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BY HIS HUMBLE SERVANT, 


JACINTO DIAS DO CANTO. 


TO THE READER. 





As the compiler of this Work has been entirely destitute of all help that might 
have been expected from other Dictionaries of the English and Portuguese Lan- 
guages, it has been attended with much difficulty, and unavoidable delay. There 


was, indeed, a thing called a Portuguese and English Vocabulary published 


many years ago, of which I scarcely know how to speak, lest to those, who 
are unacquainted with it, I might appear unjust in my account. I shall only 
say, what every one, who will compare it with the following work, must be 
convinced of, I say with truth, that it has not been to me of the smallest use. 

The only Dictionary from which I have received great assistance has heen that 
of the learned and laborious. Bluteau, who spent above thirty years in collect- 
ing words, proverbs, and phrases, from upwards of two thousand volumes, for 
his Portuguese and Latin Dictionary. But even in this work, besides its de- 
ficiency of many words, my hopes were often disappointed. Bluteau himself 
confesses that he does not understand the true meaning of many‘ words, or that 
he cannot find the Latin word answering to the Portuguese, and brings often- 
times only a quotation wherein the Portuguese word is found, in order to ex- 
plain it, but to no purpose; so that one may say, “* Sicut tenebre ejus ita et 
dumen ejus.” . 

Such have been the obstacles which have both rendered my task in a parti- 
cular manner arduous, and retarded the publication of the present work: in the 
execation of which I endeavoured— | 

I, To make it as copious as possible. 

II. To exemplify the different significations of the same word in both lan- 
guages with such accuracy and clearness, as might give a perfect and distinct 
knowledge to the learner, of their true genius and idioms. 

HIT. Generally to authorise, in the Second Part, the words by the names'of the 
principal English writers, in whose works they are found. 

IV. To point out the Erymozocy of many Portuguese words from other lan- 
guages, not omitting even the Arabic and Persian. 

V. To insert a considerable number of technical words. 

VI. To indicate the Portuguese and English words that are either obsolete, or 
little used ; and those that are only poetical. 

Finally, the reader will find inserted in their proper places, all words that have 
crept into the Portuguese language from the conquest of that nation, and its com- 
merce upon the coasts of Asia, Africa, and America: especially the terms of coins, 
measures, offices, titles, &c. which are used in those parts of the world, or are 
-to be met with in the Portuguese books containing travels through Ethiopia, 
Arabia, Persia, and other remote countries. . 

Such has been the plan of this work, in the compiling of which the Author has 
for years laboured with diligence, and he hopes with success. 


August, 1773. ANTONIO VIEYRA. 


«am 


ADVERTISEMENT TO THE NEW EDITION. 





I nave been induced, by the numerous faults in Vieyra's Dictionary, to suggest to 
the Publishers the propriety of sending forth an improved Edition. They have 
agreed with me in opinion, and the present is the result of my labours. Indeed, 
from the extensive reform I have been enabled to effect, the Work assumes a 
character altogether different from any previous Edition of it; and, in its improved 
form, will, I trust, greatly facilitate the Learner in acquiring a knowledge of the 
Portuguese Language. | 
In a work of this kind, the task of the Compiler is, generally, literal transla- — 
tion, or a simple comparison between the two Languages. This has been greatly | 
neglected by Vieyra, who seems to have forgotten that the Student's object is to . 
acquire, not the signification or meaning of the word, but the word itself, in its | 
foreign garb. Definition and translation are two different offices; and the Learner | 
will find his progress little facilitated by reference to a book which merely defines | 
the expression, without rendering that expression by a single corresponding word; | 
for example, if the English Learner consulted Vieyra's for the Portuguese term | 
expressing “* amability,” instead of finding, “ amabilidade,” its Portuguese cor- | 
responding word, he would read, “ a qualidade do que faz huma pessoa amavel,” 
a knowledge of which he is already possessed, while his ignorance of the simple | 
Portuguese expression for that quality is left as profound as ever. This so fre | 
quent error, and others numerous, though not of so much consequence, have been 
carefully and accurately corrected; and every improvement that could tend to 
the perfection of this Edition has been introduced, with the hope that it will 
prove, if not a perfect and faultless one, at least one more free from defects than 
any that has been previously published. 
JACINTO DIAS DO CANTO. 


LonDoN, 
May 30th, 1827. 
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PORTUGUESE AND ENGLISH DICTIONARY. 


PARTI: 


"CONTAINING 


THE PORTUGUESE BEFORE THE ENGLISH. 





A. 


A, s.m. the first letter of the 
Portuguese alphabet, as well 
as ofevery other, except that 
of the ABthiopians, where, ac- 
cording to Ludolphus's Gram- 
mar, it is the thirteenth. 

A, among the ancients was a 

numeral letter, that stood for 
500; as it is mentioned by 
Baronius and others. 
Possidet A numeros quingentos 
ordine recto. But when they 
put a little bar over it (A) 
then it marked 5000. 

A. B. artium bacchalaureas, 5a- 
charel em artes; bachelorof arts. 
—A.D. Anno Domini, no axno 
do Senhor; in the year of our 
Lord, A. M. artium magister, 
mestre em artes, master of arts. 

A, the feminine article,ex. 4 
ma6, the hand; a mulher, the 
woman ; as maôs, the hands ; 
as mulheres, the women, &c. 

A is also an indefinite article, 
which marks the dative case, 
either singular or plural; ex. 
A mim, to me; a rds, to you, 
&e. 


A is sometimes a preposition de-|A’s denotes also the weight; as, 


noting the place whither ore is 
going; as, es vou a Londres, 1 


go to London.—Voltar a Por- 
tugal, to return or go back to 
Elle partio a Goa, 


Portugal. 
he departed for Goa. - 


A’ and ds, are also particles used 


Paat I. 


A 


in many different senses, as youl 
may see in the following ex-; 
amples, A’and ds denote time, 
as, chegar a tempo, ou a horas, to 
arriveintime. A que horas esta- 
reisvés la? at what hour or time 
will you be there? A’s horas 
que for preciso, in due or good: 
time, at the time appointed. 
Estdr d sua vontdde, to be.at 
one's ease. A’direita, on the 
right hand. A’ esquerda, on the 


left hand. Viver d sua vontade,| wa 


A 


done ; as, el rei partird daqui a 
três dias, the king will set out 
three dayshence. Trabalhar a 
candea, to do any thing by 
eandle-light. A’agulha, with 
the needle. Andar d vela, to 
sail, to be under-sail. Jogar d 
pela, to play at tennis. Jogar 
ds cartas, to play at cards. A 
seu gosto, as he or she likes, or 
as you like. A seu módo, after 
his, or her way, or after your 


to live to one’s mind, or as one:A is also put before the infini- 
likes. Andar a pé,ou a cavallo,| tives, preceded by another verb, 
to go on foot, or on horseback.| as, ensinar a cantar, to teach 
Correr d redea solta,toride full) to sing; ir a dormir, to go to 
speed Trajard Francesa, to| sleep. 

dress after the French way. A is also placed between two 


A denotesalso the price of things; 


Viver d Ingleza, to live after 
the English fashion. Andar a 
grandes passos, towalk at a great 
rate. Andara passos lentos, to 
walk very slowly. 







equal numbers, to denote or- 
der; as dousa dous, two by 
two; guatro a quatro, four by 
four. Seen fosse a vós, faria 
aquilo, if I was you, (in your 
place) I would do that. 


as,a onto relins,ateightsbillings.|When a is placed before casa, 


It denotes also the measure; as, 
medir a palmos, to span or mea- 
sure by the hand extended. 


ds onças, by the qunce,—A4” 
razaô de seis por cento, at the 
rate of six per cent. 

When a is preceded by daqgxi 
and followed by a noun oftime, 
it denotes the space of time af- 
ter which something is to 










and the sense implies going to, 
it is Englished by to, but the 
word casa is left out in English; 
as, elle foi a casa do governador, 
he went to the governor's. 4 
respeito do, or da, dos, or das, in 
comparison of, in regard to, in 
respect of; as isto nao he nada a 
respeito do que posso dixer, this 
is nothing to other things that 
Icansay. - 





A. 


A propórito, is used i fimiliar 
discourses;as,a propósito ,esque- 
cimé de dizervas o outre det, 86. 
now | think da't; I forgot ty he will have it of her. 
tell you t'other day. &c. A’s'N.B. These are the principal 
avessas, quite the reverse, or 
contrary. A tiro de pega, with- 
in cannon-shot. Cara a cara, 
corpo a corpo, signify face to 
face, body to body. Tomar 
huma cousa d boa ou d md parte,| the course of this Dictionary. 
to take a thing wellor ill. jAamduco, See Amouco. 
pesar, in spite. A titulo, under|A’ba, s. f. (the extremity of any 
colour, under the pretence, thing) edge, side, brim, a 

A sometimes is with; as, defen-| border. 
deraô-se a unhas e dentes, they|Aba, the skirt ofa garment, part 
defended themselves with their| ofa garment below the waist. — 
nails and teeth. Aba do telhado, the eaves of a 

A is also Englished by against ;| hcuse which keep the walls 
as ella tournou-se d criada, she| from rain, a penthouse. Aba, 
turned herselfagainstthe maid. 

A sometimes is for; a8, guarddva 
océoa Manoel taé ardua empre- 
sa, heaven reserved so hard an 
undertaking for Manoel, 

A sometimes is in; or accord- 
ing to; as a juizo do cirurgiaõ, 
in the, or, according to the 
surgeon's opinion. A vinte 


ABA 








used ; but there are many others 
which can hardly be brought 
under any particular rules. You 
will find them all, however, in 


hat. Chapeo de abas peque- 
nas, a narrow-brimmed hat. 
Chapeo deabas grandes, a broad 


side, Aba do forro,the ornament, 





roof of a chamber. Aba da fe- 


ABA 


- her; vendo-ae,seeing them; elle a sweltry, thick, and smoldry 
amava-a-muyto, he did love ber| air. Abafado, well covered. 
vary mach; seelie a quizer, if, Abafaménto, s. m. choking, suf- 

focation ; also oppression, cala- 


mity, (metaph. 


senses in which the particle a is: Abafar, v.a. tochoke, tosmother; 
also to cover well, or close; aíso 


to overlay, to smother with too 
much, or too clase covering.— 


Abafar, (t. vulg.) to steal. Aba- 
Jar, (in agriculture) to choke 


and overshadow, as weeds, &c. 
do the corn, &c. Abafar hum 
negocio, to murder à business. 
Abe ar a terra, -to harrow or 
break the clods after the first 
ploughing. Abafar, v. n to 
swelter, to be pained with heat, 
to be overlaid or smothered 
with too close covering. Aba- 


(speaking of hats) the brim of a| far-se, v. r. to cover one's self 


well. Abafar-se, ou cobrir-se de 
nuvens, togrow cloudy, togrow 
dark with clouds. 


brimmed hat. Aba, (speaking|Abáfas, s, f. pl. terror, fear. 
of rivers) bank, shore, water-|Abhfo, s. m. caza de abafo, a 


room adjoining a warm bath. 


edge, border, or frame of the|Abainhádo, p, of the preterperf. 


t. of 


‘gous daqui, twenty leagues 
off. 
A’ is also by; asd força de braços, 


by strength of arms; ds denta-!Abacellar, v, a. ex. 


das, by mouthfuls, by bites o 
the teeth. 


A is sometimes left out in Eng-| them for transplantation. 
lish ; as, dize a Maria, a Pedro,|A baco, t. arch. abacus, the up- 
&c. tell Mary, Peter, &c.—Que| permost part of a column, 
What do you! Abáda,s. f. theskirt ofagarment| Abalar.— Estar abalado, (me- 


estais a dizer ? 
say ? 


chadura, à thin plate of iron, to/Abainhár, v. a, to hem. —See 
strengthen and fortify locks.) Embainhar. 

Aba, (metaph.) protection, |Abaixár. See Abaxar. 
Abacellar|Abáixo. See Abaxo. 

plantas, to lay the roots of|Abaláda, s. f. track ex. seguir o 
plants underground, to keep| coelho pella abalada, (among 
hunters) to follow the rabbit 
from his nest. 

Abalado, adj. shaken, &c. Sce 





tucked up, and full of any| taph.) to bein readiness. Lat. 


A is also a; as, ir d caça, to go| thing.—Adadd,s.f. the female| Jn procinctu stare. Alsotogive 


a shooting. 


ofa rhinoceros, Some think it is| ground; Lat. Labascere. 


A is also upon ; as levai-o d cabe-| another wild beast by Bengala.|Abalang4r-se, v. r. to attack, to 
$a, carry it upon your head ;/Abadido. See Abbadado, &c.| rush on suddenly.—Adbalan- 
ds costas, upon one’s back, or| Abadéjo; s. m. a kind of salt fish} ¢ar-se ao perigo, to run into 
shoulders. we call poor Jack; also the Spa-| danger, to swing. 

A, iu reckoning games, is used in| nish fly, or cantharides, used|Abalár,or Aballar, v. a. toshake, 


this manner; «eis a seis, six all;| for raising blisters. 


tresa quatro, threeto four ; gua-| Abadérnas, s. f. p. (a sea-term) 
small ropes that serve to make 


tro a nada, foty love. 
A, and as, are very often used’ firm the lines of the shrouds. 
with a noun adverbially, as .4’Abadir, s. m, a certain God 





jog, or stir; also to move, to 
touch, toaffect.-- Abalar alguem 
do seu proposito to fright one 
from his purpose, and make him 
change his mind, Adalar,v. n. 


prega, hastily. .A’ mad, near. 

A’ falsa fé, treacherously. A's 
escuras,in the dark. 4's cegas, 
blindfold. And many others, 
which you will find where we 


shall show the significations of Abafadamênte, adv. secretly, 
the words, which are preceded) privily. 


by these particles. 

A sometimes is joined to some 
words, so as to make but a sin- 
gle word with them : as, acinte, 
alerta, &c. Therefore you must 
look for these words in their 
alphabetical disposition. 





to shake, or jog, to be loose. Os 


the Carthaginians. It is also 
dentes lhe abalaõ, his teeth are 


taken for the stone bundled up 
with a band, which was pre- 
sented by Rhea to Satufn in- 
stead of Jupiter. 


march off, to go from the camp. 
Abalar, (t. vulg. w.) to run 
away, to brushaway. Abalar 
com os cachimbos, to scamper 
away, (a vulg. phrase) Abaldr- 


Abafadico, adj. smoultry, ex. 
se, Ve Tt. to stir, to move, to wag. 


Lugar, abafadiço, a place that 
is not aired, where there is no) Naô vos abaleis de ld, do not 
air-hole, or vent to give light, stir from thence. 

but only sweltry, and smoldry|Abalizado, or Aballizado, sur- 
heat. veyed, &c. See Abalizar. 


Abafido, part. smothered.|Abalizidér, s, m. a surveyor, or 


Ais also a pronoun relative, it Sometimes is the same as smol-; measurer of lands, he who sets 
or her ; as, vendo-a, seeing it,or dry, sweltry; as, Ar abgfado,'. bounds to it. 


loose. Abalar, to decamp, to | 





ABA A BA ABA 


Abalizár, v. a. to survey or mea-!Abarbádo, a. adj. very near;|Abastecido. See Bastecido. 
sure lands, and set bounds to it.] also vexed, provoked, puzzled,|Abáte, 8. m. abatement. 


— Homem abalizado, (metaph.)| &c. See 

a wise and clever man. Abarbar, v. a. andn. to draw 
Abalizado autôr, an excellent) nigh, to come near; also to 
author or writer, one of the} vex, to attack, to puzzle, to 
better sort. provoke ; also to encountcr, to 
Abalizar-se, v.r. See Assinalar-| face, to go to meet boldly. 

se. Abáreca, s, f. a sort of shoes worn 
Abálo, s. m. shake, jerk, pull;| by country people that live on 
also concern, the state of being’ mountains, or rocky places, 
affected in mind. —Fazer, ou, made of raw skins of wild boars, 
causar abalo, (metaph.) to af-, cows, &c, and tied with strings. 
fect, to move the affections. Abarcadér, s. m. forestaller, 
Abalo, pain, grief, unessiness,| monopolist, monopolizer, an 
trouble, fatigue,inconveniency, engrosser of a commodity. 
tiresomeness. Abalo, ou ameaço Abarchr, v.a. to compass about, 
da doença. See Ameaço. to environ, to inclose, to con- 
Abalroár, v.n. to shake or dash,| tain, to hold, to include. — 
to break in pieces; also to con-| Abarcar com a maô, to clasp, 
tend, to strive, or quarrel. It is) to hold with the hands ex- 
used in Portuguese with the, tended. P. Quem muyto abarca,: 


preposition com, with.—Adal-| pouco abraça, all covet, all! 


roar kum navio com outro por! lose; all grasp,all lose. Abar- 
causa da corrente, ou outra des-| car, to forestal, to monopolize, 
graça, is for a ship to run or, toengrossacommodity. Abar- 
fall foul upon another. Abal-| car com o pensamento, to under- 
roar, v. a. (speaking of ahips). stand, to perceive, (metapb.) 
to board a ship. Abarreghdo. See Amancebado. 
Abanadôr, s. m. a fire-fan. jAbarregamênto. See Amance- 
AbanadGra, s. f. the action of, bamento. 
fanning. A T-8e. 
Abantr’ v. a. to fan.—Abanar ne 

o lume, ou o fogo, to kindle the|Abarreirár, v. a. to surround 
fire by fanning it. Adanar o| with walls. 

trigo, to winnow, to separate Abarrísco, s. m. (a vulgar w.) 
corn from chaff by the wind.| ex. Abarrisco de peixe, plenty 
Abanar a cara de alguem, to; of fish. 

cool another's face with a fan. Abarroádo, adj. obstinate. See 
Abazar as moscas, to drive the} Teimoso. 

flies away; to rid of flies. Abarrotádo, part: full, filled up. 
Abanar as arvores, to shake the —Navio abarrotado, a ship 
trees. Abarar as azas, to clap} quite loaded, a ship that can- 
the wings. Abarar as orelhas,| not take any more o in. 
to shake one's head. Abanar-|Abarrotár, v. a. to fill, to fill up. 
se, V.1T. to cool one's self with! Abassi, s. m. money used in 
a fan. Asia, the value of which isa 
Abandanár, v. a. to abandon, to) little more than a shilling. 
give over, to forsake, to cast Abasta, v. imp. enough, or it 
off, to quit, to leave, to desert,| is enough. 

to shake off. Abastadaménte, 
Atandôno, s. m. abandonment.| dantly, largely. 
Abaníca, s.m. a woman's fan. |Abastádo, adj. rich. 
Abanicus, witty sayings. Abastânça, s. f. plenty, plen- 
Abâno, s, m. a fire-fen.—Abano} teouaness, abundance. 

a fiy-flap. Mantéo de abunos, a Abastár, v. n. to suffice, to be 


See Amancebar- 


adv. sbupn- 


sort of neck of a band formerly; sufficient, or enough.—ZIsio naô 
abasta para seu sustento, this is 


used. 
Abár, v.a. to cock: ex. Adar| not sufficient for his subsist- 
hum chapéo, to cock: or to cock! ence. 
up 2 hat. 


Abaratár, v.2. to bate, to abate, be nourishing. 












Abastar, v. a. to satiate, 
to satisfy, to fill, to nourish, or| timento, submissiveness, hum- 
Esta sorte de 


Abatér, v. a. to  debilitate, 
weuken, or enfeeble.— Abate, 
to bate, to abate. Abater al- 
guma cousa do preço, to abate 
something; of the price. Abater, 
to pull, to bring down, to check, 
to humble. Abater a soberba 
de alguem, to pull, or bring 
down one's pride. Abater, to 
strike; ex. Abater a bandeira, 
to strike the flag, to abase, to 
lower or take in the flag. 
Abater, to look, to cast down- 
wards. Abater os olhos, to look 
downwards, to cast one’s eyes 
down, or downwards. Abnter, 
to discourage, to put out of 
heart, to dishearten, to dispi- 
rit. Abater, to impair, to les- 
sen, to diminish. Abater o 
credito de alguem, to clip the 
wings of ones. fame, or to les- 
sen his reputation. Abater as 
cristas de alguem,to bring down 
one's pride or haughtiness. 
N.B. When in the sentence 
governed by this verb, no men- 
tion is made of any person but 
of that which is the nominative 
of the verb abater; then (if 
the same verb is taken in the 
two last significations) you 
must understand, his own, her 
own, and their own. Ex. Sille 
abateo a soberba, he brought 
down his own haughtiness. 
Elles abatérad, o credito, they 
impaired their own reputation ' 
or credit. Abater, v.n. to 
fall, to decrease. O calor vai 
abatendo, the heat begins to 
abate. Abater-se, v. r. to fall, 
tumble, or shrink down. dba- 
ter-se, to be discouraged or dis- 
heartened, to lose courage, to 
despond, to weaken, to grow 
weak. Abater-se, to humble, 
to abase one’s self. 
Abatído,a. adj. abased, humbled, 
disheartened, tumbled down, 
impaired, lessened, brought 
down, feeble, grown feeble, 
debilitated, decayed, &c. ac 
cording to the v. abater.— 
Abatido, fallen in the. price; 
also ravaged, laid waste. 
Abatimênto. s.m. decay, wi- 
thering, failure, ruin. —Aba- 


bleness. 


to beat down the price of any! fruta, abasta, this sort of fruit|Abaxár, or Abaixar, v. a. to pull, 


thing. —Abaratar a victoria] satiates, or is nourishing. Ho- 
(metaph.) to get the victory| mem abastado, (metaph.) a man 
without dearly paying for it;: that bas riches enough to live 


that is, without a great loss of upon. 


people on his side. Abastecér. See Bastecer. 





to bring or let down, to let fall, 

to lower. Abarar a cabeça, 

to bow one's head. Abazar, 

to humble, to abase, to make 

stoop, to cast down, ko depress, 
B 
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to check, to debase. Eu lheiAbbreviatára, s. f. abbreviation 
abaxarei os fumos, X shall make| or short hand, also abbreviature, 
him stoop. Abazar, to shorten,| an abridgment or compendium. 
to diminish. Abexar,a ragad,| Abc, s.m. the alphabet, or criss-| Fallar abertamente, to speak 
to shorten the allowance.| cross-row; a primer. - openly. 
Abaxar, v.n. to fall in price,|Abcésso, or Abscesso, s. m. an/Abértas, s. f. p. a trench, ditch, 
or value, to abate: 4s rendas| imposthume, an abscess. or furrow, to convey water into 
das casas vad abaxando, the|Abdicaçãõ, s. f. abdication, re-| the fields or somewhere else. 
rents of the houses begin to fall.| signing, forsaking, giving over.| Aberta, s. f. an opening, oppor- 
O calor vai abaxando, the heat|Abdic&do, a. adj. See tunity. 
abates. Abarar huma voz, ou|Abdicár, v.a. to abdicate, to|Aberto, a. adj. set open, opened, 
tom na musica, to fall a note; leave, to abandon, to forsake,| &c. See the v. Abrir.—A sua 
in music. to resign, to give over. porta estd aberta para todo o 
Abaxar, to grow mild, to fall,jAbdómen, s.m. abdomen, the| mundo, he keeps open house. 
to come down in a figurative] lower cavity of an animal's| 4 porta está aberta, the door 
sense. body, situated between the dia-| is open. Aberto de par em par, 
Abaxar-se, v. r. to fall, to sink,| phragm, or midriff, and the} wide open. Athé que eu tiver 
to decrease, to be laid.—Os| privities. os olhos abertos, as long as my 
animos viz abdxaé-se,e levantao-| Abeced&rio, s. m. a primer.—| eyes are open. Homem de co- 
se d medida que a fortuna he| Que está disposto pella ordem| raçaô aberto, an open-hearted 
Jfavoravel, ou contraria, mean| do abecedario, ou alphabeto,| man. Homem de maôs abertas, 
spirits rise, or sink, as fortune| alphabeted. an open-handed man. Aberio, 
smiles, or frowns. Adazar-se, Abegad, s. m. a farmer’s servant,| unwalled, that is without walls. 
to humble one’s self, to stoop,|. whose particular business is to} Aberto, wide, far extended. 
to cringe, to submit. Abaxar-| take care of all the tools be-| Lugar aberto, an open place. 
se a acçoens vis, e indignas, to| longing to husbandry, and to| Porta aberta em duas, a double 
stoop to sordid ungenerous| plough his master’s lands. door, gate, leaf, or flap. Aberto 
practices. Abegôa, s.f. the wife ofa farmer's| dos peitos, (speaking of a horse) 
Abaxo or Abaixo. adv. down. —| servant, &c. See Abegad. that is afflicted either with a 
Eu caio abaxo, 1 fall down.|Abegoaria, s.m. any thing be-| shoulder-pight, or with a 
Vai abaxo, go down. Abaro} longing to a village, a farm, or| shoulder-splaiting, or shoulder 
com elle, down with him.| country-house. All the tools] torn. 
Abazo e acima, up and down.| or instruments belonging tojAbertéra, s. f. an opening, or 
Abaxo comisso, down with it.) husbandry. laying open. See the verh 
Abazxo, hereafter. Abaxo, prep.|Abejarico. See Abelheiro, Abrir.—Abertura da camisa, 
under, or inferior. See also/Abêlha, s. f. a bee, or honey bee.| the bosom ofa shirt. Abertura 
Depois. Sentou-se abaro delles,, — Enxame de abelhas, a swarm| 2 vent,or vent hole. Aberturas, 
he sat inferior, or under them.| of bees. Abelha pequena, aj the doors and windows of a 
Logo abaxo, next inferior to.| little bee. Abelha creança, a| house. Abertura, a gaping ina 
Assentou-se logo abaxo de mim,| young bee just formed. Abe-| wall or building. Abertura, 
he sat next inferior to me, or| ‘has bravas, wild bees that live| the room, or board in the cus- 
he was the next man to me.| in the woods and forests,| tom-house, appointed for the 
De Cabeça abaro, headlong. | Abelhas caseiras, tame bees.| close viewing and looking nar- 
Abbaciál, adj. belonging to an| Abelha mestra, the king among, rowly intothe goods. Abertura 
abbey, or abbot. the bees. Abelha flor. See| por onde desdguam tanques, &c. 
Abbadêdo, s.m. the church that} Abelhinha flor. a flood-gate, a water-gate. 
is governed by an abbot. Abelhad, s.m. a wasp. Abertura do parlamento, the 
Abbfde, s. m. anabbot.—Abdade|Abelheiro, s.m. a midwall, mar-| opening of the parliament. 
commendatario, an abbot in] tinet. Abesantádo, a.adj. (in heraldry) 
commendam. <dAbbade regular,|Abelhinha, s. f. a little bee, di-| a cvat of arms wherein there are 
a regular abbot. Abbade secu-| minutive of abetha.—Abelhinka| round plates of gold without 
lar, a secular abbot. Jor, the herb dog's-stones.| any stamp. See Besante. 
Abbade. See confessor. obsol.| Lat. orchis. Abésso, (an ancient word) wrong 
Abbadêssa, s. f. an abbess. Abelhudaménte, adv. too bastily.| or injury. 
Abbadessádo, s. m. abbotship. |Abelhádo, a. adj. over-hasty. |Abestím, 2 See Asbest 
Abbadia, s. f. an abbey. Abemoládo, adj. flat.—Chave|Abésto, Ce ABDESIO. 
Abbadinho, s. m. a little abbot.| abemolada,a flat key. Abemo-jAbestrGz, s. m. an ostrich, or 
Abbatina, s. f. the abbot’s dress.| lado, agreeable,sweet,obliging,| ostridge. 
— Andar de abbatina, to dress| kind, complaisant, alluring,|Abetárda, s.f. a bustard, a sort 




















Disse-me abertamente, que nad 
queria faze-lo, he told me point 
blank that he would not do it. 


as the abbots do. (metaph.) of great bird. 

Abbreviadôr, 8. m. an abbrevia-|Abençoúdo, a. adj. See Abéte, or Abeto, 8. m. a fir-tree, 
tor. Abençoár, v. a. to bless, to wish} or deal tree.— Madeira deabete, 

Abbreviâdo. See Abbreviar. well. or abeto, fir, deal. 

Abbrevifr, v. a. to shorten, to/Abençoãr, v.a. to thank, to'Abetumádo. See Betumado. 
abbreviate, to abridge; also to} praise, to give blessings. Abetumfr, s.m. See Betumar. 


cut short, to abbreviate; also Abertamênte, adv. openly, pub- Abexíns, ou Aberis, sm. p. 
to dispatch, to make a quick) licly, plainly, evidently, mani-| Abyssines,a people of Ethiopia, 
riddance of. festly, freely, point-blank. whoare Christians of the Greek 








ABL ABJ | ABO 


church whose emperor is styled Abnegaçãã, s. f. abnegation, Abolichs, s. f. Abolishment. 
the Grand-Negus; falsely taken: self-denial, the renouncing Abolir, v. a. to abolish, toaunu!. 
by some for Prester Jobn. one’s interest, pleasures, pas- Abolinár, v. n. to go near the 
Abicâdo, a, part of Abicar.—Es-| sions.— 4 abnegagaé de si mes-| wind, to go with a side wind, 
tar abicado a alguma cousa; mo, the abnegation of one's! to tack upon a wind, to sail 
(metaph.) to want but little,| self, self-denial. Com Auma! upon a bowline. 
or to be like to compassa thing.| abnegaçaõ interra das nossas Abolorecêr, v. n. grow mouldy, 
Abichr, v. n. (a sea-term) it is) contades, withafull abnegation! boary.— Fazer abolorecer, to 
said of a ship when it is in a| of our wills. make mouldy or hoary. 
harbour, and the prow touches, Abnegár, v. a. to renounce, quit, Abominação, s. f. abomination, 
or is adjoining to the shore.—!| forsake. | execration, detestation.— Ado- 
Abicar, v. a. ex. abdicar kum na- Abóbada, s.f. avault, anarched, minaçdô, s. f. an abominable, or 
rio, to bring a ship to the coast| roof. detestable thing, or person. 
or shore, from degue, the beak Abobadár, v. a. to cover with a Abominádo, a, adj. See 
ofa ship. vault. |Abominár, v. a. to abominate, 
Abietino, a, adj. belonging tothe Abobadílha, s. fem. plastered abhor, or detest. 
fir-tree. ceiling. |Abominável,adj. anabominable, 
A'bil, &e. See Habil, &c. Abóbara, or Abobora, s. f. a' or detestable thing or person. 
Abilhár, (in old records). See! gourd. —Abobara d’agoa, pom- Abominavelménte, adv. abo- 
Ataviar. pion, pumkin. 4bobaramenina,! minably. 
Abintestádo, s. m. intestate.—, a kind of large, and almost Abominôso, adj. poet. abomi- 
Herdeiro abintestado, heir of, spherical gourd. nable. 
one that dies intestate. Aboborádo, p. of Aboborar; Abonaçãõ, s. f. the act of being 
Abiscoitado, part. de which see. | bound for a bondsman. See 
Abiscoitár, v. a. to bake like a Aboboral, s. m. a place where: Abonador.—Abonacdé, esteem, 
biscuit. gourds grow. | praise, respect that one has for 
Abismado, a, adj. cast, thrown,’ Aboborár, v. n. to simmer, to another man, or his merit. 
or swallowed up in an abyss, boil gently. A word made pro-'Abon&do, a, bailed, &c. accord- 


&c. See Abismar in all its, bably from the sound. | ing to the v. Abonar.— Homes 
senses. Aboborinha, s. f. a small gourd.! abonado, a rich man, a man of 
Abismár, v. a. to cast, to throw,|Abocanhado, a, adj. bitten, &c.' credit. Abonado, ou acreditado. 
into an abyss.—Abismur, to| See See Acreditado. Testemunha 


-astonish, surprise, to amaze,—|Abocanhár,v.a. to bite, tomouth' abonada, a credible witness, a 
Abismar-se, v. t. to tun into an) —Abocanhdr, to carp, to find| witness that is not to be ex- 
abyss, to lose, or sink one's self| fault with, to censure. See De-| cepted against. Fiador abo- 
in a fhing. Abismar-se, to be| trahir. Homem de md tingoa que| nado,a bailed bondsman. 
astonished, amazed, surprised,| abocarhaa todos,a foul-mouthed Abonadôr, s. m. be who is bail 
to wonder. man. Elle anda abocanhado de| for one that is already bail for 

Abismo, ou abysmo, s.m.anabyss,| embaxador, it is commonly| another,a second bail, orsurety; 
a bottomless gulph, or pit, an} reported that heis to be ap-| also he who answers or speaks 
unmeasureable gulph. pointed ambassador. a good word for another. 

Abita, s. f. (ina ship) the bits Abochr em Lingoagens alhéas, Abonançár, v. n. to clear up, to 
that serve to belay (that is to} v. n. to affect, or to make a pre-| grow fair weather. 
fasten) the cable when the ship| tendedshow of knowingforeign| Abonár, v. a. to stand bound, or 





rides at anchor, &c. languages. — Abocar, (a sea-| to be bail or surety for a man 
Abitacas. Habitacad. | term) ex. abocar o estreito. to, that is already bail for another. 
Abitadér. Habitador. | begin to sail through the strait.| —-Abonar, to show, to prove, to 
Abitádo. o | Habitado. Aboca a barra, to begin to sail] make appear, aiso to commend, 
Abitár. o 4 Habitar. through the mouth or entrance! to praise, to procure one favour 
A’ bito. - | Habito. of a bay, to bring tothe mouth.| and get him esteem, to answer 
Abituádo. Habituado. |Abocetádo, a. adj circular,| or spcak a good word for him. 
Abituár-se. \ Habituar-se. | round, orbicular. Abonar, ou levar em conta, to 
Abjécto, adj. abject, vile, con-|Abois, or Buis, 5. f. springe,' credit. Dinheiroquese deve abo- 

temptible. noose to catch birds with. nar, money to be discounted, or 
Abjuraçãô, s. f. abjuration, the|Aboládo, a, adj. bruised, crush-| abated, off-reckoning. 4bonar- 

forsaking of an error in some| ed, &c. See se, v. r. to commend, praise, or 

fundamental point of the Chris-|Abolfr, v. a. to bruise, batter, or| extol one's self. 

tian faith. beat dents in things, to crush or Abéno,s, m. approbation, praise, 


Abjurár, v. a. to abjure an error} spoil the form of a thing, by| credit, also advantage; as fc 
to forsake an crror, to renounce! any blow, or bard compressure.| em abono de alguem, to speak to 
it. (Speaking of heretics.) |Aboleimádo, a, adj. (a vulgar; one’sadvantage, or in his be- 
Ablatívo, s.m. the ablative case,| expression) ex.— Rosto abolei-| half.-- Fazer emabono, to prove, 
gram. . mddo, an hollow, or flat un-| toshow, toconfirm; alsoto help 
Abluçaõ, s. f. ablution, or wash-| fashioned face, like a tart, or| toreputation or credit, to avail, 
ing, a term used in the Romish| wafer. Ter o juizo aboleimado,| to be advantageous, or avail- 
church ; also ablution, any re-| tobestupid, blockish, senseless.| able. 
ligious purification ; also ablu-|Abolet&r, v. a. to quarter sol-|Aborchr, ou borcar, v. n. toover- 
tion in pharmacy. diers. flow. 
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Abordégem, s. f. the boarding of, seasonable, hasty, before the 
a ship by force. time, unripe, imperfect, un- 
Abérdo, s. m. the action of] finished. — Bezzerrinho abor- 
boarding, landing. tivo, a slink, a cast-calf. 
Abórdo, adv. on board. Abôrto, s. m. abortion, miscar- 
Abordár, v. a (sea t.) to board a] riage, the bringing forth un- 
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or comes down, ‘the wind is 
laid. Abrandar-se, v.r. (speak- 
ing of anger) to be allayed, to 
relent, to cool, to grow cool, to 
be sweetened, appeased, or mi- 
tigated. 


ship, to come up with a ship.| timely.— Aborto, an abortive,|Abrangér, v. a. to comprehend, 


—-Abordar alguem, to come, or| an untimely child, one born out 
draw near one, to accost him,| of due time. 

.toapproach him, to come up, Abotoaddr, s.m.abutton-maker. 
to him. Abotoadúra, s. f.a set of buttons. 

Abordo&r, v. n. to go leaning on|Abotoár, v. a. to sow, to stitch 
a staff. buttons.— Abotoar, to button, 

Aborigenes,s.m. p. Aborigenes,| Abotodr, v.n. to bud, to bloom, 
the name given to the inhabi-| Abotoar-se, v.n. to button one’s 
tants of the ancient Latium. | self. 

Aborrecedôr, 8. m. a hater, alAboyado, a, adj. See 
despiser. 

Aborrecér, v. n. to be abomin- 





a log of wood, barrel, or the 








to contain, to comprise, to in- 
clude, totake in.-- Abranger, to 
besufficient. Nad posso abran- 
ger tad grande io, 1 am 
not sufficient for so great busi- 
ness. Abranger a maô, to Clasp 
the hand. Abrarger, ou abar- 
car todo o negocio, to ingross all 
the trade. 


Abrangído, a,adj. See Abranger. 
Aboiár, v. a. to cast into the sea| Abrasadamênte, adv. ardently. 


See Abraz&r. 


able, to be abhorred, hated, de-| like, to show where the anchor|Abrazfdo, a, adj. on fire, all on 


tested. 





or anyother thing lies. Adoiar, 





fire. See Abrazar. 


Aborrecer, v. a. to abhor, to de-| v. a. to hull, to float, to ride to| Abrazadér, ex. sol, ox fogo abra- 






test, to abominate, to hate.| and fro upon the water. 
Aborrecer, to weary, to tire, tol A'bra, s. f. a road for ships. 
be wearisome, or tiresome to,|Abraçãdo, a, adj. 
to be tedious. Aborrecer-se,| Abraç&r, v.a. to embrace, hug on 
v. Tr. to De angry, to fall intoa| take about, to clip, and cull.—- 
passion. Aborrecem-se os ti-| Abraçar lançando os braços ao 
rannos quando naô podem execu-| pescoço, to clip and cull, to em- 
tar os seus barbaros designios,| brace about the neck. Abraçar 
the tyrants fall into a passion| hum negocio, to undertake, or 
when they cannot accomplish| take upon one a business. 4bra- 
their barbarous designs. Abor-| car o partido de alguem, to take 
recer-se, to be grumbling pee-| one’s part, to side with him. 
vish, cross, morose, Aborre-| Abraçar huma opiniad, to em- 
cer-se, to find fault, to abhor,| brace an opinion. Abraçar, 
not to be able to endure. s| to comprehend, to contain, to 
homens honestos aborrecem-se de, comprise. Abraçar a occasiaõ, 
lisonjas, honest men are not} to seizetheopportunity. Abra- 
able to endure flattery. Osve-| car-se,v.r.ex. Abraçar-se com 
thos aborrecem-se de tudo que he| alguem, ou com alguma cousa, 
novo, old men find fault with) to embrace, to hug, or take 
all that is newly invented. 
Aborrecer-se, to be hated, to be|Abráço, s. m. an embracing, an 
abhorred. Aborrece-se .a ver-| embracer, a clipping and cal- 
dade, truth is nated. ling, à hug.— Der abraços, to 
Aborrecidaménte, adv.odiously,| embrace, to hug. Abraço, ac- 
spitefully. 
Aborrecido, a, part. hated, de-!Abrandádo, a adj. See 
tested, abhorred. — Fazer-se| Abrandár, v. a. to mollify, to 
aborrecido de todos, to make| soften.—Abrandar a dor, ou a 
one’s selfhated by every body.| pena, to soften, to allay, to mi- 
Aborreciménto, s. m. hatred,| tigate, to assuage, to ease, to 
peevishness, moroseness. alleviate the pain, or grief. 
Aborrecivel, adj.detestable, hor-| Abrandar o calor, to lay, or to 
rible, dire, dreadful. allay the heat. Abrandar, to 
Aborrecivelmênte, adv. See Ab-| appease, to sweeten, to allay 


orrecidamente. one's anger, to mitigate, to pa- 
Aborridamênte, adv. sadly, pee-| cify him, to cool his anger. 
vishly. Abrandar hum natural ferós, to 


Aborrido, a, adj. sad, peevish, 








zador, the burning sun, or 
burning fire. 


See Abracar.|Abrazaménto, s m. great fire, 


conflagration, violent burning 
—Abrazamento de amor, the 
fire or flames of love. 


Abrazár, v. a. to fire, to set on 


fire, to consume by fire.— 
Abraxar, (speaking of love) to 
fire, toinflame,toburn. Adra- 
zar, (speaking of lands) to ra- 
vage, spoil, ransack, lay waste, 
Abrasar-se, v. r. to take fire, to 
burn, to be on fire, to be in- 
flamed (both in proper and 
figurat. sense.) 
Abrégo, (in ancient records) the 
wind south-west. 
Abrenunciar, v. a. to reject with 
contempt. 


about somebody, or something.|Abreviação, Abreviado, &c. See 


Abbreviacad, Abbreviado, &c. 


Abreviadaménte, adv. compen- 


diously, in a short manner, 
with abbreviation. 
Abridôr, 8. m. an engraver, 
Abrigáda, s. f. a covert, a shel- 
ter, also protection, refuge, 
sanctuary, (metaph.) 
Abrig&do,a. that is under covert, 
sheltered.—Naé temo a chura 
por que estou abrigado, I do 
not fear the rain, because I am 
under a cover, or shelter. 
Lugar abrigado, a shelter, a 
safe place against ill weather. 
Estar abrigado, to be shelter- 
ed, to be secure or free from 


cross, moroee, tired. 

Abérso. See Aborto. 

Abortár, v. n. to miscarry, to be 
brought to bed before the time, 
or untimely,.— Fazer abortar, 
to cause a miscarriage. 

Abortivo, a, adj. untimely, un- 


soften, to temper, to mollify a} danger. 

savage humour, to render it|Abrigadôr, adj. protecting, shel- 
mild, or gentle. 4 chuva a-| tering, defending. 

brandou o tempo, the weather is| Abrigár, v. a. to shelter, to pro- 
grown mild after the rain. .4-| tect, to defend, in the proper 
brandar, v. n. to fall, to come] and figurative sense.—Abrigar 
down, to be laid, to grow mild.| alguem, to receive somebody 
O vento,abranda, the windfalls,| into one's house, or to protect 
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somebody. <Abrigdr-se, v. r. to 

get shelter, to be under shelter, 

to sheltér one’s self from foul 
weather. Abrigdr-se entretanto 
que chove, to get shelter while 

it rains. Abrigar-se em m 

lugar, to fly to a place for shel- 

ter. Abrigar-se do vento, to be 
under wind. Abrigar-se, (me- 

taph.) ex. elle abrigou-se a mim, 
he bas fied to me for shelter, 
he betook himself to me. 

Abrigo, s. m. a shelter, cover, 
chiefly from foul weather.— 
Abrigo para os navios, a shore, 
a shed, a corner, a creek, where 
the ships are safe. Por-se ao 
abrigo, to shelter one’s self. 
Estar ao abrigo, ou de baxo de 
ubrigo, to be under sheltes. 
Ser abrigo, ou servir de abrigo. 
(metaph. ) to protect, or defend. 
Eu serei vosso abrigo contra as 
suas injurias, ] will protect, or 
defend you against his injuries. 

Abril, s. m. April. 

Abrilhantár, v. a. to cut, to hew 
diamonds and other precious 
rems, to brighten. 

Abriménto, s. m. an opening. 

Abrir, v. a. to open, to set open. 
— Abrir, a porta, ou janella, to 
open the door, or window. 
Abrir loga, to set up a shop. 
Abrir agoa,(sea t. to open aleak. 
Abrir o concerto, (in music) to 
begin to play, to strike up. 
Abrir os portos, to take away 


theembargo. Abrir huma carta,| Abrochádo, a, adj. See Abrochar. 
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olhos, (metaph.) to beginto ap-|Abroquelado, adj. covered with 
prehend things. Abrir devaça,| a buckler or target. 

to n to hear witnessesabout| Abroquelár, v. a. to cover with 
the matter in question. Abrir,) a buckler or target. 

v.m. to open or unclose itself ;|Abr6tano, s. m. abrotanpm, or 
ex. Esta porta fecha, mas naô| southernwood. the vulgar call 
abre bem, this door shuts close,| it herva lombrigueira. 

but it does not open cleverly.|Abrótea, s. f. daffodil, a sort of 
Abrir, (speaking of flowers) to} berb.— Flor da abrotea, daffy- 
open, or blow. As fores co-| down-dilly. 

meça a abrir, the flowers be-|Abrunheíro, s. m. sloe or bul- 





gin to blow. Abrir os ouridos, 
to listen, to hearken. Abrir, 






lace tree, 


Abrúnho, s. m. sloe, bullace 


(speaking of the weather) to) wild plum. 

clear up. Abrir contas, to be-|Abscésso, ou Abcesso, See Ab- 
gin to keep an account of debt) cesso. . 
and credit, or to settle the ac-| Abscisa, s.f. (geom. t.) Abscissa, 


count with another. Abrir-se, 


or abscisse. 


v. r. to open, to be opened.|Abscisaõ, s. m. (astrol. t.) abscia- 
Esta porta nunca se abre, this} sion. 


door never opens. 


Abrir-se| Abecondido, v. Escondido. 


hum caminho, to make one's|Absentar, e deriv. v. ausentar. 


selfa way. Abrir-secom alguem, 
to declare, or open one’s mind 


Absínthio, or Absynthio. 
Losna. 





See 


to one, to unbosom one's self to| Absóito, a. adj. absolved, ac- 
one. Abrir-se, (s ng of the| quitted, discharged. 

earth or edifices) to gape, to|Abeolvér, ow assolver, v. a. to ab- 
chink, to chap. Esta porta! solve, to acquit, to discharge.— 
abre-se por si mesma, tbis door| Absolver-se, v. r. ex. absolver- 


flies open. 
for the day to begin to peep, or 
break. Começa a abrir-se o dia, 





Abrir-se o dia, is| se da obrigaçaõ de satisfazer a 
sua promessa, to perform, to 
fulfil one's promise. 


the day begins to break, or|Absolviçad, or Absoluçaõ, 8. f. 


peep. Abrir ou abrir-se dos 
peitos, (speaking of horses,) 
to be affected either with a 
shoulder-pight, or with a 
shoulder splaiting. 








absolving, acquitment, acquit- 
tal, discharge, or release.——Ab- 
solvicad, absolution, a pardon- 
ing, remission, or forgiveness 
of sins pronounced by the 
priest. 


to open a letter. Aquilo abre|Abrochadúra, s. f. the action of|Absolutamênte, adv. wholly, en- 


a rontade de comer, that whets,| clasping. Abrochadura de hum 
or sharpens the stomach. A4brir| livro, the clasp of a book. 

os braços, to stretch the arms.|Abrochfr, v. a. to clasp, to fasten 
Abriro entendimento,toopenthe| with a clasp. 

mind, to give light to it. Abrir|Abrogaçãs, s. f. (forensic term) 
a porta a desordens, to give an} abrogation, repealing, disan- 
occasion, to open gaps, to dis-| nulling, abolishment. 

order, (metaph.) Abrir o seu|Abrogfido, a. adj. See Abrogar. 
coraçaô a alguem, to open one's| Abrogár, v. a. to abrogate, to 
Abrir| repeal, to abolish, to disannul, 
com bsril, to engrave, or grave.| to make void a law which was 
Abrir a maô, to desist, leave off,| before in force. 

(metaph.) Abrir, trinxeiras, to/Abrogatório, adj. that repeals, 
open the trenches, to break) abolishes, or abrogates. 
ground. Abrir, to make an in-|Abrolbfr, v. n. to bud, to blos- 
Abrir, to| som, or bloom. 

Abrir a cam-|Abrôlho, s. m. caltrop, a sort o 


heart, ot mind to one. 


cision, to cleave. 
open or begin. 
penha, to open or begin the 
campaign. Abrir o caminho, 
to open, or clear the way ; also 
to lead the way, to go before, 
to break the ice (metaph.) 
Abrir caminho, (metaph.) to 
move a thing, to make a mo- 
tion, to propose a thing. Abrir 
os olhos a alguem, to undeceive 
to disabuse one, to put him out 
of conceit (metaph.) Abrir os 











tirely, altogether, totally, abso- 


lately, without any condition 
or reserve, with an abeolute 
power.— Elle manda absoluta- 


mente na cidade, he has an ab- 


solute command in the city. 
Absolutamente, absolutely, by 
ali means. Procurai absoluta- 
mente de alcançalo, endeavonr 
by all means to get it. . Abso- 
lutamente, in general without 
exception, simply absolutely. 
Absolutamente fallando, speak- 
ing in general. Absolutamente, 
absolutely, imperiously, magis- 
terially,surlily, with command, 
haughtily. 


herb. Abrolho terrestre, land|Absolúto, a adj. total, indepen- 


caltrop. Abrolho maritimo, great 
caltrop, water caltrop, or sali- 

. Abrotho, a sort of instru- 
ment with four or five spikes, 
so made, that which way soever 
they fall, one point still lies 
upwards, and generally used 
to annoy an enemy’s horse: 
coltrop, or caltrop, crow’s 
feet. 





dent, absolute, arbitary, unli- 
mited. Hum poder absoluto, an 
absolute or arbitrary power. 
Absoluto haughty stately,surly. 
Absoluta gravidade, (in philos. 
and mech.) absolute gravity. 
Igualdade, ou equaçaõ absoluta, 
(in astronomy) the sums of 
the eccentric, and optic equa- 
tions, absolute equation. Nu- 
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mero absoluto, (in algebra) an Abstractamênte, adv. abstract-| plentiful, abundant, plenteous, 


absolute number. Absoluto, ab- 


edly. copious, 


solute (in grammar){ Ablativo Abstracto, a. adj. abstract,orab-|Abundanteménte, adv. abun- 


Absoluto,. an ablative abso- 
lute, 

Absolutissimamente, adv. su- 
perl. de Absolutamente. 

Absolutissimo, superl. de Ab- 
soluto, the most absolute. 

Absolutório, a, adj. (forens. t.), 
absolvatory, pertaining to a 
discharge or acquittal, absolu- 
tory.— Sentença absolutoria, an 
absolvatory, or absolutory sen- 
tence. SO 

A'bsono, à, adj. dissonant, dis- 
cordant, jarring, untunable, dis- 
agreeing, or sounding harsh. 
Absorbénte, adj. (in medicine) 
absorbent, alkaline.— Remedio! 
absorbente, an absorbent medi- 
cine. This word and deriva- 
tions is according to the mo- 
dern use written with v instead: 
of b. 

Absorbér, v. Absorvêr. 

Absirto em extasi, wrapt up in 
an ecstacy or rapture. 
Absorvencia, s. fem. Absorp- 
tion. The act of swallowing 
up—T. de Med. 

Absorvér, v. a. To absorb, to 
swallow up, to suck in, 


stracted. Ex, Idea ou conceito) dantly, plentifully, in abun- 
abstracto, (in logic) a general] dance, fully, copiously. 

and abstract conception of a|Abundantissimaménte,adv. sup. 
quality, as it is considered} with the greatest abundance. 
apart, without any regard to|Abundantissimo,sup. very abun- 
its concrete or subject. 4b-| dant, or plentiful. 

stracto, (in familiar discourse)| Abundár, v. n. to abound in, or 
affected with distractedness,| with, to have an abundance, or 
distraction, inapplicatioy,heed-| a great deal of, to be full of, 
lessness, or inadvertency to| to have a store. of. 

what another says or does. Ex.|Abundôso, See Abundante. 
Estava abstracto entretanto que|Abunhádo, s. m. (in Portuguese 





elle estava fallando,1 was affect- 
ed with distractedness while 
he was speaking. Andais abse- 


India) he who is obliged to 
till the lands belonging to the 
lord of the manor, in, whose 


tracto, your wits are wool-ga-| lands he was born. 

thering, or wandering. Abs-|Aburacár, v. a. To make holes, 
tracto, contemplative, only at-| to pierce. 

tentive, fixed upon one thing.|Aburrár-se, v. r. to put on a 
Conta-se que os que matdrad| crabbed look, or sour counte- 
Archimedes o achdraé abstracto| nance. 

nas suas consideragoens, geome-| Abushdo, part. of the preterp. of 
tricas, it is reported that those| abusar. Sce Abusar. 

who killed Archimedes found|Abusãô, s. f. superstition, idle 
him entirely bent upon his geo-| scrupulousness. 

metrical considerations. Nu-|Abusár, v. neut. to abuse, to 





mero abstracto, (in arithmetic) 
an abstract number. Abstrdcto, 
s. m. an abstract, an abridge- 
ment,a compendium. 


misuse, to use ill, to put in a 
wrong use, to affront, to do one 
au injury, to gull, to cheat, to 
cozen, to deceive, to impose 


Absorvido, part. de Absorvér— Abstrahído, a. adj. See Abstra-| upon. Abusar da paciencia de 


Absorbed &c. 
Abstémio, a. adj. abstemious. | 
Abstençãô, s. f. (in common law) 


hir,and Abstracto.-- Abstrahido, 
fictitious, imaginary, ideal, not 
real, 


hum homem, to abuse, to wear 
out a man’s patience. Abusar- 
se, V. r. idem. 


abstention, ex. abstengaé de he-'Abstrahír, v. a to draw away|Abusivaménte, adv. abusively 


rança, abstention, or the keep- 
ing a heir from taking posses- 
sion of his inheritance. 
Abstergénte, adj. abstergent, or 
abstersive cleansing, or scour- 
ing, (medicines. ) 
Abstergér, v. a. to wipe off, to! 


cleanse by the means of abster- Abstruso, adj. Abstruse, dark, 
intricate, obscure. ; 
Abstér-se, v. r. to abstain, to Absurdamênte, adv. absurdly, 


sive medicines, to absterge. 


from, to lay aside, to separate,| improperly, against right use; 
to take from or out of, to ab-| outrageously, injuriously ; also 
stract.— Abstrahir, (in logic) to} abusively, speaking of an abu- 
abstract, to consider a thing by| sive expression, as when people 
itself without any regard to the] makeuseof the figure catacresis. 
subject to which it is joined. |Abusivo, a. adj. abusive, offen- 
A bstrahir-se,v.1.See Abster-se,| sive, affronting, contumelious, 
wrongful, injurious. 
Abúso, c. m. an abuse, mis- 
using of a thing.—Abuso, 


keep from, to forbear.— 4bs- Absardo, s. m. foolishness, im-| grievance. Reformar os abusos, 


ter-se do vinho, to abstain from 
wine. 
Abstersivo, See Abstergente. 
Abstinência, s. f. temperance, 
forbearance, refraining one’s 


self, abstinence, abstemious-|Absynthio. 
ness, Abstinencia no comer, &c.'A buis. 
an abstaining from food, drink,|Abujád. See Avejad. 


pertinence, disagreeableness to| to redress the grievances. 
reason, or common sense, ab-| Abútre, s. m. a vulture, a bird of 
surdity. Absúrdo, a, adj. ab-| prey. 

surd, foolish, nonsensical, im-|Abutreiro, s. m. The hunter of 
pertinent, silly, unreasonable. | vultures. 

See Losna. Abútua, See Butua. 

See Abois. Abysmo, See Abismo. 

Abysso, s. m. it is used by the 


pleasures, lusts, &c. abstinence. |Abúna, s. m. a title given by the} poets instead of hell. 
Abstinénte, adj. abstinent tem-| Abyssinians to their metropo-| 4. C. Anno Christi. 
perate in meat, drink, and other] litan. It signifies our father. |Acabadaménte. adv. perfectly. 





pleasures of life. Abundado, adj. That bas got|Acabadissimo, sup. de. Acabado 
Abstracçãô, s. f. abstraction, a) something in abundance. —perfectly finished. 
power peculiar to the mind of Abundânciá, s. f. abundance,jAcabádo, a adj. finished, &c. 
man, by which he can make his| great plenty.—Haria abundan-| See Acabar.—Bem acabado. 
conceptions, arising from parti-| cia de povo,there was abundance} See Terfeito. Acabudo, impair- 
cular things, become general.—| of people. Nunca abundancia ed, feeble, growing feeble, de- 
Abstrucçaô do espirito, distract-| fez mal, p. store is no sore. cayed. Muito acabado, much 
edness, distraction. | Abundâute,adj. aboundingwitb,| impaired, debilitated, &c. 
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Acabador, s. m. finisher. Aeafelade, part. de Acafelar.' Acanhádo, a, adj. fearful, afraid, 
Acabaménto, s. m. the action of| white-wasbed with lime. low-spirited, cast down, timo- 
finishing : end, extinction. Acafeladór, s. m. he that washes} rous, bashful ; also stingy, sor- 
Acab&r, v.a. to end, to finish, to] with lime, See Caiar. did,close-fisted.-- Acanhado, too 
termindte.— Acabar, v. n. to be|Acafelar, v. a. To wash with] straight, too narrow, too close, 
resolved, to be persuaded, to| lime, See Caiar. speaking of clothes, shoes, &c. 
prevail upon. See also Acabar-|Acairelado, a, adj. laced.-—Cha-| that do not fitcleverly, and be- 
se. Nad posso açabar commigo| peo acairelado, a laced hat. ing rather too straight, make 
de fazer isso, I cannot be per-jAcáirelár, v. a. To lace withal the limbe stiff. Acanhado, 
suaded, or I cannot find in my} narrow ribbon or silk galloon.| choked, overshadowed. See 
beart to do it. Acabou comsigo Acalcanhár o capato, v. a. to| the v. Acanhar. 
por fim de vos pedir perdaô, at| wear the shoes gr boots back or|Acanhaménto,s. m. bashfulness, 
last he resolvedtoask your par-| down the heel. - fear, cowardice, according to 
don. P. Trabalho de mulher Acalentádo, a, adj. See the verb, 
nunca acaba, a woman's work! Acalenthr, v. a. to make sleep,| Acanhár, v. act. to hinder from 
is never at an end. Acabei com| to cast into a sleep, to lay or| growing, to choke and over- 
elle que ex escreveria a Paris,| lull asleep, as a nurse does her| shadow, as weeds, &c. do the 
I obtained from him, or I pre-| child. — Acalentar, (metaph.)to| corn-—Acanhar, to make fear- 
vailed upon him, that I would! decoy, wheedle, amuse, or de-| ful, afraid, timorous, cowardly, 
write to Paris. Acabei com elle| ceive by fair words. bashful, to intimidate; also .to 
para sempre, I will have no-|Acalmádo, a, adj. See depress, to bring down, to im- 
thing to do any more with him ;'A Gr, v. n. io relent,to abate,| pair; to lessen. Ex. Pais rigo- 
or, as we say, let him sink, or| to be over, to fall, to cease.—| rosos acanhaé os filhos, rigorous 
swim. Isto he nunca acabar,| Pode-se chamar felicidade o ver| parents make children fearful. 
there never will be an end ofit.| acalmar a tempestade,itisakind| Acanhar-se, v. T. to grow fear- 
Acabar-se, v. E. to be finished,| of happiness to see the storm) ful, timorous, &c. 
to be ended, to be over ; also to} over. Acalmar a ira, ex. Quan-|Acanhonéar. See Canhonear. 
be extinct, (speaking of a fa-| do acalmou a sua ira? When|Acântho, s. m. Acanthus, the 
mily.) Acabou-se a família dos| was his anger over ? herb bearsfoot. 
reroens, the family of Nero is|Acamfdo, a, adj. See Acantoádo, a, adj. put, or forced 
extinct. Acabar ex. acabo de|Acamkr, v. act. to lay, (speaking| into a corner.— Acantodr, v. to 
vero Sear. F. I just have seen| of corn,) &c.—A chuva acamou| act, to put, or force into a 
Mr. P. Acabo de receber cartas,| o trigo, the rain bas laid tbe] corner, Acantoar-se, v. Tr. to 
de Lisboa, 1 just received let-| corn. Acamar, v. a. (metapb.)| put one’s self into a corner. 
ters from Lisbon. to tame, to soften, to temper,|Acapelládo, a, adj. See Socobra-. 
Acabellédo, a, adj. of a saffroned| to mollify a savage humour.) do— Acapeliado, (metaph. )Jop- 
blackish colour. Acamar, v. n. to grow mild, to| pressed, overwhelmed, as with ' 
Acabramádo, part. of the pre-| fall, to come down, (metaph.)| grief, &c. 
terp. of Acamar-se,v.r. See Acamar,v.n.|Acapellar, v. a. See Soçobrar.— 
Acabramár, v. a. to tie an ox’s|Acambarchdo, a, adj. See Acapellar,(metaph.) to oppress, 
foot to bis horn. , Acambarcar, y. a. See Abarcar.| to bear down, to overwhelm. 
Acabronhádo, a, adj. See Abor-| Acampamênto, s. m. an encamp-|Acaráô, (an antiquat. word,) 
rido. ing, or encampment, See Apar. 
Acabrunbér, v. n. to be peevish,| Acampér, v. a. to encamp.—jAcarefido, a, adj. confronted,’ | 
morose, to be sad, cross, &c. Acampar-se, v. t. to encamp, to| brought face to face. 
Acaçapádo, a, adj. See pitch a camp, (speaking of an|Acareamênto, s. m, the bringing 
Acaçapár-se, v.er. to cower, to| army.) witnesses face to face, with the 
stoop down, to gather one's self, Acamuçár, v. a. to prepareor| prisoner, the confronting of 
to squat, or lie squat, to crouch,| dress the chamois leather. witnesses. . 
to bend forward, as aman when|Acanaviado, a, adj. pierced,|Acarehr, v. a. to confront wit- 
he goes to steal a shot at fowls,| pricked or wounded with the| nesses, to bring them face to 
rucking together, or like a hare.| points of canes, or reeds. - | face with the prisoner, from 
Acácia, s. f. Acacia, a sort oflAcanavikr, v.act. to driveastick| cara, the face. ‘ 
Egyptian tree; also the medi-| or cane sharpened at one end,|Acariciár,v.a. to flatter, tospeak 
ciual juice of that tree.—cacia| between the nails and the flesh| fair, to compliment, to wheedle, 
commum, acacia, the juice of] which was formerly, used to} to make much of, to treat ten- 
uloes, frequently used instead] make criminals confess. From) derly and affectionately, to 
of the true acacia. Acacia, the| cana, a cane, or reed.—Acana-| cocker,to caress, to fond or fon- 
juice of sloes. viar, (a vulgar expression.) See) dle, from caricias, fondling ex- 
Academia, s. f. an academy, aj Injuriar. pression. Acariciar hum ca- 
public school, or university. |Acanéa,s. f. pacing horse, or| vadlo, to cherish, or stroke a 
Academiár, v. n. to write inan| mare, ambling nag, or pad, a| horse. . 
academieal style; also to fre-| pad. Acarlinga, (in a ship.) See Car- 
quent the academies. — Acanelládo, a, adj. of a cinna-| linga. . 
Académicamênte, adv. in an} mon colour, fluted, as pillars|Acarrádo, a, adj. See 
ucademical manner. are. Acarrár, v. n. to be overheated, 
Académico, a, adj. ‘academical,|Acanhadaménte, adv. fearfully,| and almost over-laid by the 
uF academic, timorously, cowardly. | heat of the sun, (speaking of 
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sheep. Elle está acarrado,| of being cautious, cautiousness,! candescence a great heat of 
he is fast asleep. caution. wrath. 





Acarrádo, adj. dead drunk. Acautelér, v. a. to provide, to Accénto, 8. f. an accent, a note 
Acarret&do, a, adj. conveyed,| be cautious, to take a prudent: that regulates the pronuncia- 


&c. See Accarretar. care. 
Acarretadôr, s. m. a carrier, alAcacal, (Arabic.) See Agua- 
waggoner. — Acafretador por| deiro. 

agoa,a barge-man. Açacaladamênte, adv, neatly, 
Acarretár, v.:a. to convey in a) politely finely. 
cart.-Acarretdr ds costas, to| Açacalado, a, adj. polished, clear, 
carry,or bring upon one’s back.| bright, scoured. 

—Acarretar comsigo, to bring|Agacaladér, s. m. a harness 
along with one. Acarretar, to| scourer. 

quote, to bring in, to little or|Açacaladára, s. f. scouring. 






tion.—Ha tres accentos, a saber, 


agudo, (O, grave, (), e circum- 


ezxo(” ), there are three accents, 
viz, theacute (), grave ('), and 
circumflex (*). Accento, accent, 
tone, pronunciation. Conhece- 
se pello accento de que provincia 
elle he, a man may know by his 
accent what province he is of. 
Accento, tune, note, voice, (in 









no purpose. Acacalér, v. a. ex. Açacalar a| poetry.) Accentos tristes, dole- 
Acarrêto, s. m. See Carreto. espingarda, to scour the gun. | ful notes, or words. 
Acarvêdo, a, adj. See Açadachân, s. m. (in the Hither|Accentuádo, a. adj. accented, 


Acarvár, v. a. ex. Acarrar nal India) the high constable of the] marked with an accent; ulso 
lama, to drown, to bury inthe| kingdom. accented, pronounced with re- 
mud. Açafáta, s. f. a lady of the! gard to the accents. 

Achso, s. m. hazard, chance, for-| queen’s wardrobe. Accentufr, v. a. to accent, to 
tune.—Acasos, ex. sofrer vale-|Acafate, s. m. a hand-basket. | mark with an accent; also to 
rosamente os acasos da fortuna, Acafatinho, 8. m. a small hand-| accent, to pronounce with re- 
to bear stoutly the chances of} basket. gard to the accents. 
fortune. Por acaso, ex. Morte|A 5, 5. m. saffron, from the|Accepchd, s. f. sense, significa- 
por acaso, the casual killing of] Arabic zahafaram, or from the! tion, acception or acceptation 
a man, or accidental death.| Hebrew saphar, beautiful, be-| of a word.—Esta palavra tem 
Acaso, adv. by chance. Encon-| cause it is ofa golden colour.—| muitas accepçoens, this word 
trei-o por acaso, 1 met him by| Flor de acafraé, saffron flower.| has many acceptations. Accep- 
chance, Agafréa, s. f. bastard saffron,| ¢ad de pessoas, respect of per- 

Acasteli&do, a, adj. ex. Lugar) mock saffron. sons. 
acastellado,a place defended,|Açafrohdo, a, adj. of a saffron|Acceptadér, s. m. Acceptador 
strengthened, with a castle. colour. de pessoas, a respecter of per- 

Acastell&r, v. a. to fortify, to|Açafrohl, s. m. a field of saf-| sons. Deos nad he acceptador 
strengthen with castles. n. de pessoas, God is no respecter 

Acatadamênte,adv.respectfully.| Açafro&r, v. a. to dye in saffron! of persons. 

Acat&do, a, adj. See Acatar. colour. Acceptár, v. act. See Aceitar. 

Acatamênto,s.m.esteem, regard,| Açamádo, a, adj. See Açamar. |Accessáô, s. f. augmentation, in- 
respect, value, account; also, Açambarcar, v. a. to forestal, to) crease, improvements, enlarge- 
presence.— Fazer acatamento.| monopolize, to engross a com-| ment, addition ; also the fit or 
See modity. return of a periodical disease. — 

Acat&r, v. a. to esteem, regard,| Açamo, 8, m. a muzzle. Accessaé de febre, an access or 
respect, value, to make an ac-|Açamár, v. a. to muzzle. a fit of an ague. Accessaô, 
count of, to honour, to respect,| Acçadachn, See Açadachan. entry, access, accession, coming 
to reverence. Acçaôd, 8. f. action, deed, opera-| to. Despois da rossa feliz ac- 
Acatarrhdo, adj. il with a| tion, working. cessaé d coroa, since yourhappy 
cold. Acçãõ, de gracas, thanksgiving.| accession to the crown. 

Acatasol4do, a,adj. ex. seda aca-| —Acgad, gesture, action, way|Accesivel, adj. accessible, ap- 


tasolada, a kind of fine shining 
silk stuff, heliotroped stuff. See 
Catasol or Girasol.—-Acatasola- 
do, (metaph.) glossed, or em- 
bellished with a superficial 
lustre. 

Acathisto, (a Greek word) a 
ceremony used formerly in the 
Greek church, for saying pray- 
ers, standing cautiously .the 
whole night. 

Acaudelár, v. ar. to command, 
to lead. 

Acauteladaménte, adv. prudent- 
ly, wisely,discréetly advisedly, 
cautiously, cautelously. 

Acautelâdo, a, adj. cautious, 


wary. . 
Acautelaménto, s. m. the action 


Accedechn. 
Accedêr, v: n. to accede, to|Accessório,s.m. an accessary, an 


Accedido, part. of Acceder, see 


wise, prudent, discreet,advised,| it. . 
Accens&3, s. f. ex. accensaô do, Accessorio,a, adj. accessory, ad- 


of delivery, (speaking of an| proachable, of an easy access, 
orator.) Acçaõô action, fight,| easy to come at. 

engagement. 4ccaéd, (foren.)|Accésso, s. m. access, admit- 
ex. Ter acçaô contra alguem, tance, approach, passage, or 
to have an action against one,| way to a place. — Ter accesso 
to have a right to a demand.| para com hum grande, to have a 
Acçaô que tem o que perdeo al-| free access to a t man. 
guma cousa contra o que a| Humlugar de dificuitoso accesso 
achou se naô a quizer entregar,| a place of difficult approach. 
atrover. Accaé (in painting)! Accesso, adj. See Accessivel. 
gesture, posture. Acgad an|Accessôr, s,m. an accessor or a 
action in public stocks, or| comer to. 

share, or of a company. Accessoriaménte, adv. in an ac- 
See Açadacan. cessary manner. 


addition, anaccession,or appen- 
dix.— O principal e o accessorio, 
the principal and accessory. 


come into, (in politics.) 


sangue na paixaô da colera, ex-| ditional. Nervo aceessorio de 





ACC 
Wilks, accessorius Willissii, a 


nerve that arises from the Me-| tion. 
dalla Spinalis, so called from Accommodár, v. act. to range, to 


Dr. Willis the discoverer of it. 
Accessorio, s. m. (in law) any 
thing that of right belongs to, 
or depends on another, though 
separated from it. 

Aceidentál, adj. casual, acciden- 
tal, fortuitous, — Accidental,ac- 
cidental, adventitious, not be- 
longing to the substance of a 
thing. Posto accidental, (in 
pers pective) accidental point. 

idade accidental, (in astro- 
nomy) accidental dignity. 

Accidentalménte, adv.by chance, 
accidentally. 

Accidênte, s. 1 .accident, chance, 
fortune, casualty.— Accidente, 


(in philosophy )uccident, inop-|Accommodaticio, sentido, alle- 
Acci-| gorical sense. 
dente, (inmedicine)a symptom,!Accomodável, adj. that can be 


position to substance. 


accident, sign or effect of a dis- 
ease, either 


sudden disease. 

Acciôma. See Axioma. 
Accion&do, part. de Accionar. 
Accionad6r, s. m. he that ac- 
companies his discourses with fecore 


gestures and action. teed 


Accionár, v. a. to accompany 


good or bad. Ac-'Accompanhédo, Accompanhar. 
cidente apopletico, apoplexy, a} See Acompanhhádo, Acompa- 
nhar 


ACE 
ployment; also reconcilia-! 


A CE 


grace, beautify, attire, or em- 
Hish.——_4cedr-se,v.r. toadorn 
or deck one’s self, to be spruce. 
order, to put, set place; also to'Acéfalo. See Acephalo. 
provide for another,also toplace'Actifa. See Sega. 
a servant.—Accommodar a sua'Aceiftiro. See Segador. 
Álha, to marry or bestow in|Aceirádo, a, adj. hired, &c. 
marriage one’s daughter. c-'Aceir&r, v. a. to hire or bargain 
commodar, to reconcile to make| for.— Aceirdr, (in agriculture) 
friends ; also to fit, to make fit.| to grub an untilled piece of 
Accommodar-se, v.r.to be quiet, ground, to root up, to pluck up 
to be easy or satisfied ; also to| the trees by the roots. 
get a place, or employment. Aceiro, s. m. a piece of land 
Accommodar-se, to comply, to! which has been grabbed up 
adapt, to conform himself. 4c-| round a grove of pine-trees, m 
commoddr-se com a vontade de| order to keep off the fire from 
Deos,to comply with God'swill.| them. 
Accommodar-se ao tempo, to Aceitachd, s. f. acceptance, re- 
temporize, to comply with the) ceiving, acceptation, &c. ac- 
times, to be a time-server. cording to the verb Aceitér.— 
Aceitaçaô, kind of acceptance, 
approbation. Elle pregou com 
grande aceitaçaõ, he preached 
with great acceptance or ap- 
probation, reception, also va- 
lue. 
Aceithdo, a. accepted, received. 





set in its place, or order. 


Accorrêr a alguem, v.a. to fly to! See also Aceito. 


one, in order to aid or assist! Aceitadar, s. m. he that accepts, 
him. receiver. . 
rrido, a. adj. helped, as-:Aceitinte, s. m. acceptor, (com- 
mercial.) 





Accumulaçãã, s. f, heap, pile, a! Aceitár, v. a. to receive, to take, 
mass, collection, accumulation.| to accept, to accept of.-- Aceitar 
Accumuladaménte,adv.by heaps| hum letra de cambio, to accept 
Accionário, ou accionista, 8. m.| or piles, one upon another. a bill of exchange. Aceitar hum 
an actionary, or actionist, the Accumulfdo, a, adj. accamulat-| desafio, to take up a challenge. 
proprietor ofan action in public; ed, heaped or piled up. Aceitável, adj. acceptable. 
stocks, or share; or of a com- Accumulamênto, s. m.the action Acéito, a, adj. received, accept- 
pany. of accumulating, accumulation,| ed, approved, accepted of, es- 


one’s speech with gestures and 
action. 





Accionísta, s. m. a person that, heap, pile, &c. 
has got a share in some com- Accumulár, v. a. to accumulate, 
pany. | to heap or pile up. 
Acclamacé5, s. f. acclamation, Accuradamênte,adv. 
shouting, shoot, huzza. 
Acclamédo, part. de Acclamár Accusachd, s. f. aceusation, ine: 
—to proelaim. 
Acclamadôr, s. m. proclaimer. 
Acclamér, v. act. o 
Acccmmodaçãã, s.f. en explana-| formed against, 
tion, or interpretation.-- 4ccom-| Accusadôr, s. m. an accuser, an 
modaçaõ, conveniency, aceom-| informer. 


ment, indictment. 





teemed. 


Aceleração, 8 m. acceleration, 


haste 


hurry. 
accurately, Aceleradaménte, adj. hastily, in 
| diligently. | 


haste, in a hurry, in a huddle. 


Acelerfdo, a, adj. accelerated, 
formation, charge, impeach-| hastened. 

Acelerador, s. m. he that accele- 
Accushdo, a, adj. accused, im-| rates 

Acelerânte, adj. accelerating. 
Acelerár, v. a. to accelerate, to 


hasten to put on, to quicken, to 


modation. Accommodacaé, re-|Accuskr, v. a. to accuse, to in-| press, to push on.— Acelerar o 


conciliation. 
Accomrnodadaménte, to the pur- 
pose, opportunely, seasonably, 
in time, patly, quietly, acco- 
modately. 
Accommodado, a. adj. fit, fitting, 
convenient, proper. See also 


form against, to charge with a, passo, to mend one’s pace, togo 
crime, to indict, to impeach, to! fast, to make haste. Acelerar- 
sue upon an action of trespass,| se, v. r. to accelerate, to haste, 
to implead.—Accusar os seus) to make haste ; also to fly into a 
pontos, to cast one’s game. Ac- ion. Nad se acelere senhor, 
cusar-se, Y. 7. to accuse one’s} Don't fly into a passion, sir. 


self. Acélgas, s. f. p. beet or beets.— 


the verb Accommodár.— Elle! Accusativo, s. m. (in grammar)! Acelya brava, the herb water- 

estd bem accommodado, he has} the accusative, or theaccusative} green or wild beets. 

got a good place, or he is well) case. Acém. See Assem. 

settled, or provided for. Preço Accusatório, adj, accusatory, |Acenár,v. n. to nod, to beckon, 

accommodado, tolerable price; ;| Acehdo, a, adj. fine, adorned, set} to make signs to one.—Acenar 

jauiet, ateady, (a map.) off, decked, spruce, neat. com a cabeça a alguem, to nod, 
ccommodamênto, settlement, Acehr, v. a. to adorn, to set off,| to beckon with the head to one, 

“ince post, establishment, em-| to deck, set out, trim up, to) Acerar com os olhos, to wink at 


ACH ACH 
dinary, that is troubled with a 


ACG E 


or upon, to give or tip one the! polish,to give the cherry colour; 

wink. Acenou com a cabeça a to any thing. chronical disease. 

hum, e com os olhos a outro, he Acéror. See Acoro. Achacár, v. n. to grow sick. See 

noddeth atone, and winketh at'Acérrimo, a, adj. violent, hbasty,| also Assacar. 

another. Elle acenou-me com os, passionate, eager, boisterous.'Achacôso, a. adj. See Achacado. 

olhos, he tipt me the wink.| See also Acre. |Achéda, s. f. the act of taking 

Acenar com a maô, to sign, to Acertadamênte, adv. right, well,! one in the deed, doing or catch- 

make signs with the hands.| wisely. ing him in a fact, by which he 

Acenar de naô com a cebega, to|Acerthdo, a, adj. equitable, just,' serves punishment, or to pay 

give a nod fora denial. Acenar| right; also proper or fit; also; a pecuniary mulct. 

de sim, to grant with a nod. wise, prudent : see also Achadégo, ou achddo, s.m. a 
Acendálha, s. f. a dry stick, or|Acert&r, v. n. to nick, to do in| reward for finding out any 

spray, brushwood, or bavin,| time,tonick thetime.— Acertar, thing that was lost, or for some 

shreds, parings, chippings of| com o tempo idem. Acertar; other reason. 

wood to kindle the fire. ou ter bom successo, n'um, nego- Achadíço, a. adj. obvious, easy 
Acendêr, v.a. to light, to kindle,| cio, to nick a business. Acertar, to be found. Speaking both of 














to get in a flame, or on fire. — 
Acender a vela, to light the can- 
dle. Acender o lume, to light 
the fire. Acender a guerra, 
(metaph.) to kindle the war, to 
stir it up. Acender-se,v. t. to 
light, to kindle, to catch fire, 
to hreak out as fire does. Acende- 
se a guerra de todus as partes, 
(metaph.) the war breaks out 
every where. Acende-se aira, 
(met.) the wrath kindles. 
Acendido. See Aceso. 
Acendiménto, s. m. the action o 
setting in flames—heat, burn- 


causa a acertar, to speak at rau- 
dom. Fazer huma cousa a acer- 
tar, to doa thing at random, or 
inconsiderately. Acertar, to 
happen, to befal, to come to 
pass, to fall out. Acertar ou 


the white. Acertastes, you hit 


head. 


Acertar, v. a. ex. Acertar o 


ing. huma conta, to cast up right 
Acendrado. See Cendrado. account. Acertar, to set, to ap- 
Acendrár. See Cendrar. point a time or place. 


Acénha. See Azenha. 
Acêno, s. m. ex. 


preço, to set the price. gi ol 


to speak to the point, to hit the} persons and things. 
nail on the head. Dizer huma/Achêdo, s. m. a finding, a thing 


found, by chance: aíso an in- 
vention or device. See also 
Achadego. Achddo, a. adj. 
found, &c. See Achar. Naô 
dar-se por ackado ou entendido. 
See Entendido. 


dar no alro, to hit the mark, or|Achadôr, s.m. a finder, a finder 


out.—Parte que toca ao ackador 


it right, you hit the nail on the] pellos bens que achou ou que sal- 
Naé pude acertar com a| cou, trovage, salvage. 
porta, Ishould not hit the door.|Achadéra, s.f. a woman that 


finds out any thing. 


Achadôuro, s.m. the place where 


something was found. 


Achambofdamênte, adv. rough- 


ly, rudely, in an unpolished 


. |Acérto, s. m. reason, wisdom,| manner. 
Aceno com a| prudence, discretion.— Fallar|Achamboádo, e. adj. dull, home- 


cabeça, a nod.—Aceno com os| com acerto, tu speak, reason.| ly, unpolished. 


olhos, a wink. 
Acto. . See Aceyo. 
Acéphalos, s,m p. Acephali, a] reason. 

sort of sectaries so called. chance, a good luck. 





Isto foi feito com acerto, this Achamênto, s. m. discovery, the 
was done rightly, or with good) act of being found. 
Acerto, at) happy|Achanádo, Achanar. 


See Alha- 
nado, Albanar. 


Acepilhado, a, adj. planed, made|Acértos do juizo, witty sayings,| Ach&que, s. m. indisposition, ill- 


smooth with a cornice plane, or| or jests. 
bed -moulding plane. Acérvo, 8. m. a heap. 


ness, distemper; but more par- 
ticularly any chronical disease ; 


Acepilhaddras, s. f. p. chips,|Acescénte, adj. acescent, having| also a vice. (metaph.) 


shavings of wood that come off] a tendency to sourness. 
in planing. Acéso, a, adj. lighted, kindled, 
Acepilhfr, v. a. to smooth, to] &c. also eager, vehement. See 
plane, to polish with a cor-| Acender. 
nice plane, or bed-moulding|Acesofdo, a, adj. ripe, mellow. 
plane. Acesoér, v. a. See Sazonar. 
Acequia, s. f. a sort of wall. SeejAcessório. See Accessorio. 
Açude, Acestár huma peça, v. a. to level 
Acerbamênte, adj.  roughly.| a cannon. 
sharply, rigorously, cuttingly,/Acetabulo, s. m. a large cavity 
fiercely, severely. ina bone. (Anat. t.) aceta- 
Acerbidáde, s. f. fiercencss, bit-| dudum. 
terness, rigour, cruelty. Acetéso xarope, a kind of sirup 
Acérbo, a,adj. unripe ; also cruel,| made of equal parts of water 
inhuman. fierce, barbarous,| sugar and vinegar. 
acerb, painful. Acevadádo, a, adj. See 
A'cêrca, prep. touching, con-|Acevadár, v. a. to fill or satiate 
cerning, about, as for, as to. with barley. 
Acercár-se, v. tr. to draw near or/Acéyo, s.m. neatness, spruce- 
nigh, to come near. ness, tightness, cleanliness in 
Acereijado,a, adj. cherry-colour.| apparel, house, &c. 
See also Maduro, A’cha, s. f. a billet, or log. 
Acereijár, v. a. to burnish or to/Achackdo, a, adj. sickly, valetu- 








chár, v. a. to find, to meet, to 
meet with. Achar, ow inventdr, 
to find out, invent, contrive, or 
devise. Estd bem achado, it is 
well contrived. Onde foste 
achar aquilo? Where have 
you fished that out? Achar, 
to think, to imagine. Lu 
acho aquilo bom, I like that, I 
think that good, I find it good, 
that seems good to me, I take 
it to be good, J approve of it. 
Como a achais rós? How do 
you like her? Es acho-a bella, 
she looks handsome to me. 
Eu acho isto mdo, ou mal feito, 
I do not approve of this, I do 
not like it. Achar que dizer, 
to find fault with, to find amiss. 
Achar-se, v. Tt. to meet, to be 
found, to findone’sself, Achar- 
se mul, to find one's self, (or to 
be) ill. Achou-se ser aguelo 





ACI ACO. ACO 
rerdade, that was found true, Acipípe, a.m. dainty, delicacy, Acolher, to catch, to lay hold. 


that proved true. Achar-se pre-| kick-shaw, tit-bit. Ácolher-se, v.r. to fly to a 
sente, to be present, to appear. Acipréste. See Cypreste;, see ‘place, or to one for shelter. 
Achei-me bem com o conselho, also Arcipreste. Acolhída, s, f. shelter, refuge, 
que me destes, 1 found much Acirandár. See Cirandar. sanctuary. 

good by the counsel you gave!Acirologia, s. f. acyrology, an Acolhido, s.m, a refugee.—Aco- - 
me. Achdr, s m. any sort of, impropriety of speech. thido, a, adj. received, shel- 
pickled roots, herbs, or fruits ; Aclamacãõ, s.f. See Acclama-! tered, &c. 

as pickled cucumbers, onions,| cad. Acolhiménto, 8. m. a reception, 
&c. (in India). Aclamádo, &c. See Acclamado,! an entertainment. — Bom aco- 
Acharcádo, a. adj. varnished &c. lhimento,a kind reception. Aco- 


with Charad. See Charam.  |Aclarádo, a. adj. cleared, &c. ac-| lhimento frio, a cold entertain- 
Achavascâdo, a. adj. rough, un-| cording to the v. Aclarar. Ter| ment or reception. 
polished, rude, clownish. a praça aclarada, (milit. phr.)jAcolytádo, s. m. one ofthe lower 
Ache, s. m. a childish word for| to take pay for service, to re-| orders in the church of Rome. 
a little scratch, sore, or wound.| ceive a soldier's pay. See 
Achêga, s. f. an addition or in-|Aclarár, v. n. to clear, to become Acólyto, s.m. an acolothist, or 
crease; also aid, help, succour,| clear.— Começa a aclarar o tem-| acolate; also the priest's attend- 
protection; also an aider, or| po, the weather begins to clear; ant while he says mass. 
helper. up. Aclardr, v. n. to clear, to: Acomettedôr, s. m. an aggressor, 
Achegãádo, a. adj. kindred, kins-| disentangle, to unfold, to unra-| an assailant. 
man; also neighbouring. See} vel, to make out, explain. Acla-|Acomettêr, v.a. to attack,charge, 
Vizinho rar hum navio, to clear a ship| or assault. 
Acbegaménto, s. m. proximity.| at the custom-house. Aciarar-|Acomettido, a, adj. attacked, 
Acherônte, s.m. Acheron, one| se, v.r. to clear, to become! charged, &c. 
of the rivers of hell, but often| clear; also to inquire into a/Acomettiménto, s.m. aggression, 
put for the grave, perdition, or business. assault, first onset, attack, en- 
destruction. Acmástica, febre, acmastica, aj counter, charge, brunt. 
Acherôntico, a, adj. of, or per-| species of the synochus, or|jAcommodação, Acommodada- 
taining to Acheron. - fever, whicb has no remission) mente, &c. See Accominoda- 
Acherfiga, s. f. Acherusia, a river| of its fervour. gas, Accommodadamente, &c. 
taken for the entrance of hell. |Acobardido, &c. See Acovar-|Acompadrádo, a, adj. of one 
Achicár, v. n. to drain to dry; dado, &c. mind alike. See Amigo. 
up. Acoçãdo, a. adj. vexed, &c. ac-|Acompanhádo, a, adj. accom- 
Achinelár, v. a. to put on sboes| cording to the v. Acogar. panied, waited on. 
down at heel, like slippers. |Acoçadôr, s. m. a provoker,Acompanhadôr, s. he that ac- 
Achromática, adj. Achromatic, | teaser, tormenter, &c. accord-| companies, 
Achronicamênte, adv. achroni-| ing to the v. Acompanhamênto, s. m. accom- 
cally. Acugar, v. a. to vex, to provoke,| panying, waiting on, the act of 
Achrénico, (astr.) achronical. to persecute, to tease, to trou-| accompanying; also retinue, 
Acicalado, Acicalár. See Açaca-, ble, or torment.— Acoçdr-se| attendance, followers. Acom- 
lado, Açacalár. com alguen, v. tr. to walk as| panhamento, (in music) accom- 
Acicáte, s.m. spurs which have| fast as another does. paniment, music played to one 
a long broad point sticking out|Acochár-se. See Agachar-se. | that sings. Acompanhamento 
instead of rowels, used inriding|Acocorár-se, v. n to sit squat. | funeral, funeral, funeral solem- 
upon a genet, (a kind of Spa-|jAcoimár, v.a. to fine, to mulct,| nities at a man’s burial, the 
nish horse) or when they ride! it is properly said of the mulct| trainofa funeral pomp,a burial. 
at bulls, &c. : paid for strayed beasts; also|Acompanhfr, v. a. to accom- 
Acidentál. See Accidental. to punish. pany, to wait on, to come, or 
















Acidente. See Accidénte. Acol&, adv. there, in that place,| to go along with, to attend, to 
Acidia, s.f. laziness, idieness,| yonder.—Acold, thither, to) follow one. Acompanhar, on 

slothfulness. Lat. acedia. that place. Jazer que huma cousa diga com 
A'cido, acid, sour. Acolchofdo, a. adj. wadded,| outra, to sort, to match. Acom- 


Acima, adv. above. See Cima.| quilted. 

Acinte, s. m. spite, malice.—Por,Acolchoar, v. a. to wad, to quilt. 
acinte, purposely, on purpose,|Acoléijos, s. m. phaselion (herd). 
on set purpose, for the nonce,|Aculhedôr, s. m. protector, bar- 
in spite of somebody. Fazer| bourer, he that receives, that; company a voice; i.e. to play 
acintes, to spite. Fazer alguma| makes welcome. to it with proper instruments. 
cousa por acinte a alguem, to Acolheita, s. f. retirement, a re-|Acompleiçohdo, adj. endowed 
do a thing in spite to one, in| tiring place, a receptacle, with a complexion. 
spite of his heart, or in spite of| or lurking-hole for thieves. It|Acondicionhdo, a, adj. ex. Fa- 


panhar com alguem, to keep 
company, or to be a compa- 
nion to somebody. Acompan- 
har a voz de quem canta, to ac- 


his teeth. is also taken for the people that| senda bem acondicionada, a 
Acinteménte, adv. purposely to} run for shelter to the same| good marketable,merchantable, 

displease. place. «| or sound commodity, staunch 
Acintéso, adj. accustomed to/Acolhêr, .v.a. to receive, to en-| goods. Bem acondicionado, 

displease. tertain, to make welcome, to| good-natured. Mal acondicio- 
Acintro, s m. See Losna. Larbour, to lodge, to shelter.—-|_ nado, ill-natured, packed. 


ACO ACO ACO 


Acondicionhr, v.a. to endow| determination, an act, judg-| vardar-se, v. r. to despond, to be 
with certain conditions, to} ment, decree, or sentence of a| discouraged, or disheartened. 
pack goods. court ofjustice.— Acórdo,mind,| Acouceár, v. a. to bruise kick- 

Acónito, s,m. libbard’s bane,| opinion; as Tomar outro acordo,| ing, to kick. 
wolf-wort, wolf-bane, monk's| to alter one's mind. Elle está|Acouthdo, a, adj. sheltered, fled 

.hood, a venomous plant. de outro acordo, he has changed, to a place of refuge. 

Aconeslhfdo, a, adj. advised. | his mind. Acordo, sense or|Acoutadôr, 8. m. shelterer. 

Aconselbadór, s. adviser. See| wit. Acérdo, sense or feeling. Acoutár, v. a. to shelter one, to 
Conselheiro. Elle tem perdido o acordo, he| receive bim into one's house, or 

Aconselhadôra, s. f. a woman) has lost his sense. Que tem per-| protect him.—Acoutar-se, v. r. 
that advises. dido o acordo, senseless, that| to fly to a place for shelter. 

Aconselhár, v.a. to advise, to] has no sense or feeling. Ficar| Acoutou-se em minha casa, he is 
give advice, to counsel. Acon-| de acordo, to be unanimous, to) fled to me for shelter. 
selhar-se, v. 1. to consult, to| agree together. Dar acordo de,|Aço, 8. m.steel.—Fivellas de aço, 
advise with, or take advice of.| to take notice of, to feel. Elle} steel buckles. De aço, steely. 
Elle naô se aconselhou com nin-| estava tad doente que naô dava| Dar o aço ao ferro, to steel, to 
guem, he does every thing out| acordo de nada, he was so sick| put steel to iron. Ter cara de 
of his own head. that he did not feel any thing.| aço, to put on a brazen face, 

Acontecér, v.n. to happen, to) Acordo, presence of mind, in-| to be steeled in impudence. 















befal, to come to pass, to fall) trepidity. Agod&do, a, adj. hurried, rapid, 
out. —Isto acontece a todo o ko-|Acôrdemênte, adv. harmoni-| overhasty, rash; also perse- 
mem, this happens to every! ously. cuted, vexed, that has suffered 
man. Nao vos aconteça mais|Acordofr, v. a. to furnish a ship| persecution. 

ou nad façais assim outra vez,| with ropes. Açodamênto, s. m. precipita- 


Acaro, 8. m. acorus, the sweet| tion, too great haste, over-has- 
cane, or, as some, the herb ga-| tiness. 


do so no more. Nao vos acon- 
teca de fazer isso, be sure not 


to do that .Naô me acontecerd} langal. Açodar-se, v. a. to burry one’s 

outra vez, I shall take care, or|Acoroçoâdo, See Animado. self, 

heed for the future, it shall bejAcoroçoár. See Animar. Açoéiro, s. m. a falconer. 

be so no more. Acorilhár, v. a. to put or force|Acoféifa, s. f. the fruit called 
Acontecêo a cousa como a dese-| into a comer. jujubes, or jujub. 


java, the thing fell out accord-| Acosidâde, s.f. aqueous humour.|Acomfda, Açomado, &c. See 
ing tomy wishes. —Se lhe acon-| Acdso, a. adj. aqueous, waterish.| Assomada, Assomado, &c. 
tecesse qualquer desgraça, if|Acoshdo, &c. See Acoçado, &c.|Açôr, 8. m. a. great hawk, a fal- 
some mischance or other should|Acostado, &c. See Encostado,| con. 
befal him. Se acontecer que te-| &c. Agor&do, a, adj. greedy, vehe- 
nhais necessidade de mim, if you|Acostar, v.a. to lean against,| mently desirous of any thing. 
chance to want me. to come near the coast: En-|Açorá, v. a. to excite a desire, 

Acontêça o que acontecer, what-| costar-se a alguem, to follow| to be restless with the desire of 


ever happens; fall back, fall) one's advice. something. 
edge. — Elle disse que havia de|Acostumádo, a, adj. accustomed,| Açórda, s.f. a kind of food made 
fazer e acontecer (a familiar| used, inured. of crumbs of bread, oil, and 


phrase) he made grievous brags| Acostum4r, v.a. to accustom, to| garlic boiled together. 

of himself. use, to inure.—Acostumdr ou|Açorénha, 8. f. a bird of prey so 
Aconteciménto, s. m. event, costumar, v. p. to be wont, or| called. 

issue, Success, accustomed touse. Acostumar-|Açõres, s. m. p. the Azores, or 
Acontiádo, s. m. he that taketh| se, v. r. to use, to accustom, to| the Western Islands belonging 

wages. Obsolete. inure one’s self, to Portugal. 
Acordádo, a, adj. awaked; also|Acotado, Acothr. See Cotádo,jAçotéa, See Sotea. 

wise ; also brisk, watchful, live-| Cothr. Açôugue, s. m. the shambles, 

ly, undaunted, that preserves|Acéte, adv. ex. Trazer hum| —Açougue, (metaph.) noise, 


always a presence of mind in} vestido a cote, to wear the} stir, bustle, hue and cry, hur- . 


same suit of clothes every day.| ly-burly, tumult, uproar 


dangers; also turned; also har- 
Acoticádo, (in heraldry )adorned| butchery. 


monious, melodious. See the v. 





Acérdaéd. See Acordo in the} with cotices. Açoutadico, s. m. one worthy to 
first signification. Acotoveládo, a. adj. hunched,| be whipped, or that is often 
Acordfr, v.n. toawake,or wake.) &c. See whipped. 


Acordei esta manhãa ds sete|Acotovelár, v. a. to hunch or|Acout&do,s. m. à knavish fellow 
horas, 1 waked this morning at! thrust with one’s elbow, to} that is whipped publicly by 
seven o'clock. Acordar, to! elbow. «= Acotovelar-se hum ao| the hangman or executioner.— 
award. See Rezolver, and De-| outro, v. r. to hunch one ano-| Acoulddo, a, adj. whipped, or 
terminar. Acordar, v. a. to} ther. whipt, &c, See 


awake one out of his sleep, to|Acovard&do, a. adj. discouraged, Açoutár, v. a. to whip, lash, | 


awake. Acordar-se, v.r. to) &. See Acovardar. scourge, or jerk. — Açoutdr, 
remember, to call to mind. jAcovardaménto, s. discourage-| (metaph.) to pelt, to beat, to 
Acórde, adj. harmonious, mu- 
sical. 

Acôrdo,s. m. resolution, resolve, 


Acovardár, v.a. to dishearten, to} penna ou com a lingoa, to lash 





ment, See Cobardia. lash; as, açoutar alguem coma | 


discourage, to dispirit.—Aco-| one with one's pen, or tongue. | 





ACR ACT ACU 


Acnutdr-se, v. r. to whip one’s| ditar-se com tados, to get the examination in the universi- 
self. praise of all the world, ties. 





Açoutadúra, | the action ofjAcredôr, s.m.acreditor. Acre- Actôr, s.m. actor or player. 
Açoutaménto, whipping. | dor importuno, a dun. Pagar Actriz, 8. f. an actress. 
Açôute,s.m, awhip-cord,awhip-| as seu acredores, to pay one's Actuaçaõ,s. f. the act of gather- 


breech, scourge, lash. (Both in| creditors. ing all the papers, &c. accord- 
the prop. and metaph. sense.)|Acredéra, s. f. a female creditor.) ing to the verb Actuar. 

Atila foi o açoute do mundo.|Acrescét, v. n. See Aerecentar-'Actufdo,a, adj. actuated, &e. 
Atila was the scourge of the| se, and Sobejar. | according to the v. Actuar. 
world. Estar exposto aos açou-| 4 escimo, | *” M the adding Actuál, adj. actual, that is actual 
tes Phuma md lingoa, to be un-| 4 manto. (Of one part to ano-| or in act, real. 

der the lash of an evil tongue. *) ther, addition, |Actualménte,adv. actually, real- 
Acquirido, ox adquirido, a. adj. Acrimónia, s. f. acrimony, or|ly, in effect.—Actualmente, now 
sharpness; also earnestntss,| at this very time. 


acquired, got. 
Acquiridôr, ou adquiridor, s. m.| vehemence. eitber in word or Actuár,v. a. ex. actuar, ou ajun- 


an acquirer, a purchaser, aj action, (metapb.) 
Acrimoniôso,a, adj. acrimonious, or put together all the papers or 


buyer, a gainer. 

Acquirir, om adquirir, v. a. 
to acquire, to get, to pur- 
chase. Lat. acquirere, or come 
parere. 

Acre, adj. sharp of taste, tart, 
sour .— Acre, smart, sharp, bit- 
ing in discourse. Dar huma 
resposta acre a alguem, to give 
one a smart answer. 

Acrecenthdo, a, adj. increased, 
&c. according to the v. Accre- 
centar. 





Acrénico. 


acrid, sharp. 

Acrisol&do,a, adj. refined, &c. See 

Acrisolár, v. a to fine or refine 
metals. Seealso A purat.—Acri- 
solar ouro, to refine gold. Acri- 
solar-se, v.F. See Aperfeiçoar-se. 

A’cro ferro, a bad sort of iron, 
that breaks easily. . 

See Achronico. 

Acróstico,8. m, acrostic, a sort o 
poem, whereof the first or the 
last letters contain a sentence. 


tar os papeis aos actos,to gather 


writings belonging toa law-suit, 
so that they may be ready for 
a hearing or trial. — Ter força 
para actuar hum medicamento, 
(among pbysicians) to have 
strength enough to help the re- 
medy, that it may produce the 
effect it is taken for. Actudr-se, 
v. FT to be actuated, or brought 
into action. Actuar-se melhor 
na materia controversa, to get 
one’s self better acquainted with 


Acrecentadôr, s.m. an increaser, Acrotérios, s. f. os Acroterios,| the matter in question. 

an enlarger. 8. m. p. acroters, or pinnacles,jActuôso, a, adj. active, busy.— 
Acrecentemênto, s. m. increase,| whereon statutes stand on the) Vida actuosa, ou activa. See 
augmentation, improvement,| tops of houses for ornament. | Activo. Virtude actuosa, a vir- 
enlargement, addition, adjoin-|A’ctas, s. f. p. journals, or acts} tuous habit that continually 
ing to. of the common council, records,| moves and actuates a person 
Acrecentár, v. a. to augment, in-| rolls, public registers. to perform virtuous deeds. 
crease, improve, enlarge, or| Actionista. See Accionário. |Acuádo, a, adj. forced into a cor- 
amplify, to add. Isto acrecen- Actividâde,a.f.activity strengtb,| ner. See 

tou muito d minha pena, this! also vivacity, liveliness, fire,|Acuár, v. a. to compel to force 
has added to my grief. Aguilo! mettle, sprightliness. inio a corner, to hit, to strike 
acrecentou a nossa desgraça,jActivo, a, adj. active, quick,| bome, to reduce to extremities, 





that added to our misfortunc. 
Acrecentar a vida, to prolong 
or lengthen one’s life. Acre- 
centar favores, to accumulate, 
to heap up kindnesses. Acre- 
centar alguma cousa, fazendo- 
a mais larga ou comprida, to 
eke out, to make bigger by the 
addition ofanotber piece. Acre- 





speaking of things, as fire, &c. 
—Activoactive,stirring, lively, 
quick, nimble, brisk, always 
doing, busy ; speaking of per- 
sons. Vida activa,an active or 
busy life, a life full of action, in 
Opposition to a contemplative 
one. Activo, (in grammar) ac- 
tive. 


centar-se, v. r. to increase, tolAícto, s. m, deed, action, opera- 


multiply, to augment, to grow 
bigger. Acrecentaôõ- se os rego- 
cios, the businesses increase. 
Acrecenta-se a isso, to which 
is added. 

Acrecêr, v, n. See Acrecentarse. 

Acreditâdo, adj. credible, that 
ray be credited, that has got 


credit, ke. See the v. Acre- 
ditar. 
Acreditadôr. See Abonador. 


tion, act. Hum acto de virtude, 
a virtuous deed or act. Acto do 
entendimento humano, the ope- 
rations of the human under- 
standing. Acto,an act, or part 
of a play. Acto, an act, ora 
solemn disputation in an uni- 
versity. Actos, ou Auto da fé, 
an act of faith in the Romish 
church, or a solemn punishing 
of those who are accused o 


Acredit&r, v.a. togiveauthority,| heresy. 
reputation. to put in esteem ;'A’ctos, ou autos, documents, 
also to believe. Acreditais vós| papers or writings belonging to 
aquilo? Do you believethat?-—| a law-suit, to particulars of a 
Acreditdr-se, vw. T. to get into|_ case. Actos dos Apostolos, the 


credit, to get a name, 











terem um 


Acre- Acts of the Apostles: a public! 


Acubertâdo, 


to bring into straits.— Acudr, 
v. n. to sit upon the buttocks, 
as some beasta do to defend 
themselves, to retreat. 

a, adj. capari- 
soned : also clad. 


Acubertár, v. a. to caparison a 


horse, to dress a horse in capa- 
risons. 


Acudir, v. n. and a. to aid, to 


assist, to help, to succour, to 
favour, to relieve, to support, to 
run to help: also to repair to, to 
come toa call. Acudir, to hin- 
der, to keep from, to stop, to 
prevent. Elle acudio de re- 
pente ds obras que o inimigo fu- 
gia, he hindered immediately 
the enemy going on with their 
works. Acudir,to run,to flock 
to, to hasten, to flock together. 
Acodem a elle de todas as partes, 
all flock to him from all parts. 
Acudio promptamente ao exerci- 
to, he hastened to the army. 
Acudir por si, to defend one’s 
self. Acudir por alguem, to un- 


A D.A ADE ADE 


dertake one's defence, to speak|Adágio, s.m. a proverb, an old| that cries things for sale in the 
in defence of one. saying, an adage.—Addgio, (in| streets or markets. 
Acugul&do, adj. over-filled. music) adagio, the slowest time,| Adelgaçãdo, a, adj. made thin. 
Acuguladtira, s. f. over-filling. | especially if the word be twice] slender, or small, 
Acugul&r, v. a. to over-fill. repeated. - |Adelgaçadôr, s. m. one that 
Acuminêdo, a, adj. pointed sharp,|Adail, s. m. a guide, or leader,| makes thingssmall andslender. 
a conductor. From the Arabic Adelgaçamênto, s. m. a lessen- 


sharp-pointed. 
Acumuládo, &c. See Accumula-| delia,a guide; it is especially| ing, adecreasing,a diminution. 
do, ke. . . used in speaking of those that Adelgaçár, v. a. to make small 
Acunhádo, Acunhfr. See Cun-| conduct armies. or slender.— Adelgacar-se, v.r. 
hado, Cunhar. Adamádo, s. m. an effeminated| to wax small, slender, or thin, 
Acuradaménte. See Accurada-| man, a man that affects wo-| to grow slim. 
mente. manish niceness, in dressing,|Adélo, s,m. a hawker. 
Accurralár. See Encurralar. | talking, &c. Adém, s. f. a duck.—O macho 


Acurtádo, &c. See Encurtado,/Adamanes, s. m. p chirology, aj da adem, a drake, a mallard. 
&e. talking by signs made with the AdemÃens, s. m. p. motions or 

Acurvár, v. n. to bow down, to} hands. gestures of the hands, head, &c. 
grow crooked. (Both in the Adam&nes, a Moorish kettle-| to express the inward senti- 
prop. and metaph. sense.) drum. | ments. 

Acusação, Acusado, &c. See Adamantíno, a, ady;adamantine. Adent&do, (in heraldry) toothed. 
Accusaçaõ, Accusado, &c. Adamár-se, v. recip. to adorn Adent&r, v. a. to make teeth, to 

Acústica, s. f. acoustics, relating| one’s self like a lady, to behave; cut the teeth, to teeth. 





to the hearing. like a lady. Adéntro, prep. within doors, at 
Acústico, adj. acoustic, relating Adamascádo, adj. damasked. home.--O perigoesta das portas 
to acoustics. Adaptádo, a. adj. adapted. | adentro, the danger is within 


Acutângulo triangulo, (in geo- Aduptár, v.a. to adapt, to apply.! doors. 
metry) an acute-angled tri-|Ad&rga, s. f. a short square tar-'Adéos, ad. adieu, farewell, God 
angle. get or buckler used by the Spa-| be with you.—Adeos para sem- 
Acutilár, v. a. to strike, or give] niards and Moors, made of the, pre, farewell for ever. Dizer 
several blows with the edge of, ounce or buffalo’s hide; from) adeos, to bid adieu, or farewell, 


a sword, to cut, to slash. the Arabic adarrag. to take one's leave. Adeos is 
Açucar, ou açúcre,s.m. sugar.— Adarghdo, a, adj. armed with] also used when a thing is in 
Engenho deagucar,sugar-work,| such a target. danger: as, se o menino bole 


Açucar em ponto. See Ponto. Adargar-se, v. r. to arm one's! com a mesa, adeos minha louça 
Açucar cadde, or candi, sugar-| self with the adarga. See, da India, if the child meddles 
candy. Açucar rosado, sugar; Adarga. with the table, farewell my 
of roses. Adargueiros, s. m. soldiers arm-| china. 
Açucarádo, a, adj. sugared. | ed with targets or bucklers. |Adeoshdo. See Endeoeado. 
Açucarár, v. a. to sugar, to put Adárme, s. m. the eighth part Adepucha, an inter). of wonder, 
sugar in, to sweeten with; of an ounce, heyday. 








Addéja, ou Andeja. See Andejo. Adequadaménte, adv. adequate- 


sugar. 
Açucaréiro, s. m. a sugar-box, Addichô, s. f.an adding, putting} ly, completely, categorically, 
or basin or joining to; also aft addition,| positively. 

Açuchte. See Acicate. accession, supplement, or ap- Adequádo, a, adj. categorical, 
Açucêna,s. f.a lily. ( Arabic.) pendix; also an increase, ad-| positive, adequate to the thing 
Açódre. See Açucar. vantage, or ornament.—Addi-| to be expressed. — Reposta ade- 


Açúde,s.m. a wall with ascarpe: çaô, (in arithmetic) addition, a, quada, a categorical answer. 
to strengthen the mill-dam that} rule by which several numbers) Adequado, genuine, proper, 





keeps the water for a water-| are added together. true. 

mill, or some other use. From Addicionfdo, a, adj. added, &c.'Adequár, v.a. to adapt. 

the Hebrew zub or zube, to| See Adereçãdo, a, adj. dressed, 

water. Addicionadér, s. m. he that, adorned. 
Açuladór, 8. m. a setter on or| makes additions. Adereçár, v. a. to adorn, to set 

encourager of dogs. Addicionár, v. a. to make an ad-| off, to set out, to trim up, to 
Açulamênto, s. m. the act of; dition, to cast up, to gather) grace, beautify, or attire. 

setting, or hallooing dogs. particular sums into one. Aderêço, s. m. ornament, set off, 
Asular caens, v. a. to halloo, to Addicto, a, adj. addicted. finery, dress, attire. 

set or incite dogs. Addir, v. a. to addict. Aderéncia, s. f. protection, de- 
Açumágre. See Sumagre, Additaménto, s. supplements.| fence, patronage, shelter. 
Açumár. See Assumar. See Acrecentamento. Aderénte, s. m. a partisan, a fa- 
Adfcama, 8. f. noise, uproar. |Additár, v.a. to make additions,| vourer of a party, a stickler.— 
Adfga, s. f. a short sword, aj to augment. Cada parte tinha homens de bem 

dagger. - |Adéga,s.f. a cellar.—Adega de| por seus aderentes, each party 
Adagâda, s. f. astab.—- Matar ds| vinho, wine cellar. had honest men on their side. 

adagadas, to stab, to kill with Adeguéiro, s. m. a cellar-man. | Aderentes da guerra, warlike 

a dagger. Adejar, v. n. to flutter the wings| preparations and provisions. 
Adagiaé),adj. proverbial, belong-| to fly. Adernf&do, adj. very small, very 


ing to adages _Adéla, s. f. a hawker, a woman little. 


ADI ADJ ADM 


Adernér, v. n. to lower, to pull, his power was so great, parti- a substantive in the room ofan ' 
down, to sink. cularly in Spain, that in the) adjective, to conform one's self 
Adérno, s. m. a small stake to} promulgation of some orders} tosomething. See Concordar. 
stick in the ground, near the, they used to begin in this man- Adjectivádo, part. of Adjectivar. 
vines to keep them from being, ner: Manda el rey y el adelan-| Vontade adjectivada com a 
broken with the weight of the! tado. This dignity was abo-| obrigaçdô, to wish any thing 
fruit. ; lished by John II. in the year conformable to our duty. 








Adestrádo, a, adj. instructed,! 1481. Adjectivaménte, adv. Adjec- 
directed, trained up. Adiantamênto, s. m. augmenta-, tively. 

Adestrár, v.a. to instruct, to| tion, improvement, &c. accord- Adjectivo, (in grammar) adjec- 
teach, to train or bring up. ing tothe v. Adiantar. tive. 


Adéstro, is said of a horse, se- Adiantár, v. a. to hasten, to set'Adinho, s. m. demin. of A'dem, 
dan, &e. that are reserved, or! forward, to forward.-- Adiantar| a little duck. 
carried in order to be ready or, huma obra, to forward, or to set Adipôso, adj. (in anat.) adip- 
at hand for use, and sometimes| forwarda pieceofwork. Adian-| ousfat. 
for state, pomp, magnificence,! tar o relegio, to set the clock Adjudicação, s. f, adjudication, 
great show or parade. —Cavailo! forward. Adiantar dinheiro, to| judgment or decree in a court 
adestro, ou a destra,a horse that; advance money. Adiantar o of justice. 
is led without a rider, for state,! cabedal, to increase or improve Adjudicádo, a, adj. adjudicated. 
pomp, &c. one’s fortune. Adiantar a ai- Adjudickr, v. a. to adjudicate, to 
Adevínha, s. f. a divineress, a! guem, to advance, to promote,’ award, by a decisive sentence. 
woman that professes divina-| to prefer one. Adiantdr, v. n. Adjudicár-se, v. a. to assume, 
tion ; see also Adiantar-se, v. r. to advance, to! to take upon one's self, to ar- 
Adevinhação, s. f. divination, or| move forward, to go, or get| rogate. 
foretelling of things to come ;| forward, to make speed before. Adjúncto, s,m. companion, fel- 
also a riddle or hard question ;| Adiantar-se nos estudos, to im-| low, mate, partner. 
this is also called Adevinha. prove in knowledge. Adiantar- Adjutório, s. m. help, succour ; 
Adevinhadôr. See Adevinho. | se muito, to be petulant, saucy,| also a priest's acolyth, (in some 
Adevinhadôra, s.f. a divineress.| or too forward, to carrya thing| chronicles.) 
Adevinhár, v. n. to divine, to} toofar. Adiantar-se, toprevent Adminiculânte, adj. adjutory, 
soothsay, to utter prognostica-| one, to get the start of him, to| helping. (Obsolete.) 
tion ; also to divine, to guess,| be before hand with one, toan- Adminículo, s. m. prop, aid, 
to conjecture; also to divine| ticipate, to prevent him, to be) help, support. 
rightly.— Isso he muito adevin-| the first in doing any thing.'Administrac4é, s. f. administra- 
har, that is to know too much.| Adiantar-se, to get a prefer-| tion, government. —Adminis- 
Adevinhar pelo vôo das aves, to} ment, to advance one’s self.| traçdô dos sacramentos, the ad- 
foretel by the flight of birds. | Adiantar-se nos annos, to grow| ministration of sacraments. 
Adevinho,s.m.adiviner,a sooth-| older. Administradér, s. m. an admi- 
sayer, a conjurer, one that pro-|Adiânte, adv. prep. ex. rai adi-| nistrator, a manager.—Admi- 
fesses the art of divination. ante, go before. — Mais adi-| nistrador de hum hospital, the 
Adéus. See Adeos. ante, farther yet. Adiante e| trustee or governor of an hos- 
Adheréncia, Adberente. See; atraz, before and behind. Eu} pital. 
Aderencia, Aderente. rou adiante de todos, I go the Administradôra, s. m. an admi- 
Adi&do, a, adj. appointed, set-| first, or I go before all. Ir adi-| nistratrix. 
tled, fixed.—O dia adiado, the| ante, to go forward. Pelo tem-|Administrádo, a, adj. adminis- 
settled day. | po adiante, in the time to come,| trated. 
Adiantádo, a, adj. advanced, for-| for the future. Levar a sua|Administr&r, v.a. to administer, 
warded, &c. according to the v.| adiante, to go on, to be stub-| to administrate, to manage, to 
Adiantar— Adiantado naidade,| born, to insist upon the same| govern. 
strieken in years, elderly. Di-| resolution, before, forward. |Admirachd, s. f. admiration, 
nheiro adiantado, advanced mo-| Adiár, v.a. to fix a certain day.| wondering, surprise. — Ponto 
ney. Adiantado nos estudos, im-| Adiádo, part. of Adiar, ex. dia) de admiraçdô, a note of admi- 
proved in knowledge. Elleestd| adiado, the day fixed for the| ration (!) 
muito adiantado em tudo, he is| execution of something. Admirádo, a, adj. admired. 
much improved upon all ac-|Adíbe, s. m. an animal of Afri- Admiradôr, s. m. admirer, one 
counts. A obra está muito adi-| ca, resembling a spaniel, witb| who wonders or regards with 
axtada, the work is in great] a fox tail, and howling very| admiration, a lover. 
forwardness. Este homem tem-| loud at night. Admirár, v. a. to surprise, to 
se adiantado muito, seu amo nad Adição. See Addiçaõ. _ | astonish by something wonder- 
estará pelo que elle-fez, this man|Adietar, alguem, v.a. to diet one,| ful.——Admirar-se, v. r. to Won- 
is gone too far, his master will] to keep a person to a strict diet,| der, to be surprised, toadmire, 
not stand to it. Adiantado, pre-| by the rules of medicine. to behold with wonder. Lat. 
ferred, advanced, promoted ;|Adinheirádo, a, adj. rich, full of] mirari. Admiro-me disso, I 
also rude, saucy, petulant.) money. wonder at it. Admira-me que 
Adiantado, &.m.anancient dig-|A’dito, See Entrada. cuideis que, &c. 1 wonder you 
nity in Portugal, by which one|Adjacência, s. f. adjacency. should think that, &c. ; 
was appointed to govern either| Adjacênte, adj. adjacent. Admiratívo, a, adj. surprising, 
the civil or military affairs; and| Adjectivár, v. a. to make use of! amazing, wonder-working. 
Part I. c 





































ADO ADO | ADS 
Admirável, adj. admirable, won-|Adoecído, a, adj. fallen sick. . taph.) O vinho adormenta os 
derful; also admirable, good,| Adolescência, s. f. adolescency,| cutdados, wine enchants, or 
rare, excellent; applied both} youth from fourteen totwenty-| drowns care. Adormentar ou 



















to persons and things. five years. Adormecer alguem com bellas 
Admiravelménte, adv. admira-|Adolescénte, (of the common| palavras e promessas to drive 
bly, excellently. gender) a young man or woman| one off with fair words and 


Admittido, ou Admitido, a, adj.| tillarrived at full growth. But 
admitted, &c. See Roman writers use it of per- 
Admitír,ou Admittir, v.a. toad-| sons at forty, as Vossius has 
mit, to let in, to receive, to| observed. to grow numb, as when one is 
suffer to come in, to give ad-|Adônde, adv. where. — Adonde| long in one posture; vulgarly 
mittance, or access, to aggre-| estou eu? whereamI? Adonde| called asleep. Adormentar-se 
gate. Lat. admittere.— Admit-| ides vos? where or whither do| ou adormecer sobre hum negocio, 
tir desculpa de alguem, to al-| you go? Adonde, wherein, in| (metapb.)to neglect a business. 
low of one's excuse, to admit,| whieh. 4 prizad adonde foi Adormido, adj. used sometimes 
or approve of it. Admittir,| metido, the prison wherein he! instead of Adormecido. 
to admit of, to allow of, to} was put. Adornádo, a, adj. adorned, set 
grant, to acknowledge. Ad-|Addnico verso,the Adonic verse.| off, &c. See 
mitto isso, À grant that. Ad-|Adopçãõ, s. f. adoption. Adornár, v.a. to set off, to deck, 
mittir, to admit of, to be liable| Adopt&do, a, adj. adopted. to set out, to adorn, to trim up, 
to. Aquilo nad admitte dila-|Adoptânte, s.m. adopter, he| to grace, to attire. (Both in 
gad, that admits of no delay.| that adopts. the prop. and fig. sense.)}— 
Aquelle texto admitte differentes| Adopt&r, v. a. to adopt one, to| Adornar to colour, to varnish 
explicaçoens, that text admits} make him one's child by adop-| over, to palliate, to blanch. 
of, or is liable to several inter-| tion, to adopt, to follow. Elles adorndraô a sua reposta 
pretations. Adoptivo, a, adj. adoptive, per-| com bellas palavras, they 
Admoestaçãô, s. f. advice, ad-| taining to adoption. —Ramos| blanched their answer in hand- 
monition, or admonishment.| adoptivos, (metaph.) branches| some words. Adornar-se, Vv. Tf. 
See Admoestar. that bear the fruit like that of| to deck or adorn one’s self. 
Admoestádo, 2,adj. admonished.| the tree the graft was taken|Adôrno, s. m. ornament, set off, 
Admoestadér, 8s. m. an admo-| from. finery, dress, attire. 
nisher. Adoração, s. f. adoration, wor-| Adoudada, s. f. a rash, heedless, 
Admoestár, v.a. to admonish,| ship. hot-headed or giddy-headed 
to warn.» Admoestar anticipa-| Adorado, a, adj. adored. woman. 
damente, to forewarn, to give ajAdoradér, s. m. an adorer, or|Adoudádo, s. m. a mere blun- 
caution beforehand. worshipper, a lover. derbuss, or blunder-bead, a 
Admonitório, s. m. a writing of,Adorfr, to adore, to worship:| rash man—adj. foolish. 
admonition, or advice; adj.| also toesteem greatly.—Adorar|Adquirido, part. of Adquirido, 
admonitory, that which admo-| huma senhora, to adore a lady,| acquired, got. 
nishes. to have a passionate love for her.| Adquiridér, s. m. an acquirer, 2 
Adnominaçãõ, e. f. See Paro-| Adorável, adj. adorable, worthy| gainer, a purchaser. 
nomasia. or fit to be adored. Adquirir, v. a. to acquire, to 
Adóha, 8. f. ou Adobe, s.m. ajAdormecedér. Sce Soporifero. | gain by labour or power, to 
kind of fetters that have the|Adormecér, v. a. to make sleep,| get, to purchase. 
figure of a brick. to cast into a sleep, to lay, or|Adquirivel, adj. acquirable. 
Adóbe, s. m. 8 kind of brick not| lullasleep. See also Adormen-|Adquisicad, 8. m. acquisition, 
burnt, but dried up and hard-| tar.—Adormecer, to amuse, to| the act of acquiring, the thing 
ened in the sun. drive off, to play the fool with,| acquired, acquirement. 
Adoçádo, a, adj. sweetened,| (metaph.) Quando o demonio|Adréde, adv. purposely, on pur- 
softened, &c. according to the] nos adormece no peccado, (me-| pose, on set purpose, for the 
taph.) when the devil lulls us} nonce, with a design. 
asleep in sin. Adormecer, v.n.|Adregar, (an antiquat. word.) 
to fall asleep; also to grow| See Acontecer. 
. numb, See Adormentar-se.|Adri&tico, s. (mar.) the Adriatic 
Adoçânte, part. of Adoçar, Adormecer-se, v. r. idem. sea, the gulph of Venice en- 
sweetening, that sweetens. |Adormecido, a, adj. lulled} larging itself between Greece, 
Adoçar. v. a. to sweeten, to! asleep, &c. according to the v.| Illyricum, and Jtaly; it takes 
make sweet.—Adogar, (speak-| Adormecer. its name from the town of 
ing of pain or grief) to soften, Adormecimênto, s.m. sleepi-| Adria. 
to allay, to mitigate, to assuage,| ness, drowsiness, &c. according!A’dro, s. m. a church-yard. 
to ease, to alleviate. Adoçar-| to the v. Adormecer. Adstricçaô, 8. f. astriction, 
se, v. tr. to sweeten, to grow, Adormentâdo, a,adj. See Ador-| sharpness of taste, like that of 
sweet, to soften, to grow soft.! mecido. alum. 
Adocicir. Sie Adoçar. Adormentadôr, s.m. he that lulls|Adstrico, a, part. of Astringir, 
Adoecêr, v.n. to fall sick, to, to sleep. (among physicians) stopped, 
be taken ill.—Adoecér, v. a. to Adormentár, v. a. to lay or lull] shut up.—Os póros estad ad- 
cause one to be sick, to make! asleep,-—Adormentar,to charm,| stricios, the pores are stopped, 
one sick, | to enchant, to delight, (me-| or shut up. Adstricto, ticd 


promises. Adormentar a mao, 
to numb the hand. Adormen- 
tar-se, v. t. to fall asleep; also 












Vv. 

Adocaménto, s. m. the action o 
sweetening, the effect of that 
which sweetens. 


ADU ADU ADV 


up. confined, limited, stinted,! 4duela, (in architecture) the Adulaçaõ, s. f. flattery; adala- 
bounded, restrained. inward face of the stones of] tion. 

Adstringência, s. f. astringency,| the arch under its chapiter. Aduladôr, 8. m. a flatterer, an 
an astrictive virtue. A’dvena, s. m. a foreigner, a| adulator, a sycophant. 

Adstringênte, adj. astringent,| stranger. Lat. . Adul&do, a, adj. flattered. 
astrictive, binding, costive.— Advenida. See Avenida. Adul&r, v. a. to flatter, to sooth, 
Remedies astringentes, ou ad-|Adventiciamênte, adv. inanad-| to play the sycophant. (Lat. 

ingêntes, astringents, astric-| ventitious manner. adulari ). 
tive, binding, or costive medi-|Adventício, a, adj. (in the civilAdúltera, s. f. an adulteress. 
cines. law) adventitious ; as, bers ad-|Adulteracaé, s. m. adulteration, 

Adstringir, v.a. to bind, to! venticios, adventitious goods. | the act of corrupting by mix- 
shut up. Advênto, s. m. (in ecclesiastical] ture; contamination. 

Adãa, a. f. so called in former} language) advent, a time, set|Aduiteradér, s.m. one that 
times, a sort of common people,| apart by the church as a/ adulterates and corrupts. 
whose duty was to repair the) preparation for the approach-jAdulter&do, a,adj. adulterated, 
walls and castles of the towns,| ing festival of Christmas; so| falsified, forged, counterfeited. 
&e. called from adventus redempto-|Adulterár, v. n. to commit 

Aduáâna, s. f. See Alfandega. | ris, thecoming of ourRedeemer.| adultery.—Adulterar, v. a. to 

Aduanér, v.a. to make an entry|Adverbifl, adj. gram. t. ad-| adulterate, to corrupt, or coun- 
for goods in the custom-house.| verbial, belonging to an ad-| terfeit. 

Aduan€iro, s.m. a custom-house! verb. Adulterino, a, adj. issued from 
officer. Adverbialménte, adv. adverbi-| an adulterous amour or com- 

Adufr, s.m. so the Arabians and/ ally, as an adverb. merce ; also forged, adulterated, 
Moors call their cottages, orjAdvérbio, s.m. (in grammar)| counterfeited.— Filho adulteri- 
villages. an adverb. no, an adulterine, a child is- 

Adubêdo, a,adj. spiced, seasoned Adversário, s. m. an adversary,| sued from an adulterous amour. 
with spices, &e. See an adverse party, in verbal or/Adultério, s. m. adultery. 

Adubadér, s. m. he that seasons; judicial contests. Adúltero, s.m. an adulterer. 
with spices. Adversativo, adj. adversative, ajAdúlto, a, adj. adult, past a 

Adubér, v, a. to season meat, to} word that serves to give va-| child, grown up; also ripe, or 
dress it with spices, to spice, or| riety in discourse. fit for any action or thing. 
season.—Adubar terras. See|Adversidade, s. f. adversity,| Adunádo, a, adj. united, &c. See 
Estercar. Adubar o couro, to} misfortune, calamity, affliction, Adun&r, v. a, to gather, to get 
dress leather so that it may be; cross fortune, trouble. together, to unite, to assemble, 
fit to make use of. Adubur a'Advérso, a, adj. adverse, contra-| to bring together intoone place. 
cinha, to husband, to till al ry.— Parte adversa, the adverse] Adúnco, a,adj. hooked, crooked, 
vineyard. Adubar o vinho, to! party. Adversa fortuna, ad-| (Lat. aduncus.) 

mix, to prepare wine. Adubar,| verse, or cross fortune. Ad-|A’dunia, adv. on every side. 
(metaph.) to season, to temper,| verso, s. m. See Adversidade.|Advoc&do, ou Avockdo, a, adj. 
to sweeten, to set off one's Advertência, s. f. a putting in| called, called for, or to. See 
words or actions with a plea-; mind, a warning, an advertise-| Advocar. 

sant way. ment; also advertency, atten-| Advoc&r, ou Avocár, v.a. tocall, 

Adubio, s.m. ex. Adubio de, tion, mindfulness. to send for; also to takea thing 
rinhas, husbandry, tillage, cul-|Advertidaménte, adv. wisely,| upon one’s self, to assume; a/so 
ture, dressing or trimming of| considerately. to take away a law suit from 
vines. Advertido, a, adj. warned, &c.| another’s jurisdiction. 
Adúbe, s.m. spices, amematical| according to the v. Adrertir.jAdvocatúra, s. f. shelter, protec- 
drugs. — Elle naô gosta de cousa Advertimênto, s. m. See Ad-| tion. 
salgada, nem com adubos, he, vertencia. Advogacia, ou Advocacia, 8. f. 
loves nothing that is either|Advertir, v. a. to warn, to ad-| advocateship. 
salted or spiced. vertise: also to advert, to mark, Advogâda, ou Avogâda, s.f. she 
Aduchár, v. a. (a sea term) to| to take heed, to mind. who lays to heart, takes care 
coil a cable, rolling it up. Addfa, s.f. a lattice.—Janella| of and secures the interest of 
Adúchas, s. f. p. (a sea term), de adufa, a lattice window.| another. 
the rings or turnings of a cable, ddufa, a flood-gate, a kind of/Advogido, ou Avogâdo, s. m. 
when it is coiled. gate or shutter, by which the) (in the civil law) an advocate. 
Aducido, part. of Aducir, mal-| course of the water is inclosed| —Advogado, ow Arogado, one 
leable, flexible(in metallurgy.)| or opened at pleasure; it is| that lays to heart, takes care of, 
Aducir, v.a. to make the gold; also called Comporta. Adéfa} and secures the interest of ano- 
fiexible, to soften and render it) da janella—a lattice window. | ther; also one who pleads the 
pliable and easy to be handled, Adufádo, adj. furnished with} interests of another upon all 





without breaking. lattices, as windows, &c, occasions, an advocate, (me- 
Aduéla, s. f. a staff. — Aduelas|Aduféiro, s. m. one that beats) taph.) <Advogado principiante, 
the plural of Adzela, staves to| the tabor, a taborer. a young clerk, a pettifogger. 


make casks, pipes, &c. Aduélas 
ja cortadas e preparadas para 
fazer pipas, &c. clapboards. 


Adúfe, s. m. a timbrel, a sort of| Advogado sometimes is used 
tabor. Arabic. It has the| instead of Letrado, but impro- 
skin but at one end. perly. See Letrado. 

c2 
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Advog4r, ow Avogar, v.n. to,Afagfido, a, adj. caressed, flat-| to spot. Afear, a reputacad de 
plead, to take up the plea, to] tered, &c. See alguem, to spot, to blur, or ble- 
follow the law, to do the office|Afagadôr, s. m. he that caresses,| mish one's reputation. 
of a pleading lawyer.— Eu ad-| 2 flatterer. Afectação. 
toguei na sua causa, 1 took up|Afagar, v. a. to caress, to use| Afectido. 











the plea in his defence. Elle) kindly, to flatter, to sooth.—|Afect&r 

tos pede que advogueis na sua) Afagar hum cavallo, to cherish,| Afecto. Look for 

causa, he prayeth you to plead} or stroke a horse. Afectuosamênte. > these words 

his cause for him. Afãgo, s.m. caresses, great de-|Afectuôso. under AFF. 
Adár, adv. (antiq.) scarcely,| monstrations of kindness, &c.|Afeiçãõ. 


hardly. It was also used as aj according to the v. Afagar. |Afeiçoâdo. 
substantive. See Velhacaria. |Afaimádo, part. starved, sub-|Afeicoar. 

Adurênte, adj. (among physi-| dued by famine. Afeitaghd. See Enfeite. 
cians) burning, or scorching. |Afaimár, v.a. to starve, to kill/Afeitado. See Enfeitado. 

Adússia, s. f. obsol. the place] with hunger, to subdue by fa-|Afeithr. See Enfeitar. 
below the steps of the high al-| mine. Aftite. See Enfeite. 
tar in a church. Afalár, v. a. to speak to animals/Aféito. See Affecto. 

Adustaé, s. f. adustion, burning.| to make them work. Aftito, a, adj. See Acostumado. 

Adustívo. Ses Adurente. Afamadôr, s. m. he that speaks/Afélia, s. f. See Aphélio. 

Adústo, a,adj. adust or adusted,| in praise of some one, that ex-| Afélio or Aphélio, ad). (astron.) 
— Sangue adusto, adust blood.) alts the good qualities, &c. off higher, superior, locally. —s 

‘A€ito, adv. ex. Elle leva todos| some one. Afeminagaé, s. f. effemination. 
aeito, he drives all before bim.|Afamár, v. a. to speak in favour|Afeminadamênte, adv. effemi- 
—Cortar huma cousa aeito, to) of some one, to exalt the good} nately, womanly. 
mow down, or to cut off any| qualities, talents, &c. of ano-|Afeminádo, a, adj. effeminate, 
thing entirely. Fallar, ou dizer; ther, to extol. womanlike.— Ele tinha o ar 
muitas cousas aeito, to speak|Afam&do, a, adj. renowned, fa-| qfeminado, he had a wanton or 
continually without stopping} mous, noted : aiso disreputable,| effeminate look. Falla ufemi- 
or pausing. ill spoken of. nada, a soft or wanton manner 

Aéreo, a, adj. aerial, pertaining|Afanfdo, a, adj. weary, tired,| of speaking. Persius calls it 
to the air, airy; also airy, with-) anxious, See also Afanar, v. a.| delumbe. Discurso afeminado, 
out reality, vain.— Pensamen-| Afanár, v. n. to grow tired, to| a feeble speech, that wants si- 
tos aereos, airy notions, be weary, to be anxious, to toil| news. Cicero calls it delum- 

Aeromância, s. f. aeromancy,| and moil.—Afanar, v. a. to| bata, séu enervata oratio. 
the art of devining by the air.| earn any thing with great anx-|Afeminhr, v.a. to effeminate, to 

Aeromântico, adj. belonging to] iety, and much ado. enervate, to soften. 
the art of aeromancy. Afanôso, adj. painful, afflictive,|Aferighd, s. f. the marking any 

Aerologia, s.f. aerology, the| giving pain, that tires, trouble-| measure or weight that has 
doctrine of the air. some, been squared by the standard. 

Aerometria, s. f. aerometry, the Afãô, s.m. (an ancient word)|Aferido; a, adj. stamped with a 
art of measuring the air and} ado, pains-taking, toil, trouble,| public mark. See Aferir.— 
knowing its properties and ef-| fatigue, anxiety. Aferido, sm. a mill-eat, or 
fects. Afastádo, a, adj. remote, far dis-| mill leat. 

Aer6metro, s.m. aerometer, an] tant; also removed, &c. See |Aferidér, m. an officer whose 
instrument to measure the air|Afastár, v.a. to remove, or put| business is to mark, frame, or 
with. away, to drive away, to avert.| adjust the measures and weights 

Aeroscópia, s. f. aeroscopy, ob-| —Afastar-se, v.r. to remove,| according totheking’s standard. 
servation of the air. to go away, to go from, to for-|Aferir, v.a. to stamp with the 

Aerostáte, s. m. aerostatic ma-| sake. public mark. (Speaking of 
chine, balloon. Afatiádo, adj. made in slices. weights or measures that have 

Aerostático, adj. aerostatic.—| Afazendádo, a, adj. rich weal-| been squared by the standard.) 
Ballaô aerostatico or maguina| thy, opulent. French, étalonner. 
aerostica, balloon. Afazér, Afazer-se. See Acostu-| Afermoseádo, a, adj. made finer, 

Aésmo, (an ancient word) by| mar, Acostumar-se. also fine, handsome, adorned, 
sight, by guess, trusting or de- A’fé, adv. truly indeed, faith.—| decked. 
pending upon one’s eyes. See! A'fé de quem sou (a sort of oath)| Afermoseár, v. a. to make finer, 
Esmo. faith, upon my faith. to adorn, to deck; also to re- 

Afúbel, ou Afável. See Afavel.| Afeâdo, a, adj. disfigured, made| present any thing in the best 

Afubilidâde. See Affabilidade, | ugly, &c. See. manner. 

Afadigádo, a, adj. tired, wearied,|Afeadér, adj. that makes any|Aferrádo, a, adj. catched witha 
fatigued. — Afadigar-se. See| thing ugly. cross or hook, grappled, &c. ac- 
Cançar-se, Afeár, v. a. to make ugly, or| cording tothe v. Aferrar.—Ho- 

Afadigár, v. a. totire, to fatigue,| homely, to disfigure, to mar the} mem aferrado d sua opiniaéd, an 
Afadigar-se,to work very hard,! fashion of, to deform. Afear,| obstinate or opinionated man, 
to get tired, to work hastily. | to cry down, to represent any| one wedded to hisown opinion. 

Afadigôso, adj. that causes fa-| thing in the worst manner.|Aferrár, v.a. to grapple, to lay, 
tigue. Afear, to dishonour, to stain,| take, or get hold of a thing 
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with a grappling hook, or Affectuéso, a, adj. affectionate, AMfiér, v. a. to blow, to puff. 
otherwise. Ajferrar hum navio,| kind, obliging. Affliccad, s. f. affliction, trouble, 
to grapple a ship. Aferrar a\Affeicad, 8. f. affection, love. | grief,anguish,  —s. 
ave, ou da ave to swoop, to fall Affeicohdaménte, adv. with af-/Afflicta, s. f. an afflicted or dis- 
at once as a hawk upon his| fection, with love. tressed woman. no 

prey, to pounce. Aferrar, ou Affeiçoádo, a, adj. given to, ad-|Afflictivo, a, adj, afflicting, af- 
lanças ferro, v. n. to anchor,| dicted, inclined, &c. See Af-| flictive. 
to cast anchor. Aferrar-se,| feiçoar-se, and Affeiçoar.— Af-| Affícto, s.m. an afflicted or dis- 
Y.T. to hold or stick fast.) feiçoado a alguem, affectionate] tressed man. Afilicto, a, adj. 
Aferrar-se a sus opiniad, to| well affected to one, that has| afflicted, grieved, distressed. 


hold in one’s opinion. an affection for him, that is ad-|Aflligido, a, adj. idem. | 
Aferretohdo, a, adj. stung, or| dicted or inclined to him. Affiigiménto, s. m. the action of 
pricked. Affeigohr, v.a. to shape, to form,| afflicting, grief, affliction. 


Aferretoár, v. a to prick or! to get anotber’s benevolence, Affligir, v.a. to afflict, to vex, 


sting. to move, to touch, to affect.---| to cause grief to one. A ffigir- 
Afêérra See Afferro. Affergoar o amor de huma se-| se, V.¥. to grieve, to afflict, or 
Aferrolhado, &c. See Ferro-| xhora, to affect a lady’s heart.| disquiet one's self. 

lhado, &c. Affeicoar-se, v. t. to addict, or Affiito. See Affiicto. 
Afervent&r, v,a. to parboil, to) to apply one’s self toa thing, Affluéncia, s. f. affluence, great 
. half boil. to give one’s mind toit, to take] store, abundance. 









Affluénte, partic. that concurs 


Afervor&do, a, adj. fervent, ve-| a fancy to. 
with others in the same place, 


hement, eager, zealous in piety,|Affeitado, &c. See Enfeitado, 
flaming with devotion.—Afer-| &c. o. great facility in speaking, be- 
torado dexejo,an earnest desire.'Affeito. See Affecto. - ing very opulent. 

Afervorár, v. a. to animate, to Affeito, adj. accustomed, used|Affiuir, v. n. to flow, to run into 
excite, to inflame with fervour,| to something. , the same place, to abound, to 
— Afervorar-se, v. r. to inflame; Afferrado, &c. See Aferrado,&c.| resort or come together, to 
one’s self with fervour. Afer-|Afférro, s. m. attachment, in-| flock. 
torar-se na devoçao, to stir up} clination. Affretaménto, s.m. See Freta- 
one’s devotion. Affichr, v.a. to inaist, to press,| mênto. 

Affábel. See Affavel. to urge, to enforce. Afforrado. See Aforrada. 

Affabilidade, s. f. affability,|Affím, s. m. and f. a kinsman,|Affrônta, s. f. affront, abuse, 
courtesy, kindness, gentleness,| or kinswoman, properly by| contumely, Sofrer huma af- 


easiness of address. marriage. .Fronta, to put up, or to bear an 
Affares. See Negocio. Affinco, s.m. great attachment,| affront; commonly to swallow 
Affavel, adj. affable, civil, kind,| stubbornness, the act of insist-| a gudgeon. 

easy to be spoken to. ing upon any thing. Affrontádo, a, adj. affronted, 


Affécgaé, s.f. affection, the|Affinidade, s. f. affinity, alliance| abused, &c. See Affrontar. 
state of being affected by any| by marriage; also affinity, re-|Affrontadôr, s. m. insulter, he 
cause or agent. | lation, or resemblance between| that affronts, that abuses. 

Affectação, s. f. affectation, af-| several things.— Que he parente|Affrontaménto, s. m. a preter- 
fectedness, preciseness, nice-| por afinidade, affined, related] natural heat, an inflammation 
ness, affected study, affected! to one by affinity... with too much redness in the 
way, formality formal way; also|Affirmaçãô, s. f. affirmation. face, and panting. 
eagerness, keenness of desire. |Affirmidaménte, adv. reso-|Affrontár, v.a. to affront, to 

Affect&do, a, adj. affected, for-| lutely, resolvedly. abuse, to rail at, to revile, to 
mal, nice, precise; also affect-'Affirmfdo, a, adj. affirmed. See) call names. Afrontar, v.a. to 
ed, over-curiously done.—-| Affirmar. cause a preternatural heat, &c. 
Modo afectado, an affected Affirmânte, (in the schools) he] See Affrontamento, Afrontar, 
way.—Estylo afectado, an af-| who maintains the afirmative.| to out-bid, to enhance the price 
fected style. Affirmér, v. a. to affirm, to as-| at an auction, v. n. Afrontar, 

Affect&r, v.a. to affect, to make} certain, to maintain. Lat. asse-| (speaking of a ship) to have à 
a pretended show of something.| verare.—O que afirmar, an af-| light cargo. Afrontar, v.n. 
—Affectar sezudeza, to affect aj firmer, an affirmant. Afirmar,| to have a preternatural heat, 
grave outside. Affeciar, to af-| v. n. (in fencing) to make di-| &c. See Affrontamento. 4/- 
fect, to desire, to Banker after,| rectly at one’s adversary with] /rontar-se, v. 1: to take pet, to 
to aspire to; also to please, &c.| the point of one’s sword; from| take huff, or exception. 4/- 
See Agradar. the word firme, firm, fast. frontar-se, to meet with, to 
Affectativo. See Desejoso. Affirmativa, s. f. affirmative.---| light on or upon. 

Affécto, s. m. affection, good-| Defender a afirmativa, to be for Affrontosamênte,adv. spitefully, 
will, kindness, love, inclination| the affirmative, to maintain the} outrageously, disdainfully. 
towards; also affect, passion of| affirmative. Affrontéso, a, adj. outrageous, 
any kind.— 4 fecto, (with phy-|Affirmativaménte, adj. affirma-} contumelious, abusive, igno- 










sicians) affection, a morbid or| tively, positively. minious. 
disorde-ly state of the body.'Affirmativo, a, adj. affirmative. Affugentádo, &c. See Afugen- 
Affecto, a,adj. See Affeiçoado.! Afixado, part. of Affixar. tado, &c. 


Affectuosaménte, adv. affection-|Affixár, v. a. to post up bills,'Afiado, a, adj. sharpened, whet- 
ately, kindly, friendly, heartily.! proclamations, &c. to fix. ted, set, sharp-edged. 








AFI AFO AFO 
Afiadôr, s. m. grinder. Afinado, a,adj. (speaking of de serras, surrounded with 
Afiançádo, part. of Afiançar,| metal) fined, or refined.---Voz| mountains. Afogar, to for- 


bailed. 

Afiançadôr, s. m. he that stands 
bail for another. 

Afiançãr, v. n. to bail one, to be 
bail for one. Afiançar, v. a. 
to promise, to give hopes. 





afinada, a voice that gives a 
full, perfect, and distinct sound 
to the musical notes, which de- 
pends particularly upon hav- 
ing a good ear, tuned. 
Afinaménto, s. m. affinage, fin- 
Afiár, v.a. to grind, to set, to set| ing, or refining of metals. 









bear, to keep one’s self from. 


Afogar os gemidos, to forbear 
groaning. Afogar-se, V. Yr. to 
strangle or stifle one’s self. 
Afogar-se em agoa, to drown. 
or to be suffocated in water. 


ogar-se por comer com muita 
anes to thoke one's self for 
greediness. Afogou-se hum 
emperador com huma pevide, an 
emperor choked himself with a 
kernel. Afogar-se em pouca 
agua, to be drowned in little 
water; that is, to be overcome 






an edge on, to sharpen, to whet.| Afinár, v. a. to fine or refine me- 
--Pedra de afar, a grind-| tals.—Afinar as pastas (among 
stone, a whet-stone, a hone.| book-binders) to square the 
Pedra de afiar fouces, a rubber.) pasteboards. Afinar a voz, to 
Aficaménto, s.m. urgency, pres-| give the perfect and full sound 
sure of difficulty. (Obsol.) to the musical notes, to sing 
Aficár, v. a. to urge to follow a| very well. Afinar, to tune, 





person close in dispute, to urge|Afincadaménte, adv. instantly, 


a reason, or an argument. 
Obsol. 


Afidalgêdo, a, adj. choice ex- 


celient, noble, illustrious, of Afistular-se, v. r. to grow into a Af 








great authority.--Afidalgado,| fistula, to become a hollow 007- 


that falselypretendstogentility.| ing ulcer. 
Afidalgar, v. a. to nobilitate, to Afitadaménte or Affichdamente, 
make noble, to affect the man-| adv. aiming always at a certain 
ners of noblemen; to assume] thing. ‘ 
Afitado, part. adorned with rib- 
Afiguração, s. f. imagination, bands, a mediat, fixed. 
Afiusádo, part. bold, rash. 
Afigurâdo, a,adj. ex. homem bem|Afiushr, v. a. to inspire valour, 
afigurado, a man of good as-| courage, confidence, 
Afleimár-se. 
Afigurár-se, v.r. to imagine, to Afloxhr, See Afroxar. 


nobility. 


fancy, apprehension. 


pect, a fine man. 


See Afligir-se. 





with little labour or trouble. 


earnestly. Afégo,s.m. See Afogamento.-- 
Afistuládo, a,adj. (surg.)turned| 4fógo, (metaph.) torment, af- 
to a fistula. fliction, grief, trouble, anxiety. 


oguetdo, a, adj. burning, 
hot, glowing, fiery; see the v. 
Afoguear. Afogueado,too much 
red; (speaking of the face, or 
some other part of the body.) 
Paô afogueado, à loaf of bread 
that is burnt on the outside, 
but not well baked in the in- 
side. 


Afoguefr, v. a. to make fiery, or 


glowing hot.---Afoguear huma 
peço, to load a gun with pow- 
der only and then to shoot it 


think, to fancy, to believe.---| Afocinhár, v. n. to fall forward,| off to try or clean it. 


Afigura-se-me que vejo a minha) or down upon one's face: also 
patria, it seems to me, or me-; to sink or perish. 





Afolhádo, a, adj. laid up, laid 


fallow, &c. See 


thinks I see my country. 4£-|Afotar, v.n. toswell, to rise up.|Afolhar, v. a. (in agriculture) 
gure-se-vos que sois o mesmo que| Afogadiço, a, adj. out of breath. 
eu, let you suppose yourself to|Afogidaménte, adv. in great; up a piece of ground.--- Terra 


be what I am. 
. Afil&do. 


See Aferido.—Ter a Afogadilho. 


haste, vehemently. 
See Pressa. 





ex. afolhar huma terra, to lay 


afolhada, land laid up, or lay- 
land, a fallow ground, a field 


lingua bem qfilada, to have a|Afog&do, adj. stifled, &e. See| that lies fallow. 


nimble tongue. Nariz qfilado,| Afogar. Ovos afogados, poach- 
a nose well made, a handsome} ed eggs. Afogado, stewed. 


Afôra. 





Aforfdo, a, adj. 


See Alem. 
See Aforar. 


nose. Bluteau says it signifies|Afogadér, s.m. a necklace.-. - Aforáda cousa, a thing or matter 


a nose somewhat long and) Afogador de perolas, a neck- 
Vida mal afilada,| lace of pearls. 
Afogadara, s. f. suffocation, be- 


pointed. 

(metaph.) a disorderly life. 
Afiladôr. See Aferidor. 
Afilamênto. See Aferiçaõ. 
Afilár, See Aferir. 


Aformoseádo, adj. } 
Aformosear, v. 2. 


ing drowned. 


sefr. 





about which one’s opinion or 
judgment has been given. 


Aforadér, s. m. the lord of the 


manor who gives lands, or 


See Formo-| houses, upon condition that a 


small yearly rent paid shall be 


Afilháda, s. f. a god-daughter.|Afogaménto, s.m. a stifling or| to him. 


It is acorrelative to Padrinho,| suffocation, a stopping of one’s|Aforaménto, s. m. the act of 
and Madrinha, which see.—| breath. 


Afilhada, a woman that is pro-|Afogar, v. a. to stifle, smother,| upon condition, &c. See 
choke or suffucate,--- Afogar ou: Aforár, v. ay to give, or make 


tected or countenanced. 

Afilhado, s.m.a god-son, It is 
also a correlative to Padrinho, 
and Madrinka.—Afilhado, a 
man that is protected or coun- 
tenanced. 

A fim de, conj. in order to, that, 
to the end that. 

Afinação, s. f. the action of giv- 
ing the full sound to every 
musical note.--- Ter boa afina- 
çaô, to give the full sound to 
the musical notes, 


matar alguem apertando-lhe a 
garganta, to strangle, throttle, 
or stifle one to death. Afogar, 
ou matar mergulhando, to 
drown, to suffocate in water. 
Afogar os cuidados no vinho, 
(metaph.) to drown one's cares 
in wine. 


Afogar ovos, to poach eggs 


Afogar, to stew Aforçurado, a, 
(speaking of meat, fish, &c.); word.) See 
« Aforismo, 


giving or taking lands, &c. 


over, houses or lands to be 
possessed for ever, upon condi- 
tion that a small yearly rent 
shall be paid to the proprietor ; 
also to rent, or hold houses or 
lands upon the same condi- 
tions. 


adj. (a vulgar 
“Apresea‘o. 


See Aphorismo. 


Afogar, to choke, &c, See Aforquilhár, v. a. to prop, to 


Abafar, (in agriculture.) Afo-; 


sustain, to support. 


AFU AGA AGE 


Afortalezhdo, part. of - |Afumadára, s. f. the action of; they use in Portugal, called 
Afortalez&r, v. a. to fortify with] filling with smoke. arrochas, to throw at bulls to 
walis, castles, &c. &c. Afund&do, a, adj. sunk down. | fret them; also bound hard, &c. 
Aforrado, a, adj. (an ancient|Afundár, v.u. to sink.—Afun-| See 
word) that carries but a light] dar Aum navio, to sink a ship.—'Agarrochér, v. a. to prick with 
burden, or small and trifling] Asundar-se, v.1r. to sink, to go) those small darts they use in 
provisions for a journey; such) to the bottom. Afundar-se no| Portugal called garrochas, to 
as can be put into a wallet, or| mar, to sink at sea, to founder) fret the bulls, at the bull 
a bag with two pouches to it. | as a ship. feasts, also to bind hard, by 
Afortun&do, a,adj. lucky, fortu-|Afundido, Afundarse. See! twisting the cord with a stick 
nate. Afundado, Afundar-se. called garrocha. 
Afout&damênte, adv. with cold-|Afurofdo, part. of Afuro&r. |Agarrotar, v. a. to strangle. 
nese, daringly, boldly. Afuro&r, v.a. to let the ferret Agasalhadéiro. See Agasalha- 
Afout&do, a, adj. bold, daring.| into the hole to make the rab-| dor. 
» Yet. to dare, to be) bits come out. Agasalhádo, a, adj. received, 
su bold as to, &c. Afushdo, adj. according to the| sheltered, &c. See Agasalbar. 
Afoutéza, s. f. boldness, daring-| signification of. «o Agasathddo, 8. m. shelter, or 
ness. Afusár, v.a. to give something| a lodging to entertain strangers 
Afouto. See Afouthdo. the shape of a spindle making} or guests. 
nto, s. m. the act of] it thinnest at one end. Agasalhadôr, s.m. an enter- 
losing courage. Afus&l, s. m. two pounds of flax] tainer, one that receives or 
Afrachr, v. n. to fall, to come| made up into a small bundle. | shelters strangers. 
down; as, o vento afraca, the|Afuzilar, v. a. to strike fire out|Agasalhadóra, s.f. a woman that 
wind falls, or comes down. of a flint. entertains or shelters stran- 
Afrachr, to lose courage, to de-|Ag&, s. m. ag&, or a colonel of} gers. 
spond. Janissaries. . - | Agasalbár, v. a. to make a re- 
Afragamengédo, a, adj. that bas|Agachado, Agachár-se. See| ception, to receive, to lodge, 
a bright yellow hair like gold,| Acaçapado, Acaçapár-se. to harbour, to entertain, to 
and a fair complexion. The|Agadanhádo, part. of Agadan-| shelter.---Agasathar-se, V. Tf. 
Portuguese make use of this| hár. to resort to a place to lodge, or 
word, speaking of those per-| Agadanhár, v.a. to fly in one's| abide in itasa guest. Fr aga- 
sons amongst them that are likel face with the nails to soratch,| salhar-se em algum lugar, to 
the Flemish or other foreigners| to take the skin off with the) fly toa place for shelter, Aga- 
in their features and com-| nails; also to lay one's hand] salhar-se, to cover one's self 
plexions, the word being de-| upon any thing. well in ordernot to catch cold, 
rived from Framengo, a Fle- fr, v.a. to steal with} or to sweat. . 
mish man. dexterity and cunning. Agasálho, s.m. a lodging to en- 
o, a, adj. accustomed,|Ag&lha. See Galha. tertain strangers, a shelter; 
or customed, that has custom-|Agflhas, s,f.p. (in anatomy) the} also the manner of receiving a 
ers. Prom Freguez,a custom-| tonsils of the neck. guest or a stranger.--- Elle deu 
er.— Loja afreguezada, a shop|Ag&nippe, s. f. a famous well or| me bom agasalho, he received 
well accustomed. spring in Besotia, sacred to) me hospitably, he made me 
Afreguez&r, v. a. to get custom.| Apollo and the Muses. a kind reception. Dar bom 
Afreim&r-se, v. r. to fret one’s|Agapétas, s. f. p. (in the ancient] agasalho, to welcome, to bid 
self, to fret. church) agapetz, certain vir-| welcome. Elle deu-me mdo 
Africa, s. f. Africa. gins, who associated themselves| agasalho, he received me un- 
Africâno, a, adj. African, of, or| with ecclesiastics, out of a mo-| kindly. 
belonging to Africa. tive of piety and charity. Agastéda, a, adj. angry, hasty, 
A’fro, a, adj. idem. Agfpios, ox agapes banquetes,| passionate. oo, 
Afrodisiaco. See Venereo, love feasts among the primitive| Agastadaménte, adv. angrily, in 
Afronitro, s.m. medic. the flower] Christians, agaps. an angry manner. . 
of nitre. Agarêno, a,adj. Moorish, or|Agastadico, adj. irascible, dis- 
Afrônta, &c. See Affronta, &c.| Arabic; also, of or belonging| posed to anger. 
Afroxado, a,adj. unbent, &. See} to the race of Hagar. Agasthdo, part. of agastar. 
Afroxár, v.a. to slacken, loosen,| Agárico, s. m. agaric, a sweet|Agastamênto, 5. m. passion rav~ 
or unbend.—Afrozdr, v.n. to| smelling mushroom, which! ing, anger.--- Ter agastamentos 
grow slack, to slacken: also to| shines in the night, and grows) do coraçaõ, to be heart-sick, or 
fail, to grow remiss. (Speaking} on high trees, especially the) sick at heart. 


























ofcourage, observance,keeping,| larix. Agasthr, a alguem, v. a. to pro- 
&c.) Afroxar-se,v.r. idem. |A'garnél. See Granel. voke, teaze, or vex one.--- 
Afroxo, adv. unanimously. Agarrádo, a, adj. taken or laid) Agastar-se, v.r. to fly or fall 


Afugentádo, a,adj. drivenaway,| hold of, catched. out into a passion, to be angry, 
put to flight. garradôr, sm. SeeBelleguim.| or transported with anger. 
Afugentadôr, s.m. he that puts|Agarrfr, v.a. to seize, or seize/A’gata, s.f. agate, a precious 
to flight. upon to lay hold of, to catch;| stone. . 
Afugentár, v. a. to chase, or} from garra, claw. Agatanbfr, ou meter os gada- 
drive away, put to flight. Agarroch&do, a,adj. pricked or| nhos. See Gadanho. 
Afumédo, part. of Afumar. stuck with those little darts'Ageitér-se, vor. ex. Ageitar-se 


AGG AGN 


bem ou mal para faxer cigwna| certain members of the su- 
cousa, to go the right or wrong| preme tribunals of Oporto 
way to work. 

Ageitivár. See Concordar. 

Ageitivo. See Adjectivo. Aggravo, s. m. offence, wrong, 

Agéncia, s. f. agency. injury, abuse, outrage: aiso 

Agenciádo, a, adj. managed, the appealing from one judge 
transacted. See to another that has a greater 

Agenci&r, v.a. to negociate, ma-| power and jurisdiction. 
nage, or transact, to procure Aggregádo, a, adj. aggregated, 
any thing diligently, to earn,| received, or admitted into a 
to get: also to help one to a| society.--y4ggregado, 8. m. an 
thing.—Ex lhe ageanciei ac-| aggregate. 
quelle pésto, I procured him|Aggregêr, v.a. to aggregate, to 
that place. Agenciar-se, v. r.| receive, to admit into a society, 
ex. Agenciar-se huma grande| to associate.---Aggregar-se, V. 
reputaçaô, to conciliate, to win) r. to associate one’s self with 
a great reputation. another. . 

Agénte, adj. agent, acting, ac-| Aggregativas pillulas, (in medi- 
tive cine) aggregating pills. 

Agermanfido, adj. associated,|Aggregativo, adj. having the 
intimately united like bro-) quality of aggregating. 
thers. Aggressôr, s. m. an aggressor, 

Agestádo, adj. with good or bad! an assailant. 
features. — Bem ou mal agesta-|Agigantêdo, a, adj. gigantic 
do, good or bad looking. giant-like. 

Agênte, s. m. (in natural philo-|Agigantár, v. a. to bestow, to 
sophy) an agent. — Agente, an| give a gigantic strength. 
agent, a man that does a/Agil, adj. agile, quick, nimble, 
prince's business, commercial| active, swift. 
agent, a factor, a deputy. Agilidade, s. f. agility, nimble- 

Agglutin&do, a, adj. aggluti-| ness. 
nado. Agilitar-se, v. r. to become 

Agglutinár, v.a. toagglutinate,| light, to lose the weight. 
to glue together. A'gilmênte, adv. with agility, 

Agglutinativo, a, adj. that has| nimbly, quickly. 
the virtue of agglutinating. |Agiológio, s. m. a legend, the 

Aggravadamênte,adj.according| lives of saints, 
to the signification of the verb) Agitac&3, s. f. agitation, toss, 
Aggravar. ? violent motion; also agitation, 

Aggravêdo, a, adj. injured,| perturbation, trouble. 
wronged ; also made heavy. |Agitado, a, adj. agitated, &c. 

Aggravânte, s. m. an appellant.| See 
See Aggravar. — Aggravante,| Agitadôr, 8. m. he that agitates, 
ad). aggravating, that aggra-| that shakes. 
vates the heinousness of alAgitar, v. a. to agitate, to shake, 
crime, or sin. to toss, to tumble; also to trou- 

Aggravár,v.a. to offend, wrong,| ble, to disquiet, to torture, to 
injure, or abuse.—Aggravar,| hurry, to agitate.---Agitar hu- 
to make heavy, or grievous, to] ma questad, to agitate, to de- 
enlarge on the heinousness of| bate a question. 

a crime, or sin, to aggravate ajAgnac4d, s. f. (in the civil law) 
thing. Aggravar, v. n. to ap-| agnation. 

peal from one judge to another} Agnádo, a,adj. kindred by the 
that has an equal power andj father’s side. 

authority. Aggravar-se, v. r.|Agnático, adj. ex. Succeçaô ag- 
to be offended or angry at aj natica,a succession in the male 
thing, totake exceptionagainst] line. 

it, to take pet, or snuff at it.|Agniçãõ, sf. an acknowledg- 
Aggravar-se, to increase, to) ment, or 
increase,togrow worse.(Speak-|A'gno custo ou castil, the chaste 
ing of grief, sickness, &c.)| tree, or, as some say, the tree 
Aggravar-se, to be sore again,| called park Jeaves, 

to become worse. (Speaking oflAgnôme, f.m. the last surname 
sores, wounds, &c.) Aggravar-| of a person. 

se, to become heavy on account|A’gnus, or Agnus dei, an agnus, 
of age, distempers, &c. a piece of wax blesssed by the 

Aggravista. s. m. the name of} pope, having the print of a 





















by appeal. 









AGO 


lamb, or some other holy hie- 
roglyphic. * 


and Lisbon, who judge causes|A’goa, s. f. water, (Lat. aqua.) 


Abrir, ou fazer egoa, (a sea 
phrase,) to leak, or spring a 
leak, so as to take in water 
Navio que fas agoa, à y 
ship. Dar 6 agoa pela barba, 
(metaph.) to be in great dan- 
ger. Agoa doce, fresh water. 
Agoa de sabaé, soap-suds. 
Agoa perenal, a perpetual 
water-spring, running-water,2 
continual stream. Borda d@ 
agoa, the water-side or the sea- 
side. Nadar por daxo da agoa, 
to swim under the water. 
Agoas vivas, spring-tides. Ago- 
as mortas, neap-tides, or neep- 
tides; also standing waters. 
Lançar hum navio a agoa, to 
launcha ship. Fazer agoa os 
agoada, to take in fresh water, 
(a sea phrase.) Estdr banhado 
em agoa, ou exér, to beim à 
great sweat, to be wet all over. 
Agoaencharcada,dead or stand- 
ing water. Agoa viva, ou cor 
rente, running water. Agoe 
salobra, brackish water. P. 
Agoa salobra na terra seca he 
doce, we say, a hungry dog 
will eat dirty pudding. 4gos 
da fonte, de rochedo, do mar, 
de cisterna, de chuva, de neve. 
spring, rock, sea, cistern, ram, 
snow-water. Agoas mineraes, 
mineral waters. Agoas das cal- 
das, hot mineral waters. Agoas 
artificiaes, ou estilladas, artifi- 
cial, or distilled waters. Agoas 
cordiaes, cordial waters. Agoa 
rosada, rose water. Agoa da 
rainha de Hungria, the queen 


of Hungary’s water. Agoa 
benta, holy water. Agoa, 
water, urine. Verter dgoas, 
to make water. Agoa, ou 
chuva, rain. Agoas ox mas, 


tears. Passaros d’agoa water- 
fowls. Cad d'agoa, water-dog. 
Cobra dagoa, water-snake. 
Perrezil d'agoa, wild-parsley. 
Urso d'agoa que vive do que 
apanha nella, a water-bear. 
Agoas furtadas, the garrets, 
Agoa ardente, brandy, or 
rum. <Agoa regia, aqua re- 
galis.. 4goa benedicta, aqua 
benedicta. Agoa estillada com 
papoulas e outras hervas para 
curar indigestoens, surfeit wa- 
ter. Agoa styptica, styptic 
water, that stancbes blood, 
Navegar contra a corrente das 
agoas, to strive against the 
stream. Arca d’agoa, a water. 
house, a conservatory of wafer. 








AGO AGO AGR 


Ator @agoa, between wind! grinded plaster with a glue of this word without adding 
and water. Dar agoa, ou de) made of pieces of old skins. | bom or mdo, good or ill, it is 
beber a hum cavallo, to water |Agéiro. See Augueiro. always taken for ill-boding : 
a horse. Por n'agoa, to water,| Agomár, v. n. to begin to bud.| just as ominosus, in Lat. 
to steep, to soak. Nacexte dai Agomia, os Agumia, a kind of|Agraciádo, part. of 
agoa, the source, the spring) poniard, like a scythe, used by| Agraciár, v. a. to endow with 
head of a river, &c. the Moo grace, with beauty, to inspire 
rertentes, a stream ing| Agonhes jogos, agonalia, sports,| grace, a gift of heaven. 
or games, celebrated formerly|Agr&co, s. m. unripe grapes ; 
orsnow. Agog vai, verbatim,| in Rome, in honour of Janus. | also verjuice.---Ser vindimado 
it is water goes: the word|Agonfa, s. f. agony, pangs of] em agraço, (metaph.) to die 
used ju Portugal to give notice} death, last gasp.—Aggnia, ago-| under age. 
when any thing is thrown out! ny, extreme anguish, grief,|Agradédo, a, adj. pleased. 
of the window, for people in| trouble. fr, v. a. to please, to be 
the street to avoid it. Nad|Agonifdo, a, adj. afflicted, vex-| acceptable. Lat. placere.--- 
dar huma sede de agoa ; notto| ed,&c. See 4 r-se, V. ¥. to be pleased 
give a glass of water; that is|Agonikr, v. a. to teaze, to vex,| witha thing, to like, or love it. 
to give nothing, to be niggard-| totrouble,to fret.—Agoniar-se,| Agradável, adj. pleasant, pleas- 
ly in the highest degree. Humaj v. r. to fret one's self, to fret. | ing, agreeable.-- Fazer-se agra- 
sede de agoa. See Sede. Agoal Agonístico,a, adj. agonistical,or| davel, to create a liking. 
mei, a composition of honey,| agonistic, pertaining to com-jAgradavalménte, adv. pleasant- 
water, and other ingredients.| bating, or prize fighting. ly, alluringly. 
Agoa vidrada, a kind of sick-;Agonishdo. part. of Agonisar. | Agradecêr, v. a. to think, to re- 
ness in hawks. Agoa seca, the|AgonizAnte, p. a. dying, that is| turn or give thanks, to ac- 
name given by some to salt-) in a dying condition, at the| knowledge a kindness.--Agra- 
petre. Védor dagoa. See) point of death. decer o trabalho de alguem, to 
Védor. Cousa de agoa ou per-|Agonizântes, agonizants, cer-| pay one for his work. 
tencente a agoa, watery. tain friars who assist those/Agradecidaménte, adv. grate- 
Agoactiro,fi.m.a violent ahower,| who are in agonies. fuily, thankfally. 
or storm of rain. Agoniz&r, v. n. to agonize, to be|Agradecido, a, adj. grateful, 
Agoacénto, a, adj, plasby,| in an agony, to be at the point| thankful.--Fico-lhe muito agra- 
mershy, waterish. of death.— Agonizar poralguma| decido, Iam very much obli- 
Ago&da,s. f.watering,a carrying} cousa, to long, to wish earnest-| ged to you. P. ao agradecido 
or fetching of water.—Fuser| ly for a thing, to assist those| mais do pedido, give toa grate- 
agoada, to take in fresh water.| who are in agonies. ful man more than he asks for. 
See also Fresco, (in painting.)|Agonothéta, s. m. agonotheta,| Agradecimênto, s.m. thanks, ac- 
Agoadéiras pennas(in falconry )| an overseer of activity. knowledgment,thankfuluess.-- 
the flags, which are four fea-|Agéra, adv. now, at present, at| Consa digna de agradecimento, 
thers in each wing of the) thistime. — Elle ainda agora se) thank-wortby. 
hawk, ihe next to the six prin-| foi, he went away just now. —|Agrádo, s. m. liking; also an 
cipal feathers, called in Eng-| Ate agora, till now. Desde) attractive,or charm.-- Procurai- 
lish sarcel feathers. agora, henceforth. Agorake o| me hum criado de men agrado, 
Agoadéiro, s.m. a water-carrier,| tempo, now is the time, now or| get me a servant to my liking. 
one that sells water. never, Por agora, for the pre-| Agrado,an act of friendly kind- 
Ago&do, a, adj. watered, &c. See| sent. ness, heartiness, or readiness to 
Agoar.—Cavalle agoado, a be-|Agorentir. See Aguarentar. | oblige or serve another. Ho- 
numbed home. Gasto agoado,|Agostinho, s. m. Austin, the} men de bello agrado, an obliging 
a pleasure mixed, or interrupt-| proper name of a man. man, an officious man. Agrado, 
ed by griefand discontent. |Agôsto, s. m. the month of Au-| good liking, approbation, or 
Agoadér, s. m. a watering-pot.| gust. consent. Elle naô estd certo do 
Agoágem, s. f. the rapidity ofjAgourádo, a, adj. presaged, &c.| agrado do publico, he is not 
currents in the sea. See enough confirmed in the good 
Agoamênto, s. m. the benumb-|Agourár,v. a. to presage, to con-| liking of the public. 
ing of a horse or other beast. | jecture, to surmise what will/Agraménte, adv. roughly, sc- 
Agontár. See Aguantar. happen, to forbode.—Agourur-| verely, sourly. 
Aguapé, s. a smail sort of wine,| se, v. r. to forebode, or to givel Agrapim, s. m. a clasp. 
made of two parts of juice of] omen of evil to one’s self, Agrário, a, adj.ex. Lei agraria, 
grape, and one of water. Agouréiro, s. m. a soothsayer, aj the agrarian law.- 
Agoár, v. a. to water, to sprinkle| diviner. See Agouro. Agr&z adj. sour,afflictive,bitter. 
with water.—Agoar o vinho, to|Agourénto, a, adj. addicted to|Agréste, adj. rural, rustical ; 
mix,to sophisticate wine. 4go-| omination, particularly to) also untilled, wild, unhabited ; 
ar, Y. to spoil, to disturb, toin-| omens of bad luck. also fierce, cruel, rough. 
rupt. 4goar, v. n. to be be-|Agôuro, s. m. divination, orj/Agri&s, s. m. water cresses; 
numbed, (speaking of horees,| soothsaying by the flight, or| a/soaawelling ina horse’s legs, 
and other beasts.) singing of birds, &c.--Agouro,| Agriástico, (a jocose word.) See 
Agoard&r. See Esperar. a foreboding, a sign, token, or| Agreste. 
Agoardênte, s. brandy, or rum.) fore-token. Agricola, s. m. a husbandman, 
Agoarélha, s. f. a mixture ofjWhen the Portuguese make use| one that tills the ground. Lat. 



















AGU A GU AGU 
Agricultár. See Cultivar. | geniously, wittily; also shrilly,! Aguia aquatica thefowl-killing 
Agricultér, s. m. cultivator,! (speaking of sounds.) eagle, a kind of eagle living 


chiefly about fens and lakes ; 
gull or osprey. Pdo de aguia, 
ou de aguila. See Pão. Aguia 
branca, sublimate. Aguia ro- 
lante, sal ammoniac. Ceral- 
liePbs da aguia abranca an order 
of knights in Poland, called the 
White Eagle, instituted by 
Uladislaus V. in the year 1325. 
Caralleiros da aguia préta, the 
knights of the Black Eagle in 
Prussia, Aguia, a large piece 


tiller, husbandman. Agúdeas, ox Agudes. winged 
Agricultára, s. f. agriculture, ants. 

husbandry, tillage. Agudêza, s. f. sharpness, keen- 
Agridéce, adj. half sweet, half, ness. — Agudesa de engenho, 
sour, between sweet and sour.| sharpness of wit. dgudeza,cun- 
Agriménia, s. f. agrimony, or} ning, craftiness. Agudeza da 
-liver-wort, a sort of plant. victa, sharpness of sight. 4gu- 
Agrilhofdo, a, adj. fettered. deza,ability, parts, or capacity. 
Agrilhoár, v. a. to fetter, to put} Agudezas, smart repartees, 

in fetters, quirks, shrewd words. Agude- 
Agrisolfr. See Acrisolar. za sem juizo, a little quirk, a 
A’gro. See Azedo, and Agrura.| witty taunt, a mean conceit, a 

— Agro, & m. tilled ground.—| poor jest. Agudeza, the sting,’ of cannon in the ancient artil- 

Agro, a, adj. rough; as caseinko| or point, in the last verse: as| lery. 

agro, a rough way. Agro-doce.| Agudeza do epigramma, the|Agui€iro, 8. m. a cross piece of 

See Agridulce. sting of an epigram. Agudeza| timber, to hold fast large beams 
Agrára, s. f. ronghness, un-| de hum discurso, the smartness, and keep them together, a 

evenness; also sharpness, sour-| sbarpness, or subtility of a} brace. 

ness, discourse. gail, ou pdo de aguila. 
























See 


A’gua. See Agos. Agudínho, a, adj. somewhat . 

Aguac&l,s.m. a puddle ofstand-| sbarp. Aguilh&da. s. f. a pointed stick 
ing water. Agúdo, a, adj. pointed, sharp,| to prick oxen forward, a goad. 

Aguacéiro, &. See Agoaceiro,| sharp-pointed, keen, acute,|Aguilhãô, s. m. a little iron 
&e. prickly.—Agudo, sharp, quick-| sting fixed at the end of a 

Aguadéiras, &c. See Agondéi-| sighted, or quick-witted. 4gu-| goad.—Aguilhaé de mosca, 4c. 
ras, &c. do de vista, quick-sighted.| the sting of a By, &c. Agailhad, 


Agudo, (speaking of sounds)| (metaph.) a spur, or motive, 
shrill, sharp. Febre aguda, a| an incentive. 

sharp, acute, or violent fever.|Aguilhár, v. n. to watch, to be 
Accento agudo, the acute ac-| vigilant. 

of a ship that can carry all her| cent. Angulo agudo, (in geo-jAguilboadôr, s. m. he that 
sails well, —Elle naô aguaonta) metry)an acute angle. goads, pricks, or incites. 
muito panno, (metaph.) a little) Aguent&do, part. of aguentar. |Aguilhoamênto, s. m. the ac- 
matter is sufficient to make|Aguentadér, s. m. he that holds! tion of goading, -pricking, or 
him take a pet, or to vex him.| the weight, &c. &c. inciting. 

To support, to hold. Aguentár, v. a. to hold, to sup-|Aguilhofdo, a, adj. pricked for- 


ae 
Aguadilha, s. f. the water that 
comes out of a blister. 
Aguantár, v. a. o panno, ou 
aguantar, (a sea term) it is said 


Aguardar. See Esperar.—Jogar| port some weight, to resist] ward, &c. 
Aguilhoár, v.a. to goad, to prick 


ou aguardar, asort of play used] troubles, Aguentar muita carga 
by boys with their tops. is said of a ship that can bear 
Aguarentádo, a, adj. cut or) a heavy cargo. 
- pared about. 
Aguarent&r, v. a. to cut or pare| Africa. 
about. Aguarentar a familia,| Aguerre&do, or Aguerrido, part. 








See 


forward, to sting.— Aguilhoar, 
(metaph.) to incite, to spur on, 


Aguér,s.m. Aguer, a city of} to stir up, to egg on. 
Aguisádo, ex. De aguisado, (in 


ancient records) on purpose, in 


to retrench one’s expences, to| trained up in war, disciplined.| spite. See also Inconveniente. 
abridge one’s self, to livelAguerreár, or Aguerrir, v. a.to|Agúlha,s. f. a needle. — Trabalho 


within compass. Naô ka nada| inure tothe hardships of war.— 
que aguarentar, there is no-| To use to war, Aguerrir-se, to 
thing superfluous, there is no-|) grow warlike,use or inure one's 
thing to be retrenched. self to the hardships of war. 
Agúça, (in old records.) SeejA'guia, s. f. an eagle, Lat. 
Pressa. aquiia— Aguia imperialthe im- 
Aguacadéira, s. f. a grind-stone.| perial eagle. Aguia, insignia 
Aguçadôr, s.m. one that grinds,| militar dos antigos Romanos,the 











a grinder. Roman eagles, Olhos de aguia, 
Aguçadára, a. f. the action of} piercing eyes, good eyes. En- 
grinding. tendimento de aguia,a piercing 


wit, a transcendent genius. 
Águia nova ox pequena, an ea- 
glet, a young eagle. Pedra 
@aguia, eagle stone, found in 
the esgle's nest, of the bigness 
of an egg, with another stone 
loose in it, good for women in 
hard labour. Plin. Aguia, 
the constellation called aguila 
or eagle. Águia negra, a saker. 


Aguçãdo, a, adj. pointed, &c. 
Sce 

Aguçãr, v. a. to point, to make 
sharp at the end, to sharp, to 
whet, to spike —Agugar de lo, 
v. n. (a sea phrase,) to loof or 
luff. 

Aguçõso, (in old records.) See 
Apressado, Diligente. 

Agudamênte, adv. sharply, in- 


de Agulha, needle work, or knit 
work. Agulha de enfardar, à 
pack, or packing needie. Agu- 
tha de fazer meias, a knitting 
needle, a wire which women 
use in knitting. Meias de agu- 
tha, kuit-stockings. Peire 
agulha, the needle fish. Abai- 
xarhuma cataracta com a agul- 
ha, to couch a cataract with the 
needle. Agulha de marear, the 
needle or the sea compass ; also 
the mariner’s compass. Rosa 
da agulha de maredr, the fly of 
the mariner’s compass. Agulha 
do lagar,a large piece of timber 
fixed in the middle of two 
circular stones in the oil-press, 
Agulha, ou obelisco. See Obe- 
lisco. Agulha de pastor, the 
herbcalled the shepherd’s nee- 
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dle, or Venus's comb. Agulha, Aínda, adv. yet, still.—FUe|Ajida, &. f. help, assistance, aid, 
{among cannoneers) a primer,| aindo naô veio, he is not come| succour, relief, support.—Com 
or priming iron, a pointed iron} yet. Elle ainda estd na cama,| ajuda de Deos, by God's help. 
to pierce the cartridge through] he is a bed still. Nad, nem| Ajuda, a plyster. Ajuda de 
the touch-hole of a piece of| ainda por cem libras, no, not) camera, a valet de chambre. 
ordnance. for a hundred pounds. Ainda| Ajuda de custo, a gift over and 
Agulháda, s. f. a needle-full. | quando, ou ainda que, though,| above wages, a voluntary sup- 
Agulhéira, s. f. the herb cAled] although. Elle ainda agora; ply to bear one’s charges. 
shepherd’s needle. chegou, he came but just now. |Ajudédo, a, adj. helped, &c. See 
Agulhéiro, s. m. a needle-case ;| Ainda nad, not yet. Ainda o| Ajudar. . 
also a needie-maker; also aj fallar nisso seria vergonha, it|Ajudadôr, s. m. and adj. that 
scaffolding-hole. Barrete ou| were a shame even to speak of| assists, helps and succours.: 
pdo que se mete no agulheiro.| it. Ainda bem! well done.| Ajudânte, s.m.(a military word) 
See Andaime.  Agulheiro, a| Lat. o factum bene. Ainda| an adjutant. 
breathing-hole, a vent, an air-| bem que assim seja, 1 wish it|Ajudár, v. a. toaid, assist, help, 
hole, may be, or happen so. Ainda| succour.—Ajudar d missa, to 
Agulbêta, s. f. the tag or point] bem que tos, &c, it happened| attend a priest while he says 
of metal put to the end of aj well for you that, &. Ainda) mass. Ajudar-se, v. r. to help 
string. Arab. —Pór huma agul-| mal que assim serd, it will un-| one's self; also to use a thing, 
heta, to tag, to fit any thing| luckily happen, or be so. Ainda) to make use of it. 
with an end qr point. mais essa! how now! still|Ajudichr. See Adjudicar, 
Agulbetéiro,s.m.onewho makes| more! further yet! Ainda Ajuelhádo, &. See Ajoelhado, 
tags or points. que lhe peze, though he will] &c. 
Agulhinha, s. f. a litile needle. | feelit. Ainda assim, ou com|Ajuizido, p. of Ajuizár. 
Agúmia. See Agomia. tudo, nevertheless, or for alNAjuizadôr, s. m. he who judges 
Ah, inter}. of interrogation, ad-| that. Ainda assim sempre elle| of a thing. 
miration, &c. as, dh sim ? Isit| fot, louvavel, he was praise-|Ajuizár, v. n. ex. Ajuizar de 
so? Ah! que de deos! O| worthy for all that. huma cousa,to judge of athing, 
strange! O wonderful! Ak!jAio. See Ayo. to pass one’s judgment upon it. 
ue del rei. See Aqui Del-|Aipo, s. m. selery, or celery, a} —Ajuizar-se, v. imp. ex. Que 
. sort of plant, also smallage, a| se ajuizou delle? What was 
Ahi, adv. there, in that place.—| sort of parsley.—Aipo braro,| thought of him ? 
Ahi mesmo, in that very place.| the herb called lovage. Ajuntádo, a, adj. joined, &c, See 
Ahi aonde, where. Por ahi,jAípyi,an herb in the Brazils,| Ajuntar. 
that way. Naé vai por ahio| whose roots serve to make|Ajuntamênto, s.m. conjunction, 
gato es filhozes, (a vulgar say-| bread and wine. There are se-| a joining, or meeting together. 
ing) you go the wrong way to} veral kinds of it; but the best) See also Acrecentamênto, and 
work, you take the wrong} is one called by them ma-| Córtes.— Ajuntamento, carnal, 
course, or method. cbaxera, carnal copulation, or company 
Ahuste, s. m. (a sea term) a ca-jAirádo. See Eirado.— Moço de} witha woman. Ajuntamento, 
ble, a great rope. vida airada, a light inconstant| ap assembly or multitude, 
Ai, ou ay, interj. of grief or| young fellow. band, riot, company. 
pain, wo! alas! O! ob! Ai dejAiraô. See Ayraé. Ajuntár, v. a. to assemble, to 
mim, wo is me. Ai de ti, wo|Airosaménte, adv. with grace,| match, to couple, to join to- 
to you. It is also used as aj handsomely, becomingly. gether. See also Acrecentar.— 
substantive; as grandes ais,| Airosidâde, s. m. the quality of| Ajuntar, to hoard, to treasure. 
wailing, lamenting, howling.| being graceful, comely, gen-| to lay up. (Speaking of money.) 
Dar ais, to groan, to lament.) teel. Ajuntar dinheiro par qualquer 
Dar grandes ais, to cry, to|Airdso, a, adj. comely, graceful,| meiogue seja, torake and scrape 
wail, to how). Ai sometimes! genteel. for money. Ajuntar os bois no 
denotes Py, as, ai que prazer !|Aivhca, s. f. (in agriculture,)| arado, to tie the oxen to the 
oh joy! Sometimes denotes} earth-board, the plough-board| plough. Ajuntar as mesas, to 
admiration, or surprise, lack-| that turns over tbe earth. board together. Ajuntar as 
a-day ; sometimes wish, as ai, |jAiváô,s. m,a kind of bird cal-| camas, to be bed-fellows. 
se nós ticermos tal fortuna ! O,| led martinet. Ajuntar em breves palarras hum 
that we were so happy, 4i,|Aivéca. See Aivaca. discurso,tocut shorta discourse. 
que desgraça! O sad! Ai,|Ajoelbido, a, adj kneeling] Ajuntar,to collect. Ajuntar, 
que fortuna! O brave! upon one’s knees. to join, to unite together, to 
A‘ia. See Aya. Ajoelhár, v. n. ou Ajoelhar-se,| add one to another in continu- 
Ajaezado—Part. of Ajaezar. v. r. to kneel, or kneel down.) ity, as to fit and join together 
Ajezár, v. a. to harness, to|Ajorcâdo, (a jocose word,) ex.| several pieces of wood. Ajun- 
furnish a horse. Mal ajorcado. See Desairoso.| tar-se, v. r. to gather together, 
Aifia. See Ayaya. Ajoujádo, a, adj. coupled, &c.| to be assembled. Ajuntar-se, 
Aide de campo, (from the) See em matrimonio, to join, to be 
French aide de camp,) aid de|Ajoujár, v. a. to couple dogsto-} united in marriage. 
camp to a field officer. gether with a couple. Ajuntável, adj. that can he as- 
Aijesá, s. m. ex. Sér o aijesis de| Ajóujo, s. m. a couple, to couple; sembled, matched, coupled, or 
alguem, to be one’s darling. dogs withal. joined together. 











































ALA ALA ALA 


Ajuramentádo, a, adj. that has! campana. Ordem da ala, ox da] lance op spear: from lança, a 
been put to his oath, asa de S. Miguel, a military| lance. 

Ajuramentár alguem,v.a. tomake) order in Portugal. Alândro. See Eloendro. 
another take an oath. to stand/Alabanca. See Alavanca. Alanhédo, a, adj. paunched, 
to what is agreed on both sides,|Alabádo, Alabar. See Louvado, &c. See 
to tender him the oath. Louvar, Alanhár, v. a. to paunch, to 

Ajustado, a, adjusted, &c. ac-|Alabárca, s. f. See Abarca. pierce, or rip the belly, to take 
cording to the v. Ajustar. —|Alabárda, s. f. an halberd, or| out the paunch, Lat. exente- 
Ajustado, proper, moderate,| halbard. rare. 
wise; also proper, fit, conve-|Alabardáda, s. f. a blow of an/'A'lanos, s. m. p. Alains, a bar- 
nient. Fallar ajustado, to| halberd. barous people, who overspread 
speak properly, or moderately.|Alabardéiro, s. f. an halberdier,| Europe and Africa in the IVth 
Homem ajustado, a moderate,| an halberd-bearer. century. 
or sober man. Alabastrino, a, adj. white as|Alantóides, (with anatomists) 






















Ajustamênto, s. m. order, dispo-| alabaster. allontois, or allantoides, one of 
.8ition ; also reconcilement, re-|Alabástro, s. m. alabaster. [Lat.| the coats belonging to a child 
-conciliation, a making friends.| alabastrum. | in the womb. 


Alaô, s. m. a hound, a large 
hunting dog. 
Alapardádo. See Agachado, 


Ajustamento, an agreement, a/Alaçór, s. m. See Cartamo. 
- contract, articles agreed upon,|Alacrál, s. m. See Lacrão. 
Ajustár, v. a. to adjust, to fit a|Alacridáde, s. f. alacrity. 
thing to another ; also to make|Alado, a, adj. winged. and Dissimulado. 
fit, or apt, to prepare. — Ajustar | Alagadico,a, adj. marshy, fenny,|Alapardár-se. See Agachar-se, 
as contas, to settle accounts, to} moory, miry. and Dissimular. 
make accounts even. Ajustar,|Alagado, a, adj. covered with|Alaquéca. See Laqueca. 
to covenant, bargain, or agree,| water, overfluwed. Alfr, v. a. to hawl, to push, to 
to come to terms. Ajustar, to/Alagadôr, s. m. a great eater, aj pull.—Alar huma corda. See 
treat of, orabout, to be upona| spendthrift. Tear, 
treaty. Ajustar a paz, to treat|Alagaménto, s. m. an overfiow,|Alaranjido, adj. of an orange- 
about the peace. Ajustar hum| an inundation. colour. 
casamento, to treat about alAlagár, v. a. to overflow, Os|Alárde. See Alardo. 
match. Ajustar, to reconcile,| rios aldgaé os campos, therivers|Alardehdo, a, adj. mentioned, 
to make friends. Ajustar-se,| overflow the fields. Alagar-se) &c. See 
v. r. toagree in any bargain, to! v. r. to be overflowed. Alardeadôr, s.m. one that boasts, 
contract ; alsoto reconcile one’s|Alagéa. See Lagoa. that makes a show, 
Self, to make one's peace, to be|A'lagrânde, ex. Viver alagrande, Alardeár, y, a, to represent, to 
friends again ; also to be con-| to live sumptuously. lay before, to mention, a/so to 
tracted to any one. (Speahing|Alaé, s. m. a mastiff-dog, parti-| boast, to make a show. See 
ofa marriage.) Ajustar-se, to| cularly a bull-dog. also Lardear. 
conform one's self, to comply|Alamár, s. m. a silken, gold, or|Alárdo, ou alarde, s. m. & mus- 
with. Ajustar-se aos tempos,| silver loop to lace clothes with.| ter, a review of forces. Ara- 
to conform to the times. From the Hebrew root 4lam,| bic. — Fazer alardo, to muster, 
Ajúste,s.m. agreement, contract.| to tie. to review forces. Alardo,shew, 
— Ajuste de contas, the act of/Alambazdo, a, adj. (a jocose| parade. Fazer alardo de suas 
settling an account. word) shapeless, ill-shaped. | riquezas, to make a shew of 
Al, (in old Portuguese) other-|Alambél. See Lambel. one’s riches. 
. wise, and sometimes another Alambicádo, part. of Alambicar.|Alargádo, a,adj. dilated, extend- 
thiog.—P. o gue nud pode al|Alambicar, v.a. to distil, to re-| ed, &c. according to the v. 
‘ser, deves sofrer, what can't be! fine too much upon, to puzzle alargar. 
cured, must be endured. A!) or beat out one's brains, tojAlargamênto, See Dilatagaé. 
naé disse, he said nothing else,| plod upon. , Alargár, v. a. to spread, to open, 
he said no more. Al, is also'Alamfbér, s,m. the scarp of the; to widen, to stret¢h, to ex- 
an article of the Arabic lan.) wall. tend, to enlarge, to make big- 
guage, which they use like the jAlamborár, v.a. to build a wall] ger; also to prolong, to make 
in English, before the words| with scarps. a thing last longer.— Alargar 
of both genders and numbers;'Alambique. See Lambique. | o tempo, to drive off, or pro- 
the greatest part of the Arabian;Alâmbra, s. f. the black poplar,| tract time. Alargar o passo, to 
words that are in the Portu-| or alder. - mend one's pace, to go faster. 
guese language, are compound-| Alâmbre, s. m. amber, a yellow,| Alargar-se, v r. to widen, to 
ed with the article al,as in the) transparent substauce of al grow wide, to extend itself. 
words almafada. a cushion, &c.| gummy quality and attractive; Alargar-se, to continue or 
It is also a particle prefixed to| nature, drawing to it straws,| dwell upon a subject. Alar- 
some words, to give them a| &c. gar-se, to dare, to be bold, 
more emphatical signification ;| Alaméda, s. f. See Alemeda. | confident or impudent, to go 
as we shall see by and by. A'lamo. See Alemo. as far as to, &c. Alargar-se, 
A’la, s. f. the wing of an army |Alâmpada. See Lampada. com alguem, to impart a secret, 
— Ala de namorados, the wing|Alanceâdo, a, adj. wounded) to put one in trust with it. 
of an army composed of volun-| with a lance or spear. Alarido, s. m. a cry, clamour, or 
tcers. dla, tbe herb enulajAlance&r, v. a. to wound with a! out-cry, a shout. From Alia, 
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i.e. God, the cry de guerre] pack-sdddles; also a botcher,'a| of the sea, a place overflowed 
among the Turks, Moors, and| clumsy workman. with sea- water ; meer, or marsh, 
Arabs.—Alarido de marinhei-|Albardilha, s. f. a kind of snare} full of salt-water; from af and 
ros. See Celeuma. to catch hawks with, also a lit-| dbuar, i.e. small sea. Arabic, 
Alar-se, v.r. to ascend, to climb,| tle pack-saddle. — Enganar por| Albugineo, a, adj. albugineous, 
to get, or come up. — Alar-| albardilhas, to decoy, to trepan.| belonging to the white-of the 
se, (metaph.) to rise higher,|Albarrãa, cebola, a wild onion. | eye. (Inanatomy.) 
to advance one's self to, tojAlbarráda,s.f. a flower-pot with) Alburquérque, s. m. (corrupted 
mount. two handles ; also a sort of wa-| from the Lat. alba quercus) a 
Alarvaria, s. f. blockishness,| ter-pot.—Albarrada, a wall of| walled town of the Spanish 
silliness. stones without mortar; also a| Estremadura, not far from the 
Alárve, s. m. a Moor,an Arab;| kind of earthen walls used by| frontiers of Portugal. is 
atso an ignorant, cross, or rus-| the Moors in approaching the| also the name of an ancient fa- 
tical man. Alarve no comer.| walls of the towns they be-| mily in Portugal. 
See Comilam. P. come como| siege, to shelter themselves|Alcaçár, Alcacer, oz Alcazar, s.m. 
kum alarve, we say, he eats| from the enemy’s firing. the name given by the Moors 
like a thresher. Albérca, ou oviela, s. f. a sort of} to their royal palaces. It is 
Alárves, country-people. trench or drain to draw away} used in Portuguese for any for- 
Alastrádo, Alastrar. See Las-| rain-water. tress, castle, or place.—Alacar 
trado, Lastrar. Albergádo, a, adj. lodged, &c.| ou Alcacer quiver, (i.e. a great 
Alatinádo, a, adj. latinized. See castle, in the Moorish lan- 
Alatinár, ow Latinizar, v. a. to|Albergfr, v. a. to receive into| guage) the capital city of the 
latinize. one’s house, to lodge, to enter-| province of Asgar, upon the 
Alavânca, s. f. a hand-spike, aj tain one as a guest.—Albergar,| coast of Barbary. Alcagar, ce- 
lever for moving heavy bodies.) v. n. See Albergar-se. er, (i. e. a little castle, in the 
—Alavanca de ferro, ram’s|Albergaria, s. f. lodging,aninn,| Moorish language) a city of 
head, an iron lever to heave! a dwelling place; from the) the province of Habet, in the 
up great stones with. German herbergen, or from the} kingdomof Fez, Alcaçar, Al- 
Alavam, s. m. (in the province! Arabic berege. cacer, ou Alcacere do sal, a vil- 
of Alentejo) a flock of female|Alberg&r-se, v. a. to resort to a| lage of Portugal. 
sheep that give suck.—Alavad| place, to lodge, to inn. Alcagarias, s. f. p. a place in 
de patos, a flock of geese. Albergueiro, s. m. one that re-| Lisbon where the tanners live. 
AlaGde, s. m. a lute. ceives in his house, that lodges,| It was formerly the Moorish 
Alaverchr-se, v. recip. to hum-| that entertains one as a guest.| palace. 
ble or abase one's self, to squat, Albérgue, s. m. See Albergaria.|Alefcer. See Alchgart.—Alca- 
to lie squat. Albernóz, s. m.a sort of upper| cer, 8. m. green barley, or grass 
Alavoeiro, s. m. the shepherd| garment close before, withonly| cut for horses, &c. Arabic. See 
that keeps the flocks called] à place for the head to come) also Ferraa. 
alavões. out, and a hood to it, made ofjAlcáceva. See Acáçova. 
Alazâm, cevailo, a sorrel horse.| a sort of stuff that turns off wa-|Alcachófra, s. f. an artichoke, a 
«o Cavallo alazaô tostado, a| ter so that none goes through.| sort of plant. [ Arabic.) 
dark sorrel horse.  Alazaõ| It was formerly worn instead of Alcachofrádo, a, adj. raised and 
claro, a bright sorrel horse.| a cloak, and chiefly by the| enriched with flowers, foliages, 
AlazaS aceso, a red bay} Moors, being invented by aj &c. (speaking of any stuff or 
horse. wild sort of people among them} cloth of gold, silver, or silk) 
Albacar,s. m. akiud of tower| called Zenetas, who live always| this sort of work is called Al- 
in the old fortification. 


























in the fields. cachofres. 


Albac6r, Albacóra, or Albec6ra,|Albogingo. See Albugineo. |Alchacofrál, s. m. the place 
s.f.a fish like the tunny, which/Albobéra. See Albufeira. where artichokes grow. 
follows the ships. Alboquórque, Alboquorqueiro, Alcachófre. See Alcachofra, and 

Albafãr, ou Albafora,s.f. a large) s. m. See Albricoque, Albri-| Alcachofrado. 
fish on the coast of Portugal. | coqueiro. Alcáçofa, s. f. an old fortress, or 

Albafdr,s. m. the root of the herb, Albér, s. m. the break of day.| castle. Arabic.—Alcaçova, (in 
called galangal, or water flag.| See also Alva. the province of Minho) a den, 

Albanéz, a. m. (in the province|Alborc&r, v. a. to barter, to ex-| à cave. 
of Alentejo.) See Pedreiro. | change. Alcaçúez, s.m. liquorice, a plant. 

Albárda, s. f. a pannel, or ajAlbóres, s. m. p. beginning; as| Arabic. 

pack saddle. [Arabic.] os albores do mundo, the begin-| Acadáfe, s. m. a sort of earthen 

Albardado, part. of Albardar. | ning of the world. pots used by vintners. 

Albardamênto, s. m. the action|Alborotár, &c. See Alvorotar, Alcaést, ox Alkaest,s.m. (among 
of putting a pack-saddle upon| &c. chymists alkaest, an universal 
a beast. Albórque, s. m. a barter, an ex-| menstruum, which is capable 

Albard&6, s. m. a large saddle. | change. to resolve or reduce all manner 

Albardár, v.a. to put a pack-|Albricóque, s. m. apricot, a sort} of bodies into a liquor of its 
saddle upon a beast. of fruit. Some call it fruta] own substance, 

Albardéira, ex. rosa albardeira.| nova. Alc&ichas, s. f. p. (ina ship) the 
See Rosa. Albricoquéiro, s.m.apricot-tree.| space between the wales. 


Albardéiro, s,m. one who makes|Albuféira, s, f. a frith, an arm/Alcaidaria, s. f. the office and 
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power of an alcaide; which' a thing oneaimsat. Alcançar Alcaravhô, s. m. the fowl called 
see, a alguem nas contas, to prove] a bittern. Arabic.—Pernas de 
Alchide, s. m. a magistrate, of} an account is short. Alcançar| alcaravaõ, long spindle shanks. 
which are these principal sorts | o que huma pessoa deseja, to|Alcarfvia, s. f. carraway seed. 
—Alcaide mór, the governor or| obtain or compass one's wish,| Arab. 
constable of a fort, town, or| to compassone’send. Alcan-| Alcaraviz, 8. m. (among smiths) 
castle, Alcaide que prender,a| car por experiencia, to know) the hollow iron through which 
bailiff. Aleaide de aldea, aj by experience. P. huma des-| the wind goes into the forge. 
mayor, bailiff, or headborough| graça alcança outra, one mis-|Alcarráda, s. f. a certain motion 
ofacountry town. Alcaidemor| chief drawson another. Alcan-| of the birds of prey before 
de justiça, a lord chief-justice.| sar-se, v. r. to interfere, to} clawing their prey. See also 
Alcaide, (metaph.) any thing] knock and rub one heel against! Arrecadas. 
that is charming, or bewitch-| another, as some horses do.|Alcatéa,s. f. (speaking of wolves 
ing. Du Cange says, that al-| Facilmente se alcança a saber| or foxes) a herd or sculk; as 
caide is a sort of judge or mi-| isto, this is easily known. alcatéa de lobos, a herd of 
nister, much the same as a pro-| Alcance, s. m. the action of over-| wolves; alcatéa de raposas, a 
vost, first instituted by the) taking, or coming up with a| sculk of foxes, estar d’alcatéa, 
Saracens. Alcaide is derived| person. See also Alcançadura.| to be upon his guard. 
from the Arabic words, al,j.e.| —-Dar alcance a alguem, tojAlcatífa,s. f. a carpet. Arabic. 
the, and, cayid, chief, leader,| overtake one. Hir em alcance) —Alcatifa de ambos as faces, a 
or prefect. de alguem, to go after one, in| carpet wrought on both sides. 
Alcalescénte, adj. (in chim.) al-} order to overtake him. Dar|Alcatifado, a, adj. spread with 
kalescent, having a tendency| alcance no que se deseja, to ob-| carpets. 
to the properties of an alkali. | tain or compass one’s wish.|Alcatifar, v. a. to cover with 
Alcalí, or Alkali, s. m. alcali,| Alcance, reach—ex. naô esta| carpets, to carpet. 
or any substance, which when! ao nosso alcance, it is not atjAlcatifa. See Alquitira. 
mixed, produces fermentation.| our reach. Alc&tra, s. f. a rump of beef. 
Alcalino, adj. alkaline, that|Alcânços, s.m. p. (in falconry )|Alcatraé, s. f. naphtha,a liquid 
which has the qualities ofalkali.} those claws of a hawk that are| substance flowing out of the 
Alcalisaçaô, s. m. alkalization,| greater than the others. earth in some places like melted 
- the art of alkalisating. Alcândora, s. f. (in falconry) aj pitch, and therefore sometimes 
Alcalis&r, v. a. to alkalizate, to) perch fora hawk. Arab.—Pdér| improperly taken for pitch; it 
make alcaline. o falcaô ua alcandora, to cast} burns so flerce that it is un- 
Alcamonia, s. f. (in the province} a hawk to the perch. quenchable. In some places 
of Minho) a mixture of honey|Alcandorado, part. of Alcando-| they use it about ships instead 
and flour. rar. of pitch and tar.— Alcatraé, tar. 
Alcâmphor, s. m. camphire, the|Alcandorfr, v. recip. fig. to| Agoa de alcatraô, tar-water. 
gum of a tree in the East In-} raise one's self, to exalt one's Alcatráte, s. m. part of the keel 
dies ; from the Arabic cafur. | self. or bottom of a ship. 
Alcamphorádo, a, adj. campho-| Alcanforêira, s. f. camphire-tree,| Alcatraz, s. m. a sea-fowl, like a 
rated. the tree from which camphire| sea-gull: also a bone-setter. 
Alcamphorár, v. a. to mix or| is extracted. [Arabic.] 
impregnate with camphire. |Alcantór, &c. Seg Alcamphor,|Alcatréiro, adj. that has a large 
Alcançãdo, a, adj. obtained, &c.| &e. rump. . 
See v. Alcancar.— Estar alcan-| Alcântara, s. f. an ancient and|Alcatrofido, a, adj. daubed with 
gado to be poor, to be bebind| strong city of Spain. It is] naphtha; also tarred, or done 
hand in the world. ‘Estar al-| also the name of a place and| over with tar. — Alcatroado 
cançado nas contas, to be in| river near Lisbon. de ouro, (metaph.) gilded, or 
debt, to be behind. Alcan-|Alcantil&do, a, adj. steep, of dif-| gilt. 
¢ado, puzzled. ficult ascent. ; Alcatrofr, v. a. to daub with 
Alcangadér, s. m. be that ob-|Alcanziía, s. f. a thin pot full of| naphtha; also to tar. 
tains, reaches, gets, or comesto.| ashes or flowers. See—Jugo de| Alcatroeiro, s. m. one that makes 
Alcançadáúra, s. f. interfering, aj cavallo em que se faz tiro com| and sells tar. 
wound which horses receive by| alcanzias, a sport used in Por-|Alcatrúz, s. m.a bucket fixed to 
rubbing their feet one against) tugal where they havethin pots| the wheel of a water-mill, &c. 
another in running. made, and riding, they throw| to draw up water in. 
Alcançár, v. a. to reach, to come} them at oneanother, when they|Alcatruzado, a, adj. crooked; 
to, toobtain, to get, tocompass.| break on the armour. Alcanzfa| also crooked-backed. 
—Alcangar, to understand, to| de fogo,a pot full of wild fire to!Aleatruzfr, v. a. to crook, to 
conceive, toreach or apprehend; throw among enemies, in the| make crooked. 
the meaning ofa thing. Naô| nature of our hand-granadoes. |Alcavfla, See Sisa. 
alcancei a saber disso, 1 could/Alcapárra, s. f. a shrub bearing|Alcáxas, s. m. p. (in a sbip) the 
not know it. Alcangar, to) fruit called capers; also the| spaces between the wales. 
overtake; as, Anda taddepressa| fruit capers. Lat. capparis. |Alce, s.m. an elk, a strong swift 
que he impossivel de alcança-lo,|Alcaparrál, s. m. a place where| beast of the stag kind, as tali as 
he walks so fast that it ig im-| capers grow. a horse, and in shape like au 
possible to overtake him. /-|Alc&r,s. m.a sort of cistus called! hart, the male bearing two very 
cançar, to come to, to arrive at| cistus humilis. large horns, bending towards 
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the back, and, like the ele-|Alcy6n, Halcyon, ou Magarico, Aldeâna, s. f. a country-woman. 
phant, having the articulations) s. m. alcyon, or Halcyon, the'Aldefo, s. m. a country-man. 
of its legs so close, and the liga-| bird called the king’s fisher. {Aldeadsinho, idem. 

ments so hard, as to have the Alcyonéa, a, adj. of, or apper-|Aldriba, See Aldrava. 

joints leas pliable than those of| taining tothe halcyon, or king’s'Aldrab4, s. m. (in a coach) that 
other animals. fisher.— Ave alcionea, the hal-| piece to which the main braces 

Alcédones. See Alcyon. cyon or king’s fisher. Dias| are fastened. . 

Alchechénges, s. m. alkakengy,| alcioneos, the time the king's Aldráva, s. f. the knocker of a 
or winter cherries. fisber hatches, in which the sea} door. [ Arabic.) Also the latch 

Alcherivia. See Cherivia. is calm and still; also quiet,| of a door. 

Alchimia. See Alquimia. peaceable times. (metaph.) Aldravfdo, part. of Aldravar, 

Alchimilla. See Stellaria. Lat. alcedonia. Aldravár, v. a. to latch, to 

Alchimísta, &c, See Alquimista,|Alga, s. f. a piece of leather! fasten, to close with a latch. 
&e. placed between the last and/Alefr, v. n. to beat the wings. 

Alcóba. See Alcova. upper leather, to make the|Aldrépe, See Gualdrope. 

Alcobáça, s. f. a small town in} shoes a little wider. Able&r, v. n. to clap, or flap the 
Portugal, situated in the Por-|Alga, s. f. braces, that which| wings, to flutter, to flap, to ply 
tuguese Estramadura. holds up. the wings -with noise, 

Alcofa, s. f. a flag basket, a bas-|Alcacuélho, s. m. a veil formerly|Alecrim, s.m. garden rosemarry. 
ket made of flag mat-weed, &c.| used to cover the neck. Alécto, s. f. one of the furies of 
but not of wicker, or twigs of Alcfida, s. f. the chief civil ma-| hell. 
osier; because those are called| gistrate in every city and town|Alectória, s. f. alectoria, the 






cestos. Also a pimp. of note.— Alçada, the jurisdic-| cock-stone, or capon-stone. 
Alcofinha, s. f. a little basket,| tion and power which some}Alefriz, s.m. a concavity madé, 
&c. See Alcofa. judges of appeal in Portugal] in building ships, to place the 


Alcohól, s. m. alcohol, spirit off have upon such places, and| side planks. 
wine ratified. [Arabic alchol.}| within such limits and bounds.|Alegação, &c. See Allegação, 
Alcoholizádo, a,adj. alcoholized.|Alçádo, a, adj. raised higher,| &c. 
Alcoholizár, v. a. (in chemistry); &c. See Alçar. Alegoria, &c. See Alleguria, 
to alcoholize, to subtilize or re-|Alçéla, s. f. an earthen cup to| &c. 
duce to an alcohol, or to make| give drink in to the poor peo-|Alegrãô, s. m. a great joy, a sud- 
a highly dephlegmated spirit,| ple. den joy. 
or impalpable powder.— A ope-|Alçapão, s. m. a trap door./Alegr&r, v. a. to rejoice, to fill 
raçaô de alcoholizar, alcoholi-| Alçapaõ, dos calções, the flap) with joy, to gladden. See also 
zation. of the breeches. Legrar.—Alégrar-se, v. r. to 
Alcomontfa, s. f. a sort of dainty|Algapé, s. m. a gin or snare| rejoice, to be glad or merry, to 
bits. used by sportsmen. receive pleasure. 
Alconado, a, adj. (in venery orjAlçapérna, s. f. See Cambapé,jAlégre, adj. merry, cheerful; 
hunting) fallow colour. Alcapréma. See Boticad. also =jocund,__ entertaining, 
Alcor&é, s. m. Alcoran, the book|Alc&r, v. a. to raise higher,| agreeable, delightful. Seealso 
of the law of Mahomet. (speaking of walls, or other) Esperto. Alegreménte, adv. 
Alcórça, s. f. a paste or dough| buildings. )-—Alçar os olhos, to| joyfully, gladly, cheerfully, 
made of fine sugar. lift up theeyes Alçar alguem; merrily. - 
Alcorcóva, Alcorçovádo. See| a honras, to advance one, tojAlegréte, adj. somewhat merry, 
Corcova, Corcovado. raise him to some honours.| or cheerful.—Alegréte, 8. m. a 
Alcorcovar-se, v.r.tobowdown,| Alçar a folha, (in printing) the| case of wood or stone filled 
to grow crooked. taking down the printed sheets} with earth, wherein herbs, 
Alcorovia, s. f. carraway-seed,| from the poles on which they| flowers, &c. are planted. They 
Arabin, Spanish, alcaravea. are dried, and fulding them in| are used in gardens, windows, 
Alcôva, s. f. an alcove, a sepa-| order to their being formed into| &c. 
rate part of the room where the} books. Alçar-se, v. a. to raise|Alegria, s. f. joy, gladness, 
bed stands. Arab. one’s house or building higher.| cheerfulness, merriment. 
Alcôuce, s. m. ex. Casa de al-| Algar-se com seu edifício, idem. |Aleijádo, a, adj. lamed, maimed. 
couce, a bawdy-house, stews, a] Alcar-se com dividas, to turn| Aleijam, s. m. lameness, hurt 
brothel. bankrupt. Oque se alga com| in the legs, arms, &c. 
Alcovitár, v. n. to procure, to| dividas,abankrupt. Alear-se, tojAleijér, v. a. to lame, maim, or 
pimp or bawd. revolt, to rebel, to rise against.| cripple. 
Alcovitéira, s. f. a bawd.|Aldáva. See Aldrava. Aléive, m. See Aleivosia. 
[ Arabic. ] Aldéa, s.f.a village. Arabic.—jAleivésamente, adv. treache- 
Alcovitéiro, s. m.a pimp, or pan-| Aldea, (among the wild people] rously, calumniously, falsely, 
der. of the Brazils) a thatched] slanderously. 
Alcoviteirínho, s. m. a little} house. P. estar na aldéa, e|Aleivosia,s. f. treachery, calum- 
pimp. naõ ver as casas, to be like the} ny, slander, groundless, accu- 
Alcnvitería, s. f. the office of} butcher that looked for his} sation. 
procuring or pimping, abawd’s| knife when he had it in hisjAleivôso, a, adj. calumnious, 
trade. mouth. falsely, reproachful, slander- 
Alcúnha, s. f.a surname. Ara-'Aldeimente, adv. in the manner! ous, treacherous. 
bic. Also a nick-name. | of the country-people. |Aleixar-se, v. recip. to goaway, 
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to go from, to separate one's|Aletria, s. f. vermicelli. Alfáque, s. m. a shelf, or heap of 
self from another. Aletritiro, s. m. vermicelli] sand in the sea that is carried 

Aléli. See Goivo. manufacturer. 

Aleluia. See Alleluia. Alevantadôr, s. m. See Levan-| By the stream ; also a rock in 

Além, prep. beyond, on the} tador. the sea, a part of which is lower 
further side. Lat. xltrd.—|Alevadéuro, s.m. a stick to set} than the other. 

D'aquem e d'alem, on this side,| higher or lower the stone in an Alfaquéque, 8. m. a messenger. 
and the other. Passar alem] ass or horse-mill. Arabic, — Alfaquegue, one that 
to go beyond, or over. NadarjAlevantádo, Alevantar. See} 18 employed in the redemption 
alem de, &c. to swim over, or| Levantado, Levantar. of captives, . 

beyond, &c. Alem disso, ou|Alexiph&rmaco, s.m. an alexi-|Alfaráz, cavallo, a light horse. 
alem de que, besides, besides} pharmic medicine. (With phy-|Alfario, cavalo, a horse that lifts 
than, moreover, more than| sicians.) up the fore feet too much in 
that. Alexitérlo. s. m. (with pbysi-| pacing. 

Alemânça,s. f. Almanza, a little] cians) alexiterium, a preser-| Alfarrábio, s. m. any old book. 
town in the province of New| vative against poison or in-|Alfarrabista, s.m. a secondhand 
Castile in Spain. fection. bookseller. 

Alemânha, s. f. Germany. Alfa. See Alpha. Alfarréca, s. f. (in cant) a wig, 

Alem$é, s. m. a German. Alfabáca de cobra, s. f. the herb} or perriwig. 

Alembrér. See Lembar. called pellitory of the wall.|Alfarrécas, See Alforrecas. 

Aleméda, s. m. a poplar grove ;} Lat. parietaria.—Alfabaca do Alfarrôba, s. f. carob bean, a 
also a walk planted with pop-| rio, the herb tithymal, spurge,| sort of fruit. 
lars, or any other trees. or milk-weed. Alfarrobéira, s. f. the plant called 

Além-mar s. f. instead of Ul-|Alfabetádo, a, adj. alphabeted,| carob, or St. John’s bread. 
tramar, across the sea. arranged in alphabetical order.|Alfaváca. See Alfabaca. 

A'lemo, s. m. the poplar-tree.—| Alfabetár, v. a. to alphabet. Alfava, Alfayer-se. See Alfaia, 
Alemo branco, the white poplar.| Alfabetico, adj. alphabetical. Alfaiarse. 

Alemo negro, the black poplar|Alfabéto, s. m. the alphabet. |Alfayáte. See Alfaiate. 
oralder. Alemo alvdr, so they|Alface, s. f. lettuce. - Alfdce|Alfazéma, s. f. lavender, (Ara- 
call in some places the beech-| brava, a sort of wild lettuce.| bic.] 

tree. Alface crespa, curled lettuce.|Alfazemádo, part. of alfazemar. 

Alemôa, s. f. a German woman.| Alface cerrada, headed lettuce.| Alfazemár, v. a. to perfume with 

Alemtéjo, s. m. province of|Alfacínhs, s. f. a small lattuce,| lavender. 

Portugal. a name given to the natives of/Alféca. See Safradeira. 

Alens, s. m. p. ex. muitos alens.| Lisbon. Alféire, de ovelhas que naõ daõ 
many occasions, or ways to a|Alfáços, s. m. p. a sort of mush-| leite, a flock of female sheep 
thing. room, without milk, 

Alentédo, a, adj. valiant, stout,|Alfagéme, s. m. (obsolete) he/Alfeizir, s. m. the stick laid 
brave, courageous; also ani-| who sets off swords. cross in a saw to hold it fast. 
mated, according to the v. |Alfáia, ou Alfaya, s. f. house-|Alféloa, s. f.ex. Alfeloa de açu- 

Alentár, v. a. to animate, to| hold-stuff, furniture, all things) car, a sweetmeat made of su- 
hearteu, to incite, to encourage,| moveable within the house! gar. Alfélva de mel, the same 
oretir up; also to give strength| Alfaiádo, a, adj. furnished. made of honey. 
to a weak body. Alfaiár-se, ou Alfayar-e, v.r. to|Alféna, s. f. ow Alfeneiro, s. m. 

Alentéjo. See Alemtejo. fumish one's house. privet, or prime-print, 2 sort 

Alênto, s. m. breath.—Tomar| Alfaiate, os Alfayáte, s.m. a tay-| of shrub. 
alento, to recover, one’s wind,| lor. From the Arabic hayete,jAlfenête. See Alfinete. 
or breath. Atento, vigor,| tosew.—Mulher que fas o off-|Alfenim, s. m. a paste made of 
strength, both of mind and} cio de alfayate, ou alfaiata, a| sugar, to open obstructions in 
body. Com alento, valiantly,| woman taylor. the breast, commonly made up 
stoutly, resolutely. Alento|Alfayfte, remendaõ, a patchcr,| in long slender rolls, From 
vital, (in poetry) breath, life. | one that patches or mends| the Arabic fenicum, i. e. long 

Alêntos, (in the head dress of| clothes. and slender.— Homem feito de 
somenuns)anornament in both|Alfâma, s. f. the most ancient! alfenim, a man that is very 
sides of the veil that covers| ward of the city of Lisbon. slender, or that is very dainty 
their head.—Alentos, (among|Alfanado, adj. combed, dressed.) and nice. 
farriers) the little holes within|Alfandega, s. f. the custom-lAlféres, s. m. an ensign. — Al. 
the nostrils of a horse. house.—Official da alfandega,| feres mér, the first ensign, an 

Aléo, s.m. a staff, stick, or elub.| à custom-house officer. Direi-| employment in former times. 

Aleonfdo, ou Alionado. See) tos da alfandega, customs, or|Alérje, s. m. See Alfugera. 
Leonado. duties for goods imported or/Alfim, s. m. at the end, at last, 

A'lerta, ex. Estar dlerta,tostand| exported. in fine. (Ancient w.) 
upon one’s guard, to take care.| Alfanéque, s. m. the hawk called |Alfeninádo, adj. soft, delicate, 
From the Italian stare all’erta,) a lanner; from the Hebrew| effeminate. 
which signifies the same. hanach, to teach; because this'Alfinéte, s. m. a pin, such as are 

Aléto, s. m. a kind of hawk;| sort of hawk learns better than) used about cloaths. From the 
some think it is a sea eagle, or| any other species. Arabic felete, tothrust through. 
osprey. Alfânge, s. m. a cymetar. —Arrecadas de alfinetes, ear- 




























away from one place to another | 
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rings that hang by a crooked| of any person, (with astro-|Algibébe, s. m. a person who 
pin. Jogo dos alfxetes, push-| logers.) sells clothes ready made. 

pin. Pregar com alfinetes, to Alfugéra, ou Alfurja, s. f. a nar-|Algibeira, s. f. a pocket. Di- 
pin. O que fax alínectes, aj now lane that serves as a com-| nheiro para a algibeira, pocket- 
pin-maker. Aimofadinha em} mon sink. money. 

que se pregaõ os alfinetes, pin-|Alga, s. f. sea-weed. Lat. They|Algibéta, s. f. a kind of cassock 
cushion. Dinheiro para alfí-| commonly call it Sede. worn by students. 

metes, pin-money, a certain|Algália, s. f civet, the excre-|Algibetaria, s. f. the street or 
sum of money allowed to the] ments of the civet cat; also a| place where live those that sell 
ladies by their husbands for] probe, a surgeon’s instrument.| clothes ready made. 

their pleasure, Alfnete de|Alghr, s. m. a cave, den, hole,|Algirãô, s. m. the mouth, or that 
peito broach. or pit, but particularly the) part of the net through which 

Alfitéte, s. m. a sort of ragoo, aj hole or pit made by the fall of] the tunny falls into it. 
dainty dish made of meat, flour,| waters from a mountain or rock |Algiróz. See Algeróz. 
wine, sugar, &c. also a com-| into a lower place. Arabic. |Algodad,s.m.cotton. Algodad 
position of seasoning things.|Algaravia, s. f. the Arabic ton-| em rama, cotton wool; cot- 
Arabic. See also Alcipipe. gue; also any unintelligible} ton thread, fio de algodaé, 

Alfineteiro, adj. a pin-maker. | words or writings; also a wo-| Arabic. 

Alfitra, s. f. a duty paid by the} man born in the province of|Algodoerio, s. m. the cotton tree. 
Moors to the kings of Portugal} Algarve. See Algarve. Algôz, s. m. hang-man, the pub- 
in former times. From thejAlgaravio, a. adj. of, or belong-| lic executioner. 

Arabic farda, land-tax. ing to the kingdum of Algarve.|Algodoaria, s, f. a plantation of 

Alfôbre, s. m. a furrow for the] —Algaravio, s. m. a man who} cotton. 
conveyance of the water that} is born in that kingdom. Algorouvaõ, s. m. a large cratie. 
supplies the herbs and plants/Algarismo, s. m. See Arith- Algozaria, s. f. a cruel action. 
with moisture in a garden. metica. Algravia, s. f. any unintelligible 

Alfombra, s. f.a carpet. Arabic.|Algarve, s. m. Algarva, a pro-| words or writings. 

Alfousin, s. m. sort of silver coin| vince of Portugal, called also Alguém, pron. relat. somebody, 
formerly used in Portugal ; a/so| the kingdom of Algarva. See} a person indiscriminate; also 
a fish so called. also Alguergue. somebody, a person of consi- 

Alforfié3, s. m. cuphorbium, the|Algaz&rra, s. f. properly the cry} deration: 

Lybian ferula tree, or shrub,| or shout of the Moors, when in|Alguérgue, or Algarve, s. m. a 
first found by king Juba, and) battle; thence used for any cun-| sort of play like draughts ; also 
so called after Euphorbus his} fused noise, cries, or babbling.| a large stone in a press for oil, 
physician. Arabic. — Fazer algazarra, to| upon which they put the bas- 

Alfôrge,s. m. a wallet or bagi cry out, to make a great noise.) kets of olives, when they in- 
with two pouches to it. It is|A’lgebra, s. f. the art of bone-| tend to squeeze them. 
used by travellers. -Arabic.| setting. From the Arabic al|Alguidar, s. m. an earthen ves- 
Alforges, the plural of Alforge.| and gêber, a reduction of frac-| sel of different sizes; and for 
idem. Hir de alforge, to carry 
bat a small provision in a 
journey, to travel without 
great attendance. 

Alforjada, s. f. the provision car- 
ried in the wallet, as much as 
can be put into a wallet. 






















— Algebra, the science called} ing, washing, &c. 
atgebra. In 1492 Lucas Pac-|Algúm, algúma, adj. some. Lat. 
ciolus, or Lucas de Bergos, aj aliquis.—Alguma cousa, some- 
Cordelier, wrote a treatise thing. Algum dinheiro, some 
algebra in Italian at Venice.) money. Algum tempo, some- 
It bas been greatly improved; time. Algumas vezes, some- 
Alforjár, v. a. to fill or supply| by Victa, Oughtred, Newton,| times, now and then, Algum 
a wallet with provisions. &e. tanto, ou alguma cousa, some- 
Alférjas, s. f. p. an herb socalled.|/Algebrista, s. m. algebraist, a) what,a little, something. Al- 
Alférra, s. f, mildew, blasting] person skilled in the science of| gum tanto triste, somewhat sad. 
of corn. . algebra; also a bone-setter. Algum tanto escuro, darkish. 

Alforrécas, s. f. p. a apungy sub-jAlgela, s. f. a little encampment! digum tanto mais cedo, a little 
stance of a round figure, that} with few soldiers. sooner. Nos eramos alguns du- 
comes out from the sea, some-|Algemâdo, a, adj. manacled. zentos, we were a matter of two 
thing like to the cuttle-fish. |Algemar, v. a. to manacle, to} hundred people. Eu andei al- 
Lat. palla marina. . sbackle. gumas dez milhas, 1 walked a 

Alforria, s. f. infranchisement,|Algêmas, s. f. p. manacles, hand-| matter of ten miles. Se em al- 
the act of making free —Dar| fetters, cuffs. — Prender com| gum tempo, ifatany time. De 
carta de alforria, to infranchise,| algemas, to manecle, to shackle.| alguma sorte, somehow, one 
to make or set free, to givelAlgér. See Argel. way or other. 
liberty to one that has been alAlgeríve, s. m. a sort of fishing|Algáres, adv. of place; some- 
slave. net, very long. [Arabic.] where, in some place; also 

Alfórvas, or Alfórfas, s. f. p the|Algeróz, ou Algiróz, s. m. aj any whither, to some place. — 
herb fennugreek. Arabic. gutter-tile, or rgpf-tile. D'algures, from some place or 

Afóstigo, s. m, the pistach nut. |Algezíras, an old town of the] other. 

Alfridaria, s. f. alfridary, a} kingdom of Seville. Alháda, s. f. a kind of dish sea- 
temporary power they jmagine| Algibarrôta, ou Aljubarôta, s. f.| soned with garlick; also any 
the planets have over the life] a small town in Portugal. intricate affair, or confusion. 

Part I. D 


tures to a state of soundness.| different uses; as, for knead- 
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Alháfa, s. £ a precipice in the|Alicânça, s. f. alliance, an union|Alijár, v. a. to cast overboard. 
eastern part of Santarem, aj or joining of families together) (A sea term.) 

town in Portugal. - | by marriage; of kingdoms, &c.| Alimária, s. f. big cattle. 
Alhanádo, a, adj. levelled, &c.| by leagues. Alimentádo, a, adj. nourished, 
See Aliançádos, s. m. p. confede-| &c. See 

Alhanár, v.a. tolevel, to smooth,| rates, allies. Alimentér, v. a. to nourish, to 
to make even, to make smooth,|Aliár-se,"v. a. to enter into an| feed, or maintain. Lat. aleré. 
to lay flat.—Alhaner dificul-| alliance or confederacy, tojAlimentário, a, adj. (with pby- 
dades, (metaph.) to smooth, to} make an alliance.—Alidr por| sicians) alimentary, or alimen- 
clear, to remove difficulties. | casaménto, to match, — Alidr| tal. 

Alhandr-se, v. r. to humble,| metdes, to allay, to mix. Alimênto, s. m. food mainten- 
to abase one's self. Aliás, adv. otherwise, in other| ance, nourishment, aliment. 
Alheaçãõ, s. f. alienation; a/ things, in other respects.-—/Alimênto, (metaph.) increase, 

making over the right and pro-| Alids, else, otherwise. Entrai,| nourishment. 

perty of a thing to another.| alias fecharei a porta, come in,|Aliméntos, a portion settled 
Alheaçaô dos sentidos, aliena-| otherwise, or else, I'll shut the] upon children, wives, &c. 
tion, disorder of the under-| door. Alids, besides, on the|Alimentõso, a, adj. nourishing, 
standing and other faculties of| other hand. alimental, having a nourishing 











































the mind. Alicantina, s. f. a subtle trick,| power or quality. , 
Alhe&do, alhear. See Alienado,| a dexterous fraud. Alimpadéiras s. £ the bees which 
Alisnar. . |Alicantniéiro, s. m. or Alican-| go before in: order to clear the 


| tinadôr, s. m. he who plays} place when they are removing. 
Alhefr, v. q to alienate, to| such tricks. Alimpãdo, a, adj. made clear, 
transfer, to make over. Alicáte, s. m. pliers, a tool like} &c. according to the v. alimpar. 
Alhêo, a. adj. another man's.| pincers, used by several trades|Alimpadôr, s. m.onethatcleans. 
Lat. alienus.— Alhéo, disliking,| for small/work. From the|Alimpedára, s. f. chaff, the husks 
abhorring. Alhéo, misbecom-| Arabic lecate, to hold fast. of corn that are scattered by 
ing, improper, not suiting.|Alicérse, Alicesse, ou Alicéce,| threshing and winnowing. 
Ser alhéo, to dislike, to abhor,| 8. m. foundation, the lowest] Lat. acus, the act of cleaning. 
to have an aversion to; also to| part of a building, the basisjAlimpadúára de milho, &c. the 
misbecome, not to become.| which supports a building.| bran or winnowings of millet, 
Atkéo, remote, distant, far. 4-| Arabic.—Lancar os alicerses,| of any corn. 
lheo, unskilful, ignorant, rude,| to lay the foundation. Alicerse,|Alimpaménto, s m. the same 
inexperienced. Alhéo, alien,| (metaph.) foundation ground,| signification as alimpadara. 
adverse to, not relating to.| reason. Alimpár, v. a. to clean - or 
Alhéo de si, out of one’s wits./Alicérnio. See Unicornio. cleanse. Lat. sordes abstergere. 
Alhêo, s. m. that which is an-jAlicóta, ou parte Alicóta, an| —Alimpar o trigo, to winnow, 
other's or another man's. He| aliquot part. to separate corn from chaff, by 
precizo, que na’ cobicemos ojAlidáda. See Alhidada. the wind. Lat. frumentum 
alhéo, we must not covet the|Alienaçãõ, e. f. See Alheaçad.| ventilare. Alimpar o chad ti- 
of others, Alienádo, a, adj. alienated. 4-] rando-lhe as pedras, to gather 
Albéta, s. f. a sort of broad hem,| liexado dos sentidos, ou do juíso,| stones forth of the ground. 
or double border. — Hir-se em-| out of his senses or wits. Alimpar os dentes, to cleanse 
bora batendo a alheta, (a vulgar|Alienhr, v. a. to alien, to alien-| the teeth. Alimpar as lagri- 
phrase) to retire, or withdraw} ate, to transfer or convey the) mas, to dry up one’s tears, to 
shamefully. property of any thing to an-| give over crying. <Alimpar os 
Alhidáda, s. f. (astr.) albidada.| other.—Alienar-se, v. Tr. to be| capatos, to clean the shoes. O 
Arabic. ] disordered in the understand-| gue alimpa os capatos, a shoe 
Alho, s.m. garlick. Lat. allium.| ing, and other faculties of the} cleaner. Alimpar as arvores, 
—=Cabeça de alho, a head of gar-| mind. Alsenar-se com o vinho,| to prune trees, to lop them. 
lick. Dêntes de alho, the cloves| to lose one's senses by hard) Alimpar as estradas de ladroens, 
ofgarlick. Alho mourisco, great| drinking. to clear the highways of rob- 
or wild garlick, African garlick.|Alifhfe, s. m. a distemper that) bers. Alimpar o cx, to wipe 
Alho porro, leek, a pot-herb. | breaks out in blisters on the] one’s backside-— Papel ou tra- 
Alhur, adv. (anantiquated word)| joints of horses, &c. Arabic. | po para alimpar o cu, bum-fod- 
eleewhere, somewhere else, in| Aligeirado, a, adj. lightened, &c.| der. Alimpar as secretas, to 
another place. From the! See empty the houses of office or 
French ailleurs. Aligeirár, v. a. to lighten, to} privies. O que alimpa as se- 
Ali, adv. there, in that place.—/ make less ponderous, or heavy.| cretas, a tom-turdman.—Alim- 
Por ali, that way. : — Aligeirar hum navio, to} par as trincheiras, to clear the 
Aliá, s. f. (Persian) the she-| lighten a ship. trenches. Alimpar, to rid, or 
elephant. Aligero, a, adj. aligerous, wing-| clear places littered or encum- 
Aliida, s. f. a kinswoman, &c.| ed, having wings. (In poetry.)| bered, to make a clear riddance 
See Alijado, a, adj cast overboard. | where there is a confusion, or 
Aliádo, s. mu. an ally, one united/Alijaménto, s. m. the act crowd. Alimpar alguma cousa 
to another by marriage, friend-| casting goods overboard for the| esfregando-a, ou lavandoa, to 
ship confederacy, orany other; purpose of making the ship| rinse, to cleanse by rinsing or 
means of connection. | lighter,tobear the sea, Jettison.! washing, to wash.—Alimpdr, 


' Albeli. See Goivo. 
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a great comfort to me, I get a] to make use of allegories in 
great comfort by it.—Alivio,| speech; atso to allegorise, or 






their flowers. Lat. degfor 8. m. ease, comfort, relief. to explain passages, according 

cere. O alimpar das vinhas, Alizâdo, a, adj. smoothed. to the allegorical sense, and 

the dropping or falling off ofjAlizaddra, s. f. the action of} not the literal. 

grapes. Freneh coulure. making smooth. Allégro, (in music books) alle- 
Alinhêdo, a, adj. trimmed, trim,|Alizár, v. a. to smooth, to make! gro. - Ital. 

neat in clothes, spruce, saug,| plain or smooth. Allelf. See Goivo. 

in à straight line. Alizáres, s. mz p. the inwardlAllelúia, (i. e. praise the Lord) 
Alinh&r, v. a. (military) to form| poste of a window, &c. alielujak, Hebrew. 

in line, to square er lay out by|Aljaréz See Algeroz. Alliagem, s. f. allay, mixture 


a line, tolevel. Ses Acear-se. |Aljáva, s. f. a quiver, a case for| of metal, alligation. 
Alimbamênto, s. m. squaring, or} arrow. Arabic.—Que tem al-|Allifinca, &c. See Aliança, &c. 

laying out a line, level; a row| java. quivered. Alligádo, participle of 

of soldiers formed ina line. |Aljazár, s. m. a piece ofdrained|Alligár-se, v. recip. to enter 
Alinhavédo, adj. basted, &e.| ground surrounded by sea-| into an alliance, to make an 

See Almhavar. water. º alliance. 

Alinhav&d, s. m. a long stitch. |Aljófar, s. ra. seed-pearl. Arabic. Alliciação, s. f. seduction, mis- 

Alimhavér, v. a. to baste, to sew|Aljofrido, a, adj. adorned with} leading, corrupting, &c. 
slightly with stitches. French) seed-pearl. Alliciádo, part. of Alliciar. 
batir.— Alinhavár, (Metaph.) to} Aljofrár, v. a. to adorn with|Alliciadôr, s. m. seducer, de- 
set or place in order, to dis-| seed-pearis. ceiver, corrupter. 

pose, to order, to dispose fitly.|Aljúba, s. f. a Moorish garment/Alliciér, v. a. to seduce, to cor- 

From the Lat. linea, as it were] like a short vest, afler the) rupt, to debauch. 

done by a line. Eastern fashion. Arab. Allogefir, v. a. to lodge, to re- 
Alinho, s. m. trim, dress, orna-|Aljuberréta, s. f See Algibar-| ceive in the house. 

ment, neatness, spruceness. rota. Allucinação, s. f. a blunder, 
Alintérna, s. f. See Lantérna.|Aljúbe, s. m. a prison for the| oversight, or hallucination. 
Alionádo. See Leonado. ecclesiastics, or other people|Allucinár-se, v. r. to blunder, 
Alipede, adj. (in poetry) ali-; whose cause belongs to the ec-| to mistake. 

pede, swift of foot. It is ap-| clesiastical jurisdiction; from|Alludir, v. n. to allude, to point 

phied to Mercury. theArabicalgitina,acaveorden.| at a thing, that has some re- 
Alipivre, s. m. the herh gith,|Aljubéiro, s. m. the gaoler ofthe; semblance or respect to some 

coriander of Rome, pepper-| same prison. other matter, without the di- 

wort. Lat. melanthion; butiAljús, s. m. a sort of resin that) rect mention of it; to hint at. 

according to Grisley it is the} oozes out of the white camelon|Allusãõ, s. f. allusion; also a 

seed of the herb called nigelia.| thistle. pun, a quibble, or playing with 
Aliquânta, (in mathematics) ex.|Alláh, s. m. the name by which} wards. 

Parte aliguante, aliquant part.| all the professors of Mahome-|Allusívo, a, adj. allusive. 
Aliquóta. Ses Alicota. tism call God. It is the same/AlluviSd, s. m. a swelling of 
Alistádo, a, adj. listed, enrolied.| with the Hebrew eloak, God. | waters, alluvion, inundation. 
Alist&r, v. a. to enrol, to list, to Allantóides, (with anatomists)|A'Ima, s.f. the soul. Lat. eni- 

enter soldiers. From lista, a} allantois, or allantoides, one of} ma ; also soul, person. Minka 

roll or list.—Alistar-se, v. r.| the coats belonging to a child,| alma, my dear soul. Pela alma- 
to list, to enter his name as aj in the womb, the same that in| gue deos me deo, upon my soul, 
soldier. many brutes is called fareimi-| (An asseveration.) Alma de 
Alviádo, a, adj. eased.—Dé aii-| nalis tunica, because of its be-| cantaro, (a vulgar expression) 
viado, 2 second mourning. ing in the shape of a gut-pud-| a silly fellow. Alma do car 
Aliviadér, s. m. one who eases; ding; but it is round in the! Aad, the bore ofa piece of otd- 
another, an assuager. human species and  some| nance, the hollow on the insidé 
Alivi&r, v. a. to ease, to relieve,| brutes. ofit. Alma de carta. See Chan- 
to assuage.—Aliviar alguem de Allegação, s. f. an allegation or| cella. Mil almas, a thousand 
90, to ease one of bis bur-| quotation. souls, or men. Naé ha huma 

den. Aliwiar kuma parede do Allegido, a, adj. alleged, &c.| alma, ou nad ha huma vita 
peso, to eaxseawall. Aliviar os| See alma, there is not one soul, 
cuidados de alguem, to ease one Allegár, v. a. to allege, to pro- therg is no body. Naô ter 
of his cares. Aliviar saudades,| duce a thing for proof, to) alma to have no soul; that is, 
to ease the grief occasioned by| quote, to plead as an excuse.—| no conscience. Com alma, 
another's absence. See Sau-| Allegar razoens, to allege rea-| briskly, vigorously. Alma do 
dade. Aliviar o castigo, to| sons. Allegar.com kum author, botaé, a button-mould or mold. 

soften, to moderate the punish-| to quote an author. Dar a alma a Deos, to give . 

ment. Aliviar o leme, ( a sea-jAllegoria, s. f. allegory.. one's soul to God, that is, to 

phrase) to esse the helm. Ali-|Allegoricaménte, adv. allegori-| die, to give up the ghost. AJ- 
viar alguem nas suas adrersida-| cally. ma da divisa, (in heraldry) the 
des, to comfort one in his|Allegérico, a, ad). allegorical. | motto, short sentence, or the 
troubles. Aliviar-se, v. r. to Allegorísta, s. m. allegorist, one] word put toa device. Almas- 
comfort. that makes use of allegories. | ou almas santas, the souls ofthe 
Alivio-me, muito com isto, this is Allegorizár, v. a. to allegorize, dead that are kept in, purga- 
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tory. Almas dos condemnados,|Almânça. See Alemança. Almíce, s. m. idem. 
the souls of the damned. Ai-|Aimanjárra, s. f. a piece of wood] Almílha, s. f. a waistcoat. 
mas dos defuntos, the souls of] to which a horse, &c. is tied in|Almínha. See Almasinha. 
the dead. Almas dos bemaren-| order to turn round the mill-| Almirantádo, s. m. admiralship, 
turados, the souls of the bles-| stone. the office of an admiral; also 
sed. As potencias da alma, the) Almanjárra, (a jocose word) a| the court of admiralty; also 
faculties of the soul, that is,| very corpulent man.—Alman-| one that is under the command 
understanding, will, and me-| jarra ou almargem. See of an admiral. 
mory or remembrance. Alma, Almargehl, s. nm. a piece of un-|Almirânte, s. m. an admiral; 
soul, mind, spirit Alma gran-| tilled ground, by the banks of} properly, in Portuguese, it is 
de, ou generosa, a great, a ge-| a river; low and marshy land| now the vice-admiral, for they 
nerous soul, mind, or spirit.) where a great deal of pasture| call the admiral, general. But 
Alma baxa ou vil, à base or un-| grows. in former times it was the ge- 
generous soul or spirit. Aima,|Almfrgem, s.m. Deitar huma] neral, or high admiral.—Ai- 
(metaph.) soul, life. 4 verda-| besta almargem, d margem, ou| mirânte do mar Lusitanico, the 
de he a alma da historia, truth) almanjarra, to forsake utterly,| admiral of the Portuguese sea. 
is the life of history. P.sua| or to leave in neglect a bat-| The honour is hereditary in the 
alma, sua palma, as you brew,| tered horse, mule, &c. to turn) noble family of Castro. «fimi- 
even so bake. Dar a alma ao| an useless beast into the flelds,| ránte do mar Indico, the admi- 
diabo, to give one's soul to the} and sometimes into the hay-| ral of the Indian sea. This 
devil, or to curse one’s self.—| stall. honour is hereditary in the fa- 
Elles saô duas almas n'um corpo,|Almarínho, e. m. a little cup | mily of the famous Vasco da 
they are like hand and glove. | board. Gama. Vice Almirânte, vice 
Almadia, s. f. almade, an Indian |Almário, s. m. a cupboard, a re-| admiral. Almirânte da ban- 
boat made of one entire piece} ceptacle with shelves, for vic-| deira encarndda, admiral of the 
of timber. tuals, earthenware, &c. red. Almirdnte da bandeira 
Almadráque,s.m.a course quilt,|Almartáxa, s. f. a small earthen! azul, admiral of the blue. A/- 
flock, or straw bed for ser-| vessel. mirdnite da bandeira branca, 
vants, to lay down in their|Almartága,s.f. SeeLithargyrio,| admiral of the white. . 
clothes, when they must be/Almasinha, s. f. a poor little Almiranteár, v. n. to discharge 
ready at call. See also Tra-| soul. Lat. animula. the duties of an admiral. 
vesseiro. [Arabic. ] Almatricha, s. f. a kind of blan-!Almiscar,s. m. musk. { Arabic. ] 
Almadráva, s. f. so- they call] ket,a cloth to cover horses. |Almiscarádo, a, adj. perfumed 
any place on the south part of Almazém, ou Armazém, s. m. a| with musk. 
Spain and Portugal, into which| storehouse, a magazine, a ware-|Almiscarár, v. a. to perfume 
























the fishermen drive their tunny| house. with musk. 

fish; also a great quantity of Almazôna. See Amazona. Almiscartira, s. f. the herb stork 

the same fish ; also nets, ropes,| Almês, 6. f. red storax. bill. 

&c. necessary for the samejAlmécega, s. f. gum-mastich.!A'lmo, a, adj. cherishing, nou- 

fisbing. [ Arabic. } risbing. (In poetry.) 
Almáfega, s. f. a coarse woollen|Almeceg&r, v. a. to put gum- Almocadém, s. m. a captain of 

cloth for sacks, &c. mastich into any thing. foot; (obeolete.) 


Almágega, s. f. a receptacle, or Almejár, por alguma cousa, (vul.| Almoçadôr, s. m. he that break- 

small bason for the water that| phr.) to covet a thing passion-| fasts. 

falls down from the water-| ately, as if one's soul yearned Almoçãr, v. a. to breakfast. 
wheel. after it. Almóço, ox Almórço, s. m. 
Almagésto, s. m. almagest, an Alméida, s. f. a frontier town| breakfast. 

excellent treatise of Ptolemy.| of Beira, in Portugal. Almei-|Almocov&r. s. m. the placc in 

(Arabic.] da, do leme, ou da ndo, the hole| Lisbon, wherein the Moors 
Almágra, s. f. red ochre, or red! in the ship the helm goes out at.| were buried. 

lead. [Arabic. ] Almeirânte. See Almirante. |Almocrevaria, s. f. the trade or 
Almagrádo, a, adj. marked or/Almeiréé, s. m. wild endive. —| occupation of an Almocreve. 
coloured with red ochre. [Arabic.] Lat. cichoreum. Almocreveér, v. a. to practise 
Almagrár, v.a. to mark or co-|Almenfras, s. f. pl. lights or| the trade or occupation of an 
lour with red ochre.—Alma-| bonfires upon the walls of a| Almocreve. 

grdr,(metaph.) to hold, orlook| fortress to give signals. Almocréve, s.m a mule-driver, 
upon; as, Almagrar alguem por|Almexia, a mark worn by the) a carrier. (Arabic. ] 

ladraô, to look upon as a thief.| Moore in their garments, They|Almoéda, s f. a public sale, an 
Almfgre,s.m. See Almagra. | were ordered to wear it by| out-cry. [Arabic ] 
Almálho, s. m. (among herds-| Alphonso IV. king of Portugal,| Al moed&do, part. of 

men) a young frisking ox, cow,| in order to distinguish them|Almeodér, v.a. to sell by auc- 
sheep, &c. From the French] from the other people. tion. 

aumailles, cattle. Almicantaráth, ox, Almucanta-|Almofhço, s. f. a curry-comb, to 
Alman&ch, ou Almanâque, s. m.| rath, (astr.) almacantars, cir-| curry a horse. 

an almanack, a kalendar ; from] cles of altitude parallel to the| Almofaçãdo, a, adj. curried. 

the Arabic article al, the, and! horizon. [Arabic. ] Almofacfr, v. a. to curry, to 
manachys, the course of the Almíça, s. f. whey. They call] comb horses with a curry- 
months. | it also Tebefe, which see. comb, 








ALM ALO ALP 


Almofida, a. f. a pillow, al prite on provisions.— Almota- Alopezia, s. f.(witb physicians) 
cushion. Arabic — Almofada,| cel da limpeza, an officer to see| alopecia, a disease called the 
a pennel, a square of wainscot,| the streets kept clean. 4lmota-| scurf, when the hair falls from 









&c. (among carpenters. ) cel mór, an officer whose busi-| the head by the roots. 
Almofadinha, s. f. a little pil-| ness isto supply the court with Aloucâdo. See Adoudado. 
low or cushion,—Almofadinha| provisions, to give orders for|Alousádo, part. of 


para alfnetes, a pin-cushion. 


the paving of the streets or-Alousár, v.a. to slate. to cover 
«Almofadinha ou chumacette. 


highways, &e. Officio de al-| the roof with slates. 
See Chumacete. motacel,the clerkship of a clerk'Alparav&z, s. m. (among mat- 
Almofariz, s. m. a mortar in the market. makers) the brim or extremity 
metal to pound things in with|Almatolia, s. f. an oil pot made| ofa mat that hangs down when 
a pestle. Arabic.—Masé doal-| of earth or tin, to pour oil into) it is laid upon an estrado. See 
mofariz, the pestle for beating| a lamp, &c. Estrado. 
in amortar. Almoxarifado, s. m. the office of Alparavázes, the lower valences 
Almofia, s. f. a large earthen| a receiver of customs, &v. also| of a bed, orany thing hanging 
weasel in the shape of a porrin-| the jurisdiction of a receiver| down round another. 
ger. [ Arabic] of customs. See Alpárca, s. f. a sandal, a sort of 
Almofréxe, s. f. m. a bag made Almoxarift, s. m. a receiver of} slipperor shoe for the foot, con- 
like a pillow ; properly a case} customs for commodities im-| sisting of a sole, with a hollow 
to carry. a travelling bed in.| ported or exported. An Ara-| at one end to embrace the 
Arabic. bic word, signifying the re-) ankle; it is used by some 
Almogâma, s. f. the narrow| ceiver of the king’s duties. friars, and also by shepherds. 
parts of asbip towards head Almoxitre, s. m. sal ammoniac.|Alpargáta, s. f. idem. 
and stern, distant about halt/Almúde, s. m. an almond, alAlparquéiro, 8. m. sandal 
way from the widest in the] measure by which the Portu-| maker. 
hold, and sharpening away,| guese sell their wines, twenty-| Alpendr&da, s. f. a large porch, 
that the water may run the) six almudes make a pipe. a covered walking-place with 
faster to the rudder. Alóe,s, m. the plant called aloe.| pillars. 
Almogavaría, s. f. an inroad or| They commonly call it erva/Alpéndre, s. m. a lesser porch. 
excursion of the Almogaváres.| babosa, or azevre.—Aloe, the| — Alpendre das eiras, a shed 
Almogavéres, s. m. p. old ex-| gum or juice called aloes. Aloe] built close to the threshing- 
perienced soldiers that were! hepatico, the hepatical aloe.—| floor. 
formerly kept in garrison.| Aloe caballino, the caballine|Alpérche, s. m. a sort of small 
From the Arabicarticle aí, and| aloe. Aloe socotorino, the suc-| juice peaches; also candied 
maghabbh, i. e. covéred with| cotrine aloes. apricots, 
dust.—Almogardres, a sort of Aloéndro. See Eloendro. A'lpes, s.m. p. the Alps, Alpine, 
bighwaymen which used to as- Alojádo, a, adj. lodged. pertaining to the mountains 
sault strayed soldiers. See the'Alojamênto, s. m. the quarters} called the Alps. 
history of Catalonia, by Ber-| of an army after marching,|Alpéstre, adj. wild, mountain- 
nard Desclos. lodgings, a house ; lodgement) ous, rocky, steepy. (Italian. ) 
Almôndega, s. f. a ball of forced} in a siege A'lpha, ou alfa, s. m. Alpha, the 
meat. Arabic. Alojár, v. a. to lodge soldiers.| first letter in the Greek alpha- 
Almonjáva, s. f. a sort of dish| See also Enceleirar.-- Alojdr-se,| bet. 
made of minced mutton, bacon,| Vv. 8. to pitch a camp, to en-|Alphabetádo, Alphabet&r, &c. 
. camp, to pitch tents. To lodge,| See Alfabetado, Alfabetar, &c. 
Almorçár. See Almoçár. to harbour, to give a lodging,|Alphenim, See Alfenim. 
Almorréimas. s. m. p. the piles,| to quarter soldiers. Alpíste, s. m. “the herb called 
or hemorrhoids. Alombár. See Derrear. foxtail ; also canary seed, such 
Almotagadaménte, adv. at the|Alongfido, a, adj. very distant| as birds eat. 




















market-price. | or remote, &c. See the v.|Alpistéiro,s. m. a little vessel 
Almotaçádo, a, adj. examined,| Alongar. like the boat we make use of 
&c. according to the v. Alongamênto, s. m. lengthen-| to feed children. 


Alpísto, s. m. the juice of hard- 
the provisions, to set the mar-| &c. according to the verb. pressed meat, for support of 
ket- price, &c. See Alongâdamênte, adv. Afar off. | sick persons that cannot chew. 

Almotaçaría, s. f. the offices of/Alongadôr, s. m. one that/Alpéndras. See Passadeiras. 
an 4lmotacel, the price he fixes| lengthens, stretches out, and| Alpórcas, s. f. p. the disease 
in the market. protracts. = . called king’s evil. 

Almotacél, s. m. a clerk of the|Alongár, v. a. to prolong, to|Alporcfdo, a, adj. covered with 
market, an officer whose busi-| lengthen, to stretch out, to| earth, but particularly by im- 
ness is to take care of the pro-| elongate. —Alongar mais as| porcation. [Lat. rc) 
visions, set the market-price,| passadas, to go farther; also|Alporehr, v. a. (in agriculture 
to examine the weights and| to mend the pace, to go faster.) to earth, to cover with earth, 
measures, and keep them in| —Alongar-se, v. r. to elongate,| but particularly by imporca- 
every place answerably to the] to go off toa distance from aj tion. Lat. imporcare.— O alpor- 
king's standard. From the} place, or any thing else. Alon-| car, imporcation, the act of 
Arabic article aí, and musaho-| gar-se da virtude, to forsake| making a balk or ridge in 
cin, that is, one who sets the| virtue. ploughing of land. 


Almotaçár, v. a. to take care of| ing, prolonging, elongation, 





ALQ > ALT | ALT 


Alperquénto, a, adj. strumatie,| Alquitira, s. f..gum tragacanth.| tenance; also to grow worse. 

affectedwith the king’s evil. |Alquitráve, s. f. (with archi-| (Speaking of wounds.) 

Alquebrádo,part. of Alquebrár.| tecta) an architrave. Altercação, e. f. altercation, 

Alquebr&r, v. n. (a sea term) ajAlquérques, s. m. pl. a kind of} contention, wrangle, dispute, 
ship is said to alguebrar when| sandals worn in former) a debate. 
the sides begin to open and| times. Iterchdo, a, adj. debated, ven- 
bend by the weight of the guns,|AJrotado, a, ad), mocked. . tilated. 
the violence of the current,Alrotadôr, a. m. a mocker, ajAltercadôr. s. m. disputant, 

. jeerer, a banterer. q discusser, debater. . 

Alquêire. s. m. an alquier, a/Alrothr, v. a. to mock, deride,|Altercér, v. a. to ventilate. to 
sort of measure in Portugal,| to ridicule. discuss, to debate. = Altercdr, 
not only for dry things, but for|Alrotaria, s.f. mockery, raillery,| v. n. to wrangle, to dispute, 
liquids also. I believe it holds| jest. to contend, to debate. 
one peck, three quarts, and|jAlrúte, s. m. See Abelheiro. |Altérca-se, v.imp. they diapute, 
one pint. Uta, a.f.(milit. ex. Dar alta, to| or debate on or upon it; it is 

Alqueivádo, a, adj. fallowed,laid| promote, to advance, to prefer.| debated; the matter in ques- 
up. See Altabáixo, s. m. a downright) tion is. 

Alqueivar, v. a.(in agriculture)} stroke. a Alternac3, s, f. See Alterna- 
to fallow, to prepare land by|Altaférma, s, fa bird of prey! tiva. 
ploughing, long before it is| so called. Alternfidaménte, adv. alternate- 
plowed for sowing. Altaménte, adv. highly, in aj ly, by turns, one after the 

Alquêive, ou Alquéve, s.m. fal-| high degree. other, alternately, in an alter- 
low, ground ploughed in order|Altam{a. s. f. (obsol.) a sort of] nate manner. See Alterna- 
to be ploughed again; land) earthen pot. tivamente. 
that hath been fallowed and is/Altan€iro, a, adj. altivolant, fy-|Alternado, a, adj. alternated, 
turned in the spring to be) ing high. (In the sport of| alternative, alternate, that is 
sown next year. Lat. ver-| hawking.)—Falcadaltaneiro,aj done, succeeds, or is disposed 
vactum. hawk that soars high. by turns, one after another, 

Alquequénge,ouAlquequenque,|Altaneria, s. f. the sport of| every sceond, or every other. 
s. m. alkakengi, the fruit of] hawking; also the strength of) Alternár, v. a. todo any thing 
one of the night-sbades; the] a hawk, eagle, &c. to soar| by course or turns, to alter 
winter-cherry, the berries of] high. nate. Lat. alternare.— Alter- 
which are of use against ob-|Altár, s. m. an altar. — Altar| nar as plantas, to set one row 
structions of the liver, the} mér, the high altar. Em formal of plants of one sert, and ano- 
stone, &c. de altar, ou semelhante a hum] ther of another. Alternar-se, 

Alquetira. See Alquitira. altar, altar-wise. Pe de altar,| v.a. to alter, to change, to 

Alquevido, Alquevar, &c. See) altarage, the free offerings) vary, to turn, to become other- 

Alqueivádo, Alqueivar, &c. made at the altar by the pee-| wise than it was. Principiou a 

Alquicé, ou Alquicér, s,m. al ple; also the profits arising to| alternar-se a fortuna, fortune 
kind of white Moorish mantle] the priest from the altar, as| began to change. 
or covering. Arabic, small tithes. Alternativa, s. f. alternateness, 

Alquiés, s,m. a measure madejAltareíro, s, m. the person who| or alternativeness,a succession 
use of in selling tanned hides.| takes care to adorn the altar, | by course, or by turns, alter- 

Alquiládo, a, adj. hired, or let/Alteado, adj. made deeper or} native, the choice given of two 
to hire. See Alquilar. higher. things, so that if one is re- 

Alquiladôr, a. m. hirer, one that/Altenfdo, (in cant.) See Amo.| jected, the other must be 
hires, or lets out to hire. SeejAlteraçaô, s. f. alteration,| taken. . 

Alquilár, v.a. to hire, or let out| change; also perturbation,|Alternativaménte,adv. alterna- 
to hire. It is only used speak-| commotion of passions, disorder] tively, by turns. Frutificar 
lng of hackney horses or mules.) of mind. alternativamente, to bear every 
From the Arabic, quireye, to|Alterado, a, adj. altered, chang-| other year. (Speaking of some 
hire. ed, &c. according to the v.| trees.) 

Alquilé, s. m. the act of hiring,| Alterar. Aiternativo. See Alternado. 
or letting out to hire; also|AlterAntes remedios, alteratives,| Alterésaménte. adv. in an ele- 
hire, the price paid for the use| or altering medicines. vated and lofty manner, 
of hackney horses or mules.—|Alterfr, v.a toalter, tochange.|Alterdso, a, adj. high, lofty, ele- 
Cavallo de aguilé, hackney] — Alterar, to corrupt. Alterar| vated in place, 
horse. o sangue, to cause a great agi-lAltêza, s. f. loftiness, height, 

Alquime,s.m. ochimy,ochamy,| tation or commotion in the) local elevation: also sublimity, 
or alchymy, a mixed base me-| blood, to confound by some-| nobleness, perfection, height. 
tal ; see also thing unexpected, to surprise.) -—Altesa, highness; the title 

Alquímia, s. f. alchymy, or al-| Alterar, to perturb, or disturb,| given to princes. Altesa Real, 
chemy, the art of chemistry. | to put out of countenance.| royal highness. Altesa Sere- 

Alquimilla, ou Alchimilla, the] Alterar, to make use of alter-| nissima, serene highness. Al- 
herb ladies mantle, or archi-| ing medicines. Se altéra, imp.| teza Imperial, imperial high- 
mella, they make use of altering me-| ness, 

Alquimista, 8. m. an alchemist.| dicines. Alterar-se, v. r. to/Akibáixos, 8, m. Pp. uneven 

Alquirívia, s. f. See Cherivia.! grow angry, to be out of coun-| places, up and down hill. 4/- 
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ALT ALU ALV 


tibaiwes da fortuna, the vicis-| casa, the loft or the uppermost) —s. m. the person who guides 
situdes of fortune, floor of a house, also loft, or} by light. 

Altiloco, a, adj. lofty, sublime,| rooms on high. dito, halt, to|Alumidr, v. a. to enlighten, to 
that is upon the high strain.) stop in a march. (Milit.) Fa-) give light to, to illuminate, 
(In poetry.) , ser alto, to halt in a march.| both in the proper and figura- 

Altiloquênte, adj. apenking in} (milit. pbr.) Alto lá, hold} tive sense.-—Alumiar a alguem, 
an elevated and pompous lan-| there, or stop there. Passar| to light one, to carry a light 

















































guage. por alto, (speaking of goods) to) before him. 
Altimurédo, adj. (poet.) having a Passar por aito, tojAluminôso, a, adj. aluminous, 
very high and lofty walls. - | slip from one's memory; also, pertaining to alum, consisting 


Altirna,-s. f. a sort of garment 


to omit, to take no notice of.) of alum. 
worn by the Indian priests. 


) Passou-me isso por alto, it has| Alúmno, s. m. a foster-son, one 
Altisono, a, «dj. that soundeth| slipt from my memory, Ihave| that is. bred up under those 
from abeve, nowy, thunder-| forgot it. De alto até baixo,| that are not his parents -— 
thumping. Lat. altisonus. (In|-from top to toe. De alte, from| Alumno de Lisboa, Alummo de 
poetry.) above, from on high. Londres, one born in Lisbon, 
Altisonânte, adj. altisonant,|Altosás, adv. (vulg.) come on| or in London; a member of a 
pompous in sound. (In| well corporation or college. 
Altris, adj. (phys.) nutritive,,Aluthdo. See Enlutado, 
nourishing. A’lva, s, f. the dawn or break of 
Altúra, s. f. height of a place,| day, day-peep, the morning 
space as measured upward; twilight Lat. Aurora-—Quar- 
altitude ; also altitude (inastro-| to d’alva. See Quarto. Es. 
nomy, geography, and geome-| trella d'aiva, the morning star. 
try. J—Vinte pes de altura, Lat. Venus,or Lucifer. Missa 
naty. twenty feet high. Altura do| d'alva, the mass seid at break 
Altivo, a, adj. proud, scornful ;| pelo, (im geograpby and astro-| of day. Alva, the alde or aube 
also valiant, brave, stout. nomy) the altitude of the pole.| used by priests when they say 
A'ito, a, adj. high, lofty, tall.—| Altera de sol, lua, &c. the| mass. Alva, analbe or white 
Alte, d, deep. Pogo] altitude or height of the sun,| vestment worn by malefactors 
muito alto, a very deep well.| moon, &c. Tomar a eltura do} when they go to be executed. 
Alto, high, sublime, lofty. Ee-| sol, to take the sun’s altitude.| Alva do olho, the white of the 
tilo alto, high strain, the sub-| Estar na altura de huma ilho,| eye. Alva de cão, dog’s turd. 
lime style. Preço alto, a great] &c. to be off an island, &c.jAlvacénto, adj. whitish, of a 
price,or rate. Alto, noble, il] Altura, greatness, grandeur,| whitish colour. 
lustrious, great. Dealtonaci-| dignity. Altura, forwardness,|Alvada. s.f. (in cant). See 
advancement. 4 obra estd em| Carapuça. 
boas alturas, the work is in|Alvad{o, adj. whitish, of a whit- 
lord. Ter pensamentos altos,| good forwardness. ish colour. 
to aim at high things, or grestjAludo. See Lunatico. Alvanél, s. m. 8 bricklayer; 
matters. O que tem penea-|Alugado, a,adj. bired, or let to| also a mason whose trade is to 
mentos altes, à high spirit.) hire. build with rugged or unhewn 
Intento alto, à noble or high|Alugadôr, s. m. hirer, one that} stones, a rough mason. (Ara- 
design or undertaking. Navio) hires, or one that lets out to) bic.) 
de alto bordo, a suip of the! hire, Alvár, adj. white. Figos al 
largest size, or first rate. Par-|Alugár. v.a. to hire or let out to} vares, à kind of white figs. 
lamento alto, the upper house,| hire; also tohirgor taketobire.| Alvar, (speaking of birds) 
the home of lords. Alto,|Aluguél, s.m. bire, price paid} whitish, somewhat white. Ale- 
(speaking of countries) higher,| for the use of horses, &c.~—| moalvar. See Alemo. Espi- 
npper. Alto dia, broad day-| Aluguel, the act of biring; or} nAeiro alvar, white thorn. See 
light. Alta noite, the still] letting to hire. Alugue! de| Espinheiro, Pinheiroalvar. See 
and dead time of night. Voz| casa, house-rent. Morar em| Pinheiro. 
alta, a loud voice. Alto mar,| casa de aluguel, to live in anjAlvará, s. m. a charter, or a 
the main sea, sea-room, far out | hired howse, to he in lodgings.| prince’s letters patent, (Ara- 
at sea, the high sea. Maré| Cavallo de alaguel, hackney| bic.) 
alta, bigh-water. ds marés, horse. Alvarázes, or Alvarhzos, s. m. 
altas, the spring-tides. Alto,|Aluido, part. of p. a kind of morphew, or white 
dangerous, hazardous. Alta|Alutr, v.a. to shake, to weaken,| specks in the skin; also a sort 
uncommon madness, to shake something that is} of disorder in horses. 
or folly. Alto, mysterious,| firmly fixed; to destroy,to ruin./Alvéres, s. m. p. a sort of the 
obsemre, hidden, secret. Mais|Alumaddr, s.m. a groom, he that] lesser pulse, like vetches, or 
alto, higher, deeper: alse} putteth the stallion to the mare.| tares. 
louder. Alto, adv. loud,|Alumiádo, a, adj. ligbtened,|Alvarínho, s. m. whitish, some- 
loudly.: Fallar alto, to speak| &c. See Alumiar. what white. 
loud. Alto, s. m. the top of alAlúmen, s. m. alum, a kind ofjAlvarrál, s. peneira, a sort of 
mountain, house, &c. Aito,)| mineral salt of an’acid taste.) bolter for sifting pollard. - 
a hillock, a heap of earth, any|Alumiádo, part. of Alumiár. |Alvasi ou Alvasil, 8. m. (obsol.) 
raised place. Altos de huma|Alumiadér, adj. that gives light,| See Vereadór. 


poetry. 
Altíssimo, a, adj. very high, 
i O altiesimo, the most 
high God, the Almighty. 
Altivéz,ox, Altivêza,s.f.haugh- 
tiness, pride; aiso valiantness 
of heart, courage, magnani- 





ALV ALV AMA 


Alvayade, s. m. white ceruse,| device of means, a contrivance,'Aluziár, v.a. to brigkten, to 
much used by women. (Ara-| a project. . make any thing shine. 

bic.) Alvitréiro, s. m. a contriver, aj|Amacihdo, part. of 
Alveário, s. m. See Colmea. | deviser of means, he who ad-|jAmaciár, v.a. to smooth, to 
Alvedrio, s. m. will, a faculty| vises another, a projector, soften, to make smooth, po- 
of the soul, whereby it may|A’lvo, a, adj. white. Alvo,| lished, &c. 

choose one thing before ano-| s. m. a white or mark to shoot/A’ma, s. f. a mistress, not of 
ther ; also arbitration, &. ac-| at. Errar o alvo, to shoot| scholars, but of servants; for 
cording to the v. alvidrar. wide from the mark; dar mo| she that teaches children, is 
Alvejânte, part. of Alvejár.| alvo, to hit the mark; both in| called mestra. Also a nurse, 
Poet. Looking white. the proper and figurative sense.| a foster-dame. Gothic.—Ama, 
Alvejár, v.n. to look white,| Alvo, ou alvo de olho, the white} ou mulher que serve e governa 
also to become white. From| of the eye. Pôr os olhos em| as outras criadas, a house- 
the Lat, albicare.--- Alvejar, to| alvo, to distort one’s eyes, so} keeper, a woman servant that 
incline somewhat to a white! that the lower white may be} has the care of a family, and 
colour. Lat. interalbicare. seen. Alvo, metaph, the 2im or| superintends the other maid- 
Alveitár, s.m. a veterinarian,| end which an action is directed] servants. 

one skilled in the diseases of| to; also laughing-stock, sport, Amabilidâde, s. f. amability. 
cattle. Lat. veterinarius.~--Al-| may-game; as, Eu seu o alvo Amaçádo, &c. See 

teitdr que só cura cavdlios, al da fortuna, Iam the sport of| &e. 

farrier, or horse-leech. Exerci-| fortune. Amáda, s.f, the woman that one 
tar a arte de alveitar, to farrier.|Alvôr, s. m. thedawn or break) loves. Minha amada, my love. 
Alveitaria, s.f. physic for cattle, of day. Amadigo, s. m. a sort of privi- 
the art of curing beasts. Alvor&da, s, f. aubade, or morn-| lege formerly granted in Por- 
Alvéloa, s, f. the bird called the} ing music; such as is played! tugal to a farmer, whose wife 
wagtail.---Perwns de alveloa,| at the dawn of day before one’s} had nursed a nobleman’s child. 
small spindle-shanks. door, or under one’s window ; Amédo, a, adj. loved. 
Alvenaria, s. f. rugged or un-| a serenade.—Alvorada, ou ge-|Amadôr, s. m. a lover, he that 
hewn stones.-— Feito de alvega-| neral, (milit.) general, a parti-| loves; aiso the proper name of 
rta, made of rugged or unhewn| cnlar beat of drum early in the} a man. 

stones. morning. Alvorada, (in poet-|Amadôra, s., f. a sweet-heart, 
A'iveo, s.m. the channel of al ry.) See Alva. Alvorada, the] she that loves, a lover. 

river. Lat. alveus. singing of birds at the dawn Amadornádo, part, of 



































Alvérca, s. f. a marsh or fen. | of day. Amadornér, v.28. to Inll asleep. 
Alvergido, &c. See Albergado,|Alvorár a manhai. See Aman-|Amadorrádo, a, adj. lethargic, 
&e, hecer, afflicted with a lethargy. From 


Alviad, s. m. a mattock, a tool|Alvoroçãdo, a, adj. transport-| Madorra, which see. 
to grub up roots of vines, &c.| ed, or ravished with pleasure|Amadurhdo, a, adj. ripened. 
also a mattock, or pick-axe} for the expectation or prospectiAmadárar, v. a. to ripen, to 
From the v. Alvir, which see. | of any thing good to come. bring to ripeness, 

Alvíçaras, 8. f. p. a reward/Alvorocér, v. a. to overjoy, to|Amadurécer. See Madurecer. 
given for good news. (Arabic.)| transport, or ravish with the|A’mago, s. m. (speaking of 

Alvido, a, adj. shaken, &c. See} expectation or prospect of any| herbs or trees) the pith or 
Alvir. thing good to come, to revolt,| heart.—Amago, the substance 

Alvidradô:, s.m. an appraiser,| to cause tumults, broils, &c. | or main point. Amago, reality, 
a person who sets the value ofjAlvorocér, v. n. to grow day. | the essence of a thing. Ama- 
any thing. Alvorôço, s.m. an over-joy, or} go, s. m. the action by which 

Alvidramênto, s.m. the price set) transport caused by the expect-| one offers or threatens to strike. 
by an appraiser, the arbitration} ation or prospect of any thing|Amainár as velas, v.a. (a sea 


of an appraiser. good to come. phrase) to strike sail.—Amai- 
Alvidrár, v.a. to arbitrate, set-|Alvorotido, a, adj. perturbed,| nar, (metaph.) to appease, to 
tle, or regulate wages, rewards,| or perturbated. assuage, to stint. Amaindr a 


or the like. 
Alvidrio. See Alvedrio. 
Alvidácos medicamentos, s. alvi- 


Alvorotadôr, s. m. a perturbe-| soberba de alguem, (metaph.) 
tor, a raiser of commotions. to baing down one’s pride, to 
Alvorotár, v.a. to perturb, or| humble one, Amainar, v. n. 
duca, or loosening medicines. | perturbate, to disturb, to dis-| to relent, to yield. See Ceder. 
Alvineo. See Alvanel. quiet. Amainar, to cool, to relent, to 
Alvinhos, s.m.p. a sort of/Alvoréto, s. m. perturbation,| abate, to grow less. Amainou 
white people in the lower) disturbance, tumult, sedition. | o vento, the wind came down. 
Ethiopia. Alvára, s.f. whiteness.---Alvura|Amaldicoh&do, a, adj. cursed, 
Alvitâna, s. f. a sort of fishing} gue resplandece, brightness.| accursed. . 

net, Aluura da madeira, the white|/Amaldigoér, v. a. to curse, or 
Alvitanádo, so the net makers| sap, or sappy part of trees on} accurse, to blaspheme. 

call that part of a net that is| the outside next the bark.|Amálgama, s. f, amalgama, a 
knit with smaller meshes. Lat. alburnum. Tirar a aleura| mass of mercury united and in- 
Alvitrár, v. a. to contrive, to in-| da madeira, to take out the corporated with some metal. 
vent. fat, or sappy white that is in|Amalgamádo, a, adj. amalga- 
Alvitre, s.m. an expedient way,| the wood. Lat. exalburnare. mated, &c. See 


AMA AMA AMA 


Amaigamér, v. a. to nary wih make that which was wild and| amarello, to grow yellow ot 
mate, to mix me unruly, governable and obe-| pale. Amarello, s.m. the yel- 
gold, silver, &c. to o reduce it} dient. Lat. domare— Aman-| low colour. 

into a kind of paste, to be used| sar, to calm, to appease, to|Amargadaménte. See Amargo- 
































in gilding, &c.—.Aceaé de amal-| still, to make motionless, to} samente. 
gamar, amalgamation. hush. Amansar os ventos, to| Amarg&do, part. of 
Amalhádo, adj. lodged, couch-| hush the winds. Amansar, to|Amargér, v. 1. to taste bitter, to 


ed. (Speaking ofa hare, boar, 
or other wild beast. See 


mitigate, to soften. Amanser 
ou abrandar o natural aspero, 
to soften, to temper, to molli- 
fy asavage humour. Amanear, 
v. B. to grow mild or gentle, 


be unpleasant to the taste. 
Prom the Lat. amarue, bitter.~= 
Amargdr,(metaph.) to be griev- 
ous, to cause grief or sorrow. 
Verdade que amarga, a griev- 
oustruth. Amargdr, v. a, to 
pay dear for, to suffer for; 
Bile o amargard, he will suffer 
r it, 
Amárgo, a, adj. grievous, afilic- 


couches.—Amathar huma lebre, 
to prick a hare. Lugar em que| to be tamed, to become better 
está amalhado hum veado de, natured. 
dia, a lair, the place where a|Amânte, p. a. who loves, lov- 
deer harbours by day. Ama-| i 
lhado is also said of a company 
afunda when they are in their|Amanteládo, a, adj. walled,| tive, bard to bear, bitter. 
resting place. Amathar alguem, walled about. Amargôr, s.m. bitterness, a bit- 
(metaph.) to trace, or find out|Amantelár, v. a to fortify with] ter taste. 


the place where one is lodged| walls, ramparts, &c. Amargosaménte, adv. bitterly, 
or sheltered. Amantilhos, s. m. p. [in a ship}| witha bitter taste; also bitterly, 
Amalthéa, s.f. Amalthea, the| lifts, ropes pertaining to the) grievously, ina bitter manner. 


daughter of Melissus king o arms of all all yards; the use is;Amargéso, a, adj. bitter, baving 
Crete, who fed Jupiter when a) to make the yards ‘bang higher! a hot, acrid, or biting quality. 
child with goat’s milk and ho-| or lower. -— Elum pouco amargoso, bitter- 
ney. Some say that the name; Amanuênse, s. m. an amanuen-| ish, a little bitter. Fazer 
of the goat was Amalthea.| sis, a writer for another. 
Ovid says, that Amalthea was|Amár, v.a. tolove, Lat. amare. |Atmargúra, s. £. grief, sorrow of 
the nymph who nursed him. —Amar-te, v. r. to love one} heart, the taste of gall. 

Corno de amalthea. See Cor-| another, to have a mutual love Amargurádo, part. of 


nucopia. one for another. Amargurar-se, v.a. to grieve, to 
Amamentár, v. a. (obsol. ) to , & m. the herb sweet| afflict, to disquiet one’s self. 
suckle, to give sack. marjoram. Amarinhádo, pert. of 


Amancebádo, a, adj. one that Amarinto, s.m. a plant bearing;Amarinh&és, v. (marit.) to 
lives in a state of fornication.—| aflower, which, when gathered,| man a ship. Ses Mareár. 
Amancebado com alguma consa,| continues long before it wi- Amarinheirár, v. a (marit.) 
(metaph. ) wedded, addicted, thers, hence it has its name, the same. 
given up wholly to a thing. signifying in the Greek that|Amaríssimo, a, adj. superl. very 
Amancebamênto, s. m. concu-| does not perish or fade. It is| bitter. 
binage, a state of fornication, | known in English by the name,| Amarlotár, v. a. to wrinkle, to 
Amancebár-se, v. r. to live in aj of amaranth, and, also flower-| corrugate. 
statn of fornication. gentle, whereof there are se-j|Am4ro, a, adj. See Amargo, and 
Amanhár, v. a. to dig, to till;} veral sorts, as the purple; the ° 
see also Comporand Concertar. crested velvet, the carnation,|Amárra, 8. f. a cable.—Picar ou 

the white, the floramour, or) cortar as amarras, to cut the 
spotted-flower-gentle, the pe-| cables. Estdr sobre a amarra, 


—Amashar kum animal, (in 
the province of Beira) to kill 
a beast. Amanhar, (among| rennial spiked-flower-gentle to be anchored. 
scholars) to tuck, or gather| Sicily Amarração, s. f. anchorage, 
up. Amarár. See Emmarar. Amarração do coche, the main 

Amanheefr, v.n. to grow day,| Amarelládo, adj. yellowish, ap-| braces of a coach. 
the morning.—-4o amanhecer,| proaching to yellow. Amarrádo, a, adj qoclared, 
at the dawning of the day.|Amarellecêr, v.a. to render yel-| moored. —Amarrado d sua opi- 
Com bem amanheça, a, vm.) low, to give any thing a yellow niaô, (metaph. ) wedded to his 
good night to you, eir. colour, own opinion. 

Amanhecênte, part. active of|Amarellejár, v. n. to grow yel-|Amarrár, v.a. to belay, to be- 
Amanhecêr, Ex. 4 sexta feira) low, to look yellow. lace, to moor. (A sea term. j-— 
amanhecênte, the morning ofj/Amarellidid, 8s. f. yellowness,| 4marrdr, ow marrar, See Mar- 
the Friday breaking forth. paleness, wanness. rar. Amarrar-se, v. Y. ex. 

Amanheci em tai parte, I was in|Amarellidêz, s. f. the same. Amarrdr-se d sua opiniad, to 
such a place at day-break. Amaréllo, a, adj. yellow, pale,| be wedded to one’s opinion. 
Amanshdo, a, adj. tamed, &c.}| wan. Amardlio tostado, yel-|Amarréta, s.f. a small cable. 
See low bay. Amaréilo como o de|Amartelifdo, à, adj. dogmati- 
Amansadér, s. m. tamer, ene} folhas murchas, filemot, aj cal, positive, wedded to.— 
that tames and makes that] brown, or yellow-brown co-| Amartellado da sua opiniaé, 
which was wild and unruly,| lour. Amaréilo gxalde, aj positive, stubborn in opinion, 
governable and obedient. whitish yellow. Algas m tanto) wedded to his own opinion. 
Amansár, v. a. to tame, to} amareilo, yellowish.  razer-sel Amarujár. See Amargar. 
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AMB AMB AME 


Amassadéira, s. f a woman that|Ambiciésaménte, adv. ambiti-| cause alterable till then.--- 
kneads, a baker woman. ously. Interdicto ambulatorie, ou de 
Amassádo, a, adj. kneaded, Ambiciõso, a, adj. ambitious. | ambalatorio, a general inter- 
wrought with hands. Lat./Ambidéxtro, a,adj. ambidexte-| dict through a kingdom or 
subactus. See also Abolei-| rous, that uses both bands} province. 
mado, and the v. Amassar. alike.—-Howem ambidextro, an|Améa, Améia, ou Améya, 8. f. a 
Tr, 8m. ome that} ambidexter, or an ambidex-| niched battlement in a wall, or 
kneads bread, or any suththieg.| trous man, a man that uses| fortification, 

Amassadira. s.f. kneading of] both hands alike. Ameaça, s.f. os Ameago, s.m. 
bread, also the place wbere|Ambiênte ar, ambient air (with| à threat, a menace. 
they knead bread ; also any| naturalists.) adv. amb A meas ido, a adj. threatened, 
quantity ough. Ambi » adv. ambigu-| P. tambem os ameaçados, comem 

Amassár, v. a. 2 knead, to pe pao, threatened folks eat bread. 
tread, or mingle, any sub-|Ambiguidáde, s.f. ambiguity,| We say, threatened folks live 
stance together. — Amassar o| ambiguousness. long. 
pad, to knead, to make bread.|Ambiguo, a, adj. of doubtful|Ameacadér, a. m. a threatener. 
Amasser cal com erea, (among| mcaning, ambiguous. Lat./Ameacante, (in heraldry) it is 
masons and bricklayers) to} ambiguus—Ambiguo, doubtful, said of a lion, &e. im a menac- 
make or work up mortar.| uncertain. ing or threatening posture. 
Amassar as cartas, to shuffle|Ambira, s. f. a musical instru-|Ameaçãr, v. a. to threat. or 

- the cards; also to pack cards,| ment, used by the negroes. threatea, to menace. Lat. mi- 

. to order them so that one may|A’mbito, s. m. ambit, the coom-| sari. 

- know how they lie. Amassar-| pass or circumference of any|Ameáço, s.m. a threat, or me- 
se com alguem, v. 1. to agree,| thing. Lat. ambitus. nace.-— Ameaço da doença, the 
together, to bruise. Amblyópia, s. f. amblyopia,| fit of a disease, 

Amatório, a, adj. amatory. dullness, or dimness, of sight, , adj. furnished with 

Amável, adj. lovely, amiable. | Greek. battlements, fortified with bat- 

Amavelménte, adv. lovingly,,Ambéina, s.m. Amboyna, the] tlements. 

bly. principal of the Moalucea is-jAmeár, v. a. to furnish the 

Amavios, s.m. pl. philtres, be-| lands in the East Indies. walls, ramparts, and casties 
verages to make love. A’mbos, as, adj. both the one with battlements, 

Amésia, s. f. a mistress, a kept} and the other. Lat. awdo,~-|Amealhido, part. of Amealhar. 
woman. Ambos de dogs, bath. Amealhadér, s. m. a maa who 

Amfsio, s. m. a lover, a man/A'mbre. See Ambar. is very parsimonious, saving, 
who keeps a woman, Amarêta, s.f. a sort of flower and sparing. 

Amazônes, s. f. p. Amazons,| that smells like amber. Amealhér, v. & to keep in a 
certain warlike women, said to|Ambrósis, a. f. ambrosia, the) money-bax, te board up money 
have resided in Asia, near the] delicious and imaginary food) in a money-box, to be very 
river Thermadoon.—Rio das| of the gods, according to thea sparing, saving, &c. 
Amasonas, Amazon, a great cce Ambrosia, ambrosia,| Amebéos versos, (with gramma- 
river of South America. The] the herb called oak of Jerum-| rians) Amoebean verses, verses 
natives of the country through} lem. which answer one another by 
which it passes called it Para-|Ambrosiáno, ¢ficio, arobrosian,| turns, as in some of the Ec- 
guassu, that is, a great sea. office, a formula of worship,| logues of Virgil. 

Amazónio, a, adj. of or belong-| used in the church of Milan. |Améc. See Diacolocynthidos. 
ing to the Amazons. Ambrósio, s. m. Ambrose, aj Amedrosthdo, a, adj. terrified. 

Ambhges, s. f. p. ambages, aj proper name of a man. Amedrontir, v. & to terrify, to 
long detail of words remote|A’mbuia, s.f. a small vial of] affright, to shock with fear. 
from the true of scope of the| glass, or crystal. Ameigádo, a, adj. fondled, &c. 
matter; compass or fetch about; Ambulânte, adj. walking, mov-| See 






























of words. Lat. ing. Lat. ambulans.—Cea am-| Ameigár, v. a. to tiddle, to tid- 
Amber, s. m. amber, a sort of] bulante,--a supper, in whieh] der, to use tenderly, to fondie. 
hard gum.— Ambargris,amber-| there is to but one dish to go| to dandle, to faddle, to cocker. 


round the table. Lat. cenalAméjoa, ou Ameíjoa, s. f. a bi- 
drug. ambulans. Ambulante, going| valve ahell-fiab, called a cockle, 
Ambarvál, adj. of or belonging; on wheels. Torres ambulantes| a wave of the sea. 
to the Ambarvalia. See engines, or batteries upon|Ameijohdea, s.f. pasturage, or 
Amberváles, s. m. p. Amberva-| wheels, for the taking of towns.| pasture ground.--- Levar o gado 
lia, holydays among the Ro-|Ambulasínha, s. f. a very amall| d ameijoada, to lead the cattle 
mans, wherein they used to| vial of glass or crystal. to pasture in the night. Amei- 
make a solemn procession, and;Ambulativo, a, adj. (with sur-| joada, a sort of shelter, where- 
deprecations, that no ill might} geons) ambulatory, not fixed) in mule drivers, &c. pass the 
come to their corn-fields. From| to any place. night in their journey, 
the Lat. ambire, to surround,| Ambulatório, a, adj. (in inw)|Ameixa, Ameixial, Ameixieira. 
and arva, the grounds. changeable, that may be) See Amexa, Amexial, Amexi- 
Ambiçaô, s. f. ambition. changed or altered.--- Vontade| eira. 
Ambicion&r, v.a. to be ambiti-| ambulatoria, a man's will, or|Amelofdo, adj. of the shape and 
ous of,ambitiously to seekafter.| testament, till he dies; be-| with the flavour of a melon. 


gris, or ambergrise, a fragrant 


AMB AMA AMO 


Amen, verily, so be it. Ame, bed, or from a seat, ke. See) P. dime ao amigo cegredo, e 
lt is usually added at the end! also por-te-ha o pé ne pesceço, tell 
of prayers and graces, He-|Amezendár-se, v.r.(a vulg. w.)| thy friend the secret, and he’ll 
brew, to sit down upon the ground lay his foot on thy throat. P. 

Améadea, s. f. an almond. unmannesly. mais valem amigos aa praça 

Amendoáda, s. f. milk of sweet|Amezinhador, a, m. quack, one que dinheiro na arca, We say ; 
almanda, with the substance of} that has skill in a friend in the way, is better 
melon, and pompion seeds preparing eny sort of medi. than a penny in the purse. 
pressed into it, amd then boiled] cine; it is generally under-| Amigo. adj. favourable, kind, 
with a little starch, till it grows| stood of topicaland borse-made| beneficial. 
to a consistence. remedies, Amiguinha, a f a little she 

Amendobira, 8. £ an almond-jAmezinhár, v. a. to order and) friend (a word of endear- 

prepare home-made prescrip-| ment.) 

tions. Amiguinho, s. m. (a word of 
sanínesa, delightfalness.—dme- bológia, Amfibologico. See| endearment among children), 
nidade, (metaph.) Seo Ele, Amphibologis,Amphibologico,| a dear friend, a loving friend. 
gancia. Amibl, 6. m. the place wherejAmimádo,a, adj. fondled, &c.See 

Ameníssima,2.superi of 4meno.| the plants, small witby, or|Amimár, v.a. to fondle, to make 

Améno, a, adj. pleasent, that is,) osiers grow. much of, to tiddle, to tidder, 
in a pleasant situation, de- Amiânto, s. m. amanthus, asort| to dandle, ke. See  Ameigar.— 
lightful to the eye. Lat. ame-| of stone, called also earth-flax,) Amimar, to draw in, to allure, 
nus-~—Ameno, affable, kind,| or mlamander's hair. to wheedle by caresses, soft 
courteous, civil. Amicissimo, a, superl. most in- words, or kind usage, 

Aménoa. See Menos. timate; also that is very fond|Amito, See Amieto, 

Aménta. See Amentar. of, Amiudádamênte,adv. repeated- 

Amentádo, a adj. enchanted,/Amicto. s. m. an amice; that ly, frequently, very often. 

&co See is, a equare linen cloth the &do 

Amentár lobos, v. a. (among) priest ties about his neck, 
berdemen) to enchant wolves,| hanging down behind, under|Amiudár, v. a. to do often the 
that they may gather together,| the albe, when he vests to say| same thing. Amiudar as visi- 
and kill another’s cattle.—4| mass, tas, to visit often. 
mentar, to mention, to apeak |A'mido, s. m. starch. Amifdad, ou Amiúdaõ-se os 
of, to name, Amentar, is aiso Amiéiro, s. m. small withy, or| combates, they fight often. 























for a persom to exhort his con-| osier. Amiúde, cu Amiudo, adv. often ' 


gregation to pray for the souls|Amíga, s. f. a female friend ;| oftentimes, frequently, not sel- 
of some deceased persons in| aiso eee a mistress.| dom.— Mais amiúde, oftener. 
O mais emiude que possa ser, 


“|Amizáde, 8 £. friendship, amity, 
Lat. amicitia. Travdr amiza- 
de com alguem, tomake friend- 
ship, to get into friendship 
with one. Quebrar a amizade, 
to break off friendahip. 
Insinxar-se na amisade, de 
alguem com destreza, to 
screw one's self into one's 
friendship. Cultivar a amize- 


A’mena, 8. m. p. the herb ame- ATi 
nos, or bishop's weed. Amighr-se, vo t. See Amance- 
Amercefr-se, (obsol.) Ses Com-| bar-se. - 
padecer-se. Amiguêmo-nos, (a familiar ex- 
América, & f America. pression ) let us be friends, 
Amesquinhár-se, v. a. to callj/Amigével, adj. friendly, soci- 
one's es self peor, to lemen one's| able, amicable. 
self. Amigavelménte,adv.in afriend- 
Amestrádo, Amestrar. See En-| ly manner, amicably. de, to cultivate or improve 
sinade, Ensinar. Amigdalas. See Amygdalas. | friendship. 
Ametáde, s. f. half, moiety. jAmigo, s, m.a friend. (Lat.|Ammarár, See Emmarar. 
Armetalládo, a, adj. mixed with| amicus,) also one that keeps ajAmmoniaco, 8. m. gum ammo- 
metal. concubine or miss. Amigo in-| niac.--Sal ammoniaco, salt am- 
Ametista, s. f. ou Ametisto,s.m. timo, a bosom frignd.—Ser| moniac. 
amethyst, a sart of precious) amigo de alguma cousa, to} A’mnios, 6. m. amnios, or am- 
stone. love, to like, to have an iucli-| nion, the coat, or soft skin 
Ameudár, &c. See Amiudar, &c.| nation, or to be fond of al which immediately covers the 
Améxa, 6. £ a plum. Lat. pre-| thing. Elle he amigo do jogo child in the womb. (In ana- 
num. — Amexabrava. See Ab-| he loves gaming. Ella ke ami-} tomy.) 
runho. ga da caça, she takes pleasure; Aranistía, s, f. amnesty, an act 
Amexiál, s m. the place where] in hunting. P. contas de perto,| of oblivion, or a general par- 
the prune trees grow ;-also a| ¢ amigos de longe, even reckon-| don granted by a prince tosub- 
place in Alemtejo. ings make long friends. P. jects for former offences. 
Amexiéira, s. f. a plum-tree.—| nos trabalhos se vem os amigos,a Amo, 8. m. a master, one who 
Amezieira brava. See Abrun-| friend inneedisa friend indeed.| has servants.-— Amo was for- 
heiro, P. nem prexo,nem cativo tema-| merly used for a goverhor, tu- 
Amezend&do, a, ‘adj. that i is, un-| migo; that is, the unhappy have} tor, or one who had a care of 
willing to rise or get up from). neither friends nor relations.| a young man. P. tad bom he 





AMO 


AMO AMP 


pedro como seu amo, like mas-: Amolgar, (metaph.) to humble, Amoricos, s. m. p. love-tricks. 


ter, like man. 


Amocegádo, a, adj. notched Ac. 
See 


to subdue, to crush. Amorim, a sort of pearl so called. 


Amollecêr, to soften, to grow|Amornádo, a, adj. lukewarm, 


less hard; also to soften, to) made lukewarm, 


Amocegêr, v. a. to jagg, to| grow less cruel, to be touched,|Amornér, v. a. to make bake- 


notch, to make a notch, to beat} softened, or moved. (metaph.) 
Amollecido, a, adj. softened,&c.| Amorosamênte adv. amorously, 


dents in a sword, &c. 


warm, 


Amoedádo, a, adj. minted,coin-| according to the verb Amolle-| lovingly. 


ed, stamped, made into mo-| cer. 
Prata amoedada, coined| Amolientado, a, adj. softened, 
Que ainda nad esta) made soft. 
Amollentár, v. a. to soften, to 
Amoedár, v. a. to mint, to coin| make soft, to weaken. 
Amoníaco. 

See Admoe-|Amonir. 
Amontoádo, a, adj. heaped up. 

See Ad-|Amontoamênto, s. m. accumu-|Amorsínho, 8. m. [a word of en- 


ney. 
silver. 
amoedado, uncoined, 


to stamp money. 
Amoestaçãô, &c. 
staçaõ. 
Amoestamênto, 8. m. 

monestacaé. 


Amortso, a, adj. loving, kind, 
mild, gentle. See also Macio. 
-—— Amoroso, amorous, amatory, 

pertaining to love.—Caentiga 

rosa, à love-song.— Olhar 
com olhos amorosos, ex risonAos, 
to smicker, to look amorously, 
to smirk. 






See Ammoniaco. 
See Admoestar. 


lation, a heap. dearment ja little or poor heart, 


Amofinação, a, vexation, un-|Amontoár, v. a. to heap up, to| it is also taken for Cupid. 


easiness, fretfulness, grief. 


Amofinadér, 8. m. one wholAmér. s m 


vexes, frets, or grieves an- 
other, 

Amofinádo, a, adj. vexed, &c. 
See 

Amofinhr, v. a. to vex, to ha- 
rass, to weary out, to fatigue 
with uneasiness, to fret, to 
make angry, to chafe, to grieve, 
to afflict, to teaze.—- Amqfinar- 
se, v. tr. to fret and chafe, to 
grow angry, to grieve, to be 
fretted or grieved. 

Amoid63, See Amido. 

Amojádo, a, adj. milked. 

- Amojár, v. a. to milk. 

Amójo, 8. m. ex. Teta comamo- 
jo, an udder filled with milk. 
Lat. distentum uber. 

Amolador, s. m. a whetter, one 
that whets, sharpens, or 
grinds. 

Amoládo, a, adj. grinded, ge. 
See Amolar. 

Amuladára, s.f. grinding,sbarp- 
ening by grinding on a grind- 
stone. 

Amolár, v. a. to grind, tosharp- 
en, to whet. — Amolar huma 
Jaca, to grind a knife. Pedra 
de amolar, a grind-stone, a 
whet-stone. 


mould, 


Amóra, s. f.a mulberry, Améra 
Amold&do, a, adj. cast in a| de silva, blackberry. 
Amorfdo. 


pile up, to amass, to hoard up.|Amortalhádo, a, adj. shrouded, 
love, affection,| put into a shroud; it is also 
friendship. Lat. amor.—Amor,} said of a widow in her mourn- 
an affection or passion for any| ing veil, or of a friar in his re- 
thing in general, Amor divino,| ligious habit. (metaph.) 
heavenly love. Amor Plato-|Amortalhár, v.a. to put into a 
nico, Platonic love, a pure spi-| shroud for burial, to shroud, 
ritual affection. Amor proprio,| to dress for the grave; from 
self love, selfishness. Amor| mortalha, a shroud. 
Mundano, earthly love, human|Amortecêr, v. n. to swoon, or 
affection. Amor, love, the pas-| faint away; to be as it were 
sion which a person of one sex| deed.—Amortecér-se, v. rf. 
has for another of a different! idem. 
sex. Amor, love, the object/Amortecido, a, ad). swooned or 
loved. Ex tenho visto o vosso| fainted away. Carne amorte- 
amor, I have seen your love.~-| cida, dead flesh, that is not 
Ter amores com alguem, to bel sensible of pain.—Lus amorte- 
in love with one.  Tomar| cida, glimmer, faint splendour, 
amores, to fall in love. Carta) weak light. 
de amores, à love-letter. Conto|Amortisacãd, s. f. amortisation, 
de amores, ou amorosa, love-| amortisement, the act of turn- 
tale. Que tem mal de amores, ing lands into mortmain. (In 
love sick. Por amor de Deos,| law.) 
for God's sake, for the love of|Amóstra, s. f. a pattern, a sam- 
God. Por amor de mim, for| ple, also a picture drawn upon 
my sake, out of love to me.| oiled paper with one colour 
P. amor, e reina naô quer pare-| only. (Among painters.) 
ceiro, love and lordship, never|Amostrido, &c. See Mostrado, 
like fellowship. Amor de or-| &c. , 
telaô, the herb called burdock.|Améta, s. f. a sort of sluice for 
Amor perfeito, the herb trinity,| keeping the water of the Tagus 
or heart’s ease. from overflowing the neigh- 
bouring grounds, 
Amotár arvores, v. a. (in hus- 


See Auzente. bandry) to lay earth to the 


Amoldár, v. a. to cast in ajAmorável, adj. that inspires! roots of trees. 


mould. From molde, a mould,| love, loving. 
Amolgfdo. a, adj, squashed, &c.| Amoravelménte, adv. lovingly, 


See Amolgar. 


Amotinaçãõ, s. f. mutiny, up- 
roar, insurrection, noise. 


kindly. Amotinádo, a, adj. revolted, 


Amolgadára, s. f. squashing ;;Amoréira, s. f. the mulberry-| risen against, &c.. See Amo- 


also the hollow that remains} tree. 
after any blow, or hard com-/Amoreir4l,s.m.the place where- 


pressure. 


Amolgár, ou Abotár, v. a. to/Améres, the plur. of amor, com- 


squash, to crush, to beat, to 
bruise flat. Ital. ammacare.— 
Amolgar, (metaph.) to stagger 
to shake, to make a stagger, to 
make less ready or confident? 


. tions. , 


tinar. 
Amotinadôr, s. m. a mutineer, 
a mover of sedition. 
Amotinár, v. n. to mutiny, to 
monly taken in the worst] raise a mutiny, to move sedi- 
sense, for a lewd amorous pas-| tion, to make a great noise. 
sion.—See Amor. Os primei-|Améucos, s. m. p. a sort of rash 
ros amores, the first inclina-| people in India. 
Amparádo, a, adj, protected, 


Lat. morus. 


in the mulberry-trees grow. 







AMP AMU ANA 
ke. according to the verb am-| large, to make wider, to im-; that fs born of a black and a 
perar.— Lugar amparado, ox} prove, to better—Ampliar o| white. 


abrigado, a shelter, a safe place| poder, to amplify the power.|Amulético, a, adj. of, or belong- 
against bad weather. Ampliar os seus dominios, to| ing to an amulet. See 
Amparár, v. 2. to protect, to) enlarge one's dominions. Am-|Amulêto, s. m. amulet, a sort of 
shelter, to defend, to abet, or| pliar a lingoa com muitas, physical composition, orcharm, 
support. See also Abrigar.—) palavras, to enrich a language,| to wear about a person’s neck, 
Amparar velhacos, to counte-| to make it more copious, asa preservative against plague, 
nance rogues. Amplid&, s. f. largeness, great-| poison, enchantment, or to re- 
Ampáro, s. m. protection, de-| ness, copiousness, extent. move diseases, &c. 

fence, support, contenance./Amplificacaé,s. m. {with rheto-|Amão, s. m. sulkiness, a pet, a 
See Abrigo.—Sem amparo, ou| ricians] amplification, an am-| little quarrel. 

que nad tem amparo, forlorn,| plifying or enlarging upon an'Amúra, s. f. [a sea term) the 
forsaken, left comfortless. ment. main tack, which is a great 
Ampelúsa, s. f. [Greek word,|Amplifichado, a, adj. amplifled,| rope in a ship seized into the 


signifying plenty of grapes]) &c. See Amplificar. 
Cape Spartel, a promontory on|Amplificadôr, s, m. amplifier,| the clew of the sail, and to 
one that engages or amplifies; make it stand close by a wind: 
with a large display of the best|Amurâdas, s. f. p. the high sides 


the Barbary coast in Africa, at 
the entrance of the strait 
Gibraltar, between Arzila and 
Tangier. It is also taken for 
the whole of Mauritania, or 






circumstances ; 
makes any thing better. 


clew of asail to carry forward 


also an fm-| within the ship. 
prover, one that improves, or|Amydo. 


See Amido, 


Amygdálas, s. f. p. [inanatomy] 


coast of Barbary, in Africa. I|Amplificár, v. a. toamplify with) amygdale, the almonds of the 


is only used by poets, because 
they call it commonly Ponta 
de Alcacere, or Cabo de Es- 
partel. , 
Amphibio, a, adj. amphibious, 
that lives both upon the land 
and water. It is also used as a 
substantive forapy amphibious 


a large display of the best cir- 
cumstances; also to improve, 
to make any thing better.— 
Amplificdr, to enlarge, to ex- 
tend. Amplificar a sua con- 
quista, to extend one’s con- 
quest. Amplificar o evangetho, 
to propagate the gospel. 


ears e 


A’na, ou Anna, s. f. an ell, a , 


sort of measure used in the 
northern countries. From the 
French aure, an ell.—Ana de 
Londres, an English ell: that 
is, one Portuguese covado, and 
two-thirds. See Covado.— Ana 








creature, as frogs, &c. 
Amphibologia,s.f.amphibology. 
Amphibolégico, a. adj. amphibo-|Amplitúde de sol, ou das estrel- 

logical, doubtful. las, [in astronomy] the ampli-/ to be taken in compounding 
Amphisbéna, os Amphisibêna, s.| tude of thesun,and stars.— 4m-| the medicine. 

f. amphisboena, a smaller kind| plitude ortiva, eastern ampli-|An&a cousa, dwarf-fish.--Gallin- 


Amplitéd os Amplitúde,s. f. am- 


[in physicians bills) ana; it is 
plitude, extent, largeness. 


used to signify that an equal 
quantity of each ingredient is 





of serpent, which moveth for-| tude. Amplitude occidua, wes-| ha, anaã, adwarf-hen. Arvo- 
ward and backward, andissup-| tern amplitude, resanaas, dwarf-trees. Huma 


posed to have two heads, one'A’mplo, a, adj. ample, large,| anaã,a very shortand deformed 
at either extreme. wide.—Amplo discurso, a co-| woman, 
Amphbfscios, s. m. p. Amphiscii,| pious speech, or discourse.—/Anabaptistas, s. m. p. anabap- 








the inhabitants of the torrid 
zone; so called because their 
shadows at different times 
the year fall both ways, viz. 
both towards the north and 
south poles. 






Materia ampla, a wide or am-| tists, a sect of christians. 
ple field of matter wherein to|/ Anagido, a. adj. agitated, beaten, 


expatiate, or to discourse up-| &c. 
on. Amplo, ample, without|Anaçár, v. a. to beat or mix 

i things by longagitation. — Ana- 
Ampôóla. See Empola. See also| gar a clara de hum ovo, to beat 


restriction. 


See 


Amphiteftro, s. m. amphithe-| Ambula, and Galheta.—Am-| the white of an egg. Anaçar, 
atre, an edifice of the Ro-| pola. [Among the Abyssines.]| to tempest, to disturb as by a 
mans, in form either oval or| See Tenda, and Pavibaéd. 





tempest. 


round. Ampolhêta, s. f. a glass used in Anacardina, s. f. the confection 
Amphitrite, s. f. the daughter) measuring time by the running| made with the fruit called ana- 


Nereus, or Oceanus, by the} of sand in it.—Ampolheta de| cardium. 
nymph Doris; she is by the) huma hora, an hour glass. 


poets sometimes taken for the' Amsterdâm, 


sea, 


Amphménte, adv. amply, folly,| United Provinces. 


Amsterdam, 





Anacárdo, s. m. anacardium, a 
or| bean in Malacca, growing in 
Amsteldam, the capital of the) the form of a sheep’s heart. 
Anacathartico, adj. med. anaca- 


copiously. Amufido, a, adv. surely, silently,| thartick, working upwards. 
Amplástico, See Emplastico. | angry, &c. See Anacephaléose. See Recapitu- 
Ampléxo. See Abraço. Amuár, v. n. to take a pet, to| lagam.—Faser anacephaleose,to 


Ampliaçãã, s. f. amplification,| bein a pet, to be silently an- 


enlargement, exaggeration. 
Ampliddo, a. adj. amplified. 


Ampliadôr, s. m. an improver,| se,to be stubborn. Amuar-se, 
one that makes any thing bet-| to take a pet, &c. See Amuar. 


ter. 


Amulatédo, a, adj. like a mu- 
Ampliár, v. a. to amplify, to en-! latto; that is, tawny, like one| cal 





anacephalize, 
gry, it is properly said of| heads of a matter. 
children.—Amuar ou obstinar- 


to repeat the 


Anachoréta, ou Anacorêta, s. m. 
an anchorite, an hermit, a so- 


litary man, 


Anachorético, a, adj. hermeti- 





ANA ANC ANC 


Anachronísmo, s. m. anachro-| No fruit equais the ananas m| vaio que sofre ancas, x horse 
nism. delicious flavour. that earries double. 
An&co, s. m. 2 kid two years old.|Ananazfiro, s. m. the pinejAncho, adj. broad haughty. 
Anadél, Annadém, ox Anhadél,| apple-tree. proud. 
s. m. a captain, a commander.|Anhô, s. m. a dwarf. See|Anchdra, s. f. breadth, vanity, 
[obsol. } Ansa. haughtiness. 
Anafádo,a adj. that has a smooth|Anapésio, s. m. anapsestus, ajAnchôva, s. f. an anchovy. 
coat. [Speaking of horses,| foot that has the two first sylla-|Aíncia, See Ansia. 














mules, &c. } bles short, and last long, as|Ancianidáde, s, f. ancientry, an- 
Anafhr, v. a. to comb a horse, to| pietas.—Verso composto de ana-| cientness, seniority, eldership, 
to stroke it. pestos, amapestic verse. dignity of birth. 


Anafáya, s. f. the first silk yarn|Anáphora, s. f. anaphora, a repe-|Anciãô, s. m. à venerable old 
spun by the silk-worm, after) tition of figure, when several) man. 
the manner ofa labyrinth upon) clauses of a sentence begin/Ancinho, s. ma. (in husbandry ) a 


a branch. with the same word. rake, 
Anbfega, s. f. See Maca andjAnarchia, ou Anarquia, s. f.|Aneo, s. m. elbow, any flex- 
Maceira. anarchy, want of all govern-| ureorangle in general. [Greek -} ] 


Anafil, s. m. a Moorish trumpet.| ment in a state or nation. — Arcos de pedra, elbows, of 
—Trigo anafl, a sort of wheat|Anárchico, adj. anarehic, with-| stone. Faser ance ax catovelo, 
that comes from Barbary; it is| out rule, without government.) to elbow, to jut out in angies. 
also taken for any sort of good| Anasárea, s. f. [with physicians)|A“ncora, s. f. an anchor. (Lat.] 
wheat. anasarca, a sort of dropsy. -— Âncora maior, ou da espe- 

Anágoa, s. f. a smicket, a wo-|Anastomésis, (with physicians]! rança, the sheet-anchor. 4n- 
man’s under garment of linen.| anastomosis, a loosening or| cora de robogue, a kedger, a 

Anagógico, a. adj. anagogical. | opening such an aperture in| kedge-anchor. Argola de an- 

Anagógicos, s. m. p. speeches or} the vessels as lets out the con-| cora, the ring of an anchor. 
prayers that exalt the mind to| tents. Unha da ancora, the flook of 
divine contemplations. Anástrophe, s. f. anastrophe, a| an anchor. Lançar ancora, to 

Anagrimma, s. m. anagram —| figure when that word which] cast, to drop anchor, to touch. 
O que fas anagrammas an anna-| should follow is set foremost;| Levar, ox levantar a ancora, to 
grammatist. Fazer aragrum-| Italian contra. hoist, or to weigh anchor. Em 
mas, to anagrammatize to make; Anáthema, s. m. anathema, a/ tar sabre ancora, to be, to lie, 
anagrams, sort of ecclesiastical, excommu-| or to ride at anchor. Garrar 

Analéctos, s: m. p. annalecta,| nication.— Anathema sit, let; a ancera, to drive; that is, 
scraps collected out of au-| him be anathematized. Ano-| when an anchor does not bola 


thors. thema, & sacrifice, a victim. fast and the ship drags it 
Analémma, (in astronomy] ana-| Anathematizido, a, adj. anathe-| away. Meter a ancora na lan- 
lemma. matized. cha, to boat the anchor. To- 
Analogia, s. f. analogy. Auathematizár, v. a. to anathe-| das as ancoras pertencentes, a 
Analogicamênte, adv. analogi-| matize,to excommunicate; also| kum navio, anchorage, the set 
cally. to curse. of anchors, belonging to a ship. 
Analógico, adj. analogical, used| Anatomia, s. f. anatomy. a neat) Estar a ancora a pique, is for 
by way of analogy. dissection, or cutting up the} the anchor to bea-peak. Pao 


Analogismo, s. m. {with physi-| body of man or beast, whereby} atravessado junto da argola da 
cians analogism, a comparison| the parts are severally digco-| ancora, the wooden stock of 
of causes relating to a dis-| vered and explained, for the} an anchor. 
ease. use of physic and natural pbi-|Ancorádo, a, adj. anchored, that | 
Análago, a, adj. analogous.—| losophy ; also anatomy, the art| rides at anchor, that is, holden 
Andlogo, s. m. analogy. of anatomizing.— Fazer anato-| fast with the anchor. 
Analysádo, part. of mia. See Anatomizar, Ana-|Ancoradéuro, s. mm. anchorage, 
Analysár, v. a. to analyze, to re-| tomia de ossos, anatomy, a thin] or anchoring, ground apt or fit | 
solve a compound into its first| meagre person. to hold the anchor of a ship, 
principles. Anatómico, a, adj. anatomi-| so that she cannot drive. 
Analy’ ais, 8. f. analysis, the se-) cal. Ancorájem, 3. f. the action of 
vering a matter into its parts. |Anitomizádo,a, adj. anatomized.| anchoring ; See also Ancoradou- 
Analy’tico, a, adj. analytical, or/Anatomizér, v. a to anatomize,| ro.—Ancorajem, anchorage, a 
analytic.—Arte analytica, ana-| to dissect an animal; also to| duty paid to the king for the 
lytics, or analytical art, a name| anatomize, to pry into, to! privilege of casting anchor in a | 
given to algebra. search, to lay any thing open! pool or haven. | 
Anamorfése, s. f. anamorphosis, distinctly. (metaph). Ancorár, v. n. to anchor, to cast | 
deformation, perspective for-|Anatomísta, s. m. an anatomist. anchor, to ride at anchor.——4"- 
mation, so that at one point of Anazhrea, See Anarsaca. cordr, v. a. to hold a ship by 
view it shall appear deformed,'A’nca, s. f. the hip, the upper! casting anchor. 
in another an exact representa-| part of the thigh.—Anca ou|Ancoréte, s. m. a kedger,a small 
tion. arupa do cavalio, the hip or| anchor, ‘also. an anker, a small 
Ananás, s. m. ananas, or pine-| buttock ofa horse. Andar nas| cask or vessel. | 
apples, so called from their re-| ancas, to ride on the rump, or/Ancarinha, s. f. the herb called | 
sembling cones of the pine-tree.! to ride behind another. Ca-| hemlock. 


AND AND ANE 


Andabhtas, s. m. p, andabete, aj with child, or big with] ex. Andar seja, o que for, well, 
sort of gladiators who fought; child. Andar sahida, (speak-| Jet it beasit will. Andar-se, 
hood-winked. ing of a bitch) to be v. imp. ex. Andar-se em pro- 

Andáço, s. m. a catching or con-| proud. Andar perdido, to go| cura delle, they are looking for 
tagious disease, am epidemical) astray. Andar com honra, to, him. Elle andava-se prepa- 
disease, as small-pox. &c. "| behave or act like an honest| rando, he was getting himself 

Andádo, a, adj. walked over. | man. Andar de esguelha, to go| ready. P. andar, andar, &c. 

Andador, s. m. a great walker.| sideling. Andar de mai para| See Beira. Andar, s.m. the 
Andador, he that carries the} peor, out of the frying pan into! gait, walk, or way of walking. 
faneral bills about to such as| the fire. Andar de reiza com| See also Sobrado. Conheço-o 
are invited to the funeral. 4a- » to bear onea grudge, pelo andar, I know him by his 
dador, 2 go-eart for children. | to have a spleen i him} gait. Pér-se no andar da rza, 

Andadôra. See Andeja. to owe hima spite. Axdar de] to go ové of doors. Com o 

Andadára, s. f, gomg, walking,| galope, to gallop. Andar a| andar do tempo, at long run. 
gait, or way of going. Cavallo| grandes passos, to walk at|Andáres, s. m. p. ex. Tire com 
de andadura, a pacing horse. | a great rate. Andar a} elle muitos andares e tomares, 

And&ime, s. m. a scaffold for lentos, to walk very| I had many disputes with him. 
masons, &c. Pdo do andaime, slowly. Andar espalhados, toj Andarilho, ou Andarím, s. m, a 
que se mete no agulheiro da pa-| tie about, or scatteringly, to} running footman. 
rede, a putloek, or putlog,| seatter, to be dispersed, or dis-|A'ndas, s. f. p. a bier to carry 
that piece of timber to be put| seminated. Andar de gatinhes,| the dead, or rather the two 
ina hole in building of ecaf-| to go crawling, to crawl, to go} poles belonging to it. See also 
folds,—Pdo do andaime per-| uponallfour. Andar de céce-| Liteira. 
pendicular ao horizonte, e pa-| ras, to go on one’s breech, to; Andéjo, a, adj. frisking. 
rallelo ao edificio, a ledger, that| go resting on the hips. Andar|Andíara, ou Andeja, (mulher) a 
piece that lies parallel to the| disendo, to publish, to report,| gossip, a tattling woman, a 
side of the building. Andaime,| to disseminate, to scatter or| frisking woman. 

a set of sails fora ship. They} spread abroad. Andar arras-|Andilhas, s. f. p. a saddle with 
call it also andeina, but then} tado, to be in a mean condi-| a frame standing up abont it, 
it is feminine. tion, or full-of troubles, to be) for women to ride on, and be 

Andáina, s. f. ex. huma anddina| bebind-band in the world.| kept from falling, or to ease 
de cazas, a row of houses. Andar demanso sem fazer es-| themselves against. 

Andânça, s. f. the adventures| troxdo, to go softly, or on tip-|Andôr, s. m. a bier to carry 
or successes of the knights-| toe. Andar fiado em, to trust, images in procession,— Andor, 
errant. to depend, or rely upon. Nisso| (in Indla) a sort of sedan or 

Andante. See Viandante. Ca-| he que elle, anda fiado, he goes| chair to be carried in. 
ralleiro andente,a knight-er-| upon that. Anda, go, go away.| Andorinha, <. f. a swallow. Er- 
rant. Andante, (in heraldry)| Andar de baixo, para cima, ox| va andorinha, celandine, the 
it is said of beasts represented| de huma banda para outra, to| herb otherwise called swallow- 
as if they were going; also) go up and down; to ramble| wort. 
andante, (in music.) about, to go from place tojÂndejo, s. m. a rag,a clout. 

Andár, v. Dn. to go, to walk, to} place, to gad. Andar quatro) Greek. 
march. Asdar, to be at, or| milhas em huma hora, v. a. to/Andrajôso, a, adj. ragged, tat- 
about something. Elle anda} go four miles in an hour.| tpred. 
trabalhando em huma grande) Como andais? How goes your André, s. m. Andrew,(a proper 
obra, he is about a great piece) healt ? Andar d roda do mundo,| name of a man.) 
of work. Anddr, to be, or do,| to go about the world. EllejAndrino cavalio, a damson co- 
in point of health. Andar bom,| sempre anda bem vestido, he; loured hore. From the Spa- 
to be well, to be in bealth.| always goes in very good) nish, andrina, a damson. 
Andar a pé, to walk, to go on} clothes. Andar fazendo, to be|Andrógino, s. m. an hermaphro- 
foot. Andar de pé, to be sick-| about something. Que andais| dite. (Greek.) 
ly or indiposed, but not bed-| fazendo? What are you about ?| Andromanía, or Nymphomanf{a, 
rid. Andar a cavallo, to ride| Assim anda o mundo, so the) s. f. a distemper which pro- 
on horseback. Andar pela) world goes. Andar afraz de; vokes women to transgress the 
posta, toride, or go post. An-| alguma cousa com grande de-| rules of common modesty. 
dar em coche, to ride in a| sejo de alcançala, to hanker|Andromaníaca, adj. affected 
coach. Andar d vela, to sail.| after a thing. Parece que an-| with the above distemper. — 
Andar pela bolina, to sail with] da triste, he looks sad. Andar; Andurriões, s. m. p. (obsol.) 
a side-wind. Andar para di-| buscando, to look, or to be) frequented ways or passages. 
ante, to go forward, to go on.| looking for. Andar ao pairo.| Anecdéta, s. m. anecdote, some- 
Andar para traz, to go back-| See Pairar, and Pairo. Hir} thing yet unpublished, a secret 
ward. Andar atraz de alguem,| andando, to proceed, to step,| history, such as relates to the 
to follow, to press, to solicit a| or go forward, to go on, to ad-) secret affairs of kings and 
person. Axdar ds apalpade-| vance; also to make shift.) princes. 

“as, to grope along, to grope; Vamos andando, let us stepjAnegáça. See Negaça. 

to feel one’s way. Andar com| forward ; also, so, so, indiffer-| Anél, s. m. a ring.— Anel do 
o tempo, to go according to the} ently, we make just shift to} cabello, a curl, a twirl, or ring- 
times. Andar pejada, to bel live. Anddr, an interjection,' let ofbair, Anel de saturno, 
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ANG 


in astronomy) the ring 

turn, a solid circular arch 
and plane. like the horizon o 
an artificial globe, which en- 
tirely encompasses that planet, 
but does not touch it. Dar o 
anel, to betroth. Obra feita 


por mace de aneis, a woman's Angína, s. f. a disease of tbe|Anhelár, 


work. 

Anelár, v. n. to fetch one's 
breath quick and short, to 
breathe short, and with diffi- 
culty. Lat. anhelare. Anelar, 
(metaph.) to hanker after a 
thing. See Aspirar. 









Angiologia, s. f. angiography, 


ANG ANI 


Angelim, s. m. a tree in Brazil,|Angustiir-se, v.r. to be vexed, 


bearing a nut of the shape and| or grieved. 

bigness of an egg ; the powder|Angústo, adj. narrow, small. 

of it, taken in a small quantity) Angustfra, s. f. Angustura, a 

expels worms in the belly. medicinal plant, (angustura, 
t. 


Ray’s Hist. of Plants, v. An- 
Anhadél, } Anadel. 
See 2 









dira. 
Anelar. 
Anhélito, Anelito. 
Aínho, s.m. a lamb. From the 
Lat. agnus. 
Anhéto, a, adj. ex. Ndo agnota, 
a ship that is continually upon 
description of vessels in] a voyage to and fro, a packet 
the human body. boat. Some say it means a 


throat, called the squinancy, 
squincy, or quincy; an in- 
flammation of the jaws, stop- 
ping the breath. 


Anelinho, os Anelzinho, s. m.|Angóla, s. f. a kingdom of} hulling ship. 


a little ring. 


Congo. Anjiuho, s. m. a little angel. 


Anélite, s. m. a shortness of|A'ngra, s. f. a creek, bay, or|Anil, s.m. indigo, or indico, (a 


breath. 


station for ships.—— Angra, 8. f.| plant.) 


Anemômetro, s. m. Anemome-| the metropolis of the islands|Aniládo, a,adj. dyed with anil. 
ter, an instrument contrived] of the Azores, or Western) See also Esmaltado. 


to measure the wind. 


Anélo, a, adj. greedy, covetous.|Anguía, s. f. See Enguia. 
Anémone, s. m. the anemony,|Angulár, adj. angular. 


or wind-flower. 

Anemóscopo, s. m. anemoscope, 
a machine invented to foretel 
the changes of the wind. 

Anéte, s. m. the ring of an an- 
chor. 

Aneurísma, m. and f. aneurism, 
or aneyrism : a morbid dilata- 
tion ofanartery, attended with 
a continual pulsation and tu- 
mour, which yields if pressed 
by the finger, but instantly re- 
coils. (With physicians.) 

Anex&do, anexar, &. See An- 
nexado, Anexar, &c. . 

Anexím, s.m. quibble, drollery 


raillery, a low conceit. 
Amfibologia, &c. See Amphi- 
bologia, &c. 


Amfithéatro, See Amphitheatro. 

Anfiaé, s. m. so they call the 
laudanum in India. 

Anfisibéna, s. f. Amphisbesna, a 
serpent supposed to have two 
heads. : 


ngariár, v. a. to allure, to 
gain with promises. 

Angélica, s. f. angelica, the 
name of a well known plant, 
of which the species are 1. 
Common or manuted angelica. 
2. Greater wild angelica. 3. 
Shining Canada angelica. 4. 
Mountain perennial angelica 
with columbine leaves; also 


Anil&r, v.a. to dye with indigo. 
Animaçãõ. s. f. animation, the 
infusion of the soul into the 


islands. 











Aíngulo, s. m. an angle, a cor- Yo 

ner.— Angulo, (in geometry)|Animádo, a, adj. that bas re- 
an angle, a space comprehend-| ceived life, or soul; animated, 
ed between the meeting of] encouraged; kindled; (speak- 
two lines ; so that if prolonged! ing of fire.) 

they would cut one another, Animadôr, s.m. one who en- 
and so form another angle upon} courages, or animates. 

the back of the first. Augulo|Anim&l, s.m. an animal, any 
recto, a right angle. dagulo| living creature; commonly 
obtuso, an obtuse angle. Angy-| taken for a beast, or for a 
to agudo,an acute angle. 4rgu-| brutish man.—Asimal, adj. be- 
lo oblique, an oblique angle, longing to sensation. Animaes 
such which is either acute or| domesticos, tame, mild beasts, 
obtuse, in opposition to right) that will come to hand. Ani- 
angles. An sacado. (in| maes bravos, game, beasts for 
fortification) angle saillant, or) hunting. Animaes ferozes, 
that advances with its point| wild and fierce beasts. Ani- 
towards the country, as the) maes que andam de rasto, 
angle of the counterscarp be-| creeping beasts. 

fore the point of a bastion ; also| Animaléjo, s. m. a little animal, 
called Sortant and Nif. An-| or creature. 

gulo que recolhe para dentro,,Anim&r, v. a. to give life.— 
(in fortification) angle re-en-| Aximar, to hearten, to encou- 
tering, angle, rentrant, or that] rage, to embolden, to animate, 
angle that points towards the! Animar, to cause the plants to 
body of the place. Angulo eu| bud, or sprout out. 

ponta de hum baluarte, entre; Anime, gum anime. 

duas faces, an angle or point|A’nimo, s. m. soul, spirit.— 














of a bastion between two faces. 
Angulo, (with printers) caret, 
a Character in this form (A) 
which denotes there is some- 
thing to be inserted orincluded, 
which ought to have come in 
where the character is placed. 


the proper name of a woman.'Angulôso, a,adj. See Angular. 
Angelica ou tuberosa, tube- Angúrria, s.f. the strangury, 


rose, a kind of white sweet 
smelling flower. 
s. f. a sort of ratifia. French 
angelique. 

Angelicál, adj. angelical. 


Angélicaménte, adv. angel-like., 
Angélico, a,adj. See Angelical.' 


difficulty in making water. 


Angelia, Angústia, s. f. anguish, pain, 


trouble. Lat. 
Angustifdo, a, adj. in anguish, 
in pain. See the verb. 
Angustiár, v.a. to trouble, vex, 
or afflict. 


” 


Ánimo, courage, heart, valour, 
resolution, boldness; also in- 
tention, meaning, purpose, de- 
sign. Cobrar anime, to recover 
one’s spirits. Perder animo, 
to prove faint-bearted, to be 
discouraged. Fazer-se animo, 
to cheer up, to pluck up a good 
beart. Dar animo, to encou- 
rage. Animo nobre, a great 
soul. Grandeza de animo, mag- 
nanimity, greatness of soul, 
spirit. Vileza de aximo, faint- 
heartedness, sneakingness. 4- 
nimo, cheer up, on (for to ex- 
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Animósamênte, adv. courage-' Anniquiládo, a,adj. annihilated.! a ring. Dedo annular, the 
ously, stoutly, valiantly, brisk- Annfquilár, v.a. to annihilate,| ring-finger. 

ly, boldly, resolutely. to bring or turn to nothing, to/Annulatério, a, adj. (term of 
Animosidéde, s. f. insolence,! destroy utterly. law) ex. Impedimento annula- 
Fauciness; but it is not much Anniquilar-se, v.r. to be turned) torio, the action of a man that 
used in this sense.— Animosi-l into nothing, also to bumble endeavours to make void an 
dade, valour, courage, heart, one's self entirely. agreement. 

boldness; also  animosity,/Annito, s.m. Orient. manes,| Annunciaçãõ, s.f. annunciation. 
grudge, spite, ill-will. ghosts, shades. Annuncifido, a,adj. See 
Animôso, a, adj. brave, stout, Anniversário, a, adj. anniver-|Annunciadôr. sm, one whe an- 
valiant, courageous. sary, done annually, or every; nounces, tells, or publishes, 
Aninár, v. a. to lull, to entice! year at a certain time.—Anni-|Annuncift, v. a. to declare, to 
to sleep by singing, as a nurse} versario,s.m. (with Romanists)| notify, to make known. 

does her child, from nina, nina,| an anniversary, a yearly orbit|Annúncio, s. m. a message, a 
which answers to our by-by,| or service said by a popish; declaration, 

lullaby. | priest, once every year, for a Annuo, adj. a yearly, annual. 
Aninhar-se, v. refi. to nestle. person deceased. Ano, 8. m. anus, fundament. 
Aninho, s.m. a young lamb,/A’nno, s. m. a year, twelve Anodino, a, adj. ex. remedios 
dimin. of Anho. an months.—Dia de anno bom, ancdinos, anodynes, or such 
Anjo, s. m. angel, a messenger, new -year's day, Anno solar,| remedies as alleviate or quite 
from heaven. — Anjo da guar-| à solar year. Anno lunar, a| take away pain. Licor anu- 
da, tutelary angel, guardian| lunar year. Anno astronomico,| dino, liquor anudinus. 

angel. Cara de anjo, a charm-| astronomical year. Anno tro- Anogueirádo, a, adj. the colour 
ing face. Voz de anjo, angeli-| pico, tropical year. Anno civil,| of the walnut-tree, 

cal voice. Anjo, skate, a sea-| Civil year. Annos climatericos, Anojido, a, adj. that is in. 






















fish. climacterical years. Anno bis-| mourning; see also the v. 
Aniquiládo. See Anniquilado. sexto, bissextile, or leap-year, Anojar, v. a. to weary, to tire, 
Aniquilér. Anniquilar. which happens every fourth! to be wearisome, to be tire- 
Anivelado, part. of year. Anno bom, (i. e. the} some, to be tedious. From the 


Anivelár, v. a. to level, to make! good or happy new year.) An-| Ital. annoiare, which signifies 
even. to reduce to the same; nobom, proper name of one! the same. 

height with something else. of the Portuguese African|Anojár-se, v.r. to be weary, or 
Anna, s. f. Anne, the proper| islands, situated to the E. o tired; also to mourn, to be 
name of a woman. See also! St. Matthew. . sorrowful, to wear the habit of 
Guadiano. Anna, Anna, a'Aunôso, a, adj. See Velho sorrow, 

city of Asia, in Arabia: Petrea,|/Annotac43, s. f. annotation, a Andjo, s.m. a yearling calf. 
on the west bank of the river| noting or marking, also a re- Anoitecêr, v. n. to grow night ; 


Euphrates. mark, note, or observation. also to be at night in a places. 
Annadém. See Anadel. Annotaçãõ de bens, an edict by| Ao anoitecer, at the dusk of the 
Annfes, s. m. p. annals, or| Which the guilty is obliged to evening, or the night-fall. 

yearly chronicles. appear before the judge, and if| Anoitecido, a, adj. grown night. 


Anná!, s.m. ex. Hum annal| not, it is declared by such an|Anomalia, s.f. irregularity, de- 
de missas, an annate, or annat,| edict, that all his effects will be] viation from rule ; anomaly, 
masses said in the Romish| confiscated, and united to the} anomalism. Also an extraor- 
church for the space of a year,| Crown. dinary variety of events, and 
either for the soul of a person Annotádo, a, adj. See adventures. — Anomália, (in 
deceased, or for the benefit ofjAnnotár, v. a. to remark, to ob- astrology) an inequality or 
a person living. serve.—Annotar os bens, to 

Annalísta, s.m. annalist, one| make annotaçaô de bens. See 
who composes annals, Annotigaé de bens. 

Anp&ta, s. f. annat, or annate, Annuál, adj. yearly. 
the first fruits of ecclesiastica]|Annualmênte, adv. annually, 


the planets. 

Anémalo, a, adj. anomalous, ir- 
regular. Greek. 

Anónimo, a, adj. anonymous, 


benefices, being the value of} yearly, every year. without a name, Greek. 

one year’s profit, paid to the/Annuénte, p. a. that assents.|Anonfs. 2? Ononis, 
pope, but now to the king in} See Annuir. Anotação. See) Annotacid. 
England. Annuído, a, adj. See Annuir. | Anotomia, À Anatomia. 
Annatista, s. m. an officer em-|Annuir, v.a. to nod, to hint, to/ Anovehdo, a, adj. See Anovear. 
ployed about the annates. intimate a thing by a nod, to|Anovekr, v. a. to pay, or to set 
Annél. See Anel. assent. (Lat. annuo). the price nine times higher 


Annéxa, s. f. the annexation, or Annulação, 8. f. abolition. than the thing is worth. 
uniting of a land or rent, to'Annuládo, a, adj. annulled,|Anovelládo, a, adj. See Anovel- 


another land or rent. made void. - 


Fr. 
Annexação, s. f. annexation. |Annuladér, s.m. he who an-|Anovellár, v.a. to agglomerate 


Annexádo, a, adj. annexed. nuls, nullifies, or makes void.| to wind up yarn in a bottom 
Annexkr, v. a. to annex, or joinjAnnulfr, v.a. to annul, to make) (metaph.) to throng, or crowd 

one thing to another. void, to abolish, to abrogate, to} together as soldiers do, to 
Annéxo, a, adj. annexed. repeal.—Annular, adj. annu-| tioop. 


Anniguilação, s.f. annihilation.) lary, with rings, in the form ofjAnrique, s.m. buoy-rope, a rope 
Paat I. E 


unlikeness in the motion of ° 


ANT ANT ANT 


tied to the huoy atone end, and Antecipachd. Ses Anticipaçad.! Antepôr, v. 8. to prefer, or set 
to the anchor’s flookat theother.|Antecór, or ‘Antecoracad, s.m.| before. at. 

Ansarínha, See Ancarinha. a disease in horses. (Ital. an-|Antepdsto, part. of Antepér, set 

Anfehtico. See Hanseatico, ticuere.) before, to which has been given 

A'nsia, s. f. anguish, pain, grief,| Antécos, s.m. p. antoecy, or an-| the preference. 
torment, agonies; also an ar-| tioecip the inhabitants of the/Anteriér, adj. former, or that 
dent desire.—As axsias da| earth, who lived under the same, which lies before. Lat. 
morte, the pangs of death. meridian, but opposite paral-|Anterioridáde, s. f. precedency, 

Ansifido, a, adj. See Ansiar. | lels. preference. 

Ansiár, v. n. to pant, to fetchiAntecúco, adj, com. a man, Anteriôrmênte, adv. before, 
breath short and fast. whose wife before he had| preceding to. 

Ansiedáde, s.f. agonies, ardent; married her had lived a dissi-|A’ntes, adv. before-—Antes que 
desires, anguish. pated life. or do que, rather sooner, before. 

Ansinho. See Ensinho. Antefôsso, s. m. (milit.) the) Antes de jantar, before dinner- 

Ansiôso, a, adj. that is seized| moats which surround the es-| time. Antes que venha, before 
with pangs, or that has an ar-| planade or glacis. he comes. Querer antes, to 
dent desire.— Estou ansioso de|Antegonista, or Antagonista, s.| love, to choose. Quizera antes 
vello, I long to see bim. m. an antagonist, an adversary,| estar agui do que hir, I had 

Anspeçéda, a.m. (milit.) It is} —Musculoantegonista,(inana-| rather stay here than 
the name of the first non-| tomy) a muscle of an opposite, Mas antes, on the contrary, 
commissioned officer, and is! situation, or contrary quality. | nay. P. antes que cases cé 
nearly the same as a corporal’ Antelag&d, s. f. See Preferencia.| o que fases, look before 
in England, lancepesade. Anteléqtio, or Antiloquio, a} leap; that is, consider and ex- 

A’nta, s.f. a beast in the West| prologue, a preface, an intro-| amine well the consequences of 
Indies, like a little cow, but} duction. things, before you engage. 
without horns. The hide is Antemanhaa, ox Antemenhad,|Antesignfno, s.m. an ensign. 
much valued to make buff} before day-light. Antevér, v.a. toforesee. Lat. 
smali-clothes. The same beast|Antemeridiâno, a, adj. before!Antevidéncia, s. f. providence, 
is called Tapijerete by the na-| noon, anti-meridan. foresight. 
tives of Brazil. Cor de anta,|Antemur4l, s.m. a countermure,|Antevisto, part. of Antevêr, 
buff colour. or wall set before, a barbican| foreseen. 

Ant&cido, ex. Remedio antacido,| before a castle, the out-works./Anthelmiutico, adj. med. An- 
that remedy that destroys aci-|Anténa, s.f. the yard of a ship} thelminthick, against worms. 
dity. to which the sail is made fast.;Ant’hontem, adv. the day be- 

Antafrodisiaco, adj. against con-| —ds pontas das antenas, the] fore yesterday. See antontem. 
cupiscence, contrary to the) yard-arms in a ship. Anthologia, s. f. anthology, a 
sensual desires, Antenn&l, s. m. a sea-bird. collection of poems. 

Antagonista, s.m. See Ante-jAntenílha, also called pdo ferro,jAnthóra. See Zedoaria. 
gonista. a kind of herb. Anthropófago, s.m. a man-eater, 

Antâmba, s. f. a wild beast of Antenôme, s.m. the first name; a cannibal, Greek. 
the Isle of St. Lawrence, of the) of three which the Romans!Anthropologia, s.f. a discourse 
size of a large dog, and very| usually had. or description of a man, or 
much like a leopard. Anteparalytico. See Antipara-| man’s body. Greek. 

Ant&rctico, a,adj antarctic, or} lytico. Antichrista3, adj. antichristian, 
south, as the antarctic pole.|Anteparár, v. a. to shelter, to] opposition to christianity. 
Greek. secure from. See Obviar. Anti-christianismo, s.m. anti- 

Ante, preposit. before.—-De Anteparár-se, v.r. to shelter, christianism, opposition to 
ante maô, before hand, pre-| or screen one’s self, to be shel-| christanity. 
viously. Ante tempo, over-| tered, to be secure or free from|Anticht6nes,s.m.pl. See An- 
hastily, too soon, early, un-| danger, injury, harm, &c. tipoda. 
timely, before the usual time.!Antepáro, s. m. a portal before| Antichristo, s.m. an antichrist, 
Ante, before, in presence of, | a door, also a partition made of) Greek. 

Antecâmara, s.f. an anti-cham-| boards to divide a room into/Anticipachd, or Antecipacaé, 
ber, two. s. f. anticipation, prevention. 

Antecedências, s.f. p. the things Antepasshdos, s. m. p. the an-|Anticipadamênte, adv. before- 
said, or done before. cestors, or predecessors. hand, previously. 

Antecedênte, adj. antecedent, Antepásto, s,m. such dishes as Anticipádo, a. See Auticipar. 
going before. —=- Antecedénte,| are first served at table. Anticipadôr, s.m. he who an- 
s.m. the antecedent preposi- AntepenGltimo, a, adj. the last| ticipates, idem, adj. anticipat- 
tion. (In logic.) but two. ing. 

Antecedêntemênte, adv. before,'Antepil&nos, s.m.p. the middle|Anticip&r, v. a. to antieipate, to 
antecedent to. rank of the Roman army that! prevent, to forestal, to make up 

Antecedêr, v.a. to precede, to) marched next after the hastati,| before-band, or before the time. 
go before. Lat. and the next before the triarii.| Anticipár-se, v. r. to answer an 

Antecedido, a, adj. See Ante-|Antepiléptico, adj. med. against! objection before-hand, alse to 
ceder. the Epilepsy antepileptic. outgo, or outstrip; also to 

Anteceasdr, s. m. an antecessor. Antepôpa, s.f. the fore-part of] prevent, or be before-hand 
Lat. | the stern. | with. 
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Antidáta, s. f, antedate, an older} that are joined together ought|Antivenéreo, a, adj. autivene- 
date than ought to be. to be separated. real. 

Antidicomarianistas, s.m. p. an-j|Antiphona, s. f. antiphony, or|Antojido, a. See Antojar-se. 
tidicomarians, heretics that de-| words given out at the begin-|Antojár-se, v. r. to long, to de- 
nied the perpetual virginity of] ning of the pealm, to which) sire earnestly. 
the virgin Mary, anno 396. both the choirs are to accom-jAntéjo, s.m. a longing, as a 

Antidóron, s.m. a present, a) modate their singing.—Levan-| woman with child does, a 
gift. Greek. tar a antiphona, to begin in the; fancy.—Fallar de antojo, to 

Antidotário, s.m. any book} antiphony. Levantar anti-| speak according to the appear- 
written by antidotes. phonas, is also a common phrase| ances, and not the reality of 

Antídoto, s. m. an antidote, a| for to invent, find out, or con-| things. 
preservative against poison.| trive. Antolhádo, a,adj. See Antolhar. 
Greek. Antiphonâuio, s,m, the book of|Antolhár, v.a. to dissemble, to 

Antidrópico, a,-adj. that is! anthems. cloak, to conceal, to disguise. 
against dropsy.. Greek. Antiphrasis, or Antiphrasi, s. f.|Antolhár-se, alguma causa a ai- 

Antifebril, a, adj. that is against | antiphrasis, the use of words in| guem, to fancy, to imagine. See 
fever. a sense opposite to their proper} also Antojar-se. 

Antiflogístico, adj. med. thatis| meaning. Greek. Antélbos, s. m. p. (with horse- 
against inflammation. Antipibiorcética, s. f. that part} men) lunettes to clap upon the 

Antigaménte, adv. anciently. | of military art which treats of} eyes of a vicious horse. 

Antigo, a, adj. ancient. the defence of places. Autonomásia, s. f. a trope in 

Antigrapho, s.m. (in glosso-|Antipologia, s.f. a ‘writing! rhetoric, when the proper name 
graphy) a mark to distinguish; against an apology. of one thing is applied to seve- 
the words we make notes upon, Antipleurítico, s. m. antipleuri-| ral others. Greek. 
from the explanation of tbem.) ticum, or against the pleurisy., Antonomásticamênte, adv. an- 

Antiguélba, s. f. antiquity, a/Antipoda, s.m. antipodes, such} tonomastically, by the figure 









piece of antiquity. inhabitants of the earth as Jive} antonomasia. 
Antiguidéde, s. f. antiquity. | feet to feet, or diametrically|Anténtem, adv. the day before 
Antihécticos, s. m. p. remedies| opposite one to the other. yesterday. 
against the hectic fever, or|Antípoda, Grego, a, adj. against|Antraz, s. m. a carbuncle, a 
consumption. (Greek.) the gout. Greek. plague, a sore. (Greek.) 
Anti-hectico, adj. (med.) that is|Antipodo, a. adj. belonging to A'ntro, s.m. an antre, cave, or 
against the hectic fever. the antipodes. den. 
Antilhas, s.f. p. islands, Iying/Antipátrido, adj. anti-putrid,| Antropófago. See Antropophago. 
in form of a bow or semicircle,| against putrefaction. Antropologia. See Anthropolo- 


extending almost from the|Antipyrético, adj having the) gia, 

coast of Florida, N. to that of| power and the virtue of curing; Anud@va, s. f. (obsol. w.) ex. 
Brazil, in 8. America. the fever. Servir na anuduva, to work in 
Antilóquio. See Anteloquio. |Antiqu&do, a, adj. antiquated. | the walls or ditch of somc 
Antiménio, 8. m. antimony. (Antiqufr, v.a. to raze, to de-| castle. 


Antinomia, s.f. antinomy, a| stroy, to abolish. A'nvers, Antwerp, the capital of 
contrariety between two laws.|Antiqu&r-ze, v. refl. to fall in| the marquisate of the same 
Greek. disuse. name, or improperly the mar- 


Antinédo, s. m.*Antinous, a part|/Antiqafrio, s.m. antiquary,| quisate of the holy empire, in 
of the constellation called] a man skilled in antiquities. | the Austrian Netherlands. 


aquila, or the eagle. Antirrhina, s. f. ou Antirrhino,|Anvérso, s. m. in the science of 
Antipápa, s. m. antipope. s.m. the plant called snap-| medals, the reverse, the side of 
Antipapádo, s. m. the govern-| dragon. the coin on which the head is 
ment of an antipope. Antiscorbáticos, antiscorbutics.| not impressed. 
Antiparalyticos, s.m.p. that|Antiséios, s.m. pl. it is said of: Anulaçãõ, Annulaçaô. 
are against palsy. two different points equallyjAnuládo, E se Annulado. 
Autipasmódicos, s.m.p. that) distant from the tropics. Aunulár, Annular. 
against spasm. Antíspase, s.f. Antispasis, thejAnunciaçãõ. See Annunciação. 


Antipasto. See Antepasto. revolution of any humour. Anunciâdo. See Annunçiado. 
Antipathia, e. f. antipathy, or a Antispasmódico, adj. antispas-|Anunciár. See Annunciar. 
contrariety of natural qualities,! modic, that which has thelAnúnçio. See Annuncio. 
betwixt some creatures and| power of relieving any sort ofjAnxiedáde, s. f. See Ansia. 
things, a natura) aversion. spasm. Anuviár, v. to shadow, to 
Antipathico, a, adj. antipathe-/Antisígma, a sigma reversed, an} darken with clouds. = 
tical, having a natural contra-| antisigma. Anzinhéira. See Enzinheira. 
riety to any thing. Antistrophe, s. f. antistrophe, a/Anzól, s.m. a hook.-—-O pesca- 
Anteperistatis, s. f. antiperis-| figure in rhetoric. Greek. dor que pesca com anzol, a fisher 
tasis, the action of some con- Antistrumático, a, adj. that is| with a hook, an angler. Roer 
trary quality, by which the, against the king's evil. o anzol, to gnaw off the hook, 
quality opposed becomes more Antithesis, s. f. a figure in rhe-| that is, to escape the bait. Ar- 
intense. toric, when contraries are op- mado com anzol, crooked, 
Antiphen, a mark that serves to, posed to contraries. | hooked 
show that some letters or words Antitypo, 8. m. antitype. Anzoléiro. s.m. a hook maker. 
E 








APA APA 


Anzólos, s.m. p. a kind of or-|Apalavrár, v. a. to betroth, to 
nament used in the kingdom| promise in marriage, to bind 
Angola. one's self by word, to bespeak. 

Aônde. See Onde. Apaleádo, a, adj. See 

Aoristo, or Auristo, s. m. aorist,|Apaleár. v. a. to cudgel. 
two tenses in the Greek, which|Apalpadéllas, ex. Andar 






as 


APA 


to cut, to pare the paper. Apa- 
rar a barba, to clip the beard. 
Aparar, to point, to make sharp 
at the end. (In agriculture.) 
Ter penna bem aparada, (me- 
taph.) to write elegantly. 


denote time indefinitely, done| apalpadellas, to grope along, to| À páras, s. f. p. shreds, parings, 


lately, or long ago, or likely to} grope, or feel one's way. 
be done. 
Aórta, 8. f. (in anatomy) aorta, 





all the rest. 

Apacentado. a,adj. See 

Apacentár, v. a. ex. apacentar 
as ovelhas, to lead the sheep 
to the pasture,— Apacentar, to 
divert or delight. (Metaph.) 

A pacentár-se o gado, to feed, to 
pasture, to graze, to browse. — 
Apacentar-se, to feed upon.| sovereign  prince's 


or touch; also to sound, to sift, 
to pump; alsototry thoroughly, 
to make a full proof. — Apatpar 
a terra a alguem, to grow sick, 
on account of the difference of! 
the climate. 





Apalpádo, a, adj. See Apalpar.|Aparáto. 
Apalpamênto, s.m. the action|Aparatâdo, adj. 
the great artery, the noblest of] of feeling any thing, a touch. |Aparatôso. 

Apalpár v.a. to feel, to handle|Aparcellado, a,adj. full of hid- 


Aparecér. 
Aparecimênto. See Appareci- 


clippings. 
See Apparato. 


i See § APpa- 


ratéso. 


den rocks, shelfy. 


Aparcellár, v.a. to divide in 


different parcels. 
See Apparecer. 


mento. 


Apanágio, s. m. a portion of a'Aparelhido, a, adj. See Apa- 
younger! relhar. 


Apacentar-se de vaas esperan-| Children, the fortune assigned:Aparelhadér, s. m. one that 


ças, to feed with vain hopes.| by the husband for his wife) 
Apdcentar-se, to recreate, to} after his death, dower. 
unbend one’s spirit (Metapb.)/Apânha, s. f. the reaping or 
Apadrinhádo. See Apadrinhár.| cutting of the corn; O tempo 
Apadrinhadôr, s. m. protector, da apanha, the harvest time. 
supporter. Apanhadúra, s. f. the same. 
Apadrinhár, v. a. to second, to|Apanhádo, a, adj. See Apanhar, 
protect, to back, to support.) and also Conciso, and Estreito. 
from padrinho, a godfather or|Apanhadôr, s. m. one that ga- 
a second. thers. P. apanhador de cinza, 
Apagúdo, a,adj. of a low ex-| derramador de forinha, that is, 
traction; see also Apagar. one that saves at the spiggot 
Apagâdôr, s.m. anextinguisher;| and lets it run out at the 
also a suppressor, adj. that ex-| bung. 
tinguishes. Apanhár, v.a. to take, to grasp, 
Apagár, v.a. to put out, to ex- 
tinguish, to quench, to appease ; 
also to blot out, to cross out, to 
deface, to scratch out, to 
abolish. 
Apagfr-se, v.r. to go out, to be 











force.—Apanhar, to tuck, to 


the fact, or in the deed doing.| 
Apanhar, to take or pick up, to 


extinguished. gather small things, as grapes, 
Apagasanões, (8. m. p. (in aj olive, &c. Apanhar, to con- 
ship) leech-lines. vince, also to convict. Apa- 


nhar, to overtake; also to catch. 

Apanhar pancadas, tobe beated. 
Apaniguádo, s. m. one that de- 

pends upon another’s patron- 

age, a dependant, a client. 
Apar, adv. near, nigh, just by, 

also compared, set against. 
Apara. See Aparas. 


Apagamênto, s.m. a putting out, 
a quenching, a blotting out, or 
defacing. -, 

A’ page, inter). away, away witb, 


fie. 
Apaineládo, a,adj. adorned with 
pictures, or portraits. 
Apaixonfidaménte, adv. passion- 


ately, lovely, with great love. |Aparádo, a,adj. See Aparar.|Aparéncia. 
Aparadér, s.m. a side-board|Aparentádo, a, adj. 


Apaixonádo, a, adj. passionate, 


marks stones that are to be 
cut. From the French appa- 
reilleur, one who prepares, or 
fits up. 


Apareibar, v. a. to prepare, to 


get to make ready, to fit, or fit 
up; also to saddle, or pannel. 
—Aparethar, to rough-hew, to 
cut out grossly. (Among car- 
penters.) Aparelhar, (among 
painters) to give the first co- 
lours to a cloth, in order to 
stiffen, or thicken it. Apare- 
lhar hum navio, to fit out a 
ship. 


to lay hold on, seize, or take by, Aparelhár-se, v.r. to prepare, or 


prepare one's self, to makc 


gather up. Apanhar a aluem} one's self ready. 
no facto, to take somebody in|Aparélho, s. m. the rope of a 


crane, or tackle of a ship to 
hoist up casks and goods, a 
a garnet, also the sails, the rig- 
ging, &e. all that is necessary 
to set sail, except men and vic- 
tuals. Levantar o aparelho, to 
hoist up, making use of the 
same rope. Aparelho real, the 
rope of the crane, that is placed 
at the place called Ribeira das 
nãos in Lisbon; preparation, 
provision, instruments, tools. 
Aparelhos de casa, furniture, 
See Apparencia. 
See 


in pain or trouble; also par-! table. Aparentár, v. n. to contract 
tial, most intimate.. Aparamentár. kindred. 

Apaixonár-se, v. r. to be put| tar. Aparentér-se, v. r. to match, to 
into a passion, to be vexed;|Aparár, v.a. ex. Aparar a fru-| ally to some family. — Aparen- 
also to be passionately in love;| ta, como huma maçaã, &c. to| tar-se, to become like. 
also to be partial, to speak witb| pare an apple, or some other|Aparênte. See Apparente. 
emphasis, and earnestness. fruit.—Aparar a penna, tojAparentaménte. See Apparen- 


See Paramen- 


Apalancádo, a, adj. See Tran-| mend or to make a pen. Apa-| temente. 
cado. rar o golpe, to parry a blow.|Aparéncia. See Apparencia. 
Apalancér, See Trancar. Aparar as unhas, to pare the|Apfro de penna, the cut of a 


Apalavrádo, a,adj. betrothed,| nails, Aparar o chapeo, to of-| pen; or the nib of a pen that 
promised, in marriage, af-| fer, or tender a hat, or take in| hath the slit in it. 
fianced. something. Aparar o papel, Apáros, s.m.p. See Aparas. 


A PA -APE APE 
Aparthdaménte, adv. See Se-| tion, the act of appeasing or Apellativo. See Appellativo. 


paradamente. pacifying. Apellidár. Appellidar. . 
Apartádo, a,adj. See Apartar,|Apaziguár-se, v. a. to stint or Apellido. See Appellido. 

and Apartar-se. quiet, to calm or still. Apenár, v. à. to impose a penalty, 
Apartadôr, s. m. one who se-| Apaziguár-se, v. a.to becalmed,| to put any thing in requisition. 

parates, adjusts quarrels, &. | &c. apendr cdrros e cavallos, to press 
Apartamênto, s.m. a separation,|A peádo, a, adj. See Apear and| carts and horses for the royal 

division; also a divorce.—| Apear-se. service. 


Apartamento do meridiano, (in|Apeár, v. a. to rest or wring aj|Apénas, adv. scarcely, hardly, 
navigation) departure ; that is,| horse out of one’s hand.—Apear| with much ado, with difti- 
the easting or westing of aj o coche, to set up a coach, to| culty. 

ship, with respect to the me-| take the horses out of a coach.|Apendix. See Appendix. 
ridian it departed or sailed| Apear, to turn out, to cast out,| Apenhádo, a, adj. See 

from. to degrade. Apenhár. See Empenhar. 

Apartár, v. a. to separate, to Apeár, v. n. See Apenninos, s. m. p. the Apen- 
part ; also to break off, to make! Ape4r-se, v. r. toalight, to get off] nine mountains. 
anend of. Apartara gente, to| the back of an horse. . Apensar, , s Appensar. 
make room in a crowd; also to! Apeçonhádo, a, adj. See Ve-|Apénso, ee ; Appenso. 
kay apart, to reserve, to set| noso. Aperçãõ, s. f. an opening. 
aside; also to send away toano-|Apeçonhentár. See Avenenar.:Aperçebêr, See Preparar. 
ther place; also to turn away. Apedrádo, a, adj. adorned with|Aperçebêr-se, v. r. to prepare 
Apartar a bulha, to take up a) precious stones. one's self, to perceive, to under- 
quarrel, to adjust it, to part Apedrejádo, a adj. stoned, pelt-| stand, to remark, to take notice 
combatants, ed with stones. of, to find out, to discover. 

Apart&r-se, v. r. to partwithone,|A pedrejadôr, s. m. one who pelts|Aperçebído, a, adj. prepared, 
to leave him, to go from him, to| with stones. &c. according to the v. 
separate; also to break up.|Apedrejár, v. a. to stone, or|jApercebimênto, s. m. prepara- 
Apartar-se, (metaph.)to digress| fling stones, to throw stones} tion, a preparing or making 
from the purpose. Apartar-se} at. ready before-hand. ° 
da lei, to transgress the law.;Apegaménto. See Apego. Aperfeicokdo. See Perfeiçoado. 
Apartar-se, da razaô, toswerve| Apegadico, adj. sticky, viscous,|A perfeiçoadôr, s. m. improver. 
from reason. glutinous ; contagious, infecti-| perfecter. 

A’ parte, adv. apart, aside.—Cha-| ous; Hum homem apegadiço,|Aperfeiçohr. See Perfeiçoar. 
mar dparte, to take any body} a man who easily falls in love.|Aperiéênte, ou Aperitivo, a, adj. 
aside ; that is, when you impart|Apegádo, a, adj. stuck or fasten-| aperient medicines, (in physic) 
some secret. ed to, xc. Seethev. Apegar,| suchasare of an opening qua- 





Apascentádo, &c. See Apacen-| &c. lity. 

tado, &c. Apegtr. See Pegar. Aperolado, adj. pearly, having 
A passamanádo, a, adj. See Apeg&r-se,v.r. to adhere, to stick! the shape, colour and brilliancy 
Apassamanéfr, v. a. to lace. fast to, to take hold; also to| of pearls. 


Apathía, s. f. apathy, a freeness| plead, to offer as an excuse.—/Aperrefr, a alguem, v. a. to vex 
from all passion, an insen-| 4pegar-se, to be given to, to be one, to use him like a dog. See 
silility of pain, indolence.| addicted to a thing, to be in-| Amofinar. 

[Greek.] tent upon a thing. Aperrefido, part. of Aperrefr. 
Ap&thico, a, adj. indolent. * |Apegaõ-se-lhe as maôs, he or she|Aperreadôr, 8. m. one who keeps 
Apavezâdo, a, adj. (a sea term)| is a thief, or given to thievery.| other people in great sub- 

ex. Navioaparezado,a ship with|Apégo, s. m. attachment, the) jection, dependence, &c. 

waste-cloths, orsights, tohinder| affection, love, passion. See also| Aperreaménto, s. m. subjection, 

men from being seen in fight.) Temas.—Homem com apego ds| slavery, great dependence. 

See Pavez. cousas da terra, an earthly|Apertáda, s. f. See Aperto. 

A pauládo, a, adj. marshy, fenny,| man, an earthly-minded man. |Apertadaménte, adv. ex. Pedir 
moorish. Apeirado carro, a cart that has} apertadamente, to crave, to de- 

Apaulár, v. a. to make or render| all the harness, and is fit to be] sire most instantly. 
marshy, fenny, &c. Apauldr-| drawn. - Apertâdo, a, adj. narrow, close, 
se, to grow marshy, fenny,|Apeirágem, s. f. all the harness} straight, tight, fast; also close- 
moorish. belonging to beasts that work) fisted, stingy, niggardly, penu- 

Apavonâdo, a, adj. of a sanguine] in the country. rious.-- Apertadorogo,an impor- 
colour. Apéiro, s. m. all the furniture or} tunate begging, an earnest rt- 

Apavorár, v. a. to fright, to) harness belonging to beasts that] quest. Apertada necessidade, ex- 
terrify. work in the country; also the] tremewant or necessity. Aperta- 

Apaxonádo. See Apaixonado. tools belonging to any trade.) da doença,a dangerous sickness, 

Apaxonfr-se. See Apaixonar-| See also Tamoeiro.—P. em casal Apertado, driven, forced, com- 
se. de ferreiro peior apeiro, a bad| pelled, constrained; alsocrowd- 

Apaziguadaménte, adv. quietly,| knife in a cutler's house; or| ed, pressed. Aperiado, want- 


peaceably, calmly. nobody goes worse shod than] ing, needy, indigent, poor, in 
Apaziguadér, s. m. pacifier, one} the shoemaker’s wife. want, 
who pacifies. Apellação, Apellante, &c. See|Apertadôr,s. m. a band, a swath- 


Apaziguamênto, s. m. pacifica-| Appellaçaõ, Appellante, &c. band. 





APH APL APO 


Apertão. See Aperto. |Apetitõso. See Appetitoso. o caminho para as hénras, toclear 
Apert&r, v. a. to bind, or tie hard Aphélio, s. m. aphelion, or aphe-| the way to honour and prefer- 
or fast.— Apertar, to press, to| lium, that point of the earth] ment. 
squeese.—— Apertar, to urge, Or} or any planet, in which it is|Aplaudido. See Applaudido. 
press, to insist upon, to be earn-| farthest distant from the sun|Aplaudir, : ee Applaudir. 
est or preasing with.—Apertar,| it can ever can be. (in astro- Apláuso, - Applauso. 
to lessen, to diminish. Apertar, nomy.) (Greek.) Aplicação. See Applicagad. 
to environ, to encompass, to/Aphíresis, s. f. a figure in gram-|Aplichdo, See Applicado. 
clasp. Apertar as regras, to| mar, which takes away a letter|Aplicár, &. See Applicar, &c. 
write close. Apertar a maô, to| or syllable from the beginning' Aplumár,v.a. to level, to plumb, 
clench the fist. Apertar a maô| of a word, ruit for eruit. to sound. 
de alguem, to squeeze one's Aphorísmo, s. m. an aphorism,| Apocalypse, s. m. Apocalypse, 
hand. Apertar a redea, to pull) a short select sentence, briefly| or St. John’s Revelation. — O 
in the bridle. Os capatos me} expressing the properties of a| animal do apocalypse, the apo- 
apertad, my shoes wring me, or| thing, and experienced for a calyptical beast, 
pinch me. Apertar a silha ao| certain truth; a general maxim|Apócope, the grammatical fi- 
cavallo, to girth a horse pretty} or rule in any art or science. | gure called apocope. 
hard. Apertar alguem, to press Aphorístico, adj. aphoristical,, Apócriphamênte, adv. apocry- 
one hard, to squeeze, to be in-| written in separate and uncon-| phally, uncertainly. 















stant upon him, tolie hard upon] nected sentences. Apécry pho, adj. apocryphal. 
-him ; also to be at one’s heels,|Apicag4r, v. a. to prick, to sting, Apóda, 
to follow, or pursue him close.| to vex. Apodádo, See Apodo. 


Apertar com alguem, to speak/Aphronítro, s, m. salt-petre. |Apodadára, 
hard to one, to be hard upon/Apiedádo, a,adj. See Apiedar. Apodár, v. a. to affront by mak- 
bim, to keep under, to keep injApiedár. v. a. to move one’s ing jocular or injurious com- 
awe. Apertar, to repress, to| pity.—Apiedar-se de alguem,| parisons. 
restrain, to curb. A dor aperta) to take pity on one. Apoderádo, a, adj. See 
o coraçaô, grief oppresses thelA'pices, s. m, p. See Dioresis.— A poderhr-se, v. r. to seize, to in- 
the heart. Agquillo me aperta o| Apices da lei, the quirks and| vade, to take, to make one’s 
coraçaõ, that grieves my beart,| subtle points of the law. self master of, to possess. 
that is ready to break my beart.|Apicotáda, perpetuana. See era- Apodictico, adj. didact. apo- 
Apertar og joelhos, (andando a| fina. dictical, demonstrative. 
cavallo) to clap one's knees| Apimentádo, adj. seasoned with Apodixe, s. f. a plain proof, or 
close to the sides of a horse.| pepper, peppered. evident demonstration, Greek. 
Apertar os cerco, to lay ajApingentado. See Perola, Apodo, or Apoda, s. m. a jocular 
close siege. Apertar, to make/Apinhádo, or A pinhoado, a, adj.| or injurious comparion, or say- 
streight, to streighten, to make! clung, or sticking close together ing; a witty jest uponanother. 
harrow, or narrower. Aperfar| as a pine-apple, from pinna, a Apodrecêr, v. a. to make rotten, 
o pé, to mend one’s pace, to go] pine-apple. . to cause to putrify .—Apodrécer, 
faster. O tempo aperta, the|Apinhoár, v. a. to heap up, to] v.n. or Apodrécer-se, v. E. to 
time shortens. Apertar ou ter| lay on a heap.— Apinhodw-se a! grow, or wax rotten, also to 
apertado, to bold fast. gente, the people crowded very} jie mellow, as land plouged 
Apertár-se, v. r. to shorten, to} close. up, and not sown. 
grow shorter; elso to stand orjApistéiro. See Alpisteiro. Apodrecido, a, adj. See Apo- 


lie closely. Apísto. See Alpisto. 
Apérto,s.m.a crowd, a throng.— Apisuádo,or Apisoado. See Api- Apodrecimênto, . m. rottenness, 
Aperto, urgency, pressure putrefaction. - 

difficulty. See also Rigor and Apiscár Pannos, to full, or mill) Apéfise, s. f. anat. apophysis, 
Perigo. Aperto do coraçaõ,| cloth. the prominent parts of some 
anxiety, vexation, oppression ofjApitâdo. See bones. 


the heart, great grief, heart- 
breaking. Aperto, scarcity, 
scarceness, penury, want. Gran- 
des apertos, very pressing or ur- 


Apitár, v. r. to whistle as men'Apogéo, s. m. apogee, that point 
and birds do. of the orbit, either of the sun, 
Apito, s. m. a‘ boatswain’s call;| or any of the planets, which 
also a whistle, or a pipe to whis-| is farthest from the earth. 


gent necessities. tle with. (Astron.) 

Apertúra, s. f. ex. Apertura de|Aplachdo, a, adj. See Apoiádo, Q Apoyado. 
termos, a close or compacted/Aplacár, v. a. to appease, to Apofa, See 4 Apoyar. 
and pressing argument. mitigate, to pacify, to soften, Apoio, § Apoyo. 

Aspesarido. See Pesaroso. to quiet, to assuage, to sup-!Apojadúra,s. f. an extraordinary 

Apessoádo, a, adj. ex. homem| press. abundance of milk in a nurse’s 
apessoado, an eminent tall man.|Aplainádo, a, adj. See breast. 


Apestádo, : See | Em Empestado,| A plainár, v. a. to plane, or make! Apolegado. See 

Apest&r, mpestar. | smooth with a plane. See also) Apolegadôr,s.m. one who makes 

Apestimo. See Prestimonio. | Abaixar. marks with his thumbs. 

Apétalo, adj. bot. .apetalous,/Aplan&r, v. a. to level, to lay|Apolegadúra, s. f. the action of 
without flower-leaves. flat; Aplandr as difficuldddes, making marks with the thumbs, 

Apetecér, } See À Appetecer. | to take away, to remove, to! the effect of that action. 

Apetite, Appetite. | clear the difficulties.—Aplandr,'Apoleg&r, v. a. to make marks 
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with the thumh of the hand,| stance in. Apontar, to darn| Aposentadoria, s. f. the Juris 
F rom polegar, the thumb. shirts, stockings, &c. Sesalso| diction and authority of an 
A pologético, a, adj. apologetic. | Notar, and Advertir. Apos-| harbinger.-— Aposentadoria, is 
Apologia, s. f. apology, a de-| far huma letra de cambio, to| also a privilege granted by the 













fence or answer to q charge;| note a foreign bill. king (in Portugal) to certain 
excuse. (Greek.) . Aponto&do, a, adj. See Apon-| people, whereby they are 
Apologista, s. m. apologist,| toar. allowed to take houses for 


one who makes an apology. |Apontoár, v. a. to prop, to, themselves, forcing the people 

Apélogo, ¢. m. apologue, moral) shore up. From pontalete, aj who reside in them to go out 
fable. -prop. or leave them. 

Aponevrése, s. f. anat. aponeu-| A pophlegmatismon, or Apofleg- Aposentár, v. a. to provide 
rosis, an expansion of a nerve| matismos, medicines, which) lodgings.—Aposentar criados 
Toto a membrane. by the mouth or nose purge] por casas sem as agar, to pro- 

Apólice, s, f. a government] the head of cold phlegmatic) vide lodgings for servants 
security, a note of the govern-| humours; apophlegmatisms.| without paying the house-rent. 
ment paper money; police) Greek. This is what they call tomar 
de seguro, a policy of insu-|Apophtégma, Apothema, or| casas por aposentadoria, Apo- 
rance, Apotegma, s. m. a short,} sentar, or dar aposento, to en- 

Apontádo, s. m. a bundle of| pretty, aad instructive sen-| tertain, to receive one as a 
shirts, stockings, &c. stitched} tence, chiefly of a grave and| guest. Aposentar pensamentos, 
one to another, &c, See Apon-| eminent person; an apoph-| profanos, to harbour prophane 
tar.—Apontddo, a, adj. that is} thegm. Greek. thoughts, (metaph.) Aposentar 
marked with a paint, or other-|Apóphysis, s. f. apophysis, (in| alguem de officio, to dismiss 
wise. Apontado, sharpened,| anat.) the prominent parts one from his employ. Apo- 
pointed. Apontado. noted,| some bones, the same as pro-| sentar-se, v. r. to take lodgings 
marked, observed. Aportado,| cess. Greek. for himself; also, resort to a 
careful, exact, diligent. 4pon-|Apoplético, a, adj. apoplectic,| place, to lodge at one’s house, 
tado, clean, neat. Apontado,| apoplectical. Aposênto, s. m. an inner par- 
convenient, proper, to the pur-|Apoplexía, s. f. apoplexy. lour, or chamber, a private 
pose. Apontedo, (among Aporfiár, See Porfiar. room. - 
huntsmen) ex, açor bem apon-| Aporismádo, a, adj. full of mat-|Aposiópysis, s. f. a figure in 
tado, a hawk fit for bunting,| ter and corruption. rhetoric, whereby a person in 
neither hungry nor overcharg-|A porreádo, a, adj. See a passion breaks offa discourse, 
ed with eating. See the v.|Aporreár, v. a. to beat. From| yetso that it may be under- 
Apontar. cachaporra, a club. stood what he means. Greek. 

Apontadôr, 4. m. an observer,| Apporeár, a alguem a paciencia.|Apossár-se, v. a. to put in pos- 
or one that takes notice of] v. a. totire out one's patience.| session. Apoderdr-se, to take 
faults — Apontador, he who|Aportádo, a, adj. See possession, to make one's self 
poiats, or makes sharp at the|Aportamênto; s. m. marit. ar-| master of. 
end. Apontador, a prompter| rival, to arrive or come into/Apósta,s. f. a wager, a bet.— 














to players. — Apontador do re-| harbour or port. Fazer huma aposta, to lay a 
io. See Mad. Apontador|Aportár, v. n. to arrive, to come! wager, to bet or lay. 

de carallos, be who puts the] into a port. Apostádo, a, adj. obstinate, 

stallion to the mare. Aportinhádo, a, adj. See stubborn, resolved. See also. 


Apontaménto, 6, m. a thing|Aportinhár, to open loop-holes|Apostár, v. a. to bet, to lay a 
picked or culled out; also the| ina wallor ship. From por-| wager; also to vie with one. 
first draught or rough begin-| tinhola, a loop-hole. Apostasia, s. f. apostasy, the act 
ning of any work.—Liévro de|Aportuguezádo, a, adj. that has! of revolting, or falling away 
Apontamentos, a note-book, a| the Portugueze manners ; aiso| from one’s religion, or from a 
memorandum-book, a memo-| translated into the Portugueze| religious order. 
randum. language. Aportuguezar huma|Apóstata, s. m. f. apostate, re- 

Apont&r, v. a. to point at one,| palavra estrangeira, to make aj volter, renegado. 
or at a thing; seealso Parar,| Portugueze word from a fo-|Apostatádo, a, adj. See Apos- 


in its last signification.—Apor-| reign language. tatar. 

tar, v. D. to peep, or dawn.| Após, prepo. after that, after|Apostat&r, v. a. to revolt, to 
Ao apontar do dia, at break of| or behind, moreover. forsake his religion, to apos- 
day. 4 barba lhe começa ajApósema. See, Apozema. tatize, to turn renegado. 
apontar, he begins to have ajAposent&do, a,adj. See Apo-| Greek. 

beard. Apontar, to note, to! sentar. Apostéma, s. f. an aposteme,im- 
sign, to mark. Apontar, to'Aposentadér, s. m. he who pro-| posthume ; an unnaturalswell- 
prompt a player. Apontar, to) vides for lodgings. ing of any corrupt matter in 


point, to make sharp at the|Aposentadér, mor, harbinger,| the body. Greek. 

end. Apontar, to aim, or| an officer of the court who|Apostemádo, a, adj. See 

take one’s aim. Apontar gente, goes a day before and provides; Apostemár, v. n. or, Aposte- 

de guerra. See Alistar. Apon-| lodgings for a king in bis pro-| mar-se, v. r. to be apostumated. 
' tar, to observe or take notice) gress. |Apostemático, adj. Remedio 

of faults. Apontar, to alledge,| Aposentadôr, maior do exercito.| apostemdtico, remedy against 

to quote, to produce, to in-| See Quartel Mestre, &c. apostemes, or abscesses. 
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Apostemár-se. See Agastar-se. Apoyado, a, adj. See guem, to call for assistance. 
Apostemeíro, s. m. a lancet to/Apoyfr, v. n. to support, to} Appellidar armas, armas, to 
open the postemes. countenance. to hack, to fa-| cry, as the troops do, to arms ! 

Apostilla, s. f. a note or addi-| vour, to protect, to defend, to| Appellído, s. m. a surname. 
tion to sny thing,a post-scrip-| prop. Appélo, s.m. thesame as Appel- 
tum toa letter. Apoyo, s. m. a prop, a stay, aj laçãô. . 

Apostillado, a, adj. See support, both in the properand|Appendiculo, s. m. a small ap- 

Apostillár, v. a. to explain, to| figurative sense. pendix. 
expound, to interpret. Apózema, or Aposema, s. f. al|Appéndice, or appendix, 8. ™m. 

Apostolado, s. m. apostleship. | medicinal decoction of herbs,| an addition, any thing that is 

Apostolár, v. a. to preach like| flowers, roots, barks, &c. an| accessory; also an appendix, 
the Apostles. apozem. Greek. or supplement toa book. 

Apostólicamênte, adv. apostoli-|Apparáto, s. m. preparation,|Appensádo,a, adj. See - 
cally. pomp, state, or grandeur,|Appensér, v. a. (a term used in 

Apostólico, a, adj. apostolical,| pageantry.—Apparato, a book| the forum) ex.—Appensar hum 
apostolic. so contrived and digested,| feito a outro, to hang by, or 

Apóstolo, s. m. an apostle, a} thata man may readily find| join a process to another. 
messenger, & person sent upon| what he seeks for in it. Appénso, s.m.a paper that is 
some especial errand, particu-|Apparatóso, a, adj. sumptuous,| joined to another. — Appenso, a, 
larly applied to them whom! costly, expensive, splendid. | adj. joined. 
our Saviour deputed to preach;Apparecér, v. n. to appear or|Appetecêr, v. a. to have an ap- 
the gospel. be seen, to show one’s self, to| petite, or desire for a thing, to 

Apóstrophe, s. f. apostrophe; a| come out. covet, or long for. 
figure in oratory and poetry,|Apparecido, a, adj. See Appa-|Appetecido, a, adj. See Appe- 
in which things animate or in-| recer. tecer. . 
animate, persons present, or|Apparecimênto, s. m. the action|Appetecivel, adj. desirable. 
absent, are addressed or ap-| of coming in sight. Appetitár. See Incitar. — 
pealed to, as if they were sen-|Apparência, s. f. appearance, Appetíte, s m. appetite, desire, 
sible and present. likelihood ; also a show, or| covetousness. Appetite racio- 
Apóstrofo, s,m. a dash with] outside.—<Apparencia de hum nal sensitivo, concupiscivel, 
the pen, being a note of cutting| mavio, the looming ofa ship. | irascivel, the rational, sensi- 
off a letter, as when we writel Apparências, s. f. p. the deco-| tive, concupiscible, and irasci- 
believ’d for believed; an apos-| rations or scenes of a stage.| bleappetite. Appetite, appe- 
trophe. See also Phenomeno. tite, stomach : desire ofeating, 

Apostúra, 8. f. presence, port,|Apparênte, adj. certain, evident,| less violent than hunger. See 
air, in general it is employed) manifest, that plainly appears.| also Fantazia. Appetites, any 
for a noble and fine presence;) —Lugar apparente de hum ob-| passion in general, as sensual- 
mien. , jecto, (in optics) the apparent} ity, libertinism, and the grati- 

Apotentár, v. a. to make power-| place of an object, or that in| fying of the senses. 
ful, potent, &c. which it appears through one|Appetitivel, adj. that which ex- 
Apotigma. See Apophtegma.| or more glasses.— Lugar appa-| cites the appetite, which is to 
Apothéosis, s. m. a consecra-| rente de hum planeta ou de| be coveted or desired. | 
tion or solemn enrolling off huma estrella, (in astron.) the|Appetit6so, a, adj. it is said of 
great men deceased in the! apparent place of a planet or| one that has a fancy for every 
number of the gods ; anciently| star; that is the point deter-| thing he sees ; also ofany thing 
practised by the Romans, first] mined by a line drawn from| that excites the appetite. 
began by Augustus for Julius} the eye through the centre of|Applaudído, a, adj. See 
Cesar, the star, apparent, seeming,|Applaudir, v a. to applaud, to 

Apoucido, a,adj. pusillanimous,| not real, visible. clap, to approve, to praise, to 
faint-hearted. Appariçãõ, s. f. apparition, the} commend. 

Apoucamênto, s. m. meanness| appearing of a spirit ; a ghost|Appláuso, s. m. applause, clap, 
of condition, want of rank, sub-| or vision. or clapping of bands. 
missiveness, lowness. Appellaçãã, s. f. an appeal; Applicação, s. f. application, 

Apoucfr-se, v. r. to disgrace| also the name of any thing, care, attention, diligence, 
one's dignity or character, to| Appelládo, s. m, he that is ap-| study. — Applicaçaô, a destina- 
undervalue one's self. pealed against. tion, appointment. Applica- 

¢ad,an action of applying one 

thing to another, Applica- 
ga, an accommodation, a fit- 
ting, or suiting. 
























Apouquentar-se, to undervalue] to cry for sucha party or fac- 
one’s self. tion. 
Apousentádo, &c. See Aposen- 


Appellativo, an appellative, or|Applicar, v. a. to put to, to ap- 
tado, &c. 


, common name; as opposed to| ply; also to design, to desti- 
Apoutár, v. a. so the watermen| a proper. nate, to appoint.— Applicar o 
say when they cast stones in-|Appellidádo,a, adj. See ouvido, to yield attention, to 
stead of an anchor, to hinder|Appellidár, v. a. to give a sur-| listen. Applicar alguem d al- 
their small boats from being| name, or nick-name ; also to, guma cousa, to set one upon a 
carried away. cry out.—Appellidar por ai-| thing. Applicar, tosuit, to ac- 
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commodate. Applicar os olhos, Apregoadôr, s. m. one who Apréstimo, s. m. church living, 


to cast one's eyes upona thing.| cries, or proclaims, a crier. or the funds given for the sub- 

Applicar-se com gosto d alguma Apregokr, v. a. to cry, to pro-| sistence of a beneficiary, &c. 

cousa, to take to a thing. claim by a crier; also to askiAprésto, s. m. See Aparelho, 
Applicável. adj. applicable, that| people in the church. and Apparato. 

which may be applied. Aprehendér, &. See Appre-iApresurádo, a,adj. See Apres- 
Apposiçãõ,s. f.apposition, when| hender, &c. sado. 

two substances are put toge-| Aprehénso, a, adj. taken or laid'Apresurár. See Apressar. 

ther in the same case. — Appo-| hold of. Aprísco, s. m. a sheep-fold, 


Apremiádo, ) g.; f$ Premiado. | (metaph.) a grot, grotto, 

Apremiár, § Premiar. cave, 

Aprender, v.a. to learn, to gain| Aprisionhdo, a, adj. See 
the knowledge or skill of;'Aprisionár, v. a. to make pri- 
also to learn, to take pattern :| soners of war. 
as aprendei de mim, learn of'Aproádo, a, adj. See 
me. Apromptar, v. a. to prepare, to 

Aprendído,a,adj. See Aprender.| dress, to make or get ready. — 

Aprendiz, s. m. an apprentice. | Apromptar-se, to prepare one’s 
nic, fear. See also Imaginativa. | Aprensãô. See Apprehensãôd. | self, to get one's self ready. 

— Fazer apprehensaô em algu-|Aprensâdo. See Imprensado. |Apropositidaménte, adv. to the 
ma cousa, to seize a thing, or|Aprensár. See Imprensar. purpose, opportunely, seasona- 
upon a thing. Apresentaçãõ, s. f. a presenta-| bly. 

Apprehensivo, a, adj. under-| tion, the act of presenting.— Aproár, v. a.to steer a ship. 
standing, perceiving, intelli-| Apresentaçaô, (in law) presen-| Apropriação, s. f. the action of 
gent; also apprehensive, fear-| tation, the offering a clerk to} appropriating a thing to one's 
ful. the bishop by the patron, to be| self, or of making an applica- 

Approvaçãs, s. f. approbation,| instituted in a benefice of bis} tion of one thing to another. 
liking, consent. gift. Festa da apresentacaé dei Apropriádamênte, adv. with 
Approvádo, a, adj. See nossa senhora, the feast of the propriety. 

Approvadôr, s. m. approver, he| presentation of our Lady in the Apropriádo,a,adj. See 
that approves. Temple. Aproprifr, v. n. See Accom- 

-Approvêr, v. a. to approve of,|Apresentádo, s. m. (in canon| modar.—Apropriar-se, v. r. to 
to like ; to ratify, to confirm.—| law) the presentee, or theclerk| appropriate to one's salf, to 
Approvdr. (An _ antiquated) who is presented bythe patron.| usurp property. 

word.) See Agradar, and Con-| See Apresentacad. Also afriar|Aproveitádo, a, adj. saving, 
that has taken the degrees in} sparing ; also improved. See 

Aprainár. See Aplainar. the university. Apresentddo,| the v. Aproveitar. 

Aprazfdo, a, adj. appointed,| a, adj. See Aproveitadôr, s. m. one that 
settled. Apresentadôr, 8. m. presenter,| spares. 

Apprazamênto, s. m. the time] one that presenta. Aproveitamênto, s. m. pro- 
appointed to do any thing, Apresentar, v. a. to present, to| gress, proficience, improve- 
assignation, an appointment to} tender, to produce in court.—/ ment. (Speaking only of learn- 
meet, Apresentar, to present, to in-| ing or morals.) 

Aprazhr, v. 2. to determine, to} troduce. Apresentar, to con-| Aproveitár, v. a. to help, to fa- 
appoint before what is to be| sign, to deliver or put into} vour, to do one good, to avail. 
done. one’s hands. Apresentar, to) —Que me aproveita? What 

Aprazêr. See Agradar. name, to nominate, to present.| avails to me ? or what signifies 

Apraziménto. See Vontadcand| Apreseniar batalha, to offer| to me? Aproveitar, to save, to 

battle. They say also Apresen-| improve, to profit, to put to 

tar-se em batalha. Apresentar,| good use. Aproveitdr-se, v. 1. 

to produce or bring out. Apre-| to improve, to makea progress, 

sentar huma peticaé a el rei, to| to get by, to be the better for ; 
put up a petition to the king.| also to make use of, to make an 

A’pre, a word of exclamation,| Apresentar-se, v. r. to come or| advantage, to improve ; alsoto 
when one lays his hand on a| appear, to offer himself. catch at, or lay hold of. Apro- 
thing be thinks is cool, and|Apressadamênte, adv. hastily.| veitar-se daoccasiad,toimprove 
burns himself. Sometimes it|Apressádo, a, adj. -See Apres-| the opportunity, to avail one’s 
is a word of admiration, hey-| sar and Veloz. self of. 

Apressár, v.a. to press or hasten,| Aprovision&r, v. a. to provide, 
to incite, spur on, to egg.—| to victual, to supply wiih pro- 

Apreçár, v. r. to cheapen, to} Apressar o passo, to mend one's| Visions. 
haggle, to beat the price. pace, to go faster, Apressar-se,| Apróxe, s. m, the approach ina 

Apreciável, adj. valuable, pre-|.v. r. to he expeditious, quick,| siege. (In fortification.) 
cious, worthy, deserving re-| or speedy. Aproximação, s. f. approaching, 
gard. Aprestádo, a, adj. See or drawing near, approxima- 

Aprêco, s. m. See Estimaçaõ,|Aprestár, v. a. See Preparar.| tion. 
and Conta. —Aprestar-se,v. r. See Pre-jAproximâdamênte, adv. by ap- 

Apregohdo. See purar-se. proximation. ’ 


si¢ad,(in mathematics) addi- 
tion, adding to. 
Apprehendér, v. a. to under- 
stand, to apprehend, to con- 
Ceive. 
Apprehendido,a.adj. See Ap- 
prehender. 
Apprehenshd, s. f. apprehen- 
sion, understanding; also pa- 












































Gosto. 

Aprazível. adj. pleasant, de- 
lightfal to the eye,delightsome, 
speaking both of persons and 
things. 
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Aproximár, v. a. to draw or| Aquellôutro, a, adj. that other.!Aquosidáde, See Acosidade. 
bring near, to approach. See Pronome. Aquôso. See Acoso, 

A’psides, s. m. p. (astr.) apsides.;Aquém, or Daquem, adv. on{Ar, s.m. air; one of the four ele- 

Aptidáô, s. f. aptness, readiness,| this side. ments wherein we breathe; also 
capacity. Aquentado, a, adj. See Aquen-| carriage, countenance, looks, 

A’pto, a, adj. ready, apt, capa-| tar, gait, or posture of the body in 
ble, fit. Aquentamênto, s. m. a heating,| walking, grace, agreeableness. 

Apunhalár, v. a. to stab, or| or making hot, dr, the palsy. Cantar com 
wound with a poinard or dag-|Aquentár, v. a. to warm, or| ar, to sing well. Crer pelos 













ger. make hot.—Aguentdr-se, v. r.|) ares, to believe easily every 
Apupéda. See Apupo. to be made bot, to be warmed,| thing. Dar ares de alguem, to 
Apupédo, adj. See or heated, to warm one’s self. | look like one, to favour one. 


Estar com o pé no ar, to be 
unsettled, or irresolute. Res- 
pirar os ares nativos, to breathe 
one's own country air. Fazer 
as cousas no ar, to do things at 
random, inconsiderately. Foi 
se tudo por esses ares, all is 
gone. Fazeis hum tiro so ar, 
you trouble yourself in vain. 
Pelos ares, quickly, suddenly. 
Pescar as cousas pelos ares, to 


bea sagacious man. Apanhar 


Apupár, v. a. to hiss at one, in|A'queo, a, adj. aqueous, like 
contempt, to rail; also to hiss} water, watery. 
off the stage. Aquerhô. See A'cheronte. 
Apúpo, s. m. a hiss, a railing, or| Aquerido, : Ss Acquirido. 
outcry, against any one. From|Aquerir, © À Acquirir. 
the Lat. pipudum. Aquéste, Aquésta, are Spanish 
Apurádo, adj. See words, though used by some 
Apuração, s. f. refinément, im-| Portugueze authors. See Este, 
provement in elegance or pu-| Esta. 
rity. Aqui, adv. here; also herein, in 
Apuradér, s. m. one that refines,| this.— D'agui, from hence 
improves, finishes or polishes. | hence, from this place; they 
Apurár, v.a. to cleanse, or make} say also dagui. Daqui a tres| as cousas no ar, to understand 
clean ; to purify.—Apurar hum} dias, tbree days bence. Dagui| things wrong. 
homem, to press a man hard.| em diante, henceforward, bence-| Ara, s. f. an altar-stone, laid on 
Apurar, to drive to extremity,| forth. Até Aqui, as far as| the altar where mass is said ; 
to examine diligently, to pro-| here, hitherto, till this day, till) also a southern constellation, 
voke, to perfect, to bring to| now, also hitherto, to this place.) the altar itself. 
perfection. Apurar a pacien-| Aqui del rei ! a cry, demanding| Arabêsco, s. m. arabesc, a sort 
cia, to try a man's patience.| assistance in the king's name;| of painting, which consisted 
See also, Refinar. Apurar-se, as is amongst us the word) wholly of imaginary foliages, 
v. r. to be thoroughly per-| murder! plants, stalks, &c. without any 
fected ; also to study, to labour,|Aquiet&do, a, adj. See uman or animal figures.— 
to endeavour, to strive, to do} Aquietár, v. a. to quiet, to paci-| Arabesco,a, adj. of Arabia. Fi- 
one’s best. fy, to appease, to calm.—.Aqui-| guraarabesca, See Brutesou. 
Apyro, adj. incombustible, (said) etar, v. n. to rest, to take somejArabí, s. m. a title given to the 
of those sorts of earth and| rest or repose. Agsietar o pen-| rabbin that governed the Jews 
stones which fire cannot change| samento, ou o cora¢adé neste, when they were tolerated in 
into glass, lime or plaster.) particular, rest yourself satis-| Portugal. 
Aquantiádo, a, adj. See Acon-| fied about that. Aquietdr-se,| Arábia, s. f. Arabia, by the Ori- 


tiado, and Contia. v. r. to be quiet or appeased. | entals called Arabestana, a 

Aquário, s. m. aquarius, onejA'quila, ou pao de aquila. See| country of vast extent in Asia. 

of the twelve signs of the| Pão. Arábico, or Arábigo, a, adj. that 
zodiac. Aquilatár, v. a. to determine or| belongs to Arabia. 

' Aquarteládo, a, adj. billeted.| examine the carat or fineness|Arabotinte. See Arcobotante. 

See also. of gold; to value the merit of/Ar&ca, s.m. arrack or rack, a 

Aquartelamênto, s. m. lodge-| any one. spirituous liquor imported from 


ment, quarters, (milit.) Aquilãda, s. m. the north wind.| the East Irdies, used as a 
Aquartelár, v. a. (a military] (in poetry) it is taken for any| dram, or punch. 

word) to billet or quarter sol-| cold and boisterous wind. Arfido, s. m. a plough.—Ferro 
diers.— Aquarteldr-se, v. 1. tojAquilino, a, adj. hawked.—| do arado, the plough share.— 
take quarters. Naris aguilino, a hawked nose,| Rabo do arado, the plough tail, 
Aquático, a, adj. watery, that) a Roman nose. or plough handle. Oficial que 
belongs to the water, or that/Aquillo, pron. that thing. Jaz arados, or abegad, a plough- 


lives in the water. Aquilonár, adj. notherly, com-| wright. Arddo, a, adj. tilled 
Aquátil. See Aquatico. ing from the north. with the plough. 
Aque del rei, help! belp! SeejAquinhoádo, a. adj. that has got|Aradura, s. f. ploughing. 
i his share. See also Arálha, s f. the stem or stalk of 


ui. 

Aquecêr, ou Acontecér, (obsol.)|Aquinhoár, v. a. to share, to) the garlick. 
See Acontecer. Aguecér, v.n.| share out or divide into shares;| Aramá, an inter. of admiration, 
to wax hot, or grow warm. also to share a thing with one. | hey-day ! 

Aquécido, a, adj. grown warm.|Aquirír. See Acquirir. Arâme, s. m. brass, a composi- 

Aquedácto, s. m. an aqueduct. |Aquistár, v.a. to get, toacquire.| tion of different metals, of a 

Aquella, pron. f. that woman, or] (Camões Lus. c. 7. 59.) bright yellow colour, whereof 
that thing. Aguélle, pron. m.|Aquisto, a Spanish word. See| lamps, wire and other things 
that man, or that thing. Isto. 


are made. — Fio de arame, — 


ARC A RC ARC 


brase-wire. Arame [im cant) a) serves the aqueduct with water.| Arcebispo, s. m. an archbishop. 
sword. Arca de Noe, Noah’s ark,|Arcediagádo, s. m. an archdea- 
Arandéla, or Arandella, s. f. ai (metaph.) any place, or chest} conship. 

thing in the shape of a funnel,| that contains all sorts of things.| Arcediágo, s. m. archdeacon. 
fastened to the thick end ofa| Arca(speaking of the human|Archaísmo, s.m. archaism, the 
lance to defend a man’s band. | body) the breast; also the| retaining old obsolete words. 
Arânea, s. f. the tunicle of the) bowed arm in wrestling. P.|Archéiro, s. m. one of the king 
eye, that contains the crystal-) na arca aberta o justa peca ;| of Portugal’s guards, an archer. 


line humour. that is, it is opportunity makes|Archéo, or Arqueo, s.m.archeus, 
Arânha, s. f. a spider. —Têa de] the thief. Vea d’arca. See| the principal of life and vigour 
aranka, a cobweb. Erva con-| Basilica. in any living creature. Greek. 


tra 6 aranha peçonkenta, thejArcabôuço, s. m. the order and| —Archeo, (with chemists) cen- 
spider-wort, an herb. dranzha| disposition of the bones: also a| tral fire. 
@agua, a water-spider, with six) man's chest, or breast, all that} Archetypo, or Arquetypo, s. m. 
feet, that runneth on the top| part of him which is shut in by} an original, a model, a pattern. 
of the water without sinking.| the ribs. Greek Mundo archetypo, God. 
Aranha meirinha or meirinho Arcabúz, 8. m. an arquebuss, a/Archiacôlito, s. m. the firmt 
das moscas, a small spider that] sort of hand-gun. acolothist, or acolate of the 
catches flies. Aranha, a fish|Arcabuzico, s. m. a musket-| church. 
called quaviver, or sea-dragon;| shot. Archicantôr, s. m. archchanter, 
also a sort of crab fish. Arcabuz&do, s. f. idem. the chief chanter. 
Aranhico, s. m. a small spider. |Arcabuzeádo, a, adj. See Archicláro, s. m. the regent or 
Aranhól, a spider's hole; also a' Arcabuzehr, v. a. to shoot, (al superior in a church or Monas- 











fowling net. military punishment.) tery. 
Aranzél, s. m. a roll,a register ;|Arcabuzeiro, s. m. an arque-; Archibânco, s. m. a table or seat 
alse a method, 2 rule. busier, one that shoots with an| with a drawer under it. 


Arár, v. a. to plough. [Metaph.]! arquebuss; also a gun-smith. |Archiducádo, s. m. an arch- 
Arar os mares, to plough the|Arcabuzeiro,s. m. musqueteers,) dukedom. 
seas, to sail; also to scratch. | a body of them. Archidúáque, s.m. an archduke. 

Arfra, s. f. a bird called macaw.) Arcida, s. m. a great number of Archiduquéza, s. f. an arch- 

Araticú, a plant in the Brazils. | arches together; piazza, a waik| duchess. 

Aravéça, s. f. a kind of plough} under a roof supported by pil- Archiepiscopál. See Arcebispal. 
that makes deeper and wider} lars. Archimandrita, s. m. & superior 
furrows. Arc&do, a, adj. fashioned like a} of religious men. Greek. 

Ar&uto, s. m. herald, the second} bow, orarch. See Arcar. Archipélago,, or Arcipelago, 
office, after the king at arms,/Arcinjo, or Archanjo, s. m. an} s. m. the Archipelago. 


or the king of heralds, who de-| archangel. Architeclino. See Architriclino. 

nounces war or peace. Arcano, 8. m. a secret, a mystery| Architécto, 5. m. an architect, a 
Arbim, s. m. a sort of coarse] belonging to God, orto princes.| master builder. Greek. 

cloth formerly used. —Arcarno duplicado, (among|Architectára, s. f. architecture. 
Arbitra, s. f. an arbitratrix. chymists) a sort of salt made, Architráve, s. ma. the architrave, 
Arbitraçaõ, s. f. arbitration of] by washing the gross matter,| that is, the master or principal 

exchanges, [commercial. ] which remains after the distil-| beam in any structure. Greek 
Arbitrado. See Arbitrar, and) lation of double aqua fortis| and Lat. arche-trabs, the prin- 

Arbitrar-se. with warm water. Arcaro,| cipal beam; in stone work, it 
Arbitradér. See Avaliador. a, adj. secret or concealed, hid-| is that part which lies immedi- 
Arbitraménto. See Arbitrio, den, undiscovered. ately upon the columns, and 

and Louvamento. Arçãô, & m. the pommel of a| supports the structure. 
Arbitrár, v. n. to arbitrate, to| saddle, a saddle-bow; from the|Architriclino, s. m. he that or- 

decide. French argon. ders and takes care of a feast. 
Arbitrár-se, v.r. to be discussed, | Arcár, v. a. to hug, to clasp, to| Lat. Achitriclinus. 

to be examined. ‘| twine about as wrestlers do.—| Archivár, v. a. to gather, to col- 
Arbitráriamênte,adv.decisively,| Arcar com alguem, to press one,| lect documents and otber pa- 

peremptorily. to solicit him. Arcar com| pers in the Archives. 


Arbitrário, adj. arbitrary, or| Auma dificuidade, to endeavour|Archivista, s.m.a keeper ofthe 
free. to clear and lay open a diffi-| records. 
Arbitrio, s. m. arbitrage. See) culty. Arcar pipas, to boopjArchívo, s. m. an archive, a 


also Alvedrio, and Alvitre. pipes. place where records are kept. 
Arbitrista,s.m. See Arbitrador|Arcaria, s. f. the arches which|Archontádo, s. m. dignity of 
and Alvitreiro. support any building ; a great] archonte. 
A'rbitro, s. m. an arbitrator, an} number of arches. Archônte, s. m. archôn, one of 
umpire. Arc&z, s. m. a great chest. the chief magistrates of Athens. 
Arbório, adj. arborary, of or be-' Arcebispádo, archbishopric, the! Archéte, s. m. a flambeau, taper 
longing to a tree. extent of the jurisdiction, orthe| or link made of cord with wax 
Arbfsto, s. m. a shrub, a bush.| benefice and dignity of an arch-| or resin about it. 
Arca, 8. f. a chest, a binn to, bishop. Archipélago. See Archipelago. 


keep bread or corn. — Area Arcebisp&l, adj. archiepiscopal,'Arcipréste, s. m. an arch priest, 
@agua, the conduit-head,which' or belonging to the archbishop.! or chief priest. Greek. 


Ba 


ARD ARE ARG 


Arco, s. m. a bow ; aiso anarch.| also Esperto, Alentado, and Aréjo, s. m. an airing, exposition 
—Corda de arco, the bow-string.| Ardente. to the air. 

Apertar a corda do arco, tobend|Ardidéza, s. f. bravery. See Arelhâna,s.f. (inIndia) agirdle. 
a bow. Desarmar o arco, toun-| also Esterteza. Arêna, s. f. a place in the amphi- 
bend a bow. See also Setta.|Ardilêza,s. m. the same as theatre, where masteries were 
Atirar com arco, to shoot with/Ardil, s. m.a stratagem andcun-| tried, and prizes fought for. 

a bow. Arco celeste, or, as the| ning contrivance. Arênga, s. f. a long speech, or a 
vulgar call it, arco da velha,|Ardílha. See Harda. tale; also a foolish speech. 
the rainbow. Arco com que se|Ardilésaménte, adv. craftily,Arengádo, adj. See 
tange rabeca, a bow to play on| cunningly, knavishly. Areng&ér, v. n. to make an ora- 
a violin, a fiddlestick. Arco de|Ardiléso, a, adj. subtle, crafty,| tion, harangue. 
pipas, a hoop, or circle, to bind} witty; also wary, circumspect,|Arenôso, a. adj. See Areento. 
a pipe, &c. Arco triumphal, a| cautious. See also Artificioso.| Arênque, s. m. a herring... Ho- 
triumphalarch. Arcos de ferro| Ardimênto, s. m. boldness, cou-| mens, que de algum lugar alto 
que cobrem os cubos das rodar.| rage. avisaé os pescadores aoende esta 
See Cubo, Arco de ponte, the|Ardôr, s. m. heat, burning; also! o cardume de arenques, balkers. 
arch of a bridge. Arco, (in| eagerness, boldness; also an| .. Arenque defumado, a red her- 
geometry) an arch, or any part| itch, or burning in the skin. —| ring. Arengue com ovas, a 
of a circumference of a circle, Ardor, a pricking heat of lust.| bard-roed herring. 
lying from one point to an-| See also Amor. Aréola, s, f. a little bed, or quar- 
other. Arduamênte, adv. difficulty. ter in a garden. Lat. 

Arcobotânte, s. m. (in architec- A’rduo, a, adj. difficult, arduous.|Areopagíta, s,m. an areopagite, 
ture) an arch, a supporter, aj —Árduo, dangerous, great, or) one of the judges among the 
buttress. From the French) of great concern, hard, trouble-| Athenians. 
archoutant. . some. Are6metro, s. m. an areometer, 

Arctâdo, a, adj, See Area, s. f. area, the void place ín] or instrument to measure the 

Arctar, v. a. to strain, to tie] mathematical figures, or the! gravity or density ofany liquor 
close. superficial content ofany figure.| or fluid. Greek. 

Arctico, a, adj. northern, north-| measured in inches, feet, yards,|Areopigo, s, m. Areopagus, 
ward, arctic. Circulo arctico,| &c. (In geometry.)—Aréa, a) Mars’ bill, in Athens, a place 
(in astronomy) the arctic cir-| circle about the sun, moon, or| where judges tried capital 
cle; a lesser circle of the earth] stars. (In meteorology.) —| causes. They sat by night, as 
or heaven, twenty-three de-| Area ou campo do escudo. See} not observing the person, but 
grees thirty minutes distant) Armas, the cause, and writ down, with- 
from thearctic pole.—Poloarc-|Aréa, 8.f. sand. Lat. arena.—| out declaring their suffrages ; 
tico, the artic or northern pole.) Aréa fina, fine sand. Aréa| whence this court was remark- 

Arctúro, s. m. arcturus, a fixed] grossa, gravel. Banco d’aréa,| able for impartiality and se- 
star of the first magnitude, in| (in the sea) sands, a shelf of} crecy. 
the skirt of arctophylax, or} sand. Aréa cega, a kind ofjAreôso. See Areento. 

Bodtes, Lat. arcturus. loosened sand that causes the|Arésta, s. m. awn of corn; also 
Ardégo. See Fogoso. people to stick in it. Padecer| the coarsest sort of flax. 
Ardênte, adj. burning hot; also| de aréas, to be troubled with|Arestins, s. m. p. a disease in a 

passionate, fiery, hasty, unruly.) the gravel. horse's pasterns, called the 

(Metapb.) — Dezejo ardente,|Are&do, a, adj. stupified, dull,| scratches. 

a violent desire. Agua ar-| senseless, amazed, astonished,|Arésto, s.m. (in law) a sentence 

dente, brandy. confounded, surprized. See) given upon a cause, formed 

Ardénteménte, adv. hotly,| also Arehr. upon precedent. 
fiercely; also passionately,|Areál, s. m. a sandy place; also'Arfar, v. n. (a sea term) ex... 
with a strong love. sand-pit. Arfar a ndo, the ship plunges 

Ardentia, s. f. the light caused|Areár, v. a. to scower, withsand| sometimes a-head, and some- 
by the waves, particularly in aj ashes, &c. also to cover with| timesa-stern, See also Empi- 
tempest; a sea storm. sand. *nar-se, 

Ardér, v. n. to burn, to fame,|Arehr, v.n. to be at a loss, to belArgáço, s.m. See Alga. 
to blaze. Arder, to shine, glis-| beside one's-self. Argamfca,s f.a kind of plaster- 
ter, or glitter. Arder, to burn|Aréca, s. f. an Indian fruit. ing made with shreds and tiles 
up, to waste, tospoil. (Speak-|Areeiro, s. m. he who digs the| beaten to powder, and temper- 
ing of war or plague.) Arder,| sand from the sand-pit, or he| ed together with mortar; plas- 
to long, to wish earnestly.| who carries away the sand from| ter of Paris or terrace. 

Arder, to command, to sway.| the sand-pit ; also a powder or|Argamaçár, v. a. to cover with 

to bear sway. (Speaking of| sand-box. the said plastering. 

envy, covetousness, kc.) Arder,|Areénto, a, adj. sandy, gravelly,|Argan&z, s.m. a dormouse ; it 

to blast. ames of corn,| full of sand, or gravel. is also said of any large mouse, 

barley, &c.) Farinha ardida,|Arejado, a, adj. blasted, (speak-| P. dorme como hum arganez, he 
musty, or mouldy flour. ing of trees.) See also the| sleeps like a dormouse. 

Ardid. See Ardil. verb. Arganéo, s. m. a fort of rings 
Ardidaménte, adv. bravely, cou-|Arejár, v. a. to air, to expose to) which serve to push a cannon 
rageously, gallantly. the air, to weather... Arejar| backwards and forwards. (A 
Ardído,a,adj. See Arder. See) kuma casa, to air a house. sea term.) © 

































ARG ARM 


Argan 
kinds of woollen cloths. 


ARM 


íses, s. m. pl. different|Arguír, to accuse, to reprove,to} Ponta. Ruim armaçaõ, a wick- 
reprehend; also to argue, in-} ed man. 


Armagaé, the nets, 


Argão, s. m. a piece of reed they] fer, gather, or conclude; also to) harpoons, &c. to catch the tun- 


make use of to draw wire. shew, to let see, or discover. 


ny-fish with. 


Argél, s. m. Algiers, a kingdom|Argumentac4é, s. f. argumenta-|Arméda, s. f. a fleet of men of 


of Africa. Also a province, tion, disputation. 
and the capital of the kingdom.|Argumentádo, adj. 
—~Argel, according to Barbosa,| mentar. 





war, a navy.— Armada naral,a 


See Argu-| naval armament. 
Armadilha, s. f. a snare, a gin 


signifies also unlucky. Cavallo|Argumentinte, s. m. the oppo-| to catch birds. 


argel, or manalvo, a horse with) neat, in a disputation. 


Armaditho, s. m. a creature in 


his off foot white, and no other| Argumentár, v. n. to argue, dis-| the West-Indies, whom nature 


white about him, a great noise.| pute, or reason. 

Argent&do, a, adj. silvered over. 
— Voz ar, 
like that of silver. of a book. 

Afgent&r, v. a. to silver over. —|Argutamênte, adv. smartly, 
Argentar, to make fair andj briskly, pertly, shrewdly. 
white like silver. Argúto, a. adj. sharp, ready, 

Argentaria. s. f. any vessel o quick-witted ; also shrill, loud. 








plate. See Prata. A’ria, 8. f. an aria, air, song, or 
Argenteádo. See Argentado. | tune. 
Argentefr. See Argentar. A’rido, a, adj. dry, or withered. 


Argênteo, a, adj. of or made of/A’ries, s m. one of the twelve 
silver; also clear or bright as| signs of the zodiac, the ram. 
silver. Poet. Ariéta, s. f. an arrietta, a little 

Argentífero, a, adj. that beareth| short air, or song. 
or bringeth silver. Poet. Arfete, s. m. a battering ram,an 

Argentina, s.f. the herb wild| eugine with horns of iron like a 
tansy, or silver-weed. ram’s head, to batter walls. 

Argentino, adj. ex. Som argen-|Arietino, a, adj. of, or belonging 
tino, argentine clear sound.| to a ram. 


Vóz argentina, a clear voice. |Arimono, s. m. (an antiquated, Armadôr-mor. 


has furnished with a skin like 


Argumênto, s. m. au argument, armour. 
tada, a clear sound| a reason ; also the brief contents) Armâdo, a, adj. armed, harness- 


ed, fenced; also adorned, set 
off; also ready, prepared, for- 
tifed.— Armado de ponto em 
branco, armed on all parts, from 
top to toe, cap-a-pie. Armado,: 
(in heraldry) the blazoning the 
eet and beaks of hawks, and all 
birds of prey, which are always 
painted of a different colour 
from the birds themselves. 
Peixe armado, a kind of fish 
in the West-Indies. Armado 
(in horsemansbip) the spur- 
leather. Cad armado, a dog 
with a collar made of leather, 
stuck full of nails. See the v. 
Armar. 

See Armeiro- 


Silver - coloured, bright or| word) a sort of chair,or sedan.| mor.— Armadór de navios, one 


white, or clear as silver. 
Argênto. See Prata.---Salso ar- 
gento, (in poetry) the sea. Ar- 
gento rico, or azougue, quick- 
silver mercury. 
Argília, s. f. argil, potter’s clay. 
Argilláceo, adj. the same as 
Argill6ézo,ad}. argillous, consist- 
ing of clay. 


(in a ship.) 
Ariolo, 8. m. 








See Adevinho. 
tractable, ill-natured, coy. 


skilled in criticism. 


Arinque, s. m. theanchor-cable,| that fits out armed shipsagainst 


enemieg. Armador de egrejas, 
he who hangs the churches for 


Arísco, a, adj. austere, rigid, in-| some solemnity. 
Armadúra, s. f. arms, weapons, 
Aristárco, s. m. a critic, ofe} armour of whatsoever kind, 


either offensive or defensive. 


Aristocracia, s. f. an aristocracy,|Armaméntos, s. m. p. the sails, 
a common wealth governed by| the rigging and tackling of a 


Argóla, s. f. an iron ring to hold] the nobility, or better sort, as| ship. 


by, or to put on the slaves| Venice. Greek. 
legs. Aristocr&tico, a, adj. belonging 

Argol43, s. m.a very great mas-| to aristocracy. 
sive ring. . Aristolóchia, or Aristoloquia, 

Argolínha, s. f. diminutive from| s. f. the herb called hart wort. 
argola, a small ring.---Correr a| Gr. 
argolinha, a gante at which they |Arithmética, s. f. arithmetic, the 
drive a ball through a ring. art of numbering, Greek. 

Argonhuta, s. m. the Argonauts;/Arithméticaménte, arithmeti- 
also a pilot. cally. 

A'gos, s. m. one of the sixteen|Arithmético, s. mi. an arithme- 
constellations; also a sharp-| tician. Arithmético,a. adj. be- 
witted man. longing to arithmetic. 

Argúcia, s. f. subtilty, briskness,jArlequím, s. m. harlequin, a 
smartness. See also Agudeza.| buffoon who plays tricks to di- 

Arguéiro, s. m. a straw,a mote.| vert the populace. 

—P, de hum argueiro fazer hum|Arlequinada, s. f. barlequia’s 
caralleiro, we say, to make) tricks or jokes. 
mountains of mole-hills. A’rma, s. f. a weapon, an arm.— 

Arguênte, s. m.. See Argumen-| Arma de fogo, a fire-arm. 
tante, Armaçãõ, s. f. a furniture. — 

Arguiçãõ, s. f. sophistry. Armagaé do corpo, the size and 

Arguído. See Arguir. fashion of the body. Armagaé 

Arguidor, s. m.a blamer, a dis-| de ossos. See Arcabougo. Ar- 
commender, or reprover. maçao de veudo, boi, &c. See 





Armár, v. a. to arm, to furnish 


with, or put in arms.—Armar 
aos passaros, to set snares for 
birds. <Armar hum navio, to 
equip or fit out a ship. Armar 
a bésta, to bend a cross-bow. 
Armar huma caza, toset up the 
wooden frame of a house; also 
to furnishorto fit it up. Armar 
no jogo, to sharp, to cheat at 
play. Armar hum laço, to lay 
a snare. Armar ds lebres, ou 
coelhos, to set gins to catch 
hares, or conies. Armar briga, 
ou pendencia, to begin a quar- 
rel. Armar huma cama, to set 
up a bedstead. Armar ciladas, 
to lay an ambush. Aymar de- 
manda, to take the law of one, 
to go to law with him. Armar 
disputas, ou disputar sobre a lei, 
to moot. Armar caralleiro, to 
dub a knight, to confer the 
honour of knig hthood upon one. 
Armar huma egreja, rua, &e. to 





ARM ARM | ARQ 
hang a church, street, &c. for] a king at arms. © campo, ox| Armísono, a, adj. (in poetry) 


some solemnity. Armar, to} drea do escudo, em que se pintaô,| rustling with armour, armison- 
hunt after, to strive to obtain.) ow se esculpem as armas, field,| ous. 


Armar huma traiçaô, to plot, to) (in heraldry) the whole sufacej Armisticio, s. m. an armistice, a 


brew, to frame a traitorous de-| of an escutchéon, or shield. truce, a suspension of arms. 
sign. Armar cancaditha, to trip| Armatéste, s. m.a rack, to bend|Armodatíla. See Hermodatila. 
up one’s heels. Armar, to expe-| à cross-bow, Armólas, s. m. p. a herb called 


rience, to experiment, to try.| Armazém, s. m. warehouse. Ar-| orage, or orach; golden herb. 
Armar, to seek, or get by cun-| mazéms, pl. milit. magazines,|Armonia, See Harmonia. 
ning; to watch, to lie at catch] storehouses. Armoníaco, ex. sal ammoniaco. 
for. Armar, to become, to be|Arméiro, s. m. a maker of ar-| See Ammoniaco. 

proper,tofit. Isto ndô me arma,| mour.— Armeiro mor, the chief, Arnéiro, s. m. a barren, sandy 
this does not fit my turn. A4r-| armourer. ground, 

mar sobre alguem, to take up|Arméla, s. f. an iron or wooden) Arnélla, s. f. the root of a rotten 
arms againstone. Armar hum| staple for a lock, or bolt, or any| or broken tooth, that remains 
jogo com alguem, to play with} such use, (This word is used| in the gums. 

one.  Armar (among gold-| in the provinces of Minho and/Arnéz, s. m. harness, armour; it 
smiths) to settle the filigree} Beyra. is taken sometimes for the 
work. Armar as redes, to set| Armenia, Pedra,ou Terra, Arme-| breast-plate only. 

nets. Armar dalguem,to set onc; nian stone; & mineral stone of|Arnoglóza, or Arnoglossa. See 
or to lay a trap for him, in| earth of a blue colour, spotted] Tanchagem. 

order to bubble him. Armdr ou| with green, black, and yellow.|A'ro, a.m. an iron or wooden 








emparelhar, (among gamesters)| See also Bolo. boop.— Jogo de aro. See Jogo. 
to go half with one. Armar es-|Arménto, s. m. an herd of large) A'rôdo, adv. abundantly. 
poras d castelhana, ou d mou-| cattle. Arotira. See Lentisco. 


risca, to make the spur-leather|Arméo, da lad on linho, a rack|Aromancia, s. f. aromancy, a 
after the Spanish or Moorish! full of yarn or flax, as a hand-| divining, or foretelling of 
fashion. din horsemanship. )| ful, or bundle. things by certain signs in the 
Armar, to arm, to make pre-|Armeria, or Armaria, s. f. ar-} air. Greek. . 
paration for a war, to raise} mory (in heraldry,) or the art|Arôma, s. m. a sweet or aromatic 
forces. Armar-se, v.r. toarm| of displaying or marshalling} drug, as cassia, clove, mace, 
one’s self, to put on one's arms:| all sorts of coats of arms, and| ginger, &c. also a smell, scent, 
also to fortify, to arm, to fence,| appointing tothem their proper| or odour. (Fig.) . 
to strengthen, to secure one’s} bearings. See also Blazan and} Aromático, a, adj. aromatical, 
' self against a thing. drmar-se| Armas. aromatic, spicy, odoriferous, 
de constancia, to put on a stout/Arménim, s- m. a sort of taffety| sweet, sweet-smelling. 
resolution. Armar-se de pa-| that comes from Bengal. Aromatizado. See 
ciencia, to be patient. Armígero, a, adj. (in poetry)|Aromatizár, v. a. to sprinkle 
Armaría, or Armeria, s. f. arms,| armigerous, bearing arms, or} powdered spices; also to per- 
or coats ofarms. See also Ar-| weapons; it is taken for Mars,| fume or scent with sweet spices. 


meaia, the heathen god of war. A’rot e Murot. Arot and Marot 
Armas, (the plural of Arma)|Armillár, adj. esfêra armillár,| two angels, mentioned in the 
arms, weapons, armour, &.—| the hollow sphere. Coran, book FI. 


Armas usadas nos torneios, arms| Armin&do, ex. cavallo arminado,| A’rpa, s. f. a harp. 

of courtesy; or arms of parade.| (among farriers) a horse that/Arpádo. See Arpar. 

4’s armas ! toarms! a military| has got white spots by the hoof, Arphd, or Arpeo, s. m. a drag, 
cry. being of a black colour; or| or hook.—Arpaéd de afferrar 
Pegar nas armas, to take up| black spots in the same place,| navios, a grapnel, or grappling 
arms. Armas offensivas, e de-| all the rest being white. iron of a ship. . 

JSensivas, offensive and defensive|Arminhádo, (in heraldry) the/Arpár, v.a. to grapple, to grasp, 
arms. Armas de fogo, fire-arms.| field ofan escutcheon when it is| and lay hold of.—Arpar hum 
Fazer passar pelas armas a hum| argent, and the powdering sa-| navio, to grapple a ship. 
soldado, to shoot a soldier toj bles, or white interspersed with| Arpéjo, s. m. a continued modu- 
death. Passar pelas armas, to} black spots. latiou of two or more tunes in 
be shot to death. Armas bran-|Arminho, s.m. a weasel, or fleld-| an instrument. Arpegio. 

cas. See Armado de ponto em| mouse. (Probably from Arme-jArpéo. See Arpad. 

branco. Suspengad de armas,| nia, the country from whencejArpía,s.f. a harpy ; a monstrous 
atruce. Seguir asarmas,to bear| these skins were brought.)—| bird feigned by the poets. 
arms, to be a soldier. Mestre) Pelle dearminho, ermine, a very Arpísta, s. m. f. a harpist, the 
armas, à fencing-master, Es-| rich fur of a weasel or field-| person who plays on the harp. 
cola de armas,a fencing-school.| mouse. Arpofdo. See 

Armas, (inheraldry) arms, coats|Armíno, s. m. (among farriers)|Arpoár, or Harpoar. See Ar- 
of arms, atchievement. Feito; the white or black spots by the] par, 

@armas,a military exploit. 4r-| horse's hoof. See Arminado. |Arpoéira. See Arpaõ. 

mas, (metaph.) power, strength,|A’rmio. See Armeo. Arqueádo, a, adj. fashioned like 
arguments, defence, aid. Ho-|Armipotênte, adj.  valiant,| a bow, or arch; arched, bent. 
mem d’armas. See Armado de, mighty; or powerful in arms,'!Arquefr-se, v. r. to be arched, 
ponto em branco. Rei d@arma,| or war, armipotent. bent, or bowed. 
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Arquehr, as sobrancelhas,to draw Arrhd, s. f. an berb so called. |Arrasadôr, or Arrazador, a stric- 
up the eye-brows, as when we! Arramalbádo, a, adj. See Arra-| kle, thing to atrike the over- 


gue at any thing with admira- 
Arquejado, adj. See 


malhar. 


Arramalhar. See Bulir. 


measure of corn, &c. 


Arrasár, ox Arrazar, to lay even 
Arramár-se, v. r. to bring forth} with the ground, to level.— 


Arquejér, v. n. to breathe short leaves ; also to branch,tospread| Arrasar, to strew, to cover all 


and with difficulty. 
Arqnéiro, s. m. he that keeps 


in branches. 


over. Arrasar huma medida. 


the|Arranchdo, a, adj. pulled away,| See Rasar. 


key of a public chest; also a| orslipped off; also rooted up.|Arrasarém-se os olhos de 1 
Arrancado, wrested, or forced! mas, is when the tears stand in 


chest-maker. 


Arquêta, or Arquinha, (diminu- from. Andar d voga 


tive from arca) a small chest. 
Arquétypo. See Archetypo. 
Arquínha, s. f. the coach-box. 
Arquitécto. See Architecto. 


tura, 

Arquitráve. See Architrave. 

Arquetriclíno. 

clino. 

Arquivista. See Arehivista, 

Arquívo. See Archivo. 

Arrabálde, s. m. suburb. Ara- 

bic. 

Arrábida, s. f. a promontory in 
Portugal. Lat, Barbaricum pro-: 
monterium. | 

Arrabíl, Rabil, or Rabel, s. m. a; 
musical instrument likea small 
fiddle, used by shepherds. 

Arráia, or Arraya, s. f. a fish 
called a ray, or skate. In the) 
reign of King John I. the as- 
semblies of the common people). 
were called arrayaminda. See, 





arrancada, 


the eyes ready to gush out, but 


to row with all might and, do not run down. 


main. See also Arrancar. 


Arrasádo, em popa, (speaking of 
Arrancamênto, s. m. a plucking| a sbip,) is when a ship goes 


away, a pulling up of herbs, &c.! right before the wind. 
ArguitectGra. See Architec-| also the crime of drawing the|Arrasthdo, Arrastrado, a, adj. 


sword, or any other arms in 
the capital. 


See Architri- Arrancár, v. a. to pull or tear 


away violently, to root up, to 
snatch away, both in the proper 
and figurative sense; also, to 


dragged, trailed along the 
ground ; also, that is in a very 
mean condition, or full oftrou- 
bles.-= Arrastado, far-fetched, 
affected, unnatural, also tried, 
fatigued, haraseed. 


force or wrest from, also to de-|Arrastár, or Arrastrar, v. a. to 


part from, to leave a place; 

also to draw. Arrancar a alma, 
to die. Arrancar suspiros, to 
sigh. Arrancar a espada, to 
draw the sword. Arrancar o 
cavallo, is for a horse to start for 
a race, to start out on a sudden. 
Arrancar os olhos d alguem, to 
scratch or pull out one's eyes. 
Arrancar-se lhe d alguem o co- 
raçaô, to be highly vexed, 
or grieved, to break one’s 


also Raya.—Arraia negra, e no heart. 
cabo armada de dous ferroens, Arranchhdo . See 


a thornback, the frontiers or 
borders of a kingdom, &c 

Arraiádo, or Arraydo. See Ray- 
ado, and Arraiar. 





Arranchár, to set in order.— 


Arranchár-se, v. r. to set one's 


draw, drag, or, trail along the 
ground. — Arrastar, (Metaph. ) 
to entice, or allure ; to decoy, 
to attract. Mulher que arrasta 
os vestidos, a draggie-tail. Are 
rastar alguem, (Metaph. ) to tire 
one, to molest him. Arrastar 
ox torcer o sentido, &c. See 
Torcer. Arrastar a axa, (Me- 
taph.) to make love, to court. 
Arrastar, v. 7. to trail, to hang 
on the ground. Arrastar-se, v. 
T. to creep, to move slowly and 
weakly. Se eu naô puder cami- 
nhar, arrastar-me hei, if I can't 
go, I will creep. 


house or lodgings in order ;|Arr&tel, s. m. a pound weight. 


also to mess with one. 


Arratelár, v. a, to weigh a thing 


Arraiál, or Arrayál, s. m. the Arrânco da morte, the trance, pound by pound. 
field or camp where two armies! agony, or pains of death.— Dar Arraveshdo, See 


engage.—Arraial. See Real. 


Arraiâno, or Arrayano, 8. m. a'Arranhádo, a, adj. 


neighbourer, or borderer. 


nhar. 
Arraiár, or Arrayar, v. n. to Arranhadára, s. f. a scratch.—/Arrazar. 
shine, to cast forth beams and) Huma leve arranhadura,a slight Arrazobdo. 


rays.-—O sol arreia, the sun 
rises. 


os ultimos arrancos, to die. 


scratch. 


Arranhár, v.2.toscratch. Arra- Plin él. 


Arravesár, See Arrevesar. 
See Arra-|Arráya. 


Arraia, 
Arrazâdo. see 4 Armd, 
Arrasar. 
See Arrezoado. 
3 s Arrezoar. 
ef 


Arraial. 


Arraigádo, Arraygado, or Arrei-| nhdr-se, v. r. to scratch one's A'rre, Y the word carriers and such 


gado, a, adj. rooted, that hath 
taken roqt.--Arrai aige 
ed, inveterate, ol 
Mal arraigado, an old 
Arraigado, fixed, not easily re-! 
moved. (Metaph.) 


self. 


affairs. 


Arrarár, v.a. See Rarefazer. 


people use to their horses, 


ado, radicat- Arranjár, v. a. to arrange, to set| mules, or asses, to make them 
(Metapb. ) in order, to dispose, arranjdr os| go: as ours say, gee-ho, &c. 
.| seus negocios, to settle one’s| —-Arre ! interj. hey-day! also 


away, away with. 


Arreádo, See 


Arrayg&r, Arraigár, or Arreigar, A'rras, s. m. p. the money or|Arreár, v.a. to dress, to adorn .— 
fortune assigned by the hus-| Arrear-se, v. r. to adorn one’s 


v. n. to produce roots, as a tree 
when planted, to take root, in a 
proper and figurative sense: 
_algo.to grow incurable, or in- 
veterate. (Speaking of dis- 
eases. 
Arraigár, v. a. to fix.—Arrai- 
ger-se, v. T. to stick fast in. 


band for his 


wife, after his} self. 


death; also, the advantages|Arrefta. Arriata. 


given “to the inferior player at|Arreat&do. 
the tennis-play. — Panuoe de|Arreat&r. 


See Arriatado. 
See Arriatar. 


arras or de ras, Arras-hangings ;|Arre&z, s. m. a sort of buckle or 
tapestry made at Arras, in Flan-| ring, on which the stirrup-lea- 


ders. 


ther hangs. 


Arráis, or Arrays, s. m. « master Arrasádo, ou Arrasado: See Ar-jArrebanhádo. See 


ofa boat. 


|Arrebanhér, v. a. to gather the 
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sheep, to assemble or bring to-|Arrebitado. See Levantado. |Arregobr, v.a, to furrow, to cut 
gether. Arabic. Arrebitár. See Levantar, and) in furrows. 
Arrebáta, punhados, (a jocose| Rebitar. Arreiido, or Arreyado. See 
expression,) a person worthy to|Arreból, s. m. the redness of| Arreado. 
be beaten. clouds. Arreifir,or Arreyar. See Arrear. 
Arrebatadaménte, adv. precipi-|Arrebburrínho, asort of play/Arreighdo. See Arraigado. 
tately, hastily, inconsiderately,| among boys. Arreigár. See Arraigar. 
madly. Arrecadação, s. f. exaction, ajArreio, or Arreyo,s. m. a horse- 
Arrebatido, a, adj. snatched,| levying or gathering of money,| harness; also -array, dress.--- 
carried off suddenly, carried| or any other thing; also a right| Árreio, or Arreo, adv. continu- 
away by force. — Arrebatado,| distribution, or management. | ally without intermission. 
swift, rapid, violent. Arreba-|Arrecadádo, a. adj. received,|Arreitéta. (In the province of 
tado, soon angry, passionate,| taken, accepted. See also Pou-| Beira.) See Almotolia. 
hasty, pettish, naturally in-| pado. Arrelá, an interj. of aversion, 
clined to anger. Arrebatado|Arrecadadér, s.m, a receiver, away, away with. 
em extasi, ou arrebatado dos| a collector. Arrelápas, idem. 
sentidos, rapt in spirit, in an|Arrecadár, v. a. tó receive, to| Arrelequím, s. m. a buffoon, or 
extasy. Arrebatado, affected,| take, to accept. --- Arrecadar| harlequin, a merry-andrew, a 
- or touched with delight, or ad-| bem a sua fazenda, to spare, or} jack-pudding. 
miration ; also hastened, done) husband, to be a saving or ajArrelhfda, s. f. anaker-staff, the 
with speed. good husband; also to exact,| plough-staff, or the iron in a 
Arrebatamênto, s. m. snatching,| to demand, to dun. plough-staff, with which the 
or catching; also hastiness,|Arrechdas, s.m. p. an ear-ring,| counter is scraped. 
passion; aocording tothe v. | a pendant. Hebrew. Arremangár. (A vulgar word.) 
Arrebatér, v. n. to snatch, tojArrecífe, or Recife, s. m. a ridge; See Ameaçar. 
pull away violently, to catch| of rocks along the sea-coast ;| Arremataçãõ, s. f. the action of 
suddenly, to carry off as death.| also a harbour belonging to the) delivering the'goods to him 
— Deixar-se arrebatar das| captainship of Pernambuco, in| that bids most, in a port sale, 
paxoens, to abandon, or give} the Brazils. or auction. 
over one’s self to passions, to/Arredado, 2, adj. See __ Arremathdo,a,adj. that is bought 
yield or give way to them. —/Arredfr, v.a. to remove; also to} in a port sale, or auction.-— 
Arrebatar, to charm, please, withdraw.---Arredar para traz,| Doxdoarrematado, adownright 
or delight. Arrebatdr-se, v. Tr.) to draw or pull back. Arre-| fool. See also Aperfeiçoado, 
ex. Arrebatar-se de si, to bel dar-se, v. r. to withdraw, to| and thev. Arrematar. 
rapt in spirit; it is also said of] retire, or go away. Arrematadôr, s. m. he that bids 
passionate lovers, and of mad-|Arredio, a, adj. strayed; (speak-| most. 
men. ing of beasts); also withdrawn|Arrematânte, part. pres. of Ar- 
Arrebeçãdo. See from company, lonesome, re-| rematár, the highest bidder in 
Arrebeçár, Arrebesar, or Rebe-| tired. (Speaking of persons.)| an auction. | 
‘ gar. See Vomitar. Arrédo, adv. ex. Arredo vd dejArrematár, v. a. to sell by auc- 
Arrebentado. See nés, far be it from us, far. tion, to knock at a sale; also 
Arrebentár, v. a. to burst, tojArredôma. See Red6ma. to bid most, to buy in a port- 
break suddenly.---Arrebentar,| Arredôr, adv. around, about. sale; also, to tie fast.---Arre- 
v. n. to burst, to break or Arredóres, s. m. p. precinct, cir-| matdr terras, to break up or till 
fly open. Arrebentaõ---lhe as| cuit.--- Arradores da ciddde,the| the ground again, also to weed. 
ilhargas com riso, he can’t hold| adjacent parts of the town. Arrematar as contas, to reckon, 
his sides with laughing, hejArredôuça. See Redouça. to count, to cast an account. 
splits his sides with laughing.|Arrefanhado. See See also Rematar, Arrematar- 
Arrebentar, to open and spread|Arrefanhár, v.a. (In the pro-| se, v.r. to be sold by auction, 
as a flower doth; also to sprig,| vince of Beira.) See Arrancar.|Arremeçãdo, a, adj. thrown or 
to break out, to rise, to issue,|Arrefecér, v. a. and n. See Es-| cast forth, or away. See Ar- 
to burst out as waters do. Ar-| friar and Esfriar-se. remeçar.--- Homem arremeçado, 
rebentar de gente, to be crowd-|Arrefecido. See Esfriado. a temerarious or rash man. 
ed with people. Arrebentar,|Arrefentir, s. m. to cool, to|Arremeçãõ, s.m. a sort of lance 
to desire passionately ; also to| make cold. that may be cast, or hurled. 
be ready to burst; to break as Arregaçãdo, a, adj. girded, tuck-|Arremeçãr, v. a. to throw, or 
the waves do; to break as an| ed up. fling forth, or away.--- Arreme- 
imposthume. 4s suas expres-| Arregac&r, v. a. totuck or turn,| car o carallo, to gallop; alisa, 
soens me arrebentaô o coragad,| or gather up.---Arregagar os, to turn back the horse. Arre 
his expressions break my heart. braços, to strip the arms naked.| meçar-se, v. r. to cast. or throw 
Ter o corpo arrebentado, to have Arregalár os olhos, to lift the, one's self in, to rush in, to run 
eruptions appear on the body,| eye-brows too muth, to open! headlong into. . 
as pustules, sores, &c. one's eyes wide, to stare. Arremêço, s.m. a throw, hurl, 
Arrebentamênto, s. m. a burst, Arreganhãdo, a, adj. See or cast.--- Armas de arremeço, 
the action of bursting. Arreganhár, v. a. to grin, to, arms that may be cast, or 
Arrebentos, s. m. the first shoots! snarl, or shew the teeth asa! hurled. Fazer arremeço. See 
ofa tree. dog doth; also to chink, to, Arremeçar. 
Arrebique. See Rebique. open. (Speaking of fruit.) !Arremedâdo. See 
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Arremedár, v. a. to imitate a Arréo. Ses Arreio.—Arrdo, adv. 
person, ora thing, to come near| See Arreio. 
to it, to mimic, to ape, to mock ;|Arrepelhdo, a, adj. See Arre- 
adso to counterfeit. pelar. 

Arremédo, s. m. an imitation,|Arrepelãô, ou Repelad, s. m. a 
the act of mimicking; also aj tug by the hair.— Dar hum ar- 
counterfeiting, a dissembling,| repelad, to give a tug. 

a colour, pretence, or disguise.| Arrepelár, v. a. to pull off, or by 
O humor ou genio de arremedar,| the hair.—Arrepeldr-se, v.r. to 
apishness. Arremedo de fidal-| tug one’s own hair. e 
guia, a shew of nobility. Arrependêr-se, v. r. to repent, 

Arremédos de guerra, mock) to change one's mind. 
fights, Arrependido, a,adj. See Arre- 

Arremesquinhos, so they call] pender-se. 
the paint, patches, &c. which|Arrependimênto, s. m. repent- 
women wear on their faces. (Aj ance, the changing of mind. 
jocose word.) Arrepiaménto. See Arripia- 

Arremetênte, (in heraldry) it is) mento. 
said of beasts represénted as Arrepiár. See Arripiar. 
invading, assailing, or setting Arrepique, s, m. ringing of the 
upon. Is. 

Arremetêr, v.a to invade, assail,Arreptício. See Obesso. 
or set upon, to rush violently|Arreves&r, ox Arravesar. (Obsol.). 
upon, to run hastily or furi-| See Vomitar. 
ously upon. Arrezoadaménte. See Raciona- 

Arremetída,s. f See Acometi-| velmente, and Bastantemente. 
mento. 





Arribitár. 
Arrigido,a,adj. See Erriçado. 
Arriçãr, 
Arriéiro, s. m. a muleteer. 

Arriél, s. m. a gold ring used in 
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fore the wind. Dés dos seus 
navios arribaraé a este porto, 
ten of their ships have put into 
this harbour. 4 tempestade 
nos obrigou a arribar dguelle 
porto, a storm drove us into 
that harbour. Arribar, to be 
forced back into the harbour 
the ship set out from. Arribar, 
to strike or run a-ground. 
Arribar, (metapb.) to recover, 
to get again. Arribar, to re- 
sume, to begin again, to take 
in hand again. Arribar a ave, 
to fly as strange birds do. See 
Arribaçad. Arribar, to teach, 
to come at. Arribar, to hoist, 
or hoist up. 

See Ribitar. 


See Erriçar. 


ancient times by the common 
sort of women. 


Arrilhãdo, s. f. See Arrelhada. 
Arrezobdo, a, adj. reasonable, Arrimáda, a, adj. 


underset, 


Arremetido, a, adj. See Arre-| just, right, conscionable; aiso,| propped, leaning, or resting 


meter. 
Arremettiménto, s. m. attack,| rate. 

onset, the first brunt. 
Arremmido, (a vulgar word.)| a plea, a reason, a defence. 

See Atrevido. 
Arreminár-se, v. r. to assault, to] ing, an argument. 

set upon, to run against. Arrezo&r, v.n. to reason, to con- 
Arrendádo, a, adj. See Arren-| sider.—Arrezoar o feito, totake 

dar. up the plea. 
Arrendadôr, s. m. he who takes|A’rrhas. See Arras. 

or hires; a tenant who rents/Arrifdo, a, adj. See 

a house, or land. — Arrendador,|Arriár, or Arrear, v. a. (a sea 

a lessor, he that letteth aj term) to veer; tkat is, to put) 

house, &c. he that setteth to} more rope by band, or to let; 

hire. more run oun.— Árriar as velas, 
Arrendamênto, s. m. a hiring,| tostrikesail. Arriar bandeira, 

renting, or taking by lease.—/ to strike the flag. 


Arrendamento, the letting of a|Arrifita,s. f.ex. Levar as bestas Arriminádo. 


reasonable, competent, mode-| o0.-—Arrimado, (metaph.) fa- 


voured, protected, &c. See 


Arrezoádo, s. m. a reply in law,| Arrimar, and Arrimar-se. 
Arrimádo, d sua opixiaô, posi- 
Arresoamênto, s. m. a rcason-| tive, head-strong, stubborn. 
Arrimár, v. a. to lay any thing 


against another, that may sup- 
port it, or may be supported by 
it,—Arrimar, (metap.) to pro- 
tect, to shelter. Arrimar-se, 
v.r. to lean, to rest; both in 
the proper and figurat. sense. 
Arrimar-se sobre hum bordad, 
to lean upon a stick. Arrimar- 
se, to draw near, or nigh. Ar- 
rimar-se, to trust to, to rely, 
or depend upon. 

(A vulgar word.) 


house, a setting to hire. Arren-| d 'arriata, so they say when a| See Atrevido. 
damento feito só por palavra, a| horse, mule, &c, is tied to the/Arrimo, s. m. support, strength, 


lease parole. See Palavra. 
Arrendár, v. a. to let, to let out.| before. 

— Arrendar, to hire, to take tojArriatár. See Reatar. 

hire. 

to lay earth to the millet roots| to horse-harness. 

after being weeded. 


pack saddle of that which goes} prop, defence; both in the pro- 


per and figurative sense. 


Arrinconâdo, a, adj. thrust into 
Arrendar milho saburro,|Arriaz, 8. m.a piece belonging| a corner, forsaken, solitary. 


From the Spanish rincon, a 


Arriba, prep. above, up,upward.| corner. 


Arrenegáda, s. f. a sort of game|Arribaçãõ,s. f.ex. Aves de arri-|Arrióz, s m. a marble for chil- 
at cards, calledomôre. | bacaé, strange birds, or birds} dren to play with. 

Arrenegido, s. m. a renegado,| of a strange place; birds that|Arripiacabéllo, adv. against the 
an untractable and cross man. | flyaway,as swallows in winter.| hair. 

Arrenegadôr, s. m. a swearer, a, Arribfda, s. f. the return by wa-|Arripiádo, a, adj. See the verbs 


blasphemer. 
Arreneg&r, v. a. to deny, to for-| one went. 


ter to the place from whence] Arripiar, and Arripiar-se. — 


Cavallo gue tem o pelo arripiado, 


swear, to abjure, to turn a rene-|Arrib&r, v. n. (sea term) to put) a rough-coated horse. 


gado. — Arrenegar, to detest, to 
loath, to abomimate, or abhor. 
Arrenegar, v.n. to be trans- 
ported with anger. 
Arrenégo, s. m. a detestation, 
an imprecation, or cursing. 
Parr I. ' 


an harbour, or road, to be dri- 
ven into an harbour, or road, 
by stress of weather.— Arribar, 
(in steering the ships) to bear 
up, to bring the sbip more be- 


into an harbour, to stand in for|Arripiaménto, s. m. a shivering, 


or cold fit.—Arripiamento que 
se sente nos dentes, a setting on 
edge. Arripiamento, (speaking 
of the hair) tbe staring up, or 
standing up an end. 





ARR ARR ARS 
Arripiár-se, v. r. to stand on| (Metaph.) to do or say any| angry or disposed to be in a 


end, to stare. Os cabellos se lhe| thing rashly. passion, that is always falling 

arripiad, his hair stands up. |Arroído,s.m. See Briga. out with other people. 
Arripiár, v.a. ex. Arripiar a|Arrdjo, s. m. boldness, audacity,|Arrufado, a, adj, See 

carreira, to travel back, or| impudence. Arrufar-se, v. r. to be angry, to 


over agaiD.— Fuser arripiar os|Arrôio, ou Arréyo, 8. m. a little} be in a passion. . 
cabelos, to cause the hair to} stream of water, a rivulet. Also|/Arrafo, s. m. a peek, a pique 


stare up. Figurat. to fill with| an herb so called. like that among lovers,a lover's 
horror. Arrolhár, v. a. to cork, to put} quarrel. 

Arriscádo, a, adj. endangered,| cork into bottle. Arrugâdo, a, adj. See 
hazarded; also bold, and ven-!Arréllo,a, m. a song to lull chil-|Arrugár, v. a. to wrinkle, to 
turesome, rash, fool-hardy, in-| dren asleep. to make wrinkles, to shrivel.— 
discreet. Homem ariscado, a|Arrdmba, (a vulgar w.) great ;| Arrugdr a cara, or arrugar-se, 
rash man. ex. Jantar de arromba, a great| to bend or knit the brow, to 

Arriscár, v. a. to endanger, to| dinner. frown lower, or pout. (Lat. 


venture, to hazard. — Arisca-| Arrombáda, s. f. a coiled cable.| gura.) 

ria a minha vida para servir-vos,| Arrombáda, a, adj. See Arrom-Arruido, s.m. See Arroida. 

T would venture my life to} bar. Arruinádo, a, adj. ruined, de- 
serve you. Arriscdr-se, v. r. Arrombadôr,s. m. a burglar, or| stroyed, undone. 


to dare, to adventure, to bel house-breaker. Arruinadôr, s. m.destroyer, one 
bold, to presume, From risco, Arrombamênto, s. m. the break-| who ruins, destroys, &c. 
d . ing open. Arruinár, v. a. to ruin, destroy, 


Arrôba, s. f. a weight of thirty-| Arrombár, v. a. to force, to fall, to undo, to lay waste. 
two poundsin Portugal. Ara-| or drive down, in.— Arrombar, Arruivascádo, a, adj. somewhat 


bic. huma porta, to break open a; red, reddish. 
Arrobádo. See door. Arr lho, s. m. cooing ; the noise 
Arrobér, v.a. to weigh, or to/Arrostádo, a, adj. See that pigeons make when they 


measure by the arroba.-—4rro-|Arrosthr, v. to come in sight, to! bill or kiss one another. (Me- 
bar, to cure and preserve small] defy, to provoke, to face. Elle taph.) Children’s playthings, 
wines by putting into them) arrostou a morte no meio dos, as bells, rattles, &c. 

sodden wine. From Arrobe,| perigos, he defieth death in the Arrumaçãã, s. f. a setting in or- 


secit. See also Arrebatar. middle of dangers. der. Arrumagaé de livros, book- 
Arrôbe, s. m. sodden wine or/Arrotádo, a, adj. See keeping. — Arrumaçao de livros 

new wine boiled away to a Arrotadôr, s. m. one who is al-| por partidas, dobradas, book- 

third part, or to one balf; as' ways belching. keeping by double entry. See 

Pliny says from the Arabic er-| Arrotár, v. n. to break wind up-| the v. Arrumar. 

rubun, the third part. wards, to belch. Arrumáço. (A jocose word.) 
Arrochádo, a, adj. See Arrotéa. s. f. a piece of ground, See Arrubo. 





Arrochár, v. a. to bind or tie} that has been grubbed up, and:Arrumádo, a, adj. See 
hard with an arrocho. See ploughed for the first time, Arrumér, v. a. to set in order, to 
Arrôcho, s. m. a short stick with Arroteár, v. a. to grub up an, dispose, to set up any thing in 


which carriers wind the cord) untilled piece of ground. its place. From the French 
that binds their pack. Arrôto, s. m. a belch, belching,| rum, any room made or con- 
Arrodefido. 8 Rodeado, | or breaking wind upwards. trived in the bold of a ship to 
Arrodefr. } ee À Rodear. Arroubamênto, s. m. See Ex-| put in the lading.—Arrumar 
Arrodelládo, a, adj armed with) tasis, lioros, to keep a merchant’s or 
a buckler, or shield. Fromro-!Arroupado. See Enroupado. | banker's books. <Arrumar hu- 
della, a buckler. Arroupár. See Vestir. ma carta geographica, ou hydro- 
Arroghdo, a. See Arrogar. Arroupar-se. See Enroupar-| graphica, to appoint in a ge- 
Arrogância, s. f. arrogancy, se. ographical or hydrographical 
pride, haughtiness. Arrôz,s. m. rice, aroz doce, milk| chart, the courses to be ateer- 
Arrogânte, adj. arrogant, proud, rice. ed; to shew the bearing of a 
haughty. Arruâdo,a, adj. disposed,shared,| town, or of a sea coast, with 
Arroginteménte, adv, proudly,! or divided into streets. See} respect to another place; to 
haughtily, arrogantly. also mark the trade-winds, &c. Ar- 


Arrogár-se, v. r. to arrogate, to Arruár, v. a. to post people of| rumara carregaçaõ (a seaterm) 
claim, to attribute to one's| different employments, so that| to stow goods in a ship. 
self. each of them may work in his|Arrumadôr, s. m. one who sets 
Arrojádo, a, adj. bold rash.| post or station. From rua,| in order, disposes, &c. Arruma- 
See the verbs Arrojar and Arro-| street. dér de livros, book-keeper, 
Arrúda,s. f. the herb rue. — 4r-| guarda livros, is the modern 
ruda brava, or silvestre, great) name for book-keeper. 
St. John’s wort. Arrunhádo, a, adj. See 
Arruéla, s. f. (in heraldry) tor-|Arrunhér, v. a. (among sboe- 
teaux; a bearing of round co- (makers) to cut or pare about. 
tar. loured figures like cakes; also) See also Arrumar. 
Arrojar-se, v. T. to cast one’s self; a small iron ring in ships. Arsaé, 8. m. a saddie-bow. 
violently, as from a high place.|Arrufdica, adj. that is always Arsenál, s. m.an arsenal,a store- 








jar-se. 
Arrojamênto, s. m. boldness, au- 
dacity, impudence. 
Arrojár, v. a. to cast, to throw, 
to fling away. Ses also arras- 


ART ARV ASC 


house, or repository of provi-| culately and clearly. — Artica-|Arvorhdo, a. adj. See 

sions and ammunition. lar, (in anatomy) to join toge-|Arvorár, v. a. to set upright, to 
Arsénico, s. m. afsenic, orpi-| ther the bones of an animal] raise, to lift up.—Arvorar. 
ment, or orpine; a sort of mi-| body, and to distinguish the] bandeira, to set up, or to hoist 
neral and poison. Greek. joints. Arficular, to articulate,| or to hold up the colours,. to 
A’rte, s. m. an art.— Artes libe-| to set down in articles; also to) display them; a/so to lay any 
raes, the liberal arts. Artes| question a matter of fact, to| thing against another. See also 
mecanicas, the mechanic arts.| prove it. (In law.) Espetar. 

Mestre em artes, master of arts; Artículo. See Artigo. Arvore, s. f. a tree.— Arvore 
a term used in the univenity,|Artífe, (in cant) bread. triste, a tree growing in seve- 
for human learning and philo-|Artífice, s. m. an artificer, aj ral parts of India, but chiefly 
sophy. Arte, art, skill, ad-| handicraft-man. on the Malabar coast.— Arvore 
dress, craft, mystery, cunning,! Artificiál, adj. artificial, artful,| da cruz, the cross whereon our 
ability. P. comartee com en-| done according to the rules of} Saviour was crucified.—Ar- 
gano se vive meio anno; com| art. vore, the spindle of a printing 
engano e com arte sevive a outra|Artificio, s. m. artifice, art ; also) press. — Arvore de descendencia, 
parte, that is,all a man’s life is} a cunning trick, sleight, or| a tree of consanguinity.—Cor- 
a cheat. Arte, trade, profes-| knack ; a crafty device,or cun-| rer em arvore seca. (Among 
sion, business. Arte, gram-| ning fetch. sailors.) See Correr. 

mar; a book that contains the} Artificiósamênte, adv. artificial-| Arvorédo, s. m. a grove of trees. 















rules of any language. ly, cunningly, craftily. Arvorêta, s. f. a very small tree. 
Artefacto, s. m. workmanship. |Artificiôso, a, adj. artful, ac-|Arvorezinha, s. m. diminut. 
Artéiro. See Manhoso. cording to art; also full of de-| from arrore, a small tree; also 
Artelhádo. See Artilhado. ce:t, or artifice. a tree of young growth. 


Artelharia. See Artilharia. |Artígo, s. m. (in grammar) an|Arúspice, or Haruspice, s. m. f. 
Artétho, s. m. the ankle-bone. | article, a small word distin-| a soothsayer, a diviner by look- 
Artem{jah, or Artemisa, s. f.the) guishing the genders; also an| ing into the entrails of the sa- 
herb mug-wort, or mother-| article, point, or head.—~Arti-| crifice. 
wort. gos da nossa Santa fe, the arti-|Aruspicina, or Haruspicina, s. f. 
Artéria, s. f. an artery.— Artéria| cles of the christian faith. —| the art of divination, by look- 
magna, Or aorta, (in anatomy)| Artigo da morte, the article of} ing into the entrails of the sa- 
the artery called aorta, or great} death. crifice, a divineress. 
artery. Arteria aspera, (in ana-|Artilado, a, adj. planted or fur- Aruspício. See Aruspicina. 


tomy) windpipe. furnished with artillery. Arz6lla, s. f. a green almond. 
Arterifl, adj. arterious, arterial,|Artilh4r, v. a. to furnish with ar-| Arabic. 
or belonging to the arteries. tillery. As, the article of the plural for 


Artético. See Gota Artetica. |Artilbaria,Artelharia,orArtilhe-| the nouns of fnminine gender, 
Artéza, or Artesa,s. f. a trough,| ria, s. f. artillery, ordnance;| the. See A. 

a kneading-trough. Greek. | «iso gunnery.—General da ar-|Asa. , See § Ata. 
Artez46, s. m. a vaulted roof, or| tilharta, general of the artil- Asádo. 6° Y Azado. 

the picture of it. From the| lery.—Artilharia de batér, bat- Asaborehdo. See Temperado. 


Spanish artesa, a tray. tering cannon. Artilharia de|Asaborebr. See Temperar. 
Arthaníta, s. f. or Magda de por-| campanha, field artillery. See Asalariádo. See Assalariado. 

co, the herb called sow-bread.| Canhad. Asambléa, or Assemblea. See 
Artbritico, a, adj. arthritical, ar-|Artilhéiro, s. m. a matross ; also, Congresso. 

thitic, gouty, troubled with] a gunner. Asar. See Azar. 

the gout. Artimânha, s. f. an artifice, ajAsara bacara. See Assara bac- 
A’rtico. See Arctico, trick, a fraud. cara. 


Articulação, s. f. (in anatomy)|Artimânhas, s. m. p. (in the pro-|A’saro, 8. m. the herb called 
articulation, or the joining to-| vinces of Minho and Galicia.) foal-foot, wild spikenard, or 


gether of the bones of an ani-| a pair of scales. asarabacca. Greek. 
mal body, for the due per-|Artimad, s. m. marit. mizzen, a Asasoido. See Sasonado. 
formance of motion.—Artics-| sail in a ship. Asbésto, s. m. asbestos, a sort 


laçaõ, (in grammar) articula-|Artista, s. f. an artist, a master] of native fossile stone, fit to be 
tion, the part which treats first] of any art, an ingenious work-| spun as wool or flax. 

of sounds and letters, and then] man. See also Artificioso.—| À sca. See Aversad, and Tedio. 
of the manner of joining them| Obra artista, an artificial work,' Ascarénto, adj. filthy, dirty, (it 


together, for the composing| and done by rule. is said of ulcers) (chir.) 
syllables and words. Artritico. See Arthritico. Ascárides, a kind of worm that 
Articulâdamênte, adv. articu-jArtúáro. See Arcturo. breeds in the straight gut; 


Jately, distinctly, clearly. A'rtus, 8 m. p. (in anatomy)| arse-worms ; also the bots in 
Articulado, a, adj. articulate,| the joints; also the limbs. . horses. (Greek.) 

distinct, that is, when sounds|Arvéloa. See Alveloa. Ascendéncia, s. f. a genealogy, 

are so clearly pronounced, that|Arvoado, a, adj. giddy, or dizzy.| ancestry. 

one may hear every syllable.|Arvoaménto, s. m. giddiness, Ascendénte, s. m. (in astrology) 

See also dizziness. ascendent, or the point in the 
Articulár, or Dearticular, v. a.|Arvoár, v. a. to make giddy or} heavens, or degree of the equa- 

to pronounce the sounds arti-| dizzy, to dizzy. tor, ascending upon the hori- 

F 


ASE ASO ASP 
zon particularly with reference Asia, s. f. one of the four parts|Asoldadárese. See Assoldadar- 


to a man's pativity. Also the! of the world. se. 

pretended influence of atars|Asi&tico, Asiatic, or belonging|A‘spa, 8. f. St. Andrew's cross, 
upon one at his birth, a strong! to Asia. Arabic. 

natural inclination. (Metaph.)'Asído, part. of Asir. Aspádo. See Aspar. 
Ascendent, hank, power, in-|Asít, v. a. to catch, to ensnare,|Aspalato,s, m. the rose of Jeru- 
fluence, which a prevailing ge-| seize. salem, or our Lady’s rose ; also 
nius has upon another.—'ta Asílo. See Asylo. rose-wood. 


cava ascendente, (in anatomy)|Asinha,or Azinha,adv. quickly.|Aspãô, Hispaham, or Ispahan, 
the cava, or the largest vein in| —Asinha, s. f. an acorn, the] 8. m. Ispahan, or Hispaban, the 
the body. fruit of the scarlet oak. capital city of the Eirac-Agem, 

Ascendêntes, (in genealogy) the|Asinino, adj. belonging to asses.| or Persian irak,and of all Per- 
ancestors, forefathers. Com orelhas asininas, with) sia, in Asia. 

Ascensãô, s. f. the ascension-| ass’s ears. Aspár, v.a. totie, to nail one to 
day, the going up of our Savi-|A’sma, Asthma, or Astma,s. f.' St. Andrew’s cross; also to 
our into heaven, Holy Thurs-| asthma, a difficulty in breath-| plague, to molest, to vex, to 
day ; also ascension, in astro-| ing, proceeding from an illaf-| beat, to knock down. . 
nomy. Ascensad,recta,(inas-| fection of the lungs. Greek. | Agoa de Aspar, a kind of mineral 
tronomy) right ascension. 4s-|Asmático, ox Asmento, a, adj.| water. 
















censaé obliqua (inastronomy)| asthmatic. Aspárago. See Espargo. 
oblique ascension. A’smo, ex. Pad asmo, unleaven-'Aspectavel, adj. visible, that 
Ascensaô, Ascension, an Island| ed bread. may beseen, and beheld, From 


in the Atlantic Ocean. Asmodéo, s. m. the name ofa| the Lat. aspectabilis. 

Ascético, a, adj. ascetic, be-| devil, the fiend of lechery. {Aspécto, s. m. aspect, look, air, 
longing to religious exercises.|A’sna. See Burra.—Asnas (in| appearance ; also the aspect of 
(Greek.) heraldry) bends, bars.—Asna,| planets,-- Aspecto triro (among 

A’scios, s. f. p. Ascii, the inha-| (in carpentry) a cross piece of| astrologers) true aspect. — 4s- 
bitants of the torrid zone. timber to hold fast larger| pecto quadrado, (among the 

Ascite, 8. f. med. Ascites, a par-| beams, and keep them tuge-| same) a square or an aspect 
ticular sort of dropsy, a swel-| ther, or the main beam of a, between two planets,which are 
ling of the lower belly, andde-| house. distant ninety degrees one 
pending parts, from an extra-|Asnfida, s. f.a drove of asses. | from another.— Aspecto sextil, 
vasation of water. Asnhlmênte, adv. stupidly, dul-| a sextile Aspect. 

Asclepias. See, Hirundinaria. | ly, foolishly. Aspéito. See Aspecto. 

A'sco, s. m. loathing. Fazer|Asnêira, incivility, rudenss, a Asperaménte, adv. barshly, se- 
asco de alguem, to loath, to nau-| foolish thing, also ignorance,| verely, bitterly, roughly, aus- 





seate somebody, stubbornness, nonsense. terely. 
Ascorosidáde, s. f. filthiness,|Asneirãô, s. m. booby, fool, sot, Asperéza, s. f. harshness, rough- 

nastiness, foulness. at ass. ness, austereness, severity, 
Ascorôso, adj. the same as As-|Asnêiro, a, adj. of or belonging! ruggedness, tartneas. 

côso. to an ass, Aspérges, s. Cdpa de Aspérges, 
Ascôso, a, adj. loathsome, nasty,|Asnidêde. See Asneira. the vestments which the Ro- 


filtby, dirty. Asnínba, s. f. (diminut. from) man Catholic Priests wear in 
Ascripticio, a, adj. it is said of| dsno) a little ass, an ass-colt, or| the solemn festivities of the 
those that are obliged to peo-| youngass. Asninho montéz, a] Church. 
ple, or to stock a country with} foal of a wild ass. Aspergido. See. 
people, and to be inhabitants of|A’sno, s. m. an ass.— Asno, un- Aspergir, v. a. to besprinkle, 
it civil, clownish, rude, ill-bred,| wet, to asperse. 
unmannerly fellow. Asperidáde, s. f.severity, harsh- 
Asno montéz, a wild ass.—P.| ness, roughness, austereness. 
asno, que tem fome, cardos come,| A'spero, 2, adj. unpleasant, dis- 
that is, as we say, hungry dogs! agreeable.—A’spero ao gosto, 
will eat dirty pudding.—P.| rough, harsh, biting, stale. 
asno morto, cevada ao rabo, we| A'spero ao ouvido, harsh, grat- 
say a day after the fair, or, ing. A’spero ao tacto, hard, 
after meat mustard ; also after; sharp. Caminho aspero, rough, 
death the physician. Festa! or rugged, uneven way. Lei 
dos asnos, the festival of asses,’ aspera, rigid, strict law. ds- 
a ceremony formerly used in| pero, untamed, ill-bred, ill-na- 
the cathedral] church of Rome,| tured, rude, fierce, cruel, un- 
upon Christmas-day. See Du| just, severe, austere, crabbed, 
Cange. clownish, boorish. 
Asênha. Azenha. A’snoga. See Synagoga. A’spera arteria. See Arteria. 
Aserção. (goes Assercad. Asoberbádo. See Aspérrimo, a, adj. (supe) lative, 
Asérves. Azerves. |Asoberbhr, v. a. (an old word) from aspero ) most severe, most 
Asestár. Assestar. to oppress with pride. harsh, &c. See Aspero. 
Asevia, or Azevia, s. f. asort of Asoldadado. See Assoldada- Aspershé, s. f. a sprinkling, as- 
fish like a sole. | do. | persion, besprinkling. 


Ascripto, a, adj. inrolled, regis- 
tered. 

A’scua, 8. f. (a Spanish word) a 
burning coal of fire. 

Asdúnha, s. f.a weapon formerly 
used. 

Asélha. See Azélha. 

Aselládo, a. See 

Asellár, though the great Ca- 
moens often makes use of this 
v. it is however better to make 
use of the v. Sellar, which see. 

Aséllos, s. m. two stars in can- 
cer. (In astronomy.) 


ASS ASS ASS 


Aspérso, part. of Aspergir. and vulgarly called Benja-'Assazoddo. 1 See $ Sazonado. 
Aspersório, s. m. an holy-water| min. Assazoar. { Sazonar. 
sprinkle, or stick, an asper-|Assadúra, s. f. the pluck of a Assazoé, a herb growing in 


sory. . beast, or any other. piece of} Aithiopia, which is reckoned 

Asph4l, Lagoa Asphaltis, or As-| meat to roast. very good against the bite of a 
phaltide, Asphaltites, or the Assalariádo, a,adj. See poisonous reptile of the serpent 
Dead Sea, where Sodom and Assalariár, v. a. to allow a sala-| kind. 



















Gomorrah stood. Greek. ry or wages, Asseido. See Aceado. 
Asphálto, Asphaltum, a bitu-|Assaltáda, s. f. an assault, an!Assedadéira, s. £ a flax-dresser, 
minous stone found near the| attack, a woman who prepares flax for 
ancient Babylon. Assaltádo, a, adj. See Assaltar.| the spinner. 
Asphódelo. See Abrotea. Assaltadôr, s. m. the person'Assedadôr, s. m. a man who 
Asphyxia, s. f. med. Asphyxy,| who attacks another, or as-| combs and prepares flax for the 
sudden deprivation of the} saults. spinner. 
pulse, respiration, and motion.|Assalt@r,, v. a. to assault, at- Assedádo, a, ad). See 
A'spid, or A’spide, s. m. aspic,| tack, toset upon. See also Sal- Assedár, a, adj. to comb flax or 
or asp, a little serpent, whose] tear. hemp. 
bite is mortal. Assalteádo, part. of Assedifido, a, adj. See 
Aspirachô, s. f. aspiration, the/Assalteár, v. a. See Assaltár. |Assediár, v. a. to besiege. (Lat. 
fetching or drawiug in the air;|Ass4lto, s. m. an assault, an at-| assidere.) 
also aspiration, in grammar.| tack. From salto, a leap, as it] Assédio, s. m. a siege. 
See the v. Aspirar. were leaping upon. . Asseguradôr, 8. m. an assurer, 
Aspirádo, a. See Aspirar. Assanhádo, a, adj. soured, pro-| an insurer. . 
Aspirál. See Spiral. voked to anger, stirred up ;|Assegurádo, a, adj. See 
Aspirár, v.a, to favour, to assist.| also growing fresh again,bleed-| Assegurar, v. a. to assure, tose- 
Aspiras a alguma cousa, to as-| ing again, breaking out anew.| cure, to insure, to affirm, as- 
pire to a thing, to covet, de-| (Speaking of wounds, &c.) sert, aver, to promise. See also 
sire, ambitiously to seek it, to|Assanhár, v. a. to sour, to pro-| Segurar. 
aim at it. — Aspirdr,v. a. (In| voke.—Asscnhar-se, v. r. to be|Assellár, v. a. to seal, to seal 
grammar.) It is said of words| provoked, to be made angry ;| up. 
that are written with the as-| also to grow sour again.|Assém,ex. Vacca do assém, part 
piration H. (Speaking of wounds, &c. ) of the surloin of beef. 
Asque4r, v. a. loath, to hate, to|Assânho, s. m. anger, wrath, ire.|Assembléa, Assambléa, or Sem- 
look on with abhorrence; tolAssár, v. a. to roast, to broil.| bléa,s. f. an assembly, com- 
cousider with the disgust of| Assdr no forno, to bake. Assdr| pany, multitude; also (among 
satiety ; to see food with dis-| de mais, to over-roast. soldiers) a cail, or drum beat 
like. Assarabaccára, or Asarabacara,| for the soldiers to break up the 
Asquerôso, a, adj. See Ascoso.| the herb called asarabacca.| camp. 
A’ssa, s. f. a gum, or juice, issu-| Arabic. Assemelhádo, a, adj. See 
ing out of the herb called laser; Assaríia Uva, a sort of grapes so Assemelhár, v. a. to liken or 
some call it master-wort.-Assa| called. compare.—-Assemelhar-se, Y. T. 
dulcis, benzoin. Assa fetida,|Assás,adv. enough, sufficiently,| to be like, to look like one. (In 
the stinking gum, called by; it is used sometimes as an ad-| pbysic.) To have or get similar 
some devil’s dung. jective. parts. . 
Assaborádo. See Incitado. jAssassinide. Part of Assendência. See Ascendencia. 
Assabrár. See Incitar. Assassinár, v. a. to assaasinate,|Asséno,s.m. See Acêno. 
Assacalado. See Açacalado. | to murder, to take by treach-|Assênso, s.m. assent, or consent. 
Assacalár. See Açacalar. ery. Lat. assensus. 
Assachdo, a, adj. See Assassináto, or Assassínio, s. m.|Assentada, ex. De huma assenta- 
Assacár, v. a. to impute, to at-| the action of killing any body| da, all at once, altogether. 
tribute, to transfer, to lay to| treacherously ; an assassina-|Assentádo, a, adj. See Assentar, 
charge without sufficient rea-| tion. and Assentar-se. 
son for it. Assassínio. See Assassinato. |Assentamênto, 8. m. à pension 
Assácios, s. m. p. (in pharma-|Ássassínios, 8. m. p. agsassins, à settled by the king of Portugal 
cy) medicines prepared by| set of Mahometans, who being) on some of his noblemen.— 
rosting them upon a hot tile, commanded by their chief) Assentamento de cores, (in 
brick, &c. From assar, to} master, refused no pain or| painting) the laying of the co- 
roast, peril, and would stab «ny| lours. See also Assento. Assen- 
Assadéiro, adj. fitto be roasted.| prince he would have de-| tamento de cazas, houses built 
Queijo assadeiro, toasting| stroyed. upon the same ground-plot. 
cheese. Assassíno, 5. m. an assassin, aj See Assento. 
Asshdo, a, adj. See Assar. private or treacherous mur-|Assentár, v.a.to place, to settle, 


Assadôr para assar castanhas, an | derer. to seat, to set down, to put.— 
earthen pot with holes to roast'Assassínos. See Assassinios. | Assentar pedras, to lay stones, 
chesnuts, Assativo,ex. Cosimento assativo.| as a mason does. Assentar no 

Assa-dulcis, s. f. botan, benzoin,| See Assacios. * livro, to book down. Assentar 


a medicinal kind of resin im-|Assaz, or Asshs, adv. enough,| o arraial, ou o campo, to pitch 
ported from the East Indies,| sufficiently, abundantly. a camp, to pitch tents, to en- 


id 
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camp. . Assentar hum juizo| à receiver of the king's reve-|Assíduo, a, adj. diligent, assi 
sobre alguma rasaé ou apparen-| nue, a victualler of the army. 


cia, to fix, to settle, or ground|Assênto, s. m. a chair, bench,| Assim, 


one’s judgment upon a reason 
or appearance. Nad se pode 
assentar no que elle diz, a man 
cannot depend or rely upon 
what he says; there is no cer- 
tainty in him, Assentar consi- 
go, to conclude or resolve with 
one’s self, to be persuaded, to 
take a resolution. Assento com- 
migo, | am persuaded, I take 
the resolution. Assento nisto, 
this is my opinion, or resolu- 
tion. Assentar praça, to list, 
to enter his name as a soldier. 
Assentar as costuras, to beat 
down the seams.  Assegtar 
pazes, to make peace. Assen- 
tar huma caza, to lay the foun- 
dation of a house. Assentar, 
or repartir tributos pellas pro- 
vincias,to assess the land-taxes. 
Assentar huma pancada, to 
strike, to give a blow. Assen- 
tar as comas a hum cavallo, to 
cherish; to stroke softly the 
mane ofa horse. Assentar sua 





Asséo. 


seat, &c. also residence, dwel- 
ling-place.— Assento do reino, 
the court, the capital town o 
a kingdom. Fazer assento, 
(Speaking of liquors.) Fazer 
hum assento, to make a memo- 
randum. Fazer assento,(speak- 
ing of buildings)to fall, to sink 
down. Assento, determination, 
resolution,statute, decree; also 
the privilege granted to some 
towns to send repreagntatives 
to the coust, or to the atate- 
house. Assento, remembrance, 
memory, record. Livro dos as- 
sentos, a register, a register- 
book, or record. Assento, the 
state, posture, or condition 







f 
things. Assentonatural (among 
farriers) the toothless part, by| 
the tushes of a horse. Assento 


da c da parte de tras, 
ruagem com dous assentos, 
double-seated coach. 

See Aceo. 


duous, 
adv. so, thus, after this 
manner. He assim? is it so? 
Para assem dixer, as it were. 
Assim tou eu tolo, que, &c. I 
am not so foolish as to, &c. 
Tanto assim, 30 that. Assim 
he que vós, &c. Is this your 
way, &c. Assim como assim, 
after all, for all that. Assim 
como, 88, as well as. Assim 
como,as soon as, Basta assim 
por agora, thus much for this 
time. Assim na pds, como na 
guerra, both in time of peace 
and war. Assim assim, SO EO, 
indifferent. Assim queira elle 
como pode, he can if he will. 
Assim deos me salve, as ¥ hope 
to be saved. 

Assimilár, v. a. to assimilate, to 
convert to the same nature 
with another thing ; to bring to 
a likeness, or resemblance. 


arruagem 
the back seat ofa coach. Car- Assimilação, s. f. assimilation, 


the act of converting any thing 
to the nature or substance of 
another; the state of being 


vivenda em alguma parte, to re- Asserçãô,s. f. an assertion, or, assimilated. 


side, to pick out a sojourning’ 


affirmation. 


place,or abode, to settle, dwell, Asserenádo, part. of 
or take up his quarters. Assen- Asserenfr, v. a. to put out all Assinaghd, s. f. a fixed and li- 
tar a espada, (in fencing) to| night in the dew; to clear up,| mited time, an assignation. 


lay down the foils. It is also 


said of people, that on account Assertivaménte, adv. 


to grow fair ; to calm. 
boldly, 


of age, or some other reason,’ with becoming confidence. 
do not wear a sword. Assen-| Assêrto, a. adj. vouched, mainp- Assin&do, a, adj. signed, sub- 


tar a espada, (speaking of man-| tained. 


ners, and morals) to live a set-| tus. 

tled sober life.(Metaph.) Assen-| Assertôr, 8. m. an assertor. 
tar, v. Dn. to rest, or settle at Assertôrio, a, adj. (in law) as-| signed papor. 
the bottom, as dregs in drink ;| serted, affirmed. 


also to agree. 


Asimulação, s. f. 


See Appa- 
rencia, 


See also 
Assinidaménte, adv. determi- 
nately, resolutely. 


From the Lat. asser-| scribed. See Assinar.—Assi- 


nado por mim, under my hand. 
Assinddo, 8. m. a subscribed or 


Assinadôr, s. m. a subscriber. 
Assentar solda-| Assessôr, s. m. an assessor, a Assinaládo, a, adj. agreed upon, 


dos, to list, and levy soldiers.| lawyer commissiorred to sit on| appointed, limited ; also noted, 
Assentar tintas, ou cores, (in| the bench with a judge. 


painting) to lay the colours! Assestár. 
Assentar caza a alguem, to set-| Acestar. 
tle somebody to housekeep-|Assésto, s. m. (in artillery.) 
ing, giving him servants and} aim, the direction of a missile 
any other thing that is neces-| weapon. 

sary to be an house-keeper.' Asseteádo, a, adj. 


(in gunnery.) See 


See 





marked; also illustrious, fa- 
mous, noble, renowned, excel- 
lent. 
Assinaladér, 8. m. one who 
marks, who sets a mark upon. 
Assinalaménto, s. m. the action 
of marking, the act of signa- 


Assentar, v. 0. to be seen, to be| Asseteár, v. a. to strike through) lizing one’s self. 
meet, or convenient; also to| or pierce with arrows. 

fit. (Speaking of clothes, &c.)|Assetinado, adj. made smooth 
Palavras assentadas,a wise and| like satin, silky. 

prudential speech. Assentar-se,| Asseveração, s. f. an assevera- 
v. F. tosit down ; also to settle,| tim, an affirmation. 


to rest, as liquors do. 


Asseverfdo, part. of 


Assênte, s. m. a seat. It is used|Asseverhr, v. a. to assever, or 


Assinalár, v.a. to mark, or toset 
a mark upon ; also to determine 
or appoint before what is to be 
done, to prescribe, to limit. 
— Assinalar seu nome, or Assi- 
nalar-se, v. 1. to signalize one’s 
self, to become famous. Assi- 








adjectively sometimes; Hum| asseverate, to assure, to affirm, 
rapdz assênte, a steady young] to assert, to aver. 

man. Assi. See Assim. 

Assentido. See Assidéos, s. m. p. Assideans, a 
Assentir, Vv. n. to assent, or be! strict sect of Jews. 

of the same opinion. Assiduaménte, adv. assiduous- 
Assentista, s. m. one that keeps| ly, daily, continually. con- 
a register ; aíso an undertaker,| stantly, very often. 


nalar termo, See Assinar termo. 
Assinânte, s. m. a subscriber 
Assinhr, v. a. to make a settle- 
ment upon one; also to ap- 
point, to order, to give; also to 
mark out, or note ; also to as- 
sign, to show, to allege; also 
to sign, to put one's hand to a 





ASS ASS' 


writing. Assinar termo, to fix Assolêdo, adj. See Assolar. 

or limit time. Assinar-se, v. r.|Assoladôr, s.m. one that wastes, 

to subscribe, or set one’s} destroys, and levels with the 

band. ground, ; blow, to huffa man. (At 
Assinatúra, s. É. signature, one's; Assolár, v. a. to waste, destroy,| dfaughts ) 

hand to a writing; also the) to lay level with the ground. |Assópro, s. m. breath, puff, 


ASS 
to fume, to rage, to huff and 
puff with pride, to be very 
angry. Assoprar a tabula, to 


action of signing, or subscrib-|Assoldadádo, a. adj. See 


ing. 
mission in the play house. 
Assiria. Sce Assyria. 


Assis&do, adj. prudent wise. 


wages. 


blowing.— Musica de assopro, 


Assixatira, a free ad-|Assoldadár-se, v. r. to serve for) wind instruments. Assopro do 
From soldada, wages.| Messias,itis an expressiun some 


Assolhár, v. a. to lay the floor,| Eastern people make use of, to 


to floor a room, &c. 


Amistêncis, s. f. aid, help, suc-|Assolvér. See Absolver. 


cour, . relief; also, assiduity,| Assolução. 


See Absoluçad. 


praise an excellent physician, 
by calling him our Saviour's 
breath. 


constant care, attendance, fre-| Assolúto, &c. See Absoluto, &c.|Assor. See Açor. 
quency; also company, pre-, Assomádo, s. f. an high hill,/Assorénha, s. f.a kind of bird 


sence. Seethev. Assistir. 


Asaisténte, sm. (inlaw) he who! are 
Joins or takes part with another! way. 


or watchtower, wherein things 
espied afar off, and every 


in a suit of law. See the v.|Assomádo, a, adj. rash, head- 
Assistir.-- Assistente de Sevilha,| strong, foolhardy, over-hasty. 
a governor for the king in Se-| See also 

ville, who is in the nature of a|Assom&r, v. n. or Assomar-se, 
president, and supreme in the) v. r. to look out, to appear, as Assoviár, v. a. to whistle; also 


civil government. Assistente,| at a window or such hike place;: 
adj. who lives, dwells, &c. in} to peep out. 


See also Sum- 


the same place.—Assistente em! mariar, and Lancar-se. 


Lisboa, living in Lisbon. 

Assistido, a, adj. Mulhér assis- 
tida, a woman in her courses. 
See 

Assistir, v. a. to assist, to aid, to 
help; also, to be present; also, 
to stand by, te attend, or wait 
upon; also, to habit, to conti- 
nue, abide, or dwell ina place. 
—Arrazadé lhe assiste, the rea- 
son is on his side. 

Assoádo. a, adj. See Assoar. 

Assoaihf&do, a, adj. See Aseoa- 
lbar.— Assoalhddo, a. m. 
Pavimento. 


Assoalhár, to dry in the sun, to|Assombrár, v. a. to fright or|Assúcar. 


lay out in the sun; also to ex- 
pose to shew; also, to plank, 
to floor with boards. — Madeira 
com que se assoalhaõ os baxos 
da casa, groundsei. 

Assoânte, or Soante, adj agree- 
ing in sound 

Assoár, v. a. to wipe, to blow 
the nose, to shite.—-Assear-se, 
v. r. to blow one’s nose. 


Assoberbádo, part. of.-- Assober-| A ssômbro, s. m. 


bar-se, haughty, proud. 


See| Assombraménto, 5. m. fear, ter- 


Assombrádo, a, adj. astonished, 
frighted.—As cousas estaé mal 
assombrddas, things go very 





of prey. 


Assosségo, &.m. quietness, calm- 


ness, stillness. . 


| Assovelár, v.a. to prick, orsting 


with a cobler's awl. From so- 
vela, a cobler's awl. 
Assovelhhdo, a, adj. See 


to hiss, to make a hissing noise, 
(speaking of dragons, snakes, 
&c. —Assovidr ds botas, (in 
cant) to betáke one's self to 
one’s heels, to take to one's 
heels, to run away. 


bad. Bem assombrado (speak- Assovinhár, v.n.a (vulgar word) 
ing of a person) well favoured,| to sting, or prick often. 


handsome, fashionable, becom-| Asso 
Mal assombrddo, (speak | 


ing. 
ing of the same) ugly, deform- 
ed, ill favoured. Assombrddo is 
taken by some for an obsessed, 
or a person baunted with an 
evil spirit. See also the v. 
Assombrar. 


ror, dread. 


scare; also to astonish, 
move admiration ; also to sha- 







vio, 8s. m. a whistle. 


Assufda, s. f. a mischievous and 
hurtful gang.——Hir de assudda, 
to go by bands or great parties, 


Entrar com assuada, to break in 


violently by troops, to rush in 


by force or main strength; as 


a mischievous gang does, a tu- 
mult, a riot, a vocifera 


tion, & 
great noise of many voices. 


See Açucar, 
to|Assude. See Açude, 
Assuéto. See Sueto. 


dow a picture; (in painting )| Assumagrâdo, part. of 
also to blast; (speaking of|Assumagrár, v. a. to mix su- 


lightning) also to hurt, to 
damnify. See also Acalentar. 
—Assombrar-se, v. tr. to be af- 





mach in something, to pre- 
pare somethiog with su- 
mach. 


frighted ; also (metaph.) to bel Assumír, v. a. to assume; to 


hidden, or kept secret to be 
preserved, to be under shelter. 
See Pasmo, 
and Admiraçaô 


Assoberb&r-se, v.D. to be haugh-| Assombrôso, adj. terrific, dread- 
ty and proud, to behave with} ful, causing terror. 


pride 
Assobiádo. 
Assobifr, ) See 9 Assoviar. 
Assobio | Assovio. 


Associêdo,a, adj. See 


Associfir-se, v.r. to go in com-|Assopradára,s. f. See Assopro. 


- |Assômo. 
See Assoviado.  |Assoprádo, a, adj. 


See Apparencia. 
See Asuo- 
prar. 


take; to take upon one’s self: 
to arrogate ; to claim; to ap- 
propriate. 


Assumpção da Virgem senhora 


nossa, the Assumption or tak- 
ing up of the blessed Vir- 
gin into heaven, body, and 
soul. 


Assúmpto, part. of Assumir. 


Assopradôr, s. m. bellows, one|Assúmpto, s. m. the subject of a 


who blows. 


discourse.—Assumpto, a, adj 
promoted, advanced. 


pany, to take a partner in!Assoprár, v. a. to blow.—Asso-|Assusthdo, a, adj. See 


trade, to adopt as a friend. 
Assodádo. See Açodado. 
Assodár.se. See Açodar-se. 


prar, or dizer alguma cousa a|Assustadôr,s.m. one who fright- 
alguem nos ouvidos, to whisper,jens, and makes afraid. 
or buzz à thing in one's car.|Assustár, v. a. to terrify, to 





Assolachd,s. f. wasting, ruining| Assoprar, to puff up, to make) fright, or make afraid; also 


or destroying. 


proud. (Metaph.) Assoprar,| to overthrow, to beat down.— 








AST ATA 
Assustar-se, v.r. togrow timor- 
ous, or fearful. 

Assyria, s. f. Assyria. and motion. Greek. 

Assyrio, a, adj. Assyrian, of or} Astron6mico, a, adj. astronomi- 
belonging to Assyria. cal belonging to that science. 
Asthto, or Soldado de lança, a|Astrônomo, s. m. an astronomer, 
spearman. he that studies the celestial 
Astea, or Hásta, s. f. the staff} motions. 
or shaft of a halbert, or javelin,| Astréso, a, adj. unlucky, or born 

&e.—A'stea de lança, a spear-| under an ill planet. 
staff. Aístea, a stalk, blade,jAstúácia, s. f. subtlety, craft, 






ATA 


celestial bodies, shewing their] a stay-lace.—-Atacador da es- 
magnitudes, distances, order,| pingarda. See Vareta. 
Atac&r, v. a. ex. 


Atacar o tni- 
migo; to attack the enemy, 
also to teize, to ask with impor- 
tunity.— Atacaro espartitho, to 
lace, or to fasten the stays. 4ia- 
car oscaicoens, to lace, or to tie- 
up one’s breeches. Atacar 
huma espingarda, to ram down 
the c ks ein a musket. 


stem, or shank of a plant; the| cunning. See also Destreza ,and|Atêdo, a, adj. tied ; also a man 


stalk whereupon the flower; Sutileza. 
grows. 
of timber. 
Astefido, a, adj. that has a staff.| ma. 
Astérisco, 8. m. asterisk. 


that is good for nothing, as if 


Aístea, a cross piece|Astara, s. f. an inconsiderable| his hands were tied. Atado a 
place of the Campania di Ro-| Aum leito, confined to bed. See 


the v. Atar. 


Astutaménte, adv. crafty, sub-jAtadára, s. f. a tie, a band, a 


Asterísmo, s. m. asterism, or| tilly, cunningly ; also diligent-| bandage, a ligature. 


constellation ; a knot of stars. | ly, expertly, sagaciously, 
A’sterite, s. f. asterites, a pre-| ly, discreetly. 


sage- Atafil, 8. m. a crupper. 


taférd, s. f. a list or selvage 


cious stone, a kind of opal,|Astúto, a, adj. subtle, cunning,| made of matweed. 


which 
like a star. 
A’sthma. See Asma. 


prudent, wise, expert. 





sparkles with beams) crafty ; also sagacious, skilful,;Ataléna, s. f. an ass or horse- 


mill.-- Pedra de atafona,a mill- 


Asy'lo, or Azylo, s. m. @ sanc-| stone. 


Astílha, s. f. a long splinter or| tuary or place of refuge, whence’ Atafonéiro, s. m. a miller of a 


chip of wood.—Em Astilhas,| malefactors cannot be taken 


piece-meal in chips. 





polis of the kingdom of Astra-| is safe, an asylum. 
can in the island of Dongoli, 
or Dolgol, near Tartary. The, try) asymptotic. 
czar of Muscovy rescned it|Atabafhdo, a, adj. 
from the Tertars in 1663. 


See 


wort. who sup 


out to be punished ; also (me-|Ataguentádo, 
Astraçãô, Astrachan, the metro-| taph.) any place where a man/Ataguenta - 


horse or ass mill. 

: (In the province 
of Minho.) See 

Atemorizado, Atemorizar. 


Asymptóto, a adj. (in geome-'Atalfia, s. f. a watch-tower, or 


a centinel, a person that stands 
to discover or watch; also a 


Atabafadér,s. m. one who puts aj sort of boat, among the In- 


Astrânça, s. f. the herb master-| stop toareport, or rumour, one| dians. 
any rumour.'Atalaiédo, a, adj. 


See 


Astrea, s. f. Astréa, the god-|Atabafhr, v.a. See Abafar; also Atalaiár, v. e. to stand centinel, 


dess of justice. The daughter) to puta stop to a report, ru- 
of Astreus king of Arcadia,| mour, or talk. 
and Aurora; or, as Hesiod and|Atabále, s. m. a kettle-drum, or 
others, of Jupiter and Themis,! an atabal, a kind of tabor used 
the daughter of Celus and! by the Moors. 


Terra. Atabaleiro, s. m. a kettle-drum- 
A'streo, a, adj. astriferous, star-| mer. 
bearing. . 


or to be upon the watch upona 
high place; also to observe 
studiously the actions of an- 
other. Atalaiar-se, v. r. to be 
cautious, to be careful, to set 
centinels about one's self. 


Atalhádo, a, adj. dumb, speech- 
Atabalhoâdo, adj. that speaks| less, that does not know what 


A'stres, 8 .m. pl. good luck. 4's.| and does every thing in great] tosay. See also the v. 
tres e désastres, good and bad} haste and without care or at-|Atalhár, v. a. to stop the pas- 


luck. tention. 

Astricto. See Adstricto. Atabalhofdamente, adv. disor- 

Astringência. See Adstringen-| derly, confusedly, inordinate- 
i I 


cia. ye 
Astringênte, ke. See Adstrin-| Atabalhoaménto,s.m. confusion, 
gente, &e. the manner of doing things 
Astro, s.m. a constellation, or| without method or rule, with 
celestial sign, consisting of! great noise and disturbance. 
many stars; also a single star.Atabad. See Tavad 
Astróite. See Asterite. lAtabaque. See Atabale. 
A'strolabio, s. f. astrolabe, alAtabéfe. See Tabefe. 
mathematical instrument, to'Atabucâdo, a, adj. (obsol.) en- 
take the altitude of the sun or} tertained, amused. 
stars. Greek. At&ca, s. f. a point, a tagged 
Astrologia, s. f. astrology. point. 
Astrológico, a, adj. astrological,' Atacádo, a, adj. laced, as wo- 
or belonging to astrology. 


sage, to shut up, or hinder, to 
put a stop to, or remove, to 
drive away, to prevent, to cut 
off ; also to shorten or abridge ; 
also to speak between, to inter- 
pose.-—Atalhar o alyueve, (im 
agriculture) to plough cross- 
wise the land that had been 
fallow. Nós lhes atalhamos o 
caminho, we got between them 
and home. Atalhar caminho, 
to take the shortest way. Ata- 
thar razoens,to make few words. 
Atalhar-se, v. r. to run down, 
to have nothing to say for one- 
self. 


men’s stays, or boddice, tied,/Atilho, s. m. a by-path, the 


Astrólogo, s. m. an astrologer, a| fastened; also attacked, sur-| near way. 


weather-wise. 


Astronomia, s. f. astronomy,| car. 


rounded, invested. See Ata- Atamarádo, a, adj. of a reddish 


colour. From tamara, a date, 


star-read ; a science vr thel women s. m. a lace, such as} the fruit of the palm-tree. 


teaches the knowledge of the 


women use to fasten their stays,| Atanado, s. m. tanned leather. 





ATA ATE ATI 


Atanhsié, or Athanasia, s. f. the| Até, preposition ; till, even, up| the time for the execution of 
herb called tansy. to.—Até onde? how far? Ate) something. 
Atanazádo, a, adj. See quando ? till when? Até Roma,|Aterrádo. See Atemorizado. 
Atanazár,v.a.to pinch, totwitch,| as far as Rome. Até que eu|Aterrkr, See Atemorizar. 
or tear off the flesh with red hot| viva, as long as I live. He|Atêr-se, v. r. to keep, to stand, 
Pincers; also to tease, to tor-| Aum homem de tanta bondade| to stick toa thing. — Ater-se ao 
ment. que até os seysinimigos sad obri-| que serd julgado, to stand to 
Atáque,s. m. attack, assault, on-| gados a estimailo, he is so good| what shall be decided. 
set, attempt, charge, brunt.) à man, that even his enemies|Atesádo, a, adj. bent. 
(French. ) bave a value for him. Até que, Ates&r, hum arco, v. à. to bend a 
Ataquêiro, s. m. he who makes} until, till. Até quanto? how) bow. 
or sells laces, such a women) much? Até tanto, so much.|Atesourão. See Entescurado, 
use to their stays. Atê agóra, or até aqui, tillnow,'Atesourár. See Eutesourar. 
Atár, v.a. totie,to bind. — Atdr, or hitherto. Atê antaõ, till Atestaçãô, s. f. attesting or wit- 
de pés e made « alguem, to fay-| then, 'till that time. nessing. See also Certidaõ. 
gotone. Altar a lingoa a al- Atehdo,a, adj. See Atesthdo, a, adj. See 
guem, to strike one dumb. P.|Ateadôr, s. m. one who sets fire: Atestár, v. a. to fill up to the 
nem ata, nem desata, that is, he) one who promotes quarrels:| top; also to testify or bear wit- 
says nothing to the purpose.| an instigator. ness, 
Atar-se ao parecer de alguem, Atehr. v. n. or Atear-se, v. r. to Athanásia, See Atauasia, 
tostick orto adhere toanother's| take fire. — Atear huma penden-!Atheísmo, s. m. atheigm. 


opinion. cia, v. q. to begin a quarrel. Atheiísta. or Atheo, 8. m. an 
Atarantêdo, a, adj. perplexed,| dtear-se alguma cousa com| atheist. Greek. 

confused. calor, is to increase more and Athênas, s. f. Athens, a city, of 
Atarant&r, v. a. to perplex, to, more. Atear-se, o mal a al-| Greece, between Macedonia 
puzzle. guem, to get, or catch a dis-| and Achaia, situated on the 
Atarefar, v. a. to charge one; temper. . sea coast. It is now called Se- 
with the performance of a'Atediádo. Part of tines. 

thing in a given time. Atediár, v. a. to be tedious, to Athenéo, s. m. an academy or 
Atarrachdo, a. See weary, to tire. | university. 

Atarracár, v. a. to bind, or tie, Ateigádo, adj. full fed, sated, Athenéas, s. f. pl. Atheneza, 


hard or fast ; also to fasten with) glutted, satiated. feativals celebrated at Athens 
wedges.—Alarracar a ferra- Ateimádo, : Ss Teimado, | in honour of Minerva. 

dura, is to finish a horse shoe,|Ateimár, ee | Teimar. Athéo, s. m. See Athcista.— 
and getit ready toshoea horse. Atemorizádo, a,adj. See Athéo, a, adj. atheistical, of, or” 
Atascêdo, a, adj. See Atemorizadôr, s. m. one who| belonging to an atheist. 
Atascár-se, v. r. to stick in the) frightens, or makes others Atherôma, s. m. (in medicine) 
mire, to be fast that one can-| afraid. an atheroma, a swelling, con- 
not get out. Atemorizár, v. a. to affright or| sisting of a thick and tougb 
Atassalhádo, a,adj. See make afraid ; to put oneinfear.| humour, like pap of sodden 
Atassalhadára, s. f. the action of Atempaçãõ,s. f. the time given! barley. 

tearing or rending any thing. | that the appeal may be laid; Athléta, s. m. an athlete. wrest- 
Atassalhadôr, s. m. one who} before the superior judge. (In| ler, champion. 


tears, rends or mangies any| law.) Athlético, adj. athletick, belong- 
thing. Atempádo, a, adj. See ing to wrestling; strong of 
Atassalbár, v. a. to tear or rend|Atempár, v. a. (in law) to give! body, vigorous, lusty, ro- 
in pieces, to mangle. time that the appeal may be) bust. 
Ataúde, 8. m. a coffin. (Arabic.)| laid before the superior Atiçádo, a, adj. See Atiçar. 
Atavernádo. See ‘| Judge. " |Atiçadôr, s. m. one that pro- 
Atavernkr, v. a. ex. Atavernar| Atemperádo. ) vokes or sets people to quar- 
o rixÃo, to sell wine in a ta-|Atemperânte. rel, a poker. See also Instiga- 
vern, or by retail. Atemperfr. | dor. 
Atavibdo. See Atenção. Atiçar, o lume, v. a. to poke, 
Ataviér, v. a. to smug, to trim.|Atengas. rake, or stir up the fire. Atiçar 
Atavio, 8. m. smugness, spruce- Atenciôso. a vela, to snuff the candle. 
Dess. Atendér. See all these, Aticar discordias, to throw oil 
Atavonádo, a, adj. ex. Masca|Atendido. words with| into the fire, to add fuel to the 
atatonada. See Tavad. Atentádo. double 7. | fire, to inflame persons that are 
Atauxia, s. f. damaskeening on|Atentamênte. at odds, to help a quarrel fur- 
metais, the inlaying one metal|Atentár. ward. Atiçar, (metaph.) to 
with another. Atênto. provoke, to move, to stir up to 
Ataxifdo, a, adj, See Atenuação. anger, to add fuel, to foment. 
Ataxiár, v. a. to damask, tojÁtenuádo. Atido, a, adj, See Ater-se, 
adorn steel, iron, &e. works by|Atenuár. Atigargo. See Atticurgo. 


malaimg incisions in them, and|Atequipéras, s. m. p. an excel- Atilado, a, adj. See Aceado, 
filling them up with wire of| lent sort of pears so called. Polido, Culto. 

gold or silver, as in locks of|Atermêdo, part. of Atermár. |Atilár, v. a. to adorn, to deck, 
pistols, &c. Atermér, v. à. to appoint or fix; to attire. 





ATO ATR ATR 


Atitho, s. m. a band ortie; also) an obstruction in doing any| fast with a bar.—-4tranrar a 
a string. thing. |, casa, to encumber a bouse with 
Atimádo, a. See Aa À Ss Tombado. | furniture. Qualquer cousa, que 
Atimár, v. a. (an antiquated|Atombér. é | Tombar. se serve para atrancar a casa, 


word) to undertake. Atomista, s.m. atomist, one that} a filler. 
Atin&do, a, adj. See holds the atomical philosophy.|Atrapalhação, s. f. disorder, 
Atinár, v. a to guess right, to|A'tomo, a. f. an atom. confusion, disturbance. 


find, to hit upon things by|Atónito, adj. perplexed, trou-|Atrapalbado, a, adj. bungled, 
guess ; also to remember. See} bled, disquieted, astonished. | See also Desalinhado. 
also Entender and Acertar. |Atontár, v.a. to stupify, to de-|Atrapalbadér, s.m. one who 


Atincál. See Tincal. prive of sensibility. does things disorderly, who sets 
Atino,s.m. See Acerto. Atorçaládo, a,adj. twisted likej things in confusion. 
Atirádo, a, adj. Se Atirar. Torcal; which see Atrapalhár, v.a. to bungle; also 
Atiradôr, s. m. he who shoots,| Atorçalár, v. a. to twist silk.| to disorder, to confound. 
casts, or throws. See Atráto, adj. dressed in black, in 
Atirár, v. a. to shoot, cast, or|Atorçoádo, a,adj. that is not) mourning. 
throw. See Tirar. — Atirdr com| well ground. Atravanchdo, part. of Atravan- 


pedras, to throw stones. Atirar,! Atorçokr, v.a. it is said of things] cár. 
to assault or set upon. Atirar| that are not well ground, as|Atravancár, v. a. to encumber, 
toaim at. Conheço pelo vosso| corn, and other things some-| to embarrass, to obstruct. 
discurso @ que sentido atirais 1| times are. Atravessadíço, a, adj. irksome, 
know by your discourse what|Atordofdo, a, adj. See that interrupts. 
you aim at. Atirar-se, v. r. to, Atordoamênto, s. m. the action! Atravessado, a,adj. laid across; 
flap, to play the wings with| of stunning. also stuck or thrust through. — 
noise and great agitation, as|Atordohr, v. a. to stun, to stu-| Atravessado, (in heraldry), di- 
birda do when they are af-| pify.—Aquella pancada ator-| vided transversely. Homem 
frighted. doou-o, that blow stunned) de estatura atravessada, 2 man 
Atlante, s. f.a king of Maurita-| him. that has a well proportioned 
nia ; also (metaph.)a defender,|Atormentádo. See body, and of a just tempera- 
protector, assertor. Atormentadôr, s. m. a tormen-| ture and make, of a middie 
Atlântico, a, adj. ex. Mar At-| ter, or tormentor, one who} áize, neither too slender, nor 
lantico, the Atlantic Ocean. torments, vexes, or frets. too gross and fat, but broad 
Atlântides, s. f. p. the stars call-|Atormentár, v.a. to torment,| shouldered. Olhar com olhos 
ed pleiades, or seven stars. to rack, to put to great pain;| atravessados, to look askew 
Atlas, s. m. a very high hill in} also to vex, or fret.—O que} upon, or cast a sheep’s eye at. 
Mauritania ; also a book of uni-| atormenta, an harasser, Trazer huma cousa atravessada 
versal geography, containing; plaguer. Atormentar-se, v. T.| na forgante, (figurative) it is 
mape of the whole world; also| See Affligir-se. said of a thought that lies very 
(in anatomy) the atlas, or the/Atossigir, See Avenear. cross in our minds. 4sdar 
first vertebra of the neck under|Atrabiliário, a adj. atmbilarious,| atravessado com alguem, to be 
the head, so called, because it| of, or belonging to black cho-| at variance, to disgrace with 
seems to uphold the head. ler; melancholic. one. Navio que está atrares- 
Atmosphéra, s. f. the atmos-|Atrabiliõso, a, adj. See Atra-| sado no porto, e impede a sa- 
phere. biliario. hida dos outros, a ship that lies 
Atmosphérico, a, adj. atmosphe-|Atrabilis, s. f. atrabilis, black} athwart. Caô atravessado, a 
rical, belonging to the atmos-| choler, the humour supposed; dog engendered between two 
phere. to produce irascibility. kinds or species, a mongrel- 
Ato&do, a, adj. See Atracação. 8. f. (marit.) the} dog. Ter a alma atravessada, 
Atoár, v. a. (a sea term) ex.| action of grappling a ship, the) to be loth to die; or to be long 
Atoar hum navio, to tow a ship.| action of laying bold of. in dying. 
Atofrda, s. f. common-talk, re-iAtracádo, a, adj. See Atravessadér. See Abarcador. 
port, rumour. See also Aviso. |Atrachr, v.a. to accost, to come|Atravessár, v.&. to cross or lay 
Atochádo, a, adj. See up to one, to grapple a ship, to| across; also to run through, to 
Atochár, v. a. to fasten, or make} lay hold of. See also Aferrar.| cross, or to go across, to tra- 
fast any thing by forcing in a Atracção. verse; also atravessar merca- 
wedge, stone, &c. * Atractivo. | See Attracçaô and| dorias. See Abarcar.—Atra- 
Atôcho, s. m. a wedge, or other Atrácto. the others with) cessar a rua, to cross thé street, 
like thing to be forced in, in'Atrahído. double 7. or to cross over the way. 
order to fasten another. Atrahír. Atravessar huma carta no jogo. 
Atoladíço, adj. having the qua-|Atraigoadaménte. See Atrei-; See Carregar. Atravessar, or 
lity of sticking (it is said of| coadamente. passar hum rio a nado, to swim 


















mud) muddy. Atraiçoâdo. See Atreiçoado. | over. Atravessar os designios 
Atolado, a, adj. See Atraigofr. See Atreiçoar. de alguem, to traverse, to cross, 
Atolaér-se, v. r. to stick in thejAtramãdo, a, adj. (speaking of] or thwart one’s design. Atra- 
mire. linen, silk, &c.) that is ill] vessar-se, v.a. (speaking, both 


Atoléiro, 6. m. a marshy place} woven. 
where carriages or cattle stick |Atrancádo, a, adj. See 
in the mire, also, (metaph.)!Atrancár, v. a. to bar, or make; 


of persons and things) to delay, 
to oppose, to withstand, to 
cross, to thwart, to be con- 


ATR . ATR ATT 


trary. Comer que se atravessa] bold; also to be saucy.— Atre-|Atropos, one of the three Desti- 
“o estomago, meat that clogs| ver-se com, to be able to oppose,| nies, that cuts the thread of 
one's stomach, or sticks toit. | withstand ot do any thing. man's life, according to the 
Atráz, (preposition) behind, af-|Atrevidaménte, adv. boldly,| poets. Greek. 
ter.—-Ficar atrds, to be infe-| daringly; also saucily. Atróz, adj. atrocious, beinous, 
nor. (Fig.) Fazer passo atrds,'Atrevido, a, adj. bold, daring ;| cruel, or fierce. 


to give ground, to draw back.| also inconsiderate and saucy.|Atrózmênte, adv. heinously, 












Passo atrdz, a spring or run| Greek. cruelly, fiercely. 
before a leap. Deixar atrds,|Atrevimênto, s.m. boldness, im-| Attemperádo, a,adj. See At- 
to over-run; also to be supe-| pudence. temperar. 


rior. Os dias atrds, some days|Atrevincavado. See Atrancado.|Attemperântes, (in physic) ex, 
ago. Elle torna atrdz, (fig.)lAtrevincavár. See Atrancar. | Mezinhas attemperantes, as- 
he does not urge, or he does not/Atribulachd, s. f. tribulation,| suaging, or mitigating medi- 
insist upon, he is not instant in.| trouble, affliction, adversity. | cines. 

Tornar atrds com a palavra, not Atribuládo, a, adj, See Attemperár, v. a. (in physic) to 
to keep one's word, or not to/Atribulár, v. a. to trouble, to| mitigate, to assuage. 

keep touch. Elle nad fical grieve. Attençãô, s. f. attention, appli- 
atrds de ninguem na sabedoria, |Atributhr, v. a to vex. ee| cation; also respect, politeness, 
be comes not behind in any| also Avastalar. kindness, regard. 

point of learning. Como dis-iAtrigadôr, a, adj.—-See Atrigar-|Attêncas. See Tenga. 

semos atrds, aa we said before. | se, v.1r.\(in the provinces of|Attenciõso, a, adj. that is per- 
Atrazádo, a, adj. that is behind-| Beyra) to be struck, surprised.| formed attentively ; also polite, 
hand with the world, or in-|A'trio, s. ma court yard. kind. respectful. 

debted; also that is behind-|A’tro, a, adj. black. Lat. (ItisjAttendêr, v. a. to consider, or 
hand with another in civility,| only used in physic, or poet-| mind, to attend, to regard, to 
learning, &c. backward, neg-| ry.) give ear; also to use politely, 
ligent ; also that is far from|Atrofda, s. f. great noise. to regard, to have a regard. 
being promoted, or employed Atrohdo, a,adj. stunned with|Attendído, a, adj. See Atten- 
that goes too slow, (speaking! thunder, or any other noise.| der. 

of a watch, &c.) See the v. Atroár. Atténtadaménte, adv. carefully, 
Atrashdos, s. m. p. arzgars, or'Atroadér, s,m. the person who| cautiously, attentively. 
arrearages, the remains of| thunders or makes a noise; Attentádo, a,adj. cautious, wise. 
reckoning, or debt; also prin-| also a fool or silly fellow. em Attentado, 8 mM. any innova- 
ciples or rules, and particularly |Atroaménto, s. m. a kind of dis-| tion in a law-suit ; a/so an at- 
those of the Latin grammar, ease in a horse’s hoof, See temnt. 

are so called. Atroár, v.a. to thunder, to make Attêntamênte, adv. carefully, 
Atrazamênto, s.m. the act of] a great noise, to stun; hence| attentively; also politely. 
retarding, hindering, or delay-| Tyova3, thunder. —Atroar os| Attentár, v. a. to mind, to ob» 
ing. cascos de hum cavallo, to shake] serve; also to provide, con- 
Atrazár, v. a. to retard, to hin-| or hurt a horse’s hoof in shoe-| sider, or regard ; also to in- 
der, stop, to delay. — Atrasar-| ing. Atrodr-se o casco, is for a| novate any thing in a law-suit. 
te, v.r. to go slow, asa watch; horse’s hoof to be hurt, &c. |Attênto, a, adj. careful, heed- 
sometimes does; aiso to grow! Atrocidade, s. f. atrocity, cru-| ful, attentive. See also Atten- 
backward, or negligent; also| elty, inhumanity, flerceness, | tadamente. 

to grow worse and worse.!Atrocissimo, superl. of Atr6z, |Attenuaçãô, s. f. a wasting, or 
Atrazar-se nos pagamentos, to/Atropár, v. a. to assemble, to| consuming away; also grow- 
be im arrears, to be behind-| gather or get together. ing thin; also attenuation. (In 
band. Atropelladaménte, adv. con-| physic.) 
Atrázo, s.m. backwardness,| fusedly, disorderly. Attenuádo, a, adj. attenuated, 














ruin, fall. Atropellâdo, a, adj. confused,| spent, wasted, grown thin. 
Atreigohdaménte, adv. treach-| without order. See also the v.| See also the v. Attenuar. 
erously, perfidiously. Atropellár, v. n. to tread under| Attenuânte, ex. Medicamentos 


Atreigo&do, or Atraiçoâdo, a.| foot, to run over, both in the| attenuantes, attenuating medi- 
ad). full of falsehood, treachery,| proper and figurative sense;| cines. . 

or unfaithfulness. also to weary or tire, to op-|Attenuár, v. a. to make thin, 
Atreiçoár, or Atraiço&r, v.a. ex.| press. From Tropel, à crowd,| to weaken, to lessen. 
—Atreigoar a alguem, to break] a throng. Atropelidr-se, v. r.|Attesthçao, &c. See Atesta- 
the faith, to lay snares, to be] to tread one another under! çaô, &c. 
perfidious, false, or treacherous} foot. Atticúrgo, a, adj. as, atticurga, 
toward another. Atrophia, s. f. atrophy, a con-| ordem, the Attic order. 
Atremádo, } These words are} sumption of the body, caused|Att6nito, a, adj. astonished, 
Atremár, only used in the} by meat not turning into) amazed. 

province of Beira, See Atina-| nourishment, when either the/Atracc4é, s. f. attraction. 


do, Atinar. whole body, or any particular|Attractivo, a, adj. attractive, 
Atrepádo, 3 See j Trepado. limb, decays and wastes away.| drawing to, or apt to work up- 
Atrepár, Trepar. Greek. on a person in order to bring 


Atrevêr-se, v. r. to dare, to de-:Atróphico, a,s.m. f. one that! him over to some compliance 
clare, to adventure, to be! is troubled with atropby. | or other, 








“ATU AVA 


Attractivo, sm. 
charm, allurement. 


Attracto. See Encolhido. mation. 


AVE 


attractive,’ Avaliação, s.f. an appraising, e) pair any thing by wetting it 
prizing, rating, valuation, esti-| with water. | 
Avaricia. See Avaréza. 


Attrahénte, part. act. of Atra-|Avaliado, a, adj. appraised,|Aváro, a, adj. desirous, covet- 


. bir, having an attracting vir-| rated, &c. See the v.—Estar 
tue, attractive. bem, ou mai avaliado, (metaph.) 
Attrahido, a, adj. attracted, al-| to have a good or bad reputa- 
lured, drawn. | tion. 
Attrahir, v.a. to attract, to Avaliadár, s. m. an appraiser, 
allure, to draw. |. vulgarly a praiser of goods. 
Attribuição, s. m. the action of Avaliár, v a, to appraise, to va- 
attributing, or ascribing a! lue, to rate, to prizea thing. 
thing to one. Avançada, s. f. See Ataque. 
Attribuído, a, adj. See Avançõdo, a, adj. 
Attribuir, v. a. to attribute, to! car, and Guarda. 
lay to oue, to ascribe or im- Avancaménto, s. m. (in archi- 





| 


See Avarento.— 


ous, greedy. 


Vos escreveis ao vosso amigo | 


com palavras avaras, you write 
to your friend with too much 
reserve, you do not write to 
him with freedom enough. 
Terra avara, senil, 
ground. 


Avassaládo, a, adj. See 
See Avan-'Avassalár, v. a. to subdue, to 


conquer, to bring under, to 


subject, or to make subject. | 


pute a thing to one; also to tecture) the jutting or leaning| Hence vassalo, a vassal. 


give. — Attribuir-se, v.r. to; out in a building. 
assume, or take upon one’s self, Avançár, v. a. 
to arrogate one's self. 
Attributár, v.a. to reduce to the 
condition of a tributary, to! 
make one tributary. 
Attribáto, s.m. an attribute.| to advance. 


stand out (speaking ofa build- 


See Acometter, Auccionário. 
and Atacar ; also to get or gain; A‘ucto. See Acto. 
also to serve to help; to jut orjAudácia, s. f. audacity, auda- | 
ciousness, confidence, rashness, | 
ing); also to go as far as; also) sauciness. 

Audáz, adj. audacious, confi- 


Auçãô. See Acção. 


See Accionista. 


See also Prenda, Virtude.-—' Avânço, s. m. profit, advantage,| dent, over bold, daring. 


Attributos Divinos, (among di-' gain, advance. 


Audazménte, adv. boldly, confi- 


vines), attributes, or certain! Avanio, s. f. (A Turkish word.)| dently, rashly. 
properties, attributed to God,! See Vexacad. It is also an Ita- Audiência, s. f. audience, hear- 


as that he is almighty, eternal,| lian word, signifying wrong, 

- &e. injury. 

Attriçãã, s.f. attrition, (in divi- Aváno, s. m. See Abanico. 
nity) or an imperfect sorrow|Avantajádamênte, adv. advanta- 
for sin, proceeding from a fear| geously, profitably. 
of future punishment for the Avantajádo, part of Avantajhr. 
same; also (in philosophy) an'Avantajár, v. a. to advance, to 
attrition, a rubbing or striking’ raise to preferment, to aggran- 
against. dize, to improve. 

Attrito, a, adj. (in divinity) that Avantajéso, adj. advantageous, 
has got an attrition (phis.)' profitable, useful. 
attrition, rubbing. Avant&! or. Aventál, 3. m. an 

Atufdo, a, adj. See apron. 

Atuár, v.a. to thou, as quakers. A vânte. 
do. 

Atulhado. See Entulhado. 

Atulhár. See Entulhar, Levar a sua avante, or levar o 

Atúm, s. m. the tunny, (a fish) seu intento avante, to imaist, to 
so called.) stand much upon, to urge, to 

Attumultuár, v. a. be instant. Avante or Adiante, 
tumults, to mutiny. on, or go on, go forwards. 

Aturâdamênte, adv. patiently, Avantejado. See Aventajado. 
constantly ; also without inter.'Avarénto, a, adj. covetous, nig- 
ruption, continually, perse-| gardly, stingy, griping, avari- 
veringly. cious. 





See Adiante.— Passar 


to cause 


ing ; also the hearing of a cause. 
de Dar, or fazer audiencia, to 
give audience, to bearken to; 
also to hear a cause. El-rei 
tem dado audiencia ao embara- 
dor de Franca, the king has 
given audience to the French 
ambassador. Ter audiencia, 
to have audience. Pedir audi- 
encia, to demand audience. 
Casa, or sala de audiencia, the 
court, or the hall where ambas- 
sadors are received, or where 
causes are heard. 


avante, to go farther, both in Auditôr, s. m. auditor, (in law.) 
the proper and figurative sense.| Auditório, s. m. an auditory, an 


assembly, a congregation of 
those that hear. See also Casa 
or Sala de audiénrcia. — Avdi- 
tório, a, adj. ex. Nervos audi- 
torios, the auditory nerves, or 
the seventh‘ pair of nerves, 
that comes from the medulla 
oblongata. (In anatomy.) 


Audivel, adj.. that strikes -the 


Aturadér, s.m. the person that Avarêza, s. f. avarice, covetous-| sense of hearing, audible. 
suffers labour, or is etedfast| nese, greediness, niggardliness.|A’ve, s. f. a bird, a fowl. (Lat.) 


Avaria,s.f. (in traffick) average, 
a certain allowance out of the 
freight to the master of a ship, 
when he suffers damage ; a con- 
tributiqn by insurers, to make 
satisfaction for insured goods 
cast overboard, General ave- 
rage. , dvaria grossa. Partial 
average, Avaria particular. 


in a thing. 

Aturfdo, a,adj. See 

Aturaménto, s.m. the action of, 
bearing, suffering, persevering, 
or tolerating. 

Aturár, v. a. to bear, to suffer, 
to abide, to endure, or tole- 
rate, also to persevere, to con- 
tinue, or be steadfast in a 
thing. 

Aturdido, a,adj. See 

Aturdir, v.a. to stun, to amaze,’ arariado, damaged coffee. 
to surprise. 


nen Cento ee — amam 


—Ave de rapina, a bird of prey. 
Are de arribagaé. See Arriba- 
gad. Are de casa, a duvg-hill 
fowl. Ave Maria, Ave Mary, 
(that is, Hail Mary) a prayer to 
the Virgin Mary; also that 
part of a sermon, where the 
preacher makes his prayer to 
the Virgin Mary. 


Avariádo, part. of avariar, da-|Avemarias, the tolling of a bell 
maged, averaged, ex.—Caffe| at break of day, at noon, and 


at the dusk of the evening; 


\Avariar, v.a. to damage, to im-| also thesmall beads ofa chaplet. 


barren — 


AVE AVE | AUG 


Avéa, s. f. cats. — Farinha de; to obviate, to prevent the diffi-; quire, to weigh, to consider, 
area, oatmeal. De avea, of oats.| culties and objections that may! discuss, or sift; also to decide, 
Aveal, s. m. a field of cats. be laid against any undertak-| to determine, or resolve. —fve- 
Aveádo, a, adj. (among the vul-| ing. riguar o negocio, to conclude, 
gar) mad, or hair-brained, alAventádo, a, adj. See Aven-| to finish, or dispatch an affair, 
lanatic. tar. — Averiguar a verdade, to clear 
Aveta, ) q Aivaca. Aventajádo, a, adj. superior,| the truth.  Averiguar huma 
Aveco, €¢ 2 Avesso. better; also fit, convenient, contenda, to decide or make an 
Avejad, 8. m. (among the vul-| advantageous. See also the v.| end of a difference. 
gar) a man ofa monstrous size, Aventajár, or Avantajár, v. a. to Avérno, s. m. a lake in Campa- 
a ghost, a spectre. advantage, to profit, to be use-| nia, dedicated to Pluto, feign- 
Avéla, s. f. (in India) toasted} ful.—Aventajar-se, v.r. to ex-| ed by the poets to be the en- 
rice, cel, surpass, surmount, to be| trance into hell; also hell it- 
Avelâm, s. f. Alberd-nut, hazel-| superior. self. Avérno, a, adj. See In- 
nut.—Avelam da India, a fruitjAventál. See Avantal. fernal. 
as big as a walnut, but longish.|Aventár, v. a. See Alimpar o Aversãô,s.f. an aversion, repug- 
It is cold and dry, comforts the) trigo.—Aventar algum negocio,| nancy, opposition ; alsa hatred. 
stomach, prevents vomiting,| to smoke, or smell out a busi-|Avérso, a, adj. averse, opposite. 
and strengthens the gums and) ness, to expose to the wind.  |Avesínha, s. f. (diminutive from 
teeth. Aventára, s. f. an extraordinary| ave) a little bird. 
Avelâus purgativas, Barbadoes. | event; also an adventure or Avesshda, s. f. (in falconry) the 
Avelado, a, adj. withered, dry,| hazardous enterprise. (In ro-| thong of leather to tie the hawk 
Without juice ; also (metaph.)| mance.) See also Acaso. to the perch. 
full of wrinkles, wrinkled. Aventurádo,a, adj. See Avéssas, adv. it is always used 
Avelár, v. n. to wither, to grow|Aventurár, v. a. to venture, to; with the particle ds before: as 
dry, and without juice. It is| run the hazard, to lay at stake.| in the following examples :— 
also said (metaph.) of very old| Aventurai,tudo, let the worst) 4s avessas, the wrong way, pre- 
women. comé to the worst; leave all} posterously, cross, quite con- 
Aveléira, s. f. a hazel or filberd-| things to chance, or to sixes| trary. Tomar tudo ds avessas, 
tree. and sevens. See also Arriscar.| to misconstrue any thing. Vi- 
Aveleirál, s. m, a grove or copse| Aventurar-se, v. r. See Arri-| rar ds avessas, to do any thing 
of hazel-trees. carse, quite contrary. 
Avelhentádo, a, adj, See Aventuréiro, s. m. an advea-|Avêsso, s. m. the wrong side. 
Avelhentár, See Envelhecer. | turer, one that ventures, or| —=fo avesso. See A's Avêssas. 
Avelórios, s. m.-p. small beads| hazards. See also Cavaleiro, Avesso da medalha, the reverse 
of glass to make necklaces, or| Andante.—Soldados aventurei-| Of a medal. Avesso de hum 
strings for the arms. ros, the forlorn hope of an| pasno, &c, the wrong side of a 
Avelutêdo, a, adj. like velvet. | army, the soldiers that make| stuff, &c. Homem que naô tem 
Avemaria, s. {. avemary,a form) the first attack ; also soldiers of] aresso nem direito, an incon- 
of worship in honour of the| fortune. stant and untractable man. 
Virgin Mary. Aventuréiro, a volunteer. —- 4-| Ávesso, a, adj. cross, cross-grain- 
Avéna, s. f. reed, pipe. (poet.)| vertureiro,a,adj. rash,thatseeks| ed, wild, untoward. Homem 
Avênca, s. f. the herb maiden-| for dangers; aiso remarkable. | avesso,a man that swerves from 






























bain-—Avenga, s. f. an agree-jAvér. s Haver. reason. Dar com hum homem 
ment. From avir-se, to agree. |Avêres. ; é Haveres. de avesso, to ruin a man. 
See also Uniad, Concordia. P.jAverbádo, a, adj. See Avestráz, See Abestraz. 


sentença, that is, it is better to| express words. — Averbar al-|Avexádo. Vexado: 
agree at apy rate, than to goto) guem de sospeito, to accuse onejÁvexár. Vexar. 

law; agree, for law is costly.) of partidlity. Averdar hum|Avezâdo. See Acostumado. 
Homem de boa avença, a man| nome, to derive a verb from|Avezár. See Acoatumar.-~Ave- 
easy to be pleased and satis-| a noun. sar. (In cant.) See Estar. Ave- 
fied Averdugádo, that wears a petti-| zar-se, (In cant.) to be present. 


mais val med avença, que boa|Averbár, por escrito, to write in Avextdo. | { verador - 
See 


Avenchdo. See Avencar. coat, called verdugada. See Avezinha. See Avesinha. 
Avençadára. See Enxarcie Real.| Verdugada, Avezinhido. See Avezinhar, 
Avenção, s. m. a kind of herb|Averghdo, a, adj. See and Avezinhar-se, 

very like to maiden-hair. Averg&r, v. D. ex. avergar com Avezinhár, to border upon.— 
Avençã?, v. a. to agree upon the) o peso, to bend or bow with the) Averinhar-se, v. r. to come 
yearly rent that is to be paid) weight. nigh, to draw near, to ap- 
in corn, wine, oil, &c. SeelAveriguaçãõ, s. f. making out] proach. ° 

also Avancar. of the truth, inquiry. A'uge, s. m. (In astronomy.) 
Avenenído, a, adj. See Averiguidaménte, adv. for a| See Apogéo. Arabic. (metaph.) 
Avenen&r, v. a. to poison. certainty, Top, summit, height. 

Avenida, s. f. avenue, passage, Averiguádo, a, adj. See Augmentaçãõ, s. f. augmenta- 
entrance, way to a place.—To-|Averiguadér, 3. m. inquirer,) tion, increase, improvement, 
mar as avenidas, to stop, to| searcher, examiner. enlargement, addition. 


shut up the avenues. Tomar|Averiguár, v.a. to view or search |Augmentádo, a, adj See the 
asarenidas,(metaph.)to hinder,| diligently, to examine, to in-| verb, 





AVI AUN AUR 


Augmentadôr, s. m. one that| discordant, jarring, differing, 
augments, increases, or im-| of a different sentiment, that] uxidade, unity. (In ascetics. ) 
proves. do not agree well together.|A’vo, 3. m. a sort of fraction ; 
Augmentár, v. a. to augment,| Lugar avindo, a place surren-| (In arithmetic.) also a river in 









increase, improve, to amplify,| dered into another's power. Portugal.--- Avó, s. m. agrand- | 
to add to, to aggravate.— Aug-|Avinhádo, a, adj. that has the] father, or grand-sire. Bis-arã,. 


mentar-se, v. t. to increase, to; smack and savour ef wine; also| a great grandfather. Bis-oréó, 
grow, either in quality or quan-| mixed with wine; also some-| a great grandmother. 


‘tity. what inclined to a wine colour.|Av6, s. f. grandmother. 
Augmênto, s. m. See Augmen-jAvir. See Acontecer.---Avir-se,|Avés,the plural both of 4ró and 
taçam. v. r. to be unanimous, or of one} avó ; itis taken sometimes both 
Augoâdo, Agoado. | mind and will, to agree well] for the grandfather and grand- 
Augoár. \ se Agoar. together, La se avenhaô, I'll} mother, and sometimes for an- 

Augoágem. Agoagem.| have nothing to do with them,| cestors. 


Aguéiro, s. m. a furrow, or| let them see into the matter. |Avoaçãdo,a, adj: See 
-yather a sluice to keep tbe/Avís, s. a town of Portugal, the|Avoaçár, v.n. to flap, or to play 
. water that is turned away from! province of Alentejo.--- 4 ord-| the wings. 

.& public road, in order to keep| em de Avis, a military order in| Avokdo. See f Vado. 

it dry. - Portugal. Arvoár. Voar. 
A'ugur. See Agoureiro. Avishdamente, adv. sagely, wise-|Avocaçad de causa, (in law) the 
Augurádo. See Agourado. ly, prudently, discreetly. taking away of 2 law-suit from 
Augurál,adj.belongingto sooth-|Avisido, a, adj. sage, wise,| another’s jurisdiction; also evo- 


sayers, or to divination. discreet, prudent, considerate.| cation, (in grammar.) 
Augurár. ? See 5 Agourar. See also _ jAvocido.) qu, é Advocado. 
Augtrio. °¢ 4 Agouro. Avisaménto, s. m. prudence,|Avocár. $ Advocar. 


Augustimâna, so they call in the) wisdom. Avocatúra. See Advocatura. 
University an act performed|Avisár, v. a. to warn, to givelAvoejáda, a. See 


by the scholars. warning, to let know, fo ad-jAvoejar, v. o. (in justing) to. 


Augústo, a, adj. august, sacred,| vise, to give notice or warning.| turn swift about. 
-venerable, majestic, royal, im-|Avíso, a.m. advice, warning.---| Avoênga, s. f. the estate of the 


perial, Dar, or fazer aviso. See Avi-| grandfather. 

Avifido, a. adj. See Aviar. sar. Ficar de aviso, to takejAvoêngo,s.m. See Avô and dvds. 
Aviamênto, s. m. preperation,| warning. Navio de aviso, aj Avogacia. Advogacia. 
making or getting ready.---Dar| king's packet boat. Andar so-|A See 4 Adrogada. | 
aviamento, See bre aviso, to be upon one's|Avogádo. é Advogado. 
Avifir, v. a. to make ready, to, guard, opinion, aentiment, Avogár. Advogar. 


dispatch, to set forward.---| mind, advertisement, notice, Avolum&do, a, adj. See 
Aviar-se, v.r. to prepare, or| information, intimation. Car-|Avolumár, v, a. to over-load. 
prepare one’s self, to get or| tas de aviso, letters of advice|Avondinga. See Abundancia. 


make one’s self ready. (commercial) Aviso ao leitor,, Avoudéso. (An antiquat. word.) 
Avia-te, make haste. a fair warning for one to stand| See Abundante. 
Avictualhár, v. a. to victual, to} on his guard. Aviso means|Avodu, he, or she ran away. 
supply with provisions. also, an order of a secretary ofjA'ura, s. f. gale, breeze ; also 


unity, not by anion, From 


A'vidamênte, adv. covetously or) state in the name of the sove-| the air, Lat. (metaph.) Ap- 


greedily. reign, but without the signa- 
Aívido, a, adj. covetous, greedy.) ture of the latter. 
Avilanádo, a, adj. somewhat|Avistádo, a, adj. See 
rustical, clownish. Avistér, v. a. to see at a distance 
Aviltâdo, a, adj. See before.--- Avistdr-se, to speak 
Aviltaméuto, s. m. abasement,| mouth to mouth. 
abjection, contempt, disgrace. |Avivádo, a, adj. See 
Aviltár, v. a. See Abater Des-|Avivar, v. a. to excite, to quick- 
presar. en, or encourage, to enlighten 
Avinagrádo, a, adj. somewhat] or. invigorate, to enliven, to 
sour, or sharp as vinegar; aiso| make brisk; also to promote, 
mixed with vinegar. Hence} to increase, to refresh, to renew. 
Vinagre, vinegar. (metaph.)|Aviventádo, a, adj. See 
Iil-natured. Aviventár, v. a. See Avivar. 
Avinagrár, v. a, to steep injA'ula, s. f. a school or hal 
vinegar, orto mix with vinegar.| where the professors teach ; also 
---Avinagrar-se, v.¥. to grow| the prince’s court, a king’s 
sharp as vinegar; also (metaph.)| palace, or retinue. 














A'ureo, a, adj. golden, or shining 
like gold. (metaph.) Excel- 
lent,precious.--- Regra aurea, or 


the rule of three, so called by 
way of excellence; teaching 
how to find a fourth propor- 
tional to three numbers given. 


annually 1, until it comes to 
19, and then begins again ; the 


change, and full quarters of 
the moon. 


to be angry. A’ulico, or Palaciâno, s. m. ajAuréola, 6. f. the degree of glory 
Avinculádo. See Vinculado. courtier, a follower of the! of the saints in heaven, the 
Avinculár. See Vincular. court. O conselho dulico, the) crown of martyrdom. 


plause, favour, infuence.-- | 
Aura popular, popularappianse. — 


regra de três, (in arithmetic) | 


Aureo numero, the golden num- | 
ber, (in astronomy) a number | 
beginning with, and increasing | 


use of which is to find the | 


Avindo, a, adj. See Avir-se.---| aulic council at Vienna of Aus-|Auricálco, s. m. a metal in the | 





-Bemavindos, unanimous, of one) tria. composition whereof enters 
mind, or will. Mal avindes,,Aunado, a, adj. made one by! some gold and silver. 


” 


AUS AUX AZA 


Auricidia, s. f. covetousness, de-| all the circles belonging to| tugal) troops that have no pay, 
sire of gold. Germany- and only serve in war time, 
Auriculár, adj. auricular. —/A'ustro, s. m. the south-wind,| during which they have it. 
ConfssaS auricular, the auricu-| ( post.) Auailidr, adj. auxiliary, help- 
lar confession, shrift. Dedo|Auteutichdo. See Autenticar. | ful. Verbo auziliar, auxiliary 
auricular, the little finger. Autênticamênte, adv. authenti-| verb. Tropas auxiliares, aux- 
Aurifero, a, adj. that beareth, or| cally, in an authentic manner.| iliaries, or auxiliary troops. 
bringeth gold, auriferous. Autenticár, v. a. to make au-| Armes auxiliares. auxiliary 
Aurifiama, s. f. oriflamb, auri-| thentic, forces. 
famb, or aurifiambe, St. De-|Authenticidáde, s. f. authenti-|Auxilio, s,m. aid, help, succour, 
nis's purple standard, borne! city, authority. supply. . 
against infidels, lostin Flanders.| Autêntico, or Authéntico, a, adj.| Axe, s. ma. a word that children 
Aurifrisio, s. m. a kind of hawk,| authentic, authentical, of good| use instead of wound. 
a sea eagle, an osprey. authority.—-Author authentico,,Axillar, adj. (in anatomy) be- 
Auriga, s.m. a carter, a wag-| an approvedauthor. Escritura| longing to the arm-pit.—Veas 
goner; also a certain sign in| axtentica, authentic contract,| agillares, axillary veins, two 
the firmament upon the horns| or writing. branches of the trunk of the 
of Tauras. Authógrapho, 8. m. autography,| vena cava, which go up the 
Auriphrigiáto, a, adj. embroi-| own hand-writing, or etyle of| arm-pits. 
dered with gold. any person; «iso the original) Axidéma, s. m. axiom, or a com- 
Aurístos, 8, m. aorist, twotenses,| of a treatise. mon self-evident principle. 
in the Greek, which denote|Authôr, Auctor, or Autor, s. m.|Axiperãô, s. m. a great jubilee 
time indefinitely, done lately,| an author, writer, composer,| among the Eastern people. 
or long ago, or likely to be| inventor. Vos sois o autor da Axorár, v.a. to drive, to expel, 
done. Greek. minha ruina, you are the cause| to force away. 
Aurophrigiáto. See Auripbri-| ofmy ruin. Author em juizo, |Ay. See Ai. 
geato. the plaintiff, one that implead-|A'ia, s. m. a governess or gover- 
Auróra, s. f. the morning twi-| eth another at law. nante; also a chambermaid. 
light, the dawn, or break of day.| Authôra,s.f. a finder, or deviser;| Aifias, s. f. ornaments for chil- 
— Aurora boreal,, aurora borea-| also the woman that implead-| dren. * See also Dixes. 
lis, is a white pyramidal glade! eth another at law, authoress. |A'io, s. m. a governor, or tutor. 
of light, appearing like the tail) Authoridáde, s. f. authority,|Airáô, plural, airones, a plume 
of a comet in the northen he-| power, imperiousness; also aj or bunch of feathers of a hero, 
misphere of the fixed stars. passage or testimony quoted to| or something like it. 
Ausênçia, or Auzençia, s. f. ab-| make good what one says. Az, 8. m. ace, at dice or cards.— 
sence, the state of being away.|Authorizidaménte, adv. grave-| ds, 8. f. (Obsol. word.) See 
Ausentádo, a, adj. See ly, wisely. Ala. 
Ausent&r-ee, v. r. to absentone’s| Authorizhdo, a, adj. authorized.|A’za, a. f. a wing.—Asas que os 
self, to go away, to dy from. |Authorizár, v. a. to authorize,| poetas dad a Mercurio nos pes, 
Ausênte, adj. absent, out of the} to empower, to give authority| winged shoes, feigned by the 








way. or power; also to make illus-| poets to be worn by Mercury. 
A’uso,s.m. See Ousadia. trious, valuable, worthy, or| Dar azas, (metapb.) to spur or 
Auspicádo, adj. See deserving esteem. egg on. Estender as asas 


Auspichr, v.a to promise, to Auto, s. m. all the papers be-| fallando do açor, to mantle, 
give hopes ; also to make one| longing toalaw-suit,an action,! or atretch the wings. Cousa 
hopeful, or give hopefuiness. | a law-suit. que tem azas, winged, having 
Auspicio, 5. m. auspice, presage,| Autómato, s. m. a selfemoving| wings. Bater as azas, to clap 
omen, sign, token of the suc-| instrument, as a clock, watch,| the wings; also to bate (in 








cess or event of things, shewn| &c. falconry.) Cortar as azas à 
by the flying of birds.—Com) Autor. S q Author. alguem, (metaph.) to clap one's 
favoraveis auspícios, auspici- Autoria. 3 *º 2 Authoria. wings. Azas de balea. See 


ously with good success or for-jAutoridâde. See Authoridade.| Barbatana. 

tune. Debaixo dos auspiciosjAutorizár. See Authorizar, |Azabémba, an interjection of 
de alguem, under one’s auspices, Autuádo.) s Actuado. admiration, hey-day | 

conduct, guidance, command,/Autufr. ee t actuar. Az&do, a, adj. fit, proper, able; 
protection. Autumnál, adj. autumnal, be-| also having a handle, or ears.— 


Austéramênte, adv. austerely,| longing to autumn. Azddo, s. m. a kind of vessel or 
rigorously, severely, strictly. |Avúlso, a, adj. different, unlike,| pot, with two handles. 

Austeridade, s. f. austerity, au-| unconnected. Azffama, or Asafama, s. f. haste, 
stereness raortification; also|Avulthdo. See noise, hurry-burley, uproar. 


severity, strictness, rigour. Avultár, v. o. to look big, to|Azafamfdo, s. m. meddler, a 
Austeríssimo, superl. of Aus-| look numerous; also to grow,| busy-body. 


téro, to increase. Azaghia, s. f. a kind of a small 
Austéro, a, adj. austere, severe,| Auxiliádo, a, adj. See Moorish spear. 

rigorous, rigid. Auxiliadôr, s. m. auxiliar, help-|Azagúncho. See Zaguncho. 
Austrál, adj. southera, austral. | er, assistant. Azambôa. See Zambôa. 


Austria, s, f. Austria, the first inl Auxiliár, v. a. to aid, to assist. Azambugéiro, or Zambugeiro, a 
rank, and much the largest ofl -—Auzilidres,s.m.p. (in Por- wild olive-tree. 





AZE A ZI AZU 


Azambiijo, idem. tona celkida d mai, the olives} strument to set upon the nose 
Azamôr, s. f. a city in Africa. | that are gathered or cropped] of an unruly horse ; also a mo- 
Azagui, a kind of tithe, and| withthehand, Aseitona sapa-| tive or incentive. (Metaph.) 
fortieth, paid by the Moors to] teira, softened olives, that look|Aziche, s. m. a sort of black 
the kings of Portugal in former| rotten. Azeitonas em conserva,| earth. | - 
times. (Arabic.) pickled olives. Azeitonas de|Azilo. } See f Asylo. 








Az&r, 8. m. a cast at dice losing} Sevilha, Seville-olives. Cér de|A’zimo. Asymo. 
all; the ace-point ; also ill-luck,| aseitona. See Azimúth, or Azimad, 8. m. azi- 
a misfortune, an ohstacle, ajAzeitonado, a, adj. or cor de) muth oran arch of the horizon, 
bad omen, (metapb.)—Cousa| aseitona, olive-colour. comprehended between the 
que traz azar, betokening some|Azélha, s. f. an iron, golden, meridian of the place, and any 
misfortune, fll-boding, or por-| &c. handle. other azimuth circle. 
tending ill-luck. Ter azar com|Azéllos. See Asellos, Azinha, See Asinha. 


alguma cousa, to look upon ajAzêmala, or Azemela; s. f. a/Azinhága, a. f. a narrow path or 
thing as a bad omen, Agar,| baggage, or sumpter mule.) passage. 

s. m. an Indian cvin, worth (Metaph.) A fool, a stupid Azinhágo. See Aziago. 

near a shilling. ellow. Azinhál, s. m. a grove of trees 
Azárse, v.r. See Preparare. |Azemél, s.m. a driver or keeper| like oaks, called by some bolm, 
Ararchô, s. m. ashes of a blue| of mules; a muleteer. (Arabic.)| the scarlet-oak. 

colour, coming from burnt|Azénha, Asénha,or Acenha, s. f.'Azinhávre, s. m. verdigris, or 
lead. a water-mill. Arabic. — Áze-| verdigrease, the green rust of 
Azébre. See Azevre. nha de moer aseitona,an oil press| brass or copper. 

Azéche, s. m. & sort of black| for the breaking of the olives. Azinhéira, Azinheira. See En- 
earth or mineral. Azenha de trigo, a water-mill| zinbeira, 


Azedádo. See Azadar. for wheat. Aziviéiro. See Azevieiro. 
Azédaménte, adv. sharply, se- Azerado. See Azivinho. See Azevinho. 
verely, bitterly. Azer&r, v. a. (among book-bin-| Aziumár-se, v. r. See Azedar- 


Azedfir, v.a. to sour, to make} ders) to give steel colour. | se. It is not used. 
sharp; also to put an ill con-'Azéreiro, s. m. a tree like the'A’zo, s. m. occasion, motive, 
struction upon any thing, to; laurel or bay-tree, which is; room or reason. 
misrepresent it, so as to make) ever-green, and has the flower Agoinfdo, part of Azoin&r. 
it odious. always white. Azoin&r, v. a. to stun or dizzy 
Azedfr-se; v. r. to grow tart,!Azerdla, s. f. a sort of fruit that! with noise. 
sour. has three stones in it, and is Ee scouree or 8. f. a blow with a 





Azedas, s. f. p. the herb sorrel.” | a pleasant tartness, not unlike! scourge or whip. 
Azedinho, a, adj. somewhat sour| a little apple; some of them Azorrágar, v. &. to scourge, to 
or sharp. are red, and some yellow, a lash with a whip. 
Azédo, a, adj. sour, sharp, eager.| sort of mediars; also the tree Azorrágue, s. m. a scourge, or 
Azédo, (metaph.) harsh, rough,| that bears the azerola. whip made of leather thongs. 
severe, bad. Azérves. See Mourad (among Azéth, (in chemistry) azoth, the 
Azedame,s.m. sourness, acidity,| farmers.) mercury of any metallic body ; 
asperity. Azevia. See Asevia. an universal medicine. 
Azeithdo, a, adj. oily, full of oily Azevichádo, a, adj. that has the Azougfdo, adj. it is only used 
substance, or like oil. same colour as the stone called) (metaph.) for a restless person, 
Azeitár, v. a. to oil, to smear or| jet, or agate-stone. that cannot be still in a place. 
lubricate with oil. Azeviche, s. m. the stone called' Azougár, v. a. to give mercury, 
Aztite, s. m. oil. (Arabic.)| jet, or agate-stone. to mix it in something, to make 
Azeite de baléa, train-oil.— jéiro, s.m.a wbore-monger,| one giddy, inconstant, thought- 
Trasfegar o axeite, to lade oil] a wencher. less, or unsteady. 
out of one vessel into another. |Azevínho, s. m. tbe holy tree, Azôugue, s. m, quicksilver, mer- 
Damna-seo ázeite, the oilgrows| the white-thorn, Christ’s thorn.) cury. 
rotten, or mouldy. Colheita|Azévre, Azévar, or Azébre,s.m.|Azúl, adj. blue.—Asul celeste, 
de aseite, à crop, or harvest of| aloes. It is made of the juice} sky colour. 4zul ferrete, dark 
oil. Aseite virgem, the oil that|.of an herb called by the Por-| blue. Asul ultramarino, a kind 
comes out of the first pressing ;| tuguese erra babosa, whereof) of sand among the ore of gold 
pure olive-oil. Agoa ruga ou| there is a great store in Cam-| and silver, used by painters; 
a primeira borra de azeite, the) baya, Bengala, and other parts,| ultramarine. Azul claro, light 
mother, or lees of oil. P.quem| but that of the island of Socotra} blue. Azul tarqui. See azul 
aseite mede, as maôs unta, we| is most valued, and therefore) celeste. Campo azul nos escudos 
say, he is an ill cook who can-| called aloes succotrina, dag armas, (in heraldry) azure, 
not lick bis fingers. Azja,s.m the longingof women)! the blue colour in coats of 
Azeitéiro, s. m. a maker or sel-| with child, the green sickness,! arms. 
ler of oil, an oil-man. when young women eat chalk,!Azuládo, a, adj. bluish. 
Azeitôna, s. f. an olive, the fruit} ashes, &c. also a crudity or'Azulár, v. à to colour blue. 
of the olive-tree,— Colheita, ou} sharpness in the stomach called Azulejadôr, s. m. he who makes 
o tempo de colher a aseitora, a| heart burning. or adorns with azulejo. See 
crop or harvest of olives; the|Azifgo, a, adj. unlucky. Azulejo. 
time of gathering olives. Avei-'Azifr, s,m. a barnacle, an in- Azulejádo, a, adj. See 











BAB BAC BAF 


Axzulejér, v. a. to adorn with|Babagem, s. m. See Baba. blackish ; also dull, dim, speak- 
azulejo, See * Babylónia, s. the city of Baby-| ing of a glass, Fazer baço 
Azuléjo, s. m. a Dutch tile glaz-| lon, whence the name is ap-| hum espetho, to dull a looking 
ed, such as we use to adorn the} plied tosignify any placewhere| glass. 
sides of chimneys, or such there isa great concourse oflBaço,s. m. bass. 
places. people, a confusion, a multi-|Bacorinhádo, a, adj. See 
Azurrácha, s. f. a large barge in| plicity of tongues, or a vicious/Bacorinhár, a jocose word. See 
the river Douro. place. Palpitar. 
Azymitas, s. m. p. Azymites, Bacalhão, s,m. the fish we call Bacorinho, s. m. a farrów, a 
persons who communicate of} poor-jack, ling, cod-fish, salt-| little pig. 
the eucharist with unleavened| fish. See also Balona.—Cabe-|B&coro, 3. m. a little pig ——-Bd- 
bread. ça de bacalhdo seco, a pollof| coro que deixa de mamar, a 
ling. shoot, a weaned pig,a pigtaken 
Bacamárte, s. m. a blunderbuss.| from the teat. 
Bacatélla, or Bagatella, s. f. ba-'Bácoros que nascem da mesma 
B gatelle, toy, trifle. barrigada, a litter of pigs. 
° Baccanfes, 8. m. p. bacchanals,|Bacul4r, v, a. to flatter. 
feasts in honour of Bacchus. |Báculo, s. m. a staff; also sup- 
Baccântes, s. m. ou Baccas, 8. f.| port, comfort. (Metaph. }—Ba- 
B, s. m. B. is pronounced as} p. bacchantes, the priests or| culo pastoral, a bishop's crosier, 
in English; though the igno-| priestesses of Bacchus. the pastoral staff. 
rant people of Minho pro-jBácco,s. m. Bacchus, a pagan|Bada. See Abada. 
nounce it like the V.—B,| deity. It is sometimes taken|Badajéz, a city and the capitat 






among the ancients, was a nu-| for the wine. of Spanish Estremadura, and 
meral letter, worth 300, ac- Bacéira,s.f. a kind of disease in| a frontier town against Portu- 
cording to this verse ; oxen, &c. when the spleen is; gal. 

Et B trecentum per se retinere| rotten. Bad4l, s. m. (in surgery) a sort 


videtar. Baceiláda, s. f. a late grown| of forked instrument, to hold 

But when it had the title on the} vine, a new planted vineyard.| up the patient's head. 
top, then it stood for 3000, B| —Fazer bacellado, to plant|Badaláda, s. f. the stroke of a 
mi, the third note in the gamut,| young vines, to make a vine-| clapper ofa bell; also a fool- 
orscale of music. B mol,s.m.| yard. ish expression. (Metaph.) 

a flat, B quadro, s. m. a na-|Bacéllo,s.m.a layer, a shoot,|Badalejár, com frio, to tremble 
tural (in music.) twig, or sprig of a vine.—Ba-| with cold. 

Bába, s. f. foam, slaver, or slab-| céllo de vides machas, the twig|Badaléira, s. f. the ring of the 
bering, drivel; also flux or sa-| of lusty strong vines. bell where the clapper hangs 
liva.—Baba do caracol, &c.|Bacbanâes. See Baccanaes. from. 
the spit of a snail, of a serpent,|Bacharél, s. m. a bachelor of|Badálo, s. m. the clapper of a 
&e. arts, in divinity, canon andj bell. 

Babado, a, adj. See Babar,and| civil law or pbysic; also alBadime. See Bedame. 


Babar-se. talkative, prattling fellow. | |Badaméco, s.m. (Obsolete.) See 
Babadôuro, s. m, a bib, a slab-|Bachareládo, s. m. the degreeof| Pasta. 

bering bib, pincloth, or pin-| bachelor, bachelorship. Badâna. 2 À Carneira. 

afore. Bacharelár, v. n. to prattle, to|Badéjo. § Bacalhão, 


Babás, a sort of inter). to rail at} chatter. Baduláque, s. m.  bullock's 
one that has been disappointed:|Bacharelice, prattling, babbling,| lights, hashed with a thick 
a fool, a simpleton. talkativeness. gravy. 

Babár, v. n. or Babar-se, v. r. to.Bachá, ex, Mar de Bachi, or|Baé, so the Indians call the 
foam, slaver, or drivel; also to} Mar Caspio, or De Sala, the} wives of the christians. 
be fluxed for the pox.-- Fullano| Caspian sea; it goes by several|Baêta, s. f. baize, or baiz, a kind 
naõ se baba, so they say, speak-| names, viz. Mar de Sala, Mar| of woollen stuff. Baéta preta, 
ing of a man that talks well) de Bachu, Mar de Taberstan. | black Colchester baize.— Baeta 
and explains himself cleverly.|Bacia, s. f. a bason, a barber’s| encorpdda de meia largira, 

Babaré, ou Babaréo, (in Goa) to) bason: also the pulpit pave-| swan-skin’s baize. 
cty for the king's assistance., ment. Arabic.—Abertura, da-|Baet&é, s. m. coating, or beaver. 
See also Vaya. . mesma bacia, the neck ofa bar-| Baetaé de fio de sarja,kerseyed 

Babéira, s. f. that part of the| ber's bason. coatings.—Baetad de riscas, 
helmet that covers the chin. |Baciáda, s. f. the liquid con-| striped coatings —Baetaô de 

Babéiro, s. m. See Babadouro.| tained in a bason. pelo sedddo, long silky puiled 

Babél. See Babylonia. Bacinête,s. m.a kind of head-| coatings. — Baetad de pelo 

Babósa, s. f. a woman that slab-| piece or helmet, which the] lavrddo, figured coatings. 
bers: a slabber-chops ; also the} cuirassiers formerly used. Baetilha,s. f. linsey.— Baetílhas 
herb of which aloes is made. |Baciníca, s. f. a little bason, or] de salpicos, spotted ermine lin- 
See Aloe. close-stool-pan. seys.—Baetilhas de fio de sarja, 

Babôso, s. m. he who slabbers.-~| Bacio, s. m. a close-stool-pan. | kerseyed linseys. . 

Fullano hé hum baboso, so they |Báço, s. m. the spleen — Doente Bafagem de vento a gale of 

say of a man that is of no aigni-| do baço, sick of the spleen.| wind. 

fication. Bago, a, adj. somewhat black or|Bafari,s.m. a kind of bird of prey. 
G . 


Part I. 


BAI BAL BAL 


Bafejhdo,a,adj. See Dança. It is also the title given, papel, a bale or pack of paper. 
Bafejar, v. a. to breathe in, or| in Constantinople to the Vene-| Bala com que se dd o vote em 
upon. tian ambassadors. hum conselho, a ballot, or bal- 
Bafio, s.m. the stink proceeding|Bailéo, s. m. a scaffold.— Baileo,| lotting, or voting-ball. 
from mouldiness or mustiness;| an open gallery. Baileo, ajBaláço, s. m. the hole, stroke, or 
an ill and strong smell.—-Esta| kind of a small scaffold in aj wound made by a bullet. 
carne tem bafio, this meat hasa| crane or engine, to draw up|Balado. See Balar. 
deadly smell. burdens. Baláio, or Baláyo, s. m. a ham- 
Báfo, s. m. breath.—Bafo de Bailbéiro, ) Ligeiro. per, pannier. 
vento, a gentle gale, a breeze Bailiádo, - See + Baliado. Balfis. See Balax. 
Mdo bafo, 2 strong breath. BomBailio,  § Balio. Balânça, a balance, a pair of 
. bafo, a sweet breath ;(metaph.)Baínha, s. f. ex. Bainha de es-| scales. Balança BRomaza, a 
protection, presence. See Abri-| pada, a scabbard or sheath of! steel-yard, the Roman balance, 
go, and Proteccad. asword. (Lat. Vagina.) Bainha, or beam. Travessaô da balan- 
Baforhda, s. f. a strong smell of} de legume, the husk, cod, or| ça, a beam whereon balances 
the breath. — Dar d alguem hu-| shell of a bean, pea, or any| and scales bang. O buraco em 
ma baferdda de vinko,to breathe| such thing. Bainha da costura,| que entra o travessaé da balan- 
upon one astrong smellof wine.| hem, selvage, border. ça, the hole or hollow wherein 
Baforéira, ex. Figueira baforei-|Bainhêiro, s. in. a sheath, scab-| the balance scales turn. O fel 
ra, a wild fig tree. bard, or case-maker. da balança, on a lingua de 
Baga, s. f. a berry.—Baga de|Baonilha, or Vainilha, s. f. va-| balança, the tongue or needle 
era, ivy-berry. Baga de tou-| nilla, or vanillio, a long slen-| of a balance. O gancho, com 
reiro, bay-berry. der cod, growing in the West-| que se suspende a balança para 
o, s. m. murk, or murc,| Indies on a plan that runs up| nella se pesar alguma cousa, the 
husks of grapes or other fruits,| trees. The Spaniards give it; cheeksof the balance. O con- 
after the juice has been pressed] this name because it is like a) trapeso da balança, a counter- 
out. slender sheath. poise, that which is put in the 
Bagagem, s. f. carriage, bag-|Báio, a, adj. ex. Carallo Bdio,| scales to make even weight. 
gage, goods. bayard, or a bay horse. Bdio} O prato, ou copo da balança, a 
Baginha, a. the bull, peel, or| claro, a bright dapple bay.| scale, or bason of a balance. 
skin, inclosing the linseed. Baio escuro, brown bay. Baio, Balança para pesar ouro, gold 
Bagatélia. See Bacatelia. castanho, of a chesnut colour.| weights. Balança pera pesar 
Bago, s. m. the grain of any| Baio dourado, yellow, dun. dinheiro, weights. Por em ba- 
corn.—Bago de uvas,a grtape.|Bairhd. See Bayrad. lança, (metaph.) to weigh, to 
O cahir dos bagos juntamente Bairro, s. m. a ward, a district,| examine, to judge, or consider. 
com aÃor das vides, the drop-| or portion of a city. Fazer pender a balança mais de 
ping or falling off of grapes.—|Baiúca, s. f. a little shop, an| huma parte, que da outra, to 
Bago de bispo. See Baculo pas-| eating-house, turn thescale. Por em balan- 
toral. Baiúquêiro, s. m. the keeper of| gaa todas as palacras, to weigh 
Bagõas. s.m. so the ancient Per-| an eating house. every word. 
sians call the eunuchs. Baixa, Baxa. Balançãdo, a, adj. See the two 




























Bágre, s.m. a kind of long fish/Baixádo, ( c.. J Baxado. next articles. 
witha forked tail. Baix4r, Baxar. Balançár, v. a. to swing, toss, 
Bagúlho, s. m. the kernel of/Baixo, Baxo. or shake to and fro,-- Balançar- 


Báje, s. f. the husk inclosing the 
Bahár, s. m. (in the East-Indies)| seed of the herb called cara- 
bahar, a weight of three bun-| coes. See Caracol, 
dred and eighty-six pounds,|Bájes, s. f. kidney-beans. other birds do. 
avoirdupois, at Mocha the/Bajéujo, s. m. See Toleirad. | Balancefir-se, v. n. to swing, to 
leaser,six-hundredand twenty-|Bajô, s. m. a kind of shift used) move.—Balancedr, to balance. 
five pounds, at Molucca ; and| by the Indian ladies, (commercial. ) 
the greater, six thousand two|Bajulachd, s. f. flattery, false Balância. Seé Melancia. 
hundred and fifty pounds. praise, artful obsequiousness,|Balanco, s. m. darnel, cockle, a 
Bahía, s. f. a bay or road at sea.| adulation with baseness. weed, amongst corn.— Balés- 
— Bahia de todos os Santos, the|Bajuladôr, s. m. a fiatterer, a| ço, 8. m. swinging, tossing ; 
Bay of All Saints, in the! fawner. also the balance of an account. 
Brazils. Bajul4r, v. a. to flatter, to court| Dar balanço, to balance an ac- 
Baht, s. m. a trank.—Official| servilely, to fawn. count; also to ponder or con- 
que fax bahhs, a trunk-maker. |Bála, s. f. a bullet or shot.| sider, to examine strictly, or 
Baia, or Baya, s. f.a partition-| (Greek.)—-Balas de cadea, or| diligently. (Metaph. Estar 
bar to separate two horses in a/ encadeadas, chain-shot. Bala] em balanço, -to be in suspence. 
stable. enramada, a cross - bar shot,|Balândra, s. £ a ship of a 
Báila. See Balha. cross-bar. Bala de canhaõ, a| single mast very much like a 
Bailadéira. See Dançadeira. | cannon bullet. Canhaô que| galiot. 
Bailadôr. See Dançador. leva bala de 20 arrates, a gun|Balandrão, s. m. a great cloak 
Bailâádo. : See $ Dangado. of twenty-pound shot, a twen-| for foul weather. From the 
Bail&r. ¢ Dangar. ty pounder. Bala de empres-| Italian palandrano, a great 
Bhile, s. m. a ball, a dance. See| sor,a printer’s ball. Bala de, coat; also a sort of garment . 


se, v. t. to swing, to see-saw, 
or to weigh salt ; also te hover 
on high as the eagle and some 


grapes, a grape-stone. 


BAL BAL BAM 


wora by the brothers belong-|Baldróca. See Troca. Balônas, s. f.p. a kind of breeches 
ing to the brotherhood, called|Baléa, s. f. a whale, the greatest formerly used. 

Da Misericordia. of sea-fishes, Costas de balea, Balóte, s. m. a bale, a bundle. 
Bálano, s. m. the nut of a man’s| a whale-bone. Barba de balea,'Balouçadôr, cavallo, a trotting 
whale fins. horse. 
leáres, s. f. p. two islands in| Balravénto. See Barlavento. 
the Mediterranean sea, over Balsa, or Balça, s. f. a place 
against Catalonia in Spaio,| where thorns and briars grow, 
now called Majorca and Mi-| a bush of thorns. It is also 
norca. The ancient inhabi-| taken for a plant, or branch of 
, tants were excellent slingers. | it.—Balea, pressed grapes, or 
Balár, v. n. to bleat like sheep. |Baleáto, s. m. a young whale. | lees of wine. Tirar o vinho da 
Balásio. See Balax. Balegoêns, s. m. p. a sort of| balsa, to rack wine, to draw it 

8. f. the rails or| shoes or boots formerly used. | off from the lees. Balsa, the 
baliustera of a stair-case, or|Balestilha, s. f. the cross staff,| standard or ensign used by the 
balcony. used for taking the sun’s alti-| Templars. Balsa,a case made 

Baiaústre, s.m. a rail, a ballus-| tude, &c. Jacob’s staff. of straw, &c. for urinals. Balsa, 
ter, a little pillar. Bálha, or Baila, ex. Trazer d; a float, pieces of timber made 

Balaústres, or Balaustres, the| baiha, to tell, publish, or make| fast together, with rafters for 
feet of a bed. known ; also to allege, cite or; conveying burdens down a 

Balaústias, s. m. p. the dried} quote. (A vulgar phrase. | river with the stream. 

Vir d balha, to be published or|Balsâmico, adj. balsamic, une. 

Balhx, or Balnis, s.m. a pre-| made known ; aiso to be alleg-| tuous. 
cious stone like a ruby, though) ed, quoted, or mentioned. Baleaminho, s. m. a balsam- 
not so rich. Balhadéira. See Dançadeira, apple, whose oil consolidates 

Balhio, s. m. a sort of smalljBalhado, } s Dangado. wounds like balm. 
basket. , *º | Dançar. Bálsamo,s. m. balsam, a tree, or 

Balazio, s. m. the shock of alBalhéta, a ballad. From the} a juice, or a composition so 
cannon-bail. Italian ballata. called. 

Bálbo, a, adj. stammering.—-Ser|Balia. See Balsâna, s. f. a sort of lace to 
Balbo, to stammer, to stutter, Balíado, or Bailiádo, a benefice} strengthen the extremity of a 
to lisp. among the knights of Malta. ent. 

Balbuciénte, adj. stuttering, or|Balido, s. m. bleat, the cry of a/Balséiro, a, adj. wild, bushy, 
stammering. sheep or lamb. covered with thorns and briars, 

Bálça. See Balsa. Balfo, or Bailfo, s. m. the name} also belonging to Balsa. See it. 

Bale&d, s. m. a balcony, or| given tothe knights of Malta} —(Ca5 balseiro, a dog that goes 
building jutting out. that obtain that benefice; also; into the thorns and briars. 

Bálda, s.f. adefect, the weak side| bailiff, a magistrate. Balseiro, s. m. a vat to put the 
of a person, a weakness, a fault.|Balística, s. f. the art of throw-| must or new wine together 

Baldádo, a, adj. void, frustrated,| ing bombs, shells, &c. &c. with the Balsa, which see. 
of no effect. See also Baldar. |Baliza, s. f. a land-mark, or} Uca balseira, the fruit of t 

Baldáô, s. m. a reproachful| light-house on the shore for| wild-vine, or briony. 
word abusive language,affront.| ships to steer by; also a|Balsemaé,s. m. a river in Por- 

Bald4r, v. a. to frustrate, or dis-} sea-mark, set up in a danger-| tugal. 
appoint ; also to trump a card 






















Bal&d, e. m. a kind of an Indian 
long light ship, with oars. Ba- 
dad Aerestdtico,a balloon. 

Balântes, s. m. pl. a negro nation 
of Mell, a province of Negro 
Land in Africa. 



















in a game called espadilha. the sailors, as a buoy floating,| teus, a girdle, a sword-belt; 
Bálde, a bucket.— Baide, a kind} or a mast raised in a bank. See} but it is only used for a parti- 
of shovel used by husbandmen.| also Limite. cular mark, sign, or token, 


whereby any person is 


De baide, adv. in vain, without} Baliz&do, a, adj. See 
known. 


Baliz&r, v. a. to set up a land- 
mark, &c. See Baliza and De-|Báltico, ex. o mar Baltico, or o 
ing, &c. See Baldear. marcar, Baltico, the Baltic, or the sea 

Baldefido, a, adj. See Ballísta, s. f. ballist, a warlike} belonging to Baltia, an island 

Balde&r, v. a. to pour, put, or| engine used by the ancients. | in the German Ocean. 
discharge out- of one ship or|Béineo Maria,(among chemists)|Baluárte, s. m. a bulwark, a 
vessel into another, to transva-| balneum Marie; it is when a| great bastion. (Metaph.) De- 
sate, to decant. cucurbite is close stopped, and) fence, guard, prop, support. 

Baldio, a, adj. common, open,| placed in a veasel of hot water,| Bambalh&s, very slack. 
fallow, uncultivated. See also} so that the water being gently|Bambalear, v. n.- to slacken, to 
Baidado. and gradually heeted, may al-| languish, to flag, to shake. 

Báido, adj. that is in want of} ways keep the cucurbite in an|A Bambalhéna, adv. in a hurry. 

» unprovided—L(At| even temperature of heat. Bambelefido, a,adj. See 
cards.) Bdido ao Nuipe, that|Baldfo, a. adj. puffed up, swoln,|Bambeleár, v. n to waddle, not 
has no cards of a suit. not solid, flabby.—Carne ba-| to be steady, to shake. 

Baldréu, s. m. small pieces of] lofa, flabby fiesh. Bambo, a, adj. slack, loose, un- 
old gloves made of skin, which|Baléna, s. f. a sort of band for| bent. 
painters, &c. boil to a jelly, to| men, which is now scarce in|Bambolhô, Bambolim, s. m, two 
make glue. different sorts of plaits, or folds, 

G 


effect. 
Baldea¢&é, s. f. the act of pour- 


ous place, for the direction of|Bálteo, s.m. from the Lat. bal- - 


BAN BAN ° BAN 


used by women in their petti-| cularly the former, and that] or silk that hangs ona tram- 
coats. without any cultivation. In| pet. Bandeiréia ou Bandrol, 

Bambú, s. m. bamboo, a sort of] the year 1500 the Portuguese] an instrument of engineers to 
Indian cane, so first called by| having discovered the way to| measure the ground. 
the Portuguege. Asia round the Cape of Good|Bandél, s,m. (in India) a ward 

Bambuál, s, m. the place where) Hope, trafficked with the na-| wherein foreigners live. 
such canes grow. tives of India; and so brought|Bandido. See Banido. Bax- 

Banâna, s. f. a fruit growing in| the spicesinto Europe. Banda,| dido, 8. m. an out-law turned 
India, in the Brazils, and on| (in heraldry) a piece repre-| robber, a robber on the high- 
the coasts of Africa. The| senting a sboulder-belt in} way, a banditto, a highway- 
Arabeand Persians call it mous;| the escutcheon; also a bend| man. 
also a coward, a good-for-no-| made by two lines drawn|Bandinélla, s.f. window cur- 
thing fellow. cruss-wise from the dexter chief| tains. 

Bananéira, s.f. the Banana tree.| to the sinister bese point, a/Balmáz. s. m. ex. Balmaces de 

Banan&l, s.m. Bananeiras grove.| broadside, the volley of shot| Lataô, brass escutcheon nobs. 

Banfiza, a wild beast as big as aj fired at once from the side of a/Bandíns, ou Bandís, the por- 
horse, with three horns in the) ship. tions or parts into whicha var- 
forehead. Bandádo, a, adj. (in beraldry)| gem is divided. (In India.) See 

Banca, s. f. a desk. Jogo dal ornamented with a Banda.| Vargem. . 
banca, basset, a game of cards. | See Banda. Seealso Bandar. |Bandír, v. a. See Desterrar. 

Bancáda, a certain number ofiBandálho, s. m. a coxcomb, alBandís. See Bandins. 
seats, for the musicians in a/ fop. Bândo, s.m a. ban, a proclama- 
church. Bancál, s.m. a car-|Bandár, v. a. ex. Bandar vesti-| tion by voice, or with sound of 
pet or cloth to cover a bench. | dos, to face the garments. trumpet; also the hedge or in- 

Banco, s. m. a bench, form, or Bandára, s,m. a governor or| closure of a vargem. (In In- 
seat; also a bank or stock of] ruler. It is only used in Ma-| dia.) See Vargem,—Bárdo ou 
money. Barco da Inglaterra,| Jacca, the most southerly part| muitidaõ de mulheres, a bevy of 
the bank of England. Banco| of the further Peninsula of In-| women. Bando de passaros, a 
da egreja, a pew, a seat in aj dia, in Asia. flight of birds. Bando de per- 
church. Banco de galé, a seat|Bandárra, s.m. (a vulgar word)| dizes, a covey of partridges. 
or bench where the rowers sit| a fop, a coxcomb. Bando, a faction, a seditious 
in the gallies. Banco de judi-|Bandárriádo. See party, a gang. 
catura,a bench whereon judges|Bandarriár, v.n. to behave like|Bandólas, s. f. p. a shoulder-belt 
sit in courts. Fazer banca ro-| a fop or coxcomb. or collar, with bandoleers, of 
ta, to break or tum bankrupt.|Bandarríce, s. f. foppery, fop-| small wooden cases covered 
Banco de aréa, a bank of sand| pishness. with leather, each of them con- 
in the sea, a shelf, or the sands. |Bandéja, s. f. a sort of voider, or| taining powder that is a suffi- 
Dar em seco em hum banco de| vessel, sometimes made of fine| cient charge for a musket. — 
aréa, to run aground, to strike) wood, sometimes of silver or| Bandola, a jury-mast. Navio 
the sands. Banco de pinchar,| gold, to carry sweetmeats or| em bandolas, (a sea phrase) a 
(in heraldry) a small bench in| presents in. Bandeja de chd, ship with the jury-mast, or a 
the infante's escutcheon in| tea-board. Bandeja de charaô,| yard, set up instead of a mast, 
Portugal. Banco de ensambla-| a japanned tea-board, a waiter.| which has been broken down 
gem, a joiner's bench. Bancarrôta, s. f. a bankruptcy. | by a storm or a shot. 

Banda, s. f. a side; also a scarf. |Bandejádo, a, adj. See Bandoléira, s. f. the belt over 
Desta banda, on this side. DajBandejár, v.a. ex. Bandejar| the left shoulder of the carabi- 
outra banda, on the other side.| o trigo, to pick, sift, or clean| neers to hang their carabines 
De huma e outra banda, on both] wheat. in. 
sides. Lançado de huma banda|Bandéira, s. f. an ensign, flag,/Bandoléiro, s. m. a vagabond, a 
para a outra, tossed from post) or banner; the colours.—Ban-| highwayman, a liar. 
to pillar. Vindo d banda, it is] deira ou manga de soldados, a\Bandorrilha, s. f. a musical in- 
said of one that yields or gives) band of soldiers under one| strument called bandora. 
way to passion. Tema cabeça, commander. Porta bandeira,|Banddlho, s.m. Barriga. (A 
d banda, his head leans on one| an ensign, a standard-bearer.| jocose word.) 
side. Para essas bundas, that) Arrear a bandeira, to strike/Bandáúrias, s.f.p. See Peliona. 
way, towards. Passar de ban-| the colours. Arvorar bandtira,|Bandúrra. See Bandorilha. 
da a banda, to run through.| to hoist a flag. Bardeira de|Bane&ines, or Banianes, a. m. p. 
Pér de banda, to lay aside, to| trégoa, a flag of truce: It| Banians, a numerous sect of 
save. Banda, fillet, band.) means also the green leaves of} idolaters in the East Indies, in 
Banda, a welt, border, or| the Indian corn which they| Asia, who never eat any thing 
guard about the coat or gown.| feed oxen with in Portugal.| that has had animal life. They 
Cavalleiros da Banda, knights} Bandeira Parlamentdr, flag of| believe a God, and yet worship 
of the Baud, or Red-staff, in) truce. the devil. They principally 
Spain. Banda, the principal}Bandeirinha, s. f. a little ban-| follow trade, and are perhaps 
and the largest of the Indian| ner, ensign, or flag. the greatest merchants in the 
islands bearing that name in/Bandeiréla, s. f. a little flag or| world. 

Asia, famous for whole forests| streamer. Ital.—Bandeirola de|Bânha, s.f. the hog’s fat round 
of nutriegs and cloves, parti-! trombeta, the fringed bandrol,! the kidney.— Banha de flor, a 


































BAN 


sweet ointment made of hog's|Banquetekr, v. n. banquet, to 


BAR 


me blossom of orange trees,| feast, to revel.—Banquetear, v. 


Panhúdo, a, adj. bathed, &c. 
e 


a. to feast, or treat one. 


Banquinho, s. m. a joint-stool,|. 


foot-stool. 


BAR 


solicited. (Metaph.) P. em 
coxa da ladraõ, nad lembrar 
daraco, thie isa wise warning 
not to mention things that are 
unpleasing to the hearer. 


Banhár, v.a. to bathe, or dip in/Bantim, s. m. a kind of Indian|Barafanda, s. £ tumult, confu- 
water, to besprinkle; also to) vessel or ship. 
touch a picture, to lay new and|Banzádo, a, adj. See 
fresh colours upon it.— Banhdr-|Banzár, v. n. to feel a violent| looks like lace. 
se, V.1r. to wash, or bathe! pain; also to be in a violent|Barafustádo, adj. See 
one’s self, to bathe, to be in| passion, to be astonished. 
water, or in any thing like a/Banzéiro, adj. ex. Mar banzeiro,| toss up and down, to strive. 

so they call the sea when it is|Barálha, s. f. the cards that re- 


bath. Banhar-se em prazer, 
ou alegria, to joy, to delight, 
to be delighted. Banhar-se em 
agoa de rosas, to bathe in rose- 
water ; that is, (metaph.) to be 


neither calm norstormy.—Jogo 
banzetro, is said of a game. 
wherein none of the gamesters 
lose. 


well pleased. O lugar em que|Baonéza, s. f. a kind of a sharp- 
alguem se banha, falando em| ish apple so called. 
rios, &c. a bathing place in alBaptismál, adj. baptismal, be- 


river, 


longing to baptism. 


Banhéiro, s.m. a man who holds Baptismo, or Bautismo, s. m. 
people fast in a sea-bathing,| baptism, christening.—Pia do 
to prevent them from being) baptismo, the christian name. 


carried away by the stress of Ba 


the waves: there are a great 
many of these men in Portugal, 





Baralhfido, a, adj. 
ptista. s. m. St. John the Bap-|Baralhadôr, s. m. shuffler, one 


sion, disorder ; also a sort of 
needle-work, that from far 


Barafusthr, v. n. to struggle, to 


main after taking what are ne- 
cessary to play, the atock at 
cards.—Meter-se na baralha, 
(metaph. ) to desist, to cease, to 
leave off, to give over. Jogar 
com toda a baralha, (metaph.) 
to be a flatterer ; also to treat, 
or handle different subjects 
without disposing or setting 
them in order. 

See 


tist.— Baptista, a sort of fine) who shuffles cards, entangles 


linen cloth. 


or confounds matters. 


the bathing machines not be-‘Baptistério, s. m. the place des-|Baralhár, v. a. ex. Baralhar as 

ing used. tined for the font in a church. | cartas, to shuffle cards ; also to 
Banhista, s. m. one who bathes.|Baptizádo, s. m. cbristening.—| confound, entangle, to disorder, 
Banho, s. m. a washing place, a} Baptizddo,a, adj. See to disturb, to confuse. 

bath, or bagnio, a bathing. Baptizânte, s. m. one who chris- Barálho, s. m. ex. Baralho de 

Tomar banhos. See Banhar-se.| tens, or baptises. cartas, à pack of cards. 

Barhos de agoas, quentes e mi- Baptizár, v. a. to christen, to Baraé, s.m. a baron, a valiant 
- meraes. See Caldas. Banho de) baptise. man, an illustrious man. See 

Maria, See Balneo. Maria, B&aque, s. m. a fall, the stroke a| aíso Varam. 


Banho de area, ou de sepera- 
çao,sand-bath,( with chymists. ) 
Banhos, banns, or publication 
of matrimony. Publicar ou 








Baquefido, a, adj. 
correr os banhos, to publish the) and Baquear-se. 
banns of matrimony; to ask|Baqueár, v. n. to fall, to tumble, 


man gives on the ground when Bar&ta, s. f. a kind of moth that 


he falls. — Dar hum baque. See 
Baquear. 


See Baquear|Barateâdo, adj. 
Barateár, or Abaxar no preço. 





eats books or clothes, a book- 
worm. 
See 


See Abaxar, v.n.—-Baratearna 






people in the church. Caval-| to get a fall or tumble.—Ba-| compra, to cheapen, to haggle, 
leiros do Banko, knights of the; quear, (metaph.) to convince,| to beat the price. 
Bath, an order of knights who| or convict. Bagueár-se, v. r. to| Baratéiro, s. m. ‘he that sells 
were first created in England| stretch, or lay along on the, cheap. 
by Henry IV. A. D. 1399.) ground. Baratêza, cheapness. 
Barhos de argel, the prison|Baquêta, s. f. a drum-stick. Barhto, a, adj. that is cheap. — 
where the Christian slaves are|Bar, s. m. de ouro, the value of; Barato, adv. cheap, of little 
kept in Algiers. four thousand five bundred| price. Barato,s. m. the money 
Bavido, s. m. an outlawed and| pounds, (in India.) given to standers by at play by 
banished malefactor. Baráço, s. m. the string to tie] the winner ; also amends, com- 
Banir, v. a. to banish, to exile,| the flax or hemp to the distaff.| pensation. Haver por barato 
to outlaw, to proscribe, to re-|Barácha, a great kettle to boil] alguma cousa, to think a thing 
legate. meat or any other thing else; to be better or more con- 
Banquéiro, s. m. a banker.| on board ships. venient, to be very glad of it. 
Lettra d vista sobre kum Ban-|Baracinho, a small rope or cord.| Meter a barato, to undervalue, 
quéiro, a check. —P. se te derem o porguinho,a| to contemn, or despise, not to 
Banquéta, s. { (in fortification)| code-lhe com o baracinho, that| regard or care for, to make no 
a heap of ground raised round] is, lose not the opportunity. account of, 
the foot and in the inside of|Baráço, s. m. a rope or cord; it| Dar barato. } See || Contra- 
the parapet. is said commonly, of an baltar| Tomar barato. ce $ baratea&r. 
Banquête, s. m. a banquet. or} to hang with; also a bond, a/Bhratro,s. m. a gulph, a deep 
banket, a feast. tie.— Por o baraço na garganta| pit, any deep place. 
Banqueteádo, a, adj. See a alguem, (metaph.) to press|Bárba, s. f. the beard, or the 
Banqueteadôr, s. m. one who) one,tosolicit bim, to be earnest| chin ; also the small fibres of a 
gives a banquet, or a grand| with him. Estar coma baraço| root. — Barba de bode. See 
dinner. na garganta, to be pressed, or| Ulmaria. Fazer a barba d al- 


E 








BAR BAR BAR 


guem, to trim, to shave, orBarbbrico, a, adj. pertaining to Barbiráiva, s. f. a bird called a 
beard one. Homem de barbas,| or coming from barbarous peo-| redtail. 

a man of reputation. Dizer al-| ple, after the Barbarian mode.'Barbirúivo, a, adj. red-bearded. 
guma cousa nas barbas de al- See Barbaro.--Promontorio Bar-'Barbo, x. m. the fish called a 
guem,to say a thing toa man’s} darico, a promontory, or cape, harbel. 

face. Pegar pelas barbas a al-| now called Cape Despichel, in|Barb6te, e. mm. the part of the 
guem, to pluck or twich one by| Portugal. helmet that covers the chin. 
the beard. Barba a barba,|Barbaridáde, s.f. barbarity, bar-|Barbúda, s. f. a sort of ancient 
face to face. Viver d custa da) barism, cruelty, inhumanity,| corn.—Barbéda, s. f. Barbou- 


barba longa, to be a spunger, to| brutality. thos, Barbuda, or Barmuda, 
live upon the catch. Ter aiBarbarísco, a, adj. of or be-| one of the leeward islands. 
barba teza, to resist, to with-| longing to Barbary. Barbúdo, a, adj. one that has a 
stand, to face. Barba de cabra, |Barbarismo, s. m. a barbarism,| thick beerd. 

a goat's beard; also the herb so} in speaking or writing. Barbuzâno, s. m. a kind of tree 
called. Barba de hum cometa, Barbarizádo, a,adj. See and also the wood of the same, 
the beams of a blazing star, orBarbarizár, v.a. ex. Barbarizar| which is very lasting and can- 
the flappet of a comet. a lingoagem, to induce, or to| not be damaged either by the 


Barbas, (figurat.) age, years.—| introduce a barbarous, impro-| sun or by the rain. The Por- 
Barbas de baléa. See Balêa.| per, or broken speech.—Bar-| tuguese call it also. Pdo ferro. 
Barbas do isope, a little bunch) barivar os costumes, to corrupt] See Ferro. 
of hair tied to an end of an| the morals, by bringing in Bárca, s. f. a bark, a great boat. 
holy water sprinkle; or stick.) barbarous manners. Barca de pescador, a fisher’s 

Barbáças, s. f. p. a long beard. |Bárbaro, a,adj. barbarous, cruel,| boat. Barca em que cavallos, 

Barbacha, s. f. a countermure, or} inhuman.—Nagcad barbara, aj bois, &c. passad o rio, a ferry- 
wall set before, a barbican be-| barbarous nation. boat. Barqueiro que governa 
fore a castle, the out-works. |Barbarrãô, s. m. a long beard;| esta barca, a ferry-man. Barca 

Barbaçúdo, adj. that has a very| alsoa man that hasalong beard.| para passar hum exercito, a pon- 


thick beard. Barbásco, s. m. the petty mul-| toon, a sort of vessel used in 
Barbâdas, or B&rbada, Barba-| lien, woolblade, torchweed, or| passing an army over a river. 
does, one of the principal) high taper, ungwort. Lat. ponto. Barea para levar 


islands of the windward divi-|Barbáta, s. f. a bravado, or hec-| fazendas pelo rio, a barge, a 
sion of the Caribbees, and, next| toring.—Lançar barbatas. See| lighter, or a large vessel for 
to Jamaica, the most consider-| Barbatear. Bardata, or Bar-| carrying of goods on a river. 


able of all the isles belonging| batas. See Barbadas. Barquetro que governa esta 
to the British dominions in|Barbatâna, s. f. the fin of a fish.| barca, a barge-man, a ligbter- 
America. Barbateádo, a, adj. See man. Barca carreteira, a kind 
Barbadínho,s. m. diminut. from Barbateár, v. n. to hector. of lighter, or barge, to carry 


barbado, he who has a little 
beard. See also Capuchinhos. 
Barbádo, a, adj. bearded. 


Barbáto, s. m. (in some religious) sugar-cases. Tomar barca, ou 
orders) a lay-brother. — Co-| barco para passar o rio, to take 
meta barbato, a comet with a| water. Barca do norte. See 





Barbânte, s. m. packing thread.| flappet. Ursa. Barca de S. Pedro, 
See Birbante. |Barbeádo, s. m. he who has been (metaph.) the Catholic church. 
Barbár, v. n. to begin to have a, shaved. arca, Barca, a country of 
beard. Barbeadúra, s. f. a shaving. Africa, whose inhabitants the 


Bárbara, (in logic) a technical'Barbeár, v. a. to shave or trim. | Barcmi are mentioned by the 
word, each of whose syllables Barbearia, 8. f. a barber's shop.| ancients for their brutal fero- 
prefixed before the proposi-jBarbechár, v. a. to plough al city, and by Virgil, lateque fi- 
tions of a syllogism in the first} piece of ground that has been| rentes. 
mood and first figure, denote| untilled for some years. Barchca, a, f. augm. of Barca, 
the universal affirmation of the Barbéiro, s. m. a barber.—Na-| which See. 
said propositions. It is also) valha de barbeiro, a razor. Barcâda, s. f. a boat full. 

a proper name of a woman. —!Barbélia, s. f. a curb ofa bridle. |Barcêgem, .s, f. the fare paid to 
Santa Barbara, (ina ship) the} —Barbella do boi, the dewlap| the waterman ; also the freight 
powder-room. of an ox. of a boat. 

B&rbaramênte, adv. barbarously Barbicácho, s. m. an halter.—Barcelôna, s.f. Barcelona, anci- 
cruelly ; also unintelligibly. | Por o barbicdcho a alguem, to| ently Barcino, from is founder 

Barbaría, s. f. any barbarous) have one in great dependence) the famous Barcinus, Hanni- 
country.—Barbdaria, or Berbe-| or subjection. bal’s father. The Romans call 
ria, s. f. Barbary, a vast tract'Barbitho, s. m. a muzzle. See, it Faventia. It is the capital 
of ground in Africa. Barbaria,| also Empecilho. (Metaph.)—| of Catalonia in Spain, and the 
cruelty, barbarity, rudeness,| Barbilho, the locks of silk out| seat of a governor. 
in manners; also great igno-| of which a kind of coarse silk'Bárco, s. m. a boat; in India 
rance. is made. they call barco, any vessel or 

Barbarêsco, adj. belonging to Barbínha, s. f. (diminut. from| ship. 

Barbary ; inhabiting or living! Barba) a little beard or chin. |Bárda, s. f. fence, or hedge; 
in Barbary. Naçoes Babares-'Barbipoênte, adj. ex. Mancédo| greatquantity. Temos provisões 
cas, the several nations of Bar-! barbipoênte,a young man whose| em bdrda, we have plenty of 
bary, the Barbarian nations. | beard begins to grow. provisions. 








BAR 


Bardina, s. f the burdock, the 
herb colta, that beareth the bur. 
Bardana grande, à great colt- 
bur. Bardagra pequena, the les- 
e colt-bur, ditch-bur, house- 

r. 

Bardádo, a, adj. See 

Bardár, v. a. to make a “beep- 
wid 5; also to leap over a Burdo. 

ee 


Bardo, s. m. a fence, an hedge, 
or inclosure. See also Redil. 
Baréja, s. f. See Vareja. 

Bargâdas, a. f. p. the upper and 
inner part of the thigh of a 
borae, 

Bárgal. See Braga). 

Bargânha, s. f. barter, ex- 


€ e 
Bargânte, s. m. a vagabond, a 
vagrant fellow, an idle person, 
a rambler. 
Barganteér, v. a. to ramble, to 
be a vagrant or vagabond. 
Birgantim, or Bergantim, s. m. 
a brigantine, a brig. 
Barguílha. See Braguilha. 


Baritém, a voice between a tenor|Barráca, s. f. hut, or tent, such 


and a base. 


Barjulêta, s. f. a purse. 
Barlaventiádo, a, adj. See 


down, or to cruize about. 


Barlaventiadôr, adj. that plies'Barréêdo, a, adj. (in heraldry) 


to the windward. 
Barlavénto, s. m. the wind- 
ward. 
Barmúdes. See Bermudas. 
Barnabítas, s. m. p. Barnabites, 
a sect of regular priests. 
Baréeo, a technical word, ex- 
pressing a syllogistic mood in 
logic. \ 


ogi . 
Baroil. See Varonil. 


Barómetro, s. m. the instrument|Barrãô porco. See Porco. 


called a barometer. 
Baronéza, s. f. a baroness, a ba- 
ron’s lady. 
Baronfa, s. f. a barony. 
Berquejédo, 2, adj. See 
Barquejár, v. n. to govern a 


boat, to go on the water in ajBarredéura, ex. Rede barre- 


boat. 
Barquéiro, s. m. a water-man. 
See also Barca. 


Barquêta, se. f. or Barquinho, 
s. m. a small bark, a small|Barregãa, s. f. a concubine, a 
boat. — Barqueta, que tem só| whore. 

hum vemador, a sculler, a cock- 


boat. 


Birquínha, s. f. a little boat; 


log line. (Marit.) 


Barrachél, s. m. an officer to 
Barlaventiár, v. n. to ply to the| carry the guilty soldiers and 
windward ; also to ply up and| deserters before the provost- 





Barragâna. See Barregana. 
Barranco, s. m. a slough in the 









Barrancdso, adj. difficult, full 


Barredôr, 8. m. one who sweeps, 


BAR - BAR 


ouro, ke. a bar of silver, Barréiva, a. f.a barrier. See also 
gold, &e. Tirar a barra, to} Carreira, Saltar as barreias, 
pitch the bar, a kind of exer-| (metaph.) to go too far, to go 
cise. Barre da saya, the trim-| beyond the limits. 

ming round a petticoat, ajBarrêiro, s. m. or Barreira, s. f. 
broad circle embroidered round| a clay pit. 

the bottom of a petticoat.|Barréla, s. f. ley, made of asbes. 
Barras do cabrestante, the cap-| Cinza de barrelu, ley-ashes, 
stern-bars, being small pieces|Barréla, (metapb.) a deceit. 

of timber to put into the bar-|Barreléiro, s. m. ley - ashes, 
xel of the capstern through) when they are taken out and 
square holes, by which men} dried up. 

turn the capstern to heave the|Barrênto, a, adj. full of clay. 
anchor. Lançar a barra mais|Barrér. See Varrer. 

longe do que o outro, to pitch|Barretada, cap, capping, cring- 
the bar beyond another, to out-| ing. 

do him ; both in the proper and/Barréte, s. m. a cap, a bonnet. 
figurative sense. De barra d| —Barrete de dormir, a night- 
barra, from end to end. Bar-| cap, a scull-cap. 

ras que sustentad o leito, a bed-|Barretéiro, s. m. a cap-maker. 
stead. Barras que sustentaoBarretinho, s. m. a little cap. 
tres ou quatro taboas, sobre que|Barretina, s. f. a lady’s bonnet. 
se poem a cama, two small, Barretina de palha, a straw 
benches upon which some peo-| bonnet ; military caps, such as 
ple put three or four boards] the soldiers wear. 

instead of sacking stuff, andj Barrica, s. f. a cask. 

bedstead. Barriga, s. f. the belly, the 
paunch.—Mete tudo na barriga, 
all goes down gutter-lane, Fa- 
ger barriga, (speaking of a 
wall) to ly out, to swell 
out. Barriga da perna, the 
calf of the leg. arriga de 
hum vazo, the belly of a pot, 
Barriga grande, a great or big 
paunch. Barriga, a litter. See 
also Barrigudo. Doe-me a bar- 
riga, my belly aches. Dor de 
barriga, belly-ache. Barriga, 
he who has a great or big 
paunch. Estar com a barriga 
para o ar, to look on the sky, 
to be idle. Encher a barriga, 
to cram, to fill one's guts, to 
glut one's self. 

Barrigâda, s. f. a belly full. 












as soldiers make to lie in, or 
fishermen on the sea-side. 


marshal in the army. Arabic. 


barry. See also Barrer. 


road, a deep place, where the 
ground is broken up; a place 
where cattle are stuck; also a 
tab, obstacle, hinderance. 


(Metaph.) 
of obstacles. 


Barrár, v.a. to Jute, or cover|Barrigúdo, a, adj. big-bellied, 


with clay.—-Barrar com barras| gore-bellied, barrel-bellied. 

a saia, to put a tape or hem in|Barriguinha, s. f. a little belly, 

a woman’s gown. diminut. from Barriga ; also a 

kind of fish. 

Barril, s. m. any sort of cask or 
barrel.—O que faz barris, a 
cooper. 

Barrilête, or Barrillinho, a lit- 


a sweeper. 


deura, a drag-net. Vela dar- 
redoura, 2 low steering sail. 


Barredfra, s. f. the filth or dirt| tle cask or barrel.—Barrileée, 


which has been swept. (among joiners) a joiner’s bold- 
fast 


Barrilha, or Barrilla, a kind of 


Barregad, s. m. a great lusty) alkaline used in the glass 


fellow, a man who keeps a! works, and by linen bleachers. 
Barro, s. m. clay, potter’s earth. 


Barregâna, s. f. Barracan, ajBarróca, s. f. a gutter made by 


Bárra,s. f. a bar at the entrance! woollen stuff. a water-figod. 


of a harbour or river.— Barra, 
(in heraldry) bend sinister. 
Meta barra, a closet, half a bar. 
(in heraldry.) Barra, de prata, 


'Barreguice,s.f. See Concudinato.! 


Barregár, v. 0. {2 jocone word )iBarrdco, s.m. a rough, or Scotch 


wardly, asa| pearl. — Barroco igualmente 
comprido, a long and round 
pearl, in the manner of & cy- 





BAS BAS BAT 


Jinder. Barroco chato de huma Basthõ, s. m. a cane.—Bastad| such a frame as embroiderers 
banda, e redondo da outra, a| de general, a general's staff.| or starchers use. Bastidér de 
pearl in form of a timbrel. Bastaé, an acorn, the fruit of| theatro, the wing of a scene. 
Barrôso, adj. clayey of the na-| theoak. Arrimar o bastaô, to|Bastilha, s. f. formerly a noted 
ture of clay. leave off or over a dignity, or| castle in Paris for state prison- 
Barrotâdo. See employment. ers; the Bastile. 
Barrotár, or Assentar os barrotes,|Bastár, v.n. to suffice, to be|Bastidens, or Bastiaens, a sort of 


(in carpentry) to settle the} sufficient, to be enough; also! ancient carvers work. —Renda 
5. to last.—Basta, nad quero velo| de bastioens, a kind of lace with 

mais, in short Ill see him noj figures. 

more. Basta que tragaes a vosea|Bastiménto, s. m. all sorts of 

conta e sereis satisfeito, do but| warlike provisions. 

bring your bill and you'il be|Bastimêntos. s. m. p. some small 

i islands at the mouth of the 


beam 
Barróte, s. m. a rafter, a beam. 
—Barrote pequeno, a little raf- 
ter, a beam. 
Barruntádo, a, adj. See 
Barruntar, v. a. to guess at a 


thing by some sign, token, or|Bastárda, s. f. ou Bastardo, s. m.| bay Nombre de Dios, and above 
symptom ; to imagine, to pre-) a bastard, one begotten out of] half a mile from the coast of 


sume upon some ground; from] wedlock. 
the Spanish barrera, a boggy|Bastardia, 6. f. bastardy. 


place, where the huntsman see-| Bastardifdo. 
ing the print of a boar’s body,|Bastardiár. 


See Degenerado. 
See Degenerar. 


Darien, in &. America. 


Básto, a, adj. thick, close, set 


close .— Fazer basto, to thicken, 
to make thick, to set, or close 


judges by it how big he is, and|Bastárdo, s. m. a bastard, got in| together. Entendimento dasto, 


by the track, which way be is 
gone. 

Barrúnto, s. m. (a jocose word.) 
See Presumpgad. 

Bartidôuro, s. m. a boat’s skit. 


Básas. Visas, 
Bas&r. See + Baz&r. 
Basarúco. 5 4 Bazarúco. 


Basbáque, 8. m. (in the Brazils) 
a sort of balkers, or men who 
stand on a high pole fixed in 
the sea, and give a sign to 
other men which way the pas- 
sage or shoal of fishes is; also 
a stupid fellow. See Tolo. 

Bascolejado. See Vascolejado. 

Bascolejár. Sec Vascolejar. 

Bascônço, or Vasconço. See 


an unlawful bed, illegitimate, 
natural; also any thing that is 
degenerating ; also a kind o 


metaph.) a vast knowledge. 
dsto, (in some games at cards) 
baste, the ace of clubs. 


coin.——Bastdrdo, a, adj. bas-|Béstos, (In cant) the fingers. 


tard. Peça bastarda, a demi- 
cannon, 
Gal? bastarda, a kind of small 
galley. Arcos bastardos, the 
hoops of a large vessel that 
holds three pipes of wine. 
Trombeta bastarda, or bastarda, 
a sort of trumpet. Sella bas- 
tarda, a saddie with a pummel 
behind and another before. 
Letra bastarda, a sort of band- 
writing, which is neither run- 
ning nor round-hand. Uva das- 
tarda, a black grape so called. 


Bascongádo, a, adj. of, or be-|Bastecêr, v. a. to provide, or 


longing to Biscay. 


supply with any thing. 


Base, s. f. the base or pedestal,|Bastecedôr, s.m. one who pro- 
on which a pillar, or statue, or) vides or furnishes with any 
any other thing stands; also| thing. 
the foundation or basis of any|Bastecido, a, adj. provided, &c. 
thing, the principal ingredient.) See Bastecer. 


Base, the bottom of any|Basteciménto, s. m. the-action|Batalhádo. 


figure. (In mathematics.) 


lic vein, or basilica. 


tion, an abridgement and re- 
form of the emperor Justinian’s 
laws. 

Basilísco, s.m. a basilisk, a 


Basulâque. See Badulaque. 
or demi - culverin.|Batálha, s. f. a battel, or battle, 


a fight.-—Campo de batalha, the 
ficld of battle. Presentar ba- 
talha, to offer battle. Dar ba- 
talha, to engage, to join battle. 
Principiar a batalha, to begin 
to fight. Ordem de batalha, 
battle-array, the order of bat- 
tle, the form of drawing up an 
army for fight. Batalha yaral, 
asea fight. Batalha singular. 
See Duello, Desafio. Batalha 
campel, a set, or pitched battle. 
Corpo de batalha, main battle, 
the main body of an army. 
Batalha, it was formerly the 
whole, consisting of the van, 
rear, and main battle. Bata- 
tha, any strife, debate, quarrel, 
or dispute. (metaph. ) 

See Batalbar. 


of providing or furnishing; the/Batalhadôr, s. m. a great com- 
Basílica, s. f. a basilic, a magni-} things furnished or provided. | batant, he who has fought many 
ficent church. — Basílica, (in|Bástia, s. f. the capital of the| battles. 
anatomy) the inner vein of the) island of Corsica. 
arm, or liver-vein, in the basi-|Bastiãô, s. m. bastion (in fortifi-| of beasts represented in a fight- 
cation.) It is generally at the| ing posture. 
Basilicas leis, Basilic constitu-) angle of a place, and consists 


of two faces, two flanks, and a 


| 


Batalhânte, (in heraldry) is said 


Batalh4é, 6. m. a battalion. 
Batalhár, v. n. to fight, to con- 


gorge ; also a heap of earth in} tend, to dispute. 


the field, to screen the be-|Batárda. 
Bataria, or Batéria,s. f. (in for- 


siegers. 


cockatrice, a fabulous little/Bastida, s. f. a quantity of wood 
beast, said by Pliny, &c. to| or timber tied together: also a 
kill by looking; also a basilisk} wooden tower raised against a 


(in gunnery.) 
Basófia. See Bazofia. 
Bassôura. See Vassoura. 
Bastfido, adj. See Bastar. 
Bastânça. See Abundancia. 
Bastânte, adj. sufficient, 


town besieged, made use of by 
the ancients. 


See Abetarda. 


tification) a battery, the place 
where cannonsare planted ; also 
the cannons themselves plant- 
ed.—Plantar huma bataria, to 
raise or set up a battery. 


Bastidãô, s. f. a great quantity,|Batería, (metaph.) an argument, 


or number of things joined| a particular way of disputing ; 


together in the same place. 


also a snare, a trap. 


Bastidôr, s. m, a straining frame|Batita, s. f. potatoe, a sort of 


Bastinteménte,adv.sufficiently.| for a picture or the like, or| eatable root. 


BAT 


Batathda, s. f. a kind of sweet- 
meat made of potatoe, a blow 
with a potatoe. 

Bátea, s. f. a wooden vessel to 
wash gold in. 

Bateâda, s. f. the portion of liquid 
contained in a batea. 

Bateár, v. a. to wash gold in a 

bátea, 

Batavia, s. f. Batávia, the capi- 
tal of all the Dutch settlements 
in the East Indies; also a river. 

Bátavo, s. m. an Hollander, or 
Dutchman 


Batecalón, a small East Indian 
island. 


Bateria. 
Bath, or Bathe, Bath, a city/Baxaménte. 


BAX 


in order to spring or start the 
game. Bater espigas de trigo, 
to thrash, or thresh corn. Bater 
ouro, ou divros, to beat 
paper, gold, books. Batem-ihe 
os dentes com frio, his teeth 
chatter with cold. Bater as 
asas. SeeAza. Bater or faser 
manteiga, to churn milk. Ba- 
ter, v. n. to beat. Bate-lhe o 
pulso, his pulse beats. O cora- 
¢a6 me bate, my heart beats, 
pants, or goes pit-a-pat. Bater- 
se, V. r. to fight. 
See Bataria. 


BAX 


lue.——Ha baxa no preço do tri- 
go, the corn falls in its price, 
or the corn falls. Baza, (a 
sea term) quick-sands, shelves, 
or fords under water. Dar 
baxa, to resign, surrender, ab- 
dicate, or give up one's place. 
Dar baxa, (In military affairs.) 
See Reformar. Dar baxa d hum 
soldado, to cashier a soldier. 
Baxd, s. m. bassa, or bashaw, a 
Turkish officer. Huma baxa, 
the plain. 


Baxfdo, a, adj. See Baxar. 
Baxamár, s. f. low water. 


See Vilmente, 


Batecú, s. m. the stroke a man| of Somersetshire, by the river/Baxãó, s. m. a bassoon, a musi- 
gives on the ground when he} Avon. 


falis on the breech. 


Batedôr, s. m. one that beats or| under the chin. 


cal instrument. - 


Batibárba, s. f. a gentle blow|Baxár, v. n. to come down, 
Dar hum} also to issue out.— Fazer bazar, 


hammers, &c. according to the} datibarda, to chuck, to give aj to bring down. Barar a mare, 
v. Bater. — Batedôr de moeda,| gentle blow under the chin, aj to ebb. 


a coiner, 


Batedor, a boat’s| reprimand. 


Baxéla, s. f. all the plate or 


skit ; also a knocker or hammer|Batíca, s. f. (In India.) See| furniture for the table. 
affixed to the door in order to| Bacia. 


strike for admission. 


Baxéza, or Baixéza, s. f. lowness, 
Batédor|Baticala, s. f. the most southern| meanness, vileness, baseness ; 


de campo, a scout, one that is} kingdom of Canara, belonging| a mean base action. 
sent to bring tidings of the| to India, on this side the Gan-/Baxio, s. m. a shoal, or sand in 


enemy’s army. 


Batedór . de| ges. 
espigas na eira, à thresher. Baticald, the capital of the last-|Baxíssimo, a, adj. superl. low- 

Batedôuro, s.m. the place where; mentioned kingdom. 

any thing is beaten or ham-|Batído, beaten. 


mered, the action of beating or| ter. 


knocking. 


Batidúra, s. f. a beating, or 


Batedúára, s. f. aknock,astroke,| hammering. 


a blow. 


Batefôlha, or Batifolha, s. m. a Batocádo, a, adj. 


Batifólha. See Batefolha. 


See 


gold-beater. — Pergaminho de|Batochr, v.a. ex. Batocar pipas, 
que se serve o bate-folha para| to stop or bung pipes. 


fazer folhas de ouro, gold-bent-|Batóque, s. m. the hole in a 
pipe, &c. wherein the stopple 
Bátega, s. f. among the country} or bung is put ; also the stopple 
Batega @agoa, aj or bung itself. 

Batorélha, s. m. a -foolish, stu- 


er’s skin. 


people) ex. 
sudden shower. 


Batéira, s. f. a boat. 


id man. 


P 
Batél, a m. a little boat, a/Batracomyomachia, s. f. batra- 
wherry, any sort of small boat) chomyomachy, the battle be- 


to go over a river. _ 


tween the frogs and mice. 


Batelada, s. f. the load of aiBattologia, s. f. a vain, foolish, 
little boat.—Batelada de gente,| repetition of the same word : 


fare, boat full of people. 
Bateléiro, s. m. a waterman. 


over and over again in the same 
discourse; a batalogy, or vain 


Baténte, s. m. the jambs, the| babbling. 
side post of a door against|Batucér, v. n. (a vulgar word) 


which it beats. 


to beat often. 


Batér, v. a. to beat, to hammer ;/Bavaréz, s. m. bavaroy, a kind 
also to throw or fling.—Bater| of mpdern surtout. 
d porta, to knock at the door.|Bavaro, a, adj. Bavarian. 
Bater com o pe, to stamp YwithjBaviéra, s. f. a country of Upper 
one's foot. Batermoeda, to coin| Germany, Bavaria. 


or to mint money. 


about. 


Bater o|Baúl. 
campo, to scout, or to scout/Bautismo. 

Bater com as maos|Bautistério. 
dando applauses, to clap, tojBautizádo. 


See Baba. 
See Baptismo. 
See Baptisterio. 
See Baptizado. 


applaud. Bater ovos, to beat/Bautizár. See Baptizar. 
eggs. Bater muralhas, to batter|B&xa, s. f. decrease, or diminu- 


walls. 


Bater o mato, (a term| tion, abatement, lessening, fall; 


in hunting) to beat bushes, &c.| also lowering, in price and va- 


the sea. 


est. See 


Part. of Ba-|B&axo, or Baixo, a, adj. low— 


Casa Basa, low house. Maré 
baxa, low-water. Agoa baza, 
shallow-water. Animo baxo, 
a base soul, a mean soul. Pai- 
zes, baxos, the Low-Countries. 
Gente baxa, the common peo- 
ple, the vulgar, the mob. 
sol ja estd baxo, the sun is 
going to set. Nacimento bazo, 
a mean extraction. Pér baxo, 
à alguem, to abuse, to affront 
one, to tell him his own. Pa- 
lavras, ou discursos baxos, a flat 
mean discourse. Estilo baxo, 
a low or mean style. Basco, 
(speaking of wells, cisterns, 
&c.) deep. Lugares, bazos e 
apaxlados,marshy, fenny, moor- 
isb places. Baxo, cheap. See 
also Abatido. O trigo ke muito 
baxo, the corn is very cheap. 
Andar baxo, to be near to the 
earth (Speaking of the sun, 
moon, &c.) Os baxos de huma 
casa, the lower rooms in a 
house, the ground-floor. Omais 
baxo, the undermost. Baxo, 
adv.ex. Ficar por baxo, to be 
worsted, to be a loser, to be 
overcome. Falar bazo, tospeak 
softly. Elle está em baxo, he is 
below. Olhar para baxo, to 
look downwards. <Agoa que 
corre por baxe, the water that 
flows underneath. Unlar por 
baxo, to anoint underneath. 


O . 





BEA BEB BEE 


Dor com alguma cousa em baxo. Beatifico, a, adj. beatifical, or Beberéte, 8. m. a smail draught, 
See Derrabar. Paesearo gue voa| beatific. or drink. 
muito o, a bird that flies|Beáto, a, adj. blesed.—Bedto,' Beberrhd. } 
very low. Bazo, s. m. a ford, s. m. a religious man, that lives Beberraz. See Borrachaé. 
shelf, a shallow place, a fiat.| as the Beata. See Beata. Be- Beberrica, s. f. a little drunkard. 
Casta cheiu de baxos,e nomenda| ato falso, a bigot or hypocrite.|Beberricádo. See 
por causa dos nayfregios, ajBeatilhá, s. f. a sort of linen|Beberric&r, v. n. (a vulgar word) 
sbelfy coast, long famous for| wove in Spain, very thin, to| to be always drinking, or sip- 
ships and sailors lost, a shoal, a) make white veils for women,| ping, to bib, to tipple. 
bank of sand. and like a fine canvas. Beberrénuia, s. f. a drinking gree- 

Baxúra, s. f. a low place like Beatíssimo, adj. sup. most bless-| dily, a riotous way of living ; 
a valley. ed, most beatified. also a multitude of bibbers, or 

Baya. See Bahia. Bebedice, s. f. drunkenness, a} drinkers. 

Bayonéta, s. f. a bayonet. So; drunken condition, intoxica-|Bebída, s. f. a drink; alse a po- 
called because the first bayo-| tion. tion; also a drench prepared 
nets were made in the city of Bêbado, s. m. a drunken man,| for a sick horse. 

Bayonne, a dranken sot, a drunkard, ajBebído, s. m. the liquor that bas 

Bayráô, or Bairad, a solemn] fuddle-cap, a guzzie, a swill-| been drank or sipped. See also 
feast among the Turks. bowl.-—Bébado, or acostumado| the v. Bebet. 

Bayúca, s. f. an ale-house, aj a se embebedar, given to drink. |Béca, s. f. a welt of cloth hang- 
tippling house. Bebedér, s. m. a drinker, toper,| ing about the neck, and almost 

Bayuquéiro. See Taverneiro. | fuddler, tipler, swill-bowl, or] down to the feet, after the man- 

» 8. m. exchange, a place| guzzler. per of the doctors of divinity’s 
where merchants meet in India,'Bebedduro, s. m. a cup, &c. fur; scarfs in England, now worn 
and particularly in Persia ; also! birds to drink in. by all students in colleges who 
the market, or market place, |Bebêr, v. a. to drink; ais, to} are distinguished and known by 
in India. — Pedra bazar, bezcár,| receive by education, to drink| the several shapes and colours 
a stone found in the dung of} up, to imbibe. — Beber até mais| of them. Beca, the dignity of 
an animal called parau, a kind| nad poder, to drink as long| entering on a fellowship, or any 
of goat. From the Persic word] as man can hold. Coempanhei-| college preferment ; it signifies 
pa, against, and zahar, poison. | ro no beber, a copesmate. Be-| also the students, or other peo- 

Bazrarúco, s. m. a kind of money| ber até cahir, to drink till] ple that wear sucha welt. Beca 
of small value in India, near aj one can't stand. Béber o siso,| de desembargador, the garments 
farthing. to turn one's brain. Beber de; worn by the Desembargadores, 

Bazilár, (in anatomy) basilareos,| bruços, to drink lying allalong| or members of the supreme 
the same with sphenoides, so| on the ground. Beber agoa,| tribunals-of justice, in Portu- 
called, because it forma in| to drink water. Beber hum! gal. 
some measure the base of the! ovo, to sip up anegg. Beber d|Bécchicos, (in physic.)ex. Me- 
scull. costa, to confine upon, or to| dicamentos decchicos,medicines 

Bazófia, or Basófia, s. f. boast,| touch the sea-coast. Dar a| good for asuaging and curing 
ostentation ; boaster. beber, or a crer o que naô he,| a cough. 

Bazuláque, s. m. a kind of dish,| to make one believe a thing|Béco, s. m. an alley, a lane.— 
made of mutton's pluck, with) that is not true. Beber, or| Beco com sakida, a thorough- 
onions, bread, &c. crer huma cousa, to swallow aj fare. Beco sem sakida, a lane 

Bdéilio, s. m. bdellium, or a/ thing, to take a thing for grant-| that has no way out. 
black tree in Arabia, ofthe big-| ed. Beber ou verter, to belBéda, s,m. (in Goa) one who 
ness of an olive-tree; also the) obliged to do a thing. De-| never went to war. 
gum of the same tree, transpa-| zejar beber o sangue d alguem,|Bedâme, s. m. 2 kind of chisel 
rent like wax. to desire to drink another) among carpenters. 

Beata, s. f. a sort of religious! man’s blood; the utmost ma-|Bedél, s. m. an officer belonging 
woman that lives not in amo-; lice. Beber d saude de alyuem,| to an university; a beadle, 
nastery, or in community, but) to drink one’s health. Beber o| from the English to did. 
by herself; also a bigot or hy-| vento, it is said of a horse when|Bedêlho, s, m. (1a cant) a small 



















pocrite (ironically.) he draws a deal of breath at| trump at cards; also a med- 
Beataría,s. f. bigotry, bypocrisy,, once. Beber huma opiniad,| dler,or busy-body. 
bigotism. (metaph.) to swallow an opi-|Bedélio, s. m. a medicinal gum, 


Beatice. See Beataria. 
Beatificachd, s. f. beatification, 
the act by which the pope de- 
clares a person to be blessed 
after his death. 
Beatifichdo, a, adj. 4See 
Beatificadôr, s. m. tifier, one 


nion. Beber alguma cousa, (me-| distilled from a certain plant. 
taph.) to make no scruple or|Bedém, s. m. (a Moorish word) 
conscience of a thing. P. se) à Moorish cloak for the rainy 
naõ bebo na taverna, folgo nella,) weather, and also to wear upon 
we say, he does not smoke, but} armour. 
smocks! Bebéres, s. p. plur.|Beetria, or Behetria, s. f. an in- 
drink, liquor. heritance belonging to itself, 
who makes others happy. Bébera, s. f. a black long fig so} free from him that lives in it, 
Beatifichr, v. a. to beatify, to} called. and can receive for its lord 
make blessed, to inrol amongiBeberagem. See Bebida. whom it pleases. These are the 
the blessed; alse to makejBeberéira,s. f. the fig-tree that! wordsof the law, literally trans- 
happy. bears béberas. See Bebera. | lated: “ there were two sorts 


BEI BEL BEM 


of them, the one called Behs-, of the flower of the root Of man-| pinch, or nip with the fingers ; 
trias de mdr q mdr, or from sea) dioca, See Mandioca, alse a amall bit of bread, &c. 
to sea; to express that they/Beijdim, or Beijoim, s. m. ben- Belischr, v. a. to pinch, or nip 
might chuse for their lord whom] jamin, or benzoin ; a drug much] with the fingers. See also To- 
they pleased, from the Ocean to| used in perfumes and sweet! car. — 4 acçaõ de beliscar,pinch- 
the Mediterranean.” The other| bags.—Beijuim de boninas, a| ing. - 
sort was called Behetrias de en-| sort of odoriferous benzoin. |Belisco. See Beliscad. 

tre parentes ; that is, “ among/Beilbé. s. f. a sort of pancake Bellaciasimo, a, adj. very was- 
kindred, which were obliged to| made of eggs, butter, &c. like. - 

chuse their lords of certain fa-|Béira, s. f. the brink or bank of Belladôna, s. f. belladona, or 
milies, whose right it was.” But| any water.—Beiras do telhado,| deadly night-shade. - 

because those free places were| eaves, house-eaves. P. andar, Bellagfrga, s. f. a bird of Asia. 
generally full of noise and con-| andar, vir morrer a beira, to eat'Bellaménte, adj. fairly, beauti- 
fusion for want of a sovereign] a whole ox and faint at the tail.| fully, finely, very well: also 
power, therefore beketria is| —Beira, a province in Portu-| very easily, 

used in Spanish, to signify| gal, and the largest in that'Bellatríce, adj. warlike: 

any tumultuous assembly, or| kingdom. Belleguim, a. m. a bailiffs fol- 
confused disorderly noise; or|Beirãô. See Bayrad. lower. 

as we say, Dover-court, all/Beiramár, s, f. the sea-coast.—|Bellequináço, s. m. qaugmenta, 
talkers and no hearers. Morar d bdeiramar, to live on|Bellequinêz, s. m. tives of 





















Beguinaría, s. f. a cloisteral and| the sea-coast, bellegium. 
penitent life. Beirâme, s. m. cotton-cloth. Beliêza, s. f. beauty; also a 
Beguínos, s.m. pl. men profess-|Beja. See Beijú. beautiful person, or thing. 


ing penitence and poverty. BelbGte, s. m. cotton velvet.jBelliche. See Belliche. 
Bebetria. See Beetria. Belbúte de riscas, striped cotton| Béllico, a, adj. of war, or belong- 


Béica, s. f. pout, thrusting out| velvet. ing to war. 
the lips. Fasêr beiça, to pout,|Belbutina, s. f. velveteen, a cot-|Bellicôso, a, adj. valiant at arms, 
to look sullen by thrusting ont| ton thick stuff. warlike, martial. 
the lips. Beidáde. See Belleza. Bellida. See Belida. 
Beighda, s. f. thick and hanging|Beldroéga, s. f. the herh pur-|Belligero, a, adj. warlike, mar- 
lips. slane. tial, belonging to war. (poet.) 
Beicinho, s. m. little lip, di-jBeléta. See Grimpa. Belliguím. See Belleguim. 
minut. from óeiço, à lip. Bélfas, s. f. (a jocose word) the|Bellipoténte, adj. poet, power- 
Bêiço, s. m.a lip. Faser beigo,| beard ful in arms, or at war. 


to makea lip. Beiço grosso, a\Bélfo, a, adj. one who has ajBellisono, adj. of a warlike 

great lip, a blubber-lip. Po-| hanging under-lip, as the house| sound. 

mada ou cómposiçao para os| of Austria has been remarkable|Belluíno, a, adj. of, or belong- 

beiços, lip-salve. Beiços de hu-| for. ing to a beast, beastly, mon- 

ma ferida, the lips ofa wound.|Belgrádo, s. m. Belgrade, the; strous. 

Beiço rachado, a hare lip. Por| capital of Belgrade, one of the|Béllo, a, adj. fair, beautiful. — 

a alguem o mel pelos beigos,| four sangiacates of Servia, be-| Bello engenho, a fine genius. 

(metaph.) to keep at bay, to} longing to the Turkish Illy-|Bellôna, s. f. Bellona, the god- 

amuse one with fair promises. | rium, in Europe. The impe-| dess of war. 
Beiçúdo, a, adj. blubber lipped,| rialists recovered it from the/Bell6ta. See Bolóta. 

a pouch-mouth. Turks, 1717, under prince Eu-|Belm&z, s. m. See Balmaz. 
Beijádo, a, adj. See gene, and kept possession of it|Belvedére, s. m. belvedere, the 
Beijamád, s. m. a sovereign's| till 1739. herb broom toad flaz. 

levee, the kissing of a sove-|Bélbo, s. m. the shooter of ajBelvêrde, s. m. See Belvedere. 

reign’s hand in a public levee.| lock. Belzebáb, s. m. Beelzebub, the 
Beijár, v. a. to kiss -— Muitos Belihl, wicked.(Hebrew.) Hence| prince of devils. 

deijaô a mad, que dezejad ver| velhaco, à knave. Bém, adv. well, right, just, ex- 

cortada, many do kiss the hand|Belíche, s. m. any small cabin in} actly; also much, very. — Muito 

they wish to see cut off. Beijar| a ship, besides the great cabin| bem, very well. Bem que, al- 
as macs aalguem,to kissa man’s; belonging to the captain. It) though. Por bem, willingly ; 
hand, to remember one’s re-| is also the name that the na-| also for the best, also fairly, by 
spect to him.  Beijo-lhe as| tives of the island of St. Lau-| fair means. Dizets bem, you 
maõs, (ironically) Ob! your} rence give to the devil. speak right. Assim estd bem, 
servant ; faith, 1 sha’n’t; ex-|Belída, s. f. a white spot in the] now it is well. Temos sempre 
cuse me for that. Beijar-ée,| eye,a pearl, or web that grows| dem que jantar, we have always 

v. r. to kiss each other, to; over the sight. & good dinner. Estarta bem 

mingle, or exchange kisses. {Belis, s. m. it is only used in this] aviado se naô tivesse outra cou- 

Beijinho, s.m. a hearty kiss, aj expression: Hé um belis, he is] sa de que viver, it would go 

wanton kiss. _ | acircumspect man, quick-sight-} very ill with me if I had no- 

Béijo, s. m. a kiss. Beijo de| ed, quick of judgment and un-| thing else to live upon. Eu 

Judas, a treacherous kiss, a Ju-| derstanding; also a rascal, a| dem me imaginei, I thought so 

das kiss, rogue, indeed. omar em bem, to 

Beijoim. See Beijuim. Belischdo. See Beliscar. take in good part, to take well. 
Beijá, 8.m. a kind of paste, made Beliscãô, or Belisco, s. m. a| Bile foi bem examinado, he was 

PÁ 





, BEM BEM BEN 


strictly examined. Bem, an, Bens acquiridos sordidamente,| taste. —Bemquistár-se, v. 1. to 

explective that gives more, muck and pelf. Homem de) conciliate, win, procure, or 

emphasis to expression. Fallei; bem, a well-meaning, or honest| gain favour, to get one’s good 

a bem pessoas, spoke toa great, man. Bem publico. See Pub-| will. 

many people. A bem de dizer.| lico. Querer bem, to love, to|Bemétre, s. m. a kind of bird 

as it were. A bem delle, in his} have kindness for. Os dens,| in the Brazils which the wild 

behalf. Era bem meia noite, it) or fructos da terra, the pro-| native people call pitangua 

was full midnight. Bem longe,| ducts of the earth. Desejar| guacu, or cuiriri. 

a great way off; also far from.| bem d alguem, to wish one well.|Bemsabído, adj. learned, wise. 

Bem perto, well-nigh, well-| O que deseja bem a alguem, a\Bemsoante, adj. that sounds 

near. Bam cedo, very soon,| well-wisher. Meu bem, (a| well. 

shortly, ere it be long. Pois] compliment to a sweetheart)|Bençaõ, s.f. a blessing, bene- 

Bem, que tendes que responder ?| my sweetheart, my minion.| diction. 

well, what have you to answer| Para bem vos seja, 1 wish youlBendádo. See Vendado. 

to this; Ainda bem, que, &c. it| joy. Bendito, a, adj. blessed, praised. 

is well, that, &c. Ainda bem,|Bémacondicionfdo, adj. in good|Benéce. See Benesse. 

or bem te estd, you deserve it.| condition, well conditioned ;|Benedicta, s. f. (pharm.) a pur- 

Ainda bem que assim seja, I| well packed up. gative electuary. 

wish it may beso. Estar bem|Bêmafortunádo, a, adj. lucky,|Benefichdo. See 

com alguem, to bea friend to| fortunate. Beneficár, v. a. to do good to 

one, to be upon good terms|Bemamádo, adj. loved, beloved.| anotber. 

with him. Por-se bem com al-|Bemaventurado, a, adj. blessed, Beneficência, s.f. beneficence, 

guem, to reconcile one’s self, to, happy, fortunate, lucky. the act or disposition of doing 

make one's peace, to be friends |Bemaventurânça, good-luck,| good. 

again. Quando bem, although,| good fortune, happiness, bliss, Beneficentissimo, adj. sup. of 

supposing, or in the case. Pór| blessedness, beatitude. Benefico, most beneficial. 

bem a huma pessoa com outra,|Bemditõso, adj. happy, fortu-|Beneficihdo, s. m. he who has a 

to reconcile, to make friends.| nate. benefice. Beneficiddo, a, adj. 

Fallar bem, to speak a good|Bemdizêr, v.a. to praise, to| See 

language: also to speak civilly.| commend, to represent alBeneficiadôr, a, adj. beneficial, 

bem, se me dd, 1 don't care.| worthy, to speak in one’s be-| kind, well-doing. 

Bem se lhe dê, he does not care.| half, to bless. Beneficial, adj. respecting be- 

Ter por bem, to be pleased, to/Bemfazéjo, adj. propitious,| nefices or church dignities. 

take a thing well of one. Te-| kind, favourable. Beneficiár, v. to do good to an- 

rei isso por bem, it will be ac-|Bemfazênte, part. of Bemfazer,| other; also to cultivate, to till, 

ceptable to me. Se alguma| the same. to improve, to better, 

cousa nao andasse bem, if any |Bemfeitôr, s,m. a benefactor, ajBenefício, s.m. benefit, good 

thing should happen but well.| well-doer. turn, good office, kindness, 

Bem vindo, welcome. Bem|Bemfeitéra, s.f. a benefactress,| courtesy, advantage, favour, 

visto, well-beloved. Pois estd| a benefactrix. heip.— Benefício ecclesiastico, a 

bem, well and good.  Bem|Bemfeitoria, sa. f. an improve-| benefice, living, a church dig- 

nascido, well-born, well-de-| ment, or bettering. (Bpeak-| nity with a revenue. Benefício 

scended. Bem bonito, or bem-| ing of lands buildings, &c.) | simples, a sinecure, a benefice 

feito, well-favoured, well-fea-|Bemfeitoriz4r, v.a. to improve,| that has no charge or cure of 

tured. Bem intentionado, well-| to better. souls. Beneficio do corpo, a 

affected, well-minded. Bem|Bemgofrda, s.f. it isan ancient! looseness, a moderate loose- 

criado, well brought up, well-| word for vanguarda. See Van-| ness, 

mannered. E bem podia isso| guarda. Benéfico, a, adj. beneficial, li- 

succeder, and well it might.|Bemmequéres, s. m. marigold, aj beral, kind, well-doing, apt to 

Tudo vai bem, all is well. As} flower. do good, beneficent. 

cousas correraô tad bem que naô|Bemôól, s. m. a fiat. (in music, )/ Benémeréncia,s. f. (anew word) 

podia ser mélhor, it happened|Bemoládo, a, adj. (in music)| desert, merit. 

as well as could be. Tratar| flat. Benemérito, a, adj. well-deserv- 

bem a alguem, to treat or use Bemquê, conj. though, or tho’,| ing. 

one well. Tratar-se bem, tol although. Beneplácito, s.m. leave, permis- 

eat well, to fare well; also to/Bemquerênça, s. f. See Bene-| sion, consent. 

dress one’s self genteelly, or| volencia. Benésse, or Benece, s. m, altar- 

nobly. Bem, s.m. good, be-iBemquerênte, part. act. of] age, or the profits that arise to 

nefit, advantage, interest; also| Bemquerer. the priest by serving at the 

* happiness, satisfaction, felicity,|Bemquerér, v.a. to love, to wish} altar. From the Lat. dene 

blessing; also virtue, good-| one good. esse. 

ness. Bem, estate, means,|/Bemqueria, s. f. See Amores. |Benevolência, s. f. benevolence, 

riches, substance. Dizer bem|Bemquisto. a,adj. well-beloved.| good-will. 

de alguem, to speak well of] See also. Benévolo, a, adj. benevolent, 

one. Nao fazer bem nem mal, Bemquist&r, v. a. to conciliate,) wishing well, favourable, af- 

we say, to be like a chip in| reconcile, or accord, to make| fectionate. See also Benigno. 

porridge. Jomem de grandes) toagree. (Metaph.) to make|Bengála, s. f. Bengal, one of the 

bens, a man of great estate.| palatable, or pleasant to the} five kingdoms belonging to the 
N 















BER BER BES 
southern division of Indostan,| rise ; also the spring of a river,| ing ofa sheep, kid, lamb, &c. 
or Mogul, in Asia. and the| fountain, &c. a crash, clap; a sudden and 
most easterly. It is also a cane|Berebére, s. m. (an Indian term)| violent noise. 
or stick. a sort of palsy. | Bertangt!, Bertangí, or Bretan- 

Benguéla, s. f. Benguela, a pro-|Bergamóta, s. f. bergamot-pears,! gil. s. m.a sort ofcotton-eloth, 
vince of Africa; it is also the] the bergamot plant. worn by the Caffres, a people 
capital of the same pro-jBergantim. See Bargantim. who live in Africa, towards the 
vince. Beríllo, s. m. beryl, a sort of| Cape of Guod Hope. 

Benignamênte, adv. Kkindly,| precious stone. Bertoéja, or Bortoeja, s. f. a 
lovingly. Beringélas, s. f. mad apples.| kind of breaking out like the 

Benignidáde, s. f. goodness,| Lat. mala insana. itch. 
kindnesa, bounty, benignity. |Berlêngas,s. f. p. the Burlings,|BerzabG. See Belzebub. 

Benigno, a, adj. courteous, lov-| two smail islands on the coast |Bezânte, s. m. (in heraldry) be- 
ing, kind, bountiful; also sweet,| of Portugal, by Peniche. sant, a term for round plates of 
mild. Berlin, the capital of the mar-| gold without any stamp. 

Bens, (the plural of bem,) estate,| quisate of Brandenburgh, in|/Besbélho, s. m (in cant) the 
riches, chattels; also praises,| Germany, and the usual resi-| arse. 
commendations.-- Bers de raiz,} dence of the elector, now king|Besbelhotéira, s. f. a vile, base, 
real, or immoveable posses-| of Prussia. or abject kind of a woman. 
sions, as lands or houses. See'Berlina, or Berlinda, s. f. berlin,’ Besbelhotéiro, s. m. a vile, base, 
Raiz. Bens moveis, moveables,| à sort.of chariot, such as is used| abject kind of a man. 
personal goods, furniture. at Berlin, in Prussia. Besoártico, s. m. (among phy- 

Benta erva. See Erva. Bêrma, s. f. (in fortification) a| sicians) a cordial medicine, 

Bentínha, s. m. a sort of scapu-| berm, or a space of ground left| good against poison, and infec- 
lars, hanging down before and! at the foot of a rampart, on the| tious diseases. 
behind the neck, which are no| side next the country, design-|Besduro, Bisouro, or Bizouro, 
bigger than a hand, or less.| ed to receive the ruins ofthe| s.m. the great horn-beetle, or 
At Oxford they have this sort} rampart, to prevent its filling| butterfly, a fluttering in- 
of scapulars, and call them aj up the foss. | sect. 
habit. Bermúdas, s. f. p. a cluster of Béspa, 8. f. a wasp. 

Bênto, a, adj. consecrated, ho-| very small islands in the At- Bespãô, s. m. a bigger wasp. 
ly. Seealso Abençoado. Agoa| lantic ocean, and a pretty way|Bêsta, s. f. a beast, a brute, 
benta, holy water. Bento, s.m.| from the continent of America.| (metaph.) a brutish man, a 
Benedict, a man’s name. 4 or-|Bérna, s. f. Bern, the capital of| dunce, an ill-bred fellow, a 
dem de S. Bento, Benedictines,| Bern, or Bearne, the most! blockhead, a sot.— Besta, beast, 
an order of monks founded by| fruitful, richest, and by much| a game at cards like loo. Fazer 
St. Benedict. the largest of all the Swiss can-| a besta,to beloo'd. Besta bra- 

Benzedéiro, or Benzedôr, s. m | ons va,a wild beast. Besta domes- 
a kind of impostors, or super-|Bernáca, Bernacha, or Bernicha,| tica, a tame beast. Besta fera, 
stitious people, that pretend to| s. f. a barnacle, a solan goose,| a wild, huge, exceeding great 
bless the cattle, children, &c.| a fowlin the Bass,an island on| beast. Besta de carga, a beast 

Benzêr, v. a. to consecrate, to| the coasts of Scotland,supposed' of burden Besta de sella, a 
appoint to an holy use. See} by some to grow of trees, or by| beast for the saddle. 4 gram 
also Abençoar.-- Beaser-se, v.t.| others to breed out of rotten| desta, an elk, a strong, swift 
to make the sign of the cross ;| planks of ships. beast, in shape like an bart,and 
elzo to be amazed or surprized.|Bernardinos, s.m. p.Bernadines,| as tallas a horse. Md besta, 
Benser-se de alguem, to be| a certain religious order of) (metaph.) a cunning fellow. 






aware of one. monks founded by Robert,| Homem besta, an ignorant, a 
Benzedára, s. f. the action of} abbot of Moleme. sot, a blockhead, a beast. 
consecrating. Bérne panno, a fine red cloth. | Bésta,s.f across-bow. Bésta, 


Benzimênto, s. m. thesame. /Bérra,s. f. (among bunters) the] de bodogue, a stone-bow. 
Benzido, a, adj. See Benzer. | rut,the lust or copulation ofjBesteira, or erva de Besteiros. 
Beôco. See Bioco. deer ; some call it brama. See 
Béque, s. m. the beak, or beak- Berrádo. See Béstéiro, s.m. a crose-bow man ; 
head of a ship. Berrár, v. a. to bellow as kine] also the man that makes the 
Berbequim, s. m. a thrill, or} do, to blare asa cow.—Berrar| crose-bows, Erra de besteiros, 
drill, a boring tool. a ovelha, to bleat. Herrar o| au herb called wild black hel- 
Berberia. See Barbaria. veado, to rut, or to cry like a| lebore. Besteiro, a sort of flut- 
Berberís, s. m. the white-thorn| deer, for the desire of copula-| tering insect. . 
tree. tion.—Berrar a corça quando Besteria, s. f. soldiers armed 
Berberisco. See Barbarisco. anda com o cio, to croyn, tocry| with cross-bows. 
Bérco, s. m. a cradle, Hebrew ;| very loud, to bawl. Bestifens. See Bastioens. 
also a sort of vault.—Desde o|Berregár, v. a. to cry, very fre-|Bestiál, adj. beastly or belong- 
berço, from one's infaacy, or| quently as children do. ing to beasts. 
tenderage, from a child. Berço,|Bérro, s. m. ex. Berro de boi, Bestialidide, s. f. the sin com- 
an ancient short piece of can-| vacca, éc. the lowing or bel-| mitted with a beast, bestiality, 
non. Berço, (metaph.) the} lowing of kine.—Berro de ove-| stupidity, brutality. 
place where the sun and stars’ tha cabrito, &c. a bleat, a bleat-'Bestiálmênte, adv. brutishly. 


BE X 

Bestidáde, s. f. beasttiness, 
senselesaness, 

Bestílha, s. f. a fleam, a far- 
rier's instrument to let a horse) Sinaes das bezi, 
bleed. Bexigôso, a, ado 

Bestinha, s. f. a little beast, di-| small-pox. 
minut. from besta, a beast. |Bexiguénto, adj. the same. 


BIC 


bladder. 
herb dog’s stones. 






BIC 


Bexiga de caé, the] a sort of ear-ring, used ia Por- 


tugal. 
Bexigas, s. f. the small-pox.--|Bichâncros, 3. m. pl. motions or 
, pock-holes.| gestures of the hands, head, 
pitted with| &c. of those who coart or make 


love. 


BichAno, s. m. (a jocose word) a 


Bestúnto, s. mm. (a vulgar term.)/Béy, s. m. bey, a governor of| cat: also a mean fellow. 


See Entendimento. 
Bestuntádo, a, adj. See the Turkish empire. 
Besuntár, v.a. (a vulgar term)|Bezânte. See Besante. 





a maritime town or country in|Bicharía, s. f. all sort of worms 


and hurtful animals, as snakes, 


toads, &c. 


to anoint all over, to gtease.|Bezérra, s. f. an heifer, or ajBichardco, s. m. any loathsome, 


Besuntar-se, to grease one's self. 
Bêta, s. f See Veta. 
Bétas do panne, the stripes 


cow. 






cow. 


nasty animal. 


you 
Bezerrínha, s. f. a very young|Bichéiro, s.m. a long pole to 


shove forth a vessel into the 


sundry colours in a cloth; also, Bezérro, s. m. a bullock, or steer.| deep; also one that notes the 
the little stripes of sundry co-| —Beserro ou vitulo marinko,| least thing. 


lours ia birds. See Vitulo. 


Bet&do, a, adj. See 


Pe de beszerro, or|Bichínho, s. m. a little werm, 2 
jaro, the herb cuckow-pintle,| grub; diminut. from Bicho, 


Bet&r, v.a. to stripe with co-| ramp, or wake robin, calfskin,| which see 
lours. Betar,v.n.to be striped) to make boots and shoes of, Bichêiro, adj. nice, giving too 


with colours. (Metaph.) To) .&c. 
suit, to become, to agree. Bezoéar. 
Bethrda, s.f. a bustard. See} der the word Bazar. 

Abetarda. Bezoártico. See Besoartico. 
Bétel, Béthel, Betelhe, or Betere,|Biáriby, s. m. so the wild people 
s. m. is a tender plant that) of the Brasils call roastemeat. 

runs up a stick and the leaf is Bibérequi. See Berbequim. 
the delight of the Asiatics; for|Bíblia, s. f. the Bible, the Holy 
men and women, from the) Scriptures. 
prince to the peasant, have noiBibliografia, s. f. bibliography, 
greater pleasure than to chew| or the art of knowing the edi- 
it all day in company; and no| tions of books, and of setting 
visit begins or ends without| libraries in good order. 
this berb. — The betei makes Bibliográfico, adj. bibliographi- 
the lips so fine, red, and beauti-| cal. 
ful, that if the European ladies Bibliógrafo, s. m. bibliographer. 


could, they would purchase it Bibliomania, s. f. bibliomania, 


for the weight in gold. oe a great passion for books. 
melli, vol. iii. lib. 1. cap. 8. |Bibliomaníaco, s.m. a person 
Beterrába, s. f. bit-root. mad after books, bookish. 
Betésga, s. f. a small eating Bibliophilo, s. m. bibliophilus, 
house. one who has a great passion 
Bethlemitas, s. m. p. Bethle-| for books. 

hemites, certain friars whowore|Bibliépola, s. m. bookseller. 

the figure af a star on their/Bibliothéca, s. f. a bibliotheca, 
breasts, in memory of the star| a library, or place where books 
that appeared to the wise men,| are kept; also the books kept 
and conducted them to Beth-) in it. 

lebem. Bibliothecario, s. m. a library- 
Bethlemíto, a, adj. of, or belong- keeper, a bibliothecary, libra- 
ing to the Bethlehemites. 
Bethphania. See Manifestação. Bica, s. f. the end of a spout, 
Betílho. See Barbilho. whereat the water runs out. — 
Betónica, s. f. the herb betony. | Correr em bica, to flow or 
Betumédo, a, adj. See stream out abundantly. Bica 

, Vv. a. to besmear, or| dos olhos, (metaph.) the passage 

rot with betume. See through which the tears drop. 
Betúme, s. m. bitumen, a kind|Bíca, e. f. a kind of coin in 
of flat clay, or slime, like} India. 

pitch. 
Betumindso, a, adj. full of bitu-| pomegranat 


much attention to trifies. 


See Pedra Bazar, un-: Bicho, E. m. a worm, a grab, a 


vermin. See also Mola.--—-Bé- 
cho que ee cria na lingua do cad, 
a dog-worm. Tirar o bicho da 
lingua do caô, to worm a dog. 
Bicho que se cria na fruta, 
carne, e quejo, amaggot or mite. 
Bicho, a small insect in Brasil, 
as big as a flea, bred in the dust, 
which creeps in between the 
nails and the flesh of the feet, 
&c. and if not taken out im- 
mediately, grows as big as a 
pea, and is then very trouble- 
some to get out. Bicho, or 
Traça gue roe os vestidos, a 
moth, or moth-worm. Bicho 
que se envolve nas folhas da 
vide, a vermin that eateth 
vines, a vine-fretter, the devil's 
gold-ring. Bicho que se cria 
na barriga, à belly-worm. Bi- 
cho de conta. See Porquinha 
de 8. Antaô. Bicho da terra, 
an earth-worm. Biche lusente. 
See Caga Luz. Bicho da ma- 
deira, a worm-wood. Bicho de 
seda, à silk-worm. Bicho que 
roe na conciencia, (metaph. ) the 
remorses, stings, or checks of 
conscience. Fxllano hé grande 
bicho, such a one is a great 
worm; that is, he is a cunning 
and sly fellow. Cheio de bi- 
chos, wormy. Comido dos bi- 
chos, worm-eaten. Tirar o bi- 
cho, to worm. Bicho da cozin- 
ha. See Cozinha, a wild beast. 


Biçál Roma’, 8 a. f. a kind of sour Bichéca, s. f. a boil, a blotch. 
B 


ichôso, a, adj. wormy, 


men, or unctuous clay, bitu-|Bicha, s. f. a serpent, a snake.--- Bici pite, adj. two-headed, having 


minous. 

Bexâno, or Bixano, s. m. f. m. 

a cat. water-snake. 
Bexiga, s. f. a bladder. Lat.| flat-boat. 


vesica.— Beriga do fel, a gall-l bicha. See Aristoloehia. Bicha, 


See also Sanguexuga.---Bicha| two heads. 

de agoa, a water serpent, oriBíco, s. m. ex. Bico de passaro, 
Bicha, a large| the beak, bill, or dib of a bird. 
See Pantam. Broa| Bico de “peixe, the snout of a 


fish. Bico dos peitos, the nip- 


BIL BIP BIS 


pie, or teat, of the breast. Bicv|Bilháb, 5. m. ex. Moeda, de bil-|Btpede, adv. two-footed. 

da pexwa, the nip, nib, or neb| haô, small change, brass mo-|Biquinho, s,m. a little beak or 
ofa pen. Bico do pé, tiptoe.| ney, a thousand millions.| snout; diminut. from Bico, a 
Estar sobre o bico do pé, to (Arith.) beak. 

stand tip-toe.--- Desde a bico do Bilhár, s. m. the game of bil-|Birbânte, or Barbante. See Bri- 
pe até d cabeça, from top to} liards, a billiard table. bâênte. 

toe. Bico do candieiro, the top|Bilharda, f. (in a game called|Birimbão, s.m. a Jew's harp. 
ofa spring, coming out of the) cat) a little stick to play with. (Metaph.) a mean despicable 
main stock, ina lamp. Can-|Bilbéte, a note, billet, or small] fellow. 

dieiro de muites bicos,a branch-| letter. Bilhete das sortes, a/Birliâna, s. f. valerian, or great 







ed lamp, with many springs| lottery ticket, a ticket. set-wall. 

coming out of the main stock,|/Billiério, adj. biliary, belonging|Birlique, ex. Fazer huma cousa 
supplying oil to all of them.| to the bile or gall. por arte de birlique birloque, to 
Bico de grou, the herb called|Biliôso, a, adj. bilious. do a thing by virtue of hocus- 
stork-bill. Parte inferior do|Bílis, s. f. bile, bilious matter,| pocus. 

bico do ager, a clap. (Speak-| choler, spleen. Birra, s. f. a port of disease in 
ing ofa hawk,) the point, sharp/Bill, s. m. a law presented to| horses. Fig. whim, obstinacy. 
end of any thing, thorn. the parliament of England. (Birrénto, adj. stubborn, obsti- 
Bicórneo, adj. bicorvous, having|Bilro, s. m. a bobbin. nate, contumacious. 


two horns. 


. Bilros, feitos de ossos, bones, ajBirro, s. m. a covering for the 
Bicórnia. (An ancient word.) 


sort of bobbins made of trotter-| head. 


Ses Bigorna. bones, Bishgra,or Visagra, s.f. an hinge. 
Bichda, s. f. a sort of fish so|Bíltre, s. m. a scoundrel, a ras-|Bisálho, s.m. a bundle of rough 
called, cal, a villiag. diamonds. 


Bicádo, a, adj. beaked, that hath|Bimbalhá, s. f. a great noise|Bisárma, s.f. a kind of weapon 
a bill, beak, or snout, sharp,| caused by an extraordinary) with pikes, any very bulky 
pointed. and continual ringing of beils.| thing. 

Biduo, s. m. the space of two|Bimbfrra, s. m. milit. a lever|Bis4rraménte. SeeBizarramente, 
days. made of wood. Bisarrehdo, See Bigarreado. 

Bienuál, adj. of, or belonging to Bimémbre, adj. composed of two) Bisarria, See À Bizartia. 

two years. members, or parts of à dis-|Bisárro. Bizarro. 

Bieonio, s. f. the space of two} course. Bisavô, s. m. a great-grand-fa- 
years. Biméstre, s. m. the space oftwo| ther. Bisavé, s.f. a great- 

Bifero, adj. poet. biferous, bear-| months. grandmother. 
ing fruit twice a year. Binário, adj. (arith.) binary—/Bisbilhotéira, «. f. a tell-tale, an 

Bifrônte, adj. having two fore-| composed of two unities; also| intriguing hussy, a bad wo- 
heads, or faces. in music, common time. man. 

Bigamía, s. f. bigamy, the being; Binéculo, s. m. ox Binocla, s. f.|Bisbilhotéiro, s,m. an intriguer, 
married to two at once. binacle, a double telescope. a tale-bearer. 

Bigamo, 8. m. who is married to| Binénimo, a, adj. that hath two|Bisbórria, s.m. (a vulgar word) 
two at one time. names, binominous. a ridiculous man. 

Bigodéira, a. f. a tie, to keep Binómo, s. m. binomial; a/Biscáto, s,m. the food that birds 
mustaches in. quantity composed of two parts} put or thrust in the mouth of 

Bigódes, s. m. p. mustaches or| united betwixt themselves by| their youny ones. 
whiskers. From the oath dy! the signs, more or less. Bischya, s.f. Biscay, Biscaya, 
God; because the Germans and Bio&c, s. m. (milit.) bivouac,| or Viscaya, province of Spain. 
Goths, when they swore, took; way-watch, double watch. Biscaynho, a, adj. of, or belong- 
hold of their whiskers. Digodes Biógrapho,s. m. biographer, an| ing to Biscay; s.m. a native 
d Chamberga, a sort of whiskers) author who writes the life of a] of Biscay. 
introduced in Portugal by ge-| person or persons. Biscdito. : s À Biscouto. 
néral Sehombesg. Ter bons bi- Biographico, adj. biographical.|Biscônde. Visconde. 
godes, to be very pretty. Biograpbia, s. f. biography, an|Biscoutéiro, s. m. a biscuit 








(Speaking of women.) historical account of the lives} maker, or seller. 
igórna, s. f. a smith's anvil.| of particular men. Biscoutinbo, diminut. from Bis 
O tronco da bigorna, the stock'Bidco, s. f. ex. Andar de bioco:| couto. See 
of the anvil. it is said of women that walk Biscouto, s.m. à biscuit. Bés- 
Bigorrílha, s.m. a good-for-no-| with a cloak that covers the! couto do mar, sea-biscuit. 
thing fellow. greater part of their faces and) Biscouto or Golodice, biscuits, 
Bigótas, (in a ship) dead eyes. | one eye, so that they can see; junkets, dough, baked with 
Bila, s. f. the choler. other people without being| sugar and eggs. 
Bilbao, a. m. Bilbao, vulgariy| seen. See also Disfarce. , |Bisdôno. s.m. See Bisavô. 
Bilboa. Biômbo, s. m. a skreen, a device,|Bisliíngua, s.f. the berb laurel 
Bilha, s. f, an earthen pot, for| tokeepoff the wind ; also hang-| of Alexandria,or tongue-laurel. 
wine, milk, water, &c. ings, tapestry fastened against Bi>nága, s.f. the herb tooth- 


Bilháfre, Milhafre, ow Milhano,| the walls. Biomo, (metaph.)| pick, a sort of wild fennel; it 
s.m, akite, a sort of bird of} any obstacle or hindrance. groweth commonly in Spain. 
prey. (Metaph.) a tenacious,|Bipartído, a, adj. bipartite, di-|Bisnéta,s.f.a great grand-daugh- 
close-fisted, or covetous man. | vided into two parts. ter. . 





BIT 


Bisnéto,s. m. a great-grand-son. Bitóla. s. f. (a vulgar word) ex. 


BO A 





BOC 


fully, gladly. ~- A’boamente, 


Bisonharía, s. f. ignorance,want| Fazer huma cousa governando-| simply, purely, sincerely. 


of knowledge, or experience,| se, pela propria bitola, to do a Bob 


to. s. m. a bruit, rumour, 


this expression is generally| thing of one’s own head mea-| common fame, talk, report. 


used speaking of new recruits,| sure, 
who have not yet acquired the|Bituflha. See Vitualha. 


pattern. 





Bôanóva, s. f. white butter fiy, 


good news. 


practice and the air of thejBiválve, adj. bivalve, having|Bo4z, s. m. hautbois, hautboy, 


veteran soldiers. 
Bisonhíce, s. f. the same. 


Bisônho, a, adj. ex. Soldado bi-| as oysters. 
sonho, a new-raised soldier ; Bizálho. 
a name accidentally given on Bishrraménte, adv. fairly, finely, 
account of some Spanjsh troops) very well. 
that went into Italy;.and not|Bizarreádo. 
knowing tbe language, learued|Bizarreár, v. n. to play the gal- 
some odd words, and among] lant, to be fine and gay; also 
the rest bisogno ; that is, wané,| to make a boast of something. 
and therefore whatever they Bizarría, s. f. is either personal 


stood in need of, they went 
about saying, bisogro carne, 
pane, &c. I want meat, bread, 
&e. and thence the people 
came to call them disonhos. 
—Bisonha, any one beginning 
to learn any art or science. 
Bisduro. See Besouro. 
Bispádo, s. m. a bishopric, or 
the episcopal dignity; also 


certain towns belonging to the 


bishop. 


See also Bispar. 
Bispál. 


See Episcopal. 


Bispár, v. n. to obtain a bi-|Bizárra acçaó, any illustrious 
shopric; also to seek for, or| deed. 
make interest for a bishopric,|Bizóuro. 
to discover, to observe, to per-|Blandicia, s. f. See Affago. 

Blão, (in heraldry) blue. 

Bispo, s. m. a bishop. Bispo de|Blasfemádo, a. 
anel,a titular bishop. Bispo de/Blasfêmamênte, adv. impiously, 


ceive subtly. 


aves, the rump of a bird. 


Bispóte, s. m. a piss-pot, a cham-|Blasfemár, v. a. to plaspheme, 


ber-pot. 


Bissêxto, the additional day to|Blasfémia, s. f. blasphemy. 
the leap-year, which Julius,/Blasfémo, s. m. a blasphemer, 
Casar ordered to be inserted| Blagfemo, a, adj. blasphemous. 
at the twenty-third of April,|Blásmo, s. m. (from the French 
which is the sixth before the] Blasme,) blame, reproach, ac- 
calends of March ; and having| cusation, imputation. 
that year two sixth days before} chron. do Princ.) obs. 
the calends, it was called bis-|Blazhô or Brazaô, s. m. blazon, 
sextus, twice the sixth, whence} arms, coat of arms. — Arte do 
They| dlasaé, or arte da armeria, bla. 
also say anno bissexto, a leap-| zon, heraldry, armory. 
Blazonadôr, s. m. a boaster, a 
Bistorí, s. m. (chir.) a scalping) bragger. 
|Blazonfido, or Brazonado. 
Bistórta, s. f- bistort, the herb|Blazonfr, or Brazonar, v. a. to 


the Portuguese took it. 
year, 
iron, an incision-knife. 


snake-rovt. 


Bistre, s. m. bistre, a kind of} nar, v. n. to boast of. 
paint made of soot and water.|Blocido, 

Bloc&r, 

Bit&cola, s. f. the bittacle, a Bloqueádo, a, adj. blocked up. 
frame of timber in the steerage,’ Bloquefr, v. a. to block up. 
where the compass is placed Bloquéo, s. m. the blocking up, 


with masons. ) 


on board a ship. 
Bitáfe, or Pitafe. 


Bitésga, s. f. See Beco, sem sa- 
hida. 


(A jocose Bôa. 
word.) See Defeito. |Boal, adj. a sort of grapes so 


Boaménte, adv. willingly, joy- 


two valves or shutters, used o 
those fish that have two shells, 


See Bisalho. 


See 


bravery and gallantry, or rich 
apparel; the etaymology some 
will have to be Arabic, some 
Basquish, and some French.— 
Bizarria, comeliness, graceful- 
ness, fine, manner, garb. 

Bizárro, a, adj. either personally 
brave, and gallant, or fine in 
apparel. Homem bizarro, a 
comely, handsome, and civil 
man, a man of good address. 
Andar bizarro, to enjoy a per- 
fect health, generous. 


See Besouro. 


See Blasfemar. 
blasphemously. 
or speak evil of. 


(Goes, 


See 
blazon a coat of arms. Blazo- 


Bloqueado. 
: See À Blocuesr 


blockade. 
See Bom. 


called. 








or hoboy, a musical wind in- 
strument. 


Bobefr, v. n. to behave like a 


buffoon, to mimic. 


Bóbeda, See Abóbada. 
Bôbo,s. m. a mimic, a seurrilous 


buffoon, a jester a droll. See 
also Tolo. 


Bôca, s. f. the mouth, also an 


opening, a hole, an entrance 
into apy place, a passage. Bo- 
ca do estomago, do forno, &c. 
the mouth of a stomach, of an 
oven, &c. Boca de huma cha- 
ga, the lips, or opening of a 
sore. Boca da pega,the mouth 
ofa cannon. Boca do rio, the 
mouth of a river, or a place 
where a river empties or runs 
into the sea, Tapar a boca d 
alguem, to stop one’s mouth, 
to make him hold his tongue ; 
also to bribe, or corrapt with 
gifts. Abrir a boca, to open 
the mouth to speak. Boca 
dos animaes carniveros, mouth, 
jaw,or chap. Abrir-se a boca 
a alguem, to gape, to yawn. 
Fazer a boca doce a alguem, to 
entertain one with faith hopes. 
(Metaph.) Cala a boca, hold 
your tongue, bush, or mum 
for that. Com a doca aberta, 
a gape, staringly, with open 
mouth, as happens in vulgar 
admiration, or as young birds 
that gape for meat. Estar 
com a boca aberta, to hearken 
attentively. Torcer a boca, 
to make mouths. Que tem a 
boca torta, wry-mouthed. Dizer 
alguma cousa de boca, to teil 
a thing by word of mouth, or 
orally. Elle diz o que lhe vem 
d boca, he speaks what comes 
next, or what lies uppermost. 
Dizer alguma causa dboca cheia, 
to speak openly or freely, 
Tirar da boca para poupar, to 
pinch one's belly. Cavallo duro 
da boca,a hard mouthed horse. 
Cavallo que tem boa boca, a 
horse that will eat any thing. 
Cavallo que tem boca, ou que 
obedece d redea, a horse of an 
easy rest upon the head. Ter 
tudo a pedir por boca, to live 
in clover, or at rack and man- 
ger ; to have all things to one’s 
heart's desire. Guarda a boca, 
is for a sick person to be regu- 


BOC BOE BOL 


lar, and eat or drink nothing. clownish. Soldddo boçal, an Bófa, (in cant) a ree Dez bofas, 
but what the physician orders.| undisciplined recruit; Asm! ten rees. 

Nad, tomar d alguem na boca,| negro bogal, a negro or black-|Bofarinhéiro, s. m. a pedlar, a 
not to mention a man. Nao| moor, that only speaks his own| hawker. P. cada, bofarinheiro 


tem boca para dizer naõ, not tn| language. louva seus alfinetes, we say, 
know how to give a refusal.|Bocaxím, s. m. boccasine, buck-| every man thinks hisown geese 
Reservo esta fruta, para faser a| ram, swans, 




















boca doce, I keep the fruits for|Bocejádo, a, adj. See Bófe, s. m. the lungs, or lights. 
the last. Isto vos fard a boca| Bocejár, v. n. to gape, to yawn.| Arabic.-- Homem demaos, bofes, 
doce, this will sweeten your|Bocejo, s. m. gaping, yawning.| à mischievous, ill-disposed, en- 
breath. Naô quero pôr a bocajBocél, or Bocelino, s. m. the) vious, hard-hearted man. Lan- 
nisso, 1 won't meddle with it.| thick and round circle of a pil-| “gar os bofes pella boca, to vomit 
A pedir de boca, or por boca,| lar under the neck of it. one's heart up. Mdos bofes, 
according to one's mind, de-|Bocéta, s. f.a box, a little box,| (metaph.) ill-will. Homem de 
sire, wish, or will. Fallar) as a snuff-box, &c. Ter al-| bofes lavados, an open, free, in- 
pela boca pequena, to make as| guem numa boceta, to take spe-| genuous, plain, and downright 
if one did not care for a thing,| cial care of one. . man. Espalhar o bafe, to be 
or would not speak one's mind|Bocête, s. m. a piece belonging} light-hearted. Bofé, (a sort 
about it, to mince it. Tomar} toa coat of mail, or cuirass. | of oath) faith; they write italso 
por boca,.to take or swallow|Bocetinha, s. f. a little box, di-| dó fé. 
down. Tenho trinta bocas que| minut. from boceta. Bofélhas, the same, 
sustentar, I have thirty mouths,|Bochécha, s. f. the hollow part|Bofet&, s. m. a sort of fine In- 
people, beasts, to feed. . Boca, of the cheek which stands out| dian cotton cloth. 
da noute, night-fall, the dusk} by blowing.—Huma bochecha|Bofetâda, s. f. a blow, or slap on 
of the evening. Boca do ca-| de agoa, as much water as can| the cheek with the open hand. 
ranyuejo, crabs claws. Pella} be held by the cheek when it} —Dar bofetadas. See Bofetear. 
mesma boca, with one con-| stands out by blowing. Com|Bofethd, s. m. a slap, a blow, a 
sent. Sempre tendes a mesma huma bochecha de agoa, (me-| reproach. 
cousa na boca, you always; taph.) with little or no trouble,|Bofête, s. m. a table, a counter. 
speak ofthe samething. P.abo-| very easily. Bofetehdo, a, adj. See 
ca naô admitte fiador, the belly |Bochecháda, 8. f. the quantity|Bofetefr, v. a. to give a blow or 
has no ears, P.damaé d boca, of liquid or solid that fills the} slap on the cheek, withtheopen 
se perde a sopa, much falls be-| mouth. hand. 
tween the cup and the lip. P.|Bochécho, s. m. the same. Bofilinhéiro. See Bofalinheiro. 
em boca cerrada nad entralBochechhô, s. m. a stroke with|Bóga, or Voga, s. f. rowing with 
mosca, a close mouth catches| the fist in the cheeks. oars.-- Boga, ot voga arrancada. 
no flies. Bochechúdo, a, adj. blub-cheek-| See Arrancado. Boga, s. f. a 

Bochca, s. f. a wide ugly mouth.| ed. sort of fish, like a sprat. 

Bocadinho, s. m. a little bit, di-Bocío, s. m. a swelling in the|Boj&do, adj. See 
minut. from bocado, a bit. throat. Bofar, v. a. to jut, or Stand out, 

Bocadínhos, dainties, fine eat-|Boçárdus. See Buçardas. to stretch out, to bulge. 
ing, junkets, tid-bits, - kick-|Bôda, or Voda,s. f. a wedding.|Bojárda, pera, a sort of pear. 
shaws, delicacies. Amigo dejBóde,s. m. a buck-goat.—Bode|Bojéres, s. m. p. (in Muscovy) 
bocadinhos, one that likes dain-| capado, a gelded he-goat. bojars, certain great lords ofthe 
ties, &c. Bodéga, s. f. a place where the| czar's court. 

Bochdo, a m. a mouthful, a| meaner sort of people go to eat,Boicininínga. See Cascavel. 
piece, a bit. Seealso Pedaço.| like our mean ordinaries, to/Boiguach. See Cobra. 
Levantar-se com o bocado naj which no people of any fashion|Bdjo, s. m. any swelling, 2 pro- 
boca, to rise from table with] resort; also a public-house. jecture, or prominence, a belly, 
one's mouth full ; that is, not to/Bodeguéiro, s. m. a man that, as of a bottle, lute, &c.——Ter 
allow one’s self time to eat. O| keeps a bodega. bojo para soffrer alguma ccusa, 
bocado de Adaô, Adam’s bit, tbe|Bodiãô, s. m. a sea-fish like a| (metaph.) to bear.a thing pa- 
protuberance of the throat.| tench. tiently. Ter gande bojo, (me- 
Comello de hum bocado, to eat it|Bôdo, or Vôdo,s. m. a feast and] taph.) to be able and fit to dis- 
at a mouthful. Bocado, ox| banquet, used on some parti-| semble, feign, conceal, or dis- 

Serro do freyo que se mette na| cular holy-days, as it is now| guise. Tirar do bojo d alguem 
boca do cavallo, a bit, a horse-| practised in Portugal at Whit-| huma cousa (metaph.) to pump 
bit. Querrer comer aiguem a| suntide. a thing out of one. 
bocados, to be in such a passion,| Bodóque, 8. m. a pellet of clay,|Boióbi. See Cobra, 
as if one would eat a man. a clay-bullet. Boitiap6. See Cobra. 

Boch], s. m. curb-stone, thejBodrié. See Boldrie. Bojúdo, a, adj. round and pro- 
brim or brink of a well. Bocal|Bodrómias, s. f. p. Boedromia,| minent, that basa belly. See 
do frasco, the mouth of a flask.| (an Athenian festival.) Bojo. 

Boedi, adj. that is taken, orj/Boddm,s. m. the rank smell of|Béla, s. f. any round ball, but 
swallowed up. Nosle, the} the buck-goat. generally for such balls as are 
mouth piece of an instru-/Boéiro. See Cano. used for nine-pins, on bowling- 
ment. Boéiro,s. f. (a word that is scarce) greens, or the like.— Bola, (in 
Boçal, adj. ignorant, stupid,| used) a box. cant) the head.—Jogo da bola, 
Part I. H 
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, Borlantim. 


BOL BOM BOM 


the play called nine-pins; also Bolínha. See Botinhols. good man. The last expression 
the skittle-ground. Jogar diBolínho, s. m. a little cake. is better. Bom homem, or stm- 
bola, to play at uine-pins. Jo-|Bolinhéla, s. f. a little bowl, or| ples, a simple, or innocent man. 
gar huma bola, to bowl. ball; diminut. from bola. Huma boa legoa, a good long 

Bolácha, s.f. asort of cake |Bolinhólo, s.m. a sort of round| league. Hum bom, or grande 

Bolacheirhé, s.m. See Bonácho.| Savoy biscuits. . copo de vinho, a good, or large 

Boláda, s. f. a stroke of a bowl;|Bôlo, s. m. a cake;—Bolo Ar-| glass of wine. Bons dias, 
also the tipping at nine-pins, a| menio, Armenian bole, a fatty) good morrow. Boas montes, 
great sum of moncy. medicinal kind of earth of a| good night. Elle he huma boa 

Boládo, a, adj. See pale reddish colour. Bolo, (in| cabeça, he has a good head- 

Bolár, v. to tip pins.— Trouxe] some games) a stake at play.| piece. Bom dito, a jest, a 
tres e boleicinco, I carried three) Levantar o bolo, to sweep| quibble. Bom tempo, fine 
pins and tip five. stakes. weather; also play time, the 

Bolândas, ex. Leva aquillo em|Bolônio, s.m. an ignorant fel-| proper time or season to take 
bolandas, carry that quickly.| low, a simpleton. (In cant.) | one's pleasure. Bom genio, 
Hir em bolandas, to be hurled.|Bolór, s. m. mouldiness, mould,| good-nature. Homem de bom 

Bolatim. See Boletim, and| a kind of concretion, now dis- 

covered by microscopes to be 

Bólça. See Bolsa. perfect plants. Criar bolér, 

Boldrié, s m. a belt, waist-belt,| to mould, to gather mould. 
sword-belt. Bolorênto, a, adj. mouldy. Fa- 

Boléa, s. f. ex. Cavallo da bo-| xer-se bolorento, to mould, to 
lea, the near-horse. gather mould. (Metaph.) old, 

Bolefido, a, adj. See ancient. 

Bolefr, v. a. to make round, to/Boléta, s.f£ the fruit of the 
round.—Bolear a peça,to move} holm tree. 
a gun towards starboard, or/Bdlsa, s.f, a purse, a pouch, a 
larboard. bag; also an exchange for mer- 

Boléima, s. f. a common cake: s.| chants to meet, or a company, 
m. a man without any activity.; ex. 4 bolsa da India Oriental, 

Boléo, s. m. a flight, or stroke] the East India company .— Fa- 
given toa ball before it comes; zer bolsa, to pucker, to gather 
to the ground, or the flight of} up, as garments ill made do. 
the ball.— Das hum boléo, to| Metter na bolsa, to purse up. 
get a fall—Leva huma cousa| Fazer a alguem bolsa, to choose 
de boléo, to do a thing in a| one for purser. Bolsa de 
hurry or rashly. tor, the herb called shepherd’s 

Boléta, s. f. oak gall, the fruit] purse, or pouch. O que faz 
of the oak tree. bolsas, a purse-maker. Ladraé 

Boléto, s.m. a soldier's billet, a) de bolsas, a pickpocket, a cut- 
ticket directing soldiers where} purse. Cordoens da bolsa, 
to lodge; also an acorn the) purse-strings, or knittles. Ca- 
fruit of the holm or scarlet-oak.| balleira de bolsa, a bag-wig. 
Dar o boleto a hum soldado, to| Bolsa, the money that is col- 
billet, or direct the soldier by| lected for the prisoners. Bol- 
a ticket or note where he is to| sa ou vida, the words used by 
lodge. highwaymen) they say in Eng- 

Boletim, s.m. (a military word)| land, delirer. 

a written message, bulletin. |Bolsido, adj. See 

Boléto. ! S Cogâmello. |Bolsár, v.n. (speaking of chil- 

Bôlha. ee À Empôla. dren) to bring up the milk. 

Bolbár, v. pn. to blister, to rise/Bolsínha, s. f. a little purse, 
in blisters. . diminut. from bolsa. 

Bolhélho, s. m. the dirt that;Bolsinho, s.m. a little coat- 
comes from the friction, or} pocket, diminut. from dolso. 
rubbing of the hands. Bolsinho que se coze no cinto 

Bolíço. q Buliço. dos calçoens, a fob. Bolsinho,| slippery trick, to play or serve 

Boliçõso. 4 ee Buligoso. delrey para gastos secretos, the} one a trick. 

Bolina, s.f. a sea term) the) king’s privy-purse. Bolsinho|BOmba, s.f. a bomb; also a 
bowline. Alar a bolina, to, do graô, the husks, or cod of| pump.—Dardbomba, to pump. 
sharp the main howline,to hale} wheat. Braço da bomba, or embalete, 
up the bowline. Hir pela bo- Bolsêiro, s. m, a purse maker. | pump-break, or the pump han- 













































Bom proveito vos faça, much 
good may it do you. Boa 
rontade, good-will, De boa 
vontade, willingly. Bom suc- 
cesso, or boa fortuna, good 
luck. Homem de boas prendas, 
a man of good parts. Bons 
ares, wholesomeair. Bom para 
a saude, who'esome, or good 
for one’s health. Andar or 
estar bom, to be in health. Ter 
bom animo, or estar de bom ani- 
mo, to take courage, to cheer 
up, to hope well. Fazer boa 
cara a alguem, to receive one 
kindly. Boas palarras, fair 
words. P. acompanha com os 
bons e serds hum delles, keep 
good company, and you shall 
be of the number. Bom, adv. 
well, thatis well. It is used 
both in the proper and ironical 
sense. Fazel-la boa, to play 
the fool, to play a foolish 
trick. (Ironically.) Esta he 
boa, this isa fine thing indeed. 
(Ironically.) Disélas boas, to 
speak like a fool. Dizélas boas 
a alguem, to chide, to rebuke 
one. (Ironically.) Escapar de 
boa, (irouically) to have a nar- 
row escape, to be out of the 
scrape. Vir ds boas, to speak 
peacefully, to be reconciled 
with one's enemies. Estar 
metido em boas, to be in dan- 
ger, to be in a scrape. (In 
the figurative sense.) Pregdia 
boa a alguem, to play one a 


lina. See Bolinar. Bôlso, s.m. a pocket; also the} dle. Alavanca da bomba, the 
Bolinádo, adj. See scrotum. plug or sucker of a pump. 
Bolinár, v.n. to sail upon a Bém, Boa, adj. good in all its) Manga de couro por onde sake 
bowline. senses.—Bom vinho, boa agoa,| a agoa da bomba, pump-dale, a 
Bolinéte, s.m. a capstan, or good wine, good water. Bom| pump-vale. Dala da bomba, 
capstern of a ship. | homem, or homem de bem, al or gutter or pipe to convey 


genio, a good-natured man. . 


BON BOR BUR 


the water from the pump into'Bonfssamemênte, adv. very Bordado, s. m. embroidery. 
the sea. dgoa da bomba,\ kindly, with the best good| Bordddo, a, adj. embroidered. 
pump water. Baldo ou vaso} will. Bordadôr, s.m. Bordadora, s. f. 
para detidr agoa na bomba,Boníssimo, adj. superl. . an embroiderer. 







pamp can. Escuma que sake| Bom, very good, very kind. |Bordadêira, s. f. a female em- 
da bomba despois de se ter tirado|Bonito, a, adj. pretty, fine,| broiderer. 

a agoa, the pump suckers. 
Bomba, 2 little window in a 
straw house. Bomba da ca- 


charming.—Bonito, adv. pret- Bordadúra, s. f. edge, border. 
tily, finely, neatly, well. Bo-| Bordddura, (in heraldry) a bor- 
nito, 8. m. bonito, a sort of) dure. 
mara, a bucket used for carry-| tunny fish; also called judeo, Bordaléngo, the name given to 
ing water to quench fires in| Jew. the author of a piece called 
houses. Bomba para apagar|Bônzo, s.m. bonze; an Indian| Cortes do Parnaso. 
os incendios, an engine to put| priest. Bordálo, s.m, a fish much like 
out fire. Bomba de fogo, a|Bodtes, s. m. the evening star. | a sturgeon, a sheat-fish, or 
steam engine. Boquejádo. See shad-fish. 
Bombachas, sm. p. a sort ofBoquejár, v. Dn. to open the|Bordáôd, s. m. a stick, a staff to 
wide silk breeches. mouth, to gape; also to mutter,| walk with,a walking staff; also 
Bombárda, s. f. a sort of great] to speak softly as with an im-| à pilgrim’s staff; also the great 
gun, a mortar.—Polvora de| perfect voice. or base string of an instru- 
bombarda, the powder used to/Bopueir&3, s.m. a gulph, whirl-| ment. — Bordaô ferrado, a 
charge mortars. pool, pit, abyss, or swallow;| pike-staff. Bordad, (metaph.) 
Bombardáda, s.f. the blow of a| also a large bay. help, assistance, prop, support. 
bomb, Boquiabérto, a, adj. gaping. Borda, the ridiculous and fre- 
Bombarde&bo, a, adj. See Boquichêo, ex. Fallar boguicheo,| quent repetition of the same 
Bomberdeár, v. a. to bombard.| to pronounce the words dis-| action, or words. 


Bombardéira, s.f. See Canho-! tinctly. . Bordadsinho, s.m. a little stick, 
neira. Boquim, s. m. the mouth-piece| diminut. from bordaõ. 

Bombardéiro, s. m. a bombar-' of a wind instrument. Bordár, v. a. to embroider. 
dier. . Boquimólle, adj. tender mouth-|Bordejado. See 


Bombazína, s. f. corded velve-| ed. (Speaking of horses.)  |Bordejár, v n. to tack forwards 
teen a stuff made of cotton. |Boquínha, s. f. a little mouth.! and backwards at sea. 


Bombefr, v. a. to bombard, to! diminut. from Loca. Bordél, s. m. a bawdy house, a 
throw bombs into a besieged Boquirrôto. adj. prattling, that| house of prostitution. 
place. cannot keep secrets. Bérdo, s.m. ex. Hir a bordo, to 


Bombéiro, s.m. (Milit.) Bom- Boquisêco, a, adj. ex. Ficar bo-| go aboard a ship —Bordo, tack 
bardier, one who makes fire-' quiseco, to be at a stand, not to} the course of a ship from one 


engines and pumps. ‘know what to.say. tacking to another; also a 
Bombiz, 8. m. a silk-worm, [Boquitorto, a,adj. wry-mouth-| broadside. Dar, ou fazer hum 
Bombórdo, s. m. larboard, the, ed. bordo, to tack the ship, to 
left side of a ship. Borax. See Tincal. tack about, or to bring her 


Bonacho, Bonachad, or Bona- Borbolêta, s.f. a butterfly; also) head about. Navio de alto 
cheirad, in family discourses) a sort of insect that eats the} bordo, a ship of a large size or 
a very goodnatured man. | barley. rate, a ship that has high sides. 

Bon&nga, s. f. calm, fair weather Borborinho, s.f. a shooting of, Navio de bazo bordo, a low- 
at sea; also prosperity, quiet-' men. built ship, a ship that has 
ness.— Tempo bonança, vento Borbotõens, s.m. p. the violent] low sides. Bordo, (metaph.) 
bonunça, mar bonaeca, wea- gushing of water out of a pipe, humour, temper, disposition. 
ther, wind, or sea, good to or other hole; also the bub-! Bordo, a kind of Northern 





sail. bling up of boiling water, or| oak. 
Bonangéso. See Quieto. of a spring that gushes out of Bore&l, adj. northern, nortber- 
Bondáde; s. f. goodness; also the ground.—Borbotoens, the ly.—Aurora boreal. See Au- 
wholesomeness.—Ter a bon-| continual flashings of fire. rora. 


dade de, &c. to be so good as Borbúlha, s.f. a pimple; also Boreas, s. m. the north wind. 
to, &c. Bondade de huma ter- a bud just putting forth, or Borélho, s. m. a kind of bird so 
ra, the fruitfulness of acoun-| the knob out of which the’ called. 
try. bud riseth. See also Brulha, |Borgaméstre, or Borgométre. 
Bonéca, s. f. a baby, a doll. ‘Borbulhaédo. See See Burgamestre. 
Bonéco, s. m. bonecra, s.f. See Borbulhár, v. n. to gush vio-Borjhca, s.f. a brazier's bag to 
Boneca. lently as the water does out of; put the tools in. 
Bonete, s.m. a cap, a bonnet, | a pipe, or to boil very fast, to Rorjagétes, ex, Figos borjaçotes, 








Bonícos, s. m. p. the dung of a! bubble up. hard-rined figs. 
horse or ass. Borbulhõens. See Borbotoens. !Boril, or Buríl, 8.m. burin, a 
Bonifráte, s.m. a puppet.—O Borcádo. See Brocado. graving tool. Abril ao bwril. 


qué faz bolir os bonifrates, a Borda, #. f. edge, side, shore, See Gravar. 

puppet- player, a mountebank. brink, or brim.— Borda do rio, Boriláda, s, f. the stroke given 
Bonina, s. f. a littleand delicate the bank of a river. Borda do| with the burin to examine the 
flower. —Beijuim de buninas. mar, the sea-shore, the sea-, quality of the silver, or any 
See Beijuim. . side. metal. 


H 2 


BOR 


Bória, s. f. a tuft, or a tassel of, 


silk, or other matter. Doctors 
wear a borla; that is, a silk 
tassel on their caps to denote 
their degree. O que faz borias, 
a tassel maker. 


ropes, a tumbler, 
çante, 
barley, oats, &c. 


Borneádo, See 


peca, to level a cannon. 
Bornél. See Bornal. 


or Sunda islands in Asia. 


BOS 
bers. 


BOT 


See olso Calma.— Bolo| the proper and figurative sense. 


de borratho, or soborralho, a sort|Bosquéjo, s.m. the first draught, 

of cake baked under the em-| or rough beginning of any 

bers. The cake we call ban-| work. See also Retrato; and 

nock is baked upon the embers.| Idea. 
Borrãô, s. m. a minute, or first|Bosquéte, s.m. a grove or thick- 
Borlantim, s.m. a dancer on the| draught of any writing; alsoa| et. 


See Dan-| blot. SeeDebuxo. Papel boraô,|Bósquezínho, s, m. dimin. of 


or mataborraô, blotting paper. | bosque, a little forest, or wood. 
Borval, s. m. a sort of sack,|Borr&r, to blot, to blur; also to|Bésta, s.f dung.—Bosta seca de 
wherein horses sometimes eat] shit. Arabic. O que borra os} vaca para queimar, Casings. 


calgoens, a shit-breech. 


cow blakes. Bosta de caca, 


Borrasca, a tempest, a storm,| cow-dung, only said of oxen 
Borne&r, v. a. ex. Bornea huma| (metaph.) a broil, a fray. 


Borraséiro, s. m. a falling of dew 


and cows. 


Bostéla, s. f. a push, blister, little 


or small rain; also a tree so| wheal, a pimple. 
Bornéo, 8. m. the end of the) called. 
lance which is used in tilting ;|Boréco, s. m. a leading ram. 
also Borneo, one of the Indian|Borrégo, s. m.alamb. (metaph.) Bóta, s. f. a boot.—Correas de 


good-natured, quiet. 


Borni, s. m, a kind of hawk|Borrélho, s. m. a coot, or moor- 


from Guinea, 


Bornido. Brunido. 
Bornidôr. ) Brunidor. 
Bornir. See < Brunir. 
Boróa. 4 Bréa. 
Borquél. Broquel. 


hen, 


Borréna. See Borrainas. 


Borrénco, adj. dreggy, that has 


sediments. 
Borrifado, a, adj. sprinkled, &c. 
See 


tra, 8. f. dregs. grounds, or|Borrifár, v. a. to sprinkle, to 
settlement of any liquor. Fra-| besprinkle, particularly with 
des borras, the friars of the| the mouth. 
third order of St. Francis. Bor-|Borrifo,s.m. the action ofsprink- 
ra da seda, a kind of coarse] ling; also the water that is 


silk. See also Barbilho. 


sprinkled. 


Borrácha, s. f. a sort of leather!Bortoéja. See Bertoeja. 


bottle, or vessel for wine. 
dian rubber. 


maker. 


Borrach4d, s. m. a great drunk-|Borzeguim, s. m. a buskin. 
ard.—Borrachdô de companha.|Bósforo, See Bosphoro, 


See Forriel. 


one's self sober. 
Borrachéiro, s. m. he who makes 
borrachas. See Borracha. 
Borfachice. See Bebedice. 
Borracho. See Bebedo. 
Borr&do, a, adj. blotted out ; also 
beshit, bewrayed. 


‘Bostelénto, 
Bostelôso, 


adj. full of pushes, 
or pimples. 


botas, boot-straps. Botas para 
andar a cavallo, whole-chase 
boots, or large riding-boots. 
Botas com joelheira, bouts with 
tops. Botas grandes, jack-boots. 
Pad, or taboa a berta de huma 
parte que serve para tira as bo- 
tas, a boot-jack. Bótas de ca- 
nhaô, topped-boots, or jockey- 
boots. Botas curtas ou botinas, 
hessian-boots. Canhões de bó- 
tas, boot-tops. Cdnos das bo- 
tas, the legs. 


Botádo, a, adj. blunted, that is 


not sharp. — Botado thick mud- 


In-|Borzequéiro, s. m. a buskin-| dy, turned, troubled. (Speak- 


iog of liquors.) See also Lan- 
çado, and the v. Bota. 


Botafôgo, s. m. a long stick with 


Boschgem, s. f. a wood, a fo-| a match-rope fixed at the end, 
Borrachéira. See Bebedice. Co-| rest. . 
zer a borracheira, to slecp the|Bosina, Bozina, or Buzina, s. f.| stirrer up. . 
fumes of wine away, or tosleep| a cornet, a horn, a trumpet to/Bótalas, (in a ship) stúdding- 
blow with; also the constella-| sail booms. 


tion called the lesser bear.—|Botanica, s. m. botany, 


to fire off cannon. (metaph,) a 


the 


Bosina de caçador. à bugle horn} science of plants, 


Bosina de|Botanico, s. m. a botanist, au 
pastor, a neat-herd’s or swine-| herbalist, adj. botanical. 
herd’s horn. Bosina, a sort of Botha, s. m. a button for a gar- 


or a hunter’s horn. | 


large trumpet used at sea, and 


Borradôr, or Borraô, s. m. a mi-| called speaking-trumpet. 
nute, or first draught of any|Bos'phoro, s. m. Bosphorus, a 
writing, the waste-book, where) strait or narrow neck of the 
every transaction is entered| sea, that separates two conti- 
previously to its being written| nents. Greek. 


in the Journal. 
that makes the first sketch. 
Borradára, s. f. a blot, stroke, or 
dash through any writing. 
Borrágem,s. f. the herb borrage. 
Borráinas, the high parts of a 
saddle before and behind, that 
are stuffed with cows’ hair, or 
any other thiug. 
Borralhéiro, adj. ex. Gato borra- 


Borrador, he|Bésque, s. m. a wood, a forest; 


also a stock or plenty of matter, 
brought together. (metaph.) 
Bosque pequeno, a grove, or 
thicket. Cheo de bosques, woody, 
full of woods. Cousa perten- 
cente aos bosques, rural, savage, 
pertaining to woods. Esconder 
nos bosques, to inwood, to hide 
in woods. 


lhairo, a cat fond of lying near|Bosquejfido. a, adj. See 
the fire, or on the hot ashes or/Bosquejar, v. a. to begin or make| pour out.—Botar a perder, to 


the draught of a thing, to} spoil,tovitiate. Botar o rario 
Borrálho, s. m. embers, hot em-! sketch, to rough-hew, both in| ao mar, to launch a ship. Bo- 


émbers. 


ment.— Casa do botan,a button- 
hole. Botaé de qualquer planta, 
a button, a bud of plants, foot- 
huck. Botoensde ouro, ou prata, 
plate buttons. Botoens de sedas, 
ou crinas, hair buttons. Botad 
com pé ou aza, à long button. 
Botao de pé dé salva, stud. Bo- 
toens de prata-ocos por dentro, 
hollow plate buttons. Botaõ, 
or Bostella, a pimple. Botad 
de Fogo. See Cauterio. Botoés 
de cusquinha, plated buttons, 
Botoes amarellos ou dourados, 
gilt-buttons. Botoês lavrados, 


Jancy-buttons. 
Bot&r, v. a. to cast, to throw, to 


BOI BRA 


tar a fugir, to run away. Bo-| dians) the servant that carries’ 
tar, (speaking of mountains, the umbrella. | 


BRA 


cejar, (among farriers)ex. Bra- 
cejar com a muô de hum covalho, 


islands, &c.) to jut or stand out,|Bóia, s. f. a buoy,a log of wood, to move the fure-leg of a horse. 


to bang over. Botar, or desbo- 
tar os dentes, to set the teeth on 
edge. Botar, or perder a cor, 
to be discoloured, to have his 
colour changed. 

Botaréo, s. m. an arch, buttress, 
or prop to bold up a wall that 
is likely to fall down. 

Botasélla, s. f. ex. Tocar d bota- 
sella, to sound to horse. (In| narede, to cork a net. 
military affairs.) Bouifda, s, f. an herd of oxen. 

Bóte, s. m. the long-boat of a/Boante, adj. ex.—Navio boante 
ship. Bote de lança, a thrust! a ship that is light laden; also 
of a lance. happy. 

Botélha, s. f. a bottle. Boi&d, s. m. a kind of earthen 

Botelhéiro, s. m. a butler. vessel with two handles; also 

Botica, s.f. anapothecary’s shop.) a canister or vessel in which 

Boticãô, s. m. a pincer to draw; snuff, &c. is laid up. 
teeth witha]. Boiéira, Boieira, or Boeira. See 

Boticário, s. m. an apothecary. | Bootes. 

Betija, s. f. an earthen vessel|Boiéiro, s. m. a herdsman, he 
with a great belly.—Botija de| that ploughs with oxen,or tends 


anchor when it is cast in the 
sea, so as to float over it, and 


also the small pieces of cork, 


Razaé que leva a boia ao fundo, 
a very strong reason. Pór boias 


Jando largo, a costrel. on them.—Boiera, or Estrella 
Botilhãõ. See Alga. Boieiro. See Bootes. 

Botina, s. f. hessian boots. Bois, the plural of Boi, oxen, 
Botiqueiro. See Boticario, and| beeves. 


Tendeiro. This word is only|Boiúno. See Esparavad. 
used in Goa, and some of the Bozina. See Bosina. 
places in India. Brába,s. f. a woman ofa rough 
Boto, a, adj. (speaking of the| temper. | 
teeth) set on edge. See also Brabânte, s. m. the duchy of 
Botado. — Homem boto, or de| Brabant, in Lat. Brabantia, a 
engenho boto, a blockhead, one| province of the Austrian Ne- 
slow of apprehension. Boto,| therlands; also packthread. | 
or Bouto, a sort of fish. Brabara, s.f. See Bravura. | 
Botoeiro, s mm. Botoéira, s. f. aiBráça,s. f. a fathom. | 
button-maker, the button-hole.'Braçãáda, s. f. an arm full; also 
Botóque, s. m. a pierced stone,' a fathom. 
worn by the Indians. |Bragadéira, da rodella,the handle 
Bótta de vinho. a sort of vessel 
that contains three quarters of| is tied to the arm. . 
a pipe, and sometimes more. |Braçadéiras do coche, the main 
Bóttos, s. m. pl. priests of the] braces ofa coach. 
East Indies, who believe them-|Bráçal, s. m. a bracelet, a wrist-' 
selves superior to the Bramins.| band or bracer, armour for the 
Boubas, s. f. p. buboes. arms. — Braçal, adj. ex. Serra 
Boubêato. See Gallicado. braçal, a large saw, for two 
Boucéira, s. f. tow, the hard or| people to saw with. 
coarse part of hemp and flax. |Bracamárte, s. m. a short and, 
Bóveda. See Abobeda. broad sword formerly used. 
Bovino, adj. belonging to oxen.|Bracarênse, a, adj. of, or belong- 
Bourgamestre. See Burgamestre.| ing to Braga. See Braga. 
Bouto. or Boto, a sort of fish. |Brácchia, (in ortbogrephy) a 
Bij, s.m. an ox.—Curral de bois, mark in this manner”, to show 
an ox stall.— Rot silvestte, a| that a vowel is short. 
wild ox. Berrar como boi, to;Bracefido,a,adj. See Bracear. 
low, to bellow like an ox. Boi Bracefgem, s. m. coinage, the 
marinho peixe boi, or bezerro| fee which the masters of the 
marinho. a sea-calf, a kind of} mint have out ofevery sort o 
fish which breedeth on land.| money coined. 
Boi de deos, the little creature|Bracehr, v. a. (in navigation) to 
we call a lady-bird. Cha bdoi,| brace. ; 
bohea. (a species of tea). Boi,Bracejádo, a, adj. See 
a sort of snare for partridges.!BracejAr, v. n. to move, to exer: 
Réi, or Boi, (among the In-; cise the arms, to resist to.—-Bra- 











' or temporal power. 


barrel, or the like tied to an Bracéiro, s. m. a lady’s usher; 


also one that has a strong arm 
at casting a dart. 


show where the anchor lies; Braceléte, s. m. a bracelet, a 


locket, a woman’s ornament fur 


wood, &c, tied to a fishing net; the arm. 
or a float to a fishing line.— Brachiologia, s. f. brachyology, 


shortness of speech; a concise 
expression. 


Bracínho, s. m. a little arm. 
Bráço, s. m. the arm, the limb, 


which reaches from the band to 
the shoulder; also strength, 
power. (metaph.)—Brago de 
terra,aneck of land. Braço de 
mar, ou de rio, an arm of the 
sea, or ofa river. Receber al- 
guem com os braços abertos, to 
receive one with open arms, 
with joy. A’ força de braços, by 
strength of arms, with main 
strength. Vir a bragos com al- 
guem, to wrestle, to strive. 
Braço ecclesiastico, the clergy, 
the ecclesiastic government or 
power. Braço secular, the laity 
Entregar, 
or reluxar ao braço secular, to 
deliver a man over to the laity ; 
because when the clergy have 
found a man guilty of any of- 
fence against religion which 
deserves death, they deliver 
him over to the laity to receive 
his sentence. Pedir socorro do 
braço secular, to appeal to the 
judges und laity for redress. 
Braco, the neck of a lute, or 
such instrument wherein the 


or string wherewith the target’ pins are put. 
‘A bracos, adv. at random, disor- 


derly, or without regarding ; 
also fighting, striving, Strug- 
gling. Pelejar braco, a brago,to 
fight, to come to handy-blows 
with one. Braco. the arm or 
bough ofatree; also the tendrils 
of a vine. Fazer cahir os braços, 
(metaph.) to dishvarten, dis- 
courage, or dispirit, to forbid, 
deter, to disgust, or to tire. 
Cahirem os braços a alguem, 
to despond, to be discouraged, 
or disheartened. (metaph.) Bra- 
ço direito, the rightarm. Braço 
esquerdo, the leftarm. Elle he 
o meu braço direito, be is my 
right arm, or be is the person I 
must rely on. (metaph.) Soraco 
do braço, the arm pit or arm 
hole. Cadeiradebraços, an arm- 
chair, or elbow-chair. Braço da 
cruz, the arm ofacross. Bruços 
de hum edificio, walls erected in 
the sides of an edifice. Braços, 


BRA BRA BRA 


(in a ship) braces, a sort of Bramfr, v.n. to roar like a lfon,; hand. Fogo brando, a gentle 
ropes; also the ribs or side, or the sea. soft fire. Demasiamadente bran- 
timbers ofaship. Braço de St. Bramínes. See Bramanes. do, too much easy or indulgent 
Jorge, the straits of Gallipoli,|Brânca ursina, the herb bears-| to a fault: also softly, slack. 
or Dardanelles. foot, or brank-ursin. Sono brando, a slumber. Brdx- 

Br&co, s. m. a setting dog. Brancacênto, a, adj. whitish, in-| do,adv. See Brandaménte. 

Bráçudo, a,adj. brawny, sinewy,| clining to white. Brandúra, s. f. softness, gentle- 
strong. , Brâncas, s. f. p. grey hairs. ness, tenderness, calmness; it 

Bradádo, adj. See Brânco, adj. white.—O branco,| is said both of persons and 

Bradadôr, s.m. one who cries} s.m. the white colour,or white-| things. Brardura demasiada, 
out, bawis, or roars. ness. O branco dosolhos. See| weakness,unsteadiness, or want 

Bradár, v. n. to cry out, to bawl.| Alva. Que tem cabellos brancos,| of resolution in the mind, and 
(metaph.) to roar as the sea. hoary, grey, grey haired. Muito| aptness to be overcome by 

Brádo, s. m. cry, loud voice,| branco, perfectly white. Fazer] temptation. Com brandura, 
clamour ; also shout, shouting,| se branco de medo, to wax pale| peacefully, quietly, calmly. 
acclamation, praise, commend-| and wan. Faszer-se branco de| Rio que leva as suas agoas com 
ation, roar. Ddr brado, it is| velhkice,to wax hoary, or white-| brandura, a river that glides 
said of any that makes a great; headed. Branco da arvore.| smoothly along. 
noise, or creates a great name,| See Alvura. O branco de pon-|Branqueaçãô, s. f. bleaching, 
as, a book newly published, or| faria. See Alvo. Deponto em| the whitening of linen cloth, 
the atchievements of a general,| branco, adv. point-black, en-| &c. Branqueaçaô da Prata, the 
&e. &c. tirely. Deixar em branco, to| washing or whitening of silver. 

Brafonéiras, s. f. pl. ant. the ar-| leave a blank in a writing; also|Branqueádo, a, adj. whited. See 
mour for the arms. . to baulk,to disappoint, to leave} Branquear. 

Brága, s. f. Braga, an archiepis-| in the lurch. Ficar em branco,|Branqueador, s. m. he who 
copal city, and capital of the] to be left in the lurch, to be} blanches the pieces to be coin- 
province of Entre Douro e| disappointed. Hum assinado| ed, bleacher, 

Minho, in Portugal. —Brdga,| em branco, a blank signed./Branquedr, v. a. to whiten, to 
an iron ring, fixed on theslaves| Roupa branca, linen, or linen| make white.— Branquear o di- 
legs. cloths. Fazer branco,to whiten,| nheiro, to blanch the blanks or 

Bragádas. See Bragada. to make white, to was! white.| pieces to be coined, to bleach, 

Bragadúra, s. f. the inside part| Vestido de branco, dressed in| to white-wash. Branguedr Pá- 
of the thighs of horses and oxen.| white. Manjar branco. See] no de Linho, to bleach linen 

Brag&l, s. m. a sort of coarse] Manjár. Bilhete da lotteria| cloth. 
cloth so called. branco, a blank in the lottery ; Branquejádo, adj. See 

Bragânça, s. f. Braganza, a city| fair, of a fair complexion. Branquejár, v. n. to wax, or be- 
in the province of Trás dosiBrancúra. See Alvura. come white, to look white.— 
Montes, in Portugal. Brandães, s. f. p. (in a ship)| Mar que brangueja, a cockling 

Brágas, s. f. p. a sort of breeches} back-stays. sea. 
or trowsers used by friars and|Brandamênte, adv. softly, gent-|Branquiadôr. See Branqueador. 
working people. ly; also by flattery, or fair|Branquidôr, 5. m. one whose 

Braguéiro, s. m. a truss for one| words. business or profession is to 
that is broken-bellied; also ajBrand&3, s. m. a sort of torch,| whiten or wash silver or gold. 
sort of girdle.— Braguéiro, (in| or large wax candle; also a|Branquimênto, a. m. a composi- 
a ship) the rudder's rope. great candlestick, to set such a| tion that silversmiths make use 

Braguílha, s. f. the cod-piece. | light on. ‘| of to whiten or wash silver ; it 

Brama, s. m. divinity of the East|Brandéo, s.m. brandeum, a little} is called blanching, and is 
Indies. idem. copulation of deer.| piece of*cloth, wherewith the| made with water, common salt 

Bramádo, adj. See Bramar. bodies of saints and martyrs] and tartar of Montpellier. 

Bramadàr, adj. pret. roaring,bel-| had been touched, put ina box|Branquínho, a, adj. somewhat 
lowing, crying out. and sent as a relick; also a| white, whitish. 

Bramânes, Bragmânes, Brach-| piece of communion-cloth. Brása. See Braza. 
manes, or Bremânes, s. m. p.|Brandído, a, adj See Brandir.|Brasil, s.m. Brasil, a large pro- 
bramans, or bramines, Indian|Brandinho, a, adj. softisb, di-| vince of South America. Pdo do 
priests who derive their mission) minut. from Brando. Brasil. Brazil wood. 
from Confucius. Brandir, v. a. to brandish, to|BrasiJéiro, s. m. a Brazilian, a 

Bramânte, part. act. of Bramár,| shake to and fro.—Brandir hu-| native of the Brasils. 
the same as Bramadôr. ma espada, to brandish a sword.|Brasiléte, s. m. another sort of 

Bramár, v. n. to roar like a lion,|Brândo, a, adj. soft, charming,| Brasil wood for dying, but of a 
or other wild beast; also to] tender, gentle, mild, kimd ;| common quality. 
bellow,to roar and make a great| also flattering, fawning. Tempo|Brassica marina. See Soldanel- 
noise as waters; to bluster as} brando, mild weather. Brando,| la. 
the wind. quiet, still, casy. Branda con-|Brávamênte, adv. fiercely ,brave- 

Bramido, adj. See Bramir.—) digdd,sweet temper. Palavras| ly. 

' Bramido, 8. m. a roaring as of| brandas, fair words, compli-|Brav&ta, s. f. a bravado, a hec- 
lions, or of the sea ; also a blus-| ments, courtship; also flattery.| toring. 
tering. Chuva branda, a gentle rain.|Bravatehr, v. n. to make a bra- 

Bramídôr, s. m. a roarer. Brando ao tacto, soft to the) vado, to boast. 
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Bravejado. See Esbravejado. | hairless; also a cramp or con- Brévia, s. f. (in some religious 
Bravejár. See Esbravejar. traction of the limbe.--- Estar, orders) a dwelling in the 
Bravéza, s. f. headiness, flerce-| com a breca, (a vulgar expres-' country. 
ness; also boisterousnes, stor-| sion)to be pensive. Estar leva- Breviário, s. m. a breviary ; the 
miness. do da breca, tobeina despairing, book containing the daily ser- 
Bravio, a, adj. untilled, unma-| condition, to be very angry. | vice of the church of Rome; 
nured, desert; aiso untamed,|Brécha, s. f. a breach, the ruin| also brevier, a particular size of 
wild, ferocious, savage.—Bra-| of any part of works beaten, letter used in printing. 
tio, 8. m. a price, or reward] down with caunon,or blown up Brevidade, s. f. brevity, speed, 
given to him that overcometh| by a mine, or the like. Brécha, haste. 
in masteries or activities. — practicdvel,a practicable breach. [Briál, s. m. a sort of garment 
Bravto, a country put. Brechíl, s. m. a sort of spear! formerly worn in Spain, by 
Bravissimamênte, adj. very| used by the Arabians. | queens and great ladies. 
bravely, (an applause,) beau-|Brêdos, s. m. p. blites, a kind of Briarêo, s. m. the son of Titan 
tifully. beet, having no taste. and Terra, a huge giant, whom 
Bravissimo, adj. superl. very|Brégma. or Bregmate, s. m. (in) the poets feign to have had a 
brave, very bold, very coura-| anatomy) bregma, or that part) bundred arms and fifty heads. 
geuus, an exclamation of great; of the head which is formed by. Biibante, s. m. a stroller, a fel- 
applause, very well, very beau-| the two bones of the skull that} low who will not work. 
tiful. - | make the sagittalsuture. Greek.|Brici, the chief point of the field, 
Bravo, a, adj. wild.—- Bravo, sa- Brebigu&d, s. m. cockle. in which the crescent, a mark 
vage, cruel, fierce, stern, fell. |Bréjeirál, adj. rascally, knavish,| used by the heralds to distiu- 
Bravo, ill-natured. Bravo, un-| dishonest guish the second son from the 
cultivated, unlearned. Bravo, Brejéiro, s. m. a rascal ; knave,| others of the same family, is 
rough, boisterous. (Speaking! or scoundrel; a vagrant. placed. 
of the sea.) Bravo, magnificent,|Bréjo, s. m. the sweet broom,'Briche, s. m. a very coarse sort 
excellent, stately. (Speaking| heath, or ling; also a marshy} of woollen cloth manufactured 
of buildings.) Bravo, seldom| low ground or fen, wherein} in Portugal, 
seen, unusual, rare, scarce, sel-| water springs both winter and|Brida, s. f. the bridle used in 
dom found. Bravo, without summer. riding short. Tér a bridacurta, 
port,er haven. Bravo, brave, Brejôso, a, adj, oozy, moist, wet) toshorten the rein. Corréra 
valient, courageous. Braro,| plashy, marshy. toda a brida, to run full speed. 
comely, civil, polite. Bravo, Brélho, s. m. a small stone. Bridádo, a, adj. bridled. (In he- 
impetuous. (Speaking of a/Brénha, s. f. a place full off raldry. 
river,) applause, very well. bushes, or brambles. Brid&d, s. m. a snaffle. 
Bravosidade, s. f. arrogance,'Bréo, s. m. ship pitch and tar,/Bridér, v. a. to put the bridle; 
pride, haughtiness, presump-| to caulk and pay a ship. to govern; to restrain. ° 










tion. Bretangil. See Bertangil. Briga, s. f. strife, quarrel, fight- 
Bravúra, s. f. bravery, courage, Bretânha, s. f. the province of) ing ; also asquabbling, a brawl- 
boldness. Brittany in France. In Lat.| ing, or scolding. 


Bráza, s. f. live-coal, burning-; Britannia Minor, formerly 4r-|Brigáda, s. f. a brigade of sol- 
coal.---P. chegar a braza, d sua| morica. Gram Bretanha, Great| diers. 
sardinha ; itanswersto our say-, Britain,a large, populous, rich,|Brigadéiro, s. m. a brigadier ge- 
ing, every miller draws water) and fruitful island of Europe,| neral. 
to his mill. Estdr ardéndo em, including England and Scot-|Brigádo. See Brigar. 
érdza, to be excessively watm.| land, since the union of both|Brigão, or Brigéso, adj. warlike, 
Estdr como huma brdza, to be| these parts of it in 1707, under} fighting, contentious, quarrel- 
in a great passion. one head: and also Ireland,| some. 
Brazh3. See Blazad. since the union in 1800.--- Bre-|Brigár, v. n. to fight, to com- 
Brazéiro, s. m. a fire-pan, such} tdnha, s, f. a sort of linen clotb| bat, to quarrel. 
as is used in some countries to) that comes from Brittany in|Briguénto, s. m. the same as 
make fire in, instead of a chim-| France, Brittennia. Trigo Bre-| Brig. 


ney; they are of earth, copper,| tdnha, red wheat. Briguighd or Brebigãô, s. m. 
or silver. Bréte, s. m. a gin, or snare for| cockle, a kind of shell fish. 
Brazido,s. m.ex. Grande bra-| birds. Brilb&do, adj. See Brilhar. 
zido, a great many burning|Bréve, adj. short, brief; also|Brilhadôr, adj. shining, spark- 
coals. short, iu prosody.---Para dizer} ling. _ 
Brazonádo. See Blazonádo. breves, palavras, to be “short.|Brilhânte, adj. shining, glitter- 
Brazon&r. See Blazonár. Bréve,s. m. ex. Breve do papa,| ing, lightning, very conspicu- 
Breádo, a, adj. See a brief, or pope’s letter, be-| ous, brilliant. 

Breadára, s. f. the action of rub-} cause compact in a body, to|Brilhár, v. n. to shine, glister, 
bing with pitch. distinguish it from the bull,| or glitter. 


Brehr, v. a. to rub over with] which has the seals bangiug|Brílho, s. m. brilliancy, lustre, 
pitcb, to pitch.---Brear hum| down. Breve, s. f. (in music) splendour, sparklingness. 
navio, lançando breo quente nas, breve,anote,or character oftime.|/Brim, s. m. a sort of canvass. 
costuras. See Costuras. Bréves. See Abreviaturas. Brinça, s. f. the herb hog-fen- 
Bréca, s. f. a sort of disease in Bréveménte, adv. briefly, sbort-| nel. 

goats, by which they becomc, ly, speedily. . Brincádo,adj. See Brincar. 
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Brincadôr, s. m. a sporter, ajBrôa, or Boróa, s. f. a sort of. bronze, of the colour of 
sportful and jocose man, a jest-| bread made of millet, or maize. bronze. 
er, a playful man. —Bróa, (a sea-term) the chan- Broquél, s. m. a round target. 
Briucalbh43, s. m. playful, fond| nel of any barbour, river, or Broqueléiro,s.m.atarget-maker. 
of sporting or playing. sea. iBroslâdo. See Bordado. 
Brincãã, s. m. the same. Brôca, s, f. an augur or wimble.'Brosladôr, &c. See Bordador. 
Brincár, v.n.tosport.or to sport! Bróça, or Brossa, s.. f. a kind Brothdo, adj. See 
one’s self; also to sport with| of brush, used by printers.  iBrotár, v.n. to bud, to shoot out 
one, to make a fool of him, to|Brocadílho, s.m. an inferior sort| in growing ; also to produce, to 
















play. — Companheiro no brin-| of Brocado. See beget, or bring forth. (Metaph.) 
car, a play-fellow, companion|Brocádo, s. m. brocade, a sort of Brúços, this word is only used 
in amusement. Naô brinqueis| stuff. | adverbially with the particle de 
commigo, don't play the fool|Brocádo, part. of | before it; as, Beber de bruços, 
with me, or don't meddle with|Brocár, v. a. to bore, to pierce a! to drink lying along on the 
me hole with a borer. ground, 


Brinco, s. m. a jest, a droll, or|Brocárdico, a, adj. problemati- Brágo See Burgo. 
witty word; also a plaything.| cal. iBrúlha, s. f. the knob out of 
ortoy for a child, any pretty|Brocatél, s. m. a kind of linsey-, which the bud riseth.— Exrer- 
bauble. Brincos das orelhas,| woolsey. tar de brulha, to inoculate, to 
ear-rings. Brinco de crianças.|Brócha, s. f.a clasp; also a tack,’ graft in the bud. 
play-game. Elle nao he para) a little nail with a head.—-Bro- Bruléte, s. m. a fire-ship. 
brincos, he takes no jest. chas ou preguinhos para pregar Brúma, 8. f (In poetry.) The 

Brindádo, adj. See nos sapatos, sparables, small; winter. 

Brindér, v. n. to drink to.—} nails forshoes, Brocha de que Brum&l, adj. belonging to win- 
Brindar d saude de alguem, to| usaô os sapateiros, para pregar] ter, winterly, brumal.— Festas 
drink one's health, or to drink| os saltos, shoe-tacks, a shoe-| brúmaes, brumalia, the feast of 
a brindice. Brindar a vontade,| maker's peg. Brocha, stud ai Bacchus. 

(metaph.) to allure, to entice.| round-headed nail, or boss..Brúmo, s. m. matter coming out 
O que brinda, he who drinks a| Brochas de dois, thongs of lea- of a putrified sore. 
brindice, to make a present ;} ther to put and tie the oxen to Brunído, a, adj. burnished. 

- Brindou-o com hum anél de dia-| the yoke. Brocha, a sort of Brunidôr, or Bornidor, s. m. a 
mantes, he made him a present| pencil, or painter’s brush. burnisher ; also a burmisher or 
of a diamond-ring. Brochadôuro, s. m. a lace with! burnishing-stick. 

Brinde, s. m. a brindice, a pre-{ a tag at one end to lace ladies Brunidúra, s. f. a burnishing. 
sent.— Fazer hum brinde. See} stays, &c. ‘Brunfr, or Bornir, v. a. to bur- 
Brindar. Brochádo, part. of Brochar. | nish, to polish; also to iron, 

Bringéllas. See Beringellas. |Broch&r, v. a. to sew or stitch, to smooth. — Ferro de brunir, a 

Brinquínhéiro, s.m. one that} books, or pamphlets, &c. | smoothing iron. 
maketh rings. Brochad Gra, or Brochára, s. f. a Brúno, adj. brown, dark. 

Brio, s. m. bravery, valour, met-} pampblet, or a small book,Brumário, s. m. the second 
tle, liveliness. — Homem debrio,| sewed with paper instead of; month of the French republi- 
a man of mettle. Fater brio de} binding. can year. (French Brumaire.) 
alguma cousa, to make a pride|Brocohcélla, s. f. bronchocele. Brúsco, a, adj. See Escuro. 
of a thing, to take a pride, or| See Papeira. 'Brutál, adj brutish, beastly. 
to glory in it, elevation of sen-|Bródio. s. m. pottage, such as Brutalidáde, s. f. brutishness, 
timents. they give to beggars, with the; bêastliness, brutality. 

Brioês, s.m. p. the bunt-lines, broken bread and scraps of the Brutálmênte, adv. brutally, 
(a sea t.) table. From the Italian brodo,| beastly ; also rashly, at ran- 

Briónia, s. f. the herb briony. | broth. | dom. 

Briósamênte, adv. bravely, met-|Brôma,s.m. ex. Hé hum broma, Brutêsco, s. m. grotesque-work, 
tlesomely, with sprightliness. | he is a stupid and foolishfellow.! odd sort of landscapes; rude 

Briéso, a, adj. brave, mettle-|Brônchio, s. m. bronchia, a hol-| figures made at the pleagure of 
some, lively, also generous. low pipe dispersed through the) the artist, only to please the 

Britânico, a, adj. British, Eng-| lungs. Pronounce it as if it| eye. 
lish. — El-Rei Britanico, the) was written Bronquio. |Brutéza, s. f See Brutalidade. 
king of Great Britain. Brônco, a, adj. course, rough,Brúto,s. m. a brute beast, or a 

Brita - ossos, Quebra - osso, or| unpolished. See also Tosco. | brutish man ;aiso rough, coarse, 
Quebrantosso, a kind of eagle,|Brônze, s. m. cast copper or| unpolished.— Bruto mar, hois- 
having a very strong beak,| briss, a compound metal called; terous sea, rough, unpolished, 
called bone-breaker. bronze, two thirds of which) unhewn ; Diamante brúto, a 

Britádo, a, adj. See consist of copper, and one third) rough diamond; Pedra bruta, 

Britár, v.a. (This word 1s only| of brass. Peça d'artilheria de! unhewn stone, 
found in ancient writings.)| bronze, a brasscannon. Grardr|Brúxa, s. f. a sbriek-ow], an 
See Quebrar. em bronze, to engrave upon! unlucky bird, formerly; but 

Brívia. (An antiquated word.)) brass. now it signifies a witch, a hag. 
See Biblia. Bronzeádo, adj. furnished or) —Chupado das bruxas, leanand 

Briza, or Briza-ventante, s. f.; adorned with brass or bronze. | pale coloured. 
the north-east wind. 'Brônzeo, adj. made of brass or,Bruxaria,s. f. See Feiticeria, 
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Bruxélks, Brussels, in French|Báfaro. ! s § Bufalo. move. Nad vos bulais dagui, 
Brurelles, in Lat. Bruzelia ;|Buféte. té | Bofete. don’t stir from hence, 
the capital city of Brabant, and;Búfo, s. m. an owl. Balla, s. f. a bull or letter from 
of all the Netherlands. Bufonéar, v. n. to play the buf-| the pope.— Bulla, the pope's 
Bróxo, s.m. a wizard, a con-| foon; to be jocdse, full of} bull, so called from the Lat. 
jurer. jests. bulla, being the seal hanging to 
Bua, a word used by children|Bufoneria, s. f. buffoonery. it. Bulla de ouro, or Bulla au- 
when they want to drink. Bugálho, s. m. the gall-nut that} rea, the golden bull, an ordi- 
Buama, a sort of sea-fish. grows on an oak; also a sort of] nance or statute made by the 
Bub&é, s. m. a tumour, or swell-| snare or gin for birds. —Buga-| emperor Charles V. A. D. 
ing in the groin, a bubo. tho do olho, the white and the} 1536. 

Buçárdas, s. f. p. (in a ship)| ball, apple, or sight of the eye,|Búlra, s. f. cheat, fraud. 
breast-hooks. all together. Bulrãô, s. m. See liliciador. 
Bucellários, s. m. p. so they call-'Bugía, s. f. an ape, or jackanapes,iBúmba, (a vulgar word) ex. 
ed formerly the yeomen of the| a wax candle. Dar muita bumba, to, bang, or 

guard in Spain. Bugiádo. See to beat soundly. 


Bucentáuro, or (as the vulgar|Bugifr, v. n. to gesticulate like'Burac&r, v. n, to make holes. 
say) Bucentorio, s. m. bucen-| an ape.—Vai bugiar, (a vulgar |Burfico, s. m. a hole or gap, hol- 
taurus, or bucentoro, astately| saying) go about your busi-| low place; also a small house, 
galley, in which the doge and! ness, away, get you gone. — Buraco por onde se enche hum 
senate of Venice go annually|Bugiarias, s. f. p. knack, or| barril, &c.a bung hole. Buraco 
in triumph, on Ascension-day,} knick knack, a trifle, gew-gaw,| da bexiga, the orifice of the 
to espouse the sea, by throwing} a toy. bladder. Buraco da fechadura, 
a ting into it. Bugigânga. SeeMugiganga. | the bore ofa lock. Buraco para 

Bucé phalo, s.m. Bucephalus, the'Bugio, s. m. an ape.—Bugio de| esconderse,a lurking-hole, Cou- 
name of the famous horse alguem, (Metaph.) an ape, mi-| za que tem muitos buracos, hol- 
















Alexander the Great. mick, an imitator. low, full of holes as a pumice. 
Bacha, s. f. wad, wadding, (for:Buido. s Açacalado. |Buraquínho, s. m. a little hole, 
guns.) See Baxa. Buír. ee À Açacalar. diminut. from buraco. 
Buchéla, s f.a sort of pincer ínho, or Banbo, s. m. rush,'Buráto. a sort of fine silk stuff. 
used by goldsmiths, to sell dp [Burbalba, See Borbulha. 
diamonds and choose them. - {BWAitra, s. f. the shelf or till of a Burbulhdens. See Borbulhoens. 
Bacho, s. m. the craw or maw! printing-press. Burél, s. m. a coarse cloth of a 
of a bird; also the stomach of Báitre. See Abutre. darkish colour, such as the 
a man, and of any animal.—|Bala. See Bulla. . Franciscan friars babits are 
Bucho do braço, the brawn of Bulbôso, adj. bulbous, contain-| made of, 
the arms. Tirar alguma cousa; ing bulbs. (Botan.) '‘Burgaléz, s.m. a sort of old coin. 
do bucho d alguem, (metaph.) to/Búlbus, (a Latin word) a wild Burgalhão, s. m. smail shells 
pump one, or to pump a thing! onion. | mixed with small stones, such 
out of one. Bulcãô ou Vulcãô, s. m. a black! as are found in the bottom of 
Báço,s.m. down, downy beard,| cloud. the sea. 
soft hair. 'Buldrié. See Boldrié. Burgaméstre, s. m. a burgher- 
Bucólica, s. f. bucolic, a pastoral |Búle, s. m. a tea-pot. master; it is not properly a 
poem. — Bucólico, a, adj. buco-|Bulebúle, a sort of herb; also aj Portuguese word, but is taken 
lic, pastoral, belonging to a! restless fellow. from the Dutch, to signify that 
pastoral poem. Bulferinhéiro. See Bofarinheiro.| kind of magistracy. 
Bácre, s. m. curl, ringlet, buckle'Batha, s, f. a quarrel, a strife, aBúrgo. See Arrabalde.— Búrgo, 
of hair. confusion, a disorder, a bustle,| 8.m. a kind of locust, or cater- 


Bada, s. f. Buda, called Buden| a tumultuous commotion, aj pillar. 
by the Turks, and by the inha-| wrangle.— Fazer bulha, to tur-|Burgrávio, s. m. burghgrave, a 
bitants Offen. Jt is the prin-| moil, to make a noise, to wran-| title of honour in Germany. 
cipal city of Hungary. The gle. Amigo de fazer bulhas, a'Burguéz, s. m.a citizen, a free- 
Germans took it from the| wrangler, a peevish man. man, From the French dour- 
Turks in 1686, under the Duke|Bulháfre. See Bilhafre. geois. 
of Lorraine. Bulháô,s.m. a spring, the rising |Buríl, & See Boril, &c. 
Buéiro. See Caneiro. up of water, a source. Barla, s. f. a jest, mock, derisi- 
Bafa, s. foist, fizzle.—Dar bu-|Bulhar, v. n. to bubble, to rise} on. See also Peça and Bulra. 
fas, to foist, to fizzle. in bubbles, to quarrel, to fight.|Burládo. See § Burlar. 
Búfalo, or BGfaro, s. m. a buffie,/Bulico, or Boliço. See Reboliço. |Burlãô. À Ilficiador. 
a wild ox, or ure ox.— Pelle de|Buliçõso, or Boliçoso, a, adj. Burlár, v. apto jest, to impose 





bafalo, buff-skin. restless, turbulent, always in| upon. 
Bufado, adj. See Bufar. motion, contentious. Burlésco, a, adj. burlesque, 
Bufãô, s.m. See Fanfarraé, and|Bulido, adj. See merry, jocose, comical, mock. 
Chncarreiro. Bulir, v.a. tomove, tostir. See| Poesia burlesca, mock-poetry. 


Bufkr, v. a. to puff, to blow, as| also Ferver. — Butir, to move|Burnido, a. See Brunido. 
a horse or an ox, or asa man| as the child does in the belly.|Burnír. See Brunir. 
in a passion ; also to be greedy,! Nad bulnis com isso, don't touchiBárra, s. f. a she-ase.— Parrir a 
or eager after. | that. Bulir-se, v. r. to stir, to, burra, to foal, or bring forth a 





BUS C 


CAB 


young ass or ass-colt. Leitede Romans, who fought about the Nox plus gum centum C, litera 


burra, asses milk. Burra, an bustum, or funeral pile of a! 


iron chest to keep money. person deceased. 
Burráda, s. f. a drove of asses. Bútua, s. f. a medicinal root, 
Burrinha, s. f. a little she-ass, that grows in the city called 
diminut. from burra. Butua in Africa, parreira brava, 
Burrínho, or Borrico, 8s. m. a: wild-vine. 
little ass, au ass-colt.— Lurri- Baxa, 8. f. a stopple.—Buxa de 
nho montes, a foal of a wild ass | espingarda, wad, a stopple o 
Barro, s. m. a he-ass; so the 





Jertur habere. 
When it is marked with a tit- 
tle then it stands for one bun- 
dred thousand. 
This letter, among the an- 
cients was a mark of condemna- 
tion, and was called the fatal 
letter. - 


paper, hay, straw, old clouts,|C, sol, fa, ut, the fourth note in 


Portuguese call also a violent| &c. which is forced into a gun,| the gamut, or scale Of music. 
storm upon the coast of St.| upon the powder. to keep it Cá, (antiquated word) because, 


Thomas.— Burro do mato, or| close in the chamber. 
montes, a wild ass. Ha de dar|Bux&l, s. m. a place set with 
bom burro ao dizimo, he will be] box trees, Greek. 
good for nothing. 
Búsca, s. f. a search, seeking, 
quest. Andar em busca de al-| sapateiro, the mallet used by 
guem, to inquire after one. Ha| shoemakers. 
muito tempo que anda em busca|Buz, interj. hush, hold your 
de fullano, I have been a long} tongue. 






- timein quest of such a one.|Búzio, s. m. a diver, one whose 


>. 


Basto, s. m. bust, a statue re- 


Bustuários, s. m. p. bustuarii, a 


profession it is to dive under 
water to fetch up any thing. 
Greek .—Buszio,a shell-fish like 
a boro,ortrumpet; also a trum- 
pet,cornet, aswine-herd’s horn, 
asea-shell. Busio, he that ga- 
thers and takes up sbell-fish, 
au oyster-man, one who fishes 


Caô de busca, a finder. 
Buscacáixas, s. m. the name o 
@ custom-house officer in Por- 
tugal, whose duty is to find 
out bales, cases, &c. in the 
custom-house warehouses, to 
be delivered to the owners. 
Búscado, a, adj. See Buscar. 
Buscamânte, s. f. a woman who! for the purple fish. 
is always after the men. Buzios, s.m.p. a sort of shells in 
Buscapé, s. m. à sort of squib) the Maldives, called cowries, 
that follows the people. or black-a-moor's teeth; and 











Búxo,s. m. the box-tree.—Buzo 
do braço. See Bucho. Buxo de 


—(Cd, adv. here, hither. Vem 
ed, come hither. Huns por cd, 
outros por ld, some one way, 
some another. Cd e là, hither 
and thither. Para cd, denotes 
the time in which a thing bad 
happened. 4 hum mex para cd, 
a month ago,orsince Andar 
de cd para là, e dela para acold, 
torun back wards and forwards, 
or ramble here and there. De 
quando em cd? how long is it 
since ? Chegai-vos para cd draw 
near this way De ertad para 
cd, since that time, from that 
time. Da banda de cd, this 
side. Cd me entendo, ] know 
what Iamabout. Dameca de 
beber, give mesome drink. Ar- 
mar razoens por dd cd aquelia 
palha, to quarrel about no- 
thing. 


Buscár, v.a. to seek, look for,or| these serve for small coin in se-jCãa. (in poetry.) See Branco, 


search, to quest, or go in quest! veral parts of India. 


—Caas, 8. f. p. grey hairs. Com 


of, to look about ; also to visit,|Bázio, adj. blackish, sulky, si-| caas, hoary, grey, grey-hasred. 


to go tosee.— Buscar a vida, to| lently sullen. 


work, to shift for bread, to seek |Byzâncio, or Bisancio, s. m. By-| or hoary. 
zantium, the ancient name of'Cubaça, 5. f. gourd, a pompion, 





how to live, Buscar desculpas, 
to use shifts, to find a hole to} Constantinople. 
creep out at. Hir buscar, to go 
for, or tofetch. Mandar buscar, 
to send for. Buscar rodeos, to 
go about the bush. Buscar o 
seu proveito, to mind one’s own 
interest. O que busca, one that 
seeks or looks for, a searcher. 
Buscdr, to quest, to go in quest C » 8.m. the third letter of the 
of, or seek out, as dogs do; to|/Portuguese alphabet. 


C. 


Cabacinhas, s. f. p. 


Entrar em caas, to grow grey, 


a calahesh ; also a dry hollow 
gourd to keep fish, salt, wine, 
a gourd bottle.—Cabaça ce 
brinco de orelhas, a longish 
pearl like a gourd in the ear- 
Tings. 


Cabacinha, s. f. a little gourd, 


diminut. from Cabaca. 
See Colo- 
quintida. 


vent, or wind, as a spaniel does.|C before a, o, u, and the conso-|Cabaço, s. m. a dry bollow 


Caé que busca bem, a dog that 
is a good or high ranger. Bus- 
car pretexto, to pretend, to 
cloak under a pretence or blind. 
Buscar de que pegar, to seek 
for a drunken quarrel. 

Busíllio, s. m. ex. Ahi estd o 
busillis, the difficulty lies in 
this point, 

Bússola, s. f. a compass, a sea or 
mariner’s compass, 

Bustéla. See Bostela. 








hissing sound of e, as well as 
before a, o, “, when there is a 
dash under it thus ¢. 


in the English words shine, 
show, &c. 

Double c is sounded only be- 
fure e and 1, the first with the 
sound of k, and the other with 
the hissing sound of s; as in 


presenting a man down to his 
braest. 


pronounced aksidente. 





kind of gladiaturs amuvg the, cording to this vere: 


pants /,r, is pronounced as k,| gourd, used by husbandmen to 
but before e and i takes the! keep seeds. 

Cabáâia. 
Cab&l, adj. just, exact,complete, 


See Cabaya. 


that wants nothing. 


before À is pronounced like sh,|Cabála, s. f. cabal, a secret sci- 


ence which the Rabbins of the 
Jews pretend to, by which they 
unfold all the mysteries in di- 
vinity, and expound the scrip- 
tures, cabal, plot, conspiracy, 
conjuration. 


accidente. accident, which is;Cabalfr, v. a. to cabal, to con- 


spire together, to forma cabal. 


C is a Roman numeral letter,iCaballísta, s. m. a cabalist, a 
that stands fur a hundred, ac-! 


person skilled in the Jewish 
cabala, 


CAB 


Cabalistieo, adj. cabalistic, ca- 


balistical. 

Caballina, ex. Forte caballina,a 
fountain near Helicon, sacred 
to Apollo and the Muses. 

Cabalménte, adv. exactly, com- 
pletely, justly- 

Cabana, s. f. a cottage, a cabin, 
a hut, 

Cubanéira, s. f. a country whore, 
that goes from one cottage to 
arother. 

Cahaninha, s. f. a little cottage, 
cabin, or hut, diminut. from 
Cabana. 

Cabáz, s,m.a basket of twigs, 
&c. a frail pannier. 

Cabáya, s. f. a sort of silk stuff, 
generally embroidered with 
gold, and much used a few 
years back for ladies’ dresses ; 
elsoa kind of Turkish garment. 

Cabe,s.m. See Palheta. Dar 
Aum cabe, to strike a ball and 
throwit beyond a certain mark, 
in the play called Aro, which 


see 
Cabéga, s. f. the head, pate, 
noddle; also mind, thought, 


imagination, brains, fancy.— 


A parte dianteira da cabega, 
the fore part of the bead ; it is 









- 


CAB 


of push-piú, for they bold the 
pin covered with their fingers, 


{ 


CAB 


four pieees of wood used in- 
stead of our springs. 


and ask head, or point f and Cabeçálho, s. f. the beam of a 


tie other is to guess. 
na cabeça, to make one believe. 
Governar-se pela propria, ca- 


beça, to do a thing of one’s 
own head. Saber de cabeça, 
Levantar a 
cabeça, to lift up one's head, 


to know by heart. 


(metaph.) to mend one's for- 
tune, to grow into a better con- 
dition. Lançar de cabeça, (in 
ágriculture) to bow down the 








Metter| cart or wain. 


Cabeção, s. m. ex. Cabeças da 
capa, the collar or cape of a 
cloak ; also a head-stall to tame 
colts, a cavesson.—Cabecad, or 
direito de cabeça, which see. 
Cabegaé da camiza de mulher, 
the body of a smock. Cabeçaô, 
(among printer's) a priuter's 
tower, fluurish, or border. 

Cabecefido, adj. See Cabecear, 


branches of vines, or other|Cabecefr, v. n. to beckon, shake, 


plants, and stick them in the 
ground until they have taken 
root, before they cut them. 


Encostar a cabeca, to bow one’s 
Abaxar a 
cebeça, (metapb.) to submit, to 
Isto vos 


head, or rest it. 


yield, to buckle too. 
ha de dar na cabeça,the mischie 
will light upon your own bead. 


Quebrar a cabeça a alguem, to 


break one's head about a tbing, 
(metapb.) to trouble or impor- 
tune him about it. 


strong, heady wine. 















Quebrar a 
cabeça. (metaph.) to put one’s 
brains upon the rack about a 
thing. Vinho quesobe d cabega, 


or wag the head, to nod; also 
to nod, or threaten to fall, 
(speaking of edifices. )—Cade- 
cear com quem diz, gue sim, to 
nod unto, to shew assent by 
nodding the head. Cabecear 
-omo quem diz, que nao, togive 
anod for a denial. Cabecedr 
como fazem os que estad dormin- 
do, assentados em huma cadeira, 
&c. to nod, or sleep upon a 
chair, &c. witha motion of the 
head. Cabecear, (among book- 
binders) to make head-bands 
for books. Cabecear, to ap- 
prove, to applaud, by nodding 
the head. 


commonly called moleira.Parte|Cabéca, a person, a man. P.|Cabecéira,s. f. the first place, 


posterior da cabeça, Ot toutiço, 
the hinder part of the head. 
A parte mais alta da cabeça, 
the top or crown of the head. 
Dor de cabeça, head-ach. 
Cabeça grossa, a jolt-head. 
Que tem duas cabeças, two- 
headed, baving two heads. De 
cabeça abaxo, headlong, with 
the head foremost. Dacabeça 
athé os pes, from top to toe. 
Cem cabeças de gado,a hundred 
bead of cattle. Cabeça de fa- 
milia, the chief of a family. 
Cabeça da provincia, the capi- 
talof a province. Cabeça da 
junta, the chief man in an as- 
sembly. Cabeça de partido, 
the bead ofa faction. Cabeça 
de alho, a head of garlick. 
Cabeça do dedo, the tip of the 
finger. Repartir por cabeça, 
to share out by the head. Me- 
ter se huma cousa na cabeca, 
to be persuaded, to conceit, to 
have a thing in one’s head 
Dar com a cabega pelas pa- 
redes, to beat one’s head 
against the wall; (metaph.) to 
carry on an affair rashly to 





quantas cabeças, tantas carapu- 


cas, several men, severalminds. 


P. quem lhe doer a cabeça quea 


aperte; we ray, if any fool 
finds the cap fit him, let him 
wear it. Taxto por cabeça, so 
much a head, so much a man, 
or so much a piece, Cabeça, 
head, front, or first rank of a 
body politic or military. Ca- 
beça, the head or top of trees, 
and some plants. Boa cabeça, 
a good head-piece, a man o 
great sense. Crime de primei- 
ra cabeça, high-treason. Ca- 
beça de prego, alfinete, cebola, 
couve, &c. the head of a nail, 
pin, onion, cabbage, &c. Ca- 
beca de linhas,a skein of thread. 
Direito de cabeça, head-silver, 
poll-money, poll-tax. Cabeca 
do dragaé, (in astronomy) dra- 
gon’s head, a constellation. 
Cabeça, (in masonry) a large 
stone. Cabeça do arco, so the 
mason’s call the outside of an 
arch. Cabeça, (in the Azores 
Islands), a man who estimates 
the quaniity of oranges stand- 
ing on the trees. 












one's own loss. Nao tem pes Cabeçáda,s. f.a blow with the 
nem cabeça, be has neither head| head, the head-stall of a beast, 
nor tail, Cabeça de vento,)| amad prank; also a nod when 
addle-headed. Bico, ou cabeça,| one is asleep. 


a play among children instead;Cabeçães, (among coach-makers) 





the beginning, the top. Cade- 

ceira da cama, the bed’s head. 

Cabeceiras do governo de huma 

cidade, the head men of a city. 

Cabeceira de hum livro, the 

head-band of a book. 

Cabeceirinha, s. f. the pillow of 
the bed. 

Cabecinha, s. f. a little head, di- 
minut. from Cabeça.—Cabeci- 
nha das ervas, the sharp point 
of the herbs. 

Cabêço, s. m. the top of a moun- 
tain ; also a hillock. 

Cabeçúdo, a, adj. headstrong, 
obstinate ; also one that has 
a jolt-head, or a clumsy- 
pate. 

Cabed4l, s. m. a stock, what a 

man is worth. Fazer cabedal 

de huma cousa, to value a thing, 
to make account of it. Pouco 

cabedal faço do que diseis, I 

don't care for what you say. 

Homem de cabedal, a man of 

substance. Metter pouto ca- 

bedal, (metaph.) to be stingy, 
niggardly, penurious, close- 
fisted. Grande cabedal, good, 
or great stock, abundance. 

Ter grande cabedal, de sciencia, 

to have a good stock of learn- 

ing. Cabedal, (metaph.) means, 
course, way, expedient ; among 
shoe-makers it means all the 





CAB 


materials to make boots and 
shoes of. 
‘Cabedélla, s. f. giblets dressed 


ina particular way witha very|Cabida. See Valimento. 


CAB 


ing it. Nisto nad cabe erro! 
there is no danger of mistaking, 
in this. 


“a 


thick gravy,a ragout of giblets.|Cabíde, s. m.a rack to set or 


Cabedélo, s. m. a heap of sand. 


hang things on. 


Cabéiro, s. m. one that makes|Cabído, a, adj. gracious, in great 


hafts, or handles.— Dentes Ca- 
beiros. See Dentes do siso. 
Cabelléira, s. f. hair, head o 





favour or esteem, well liked of. 
—Cabido,s. m. a chapter of a 
cathedral. See also the v Caber. 


hair ; also a wig, or peruke.—|Cahídola, (in printing) ex. Le- 


Cabelleira curta, à bob, a short 
peruke. Cabelleira de rabicho, 
tail-wig. 

See Bolsa. 
a tye-wig. 


Cabelleira de nós, 





tras cabidolas, large and capital 
letters or characters. 


Cabe'leira de bolsa. |Cahilda, s. f. a pack, or crew o 


Moors that live in the same 
ward. Arabic. 


Cabelleiréiro, s. m. a peruke- Cabisálva, s. f. a bird of prey so 


maker, a hair-dresser. 


Cabellinho, s. m. little hair, di-jCabisbáxo, 


called. 
a, adj. hanging 


CAB 

by Bartholomew Dias, a Por- 
tuguese, in the reign of King 
John Il. and by him called 
Cabo Tormentoso, i. e. the 
Cape uf Great Storms ; but the 
king called it Cabo de Boa 
Esperanga, the Cape of Good 
Hope, as now, said he, there 
was hope of making pros- 
perous voyages to the East 
Indies; and the latter name 
it still retains. Cabo de bea 
esperança, a flower so called. 
Cabo Verde, a promontory on 
the west coast of Africa. A 
little west of this cape lies a 
a cluster of islands called the 
Verd Islands, subject to Portu- 
gal. 


minut. from Cabello.—Cabel-| down the head, sorrowful, me- Cabóz, s, m. a sort of fish. 


linhos das yentas, hair 
in the nostrils, 


growing| lancholy, full of grief OF, 


sbame. 


Cabôuco. 
Cabouquéiro. 


See Cavouco. 
See Cavouque- 


Cabéllo,s.m. little hair;alsoa hard Cabiscaido, adj. humbled, de-| iro. 


tumourina woman's breast that 


depressed, abased. 


C4bra, s. f. a she-goat; also 2 


hinders children from sucking. Cibo, s. m. the extreme part,| fish called a rochet; the son of 


—Anel do cabello, à cur]. Ca- 
bello postiço, false hair. Cabello, 
some large sinews in mutton, 
&c. which when much boiled, 
split like hairs. Trança de ca- 
bello, a lock of hair. Cabellos 
brancos, See Caas. Estar por 
hum cabello, to be within a 
hair’s breadth, or within the 
turn ofa die. Ferro para en- 
crespar ocabello, curling tongs, 
Cabello crespo, curled-hair,| 
crisped or frizzled hair. Cabello 
corredio, lank hair, that hangs: 
flat down. Arpiar-se o cabello, 
is for the hair to stand up an 
end, as witha fright. Arrancar- 
se os cabellos, to tear one's hair 
for anger, spite, &c. Cuusa sem 
cabello, hairless, without hair. 
Ir pelos cabellos ; we say. to go 
like a bear to the stake, that is, 
very unwillingly. 

Cabellfido, a, adj. hairy. —Co-! 
meta cabelludo,a bairy comet, 

Cabér, v. n. to be contained in’ 
another thing, or to be fit or 
capable to be contained.--Naoé 
caber em si de alegria, not to! 
be able to contain one's self for 
joy, to be overjoyed. Caber a 
alguem por sorte, to fall to one’s 
Jot. Aguellu hea parte que me 
coube, that’s fallen to my lot, or. 
share. Caber a alguem fazer 


alguma cousa, quando por or-. 


the end, the conclusion ; also a 
cape or head-land ; also the 
hilt, haft, or handle of a thing. 
See also Fundo.—Cabo de ma- 
chado, the helve of an ax or 
hatchet. Cabo de cebolas, a 
rope ofonions. Cabos de hum 
exercito, the officers or com- 
manders of an army. Cabo 
de partida. See Partidario. 
Cabo de esquadra, a corporal, | 
an officer in a company of foot, 
below the serjeant. Logo 
vai ds do cabo, it is but a word! 
anda blow with him. Levar 
ao cabo alguma cousa. to go 
through stitch with a thing, 
to make an end of it. Fallar 
com o verbo no cabo, to con- 
clude a period with a verb, 
which is an elegance, if used 
without too much affectation. 


em mm 


coma 


ee mam 





a Mulatto, and of a black wo- 
man,or the reverse. Are noc- 
turna que mama nas cabras, & 
sort of owl, that in the night 
sucketh goats; a goat milker. 
Saltar como huma cabra, to ca- 
prizate, to leap like a goat. 
Que tem pés de cabra, goat- 
footed, capripede. O pastor 
de cabras. See Cabreiro. Cur- 
ral de cabras, a stable or cote 
for goats Cabra montez, a 
wild she-goat. Cabra d'agoa, 
a water spider with six feet, 
that runneth on the top of the 
water without sinking. Cabra, 
so the Portuguese called some 
Indians that they found chew- 
ing the herb betel. Cabra 
cega, blindman’s buff, a sort 
of play. Cabra saltante, a 
sort of meteor, or exhalation, 


A minha obra esta no cabo,| which taking fire goes, as it 
my work is almost over. Cabo, were, skipping in the air like 
a sea term, signifying all the; goats. 

cordage belonging to a ship, a Cabráda,s. f. a herd of grats. 
cable. Dar hum cabo, (a sea Cabrhd, See Bode. — Cabraa 
plrase) to throw a rope for capado, a gelded he-gout, a 
another to take hold of. Colze» buck. Cabraô, a patient cuck- 
hu» cabo, to coil a cable, (a old. 

sea term) or to wind it about;Cábre. See Calabre. 

in form of a ring, the several|C&brea, s. f. a hulk, a broad 
circles lying one upon ano- vessel or sort of ship for setting 
ther. Cabo de huma fdca, the! in of masts. 

handle of a knife. Cabo de,Cabréiro, s.m. a goat-herd, a 
huma nardlha de barba, the} milk-man, a man who cells 


dem successira de pessoas,chega. handle of a razor. milk. ° 

o tempo de acudir a alguma Cabo de boa Esperança, the,Cabrestânte,s. m. the capstan of 
obrigagaé, to fall to une'sturo.! Cape of Good Hope, in Caf-| a ship with which they weigh 
Caber, to become, to be proper,' freria, or the country of the| the anchor. 

to be suitable or fit. Naô cabe Hottentots, the most southern'Cabrestéiro, s. m. halter-maker. 
nelle fazer tal cousa,he can't do part of Africa. It was first Cabrestilho, s. m.a little halter, 
such a thing, he is far from do- discovered in the year 1493, diminut, from Cabreeto.- Meias 


CAC CAC CAC 


de cabrestilho, under-stockings, Caçadôra, s. f. a buntress. Cachapérra, s. f. a sort of clu 
or stirrup-stockings. Cacafetãõ. See Cacofonia. ' that has the figure of a leek. 
Cabrésto,s.m.a halter for a beast. Cagante, (in heraldry) that is From Porro, a leek.—P. quem 
Cabril, s. m. a stable or cote for represented as preying upon. dd 0 seu antes que morra, merece 
goats. Cacho, s. m. cacao, the nut gue lhe dem com humd cacha- 
Cabrínha, s. f. a little she-goat, whereof chocolate is made. It. porra: we say. , 
diminut. from Cabra; also a is about the bigness of an al-; Who gives away his goods be- 


sort of fish. See Ruivo. mond, growing in North Ame- fore he is dead, 
Cabrinhas, or as sette Cabrinhas, rica, but not in Peru, whither’ Take a beetle and knock him . 
the constellation called the se-' thereare vast quantities carried on the head. 
ven stars, or the Pleiades. | every year. Itonce passed cur- Cachaporráda, s. f. a blow with 
Cabrio. See Cabrum. | rent for money. | such a club. 

Cabrióla, s. f. a caper, a skip. ;Cachd, s. m. a sort of fish called Cachéira, s. f. a sort of ancient 
Cabritas, ex. Lerar as cabritas, sea-lamprey. | garment; a club, a stick much, 
to carry upon the shoulder. :Caçápo. See Laparo. | bigger at one end than at the 

(Among boys). [Caçãr, v. a. to hunt, tohawk, to! other. See also Cachaporra. 


Cabritínho, s- m. a little kid. | fowl.--Caçar aves, to go a:Cacheiráda, s. f, a blow ofa club, 
Cabrito, s. m. a kid. — Cabrito; birding, fowling, or hawking.. Of a stick. 

montez, a wild buck. Curral de; A acçaô de caçar, hunting..Cachéiro, sm. See Cajado. 
cabritos, a fold where kids are) Caçar a vela, (among sailors) Cachético, or Caquetico, a, adj. 
kept. Cabritos, a constellation! to draw a cable, to turn the sail: cacheticus, one that has an ill 
called the seven stars. Virgil| to the wind side. Caçar hum: habit of body. 

calls them Cadi. Pele decabrito,| navio, it is said ofa ship that is Cachéte, s. m. ex. Dar de ca- 





kid, or the skin of the kid. burried away from her course: chête, to repeat the blows very 
Cabrúm, Cabruna, adj. of, or be-| by strong winds, tides, &c. | quick. 
longing to goats. Cfca, s. f. ordure, filth, dirt ; Cachexia, s. f. cachexy, an ill 


Cabranco. See Carbunculo. | nurses use this word to children! habit of body, proceeding from 
Cabux4é, s. m. a stone cuttper-| to persuade them a thing is| a bad disposition of the fiuids 
ing. filthy, and teach them to say' and humours. 
Caça, s. f. all sorts of game, or! it when they want their chair.:Cachfa. See Acacia. 

sports, as hawking, hunting,|Cacarach, a word made to ex-'Cachimânha, s, f. an intrigue, a 
shooting, &c. also the game it-| press the clucking of hens,—| secret design carried on with 
self, as fowl, deer, &c. from the] Cousas de cacaraca, trifies,| privacy, a cabal. 

Italian Caccia.—Caé de Caça,! things of no value. Cachim b&ches, s.m. p. iron ware. 
a hound or beagle to hunt with.|Cacarejádo, adj. See Cachimbédo, a. See 

Caça de passaros que se faz de|Cacarejar, v.n. to cluck as a hen|Cachimbér, v. n. to smoke or 
noite, bat-fowling. Caça de| doth for her chickens; also to: take tobacco. 

ares, fowling, birding. Cacade| cackle as the hen doth when,Cachimbo, s. m. a pipe to smoke 
lioens, veados, games, &c, ve-| she has laid.— A acçaô de caca-| tobacco.— Cozer cachimbos. See 
nery, or hunting. Dar caça,| rejar, a cackling, or clucking.| Cozer. Cachimbos, a sort of 
to chace, as ships do one ano-|Cacaréos, s. m. plur old-house-| beads made of coquilho. Ca- 
ther at sea. Dar caça, or Se-| hold furniture of little value,| chimbos, (iu cant) the feet. 


guir a caça, to follow after, tol lumber, Abalar cos cachimbos, to go, or 
pursue, to run after; both in/C&acea, ex. Hir a cacea, See| scamper away. (in cant.) 

the proper and figurat. sense.| Cacear. Cachimónia, s.f. (a vulgar word.) 
Lerantar a caça, to start, tojCaceádo,a, adj. See See Juiz) and Prudencia. 

put up, to raise the game.|Caceár, or Cassear. See Caçar Cachínho, s. m. a little cluster, 
Caça, 5. f. a fine Indian cotton| hum navio. diminut. from Cacho. 


linen, called muslin. Caças de|Cacéta, s.f. a colande: or strain-|C&cho, s. m. a cluster, bunch.— 
botoes ou penicos seedings, or| er used by apothecaries; also, Cacho de uvas, a bunch of 
knotted muslins. Caça bor-| a sort of vessel wherein they! grapes. Cdchode era, a bunch 
dada de raminhos, sprig-mus-| mix the ingredients for electu-| or cluster of ivy-berries. 
lin. Coca borddda de cores, co-| aries, cordials, &c. Cachoéira, s. f. (in the Brazils)a 
loured sprig tambour muslins.|C&cha, s. f. the vying with bad| great fall of water from a high 
Caça arrenddda, lace muslin.| cards in some games; also a| piace, a cataract. 

Caças de riscus, striped mus-| sort of Indian cloth. (Metaph.)|Cachóla, s. f. so they call in some 
lins. Caça encordodda, corded| Dissimulation,dissembling,dis-| provinces a hog’s harslet or 
muslin. guise, entrails, the head. 

Cacaborrfda, s. f. anaction bad-|Cachfca, s. f. rum, a spirit/Cachólas, in a ship the cheeks. 
ly executed; any thing done] drawn from the sugar-cane. |Cachondé, s. m.a composition of 
without judgement, a foolish-|Cachaçãõ,s.m.ablowontheneck.| civetand amber, afine perfume. 
ness, a blunder. Cacháço. See Cerviz. Cachonréira, s. f. a large head of 

Caçáda,s. f. a hunting-match. |Cachado, a, adj. See Cuberto. | hair. 

Caçado. See Caçar. Cachagens, s. f. p. the passages|Cachópa, s. f. See Rapariga. 
Caçadôr, s.m. a hunter, asports-| of the nostrils. Cachôpo, s. m. See Rapaz.— 
Ran, a woodman.-——Cacador de}C&ch&43, s. m. a bubble of water,| Cachópo, a rock in the sea. 
ores, a fowler, a birdcatcher, aj when the pot boils.—Ferer em|jCachopice, s, f. childishness, 
tawker. cachoens, to bubble. puerility. 





CAD CAD CAG 


Cachopinha, s. f. dim. a little Cadáver,s. m. a dead body, aj From the Hebrew, gadilim, the 
girl. corpee. euds of cloth. 
Cachopinho, s. m. dim. a little|Cadavérico, a, adj. cadaverous,|Cadimo, a, adj. ex. Ladraô ca- 
boy. "T like, or belonging to a dead}. dimo, a notable thief. 
Cachôrra, s. f. "See Cadella; also| carcass. Cadinho, s. m. a crucible, a sort 
a sort of fish so called. Cadêa, s. f. a chain ; also a goal.| of vessel in a melting house, 
Cachorráda, s. f. bragget, cor-| —Balas ce cadeas, chain-bul-| wherein metals are melted. 
bel, a prop, or supporter, to} lets. Cadea, (metaph.) anorder,|Cadiz, s. f. the city of Cadiz. 
bear up the frezb or any other| a concatenation, a train, a con-|Cadizdelitas, s. m. p. Cadiza- 
part of a building; cantalivers.| tinuance, a chain,a series link-| delitas, a kind of stoic sect 
. -~Cachorrada, (metaph.) mob,| ed together. Cadeade relogio,| among the Mahometans, who 
rabble, rascally people. watch-chain. affect an extraordinary gravity 
Cachorrinha, s. f. a little puppy ,|Cade&do, s. m. a padlock.—Reer| in word and action. 
a whelp—Cachorrinha de fral-| cadeados, to be in a fret.|Cad6z, s. m. a deep place or 
da, à lap-dog. (Metaph.) Cadeddos, a sort of| hole ; also the fish called a gud- 
Cachôrro, a little dog. See also| ear-rings. Cadeddos de latai| geon.—Cadoz que tem grande 
Taramela de Moinho.—Cachor-| para Malla, brass bag locks. | cabeça, quab, a kind of fish. 
ro do mato, a sort of wild beast. Cadéira, s. f. a chair, a seat. —| called, by some, water-wease). 
Cachóla, s.f. See Toutiço. Cadeira de braços, arm-chair.|Caducádo, adj. See 
Cacholéta, s. f. a box on the| Espatdar da cadeira, the back of Caducár, v. n. to be decrepit, 
head. a chair. Cadeira que se dobra,| extreme old, or crazy, to doat; 
Cachúcho, s. m. a sort of sea! afolding-chair. Cadeira, thebip| also to diminish, or grow less. 
bream that has large teeth. —| bone, the upper part of the| —Bens que caducdraé, an es- 
Cackécho, the pith of quills. | thigh. Derreado das cadeiras, cheat, a wind-fall. 








C&cia. or Cachia. See Acacia. | hipped. - Caduceadôr. See Aranto. 
Cacicos, so the Peruvians called|Cadeirinha, s. f.a little chair; Caducéo, s. m.a rod, or tip-staff. 

their petty princes. also a chair or sedan.—Sahir| with two snakes twisted about 
Cacifo. See Selamin. em cadeirinha, to go out in a| it, Mercury's wand. 


Cacimbas, s. m. pits made on} chair. 
the sea-shore, to get fresh Cadélla, s. f. a bitch. weak, frail, perishable; ais 
water. Cadellinha, s. f. little bitch. falling of itself, without vio- 

Caciz,s. m.a moorish priest. |Cadência, s. f. cadence (in my-| lence, or pulling, decrepit. 

Cfco, s. m. a piece of any broken|~ sic. }-—Cadencia do discurso, ca-|Cadúcas, esperanças, vain hopes. 
earthen- ware, a potsherd. dence, or fall of a discourse.| —Mal caduco, the falling sick- 
Caso. See Frigideyra. Cadencia do verso, cadence, or| ness, epilepsy. 

Cácos, s. m. p. lumber, pelf,| number of a verse. Que tem|Caedico, a, adj. that is apt to 
stuff of very little value.--Fazer| cadencia, cadenced, numerous.| fall down, or give way. 
em cacos, to break in pieces. Cadenefa, genius, one’s temper|C4es, or Cais, s. m. the key ofa 

Cacochimia, s. f. cacochymy ill] talent, or disposition. Nad tem| river or haven, wharf. 
digestion. Greek. cadencia para equillo, his genius|Cáfares. Sée Cafres. 

Cacochimio, or Cacochimo, a,' does not run that way. Café, a.m. coffee, to roast coffee. 
adj. of, or belonging to ill di-| Cadencidso,adj. cadent, having! Torrdr caffe. 
gestion, cacochymic. cadence. Cafetéira, s. f. a coffee-pot. 

Cacofonia, or Cacophonfa, a dis-iCaderétas, s. f. p. a sort ofjCáfila, 6. f. a caravan of travel- 
agreeable sound by a repetition] ancient needle-work, likel lers; also a fleet of trading 
of words. lace. merchants trading at set times 

Caçóula. See Cassoula. Cadêrna, or Quadé-na,s. f. four| to any certain place, a great 

Cada, a distributive pronoun,| together. — Seis cadernas, six| number, mob, gang. 
every.— Cada vez, every time.| times four. Caderzas, two four,|Cafraría, s. f. Cafreria, or coun- 
Cada dia, every day. Cada) or caters, at dice. try of the Cafres, a very large 
hum every one. Cada dois oujCadernál, (in a ship) a large) tract in the southermost part 
tres dias, every two or three} block with mure than one ahi-| of Africa. 
days. Cada quando, or Cada| ver. Cáfres, s. m. p. the people who 
vez que, whensoever. Cada|Cadérno, or Quaderno, s. m. aj live in Cafreria, Caffers, 
qual, every one. P., cada qual] quire, loose sheet of a book, a/Cafúa, ou Cafúrna, s. f. a dunge- 
sente seu mal: we say, the} small stitched book, a copy-| on,a dark and loathsome place. 
wearer best knows where the} book, a memorandum-book. |Cágado,s. m.atortoise. There 
shoe pinches. Cadête, s. m. cadet or volun-| are tortoises both on the land 

Cadafhlso, s. m. a scaffold on| teer in the army. and in the water. —Cagddo, a, 
which criminals are executed|Cadif, s. m. a sort of cotton| adj. beshit, bewrayed. 
or any other public act per-| cloth from the East Indies. Cagalhô, s. m.a sort of bird. 
formed. Cadêxo, s. m. a portion of silk|Cagalame, or Cagalúz,s. m. a 

Cadárço, s. m. ferret, or flurt| that is fitto be weaved worm shining by night,a glow- 
silk; a kind of coarse silk.|Cédi, s. m. (among the Turks, worm. 

(Persian.) &c.) cadi, a sort of justice of Caghd, s. m. one lax of hody ; 

Cadéste, s. m. the stern-post of a] peace. | also a coward. 
ship. The rudder is hung atjCad{lho, s. m. the shagged end.Caganéira, s. f. looseness, or lex. 
it on hinges. of any thing that is woven, Caganitas, s. f. as, Caganita de 


Cadúco, a, adj. doating ; ais 
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cabra, the dang of goats;| by the wind. Cahir huma es- Caixa. s. f. a sort of small In- 
Caganita de ovelha, sheep's| trella, to shoot as a star does.| dian coin. Seealso Caxo. 
dung. Cahir bem, to fall conveniently:Caixéiro. See Caxeiro. 

Caghr, v.a. to go to stool, to ease} for one’s purpose. Chl,s. f. lime.—Cal viva, quick- 
one's self. — Cagdr-se, v. r. ex.|Cajá, s.m. a fruit of the Brazils| lime. Caldear, or derreter a 
Elle estava cagando-se com me-| like a yellow plum. cal, to kill lime. Cal amassada 
do, his heart was even sunk into/Cajadáda, s. f. a blow with a| com aréa para obras, mortar. 
his breeches. Cagar duro, to| sbeep-hook. — P. matar dous| Obra de pedra é cal,a building 
have à hard stool. coelhos de huma cajadada ; we| made of stone and mortar. 

Cagaróla, s. m. (a ludicrous| say, to kill two birds with one} Estar de pedra e cal, so they 
word) a coward. stone. call a thing that is solid and 

Cagarráz, s. m. See Mergulbaõ.|Caiadêira, s. f. a woman whose| firm. Pedra de cal, lime-stone. 

Cahida, s. f. a fall, ruin, misfor-| businessistowhite-washhouses| Forno de cal, lime kiln. Coche 
tune ; also the depression of aj in Portugal. de cal, a hod. 
planet, when the planet is in a/Cajadinho, s. m. a little sheep-;Cála. See Calheta, 
sign which is opposed to that) hook, diminut. from Cajado. |Calabãca,s. f. See Cabaça, 
ofitsexaltation. (In astrology.)|Cajádo, s. m. a sheep-hook. Calabôuço, s. m.a dungeon. 

Cahído, adj. See Cahir. Cajado, s. m. de agoureiro, the/Calábre, s. m. acable.—Calabre 

Cahídos, s. m. p. arrears, or| augur's crooked staff, where-| para alçar, ou guindar hum 
rents unpaid. with he used in his officé to| pezo, the line or rope that run- 

Cahinhêza, 2 q À Miseria. quarter out the heavens, neth ina pully. | 

Cahinho, 4 Cainho.  |Caj&é, ou Cajon. See Desgraça. | Calabriádo. See 

Cahir. v. n. to fall, to get a fall,|Cajá, s. m. a sort of tree not|Calabriár, v. a. ex. Calabriar 
totrip, to fall by losing thc| very high, but thick of boughs| vinhos, to mix wines, especially 
bold of the féet.—Cahir de bru-| and leaves, the fruit is like an} red and white. 
ços, to fall forward. Cahir del apple. It is singular in this,|Calabréte. See Calabre. 
costas, to fall backwards. Cahir} that all other sorts of fruits|Calaçaría, s. f. truantdise, idle- 
de cabeça, a baixo, to fall head-| have the stone within, andthis| ness. ortruantship. See also 
long. Cahir ao comprido, to} has it at the top, raised like a} Velhacaria. 
fall all along. Cahir o coraçao) green crest. Calacefr, v. n. to truant, to play 
aos pés, to be without heart, as|Caifdo. part. of Caifr. the truant, to Joiter about. See 
if dead. Fazer cahir a alguem|Caiadôr, s. m. aman whose pro-| also Velhaquear. 
na rasao,to bring one to reason.| fessionis to white-wash houses; |Calacéiro. See Vadio, and Vel- 
Cahir da memoria, to slip out| a white-washer. haco. 
of one's memory. Cahir nalCaiadélia, s. f. the action ofjCalaceria. See Calacaria. 
conta ou na raxaõ, to perceive| white-washing. Caláda, s. f. ex. Pela calada, 
the mistake. Cahir em si, to/Caiadára, s. f. the same. insensibly. 
come to one's selfagain. Como|Caiár, v.a. to white-wash rooms, |Calâdamênte, or A’calada, adv. 
cahio elle nisso? how came he| houses, walls, &c. with lime. | without noise, silently, tacitly. 
to do that? Cahir de hum ca-|Caiacica, or Caiatia. See Erva/Calálo, a, adj. silent, quiet, of 
vallo, to fall off a horse. Ca-| de Cobras. few words, close. reserved. — 
hir de sorte que fique em pé, to|Caibros, s. m. p. the four pieces| Homem calado, a secret or close 
fall upon one's feet. Cahir en:| of tignber at the top of the tour| man that can keep a secret. 
pobreza, to fall poor. Cahir| corners of a house. See also the v. Calar. Estar 
de bairo, to fall under. Deixar|Caiçálha, s. f. a pack or multi-| calado. Bayonetta calada,fixed 
cahir, to drop or let fall.) tude of dogs. bayonets. See Calar-se. 
Deixar cahir alguma cousa de-|\Caim&3, s. m. an amphibious|Calafhte, s. m. a calker. 
smazeladamente, to lob, or let| creature like a crocodile. Calafetido, a, adj. See 
fall a thing in a slovenly man-|Caímba, s. f. felley. —Caimbas|Calafetadôr, s. m. the same as 
ner. Tornar a cahir, to fall| de huma roda, the fellies of a| Calafate. 
again, Cahir de narizes, to| wheel. —Caimbas, the pieces Calafetár, v. a. to calk.—Cala- 
fall down upon the face. Cahir| put into the bottom of a cloak, .fetar hum navio, to calk a ship. 
em descuido, to be careless.| or other ronnd garment, tojCalaféto, s. m. oakum, or some 
Cahir sobre o enimigo, to fall) make it hang round. other thing, to drive into the 
upon the enemy, to attack the/Caimbra. See Cambra. seams of ships to keep out the 
enemy. (Metaph.) Cakir sobre|Cainho, adj. stingy, avarici-| water, or calk ships; also the 
alguem fazendo-lhe invectivas,| ous. calking ofa ship. 
to fall foul of one. Cahir na|Cairél, s. m. a lace, galloon. |Calafetamênto, s. m. calking, 
desgraça de alguem, to fall|C&iro, s. m. the outward shell of| the action of stopping the 
under one's displeasure. Ca-| the nut of the cocoa-tree, other-| leaks ofa ship. 
hir em hum crime, to fall into| wise called the palm-tree, of|Calafrios. See Calefrios. 

a crime, to commit a crime.| which in the Maldive islands'Calaim. See Estanho, 
Cahiaô-lhe as lagrimas dos o-| they make all their cordageCalalz. s. m.a sort of large In- 
lhos, the tears trickled down) and rigging for ships.—Cairo,| dian vessel with oars. 
his cheeks. Deixar-se cahir,| s.m. Grand Cairo, the capital;Caléo, s. m. a sort of Indian 
to geta fall,to fall. Fructosi of Egypt in Africa. earthen vessel.—Juramento cle 
que cahem com o venta, wind-|Cajari, s. m.a sort of tree like} cala5, a sort of ordeal trial, by 
falls, fruit that is blown down the palm-tree in India. | bitter water among the Caffres. 
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valuable sort of wood brought} in Spain. 


from the West Indies, whereof|Calcfda,.s. f. a pavement, the|Calcorre&r, v.n. (in cant) to run | 


they make beads. 
Calamidáde. See Desgraça. 


stones of a street or highway. 


Dinheiro para concerto das cal- 


Calamina, or Pedra Calaminar,| ¢adas, paviage. 


the calamine stone, brass ore. |Calçádo, s. m. shoes, slippers, 


CAL 


alambá, or Calambáco, a very|Calatráva, s.f. a military order/Calçõens, s.m. p. breeches, or . 


small clothes. 


very fast, 


Calcos, (in cant) the shoes. 
Calculádo, a, adj. | 
Calculár, v. a to calculate, to | 


See 


Calaminta, s.f. calamint, an} boots, &c. any thing that co-|) reckon or compute. 


herb. 


vers the foot and leg. 


Calculista, s.m. a calculator. 


Calamistrado, a,adj. crisped,|Calgado, a,adj. ex. shod. Cao|Calculadér, adj. that calculates, 


curled. Lat. 


Calamita, s. f. load-stone, mag-| Pombo calçado, a pigeon with|Calculável, adj. 


calçado, a dog with white feet. 


net; also a sort of Estoraque,| hairy feet. See also the v. 


which see, 


Calamitôso, . a, adj. calamitous,|Calcádo, a, adj. 
Calçador, s.m. a shoeing horn, a 
shoeing piece of fur, any thing 


unhappy, wretched. 

Cálamo, s.m. a straw, or stalk 
of corn.—Calamo aramatico, a! 
sweet cane growing in the East, 
Indies. Arabia, and Syria. 

Calamocar. (A vulgar word.) 





to vex. - 





Calçar. 
See Calcar. 


that helps the shoe on. 


= 


Calcadôuro, the corn that fs to 


or computes. 
computable, 
that can be calculated. 


Caleulo, s.m. calculation, com- 


putation. reckoning, account ; 
also a little pebble, or great 








stone, sueh as the ancients | 
used to reckon with; also the |, 


stone in the reins or bladder. 


be threshed upon the threshing'Calcurriado. See | 
floor: also the vessel or place!Calcurrifr, v.n. See Calcorrear. | 
to strike,to knock on the head,| where grapes are stamped and'Cálda de conserva, the juice of | 


trod for Wine. 


fruits seasoned with sugar. 


Calandra, s. f. a calender, an Calcaddra, s.f. that part of ajCáldas. s.f.p. hot baths, hot 


engine to calender cloth. 
Calandrfr, v.a. to calender, to, 
smooth cloth with a calender. | 


Calár, v. a. to conceal, to keep Calcanhár, the heel, the hinder 


close or secret; also to pull, to: 
bring or let down.—Calar sua 


mdgoa, to conceal one’s grief. down, to tread upon; also to 


Cala a boca, hold your tongue, | 
hold your peace. Cdla-te que 
me pagards, Pll be revenged 
on you, you shall pay for it. 
Quem cala consente, silence 
gives consent. Calera baio- 
neta, to fix the bayonet in the, 
musket. Calar os piques para: 
resistir d cavaliaira, to present 
the pikes against the cavalry. 
Fazer calar, to command or 








impose silence, to make one! to beat one at cards. 


Calcas, 


| spur that surrounds the heel. 


Calçamáres, a sort of birds by 
the Cape of Good Hope. 


part of the foot. 
Calcár, v. a. to press, to weigh 


cram, to thrust close, 

Calçar, v. a. to shoe, or put.on 
the stockings; also to pave.— 
Calçar huma arvore. See Amo- 
tar. Calçar, to clap a stone to 
a wheel that it may not turn, 
to scott, or to scotch a wheel. 
Calçar-se, v. r. to puton one's 
shoes, stockings,. &e. 

8. f. p. pantaloons, 

trousers.—Ddr cdiças ao jégo, 

e 


hold his tongue, to stop one's Cálce, s. m. a wedge. 


mouth, to silence him. Calar 


o melaô, to cut a bit out of a 


Calcedónia, a kind of onyx 
stone, called chalcedony. 


Caldefdo, a, adj. 
Caldefr, v. a. ex. Caldear o 
ferro, to make iron hot, 
-work itso; Caldedr a cal. See 














waters. 
See 


to 


Cal. See aiso Confirmar. 


(Metaph.) 


Caldéira, s. f. a kettle, a seether, 


a boiler, a pot; also a cauldron 
or kettle, in which wool is 
dyed, a dying vat.-— Peixe cal- 
deiro, a grampus.—Caldeira de 
cisterna, a hollow place in the 
bottom or pavement of a cis- 
tern. Concertar caldeiras, 


taxos, &c. to tinker. Caldeira, . 


(in agriculture) a trench made 
round the trees, to keep the 


water in. Caldeira de Pedro 
botelho, it signifies hell, Co- 
varrubias supposes this. Mr. 


Peter, &c. was some dyer, who 


melon, to taste it, which is|Calcéta, s.f. a fetter, or shachle| had a vast great kettle. 
customary in Portugal and! for the feet, the galley-slaves,\Caldeirida, s.f a kettle full, 
or criminals condemned to the| fish cooked in a boat or by the 


Spain before they buy it, | 
Calar, to pierce through. 


galleys. 


river’s side in a large kettle, 


Calár, v. n. to be quiet or still,;Calcetêiro, s. m. he who makes} by fishermen, soon after it has 


to make no noise. 
v.r. to hold one’s tongue, one’s! 


@ paviour. 


Calar-se,| or sells Calças, which see; also| been caught. 
Caldeirão, s.m. a large kettle ; 


peace, or one’s prating ; to be Calcéz, s.m. astep in a ship,| also a great fish called a whirl- 
silent, to forbear talking, tu; that piece ef timber whereon| pool, a kind of whale. 


keep silence; also to slip or 


the mast or capstans stand. 


Caldeirãô, (in music) a print 


stealaway. P. que nos calemos,Calcinaçãõ, s.m. calcination,| that denotes a cadence, and is 


let us both be quiet, for we 
have both our own; when two 


have reflected bard upon onejCalcinár, v. a. to calcine, to 


another ; that is, we have both 
got as good as we brought. 
P. ao bom calar chamaé santo, 


good silence is called holiness;|Calcinatório, adj. useful to cal- Caldínho, s. m. 


that is, to be moderate in talk 


reducing to powder. 
Calcin&ado, a, adj. See 


burn to a cinder.—Calcinar 
com detonaçõo, to detonise, to 
calcine with detonatien. 


cination. 





marked thus O. 


Caldeiréiro, s.m. a brazier, a 


tinker, a mender of, vessels of 
brass, &c. 


Caldeirinha, s.f. a little kettle, 


diminut. from Caldeira. 
small broth, 
dirainut. from Caldo. 


isa sign of virtue, because he/Calcinfvel, adj. that can un- Caldo, s.m. broth. Hir ao cal- 
who talks little is not given to) dergo the process of calcina-i do, to repair for alms to the 


detraction. 


— hd 


tion. 


‘ monasteries, &c. See Sopa. 
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Cajé, the ancient name of Opor-| also the weight of a bullet.—| such as the priest uses at mass. 
to, or Port & Port, a city and| Calibre, (metaph.) sort, quali-| See also Chdiz. 
well known sea-port of Entre} ty, power. Peça do calibre de Callár. See Calar. 
Douro e Minho, in Portugal. doze, a twelve pounder. Calliope, s. f. Calliope, one of 
Caléça, s. f. a travelling chaisejCaliça, s. f. rubble, or rubbish] the muses. 
in Portugal, with two wheels. | of old ruinous houses, fallen to Cálma, s. f. hot, the heat. Seg 
Calecéiro, s, m. the driver of a| the ground. also Bonança.— Faz Calma, it 
Caléça. Cálice. See Caliz. ishot. Adbrazar com calma, to 
Calec&t, s. m. Calicut, a town|Calidáde, s.f. quality, condition,| be burning hot. Vaô as calmas 
and kingdom in theEast Indies,| nature.—Boa calidade, good! diminuindo, the heat abates, 
in the country of Malabar, in| sort or quality, qualification,|Calmádo. See 
the Peninsula on this side; accomplishment. Ma calidade,|Calmfr, v. act. (a vulgar word) 
Ganges. an ill or bad quality, a bad sort.| to strike, to beat. 
Caledónia, s. f. Caledonia, that) Calidade, quality, npble birth.|Calméu-me na cabeça, he struck 
part of Scotland, lying on the} Calidade, (among philoscpbers)| me on the head. 
north of the Frith of Forth. quality, any property or affec-.Calmaría, s. f. a calm, when the 
Caledónio, or Calidonio, a, adj.| tion ofa being, whereby it af-| sea is quiet and still, without 
of, or belonging to Caledonia,| fects our senses so and so, and| the least breath of wind. 
or Scotland.—Selva Caledonia,| acquires such a denomination.|/Calmorre&r, (a ludicrous word). 
the forest on the mountain) Calidade, quality, title. Elle] See Calmar. 
Grantzbaine, in Scotland. naõ tem as calidades necessarias|Calméso, a, adj. very hot. 
Calefrios, Calafrios, s. m. p. shi-| para isso, he is not qualified forjCálo, or Callo,s. m. a corn, a 
vering, or cold fits, such aj that. See Qualidade. hard skin, askin hardened with 
shuddering and quivering as|C&lido, a, adj. See Quente. too much labour. 
precedes an ague fit; horror. |Calidónio. See Caledonio. Calôdiro, s. m. a student newly 
Caléiro, or Cayeiro, s. m. a lime-|Califa, Cálife, or Calypha, s. m.| come to the university. 
















maker. a caliph ; the title of the suc-/Cálos nos dedos dus pes, corns on 
Calejádo, a, adj. See sessors of Mahomet in the} the toes.— Ter feito calos no 
Calcjár-se, v. r. to wax hard or| sovereignty. Arabic. trabalho, to be inured to la- 
callous. Califado, s. .m the dignity of a] bour. Ter feito calos no vicio, 


(metaph.) to be hardened in 
vice. Ter feito calo na pacien- 
cia, to be inured to suffer. Pad 
de calo, bread made of dough 
that has been too much knead- 
proof, ed, and has no eyes after being 
Califichdo, a, adj. qualified, well) baked. 
tried, approved, excellent ;aiso|Calomelanos, s. m. calomel, or 
substantial, sufficient, credit-| prepared quicksilver. 
able, of good account. See also|Calér, s. m. beat, warmth.—Dar 
the v. Qualificar. calor, to make hot, or warm. 
Calificadôr, s. m. he who quali-| Dar calor, (metaph.) to favour, 
fies, describes, or gives the} to countenance. Dar calor d 
character of.—Calijficador, or| guerra, to set the war on foot 
Qualificador do santo oficio,| again. Tomar calor, to grow 
qualificator, a divine appointed| hot. Tomar calor, (metaph.) 
to qualify or declare the quali-| to be renewed. Com calar, fer- 
ty of a proposition brought be-| vently, vehemently, ardently. 
Caléxe, s. m. a calash, or cha-| fore the Inquisition in Portu-|Calôso, or Callôso, a, adj. fullof 
riot. French. gal, &c. corns, or hard skinned,callous, 
Cálha, s. f. (at nioe pins) thejCalificár, v. a. to qualify, to de-|Caléstro. See Colostro. 
space between one row and the] clare good or bad ; also to make|Caléte,s, m, a trick, a wile; as 
other. ~, noble, or illustrious.—Calif-| pregar hum calote a alguem, to 
Calham&co,s. m. a sort of coarse] car-se, v. r. to make one's self} trick,or to putatrick upon one. 
linen cloth, hessens. reputable, or noble. It is particularly said of those 
Calhândra, s. f. a lark Calificativo,a,adj. that qualifies,| that borrow money, &c. and 
Calhandréira, s. f. a woman that| or gives the charaeter of. do not pay it. 
cleans the close-stool pan. Califérnia, s. f. California. a/Calotefr, v. n. to trick, or to 
Calhêndro. See Bacioand Cal-| peninsula, confining on the) put a trick upon one. See Ca- 
handra. Pacific Ocean, to the north-| lote. 
Calhão, s.m. a flint.stone.—Dx-| west and south, and also thejCalotêiro, s,m. a swindler, a 
ro como calhao. hard as flint. | gulf of the same name, which] cheat. 
Cálhe, (in a garden)a walk ; also} separates it from Mexico injCalóyeros, s, m. p. Caloyers,-or 


Caléndas, s. m. p. calends, the) caliph. 
first days of every month.|Calificaçãô, or Qualificaçãã, s.f. 
Greek. tis also taken for the! the exact judgment or censure 
eve-day before some festival or| of any thing or person; also 
holiday. an argument, a reason, a 

Calendário, s. m. a calendar or 
political distribution of time, 
accommodated to use, and 
taken from the motions of the 
heavenly bodies; an alma- 
nack. 

Calés, in Latin Caletum, Calais, 
a fortified town in the county 
of Oye, in the government o 
Picardy and Artois, in France, 
with a harbour on the English 
Channel. 

Caléte. See Temperamento. 














a mill-leat. North America. Calogers, a sort of monks in 
Calbéta. s. f. a small creek, bay,|Caligem, s. f. dimness. Greece and elsewhere. 

or station for ships. Caliginôso, a, adj. dark, misty,/C4lva, the head of a bald-pated 
Calibre, or Caliber,s.m. the dia-[ dim, full of obscurity. man, baldness. 


meter of the mouth ofa gun; CAlis, or Cáliz, s. m. a chalice, Calvario,s. m. Calvary,a moun- 
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tain without the city of Jeru-| se fecha de dia e serve de banco,;Câmaras, 8. m. p. a looseness, a 
salem, where Christ our Sa-| a settle-bed. Lado da cama, flux.— Fazer camaras. See Ca- 
viour was crucified. bed-side. Lançar camas de sal,| gar. 

Calúda, (a vulgar interjection)| to salt, as people do in curing|Camarasínha, a little bed-cham- 
but husb, or mum for that, be| fish, salting beef, &c. Cama de| ber, diminut. from Camara. 
sure to keep counsel. campanha, a tent-bed. Camarçãõ, s. m. a little copse or 

Calvête, s. m. a pointed stake,Camáda, s. f. an eruption, or| wood; also any sahdy land. 




















used to impale people. breaking out into pimples,as it/Camárço, (in some game at 
Calamba, s. f. calumbo root.| happens in the small-pox, itch,| cards) ex. Dar camarço, to get 
(med.) &c. See also Cama.---Grande| ull the tricks. — Ficar camarço. 


Calúmnia, s. f. a calumny, a 
slander, a false accusation ; also 
Calumny, an Athenian deity, 


camada de catarro, à great cold.| (metaph.) to be at a stand, not 
Huma grandecamdda de fructa;| to know what to say. Camar- 
a great quantity of fruit on the| ço, (metaph.) blow, misfortune, 
in honour of whom they built] trees. See also Cama. cross, accident, sickness. 
atemple.—Juramento decalum-|Camaféo, s. m. any precious;Camaréira, s. f. a lady of the 
nia, (a law term) the oath the] stone with figures in it. hed-chamber to the queen. 
plaintiff takes that he does not/Cimáldulas, s. f. p. a sort ofjCamaréiro, s. m. a valet de 
bring his suit out of malice. | chaplet of beads. chambre, also a close-stool.— 
Calumniádo, a, adj. See Calum-|Camaldulênse, adj. ex. corgre-| Camareiro mor, the lord cham- 
niar. gaçaô camaldulense, Camaldoli,| berlain. 
Calumniadôr, s. m. a slanderer.| a religious order, founded by|Camarénto, a, adj. lax of body, 
Calumniadéra, s. f. she who! 8t. Romuald about the end of! loose with flux. 
accuseth falsely, a slanderous] the tenth century. Camarim, s. m. a jewel-house. 
woman. Camaleão, s. m. a camelion, a Camarínhas, s. f. p. the fruit of 
Calumnifr, v.a. to accuse, or| creature like a lizard, frequent-| a kind ofsbrub that grows wild 
charge falsely, to slander. See| ing the rocks, living on theair| in Portugal, and almost in 
also Condemnar. or flies, which, as it is said, can| sbape líke wild currants. 
Calumniôso, a, adj. slanderous, | turn himself into all colours Camarísta, s. m. a lord of the 
Calvo, a, adj. bald, without hair ;| but red and white. Camaleaõ,, bed-chamber; also a senator, 
also without leaves, or trees.—| (metaph.) a person that is only| or member of the senate. 
Fazer-se calvo, to grow bald. | taken with show and parade. |Camaróte, s. m. a cabin in a 
Calurõão, ex. O caluroso do/Camalhãô, s.m. de lavoura, a| ship; also a box in a play- 
tempo, the heat of the weather.| ridge or piece of land lying be-| house. 
Calypha. See Califa. tween two furrows, whereon|Camartell&da, s. f. a knock or 
Calypso, s. f. calypso, the} the corn groweth. blow with a kind of hammer 
daughter of Oceanus, or, as/Camãó, s.m, a kind of bird with] called camartéllo. 
others say, of Atlas and Tethys.| long red legs and bill, that/Camartélio, s. m. a sort of pick- 
Cama, s. f. a bed; also any thing| drinketh as if he bit the water.| axe and a large hammer at 
that is strewed, all that is laid) Lat. porphyrio. the same time, to break stones 
on a bed, as a rug, coverlet, &c. Câmara, s. f. a bed-chamber,| with. 
---Cama do malaô, the bed aj room. Greek. See also Ofi- Cambáda,s. f. it is said of things 
melon grows on. Fazer a cama| cial.--- Moço da camara, a valet] that are threaded as a needle. 
a hum negocio, to contrive, the| de chambre. Camara de ferro.|, —Cambada de peixes, fishes 
compassing of a business. Es-| See Grilhad. Camara, a place| that hang together on a twig, 
far de cama, to be sick a-bed.| of public council,a town-house.| or cord. 
Que estd de cama, bed-rid. Hir| the house in which the corpo-|Cambadélla, s. f. 2 tumbling 
para a cama, to go to bed. Es-| ration of a town or city meets;| trick. 
tar na cama, to lie a-bed. Ca-| also the chief magistrate or cor- Cambádo, a, adj. See Cambayo. 
ma, or camada de cal, a lay of| poration of a town or city |Cambáia. See Cambayo. 
Mortar. Cama de dormir d| Camara, (ingunnery)the cham-|Cambalacha, See Tramoya. 
sesta, or ripanço, a bed of ease,| berofa gun. Camara ou senado CambaleAr, v. n. to stagger, to 
or couch, a day bed. Cama do| da camara, the senate. Camara| reel. 
cavallo e outros semelhantes ant-| do senado, the senate-house.|Cambalhéta, s. f, a caper, a skip. 
maes, litter or straw laid under) Camara, a sort of herb in theiCambapé, s. m. a trip, or the 
beasts. Cama de javali, the} Brasils. Camara alta, the} Cornish hug.— Dar dum cam- 
slough of a wild boar. Cama) house of lords. Camara baxa,| bapé a alguem, to trip one up, 
de rapoza lobo, &c. a den or| the house of commons. Ca-| totrip up his heels. 
place where beasts resort to lie.) mara obscura, camera obscura.|Cambér, v. n. to straddle, to go 
Cama de veado ou corça, the) Camara de Navio, the cabin of} straddling. See also Trocar. 
lodge ofa deer, the lair of a} a ship. Camara do rey, cham-|CAmbas, s. p. the pieces that 
stag. Cama de penas, a feather-| ber. Moços da Camara, grooms| make the round of a wheel 
bed. Cama de noivos, a bride] of the bed-chamber. called thefellies. See also Nes- 
or nuptial bed. ' Cabeceira da|Camarabândo,s.m.asortof girdle.| gas. 
cama, the bed's head. Pes da/Camaráda, s. m. a companion, a/Cambáyo,s. m. bow-legged, that 
cama, the bed's feet. Cama do| comrade, a fellow soldier; also) goeth shambling, or shawling. 
feitio de guarda roupa, à press-| company, crew. Cambétos, s. f. p. staggering, 
bed. Cama que de dia serve de|\Camarad, s. m, a shrimp, aj reeling. 
mesa, a table-bed. Cama quel prawn; alsoa sort of grapes. Cambeteádo. See 





CAM 
Cambeteár, v. n. to stagger, to 
reel, - 
Cambiádo, a, adj. See Cambiar. 
Cambiadôr, s. m. a money-| mel’s hair. 
changer, a banker. Camelopardál, s. m. a beast like 
Cambiântes. (In painting.) See| a camel and a panther; also a 
Cor, and Furtacores. constellation by Cassiopea. 
Cambiar, or dar a cambio, to put|Caménas, s. f. p. (in poetry) the 
out money to use. Muses, 


CAM 


sort of cannon formerly used. 
—Patha de camelo. See Palha, 
Lam de camélo, mohair, or ca- 


Cambio, s. m. exchange, truck-| Câmera. : See § Camara. 
ing ; also change, or the profit!Camer&d. $6 | Camarad. 
of a banker, use-money.— 


-|\Camerfrio, ex. Corpo camera- 
rio, a part of the brain which 
is in the uppermost hollow 

the skull. (In anatomy.)—Ca- 


tra decambio,a bill of exchange. 
O cambio esta muito alto. the 
change is very high. Dar a 
cambio, to put out money to| merario,s.m. an ancient dignity 
use, or to lend it upon use.| in the episcopal churches, 
Tomar a cambio, to take up mo-.Cameráriamênte,adv. in private, 
ney at interest. (Cámbo,s. m.| in a secret manner. 

a hook, orfork. See also Cam-|Cameréiro mor. See Camareiro, 
bio. Cambio de peixes. See\Camerinhas. See Camarinhas. 
bada. Camerista. See Camarista. 
Cambista s, m. cambist, a person Camerlêngo, s. m. the pope's 

who deals in bills ofexchange,| great chamberlain. 
or who is skilled in the business Camilha, s. f. a couch, or pallet 
of exchanges. bed. 
Cambéas, s. m. p. (in the pro- Camínha. See Camilha. 
vince of Minho) a fish-garth, a Caminháda, .s. f. a run, race, 
dam, or wear in the sea-coast,| round, tour, long walk. 
made for the taking of fish. Caminhêdo, a, adj. See Camin- 
Cambolím, s. m. a sort of cloak| har. 
for the rainy weather. See also Caminhânte, s. m. a traveller, a 
Burel. way-faring man. 
Cambra, or Cáimbra, s. f. a kind;Caminhár, v. n. to travel, to go 
of cramp, stiffness of the nerves.| to walk. 
— Cambra, ou espinheiro alvar, Caminhéiro, s. m. a man sent on 
See Alvar. purpose, as an express or a 
Cambray, or Cambráia, s.f. cam-| courier; a man sent by a court 
bric, so called because first; of justice to anotber place to 
brought from Cambray, in| recover a certain sum of money, 
the Low-Countries. Cambrdia| due by any one there, to ano- 
transparênte book muslin. Cam-| ther person; his fees and ex- 
braia de França, French cam-| pences being for the account 
bric. of the debtor. 
Cambraiéta, s. f. cambric of an Camínho, s. m. a way, a road, 
inferior quality. space to go from one place to 
Cambridge, Cambridge, in Latin| another; also way, means, ex- 
















Cantabrigia ; the capital of a 
couaty in England of the same 
name. It is an university; and 
the library contains about forty- 
four thousand books. 


pedient, course. (metaph.)— 
Caminho, or estrada real, the 
king's highway, a great road. 
Caminho frequentado,a common 
beaten way. Caminho estreito, 


Cambréens, 8. m. p. way-thorn, 
bu¢k-thorn. 

Cambulháda, s. f. (a vulgar 
term) a bunch of things of the 
same kind. 

Cambulim. See Cambolim. 

Camédryos, s. m. p. an herb 
called water-germande:. 

Camelhd,s.m.camiet or camletee, 
a woollen stuff. Cameldé or- 
diario, common watered camle- 


Camelead. See Camalead. 
Cameléte, a sort of cannon, di- 
minut. from Camelo. 

Camélo, s. m. a camel; also a! 


a little narrow way, a path. 
Lugar em que se encontrad dows, 
tres, quatro, &c. caminhos, a 
place where two, three, four, 
&c. ways meet, a cross-way. 


a journey, to begin a journey. 
forward in one's journey. Adi- 
dia de caminho, a day’s journey. 
not likely. Caminho dos carros, 
the cart-way. Ir fora do camin- 


ho, to be out of the way, either 
really in travelling, or to err 
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in opinion, or in one's methods. 
Tornar ao caminho, to retum 
into the rigbt way; (metaph.) 
to be reduced to reason. Es- 
tais fora de caminho, you are 
out of the way. Perder-se no 
caminho, to go out of one's way. 
Caminho ruim por causa das 
chuvas, a deep way. Caminho 
que custa a subir, & craggy, or 
steep way. Caminho de santi- 
ago, that part of the sky called 
the milky way. Eu fui ar- 
dando meu caminho e naô disse 
huma palavra, I went my way, 
and said not a word. Naé sei 
que caminho hei de tomar, I 
know not which way to turn 
myself. (metaph.) Por que ca- 
minho hides? which way do 
you go? Mostrar o caminho a 
alguem, (metaph.) to show one 
the way, to give him an exam- 
ple. Vai pelo teu caminho, go 
your ways. Falta-nos ainda 
muito caminho ate lê, we are 
a great way off, or we have a 
great way thither yet. Impe- 
dir o caminho a alguem, to 
stand in one’s way. Jr de ca- 
minho, to travel. De caminho, 
by the way. Vai de caminho, 
go, make haste. Tomar mdo 
caminho, to take, or follow bad 
courses. .Naô sei que caminho 
levou, I do not know what is 
become of it. Isto nad leva ca- 
minho, this won't do. P. Fazer 
de hum caminho dous mandados; 
we say, to kill two birds with 
one stone. 


Camisa, s. f. a shirt; a plaster, 


or plastering. (In the mason’s 
work.)—Camisa de mulher, a 
smock, a woman’s shift. Deixdr 
a hum homem em camisa, to strip 
a man to his shirt. Fugir em 
camisa, to run away in one’s 
shirt. Camisa de cebra, the 
slough, or cast skin of a snake. 
Camisa, (in fortifications,) a 
narrow wall round a castle. 
Colarinho da camisa, the collar 
of the shirt, Frdida da camisa, 
the flap of the shirt. 


Camisóla, s. f. a smock frock 


such as waggoners wear. 


Por-se a caminho, to set out on|Camisóte, a m. a fine shirt wit 


ruffies. ; 


Andar caminho, to go on, or|Camoéza, s.f. a pippin.---Macei» 


ra camoeza, the pippin-tree. 


antar caminho, the same. Hum|Câmpa, s. f. a grave-stone; alse 


a small bell. 


Naô leva esse caminho, that is|Camp&do, a, adj. See Campar. 
Campeínha, s. f. a little bell,--» 


Campainha da boca, (in anato- 

my)theuvula. Campainha a- 

batida, colamella, an inflam- 
1 
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mation of the uvula, when it is| plied to the herdsmen of Cha-| or chamoys leather, commonly 
extended in length like a little] musca and its neighbourhood| called shammy, the skin of a 


column. Campainha, the herb| in Portugal.) 
withwind, or birdweed. Cam- 
painkas, the herb bell-flower,| put the sky parts in 2 picture 
Campainha, (metaph.)a publish-| after drawing it. 
er, proclaimer, or setter forth|Câmpo, s. m. a field; also a camp 
of things. Movimentos de cam-| or army, the field for armies, 
painha, bell cranks. and the field in heraldry; also 
Campál, adj. ex. Batalha cam-| space, room, opportunity, time. 
pal,a pitched battle. «Campo lavrado,mas ainda naô 
Campâna. See Ellena campana.| semeado, land ploughed, but 
Campanádo, a, adj. campani-| unsown. Mulher do campo, a 
form, shaped something like aj country-woman. Ir para o 
bell campo, to go into the country. 
Sahir a campo, to take the field, 
to begin the battle. Virer no 

























Campanário, s. m. a steeple, a 
be 


lfry. 

Campanha, s.f. (a military word) 
a campaign, a field expedition, 
or summer's war.--- Meter-se em 
campanha, to begin the cam- 
paign, to open the field. Pega 
de campanha, a field piece. As 
tropas entrarao bem depréssa em 
campanha, the troops will soon 
take the field. Abrir a cam- 


Casa de campo,a country-house. 


camp. Lerantar o campo, to 
decamp, to go forth, to break 
up the camp, to march off. 


panha, to enter the field. 
Campanil, s. m. a copper, Lat.| res do campo, we won the field, 
cyprium es. we remained masters of the 


Campanúdo, a, adj. fine, excel- 
- lent, spruce.--- Palavras, cam- 
panudas, big words. 

Campár. See Aquartellar ; also 
to shine, to be remarkable, to 


po, to lose the day. Campo vo- 
lante, a flying camp. Campo 
do desqão, camp or lists, the 
place where camp fights were 


‘look gay. anciently fought. Mestre de 
Campefido, a, adj. See Cam-| campo See Mestre. 

ar. 
Campeadôr. See Campead. treat of, a field of discourse. 
Campetd, or Campiaô, s.m. a| Campos Elysios, the Elysian| 
champion. fields, where the poets feigned, 


Campefr, v. n. to encamp; also 
to command. (metaph. )---Cas- 
tello que campea sobre algum 
lugar, a castle that commands 
a place. Campear, to shine, to 
be remarkable; also to reign, 
to sway, or bear sway, to pre- 
dominate, to have the upper 
band ; also to cope with one, to 
strive with, 

Campéche, s. m. a city and sea- 

ttin the province of Yucatan 
in North America. This place 


the souls of good men went to 
rest. 
place in Portugal, famous for 
a signal victory obtained there 
by Alphonso, against five Moor- 
ish kings. Marechal de cam- 


tween the two. 


Cânamo. 
po, field-marshal, (in Portu-;Canapé, s. m. a sopha. 

gal) the field marshals are next|Canárias, s. f. p. the Canaries, a 
in command above the briga-| cluster of seven islands, which 
dier generals, and are sxbordi-| lie in the Atlantic Ocean. 

nate to the lieutenant generais, Canarím, s. m. a sort of low In- 
being an intermediate post be-| dian officer. 

Canário, s. m. a Canary-bird. 


kind of wild goat. 


Campir, v.a. is for painters to/Câna, or Canna, s. f. a cane, a 


reed. Nó da cana, the knot or 
joint of a cane. —Cana de trigo, 
halm, or haulm, the stem or 
stalk of corn. Canade pescar, 
a fishing rod. Cana da persa, 
the skin the fore part of the 
leg. Cana de açucar, a sugar- 
cane. Cana do bofe. See Ar- 
teria aspera. Cana do leme,the 
whip, or whip-staff, a piece of 
timber fastened in the helm, 
thereby to move the helm and 
steer the ship. Cana da India, 


campo, to live in the country.| of Bengala, a fine Indian cane. 
Vida do campo, a country-life.|Canabr&s, or Cannabras, s. f. 


cow-parsnip, a plant. 


Assentar o campo, to pitch one's Canfda, s. f. a measure in Por- 


tugal, containing three English 
pints; also a by-way for carts, 
not a main road. 


4 acçao de deixar o campo, de-'Canafistula, s. f. purging cassia 
campment, a decamping or, or hudding-pipe tree. 
marching off. Ficdmos senho- Canafrécha, or Cannafrecha, s. f. 


an herb like big fennel, and 
may be called fennel-giant. 


fleld. Perder, or deixar o cam- Canhl,s. m.a trunk, or pipe for 


the conveyance of water ; a ca- 
nal, or kennel. Canal de In- 
glaterra, the English channel. 
Canal de huma columna, the 
channel of a pillar. Canal, a 


Campo, town belonging to the province 
(metaph.) a large subject to of Alentejo, in Portugal, fa- 


mous for the signal victory ob- 
tained over the Spaniards in the 
year 1663. The way or means 
for doing any thing. 


Campo de ourique, aCanflba, s. f. the rabble, the 


multitude, the mob, from Cas, 
a dog, as if no better than 
dogs. 

See Linho. 


gives its name to the Campe-|Camponêz. a, adj. pertaining to/Cânas, the plural of Cana, which 


chy-wood,otherwise called log-| the couutry, rustical, rural; 
wood, or block-wood, used in] also plain, simple.—Campones, 
dying. 8. m. a country-man. 

Cam péstre, adj. belonging to the|Camponéza, s. f. a country-wo- 
field, rude, rustic, campestral. | man. 

Câmphora. See Canfora. Campónio, s. m. a country-man, 

Campido, a, adj. See Campir. | a rustic, a farmer. 





see.——-Jogo das canas, a sport of 
exercise used by gentlemen on 
horseback representing a fight 
with reeds instead of lances. 
Correr as cannas, to make such 
representation. 


Canástra, s. f: a great basket. 


Campína, s. f. a campaign, a/Cadsinho, a little dog, diminut.| Greek.—Canastra, a dorsel, 


plain; they also say, Terra) from Cad. 

-campina, a flat open country. |Camúrça, s. f. sbamois, or cha- 
Campinho, s. m. a little field, mois, a kind of wild goat.—Que 

diminut. from Campo. tem cor de camurça, of the co- 
Campino, s. m. a country-man.| lour of shamois leather. Pelle 
- (This name is particularly ap- 





dorser, or dosser, a pannier or 
basket, to carry things on 
horse-back. Costas de canasira, 
so the vulgar call a person that 
has good broad shoulders. Je- 


de camurça, shamois, chamois,! juar pelas almas das.canastras, 


CAN . CAN 


(a vulgar phrase), it is said of Cancrôso. See Canceroso. 
one that does not keep his 
fast. for the legs. 
Canastrêiro, s,m. he who makes; fashion. 
canastras ; a basket-maker.  |Candár, a sort of a square stone 
Canastrinha, s. f. a little basket,) that comes from Candahor, in 
diminut. from Canastra. Persia, from whence it takes 
Canavial, s. m. a place where| the name; it is good to expel 
reeds or canes grow. the after-birth. 
Cancaburráda. (A _ ludicrous,Cinde, adj. ex. Assucar cande, 
word.) See Parvoice. sugar-candy. 
Camçãço, s. m. weariness, tire-|Candéa, or Candea de garavato, 
someness. a lamp, and particularly a little 
Cançadinho, a, adj. somewhat) sort of lamp made of iron, open, 
weary, diminut. from Cax¢ado.| and hanging by a long hook, 
Cançãdo, a, adj. tired, weary.) with whichservants light them- 
spent, worn out, fatigued ; also, selves about the house, and 
toilsome, wearisome, fatiguing,| when they do not go about, 
requiring much pains; also lan-| they hang it upon the same 
guishing, faint. — Terra can¢ga-| hook in the kitchen. —Trabal- 
da, it is said of the land, which, har d candea, to lucubrate, to 
by continual sowing falls into; do any thing by candle-light. 
impoverishment. Cançado, (in: P. de noite a candea, a barra 
painting), it is said ofa picture) parece donzella, at night by the 
that is made with too much} lamp the she-ass looks like a 
nicety, or exactness. See also, maid; that is, the eyes are 


It is now out o 


the v. Cançar. soonest deceived by eandle- 
Cançanás, (In India.) See Bra-' light. Festa ou procissaô das 
cellete. candeas. See Candelaria. Can- 


Cangaéd, s. f. a song. dea de castanheiro, the flower o 

Cançár, v,a. to tire, to weary .-— 
Cançar-se, v. r. to be weary, to 
be tired. Cançar-se demasia-! 
damente, to plough one's self disagree. It is also said o 
weary. Nad vos canceis, don’t! things, but very seldom. 
trouble yourself, |Candeinha, s. m. a small lamp. 

Cangeira, s. f. See Cançaço, | See Candea. Faserem os olhos 

Cancélla, s. f. an iron or wooden 
gate, consisting of bars which 
hinder the access to the place 
but not the sight; as the gates 
of iron bars used ip gardens. 

Cancellado,a. See 

Cancell&r, v. a. to blot out, to 


—- 


inhas nos olhos; it is said o 
drunkards, to whom the num- 





creased, to see double. Can- 
delábro. s. m. a candle-stick. 








CAN 


Candieirada, s. f. a sudden ef- 
Candala, s. f a sort of covering| fusion of oil from a lamp; also 


a spot of lamp oil. 


Candiéiro,s, m. a sort of lamp. 


Cardieiro das trevas, a sconce 
made of three pieces of wood, 
set in a triangle, fixed upon a 
high foot with the point of the 
triangle, up and down the two 
sides there are fourteen candles, 
and one on the top point, which 
burn at the tenebre, or matins, 
sung in the churchesin the even- 
ings on Wednesday, Thursday, 
und Friday in the holy week. 
Candieiro, {in fortification ) can- 
diteers, or frames to lay faggots 
and brush-wood on, to cover the 
workmen. Candieiros, (in the 
province of Beira) icicles. Can- 
dieiro de castanheiro. SeeCan- 
dea 


Candil, adj. ex.— Açucar candil, 


or candi, sugar-candy. Candil, 
(an Indian term) a weight of 
halfa tun; it is also a small 
sort of coin at Ormus, an island 
at the entrance of the Persic 
gulph, or streight of Ormus, in 
Asia. Trigocandil. See Candial. 


the chesnut-tree. Estar de can-|Candônga, s. f. [a vulgar word] 
deas as avessas com alguem, to| a pretended and dissembled 
be at variance, or discord, to} compliance. See also Trapaga. 
Candonguéiro, s. m. a flatterer. 


See also Trapaceiro. 


Candôr, s, m. whiteness, shining 


whiteness. 


also uprightness, sincerity, plain 
dealing, candor. 


candeinhas, or Trazerem aa od eve s. f. the same thing; 


ber of lights appear to be in- Canéca, s. f. a mug. 
Canêja, s.f. a fish so called. — 
Besta caneja, a slender shanked 


It is used in poetry, but very; beast. 


cancel. to cross out, to score. 


seldom in prose. Candelabro, Canêiro, s. m. a narrow passage 


Cancellário, or Cancellario maz-| (metapb.) an exemplary per-| or channel for the fish to pass 
imo, a sort of dignity in the! son, a candlestick. through. See Dique. 
university of Coimbra in Por- Candelária, s. f. the petty mul-.Canéla, s. f. cinnamon.— Canela 
tugal. lien, wool-blade, torch-weed,' de fiado. See Cinilha. Canela 

Cancer, or Cancro, s. m. a. or bigh-taper, ungwort; also, da perna. See Cana da perna. 
canker, au eating or a spread-| Candiemas, the feast of the. Agoadecanela,cinnamon water. 
ing sore ; also cancer, one ofthe| Purification of the Blessed Vir- Caneláda, s.f. a blaw on the shin. 
twelve celestial signs. —Cancer| gin; the second of February. |Canelhô, s. m. a sort of parsley. 
(metaph.) a troublesome per-jCandênte, adj. glowing, burning.;Canêlio, s. m. a piece of a horse- 
son, a disturber. dentíssimo, à, adj. red-hot. | shoe. 

Cancerádo. See Canceroso.— Cândeo, s.m.a kind of trap to/Canelôens, s. m. p. great long 
Cancerado (metapb.) invete-| catch partridges. comfits,with pieces of cinnamon 
rate, confirmed by long use,/Candi&l, adj. ex. Trigo candial,) mixed in them ; so they also call- 
grown into a custom. the best wheat, which makes, ed the pieces of citron covered 

Cancerfr, v. n. to cancerate, to} the finest bread. with sugar,andsome other dain- 
become a cancer. Cindidaménte, adv. sincerely,| ties which made part of a festi- 

Canceréso, a, adj. afflicted with) candidly, in earnest. val, which the maids celebrated 
the canker, cancerous. Candidáto, s. m. a candidate! on theeve of their marriage.day. 

Cancionéiro, s. m. a book of] one who offers himself for pre- Cânemo. See Linho Canemo, 
songs, rhymes, &c. ferment. Canephória, s. f. canephoria, a 
Cancionísta, s. m. a composer of|Candidéza, See Candura. ceremony among the Athenians. 
songs. Candido, a, adj. white, pure, Canequim, s. f. a thin sort of 
Câncro. sincere ; also of good morals. | muslin, made in the East Indies. 
















See Cancer. 





CAN CAN CAN 


Cânfora, s. f. camphor, a sort of, to be within cannon-shot. Pol-| cages with; also a bed of reeds; 
oriental gum.. nw vors de canhaéd, gun-powder | a great hurdie made of reeds to 
Cânga, s. f. a yoke for oxen.—| Desparar hum canhad, to let| dry fruits or cheese upon, and 
Cdaga, the porters poles that] off, or shoot off a cannon.| also the covering ofa cart made 
ease them in carrying a bur-| Tiro de canhaé, a cannon-shot.| of reeds bound together. 
then. Canhaé encolumbrinado, a sort|Canicula, s. f. the dog-star ; also 
Cangfdo, a, adj. See Cangar. | of culverin, from thirty to} the dog-days, the canicule. 
Cangalhas, s. m. p. the frames} forty pounders and no more.|Canicular, adj. belonging to the 
which met have on their beasts} Meio canhaô bastardo, a piece| dog-star, or dog-days. Dias 
to carry great pitchers, or jars} of ordnance, from sixty to} caricalares, the dog-days, cani- 
of water on. It is also used in| twenty-pounders. Canhaé real,| cular. . 
a ludicrous sense for a pair a cannon royal, a cannon of|Canifréz,s.m. (aludicrous word) 
spectacles. eight. Meio canhaéd, a demi-| a lean person like a skeleton. 
Cangalhéira quarta, a pitcher fit} cannon. Canhad dobrado, ajCanílha, s. f. a weaver’s quill. 
to be carried in the same) double-cannon. Cashad para|Canino, a, adj. canine, dog like, 
frames. bater huma praça, a cannon for| relatingtoa dog. Fome canina, 
Cangalhéiro, adj. belonging to| battery. Canhaô de vinte e| & canine appetite, the greedy 
cangálhas. quatro, a twenty-four-poun-) worm, 
Canghlho de peras, macãas, &c.| der. Canhaô da bota, boot- Canistrél. s. m. a basket made 
a little branch with three, four, tops. Canhad do vestido, a| of rushes or twigs. . 
or more pears, apples, &c. on| cuff. Canhaô do freio, thejCanivéte, s. m. a pen-knife. 

















it. This name cangálho is also| cannon of a bit. Cannabrás. See Canabrás. 

given to animals, and even to/Cânhamo. See Linho. Cannibáles, s. m. p. canibais, 

men and women ; ex. hum can- Canhénho, s. m. (a vulgar term)| men-eaters, a people in the 

gálho d'hum cavdilo, an vld| book kept for remarks. West Indies. . 

starved and useless horse, Cânho, adj. left-handed. See Cano, s. m. a water-pipe,a con- 
Cangálhos, two pieces of wood; Canhôto, duit.—Cano da cheminé por on- 


on both sides of the ox’s Canhéens. s. m. p. the longer| de se exhala o fumo, tunnel, the 
neck, to keep it fast under the) and thicker feathers of birds of| shaft of a chimney, the passage 
yoke. prey. There are six of them) forthesmoke. Cano do orgao, 
Cangfr, v. a. ex. Cangar os bois,| in each wing, and twelve in the] the pipeofan organ. Cano da 
to put theoxen under the yoke; tail. limpexa, or Cano real,a sink, or 
also to cheat, to put a cheat;Canhonfco, s. m. the shot of a| gutter,a common-sewer. Caro 
upon one. [{Metaph]. Ficar| cannon. de bota, the leg of a boot. Cano 
cangado, [a low expression] to Canhonáda, s. m. cannonade,| de espingarda, the barrel of a 


be disappointed, to be amazed,| many cannon shots fired at the} gun. Cano da perna, the stem 





to be cheated. | same time, or stalk of a quill. Cano ou 
Cangarilháda. [A _ ludicrous Canhoneádo, a, adj. See Juste de columna, the shaft, or 
word.] See Trapaça. Canhonefr, v. a. to cannonade: shank of a pillar, between the 


Cangiráô, s. m. a jug for wine. | neither the preter-tense nor the, chapitreand the pedestal. Cano 
Cangoéra, s. f. a kind of flute| supine of this verb is used. de huma fornalha. por onde 
used by the Indians, made of;Canhonéira, s. f.the gap or loop-| passa o fumo, calor, &c.- the 


bones, hole left open in a parapet, for) flue of a furnace, &c. to convey 
Cangôsta, s. f. (in the province| the cannon to fire through, cal-| smoke, heat, &c. 

of Beira) a steep lane or alley.| led the embrazure. Canôa, s. f. a boatall of a piece, 
Cangréjo. See Caranguejo. {Canhonéiro, s. m. cannonier,| being hewed of a tree ; a canoe. 
Cânha. See Canhoto. gunner, idem adj. ex. Barca Canóculo. See Oculo. 
Canhamêço, s. m. a sort of| canhoneira, a gun-boat. Canon, s. m. the canon of the 


coarse cloth. See Calhamaço. | Canhôto, a,adj. left-handed. Ho-| mass.— Canon. (in music) a 
Canhamétra, s. f. a kind of wild| ssemcanhoto,a left-handed man.| mark in a canon toshew where 
mallows, marsh-mallows. Cânja, s. f. rice that is over-boil-| one part is to follow the other 
Canhãô, s. m. a cannon, or a! ed. (In India.) that leads ; and is thus formed, 
great gun, or piece of ord-|Canic&da, s. f. canes laid across| 8. the canons of a council. 
nance.—Canhaõ de ferro, iron) to support and keep up the Canonicál, adj. belonging to a 


cannon. Canhad de - bronse,| rose-trees, jasmins, &c. canon. or prebendary. 
brass-cannon. 4 alma do ca-iCanjár, v. n. (marit.) to sail, to Canénicaménte, adv. canonical- 
nhao. See Alma. O fogaôõ do} pull, to advance. ly, according to rule or order. 


canhaô, the touch-hole of ajCanichda, s. f. a rail or sepa- Canonicáto, s. m. a canon, a ca- 
cannon. Culatra do canhaõ,) ration made with reeds in aj non’s place in a cathedral; or 


the breech of a cannon. Botaô| garden. collegiate church, a prebend. 
ou extremidade da culatra do Caniçál, s. m. a plantation of,Canénico, a, adj. canonical, 
canhaõ, the pommel, or hind-} reeds or canes. agreeable to the canons, or 


most round knob at the breech|Caniçálha, s. f. a great number| church laws ; also authentic.— 
of a great gun, called the cas-| of dogs together; the rabble. | Horas canonicas, the canonical 
cabel-deck. Bala de canhaô,|Canícia, or Canicie, s. f. grey-| hours. Direito caronico, canon- 
a cannon-bullet. Carreta do| headedness. law. Livros canonicos, da sa- 
canhaô, the carriage of a can-|Canfco, s. m. a sort of thin) grada escritura, the canonical 
non. Estar a tiro de canhaô,| reeds, like those people make ks of Scripture. 


CAN CAN 


Canonista, s. m. a canonist, aj a gralha, to caw like a jack- 
professor or doctor of the ca-| daw. Cantar o gallo, to crow 
non-lew. like a cock. Cantar a raa, to 

Canoníza, s. f. a woman whol croak like a frog. Cantar a 





lives according to the rules o 
the secular canons. 


Canonização, s. f. a canoniza- 


tion, or declaring of a saint. 


galinha. See Cacarejar. See 
also Chiar. 


Cantara. See Cantaro. 
Cantaréjo, s. m. song, chant. 


» a, adj. canonized.|Cantarêira, s. f. a place to set 


or declared a saint; also ap- 
proved, confirmed. 
Canonizadôr, a, adj. tbat ca- 


pots, pitchers, or earthen ves- 
seis on. 


Cantáres, s. m. pl. the Canticles 


Bouizes, or declares any one aj in Scripture; the book of Bolo- 


saint. 


Canonizfr, v. a. to canonize, to 


declare and pronounce one for 
a saint ; also to praise, to ap- 
prove. 

Canópo, s. m. Canopus, ea fabu- 
lous god of the Egyptians ; 
also city of 
bright star belonging, to the 
ship Argo, in the southern he- 
misphere. 


able, warbling. 


silver purl. 






mon’s Song. 


Cantaría, s. f. masonry, the art 


of cutting stones to build with ; 
also free-stone. 


Cant&rida, or Cantharides, s. f. 


cantharides, or Spanish-flies, 
applied to raise blisters. 


taro. 


CAN 


Que tem cantos, corner-wise, 
cornered, that bas corners. Por 
@ hum canto, (metaph.) to neg- 
lect,to despise. Canto,singing. 
Canto do orgaé, or figural, mu- 
sic set in all its parts. Canto 
chaô, a plain singing by notes. 
Canto funebre, a funeral song. 
Canto musico, a musical con- 
cert, harmony. Canto festi- 
val, nos triumphos, a song of 
triumph.Canto, a corner-stone, 
also astone. Canto da egreja, 
(metapb.) St. Peter and the 
pope his successor. Canto, can- 
to, a part of an heroic poem. 
Jogos dos cantos,a play for boys, 
led puss, puss, in the cor- 
ner. 
Cantotira, s. f. an iron bar to 


Egypt; also ajCantarinho, diminut. from Can-| fasten the stones in the corners 


of buildings. 


Cântaro, s. m. a water-pot, a/Cantõens, s. m. p.ex. Os Treze 


great pitcher to carry water.) Cantoens, dos Suiços, ou Esgui- 
Canóro, a, adj. canorous, tune-| Alma de cantaro, a dull, heavy,| ceros, the Thirteen Cantons of 
stupid fellow. Chove a can-| Swisserland. 

Canotílho, s.:m. purl, gold or| taros, it pours down, or it rains|Cantonéira, s. f. a common 


deadly-hard. 


whore, that plies at the corners 


Candura dos moixhos. See Calha.|Cantarélla, s. f. a song sung| of streets, a triangular cup- 
by many voices in a dissonant; board to stand in the corner of 


Cansáço. Cançaço, 
Cansédo. s Cançado. 
Cansár. ¢¢ à Cançar. 

Cansélra. Cançeira. 


Cansatívo, adj. tiresome, fati- 
guing, wearisome. 





and unmusical manner; 


a; 2 room. 


great noise of many voices|Cantér, s. m. a singer. 


singing. 


Cantadeira. 


Cantábria, or Biscaya, s. f. Bis-|Cantéira, s. f. a corner stone. 


cay, Bisca 


ya, Vizcaya, in Lat. Cantéiro, s. m. a hewer of stone, 


Cantabria; one of the pro-| a stone-cutter ; also the horse 


vinces belonging to Spain. 


Cant&bro, or Biscainho, a, adj.) or wine upon. 


of, or belonging to Biscay. 


Cantadéira, s. f. a woman who| bed in a garden. 


sings for hire. 
Cantádo. : See ; Cantar. 


Canths. 


Cantânte, part. act. of Cantar ;| amorosa, love-song. 


singing, celebrating. 


church. Cantar como a ave, 
to chirp, or chatter as a bird. 
Mestre de cantar, a singing- 
master. 





or stand to put barrels of beer 
Canteiro de 
Jores nos jardins, a quarter or 
Canteiro do 


Cantéra, s. f. See Cantadéira. 
Cantatriz, or Cantatrice. SeejCantuária, s. f. Canterbury, in 


Latin Cantuaria. The Britons 
called it Kent, and the Romans 
Duroverno ; it is the capital of 
the county of Kent, and the 
see of an Archbishop, who is 
primate of all England, and 
next to the royal family, the 
first peer of Great Britain. 


jardin com esterco, a hot-bed. |Canudiínho, s.m. a little tube or 


Cântico, s. m. a canticle. 
Cantoens.  |Cantíga, s. f. a song. —CartigajCanúdo, s. m. a tube, a pipe; 
Palavras| also à piece of reed cut between 


pipe, diminut. from Canudo. 


da cantiga com sua musica, a| two knots.—Canudo dos foles, 
Cantár, v. a. to sing.—Cantar,| pricked sung, a song set to| 2 bellows-nozzle, or snout. 
or Celebrar, to chant, to cele-| music, a song in score. 
brate by song. Cantar ra igre-|Cantil, a sort of plane used by|Canzis, See Cangalhos. 
ja, to chant, or to sing in the| carpenters. 


Cantiléna, s. f a song, a long 


tiresome tale. 


Cantimplóra, s. f. a bottle made 
Tornar à cantar, to| of copper, with a long neck, to 


sound, or sing again; to re-| cool wine, or water, burying it 
peat. Cantar para fazer dor-| in snow. 


do. 
as a partridge does. 
corvo, to crow, to croak like a 
raven. Cantar o pardal, to 
chirp like a sparrow. Cantar 
o morcego, to squeak like a bat. 
Cantar o melro, to whistle like 
a black-bird. Cantar o cuco, 
to cry like a cuckow, 


Cantar; 


m, to sing one asleep.|Cantinho, diminut. from Cas- 
Cantar a rola, to coo as turtles| to. 


See 


Cantar a perdiz, to call;Canto, s. m.a corner or angle. 
Cantar o| —Casa do canto,a corner house. 


Canto do olho, canthus, the an- 
gle or corner of the eye. Can- 
tos da boca, the wikes of the 
mouth, the corners of the 
mouth. Canto da rua,a corner 
ofa street. Meter se em hum 
canto, to creep into a corner. 


Canutílho, s. m. See Canotilho. 


Caô, s.m.a dog. Gritar do caé,to 
wail, to cry, to yawl, to howl. 
Caô de quinta, a house-dog. 
Caé para caçar javalis, a limer, 
a great dog to hunt a wild boar. 
Caé que se tem prezo a huma 
cadea, a band-bog. O ladrar 
dos caens, bow-wow, the bark 
of dogs. Latir o caô. See La- 
tir. Cao de caça, a hound or 
beagle to hunt with. Caé para 
caças lebres. See Galgo. Cad 
de agoa, a shock-dog, a water- 
spaniel. Beber o cad, to lap. 
Caô de gado, a shepherd’s dog. 
Caé, que segue a caça pela vista, ' 
e naô pelo furo, a gaze hound, 
or gast hound. Cao de mostra,a 


CAP CAP CAP 


. C a real, the royal cha- 
setting-dog. Cadde fla, à great Capaciasimo, a, adj. superlat pel. apela 1º dacapella, the mu- 
cur,a mastiff dog. Caô sacador, am, thdo E adj. See sicians of the royal chapel. 
a dog tumbler. Caô rente Capa ithr, v. a. to convince; to Capella, goods left upon con- 
(with astronomers) the greater an one sensible of; to un-| dition of saying mass for the 
tes lobe in that form "Cad derstand to conceive ; to ena-| person who lef them. Capeia 
the globe in . a. tobecon-| de fores, a garland. apela 
menor, the lesser dog, a con-| ble. Capacitar-se,v.r. lho. See Palpebra. 
stellation on the eo arehie Capac, o naj. geldeds So a Capelitcies, s. f. pl. bolster-caps. 
form. Caé de pedra. (In archi- Capédo, a, adj. i llania, s. f. a liviag, or 

. t is above a year.—/Capellania, s. 
tecture. ) See Cachorrado. Mucho pado, a ridgeling, or| church benefice. . 
Caens da chemine, que sua! idgel. Capado, s. m. an eu-|Capell&é, s. m. a chaplain. 
taô a lenha no ar, a dog; an} ri e ro Capellína, s.f. an ancientarmour 
the cock Of ee quere Caé\Cap dér, 8. m.a gelder ; alsoan| for the head. : 
the cock of a musquet. Cad instrument used by gelders,|Capellinha, s. f. a little chapel, 
inka’ s E itle d which is a pipe of five or six) diminut. from Capella. 
rp ne love expression ike reeds, which he blows running|Capélio. s. macaw. a son by 
’ ’ . a o hood worn 
. a : h instead of| capuchine ; alsoa : 
a little rogue, &c. it along his mout is like) doctors as a token of their de- 
, 5.m. a confused and dis-| crying his trade, and is like Ca decardeal, à car- 
ordered heap of things, confu- Capadémrt hace Paine with. inata hee. Capello de viura, 
ston, chaos. — pi e. Capadáras the stones cut off, | a widow's mourning veil. Ce- 
a chaotic resembling ch xt 'Cadhd or Gallo capado, à capon.| pello do membro viril, the pre- 
Chapa, s. f. a cloak, Pr tex oe pélle s f.a garment worn| puce, or fore-skin. Capello, 
dena ze da capa, secretly, fa in the Reign of King D. Al- (a word used by friars) a re- 
Sa quror the binding the honse Henriques prehension, a rebuking. 
ne Poe "Qoihiceda a. Ca Gr, v. a. to geld, castrate, or/Capelládo, adj. having a hood, 
“Oa ashlar ; a e ‘cloak for! cut the stones off any animal ;| or caw]; or wearing the doctor’s 
—Uapa agoadetra, À , j P . 
rainy ween her, play E made female) spay, (speaking of a Capendúa, s. f. the short start, 
of bulrush, matw eather, . le. 
e, Gap con copio, à im Cp,» toc the e sr tó tape, À 
. e n . p De do 
with a cawl, or hood to it.| at luxuriant p (in falconry) al sort of dish. 
Cap a de ove. H mem de capa hawk’shood — Pêr o caparaõno Capigorád, s. m. à servitor oe 
priest’s cope. om . ° iversity, one t ives 
. hoodwink the hawk.| the unive , 
preta, the better sort of people ;! falcaõ, to js education by serv- 
Sake ‘once op por ea Ne | Sd aa a, 
Son Co nem de capa par a, Cay arrose s. f. vitriol, or cop-| because they wore capa e gor- 
See campon rm. a peras the name given to three] ra, a cloak and cap. ; 
arm, a2 the Portuguese use to| torte of vitriol, che green, thelCapillár, adj, ex. Veas e arterias 
do in sudden quarrels, and that| bluishegreen, aad the white. "| ecpitiaves, fin auatomy) capil 
do in sudden quarrels, and that "4 green, sort of fish so| lary vessels, or small arteries 
serves them for a backler. Capatés, s. m. a and veins, like hairs or threads. 
Homem de capa e espada, a lay- . : illares, (among bo- 
! » 8. m. (a vulgar word)| —Ervas capillares, 
(metaph " colour, pretence, a ehiet or warden of some com- tanists) capillary plants—Ca- 
. , : : illar, s. m. See e . 
Estar cape, ot por se d coma, Capks, adj capable. cpacious Capit, See abelado. Tt 
star d capa, - , » im din poetry. 
h tain; capable, only use poe 
ro Mi a the cover able apt, fit, sufficient, skil. Capínha, s. f. a small cloak; s.m. 
sails. Capa da carta, fal — Faser capas, to acquaint,| a bull-fighter; from cdpa, a 
ofa letter. Ser capa velhacos, to ake know , clock: because they carry a 
(a vulgar expression) to skreen, a ea, adj. captious, insidi-| red cloak in their bands to shift 
a protect nithed. chat they may ous, ensnaring, cunning, de-| themselves when they are fol- 
spactie sn head-piece, or| ceitful, subtil, illusory, falla-| lowed by the bulls. 
Capacête, s. m, a piece, cious. Arguménto capciêso, a|Capiréte, s. m. a sort of hood or 
sonche a sort of mat| captious sophistical reasoning.| capuchine, worn by boys and 
Stade of met weed, bulrush,|Capcádo, a, adj. See girls, Seealso Caparam papi 
- ’ , td . . te dos coldres. ee . 
&c. to keep the feet warm.  |Capeár, v. a. to make a sign ;| rote itation, poll- 
Capáchos, A religious order also to steal cloaks. See also Capitashs, s.f. capitation, po 
mpecidades Nr apadie nen Capelhár, sm. a sort of gar-/Capitêl, s. m. capital, money, 
i a capaciousness; also ment used by the people in the stork. aj. capital, main, prin- 
suficiencys—~Conformecminke| Camas, do da camas. See “abalo” Crime capital, a capi- 
sufficie nee cee A Capélla. s.f. a chapel.--Capella| tal crime. Inimigo capital, 
capacidade, recording to my tificia ; it is said of the pope| a professed or mortal enemy. 
capacity. Homem de grande| pon J il re ital, (in fortification) 
‘dad. a very able} when he is attended by cardi-| Linha capital, (in | . 
men, neal nalsat divine worship. C‘apedla,' a capital of a bastion, or a line 


















CAP 


drawn from the angie of the, 
polygon to the point of the bas- 
tion, or from the point of the 
bastion to the middle of the 
gorge. Letra capital. See Ca- 





CAP CAR 


in any community, or chapter.'Capúchos, s.m. p. a sort of Fran- 
Capitular, adj. belonging to a| ciscan friars in Portugal. 
chapter. Capélho, s. m. ex. Capulho da 
Capítulo, s. m. a chapter in a| rosa,a rose-bud. See Botad. 
book, or the chapter of a'Capfis,s. m. a hood; any thing 





bidola. church ; also an article, an ac- 
Capitana, Capitânia, or Capi-| cord,orconvention.--Fazer ca- 
tay'na, s. f. the admiral-sbip,| pitulo, to hold a chapter. Casa 
the admiral-galley. do capitule, the chapter-house. 
Capitaneado, adj. See Ter voto em capitulo, to have a 
Capitaneár, v. a. to commaad as| voice in the chapter. Capitulo 
a captain, to command in chief.| de /frades, ou conegos, a chapter, 
Capitania, s. f. the office or} or assembly of friars, or canons. 
authority of a captain, a cap-, Dar capitulos de alguem, to put 
tainship.,-Capitania, (in the! in articles against one. 
Brasils) a province. C4po, (Ital.) ex. Da capo, a term 


drawn upon the head, and 
wrapping round it, a long 
mourning cloak down to the 
feet, louse before, with a hole 
to put the head through: for- 
merly used in Portugal and 
Spain. 
Caqueirfda, s. f.a blow with a 
piece of an earthen vessel. 
Caquéiro, s. m. & piece of an 
earthen vessel. 


Capitad, s. m. a captain, com-| in music, which means that the Cára, s. f. the face, the visage. 


mander, chief, a leader.—Capi | first part of the tune should be 
taõ de xavio,a captain of a sbip.! repeated, dd capo, encore. 

Capitaé de piratas, an arch- Capoéira, s. f. a coop, a place 
pirate, or chief robber on the’ where fowls are kept and made 
sea. Capitaô de cavallos, a: fat; also any forest, (in the Bra- 


Jfanteria, captain of foot. 
pitaô da guarda, a captain o 


captain of horse. ee sils.)—Capoeira, (in fortifica- 


the guard. Capitaõ da guarni-! holes to fire out at. 


çaô, the governor, or command- 
erin chief of a garrison. Capi- 


taô-gemeral, a general, or ca 
tain-general. 


war. Capitao tenente, a lieute- 


Ca-| tion). capoaniere, a sort o 


French. 

Capotiro, ex. Ladraô capoeiro, 
a thief that steals hens from 
the coop. 


Capitaô de mar Capóte, s. m. 2 cloak. 
e guerra, a captain of a man of 


Capóte, (in the play called pic- 
quet) capot. Dar capóte, to 


nant-captain. Capitaô, the fore-| capot a man at picquet. 


most. (Metapb. 


Pitaô, in time of flight be is al- 
ways foremost. 

Capitél, 8. m. (in architecture.) 
ex. Capitel de huma columna, 
the whole head of a column, 
called the capital, or chapiter. 

Capitéa, (a vulgar word) a wo- 
man that is the head of a re- 


Quando se Caprazãd. See Caparazad. 
trata de fugir, sempre he o ca-|Capricho, s.m. a fancy, whim, 


a 
positive conceit, or wilfulness ; 
also 4 sudden motion. See also 
Obstinaçaô, and Bizarria.— Fa- 
zer capricho de alguma couza, 
to boast of a thing, to glory, 
take a pride, or pride one's sel 
in it, 

Caprichésaménte, adv. See Bi- 


port,sedition,&c. a she-captain.| zarramente. 
Capitolino, a, adj. belonging toiCaprichôso, a, adj. capricious, 


the Capitol. 


fanciful, whimscal. 


Capitólio, s. m. Capitol, a fa-| Obetinado, and Bizarro. 


mous fortress of old Rome. 


ture, read at time of divine|Caprino, a,a 


service. See also Cabidola. 


Capitulac&4, s. f. a capitulation,, 


trench, or lodgment, with 


the countenance. Greek. Also 
appearance, outside, likelihood, 
probability, show.-—-Cara de 
pascoa, a joyful face. Cara de 
aco, a bold impudent face, a 
brazen face. Cara féa, hatched- 
face, an ugly face. 
poucos amigos, a joyless and 
unpleasing face. Cara a cara, 
face to face, full-butt. Dixer al- 
gema cousa, na care a alguem, 
to say a thing to a man’s face. 
Homem de duas coras, a deceit- 
ful fellow. Naô ter cara para 
Jazer huma cousa, not to have 
courage to do a thing, to be 
ashamed. Esta cousa he cara. 
See Caro. Mostrar doa cara, to 
show a good liking. Mostrar 
mé cara a al , to look upon 
one suurly,or with an-evil eye. 
Meter a espingarda, 4 cara, to 
take the aim with a fusee or 
musquet. Fazer cara, to face, 
to withstand. Fazer caras, to 
make mouths. Cara de açucar, 
a large and round piece of 
sugar, 


Cara de 


See alsoiCurabé, Charabé, or Karabé. 


(A Persian word.) See Alam- 


Capricôrnio, s. m. capricorn, a| bra. 
Capitula,s. f. a portion of scrip-| sign in the zodiac. 


to a goat. 
Cápsula, s.f. botan. capsule, pod, 


or covenant, articles of agree-| case. 


ment. 

Capituláda, s. f. the articles o 
an accusation or charge against 
some one; a charge, an accu- 
sation. 

Capituládo, a, adj. See 

Capitul&r, v. a. to capitulate, or 
treat upon terms.--Capitular os 
erros de alguew, to impeach, or 
accuse, or alledge articles of ac- 
cusation against any one, Capi- 
tuler, (among physicians) to 
explain the quality and symp- 
toms of a disease. Capilular, 
s. m, the person who has a vote 





Captádo, a, adj. See 

Capt&r, v.a. ex. Captar a bene- 
colencia, to curry favour. Lat. 
captare, to captivate, catch. 

Capuchínhos, s. m. p. the Capu- 
chine friars, a reform of the or- 


more poverty and austerity 
than the others, and going bare- 
foot. Matthew Basci, a Fran- 
ciscan, began this reformation 
in the year 1525; pope Cle- 
ment the ViIth approved his 
ruie, and pope Paul the IlId 
confirmed it in the year 1535. 


Carabina. See Clavina, 


dj. of, or belonging Caráça, 8. f. a great or huge 
ce 


Caracól, s. m. a snail; also a 
plant that bears a flower, white, 
blue, and purple, resembling a 
snail—Pedra de caracol, a 
snailstone. Escada de caracol, 
a winding stair-case. Caracol, 
(in horsemanship) caracol, a 
wheeling about. 


der of St. Francis, living iniCarácter, Charáter, or Carúter, a 


character ; also a fine figure, or 
character in writing or print- 
ing; also a style, a manner of 
writing ; also adventitious ti- 
tles, or qualities impressed by a 
post or office; also a mark, 
token, or stamp ; also asign,or 
hicrogly phic. 











CAR’ 


Caracteristico, adj. cbaraoteris- 
tical,. characteristic. 
Caracterizár, v.a. to charatter- 
ise, to imprint. 
Caragoáta, a sort of plant. 
‘ Babose. 
Caraíbas. Sée Cannibales. 







CAR 


Carapéva, s.f. a sort of fish, 
Carapínha, s.f. the curled wool-| his own house. 


CAR 


por cdreere, tô confine a man to 


ly hair of the biacks. Que Carcertira, s. f. a jailor's wife. 


tem carapinha, wool pated. 
Brazils. 


Carceréiro, s. m. a jailor. 
See|Carapinima, s. f. a tree in the;Chrcoma, s.f the worm in wood, 
and the dust that falls from 
Carapúça, s.f. a cap to keep| worm-eaten wood. 


Caraíba. (In the Brazils.) See) from cold and sun-burning.—|Carcomêr-se, v.r. to be worm- 


Feiticeiro. 


Carapuça de rebuço, a cap with 


eaten. 


Caramanchi3, Caramanchél, s.| a hood to cover the face, chin,|Carcomído, a,adj. worm-eaten ; 


m. an arch made of poles, 
canes, &c. to support the vines, 





and neck. 


also hollow, worm eaten with 
Carapucad, s. m. asort of cap! age. 


and make a shelter against the} used by the Moorish princes. |Carcúnda, (A ludicrous word.) 


heat of the sun. 

Carambâno, s. m. ex. Caram- 
banos de neve, balls of snow. 
Carambóla, s. f. a cheat, a fraud, 
a trick to deceive; also a fruit 
growing in India; alsoa sort o 
game; at billiards, it is the 
little ball placed in the middle; 

the carambol. 
Carambolár, v.n. at billiards, to 







Caravâna, «. f. 


Carapucêiro, s. m. a cap maker.| See Corcovo. 

Carapucínha, s. f. a little cap. 

Carapúlo, s m. the empalement,'Carcúndo. (A ludicrous word.) 
See Corcovado. 

Cárda, s. f. card, an instrument 
made of steel wire, to card 

ta) a sea expedition of the new; wool. 


flower-cup, (botan.) 
See Cafila.—- 


Caravana, (in the order of Mal-| 


Also a royalist, 


in the constitutiona) times. 


knights of Malta, a caravan, a Cardédo, a, adj.. See Cardar. 
troop or body of merchants, or|Cardadôr, s. m. & carder. 


pilgrims. | 


carambol, to hit the partner's Caravançará, s. f. caravansary, 
ball and the carambol withour| a house built for the reception] thistles grow. 


own. 


Caramboléiro, s.m. a story-|Caraváta, s. f. a cravat, a sort 


teller, a liar. 


Caramélo, s. m. ice; also a kind| Croats. 
of sweetmeat made of sugar.— Caravéla, s.f. a caravel, or car- 


of travellers. 


of neckcloth, first worn by the 





Cardadára, s. m. carding. 
Cardál. s. m. a place were 


Cardamo. See 
Cardamômo, s.m. the seed car- 


damomum, well known, hot, 
but not unpleasant. KH is 
bronght from the East Indies. 


Caramelo que pende das telhas,| vel, a sort of ship. Cardár, v.a. to card. 
ou do cano de hum telhado, an Caravelhd, s.m. a large caravel; Cardéal, s.m a cardinal, a 
icicle. also a very tall man, It isa} prince of the Roman church ; 
Caraminhóla, s.f. the top ofthe! ludicrous word in this sense. | also a bird in New Spain, that 
hair, wound with a purple lace Caravélha, s.f. the wooden pin,| bas not only the feathers but 
on the crown of the head. or peg of any instrument. the beak scarlet, with a beau- 
jo, 8. m. a shell-fish like Caravina, or Carabina, See Cla-| tiful tuft on the head ; 20 called 
a periwinkle. vina. from his colour; also a sort of 


Caramúnhas, or Caramunhos,|Caravondda, s. f. acarbonado, a| fruit. 


children’s moanings, or whim-! rasher on the coals. 
Carabançará, s. f. a Persian! chief. 


perings. 
Caranguejár, v. n. to walk very 
slow. (A ludicrous word. 
Caranguéjo, s.m. a crab-fish. 
See also Cancro.—P. ir para 


crab-like, or back ward. 





\Carde&l, adj. cardiual, principal, 


word) a caravansera, an inn, a Cardealádo, s,m. the dignity of 
house of entertainment among| a cardinal. 


the Turks and Persians. 


made of. . 


Caranguejóla, s. f. a large crab- Carbúnclio. See 


fish. 


Ca-déiro, s.m. he who makes 
Cárbaso, s. m. (in poetry) the, cards to card wool. 

tras como o caranguejo, to go| linen that sails of ships are Cardenílho. 
iCárdeo, a, adj. black and blue, 


See Verdete. 


pale and wan, of the colour of 


Carbânculo, s.m. a carbuncle,a| lead. 


Carantônha, s.f. a vizard, an! precious stoue, in colour like a'Cardiaco, a,adj. cardiac, cordial. 
ugly face; also an old ugly, burning coal; a great ruby; Cardialgia, s.f. cardialgia, a 


painted woman, 


also a plague sore. 


pain at the heart or stomach, 


Carhô, s.m. complexion, thejCarcássa, s.f. a very old woman.| the heart-burn, heart-siekness. 


colour of one’s face. 

Carapão, s.m. a fish so called. 

Carapéta, s.f. the fruit of a plant 
called leda, which, when dried, 
serves as a little top for children 
to play with. 

Carapéta, ou Carapata, s. f. the 
handkerchief in which travel- 
lers carry their own provi- 
sions. 


carcass, iron case, &c. about 
the bigness of a bomb, filled 
with grenadoes, charged with 
barrels of pistolets, wrapped 
in tow and dipped in oil, and 
the other materials for firing 
houses; it is shot out of mortar- 
pieces into besieged places. 


Carcavár, v.a. to excavate, to 


Carapetéiro, s. m. a sort of wild} hollow. 

pear-tree, one who tells tales. |Carcerâgem, s. f. carcellage, pri- 
Carapéto, s. m. a thorn found in| son fees. 

the branches of the carape-|Cárcere, s. m. a prison. See also 


teiro. 


Buitra.— Dar a alguem a casa: 


Carcassáô, s.m. (in gunnery) a/Cardinái, adj. chief, or principal. 


From the Lat. cardo, a hinge. 
— Numero cardiazal, a cardinal 
number, such as expresses the 
number of things, as one, two, 
three, &c. Ventos cardinaes, 
the four principal winds, 
north, south, east, and west. 
Signos cardinaes, the cardinal 
points of the zodiac, i. e. Aries. 
Libra, Cancer, and Capricorn. 
Virtudes cardinaes, (in divi- 
nity) the cardinal virtues, i. e. 
prudence, temperance, Justice, 
and fortitude. 


~ 
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Cardinalido. See Cardealado. |Cárga, s.f..a load, a burthen, Carinhôso, a, adj. kind, affec- 
Cardinaláto, idem. a loading; also oppression,' tionate, loving. 

Cardinho, s. m. an herb against] charge, vexation, tax, or tri-'Cariséa, 5. m. kersey, a sort of 
the hemorrhoids. bute.—Carga, a discharge, or} woollen cloth. 

Cardino. See Cardeo. volley of cannon and musket Carisma, or Charisma, 3. m, 
Cardo, s. m. a thistle.—Cardo} shot, all at once. Dar carga grace, a thankful gift. Greek. 
bravo, sow-thistle. Cardo maz-| ao inimigo, tocharge the enemy. Caristias, s. f. a sort of bird so 
ço, the artichoke. Cardo santo,| Navio de carga, or navie mer-| called. my 
the holy thistle,a plant bearing| cante,a loading or trading ship.'Caritativaménte, adv. charita- 
small yellow flowers, surround-| Besta de carga,a beast to carry! bly. 

ed with red prickles. Cardo| burthens. 4's cargas, plenti- Caritatívo, a, adj. charitable, 
morto, an berb growing on| fully; d cdrga cerrdda, all Cariz, s. m. ex. Cariz do ceo, 
waiis and tiles, with grey down| without exception. the cope of heaven; or rather 
tike old men’s hair; grounsel.|Chrgo, s.m. a charge,an office, au a prognostic sign in it. 

Cardo asneiro, a kind of herb) employment ; also charge, care; Carla, s. f. Indian cloth. 

eaten by asses. Lat. oxopor-| also commission, command,'Carlina. See Cardo Matacaé. 
dom. Cardo corredor, the weed| order. Dar cargo a alguem de Carlinga, s.f. (in aship) the step 
sea-holm, sea-holly, or sea*hul-| alguma cousa, to charge, or to| of the mast, the place wherein 
ver. Cardo penteador, the tea-| intrust one with something.| the mast is put. 

zel, or fuller’s thistle. Cardo} Ter a seu cargo, to take charge/Cârme, s. m. a poem, a work 
leiteiro, the white milky thistle.| of. Cargo do conciencia, a bur-| in verse. 

Cardo matacaõ, or cardo pinto| then on the conscience. Jsto Carmeádo, a, adj. See 
branco, white camelon thistle.| estd a meu cargo, Lam answer-|Carmeár, v. a. to disentangle, 
Cardo gue fas axedar o leite,| able for it. Cargo de roupa, a, and prepare the wool to be 
black camelon thistle, out bundle of washed linen. Car-| carded. 

which they squeeze the juice,| gos, articles of impeachment. |Carmelítas, s. m. an order of 
and it serves instead of rennet, riátides, s. f. p. (in architec-| friars, called  Carmelites, 
to make the milk turn. Cheo| ture) cariates, or cariatides, an| founded by Almericus, bishop 
de cardos, thistly. Cardo, is| order of pillars shaped like the) of Antioch, A.D. 1122, at 
also a symbolical word for tor-| bodies of women with their) Mount Carmel in Syria; also 
























ment, pain, affliction, &e. arms cut off. the nuns called Carmelites. 
Cardúça, s. f. a thistle to card Carifdo, part. of Carmelitas descalços, that is, 
cloth with. CariGr, v.n. (med.) to grow| the barefoot Carmelites, for 
Cardag&r, v.a. to card wool| carious, to rot. the order being fallen from 
with a thistle. Céria, s. f. (med.) caries, cario-| its ancient rigour, St. Teresa 
Carduçadôr, s.m. the man that) sity. undertook a reformation, and 
uses the corduça. Caribdes. See Carybdes. reduced it to its primitive se- 
Cardúme, s.m. ex. Cardume|Cariciér, v. a. to caress, to en-| verity. 

de peixes, a shoal of fish. dear, to fondle. Carmesím, adj. crimson, a fine 


Careádo, a, adj. See Carear. |Caricías, s.f. p. caresses, de-| deep red colour. Arabic car- 
Careadér, s. m. an allurer, an, monstrations of kindness, flat-| mec.— Veludo carmesim, crim- 
enticer, a decoyer. tery, wheedling, fondling ex-| son velvet. Seda carmesim, 
Carehr, v.a. to allure, or entice,| pressions. crimson silk. 

to attract. Cariciédeo. See Carinhoso. Carmim, s. m. carmine, a fine 
Caracênte, p.a. wanting, de-|Caridide, s. f. charity, the love; red colour; also blood. (Me- 
prived of. of God, and the love of one’s| taph.) 

Carecér, v. D. to want, to lack,| neighbour, for God's sake. See|Carminatívo, a, adj. (in medi- 
to be deprived, or without. also Esmola.— Faser a caridade| cine) carminative, that expels . 


Carecido. See Carecer. a hum pobre, to bestow a cha-| the wind. 

Careciménto, s.m. want, need,} rity upon a poor man. Carnadúra, s.f. complexion, the 
necessity. Caridéso. See Caritativo. colour of one’s face; also the 
Caréio, s.m. allurement, entice-|Cáries (among pbysicians) a| brawn, muscles, or fleshy part 
ment. venereal bubo; aíso rottenness| in man, or beast.—Carnadura 
Caréira, s. f. she who sells at a| in bones. branca, a fair complexion. 

dear price. Caril, s.m. the juice of tama-|Carnágem, s. f. a slaughter, a 
Cartiro, s. f. he who sells ata; rinds. The Indians boil rice) multitude of men slain, a carn- 
dear price. with it; also a dish or plate) age; also the killing of cattle 
Carência, s. f. want, need, ne-| among the wild people of the] for victualling ships. 

cessity, scant. Brasils. . Carnál, adj. sensual, lustful, li- 


Carépa, s. f. scurf, dandruff, or|Carim&, s m. the root called} bidinous; also fleehy.—Carnal, 
dandrifl. — Pente para tirar a) Mandióca, prepared and made| s.m. flesh days. 


carepa, a dandriff comb. iu cakes. Carnalidâde, s. f. sensuality, 
Carésa, s. f. See Carinha, s. f. a little face, dimi-| lust, lechery, concupiscence, 
Carestia, s. f. dearness; also) nut. from Cara, face. wantonness. 

dearth, scarcity, want. Carínho, s. m. kindness, affec-|Carnálmênte, adv. carnally, 
Caréta, s. f. grimace, wry face.| tion, love, any fondling ex-| sensually. 

See also Mascara. pression.—Com carinho, affec-|\Carnaval. s. m. Shrove-tide, 


Caréza. See Carestia, tionately, kindly, amorously.| carnival, or carnaval. 
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Carnáz, s. m. the fleshy side of Carnivoro, a, adj. carnivorous,| —Carpir-se, v. r. to scratch 
flesh devouring, or feeding up-| one's face. 


leather. 


Cárne, s. f. flesh, meat ; also the} on flesh. 
pulp, of that part of the fruit /Carnosidáde, s. f. carnosity, or/Carpob&lsamo, s. m. the fruit of 


which is good to eat. Carne 
de carneiro, vaca, ou vitela, 
mutton, beef, veal. Carne sal- 


presa, powdered meat. Cdrne|Carnido. 





fleshy excrescence. 


flesh. 
See Carnoso. 


C&rpo, s. m. (anatomy) the wrist. 


the balsam-tree. 


Carnôso, a, adj. fleshy, full of/Carquéja, s. f. the lesser ground- 


ivy. 


Carrhca,s.f. a sort of very heavy 


salgdda, salt beef. Carne de Chro, a, adj dear, costly; also| and large ship, called a car- 
dear, beloved, esteemed, grate-| rack. 
ful, or pleasant. — Caro, adv./Carrfca, s. f. a crab-louse. 


porco salgada, pickled - pork, 
Ser unha e carne com alguem, 
to be a very great friend to one; 
or as we say, to be like hand 
and glove. 
carnes, it frighted me to the 
very heart. Cortar até d carne 
tira, to cut to the quick. Car- 
ne do peixe, the fleshy parts o 


a fish. Carne, flesh, lust, sen-| ( 
Carne, alliance in Carócha, s. f. a painted cap like 


suality. 


Fez-me tremer as 





dear. 


O barato hé caro; we/Carrhda, s. f. a cart-load. 


say, the best is best cheap. 'Carrânca, s. f. a frown, grave 


Sahir caro, to come dear. 


Caroáta, s.m. a sort of thistle 


in the Brazils. 


Caroável, ex. Ser caroavel de 


ma cousa, to like a thing. 
antiquated word.) 


blood, kindred. He hum pe-| a mitre, made of pasteboard, 


daço de carne, he is a block- 
head. 

Carnegãô, s.m. See Carnichd. 

Carneirá, s.f. sheep-skin to bind 
books. 

Carneiráça, or Carneirada, s. f. 


very high, and set on the head 
of a bawd or a witch that is 
carried about the strects on an 
ass, either to be whipped, or 
only exposed to public shame, 
like our carting. 


a sort of disorder in the coast;/Caréco, s. m. a stone in some 


of Africa. . 
Carneiráda, s. f. a large flock o 
sheep. 


sort of fruit. See also Glandula. 
—Carogo de cereja, azeitona, 
&c. a cherry, olive, &c. stone. 


Carnéiro, s. m. mutton, or a/Cardlo, s. m. the dashing of two 
sheep; also a charnel-house, a| bowls together, a blow in the 
place where the bones of the; head with the knuckles. 
dead are laid up, an ossuary.— |Carótidas, Artérias, s. f. the two|Carrancúdo, a, adj. rude, crab- 
Carneiro castrado, a wether.| carotid arteries. 


Carneiro castiço, or carneiro de 
semente, a rain, ortup. Perna 


Carôucha, s. f. a chafer,or beetle. 
Carouchinha, s. f. a small beetle. 


de carneiro, a leg of mutton.| See also Contos. 


Quarto trazeiro do carneiro com 
a perna, a gigot, a loin and leg 
of mutton together. Carneiro, 


Câárpe,s.m. the fish called carp. 


(Lat. carpio.) 


Carpehdo, a, adj. See 


a sort of worm bred among Carpeár, v.a. See Carmear. 
beans, and eating them up.:Carpentaria, s. f. carpenter's| carranquinhkas, to fret, or frown 
Carneiro, (in astronomy) aries,| work ; also carpentry, or the, a little. 

the first sign of the zodiac.| carpenter's art. 


Carneiro de cinco quartos, a Carpentejádo, a, adj. 


See 


Carranquínha, s. f. ex. 


look or countenance.— Fazer 
carrancas, to make faces, Fa- 
ger, carranca, to frown, to knit 
the brows. Carranca, (me- 
taph.) threat, frightfulness, an 
ill-boding sign, sad or frightful 
appearance; also a reason or 
argument. Carranca do tempo, 
the cloudiness of the weather. 
Carranca da morte, the fright- 
fulness, or the horror of death. 
Carranca do mar, the swell of 
the sea. (Speaking of an over- 
grown sea.) Carranca, a fright- 
ful machine full of points to 
defend the dogs necks against 
the biting of the wolves. Car- 
ranca, spouts in great houses, 
&c. made in the shape of lions, 
bears, ‘or other beasts’ heads, 
through which the water runs. 


bed, sudden, surly, of a grave 
and sullen countenance; also 
lowering, dark, cloudy, (speak- 
ing of the weather.) —Homem 
carrancudo, a man that bas a 
lowering or frowning counten- 
ance, 

Faser 


Carrapatéiro, s. m. a plant of 


the Brasils. 


sheep of five quarters ; they are'Carpentejár, v. n. to cut, or hew|Carrapáto, s.m. a vermin so 
so large that the tail makes one} with an ax, to work as car-| called, a tike, which annoys 


quarter, they come from Africa. 


penters do. 


sundry kind of beasts, as dogs, 


Carneiro, a great horned sea- Carpentéiro, s. m. a carpenter.| sheep, &c. 
fisb, much of the nature of a! —Carpenteiro de carros, a cart-|Carrapítos, s. m. pl. «mall bun- 


shark. See also Ariete. 


wright. Carpenteiro de navios, 


Carníça, s. f. the meat of any, a ship-wright, or ship-carpen- 
animal that has been slaught-| ter. 
ered, idem, a great quantity of Carpidéira, s. f a woman hired 


ches of hair, tied with a string 
on the top of the head, as they 
do to children. Por oe carra- 
pttos ao marido, it is for a wo- 


meat, 


to mourn at one’s burial. man to cuckold her husband. 


Carnichó, s. m. (a vulgar word) Carpídos, s. m. pl. mournings,|Carrascál, s. m. a grove of holm- 


the thickest matter that issues 
from a sore. 


Carnicéiro, a butcher.— Manchil Carpintéiro. 
Car-;Carpír, a verb defective only) a bangman, an executioner. 


de carniceiro, à cleaver. 
niceiro, a, adj. unnatural, bru- 
tish. 
Carniceria. 
Carnagem. 
Carnificina, s. f. murder, slaugh- 
ter. 


See Açougue, and 


jCarpído, a, adj. 


lamentations, sorrow, 
See Carpir. 
See Carpenteiro. 


trees. . 
Carrásco, s. m. a kind of holm- 
tree, with prickly leaves; also 


used in tbose tenses and per-jCarraspâna, s. f. (a ludicrous 
sons, where the p is followed by| word) ex. Tomar a carraspana, 
the vowel i, as carpimos, carpis,| to get drunk. 

we weep, you weep. Preter-jCarrasquéiro, s. m. a kind of 
imperfect, carpia, carpias, &c.| holm-tree. 

I did weep, &c. See Chorar.:Carrasquêiro, s. f. (a ludicrous 
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hum mavio, to ship, to ship) ties, to play Jack on both sides ; 


word )intoxication, inebriation, 
goods, carregar hum certo preço,| or to run with the hare and 


the state of being drunk. 


















Carreár, v. a. to carry any thing! to charge a certain price. hold with the hound, 

in a cart. Carrégo. See Cargo. Carrinho, s. m. a little cart, di- 
Carréga. See Carga. Carregúme, s. m. weight, gra-| minut. from Carro.—Carrinho 
Carregação, s.'f. See Carga.—| vity, heaviness. para meninos,a go-cart for little 


Obra de carregacaé, sale work,|Carréira, s. f. a career, a course,| children. 

work carelessly done. Fazen-| a race; also the place where|Carréte, s. m. (in the art of 
da de carregaçaô, common and| they run races. Carreira do| watch-making) pinion wire. 
coarse g » à cargo, the load| carallo, a heat. A baliza, da Carritel, s.m. a pulley; also a 






















of a ship. carreira, a mark at the end of] small cylindric piece of wood, 
daménte, adve with an} the place in racing. Parar no| that serves to intwine spangles 
ilt-will, grudgingly. meio da carreira, to stop in| of gold or silver, and also gold 
Carregádas, s. f. p. a kind of| full career; (metaph.) to dis-| threads, &c. round it. 
* Play at cards. may, to fall off one's heat. Hir|Cárro, s. m.acart, chariot, wain, 


a waggon. Carro cuberto por 
cima, a close or covered wag- 
gon. Hum carro de feno,a load 
of hay. Carro para acarretar 
esterco ou cuyidade, a tumbrel, 
ordung cart. Carro triumphal, 
atriumphal chariot. Carro de 
ouro, a sort of superfine cam- 
blet called Brussels camblet, or 
camelote. Por o carro diante 
dos bois; we say, to put the 
cart before the horses. Carro, 
(in astronomy) Charles’s wain, 
seven-stars in ursa major. 
Carroca,s.f. SeeCoche.—Car- 
roça de acarreta, a large cart, 
a waggon. 


de carreira, to go withall speed. 
Carreira da vida humana, (me- 
tapb.) the course of a man’s 
life. Carreira, the parting o 
the hair. Carreira, a voyage, 
a going from one place to 
another, especially by sea. 4's 
carreiras, hastily, swiftly, in 
full speed. Carreira, de pol- 
vora, a train of gun-powder. 
See Formigaé de Polvora. Car- 
reira, a continuance or series O 
things, a row. See Carreiro, 
Barca da carreira, a ferry 
boat. 


iras, 8. f. p. the ropes 
that serve to clap on the 
sails. 

Carreg4do, a, adj. charged, load- 
ed, oppressed; also dark,cloudy, 
lowering. — Cor carregada, a 
fall or deep colour. Carrega- 
do, unpleasing to the taste. 
Carregado, clogging, heavy. 
Carregado, (in heraldry,) any 
piece that has another over it. 
Casregado de vinho, full of wine. 
Carregado de sono. sleepy. 
Rosto carregado, a dull, sad, 
or surly countenance. Que 
tem o vosto carregado, sour-|Carreirice, s. f. coarseness, rude- 
looked, beetle-browed. Car-| ness, clownishness, want 
regddo, de annos, full of years.| manners; also ill language, un-|Carrocêiro, s. m. one who drives 
Carregado de dividas, deep in| mannerly expression. a carróça. 
debts. Que tem a cabeça car-|Carréiro, s. m. a narrow way, a|Carrocim, s. m, a little coach. 
regada, heavy-headed. Sono} foot-path: also a carman, or|Carruágem, s. f. a cart, wain, or 
carr , à sound sleep. See| carter, Carreiro, (in some) waggon; a coach, or chariot, 
also v. Carregar. parts of Portugal) a tom-turd-| a general name of all things 

Carregadôr,s.m.a merchantthat| man. serving to carry. Assento da 
loads ships. — Negro carrega-|Carrejár. See Carrear. carruagem. See Assento. Car- 
dor, a black man that carriesjCarrêta. See Carro. — Carreta] ruagem de aluguel, a hackney- 
people in the nets, used in In-} do canhaô ou reparo, See Can-| coach. Almofdda da carrudgem, 
dia, the owner of a ship's cargo, the coach-box. 
or some part of it. Carta, s. f. a letter.—Dodrar 
Carregár, v. à. to load, to bur-|Carretãd See Carreiro. huma carta para fechala, to do 
den; also to fall upon.—Car-|Carretéira, s.f.a lighter,a heavy| up a letter, or to fold up a Jet- 
regar huma arma de fogo, to| vessel into which ships are un-| ler. Carta de marear, a sea- 
load or charge a gun. Carre-| loaded. chart, being a geographical de- 
gar as velas, to clap on the sails. Carretéiro. See Carreiro. scription of sea coasts, with the 
Carregar ao inimigo, to charge|Carretilha, s. f. a jarring-iron,| true distance, heights, and 
or attack the enemy, to fall) such as pastry-cooks use. courses of winds, laid down in 
upon him. Carregar v povo,jCarrêto, s.m. carriage, porter-| it. Carta geografica, a geo- 
to over-burden the people, to] age, waggonage. graphic obart. Carta cosmo- 
lay beavy taxes upon them.'Carrifgem, s. f. carriage; the} graphica, a general draught of 
Carregar de pancadas,tocudgel| money paid for the carriage;| the whole globe of the earth, 
a man very much. Esta carne} cartage. commonly called a map of the 
carrega muito o estomago, this Carríca, s. f. a hedge-sparrow,| world. Carta de qualquer rei- 
meat clogs one’s atomach.| or troglodite. no ou provincia do mumdo, acho- 
Carregar a alguem de maildi-\Carrice, s. m. sedge, sheer | rographic chart, or a descrip- 
çoens, to curse one, to lay al grass. tion of a particular country, as 
curse upon one. Carregar aCarril, s. m. the track or rut of] of England, &c. Carta topo- 
bolina, tu go close by the wind.| a chariot, or chariot-wheel ;| graphica, a topographic chart, 
Carregar, to enter a thing in aj also a highway for carts or| or a draught of some particular 
book. Carregar a maô, to| coaches. place, as of London, Amster- 
punish, or chide one severely. Carrilho, s. m. a cheek. Comer) dam, xc. Carta de Saude, a 
Carregar-se, v.¥. to grieve, to} a dous carrilhos, to eat with! certificate of health. Carta de 
be sad or sorrowful, to be dis-| both jaws; that is, greedily.| 4. B.C. See Abecedario. Car- 
Pleased with. Carregar em. (Metaph.) Tu please two par-l ta citatoria, summons, Carta 


Carrethda. See Carrada. 
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de seguro. See Seguro. Carta|Cartear, v. n. to gail according| coal is made;also a coal- woman. 


de guia, a note given to one| to the compass. —Cartear-se, 


that travels in a strange coun- 


try, for all people to put him) to correspond by letters. 
Cartéira, s. m. a pocket-book ; 
Carta de arias, this is spoken| à writing-desk. 

when any one,under a pretence|Cartél, s.m. a written challenge, 


in his way and not molest him, 


of recommending or doing ser- 











v. r. to keep correspondence, 


a cartel. Seealso Cartaz. 


Carvoêiro, s. m. a coal-man, a 
collier. 

Carybdes, Caribdes, or Chary'b- 
des, a dangerous whirlpool in 
the streights of Sicily, over 
against Scylla; a pernicious 


rock ; also any great danger or 


vice to another, does him an/|Cartéta, a sort of play at cards. | peril, (metaph 


injury. Carta de alfinetes, ajCarthágo. See Cartago. 
paper with several rows of pins|Carthâmo. 
Cartilagem, s. m. 
charge to a slave, by which he! gristle. 

Cartíligo, adj. the same as carti- 
deira, or missiva, a familiar or| laginôso. 

Cartilaginôso, a, ad). cartilagi- 


init. Carta de alforia, a dis- 


is made free. Carta manda- 


missive letter. Cartas de jo- 
gar, playing cards. Dar cartas, 


to deal the cards. Levantar as|Cartílha, a.f. the first book chil- 
cartas, to cut the cards. Ter 
boas cartas, ow bom jogo, to 


have a good hand at cards. 
Cartas de Médrca, letters o 
marque. Cartas patentes, let- 
ters patent. Cartas de amos- 
tras, pattern cards. 
recomendaçdo. A letter of in- 
troduction. 
letter of advice. 

Cartabúxa, s. f. a sort of brush 


made of copper and used by|Cartorário, s. m. keepers of the 


goldsmiths. 
Cartabuxfdo, a, adj. 


See 
the Cartabuxa, which see 
Carthagena, a city of Murcia, 


Carthagena, the capital of a 
province of the same name on 


the Terra Firma of SouthjCartéxo, s. m. a cartridge; also 


America. 

Cartaginéz. or Carthaginéz, Car- 
thaginian. 

Cartágo, or Carthago, Carthage, 


Old; in Lat. Carthago; oncejCarvalhínha. See Camedryos. 
unis, in|Carv&élbo, s. m. an oak. 


a celebrated city of 


Africa, which so long contend-|Carv&, s. m. coal. 


ed with Rome, for the empire 
of the world. 

Cártamo, or Carthamo, s. m. 
wild saffron. 

Cart&3, s. m. a board or stone in 





Carta de|Cartimp6lo, s.m. so the country- 


Carta de aviso, a| set their accounts. 
Cartínha, s. f. a short letter, di- 





Cartório. 
Cartabuxár, v. a. to clean with/Cartulário. 
Cartúxa, s. f. a convent of Car- 
Cartagéna, or Carthagéna, Old| thusians. 

Cartuxêira, s. f. cartridge-box. 
in Spain. — Carthagena, New|Cartáxes, the Carthusians, a re- 


See Cartamo, 
cartilage, 


nous, gristly. 


dren in Portugal learn to read 
in, like our primer.-- Ler a car- 
titha a alguem, (a familiar ex- 
pression) to tell one of his 
faults. Cartilha do A, B, C. 
See Abecedario. 


men call the book wherein they 


minut. from Carta. 


records. 
See Archivo. 
See Archivista. 


ligious order instituted by St. 
Bruno. in the year 1084. 


a cornet of paper used by 
grocers. 


s. m. a grove o 


Carvaé de 
pedra, fossil-coal or pit-coal. 
Carvaé de lenha,charcoal. Con- 
verter em carvaé, to annihilate, 
to turn to nothing. Negro como 
hum carvaé, coal black. 


a wall, or other place, to write|Carvaésinho, s. m. a little coal. 


some inscription upon. 
Cartão. See Quartão. 


Carvanserá. See Carbancara. 
Carváta. See Caravata. 


Cartapácio, s.m. a stitched book,|Carvís, (in India) fishermen. 
or any parcel of writing put re) worm 8. m. rottenness, or 


gether.--Cartapacio de syntaxe, 


a book wherein the rnles o 


worm-eatenness in wood; also 
a worm bred in wood. 


the Latin construction are ex- Carunchôso, a, adj. worm-eaten, 


pounded. 


rotten, putrefled ; carious. 


Cartáz. See Carta de seguro.— Carâncula, s. f. a little piece of; 
Cartaz, any paper, set up inj flesh, a caruncle. 


corners of streets, or in public Carvoária, s. f. coal-pit ; manu- Casáca, s. f. a coat. 


places, bill, placart. 


factory of charcoal. 















Cary >phillata, s. f. avens, or 


herb benet. 


Casa, s. & a house, home, habi- 


tation, a room or apartment ; 
it is sometimes used in the 
plural number, particularly 
speaking of the house of some 
great man, as,as casas do duque, 
the duke's house. — Aonde está 
um. de cdsa? where do you 
live? Casa de loucos, an hospi- 
tal for lunatics or mad people, 
a mad-house. Casa de sobrado, 
a house with upper rooms, or a 
chamber above stairs. Casa da 
moeda, the mint. Casa do ca- 
racol, a snail’s shell. Casa ca- 
berta de palha, a thatched 
house. Casa real, a royal pa- 
lace ; also the king’s household 
orservauts. Casa professa, a 
monastery of religious persons 
professed. Casa de campo, a 
country house. Casa de esgri- 
ma,afencing school; so they 
also call à room without furni- 
ture ; but it is only used in jest 
and raillery. Casa do jogo, a 
gaming-house. Pôr casa, to 
set up house-keeping. De casa 
em casa, from house to house, 
or from door to door. Casa 
ou sala para receber visitas, a 
parlour, a withdrawing room. 
Casa para fruta. See Fruta. 
Casa de jantar, a dining-room. 
Altos da casa. See Alto. 
Baxos de humacasa, See Baxos. 
Ser de casa, to be intimate, to 
be well acquainted with. Casa, 
(in astrology) a house. Casas, 
are also the squares, or che- 
quers on a chess or draught- 
board. Fazer casa, (in playing 
at draughts) to put two men in 
the same square. Casa do bo- 
taô, a button-hole. Casa forte, 
so they called formerly a castle 
or fortress. Casa, house, fa- 
mily, parentage, extraction. 
Casa de conversação, a club- 
room. Caza de alcbuce, a 
bawdy-house. Caza de comer- 
cio, a mercantile house. 

Voltar ca- 
saca, to be a turncoat ; to for- 


Cartixo, s. m. a little bird so Carvoêira, s. f. a coal-cellar, or, sake the party of one, and take 


called. 
Carte&do, a, adj. See 


coalhouse ; also a coal pit, or 


that of his enemy; to turn a 


; colliery, the place where char- cat in a pan. Casaca amargosa, 
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asort of plant in the Brazils.| &c. are covered. See also Cas-| also a woman that hireth an- 
Cortar casdcas, to backbite, to) calho. Cascabulho de huma) other man's house to dwell in, 
censure or reproach the absent.| maçaã, &c. the core of an apple,| a tenant. 
Casachd, 8. m. a great coat. &e. Caséiro, s. m. a farmer, a hus- 
Casádo,a, adj. See Casar. Cascâdo. See Cascar. bandman ; also he that hireth 
Casadôura, ex. Moça donselia|Caschlho, s. m. a chip, or shard| angther man's house to dwell 
casadoura, a marriageable girl,| of marble, or other stone, that| in, a tenant. 
that is ready for a husband. comes off in hewing ; also gra-|Castiro, a, adj. any thing that is 
Casál, s. m. a farm-house ; also} vel, little round pebble stones,| homely, home-made, private ; 
asmall village with few houses.| coarse sand, grit; : money,| also plain, home-spun. Mulher 
Casdi,a couple, a pair;a couple| wealth, riches. ( jesting). caseira, a woman that keeps her 
of male and female. Cascalhúdo, a, adj. full of gra-; house and is nota gadder. Pad 
Casalinho, s. m. a little couple ;| vel, or sand, gravelly, gritty. | caseiro, household bread. Ave 
a little farm-house. Cascár, v. a. (a common or low| caseira, a dunghill-fowl, a 
Casaméta, (in fortification) case-| word) to strike, to lick. tame fowl, a fowl fed in a barn. 
mate,a well, with its subterra-|Cascárra, a sort of fish so called.|Casia. See Canela. 
neous branches, dug in the pas-|Cascarrhô, ex. Vinho cascarrad,|Casinha, s. f. a small house, a 
sage of the bastion, till the mi-| a heady wine. cottage. 
ners are heard at work, and air|Cascarrílha, s. f. cascarilla, a|Casinhas, s. f. p. so they call the 
given to the mine; alsoa vault} medicinal plant: in the game| rooms of the Inquisition where 
of masón's work in the fiank of} of voltarette, it is the thirteen] the guilty, or suspected about 
a bastion next to the curtain,to; last cards of the pack, which) religion are kept. 
fire on the enemy. are not dealt. C&so, s.m. an accident,a chance, 
Casamentêira, s. f. a match-|Cascasínha, s. f. a little husk,| fortune; a law case, a case in 
maker. peel, &c. diminut. from Casca.| declining words; also esteem, 
Casamentéiro, s. m. the same. , 8. f. cascade, cataract,| regard.— 4 cdso, or poracaso, 
Casaménto, s. m. a wedding ;| water-fall. by chance. Caso que, put the 
also a match, amarriage. (Ca-|Cascavél,s.m. varvels about the] case, supposing, or admitting 
samento com pessoa inferior ou| leg of a hawk, ferret, &c. Co-| that. 4 cdso, what! why! it 
desigual, disparagement. Es-| bra de cascavel, a rattle-smake,| is also used with an interroga- 
critura de casamento,a marriage) the wild people of the Brazils| tion,and then signifies perhaps. 
agreement. Casamento a troco,| call her boicinininga. A cas-| Caso de conciencia, a case of 
intermarriage.SeeCasar a troco.| cavel surdido, silently, without| conscience, a question or scru- 
Casápo, s. m. (in India) a can-| noise. ple about some matter of reli- 
non, or piece ofordnance. Chaco, s.m. ex. Casco da cabeça,| gion. Fazer muito caso de al- 
Casaria, s. £ a range of house;| the skull. Casco de cavallo,| guma cousa, to make great ac- 
a very large house. mula, &c. the horny substance count of a thing, to make 
Casár, v. n. or Casar-se, v. t. to! under the hoof of a horse mule,| much of it. Caso enorme, enor- 
marry, to take a wife or hus-| &c. Cavallo que tem o casco, mous fact. Caso reservado, 
band. Fazer que alguem case, muito delgado e brando, a fat-| (with Romanists)case reserved, 
com pessoa inferior, ou desigual] footed horse. Casco de navio,a| sins of consequence, the abso- 
a sua, to disparage. Casar, v.a.| ship without masts, ropes, and| lution of which is reserved for 
to join a man and a woman, to| other rigging ; also the keel, or| the supertors or their vicars. 
marry them ; also to conciliate,| bottom of aship. Casco dema-| Isto naé faz ao caso, 'tis no | 
to unite, to make to agree ; also| risco. See Concha. Casco de| matter, it is not tothe purpose. 
to bestow in marriage. Casar-| cebola, a flake of an onion.| Neste caso, in this case, if it is 
se, Y. T. to suit with, to agree,| Casco de ferro que se poem, na| 80. Em caso, ou no caso, in 
to become. Casar a troco, ou| cabeça. See Capacete. Casco| case, if it should happen, upon 
casarem dous irmaos com duas| de fortaleza, the bare wallsand| supposition that. Vamos ao 
irmads, to intermarry, to marry| buildings of a fortress without| caso, let us come to the point, 
one among another of the same] garrison. Quebrar os cascos, to; speak to the thing in hand. 
families,as the brother or sister| break the skull; also to plague,| Demos caso, supposing or ad- 
of one, with the sister or brother) tomolest. Fulano tem bons cas-| mitting. Caso crime, a capital 
of the other. cos, suchaone hasa good head;| crime. Naô estou no caso, 1 
Casca, s. f. bark, tbe rind for the most part ironically.| do not understand the case. 
trees and plants ; also the busk,) Meter-se alguma cousa nos cas-| Nad estar no caso, to be unable. 
or hose of wheat, or other; cos, to fancy, to think, or ima-| Caso de armas. See Choque. 
grain ; also hullor peel inclos-| gine, to put a thing into one’s; Elle toma tudo em caso de hon- 
ing the seed. Casca de laranja,| head. Que se vos meteo nos| ra, he stands too much upon 
the rind, or peel of an orange.| cascos? what whim is now} the point of honour, he stands 
Casca de laranja que se espre-| come into your head? upon punctilios of honour,he is 
me no vinho para darlhe gosto,|\Cascido, adj. having a thick) touchy. Nad faço caso delle, 
zest. Casca de noz, ou de ovo,| rind, bark or husk. I don’t mind him. 
the shell of a nat, or of an egg.|CascGlho, s.m. rind, bark, husk.|Cáspa. s. f. scurf, or scales in the 
Por cascas de alhos, for trifies,|Cascunhfr, (in cant) to see. head, beard, and brows, dand- 
for things of no signification. |Casébre, s. m. fami). a small) ruff. 
Cascabálho, s. m. the peel, or| house: an humble habitation. |Caspéso, adj. scurfy, with dand- 
skin, wherewith seeds, acorns,|Caséira, s. f. a farmer's wife; ruff. 
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Casquejádo, a, adj. See | castanhas, a fashion of curling|Castic&r. v. n. to breed, to en- 

Casquejár,v.n. (among farriers.) among women. gender. 
Set Cicatrizar. Castanh&l, s. m. a plot of ches-jCastíço, a. adj. so they call in 

Casquête, s. m. a calot, or lea-| nut trees, a place planted with| India the sons born of Portu- 
ther, or paper to cover the} chesnut trees. guese parents; also of good 
skull. Castanhéira, s. f. a wild chesnut! breed, or generous in its kind, 

Casquilhár, v. n. modern. To) tree, that produces no ches-| fertile.—Cavallo castiço,or pay 
dress one's self like a beau, to nuts. de egoas, a stallion. 
amuse one's self, being always|Castanhêiro, s.m. a chesnut-tree,|Castidade, s. f. chastity.- Arvore 
in the fashionable places of| —Castanheiro longal, a sort of| de castidade, a kind of witby, 
amusement ; to live in the fa-) chesnut-tree higher than the) or willow, commonly called 
Shion ; to be fashionable. others. Castanheiro rebordao,| aynus castas, in English pork 

Casquilbária, s. f. fashionable-| a wild chesnut-tree. leaves, Abraharo’s balm, chaste, 
ness, modish elegance. Castanhéta, s. f. the snapping of| or hemp tree. 

Casquílho, s. m. a coxcomb, aj the fingers; also a sort of fish.|Castighdo, a, adj. chastised, pu- 
fop, a beau, a spark. —Castanhetas, snappers, cas-| nished, corrected.— Estillocas- 

Casquinha, s. f. a thin rind, or] tanets, used to dance with. tigado, a correct style. 
little bark ; also the rind of ci-|Castanho, a, adj. of a chesnut!/Castigadér, s. m. he who chas- 
tron, sweetened with sugar, the| colour.—Castanho claro, light-| tiseth, a corrector, a chas- 
general name of plated goods ;| chesnut colour. Castanho es-| tiser. 

Castiçaes de Casquinha, plated| curo, dark chesnut colour. Castig&r, v. a. to chastise, to pu- 
candlesticks. Castãô, s. m. the head ofa cane] nish, or correct.—Castigar a 

Cassár, v. a. See Quebrar, Ris-| or stick, made of silver, guld,| alguem exemplarmente,tomake 
car, and Annullar. ivory, &c. | one a public example. Casti- 

Cassaróla, s f. a copper stewing-|Castélhano, a, adj. Spanish. ar o carallo, to speak to a 
pan with a long handle. Castélla,s, f. the name of two} horse, to spur, or to lash a 

Cassim, s. m. a sort of me-| kingdoms in Spain, the one} horse, 
tal pan or basin used by/ called Castella a Velha, Old Castigo, s. m. a punishment, a 
dyers. Castile ; and the other Castella| chastisement. 

Cassiopéa, Cassiopeia, a north-| a Nova, New Castile.--Castelia Casto, a, adj. chaste, unstained. 
ern constellation of twenty-| de ouro, Castella dourada, or, —Linguagem casta, the purest 
four stars. Castelia nova, a great tract of| and finest language. 

Cásso, s. m. a small earthen} South America, now divided Castéens, or Costoens, so they 
stewing-pan with a short! into the Provinces of Pefama,! formerly called the soldiers 
handle. Carthagena, Uraba, Santa Mar-| whose duty was to guard the 

Cassis, ? s Caciz. ta, Rio de la Hacha, Venezuela,| sea-coast. 

Cásso, ee À Annullada, Cumana, Paria, New Andalu-'Castér, s. m. an amphibious ani- 

Cassôula, or Caçoula, s. f. an} zia, and New Granada. mal, called a castor, or beaver. 
earthen stewing-pan,very deep,|Castellhô, s. m. See Castelleiro.| —Chapeo de castor, à beaver or 
and with two small handles. |Castelléjo, s. m. a small castlé;' castor, a superfine hat. Cas- 

Cassouléta. See Escorva. also an old castle. tor and Polluz, a flery meteor, 

Cásta, s. f. race, family, stock, or Castelléiro, s. m. a constable, or| which at sea seems, sometimes, 
generation ; also race, breed, keeper of a castle. sticking to a part of the ship, 
strain, kind. (Speaking of|Castellínho, s. m. a little castle, in form of balls; also a con- 
beasts. Casta, sort,kind,spe-| diminut. from Castelio,—Cas-| stellation called Castor and 
cies. Da mesma casta, of one| tellinho fabricado sobre huma| Pollux. 
stock or kindred, of the same| eminencia, a cop-castle. Castôreo, castorum, a medicine 
sort. Sahir d casta, to takejCastéllo, s.m.a castle or for-| made of the liquor contained 
after the fatber, to do as he did,| tress.— Castello da popa, the| in the small eggs which are 
to be the father’s own child in| hind-castle, (in a ship.) Cas-| next to the beaver’s groin, oily, 
conditions. tella da proa, the fore-castle.| and of a strong scent. 

Castalia, s. f. a fountain of Pho-| Formar castellos no ar,to build Castrado. See Castrar. 
cis, at the foot of the hill| castles in the air; that is, to/Castrametaçaõ, s. f. castrameta- 
Parnassus. hope or expect things that in| tion, the art of encamping an 

Cast&lio, a, adj. of or belonging| all probability are not likely to| army. — O que faz a castrameta- 
to the same fountain. happen. çaõ, the marshal who appoint- 

Cistamênte, adv. chastely, mo-|Castevál, s. m. See Alcaide, ob-| eth the camp, the quarter mas- 
destly. solete, ter general. 

Castânha, s.f. a chesnut.— O ou-|Castighdo, a, adj. See Castiçar.|Castrametádo,a, adj. surrounded 
riço da castanha, the husk, or/Castiçál, s. m. a candlestick.—) with intrenchments; this word 
the rough prickly shells of] Boca do castiçal, the socket of] is only used in a figurative 
chesnuts. Castanha do mato.| a candlestick, Castiçal de bra-| sense, and signifies a place free 
See Hermodatilo. Castanha) ço,a sconce. Sorte de castiçal| from dangers. 
rebordãa,a small wild chesnut.| pequeno aonde se poem os cotos|Castrár. See Capar.—Castrar 
Castanha pilada, a chesnut that) das velas sobre huma ponta de| colmeas. See Crestar. 
has the shell taken off, and is so} ferro para aproveitalos,save-all.|Castrênse, a, adj. of, or pertain- 
dried. Cor de castanha, of aj Castiçal de metal amareilo,| ing to the camp, or field, to 
chesnut colour. Toucado de| brass-candlestick. | the army, or war. — Peculio 
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castrense, goods gotten by ser-jCataplfisma, s. f. a plaster, a ca-| techism, instruction in matters 


vice in war. taplasm, a, poultice, a soft mol-| of religion ; also the book that 
Casuál, adj. casual, accidental. | lifying application. contains such instructions. 
Casualidáde, s. f. casualty, an|Catapia,s.f. (a ludicrous word.)jCathecuméno, s.m. f. a catgchu-' 
unforeseen accident, accident. | See Vaya. men, one that is instructing, in 
Casualménte,adj. by chance, ac-|Catapúlta, s. f. a catapult, an| order to receive baptism. 
cidentally. engine of war, used formerly |Cathedrál, or Catedral, s.f. a ca- 
Casuísta, s. m. a casuist. to throw javelins twelve or| thedral, the head church of a 
Casuistico, adj. casuistical, re-| thirteen feet long. diocese. 


lating to cases of conscience. |Catár,v.a. to Jouse, to take away |Cathedrático, or Catedratico, s. 
Casúla, s. f. a chasuble, the vest-| the lice. See also Buscar.—Ca-| m. a profossor of a science in 

ment a priest wears overhisalb| tar-se, to louse one's self. an university. 

when he says mass. Catarhta, s. f. a cataract, or great|/Cathedrilha, s. f. (in the univer- 
Casúlo, s. m. the hullor peel in-| fall of water; alsoa cataract in sity of Coimbra) a chair where- 

closing the seeds, the husk or| the eyes. Greek.—Tirar as ca-| in the professor sits for a very 

hose of wheat, or other grain ;| taratas, to couch the cataract ;| short time, and explainsa very 

also a nest. See also Cascalho.| also to undeceive, to disabuse.| short lesson. 

Casulo do bicho da seda,the ball} (Metapb.) Cathegoria, s. f. a term used by 

that a silk-worm makes. Cataratéiro, s. m. he who cures| logicians signifying a predica- 
Cáta, s. f.a view, a seareh. cataracts. ment ; also a class, a rank. 
Catáchresis, s. f. catachresis, ajCatarrál, a, adj. belonging to Cathequési, or Catequesi, s. f. 

figure in rhetoric, when one| a catarrh or cold. See Cathecismo. 

word is abusively put for ano- Catárro, a catarrh, a cold, a de- Cathequísta, or Catequista, the 

ther ; an abusive expression. | fluxion proceeding from cold.| person who instructs or teaches 


Cataclysmo, s,m. See Inunda-| Greek. the principles of the Christian 
çaô, and Diluvio. Catártico. See Cathartico. religion. o 
Cataçol. See Catasol. Catasól, s. m. a sort of superfine Cathequiz&do, a, adj. See 


Catacúmbas, s. f. p. catacombs,| woollen stuff woven like cam-|Cathequizár, or Catequizar, v.a. 
a sort of grottos in Rome,under| blet; also a sort of dye. See, to catechise, to instruct in reli- 
the church of St. Sebastian,! also Girasol. gious matters. 
which extend some miles under Catásta, s. f. a cage, or stall/Catholiçãõ, or Catolicaõ, s. m. 
ground, where the primitive! wherein they set slaves to sale ;; catholicon, a universal remedy, 
Christians hid themselves in| also a strapado, or the like, on| a purging electuary, proper to 
time of persecution, and buried) which Christians used to be| dispelling al) ill humours. 
the martyrs. tormented. Catholicismo, s,m. catholicism ; 

Catadúpa, s. f. a cataract, or Catástrophe, or Catastrofe, s. m.| adherence to the catholick 
great fall of water, a catadure.| a catastrophe, or peripetic, the} church. 

See also Caneiro. change or revolution of a dra-;Cathólico, s.m. he who professes - 

Catadúra, s. f. countenance, as-| matic poem, or the turn which] the Catholic religion.—Catho- 
pect; also humour, temper,! unravels the intrigue, and ter-| lico, a, adj. catholic, universal, 
disposition. minates the piece; also catas-} general. El ret catholico, the 

Catafrácto, or Cataphracto, s.m.| trophe, the end or issue of a| King of Spaiu. Forno catho- 
a man in complete armour. business, the fatal conclusion of} tico, (in chemistry) a little 

Cataléctico, a, adj. ex. Verso! action, or of a man’s life. furnace, so disposed as to be 
catalectico, a catalectic verse, Catatão, s. m. a sort of sword) fit for allsuch operations as are 
or a verse wanting one sylla-| with a large blade. — Fazer oj performed with avebement fire. 
ble. catatao a alguem, (a low ex-| Quadrante catholico, (in gno- 

Cataléctos, s. m. p. a collection.| pression) tobe revengedofone,| monics) a quadrant so contriv- 

Catalepcia, s. f. catalepsis, aj to revenge one’s self upon him,| ed as to be fit to show the 


disease wherein the patient is} to hang him. hours in any part of the world; 
without sense, and remains in/Catatda, s. f. a bird of Asia. also a sort of coin in India. 
the same posture in which the|Catavénto,s. m. a sort of wheel/Catimbão, s. m. a ridiculous 
disease seized him. with holes, set at the top of} man. 


Cataléptico, adj. cataleptick. the houses in India, to draw in|Catimpléra. See Cantimplora, 
Catalo,s.m. (In India.) See) the air and refresh the house. |Catinga, s. f. a sort of rank 
Preguiceiro. - Cáte,s. m. in Asia. 4 cate de| smell of the blacks, like that 
Catálogo, s.m. a catalogue, a list] ouro, is worth 250 crusades. | of the jackdaws. 
of names, either of persons or|Catél, s. m. a sort of bed in Ma-|Catíva, s. f. a slave, a captive.— 
things, as of books, &c. labar. Cativa de vm. (a sort of com- 
Catâna, s.f. a large broad-sword,|Catérva,s.f.acrew,arout,ashoal,| pliment) your most bumble 
used by the inhabitants of Ja-| a troop, a gang, a company. servant, 


pan. Cathártico, a, adj. cathartic,Cativádo, a, adj. See 
Catanáda, s.f. a stroke with such} purging. Greek. Cativár, v. a, to captivate, to 
a sword; also a wipe,a dry bob. |Cathárticos, s. m. p. cathartics,| take prisoner ; also to charm, to 
(Metaph.) . or purging medicines. subdue. —Cativar o animo de 
Cataperéiro, s. m. a sort of wild|Cathechési. See Cathequesi. | alguem,to win one'sfriendship. 
pear-tree. Cathechista. See Cathequista. | Isto vos fard cativar o animo de 


Cataphrácto. See Catafracto. (Cathecismo, or Catecismo, a ca-| todos, this will endear you to 
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all. Cativar-se, v. tr. to be) los Montes, and below Barcelos| empleymentofa knight-errant, 
charmed, to be pleased with. | it falls into the sea. Cavalleiro de industria, a «harp- 
Cativéiro, s. m. captivity, bond-|Cavadôr, s. m. a digger, a delv-| er, one that lives upon his 
age. er, a ploughman,— Come mais} wits, Armar cavalleiro, to in- 
Catívo, s. m. a slave,a captive.| que hum cavador, he eats more) stal, to dub or make a knight. 
Catoblépa, s. f. a beast near the} than a ploughman. Meter-se a cavalleiro, to affect 
rise of the Nile, with a greatCavadúra. See Cava. the dignity of a knight. Ca- 
heavy head, which it always/Cavalãô, s. m. a sort of fish of| valleiro novel, he who offers 
hangs down. the tunny kind; augm. of Ca-| himself to be dubbed 2 
Catopa, s. f. a tree ofternate. | vallo. knight. Cavalleiro, gentle- 
Catóptrica, s. f. catoptrics; that|Cavalgáda, s. f. a troop of horse-| man-like, genteel, gallant, free, 
part of optics which treats of] men, cavalcade. noble. Caralleiro, (in fortifi- 
vision by reflection. Cavalgádo, a, adj. See Cavalgar.| cation) cavalier, a kind of high 
Catoptromância, s. f. catoptro-|Cavalgadúra, s. f. any beast for; platform to plant great guns 
mancy, divination by vision, or| the saddle, fit to ride upon, as| upon. 
looking ina glass. a horse, a mule, an ass, &c.|Cavalleirósemênte, adv. nobly, 
Catôrze. See Quatorze. See also Estupido. generously, bravely. 
Catrapós, ex. Cavallo que vaijCavalghr, v. n. to ride, to ride a|Cavalleiréso, a, adj. noble, gene- 
correndo a catrapós, ou a quatro, horse-back. See Cavallo. rous, great, famous. 
per, a horse running in his fullCavalgár, or Encavalgar humajCavalleria, s. f. knightheod, the 
peça de artilharia, to mount aj military order of knights.—Li- 
Catréia, s. f. asort of boat to| piece of ordmance upon its car-| vro de cavallerias, books of 




























carry fish i in. riage. knight-errantry, romances. Ca- 
Cátre, s.m. a little bed, a couch.|Cavalháda, s.f. horse-ridings, or} vallerias, great deeds of chi- 
Catropéo (in cant) a horse, races, a cavalcade. valry. 







Catth. See Grandulim. 
Catuál, s. m. (a word used in| toa prince.—Cavalhariço mui- 
Malabar) a governor ofa king-| or, the chief equerry to the 


Cavalháriço,a master of the horse|Cavallête, s.m. an instrument of 
torture made like a horse., the 
‘Romans called it equuleus ; also 


king. the bridge of a musical instru- 
Cotuto, s. m. (in poetry) thejCavalhéiro. See Cavalleiro, | ment. Cavallete, (among paint- 
young of all beasts. Cavalherica. See Cavallariça.| ets)a painter's easel. Cavallete, 


(among printers) the gallows 
of a printing press, on which 
th tympans rest, a prominence 
in the nose. 


Cat&r, s. m. (an Indian word) a/Cavalhéro, See Cavalleiro. 
sort of small man of war. Caválla, s. f. a fish called mack- 
Catúrra, s. m. a buffbon, a man| arel. 
who plays the wit. Cavallár, adj. “of the race o 
Caturrfr, v.a. to jest with a man horses. Cavallínha, s. f. the herb called 
who plays the wit: v. mn. to/Cavallária, s. f. horse, cavalry ;| horsetail. 
play the buffoon or wit. also a sort of mulet; aleo|\Cavallinho, sm. a little horse, 
Caturrice, s. f. buffoonery, pre-| knighthood. Cavallaria ligeira, a tit; diminut from .Cavaiéo. 
tension to wit. light cavalry. Cavallaria pe-| Cavallinho de Jrisia, a cheval- 
Cava, ® f. a furrow, atrench for| sdda, heavy cavalry. - Seealso| de-frise, a warlike instrument 
a dréin; alsoa digging,or delv- Cavalgada to keep off the horse. 
ing.—Cava de huma Fortalena,|Cavallariga, s. {. stables, Cav4llo, s. m. a horse; also the 
See Fossa. Primeira cava de Cavalltiras, or Religiosas caval-| knave, (at cards.)}—Andar a 
vinha a breaking up of the! leiras de Santiago da Espoda,| cavallo,toride. Cavallo,a vene- 
earth to make it proper for the} the nuns of St. Jago of the} real bubo. Soldado de cavallo, a 
planting of vines. Segunda ca-| Sword,in Portugal. trooper. Cavallos ligeiros, light 
ca, a digging or delving over 'Cavalléiro, s.m. a horseman, aj horses. Cavallo anaô, a nag, a 
again; a new digging about) rider; alsoa sort of ant.—Jr d| gennet, an ambling nag. Ma- 
vines. Véa cava, the hollow cavalleiro, ou d escachapernas| neio ou arte de ensinar cavallos, 
4 vein. Cavas, (in architecture) nos hombros de alguem, to ride] horsemanship. 
flutings. or be borne ufon another's/Cavéálio que anda de Andadura 
Cav&ca, s. f. a sort of sweet cake| shoulders. Cavalleiro de ordem| naturalmente, a Spanish gennet 
made of flour, eggs, and suger,| militar, a knight. Cavaleiros) horse. A acçaô de andar a ca- 
a billet for the fire. da ordem de Christo,the knights| vallo,riding. Cavallo dos varaes, 
Cavacádo, a, adj. See of Christ, in Portugal. Caval-| the fore-horse ofachoach,orthe 
Cavacár, v. a. to chip, to cut} leiros da Jarreteira, knights of| off-horse, Cavallo de boléa, the 
chips, to rough hew. the garter. Cavalleiros de} neaz horse. Cavallo de posta, a 
Cav&co, s. m. a chip or piece of; Malta, the knights of Malta.| post-borse. Cavailo de aluguel, 
wood Cavalleiros do Tuxas de Ouro,| See Aluguel, 
theknights ofthe GoldenFleece.|Cavallo de coche, a cogelt-horse. 
Cavalleiras da Espora dourada,| Cavallo que anda de chouto, a 
theknights of the Golden Spur.) horse that jolts. Cavallo roim, 
Cavalleiro Andante, a fabulous| gue só serve para puxar pello 
hero, intent upon performing) carrg, a cart-jade, a cart-horse. 
great exploits,a knigbt-errant.| Cavallo gae toma o freio entre 
Emprego, ou condiçao de hum| dentes, a horse that champs the 
cavelleiro andante errantry,the bit. Cavallo rijoda boca ahard- 









Cavadíço, a, adj. that which is, 
or may be digged out of the 
earth. 

Cavâdo, a, adj. made hollow ; 
also digged, or pulled out.— 
Cdvado, s.m. one of the prinei- 
pal rivers in Portugal. Its 
source is in the province of Traz 


CAV 
mouthed horse. Cavallo doc 


de freio, a horse of an easy rest 
Cavallo que 
a stumbling horse. 
Cavallo espantadiço, a startling 
or 
Cavallo 


upon the hand. 
tropeça, 


borse. Cavailo ardente, 
fogozo, a fiery horse. 
rebellaô, an untamed and un- 
ruly horse, a restive, or head- 
strong-horse. Cavallo mal pen- 
sado, e magro,a lank or scraggy 
horse. avatlo que nad con- 
sente ou sofre ancas. See Ancas, 
Cav&llo mma! mandado, a restive 
horse. O que amansa os cavallos, 
an horse-rider, a breaker 
borses. O que contrata em ca- 
rallos,a jockey,a horse-courser. 
em que se ensina a mon- 
tar a cavalio,manege, or riding- 
house. Cavallo marinho, a sea- 
horse. Cavallo agoado. See 
Agoado. Fugir aunhas de ca- 
tello, to run fulispeed. Cavai- 
lo de albarda, 2 pack-horse. 
Cavallo com mormo,a glandered 


horse. Cavallo,a knight, (at|Cavéllo, a horse for school-boys 


chess. } 

Caválio de cana, a hobby-horse 
for a child. Cavallo de pdo para 
os meninos brincdrem, a cock- 
horse. Cavallo de carro, a cart- 
home. Cavallo mais chegado ao 
carro pelo qual outros puxam, 
the rod, cr roddie horse, a thil- 
ler, or thill-horse. Cavailo de 
selia,a saddle-horse. Cavallo de 
correr,a race-horse. Cavallo de 


a war-horse. Cavallo 


CAV CAV 


mudar em huma jornada, relay,| sad olhes o dente, never look in 
a fresh horse for a traveller to} the mouth of a gift horse. 
change. Cavallo que sofre ax-|Cavanéjo, 8. m. a main-hamper, 
cas,a double horse. Cavaillo| a hand-basket to carry grapes 
com azas,a winged, or fiying| into the press. 

horse. Cavallo trotaé,a trotting|Cavaquinho. s. m. a little click, 
horse. Cavallo de pdo a wooden} diminut. from Cavaco ; also a 
horse. Montar a cavallo, (a mi-| little instrument like a guitar. 
litary command )to horse. Mon-|Cavár, v.a. to dig, to delve, to 
tar a cavallo, to get upon a} make hollow; also to dig, or 
horse, to take horse. Apear-se| pul) out. 

do cavallo, to come off one's|Cavatína, s.f. a musical compo- 
horse, to alight off one’s horse.| sition. (Italian Cavatina.) 
Cavalgar hum cavallo, to ride|Cavatira, s. f. hollowness. 

a horse. Ensinar hum cavallo a|Cauçãõ,s. f. a caution, or taking 
andar pela estrada, to way a| heed. See also Fiador. 

horse. Picar o cavallo, to spur|Céucaso, s.m. a high hill in Asia, 
the horse. Ferir o cavallo, com| between the Euxine and Cas- 
as esporas, to spur galla horse.| pian sea. 

Deixar a redea ao cavallo, to/Câuda, s.f.a tail.-Cauda de vesti- 





give a horse the head. Mijar o 
cavalin,to stale. Assobiar aos 
cavallos para que mijem, to 
whistle to horses a-piseing. 
Companhia de cavallos, a troop 


do, the tail of a gown. Cauda 
do dragaô(in astronomy )dench, 
dragon’s tail, or a point of the 
ecliptic opposite the dragon’s 
head, which the moon cuts in 





of horse. descending from the north to 
the south.Cauda de cometa, 
to be whipped upon. Cavallo| the tail ofa comet. 

para andar a caça, .a hunter, a/Caud&l,or Caudelôso,a,adj. ex.-- 
horse for hunting, a hunting| Rio Caudaloso, a mighty river. 
nag. Arte de curas os cavallos,|Caudatário, s. m, a train-bearer, 
horse-leechery. 4 cavallo,horse-|Caudáto adj.having a tail. Comê- 
beck riding. Mosca de cavallo,| ta cauddto, a comet with a tail. 
or tavaõ, horse-fly. Trança do|Caudelfr, v. a. to command, to 
cavailo, a horse-lock. Guarda] head, to lead. 

a cavallo, horse-guard. Esterco|Caudilho,s. m.a captain, a lead- 
de cavallo, horse-dung. Bichos| er. Spanish. 
do cavallo, maw-worms. Carga|Caveira, s. f. askull.—Felle que 
de cavalto, horse-load. cobrea caveira, scalp. 


ajaezddo, a borse with all hisiCav&llo peguenino, ou novo ajCavérna, s, f. den, cave, cavern, 


furniture. Cavello corredor, a 
fleet horse. Cavallo de Bar- 
daria, a Moorish horse, a barb. 
Cavallo de langamento,astallion 
horse. Cavallo tetho, ou muito 
manse,sobre o qual o caçador de 
perdizes, &c.debruçando-se para 
hum lado deile se esconde junta- 
mente com « espingarda da vista 
das aves, a stalking-horse. Ca- 
vallo eapado,a gelding. Cavallo 
sem ser capado, a stone-horse. 
Cavallo que da aos folles,a bro- 
ken-winded horse. 
guatraive, a horse that has four 
white feet. 

Cavállo, alarad, a sorrel horse. 
See Alazad. Cavallo baio, a bay 
horse. See Baio. Cavallo cas- 
tanko,achesnut-coloured horse. 
Cavallo baio e castanho, a ches- 
nut bay. Cavailo rocim,a worth- 
leas nag, a poor jade. Cavallo 


remendado, ou meio branco e 


meio negro, a dapple-horse. 
Cavallo ruad, a dapple-grey 
porre» Cavallo rugo, a grey 

rae. 





young horse or filly. Ladroens|Cavérnas, (in a ship) floor-tim- 


. de cavalios, horse-stealers. Car-| bers, or ground-timbers, those 


reira, or curso decavailos,horse-| that form the floor of a ship. 
race, or horse-match. Tomar a|Cavernôso, a, adj. full of holes, 
cavalio a alguem para açoutalo,| or dens, hollow, cavernous, 
na escola,to horse one at school, Cavidáde. See Cova, 

to hold him up whilst he isjCavidádes, (among anatomists) 






whipt. Estar a cavallo em huma 
trave, to set a straddle upon a 
beam. Estar a cavallo,(metaph.) 
to be superior,to be uppermost, 
to get the better of it. Por-sea 


cavities, which are great hollow 
spaces in the body, containing 
one or more principal parts; 
as the chést for the lungs, &c. 
the head for the brain. 








Cavallo 


Cevaile que serve para 


cavallo sobre alguem, (metaph.)jCavidár-se. See Acautelar-se. 
to ride one, to keep him under. |Cavide, s.m. a peg,a ring in the 
Andar bem a cavallo, to be a| stablestohang up the bridle,&c. 
good horse-man. Andar a cavai- Cavidôso. See Acautelado. 
to, sobre huma mula, to ride|Cavilha, s. f. a sort of wooden 
upon a mule. Mulher que arda| nail.Cavilha de ferro,an iron- 
a cavallo, a horse-woman. 0} pin, belonging to the building 
andar das egoas atraz dos ca-| ofaship. Cavilha de ferro que 
vallos, horseing, (speaking of a! se poem no fim do eixo pára ter 
mare that wants to gotohorse.)| mad na roda, a linch-pin. 
Os quatro dentes dianteiros dejCavilhêdo, a, adj. See 
hum cavello, gatherers, the/Cavilhár, v.a. to drive in wood- 
fore-teeth of a horse. Cami-| en or iron pins. 
não só para cavallos, e nas para|Cavillaçãõ, civil, or sophistical 
carros, spur-way, a borse-way,| reason. 
a bridle-road.P. q cavallo dado, Cavillado,e, adj. See 2 

3 
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CAU CAL CED 


Cavillar, v. a. to muck, to de-| lado, Cauteloso, crafty, wily,;Caiddo, a, adj. whited. 
ceive, to play the sophist. cunning, sly. Caiadára, s. f. whitening. 

Cavillésaménte,adv. captiously,|Cautério, s. m. cautery.—Cau-|Caiár, v. a. to whiten, to white- 
deceitfully, subtilely. terio actual, actual cautery,| lime. —Caiar o rosto, to paint, 

Cavillôso, a, adj. captious, full] which is made either by fire or| to lay colours on the face. 
of craft and deceit. hot iron, or other metal. Cau-|Caitiro, s. m. he who makes 

Cavôuco, or Cabouco, s. m. the] terio potencial, potential cau-| line, a lime-maker. 
cave or hollowness made by a| tery, which is made by burn-|Cazébre, (in cant) a house. 
digger of stonesin a quarry. | ing medicines. fra, s. f. kerseymere. 

Cavouquéiro, er Cabouqueiro,jCauterizádo, a, adj. See Cau-) Catemira de riscas, striped 
s.m. a digger of stones in a| terizar. —Consciencia cauteri-| kerseymere. Casemira de ris- 
quarry; also he that undertakes} sada, (in a moral sense) acon-| cas encordoada, corded ker- 
to do a thing that he knows! science afflicted with checks or) seymere. Casemira lisa, plain 
nothing of, an unskilful artist.} stiugs. kersymere. Cazemira pinta- 

Cauríms,s. m. pl. cowries ; are|Cauterizar, v. a. to cauterize,| da, fancy kersymere. Casemira 
small shells brought from the] to apply a cautery.—Casteri-| dobrdda, double milled kersey- 
Maldives, which pass current} sar. (Ina moral sense.) See} mere. Casemira superfina, su- 
as a coin,on the coast of Africa,| Affligir. perfine kerseymere. 
where the natives call them/Câáuto, a, adj. wary, heedy, cau-|Cazêrna, s. f. a sort of hut, or 
Bouges; their value is the} tious. See Cauteloso. lodge for soldiers in a garri- 
130th part of a penny sterling.|Cáxa, s. f. a chest, a box ; alsoa| son. 

Causa, s.f. cause, principle,occa-| drum; also shape, form, or|Caz6l,s.m. asort of black water, 
sion ; also cause, reason, mo-| figure; also a sort of coin in} used by women in painting 
tive,subject ; also a suit, a plea,| Tidow, one of the Molucca! their eye-lids. 

a process in law.-- Por causa de,| islands.—Tocgr a cara, to beat|Çabújo. ! See Sabujo. 
for the sake of, on account of.| the drum. Caza, a cashier, a Chfa. Safa. 

Por que causa? upon what ac-| cash-keeper. Mandar embora] N.B. Look under the letter S 
count? why ? com cazas destemperadas, to| for the words that you find 

Causáda, a, adj. See Causar. | turn out with contempt and| written with Ç. 

Causador, s. m. causer, he that] scorn. Caxas das reliquias dos|Céa, a. f. supper. 
causes; the agent by which) santos, a shrine. Cazas, ajCeádo, a, adj. supped. 
any thing is produced. case. Caza de lixa, a shagreen|Cefr, v. a. to sup, to eat one's 

Caushô. (among physicians) an| case, Caza com buracos no| supper; also to fall astern, or to 
ardent fever. tempaô, &c. See Peixe. Caxa| put backa boat with oars with- 

Causár, v. a, to cause, to occa-| de tabaco, snuff-box. Casa} out bringing her head about. 
sion, to create.—-Causar enfddo} para os pobres, a poor-box.| (A sea term) 

a alguem, to be troublesome to| Livro da cdxa, cash-book./Cefra, Cearéiro. See Seara, 
one. Causar a morte a si mesmo,| Guaddr a cara, to keep the} Seareiro. 

to foredo, to be the occasion cash-book. Cara de hum navio,|Cecehr, ,Cecioso. See Ciciar, 
one’s own death. the manager,or ship’s husband.) Cicioso. 

Causár.se, v. r. to bring upon| Faser caza, to keep any thing|Cébo, or Sebo, s. m. tallow.— 
one’s self.— Causar-se a si mes-| secret. A cara da céje ou car-| Véla de sebo, a tallow candle. 
ruagem, the body of a coach.|Cebôla, s. f. an onion ; also the 
Caza forte dos negociantes e| head or root of any thing that 
Cuusídico. See Advogado, and| banqueiros, the iron chest of] is like an onion. Cebola al- 
Letrado. merchants and bankers. barram. See Scilla. Cebola 
Causticante, part. act. caustical,|Caxão, s,m. a great box.—Ca-| ascalonia, a scallion, a kind of 
burning, tiresome, tedious,| xoens de livros postes em ordem| smallonion. Cebola cessem, or 
wearisome, fatiguing. em huma livraria, hutches,| cecem, sea-onion, or sea-leek, a 

Caustichr, v. a. to weary or tire] cases or shelves wherein books| squill, a physical herb. 
any one with a tedious and fa-| are kept. Cebolál, s.m. a bed, or company 
tiguing conversation. Caxéira. s. f. See Cacheira. of onions, a place sown or set 

Céustico, a, adj. caustic, burn-|Caxêiro, s.m. a cashier, a cash-| with onions. 
ing. keeper; also a merchant's|Cebolínha, s. f. a small onion, 

Câáusticos, s. m. p. caustics, or) clerk! also a box-maker. Ca-| diminut. from Cedola 
things which burn the skin and) xeiro de anddr porfóra, an out-|Cebolinho,s. m. cibol, ciboulet, 
flesh. See Cauterio potencial.) door clerk. Careiro de alfan-| a young cibol, a chibbol. 
Pintura de caustico, a pic-| dega, custom-house clerk. Cebôso, or Seboso, a, adj. full of 
ture that is enamelled, or|Caxetim,s. m. a printer’s box] tallow, or suet, greasy. 
worked with fire. Caustico,(in| for one sort of letter. French.|Céca. See Meca. 

a moral sense) violence, vehe-|Caxílho, s m. a frame,--Caxilho/Cecém. See Agucena.—Cecém, 
mency. de huma porta, a door-case.| is symbolically taken four 

Cautaménte, warily, heedful-| Caxilho para huma janella,| Saudade, which see 
ly, with caution,circumspectly.| a frame for a window. Cécio, a, adj. (a vilgar word) 

Cautéla, s. f. caution, heedful-|Caxínha, a tittle box, diminut.| neat, spruce, gim, well-dres- 
ness, wariness. from Cara, a box. sed, 

Cautelésaménte,adv.cautiously.|Caiadéira, s, f. a woman that;Cecidso. See Cicioso. 

Cautelõso, a, adj. See Acaute-, whitens, or white-limes. Cedéla. See Sedela. . 











































CEG CEL CEL 


Cedêr, v.a. to truckle, to buckle’ such fury, that the first stroke Célebremênte, adj. celebriously, 
to, to submit, to surrender, to} serves for all. As cegas, adv.| in a famous manner. 
resign, quit, to give way. See} with the eyes shut, blind-fold,|Celebrêira, s. f. (iron.) extrava- 
also Conformar-se. Ceder de| or blindly, rasbly. Fazer as| gance. 
seu direito, to give over one's) cousas às cegas, to go blindly|Celebrid&de, s. f. celebrity. — 
right to another. to'work. Celebridade de vodas, the cele- 

Cedído, a, adj. See Ceder. gônha, s. f. a stork ; also an! brity of a marriage. 

Cedílba, s. m. a kind of comma| engine to draw up water, alCeléiro, % See 3 Celleiro. 
under the letter .C, thus (¢),| swipe; also the piece of iron to|Celemim, § “º* 2 Selamim. 
which makes it sound like an) which the rope is fastened in'Celeréira. See Cellareira. 

S; a cerilla. order to ring the bell. Celeréiro. See Cellareiro. 

Cédo, adv. soon, early,—Mais|Cegúde, s.f. an herb much like|Celeridade, 8. f. celerity, swift- 
cedo, sooner. our hemlock, the juice of it,| ness. 

Cédro, s. m. a cedar-tree.— Fru-| though extreme cold, is poi-|Celéste, adj. celestial, heavenly. 
ta do cedro, the fruit or berry| son. Celestial, adj, the same. 
of cedar. Oleo de cedro, the|Cegutira, s. f. blindness, either|Celestina, the proper name of a 
oil which issueth from the ce-| in a proper or a metaphorical; woman. See also Feiticeira. 
dar-tree, wherewith they a-| sense, . Celestinos, s. m. p. Celestines, 
nointed books or other things|Cêifa, s. f. the barvest, harvest-| (an order of monks.) 
to preserve them from moths,| time, the reaping of the crops, |Celênma, ou celeusma, s. f. (a sea 
worms, and rottenness. Resina|Ceiféiro, s,m. reaper, harvest-| term) the shout or noise which 















que sahe dos cedros maiores, the] man or woman. mariners make, when they do 
liquor, pitch, or rosin, running |Ceifár, v. a. to reap, to barvest,| any thing with joined strength, 
out of the great cedar. to crop, to get in harvest. at which time they cry ho-up, 


Cédula. See Sedula. Céira, s. f. a basket used by por-| or when they encourage each 
Cefalica, Vea. See Cephalico. | ters to carry burdens in; also} other. Lat. celeusma ; some say 
Céga, s. f. a sort of snake in the] a frail to put up dried fruit, as| it is of the masculine gender. 

Brusils. The natives call it} figs or raisins.—Ceira de lagar|Célga. See Acelga. 
thyara, boyguacn, or bodly. do azeite, a sort of basket used, Célha, or Selba,s. f. a basket to 

Cégaménte, adv. blindly. at the oil-mills, for the oil to| pull the fish in. 

mênto, s. m. the action of] run through, and to stop the|Célbas, s. f. the eye-lashes ; Pas- 
inding or striking blind. tanas is the proper name. 

Ceghr, v. a. to blind, to strikejCeirhô, a great basket, properly|Celibado, ou Celibato, s. m. celi- 
blind ; also tocloud, to darken ;| made of rushes, like a mat, or| bacy,a single life. O que vive 
also to fill up to the top, to} as our hand-baskets, used to| em celibado, a bachelor. 
cover over, or hide, (speaking) load horses, and for other uses.|Celíbato, a, adj. of or belonging 
of ditches or trenches, &c.)—/|Ceirínha, a little basket. to celibacy. 

Cegar, v. n. to be struck blind. |Ceitil, s. m. a sort of coin injCelicolas, the inhabitants of 
As paizoens cegaõ os mdos, pas-| Portugal, of very small value, | heaven. (Used in poetry.) 
sions blind wicked men. /sto|Ceivido, a, adj. See Célico, a, adj. celestial, heavenly. 
he tad claro, que cega os othos,|\Ceivér os bois, v. a. to unyoke| (In poetry.) 

it is plain enough, that is obvi-| oxen. Celidénia, s. f. the herb celan- 
ous to the eye, one cannot butjCeláda; s. f. helmet, a cap of} dine, very good for the eyes. 
see it. Cegar huma peça, to| steel, a basinet, a salad. It is also called andorinha.— 
nail up a cannon, or to make/Celamim, or Celemim. SeeSe-| Celidonia, a stone of a white or 
unserviceable, to dismount it.| lamim. red colour, found in the belly 
Cegar a vista, to dazzle. SeejCelárent, [in logic] a syllogism,| of young swallows, as some say, 
also Entupir. whose second proposition is an| but Tollins says that he never 

Cégarréga. See Cigarra. universal affirmative, the other} could find it there. 

Cegarse, v. r. to be ina burry,| two universal negatives. Celins, (in the Portuguese India) 
to fly into a passion, to do ajCelebração, s. f. celebration, or| the trunk of the cocoa-tree. 
thing rasbly. solemnizing, a celebrity ; also/Célia, s. f. a cell, proper for a re- 

Cêgo,a, adj. See Cegar.—Cego,| praise, applause. ligious man, or nun in & mo- 
s.m. a blind man. Cego de|Celebrido, a, adj. See Celebrar.| nastery; also a honeycomb. 
hum olho, a blinkard, or onejCelebradôr, s.m. a praiser, or/Cellaréira, s. f. an economist in 
blink-eyed. Nó cego, a hard} commender, he who celebrates.) some religious orders. The nun 
knot, or intricate, that is hard|Celebradôra, s. f. she that prais-| that takes care of the provi- 
to be untied, a very tight knot.| eth or celebrates. . | sions; the stare-bouse keeper. 
Intestino cego, (among anato-|Celebrânte, s. m. the priest that/Cellaréiro, or Celiereiro, s. m. 
mists) the blind gut, so called| says the high mass in a solem-| (in some religious order) an 
becanse one end of it shuts up.| nity. economist, or one that manages 
Terra ega, woody-land, or land/Celebr&r, v. a. to celebrate, to) the domestic affairs. 
surrounded with mountains.| solemnise; also to say mass.—|Céllula, s. f. a little cell; also a 
Area cega. See Area. Pancáda| Celebrar hum pacto com alguem,| very smal} concavity, or hol- 
de cego, a stroke of a btind| to agree, to make a bargain| lowness. (Among physicians. 
map ; that is, a desperate stroke;| with one. Celléiro, s. m. a granary, the 
because blind men, wanting|Célebra adj. celebrious, famous,| place where corn is kept. | 
sight to take aim, lay on with] renowned. Cellulár, adj. (anat.) cellular, 















CEN CEN CEO 
consisting of little cells or ca-| dicted to censure, severe. Me-| cente de ovos, one hundred of 










vities. za censoria, a board established| eggs. Jogo dos centos, pioquet. 
Celsitúde, s. f. celsitude, high-| at Lisbon for the censure (A game at cards.) 

ness, height. books—it was suppressed eigb-|Centóculo, that has an hundred 
Célso, a, adj. high. teen years ago, and substituted] eyes. 


Cem,adj.a hundred.-—Cem vezes,| by the Inquisition, the Dezem-|Centõens, s.m. p. centos, a sort 
a hundred times. Cem vezes) bargo do Paco, and the ordi-| of poetry gathered out of many 
outrotanto, hundred fold. Cou-| nary. authors, 
sa de cem cebeças, hundred-|Censuél, adj. belonging to ajCentóla, or Santola, a sort of 


headed. . charge, tribute, or yearly re-| large crab. 
Cement&do, a,adj. See venue. Centonários, s. m. p. (among the 
Cementár, v. a. (in chemistry)|CensGra, the office ofa censor. —| Romans) centonarii, officers 
to purify gold. Censura, a censure ; also repre-| whose business was to provide 


Cemitério, cemeterio, or Cimite-| hension, blame, reproach; aiso| tents, and other warlike furni- 
rio, s. m. & chnrch-yard.— Por-| correction, criticism. Censuras| ture, called centones. 
ta do cemiterio, lich-gate. ecclesiasticas, ecclesiastical cen-|Centopéa, s.f. a worm with many 
Céna. See Scéna. sures, punishments inflicted on| feet, a palmer, a kind of cater- 
Cenáculo, s. m. a dining-room ;| offenders, according to church! pillar. — Centopea, (metaph.) 
also a banqueting-house, (in| laws. a vast number. 
poetry.) Censurádo, a, adj. See Censu-|Cêntos, jogo dos centos. See 
Cendál,s. m.a fine linen, a lawo,| rar ntro. 
or fine silk like tiffany. Ara-|Censuradôr, s. m. a censor,a re-|Centrál, adj. placed in the cen- 
bic, former of manners; also ope] tre, or amidst. 
Cendrido, adj. cleansed, purged,| who detracts from another’s|Centralménte, adv. in the cen- 
refined.— Pratacendrada,pure,| character, or that finds fault] tre. 
fine silver. with. Centrifugo, adj. (phis.) centrifu- 
Cendrár, v. a. to cleanse, purify,|Censurár, v.a. to censure, to re-| gal, having the quality acquired 
or refine. form manners, to detract from] by bodies in motion, of rece- 
Cénho, s. m. (among farriers) a} another's character, to find] ding from the centre. 
sort of disorder in the horny| fault with, to reprehend ; adso|Centripeta, adj. centripetal, hav- 
substance under the hoof of a| to inflict ecclesiastical censures.| ing a tendency to the centre. 


horse, mule, &c. Cent&urea, s. f. the herb cen-|Cêntro, s. m. the centre, the 
Céno,s.m. See Lodo. taury. point in the midst of any round 
Cenobiálmênte, adv. in a ceno-|Centauro, s. m. a centaur; a| thing. (Greek.)}—Estar no seu 
bitical manner. | monster, the poets feigned to| centro, to be at pleasure. 










Cendébiu, s. m. a monastery. be half horse and half man.|Centumviráto, s. m. the officer, 
Cenobita, s. m. a cenobite, the) (metaph.) a whimsical map. | or post of the centumviri, or 
person who professes a monk’s/Centefl, s. m. a field of rye. hundred judges, chosen to bear 


life. | Centélha, s. f. See Faisca, certain civil causes among the 
Cenobítico, a, adj. belonging to|Centéna, s. f. the place of hun-| people. 
a monastery. dreds in numeration ; as units,|Centuplicâdamênte, adv. a hun- 


Cenopegia. See Scenopegia. | tens, hundreds.—Hume cente-| dred times double. 
Cenosidáde, s. f. See Lodo, and| na, an hundred. Cêntuplo, a, adj. hundred fold. 
Loma. ' Centenár, s. m. hundred. Centária, s. f. a company or 
Cenotáphio, s. m. an empty|Centenário, a, adj. centenarious,| band ofan hundred men; also 
tomb, raised in honour of a| a hundred years old. century or hundred yeara.— 
dead person. Greek. Centedso, a, adj. See Centeio,| Por centurias, by hundreds, 
Cendura, or Cinoura, s. f. car-| a, adj. hundred by hundred. 
rots. Centéio, s. m. rye; so called/Centuri4é, s. m. a centurion, a 
Cenráda. ! See $ Decoada. because it yields an hundred] ceptain over a hundred foot- 
Cenréira. à Senréira. for one. Dar em alguma coa:| men, of wbich six make a co- 
Cénso, s. m. a charge, a tribute,| sa, como em centeio verde, that| hort, and ten cohorts a legion. 
a yearly revenue. —Pagar o| is to consume a thing ina very| —O officio de centuriaõ, the of- 
censo d morte, (metaph). to die.| short time; because the cattle] fice or post of a captain, com- 
They say also in the same) they say feed very greedily on| manding an hundred men. 
sense, pagar o censo commum.| green rye. Centurionádo, 8. m. the dignity 
Cense, enumeration of the in-|Centéio, a, adj. of, or belonging| of a ceuturion. 
habitants of a town or nation,| to rye. Centuriadér,s. m. centuriator,a 
a computation of inhabitants. (Centésimo, a, adj. hundredth. | name given to historians, who 
Censôr, s. m. a censor, a reform-|Centifólio, adj. centifolious, hav-| distinguish times by centuries. 
er of manners. See also Cen-| ing a hundred leaves. Centuplicár, v. a. to centupli- 
surador. Censor, an officer ofiCentilado. See Scintilado. cate, to make a hundred fold. 
Rome, who had the power ofiCentilár. See Scintilar. Céo, s. m, heaven, the sky ; also 
correcting the manners, and ofiCentinélia. See Sentinella. the tester of a bed. See also 
making the rolls or calceula-iCentimâno, s. m. that has an| Clima. — 4 parte concava do 
tions of the population of the] hundred hands, as the poets| ceo, the cope of heaven. Ceo 
state. . feigned the giant Briareus. da boca, the roof or palate of 
Censório, adj. censorious, ad-|Cênto, s. m. hundred.-—Hwm| the mouth. . 
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CER CER CER 


Cépa, a. f. the body of the vine,|Cérca, adv. near, nigh, close) black-cherry. Cereja brava, a 
whence the branches shoot out.) by; also about. eorneil, the fruit of the cor- 
—Cepa de cabeça, an old vine-|Cercádo, a, adj. See Cercar. neil-tree. 
stock cut down and set deep injCercadôres. See Cercantes. Cerejál, s.m. the place where 
the ground, to produce a newjCercadúra, s. f. a compass, to} the cherry-trees grow. 
ofispring, = - surround something, stripes or|Cerejéira, s, f. a cherry-tree.— 

Cephalalgia, s. f. cephalalgy, aj embroideries of any colour,| Cerejéira brava,the corneil tree. 
fresh head-ache. . which trim shawls, handker-|Ceremónia, s. f. ceremony, rite ; 

Cepbálico, a, adj. ex. remedios| chiefs, ladies’ dresses, &c. &c.| also ceremony, compliment.— 
cephalicos, medicines which) idem, a trimming, a border. Mestre de ceremonias, master 
purge the head.— Vea cephalica, , 

cephalic vein, which creeps| ers, or blockers up. 


Cercântes, s. m. p. the besieg-| of the ceremonies. Sem cere- 
monias, without ceremonies. 
along the arms between thejCercfr, v. a. to inclose, to beset,| Ceremonias, words of course. 
skin and the muscles, and di-| to besiege, to encompass, to) Os seus offrecimenios sad uni- 
vides into two branches. wall, hedge, fence, or sur-| camente por ceremonia ou cere- 
Cepilhádo. See Acepilhado. round; algo to approach, to| monias,his offers are mere words 
Cepilhár. See Acepilbar. draw near. of course. Habitos de ceremo- 
Cepílho, s. m.a plane, a joiner’s|Cérce, or Cercio, adv. even with| sia, formalities. 
tool. the root, close to the bottom ;| Por Cereménia,adv. coldly, only 
as Cortar cerce as orelhas, to) for fashion, or compliment. — 
cut off the ears close to the) Receber a alguem por ceremonia, 
head; from Circinus, a pair of, to receive one coldly, to give 
used by joiners.—Cepo, aj compasses, as if marked out| him a cold reception. 
springe, gin, or snare where-| with them. Ceremoniál, s. m. a ceremonial, 
with to catch birds or beasts by|Cerceádo, a, adj. See Cercear.| & ritual. 
the legs; also an iron springe| —O fallar cerceado, an affected|Ceremoniér, v. a. to make cere- 




































Cêpo, s. me a stump, stock, or 
body of a tree without the 
boughs; also a crooked plane 


or snare to catch thieves. Cepo| way of speaking. monies, to treat one with cere- 
de jaure. See Jaure. Cepo, aiCerceadér, s. m. one who clips} monies. 
sort of wooden shackles for the} or cuts round. Ceremoni&ticaménte, adv. cere- 


feet of prisoners, Cepo ou me-|Cerceadára, s. f. clipping, that| moniously; in a ceremonious 
sa onde o carniceiro corta a| which is clipped, or cut off. | manner, formally. 

carne, a block or board to cut|Cercefr, v. a. to clip, to dimi-| Ceremoniático, a, adj. ceremoni- 
meat. Cepo, (metaph.)a block-| nisb, to cut round, to retrench,| ous, full of ceremonies, formal. 
ish, or stupid creature. to lessen. Ceremoniôso, a, adj. the same. 
Ceptro. See Cetro. Cérceo, s. m. a cutting short,|Céres, a. f. the goddess Ceres. 
Céra, s. f. wax. (Greek.)—Cera| cutting round, clipping, di-|Ceriiro, s. m. See Cirieiro. 


[4 


de orelha, ear-wax. Vella de| minisbing. Cerínga, s. f. See Seringa. 
cera, wax-candle. Fulano he|Cercéta, s. f. a teal, a sort of|Cerinha, s. f. a bit of wax. 
feito de cera, such a oneisa| fowl. Cérne, s.m. the best and hardest 
waxen man, or susceptible oflCercilhádo, e, adj. See | part of the pine-tree, chesnut- 
any impression. Cera branca, |Cercilhár, v. n. to run often hi-| tree, and some others; also a 
white wax. O que fts obras| ther and thither. very hard sort uf wood. 

de cera. See Cerieiro. CeralCercilho, s. m. a monk's or|Cernêlba, s. f. the end of the 
emarelia, virgin-wax. They call) friar's crown. ridge-bone ofa breast towards 


it also cera bella. Cor de cera, 
wax colour. Imagens, retratos 
¢ outras obras de cera deste ge- 
nero, Wax-works. 

Cerâme, s.-m. (in Malabar) a 
house standing npon four 


Cérco, 5. m. a siege,a blockade.| the neck. 
See also Circo. —Cerco, a circle|Ceroferario, s. m. (in the eccle- 
about the suni moon, or stara,| siastizal ceremonies) he who 
Pér céreo, to lay siege. Levan-| catries wax flambeaux, or wax 
tar o cérco, to raise the siege.| candles in processions, fune- 
Apertar o cerco, to close the) rals, &c. 
stumps, or stocks of trees. siege. Sastentar o cerco, to con-|Ceról, s. m. shoemaker’s wax. 
Cerapéz. See Ceroto. tinue the siege. Cerôto, s. m. a plaster made 
Cerfsta, s. f. a serpent having|Cerdéso, a, adj. bristly; from| with wax, rosin, and gums; 
four pair of horns, like aram’s.| the Spanish cerda, a hog's| a sear-cloth. 
Cerhunia, s. f. a thunder-stone. | bristle. Cerdulas, s. f. p. drawers, trow- 
Ceréuneos, ou Ceraunios montes, |Cereâes, ou Cereâles festas, so-| sers. Mercudur ou Algibébe de 
hills on the frontiers of Epirus,| lemn feast to Ceres, cerealia. | ceroudas, a slop seller. 
parting the lonian and Adriatic|Cerebéllo, s. m. the hinder and|Cerquéira, s. f. Cerquéiro, s. m, 
sea. lower part of the brain, where-| the nun or friar that takes care 
Cerbéro, s. m. the infernal dog,| in the animal epirits are sup-| of the garden or vineyard; 
that is feigned to have three,| posed to be generated, the ce-| from Cerca, which see. 
sometimes one hundred heads.| rebellum. Cerraçaô,s. f.ex. Cerraçaô do 


Cérca, s. f, any garden or vine-|Cérebro, s. m. the brains. tempo, close gloomy weather. — 
yard hedged or inclosed, an in-|CGerefólio, s. m. an herb called) Cerraçaô do peito, shortness 
closure ; also a hedge, any thing} chervil. of breath, oppression of the 


that incloses gardens or fields. 
—Cerca de madeira, a palisade, 
a fence of pales. 


réja, s. f. acherry. (Lat. ce-| breast, darkness, gloom. 
rasum.)—~Cereja de saco, thelCerrádo, a, adj. shut, locked, 
heart-cherry. Cereja preta, the) made fast, close; also dark, 





CER CES CES 


close, gloomy, speaking of thejCertêza, s. f. certainty,surety.—, the first Roman emperor, and 
weather, or sky; also made] Com certeza, See Certamente.| from him conveyed to the suc- 
thick, that sticks close toge-jCertidád, s. f. a certificate, a| ceeding emperors, his succes- 
ther.— Bosque cerrado, a dark] writing under a man's own| sors.—He outro Cesar, he is an- 
wood. Carga cerrada, a volley,| hand, certifying something. —| other Cesar, speaking of a 
a discharge of musquets by aj Certidaé de ddxo de juramento,| brave captain. Hum grande 
- party at once. Fallar cerrado,| an affidavit. animo quer ser Ceser, ou nada, 
to speak a broken or mixt lan-|Certificaçaõ, s. f. the act of certi-| a great genius aims at the great- 
guage. Cavalla ou bestacerrada,| fying, assuring,or ascertaining.| est things, at being Casar or 



















so they say when a beast's age|Certificado, s. m. a certificate. | nothing. 

cannot be known by the teeth,|Certificádo, a, adj. See Cesáreo, a,adj. imperial, belong - 
when the mark is out of the/Certificador, s. m. certifier, one| ing to the emperor.— Operaçaõ 
horse's mouth. See also the v.| that certifies. Cesarea, (among surgeons) Ce- 


Cerrar.—Cerrddo,s.m.an inclo-|Certificár, v. a. to certify, to as- 
sure,a place incloted or fenced| sure, to ascertain. —Certificdr- 
ia. se, V. 1. to inform one’s sel 

Cerradôuros, s.m. p. the strings of} thoroughly, to be certified of a 
a purse to draw it up together.| thing. 

Cerrflhas. See Serralhas. Cérto, a, adj. sure, certain ; also 

Cerralhéiro, s. m. a locksmith. | ceriain, some; also certain, re- 

Cerrálho, s.m. theseraglio,where| gular.— Hum certo homem, a| tre; and the operation hasbeen 
the Great Turk and other East-| certain man. Ew sei isto de| called casarian after him. 
ern princes keep their women.| certo. I know it for certain.|Cesméiro, See Sesmeiro. 

Cerrár, v. a. to shut, to lock, to) Por certo que assim he, certainly Cestação, s. f. ceasing, giving 
close up; also to thicken, to| it is so, it isa fact. O que tem| over. —Cessaçaõ de armas, ar- 
make thick, to set, or hold close) a maô certa no atirar, a good, mistice, a cessation from arms 
together. —Cerrar com o inimi-| marksman, or one that aims| for a time, a short truce. 
go, to close with the enemy.| well. Maé certa, a steady|Cessado, a, adj." See Cessar. 
Cerrar a conta, to close an ac-| hand. Certo, adv. See Certa-|Cesshô, s. f. resignation, cession, 
count. Cerrar aalguema boca,| mente. Ao certo, exactly. the act of giving over.—Cessad 
to stop one’s mouth, to makeiCérva, s. f. a hind, a deer. de seu direito, the delivering up 
him hold his tongue, to silencejCervál, ex. Lobo cerval, a beast} one’s right. Fazer cessac de 
or put him to a non-plus. (me-} of the nature of a wolf, having| bens, to resign one’s estate, to 
tapb.) Cerrar os olhos, (me-| many spots like a deer,a lynx.| turn bankrupt. 
taph.) to yield, to submit; also'Cerúda. See Celidonia. Cessár, v. D. to cease, to give 
to take off one's eyes from ajCervêja, s. f. beer or ale. Cer-| over. 
thing, uot to mind it.—Cerrar| veja forte, porter, strong beer,|Cessibnário, s. m. a bankrupt. 
com o ponto, to urge a reason,| brown stout, it is called entire Cessível, adj. that can be re- 
an argument. Cerrar a besta.| by the brewers. Cerveja fracu,| signed, given away, or surren- 
See Cerrado. Cerrar-se,v.r.ex| small beer, table-beer. Casal dered. 

Cerrar-se a ferida, is for wounds| onde se vende cerveja, a public Césso, s. m. the fundament. 

to close and heal. Cerrar-se à) house, an ale-house, a tap-!Cêsta, 9. f. a basket, a maund, a 
banda, to set up a resolution) house. Fabrica de cerveja, aj pannier of wickera. Cesta de 
not to listen to what people are} brewery. Cerveja em geral,| vindimar,a frail or twig-basket, 
talking of, and not. to grant| malt liquors. Escuma de cer-| out of which wine runs when 
what is asked. Cerrar-se a mo-| veja, yeast. is pressed. 

leira, is for the skull to close, to Cervejéiro, 8. m. a brewer. Cestéiro, s. m. a tasket-maker, 
begin to have discretion. Cer-|Cervilbas, s. f. p. a sort of shoes| or seller. 

rar-se a noute, ou o tempo, to; of a very fine leather, used by|Cestínha, s. f. a little basket, di- 
darken,to grow dark,(speaking| some people in processions, minut. from Cesta. 

of the night, weathcr, &c.) Cer-|Cerviz. See Cachaço; it is also|Cestinho, s. m. diminut. from 
rar-se, to be at an end. taken from obstinacy, stub-| Cesto‘—Cestinho de vimes de 

Cérro, s. m. a hillock, ora little} bornness. JSettio de cabaça para apanhar 
rising ground. Ceráleo, a, adj. blue colour, it| peixe, a kipe. 

Certãa. See Sertaã, and Frigi-| is only made use of, speaking|Cêsto, s. m. a large basket. (See 
deira, so they call in Lisbon the| of the sea. (Poet.) Ceste, Cesto de acarretar as 
bottom of an Alembic. Cérulo, adj. the same. “vas parao lagar, main hamper, 

Certâmen, or Certâme, s. m. ajCérvo, s.m.aservant; stag, hart,| a basket to carry grapes to the 
controversy, argument,dispute,| a male deer. See Veado. press, 
exercise, a trial of skill; also/Cerússa, s. f. ceruse, or ceruss, ajCésto, s. m. a kind of club or 
danger, persecution, agony, a| preparation of lead with vine-| rather thong of leather, having 


sarian operation, the cutting a 
child out of the womb, by open- 
ing the belly of the mother ; 
hence Julius the first Roman 
monarch was called Casar, bee 
cause he was thus brought into 
the world, i. e. ceso matris ven- 


fight, a combat. gar, commonly called white] plummets of lead fastened to it, 
Cértaménte,adv. certainly,sure-| lead; whence many other things| used in boxing or wrestling ; a 
ly. resembling it in that particular,| whirlbat, burlibat, or whorle- 
Certãô. See Sertad. are by chemists called ceruse. | bat; also the girdle of Venus. 
Cert&r, v. n. to fight; to endea-|Ccrzído. S Cirzido. Cestôens. (In fortification.) See 
vour, to strain hard. Cerzir. } é À Cirzir. Capoeiras. 


Certéiro. SeeCerto,andAcertado.|César, the name of Julius Cusar,|Céstro. See Sestro. 


CEV 


Cestruôso. See Sestruoso. 

Cestu&to, a, adj. made in the 
shape of a basket, when it lies 
topsy-turvey. 

Cesúra;s. f. (in poetry )a syllable 
left after a complete foot, 
cesura;also incision,or cutting. 

Cethceo, adj. cetaceous, of the 
whale kind. 

Ceterac. See Scolopendra. 

Cetim. .See Setim. 

Cêto,s. m. a whale, or any other 
monstrous sea-fish. 

Cetôso. See Acetoso. 

Cétra, s. f. a short square target, 
or buckler, formerly used by 
the Portuguese and Spaniards, 











desire. 
one’s sight to one, or many dif-| or pipe. 


CHA CHA 


to satisfy one’s anger, rage, or|Chafalhad, s. m. (a ludicrous 
any other passion. (Metaph.)| word) a merry or jovial man. 


Cevar o desejo, to gratify one’s|Chafaris, s.m. a fountain that 
Cevar a vista, to lead) pours water through a conduit, 
ferent objects, for one’s enter-|Chafurdár-se, Chafurdo. See 
tainment or pleasure. Ceraros| Mergulhar-se, Mergulho. 


appetites, to glut one’s self with|Chága, s. f. a wound, or sore. 


sensual pleasures; to indulge/Chagédo. Part of 

the senses, cevar a espingarda.|Chagár, v. to wound, to ulce- 
See Atacar. º rate. 
fir-se, v. r. to be fed, or glut-|Chalavegãô, s. m. a sort of ves- 
ted, both in the proper and fi-| sel with oars. 

gurative sense: also to be de-|Chále, s. m. a shawl. 

lighted with, to love as one’s/Chalrat&3. See Charlatad. 
food. — Pedra de cevar. See|Chalapa, (in some games at 
Iman. cards) so they call the ace of 


made of the ounce, or buffalo’s|Cévo, bait to catch fishes. See} spades when it is together with 
Cebo . 


hide, , 
Cêtro, Céptro, or Scéptro, s. m. 
a scepter. 


Céva, s. f. meat, wherewith a/Cez43. 


Céyra, Ceyraõ, &c. See Ceira, 





the ace of clubs, and Manilha, 

which see. Asloop. Chalápa 

de guérra, a sloop of war. 
Chalybeádo, ex. Remedio Chaly- 


Ceirad, &r. 
See Sezad. 


beast is crammed or fattened.|Chá, s. m. tea, the leaf of an In-| beado, chalybeates, medicincs 


—Ceva das aves de penna, the 
filling, or cramming of fowls 


dian shrub, or the shrub itself;| prepared with steel. 
also the drink made with the|Chama, s. f. a flame, or bright 


to make them fat. 

Ceváda, s f. barley.—Mondar a 
cevada, to peel barley. Padé de 
cerada, barley-bread. Tisana 
de cevada, a ptisan, -barley- 
water. Hum graô de cerada, à 
barley - corn. 
que nace pildda, naked-barley.| See Ph. 
Cevada pilada. See Farro. 


leaf of the shrub.—Chd verde, 
green tree. Chd Pérola, gun- 
powder tea. Chd Hyssôn, hy- 
son tea. Cha préto, black tea, 
or bohea. Catxradsinho para 
ter o chd, tea-caddy. 





burning fire. See also Flamma. 
— Chama que logo se apaga 
como a de palha, &c, a blaze, a 
sudden blaze, a flash. Chamas 
do amor, amorous flames, love, 
passion. (Metaph.) 


Cevada santa'Chaé. See Chad. Chaã da pd. Chamacêira, s. f. the gunnel of a 


buat, through which the rowers 


Chaaménte,adv.sincerely, plain-| put their oars when they row, 


Cevadál, a. m. the place where| ly, without disguise; also na-|Chaméda, s. f. (a term used in 


barley grows. kedly, without setting off. 


war) chamade, parley.— Fazer 


Cevadêira, s. f. (a sea term) the/Chabúco, 8. m. (in the Portu-| chamada, to beat a parley. 


sprit-sail. See also Alforges. 
Cevadéiro, s.m. he who takes Cháça, s. f. (at tennis) chase. 


guese India) a whip or scourge.|Cham&do. a, adj. See Chamar. 
Chamido, s.m. a calling, a sum- 


care of the barley for the king's Chácara, s. f. in the Brazils; al moning. 


horses. They call him aiso| country house; a farm. 
Cevadeiro mor. Chacina, s. f. salt meat. 
Cevadiço. See Cervado. 
Cevadílha. See Sevadilha. 
Cevado, a, adj. fattened, cram- 
med. See also the v. Cevar.—|Chacinhdo, a, adj. 





See 


Chamadôr, s. m. one who calis. 
Fazer Chamalóte, or Chamelóte, s. m. 
chacina. See Chacinar. Fazer; camblet, a sort of stuff, partly 
alguem em chacina, to mince, to| silk, and partly camel’s hair. 
mince, or cut one in pieces. |Chamamênto,s.m. warning, call, 


or invitation, to repentance. 


Cevado, (metaph.) that is stiffly |Chacin&r, v. a. to mince, or cut|Chamár, v. a. to call, to call for, 


bent on something ; that minds| in pieces the meat and salt it. 
a thing, and applies himselfiCh&co, s. m. (a cooper’s tool) a 
carnestly and vigorously to it.| driver. 
Cevadôr, s. m. a poulterer. Chacorréiro, Chacorrice. 
Cevadôuro, s.m. a place wberein| Chocarreiro, Chocarrice. 
creatures are fattened, a stall,jChacóta, s. f. a dancing and 
stye, pen, or coop. singing together. — Fazer cha- 
Cevadura, s.f. the remains ofa| cota de alguem, to make a jest 
partridge, goose, &c. where-| of one, to scoff at a thing. 
with any bird of prey is cram-| From the Latin cachinnus, a 
med. Cevadura,(metaph.)en-| loud laughing, a laughing in 
gagement, fight. derision. 
Cevandílha, Cevandija, or Sa-|Chacotefr, v. n. to jest, to make 
vandija, which see. merry by words or actious ; not 
Cevhô, ex. Porco cevaõ, a pig) to speak ip earnest; to make 
that bas been crammed and| game of another; to play with 
fattened. another ; to scoff, to mock, to 
Cev&r, v. a. to make fat, to feed,| ridicule. 
to glut, both in the proper and|Chacoteadôr, s. m. a jester; a 
figurative sense.—Cerar a ira,| scoffer ; a mocker. 
raira, ou qualquer outra paixaõ,|Chacotêiro, s. m. the same. 











See 


to call to, to give acall; also 
to draw along; also to fetch 
down from.—Mandar chamar, 
to send for. Chamar para 
dentro, to call one in. Como 
chamais aquillo? how do you 
call that? Chamar a alguem 
para que se venha embora, to 
call one away. Chamar al- 
guem para fora desafiando-a, 
to challenge one to fight. Cha- 
mar de parte, ou à parte, to call 
aside. Chamar muitos junta- 
mente, to call together. Chamar 
alguem para que ajude, to call 
to one for help. Chamar a deos 
por testemunha, to call God to 
witness. Chamar alguem a 
contas, to call one to account. 
Chamar alguem a juizo, to call 
one before the judge. Chamar 





CHA CHA CHA 
à corte, to cite, to summon, tojChampânha, s. mn. Vinke de|Chantér, v. a. (an obsol. word.) 
appear. Chamar para hum cor-| champénka, champeign wine. | See Meter, Fincar, Plantar. 
selho, to call a council. Cha-|Chamuscádo, a, adj. singed. (Chantrédo, s. m. the chanter’s 
mar a miudo, to call often.|Chamuscár, v. a. to singe. place or dignity. 
Chamar alguem do lugar, em|Chamúsco, s. m. the smell of ajChântre, s. m. chanter, or chief 
gue tem algum emprego, to re-| thing that has been singed. singer in a church, 
call one from his employ-|Chaé, ckan. (pronounce it like 3, 8. m. ground, or soil.-— 
ment. cam and can) cbaô, or chan,| O chad de hum edifício, ground, 
Chamár-se, v. r. to be called, or! the title of a sovereign prince] or ground-plot. Cahir no chad, 
named. — Como vos chamais?| of Tartary, or emperor of] to fallupon the ground. Botar 
what is your name? Chamo-| China.e no chaô, to throw, or fling upon 
me Pedro, my name is Peter. |Champrôens, s. m. p. thick and! the ground. Chaô, chad, adj. 
Chamariz, s.m. a bird called aj strong planks. smooth, flat, level, plain, or 
witwal, or lariot: attraction./Chanca, s. f. (a vulgar term) ex.| even ; humble, sincere, honest. 
See also Negaça. Homem que tem grande chanca,| Estilo chad, low style, (op- 
Chamárra, s. f. a garment of] a long-footed man. — Chanca) posed to sublime.) 
“sheep skins with the wool on,| de sapato. See Chanqueta. |Chãos. See Caos. 
worn by shepherds. Chânça, s. f. a jest, or witty|Chápa, s. f. a plate, or thin piece 
Chambáõ, 2. m. a pickt bone;| saying, pride, ostentation. of some metal. —Ornado com 
also he that undertakes to do ajChançarél. See Chancelier. com chapas. See Chapesdo. 
thing he knows nothing of. |Chancaréna, s. f. a sea fish so| Jogo das chapas, à sort of play 
Chambaril, s. m. a gammon of] called. in whieh they toss up coin, 
bacon, or leg of an hog. Chancéla, s. f. a slip or amall| asking whether it is to be cun- 
Chambérga, s. f. a sort of lyric) piece of paper to close letters. | hos, or cruses, a8 we SAY Cross 
verses. Chancellaria, s. f. chancellor-| or pile. 
Chambofidaménte. See Gros-| ship, or chancellourship; also|Chapédo, a, adj. ex. Homem 
seiramente. chancery, or chancery court. | chapado, a good honest man. 
Chambofdo. See Crosseiro. |Chanceliado. Part. of Chapada parvoice, nonsense, 
Chamboíce. See Grosseira. |Chancellár, v. a. to close letters} foolish absurdity. Chapado 
Chamêira, s. f. (obsol.) a wo-| with chancellás, which see ladraé. See Cadimo. Chapado 
man that carries the bread to/Chancellér mor do reino, the lord| villaõ, a great villain, a wicked 
the oven. chancellor, — Chanceller, or| wretch. Chapado estudante, a 
Chamejante, adj. burning, fam-| Changarel da wniversidade, the) very fine scholar. 
ing, blazing. chancellor of an university. |Chaparfa, s. f. plates, or thin 
Camejár, v. n. to flame; to/Chanchfras, Marrancharas. See| pieces of some metals. 
shine as fire, to burn with emis-| Chularia. , Chaparrêiro, s. m. a young cork - 
sion of light, to blaze, to break |Chançonêta, s.f. a little song. | tree in its first growth. Some 
out in violence of passion. Chanéza, s. f. the smooth, or| say it is another sort of oak, 
Chamíça, s. f. a small rope made| even surface of a field, glass,, that bears no acorns. 
of mat-weed. &ce.—Chaneza de condiçaõ, in-|Chapefido, a, adj. plated, cover- 
Chamicêiro, s,m. he who car-| genuity, freedom, frankness, ed or adorned with plates. 
ries chamica. sincerity. Chapefr, v. a. to plate, to cover 
Chamico, s. m. small sticks, or/Chanfana, s. f. bullock’s lights} or adorn with plates. 
dry brush wood to kindlea fire;| hashed in a particular way with! Chapeir&3, a cloak with a cowl, 
also wood that is half burnt and| thick gravy. See Badulaque. | worn by country people, aiso a 
serves to make coal of. Chanfrêdo, a, adj. See broad-brimmed hat. - 
Chaminé, Cheminé, orChuminé,|Chanfrér, v. a. to slopes to ho]-/Chapeléiro, s. m. a bat-maker ; 
a chimney .— Quadro, ou outro| low, to slant, to cut sloping.) one who deals in hats. 
ornamento de pdo, ou pedra que| From the French échancrer, to|Chapeléira, s. f. a box to keep 
se poem a róda da cheminé, a| chamfer, to make round the] hats; a hat-box. 
chimney-piece. Parteleira da) edge of a board or other/Chapeléta, s.f. a leap, a hop, 
cheminé. See Cano. Escarpa| thing. (speaking of a cannon bullet 
culatra, ou panno, da cheminé,|Chanfrétas, s. f. p. trifies, toys,| after its first falling upon the 
the mantle-tree of a chimney.| idle stories. ground till it is spent. —Cha- 
O quealimpa a chaminé,a chim-|Chânfro, s. m. the cutting of the] peleta, a sort of hat or cap. 
ney-sweeper. corner of a board or any thing) Fazer chapeletas, a duck and 
Chamôrro, s. m. ascornful name,| with a plane, or any other in-} drake, a sort of play with a flat 
given by the Spaniards to the] strument of carpenter or ma-| pebble, or stone, thrown upon 
Portuguese, who used to cut] son. the surface of the water, 
off the hair. From the Spanish|Chaníssimo, adj. superl. of Chaõ,|Cbapeléte, s. m. a little bat. 
Chamorro, bald. very flat, level, &c. Chapéo, s. m. a hat. — Tirar o 
Champa da espada, the flat side|Chanquêta,s. f. ex. Andar com) chapeoa alguem, to pulloffone's 
of the sword. os sapatos de changueta, to| hat toone. Tirar o chapeo da 
Champ43, s.m. or Champana,| walk slip-shoed. cabeça de alguem, to cap one, to 
s.f. a sort of a large boat injChant&do, a, adj. See Chantar.| take offhishat. Por o chapeo, 
India. Chantágem, s. f. the herb plan-| to put on one's hat. Cordaõ 
Chamúsca, s. f. singeing; the; tain do chapeo, a hat-band. Cepa do 
action of singeing. Chantad. See Estaca. chapeo, the crown of the hat. 



































CHA. 
Presilha do chapeo, bat-string. 
Presitha para o botaô do chapeo,| horse-cloth, 


brim of the hat. 
abas 


CHA 


















Chapeo com|Charisma. See Carisma. 
» Darrow-brim- 
med hat. Chapeo com abas 
grandes, a broad-brimmed 
bat. Chapeo cuscuseiro, a high 
and narrow crowned hat. 
Chapeo de sol, umbrella. Cha- 
péo de sol de Senkéra,a parasol.| called. 
Chapéo de castér, a beaver.|Gharlido. See 
Chapéo armddo or embicddo, aiCharlár, v.n. to talk, to prate, 
cocked hat. Chapéo de pasta,| to chat, to chatter, to prittle- 
or de debaro do braço, an opera! prattle. 

hat. Chapéa redondo, a round|Charlatanear, v. n. to quack ; 
hat. Chapéos na mad, hats off.| to act the part of a boasting 
See Cousellos. pretender to physic or any 

Chapim, s.m. a sort of high-| other thing. 
soled clogs made of cork ; little|Charlataneria,- s. f. quacking, 
women especially, make use of| quack’s tricks. 
them to appear taller ; a chopir.|Charlathãô, s. m. a quack; also 
Arabic. Chapim de que usa-| a chatter, a boaster. 
vao os que reprezentavad nasiCharnéca, s. f. a sandy and 
tragedias, a sort of shoe coming] barren land, an unfrequented 
over the calf of the leg, worn| cross path. 
by actors of tragedies, with alCharnêira, s. f. chapes. Char- 
high heel that they might seem| neiras de sapdto, sboe chapes. 
the taller. Chapim de ferro,| Charneiras deliga, kneechapes. 
ou calçado para escorregar, &c.| Charneiras dobrddas, double 
See Escorregar. Buskins. chapes. 

Chapíns da rainha, ou da prince-|Charofdo, a, adj. japanned, or 
sa, a tribute or tax paid to the) varnished like japan work. 
queen, or princess. hapirs|Charohr, v.a. to japan, tp var- 
de ferro que usam as mulheres) nish like japan work. O que 
quando hd lama, pattens. charoa, @ japanner. 

Chapinhêiro, s,m. a man whoiCharóla, s. f. See Andôr. 
makes or sells buskins, &c, (Charpa, s. f. ascarf, from 

Chapínha, s. f. a little plate,| French echarpe. 
diminut. from Chapa. Charquêiro, adj. fenny, marshy, 

Chapinhádo, Chapinhar, v.n.| inhabiting the marshes. 


Romans) Charista, a festival 
solemnized op the eleventh o 
the calends of March, among 
the relations of blood and mar- 


the 


Chavfsco. 
riage; also a sort of bird sojChavasquíce. 


CHE 


Charél, s.m. a housing, of|Ch&to. a,adj. fat. — Naris chato 
flat nose. 

Chávana, s. f. a tea cup. 
Chavãád, s. m. a sort of stamp 
Charistias, s. f. p. (among the) or large sed] to make paste or 


dough with a large key; au 
explanation of any thing diffi- 
cult. 

See Grosseiro. 

See Grosseria, 


Cháve, s. f. a key. See also 


Caravêlha.-— Fechar é chave, 
to lock. Chave, (metaph.) au- 
thority, power, influence.” O 
poder das chaves, the pope's 
authority. Chave da abobada, 
key-stone, of a vault. Chave 
de hum reino, (metapb.) the 
key of a kingdom, a strong 
frontier town. Chave mestra, 
a master key, a key that opens 
many doors; also a fundamen- 
tal reason that serves to answer 
to several objections and diffi- 
culties, (Metapb. 4 gram- 
matica he a chave das sciencias, 
grammar is the key of science. 
Chave feitiça, 2 false key, a 
pick-lock. Estar de baixo da 
chave, to be under lock and 
key. Buraco da chare, the 
key-hole. Palhetaô da chave, 
key-bit. (From the Yrench 
paneton.) Tera chave de algu- 
ma cousa, to be master of a 
thing, to dispose of it. (Me- 
taph.) Chave, (metaph.) the 
very point or crisis of a mat- 
ter. Chave de gavéta, drawer 
lock key. Chaves de parafiso, 
turn-screws. 


to move the water with the|Ch&rro, a,adj. (a vulgar term.)|Chavéira, s. f. in the convents 


bands and feet, to bathe or wet| See Humilde, and Chad. 

with the hands. See Patinhado.|Charrãa, «.f. a large plough 
Patinbar. 
Chapotádo, part. of also a ship of burden, a mer- 
Chapotár, v. a. to prune or lop chant ship. 

trets that they may grow, or/Chary’bdes. See Carybdes. 
spring up again, to cut away|Chásco, s.m. a hedge sparrow, 





of nuns, is the woman who 
keeps the keys of the doors, &c. 


that requires six or eight oxen ;|Chavéiro, s. m. key keeper, in 


the convents of friars, is the 
man who keeps the keys of 
the doors, &c. Chareiro d'al- 


JSandega, an officer of the cus- 


the boughs that hinder the! or a tom-tit; also a trick, aj tom house, who opens and 


light. 


. bite, a sly-saying.— Fulano he 
Chapaz, a word invented to ex- 





shuts the doors, &c. 


de bons chascos, such a one isa|Chavélba, s. f. or Chavélho, 


press the noise of any thing! babbler, a prating fellow, a| s.m. a peg or pin to fasten the 


when it falls down, 
Charábe. See Carábe. 
Charaméla, s. f. a bagpipe. 


tattle basket, an idle imperti- 
nent fellow. 
Chasôna, s. f. ex. 









dmught of horses, &c. to the 


beam of the wain. 


Homem dejCbavinha, s. f. a little key, di- 


Charameléiro. s.m. a bagpipe| machasona, a man that finds| minut. from Chave. 





player. . | fault with every thing. 
Charaé, s. m. work varnishediChasqueár. See Zombar. 


Chéa, s. f. an overflowing. 
Chéaménte, adv. 


See Plena- 


and raised in gold and colours ;/Chatim, s.m. so they call in In-| mente. 


pan. Huma bandeja de cha- 


dia any great merchant; also|Chéfe, s.m. chief. ex. Chefe de 


rdô, a japanned tea-board.| a merchant that is enticed by| familia the head or chief of a 


Chardo em geral, japanned| any profit, through small. 


ware. Chatinado, a, adj. See 
Charavisc4l, or Chavascál, s. m. 
a thicket of bushes. 
Chárco, s.m, a puddle of stand- 
ing water. 





family or kindred (in genealo- 
gy.)—Chefe, (in heraldry) 


Chatinár, v. n. to merchandize| chief, the uppermost part of 
small things of little price, or) an escutcheon. 
value.—Chatinar aos soldados,'Chefi'a, s. f. a fee held in capite. 
to keep back the soldiers pay. Chegada, s. f. arrival, coming. 


y 


CHE 
Chegadiço, adj. 


CHE ? CHI 


come from] pearls) carat; one chego is) yet. Dormir seu sono em chão, 


abroad, arrived from another] equal to 5 carats in value, but} to sleep soundly. 


place. 


Chegêdo, a,adj. landed, arrived,|Cheir&do, a, adj. 
Che-|Cheirár, v.a. to smell.—Cheira|Cherinola, s. f. (a vulgar word) 


come, &c. See Chegar. 


Chêque. See Xeque. 


not in weight. . 
Cherife. See Serife. 


See 


gddo, veighbouring, near at| esta rosa, smell this rose, or| a story,a tale, a pretty fiction, 


hand; also near of kin, al-| smell to this rose. . 
Cbeirár, v. n. to smell, to have|Cherívia, s. f. skirret, or skir- 


lied. 

Chegár, v. np. to land, to come, 
to come to, to arrive at, to 
come to a place, to get into it; 
also to come to, to arrive at a 
thing one aims at, to compass 
it; to suffice, to be enough, to 
be sufficient, to be equal to 
the end or purpose. 

Chegfr, v. a. to move, or bring 
to; also to put to; also to come 
at, or overtake.—Chegar a tem- 
po, to come in time. Naé po- 
deremos chegar la esta noute, 
he muito tarde, we cannot 


late. Ainda agora chego de 
Lisboa, I am just come from 
Lisbon. 4 quanto chega tudo, 
what does the whole come or 
amount to. Chegou o seu desa- 
Joro, a, &c. his impudence went 
so far as to, &c. Eu nad posso 
chegar a isto, I cannot reach it. 
Eu chego lhe com a maô, I reach 
it, or I reach to it with my 
hand. Vêm chegando a noute, 
the night draws on. Se eu 
somente posso chegar a falhar- 


lhe, if 1 can but come to speak Cheirôs, s. m. pl. perfumes or 
A vossa carta nun-| any sweet things; so they also/Chiár o pintainho, to peep like a 


with him. 


ca chegou ds minhas maôs,| call some odoriferous and sweet 
your letter never came into my| potherbs. 

Chegar a hum navio,|\Chéiroso, a, adj. odorous, odor- 
para abordalo, to come up to a| iffrous, sweet-scented. 

Elle naô pode chegar a'Chelénites, or Chelonitides, s.f. 
-tmitar aquelle illustre sujeito,| a precious stone like a tortoise. 
he cannot come up to the imi-|Chely'dro, s.m. a water-snake. 
tation of that illustrious person.|Chemine. 
Esta couza nad chega (ou he Chêo, or cheio, a,adj. full; alsojChibânte, adj. 


hands. 


ship, 


inferior) dquella, this thing 
comes short of, or is inferior to 
that. Naô chegar a alcançar 
alguma cousa, to come short o 
a thing, to miss it. Vir che- 
gando, to approach, to draw 
near. Este bosque chega athe o 
caminho real, this forest reacbes 
the highway. Eu te chegarei 
a roupa ao couro; (a common 
and vulgar saying) we say, I’ll 
thrash you, T'll thrash your 
jacket. 

Chegfr-se, v. r. ex. chegar-se a 
alguem, to accost one, to come, 
up to one, to draw near to him; 
also to join or agree with one; 
also to address, to apply one’s 
self, to make one’s address to 
one. 


Chêgo, s.m. Asiat. (speaking of 


LN 








or account. 


or cast a smell. See also Pa-| wort. 
recer.-4 acçaô de cheirar,|Chérne, s.m. a kind of sea-fish. 


smelling, or scenting. Cheirar|Cherúábico, a,adj. cherubic, per- 
bem, to smell sweet. Cheira¥) taining to the cherubim. 

mal, to smell strong, to stink,/Chárubíim, or Querubim, s. m. 
to have a hogo. Esta carne| a cherub.—Os cherubins, the 
cheira a queimada, this meat} cherubim. 

smells of burning. Cheira ajChes meninés, ex. Dar no ches 
bodum, to smell ramish. Chei-| menines, to hit the nail on the 
rar, (metaph.) to guess at the} head. 

meaning of a thing, to smoke,|Chêta. (in cant.) See Vintem. 
or smell it out, to find it outi/Chi, chi, these are words used 
by suspicion. © sentido de| by swine-berds in calling their 
cheiro. See Olfato. swine. 














reach there to-night, it is too/Chéiro, s. m. smell, scent, or|Chifdo, a, adj {in India) sly, 


odour, whether good or bad;| cunning. See also Chiar. 

also name, fame, reputation./Chiál, (in India) he who pro- 
(Metaph. }—Bom ou mad chei-| fesses the Persian religion. 

ro, a good or bad smell. Jer|Chi&oul, s, m. chiaus, an officer 
bom cheiro, to haye a good] of the Turkish court, who does 
smell. Cheiro de bodum, ram-| the duty of an usher; aud also 
ish smell. Cheiro de carne} an ambassador toforeign courts. 
assdda, cosida, &o. the savour,|Chiár, v. n. to creak, to make 
scent, or smell of any thing,| a harsh protracted noise, to 
that is roasted, boiled, &c.| shriek, to make a shrill noise 
Ter cheiro de alguma cousa, to| to sqyeak.—As rodas do carro 
have an inkling, or hint of] "ad chiaô quando estaô untadas, 


something. cat wheels squepk not when 
they are liquored. 


chick.—Chiar o pardal, to chirp 
as a sparrow. Chiar a doninha, 
to cry or squeak like a weasel. 
Chiar o rato, to chirp or squeak 
like a mouse. Chiar a toupeira, 
to squeak likea mole. O chiar 
dos passarinhos, the chirping or 
squeaking of birds. 

neat, spruce, 
fleshy, gross, plump. Estar| nice, foppish, dressed in the 
chéo, toswarm, or abound with,| fashion; brave, bold, daring. 
to be full of, to crawl with./Chibér, v.n. to deck one’s self, 
Elle estd chto de piolhos, he} to dress one's self in the 
crawls with lice. Lua chéa,| fashion, to be foppish; to dis- 
full moon.-Com maô chêa,| play showy dresses; to display 
abundantly. Em chéo, wholly,| boldness, bravery, &c. 
entirely, fully, to the full.|Chibarr&da, s.f. a flock of bucks. 
Dar em chéo, to hit a thing full.| From 

Chéo de rinho, fuddled. VozjChib&rro, s. m. a little buck, a 
chéa, a sonorous voice. Chéo| young gelded he-goat. 

até acima, ou até, ds bordas,|Chibáta, s. f. a cane, stick, or 
top-full, full to the top or brim.! staff. 

Pulsos chéos, the pulse that hasjChibatâda, s. f. beating with a 
a quick motion. Ter a sua! cane or stick; cudgelling, bas- 
conta chêa, it is said of those] tinado. 

that have their purse full of|Chibo. See Cabrito. 
money, or have every thing|Chicara, s. f. a tea-cup. 
they wish for. Nad tinha) Chávana.- 

ainda os seus dias chéos, the|Chicharo, s.m. chicklings, a 
time of his death was not come} sort of pease. 


See Chamine. 


See 





CHI CHI CHO 

Chich&rro, s. m. a sort of fish so}Chincado, See . Chíspo, s. m. See Pesunho.— 

called. Chinc&r, v. n. to taste, to have) Chispo, a sort of fine shoes 
Chicheláda, s. f. a stroke with| a taste of. Ou dar cincas. See| worn by women in Portugal. 

an old shoe ; also a quantity of| Cinca. New se quer o chinquei,|Chiste, s. m. a jest, witticism. 

old shoes. (a very common and low ex-| — Chistes, jests, witticisms, 
Chichélos, s. m. p. old shoes. —| pression) I have not even] scoffs, quirps. 

Dar ao chichelo, (a ludicrous| tasted it. Chitãô, (an interjection) hush 

expression) to go on. Chincha, s.f. a sort of fishing) silence. 
Chichéros. See.Chicharos. boat. Chita, s. f. printed callico. Chi- 
Chichiméco, s. m. (in cant) ajChínche. See Persovejo. tas de riscas, atriped printed 

little ugly fellow. Chinchéiro, s. m. (in the pro-| callicoes. Chitaslavrádas,fancy 
Chixisbéco, s.m. a ladies fop, a| vince of Beira ) See Chimbeo.| printed callicoes. Chitas de 

dangler about women. From/Chinchdrro, s.m. a sort of lagge| pintus, spoted printed callicoes. 

the Italian Cicisbeo. fishing -net. Chiton. See Chitam. 
Chicória, or Endivia, s. f. en-|Chinchôso, a, adj. full of chin-|Chito, s. m. (an Indian term.) 

dive, orsuccory. Seealso Al-| ches. See Chinche. See Escrito. 

meiraõ. Chinéla, s. f. a lady's shoes|Chlâmyde, s. m. a cloak, a habit 
Chicóte, s.m. a whip, also the] without heels; also men's| tor a man of war, a soldiers 

end of a rope or cable, (a sea} shoes. coat. 

term.) Chineléiro, s. m. he who makes|Chó, interj, See X6. 
Chifaróte, s. m. a small straight) slippers. Chóça, s. f. a cottage, or cabin 

sword. Chio, s. m. the voice ofthe ani-| of turf, straw, leaves, &c. a 
Chifra, a. f. (among bookbind-| mal that squeaks. thatched house. 

ers) a scraper, or grater. Chióte, s. m. a cloak with a/Chéca, s. f. asort of play among 
Chifrado, a, adj. See cowl, or hood to it, worn by} boys. 
Chifr&r, v. a. toscrape, or grate,| shepherds. Chocado. See Chocar. 

(among bookbinders. ) - [Chípo, s. m. (in India) the places|Chocalejádo. See Chocalhado. 
Chífro, or Chifre, s. m. See} where the aljofar is to bejChocalejár. See Chocalhar. 

Corno. found. See Aljofar. Hum dia/Chocalháda, s. f. a noise of lit- 
Chílacaióta, s. f. a kind of pum-| de chipo, a day for fishing aljo-| tle bells. 

kin only fit to preserve. far. Chocalhádo, a, adj. See 
Chilificaçao. See Chylificaçaõ. |Chiquéiro, s. m. Chigueiro dejChocalhãr, v.n. to make a noise 
Chilindraô, a.m. a sort of play| porcos,a swine-cote, the place] with little bells. It is also said 
at cards. Greek. where they eat. Fechar den-| of some other soundings, tink- 
Chilé. See Chylo. tro de hum chiqueiro, to frank,| lings, and murmurings. (Me- 
Chilrado, a. adj. See Chilrar. | to shut up in a frankstye, or|' taph. — Chocalhar, (metaph.) 
Chilrãô, s. m. a sort of net to) swine-cote, to blab out; to shake, (it is 

catch shrimps with. Chirágra, s. f. the gout in the| said of liquids). 





























Chilrar,v.n. See Chiar o rato.| hands. Chocalhéiro, s. m. a blab. 

It is also said of birds that/Chirinéla, s. f. any puzzling|Chocalhéiro, a, adj. en. Passari- 
.chirp together. . contrivance that cannot be| nhos chocalheiros, chattering,or 
Chilreádo, a, adj. See understood. chirping birds--Olhos choca- 
Chilreár, v. n. to chirp together|Chirípos. See Tamancos. lheiros, staring, prying eyes. It 

as birds do. Chirívia, s. f. See Cherivia. | is also said of some other 


Chílro, a, adj. ill-scasoned, good|Chiromancia, or Quiromancia, 
for nothing ; also plain, mere,| s. f. chiromancy, a ridiculous| a noise when shaken. (Metaph). 
pure, unmixed.—Chilro. See| divination, pretending to dis-|Chocalhice, s. f. the vice of 
Bilro. cover the constitutions and| blabbing out a thing. 

Chim China, adj. of or belong-| tempers of persons, and to fore-|Chocálho, u little bell that people 
ing to China, Chinese. tell events by the wrinkles,| use to put on a collar for horses, 

Chimbéo. 8 Rocim. lines, and marks in the hand. | oxen, &.—Carneiro com cho- 

Chiméra. ee À Quimera.|Chiromânte, s. m. chiromancer,| calho, bell-wether. 

Chimerico. See Quimerico. one that foretels events, by in-|Choc&r, v. n. (in the play called 

Chimica, s. f. chemistry. See} specting the hand. choca,) is for the bowls to be 
Alchimia, Chirrifido, a, adj. See Chirriar.| struck one against the other. 

Chímico, s. m. a chemist. Chirriár, v. n. to cry, or squeak; —Chocar, to beat, knock, or 

Chimico, a, adj. belonging to] as'some birds do, but particu-} bruise together, to dash one 
chemistry. . larly itsignifies to cry or whoop} against another; also to fall 

Chimpár, v. a. to strike; alsoto| like an owl. foul upon one another, as ships 
blab, to discover any tbinglChirurgia, s.f surgery. Greek.| do in a storm; also to engage, 
that ought to be concealed. It|Chirárgico, adj. chirurgick, chi-| (speaking of two armies. ) 
implies rather thoughtlessness| rurgical, belonging to surgery .|Chochr, v. a. to hatch, to brood, 
than treachery. Chispa, s. f. a spark, or flake of] to sit or hover over. 

China, s. f. China, a vast em-| fire. ChocarreAdo. See 
pire in Asia.—Louga da China,|Chispido, a, adj. See Chocarre&r, v. n. to jest, to play 
China ware. Chisp4r, v. n. to sparkle as fire} the buffoon. 

China, s. m. a Chinese, a native) does, to throw sparks of fire.—iChocarrêiro, s. am. a jester, a 
of China. Chispar, (in cant) to run away.| buffoon. 


things, which sound and make 





CHO CHO CHR 


Chocarrice, s.f. jesting, playing|Chorár, v.n. to cry, to weep, to|Chéupa, s.f. a kind of sea-fsh ; 
the buffoon ; also a scoffing, aj lament, to whine, to bewail,| aiso the broad iron or blade of 
saucy saying. also to drop with móisture.—| a bunting-staff, or boar-spear. 

Chocarrices, scurrilous sayings.| Choro a vossa e migha desgraca,|C huopâna, s f. See Choco. 
Chócas, s. f. p. the dirt, the) I bewail your misfortune and|Chôupo, s. m. a sort of poplar- 
clothes are aplashed or dashed) my own. Chorar a criança, to} tree growing near the water. 
with, spots of dirt. cryatachild, to mewl, to squall/Chouriga, s. f. a sort of large 

Chócas, s. f. p. splashes in the] asa child. Chorar com “outro,| sausage, with some fat ia it. 
lower part of a robe, dress or| to bewail, or weep for a thing|Chourigo, s.m. a kind of sausage 
cloak ; sprinklings of mud. with one. Chora-se por elle, he} also a sand-bag, or any thing 

Chochím, s. m. (a ludicrous) is lamented, or bewailed. Cho-| used for hindering the wind 
word) a ridiculous man. rar muito, to shed many tears.| from coming into the rooms. — 

Chôcho, a, adj. unripe and| Começar a chorar, to burst out Chouriço mouro, & black ped- 
wrinkled, (Speaking of figs.)| in tears, to falla-weeping, 4ca-| ding. 

—Chocho rotten; alsowornout,| bar de chorar, to leave offjChéuso, or Choiso, a small 
decayed, ‘feeble. (Metaph. ) mourning. hedged piece of ground. 
See also Gore. Choricas. See Chorador. Choutadôr, on Choutad, s. m. a 

Chéco, s.m. a brooding, a lying|Chorrilho, s. m. a crowd of peo-| hard trotting horse. 
upon, asitting abroad,batching| people, a great number. Choutár, v. n. to shake, to jog, 
of eggs. — Estar de choco. See Chéro, s. m. a weeping, orcry-| to lift up and shake, as the 
Chocar. ing out.—Choro de meninos, the| hard-trotting horseshaketh him 

Chéco, a, adj. ex. Ovo choco, an| crying of young children. See} that rideth. See also Pizar. 
hatched egg. See Sediço.—| also Coro. Chôuto, s. m. the hard trotting 
Gallinka choca, a hen that isjChorografiá. See Corografia. | ofa horse, mule, &c. also a sort 
sitting to hatch chickens, alChorégrafo. See Corografo. of tribute paid by the inhabi- 




































brood-hen. Choromigár, v. n. See Chora-| tants of Guzarat, in India, to 
Chocol&te, s. m. chocolate. migar. the Resbuts.--Cavallo que anda 
Chocolatéira, a chocolate-pot. |Chorôna, See Choradeira. de clhouto, a horse that trots 
Chocorrêta, s. m. one who drinks|Chorôso, a, adj. mournful, full) hard. 

wine often. (In cant.) of tears. Chóz, s.m. a sort of snare to 
Chocorrêta;s. f. or Vex de vin-|Chôrro, s.m. a little latin gram-| catch partridges, woodcocks,&c. 
ho, a glass or a draught of| mar, an elementary book cou-|Chriséo, orChryséo, adj. golden. 
wine. taining the first rules of the Ae n epithet for the wun) 
(Ricos, s.m. p. a littlé cuttle-| Latintongue.—Chorro de agoa,|Chrisma, s. m. an ointment 

h 


a water-spout. Fazer sahir aj made of oil of olives, and 

agoaem chorro,to cause aspring| balsam mixed, and blessed by 

to spout out. Chorro da voz,| the bishop. 

the sound of the voice. Chrismfdo, a, adj. See 

Chófre,s. m. ex. Dar de chofre s/Chorúdo, a, adj. fat, fleshy. Chrismár, v. a. to confirm any 
to hit a thing full. Chorâme. See Churume. one in the christian faith. 

Choicho, a, adj. (a vulgar term) Chovér, v. imp. to rain.—Chove,|Christadmente, adv. christian- 
flabby. itrains. Chover enevar junta-| like, charitably. 

Choiso. See Chouso. mente, to sleet. Chover a can-|Christandáde, s. f. christianism ; 

Choldabôida, s. f. (in cant) a] taros, to pour down or to rain) the nations professing chris- 
great feast, a banquet, whereln| very hard. - Chover pedras, tianity ; christianity ; christen- 
there is also a great noise.| arrãas, &c. torain stones, frogs,| dom. 

bustle, and confusion. &c. Christad, da, adj. christian. 
Chéque, s. m. a crashing, clash-|Chovér, v.a. ex. Os vossos olhos Christaô, 8. m. a christian.— 

ing, or dashing, of one against) chovem lus acantaros, your eyes Christaõ novo, a new christian ; 

another; also a conflict, com-| sparkle very much, or are very| thatis, who is eitherhimself a 

bat, skirmish, fight, shock. shining. (Metaph.)—Estd o| convert, or descended from thé 
Choquénto, adj, splashed. + | tecto chovendo rósas, (metaph. )| Moors or Jews. Christaô velho, 
Choradéira, s. f. a weeping wo-| the roof abounds with roses.| an old christian ; that is, whose 

mao, that is alway ready to] P. chovér no molhado, to rain| race has no mixture of Jewish 
cry.—Choradeira dos defuntos.| upon the wet, to add sin to sin, or Moorish blood. 

See Carpideira. or affliction to affliction. Christánovice, and Christáve- 
Chorádo, a. adj. See Chorar. |Chovêr, estragos, (metaph.) to| lhice, the abstract of christas 
Choradôr, s. m. a weepiug fel-| lay waste, to do a gerat deal of| novo, and christao velho, signi- 

low, weeping-ripe, ready to) mischief. fies the qualities of being a new 

weep, a great crying lubber. |Chovêr, v.n. to resort, to rain] or an old christian. 
Choramighdo. See down, or come together in great|Christianismo,s.m. See Chris- 
Choramigár, v.n. to cry as aj numbers of companions, to} tandáde. 

child, or Infant, to squall as a] flock, speaking both of persons/Christianissimo, adj. Sup. most 

child, and things. (Metaph.) christian, the title given to the 
Choramigas, 8. m. a person that/Covido, a, adj. See Chover. king of France. 

is always crying like children.|Choviscádo. See Christianizâdo, a, adj. See 
AS ludicrous word.) Choviscár, v. imp. to mizzle, to Christianizár, v.a. to communi- 

orhd. See Chorador. rain very small. | cate christian virtues; also to 


Chofrido. _ (In cant.) See 
Choffrar, v. a. (In cant) to de- 
ceive, to disappoint. 
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cause a thing to beoome chris-| portion of shot necessary for a] rada com sera, sleet. Chuva 
tian-like. gun ; a shot. grande ashuwer. Chuva minda, 
Christífero, a, adj. that carries| Cbumbádo, a, adj. of the colgmr| 2 mizzling rain. See also Chu- 
Christ, Greek. - | of lead. See also Chumbar, —| veiro. Tempo de chuva, rainy 
Christo, s.m. Christ, the proper| Latego Chumbado, a whip or| wenther, 

name of the Son of God made small rope that has balls o Chuvéiro,s. m. ashower.—Chu- 
man, and ever blessed Redeem-| lead fastened to one end of it. | veiro, or Chuva de settas, a 
er of mankind. Chumbár, v.a. to solder with} shower of arrows. (Metapb.) 
Chromático. See Cromatico. | lead. —Chumbar o cabello, to/Chuvôso, a, adj. rainy.— Tempo 
Chrénica. See Cronica. press the hair, to make it hang} ckuvoso e nevoso juntamente, 
Chronografia. See Cronogra-| fiat down. sleety weather. 

fla. Chumbéira, s. f. a casting-net. |Chúz, nem buz, ex.—Naô dizer 
Creoles. &c. See Chronolo- Chumbéiro, s. m. a man whol chuz nem buz, to hold one's 

ta, &c. works in à lead mine. peace, to be silent. (A ludicrous 

Chry'seo. : See Chriseo. | Chúmbo, s.m. lead «Pedaços phrase.) 

Chry‘sma. Chrisma. | de chumbo, com que se pegaôõ os|Chylificaçãã, s. f. chylification,’ 
Chrysol, or Crisol,s. m. a gold-| ferros ds vidraças, bonds, little} the action or faculty of chang- 
smith's melting-pot, a cruci-| pieces of lead with which iron| ing the food into chyle. 

ble. Greek. rods are fastened to the panes/Chylo, s. m. chyle, the white 
Chrysélito, s.m. chrysolite, aj of glass-windows.—Cousa de| juice of digested matter, where- 
precious stone of a golden co-| chumbo, leaden, or of lead.) of the blood is made. 

lour. Greek. Cousa semelhante a chusmbo,|Ciar, Ciarse, or Ter Ciumes. 
Chrisópraso, s. m. a kind of] leadish, like lead. Oficial que) See Ciumes. 

green stona, mixed witha gold-| Juz obra de chumbo, a worker o Ciática, s. f. the sciatica, a dis- 
en brightness. Greek. lead, a plumber. Chumbo, de| temper commonly in the hip, 
Chuça. See Chugo.--Pellaghuca| caçar, shot. the hip-gout. 

caliada(a very low expression. )jCbuméas, (in a ship) a sort ofjCiático, s. m. he who is afflicted 
in hugger-mugger. cheeks to strengten a mast} with that disease. 

Chucfda, s. f. a blow of a pike,| when it is cracked. Ciba. See Biba. 

spear, or lance. Chuminé. See Chaminé. .|Cib&lho, s. m, the worms, or in- 
Chuçár, v. a. to wound with a/Chunâmbo, s. m. (In India.)} sects, the birds and fowls feed 
pike or spear. See Cal. upon. 







































Chuchádo, a, adj. See Chuchar.|Chupêdo, a, adj. suckled ; also|Cibando, s. m. a kind of bird of | 


Chuchamél. See Chupamel. | very lean. See the v. Chupar. prey that fights the eagle. 
Chuchár. See Chupar. Chupadara, s. f. a sucking. Cibório, the cyborium, or cover- 
Chachurrifdo. See Chupadélla, s. f. the same. edcup, in which the blessed sa- 


Chuchurriár, v. n. to sip, to/Chupamél, s. m. the herb called; crament is kept in churches. 
drink but a little at a time; to| honey-suckle. Cicatriz, s. f. a scar left by a 
drink wine in the manner wo-| Chupãô, s. m. black and blue) wound. 
men do tea. made on the skin by sucking it.|Cicatrizado, a, adj. See 
Cháço, s.m. a great half-pike, Chupár, v. a. to suck; also to|Cicatriz&r, v. a. to heal up, only 
with a large iron-spear to it,| imbibe, or soke in.—Chupdr, leaving a scar. 4 chaga se vai 


a lance ( Arabic.) (in India) to smoke, or take} cicatrizando, the wound is cica- 
Chaé,adj.(the sameinbothgen-| tobacco. Chupar a alguem,| trizing itself, or healing up to 
ders) shabby, mean, poor. (metaph.) to suck one’s sub-| a scar. 


atance, to drain bis purse by/Cicero, s. m. pica, the technical 
little and little. Chupar-se a| name used by printers for types 
perdiz, (among hunters) to lark| of a certain size ; also the name 
behind a turf, as partridges do| of a famous orator and philoso- 
sometimes. pher among the Romans. 


Chúfa, an offensive jest; mock- 
ing ; jest, scoff, contemptuous 
ridicule. See Chocarrice. 

Chufadôr. See Chocarreiro. 

Chafar, v.a. to scoff, to ridicule, 


to treat with ridicule. Chúrdo. See Léa. Ciceroniâno, a, adj. ex.—— Estilo 
Chularía, s. f. jocosity, wag-|Chúrma, da galé. See Chusma.| Ciceroniano, Ciceronian style, 
gery. Churri&é, s. m. asort of wag-| an eloquent, pure, rhetorical 
Chulice, s. f. the same. gon used in the country to car-| style, or manner of expression, 
Chal{sta,s.m. one who isalways| ry people in. like Cicero's. 

jesting, or joking. Charro, s. m. a villian. Cici&r, v. o. to lisp. 


Churâme, s. m. moisture, juicejCiciôso, a, adj. lisping. 
of plants, fruits, &c. fat or sub-|Cicidso, Cecioso, or Secioso,s.m. 
stance of meat. one that has an impediment in 
úsma, s.f. the whole crew of| his speech, one that lisps. 
slaves in a galley; -also the|Cicisbéo. : Ss Chixisbeo. 
the orifice after letting blood. | whole crew of any ship; alsojCiclâdes. ; Cycladas. 
Chumigo, s. m. a pillow,a ple-| crowd, throng, press, multi-|Ciclaminis. See Cyclaminis. 
get; the same as Chumacéte,| tudes. Ciclépes. See Cyclopes. 
and more used than the other|Chusmár, v. a. ex. Chusmar hu-|Cicita, hemlock, a poisonous 
word; a bundle. ma galé, to man a galley, to} herb. 
Chumbada, s. f. pieces of lead| furnish a galley with men. Cid ou Cide. s. m. in Arabic, 
in a fishing net to sink it, the/Chúva,s.f. rain.—Chura mistu-| signifies lord or commander. 


Chilo, a, adj. jesting, jocose. 

See Picaresco. 
Chumacête, s. m. (with surge- 
ons) pledget, or pleget, a piece 
of rag folded up and applied to 
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CIF CIM CIN 
cima, to.excel, to surmount, tolCifrâdo, a, adj. See surpass, to exceed, to differ 
- This name the, Moors gave tojCifrãô, s. m. (in arith.) a mark| from; alsotodomineer. Estar 
- the famous Spanish general, wed in the Portuguese ac-| a cima de tudo, to be above- 
Roderick Diaz de Bivar, who| counts to divide the thou-| board. . 
gained many victories over| sands. Cimácio, or Cimaço. See 
- them ; and to say of a man, Ae|Cifrar, v. a. See Recopilar.—|Cimálha, s.f. (in architecture) 
hum cid, ou hum cide, is the| Cifrar, ou escrever por cifras,| cymatium, a wave, ogee, or 
same as to say, he is as brave! to cipher, to write in ciphers. | ogive; a kind of carved work, 
as Hector. Cigâna. s. f. Cigâno, s. m. a| resembling the waves of the 
Cidad&3, s. m. a citizen, a free-| gypsy, a rambling man or wo-| sea. Greek. 
man. See also Foro man, that tells people's for-|Cimbalo, s. m. the musical in- 
Cidáde, s. f. a city or town. —| tunes. strument called a cymbal. 
Mulher da cidade, a city wo-|Cigálho, s. m. a small portion, Cimbre, s.m. (From the Spa- 
man. (2 vulgar word.) nish cimbria.) See Simples, 
Cidadélla. See Citadella. Ciganaria, or Ciganice, the life} (in architecture.) 
Cidadôa, s. f. a female cita-| and bebaviour of gypsies; alCimêira, s. f. (in heraldry) the 









zen; a free woman ofa city. | cheating trick. crest ofa head-piece.—Cimeira 
Cidão. (In Portuguese India. )/Cigino, s.m. a horse-dealer; aj do capacete, the crest of a hel- 
‘See Foro, cunning fellow, (fig.) met, where the plume is set. 


Cide. See Cid. Cigírra, or Cégarréga, s. f. al\Ciment&ér, See Fundar. 
Cídra, s. f. citron; also cyder.—! sauturelle, or as others, balm-|Ciménto. See Alicerce. | 
Cor de cidra, citron-colour. | cricket. Lat. cicada; somejCimitárra, or Semitarra, s.f. a | 
Cidráda,s. f. an excellent sweet-| say that this chirping insect is} Persian scymitar, a faulchion. 
meat or jelly, of the juice off unknown in England. See Cimo, s. m, the top of a moun- 
citron. Ainsworth's Dic. v. Cicada. | tain, hill, or other place. 
Cidrál, s. m.a garden of citron-|Cigúde. See Cegude. Cinábre, Cynabrio, Cinnabris, 
trees. Cigurélha, s. f. savoury, a hero| 8, m. cinnabar, a soft red stone, 
Cidrad, s. m. a sweetmeat made| so called. — Cigurelha brava,| found in mines, called minium, 
of citron peel; also a sort of| flea-bane, or moth mullein. red-lead, vermillion; and by 
disease in oxen. Cilada, s. f. a snare, a trap, or| an Indian word cinoper, i. e. 
Cidréira, s. f. citron-tree; also) crafty wile, an ambush, a lying| dragon’s blood, frou the co- 
a herb which bees delight in,| in wait.—Cahir nas ciladas, to| lour. 
balm-gentle, or mint. ensnare one’s self. Armar ci-|Cinamémo. See Cinnamomo. 
Ciêiro, s. m. roughness in the) ladas, to lay wait for, toendea-|Cinca, s. f. (in a play called 
skin caused by excessive cold ;| vour to trepan. nine-pins, ex. Dar cincas, to 
the lips, particularly, are very|Cilha, s. f.a band, to bind beasts} lose five, as when they run 
liable to it. with, a girth.—Cilha de catre,| through the pins and strike 
Ciência. q 9 À Sciencia. a bed-cord ; also the girths of) down none.—Dar cincas, (me- 
Ciênte. § té | Sciente, stools and chairs. Cilha del taph.) to mistake, to misun- 
Científico, &c. See Scientifico. | colmeas, many bee-hives set in| derstand. 
Cifado, a, adj. See order, a stock of bees. Cincár, v.n. to miss; to mis- 
Cifhr, v. a. (a sea-term) to got|Cilhádo, a, adj. See Cilhar. take; to misunderstand. 
ready. -  |Cilh&s. See Silhad. Cincciro, s. m. a willow, or sal- 
Cifra, s. f. zero, a cipher, (0).|Cilhár, v. a. to girth, to draw| low-tree. 
See also Ccmpendio. the girth straight. See Cilha, |Ciucho, s. m. a cheese-fat, to 
Cifra, a mark they use in Portu-/Cilficio, s. m. hair-cloth. See! make cheese in. 
gal, every man according to| also Silicio. Cinco, s. m. ex. O cinco de 
his fancy, being a knot, orjCilíndro. See Cylindro. conta, the figure of five (5). 
some flourish, at the end of/Cima, s. m. the top of a moun-|Cinco, adj. five.—Cousa que tem 
the name, to prevent counter-| tain, hill, or other place.—Por| cinco dobras, five double, or five 
feiting.—Cousa gue nad val] cima, above. De cima, from| fold. Cinco vezes, five times. 
huma cifra, a thing that is| above; also besides, more than| Cinco por cento, five per cent. 
worth nothing. (Metapb.—/| that. Para cima, upwards. A| Hir a cinco e cinco, to go five 
Cifra, the key or explanation| cima delle, above him. Acima, by five. Cinco em rama, an 
a of writing in ciphers.—Cifra| ditto,above-mentioned. Como; herb called five-leaved grass, 
ou escritura enigmatica, cipher,| a cima, as above. Ficar de ci-| cinquefoil. 
a writing in ciphers, a secret| ma, to vanquish, to overcome,|Cincoénta, adj. fifty. 
character. Escrever por cifras,| to get the better, to surmount,jCincópa. See Syncopa, Syn- 
to cipher, or write in ciphers,| to carryit. Elleroubou-o e em| cope. 
cipher, the initials of a name. | cima ; matou-o, he robbed bim,|Cingidéiras, s. f. p. the middle- 
Cifras, ciphers, a flourish of let-| and, more than that, he killed! most claws of birds of prey. 
ters.—Cifras, (in heraldry) aj him. Por cima de tudo,above|Cingido, a, adj. girded; also 
device, or coat of arms; also an| all. Voltar de cima para baixo,| encompassed, beset with, sur- 
emblem, or motto ona shield,| to overturn, to turn upside] rounded, environed. See also 
or upon the arms of nobility.| down. Voltar tudo de cima) the v. Cingir. 
Cifra de impressores no fim de| para baixo, (metaph.) to dis-|Cingidôuro, s. m. a girdle, or 
hum capitulo ou livro, a tail-| order, to confound, to put into| binding-band. 
piece. a great confusion. Estar a\Cingir, v.r. totie about; also to 
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gird.—Ciagir a espada, to gird| to be jealous, to fear least an-|Circuncishã, s. f. circumcision. 

on 2 sword, to wear a sword. | other should, or envy that hejCircundádo, a, adj. compassed 
Cingir-se, v.r. to cling; tokeep| doth, possess what 1 desire | round. 

close to, to stick. also to retain, to preserve, to/Circundár, v. a. to compass 
Cingulo, s. m. a girdle; but in} keep, to bold fast; also to use| round. 

Portuguese it is generally used] endeavours to excuse another,|Circunducto, part. of 

for that with which the priest] or to gain the same end whicb|Circunduct&r, v. a. to nullify ; 


girds his alb, when he vests to| another purposed. to have as null or void. 
say Mass. Cip6, ou Ipecacuanha, s.m. so|Circunferéncia, s. f. circumfe- 
Cínicas. See Cynicos. they call in the Brazils a kind] rence, compass. 


Cinnamômo, s.m. a sort of cin-| of shrub that twines about the|Circunfléxo, (in grammar) cir- 
namon tree; also cinnamon. | trees till-it reaches the top of| cumflex, a sort of accent. (à) 
Cinguinho, s.m. a sort of anci-| them; also a sort of wicker,—|Cireunfluir, v. a. to flow about 


ent coin of small value in Por-| Cobra de cipd. See Cobra. any thing. 

tugal. Cipp6, s. m. a grave-stone, or|Circunfurâneo, a, adj circon- 
Cinta, s.f. a girdle, a sash; it is| monument. See also Tronco.| foraneous, that goes up and 

also said of some other things|Cipréste. See Cypreste. down. 


stretched like a girdle; also|Cirânda, s.f. a screen, or skreen,|Charlataô Circunforaneo, s. m. 
the waist.— Pôr espada a cimta.| to sift lime, gravel, &c. with;| one that sells ointments about 
See Cingir, a espada.—Cinta| also a sieve with large holes for| the streets. 

da gula, (in architecture) an} the corn to fall through, and|Circunfúso, a, adj. that flows a- 
ogee, or ogive straw to remain behind. bout, circumfluous, or circum- 
Cintas, (in a ship) wales, or|Cirand&do,a,adj. See Cirandar.| fluent; also lying about. 
wails; the outward timbers in Cirandájem, s. f. the refuse, orjCircunlocuçãõ, s. f. a circumlo- 
a ship’s sides, on which men! coarser part of the lime, &c.| cution, peripbrase, a compass 
set their feet when they clam-| after being sifted through a| of words, or beating the bush. 


ber up. skreen, Circunlóguio, s. m. a circumlo- 
Cintéiro, s.m. he who makes Cirandár, v. a. to screen, or| cution. 

or sells girdles. | Skreen, tosift through a skreen;'Circunscrevêr, v. a. to circum- 
Ciothia. 2 See Cynthia. | also to sift the corn, to separate| scribe, or draw a circle or line, 


Cinthio. § Cynthio. | àt from chaff by a sieve. to limit, bound, determine ; 
Cintil&do, a, adj. See Scintilado. Circhssia, s. f. Circassia, a pro-| also to circumscribe, or to draw 
Cintfla, or Scintila. See Faisca.' vince of Asia. Weare behol-| @ figure round another. (In 
Cintilânte. See Scintilante, den to the Circassian Tartars,| geometry.) 
Cintilár. See Scintilar. | (who traffic in female slaves) Circunscriptívo. q See Circun- 
Cintilho, s.m. a hat-band; also, fortheinvention of inoculation.'Circunscrípto. screver. 
the cestus of Venus. See also Circenses jogos, the Circensian|Circunspécçaõ, s. f. cireumspec- 
Trancelim. games. tion, or wariness of action or 
Cinto,s.m. a leather girdle with Circo, s. m. the Circus at Rome,! words. 
a clasp at the end of it. It is' where the people saw the pub- Circunspécto, a, adj. circum- 
also the ancient name they used lic shows. See also Circulo. | spect, cautious. 
instead of boldriê,a belt.—Cinto Circúito, s. m. a circuit, a com- Circunstância, s. f. a circum- 





frio, so Camoens calls one of pass. | stance,— Erro nas circunstan- 
the frigid zones. Circhito da cesaé, the fits ofan cias, a circumstantial mistake. 
Cinto, part. Irregular of Cin-: ague. (Circunstanciádo. See 
gir. Circulação, s. f. circulation. — Circunstanciár, v. a. to circum- 
Cintra. See Sintra. Circulaçaô do sangue, thecircu-| stantiate, or make a proof of 
Cintúra, s. f. a man or woman’s, lation of the blood. Circuloçaõ,| any thing by accidents, to des- 
waist. in chemistry) circulation. cribe a thing with its circum- 
Cinturáô, s. m. a broad belt. |Circuládo, a, adj. See stances. 
Cinza, s. f. ashes. ‘Circular, adj. circular, round. —|Circunstancionádo, a, adj. See 
Cinzas, ia the plural, sometimes. Cartas circulares, circulatory| Circunstanciar. 
signifies the reliques and me-; letters. Circunstântes, s. m. p. those that 


raory of the dead — Reduzida Circular, v.n. to go or movel are present in company, the 
a Cinzas, turned to ashes. O, round; also to rise and fall to| spectators, beholders, or stan- 


reduzir se a Cinzas, incinera-| and fro, (in chemistry. ) ders-by. 
tion. Quartd feira de Cinzas, Circulârmênte, adv. circularly,|Circunstár, v. a. to stand about, 
Ash- Wednesday. roundly. to surround. 
Cinzél. See Sinzel. Circulatorio, ex. Vaso circula-jCircunvallaçãõ,s.f. (fortif.) cir- 
Cinzénto, a, adj. of an ash-| torio, (in chemistry) circula-| cumvallation. See Linha. 
colour. tory, a glass vessel wherein the|Circunvallado, a, adj. See 


Cio, «. m. desire to the male. —| liquor infused, by its ascend-|Circunvallár, v. a, to trench 
Cadella com cio, a proud bitch.! ing and descending, rolls about| about, to inclose and fortify 


Cio dos peixes, spawning. Cio as it were in a circle, with bulwarks, or ramparts, to 
do veado, rut. Estar a porca Circulo, s. m. a circle. draw the lines of circumvalla- 
com ocio, to grant, as a sow|Circumeiso, adj. circumcised. tion. 

doth to go to boar. Circuncidádo, circumci:ed. Circunvesinho, a, adj. neigh- 


Cito, a, adj. jealous.—-Ser cioxo, Circuncidár, v. a. to circumcise.| bouring. 
Part I L 
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Cirga. } $ Sirga. Citatório, a, adj. ex. Carta cita-|Clam&r, v. n. to cry out, to 
Cirguéiro, °¢ À Sirgueiro. | toria, a summons to appear in| make a clamour.—Clamar vin- 
Cirgidéiras. See Sirgideiras. | court at the day appointed, a] gança, to deserve punish- 
Ceriéiro, s. m. a waxchandler;| citation. ment. 
also he who makes wax-works.|Citeriôr, adj. belonging to thisjClamede. See Chlamide. | 
Ciringa. See Seringa. side. Clamôr, s. m. clamour, crying 
Ciringado. See Seringado. Cithara, s. f. a musical instru-} out, exciaiming. 
Ciringár. See Seringar. ment, not much different from|Clamorôso, adj. clamorous, vo- 
Círio, s.m. a taper,a large wax-| a lute, a cittern. ciferous, noisy. - 
candle.—Cirio pascoal, a pas-|Citharéiro, s. m. one who plays|Clandestinamênte, adv. clan- 
chal candle, which is a very| upon the-cithara. destinely, privily, secretly. 
large one, standing by the sidejCitheréa. q S Cytherea. |Clandestino, a, adj. clandestine, 
of the high altar, from Satur-|Citra. § ee À Cithara. secret, private. . 
day in Holy Week till As-|Citraria, s. f. (an old word)|Clandestinidáde. s.f. the quality 
cension, and lighted at high) hawking, or the art of fal-| of being clandestine, secrecy, 






mass. conry. privacy. 
Cirdulas. See Ceroulas. Citréiro, s,m. a falconer, or/Clangér, s m. a sound of a 
Cirurgia, s. f. surgery. Greek,| faulkner. trumpet. 


Cirurgiad, 8. m. a surgeon.—)Citreo, a, adj. citrine, belonging|Clára de oro, the white of an egg. 
Cirurgiaõ que cura a bordo dos| to the citron tree, or made ofjClárabóia, s.f. sky-light, or 


navios, a sea-surgeon. citron-wood. light on the top of the house. 
Cirro. sg Scirro. Citríno, a, adj. citrine, that hath|Cl4raménte, adv. clearly, plain- 
Cirzéta. À Cerceta. the colour of citron. ly, evidently, openly, mani- 
Cirzido, a, adj. fine-drawn,'Civel. See Rustico, Camponez.| festly.— Falla claramente, to 

darned, also that keeps cluse| See also Civil. speak plain, or freely. . 

to, or that sticks fast. Civico, a,adj. belonging to ajClarãô, s,m a great reflection 
Cirzidára, s. f. a rentering, or| city, civic.—Coroa civica, the] of light; also the light seen 

fine-drawing. civic crown, given anciently| through two things that are 
Cirzir, v. a. to darn, or fine-| at Rome; a garland of oak,| not perfectly joined. . 

draw. given to him that saved a citi- Clárea, a liquor made with 
Cisalpino, a, adj. of, or belong, zen's life, by the person who) white wine and honey. 

ing to this side of the Alps. | was 80 saved. Clarefido, a, adj. See 


Cischr, v. 0. (a vulgar term) tizens, the city or state. See| clear 

to run away privately. See also Descortez.—Civil, civil, Claréte, s. m. claret, wine of 
Escapulir. not criminal. Direito civil, Bordeaux. 

Cischr-se, v, n. idem. a civil law. Guerra civil, civil Clarêza, plainness, clearness, 
Cisco, s.m. filth, or dust swept; war. Architectura civil, See| perspicuity, evidence; also no- 
out, sweepings ; also charcoal-, Architectura, Morte civil, 50; bleness of birth. 

dust.—Cisco de ourives, a gold-| they called a degradation from Claridáde, s.f. clearness, bright- 


Cischdo. See iCivil, adj. pertaining to the e clear v.n. to grow light and 


smith’s sweepings. the estate of a freeman. ness, shine, light; also ex- 
Cisma, or Scisma, s.f. a schism. Civilid&de, s. f. civility, polite-| cellency, fame, renown. 
Greek. ness. Clarificado, a,adj. See 
Cismático or Scismatico, a, adj. Civilizado, adj. See Clarificar, v.a. to clarify, to 
schismatic. Civilizár, v. a. (a new word) to| make clear ; also to ennoble, or 
Cisne, s.m. aswan; also a poet.| civilize or make civil, to soften,| make famous; also to improve, 
(Metaph). or polish manners, - to better. Asstcar clarificido, 


Cistér, Cisteaux, a town in the Civilização, s.m. civilization,| refined sugar. 
government of Burgundy, in} the state of being civilized, the|Clarim, s. m. a shrill sort of a 


France. art of civilizing. | trumpet, « clarion 
Cisterciênse, adj. of, or belong- Civilmente, adv. civilly, polite-|Claristas, s.f. the nuns of San- 
ing to Cisteaux. ly, complaisantly. ta Clara. 


Cistérna, s.f. a cistern.—Caldei-|Cidme, s. m. jealousy, an im-/Cl4ro, a, adj. bright, clear, light, 
ra da cisterna. See Caldeira. | moderate passion, a fear lest! luminous; also phin, easy, 


Cisúra. See Cesura. another should, or envy that he} perspicuous, evident; also il- 
Cita. See Allegaçaõ. doth, possess what I desire ;| lustrious, renowned ; also clear, 
Citação, s. f. a citation, or sum-| also hatred, envy. transparent.— Batalha de mon- 
mons to appear; also citation,|Ciza, s. f. excise, a tax levied| tes Claros, the battle of Montes 
quoting, or quotation, upon commodities. Claros, in which the Portu- 
Citadélla. s. f. a citadel, a for-|Ciúro. See Harda. guese, under the command of 
tress that commands a town. |Cizânia, s.f. tares, cockle, dar-| the Marquis de Marialva, de- 
Citado, a, adj. See Citar. nel; also discord. (Metaph.) | feated the Spaniards, A. C. 
Citânia, formerly Cinnania, alCizãr. See Sisar. 1665. Dia claro, clear day. 
city in Portugal, about eigh-|Ciziré, s. m. a kind of pulse| Voz clara,a clear voice. Fazer 
teen miles east of Braga. like vetches, a coz clara, to clear the voice. 
Citar, v.a. to cite, to summon ;|Clade, s. f. (in poetry a slaugh-| Vinho claro, clear wine, fair 
also to quote an author. ter. (Lat. clades.) wine. No claro, in a light- 


Citara. See Cithara. Ciamádo, a, adj. See some place. Céo claro, a clear 
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the earth between two circles, 

parallel to the equator; and 
where there is half an hour’s 
laustrães, s.m.p. a sort of| difference in the longest day of 

Franciscan friars; the late) summer, clime. 
shrill, loud. Claro, (in paint-| Pope Clement XIV. did belong|Ciimatérico, ex. Annos dima- 
ing) the lights of a picture,| to it. tericos, climacterical years; 
tapestry, &c. Ter a vista clara|Claustrál, adj. of, or belonging} certain observable years, which 
to sce plain, to be clear sigbt-| to a cloister. are supposed to be attended 
ed, elso to bave a piercing,|Claustro, s,m. a place begirt] with some great mutation of 
acute, aharp wit, to he sharp.| with pillars, a cloister; also a! life or fortune; every seventh 
(Metaph.) Fallar claro, to| sort of meeting in the univer-| and ninth year is a climacteric. 
speak plain or freely. Saitar| sity of Coimbra, a cluister.| —Grandes climatericos, grand 
em claro, to jump over. Hence,| Claustro materno. See Ven-| climacterics: the sixty-tbird 
Saltar em claro, to make no} tre. and eighty-first year, wherein 
mention of, to leave out, or|Cléusula, s. f. article, condi-| if any sickness happens it is 
omit. (Metaph.) the distance] tion, a clause; also the last} accounted very dangerous, 
betwixt two different things. | circumstance or step in anyjClio, s.f. Clio, one of the nine 

Claro, (a military word) the dis-| undertaking.—Clausula, ca-| Muses, feigned to be the in- 
tance or space betwixt tw” re-| dence. (A musical word.) | ventress of history and heroic 
gimeuts. Clausuládo, a, adj. See. En-| poetry. Greek. 

Ciasse, s. f. aclass, a rank or| cerrado, Limitado. _ |Clisté), or Cristel, s. m. a clys- 
order of persons; also a form|Clausulár. See Encerrar, Limi-| ter, an injection into the anus; 
(in schools. )— Elle he da segun-| tar. . See also Ajúda. 
da classe, he is of the second|ClausGra, s. f. an inclosure,Cicáca, s f. privy. See Cano 
form. Autor de primeira classe,| Clausure, confinement.—Guar-| da limpeza. 
one of the moat approved credit] dar clausura perpetuu, to livelCiótbo, s.f. Clotho, one of the 
in schools. Classe, (in poetry)| always in a convent, without) three Destinies. 

a fleet of war, an armada. having the liberty of going out.|Cluniaoênses, adj. es.m. Cluniac 

Classico, a, adj. of, or belonging|Clausurádo, part. of monks, an order of monks, 
to schools, classic.—4xtor clas-|Clâusuiár, v. a. to confine, to! founded in the year 900, by 
sice, a classic author, one shut or lock up in a clausure| Bruno, abbot of Cluny, in Bur- 
approved credit in schools. or confinement. gundy. . 

Classificação, s. f. classification, Clemência, s.f. clemency, meek-|Clycia, or Clicia, Clytia, or Cly- 
ranging into classes, ness, mercy; also temperate-| tie, a nymph whom Apollo 

Classificár, v.a. to class, to) ness in cold ar heat; (metaph.)| converted into the turnsole, 
classify, to range according to) also Clemency, a goddess} becuuse she discovered to Or- 
some stated method of distri-| among the Romans.—Cam cle-| chamus that he had Jain with 
bution. mencia, clemently, meekly, his daughter; also the flower 

Clava, s. f. a club, a baton. mercifully. turn-sole, or heliotrope, (in 

Claudicádo. See Claudicar. |Clemênte, adj. meek, merciful,| poetry.) 

Ciaudicânte, adj. unfit for use.| clement; also Clement, the'Co, Coa, instead of coma, and 
See also proper name of a man. | com a, with the, 

Claudicár, v. n. to be like to/Clementínas. (in the canon law) Coacção, s. f. force, violence, 
fall, to be wavering, both in| the constitutions of Pope Cle-| compulsion, coaction. 
the proper and metaph. sense.} ment V. Coucervádo, a. See ° 
Clave, s.f. in music) a key, or/Clerezia. See Clero. Coacervár, v. a. to heap up to- 
cliff, Clerical, adj. belonging to the] gether, to concervate. Lat. 
Clavéiro, s.m. (in the order of) clergy.— Estado clerical. Coactivo, adj. coactive, having 
Christ, in Portugal) he whojClericáto, s.m. the office or dig-| the force of restraining or im- 
had the keys of the convent, nity of a clergyman. pelling; compulsory, acting in 
when the knights of the order|Clérigo, s. m. a clergyman, aj concurrence. 
of Christ lived together. priest. Greek. — Clerigo de|Cofda, s.f. broth strained out of 
Clavellina, s. f. a musk gilly-| missa. See Sacerdote. Clerigo; boiled peas, beans, kc. From 
flower. de evangelho. Seé Diacono.| Coar, to strain. 

Clavicórdio, s.m. a barpsichord,| Clerigo de epistola. See Sub-,\Coadéira, or Coadeiro. See 
or spinet, a kind of musical) diacono. Clerigo del rei, an| Coador. 
instrument. ecclesiastical dezembarcador. Coadjutôr, a coadjutor, s. m. & 







in the religious orders, no 
long since the year 1348. See 
Claustro. 


serene sky. Juizo claro, a 
clear wit, or judgment. 

Claro, (speaking of liquors) 
clear, fair, pure. — Claro, 
(speaking of sounds) clear, 






















Clavicula, s.f. (in anatomy) the; See Dezembargador. fellow-helper, an assistant. 
clavicula, the channel bone. |Cléro, s. f. the clergy. Coadjutora, s.f. she that helpeth. 
Clavina, s. £. carbine, a sort ofjClícia. See Chycia, Coadjutoria, s.f. coadjutorship. 


a. Cliênte, s.m. a client, one who Coádo, a,adj. strained; also that 

Claviórgaõ, s.m. asort of in-| employsa lawyer; also a client,| looks pale for fear, melted; 

strument between an haipsi-| among the Romans. also passes through a rift, cleft, 

cord and an organ. Clientéla, s.f. clientship, among} or chap in wood or stone, as 

Cláustra, s.f. so they called for-| the ancient Romans. the wind does. See alsu Capa- 
merly, by antipbrasis, the uni-|Clima, s. m. (in geography) a! do, and the verb Coar. 

versal relaxation of manners! climate, a part or portion of Coadér, s m. a colander, a 
L2 
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strainer.—Coador or Coadeiro|Cobérta, s.f, a coverlet or coun- 
de lagar de azeite, a great frail] terpane of the bed. 


used in straining of olives. 
Coadunação, 

meeting, congregation. 
Coadundo, See 


Cobérto, a, ad). 
se f. assembly,|Cobertôr, s. m. a covering for a 


See Cuberto. 


bed, a blanket, a counterpane. 
—Cobertér de felpa,arug. Co- 


Coadunfr, v. a. to gather, or| dertor de papa, a blanket. 


assemble together. 


Cobiça, s. f. covetousness, gree- 


Coadara, s.f. strained liquor,| diness. 


or juice. 


Cobiçãdo, a, adj. coveted. 


Coagulação, s. f. coagulation. |Cobiçár, v. a. to covet.—Cousa 


Coagulfido, a, adj. See 


para se cobicar, a thing to be 


Coagulár, v.a. to coagulate, tu) coveted, covetable. 
congeal, to curdle, to thicken. |Cobicdso, a, adj. covetous. 


Coalháda, s, f. curdle-milk. 
Coalhâádo, a, adj. See Coalhar. 
Coalbadára, s. f. curdling, the 
turning to a curd; also the 
thing that has been curdled. 
Cualhar, v. a. to curdle, or ga- 
ther into cream, to curdle, or 
thicken. See also Congelar.— 
Fazer coathar o leite to curdle, 
milk. Coalhar com frio, to be 
frozen with cold. Coalhar, to 
atrew, or cover all over. 
Coalhar-se, v.r. to be curdled, 
to thicken, to wax thick. Coa- 
thou-se me o sangue nas veas, 
the blood freezed in my veins. 
Coalho, s.m. coagulum, curd, 
rennet which turns milk. It is 
also particularly said of a sort 
of curdled milk, found in the 
intestines of kids, lambs, &c. 
Coár; v.a. to strain; also to pass 
through a rift, or cleft in wood, 
or stone, as the wind doth. 
Co&r, v.n. to slight, to slip 
away, to slip out, to escape; 


also to be very pale and wan.—! 


Coar a coleira, it is said of dogs 
that throw off the collar; it is 
also said of people that retire 
from some business. 
Cofr-se, v. r. (Metaph.) See 
Derreter-se. 
Coartação, or Coarctacad. See 
Restriccad, 
Coartada, or Coarctada, (a law 
term) it is said of one that 
_ purges himself of a crime. by 
proving that he was absent 
from the place where it had 


been committed. Huma 6éa;Cobrfdo, a, adj. 


Cobra, s. f. a snake.—Cobra de 


cipó,a sort of snake ín the Bra- 
zils, that feeds upon fiogs; the 
wild people of the country call 
her doitiapó. Cobra de coraes, 
a snake in the Brazils whereo 

the skin is as white as snow, 
and spotted with black and red, 
the wild people call her ibibo- 
boca. Cobra de duas cabeças, 
another sort of snake in the 
Brazils, called by the wild peo- 
ple ibyara Cobra de veado, 
Coboia, or Cobra boi, another 
sort of snake in the Brazils, 
and perhaps the largest of that 
kind, she can easily swallow a 
stag; the wild people call her 
giboia, and boiguact. Cobra 
verde,a sort of green snake in 
the Brazils, called by the wild! 








Cobrár-se, v. r. ex. 


Cóbre, s. m. copper. 


COC 
lusses, Cobrar animo, to take 
courage. Cobrur saude, to re- 
coverone's health. Tornar a 
cobrar a falla, to recover one's 
speech, speaking ofa man that 
is recovered out of a swoon, 
apoplexy, &c. Cobrar juizo, 
to recover, to come to his wits, 
or senses again. Cobrar sizo, 
to leave boy's play. Cobrar 
afeiças, to have an inclination 
to love. Cobrar devoçaô, to 
affect, to love, especially to de- 
vote to one's service. Cobrar 
a authoridade, to get or acquire 
power and'authority. Cobrar 
fama, to become renowned and 
famous. P. cobra boa fama, e 
deita-te a dormir, get a good 
name, and lie down to sleep: 
like ours, when your name is 
up, you may lie a-bed till 
noon. 
Tornar a 
cobrar-se. See Cobrar juizo ; 
also to get a serene and calm 
mind again.—-Torrar a cobrar- 
se de hum desmaio, ta recover 
one’s self out of a swoon. Tor- 
nara cobrar-se de hum medo, 
to recover from fear. 
Folkas de 
cobre, copper sheathing. 


Cobrélo, s. m.(in physic) herpes 


miliaris, a cutaneous inflam ma- 


people boiobi. Cobra de casca-' tion which is like millet-seed 
vel. See Cascavel. Cobra del upon the skin, and itches. 
capello,a sort of very venomous Cobriménto, s. m. the action of 
snake in Índia. Erva de cobras,| covering, the copulation of the 
a sort of herb in the Brazils,| horse and the mare. 

called by the wild people caia-;Cobrínba, s. f. a little snake, — 
tia and cancica. It is good| Cobrinha cega, a sloe-worm. 
against the bite of snakes. Co-|Cobrir. See Cubrir. 

bra, a rope to tie the horses or/Cobro, s. m. ex. Por alguma 


oxen by their necks, in the 
threshing-floor ; also a sort of 
sweetmeat. Dizer de alguem 
cobras e lagartos, to speak ill 
of one as much as it can be. (A 
vulgar expression.) Ser mao 
como as cobras, to be wily, 
crafty. P. saber mais que as 
cobras, to be more cunning 
than snakes. 

See Cobrar. 


coartada, a very good idea, a/Cobradôr, s. m. a receiver, a re- 


witty conceit or answer. 


roverer.=Cobrador importuno, 


Coartfido, or Coarctado, a, adj.| a dun, a troublesome and cla- 


See 


morous creditor. 


Coartar, or Coarctar, v.a. to re-|Cobranca, s. f. receiving, or re- 
strain, to limit or place bounds,| covering. 


to stint, to confine. 
Cob&les, s.m. p. cobales, a sort 
of demons in human shape, 
who were called satyrs, and 
said to beattendants of Bacchus. 
Cobfrde, s.m. a coward. 
Cobardia, s. f. cowardice. 


Cobr&r, v. a. to receive, to re- 


cover.--Cobrar alguma cousa de 
alguem com impertinencia, to 


dun, to press a man to pay./Cóça, ex. 
gather| | 


Cobrar forças, to 
strength. Cobrar o perdido, to 


cousa em cobro, to lay up a 
thing safe, so that it may not 
be easily found. Por a alguem 
em cobro, to keep or have one 
in custody, to keep or guard 
him from flight. Por cobro, to 
remedy, to puta stop, to stop, 
to keep from going forward. 
See also Cobrelo. 


Céca, s. f. coculus indicus,a poi- 


sonous narcotic berry,made use 
of by poachers to intoxicate 
fish, so that they may be taken 
out of the water with the hand; 
called bacce piscatorie, fisber's 
berries ; also a sort of shrub in 
America.— Dar coca a alguem, 
to wheedle,to allure, t¢trepan. 
(Metaph.) Coca. ar Coco, 
which see. 
Dar huma coça a al- 
em, to trim one's jacket. 
oçádo,a, adj. See Coc&r- 


retrieve, or make up one's!Coçadára, s. f. scratching. 


coc CoD - COG 
Cockr, ow Cochrda,s.f.a plume, proper signification is a Codorniz, s. f.a quail. 


or feather for the hat. wood-louse ; but since the,Codé6rnos,s.m p. a warden, a 
Coçãr, v. a. to scratch, club, or, same name is given to the! great pear. 
claw. scarlet dye, because it is Cucficiénte, adj. coefficient, that 


Cog&r-se, v. r. to scratch one’s} made of small flies, which! which unites its action together 
self. Nas ter tempo para se| sprinkled with wine or} to somesingle end. 
coçar, to haveone’s hand’s full,| vinegar, roll up together like/Cobiros, s. m. p. swaith swathe, 
to have enough to do. Coçar-se| woodlice, and these are therich| swaddling clothes, clouts for 
o corça, na cabeça, is for a| scarlet-dye, cochineal. children. 
deer to fray her head, to rub it Ccíto. See Cocyto. Coelhêira, s. f. a clapper of co- 
against a tree. Coçar-se as cos-,Cocivarido, s. m. (an Indian! nies. 
tas, to scratch one's self, by] word) a sort of tribute in the:Coélho, s. m. a rabbit; also a 
shrugging up and working the; kingdom of Canara, in India. | ‘tort of fish.— Rede para apa- 
sboulders. “Cocleádo, a, adj. ex. Escadas: nhar coelhos, hay, a net to catch ° 
Cécaras,s. f. p. ex. Estar de co-| cocleadas, winding-stairs. conies in. Cora do coelho, co- 
caras, to squat, to sit or lie|\Céco, s,m. cocoa-nut.—Coco,, ney-borough. Lugar aonde se 
squat. Of coca, words used to frighten! conservaõ os coelhos, a coney- 
Cocgad, s. f. (in medicine) con-| children; as we say, the bull-! warren. O que tem cuidddo 
coction, digestion in the sto-' beggar. Fazer coco, to play. dos coelhos,a warrener. Pelle 
mach. at bo-peep. de coelho, coney-skin. Pelo 
Cocédra, s. f. (obsol.) a quilt, or Cocodrílo, s. m. crocodile. de coelho, flue, the down or soft 


—- —— —— 


te 


mattress. Spanish. 'Cocorím, s. m. (a Turkish word)! hair of a rabbit. Gritar o 
Cócegas, s. f.p. tickling.— Fazer, a ben. . coelho, to squeak as a rabbit. 
eocegas, to tickle. Fazer coce- Coçôuros. See Cossouros. | Levantar hum coelho, to bolt a 


gas, (in a moral sense) to make Cocurúta, s. f. Cocuráto, s. m.' coney, to start, or to put up a 
one's mouth water, or toset the: the top or highest point of any. coney. 
teeth a-watering. Sintir coce-| thing. Cocurito da cabéça, the Coentrélla, s. f. so they call in 
gas, (metaph.)ex. Elle sente: crown of the head. O cocurúto' some parts the berb pimpernel. 
cocegas nos ouvidos, he cannot| de hum monte, the top of a hill.! See Pimpinella. 
forbear speaking. (A vulgar word.) 'Coêntro, s. m. the herb called 

Coceguênto, a, adj. ticklish.  iCocyto, s.m. a small river of! coriander. 

Coctira, s. f. an itching.—Cocei-| Campania, in Italy, which run- Coercívo, a, adj. coercive, that 
ra, or Couceira da porta, See| neth into the Lucrine lake, has the power of laying re- 
Couceira. feigned by the poets to be the! straint. 

Côche, s. m. a coach. It is said| river of hell. [Coésso, s. m. a sort of fish. 
to have been invented by thejCôdea, s. f. a crust; also the Coetâneo, a, adj. coetaneous, 
Hungarians.--Cocke dealuguel,| scurf, or scab of a wound.—' cotemporary, or contempory. 
a hackney-coach. Tejadilho do| Codea de arrore. See Casua Coévo, adj. coeval. 
coche. See Tejadilho. Estribos, Codea, (in a moral sense) the Coetérna, adj. coeternal, equally 
do coche. See Estribo. Coche| superficial knowledge of any; eternal witb another. 
de Cal. See Cal. Céche da, thing. Coxsa que tem codea, Cófre, s. m, a coffer for keeping 
mdla ow que condus as cartas, crusty. of money ; also a coffer (in for- 
do correio, the mail coach.Codeár. (A ludicrous word.) tification.)— Cqfres del rey,the 
Hum coche a quatro, a coach| See Comer. king’s coffers. 
and four. Côdeasinha, s. f. a little crust, Cogitar, v. np. to think, to con- 

Cochéira, s. f. coach-house. diminut. from Codea. | sider, to reflect, to endeavour 

Cochéiro, s. m. a coach-man.—|Codéco See Codesso, to cogitate. 

Assento do cocheiro, ou seja Códego, or Código, s. m. code ;|Cogitagad, s. f. thought, the act 
almofada, coach-box. a volume of the civil law,which' of thinking, purpose, retlection 

Cochichádo,a, adj. See the emperor Justinian col-; previous to action, meditation, 
Cochich&r, v. n. to mumble, to} lected; a code of laws in ge-' cogitation. 
matter. (A vulgar word.) neral. [Cogitatívo, a, adj. (phil. t.) co- 
Cochíco, s. m. a sort of lark,|Codêsso, s. m. a kind of shrub,: gitative,belonging tothe power 
mutterings. not unlike a slender willow,| or faculty of thinking. 
Cochichóla. s.f. a narrow house.) good for cattle and women’s,Cognacad, s. f. kindred.—Cog- 
Cochim, Cochia, s. f. the capital) milk. nacaé natural, kindred by the 
of Cochim, or Kakochin, a/Cédice, s. m. ancient copies of) mother’s side. 
kingdom of the Malabar coast, books with manuscript notes. (Cognito, adj. known, under- 
and Mogul empire, in Asia ;/Codicillo,s. m. a codicil, a sup-| stood. 


me 


the Dutch took it from the} plement to a will. Cognéme, s. m. a surname. See 
Portuguese in 1662; a/Cédigo. See Codego. also Alcunha, Sobrenome. Por 
cushion. Codilho, codille, a term at om-| hum cognome, to surname, to 
Cochino,s.m. See Porco. It} bre, when the game is won| give a surname. 

is also a sort of game at} against the player. Cognominár, v. a. to surname, 
cards. Codlim, s. m. (in Jndia)a sort of} to name by an appellation 
Cocleária, s. f. spoon-wort,scur-| spade orshovel, for digging the} added to the original name. 

vy grass ground, Cognomênto, s.m. See Alcu- 


y grass. 
Cochonílha, s. f. its first and Códo, s. m. See Geada. (Obsol.)|-nha. 
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Cognomin&do, a, adj. surnamed.| the dregs which remain in the] which see. 






Cognoscitivo, a, adj. that has 
understanding, 
(Among philosophers. )— fa- 


culdade cognoscitira, the cog-| 


noscitive faculty. 
Cogémbro. See Pepino, 


vessel, 


Colação, or Collagh3, See Con- 
or iutellect.iCohérte, s. f. a cohort, which} soada, and Collac&3. 


among the Romans, was ordí-jColáço, s. m. foster-brother. 


narily a band of five hundred/Colér. 


men, or a tenth part of a le- 
gion. 


Cogóte, s.m. (a vulgar term)|Céifa, s. f.a cawl for women’ 


the hinder part of the head. 


heads. From the French coife. 


Cogála, or Cucúla, s.f. amonk's|Côima, s. f. a pectniary malct, 
which is paid in order to re-|Colarínho da camiza, the collar 
deem the cattle distrained for} of a sbirt. 

a trespass, or entering uniaw-|Colatôrio, s.m. asort of colander 


cowl], or hood.—Cousa que traz 
cogula, hooded, cowled. 

Coguládo, a, adj. heaped up, 
more than filled. 

Coga&lo, the over-measure o 
corn, &c. 

Cog umélo, s. m. a mushroom.— 
Cogumelo que nace sem pé, a 
puff-ball, or puff-fist, a kind o 
mushroom without a stalk, or 
root. Sorte decogumelos gran- 
des, toad-stoo!. Cogumelos de 








fully on another’s ground. — 
Curral, ou lugar semelhante, 
onde o rendeiro fecha os animaes, 
que achou nos campos alheos— 
a pound, or pinfold for strayed 
beasts, where cattle distrained 


for a trespass are detained.— 


Fazer huma coima, to distrain 
cattle for a trespass. 


porco, a kind of mushroom!Coimbra, s. f. Coimbra, a fine 
about the roots of oaks. Coga-| city in Portugal, and univer- 
melos que nacem no pe do sa-| sity. 


bugueiro, jew’s ear. 


Coimbraã,ex. Estrada Coimbraã, 


Cohabitaçãô, s. f. cohabitation,| the road that bringsto Coimbra; 
a cohabiting, or dwelling to-| also any highway. (Metaph.) 


gether, especially as man and,Céina. 


wife do. 


Cuhabitádo. See 


See Couna. 


Coincidído. See Coincidir. 


See Cabeças, and Go- 
litha. Colar que os caralleiros 
trazem ao pescoço por insignia, 
a collar ofa knight.—Colar de 
que ueud as mulheres, a neck- 
lace. 


formerly used.—Colatério, (in 
anatomy) ex. Osso colatorio,the 
eighth bone of the head, which 
is placed about the middle of 
the origin of the os frontis; it 
is ofits own substance thimand 
full of little holes for the use 
of smelling. 


Côlcha, s. f. a counterpoint, or 


counter pane for a bed, a quilt. 
—O que faz colchas,a quilt-ma- 
ker. Colcha de montaria, a 
counterpoint with needle- 
work, representing stags, dogs, 
&e 


‘Colchad, 8. m. a mattress. 
Colchea, s. f. (in music)a quaver. 
Coincidir, v. n. to happen toge- Colchéte, or Corchete, s. m. a 


Cohabitér, v. n. to cohabit, to| ther, to meet, or come together.! clasp. 

dwell together, especially as| to fall in with, to meet at an Colchotiro, one who makes 
end.-Coincidir na mesma culpa,! mattresses. ; 

to fall together into the same Colcothar, (among chemists) 


man and wife do. 

Coherdéira, s. f. co-heiress, a 
woman who shires inheritance! 
with another. 


crime. Coincidir nat mesmas 
ideas sobre hum assumpto, to 


colcotal, or the dry substance 
which remains after the distil- 


Colierdéiro, 8. m. co-hefr, a joint} jump, to agree, to tally. Que, lation of vitriot. 
coincidio no anno de nosso Senhor Cóldre, 8: m. holster.—Coure, 
Coherêricia, s. f. coherence, or| 725, that fell in the year of our! ou capirote que eahe sobre a 


heir with another. 


coherency, a sticking, cleaving, 


or hanging together; an agree- Coinquin&do, a, adj. spotted, de-. 


ment.—Coherencia do discurso, 


Lord 725. 
filed. 


a proper connection and agree-'Coirâma, s. f. hides and skins. 


ment between the parts of a Colinas. 


discourse. | 
Coherénte, adj. coherent, agree-| 


See Conhirmad. 
Cóita, s. f. (obsol.) grief, &c. 
See Pena, 


ing, or hanging together.--Ser Coitadínho, s.m.ex. Elle he hum 
coherente, to cobere, to stick or| coitadinho, he isa poor harmless 
cleave to, to hang together| creature.—Coutadinho,(a word 
of endearment or pity,) poor|Coleirêdo, (in heraldry) collar- 


well, to agree, 


Coherénteménte, adv. 
agreeably. 
Cohibido, a, adj. See 


self from it. 
Cohirm&3. See Conhirmam. 
Cohonest&do, a, adj. See 
Cohonest&ér, v. a. to colour, to 
palliate, or excuse. 
Cohobádo, a, adj. See 


de mim, poor me, 


boca dos coldres para fechalos, 
a holster-cap. Coldre de settas. 
See Aljuva. 


Coléira, s. f. a collar, or defen- 


sive arm that covereth and de- 
fendeth the neck. —Coleira que 
se poem nos caens, e outros ani 
maes, à collar. Coleira de cad 
armada de bicos, a mastff-eollar 
full of nails. 


fitly,| soul, poor creature. Coutadinho| ed.—Caé coleirado, a dog with 


a white ring, or spot round his 


Coithdo, or coutado. a, adj. mi-| neck. 

Cohibir, v. a. to cohibit, to re-| serable, pitiful, woful, in a sadjCélera, s. f choler; also anger, 
strain, to curb. See Reprimir.| plight, wretched, calamitous. 

Cohibir-se, v. a. to forbear aj From the Spanish cuita, vexa- 
thing, to refrain, or keep one’s} tion, grief, affiction.—Coitado 


de vos sengd fizerdes o que vos 
mando, woe to you, if you don’t 
do what I bid you. Coitado de 
mim, poor me, woe is me. He 


wrath.—Estar em colera, to be 
angry.——Colera com muito hu- 
mor melancolico,melancholy,or 
choler adust. Colera vitelina, 
a thick and yellow bile. Cole- 
raverde, the bile that hasa por- 
raceous colour. 


hum coitado, he is a poor harín-|Colérico, a, adj. choleric, in 


less creature. 


whom choler predominates ; 


Cohobár, v. a.(among chemists)|Cóito, s. m. coition, copulation,| also angry, hasty, passionate. 
to cohobate, to repeat the dis-| the act of generation. 
tillation of the same liquor,|Cóla,s. f. glue. See also Ro-| sleeves.—Colete d'anta, a buff 
having poured it on again upon! dôndilho. — Cole, ox Cauda,| waistcoat. 


Colête,s.m. a waistcoat without 


COL COL. ‘COL 


Colgadára, s. £ a suit of hang-|Colírio. See Collyrio. Colligár-se, v. r. to make a 
ings ; alse a present made to/Collisséo, s.m.anamphitheatre,| league, or alliance. 
one on his birth-day. built by Vespasian in Rome. | Colligido, a, adj. See 


Colbaréiro, See Colhereiro. |Collaçãõ, s. f. a repast allowed 
Colhedéira, (armong painters) a| on a fasting-night; also the 
- stick,a born, or any thing else,| collation of a benefice, or| collect, or makea collection of. 
wherewith painters acrape up| church-living by a bishop, &c./Collfna,s. f. a ward so called in 
their ground colours. also a collation, collating, or) Rome; also a gate of Rome 
Colhedôr, 8. m. a gatherer, a| comparing together. near it; a hill,a mountain. 
collector. Collar, v.a. to glue, to join with Collindso, adj. billy, unéqual in 
Colhedôres, (in a ship) the lines| a viscous cement, to bold toge-| the surface. 
of the shrouds. ther, to join, to unite, to invis- Colliquac4é, s. f. (with physici- 
Colhéita, s. f. a crop, harvest.—| cate. ans) colliquation, a kind of 
Tempo da colheita, reaping, or Collateral, adj. collateral,or that} dangerous flux. 
harvest-time, Colheita, or Pre-| comes side- ways, not direct, on Collírio. See Collyrio. 
carta Prestação. See Precario.| one side; also that is either at|Collisãô, s. m. collision,a knock- 
Colhêr, v. a. to gather, pull, or| the right or left band.--Ventos| ing,or dashing one body against 
pluck fruit, herbs, &c. also to| collateraes, collateral winds.| another. 
catch one, to take unawarea, to} Collateral, (in genealogy) ex. Collitigânte. See Adversario. 
take in the fact; also to infer,| Parentes da linha collateral, Collo, or Colo, s. m. lap; also 
gather, or conclude.-- Colher ds| collateral relations as brothers} the neck.—TZer o menino no 
made, to lay hands on, to seize.| and sisters children, and those! collo,to hold a child upon one's 
Colker alguem, to take one up.| that descend from them. lap. Tomaio menino ao colo, 
Colher a alguem alguma palavra Colle. See Outeiro. take the child in your arms. 
to lay hold of a word, not to let;Collecçãõ, a. f. a collection ; also, Render o collo ao jugo, to 
it fall to the ground, to take it| things written or gathered out| submit one's self, to yield. 
up. Colker em destramente,| of many works: notes, collec-, (Metaph.) 
to take one in by cavilling, or| tions, observations. Céllo torto, bypocrite, religious 
making use of captious argu-,Collécta,s. f.a gathering of cha-| cheat.—Langar-se ao collo de 
ments. Colher, to come un-| rities; also a gathering, or levy; alguem, to clasp one about the 
looked for, to come upnn sud-| of a tax.—Collecéa, (a sort of; neck, to embrace him. Collo 
denly. to surprise. A chuva| prayer) a collect. de garrafa, the neck ofa bottle. 
nos colheo na ametade do cami- Collectâneo. See Sequaz. Colo da maé, the wrist or the 
rho, the rain caught us at the|Collectício, a. adj. (a military | part of the arm joining to the 
half-way. Colher hum cabo,| term) gathered up of all sorts,; hand. Capa em collo, so they 
(a sea-term) to coil a cable.| picked up and down. | call a vagabond that is not 
Colher os frutos do proprio tra-,Collectivaménte, adv. (iu philo- wortha straw. 
balho, to reap the fruits ofone's| sophy,) collectively,in a collec- Collocaçãõ, s. f. collocation, or 


Colligir, v. a. to gather, to infer, 
to draw a consequence ; also to 





labour. (Metaph.) Que fruto| tive sense. placing in order; rank, order. 
colhereis disso? What benefit Collectívo, a, adj. (in grammar) Collochdo, a, adj. See 
shall you reap by it? collective. . |Collocér, v. a. to set, or pitch 


Colhér-se, v.r. ex.Colher-se fora Collectôr, or Colleitér, s,m. a) in a place. 
da companhia de alguem, to rid} collector, a gatherer of taxes, Coliéquio, s. m. colloquy, dia- 


one’s self of one’s company. charities, &c. logue, conference. 

Colhér, s. f. a spoon.—Cother de Colléga, s. m. a coleague, a fel- Collus&3,s.f. collusion,juggling, 
pedreiro, or trolha, (a mason’s| low or copartner in office. deceit, covin, used among law- 
tool) a trowel tospread mortar Collegiáda, s. f. a collegiate! yers.—Por collusaé, or com 
with. Colher, or Colherada, a| church. collusaõ,by covin and collusion, 
spoonful, a ladle-full. Meter Collegiál, s. m.acolleger, See; collusorily. Usar de collusaé, 
q sua colkerada, (a vulgar ex-| Porcionista. to collude, to juggle, to plead 


pression) we say, to have an Collégio, s,m. a college, a com-; by covin. 

oar in the boat, to intermeddle| pany or society of those that Collusório, adj. collusory, carry- 
or put iu one’s word. Colhér| are of the same profession, and} ing on a fraud by secret con- 

de chd, a tea-spoon. Colher de| have equal, authority; also a! cert. . 

sopa, à table-apoon. college or school. O sacro col- Colluviad, s. f. inundation; 
Colheréiro, s. m. a sort of bird;| tegio, the college of cardinals. | great multitude. 

eleo a ladie maker. Coliéira, s. f. a dog’s collar. |Collávio. See Collusad. 
Colberínha, s. f. a little spoon,jColleirádo, adj. having a collar|Collfrio, s. m. an eye salve. 

diminut. from Coedker. round the neck. Colmêdo, a, adj. See 
Colhido, a, adj. See Colher. Colleitor. See Collector. - |Colmár, v. a. to thatch, 
Colhimênt », s. m. & taking, ga-|Colligaçãõ, s. f. a conjunction,|Colméa, s. f. a bee-bive.—Cree- 

thering, or receiving. or union between two or more.) tar colmeas, to take the honey 
Cólica, s. f. the colic. Colligado, a, adj. confederate,| away from the hive. . 
Colifiér, s. m. a caulifdower. allied. See also Colligar. Colmeál, s. f. a place where bee- 
Colina, or Collina. See Outeiro.|Colligância, s, f. (in anatomy)! hives stand, a atock of bees. 
Colírica, s. f. (in medicine) the] union, tie. Colmetiro, s. m. he that keeps 

illness of the stomach, with alColligár, v. a. to tie, bind, or] bees. 

flux and vomit. clasp tugether. Colmêiro, s. m. a thatcher ; also 





COL 


a bundleofstraw to thatch with. |Colorista, s.m, ex. Bom colorista,) tal. Craca da columna. 


COL 


COM 
See 


Colmílhos, s. m. pl. the tusks,| a painter skilled in the right] Craca. Abaco da columna. Ses 
the long teeth of an animal,| use of colours. 


the fang, the holding tooth.|Colosshl, adj. colossean, of ajColumna, Dorica, Ionéca, Corin- 


Colmilhôso,adj. 
Colmilhúdo adj 


Abaco. 


tusky,furnish-| huge height and bigness, gi-| thia, Toscana, Composita, Go- 
ed with tusks.| ant-like. 


tica, a column of the Doric, 


Côlmo, s. m. the stem, stalk, or|Colôndro, s. m. a kind of a long} lonic,Carinthian, Tuscan, Com- 


straw of corn. 


field after the corn is reaped; 
also straw ofrye to thatch with. 

Célo. See Collo. 

Colóbio, s. m. a short coat with- 
outsleeves, used in former ages 
by the monks in Egypt, and 
by others, it was afterwards 


changed into the garment cal-|Colóstro, s. m. beestings. 


led the dalmatica. 


instrument. 

Colobrina, S.eColubrina. 

Colocásia, s. f. the Egyptian 
bean 

Colocyntida, s. f. a kind of wild 
gourd, purging phlegm, the ap- 
ple whereof is called coloquin- 
tida. 


Colofoufa. See Colophonia. 


Colombino. See Columbino.—}Columbino,a, adj. of, or belong-! 
ing to pigeons; also harmless,| 


Pes columbinos, a sort of stork- 
bill. 

Cólon, s. m. the second of the 
great guts. Greek. Alsothe 
middle point of distinction, 
marked thus (:) in grammar. 

Colónia, s. f. a colony, a planta- 
tion, a company of people 
transplanted from one place to 
another, in order to cultivate 


It is properly! gourd. 
the stubble, or straw left in the|Colôsso, s.m. colossus, or coloss, 








astatue of vast bigness.-Colos- 
so de Rhodes, a large statue at 
Rhodes representing the sun ; 
it was seventy cubits high, be- 
tween whose legs ships sailed. 
He hum colosso, so they call a 
very tall and stout man. 







posite, or Gothic order. 


Columna torcida, a wreathed 


pillar. — Columna encaxada, 8 
fluted, or channelled column 
Columnas de hum livro, the co- 
lumns in a book, or parts ofa 
page,divided by a line. Colusna 
torcida, a twisted column. Co- 
lumna navdi, a line of ships, a 
line. Columna cerrdda, close 


Colubrína, s.f. a piece of cannon, column. 
Colobrête, s. m; an old warlike} called a culverin.—Colubrina|Columna, (in the military art) a 


real the largest culverin, carry- 
ing a twenty-pound ball. Co- 
lubrina ordixaria, the ordinary 
culverin, carrying a seventeen 
pound ball. Meya colubrina, 
the demi-culverin, carrying a 
ten pound ball. Espada colu- 
brina, a sword that hasa wind- 
ing edge. 


innocent. (Metaph ) 
Colúmbo, s. m. the capital of all 

the Dutch settlements in the 

island of Ceylon, in the Indian 





column, or the long file or row 
of troops, or of the baggage of 
an army, in its march.—Sus- 
tentado de colummas, propped, 
or underset with pillars, Luger 
cercado de columnzas, a place 
begirt with pillars. Edificio 
com oito columnas na fachada, 
octastyle, or octostyle. Colum- 
nas de Hercules, the pillars of 
Hercules, which are two moun- 
tains called Calpe and Abyle, 
in the mouth of the Straight 
of Gibraltar. Columna, (me- 
taph.) a support, or one on 


ocean, in Asia, on the S. W.| whom is our dependance. 
coast ; having been taken from Cotáro, s.m. (in astronomy,) 
the Portuguese in 1656, with] colure.—Coluro equinocial, the 


immense treasure in it, after a} colure of the equinoxes. 


siege of se ven months. 


Co- 
luro solsticial, the colure of the 


and inbabit it; also Cologne, Columélia, s.f. columella, an in-| solstices. 
the capital of the electorate} flammation of the uvula, when ColGtéa, s.f. colutea, or the bas- 
of the same name in Ger-! it is extended in length like aj tard senna. 


many. 


little column. 


Colôno, s. m. a husbandman, a;Columna, Colunna, or Coluna,: 
farmer, a tiller of the ground;| 8. f. a column, or pillar.—Cano 
also a planter that goes to set-, ou fuste da columna, the shaft 


tle in some other place. 

Colophonia, s. f. colophonia,any 
pitch or rosin, made by the ex- 
halation or drawing off the 
thinner parts of terebinthinous 
juices. 

Coloquintida, or Colocyntida, 
s. f. coloquintida, the bitter 
apple, the fruit of a wild gourd 
of a very bitter taste; it is 
vulgarly called cabacinhas, 

Colór. See Pretexto. 

Colorefdo, a, adj. See 

Coloreár, v. a. to colour, to var- 
nish over, to palliate,to blanch. 

Colorido, a, adj. See Colorir — 

" Bem colorido, that has a fine 
colouring. 

Colorido, s. m. the colouring, 
(among painters). 

Colorir, v.a.to colour,to varnish. 
See also Pintar, Representar. 


or shank of a pillar,betwixt the 
chapiter and the pedestal. Ca- 
pitel da columna. See Capite:. 
Bocel, or Bocelino da columna. 
See Bocel. Guia da columna. 
See Gula. Dentilhoens da co- 
lumna,a part ofa pillar cut and 
engraven like teeth. Metopas 
da columna, the distance or 
place betwixt the dentils and 


Com. prep. with, together with. 


= Com de dia, by day-light. 
Com nosco, with us. Com tosco, 
with you. Com, before a sub- 
stantive,is very often englished 
by anadverb, ex. Com pruden- 
cia, prudently ; com facilidade, 
easily. Elle foi se embora com 
tudo, o que tinha, he went away 
with every thing belonging to 
bim. Com tudo, or com tudo 
isto, notwithstanding, never- 
theless, for all that. Com mosco, 
com vosco, with us, with you. 


the triglipbe; the meteope. 7yi-|Coma, s. f. the mane ofa horse 


&liphos da columna, a hollow 
graving, like three furrows, or 
gutters. Prumos, or Pesos da 
columna, 2 kind of wreath, or 
circle about a pillar engraven, 
Plinto da columna, the square 
foot of a pillar. Base da co- 
lumna, the foot, or base of a 
pillar. Pedestal da columna, 
the footstool of a pillar, or that 
whereou ic standeth ; a pedes- 


or other beast; also branches 
and Icaves of trees, (analogi- 
cally.)—Coma, (in orthogra- 
phy) a comma, which implies 
only a small rest, or little 
pause; and is marked thus (,) 
Coma, (in music) the ninth part 
of a tone, or the interval where- 
by a semitone, or a perfect tone 
exceeds the imperfect. Coma 
vigil, (among physicians) coma 


COM COM 


COM 


vigil, a distemper accompaniediCombatido, a, adj. assaulted, Comedimênto, s. m. modesty, 
with a strong inclination to} tossed to and fro, attacked.| moderation. 


sleep, without being able to do| —Combatido de varios 
80. Coma de Berenice, (inastro-| mentos, wavering, doubtful, 
nomy) Berenice’s hair, a con-| uncertain. 

stellation at the tail of Leo. |Combinaçãõ, s. f. a combina- 
Comádre,s.f.agomip; also a| tion. See also Confronta- 
midwife. See also Esquentador.| cad. 
Quinta feira de comadres,gos-|Combinkdo, a, adj. See 

sip’s Thursday, Thursday se-|Combinadér,s.m. one who com- 
ven-night before Shrove-Tues-| bines. 

day. P. pelejaô as comadres,\Combinér, v. a. to combine, to 
descobrem-se as verdades; we| join together. See also Con- 
say, when knaves fall out,| frontar. 

honest men come by their/Combinável, adj. that may be 
right. combined. 

Comárca, s. f. a huadred, or a/Combóy, s. m. a convoy, mo- 
part of a shire, a district, or| ney, provisions, or ammunition 
territory belonging to a pro-| sent toatown or army with a 
vince. Portugal is divided! strong guard to secure it 
into provinces, and each pro-| against the enemy: the same 
vince into comarcas.—Cabeca| word is used at sea for a guard 
de comarca, the principal city] of men of war to secure mer- 
or town of such a district or| chant ships. 

territory. Corregedór de comdr- Comboyfdo, a, adj. See 

ca, the first magistrate of the'Comboy4r, v. a. to convoy. 
district called Comárca. 


upon. 

Cômaro, or Comoro, s. m. a 
sluice to keep rivers from over- 
flowing. 

Comáta, ex. Gallia Comata, an 
ancient name given to France, 
and to the Netherlands. 

Comáto, adj. with a long wig or| bub. 
long hair. Combustivel, adj. combustible, 

Combalido, a, adj. that it is al-| apt to take fire, or burning. 
most sick. Combáústo, (in astronomy) it is 

Combalir. v. a. to shake one’s| said of a planet that is not 
constitution, to sicken, to im-| above eight degrees, thirty mi- 
pair, to weaken. nutes distant from the sun. 

Combanído. See Apodrecido. |Comchusa, s. f. the thing which 
Combanir-se. See Apodrecer. | in conjunction with another 
Combáte, s. m. a combat, or| has been the cause of some ef- 
fight. See also Peleja, fight-| fect. 
ing, battle, affair, action, fray,|Começãdo, a, adj. See Começar. 

t, encounter, shock,|Começár, v. a. to begin. Co- 
struggle. Combate tumultu-| meçar a fallar, to begin to 
éso,a scufle. Renovdr o com-| speak. Começar a cortar, to be- 
bate, to ge-cugage, to renew! gin to cut. Começar por onde 
the combat. Coméddte renhi-| se deve acabar, to flay an eel at 
do, sanguinolénto, duvidoso, an} the tail, to begin where one 
obstinate, bloody, doubtful} should end. 
combat. <Arriscdr com-|Comêço. See Principio. 
befe, to venture or rd a/Comédia, s. f.a comedy, a play. 
combat. Combate de gallos,| Greek. —Livro de comedias, a 
cock-fighting. Combate ou} play-book. Casa da comedia, 
corrida de touros, bull-bait-| a play-house. 
ing. Comédia, s. f. See Alimento, 

Combatênte, s. m. a combatant,| Comedoria. 

à fighting man, a soldier. Comediânte, s. m. or f. a player, 


continues till it be removed 
seventeen degrees.-Combustaõ, 
the remains of burnt things, 
combustion, conflagration, tu- 
mult, burning, burry, hub- 


fight —Combater contra huma! tress. 
opiniad, to combat an opinion./Comedidaménte, adv. 
Combatér, v. a. to fight, to com-| modestly, moderately. 


| 


-'Comedir-se, v. r. to behave mo- 


| destly, and with moderation, to 

| weigh one’s words and actions. 

Comedôr, s. m. a great eater. 

Comedôra, s. f.a woman that is 

| @ great eater. 

Comedoria, s. f. so they ancient- 
ly called the victuals given to 
the family of the founder ofany 
convent, or church; also meat 
and drink allowed to one of the 
king’s officers. 

Comedêaro, s.m. the drawer of 
a bird-cage. 

Comemoraçãõ. See Commemo- 
ração. 

‘Coménda. 


| 

| dar. 

Comendatário, See Commenda- 

| tario. 

Comênos, ex. Neste comenos, in 
the mean time, in the mean 
while. 


See Commenda. 
Comendadór. See Commenda- 


\Combro, s. m. a heap of earth. | Comentador. See Commentador. 
Comarchô, sá, adj. bordering|Combusthd, s. f. (among .astro-|Coméntár. 


See Commentar. 


logers) combustion, a planet|Comentários.SeeCommentarios, 
being under the sun, which/Comêr, v.a. to eat; also to spend, 


to waste, to itch. See also Pus- 
suir.—-Comem-me os braços, my 
arms itch. Eetar comendo at- 
guma cousa com os olhos, to 
look earnestly on a thing, as if 
one would eat it. Comer os 
santos, it is said of one who 
says his prayers before the 
images of saints, and looks ear- 
nestly on them, as if he would 
eat them. Comer, to eat in, 
into, or up; also to wear gently, 
(metapb.) A ferrugem come o 
ferro, rust eatsinto iron. Co- 
mer,to swallow up. (Metaph.) 
SeeSubmergir. Comer-se as maôs 
de raiva, to bite one's bands 
spitefuliy. Comer-se huns aos 
outros, to eat up one another, 
to bealways quarrelling. Co- 
mer tanto de renda, to spend so 
much a year. Comer e calar, 
to eat on and say nothing. Cos 
mer-se a vogal, is for a vowel 
to be cut off in a verse at the 
end ofa word. Comer as ul- 
timas syllabas, not to pro- 
nounce the last syllables. 
Comér, s. m. food; also a meal, 
eating.— Achar o comer feito, 
to find the victuals ready. It 
is also said of any thing that is 


3 Combatér, v. n. to combat, or| or actor; a comedian, an ae-| readily and easily obtained, 


Comerceado. See Commerceado, 


civilly,|Comerceár. See Commercear. 


Comércio. See Commercio. 


bat, to batter. — Combater-se|Comedido, a, adj. moderate,|Coméres, s. m. p. feasts, vic- 


com alguem, to fight a duel. modest. 


tuals, dishes of meat. 


comu. COM coM 


Comeshinas, ou Comesinas, s | greedy gut, a glutton. abstract, or historical abridge- 
f. p. feasts, entertainments of/Comilléa. See Comedora. Taent of things. . 
euting and drinking. Cominge, s. m. a mortas of six-|Commenticio, a, adj. commentt- 

Comestivel, adj. eatable. teen or eighteen inches in dia-| cious. See Fingido,and Fabu- 

Comésto, a. adj. See Comido. It! meter. ‘ loso. 
is only used in the proverb pad/Cominhéiro, s. m. & f. a man or/Coménto, s. m, a comment, an 
-comesto, ke. See Pad, woman who sells cummin-| exposition of an author's text, 

Cométa, s. m. a comet, a blazing} seed. an iaterpretation, a gloss. 
star. —-Cometa barbato,a beard-|Comínhos, s. m. cummin seed.|Commerceado. See 
ed comet,a comet with a beard.| —Nad val dous reis de comi-|\Commercear, v. n. to traffic or 
Cometa comprido, e agudo a| nhos, it is not worth a straw. | merchandize, to commerce, to 
modo de espada, a comet in the Comirm&s. See Conbirmaõ. | trade, to deal. . 
air, appearing with swords.|Comitíva, s. £ train, a retinue of/Commerciál, adj. commercial, 
Cometa redondoa modo de tonei,| attendants, followers. belonging to commerce. 

a comet appearing through a/Comitre, s. m. the boatswain of Commerciânte, s. m. a mer- 
mist like a tun. Cometa a modo| a galley. chant, a trader, a trafficker. 

de dardo, oz selta,a comet like'Commândante, s. m. command-|Commércio, s. m. commerce, 
a dart. Cometa a modo de ponta| er, commanding officer.—Com-| trade. — Nenhum commercio te- 
de boy, a comet like a horn.| mandante or chefe de esquadra,| nho com elle, I huve nothing to 
Discurso sobre os cometas, co-| a commodore. do with bim. Commercio do Le- 
metography. Commandér, v. a. to command,| vante, the Levant trade. Tra- 

Cometér, Commeter, or Comet-| to order, to lead, to govern, to} tado de commercio,a commercial 
ter, v. a, to commit.—Cometer; bave the command of.—Com-) treaty ; intercoarse, acquaint- 
huma falta, to commit a fault.) manddr as suas paixoês, to com-| ance, correspondence, society. 
Cometer algum negocio a al-| mand over one’s passions. Commércio amorôso an intrigue. 
guem, to commit a business to Commandamênto, s. m. the ac-| Ter commercio com hum amulher 
one, to leave it to his care or; tion of commanding. to have carnal connection with 
discretion. Cometer a sua cen- Commândo, s. m. command, or-| a woman. Commercioexterior or 
tura a Deos, to commit one's| der, mandate, bidding.—Ddr| estrangeiro, the foreign trade. 
self to God's care. o commando, to command, to! Comméscio interior or do pais, 

Cometér, to enterprise, to under-| charge. Bastad de commando| the inland trade. Commercio 
take; to go about, or endea-| ou de commandante, the staff of] da escravatéra, the slave-trade, 
vour to do a thing.—Cometer,, command. O commandono exer-[Commetêr, See Cometer. 
to prove, to try, to fim cicio, the voice of command. |Commetído. See Cometido. 






















to passortun through. Come-|Commemoraçaã, s. f. a comme-|Commigo, adv. with me. 

der, to seize, to attack. Cometer| moration, or remembrance. Comminaçãoô, s. f. commination, 
huma jornada, to begin a jour-/Commênda, s. f. a commandery.| threatening. 

ney. Cometer a peleja, to en- Commendadôr,s. m. a commen-|Comminido. See 

gage in battle. Cometer, to en-| datory ; that is, he who has a/Comminár, v. a. to threaten. 
trust with, to commit to one’s} revenue in commendam,a com-|Comminatório, a, adj. commina- 


keeping, or care. Cometer, to, mander. tory, of, or belonging to threat- 
propose, to offer. Cometer com Commendadoria, s. f. the office} enings. - 
pas, to offer peace. Cometer| of commendatory. Commiseraçãõ, s. f. commisera- 


hum rio, to sound the depth of Commendatário, ex. Abbade| tion, compassion. 
a river, in order to ford it. Co-| commendatario, an abbot in Commiserár-se, v.n.to feel com- 


ter, or delegar, See Delegar. | commendam. passion, to commiserate, to 
Cometido. See Cometer. Commensál, s. m. a table-fellow,| pity. . 
Cometimênto, s.m. fault, crime.| one that eats and drinks with Commissãô, s. f. a commission, 
See also Accometimento. another, a commensal, adj. a power given from one person 
Comezana, s. f. (a vulgar word)|Commensurfdo, a. See to another of doing any thing. 
agreat banquet or feast with/Commensurár, v. a. to propor-| —-Commisead, (in Jaw) com- 
revelling and junketting. tion, or measure together, to; mission, or delegation for the 








determining any cause, Xc. 
Commissaõ, (in military affairs) 
commigsion, or warrant. Com- 
missaé, (in trade) commission, 
or the order by which any per- 
son trafficks for another; also 
commission-money ortbe wages 
allowed to a factor who trades 
foranother by commission. Dar 
commissaé, to commissiunate, 
to giveacommisson. Peccados 


Comichãhó, s. f. itching. commensurate. 
Comichéso, a, adj. humorous,|Commensurável, adj. (in geome- 
‘ morose, hard to please,peevish,| try) commensurable. 
-froward, wayward comical. |Commentádo,a, adj. See Com- 
Comício, s. m. an: assembly of] mentar. 
people for chusing officers, or/Commentadôr, s. m. one who 
making of bye-laws. . makes comments, or remarks, a 
Cómico, a, adj. belonging, or fit} commentator, or commenter. 
for a comedy, comical. Poeta}Comment&r, v. a. to expound, 
comico, a comic puet. to write notes upon, to com- 
Cómico, a.s. m. & f. a comedian,| ment. 


a player, an actress. Commentário, s. m. a commen-| de commissaé, sina of commis- 
Comída, s f. eating. tary, an exposition, annota-| sion. Vender por commissao, 
Comído, a, adj. See Comer. tion, remark, a memoir, expli-| to sell for another. 

Comigo. See Commigo. cation, a comment. Commissariáto, s. m. commis- 


Comilãó, s. m. a great eater, alCommentários, s. m. p.a briefi sariat; the employment of a 


COM COM 


commissary ; the body of the Commummênte, adv. common- 
commissaries of an army. ly, frequently, usually. 
Commissário, s. m. a commis- Comraunál. Bee Commum.  |Commutaçãõ, s. f. change, com- 
sioner ; also a judge delegate. Communtiro, s. m. commoner ;' mutation. —Commutaças de pe- 
—Commissario de guerra ou de, one of the common people, or, nas, commutation of punish- 
mostras, a muster-master, a, third state; a member of the, ment. 
commimsary. Commissdrio geral, house of commons, Commut&do, adj. See 
da cavallaria, muster-master- Communghdo,a,adj See Commutár, v.a. ex.—Commntar 
general. Commissario da Poti-Commungk&r, v. 2. to administer, peras, to commute, or change 
cia, a justice of the peace.| or give the communion, v. n.| the punishment. 
Commissdrio dos pobres,anover-| to communicate, or receive Commutativa,ex.—Justigacom- 
seer of the poor. ' the communion, or Lord's sup-| mutative, commutative justice. 
Conmisso, s.m.a kind of for-| per. Cômo, adv. and conjunct, as, 
feit, or fine. Communhãõ, s. f. communion.! ike; also when.—Como? how? 
Commissára, s. f. (among anato-| — Mesa da sagrada communhas, Dizei-me como lhe hei de fallar, 
mists) the mould of the head! the communion-table. tell me how I may speak to him. 
where the parts of the skull are Communicaçãã, s. £ communi-| Comoestd um ? bow do you do? 
united, commissure. cation, hnparting.—Communi-| sir? Como assim? how s0? 
Commoçãõ, s. f. trouble, dis-| caçaô de bens, community of, Como! what! Como! saé que- 
quiet, commotion, anger, die-! goods. Communicaçaõ por pa- reis vir? what! won't you 
turbance. lavras practicando com alguem,! come? Como, while, whilst, 
Cémmoda, s. f. a commode; a! communication, conference, the) Como quer que, whereas, seeing 
set of drawers. act of communing. Communi- that. Como isto assim ke, since 
Cémmodamente, adv. easily, caçaôdeidiomas, (with divines). it isso. Tad bom como, as good 
with ease. communication of idioms, or| as. Como, as it were, almost. 
Commodatário, s. m. he who has the communication of theattri- Como se, as if. Como tambem, 
borrowed something that is to} butes of one nature of Jesus as wellas. Rico como elle he, 
be returned in kind, as the| Christ to that of another. | as rich as he is. 
lawyers say. (A law term.) }|Communicach3,(amizade)com- Como sois meu amigo, quero, ke. 
Comodáto, s. m. (a law term,)' munication, intercourse, cor- as (or becavse) you are my 
the thing that is lent or bor-' respondence. friend, I will, &e.— Dixei-me o 
towed, and is to be returned in! Communicachs, (in fortifica-, como, tell me huw, in what 
kind. tion.) Linhas de communicagad, manner. Eu sei como faser para 
Commodidâáde, s. f. convenient) lines of communication. See que elle venha, 1 know the way 
time, opportunity ; also advan-, Linha. I shall take to make him come. 
tage, convenience, goods of Communicagaé, 8. f. (a church' Como elle ld nad esteja, ex irei, 
fortune, riches, commodity. | term) fellowship, unionin faith. provided be is not there, I will 
Cémmodo, s. m. leisure; also -—Communicaçaõ, (with rbeto- come. 
advantage, gain, profit, conve-, ricians) communication, as Cômo, (speaking of time) after. 
nience, benefit, interest, ease. | when the orator argues with} —Como quer que seja, however 
Cômmodo, a, adj. rich, wealthy,’ hisauditory,anddemandstheir it be. Seja como for, be as it 
that lives well; also taken and; opinion. will. 
given to pleasure; commo- Communiefdo, a, adj. See | (Cémoro. See Comaro. 
dious, convenient, serviceable,'Communicér, v. a. to communi- \Compacto, adj. compact, close. 
bandy, comfortable, easy; ad-, cate, to impart, to tell, to show, Compadecêr-se, v. r. to pity, to 
vantageous ; huma casa cómmo-| to discover, to reveal.—Com-' take pity of, to have compas- 
da, a comfortable house. manicar, (tratar, conversar com sion, to commiserate ; also to 
Commovêr, v. a. to put into any| alguem) to converse, to keep! agree or stand,to be compatible. 
concern by anger, fear, love,’ company, to be familiar with Compadecér, v. a. to admit of, 
&c. to move, to affect. tocommune. Communicar,(fa-| to permit or suffer. 
Commovido, a, adj. moved. zer commun) to impart, to,;Compadecido,a,adj. See Com- 
Commáa, s. f. a privy, a neces-| share with, to put in common. | padecer. 
sary-house, a water -closet. Communic&r-se, v. r. ex. Com-/Compádre, s. m. a man-gossip, 
Commam, na, adj. common, that) municar-se com alguem, to have| a compeer. 
belongs to one as well as ano-| a correspondence with one.—/Compadrido, tio state of a 
ther.--Commum, (geral, univer-| Communicar-se,to be joined to;/Compadria, sponsor or gos- 
sat ) common, public, general,| also to spread, to diffuse or; sip; one's being a god-father 
universal. Preço commum, a| spread itself, speaking of opi-| or a god-motber. Tado se faz 
common rate. - nions, diseases, reports, &c.| por.compadria, kissing goes by 


COM 


a society that lives in common 
as religious orders. 








— —— 








Commum, common, usual, ordi- 
nary, familiar.—Adagio com- 
mum, common saying. Ho- 
men do commum, an ordinary, 
man. O bem commum, the pub- 
lic good. O commum, the gene- 
rality, the greatest part. Viver 


Mal que se communica,an infec-| favour. 
tious or catching disease. Compaginaçãô, a close joining, 


Communicável, adj. communi-| a closure, 


cable, that which may becomejCompaixád. See Compaxad. 


the common possession of more}Companha,s. f. (an ancient word 


than one; tbat which may be] used by Camoens instead of 
imparted or recounted. companhia) company. See also 


em commum, to live in com-|Communidfde, s. f. commona-| Chusma. 


mon. 


lity ; also a community, that is/Compânha, a division of a ship’s 





COM COM COM 
crew, who jointly attend the sar.—Compassado, or bem regu- Compendiário, adj. compendia- 
tackling. | lado, that is kept within com-! rious, short, contracted. _ 
Companhêira, s. f. a female part- pass, regular. Navio compas-|Compéndio, s. m..compendium, 
ner.— Minha companheira, or sado. See Compasso. Propor-| abridgement. 


minha mulher, my wife. çaô compassada, an exact pro-| Compendidsaménte, adv. briefly , 
Companhéiro, s. m. a compa-' portion. in few words, succinctly. | 

nion, fellow, mate, partner.— Compassagéiro, s.m. See Com-|Compendiéso, a, adj. compendi- 

Companheirono estudo,aschool-| panheiro por mar. ous, brief, short, very concise. 


fellow. Companheiro na guer- Compassár, v.a. to measure with'Compensacg&d, s. f. compensa- 
ra, a fellow-soldier, a comrade.| compasses. — Compassar, (in| tion, a recompence, amends, 
Companheiro da mesma casa, music) to beat time. satisfaction, equivalent. 

ou do mesmo aposenta, a com- Compassívo, a,adj. compassion-|Compens&do, a, adj. See 

rade, or chamber-fellow. Com-| ate, full of compassion, merci-|Compensadôr, s. m. and adj. one 
panheiro no beber, a pot-com-, ful. who compensates ; compensa- 
panion. Companheiro na mesa, Compásso, s. m. a pair of com-| tive. 

a companion at table, a tabler,! passes.—Pes do compasso, the Compenshr, v.a. to compensate, 
or fellow-boarder. Compan-| shanks of a pair of compasses.) to make amends for, to recom- 
heiro no jogo, a play-fellow, a| Compassos que tem os pes curvos| pence, to counterbalance. 
fellow - gamester. Companhe-| ou arcados, callipers, com-|Competéncia, s. f. a striving, or 
iro na dança, partner in danc-| passes with bowed shanks.| struggling, debate, strife.—See 
ing. Companheiro por mar,! Compassos de oito, compasses| also Emulação. — 4º competen- 
a fellow-passenger in a sbip.| in the figure of an eight. cia, with emulation. Compe- 
Companheiro no officio, a co-'Compésso, (in music) a bar, the) tercia do juiz, a judge’s com- 
partner in office. Companke-| time that is kept, or the mas-| petency. Ter competencia em 
tro no herdar. See Coherdeiro.| ters beating time. — Fazer com-| amores. to bea rival, or com- 
Companhia, s. f. company.—, passo (in music) to beat time.| petitor in love. 

Regra de companhia, (in arith-| Sahir do compasso, not to keep Competênte, adj. competent, 
metic) rule of fellowship. Fa-, time. Soltar as palavras por| sufficient, proper, lawful. — 
ter companhia a alguem, to| compasso, (metaph.) to make a| Juiz competente, a competent 
keep one company, to accom-, full stop at every word, either) judge. 

pany him. Companhia de ho-| in reading orspeaking. Navio Competénteménte, adv. compe- 
mems de negocio, company o | de ruim compasso, ou mal com-| tently, sufficiently, properly, 
merchants, corporation. Fa-' passado, asbipthatisillstowed,! lawfully. 

ser companhia, to enter into| which makes her not sail'Competido, a, adj. See Com- 
partnership. Homem de boa; steady. petir. 

companhia, a sociable man, of|Compatibilid&de, s. f. compati-;Competidór, s. m. a competitor, 
good company. Companhia ou| bility, consistency, the power| Or rival. See also Emulo. 
tropu de cavallaria, a troop of| of co-existing with something Competidôra, a. f. a female rival. 





horse. Companhia de solda-| else. \Competimento, s.m. See Com- 
dos, a company of soldiers. | |Compativel, adj. compatible, peténcia. 
Comparaçãô, s. f. comparrison,| that can agree. |Competír, v.a. toatrive, to con- 


comparing, parallel. — Sem|Compatrióta, s. m. a country-! test ; also to belong. 
comparaçaô, without or be-;| man; that is, one of the same!Compilaçãô, s. f. compilation, 
yond comparison. Em com-| country. "| collection. 

paraçaô, or a respeito de. in/Compaxhô, s. f. compassion,Compiládo, a, adj. See Com- 
comparison of, in regard to,| pity, commiseration. — Digno, pilar. 


in respect of. de compaxaé, that deserves to/Compiladôr, s. m. a compiler. 
Comparfdo, a, adj. See be pitied, or lamented. Versos Compilár, v. a. to compile, to 
Comparár, v.a. to compare, to| que fazem compaxaõ, (ironical-| collect. 

act together, to confer, to make| ly) doggrel verses. Compitálios, or Compitalícios 

comparison. Compeçédo. See Começado. | jogos, feasts held among the an- 
Comparatí vamênte, adv. com-|Compecar. See Começar. cient Romans in honour of the 

paratively. Compegádo. See lares 


Comparativo, (in grammar) ex.|Compegár, v. n. (an antiquated|Complacência, s.f. complaisance, 
Grdo comparativo, or de compa-| word) to eat bread with any| compliance, condescension, o- 
raçaô, comparative degree. vituals. bliging carriage.—Complacén- 

Comparavel, adj. comparable. |Compellído, a, adj. See cia para comsigo mesmo, self- 

Comparecêr, v. n. to appear be-|Compellír, v. act. to compel, or| conceit, self-conceitedness. 
fore the judge. See Aparecer.| force. Compléctamente, adv. See Jun- 

Comparecido, a,adj. See Com-|Compendiádo, a, adj. abridged,| tamente. 
perecer. epitomized: also pressed close,|Compleiçãõ, s. f. complection, 

Compártes, (in law) joinders,| held hard together. constitution, or temper of the 
two joined in an action against|Compendiár, v. a. to abridge, to} body. 
another. shorten, to epitomize, to con-|Compleicionádo, a, adj. ex.Cor- 

Compartiménto, s. m. a division} tract. po bem compleicionado,a strong 
or separation. Compendiadér, s. m. a compiler,| constitution. 

Compassádo, a, adj. measured| one who abridges and reduces|Compleménto, s.m. a comple- 
with compasses. See Compas-! to a compendium. ment, a filling up,or perfecting 


COM 


COM 


COM 


that which is wanting.—Com-| mulker, is for a woman to dress|Comprazido, a, adj. See Com- 
plemento de cortina (in fortifica-| herself. 
tion) complement of the cur-|Compórta, s. f. (porta que tem|Compraziménto. See Compla- 


tain. Dar complemento. 
Comprir. 


Complétamênte, adv. complete-|Comportádo, a, adj. See 


ly, fully, perfectly. 


or fill up with fresh men. 
military word.) 


Complétas, s. f. p. compline, the|Concérto, ou Convençaô, s. m.| hended, &c. 


last of the seven parts of the 


a flood-gate, a dam. 







prazér. 


See| mao nas aguas dos moinhos, &c.)| cencia. 

Compreição. See-Compleiçaõ. 
‘|\Comprehendér, v. a. to appre- 
Comportár, v. a. (safrer, tolerar) 
Complet&r, v. a. to perfect, to} to bear. to suffer, to allow of. 
finish, to complete, to accom-|Composiçãõ, s. f. composition, 
plisb ; also to recruit, to supply| writing ; also composing, mak- 
(A| ing up, framing, putting, or 


hend, to comprehend, to con- 
ceive, to understand ; also to 
comprehend, to comprise, to 
include, to contain, to compass, 
to take in. . 


setting together.—Composiçao.|Comprebendído, a, adj. appre- 


accommodation, composition, 


See Comprehen- 
der. 






divine office, sung by priests 
and religious men, being re- 
cited at night before they gu to 
bed 


agreement. Composi¢ad, (ca- 
pitulaçao) composition, capi-| hension, understanding. 
tulation, articles. Composiçaõ,|Comprehemiíva,s. f. See Com- 
. (among printers) the action of| prehençaõ. 

Compléto, a, adj. complete, per-| composing, as a printer does Comprehensível, adj. compre- 
fect, finished or ended.— Tem| from a copy. See Compostura.| hensible, intelligible, conceiv- 
cem annos completos, he is com-|Compósita, (in archit.) ex. Or-| able. 

pletely a hundred years old. | dem Composita, the CompositeiComprehensívo, a, adj. compre- 
Compléxo. s. m. a space, or com-| order. hensive, having the power to 
pass. Compositér, s. m. composer,| comprehend, or understand. 
Compléxo, adj. complex, com-| writer, author. — Compositor,|Comprehensôres, (in divinity) 
posite, of many parts, not sim-| (among printers), one thatcom-| the blessed in heaven. 

ple. posesin a printing-house. Com-|Compress&6, s. f. compression, 
Complicação, s. f. complica-| positor de musica, a setter to| compressure, a pressure. 

tion. music. Comprésso, a, adj. pressed, or 
Complicádo, a, adj. complicated,|Compósto, s. m. a composition,| thrust close. See also Chato. 
difficult, intricate. mixture, compound. Com prid&go, adj. augmentative 
Complicár, v.a. to mix, or con-|Compésto, a. adj. composite,| of comprido. 
fuse many things one with an-| writ, or written; also consist-/Compridaménte, 


Comprehençãõ, s. f. compre- 


adv. com- 


other. See also Atar. ing or made up.— Remedio com-| pletely. 
Complicár-se, v. r. to Le compli-| posto, a composition, (speaking|Compridão. See Comprimento. 
cated. of medicines.) Palavra com-'Compridéte, adj. dimin. of com- 


Cômplice, s. m. complice, ac- 
complice, partner in an action. 
Compliciár-se, v. r. to be com- 


posta, a compound word. Ho-| prido. . 

mem composto, a sober and mo-,Compridinho, a, adj. somewhat 

dest man. long ; diminut. from Comprido. 
plice. Compostúra, s. f. decency, mo-|Comprído, a, adj. long. See also 

Compoedôr. See Compositor. | desty. — Compostura, (in mu-| the v. Comprir. 

Componedôr, or Componidôr,| sic) counter-point. Compridôr, s. m. one who fulfils 
(among printers) a composing-|Cémpra, s. f. purchase, emption,| or performs. 
stick. buying.— Fazer or acabar de Comprimentár, v. a. to compli- 

Compor. v. a. to compose, to! fuser huma compra, to strike, or; ment. 
make, to write, to be the au-| strike up a bargain. Comprimentéiro, s. m. a com- 
thor of. Comprâdo, a, adj. bought. plimenter. 

Compôr, (in music) to set to mu=|Compradôr, s. m. a buyer, a pur- Comprimênto,s. m. length, lorg. 
sic.—Compor,(among printers)| chaser, a chapman, a purveyor.: —Comprimento de tempo,length 
to compose. Compor discordias,|Compradôra, s.f. she tbat buyeth.' of time, fulfilment. Comprf- 
to compose, or adjust differ-/Comprár, v. a. to buy, to pur | mento «us profecias, fulfilling 
ences. Compor, or Concertar,| cbase, to get, to procure for| of the prophecies. Dei com- 
to fit, to adjust, to set in order.i money.—Comprar de alguem.) primento aos meus dezejos, my 
Compor, or Reconciliar pessoas,! to buy of one. Comprar.fiado,| desires are fulfilled. Compri- 
to make up differences, to re-' to buy upon trust. Comprar) mento, s. m. a compliment, 
concile, to make friends. com dinheiro de contado, to buy,| ‘obliging words. Estudar hum 

Compôr-se, v. r. ex. Compor-sel money in hand. Comprar carol comprimento, to study a com- 
com seus inimigos, to be recon-| hum favor, to pay dear for a| pliment. Comprimentos, com- 
ciled with one’s enemies. (See| favour. Comprar de comer, to) pliments, ceremonies. Pala- 
Conformar-se. —Compor-se, or| cater, to buy victuals. Comprar, vras de comprimentos, words of 
ter em si, to consist, or be made) cartas,(in some games at cards); course. Sem comprimentos, 
vp. Compor-se com os acre-| to take cards. freely,without ceremonies. Por 
dores, to compound with one's/Comprazêr, v. a. to please, to) comprimento, or por ceremonia, 
creditors. Compor-se com asua| humour, to comply with. complimentally. Fazer com- 
magoa, to bear patiently ane'sjComprazêr-se, v. r. to delight,| primentos, to compliment. De 
grief, or affliction. Compor-se| to take pleasure.—Comprazer-| comprimento, ou pertencente a 
com q parte, to compound with, se em si, to value one's self very; comprimentos, complimental. 
the plaintiff. Compor-se huma much upon something. ‘Comprimir, v. a, to press, to 











CON CON 


thrust, to confine in less com- Concavidâde, s. f. concavity, 
pass. —Comprimir, (in a moral hollowness, 

sense) to appease, to stop, to Concavidide dv ceo, the cope 0 
repress, to keep under. | heaven. 


CON 


betrothed, oreapoused. Seealso 


Concertar. 


Concértante, s. m. astriver with 
a rival. 


Comprir, v. a. to fulfil, or per- Côncavo, a,adj. concave, hollow.:Concertár, v a. to order, to dis- 


form, to keep. 
vir.—-Comprir a sun promessa.; cannon. 


See also Con- Côncavo metal, (in poetry) a} pose, or put in order; also to 
set off, to adoru.—Corcertar 


ou voto, to fulfil one’s promise, Concebér, v. a. to conceive a| pessoas desuvindas to reconcile, 


or one’s vow. Comprir com o, child, to breed. See also Com- 
seu officio, to perform one's! prehender. | 
duty. jConcebêr esperanças, to enter- 

Comprometêr-se, v. r. to com-, tain hopes, 
promise, to put to arbitration, Concebido, a, adj. 
to consent toa reference, to be-' ber. 
troth oneself. |Concebiménto. See Conceigasd. 

Compromettido, part. of Com- Concedér, v. a. to grant, to per- 
promettér. mit, to give, to allow. 

Comprometimênto, s. m. the act, Concedidaménte, adv. by con- 

- of compromising one’s self. cession, by permission. 

Compromisso, s. m. compromise, Concedido, a, adj. See Conce- 
a compromise of two or more, der. 
parties at difference, to refer Conceiçãõ,s.f. conception,breed- 
the deciding their controversies| ing. — Freiras da Conceiçaõ, a 
to the decision of arbitrators. | religious order of nuns, 4 im- 

Compromissário, adj. compro-| maculada conceiçaô da Virgem 
missorial, relating to compro-| Nossa Senhora, the Immaculate 
mise, Conception of the Holy Virgin, 

Comprovação. See Prova. a feast held on the eighth o 

Comprovádo, a. adj. See December, with the Roman Ca- 

Comprovár, v. a. to prove. See| tholica. 

Provar, Conçêito, s. m. conceit, thought ; 

Comprovinciál, adj. (speaking) a/so opinion, or judgment upon 
of bishops) comprovincial, be-| any thing.—Conceito, esteem, 
longing to the same province. | repute, reputation, fame, credit, 

Compulsério, a, adj. ex. Carta| name. Explicar bem os seus 
compulsoria, a subposna, conceitos, to exprem elegantly 

Compunçãõ, s. f. compunction, 
remorse of conscience for an| mind. Formar conceito. 
offence committed. Julgar. 

Compungido, a, adj. penitent,|Conceitoádo, a, adj. See 
touched with compunction,|Conceitoár, v. un. to express ele- 
gtieved. See also gantly whatsoever is conceived 

Compungir, v. a. to affect, to| in the mind ; to judge, to value 
influence, to touch, to move. | the merit of any thing. 

Compungir-se, v. r. to be peni-|Conceitudso. See Sentencioso. 
tent, sorrowful, to be touched|Concelebrár. See Celebrar. 
in conscience for one’s sins. |Concélho. See Consélho, 

Computacaé, s. f-computation,|Concênto, s. m, concert, har- 
reckoning, or casting up.— Fa-| mony. 
ser computaçaô. See Compu-|Concentração,s.f. concentration, 
tar. drawing into a narrower space 

Comput&do, a, adj. See Com-| round the centre. 

putar. Concentrádo, adj. concentrated. 

Computadér, 8. m. computer,| See Reconcentrado, 
reckoner, accountant. Concentrár. v. a. concentrate. 
Computár, v. a. to compute, to} See Reconcentrar. 
reckon, to cast up, to sum up,/Concéntrico, a, adj. concentric, 
to tell, to count. . tbat hath one and the same 
Cômputo. See Computacgad. | centre. 
Comsigo, adv. with himself,|Concepção, s. f. (in logic) a con- 
within himself. | ception or simple idea. 
” Contigo, adv. with thee. _|Concernénte, adj. concerning, 
Comúm ; Comungár; Comuni-| touching. 
cação; Comunicado ; Comuni-|Concertádo, a, adj. ordered, dis- 
















See Conce- 


See 


See Commum, &c. 


jConchavádo, 
car; Comutação; Comutár.—| posed, or put in order ; adso set.Conchav&r. 
off, commended. — Concertado Conchegádo, part. of conchegar- 


or set people to rights that 
were at variance. Coxcertar, 
toagree,tocontract. Concertar 
com alguem o casamento de sua . 
Jha, to betroth one’s daughter 
to a man. Concertar, to mend, 
to repair, to patch, or hotch. 
Concert&r-se, v. Fr. ex. 
tar-se com a parte, to compound 
with the plaintiff.— Conces tar - 
se no preço, toagreein the price. 


Concer- 


Concertar-se, or reconciliar-se 


com alguem, to be reconciled 


with one, to make one's peace 
with him. Concerfar-se o tem- 


po, to grow fair. (Speaking of | 
the weather.) | 
Concêrto, s. m. disposition,a dis- 


posal, or setting in order. — Fa- 
zer alguma cousa de concerto, to 
do a thing by consent, to go 
hand in hand in a business, to 


act unanimously, Coxcerto, or- 


der, discipline. Concerto, (mu- 
sic) concerto, concert. Concer- 
to, repair, repairing, or mend- 
ing. Concerto, agreement, con- 
tract, covenant, composition. 


whatsoever is conceived in the|Coucessaé,s. f. concession, grant, 


permission, dispensation. See 
also Doacad.—O que alcança 
a concessaé, grantee, the per- 
son to whom a graut is made. 
O que faz a concessaé, granter, 
the person who makes a grant. 
Concessad, (with rhetoricians) 
concessio,a figure the same with 
synchoresis. 


Concésso, s, m. the same as con- 


cessãã. 


Concha, s. f. a shell. —Concha de 


graã, a shell-figh, the liquor 
whereof makes a purple colour. 
Concha em que se geraõ as pero- 
las. See Madreperola. Cara- 
do a modo de Concha, fashioned 
like the shell of a fish, wide and 
hollow. Concha de atafona, the 
lower mill-stone of a horse or 
ass-mill, Meter se nas conchas 
do seu escrupulo, to be obsti- 
nately scrupulous. (Metaph.) 
Meter-se nas conchas, (metaph.) 
To hold one’s peace, to be si- 
lent, 
See Concluido. 

See Concluir. 


Conáto, s. m. endeavour, at-| no vestir. See Alinhado. Con-| se. 


tempt. 


certado, promised in marriage, Conchegár-se, v. n. to close, to 


CON 


coalesce, to join its own parts|Concílio, s. m. a council, an as-|Concordádo, a, adj. 


CON 


CON 


See Coa- 


together ; to grow together, to| sembly of bishope and divines,| cordar. 
to determine matters of reli-| Concordância, s. f. concordance, 


join; to lean; to rest against; 
to cur] up ; to twist itself. 





gion. 


agreement, relation.—Concor- 


Conchégo, s. m. a person under|Concisaménte, adv. concisely,| duxcia da Biblia, the concord- 
whose protection we place our-| briefly, shortly. 


selves; convenience; comfort- 
ability ; ; advantage; commo- 
dity. - 

Conchélios, s. m. p. the herb 
penny wort, penny-grass. Ve- 
nus-navel, or hip-wort. 







ting off, excision. 
brief. 


See Concitar. 


ance of the Bible, an alphabe- 


Concis&3, s. f. concision, cut-| tical index of all Bible words, 


and their places. Concordancia, 


Conciso, a, adj. concise, short, or| (in grammar) concordance. See 


also Consonancia. 


Concitádo, a, adj, excited, &c.|Concordante, part. act. of con- 


cordar, concordant, agreeable, 


Conchy liologi&, s. f. conchylio-|Concitadôr, s. m. exciter, one} agreeing. 
that stirs up others, or puts|Concordar, v.n. to agree toge- 


logy, conchology; that part 





natural history which treats of| them in motion. 


shells. 
Cmehínha, s. f. a little shell; 
diminat. from Concha.—Con- 





ther, to concord; also to be in 


Coneitár, v. a. to stir up, to ex-| a tune, to bold together. 


cite, to instigate. See also Ani-|Concordár, v. a. to reconcile, to 


mar, 


make friends; also to conform. 


chinhas cheirosas,a kind of shell-|Conclive, s. m. conclave, the) — Concordar duvidas, to adjust, 
place where the cardinals meet} to make up differences. See 


fish, muscles. 





Concho. adj. confident, assured,| to choose a pope 
secure of success ; without sus-|Conclavísta, s. m. a conclavist,|Concordéta, 8. f. act of agree- 
one who attends a cardinal| ment between princes, a treaty, 
during his abode in the con-| à concordate, 


picion, trusting without limits. 
Conciência, or Consciencia, s. f. 





the conscience ; also scruple of| clave. 


couscience.— Exame da consci- 
encia, self-examination. Con- 


ciencia larga, a large con- 





convincing, concludent. 


science. Conciencia escrupulo- sively, decisively. 


sa, tender conscience, a strict|Concltido, a. 


conscientiousness. Boaconscien- 
cia, conscientiousness. Homem 
que tem boa conciencia, aa up- 
right, conscientious, or honest 
man. Desencarregar a conscien- 
cia, to discharge one’s con- 
science. Encarregar a consci- 
eacia, to charge, or burthen the 
conscience. Sem consciencia, 
unconscionable. Em conscien- 
cia, in conscience, upon my con- 


See 
finish ; 


also Conciliar. 


Concord&vel, adj. that can be 
Concludênte, adj. concluding,| made concordant, that can be 
agreed. 


Concludêntemênte, adY. conclu- Concórde, adj. of one mind, or 


will, unanjmous, concordant. 


Concórdemênte, adv. by one 
Concláir, v. a. to conclude, to| consent, peaceably. 
also to make an end, to'Concérdia, s. f. peace, concord, 


settle, to determine; also to| harmony ; alse a goddess call- 


conclude, or gather by reason ; 


ed Concord, among the Ro- 


also to convince, or to run one! mans, 
down in argument. Concluir Concorrêr, v. m. to run with 


hum ajuste ox contrato, tostrike 
or conclude a bargain. 


Concluír-se, v. r. to decline, to 


decay. -- Hir se concluindo, 
(speaking of a sick man) to be 


science, indeed. Naô posso fa-| in a dying condition. 
zello em consciencia, 1 can’t,Conclus&é, s. f. conclusion, end, 


answer it to my conscience. 
Mesa da conciencia, a tribunal 
in Lisbon instituted by king 
John HI, to decide matters o 
conscience. Muley Maluco de- 
sired king D. Sebastian to con- 
sult this tribunal about his 


was master of. 
Concilbos. See Conchellos. 


close, issue; also conclusion, 
consequence, inference ; also 
the last of the three proposi- 


others, to run together, to re- 
sort to the same place; also to 
concur, to help. — Concorrer 
com o seu parecer, to concur, or 


agree with one in something. 


Concorrer, to aim, or aspire to 
the same thing, to be concur- 
rent, or rival. Concorrer, to 
meet or join together. Con- 
correr, to contribute. 


tions ina syllogism. (In logic.) Concorrência, s. f. concurrency, 
Vir à conclusaõ, to come to| concurrence, union, conjunc- 
a conclusion, or end. .Em con-| tion,assistance, help, joint right. 
clusaô, in conclusion, in short. |Concreção, s. f. concretion, the 
going to take the kingdom hejConclusõens, s. f. pl. a disputa-| act of concreting, coalition, the 
tion, thesis; also the thesis-| mass formed by a coalition of 
sheet.—Defender conclusoens,| separate particles. 


Conciliábulo, s. m. an assembly| to be a respondent. 
of schismatic prelates, a con-|Conclúso, a, adj. concluded, fi-| any quality considered with its 
nished ; also settled, determin-| subject. 


venticle. 
Conciliação, s. f. conciliation. 


ed , agreed upon. 


Concréto, (in logic) concrete, 


Concubina, s. f. a concubine, 


Conciliadôr, a. m. he who conci- Concoctiva, or Concoctriz, (a-| Concubina de homem casado, a 


liates. 
Conciliádo, a, adj. See 


mong pbysicians) ex. 


Facul-| married man's leman, or mis- 


dade concoctriz, the digestive| tress. 


Conciliár, v.a. to conciliate, or| virtue. 
gain; also to make agree. —|Concomitância, s. f. (a dogmati-| keeps a concubine. 

Conciliar o sono, to cause sleep,| cal word) concomitancy.—Por-|Concubin&to, 8. m. concubinage, 
to cast into a sleep. Conciliar| concomitancia, concomitantly,| the keeping of a concubine. 
opinioens, to reconcile different] in course, along with another,|Conculchdo, a, adj. See 


opinions. 


Concubinário, s. m. one that 


Concomitânte, adj. (a dogmati- Conculcár, v. a. to conculcate, 


Conciliatório, adj. conciliatory,| cal word)ex. 4 graça concomi-| to trample under foot ; also to 


relating to reconciliation. 


tante, the concomitant grace. 


contemn, (in a moral sense.) 
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Conculhos. See Conchellos. one ; also to fine, to mulct. See| Por condicoens, to article, to | 


Concupiscência, s. f. concupis-| also Desaprovar. make a clause or proviso. Com 
cence, or lust. Conden&r-se, v. r. to condemn} coxdi¢ad, upon condition. 
Concupiscivel,adj.concupiscibte| oneself, to accuse oneself, Condicionkdo. See Acondicio- ' 


Concurrência, s. f. state, circum-|Condenével, adj. blame-worthy,| nado. 
stance, or condition; also a| that may be blamed, or found|Condicion&4l, adj. conditional. 
running, or meeting together.| fault with, condemnable. Condicionalménte, adv. condi- | 
—Concurrencia, aspiring, the|Condensaçãã, s.f. condensation,| tionally, upon condition, with 
act of aspiring, or pretending| making thick ; also condensity,| à proviso. 


to the same thing; canvassing,| thickness. Condido, a, adj. See Condir. 

or suing for the same thing.|Condensádo, a, adj. See Condigno, a, adj. condign, wor- 

Concurrencia, or Concurso do|Condensár, v. a. to condensate,, thy. 

povo, a running of people to a| to condense, to thicken. Condimênto, s.m. See Adubo. 
" place, a resort, a concourse.|Condensár-se, v. r. to grow con-|Condír, v. a. (among apotheca- 

Corcurrencia, concurrence. densed, to condensate. ries) to tie a remedy in a piece 
Concurrénte, s. m. competitor,|Condensativo, a, adj. that has| of cloth in order to boil it. 

rival, one who sues for the same) the virtue of condensing. Condiscípula, s. f. a she school- 

office or thing which another|Condescendência, s. f. conde-| fellow. 

scendence, condescension Condiscipuládo, adj. fellowship, 


Concárso, s. m. concourse,|Condescendênte, part. act. of| iu school, or learning. 

crowd, confluence, resort ; also| Condescender, condescending,,Condiscipulo, s. m. a school- 
concurrence, the act of pre-| consenting, yielding. | fellow. | 
tending to the same thing. Condescendér, v. n. to conde-jCondizêr, v. n. to answer or 
Concussãô, s. f. extortion, mo-| scend, to comply, submit, or| agree. 


ney unjustly taken in time of} yield to. Condoér-se, v. r. to condole. | 
one's office, an unlawful fee ; Condescendído, a,adj. See Con-|Condoido, a, adj. See Compa- 
concussion, the act of shaking,| descender. decido. | 
tremefaction. Condêssa, s. f. a countess, aiCondoímênto, s. m. Condolén- | 
Concussionário, s. m an extor-| hand-basket. cia, s. f. compassion, pity, com- . 
tioner, one that exercises ex- Condessilho. (In old records.)| miseration, painful sympathy, 
tortion upon the people. See Deposito. - condolence, condolment, 


Condhdo, s. m. unty, earidom.|Condestáble, or Condestável,Condonár, v. a. to forgive, to | 
Also the dignity of a count or! s. m. this charge was first in-| pardon. | 
earl, stituted in Portugal by king|Condôr, s. m. condor, or contour, © 

Cond&3. (See Prerogativa Ex-| Fernando, in 1382, and was; astrange and monstrous bird | 
cellencia. )— Vara de condad.| the greatest in that kingdom,| in Peru, with a very bard and | 
See Varinha. being generalissimo, or cap-| sharp beak that will pierce a | 

Cénde, s.m. a count, or earl;! tain-general of all its forces.! bull's hide. | 
also the knave at cards.—Con-| The first that had this dignity Condugaé, s. f. conducting, car- . 
de andeiro, words used to fright) was D. Alvaro Pirez de Castro, riage, the act of carrying or 
children, as we say, the bull-| count of Arrayolos, brother to| transporting. 
beggar. Pera de conde, a sort| the unhappy queen D. Inez de|Conducénte, adj. conducible, 
of pear. Villa do Conde, a| Castro. It has been hereditary| conducing, or conducive. 
town of Entre Douro e Minho| in the noble family of the fe-|Condfcta, s.f. conduct; also a 

" in Portugal, on the sea-coast,| mous D. Nuno Alvares Perey-| canal of pipes for the convey- | 

at the mouth of the Ave, with} ra; but now tbe duty of such) ance of water; a conduit. — 


an old strong castle. charge is performed by the} Conducta de soldados, a levy 
Condecendér. See Condescen-| generalissimo, who is appoint-| of soldiers. Conducta, (in the — 
der. edat the king's pleasure. It university of Coimbra) ex. 
Condescendído. SeeCondescen-| answered to our ancient lord, Fazer conducta a alguem, to 
dido. bigh-constable of England. | appoint a learned man to read 
Condecorádo, a, adj. See Condestable, or Condestavel de| lectures in a chair of inferior 


Condecorfr, v.a. to grace, to) navio, the chief gunner aboard) note, till there is room to pro- 
honour, to embellish, toadorn,| a ship. | vide for him better. | 
to set forth, to deck. Condestablêssa, s. f. the lady of Conductário, s. m. he who reads 

Condenação, s. f. condemnation,| the condestável or high con-| lectures in a chair of inferior 
also a penalty, fine, mulct,| stable. note, &c. See Conducta. 
commonly of money. Condiçãõ, s. f. condition, estate, Conductôr, s. m. leader, or 

Condenfdo, a, adj. condemned,| quality, natural habit, or incli- guide, a conductor. - 
cast, sentenced, damned ; also| nation of the mind; also tem- Conduplicaçãô, s. f. (with rhe- 
mulcted, fined. per, quality of a person or, toricians) a figure, when one or 

Condenhdo, s. m. a damned in| thing, which renders it good or! more words are repeated over 
hell. bad, perfect or imperfect.— Ho-, again. 

Condenadôr, s,m. one who con-| mem de boa, ou md condiçaô, a Condúto, s.m. any thing that is 
demns or reproves.' good, or ill-conditioned man.| eaten with bread. 

Condenár, v. a. to condemn, to! Condigac, an order, rank, or Conduzido, a, adj. See 
cast, to sentence, to damn, to| degree. Condicaéd, condition, Conduzir, v.a to conduct, cun- | 
pronounce judgment against! article, clause, proviso, terms. voy, or carry in safety any 
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thing ; also to hire, or bargain Confessionário, s. m. the place Confirmár-se, v. r.to confirm 


for. . where confession is made; a one's self, 
Conduzir, v. n. to conduce, to, confessionary, or penitentiary. Confirmatívo, a, adj. confirma- 
avail, or contribute. Confesso, s.m. one that has con- tory, whatever corroborates or 


Cone, 8. m. cone, a solid body,| fessed. See also Converso. | ratifies a thing. 
of which the base is a circle,'Confessôr, s. m. a confessor, Confirmatório, ad). confirmato- 


and which ends in a point. either a saint that is no mar-, ry, giving additional credit. 
Cónega, s. f. a canoness, a vir-| tyr, ora father that bears con- Confiscaçãõ, s. f. confiscaticn. 
gin that lives like a nun, but| fessions. Coufiscádo, a, confiscated, for- 
without making a vow. Confiadaménte, adv. boldly, | feited ; alsospent, wasted, worn 
Cénego, s.m.acanon.—Conegos| courageously ; also freely. | out. 

atzis. See Loyos. Confiádo, a, adj. (in a good Confiscár, v. a. to confiscate 
Conesia, s. f. canonship. sense) bold, confident, coura- one's goods. 

Conex&3. See Connexhô. geous, having an assurance ; Confisco, s. m. confiscation, the 


Confederação, s. f. confedera-| also impudent, shameless, sau-' act of transferring the forfeited 
tion, confederacy,’ league, al-| cy, insolent, malapert, fool- goods of criminals to publick 
liance. hardy (in a bad sense. ) | use. ° 
Confécto, a, adj. spent, wasted,|Confianca, s. f. (in a good Confisshd, s. f. confession, ac- 
worn out. From the Lat. con-| sense) self-coneciousness, cou-' knowledgement. —. Confissaô 
fectus. rage, confidence; also (in a bad, geral, a general or full confes- 
Confeder4do, a, adj. or s. a con-| sense) presumption, boldness, | sion. Ouvir de confissaõ, to 
derate. fool-hardiness; aiso friendship,’ hear confession. Conjissaé au- 
Confederár-se, v. r. to confede-| intimacy.— Fallar com alguem! ricular ; see Auricular. Con- 
rate, to unite into a confede-| com confiança, to talk to one! fissad da fé, confession of faith. 
racy. friendly. Fazer confiança. See, Confissaé dos peccados, confes- 
Confeiçãõ, s. f. confection, com-| Confiar. Dar confiança, to, sion of sins. 
position; (iu medicine) also) make one’s self familiar, to Confládo. See Uniam. 
the act of preparing a physi-| grow familiar, to contract a Confifeto, or Conflito, s.m. con- 


cal composition. familiarity with. flict, combat, fight, action, dis- 
Confeiçoâdo, a, adj. See Confiár, v. a. to entrust, deliver} pute, altercation, contention. 
Confeiçoár, v. a. to mix, to; upon trust, to trust one with a Confluência, s. f. confluence, the 
make a confection, or physical] thing. junction or union of several 
composition. . Confifr, v.n. (or fazer confiança)| streams or rivers. 
Confeitar, v. a. to confect, to} to confide, to trust upon. Confermaçãoõ, s. f. conformation. 
make up into sweetmeats, to/Conficionfdo, a, adj. See See also Conformidade. 
preserve with sugar. Conficionár. See Confeiçoar. |Conformf&do, adj. See 


Confeitaria, s.f. a confectioner’s|Confidéncia, s. f. confidence,|Conformár, v. a. to suit, adapt, 
shop ; also the place where the, firm belief of another, trust in| or accommodate. 


confectioners live. his own abilities or fortune, Conformár-se, v. r. to agree 
Confeitéiro, s. m. a confectioner.| trust in the goodness of ano-| with; also to make shift, to 
Conféitos, s. m. p. comfits, su-| ther. like, to accomodate one’s self, 
gar-plumbs.—(on/eitos deerva Confidênte, g. m. a confident, a| to conform one’s self. 

doce, aniseed covered with su-| bosom friend. Confórme, adj. conformable, 
gar. Confinfido, a, adj. See Confinar.| suitable, like. 

Conferência, s. f. conference,|Confím, s. m. confining, bor-|Confórme, adv, according, as. 
talking togetber, a parley. dering. Conférmeménte, adv. conforma- 
Conferénte, s. m. a conferer, he|Confindnte, p. a. bordering up-' bly, agreeably, by consent. 
who confers or talks with} on, confine. Conformid&de, s. f. conformity, 
another. Confinar, v.n. to confine, to] agreeableness, | conformable- 
Conferénte, adj. See Conde-| border upon. ness, resemblance, likeness, 
cente. Confinidade, s. f. confinity,| submission, compliance. 
Conferido, a, adj. See nearness. Confortado,a. See 

Conferir, v. a. to confer, collate,;Confins, s. m. p. confines, bor-|Confortár, v.a. to corroborate, 
give, or bestow: also ta con-| ders. to strengthen, to comfort, to 
front, to compare. Confirmaçãõ, s. f. confirmation,| hearten, to encourage. 


Conferir, v. n. to confer, to dis-| ratification.—Confirmaçdo, (in|Confortatívo, a, ad). that com- 
course, totalk together, tocom-| an ecclesiastical sense) the| forts, strengthening, comfort- 
municate, to impart. church confirmation. able. 

Confessádo, s.m. ex. Eu sou'Confirmfido, a. See Confortativo, s. m. a medicine 
confessado de fullano, 1 used:Confirmadér, s. m. confirmer,| that comforts the heart. 
to confess to such a one. confirmator, one who confirms|Confôrto, s. m. comfort, conso- 

Confessado, a, adj. confessed. or ratifies. lation, relief. 

Confessár, v. a. to confess, ac-'Confirmante, part. act. of Con-/Confrade, s,m. a brother, not 
knowledge, own, or allow; aéso| firm&r, confirming, ratifying. | by nature, but of a brotherhood 
to confess, or hear one’s con-|Confirmár, v. a. to confirm, to} or confraternity, which is ge- 


fession. ratify and make good.—Confir-| nerally on some pious account. 
Confessár-se, v. tr. to confess! mar huma sentença, to affirm,|Confragôso, a,adj. rugged, shag- 
one's sins, to shrive. or confirm a sentence. ged, rough. 
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Confrangér-se, v.n. tobeuneasy,| to gather into a hard firm ball,| congrua. See Congrua. See 
to be uncomfortable, to show) to conglobe, to coalesce into a] also Congruente. 
marks of pain or uneasiness. | round mass. Conhecedér, s. m. a connoisseur, 
Confrangido, part. of Cunfran-|Conglomeraçãã, s. f. conglome-| a judge, a critick, a skilful or 
'gêr-se, uneasy, uncomfortable,| ration, collection of matter into) knowing man,an understander. 
peevish, constrained. a loose ball, intertexture, mix-|Conhecénga, s. f. acknowledge- 
Confrangimênto, s. m. uneasi-| ture, ment, requital, or arbitrary 
ness, constraint, uncomforta-|Conglomerádo. See Anovelado.| reward. 
bleness. ° Conglomerár. See Anovelar. |Conhecénte, s. m. one that 
Confrarfa, s. f. a brotberhood,|Conglotinádo, a, adj. See knows. — Sou conhecente de 
society, fraternity. See Con-|Conglotinár, v. n. to be conglu-| fullano, I know such a one. 
frade. tinated. Conhecér, v. a. to know, to ac- 
Confraternidáde, s.f. confrater-|Côugo, s. m. Congo, or Lower| knowledge, to understand.— 
nity, brotherhuod, chiefly on a} Guinea, a very large tract on| Conhecer de vista, to know by 
religious account. the west coast of Africa, The} sight. Dar-se a conhecer, to 
Confrontaçãã, s. f. confronting,| capital of the Portuguese set-| make one’s self known. Con- 
confrontation. tlements there is Loango, in a| Aecer de huma causa, to hear a 
Confrontádo, a. adj. See small island near the coast. cause pleaded asjudge. Fazer 
Confrontadér, s. m. one who/Congóssa, s. f, the herb peri-, conhecer, (mostrar) to show, 
confronts. winkle, to make appear. 
Confrontár, v. a. to confront, to/Congóxa, a. f. anguish, trouble, Conhecídamênte, adv. plainly, 
compare, or oppose-Confron-| pain, affliction. knowingly. 
taram as testemunhas com o ac-|Congóxar, v. a. to vex, to tor--Conhecido, a, adj. See Conhe- 
cusado, the witness confronted| ment, to disquiet, to trouble, | cer. 


the criminal. Congoxdso, a, adj. full of an- Conhecido, s. m. an acquaint- 
Confundido, a, adj. confounded,| guisb, grief, trouble, or pain. | ance. 

mixed. Congraçãdo, a, adj. See Conhecimênto, s.m. knowledge, 
Confundidér,adj. that confounds|Congraçãr-se, to be reconciled,| acquaintance; also familiarity, 

or mixes together. to make peace. friendship. — Tomar conheci- 
Confundfr, v. a. ta confound, to|Congratulacad, s. f. congratu-! mento de huma causa. See 

mix together ; also to confound| lation. Conhecer de huma causa. 


Congratulado, a, adj. See Conhecimênto, s, m. a bill of 


Congratulár, v. a. to congratu-| lading. 
late, to rejoice with one for his Conhirmãô, Conirmaô, or Co- 


or put out of countenance, to 


puzzle. , 
Confundir-se, v. r. to be con- 





founded or mixed together ;' good fortune. hirmaé, s. m. an ancient word 
also to be puzzled or perplexed.|Congregaçãõ, s.f. congregation,| for cousin. They only say now 
Confúsamênte, adv. confusedly.) assembly, meeting. primo conhirmaô, a cousin ger- 
Confus&3, s. f. confusion, or/Congregádo, a, adj. See Con-, man. 

disorder; also confusion, or| gregar. Cénico, a, adj. conic, conical, 
shame. Congregâdos, the congregation) having the form of a cone.— 


Confúso, a, adj. confused, or; of the priests of the Oratory,| Figura conica, a cone, 
mixed together ; also confused,! founded by St. Philip Nery. |Conjectára, or Conjeitura, s. fi 
perplexed, out of order; also Congreg&r, v. a. to congregate,| a conjecture, a guess. 


ashamed. See also Perplexo. | to gather together. Conjecturádo, a,adj. See Con- 
Confutaçãô, s. f. confutation, Congregár-se, v. r. to assemble,| jecturar. 

confuting an argument. to meet, gather, come or meet|Conjecturadôr, s.m. conjecturer, 
Confutádo, a, adj. See together, one that guesses, or conjec- 
Confutár,v à. to confute, to run Congrésso, s. m. congress, meet-| tures. 

down an argument. ing. Conjecturál, adj. conjectural, de- 


Congelaçãõ, s. f. a freezing, or Côngro, s. m.a fish called a con-| pending on conjecture. 
being frozen, congealment, ger, like a large overgrown|Conjecturálmênte, adj. conjec- 
congealing, or congelation, eel. turally, by guess. 
Congeládo, a, adj. See Côngrua, s. f. the ecclesiastical|Conjecturár, v. a. to conjecture, 
Congelhr, v. a. to congeal, to) revenue belonging to some! to guess. 
starve, to freeze, priests, being the third part of/Conjugaçãõ, s. m. conjugation, 
Congelár-se, v. r. to be frozen, what is necessary for his conve-| the way of conjugating verhs. 





or congealed; also to harden,! nient support. Conjugádo, a, adj. See Conju- 
or become hard.— Congelar-se Côngruamênte, adv. aptly, fitly,| gar. 
de medo, to curdle for fear.! agreeably. Conjugál, adj. conjugal, connu- 


Congelar-se a vos na garganta, Congruência, s. f. agreeableness,| bial, belonging to ‘a married 
(metapb.) to become speechless.| conformity, congruence.— Ter| couplc. 

Congestãô, s. f. (among physi-| congruencia, to be proper, or/Conjugár, v. a. (in grammar) to 
cians) congestion or heap. convenient. conjugate. See also Conjectu- 
Conglobaçk5, s. f. conglobation, Congruénte, adj. convenient,| rar. 

a gathering round, or coming! proper, suitable. Conjunçãô, s. f. conjunction, 
together like a ball. Congruêntemênte,adv.thesame| union; also conjunction (in 
Conglobádo. part. of | as Côngruamênte. grammar.) — Conjuncad, con- 
Conglobár, v.a. to conglobate, Congruo, a, adj. ex. Porgad; juncture, opportunity, the state 
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and circumstances of affairs.jConsarcinádo, a, adj. patched,'Consélos. See Conchellos, 
Conjunçaô do sol com a lua, (in or packed togetber. |Consênso, 8. m. consent, See 
astronomy) the conjunction of/Consciencia. See Conciencia. | Consentimento. 

the sun and moon. Conjunçaô,|Cônscio, adj. conscious, know-|Consentâneo, a, adj. consenta- 
the monthly flux of women’s ing from memory. neous, convenient, agreeable. 






















terms. Conscripto, adj. conscript, cx.!Consentido, a,adj See Consen- 
Conjuntivo, (aterm of grammar)| Os padres conscriptos,a title first) tir. 
conjunctive. conferred on thuse senators that/Consentidér, s. ma. he that con- 


Conjánto, a, adj. joined, near 
to, close. —Conjunto em sangue, 
a-kin by blood and birth, of the 
same blood and kindied. 

Conjuntâra, s. f. conjuncture, 
the state or circumstance o 

juraçãã, s. f. a conspi . 
See also Exorcismo. eed 

Cogjurkdo, a, adj. See Conjurar. 

Conjurádo, s.m. conspirator, 
plotter. 

Coujurár, v.a. and n. to con- 
spire, to plot. 


were taken inta that order by| sents. 
Brutus, after the expulsion of/Consentidôra, s.f. she that con- 
Tarquin, to distinguish them) sents. 
from the Patricii, who were Consentimênto, s. m. consent, 
elected by Romulus; but after-| agreement. — Consentimento, 
wards applied to the whole} (among physicians) conseat of 
senate in general, who were} parts, or that perception one 
addressed on all occasions by| part has of another, by means 
this epithet ; Patres conscripti.| of some fibres and nerves that 
Leg. etiam in sing. and absol.' are near one another. 
Soldddos conscriptos em Franca,|Consentir. v. n. to consent, to 
conscripts, soldiers compelled| agree.—P. quem cala consente, 
to serve by the law of conscrip-|Consentir, v. a. (Permittir ) to 
tion. permit, to suffer, to let, to 
Conjáro. s.m. conjuration, thejConscripçãõ, s. f. an enrolling,| bear, to consent. 
form or act of summoning an-| conscription. Ley da conscrip-.Consequência, s. f. consequence, 
other in some sacred name, an| çaô, the conscription law in| an orderly following, conclu- 
incantation, an enchantment. | France. sion, or inference; also import- 
Conláio ; (see Collusad.)—Com|Consecrante, p. a. consecrating,| ance, moment, weight.—Con- 
conluyo, ou conluyosamente,| that consecrates. sequencia, sequel, consequence, 
collusively, in a fraudulently|Consecutí vamênte, adv. conse-| what follows. Por consequen- 
manner. cutively, continually. cia, consequently, - therefore, 
Conluiár-se, v. n. to associate,|Consecutivo, a,adj. consecutive,| by consequence. 
to unite with another as a con-| one after another, without in- Consequênte, (in logic) conse- 
federate, to plot. termission. quent, the last part of an agree- 
Connaturál, adj. connatural. |Conseguído, a,adj. See Conse-| ment, opposed to the antece- 
Connecçãõ. See ir. dent. —Consequente, (in mathe- 
Connex&a, s. f. connection, or|Conseguimênto, s.m. tbe act of} matics) consequent, the latter 
hanging together. obtaining, getting, or gaining | of two terms, which are imme- 
Connivência, s.f. connivance,|Conseguinte. See Consequente.| diately compared with one an- 
voluntary blindness, pretended| —Por conseguinte. See Por| other, in any set of propor- 
ignorance, forbearance. consequente, tionals. Por consequente, por 
Conquista, s.f. conquering ; also Conseguíntemênte, adv. conse-| conseguinte, or consequente- 
a conguest, the thing con-) quently, therefore. mente, consequently, therefore. 
quered; also acquisition. Conseguir, v. a. to obtain, get,|Consérva, s.f. preserve, con- 
Conquistádo, a, adj. See Con-| gain.—Conseguir o seu intento,| serve, a sort of comfits.—Fa- 
uistar. to obtain what one desireth. | zer conserva de frutas, to pre- 
Conselhêira, s. f. adviser, she| serve fruits. Andar de conser- 
that gives advice. va, (a sea-term) to keep com- 
Conquistadôra, s. f. a she-con-|Conselhêiro, s. m. a counsellor,| pany together, to sail under a 
queror. adviser. convoy. Conserva, counter- 
Conquistár, v. a. to conquer, to/Consélbo, s. m. counsel, advice,| guard, a piece of fortification. 
subdue, to bring under, to gain) — Tomar conselho, to take ad-| Consérvas, pickles. 
or get by force of arms. See| vice. Consélho, (junta de con-|Conservaçãã, s. f. preservation, 
Alcançar, Conseguir. selheiros ) council board. Con-| security, conservation. 
Consagração, s. f. consecration] selho de estado, the council ofjConservádo, u, adj. See Conser- 
a consecrating, or hallowing. | state Conselho de guerra, aj var. 
Consagrádo, a,adj. consecrated.| court-martial, or court-mar-|Conservadór, s. m. a conserva- 
See the verb. shal. Conselho da fasenda, the| tor, a judge to preserve or se- 
» Y. & to consecrate,| council that has the direction} cure the rights and immuni- 
or hallow, to dedicate, or de-| of the King's revenue, the ex-| ties; idem, adj. conservatory, 
vote to God, or divine use.—| chequer court. Conselho ultra-| having a preservative qua- 
Consagrar (na missa) to con-| marino, the council that has) lity. 
secrate (in the mass.) the direction of the ultrama-|/Conservadéra, s. f. she that pre- 
Consagr&r-se, v. r. to devote to] rine affairs. Conselho, or Con-| serveth. 
one’s service. celho, so they call some coun-|Conservár, v.a. to keep, to 
Consanguineo, a, adj. of the! try towns adjoining one ano-| maiutain, to conserve, to keep 
same kindred and blood. ther. which are governed after| warily; also to keep up, or 
Consanguinidáde, s.f. consan-| the same manner, and by the} entire, to preserve. 
guinity, kindred by blood. same judges. Conserv&r-se, v. r. to keep one’s 
m2 














q . 
Conquistadôr, s.m. a conqueror, 
a subduer. 


CON CON -* CON 


self, in health, or in the same, live some years without any Consonânte, adj. (in music) 


estate. visible decay. agreeable to the ear. 
Conservatívo, a, adj. (among,Consistído, a, adj. See Consonfr, v. n. to agree, or be 

physicians) ex. Remedios con-|Consistir, v. n. to consist. suitable to. 

servativos, conservative medi-|Consistórial, adj. belonging to/Cônsono, a, adj. of like tune, or 

cine, that part of a physician's| a consistory. sound, conscnous. 

care that preserves a person in;Consist6rio, s. m. consistory, a/Consórcio, s.m. fellowship, in- 
“health. solemn meeting of the pope| tercourse, partnership, corres- 


Conservatória, s. f. a grant to) and cardinals. It is taken for| pondence, union, marriage. 
“preserve privileges, the juris-| some other assemblies. (Me-|Consórte, s. m. a partner, or 
diction of a conservador, con-| taph.) consort, a partaker, or sharer ; 
servator's tribunal. Consoáda, s. f. a light supper,| also spouse, husband, wife. — 

Conservatório, s. m. conserva-| as upon a fast day. Ambos os consortes, both hus- 
tory, a place where any thing|Consoânte, the letter called a} band and wife. 
is kept. consonant. — Consoante, (nos|Conspécto, s. m. See Presença, 

Conservêira, s.f. a woman con-| versos) rhime, or rhyme, the) Vista. 
fectioner, or a woman skilful| likeness of sound at the end ofjConspícuo, a, adj. excellent, 
in making sweetmeats, conser-| words. Consoantes reflexos. See| worthy, commendable, remark- 
ver. Reflexos. able, conspicuous. 

Conservéiro, s.m. a confec-;Consócio, s. m. a companion. |Conspiraçãõ, s.f. conspiracy.— 
tioner, conserver. ~ Consôgro, s,m. when two fa-| Conspiracad, (in a good sense) 

Consérvo, s.m. a fellow ser-| thers marry their children to-| unanimity, consent, harmony. 
vant. gether they are consogros, that|Conspirádo, a, adj. See 

Consideração, s.f. consideration,! is, joint fathers in law. Conspiradôr, s. m. conspirator, 
forecast.-- Homem de muita con- Consolaçãõ, s.f. consolation,) conspirer, a plotter. 
sideraçaõ, a considerate, or dis-| comfort. Conspirár, v. n. to couspire, or 
creet man, a choice excellent Consolag&ésinha, s. f. a little) consent, (either in a good or 
man. Ter consideragad. See; comfort, or ease, diminut. from} bad sense. 

Considerar. Com consideraçaõ,! Consolaçaõ. Conspurcádo, a, adj. See 
considerately, or advisedly. |Consoládo, a, adj. See Conso- Conspurcár, v. a. (among phy- 

Considerâdamênte, adv. consi-' lar. sicians) to defile, to befoul, to 

“derately, or advisedly. ;Consoladér, s. m. a comforter. | bewray. 

Considerádo, a,adj. considerate, Consoladôra, s. f. a she com-|Constância, s.f. constancy, sted- 
discreet. See forter. fastness. 

Considerár, v.a. to consider, to Consolár, v. a. to comfort. Constante, adj. constant, steady ; 
deliberate, to weigh; also to Consolár-se, v.r. to be com-| also regular.—Constante, sure, 
esteem, to regard, to look up-| forted. certain. 
on. Consolatório, a, adj. consolato-|Constântemênte, adv. constant- 

Considerável, adj. considerable,, ry, comforting. ly, stedfastly, stoutly resolute-, 
to be considered. jConsólda, s.f. the herb comfrey, ly, alsé certainly. 

Consignag4é,s.f. granting; also, or consound.--Consélda menér,,Constantin6pla, s.f. Constanti- 
the thing granted. selfs heal. Consóida real,| nople. 

Consignação, (a new word: lark-spur. . Constado. See 

“among tradesmen) ex. A’ sua Consolidação, s.f. a gluing, or|Constér, v.n. to appear, to be 
consignacaé, consigned to him,, closing together, an uniting of| plain, or clear, and manifest ; 

or to be delive cdto him, con-! the lips of a wound; also con-| also to consist, or be made up. 
signment. solidation, or unity of posses-|Constellaçãô, s f. constellation. 

Consignádo, a, aaj. See sion, i.e. the joining or uniting Consternacad, s. f. surprise, 

Consign&r, v.a. to give a grant| the possession, occupancy or] consternation, a great fear by 
to receive and enjoy any in-| profits of certain lands with! reason of some sudden affiic- 
terest of money, ground-rent,! property. (In the civil law.) | tion, or public calamity.—Cau- 
to consign, to put under the Consolidfr, v.a. to consolidate,| sar consternacad, to astonish, 
care or direction of another (aj heal, or close up; also to bar-| discourage, or affright. Estar 
mercantile expression. ) den, or make hard. See also| em consternacaé, to be asto- 

Consignatário, s, m. consignee,| Corroborar. nished, or put into a fright. 
the person to whom any thing|Consolidár, (a law term) to con-|Consternádo. part. of Conster- 
has been consigned, solidate the property and rent} nár, also sorrowful. 

Consignadér, 8. m, consigner,| to one possessor; also to renew,|Consternár, v. a. to affright, to 
the person who consigns any| or to confirm. dismay, to discourage, to put 
thing to another. Conaolid&r-se, v.r. to close as} under a consternation. 

Consiliário. See Conselheiro. | a wound doth, to wax sound|Constipaghd, s.f. a cold, (in 

Consisténcia, s. f. consistency,| and whole. medicine) constipation, when 
stability, a permanent or last-|Consdlo, s, m. consolation, com-| the pores of the human body 
ing estate of any thing; also| fort, alleviation of misery, are more closely united than 
the thickness of liquid things.|Consonancia, s. f, consonance,| they weré before. 
—Consistencia da idade, con-| agreement, harmony, accord/Constipádo, a, adj. See 
sistence, a state of rest, that] in voices or sounds; also con-|Constipár, v. a, to cause a con- 
age wherein men and beasts| cord, friendship. stipation. See Constipaçaõ. 
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Constituénte, s,m. the person|Consulár, adj. consular, of, or|A'cônta, on account.— Tomar, or 
constituting or ‘appointing| belonging to the consul.—Con- 


another in his room. 


sular, ou homem consular, s.m. 


Constituição, constitution, in-| one that has been consul. 
stitution.—Constituiçao do ar, Consulênte, s. m. consulter, he 
temperateness, or temperature, that consults, or asks advice. 


of the air. 

Constituído, a, adj. See 
Constituir, v. a. to constitute, 
appoint, assign, establish, to 
make.—Constituir alguem nu- 
ma dignidade, to raise or prefer 
one to honour. 


Consálta, s. f. a consultation, a 


debate in council; also an or- 
dinance, or decree of council. 
«mConsulta de medicos, & con- 
sultation of physicians, in 
order to deliberate upon a sick 
person's disease. 


Constituír-se, v.r. to turn or|Consult&do, a,adj. consulted of; 


e. 
Cênsto, s. m. (In India.) See 
Certidad. 
Constrangér, v. a. to compel or 
force, to constrain.—A acçaõ 
de constranger, constraining. 





designed, named, appointed. 
See also the verb. 


Consultár, v. n. to consult, to 
advise together. 

Consultár, v. a. to consult, to 
ask advice, or counsel —Con- 


Constrangedór, s. m. one who! sultar alguem, to ask counsel 


compels, 


| of one. 


Constrangidamênte, adv. with Consultôr, s. m. a counsellor, 
constraint, against one’s incli-! or giver of counsel. 


nation. 


'Consumçãõ, s. f. consumption, 


Constrangído, a,adj. compelled,’ the act of consuming, tribula- 
forced, constrained. tion, distress, vexation. 
Constrangimênto, s. m. con-Consumidôr, s. m. consumer, 
straint, or compulsion. | one that spends, wastes, or de- 
Constricãô, (in medicine) con- stroys any thing. 

traction, or shrinking. ‘Consumido, 9, adj. See 
Constringido, a, adj, See ‘Consumir, v.a. to consume, to 
Constringir, v.a. (in medicine) eat up, to spend, to waste. 
to shrink, to make narrow, or, Consumir, in the mass, signifies’ 
narrower.—Constringir-se, to the priest's receiving the bless- 
grow narrow, or straight, to ed sacrament, to vex, to dis- 
grow narrower, or straighter,’ tress. 

to shrink. Consumir-se, v. r. to fret, to fret 
Construcção, s. f. building, one’s self, to consume away. 
framing, making. Consummacaé, s. f. consumma- 
Construção, or Construição, (in! tion, ending, finishing.—Con- 
grammar) construction. summacaé do matrimonio, Con-, 
Construído, a, adj. See summation of matrimony. 
Construír. v. a. (in grammar) Consummádo, a,adj. consum- 





ter conta, to take care of, to be 
answerable for. Fazer conta, 
to intend, or to propose. Está 
cousa fas conta, this thing turns 
to account. Faço conta de vos 
hir ver, I intend to go to see 
you. Fazer huma conta, to cast 
up an account. Pedir contas, 
to call to an account. Pagar, 
or Dar à conta, to pay an ac- 
count. Dar toa conta de si, 
to give a good account of 
one's self, to behave cleverly. 
Cousa em conta, or barata, a 
cheap thing. Eu tomo isso d 
minha conta, I take it upon 
myself. Pela conta que laa- 
çais, in your judgment, or opi- 
nion. Pela conta, so, if it be 
so. Por fim de contas, ut the 
foot of the reckoning, when all 
is done, upon the upshot. Tra- 
balhar por sua conta, toset up 
for one’s self, or to set up a pri- 
vate interest. Carregai-o na 
minha conta, to set it down in 
my account. Faço conta que 
isto estd feito, I reckon it as 
good as done. Isto corre por 
minha conta, I will answer for 
it. Por sua conta, on his ac 
count; also for the sake of him. 
Dar conta a, to set forth, to 
show, or represent. Dar conta 
de, to be answerable for. Fae 
ser conta, ou estimação, to set 
by, or to esteem. Nao fazer 
conta, or despresar, to set at 
nought. Elle tera seem grande 
conta, he sets too much value 
on himself. 


Cônta, ou ról dos gastos, a bill, a 


reckoning.—Conta de venda, 


to construe words, to arrange, mate, or accomplished. —Ho-, account of sales. Fique isto por 
them in their proper order. — mem de consummada prudencia,; conta dos authores, let us leave 


O construir, construing, to a man of consummate pru-| it to the authors. 


build, to rear. dence. Consummado, well 
Consuães festas, (among the, versed, skilled. See also the! 
Romans) Consualia, certain v. Consummar. 

feasts and games appointed by Consummádo nas sciencias, an, 
Romulus in honour of Consus.| absolute scholar. 
the god of counsels. Consummadôr, s. 
Consubstanciál, adj. consub-, one that finishes. 
stantial. 'Consummãr, v. a. to consum- 
Consul, s.m. a consul, the chief} mate, to finish, to perfect, to 
magistrate of ancient Rome,| complete, to putan end.—Con- 
after the expulsion of the} summar o matrimonio, to con-! 
kings; also an officer or com-| summate matrimony. 
missioner in foreign parts, to Consimo, s. m. use, charge, 
maintain the immunities and| consumption, (speaking of pro-| 
rights of the merchants of his} visions.)—Consumo mal regu- 


m. finisher, 


ee ee ee 


nation. lado. See Desperdicio, 
Consulado, s. m. consulship. Cônsus, s. m. (among the Ro- 
consulate. mans) Consus, the god of, 


Consulagem, s.m. the duties or counsels. 
customs paid in the Consu- Cônta, s. f. account, reckoning ; 
lado, also a bead, caiculation. 


Cônta relagaé, ou narraçaõ, ac- 


count, story, or relation. Ja 
nao faço conta disso, | don't 
think any more about it. Ser 
tido em conta, to be honoured, - 
or esteemed. Entrar ds con- 
tas com alguem; we say, to 
pluck a crow with one, to 
expostulate with him about 
something. P. contas de per- 
to, e amigos de longe, even 
reckonings make long friends, 
4 conta estd certa, the account 
is right. Conta redonda, an 
even account, or money, Li- 
vro de contas, an account- 
book. Homem de boas contas, 
an honest man. Cónta ajus- 
tada, an account agreed upon. 
Por saido de contas, in full of all 
demands. Vendér em conta, to 
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sell cheap. Conta corrente, ac-|Contemporizár, v. n. to conform Contest&r, v.a. to make out any 
count current. Conta de juros,| oneself to the times. —-Con-| thing by witness ; also to agree 
interest account. temporizar com o humor de al-| upon.—Contestar a lite, to put 








Côntas, s. f. pl. a pair of beads ;| guem, to humor. in the plaintiffs declaration, 
also accoupts. ntemptível, adj. contempti-| and the defendant’s answer, to 
Contácto, 8. m. contact, the] ble. contest, to dispute, to contro- 


touching one thing with an-/Contenchd, s. f. See Contenda.| vert, to litigate. 
other. Contencidso, a, adj. contentious,|Contéstes, it is said of witnesses 
Cont&do, a, adj. reckoned; also! litigious, quarrelsome. that declare the same. 

told, or reported. See the v./Conténda,s. f. contention, strife, Conteúdo, s. m. contents.-—Cor- 
Contar. — Dinheiro de contado,| debate, quarrel, brabble.— Ter| teudo de huma carta, the con- 
ready money. Decontado. See| contenda com alguem, to be at| tents of a letter. 

Totalmente, and also Promp-| odds with one. Contéxto, s. m. See 

tamente. P. do contado come o|Contendér, v. n. to contend, to|Contextúra, s. f. contexture, the 
lobo, the wolf eats of what ir] cope, to strive, to debate; also| joining together or framing of 
counted ; that is, thieves will) to vie with one, to contest, to| a discourse, or any other thing; 


steal though they know it will] try for the mastery. also the context, or the scrip- 
be missed, much more if they|Contendôr, s. m. a competitor,| ture which lies about the text, 
think it will not. a rival. before, or after it. 


Contadôr, s. m. a reckoner, ac-|Contenência, s. f. (a military/Contia, s.f. a sort of reward 
countant, one well versed in} word) a salute to princes, gene-| given in ancient times by the 
casting up accounts; also aj rals, &c. it is performed by| kings of Portugal to the noble- 
desk. — Contador mor do reyno,| bowing the colours down to| men who attended them. See 
the auditor of the Exchequer. | the ground at their feet. also Quantia. 

Contadorfa, s. f. acçountant's|Contentádo, a, adj. See Con-Contiguidáde, s. f. contiguity. 
office ; any public office where] tentar. or contiguousness. 
money is received and payed./Contentaménto, s. m. content-|Contíguo, a, adj. contiguous, 
See Contos. ment, joy, satisfaction.— O con-| that touches, or is next, very 

Contagihô, s. f. See tentamento he a mayor rigue-| near, close, adjoining. 

Contágio, s. m. a contagion, in-| sa, contentment is the greatest|Contína de doxdo. See Continua. 


fection, a catching disease, as) wealth. _ {Continéncia, s. f. continence, 
the murrain, &c. See also/Contentár, v. a. to content, to| chastity, temperance, military 
este. 


satisfy, to please. formalities or ceremonials paid 

Contagiôso, adj. contagious, in-|Contentár-se, v. r. to be con-| by the soldiers to the superior 
fectious. See also Pestilencial.) tented, to be satisfied, to be| afficers. 

Contaminádo, adj. See pleased.—Contentai-vos que eu|Continéncias, s. f. p. a sort of 

Contamingr, v. a. to contami-| falle, give me leave to speak. | bows or reverences used in 
nate, to defile, to pollute. Conténte, adj. contentfal, or full! some public rejoicings, as in a 

Contár, v. a. to count, to tell, to! of content; pleased, satisfied. | bull-feast, &c. 
cast accounts ; also to relate, to|Conténto, s. m. liking.—Homem|Continênte, adj. continent, 
report, to story.—Conta-se, itis] de mdo contento, a man that is} chaste, temperate. 
reported, or storied. hard to be pleased. 4 mew con-|Continénte, s. m. (in geography) 

Côntas de rexar, a pair of beads.| tento, to my liking, according| continent, or a great extent of 
Rezar as contas, to say over! to my wishes. Tomar hum cri-| land, which comprebends seve- 
one’s beads. ado a contento, to take a serv-| ralregionsand kingdoms which 

Contéira, s. f. a piece of iron) ant upon liking. are not separated by ser. 
fixed at the end of a spear in a/Contênto, (approvaçad) good-|Em continénte,adv. incontinent- 
game called argolinha. liking, or approbation. ly, presently, immediately. 

Contéiro, s. m. be who makes Contêr, v. a. to contain, to hold.|Continentissimo, super]. of con- 
beads. Contêr-se, v. r. to be restrained,| tinênte. 

Contemplaçãõ, s. f. contempla-| to moderate oneself. Contingência, s. f. contingency, 
tion.—Por contemplaçaominha, Contérmino, a, adj. bordering,| or contingence, casualty, un- 
for my sake. near together, nigh. certainty of event. 

Contempládo, a, adj. See Con-|Contérminos, s. m. p. borders,|Pôr em Contingência, to expose 
templar. confines. or to bring into danger. 

Contempladôr, s. m. one that is|Conterraneo. See Paisano. |Contingênte, adv. contingent, 
given to contemplate, a con-|Contestaçãô, s. f. a taking wit-| accidental, casual; that may or 


templator. ness, contest. dispute, differ-| may not happen. 
Contempladóra, s. f. she that| ence, debate. Continha, a. f. a short account; 
contemplates. Contesthdo. a, adj. witnessed,| also asmall bead, diminut. from 


Contemplár, v. a. to contem-| proved by witnesses. See also| Conta. 

plate, to behold, to meditate. | Contestar.— Lite contestada, it|Contino, adv. ex. De contino. 
‘Contemplativo, a, adj. contem-| is said of a process, or action at| See Continuamente. 

plative, given to contempla-| law, after putting in the plain-|Contino,s.m. See Continuo, s.m. 


tion. tiffs declaration, and the de-|Contínua,s.f. the principal whim 
Contemporâneo, a, adj. contem-| fendant's answer. or crochet of a mad man.—A 
porary, of the same time. Contéstaménte, adv with one] sua continua hê de, &c. the up- 


Contemporizêdo, a, adj. See | consent. shot of his madness is of, &c. 
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Continuaçaõ, s. f. continuance ;) traction oftwosyllablesintoone. dividas, to run into debt. Con- 
also continuation, a joining,|Contractivo, a, adj. contractible.| trahir hum mdo costume, to con- 
Without interruption. Contrúcto, a, adj. (in grammar), tract an ill habit.- 

Continuádo, a, adj. See Conti-| nomes contractos, noung that Contrahír-se, v. r. to be con- 
nue, and the v. Continuar. have a contraction of two syl-| tracted,to shrink (in medicine); 


Continuadér, s. m. continuator.| lables into one. also to be included, contained, 
Continuaménte, adv. continu-|Côntradanç&r, v. n. to dance] or comprehended. 
ally. 


: country dances, Contrálto, s. m. a counter-treble, 
Continufr, v. a. to continue, to/Contradânça, s. f. country dance.| (in music.) 
lengthen ; also to go often to, |Contradição, s. f. contradiction, Contramandádo, s. m. counter- 
to frequent ; also to go on. gainsaying .— Elle tem hum es-| mand, a revoking of a former 
Continuár, v. n. to reach, to be) pirito de contradiçaõ, be is a| command. — Passar hum con- 
extended. contradictious man ; or, as we! tramandado,to countermand, or 
Continuidáde, a. f. continuity,) say, be is a cross-patch. give contrary orders. 
the connexion or joining to- Côntradita, s. f. the argument Contramárca, s. f. countermark, 
gether of the several parts of a| used by one lawyer, against] a second mark put on a bale of 
thing. what has been said by another.! goods. 
Continuo,a, adj. continual, with-;Contradictár. See Contraditar.'Contramarchdo. Part. of 
out intermission, daily. — Febre Contradictôr. See Contraditor.|Contramarcár, v. a. to counter- 
continua, continual fever. Cor-|Contraditár, v. a. to contradict,| mark, to set a second mark. 





tinuo, close together, touching,| to oppose. Contramárcha, s. f. a counter- 
plain, even, and uniform. 'Contradítas, s. f. p. (a law term); march, 
Contínuo, s. m. a messenger that) a refutation of witnesses. Contramarchár, v.n. to counter- 


goes on an errand from the!Contradito, a,adj. See Contra-| march, to march backwards. 
king, or a tribunal; à serjeant,' dizer. Contraméstre, s. m. a boatswain, 
or beadle that warneth men to Contradit6r, s. m. (a law term)| an officer ina ship. 


appear. adversary. — Contraditor, or|Contramina, 8. f. countermine. - 


Cônto, s. m. a million, the num-| Contradictor, one that contra- Contraminádo, a. adj. See 

ber of ten hundred thousand. —| dicts, or loves to contradict. |Contraminadór, s. m. counter- 

Casa dos contos, or contadoria Contraditôrio, a. adj. contradic-| miner. 

real, the exchequer. Conto, tory, which contradicts itself,jContraminhr, v. a. to counter- 

(historia fabulosa )atale,astory," or implies a contradiction. mine, both in the proper and 

or fable. Hum conto de velhas, Contraditóriamênte, adv. oppo-| figurative sense. 

ou da carouchinha, au old wo-| sitely, contradictorily, in a'Contramurálha, s. f. counter- 

man’s tale or story, a tale of a' thwarting manner. mure, a wall set against another. 

tub. Conto da lança, a piece Contradizér, v. a. to contradict,'Contramáro, s. m. the same. 

of iron fixed at the end of a’ to gainsay.—Homem inclinado'Contraparênte, s. m. and f. a 

spear, pike, &c. a contradizer, a contradictious| kinsman, or kinswoman by 
Contoáda, s. f. a stroke with the man, or a man full of contra-| marriage. 

conto. diction. Inclinaçaõ a contra-'Contrapeçônha, s. f. counter- 
Contôrno, s. m. See Circuito. | dizer, contradictoriness,aptness| poison, antidote ; also the herb 
Contra, s. f. See Contradiçaô,' to contradict, thwartingness. | called swallow-wort. 

and Duvida. Contradizér-se, v. r. to contra-|Contrapezfdo, a, adj. See 
Céntra, prep. against, contrary! dict oneself. See also Dente. |Contrapezár, v. a. to counter- 

to; also over against, opposite Contraérva. See Contraherva.| poise, to weigh one thing 

to. Pro econtra, pro and con. Contrafazêr, v. a. to counterfeit,| against another, to counter- 
Céntra-apréches,s m. pl. (for-' to imitate, to mimick, to ape. | balance; also to weigh, to ex- 

tific.) counter approaches. Contrafazêr-se, v. r. to disguise| amine, or consider. 
Contrabaldádo. See Baldado. | one’s self, tofeign, or dissemble.|Contrapêzo, s. m. a counterpoise, 
Contrabaldár. See Baldar. Contraféito, a, adj. counterfeit. | counterbalance; also a small 
Contrabandísta, s. m. a smug-'Contrafórte, (in fortification) a| matter to make up weight.— 








gler. sort of prop, or shore, in the in-| Ser contrapezo de dous competi- 
Côntra-baluárte, s. m. counter-| side of the walls. dores, (metapb.) to keep two 

bulwark (fortific.) Contraguárda, s. f. (in fortifica-| parties in a just balance. 
Contrabândo, s. m. contraband) tion) counter-guard. Contrapontista, s. m. (in mu- 

goods; also the act of smug-|Contraénte, s. m. and f. a bride-| sic) he who knows the coun- 

gling. Fazer contrabandos, to| groom, a bride. terpoint. 

contraband. 


Contrahérva, or Contrayerva,|Contrapônto, s. m. (in music) 
Contrabateria, s. f. a counter-| gs, f. contrayerva,a plant in the} counterpoint. 

battery, that is a battery which| West Indies, much used with|Contrapór; v. a. to put over 
plays upon another. others in counter-pvisons. From| against; also to bring a thing 
Contrabáxo, s. m. (in music)| contra,against,and yerva,which| into balance with another, to 
base, the lowest of all its parts.| in Spanish sometimes signilies| compare them together; to set 
Contracambeádo. See Compen- poison. one thing against another. 
sado. Contrahido, a, adj. See (Metaph.) 

Contracambeár. See Compensar.|Contrahir, v. a. to contract.|Contrapôr-se, v. r. to oppose, to 
Cuntracçãõ, s. f. contraction,| Contrahir huma doença, to get) be contrary. 

or shrinking in; also a con-| or catcha distemper. Contrahir|\Contraposighd. See Oposigad. 
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CON CON CON 
Contrapôsto, a, adj. See the v |Contratar, v. n. to trade or Cyntundir, v. a. to contuse, to 
Contrapor. deal; also to contract or bar-| squash, to crush, to beat, to 
Contrarâncho,s. m. the contrary} gain.---Costratar em tudo, to| bruise flat. 
crew, or party.— De contraran-| deal in all sorts of commodi-|Contuzãô, s. f. a contusion, or 
cho, belonging to the contrary| ties. bruise. 
crew, party, or faction. Contráto, s. m. a contract, cove-|Contúzo, adj. contused, bruised, 
Contrariado, a, adj. See Con-| nant, agreement, bargain; also) &c. 
trariar. commerce, traffic, trade, trad-|Convalecência, s. f. convales- 
Contrariadôr, a, adj. contradic-| ing. cence, a recovery of health, 
“ tious, full of contradiction, apt/Contratêémpo, s. m. unseason-| also valetudinary, or hospital 


















to contradict. ableness, reverse, a misfortune.| for sick men that begin to re- 
Contráriaménte, adv. contrarily,| --- Fazer huma cousa a contra-| cover their health. 

in opposition. tempo, to do a thing unseason-|Convalecénte, s.m. and f. con- 
Contrariár, v. a. to contradict,| ably, to ill time it. valescent, one that is upon 

to oppose. Contravallaçãõ, s. f. contraval-| recovery after a fit of sickness. 
Contrariár-se, v. r. See Contra-| lation ; the fortification thrown|Convalecér, v. n. to recover 

dizer-se, up, to prevent the sallies of the| health, to grow strong after 


Contrariedáde, s. f. contrariety.| garrison. sickness. 
—Contrariedade do 1e0, a law|Contravalládo. part. of Convalecêr-se, v. r. the same. 
expression, the defendant’s an-|Contravallárse, v. a. to erect/Convêm, v. imperf. it is fit, re- 
swer. . contra vallations. quisite, expedient, convenient, 
Contrário, a, adj. contrary, op-|Contravenêno, s. m. antidote. | or meet. 
posite. Contravênto, adv. against thejConvença. See 
Contrário, s. m. an adversary,| wind. Convençãõ, s. f. convention, 
an enemy. Contraveniénte, s. m. contrave-| covenant, or agreement. See 
Pelo contrário, adv. contrari-| ner, one who violates the laws,| also Uniaé. 
wise, on the contrary, nay.—| a transgressor, an offender. Convencér, v. act, to convince ; 
Tudo pelo contrario, quite con- Contravíndo, a, adj. See also to convict, to prove one 


trary. Contravir, v. a. to contravene,| guilty.---See also Inferir.--- Que 
Contra-rotúra, s. f. a plaster for; to infringe, to break a law, cus-| converce, convincing. 
ruptures. tom, &c. Convencido, a, adj. See the v. 


Contraescárpa, s. f. (in fortifi- Contribuição, s. f. contribution.| Convencer. 
cation) a counterscarp.— Fazer Contribuído, a, adj. See Convencionado. Part. of 
huma contraescarpa, to coun- Contribuir, v. a. to cuntribute,|Convencion&r, v. a. to agree, to 
terscarp. Fazer ou pér con-| or give something with others.| stipulate, to contract. 
traescarpa a hum fosso, to; See Cooperar. Conveniência, s. f. conveniency, 
counterscarp a ditch. Que Contrição, s. f. contrition, a sor-| utility, commodity. 
tem contraescarpa, counter-, row from sin, proceeding from|Conveniénte, adj. convenient, 
scarped. love to God more than fear of} proper, suitable, fit, agreeable. 
Contrasédula, s. f. a schedule, punishment. Conveniénteménte, adv. decent- 
given in countermand of an-|Contristár, v. a. to grieve, to) ly, conveniently. 
other. make sorry. Conventiculo, s. m. conventicle, 
Contrasénha, s. f. a token, sign,|Contrito, a,adj. contrite, sorrow-| an unlawful meeting. 
or mark agreed on between) ful, very penitent. Convênto, s. m. a convent, mo- 
two, to answer, or know one|Controvérsia, s. f. controversy,| nastery, religious house, ---Con- 
another, debate, dispute. See also Du-| vento juridico. (See Comarca.) 
Contrastádo, a, adj. See vida.---Pertencente a contro-| Somesayitsignifies the chancery. 
Contrast&r, v. n. to quarrel, de-| versia, controversial. Conventu&l, adj. conventual, be- 
bate, jar, or dispute; also to Controversista, s. m. one who} longing to a convent.---Missa 
strive against. holds or writes controversies, aj conventual, high mass. Ordem, 
Contrast&r, v. a. to resist, to op-| controvertist. conventual, ou dos conventuaes. 
pose, to withstand. Controvérso, a, adj. controvert-| See Claustrats. 
Contr&ste,s.m. See Contenda.| ed, debated, disputed. Conventualid&de, s. f. the dwell- 
Contráste com gritos, e com in-|Controvertér, v.a. to controvert,| ing in a convent. 
jurias, a brawling or scolding,| to hold controversies. Convergénte, adv. convergent, 
a jar,a strife in words. Con-|Contumfcia, s. f. contumacy,| converging, tending to one 
trastes de fortuna, ill-luck, mis-| stubbornness, wilfulness ----| point from different places. 
fortunes, Contraste,a weigher,, Contumacia, stubbornly, fro-|Convergir, v. n. to converge, to 
a prizer, valuer, or rater of gold,} wardly. tend to one point from different 
silver, pearls, &c. Contraste,|Contum&z, adj. stubborn; also] places. . 
touch, trial, contumacious. (in law.) Convérsa, s. f. ex. Freira con- 
Contratação, s. f. See Contrato. Contumáz, s. m. (a law term) aj versa, a lay sister in a nunnery. 
Contratado, a, adj. See Con-| criminal, who being summon-| ---Conversa, a discourse, talk, 
tratar. — Estar contratado de; ed doth not appear before the] or prittle prattle. 
casar, to be contracted to any| judge, a contumaceous person. |Conversac46, s. f. conversation, 
une. - Contumélia, s. f. a contumely, aj discourse. Ter conversaçaô com 
Contratadér, s. m. a dealer, or| reproach. ---- Com contumelia,| huma mulher, to knowa woman, 
merchant, a contractor, reproacbfully, injuriously. tu have carnal knowledgeof her. 
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Conversá5, s. f. an alteration,/Convinhável. (Obsol.) See Con-|Copaiba, s. f.a sort of a most 
or change; also conversion,| veniente. sovereign balsam, copayva, ca- 
change, transmutation, (speak-|Convir, v. n. (ser conveniente) Eai 
ing of morals.) to become, to be proper, suit-jCopál, s. m. copal, a sort of hard 

Conversádo, a, adj. See able, or agreeable, to fit, tosuit| resin, or gum of a whitish or 

Conversár, v. n. to converse, to| with; also to assent, or agree to,| yellowish colour, brought from 
keep company, to talk, and be| to be of one’s mind or opinion, America. 
familiar with. to grant; also to appertain, to|Cop&r, v. a. (among gardeners) 

Conversár com o estomago(speak-| to belong to one. to top, or cut off the top. 
ing of onions, garlic, &c. to/Convite, s. m. an invitation, a/Cópas, s. f. p. (a suit at cards) 
make one smell strong ; to rise) feast; a rout. “See Banquete. | hearts. 
in one’s stomach. Convite, s,m. drinking-money.Copêiro, s. m. a cup-bearer, 

Conversável, adj. conversable,|Convivér,v.n.tolive in company} butler, a servant employed in 
sociable, easy, or free of ac-| with another, to associate witb} furnishing the table. 
cess. some one; to accompany ano-|Copélha, or Copella, s. f. cupel, 

Convérso, s. m. a lay-brother, in| ther person; to be affable,| copel, or cupple, a furnace 
religious orders. - complaisant; to frequent the| made of ashes and burnt bones, 

Convertér, v. a. to convert, turn,| society. to try and purify gold and 
or change; also to convert, or|Convivénte, part. act. of Convi-| silver; a crucible. 
make à convert. vêr, affable, sociable, easy of|Copenfiguen. SeeCopponaguen. 

Convertêr-se, v. r. to turn, to| manners, courteous, complai-|Cópia, 8. f. a copy; also abun- 
change, to become; also to be| sant dance, plenty, copiousness,— 
reclaimed, or to mend; also to|Convivéncia, s. f. sociability, so-| Ddr copia de si, to discharge 
be made a convert, to be con-| ciableness, affability. one’s duty. 
verted. Convivál, adj. convival, convi-|Copiadôr, s. m. one who copies 

Convertida, s. f.a penitent, it is| vial, festal, social, relating to} any thing, a copier, a transcri- 
said of penitent women that re-| an entertainment. ber.—Copiador de payneis, one 
tire from their lewdneas.— Re-|Convocaçãõ, s.f. a convocation,| who draws from an original.— 
colhimento das convertidas,shel-| or calling together. Copiadér, (among tradesmen) 
ter for women that retire from|Convocádo, a, adj. See copy-book. Copiadér or Ma- 
lewdness, such as the Magda-|Convocadôr, s. m. one who con-| guina de copidr, copying ma- 
len-house. vocates or convokes, one who) chine. o 

Convertido, part. of Convertêr,| calls together. Copifido, a, adj. See 
tumed, changed, become con-|Convocar, v. a. to call together, Copiar, v. a. to copy, or write 
















verted. to assemble, to convoke. out, to transcribe.—Copiar hum 
Cunvertiménto, s.m. See Con-jConvulshõ, s. f. a eonvulsion, a} payne, to copy or draw from an 

versad. shrinking up of thesinews. | original. See also Imitar. 
Convéxo, a, adj. convex. Convulsívo, a, adj. convulsive.|Copiár, s. m. (In the Brazils. 


See Alpendre. 

Copíulio, s. m. diminut. of Copo, 
a little glass. 

Copiósamente, adv. copiously, 
abundantly. 


Convéxo-Concavo, adj.convexo-|Convúlso, adj. convulsive, af- 
concave, having the hollow on| fected with convulsions. 
the inside, corresponding to the'Convulaéens, s. m. pl. convul- 
external protuberance. sion fits. 
Covéxo-Con véxo, adj. convexo-|Cooperaçãõ, s. f. co-operation. , . 
convex; convex on both sides. Cooperadôr, s. m. co-operator. |Copidso, a, adj. copious, plenti- 
Convéxid&de,s.f.convexity, pro-|Cooperido. See ful, abundant. . 
tuberance, in a circular form. |Cooperár, v.n. to co-operate, or/Copista, 8. m. a copist, one that 
Convéz, s. m. deck of a ship. | work together. copies writings, a copier. 
Convicçaô, s. f. (a law term)|Cooperário, s. m. co-operator. |Cópla, s. f. a catch, a song,a 


conviction or full proof. Coordinaçãõ, s. f. ordering, or-| stanza. See the Art of poetry 
Convício,s. m. See injuria. der, disposal, contrivance, co-| of John Dias Rengiffo. 

Convicto, a, adj. convicted. ordination. Cópo, s. m. a cup, a glass to 
Convidádo, a, adj. invited, de-|Coordinfdo, a, adj. co-ordinate,| drink out of; also one of the 
sired to come. Coordinár, v. a. to set in order,| southern constellations called 


Hydra.—Copo grande com pé,a 
tumbler. Fullano he grande 
copo, such a one is a toper, a 
man that drinks much. Copo da 
balança. (See Balança. Copo da 
espada, the shell ofa sword-hilt, 
Copos de roca (See Roca.) Copo 


Convidado, s. m. a guest.—O} to dispose, to place in order, 
convidado por outro convidado,| to rank. 
an unbidden guest, accompany-|Cópa, s.f.a set of plate for table 
ing one to a feast ; inviter. use ; also a cup-board, or side- 
Convidadôr, s. m. inviter, one| board-table; a cup or goblet to 
who is very fond of inviting| drank out of.—Copa do broguel, 
others. ou do escudo, the boss of a 
Convidânte, part act. of Convi-| buckler, or shield. Copa do| da brida, the branches ofa bri- 
dar, one who invites others, in-| chapeo, the crown of a hat.| dle. Copo de calis, wine glass. 
viting. Copa da arvore, the tuft of a|\Coppenfguen, Copenhagen, a 
Convid4r, v. a. to invite, to bid,| tree. free imperial city, the capital, 
to desire to come ; also to in-|Cophda, s. f. a glass-full. of all Denmark, and the royal 
vite, allure, or incite, also to/Cop&do, a, adj. tufted, thick,| residence in Danish Kioben- 
give a little reward, or drink-| bushy. See also the verb Copar.| haum,ancientlyKiobmanshaun, 
ing-money. Copfdo, (among farriers) round.| i. e. the Harbour of Merchants, 
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on account of its fine haven and) brance: this word has always 

commodious situation for trade;| the particle de beforeit.— Saber 

in Lat. Hafnia. de cór alguma cousa, to kno 
Cópra, s. f. (in India) so they| something by heart. 

call the pulp or kernel of the/Corachd, s. m. heart. -—- Mal do 


COR 


shrub that grows in the sea; 
also a tree brought from Índia. 
-- Vermelho como coral,coralline, 
red as coral. Fine como kum 
coral, as fine as coral; this sig- 


cocoa when dry. See Coco. 

Cópula, s. f. copulation, carnal 
coupling. 

Cépula, (in logic) copula, or the 
verb which joins together any 
two terms, in an affirmative or 
negative proposition. 

Copulativo, (in grammar) copu- 
lative, that which serves to cou- 
ple, or join ; as Conjunçaõ copu- 
lativa, a copulative conjunc- 
tion. 

Céque, s. m. a back-hand slap ; 
also a buffet or blow with some 
broad flat thing. 

Coquefida, s. f. sothey call, by 
the figure onomatopoeia, the 
nojse made by the monkeys; 
also the cry made by the sailors 
in India when they spy land. 

Coquêiro, s. m. the coco-tree, 
otherwise called the palm-tree 

_ because like the palm. 

Coquílho, s. m. a little coco-nut 
that comes from the Brazils; 
they generally make snuff- 
boxes and beads out of it. 

Cor, 8 f.colour, afsocolour, looks, 
or complexion.—Cor viva, a 
lively or gay colour. Cor triste, 
a dull colour. Cor escura, a sad 
or dark colour. Cor carregada, 
a deep colour. Cor de rosa, tosy 
colour, or roset. Cor de palha, 
straw colour. Cor de verde mar, 
ou verde claro, plunket colour. 
Cor vermelha muito viva, ou 
carmin, carmine, a bright red 
colour. Cor incarnada, carna- 
tion colour. Cor de carne, flesh 
colour. Cor carmesim, cor ver- 
melha, crimson red. Cor de mel, 
a dark yellow. Cor baça,brown, 
tawny, a dim, or dark colour, 
dusky. Cor macilenta, a pale 
faded colour. Furtacores, or 










nifies an arch roguish boy. Co- 
raes de pert, wattles, the red 
puggered flesh, that hangs un- 
der a turkey-cock's neck. Co- 
raes do gallo, the wattles of a 
cock, jaw-laps. 


coraçaõ, the pain of the heart. 
Cortar o coraçaô, to break the 
heart. Jato mecortao coraçaõ, 
this makes my heart ache. Eu 
o farei de bom caraçaô, I shall 
do it willingly. Com todo o meu 
coraçaô, with all my heart, wil-|Córal,adj.belonging to the choir 
lingly. ofa church.—Canto coral. (See 
Coraçãõ, spirit, courage, heart,| Cartochaé.) Gota coral. See 
mettle.— Ter coragaé, to have| Gota, 
courage. Nad tenho coragad|Corallina, s. f. coralline, a sort 
para dizello, my heart will not| of moss sticking to the corals ; 
serve to speak it. Falto do| and also to the rocks. 
coraçaô, faint-hearted. Que\Corallino, adj. of the nature of 
tem grande coraçaô stout-heart-| coral, coralline. - 
ed. Que tem coraçaõ alegre,|Córkr, v. a. ta colour, to dye, 
light-hearted. Que tem coraçaô| also to disguise, to cloak, to 
cruel, e duro, bard-hearted. Fi-| palliate. (Metaph.}—Corar as 
bras do coraçaô, heart-strings.| faces, to paint, to beautify the 
Bom para o coraçaõ, hearty,| face. 
hale, good for the heart. Cakir Cór&r, (speaking of linen) to 
o coragaé aos pês, to be faint-| bleach. 
hearted. Nad tive coragaé para /Córár, v. r. to recover the 
la Air, I could not find in my| colour; also to wax red, or 
heart to go. Elle conhece in-| blush. 
teiramente o meu coraçaõ, he Coraria, s. f. the royal collegiate 
knows the bottom of my beart.| church of the town of Guima- 
Caragaé lizo e sincero, an up-| raens, in Portugal. 
right heart. Meu coraçaõ, (an'Corbélha, s. f. a basket, to carry 
expression of endearment) my! fruit in. 
dear heart. Corea, s. f. the female of a hind, 
Coraghd, (metaph.) the heart,! a she-deer, a doe. 
or midst.—No coraçaõ do in|Corchête. See Colchete. 
verno, in the midst uf winter. O Côrço, s. m. a wild buck — 
coragaé de Portugal, the heart| Corço de dois annos, à pricket, 
or midst of Portugal. Diz-meo| a buck in his second year. 
coraçaô, I surmise, think, or| Corço, ow corça de hum anno, à 
imagine. wh. 
Coração do pdo, the pith or beart|Corc6ma, See Carcoma, 
of a tree.—Coracaé do eceo.Corcomido. See Carcomido. 
(See Calminante.) Planeta que Corcóva, s. f. a hunch in the 
estd no coracaé do gol, a planet| back, on the shoulders, &c. 
that is uot above nineteen mi-/Corcovido, a, adj. and s. hunch- 
nutes distant from the sun. Co-| ed, bossed, hunch-backed, 
raçaô de galo, a sort of grapes) crooked-backed,crumpshould- 
so called. ered. 








cambiantes, a deep changeable|Corachdsinho, s. m. dimin. alCorcovádo, 8. m. a sort of fish 
colour. Pintura toda de hu-| word of endearment, a little or| caught near theMolucca islands. 
ma côr, camaicu, a painting] pure heart, a sweet-heart, a/Corcové&r, v. a to bend, to crook. 
in which there is but one! minion. Corcôvo,s. m. crupade, a bounc- 
colour. Mudar de cor, to|Corac6ra, or Corocora,s. f. asort| ing ofa horse. 

change colour as a man does) of long vessel with oarsin India.|Corcóz,s.m he who has a bunch, 
upon a surprise ; also to blush. Coraçúdo, a adj. See Animoso.| a bunch-backed man. 

Ella tem bellas cores, she has alCorido, a, adj. coloured; also|Corculbér, s. f. a lark. 





fresh colour. Cobrar a cor, to 
recover, to take up again, to 
resume the colour. Cor para o 
rosto,paint,a counterfeit colour. 
Cdr, a cloke, or pretence, an cx- 
cuse, or plea.—Cores de elo- 
quencia, rhetorical figures and 
ornaments, 
Cór, heart, memory, remem- 





disguised, pretended. See also/Córda, s. f. a cord, rope, halter, 
Apparente, Fingido, and the v.| line. — Entesar huma corda, to 
Corar. stretch out a cord. Cordas de 
Corajdeo, adj. courageous, brave,| instrumentos musicos strings for 
daring, bold. fiddles, &c. Cordas de latas, 
Corhgem, or Corhge, s. f. cou-| wire-strings. Por cordas va 
rage, heat, valour, resolution,| rebeca, to string a fiddle. Corda 
boldness, daringness, mettle. | do arco, the string of a bow. 
Corél, s. m. coral, a kind of| Corda,or maroma de borlantim, 










COR COR COR 


Corda, or maroma de borlantim,| deiros tardios, lambs yeaned| name was Epbyra: it had also 
a dancing-rope. Corda de en-| after Lammas, cosset-lambs,| the name of Heliopolis and 
forcar,a hanging -cord or rope.| Berrar o cordeiro, to bay or| Bimaris.—Ordem Corinthia,(in 
Isto merece a corda, that de-| bleat like a lamb. architecture) the Corinthian 
serves hanging, he deserves|Cordé!1,s.m. a small cord, or} order. 

hanging for it. Corda deviéla,| line, sail thread; packing|Corisco, s.m. a thunderboit.See 






















or de tripa, cat-gut, strings for| thread. Pedra de corisco. 
fidles and other instruments. |Cordelêjo. s.m.(a familiar word)jCorísta, s. m. a young friar 
Côrdas do navio, cordage or| a sharp reprimand. passed lis noviceship, but 


ropes belonging to a ship. —|Cordifica, or Cordicia,s. f.a sort| under age to receive holy 
Corda que se ata ao navio para| of disease in the heart of a| orders. 

a rebocar, halser, hawser, aca-| horse. Córna. or Cornadura, s. f. the 
ble, or rope to tow a sLip along|Cordi&l, adj. cordial, good for| head or horns ofa deer.-Primei- 
with. the heart ; also cordial, sincere,| ra corna, crowned top, the first 

Córda d qual se cozem as velas,| free, open, affectioned. head of adeer. Corna, a born 
bolt-rope. Corda pera enxugar Cordihl. s. m. a cordial, a physi-| in which hunters and country 
a roupa, à cloaths-line. Corda| cal drink to comfort the heart.| people use to fut fish, meat, 
do inquirir, a rope to tie a bur-|Cordialidade, s. f. cordiality, re-| &c 
den with. Dar corda ao relogio,| tation to the heart ; sincerity. 
to wind up a clock or watch.|Cordiâlmênte, adv. cordially, 
Dar corda a alguem, to veer) heartily, sincerely. 
out a line; that is, to give one Cordícia. See Cordiaca. 
rope enough, to let a man gojCordilhéira, or Corda de Serra-| with a beast’s horn. 
on without check. nia, à long chain or ridge ofiComnadára, s. m. the horns of 

Cérda de serrania. (See Cordi-| hilis. —Cordilheiras,the famous) any animal. 

‘heira.—Corda, (in anatomy)! chainof mountains consistingof/Córnas, or Hornaveques, (in 
tendon,the extremity ofa mus-| two ridges that traverse Ame-| fortification) horn-work; it 
cle, where its fibres run into a! rica from south to north, called| is an out-work which ad- 
strong springy chord. Corda de! the Cordilheiras of the Andes. | vances toward the field, car- 
roldana, the line or rope that Cordínha, s.f. dimin. a small] rying in the fore-part two 
runneth in the pulley. Corda! rope or cord. demi-bastions, in the form of 
pequena. (See Cordinha.)P. em Cordofda, s. f. a blow with aj horns. 
casa de ladraé, naõ falles em, rope. Corntira, s. f. a sort of strap of 
corda, name nota rope where Cordofilha, s.f. cordage, all the| a bulls hide, to tie the horns 
one has hanged himselt. ropes belonging to the rigging) of the oxen to the yoke. 

Cordâme, s. m. Qcordage, the’ or tackling of a ship. Cornelina, s. f. the cornetian 

Cordágem, s.f. $ general name Cordoaria, s. f. a rope-yard, aj stone. 
for ropes ; tigging.—Corddgem' place where cords are made or|Cérneo, a, adj. of, or like horn, 
de sobrecellente, spare cordage.| sold. horny, made of horn, corneous, 

Cordid, s. m. a lace, such as Cordoêiro, s. m. a rope-maker. |Cornêta, 8. f. cornet, a sort of 
women use to their stays ; any Cordov&3, s. m. Cordovan lea-| musical instrument made of 
silk rope, twist, braid, or lace; ther, made out of goat skins at} horn, or something like a haut- 
also a friar's rope, or cord full, Cordova in Spain. Spanish lea-| boy; also an instrument used 
of knots; ex. Cordaé de S. ther. by shepherd.--Corneta da mon- 
Francisco, 8t. Francis’s girdie. Cordáúra, s.f. discretion,gravity,| taria, bugle-horn, or a hunter’s 
Cordaé, (in fortification) cor-| wisdom. horn. 
don, a plinth, or edge of stone, Coréa, s. f. a dance where many|Cornéta, s.f. a cornet,a woman's 


Cornfca, s. m. (an Indian word) 
the man who takes care of, and 
teaches the elephant. 

Cornfda, s. f. a push, or punch 


a stone jutting out between the| dance together ; a ball. cornet. . 
rampart and the basis of the Coréixa, } Ss Grou. Cornichora pera, a sort of pear so 
pet; it goes quite round,Corêsma. © | Quaresma. | called. 


the fortification. Cordaé, (in|Córja, s. f. (an Indian word)the|Cornífero, adj. cornigerous, See 
architecture) cordon, the edge| number twenty; multitude,| Cornigero. 
of stone on the outside of a| rabble, a tumultuous crowd. |Cornige. See Comija. 
building. Cordaô de óuro, a/Corêto, s. m. a kind of gallery|Cornigero, a, adj. that wears, or 
little gold chain, used particu-| erected in churches and con-| carries burns, cornigerous. 
latty by women. Cordoês de| cert rooms for the better ac-|Cornija, s. f. (in architecture) 
de huma bolsa.(See Bolsa.)Hum| commodation of the musicians;| cornish, or cornice 
cordaé de tropas, 2 cordon of| the orchestra. Cornínho, s. m. a little born, 
troops. Corrica,s. f. a sort of parrot. such as snails have; dimin. 
Cordefido, a,adj. See Corriféo, or Coryfeo, s m. the} from Corno. 
Corde&r, v. a. to measure by the) chief or principal. Cornípede, adj. hornfoot,hoofed. 
cord. Corinthas,s.f.pl. currants, small|Cornitrâmba, s. f. a warlike in- 
Cordéira, s. & a ewe lamb. dried grapes coming from Co-| strument, like a trumpet. 
Cordeirínho, s. m. a little lamb,| rinth. o Côrno, s. m. a horn.--Por os cor- 
or lambkin.—Cordeirinho que|Coríntho, Corinth, by the Turks] nos a alguem, to cuckold one. 
ainda mama, a sucking lamb;| called Gereme, anciently a ce-| Cornos da lua nova, the hornsof 
diminut. fsom lebrated city in the Morea of] the crescent, or moon in its in- 
Cordéiro, s. m. a lamb.—Cor-| Turkey in Europe. Its first} crease. Quebrar os cornos a 
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alguem, to break one's horns;| tyrdom. A coin of the valuelCôrpo, body, society, company. 
that is, to humble one. of five shillings, . —Corpo,body, strength, speak- 
Côrno, (an ancient military|/Corda, (reyno) crowa, kingdom,| ing of wine, &c. Corpo de gente 
word) the wing of an army.—| monarchy.—Bens da coroa, the| de guerra.a body a whole army, 
Corno de Amalthea, the horn of} king’s demesnes, crown-lands.| or a certain number of soldiers. 
plenty. Substancia porosa quejCorda, a meteor, a circle about| Corpo da batalha .(See Batalha.) 
cresce dentro dos cornos dos| the sun, moon, or stars.--Coroa| Corpo de reserva, a reserve of 
boys, &c.(See Sabugo.) Nad vai] de Ariadna, a constellation of| soldiers, or body of reserve. 
hum corno,it is not worth a pin.| seven stars. Corpo da guarda, the corps de 
Mudar os cornos, to shed thelCorda do monte, the top of a| guard. Guardas do corpo, the 
horns, as deers do. mountain. —Coroa de rey, the} life-guards. Córpo de batalha, 
Cornozólio, a sort of horse-shoe.| herb melilot. — Coroa de nossa| the center of the army. 
Cornuálha. s. f. Cornwall, the) Senhora, a chaplet, a pair of/Côrpo de direito ciril, the body 
furthest of any part of Great| beads. (See also Castoris e of civil law. —Corpo, body, a 
Britain. In Lat. Cornubia. | Pollux.) Coroa de casco do hum| collection of what relates to an 









Corcucópia, s. f. plenty, abun-| cavalo, an horse’s coronet. art or science, out of one, or se- 
dance, and also the horn full ofjCorda ou obra coroada, (in for-! veral authors. Corpo de delicto, 
many tbings,painted, or carved| tification) crowned work. the coroner's inquest. Corpo da 


Coroachd, s. f. coronation, the divisa. (See Divisa.) Corpo de 
act or solemity of crowning a' armas, a breast-plate, or coat 
Cornucopie, the horn of plenty.| king. of mail. Corpo santo, (a fiery 
Cornúdo, a, adj. horned. Corofdo, a, adj. See Coroar.' meteor.) See Castor and Pol- 
Cornádo, s. m. a cuckold.-Cor-| Obra coroada. See Coroa. lux. Corpo de Deos, Corpus 
nudo consentidor, a witol, wit-|Coroár, v.a, to crown,to wreath,’ Christi day. 

- tal, a contented cuckold, cor-| to perfect, to complete, to re- Corporál, adj. corporal, bodily, 


in the hands of Plenty, or 
Amalthea ; ‘cornucopia. 


nuto. ward, belonging to the body ; it is 
Cornúto, a, adj. ex. Argumento Coróça, ou Créga, s. f. a sort of used as a substantive for the 
cornuto. See Dilemma. cloak made of bulrushes, &c.' corporale, or linen cloth on 


Côro, s.m, choir, the chorus;|' used by country people to keep which the host or blessed sacra- 
also choir, the quire of the Off the rain. See also Encoro- ment is laid by the priest, who 
church wherein divine service! roçado. | officiates at mass. — Crime cor- 
is said or sung ; also the clergy Corócha. See Carocha. | poral, the adultery or incest 
or musicians that sing.—Meni- Corografia,s. f. chorography. | committed by a bishop. 
no do coro, a singing-boy that Corógrafo, s. m. a chorographer. Corporeidáde, s. f. in (philoso- 
sings in divine services, a cho-|Corollfrio, s. m. a corollary, or phy) corporiety, corporality. 
rister. inference. See also Compendio. Corpóreo, a, adj. bodily, corpo- 

Coréa, s. f. a crown, a diadem, Coron4l, adj, (in anatomy) ex.' real, that hath a body. 

a garland; also some ancient Osso coronal, curonal, coronale, Corpoferário, one that carries a 
coins.—Coroa de religioso, the| the coronal bone, or bone in body to the grave. 
crown that is shaved on a reli-| the forehead.—Veas e arterios Corpulência, s. f. corpulency, 


gious man's head. Coroa de! coronaes, coronaria vasa, " | bulkiness,or grossness of body. 
cabeça, noll, noul, the crown of Coronél. s. m. a colonel. jCorpulênto, a, adj. corpulent, 
the head. Coroa triumphal, a'Coronél, (in heraldry) a duke's gross, bulky. 

garland of laurel, or crown of: or marquis's coronet. (Corpus, ex. O dia de Corpus, 
pure gold, sent to the emperor Coroneleria,s. f. colonelship,the Corpus Christi day. 

or generalin honouroftriumph.. office or post of a colonel. Córra, s. f. the rope that runs 
Coroa obsidional, a garland Corônha, Cronha. round with an engine called 
made of herbs,given tohim who,Corénica, À Cronica, Nora, which see. 


had raised the siege. Coroa ci-|Corónide, s. f. the end of any Corrêa, s. f. a leather strap, or 
vica, à garlai:d of oak, given to| thing ; also the cornice, or top, thong.—Correa de castigar, a 
him that saved a citizen* life,| ornament ofa pillar or other; whip, or scourge made of 


by the person who was so sav-| member of a building. thongs. 

ed. Coroa mural,a crown given|Coronista. See Cronista. Corrêa, ou cinta de couro,2 girdle 
to him who first scaled the/Coronilha, s. f. a sort of caul for} of leather. 

wall, aud entered the town. —| the head. Corréa de gladeador. See Cesto. 


Coroa navdl, a crown formed/|Corpínho, s.m. a little body ;/Correho, or Corriaé, s. m. a 
like beaks of ships, given to} also a little doublet or waist-| broad thong of leather; also a 
him who first boardei an ene-} coat,generally worn by women.) shoulder-beilt, or collar for sol- 
my's ship, or by whose means/|Côrpo, s. m. body, a compound] diers. 

a sea victory was obtained.—| of matter and form.—Corpo-|Corridens do coche, the main 
Coroa ovdl, a garland given to} morto, a dead body or corpse.| braces of a coach. 

a prince or captain for a victo-| Tomar a forma de hum corpo,to|Correaria, s. f. the street, or 
ry witbout slaughter of men,| be shaped or fashioned into a} place where they, make purses, 
‘or when the enemies subdued|, body. Cousa do corpo, belong-| scrips, or any thing made of 
were vile and base. Coroa du-| ing to the body leather, except shoes. 

cal, a duke's coronet. CoroalCôrpo a corpo, body to body,|Correcçãô, 8. f. correction, pu- 
luminosa, halo, a meteor. Co-| man to man, hand to hand. —| nishment, reproof; also correc- 
réa do martyrio, crown of mar-| Em corpo, in cuerpo. tion, or amending, reforming ; 
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also correctio, a figure when|Corregedoria, the office or dig-|Corrénte, ready, inclined ; free 
the orator unsays what he has| nity of such magistrate in the] from cares. 
already said, and says some-| district or circuit of authority|Corrénte, or Versado, which see. 


thing more fit in the stead of it.| ofa corregedor. — - 
Corréctaménte, adv. correctly,|Corregêr, v. a. obsolete. 

without a fault. _ Corregir. 
Correctivo, (among physicians)|Corregido, a, adj. 

corrective. 
Corrécto, a, adj. correct. 
Medicamento, correcto, a correc-| are neatly dressed. 

tive. Corregir, v. a. to correct, to 
Corrector, 8. m. a corrector. amend, to check, to punish, to 
Correctôra, s. f. she that cor-| overlook, to reform, to rectify. 

rects. —Corregir-se, to mend, to re- 
Corredélia. See Corrida. form, to forsake vice. 


Corrênte, ady. expeditiously, 


See| easily, without hesitation. 


Corrêntes, a sort of small tax. 


(See Corre-|Corréo, s. m. complice, accom- 
ger. j—Gente corrigida, (au an-| plice, 
tiquated phrase) people that| crime, 


consociate in some 

Corrêo, or Correio, s. m. à cou- 
rier, a post,a letter-carrier ;aíso 
the post-office. Correio de pe, 
a foot-post. Correio mor, a 
postmaster-general. (Correyo 
is preferable. ) 


Corredemptôr, s. m. the person|Corregimênto, s.m. the stopping |Corrér, v. n. torun, to flow like 


who, with another helpsathird.| a leak, (speaking of ships that 
Corredemptôra, s. f. she that,| leak.) 
with another, helps à third. |Corrégo, s. m. a canal, or chan- 
Corrediças, e. f.p. a sort ofshut-| nel. 
ters or frames for the windows/Correiçãõ, s. f. so they call the 
that slide on both sides, con-| going out ofa corregedor to ad- 
trary to those thet are so form-| minister justice in the places 
ed as to be let up and down. | belonging to his jurisdiction. 
Corrediça. See Cortina. See Corregedor. 
Corredio, ex. Nó corredio, a slip'Correjôla. See Corrijola. 
knot. Correlação, s. f a mutual rela- 
Cabello corredio. See Cabello.| tion to another, correlative- 
Corredór, s. m. @ passage in the| ness. 
houses; also a spy in wars, aiCorrelatádo. See Correferido, 
scout, one that goes out to dis-|Correlatár. See Correferir. 
cover, or to scour the country. Correlatívo. a, adj. correlative, 
See also Andarim. that has mutual relation. 
Corredér, (in fortification) cor-|Correnga, s. f. See Diarrhea. 
ridor, or covered way.--Ginete:Correntãô, adj. famil. Homem 
corredor, a hunting nag. correntdô,a man of genteel ap- 
Corredôres, the name oftwo cur-| pearance and agreeable man- 
rents in the bay of Lisbon.—/| ners. 
Cardo corredor. See Cardo, |Corrénte, s. f. the current of a 
Corredôr da folha, he who looks} river, or of the sea.—Seguir-a 
and takes care of the books| corrente, to run along with the 
wherein the names of the per-| stream, to go down the stream. 
sons that are guilty are set| Hir contra a corrente, to go 
down.—Corredor, he who runs| against the stream. Corrente, 
in a race, a racer. a chain for prisoners; course, 
Corredôr, adj. running. progress. 

















liquor; also trickle, or trickle 
down, (speaking of tears.)— 
Correr com toda a pressa, to fly 
upon a full speed. Correr a 
posta, to ride post. Correr o 
cortina, to draw the curtain. 
Correr risco, to run the bazard. 
Correr arvore seca, sea-lan- 
guage) to spoun, to lie a-hull ; 
a term used of a ship when she 
takes all her sailsin, in astorm, 
because she cannot carry them. 
Correr a campanha, (a military 
expression) to scour the coun- 
try for intelligence. Correr 
tormenta, to be tossed by the 
waves in a storm. Correr a 
mocda, is for coin to be cur- 
rent. 

Corrér huma estocdda, to run 
through withe sword.—Correr 
touros, to ride at the bulls, as 
gentlemen do in Portugal and 
Spain, with spears and on horse- 
back. Correr a argola, to run 
at the ring. Correr o mundo, 
to go up and down the world, 
to travel about. Correr os 
mares, to rove on, or up and 
down the sea. 





Corredôuro, s. m. a place ap-|Corrénte, adj.running,that runs.'Corrér, (speaking of time) to 
propriated for courses and| —Corrente, (in heraldry) cou-| run, slip, go, or pass away. 
Taces, rant, running, or represented| Isso corre por minha conta, Vil 

Corredôura, s. f. See Galga. in a running posture. Moeda| take care of it, I'll be answera- 

Correêiro, s. m. a sadler, he who} corrente, current, or courant} ble for it. 
makes purses, scrips, or any| coin, or money. Corrente,gene-'!Corrér a voz, it is said, it is given 
other thing of leather, except} ral, common, universal. Estilo| out, or reported.—Fager correr 
shoes. corrente, smooth, or easy style.| huma voz, to be the author of a 

Correênto,a, adj. hard as leather.) Verso covrente, a verse that| report. 

(speaking of fowls, geese, &c.) | runs smooth. Corrêr, to reach, to be extended. 
Correferido, adj. See Corrênte, courant, or current, a) —Esta razao naõ corre, this 
Correferfr, v. n. or Correferirse,| term used to express the pre-| reason does not hold. 

v.T. to have a mutual relation| sent time; as, the year 1827 is|Corrér a folha dos que estaé pre- 

to another. the current year. — os des do| sos, to turn over the book 

Corregedôr, s. m. the chief civil) corrente, the tenth courant, the| wherein the names of the pri- 
magistrate in every city or| tenth day of the month now| soners are set down. 
town of note, appointed by the] running. Corrêr o mesmo risco, to be in 
king.—Corregedor do civil, ajCorrênte, easy to be done.—Ho-| the same case.—A correr, or 
judge that taks cognizance of| mem corrente,a man easy to be| correndo, hastily, in full speed, 
civil causes. Corregedor do} pleased, a man of gentle tem-| in a hurry. 
crime, the judge that takes cog-| per. Estar corrente com al |Corrêr,(speaking of liquids) viz. 
nizance of criminal causes, guem, to agree together. —Correr para baxo, to flow, to 
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swim down. Correr para den-|Corriménto, s. m. (in physic) a|Corruptéra, s. f. a woman that 
tro, to flow into, to run into.| flowing of humours, or rheum.| corrupts, or spoils. 


Correr por meyo, to flow or run Corrióla, s. f. the herb witb- Côrsa, and Corso. 


See Corça 


between. Correr alem, to flow,| wind, or bind weed ; also asort| and Corço. 


or run beyond. 


Correr para| Of play used by gypsies. 


Corsário. s. m.a privateer, See 


algum lugar, to flow in. Correr Corrióla, 8. f.a vulgar word, sig-| Cossario. 

ao redor, to flow about. Correr| nifying a scrape, secret, or|Côrso, a.m. (a sea-term) a cruis- 

por baxo, to run or flow under,| plunge. Fazer cahir alguem na| ing. — Andar a corso, to cruise. 
Corrér-se,v.r. See Envergun-| corriolato let one into a secret,|Côrso, one of the most frequent- 


har-se. 
Córre-se, v. imp. they run. 


to trick, or cheat him. 


Correría, 8. f. m. an excursion| turning round. 


of soldiers, an inroad. 


ed streets in Rome; a great 


Corripio, s. m. a whirling or| wave, or billow. 
Cortabôisas, s. m. (a vulgar 
Corriquéiro, adj. vulgar, com-| word) a cut-purse, a pick- 


Correspondência, s. f. corres-| mon, general. —Cantiga corri-| pocket. 
pondence, as by letters; «so a| queira,an old song known to|Cortadéira, or Talhadeira, s. f. 


return fora kindness received ;| every body. See Trivial. 


also uniformity in building. 


an iron to make button-holes 


Côrro, s. m. a place to bait bulls.) witb; also a broad blade of a 


Correspondênte, s. m. corres- Corruboração, s. f. a corrobora-| sword. 


pondent. 


tion or strengthening. 


Cortadélla, s. f. a cut, an inci- 


Correspondênte, adj. agreeable,|Corroborádo, a, adj. See Corro-| sion, a wound made with 2 


answerable, correspondent. 


borar, 


sbarp instrument. 


Correspondér, v. n. to corres-|Corroborânte, adj. corrobora- Cortádo, a, adj. cut ; also spent, 
pond, answer, to agree witb;| tive. 
also to make a return for a;Corroborár, v. a. to corroborate, Corthdo, (retalhado). See Reta- 

to strengthen a weak or feeble| Ihado. 

Correspondêr-se, v. r. to corre-| part, to confirm or make good Cortádo, (speaking of the ran- 
spond, to hold a correspon-| an evidence or argument. 


kindness. 


dence one witb another. 


Correspondido. See Correspon-| up. 


der. 


Corretágem, s. f. brokerage. 


broker. 


wasted, worn out. 


som of a captive)ex.Em quanto 


Corroér, v. a. to corrode, or eat; foy cortado ? how much is to be 


paid for bis ransom ? 


Corroído, a, adj. See Corroer. |Corthdo de temor, desponded, 


Corrompedôr, s. m. corrupter,! frightened, astonished,amaced. 
Corretôr, s. m. a broker.—Cor-| one who corrupts, debauches,! See also Aparado, and the verb 
retór de lettras, an exchange) or adulterates, 


Cortar. 


Corretér de navios, a Corrompêr, v. a. to corrupt, to Cortadôr, a, adj. sharp, cutting, 


ship-broker. Corretér de fundos| taint, deprive, debauch, spoil,, — Espada cortadora, a sharp 
públicos, stock-brokera. Corre-| adulterate, or mar ; also to cor- cutting sword. 


tor de segúros, insurance-bro-| rupt, bribe, or pervert. 


Corretér d’ alfandega, a Cor 


ker. 
custom-house-broker. 


Corretor de amores, a pimp. 
Corream. 


Corriad 


Corricdche. } See 


Sege. 


decay ; also to corrupt. 


"'Cortadér, s. m. a butcher. 
rompér-se, v. r. is for liquors:Cortadúra, s. f. a cut,a jag. See 
also Amea arid Entrincheyra- 


Corrompido, a, adj. corrupted,! mento. 


&c. according to the verb. It is Cortamênto. 
also said of a thing that was di- Cortapão 


See Cortadura. 
» 8. m. a bird of the 


Corrida, s. f. a run, a course ;} Vulged, notwithstanding all) Brazils that saws wood with 


races. 
De Corrida, hastily, in a hurry. 
Corrido, a, adj. (See the v. Cor-| of corrupting ; 
nvergonhado.)| corruption, seduction. 


rer. See also 


endeavours to keep it secret. 
Corrompimênto, s. m. the action 
depravation, 


= Navio de ponte corrida, See/Corroshô, s. f. corrosion, 


Ponte . 
Corrigido. 
Corrigir. See 


See Corregido. 
Corregir. 


Corrosi vidfde,s.f.corrosiveness. 
Corrosívo, adj. corrosive. —Me- 
dicamento corrosivo,acorrosive, 


Corrijóla, or Correjola, 8. f. the] or corroding medicine. 


herb knot-grass. 
Corrilho, s. m. 
culo, 


See Conventi-| trefaction, 


orrupçãoã, s. f. corruption, pu- 
rottenness; also 
bribery ; also alteration,change 


Fazer corrilhos, ou andar por| in languages. 
corrilhos to haunt the markets, Corráptamênte, adv. corrupt- 


or other public places. 
Corrimáca. See Vaya. 


ly. 
Corruptéla, s. f. corruption, de- 


Corrim&3, s. m. the piece on the] privation, only in the figura- 
rails of the stairs on which we) tive. . 
lay our hands as we go up or/Corruptível, adj. corruptible. 


down; a shady walk; a long/Corrúpto, a, adj. 
(It is generally under-} pido.—O Portugues he hum 
ortuguese is|Cortár o coragad. See Coraçad. 


grove. 


stood to be made with vines.)| Latim corrupto, 


See Corrum. 


a broken Latin. 


the beak. 


Cort&r, v. a. to cut. 
Cortár em pedaços, to cut in 


pieces, orasunder. — Cortar hu- 
mu arvore, to fell, or cuta tree. 
Cortar huma bolsa, to cut a 
purse. Cortar o cestido, to 
cut a suit ofclothes, Cortar a 
alguem de vestir, (metaph.) to 
slander, to rail, to back-bite, 
to speak illof one. Cortar por 
si, to desist, to cease, to leave 
off, to yield in order to avoid, 
or prevent a strife. Cortar as 
unhas, to pare, to cut, or clip 
the nails. Cortar a erva, to 
mow the grass. Cortar huma 
carta com hum trunfo, to ruff, 
to trump acard nottrump. O 
que corta lenha, a wood-cleav- 
er, a feller of wood. 


Passamano, Spanish. Cort&r ou aparar o bico ao fal- 
De corrimaé, or de corrida. See|Corruptér, s. m. a corruptor, a| çaô, to cops, to pare the beak 
Corrida. debaucher, a seducer. ofa hawk. 


COR “ COR cos 


Cort&ar, as azas. See Azas. person, to attend, to court.—| one bastion to another. 

Cortar Aum capaé na mesa,to cut| Cortejar as senhoras, to court Cortinádo, s.m. a set of cure 
up a capon. the ladies. tains. 

Cortár,(abbreviar, )See Abreviar.|Cortéjo, s. m. attendance, train,,Cortir, v. a. to soak, to make 
—Cortar(atalhar.)See Atalhar.| or retinue. soft by steeping ; also to tan or 
Cortar, (pronunciar.) See Pro-|Cortélbo, de porcos. See Posilga.| dress leather with bark. 
punciar. Cortar, (interromper).|Côrtes, s, £. p. the eatates, or the/Cortír os vinhos, to make wine 














See Interromper. assembly of the three estates) by separating the grapes from 
Cortar largo, (a sea-term) to| of the kingdom, viz.the clergy,| the stalks to take the rough- 
Rail away large. nobility, and commonalty. The| ness from it. 


Cortár, to end, to finish,to make| first cortes in the kingdom of|Cortir couros, to tan, to curry, 

an end, to lay aside, to leave; Portugal were held at Lamego.| or dress leather. 

off; also not to mind, nor make| —Faser cortes, is for the three|Cortir, to inure or accustom, to 

account of a thing.—Corter os| estates to assemble, meet, or| exercise, or train up. 

mares, to sail. Faz hum vento) get together. Chamar as cértes,|Cortir-se com o trabalho,to inure 

que corta a cara, there's a wind| to call or assemble the three| one's self to hardship. 

that cuts one’s face, or there’s| estates. Cortir a pelle, (metapb.) to slaa- 

a cutting wind. Cortaros ares, Cortêz, adj. courteous, civil, af-| der, to rail, to back-bite. 

to fly. O vinagre cortaos bei-| fable, kind. Cortir a cal, to slake lime. 

ços, Vinegar cuts the lips. Cor-|Cortezãamente, adv. courteous-|Cortúme, s. m.a tan-yard; also 

tar por si. See Violentar-se.| ly, in a Court-like manner. the tanning. 

Cortar a dilaçaô, to cut off de-|Cortezão, s. m. a courtier, a fol-|Coruchéo, or Curucheo. See Pi- 

lays. Cortér a casdca, to back-| lower of the court. (See also} naculo. 

bite. Cortez.) — Bispo cortezoô, a|Coruchéo,sobre colamna,the cha- 
Cortár, Diminuir, Abater, Re-| titular bishop in the king’s| piter of a pillar. 

primir ; see them in their pro-| chapel in Portugal. Corvejado. See . 

per places, (in a moral sense.) |Cortezanía, s. f. courtliness, ci-|Corvejár,v. n. to stickle,to mind 
Cortár ao redor, to clip, or cut) vility, courtesy, a courtier's| a thing and apply one's self 

round about. manners. earnestly and vigorously to it. 
Cortár-se, v.a. to cut one’s self.|Cortezia, 6. f. civility, kiudness,| From Corvo, a crow; because 
Corte, s. f. the court ofa prince,| courtesy, good manners ; also a} the crows stick to the dead bo- 

the place where the prince re-| bow, a reverence, a courtesy,| dies when once they have be- 

sides.— corte do grad Turco.| obeisance, an act of reverence} gun to eat them. 

See Porta Othomana. Foxer| by inclination of the body. |Corvina, s. f. a sort of sea-fish ; 

córte, to endeavour to please, Cortézménte, adv. courteously,| so called, because its fins are 

to make one’s court toa prince.| kindly, civilly. as black as a crow. 

Dia de córte, court-day. Ho- Coxtiça, s. f. a rind, or bark. It|Corúja, or Curáúja, s. f. owl, the 

mem de cérte, à cpurtier, a fol-| is generally taken for the cork| great owl. 

lower of the court. Cousa da| or bark of the cork-tree.—Ro-|Corúnha, s. f. Corunna, com- 

córte, court-like, of the court,| tha de cortiça, a cork. monly called the Groyne; it is 

belonging to the court. \Cortighdo,adj.covered withcork.| the ancient Brigantum in Gali- 
Cérte, s.m. the edge, a.cut. Corticinbo,s. m. dimin. of Cor-| cia. a maratime province of 

(See also Cortadura.)- Cérte da! tiço, a little hive, or bee-hive. Spain. 

espada, the edge of a sword. Cortico,s. m. a hive, or bee-|Côrvo, s. m. a crow.—Griter o 

Espada com dous córtes, a two-| hive; also a sort of a bird. corvo, to caw asa Crow. 

edged sword. De córte, with/Cortido, a, adj. soaked, steeped,|Córvo, marinho, a cormorant, a 

the edge, witha cutting-blow.| watered, softened by watering;| sea-raven. 

Dar de cérte, to cut, to slash. | also tanned; spent, wasted,,Cérvo,s. m. one of the Azores 


Corte da mata, the felling of| worn out. islands, in the Atlantic Ocean. 
wood. Cortidér, s. m. a tanner. Coruscânte, adj. coruscant, 
Córte,s. m. Hum córte de pano|Cortidúra, s.f. the act of tanning! flashing, glittering by flashes. 
para casdca, à piece of cloth for| or soaking. Lat. coruscus. 


a coat. Córte de vestido de/Cortimênto, s. m. tanning. Corúto, s. m» the top, or round 
senhora, à lady's dress or robe;Cortimênto dos vinhos, the mak- | top of any herb wherein the 


before it is made. ing of wine by separating the; seed lieth. . 

Córte, a medium, or expedient,| grapes from the stalks to take Cós dos calçoens, the waistband 
terms of the composition of a| the roughness from it. of the breeches; also a little 
difference. — Dar hum corte, tojCortína, s. f.a curtain. Arnar, doublet worn by women. 
come to a medium. com cortinas, to curtain. Cor-'Cós, i. e. com os, with the; ex. 

Córte de cavellos, stables. tina da cama, a bed-curtain.! cos olhos, with the eyes. 

Corte de boys. an ox-stall, Cortina da janella, a window- Coscorhô, s. m. a fritter, or pan- 

Córte de ovelhas, a sheep-fold. | curtain. Correr, ou abrir a, cake. 

Córte de porcos, a hog's sty. cortina, to draw the curtain, to Cóscoro, it is said of linen,cloth, 
Córte de cabras, a house for| open it so as to discern the ob-| &c. that it is wrinkled and stif- 
goats, ject. fened after being washed. 
Cortejádo, a,adj. See Cortina, (in fortification) cur- Coscorrãô, s. m. a box on the 


Cortejar, v. a. to make one's| tain, the part of the wall or| ear. .From Cosca, the head, in 
courttoa prince,or some other! rampart that runs from. old Spanish. 





cos Cos COT 


Coscorrinho, s. m. that which a Cossolête, s. m. a corselet, an|Costéla, s.f. a rib; also a sort 

son or slave holdeth of their) armour for a pike-man. of suare for birds. 

own, under a father, or a mas-|Cossburos do navio, trucks, (injCostílha, s. f. a sort of snare fur 

ter, and is distinct from either] a ship.) falcons. 

of their stocks. Cósta,s. f. ex. Costa do mar,jCôsto, 8. m. a kind of shrub 
Cóscos, s. m. pl. famil. money.) sea coast. — Navegar costa a| growing in Syria and Persia, 
Coscuzéiro. See Cuscuzeiro. | costa, to coast along, to keep} having a root of a most plea- 
Coséito, an antiquated word.| closeto theshore. Dar d costa,| sant spicy smell. 

See Cozido. to run a-ground, or on shore. |Costéens, See Castoens. 
Coséno, s. m. geometrical, co-|Césta da mas, the back of the|Cóstra, s. f. crust, scurf, or scab. 

sine, the sine of the comple-| hand. Costumádo. See Acostumado. 

ment of an angle of ninety de-|Cósta do monte para baxo,a de-jCostumár, See Accostumar. 

grees. clivity. Costumár-se, v. imp. it is wont, 
Cosér, v. a. to sew as a taylor,|Cósta arrida,a bending upwards,| it is the custom. 

or semstress. steepness. Costúme, s. m. custom, usage, 
Cosêr ao lume para cozinhar.|Cósta, s. a rib. use, way. = Ter por costume, to 

See Cozer. Cósta do outeiro, the ridge of an) be wont, to use. He contra » 
Cosêr-se com a terra, to lie flat) hill. meu costume, o sahir a estas ho- 

upon the ground ; also to coast|Cóstas do navio, ribs, or side) ras, it is not my way, or I am 













along, to keep to the shore. 


timber of a ship. 


not used to go out at this time. 


Cosér a punhaladas, to stab or|Césta de biscouto, a piece of bis- 
kill with a dagger. cuit. 

Cosido, com agulha. See the|Césta de capateiro, the wedze 
verb Coser. 

Cosido ao lume. See Cozido. 

Cosínha. See Cozinha, 

Cosmético, adj. cosmetick, beau- 
tifying the skin. coasting trade. 

Cósmico, (in astronomy) cos-|Costádo, s. m. side, or line o 
mica; ex. — Nascimento, ou pér| consanguinity. — Costados do 
cosmico, the rising or setting of] navio, the planks that are laid 
a star, &c. with the sun; a/so| upon a ship’s sides after she is 
the ascending above the hori-| built. 
zon, or descending below it,'Costl, s.m. a sack, half of the 






last to raise the shoe on the in- 
step. 
Commércio de costa a costa, 









(according to Kepler.) Greek.| load of a horse or mule. 
Costanéira, 8. m. 
nia s. m. cosmogony,| Costaneira, or papel costaneiro,| (Metaph.) 


Césmico,s.m. See Globo. 
Cosmogo 


the rise or birth of the world. 


See Ala.— 





Fazer tomar hum costume, to 
accustom, to inure, to use one 


to a thing. 


shoe-makers drive in upon the/Costúmes, s. m. p. morals, man- 


ners. 


Costára, s. f. a sewing, or seam ; 


also the joint of two boards.— 
Assentar as costuras, to beat 
down the seams. Costuras do 
navto, the seams of a ship. 
Lançar brêo .quente nas cos- 
turas do navio; to pay the 
seams ofa ship. Costura, the 
linen that is cut and ready 
to be sewed. Costura, the 
task or work one is to do. 


the outside quires of a ream of,Costuréira, e. f. a seamstress, a 


Cosmographia, s. f. cosmogra-| paper. 
phy, the science of the general Cóstas s. f. p. the back. —Guar-|Cóta, s. f. a coat of mail; alsoa 


system of the world. Greek. 
Cosmográpbico, a, adj. cosmo- 
graphical, of, or pertaining to 
cosmography. 
Cosmégrapho, s. m. a cosmogra- 
pher, one skilled in cosmogra- 


poy. 

Cosmolábio, s. m. cosmolabe, an 
ancient mathematical instru- 
ment for measuring distances 
both in the heavens and on the 
earth. 

Cosmologia, s. f. cosmology. 

Cospído. , S Cuspido. 

Cospir. mee À Cuspir. 

Cosshrio, s. m. corsair, pirate, 
or robber by sea. (Obsol see 
Corsario. 

Cósse, s.m. (in India) a measure 
containing two thourand four 
hundred, or two thousand five 
hundred geometrical paces. 

Côsso, s.m. ex. Andar a cosso, 
to pirate, to cruige.— Tomar a 


cosso, is for a corsair to take ajCostefdo, a, adj. 


dar as costas, to back a man, to 
stand by him. Virar as costas 
a alguem, to turn one's back to 
one ; also to forsake one. (Me- 
taph.) Dar as costas, to run 
away, to betake one's self to 
flight, or to one's heels. Hir 


dress-maker. 


long sort of coat used formerly, 
or rather a vest hanging to the 
middle of the leg, like a short 
cassock, very full of plaits, with 
wide sleeves, and train ; alsoa 
petticoat; also a sort of large 
sea-fish. 


nas costas de alguem, to be at Céta, annotation, note, remark, 


the heels of another, to be close 
at his heels, to pursue him 
close. 


Costas com costas, back Céta, a surplice. 
to back. Cahir de costas, the| lian Cotta. 


observation. See the v. Co- 
tar. 
From the Jta- 


This word is used 


fall of one’s back. Pancada| by Vieyra. 
com as costas da maô, a back-|Cóta de faca, the back ofa knife. 


blow, or back-stroke. 


Fallar|Cot&do, a, adj. 


See Cotar. 


mal de alguem por detrdz|Cotadôr, s.m. one who makes 
to back-bite one, to rail at one} annotations. 
behind his back, or when he/Cot&3, s. m. the nap that comes 


is absent. 


Ca para traz das| off from the cloth by rubbing 


costas, (a low and vulgar ex-| it; also cotton, down, mossi- 


pression) by no means. Dei- 


tar humu cousa, para traz das|Cot&r, v. a. ex. 


ness. 
Cotar hum 


costas, to forget a thing, to| livro, to write notes in the mar- 


make slight of it. 
See 


Cotejado. 


gin of a book. 
See Comparado. 


ship. Tomar lebres a cosso, to|Costear, v. a. to coast along, tojCotejadôr, s. m, one who rom- 
reach, or over-reach the hares.| keep close to the shore. 


See Corso. 


Costéiro. 


See Costa do outerio. 'Cotejar. 


pares. 
See Comparar, 


COV COU cox 
Cotéto,s.m.a very little man, aj — Covad de gallinhas; See| Coura de anta, a buff-coat. 


dwarf, a dandiprat. Covo. Covaé de pescar, a sort/Cour&ga, s. f. a cuirass, an ar- 
Cothárno. See Coturno. of weel to take fishes. See} mour for the back and breast ; 
Cotia, s. f. a sort of beast in the! also Colmeal. also a cuirassier, a horseman 


Brazils, not unlike the rabbit ;/Covárde. } Seo § Cobarde. | armed with a cuirass ; but now 

also a sort of ship in India. Covardia. ' t Cobardia.| it means a soldier that wears a 
Cotica, (in heraldry) cotice, or|Cov&to, s. m. (in agriculture) a| leather jerkin, or buff-coat. 

cotise little ditch or furrow. Couráça, (in the ancient fortifi- 


Cotidiânamênte, adv. daily. |Cováto, a piece of ground for; cations) a work cast upabouta 
Cotidiâno, a, adj daily, that} burying the dead. besieged city to defend the be- 
happens every day. Céuce, s.m. a kick, or spurn;| sieged from sallies; a breast- 
Cotio, a, adj. thatis easily boiled,| also the butt-end of a musket;! work. 
or baked, also the recoiling of it.—Tirar,Couracéiro, s. m. a cuirassier, a 
Cotitta, s. f. Cotytto, the god-| couce, to kick, to spura; also! soldier armed with cuirass. 
dess of wantonness. to speak or behave rascally.'Courâma, s. f. a great quantity 


Côto, s.m. ex. Coto de vela,| (Metaph.) Hum tira couces,| of raw hides; raw hides. 
snuff, or a candle almost burnt| à rogue, a knave, a scoundrel.|Couréiro, s. m. a man who deals 
out. Couce da porta, the socket on; hides. 

Côto de asa, that part of a wing) which a door turns. Couce Courélla, s. f. a lang and narrow 
from the joint towards the body| da procissaô, the latter end of piece of ground. 
ofa bird; also the stump of a| 2 procession. \Couro, s.m. a hide, a skin.— 
limb that has been cut off. Couceadôr, s. m. he who kicks, Couro da Russia, or Muscóvia, 

Cotó, s. m. a little sword, or; a kicker. russia leather. Couro de por- 
rapier. Coucéira, s. f. a plank, a thick: co, hog’s skin. Couro de bôy, 

Cotônias, s. f. p. (an Indian| strong board. See Couce da ox’s hide. Couro de bezerro, 
word) a sort of fine fustian,| porta. or bezérro, calf. 
dimity. Coucéllos, Cousellos. See Con-jCôusa, s. f. a thing.——Alguma 

CotovAl, s. m. a sort of judge in| chellos. cousa, something, somewhat. 
India. Cougoéira, s. f.a little cup, gob-. Cousa de duas legoas, about 

Cotoveláda, s. f. a hunch. let; also a thick board that two leagues. . 

Cotoveládo. See Acotovelado.! comes from the Brazils: this Couséllos. See Conchellos. 

Cotovelár. See Acotovelar. sort of boards are used to make Cousínha, a small thing, a trifle, 

Cotovélo, s. m. the elbow; also 3) doors. | diminut. from Cousa, 
corner, turning, bending, vr/Coudél mor, the commander of Cout&da, s. f. a park, a piece of 
winding, (speaking of rivers,| a troop or company; also the} ground inclosed and stored 
seas, &c.) (Metaph.)  See| officer that takes care of stone-| with wild beasts of chace ; also 
Anco.— Rio que faz cotovelo, a| horses kept for covering mares.! a large track of land, wherein 
river that makes an angle, or/Coudelaría, s. f. the office oftak-' no person can catch any game 
elbow. ing care of stone-horses, &c.' without permission; else he 

Cotovia, s. f. a lark. See Coudel mér. becomes a poacher. 

CotGrno, s. m. a sort of buskin ;'Covêiro, s. m. a grave-maker. ,Couthda. See Coitado. 

, “lso a tragedy. It isonly used|Covéllo, s. m. a small ditch. (Coutéiro, s.m. game-keeper, a 
by the poets. (Lat. cothurnas.)|Covil,s.m.a den of wild beasts,| keeper of a park. 

Coty’to. See Cotitta. lurking hole. — Covil do lead ;'Coutar, v.a. toseize, to take any 

Cóva, s. f. hole, ditch, pit; also| see Leoneira.: Covil de ladro-| thing forbidden by the laws, &c. 
the grave.—Cova de plantar| ens ; see Cova de ladroens. Co-|Côuto, 8. m. a place of refuge or 
arvores, a ditch, dike, furrow.| vil de lebre ; see Cama de lebre.| security, a shelter. 

Cova da maé, the hollow of the|Covilhête, s. m. a patty-pan, cel Co 8. f. cabbage, a colewort. 












hand. Cova na barba, a dim-| make little pies in, and thence| —Couve merciana, crisp cab- 
ple. Cova dos olhos, eye-hole.| the pies themselves; also a jug-. bage. Couve do mar ; see Sol- 
Cora soterranea, a cavern un-| gler's cup, or box. See also| danella. Grelo de couve, the 
der ground .Cova de ladroens,| Dado. young sprout of coleworts. 
a house of thieves, or the place|Covinha, s. f. a little hole, or| Couve repolhida, white cab- 
where they meet, a lurking-| pit; diminut. from Cova.—| bage. Couve Saboya, savoy, 
hole for thieves. Cova do la-| Jogo dacovinha,the play called] or winter cabbage. Couve 
dra5, so the women call the} chuck-farthing. brocoli, or. broccos, brocoli. 
hollow of the hinder part ofiCovínha, a dimple in the cheek,| Couve nabo, turnip cabbage. 
the head. Cova do dente, the} that is seen when one laughs, |Côxa, s. f. the thigh.—Parte de 
hollow of the tooth. Ketar|Couliflér, or Colifior; see Coli-| dentro da coxa, the twist or 
cos pés na cova, to be very old,| flor. hollow of the thigh.— Parte de 
to be at the pit’s brink, oriCàvo, adj. hollow, deep; ex.| dentro da coxa do cavallo, gas- 
death's door. Prdto covo, à soup-plate. coins. Parte mais alta da 
Civado, s. m. a measure used in|Côvo,s. m. ex. Covo de gallin-| coxa, thé hip, or haunch, the 
Portugal, which contains three) has, a pyramidal basket of| huckle bone, the joint of the 
quarters of a yard, or 2 Fle-| osiers, bull-rush, &c. to keep| hip. 

Tish ell. the hen and chickens.—Covo|Coxefado. See 

Covad, s.m, a deep and large) de pescar. See Covad de pescar.|Coxefr, v. a. to go lame, ta 
ditch, or den; also the grave.iCôura, s. f. a leather jerkin.—| ‘limp, to halt. 

PART. I. N 














CRA CRA CRE 


Coxia, s. f. (in a galley) the cour-| tal of the whole kingdom ofjCravinho, s. m. dimin. of Cras 
sey.— Peça de coxia, the great| Poland, in the palatinate of the} vo. 
gun on the prow. Coxia, (in} same name. Crávo, s.m. a emall nail; also a 
a stable for horses) the distance|Crach&, s. m. the star of a mili-| pink. 
from a post or stake to another,| tary order. Crávo da India, clove, a sort of 
the places where the horses are./Craneo, s. m. the brain-pan,| spice. 
Correr a coxia, to go from one| cranium. Crávo, s. m. a wort; a callous 
place to another, to ramblejCrápula, s. f. crapulina, a surfeit] protuberance growing upon the 
about, to gad up and down. by too much eating, or drink-| human body. Cravos lisos para 
Coxim, s.m.acushion. See Al-| ing. Lat. 7 relégio, plain pins for watches. 
mofada. Crássamênte, adv. rudely, bung-| Cravos lavrados para relogio, 
Côxo, a, adj. lame, cripple, halt.| lingly. rose pins for watches, Cravos 
Coxóte, s. m. a sort of defensive|Crassid&d, s. f. thickness, gruss-| amarellos para relogio, plain 
arm. ness, crassitude. gilt metal pins for watches. 
Cóz. See Cos. Crásso, a, adj. thick, gross, crass.|Crávo, an harpsicord. 
Cozér, v.a. todo, to boil, to dress ;| —Jgnorancia crassa, gross ig-|Cré, 8. m. cassarilla, a kind of 
- also to ripen, to bring to ripe-| norance, linen cloth made in Germany ; 
ness; also to concoct, to digest.|Crista, s. f. (an antiquated} fuller's earth. 
~—Cozer a borracheira : see Bor-| word.) See Claustro. Creaçãd. See Criagad. 
racheira. Tempo necessario pa-|Crástino, a, adj. of to-morrow.|Cre&do. : See § Criado. 
ra cozer huma conta, boiling,| (Lat. crastinus.) Cre&r. Criar. 
baking, dressing. Coser no for-|Cravag4é, s, f. many nails set injCreatúra, &e. See Criatura, &c. 
no, to bake. Fazer cover muito| order to fasten a thing, or to|Crecénga, 8. f. the overplus in 
alguma couza, to overboil. Co-| stud it, the setting of stones in} measure of corn, weight of 
ger tijolos, to burn bricks. C6-| jewels. bread, &e. 
ger a telha, &c. to aneal, to/Crav&do, a, adj. See Crecênte, s. m. a crescent, or 
harden tiles, &c. in the fire.|Cravadôr, s.m. one whose pro-| half-moon. Crecente da lua, 
Cozer cachimbos, to bake to-| fession is to set gems and pre-| the increase of the moon. See 
bacco-pipes. Isto coze-se logo,| cious stones, in jewels, &c.| Fermento, a wig. 
this is soon done, or dressed.| Cravadér de sapateiro, to punch.|Crecénte, p. act. ex. Lua cre- 
Cozer com agulha. Cozér paô, Cravhr, v. a. to nail, to fasten| cente, half-moon. 
to bake bread. See Coser, with nails, to strike a nail into Crecênte, s. f. ex. Crecente do 
Cozido, a, adj. See Cozer. a place. From Cravo, a nail ;| rio, the swelling of a river. 
Cozidára, s. f. ex. Cozidura de| also to thrust into, to stick into,|Crecênte, heat, ardour, vebe- 
Savas, ervilhas, &c. such quan-| —Cravou-lhe o punhal no peito.| mence, the height, or highest 
lity of beans, peas, &c. that} he stuck the dagger into his} pitch ofany thing. (In a mo- 
are boiled or baked at one! breast, he has stabbed him.| ral sense.)——Crecente du maré ; 
time. Cravar os olhos em alguem, to| see Enchente. . 
Cozimênto, s.m. boiling, baking,| fix one's eyes upon one, to look|Crecêr, v..n. to grow, to in- 
dressing. See also Digestad. | stedfastly at him. Com osolhos| crease; also to abound, to be 
Cozínha, s. f. kitchen. — Bicho da! cravados, with a steady look.| superfluous, or over and above. 
cozinha, a scullion, the lowest) Cravar o pensamento em alguma) — Deixar crecêr, to let grow. 
domestic servant, that washes| cousa, to mind a thing, and ap-| Tornar a erecer, to grow, to 
the kettles and the dishes in| ply earnestly and vigorously to) spring, or sprout up again. 
the kitchen. Arte da cozinha,| it. (Metaph.) Cravar, ou bater|Crecido. See Crecer, 
cookery. Trastes da cozinha,| o ouro sobre a pedra, to set ajCrecimênto; see Augmento, — 


















kitchen-tackling. Fazer a co-| stone in gold. Crecimento da febre, the fit of 
ginha, see Cozinhar. Moca dajCravãta, s. f. a cravat. a fever. 

cozinha, a kitchen-maid, or ajCravejádo, a, adj. See Credéncia, s. f. the table which 
kitchen-wench. Cravejár, v. a. ex. cravejar o ca-| iscovered by thealtar, on which 


Cozinháda, s.f. a dish, something| vallo, to fasten, or to put the] stands the wine, water, and 
that has been cooked. nails that are wanting in aj other necessary things for the 

Cozinhádo, a,adj See horse-shoe, to stud with nails. | mass. 

Cozinhfr, v.a. to cook, to dress./Cravéira; s. f. the holes in ajCredenciál,adj.ex. Cartas cre- 
See Guisar. horse-shoe ; also a shoe-maker's| denciaes, ou de crenca, creden- 

Cozinhéira, s. f. a woman cook.| size. tials. 

Cozinkéiro,s.m.a cook.-—Cozin-|Cravéiro, s.m. a pot to keep/Credenciário, s. m. he that has 
heiro mor, a master-cook. pinks in; also the tree that] charge of the credencia. 

Cocand cot. See Soc and Sot.| bears cloves or pinks.—Palmo|Crédere, s. m. a commercial 

Crhca, s. f a channel, furrow,| craveiro, a span according to} word, it is always preceded by 
hollow, gutter, or strake in ra-| the standard. Craveiro da or-| the preposition del. security, 
bating of pillars.— Parte da co-| dem de Christo. SeeClaveiro.| guarantee. 
lumna mais levantada entre hu-|Cravétta, s.f. a sort of very small|Credibilidáde, s. f. credibilty. 


ma e outra craca, a ridge. pinks. Crédito, s. m. credence, credit, 
Críca, a sort of shell-fish ; also/Cravête, s. m. the tongue of aj or belief.—Homem digno de cre- 
sea-weeds that stick under aj buckle. dito, a credible man.— Dar cre- 
ship, and make her sail heavy.|Cravina. See Clavina. dito a alguma cousa, to give 


Cracóvia, s. f. Cracow, the capi-'Craviérgad. SeeClaviorgad. | credence to & thing. 


CRR CRI CRÍ 


Crédito,s.m. credit name ,esteem,| to rob, to spoil, to plunder, tojCriânça, s. f. a child. See also 
reputation, or power. — Ter| make a prey of. Menino. — Criança de peito, a 
grande credito para com ai-|Crésta colmeas, s. m. he who) child that sucks, a sucking 
guem, to be great with one.| takes the honey away from the] child. Criança das abelhas, & 
Credito entre mercadores, pub-| hives. young bee just formed. 
lic credit among merchants. |Crestádo, a adj. See Crestar. Criançínha, s.m. dim. of Crian- 

Crédo, s. m. the Belief, thejCrestãô, s.m. a gelded he-goat,| ça; a little child or baby. 
Creed; so called because the) a buck. Criêr, v.a. to create; also to 
first word of it in Latin is cre-|Crestdr, v.a. ex. Crestar col-| nurse, to breed; also to bring 
do, 1 believe. meas, to take the honey away} forth,to produce; also to nurse, 

Crédôr. See Acredor. from the hives; also to burn| to breed, to nourish, to feed. 

Credolidáde, s. f. a credulity,| somewhat, or a little; also to| Criar magistrados, to create 
easiness or readiness to be-| rob, to spoil, to plunder, to| magistrates. Criar minas de 
lieve. make a prey of. caroço, (a canting phrase) to 

Crédulo, 2a, adj. credulous, apt|Créve, s.m. (in St. Ubes) sothey| be very rich. Criar ao peito, 
to believe, or give credit. call the man sent by the cap-| to suckle, or givesuck. Criar 

Creível. See Crivel. tains of foreign sbips to score| sem ser ao peito, to bring up a 

Créme, s. m. cream. Leite] the quantity of salt that is sent} child by hand. Criar hum me- 
créme, a custard. abroad. From the Dutch ker-| nino ensirando-lhe, os bons cos- 

Cremesim. See Carmesim. vor, he who scores, or marks| tumes, to bring upa child to 

Crémor, s. cremor.—Cremor del with chalk, &e. good manners. O que sabe 
tertaro, or Sal de tartaro, salt|Cri, or Cris, s.m. a sort of dag-| criar bem os meninos, a good 
of tartar, (Among chemists.)| ger used by the inhabitants of| breeder of children. Cordeiro, 

Créna, s. f. (a sea term) careen-| Malacca, or Malaya. &c. que se cria a maô, a lamb, 
ing. Cria, s.r, a colt, or foal, a filly,| ce. brought up by hand, cos- 

Crenár, v. a. to careen, to calk,| 2 young horse, or mare. set. Criar cabello, to wear a 
to stop up the leaks of ships. |Cría, (in cant) beef. beard, to let his hair grow. 
Crénga, s. f. belief, persuasion.|CriaçãG, s. f. education, educat- Criár-se, v.r. ex. Criar-se algu- 
See Religias.—Cartas de cren-| ing; also creation, the making,| ma cousa sobre outra, to grow 
ça, credentials, or letters or being made out of nothing ;| upon. 
credit. also creation, creating; also the Crifr-se, huma cousa no meyo de 
Créncha, s. f. the partition young of any creature; also an| oxtra, to grow, or spring up 





































the hair, or the hair curiously| establishment, or establishing.| amongst. 
parted on the forehead. Os da criaçaô del rey. See Criatára, s. f. a creature, a cre- 
Crênte, p.act. of crer, a believer.| Donzel. ated being.—Criatura que aca- 


Crépe, s.m. (a sort of stuff)/Crifda, s. f. a woman, or maid! ba de nascer, a babe, or child 
crape. ' servant.— Criada que accom-; delivered. Criatura, creature, 
Crepitado. See Crepitar. panha fora de casa d sua senho-| one that has been made or pre- 
Crepitânte, p. act. crackling,| ra, a waiting maid or woman.) ferred by another, and owes 
making a noise. Criadéira, s.f. a good female! his fortune and rise to him. 
Crepitár, v. a. to esepitate, to} nourisher, feeder, or main- Criaturínha, s.f. a little crea- 
crackle, as laurel, &c. in the) tainer. — Galinha eriadeira.| ture, diminut. of Criatura ; 
fire. See Gallinha. also a poor creature. 
Crepudina, s. f. toadstone. Criadilha. See Tubara. Crido, a, adj. believed. 
Crepusculár, v.a. to darken tojCriádo, a,adj. made out of no- Crime, s.m. a crime.—Crime in- 
dim. thing; see Criar, and Criar-se.| fame,a naughty, or base action, 
Crepúsculo, s.m. twilight, cre) —Criado (ensinado) brought| a scandalous crime. Crime ca- 
puscale. up, educated. Mal criado, ill-| pital, a capital crime. Crime 
Crér, v.a. to believe, to thmk.| bred. Menino bem criado, a 
Creriztá, s. f. See Clero. | child well educated. Bem cri- 
Crescér. See Crecer ado, well fleshed, plump, fat. 
Crescído, &c. See Crecido, &c.|Crifido, s.m. a servant.—Criado 
Crespãô, s.m. a sort of crisped,| parente, one that bas been edu- 
and fine woollen stuff. cated, bred, or brought up at 
Crespid&6, s. f. roughness, un-| the house of some of bis kin- 
evenness. dred. Criddo grave,a valet de) crime, a judge in criminal 
Crêspo, a, adj. crisped, curled,| chambre. Criado das bestas e| causes. 

frizzled ; also curled or shaken! céje, a footman. Criado dejCríme, adj. criminal. 

with the wind, somewhat] caza de pasto ou estaldgem, ajCrimemênte. See Criminal- 
swoln or blown up. — Estilo) water. Criado (Moço fidalgo.)| mente. 

crespo, bombast. Escrever com| See Fidalgo. Crimêza, s. f. Sve Rigor, and 
estilo crespo, to write bom-|Criadôr, s.m. a creator,a maker.) Severidade. 

bast. Criadôra, s. f she who makes, or|Criminaçãõ, s. f. an accusation, 
Crêspo, s. m. curl, or curling. | creates. crimination. 
Crésta, s.f. ex. Tempo da cresta|Criadér, a, adj. that nourishes,|Criminádo, a, adj. See Crimi- 
das colmeas, the time of taking| or makes grow up (speaking of| nar. 

honey, or driving of the hives.| the weather); also fertile, fruit-|Crimin&l, adj. criminal; also se- 
Dar huma cresta, (metaph,)} ful, (speaking of the land.) | vere, crabbed. 
















segunda cabeça, high treason. 
Purgar-se de hum crime, to 
clear one’s self from a crime, 
to justify one’s self. Escri- 
vaô do crime; a clerk, or regis- 
of a criminal court. Juiz do 
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de lesa majestade de primeira e | 


a 


CRI CRO CRU 


Criminhlmênte, adv.criminally.| play the critic, to judge and| tion formed over a sore by dried 
Criminár, v. act. to accuse any| censure a man's actions, words.| matter. 
one of a crime. or writings ; to examine nice-|Crótalo, s.m. snappers, castanets 









Criminôso, s. m. a criminal of-| ly, to find fault with. used to dance with, __ 
fender. Crítico, s.m. a critic, or fault-|Cráú, a,adj. raw ; also undigested 

Crína, or Crine, s. f. the mane| finder. Humor cru, a crude humour. 
of a horse, or other beast. — |Crítico, a, adj, ex. Meyo cru, half raw. Seda crac, 
Crinas do cometa, the beams of|Crivado, a, adj. sifted. See) raw silk. Cru, (speaking of li- 
a comet. Erva crina. See) Crivar. nen cloth) never whitened nor 
Erva. Crivântes, (in cant) the teeth. | washed. Carne crua, raw mtat. 


Criníto, a, adj. that has a mane. 


Crivar, v.a. to sift; also to| Cru, cruel, fierce, blood. 
—Cometa crinito, a hairy co- 


shoot through and through injCraaménte, adv. austerely, 


met. twenty places. roughly; also rudely, or un- 

Cridlo, s.m. a home born slave.|Crível, adj. credible, to be be-| civilly; also cruelly. 

Cridula, s.f. ex. Gallinha cri-| lieved, or credited. Cruciferos, or Ministros dos ex- 
oula,a hen that is born in one’s/Crivo, s m. a sieve. Sermos, a religious order found- 
house.--Crioula, a bond-woman|Crize, or Crizis, s.f. (among; ed by St. Camillus de Lellis, 
that is born in the house. physicians) crisis. —Crize per-| their employment is to serve 

Cris, sm. ex. Sol cris, lua| feita, ou imperfeita, a perfect,| and wait upon the sick; this 
cris, an eclipse of the sun or| or imperfect crisis. congregation was confirmed by 
moon. See also Cri. Crô, the cackling of hens; also, Pope Sixtus V. in 1586; adso 

Crishda, s. f. a stroke or blow) a play at cards. another religious order founded 
with the Cri, which see. Cróca. See Coroça. in 1160, under Alexander III. 


Crisé, (See Crize) a sort of wool-|Croc&l, s. m. a precious stone 
len cloth, worn by some friars.| like a cherry. 


Criséo. } See Chryseo. |Cróceo, adj. of a saffron co- 


Crucifero, a, adj. cruciferous, 
that bears a cross. 
Crucifichdo, a, adj. See 





Crisma. Chrisma. lour. Crucificár, v. a. to crucify, to 
Crismádo, a, adj. See Crocitádo. See nail to a cross. Seealso Mor- 
Crismfr, v. a, to anoint with|Crocitár, v.n. to croak likea| tificar. 

chrism, or holy oil, to confirm.| raven, or crow. \Crucifixo, s. m. a crucifix. 


Cris6]. See Chrysol. Crocodilo, s. m. a crocodile.— Crucifixo, a, adj. crucified. 


Crisólito. See Chrysolito. Lagrimas de crocodilo, croco-|Crudelissimo, adj. superl. very 
Crisopraso. See Chrysopraso. | dile’s tears, ortreacheroustears.| cruel. 

Crista, s. f. the comb of a cock, Crocoth, ou Crocáta, s. f. a kind Cruél, adj. cruel, fierce, bloody. 
or hen. Jogar as cristas, to| of mongrel beast in Ethiopia. |Crueldáde, s. f. cruelty, inhu- 
fight. (Metaph.) Crista delCrócus metaliorum, a kind of| manity.---Com crueldade, cru- 
gallo, a sort of tree; alsoa sort] impure opaque glass of anti-| elly, inhumanly. Crueidade 

erb, louse-herb, or red rattle-| mony.—Crocus metallorum. | para com os estrangeiros, in- 
grass. Crocúta. See Crocota. hospitality. . 

Cristál, or Crystal, s. m. crys-Cromático, adj. (in music) chro- Cruelfssimo, superl. of Cruél, 
tal. Crystdi de róca, rock-' matic, very cruel. 
crystal. Crônha, s. f. the stock of a gun, Cruélménte, adv. cruelly, in- 
Cristaléira, s. f. a woman that| pistol, &c. the butt of a fire-| bumanly. 
gives glisters. lock. . Cruênto, a, adj. See Sangui- 
Cristalino, a, adj. cristalline.— Crónica, or Chrónica, s.f. chro-| nolento. 

Humor cristalino, crystallinel nicle, a history according to Cruêza, s. f. crudity, ill diges- 
humour, or icy humour, (with| the order of time. tion. See also Crueldade. 
oculists.) Ceos cristalinos, the Crónico, a, adj. ex. — Doenças Cruíssimo, adj. superl. of Cru, 
crystalline heavens, or two| cronicas, chronical diseases; as| which see. 











spheres, supposed by the as-| the gout. stone, &c. Crúsca, the name of the famous 
tronomers of old. \Cronista, s. m. chronicler, a} academy in Florence. 

Cristalizag43, s. f. crystalliza-| writer of chronicles, Crusta, s.f, a crust, scurf, orscab. 
tion, congelation into crystals,iCronografía, s. f. chronology. |Crustáceo, adj. nat. hist. crusta- 


the mass formed by congela- Cronógrafo, s.m. a chronologist.| ceous, shelly, with joints, not 
tion or concretion. Cronologia. See Cronografia. | testaceous ; it is used very often 
Cristallizâdo, a, adj. See Cronológico, adj. chronological,| as a substantive. 
Cristallizár, v. a. to crystallize.) relating to the doctrine of time.'Crata, s.f. a sort of sea-fish, 
Cristandáde, s. f. See Christan-|Cronolégicaménte, adv. chrono-| called sea-bream. 


dade. logically, in a chronological Crúz, s.f. a cross; also a cruas, 
Cristél, s.m. a glister, or clyster.| manner, according to the exact| an affliction, trouble. - Cruz em 
Cristículo, adj. that follows the} series of time. aspa, a cross made after the 
Christian religion. Cronólogo. See Cronografo. | form of the letter X. Em crus, 
Critério, s. m. criterion, criti- Cronómetro, s. m. chronometer,| cross wise. Por huma cousa em 
cism. an instrument for the exact| cruz com outra, to put a thing 
Critica, s. f. criticism, the art| mensuration of time. cross-wise. Terra de ‘Santa 
of criticising ; also a censure. |Croque, s.m. a grapple, or} Crus. See Brazil. 
Criticádo, a. See grappling iron. Cruzâda, s. f. crusade, the ex- 


Criticár, v. a. to criticise, tolCrôsta, s. f. a scab, an incrusta- pedition of the Christian 


CUB 


princes for the conquest of the 


Holy Land. R 
Cruz&do, s.m. a piece of money 


in Portugual, so called because| to stern. 
of the cross on it, and worth| See Cobertor. 





CUC 
a flush deck fore and aft, a Cuchícho, 
term used when the decks of a! whispers. 
ship are laid level from head'Cácio. See Cordeirinho. 
Cuberta da cama.'Cico, s.m. a cuckow.—Cantar' 
ocuco. See Cantar. 


CUL 
8, m. whisperings 


two shillings and pine-pence ;|Cubértaménte. SeeOcultamente.|Cucifa, s. f. a sort of coif with 


this is called cruzado novo, the Cubertéiras, 
Cruzédo is worth 400 reis and| uppermost 


(in falconry) the! cephalic medicines. - 
feathers of a hawk.!Cucúla. See Cogula. 


two shilings and three-pence,|Cubérto, s. m. a sort of gallery,|Cucumélo. See Cogumelo. 


but there are very few in cir- 
culation. 
Cruzádo, a, adj. See Cruzar. 
Cruzêdos, s. m. p. those that 
werélisted to go to the crusade. 
Crazaménto da cara,two cuts in 
the face one across the other. 
Cruzár, v.a. (a sea-term) to 
cruise, —Cruszar a córte, to fre- 
quent, or haunt the court. Ndo 


or balcony.—Cuberto, covered,'Cucárbita. See Cabaça. 

&c. See the v. Cubrir. SeejCucurucú, a word made to imi- 
also Cheo. Estrada cuberta,! tate the sound of the cock 
or encuberta, (in fortification.)| crowing. 

See Corredor. Frutos cuber-|Cucurúta, s.f. the top or crown 
tos, or de conserva, preserved| of the head. 

fruits. Cuberto de uvens,'Cucurato. See Caramançhaõ. 
overcast, cloudy. Cuberto!Cuécas, s.f. p. trowsers, a pair 
pela divida, it is said of one| of drawers. 

that has recovered his money. |Cuéiros. Sze Coeiros. 


para cruzar, a cruiser. Crugar'Cubertér. See Cobertor, Cugála. See Cogula. 

a cara, to give two cuts in the'Cúbico, a, adj. cubical, solid, Cuidâdamênte, adv. carefully ; 
face, one across the other. Cru-| square, every way.---Raix cu-| attentively. . 

tar as maôs, (metaph.) to take| bica, (in arithmetic) cube root.'Cuidádo, s.m. study, diligence, 
patience. Crazar, (por em cruz,)|Cubiculário, s. m. a gentleman! care; also thought, trouble, af- 


to lay across; also to cross, or| of the bed-chamber. 
cut one another. Cruzar kum|Cubículo, s,m. See Celta, 
Papel escrito com riscos, to draw|Cubilhêira, s. f. a lady of the 
cross lines upon a writing. bed-chamber to the king. 
Cruzár-se, v.r. to cross or cut'Cubistál, adj. belonging to the 
oneanother. Seealso Benzer-se.! elbow. 
Cruzár-se, (in the figurative Cúbito, s. m. a cubit, a measure 
sense) to wonder at, to bei in use among the ancients ; 
very much surprised. 


fiction, grief. See also the v. 
Cuidar. —Com cuidado. (See 
Cuidadosamente.) Estar com 
cutdado, to be uneasy. Ter 
cuidado, to take care, to mind. 
Isto me da cuidado, this makes 
me uneasy. Naô vos de cuida- 
do, never mind, don’t trouble 


which was originally the dis-| yourself. 


Crazêiro, s. m. a large cross of tance from the elbow, bending'Cuidadósamente, adv. carefully. 
stone they used to set up in' inwards, to the extremity of'Cuidadôso, a,adj. diligent, care- 


the streets and some other! the middle finger. 


ful, mindful; also thoughtful, 


public places; also a cross in'Cábo, s. m. cube, a solid body; Uneasy. 
building, as in a cathedral! terminated by six equal/Cuid&r, v. n. to take care, to be 


cburch, or the like; also the! squares; also a tub, pail, or 
Crosiers, a little constellation! bucket; also the nave, Or round 
of four stars towards the south| stock of a wheel in which the 
pole. They are disposed after, spokes are fastened.— Arcos de 
the form of a cross. ferro que cobrem os cubos das 
Cruzêta, s. f. a little cross rodas, the treeks of a cart, the 
Ca, s.m. the breech, the funda-' iron boops about the naves, 
ment; also bottom. 'Cubricâma. See Cobertor. 
Cuáda, s.f. a fall on the backside. Cubrir, v. a. to cover; also to 
Cúba, s. f. the vat into which' cloke, colour, palliate, dissem- 
the wine runs from the press.! ble.—Cubrir o carneiro a ove- 
There is a vast one in an ancient! lha, to tup, or to copulate as a 
convent, called St. Andrew de: ram. 


diligent, to think upon,to mind, 
to reflect, or consider; also to 
think, to believe, to imagine, 
or suppote.--- Dar que cuidar, 
or Dar em que cuidar a alguem, 
to put one to his trumps. Jsto 
he cousa gue merece que se cuide 
nella, this is a thing to be con- 
sidered of. Naô se cuida nisso, 
people are very easy about it, 
they don't mind it. Como se 
cuida, as people imagine, 


Ansede near the river Douro, 
that holds forty pipes of wine. 
Cúba, one of the four great An- 
tilles, an island of North Ame- 
rica, in the Atlantic Ocean. 


Cubrir o cavallo a egoa, Cuiddso. See Cuidadoso. 

to horse a mare, as a stallion|Cújo, a, pron. relat. whose, of 
does. Cubrir kuma cadella, to| which, whereof. 

linea bitch. Cubrir as arvores,|Culhtra, s. f. the butt end of a 
to heap up earth at the roots of} musquet, or the breech of a 


trees, 


cannon.---Culatra, ou escarpa 


Cubébas, s. f. p a sort of small|Cubrír-se, v.r. ex. Cubrir-sel da cheminé. See Cheminé. 
Indian fruit, or berry; cubebs,| o ceo de nuvens, is for the sky|Culebrina. See Cotubrina. 

Cubéllo, s.m. a sort of tower] to grow cloudy. Culhér. See Colber, 
formerly erected upon the walls Cúbra-se, put on your hat, be/Culllabãõ, s.m. bitter cinnamon. 
of a town or fortress. covered. Culminante, (in astronomy) ex. 

Cubérta, s. f. a cover; alsoa/Cubritôr. See Cobertor. Ponto culminante, the highest 
sheiter.—Cuberta da mesa. a/Cucárne, s. m. (asort cf play)| point in the heavens that jit is 
mess,a course, or service. Pri-| cockal. possible for the sun or any 
meira, segunda, ou terceira cu-|\Cuchicado, a, adj. See star to be. 
berta, the first, second, or third|Cuchichár, v. n. to whisper, to/Cúlpa, s.f. a fault, sin, offence. 
course. Cuberta do navio,deck.| speak softly.—A accad de cu-| ---A culpa naô hé nossa, itis not 
Cuberta corrida, (a sea phrase)| chichar, whispering. our own fault. Dar, ou por a 


«a 


CUM CUR CUR 


culpa, to tax, to lay the fault|Cúna, s, f. a cradle. It is par-| huma ferida, to dress a wound. 
on. Ter a culpa, to be the| ticularly used in poetry.) Nuô curar do que se dis, not to 
cause. Cúneo, s. m. (a military word} value what is said. . 

Culpádo, a, adj. guilty, culpa-| among the ancieat Romans) ajCuratívo, a, adj. pbysical, that 
ble.— Pessoa culpada que estd| battalion or company of foot,| bath the quality of curing; a 
na prasença-do juiz, à culprit, | drawn up in form of a wedge,| cure. 

Culpár, v.a, See Accusar. the better to break the enemy’s|Curfito, a, m. parsonage, the 

Culpável, adj. See Culpado. -| ranks; also (among (the same)| mansion or dwelling-house of 

Cultivaçad. See Cultura. seats and benches in the thea-| a parson, eurateship, employ- 

Cultivádo, a, adj. See Cultivar.| tre, narrower near the stage, ment of a curate, employment 

Cultivadér, cultivator, tiller.| and broader behind, whicha hired clergyman holds 
husbandman. Cúnha, s. f.a wedge. Feito d| under the beneficiary. 

Cultivar, v. a. to cultivate, to) maneyra de cunha, wedged,|Curável, adj. curable, that may 
till, to manure.—Culliver o en-| made like a wedge. Cunhas,| be cured. 
genho, to improve one's wit.| (in falconry.) See Cuberteiras.Curcúma, s, f. turmerick, an 
Culticar a amisade a alguem, Cunháda, s. f. sister-in-law. Indion root which dies yellow. 
to cultivate one's friendship.iCunhhdo, s. m. brother-in-law, |Cúria, s. f. a court of justice. — 
(Metaph.) Que se pode cultivar, Cunhádo, a, adj. See the v.} Cúria de Roma, the court of 
cultivable, that may be cuki-| Cunhar. Rome; but formerly it was the 
vated. Cunhadôr, s. m. a ooiner of mo-| place where the senate or coun- 

Cúlto, s. m. worship, honour, re-| ney. cil assembled; the council- 
spect, observance.---Cuito di-|Cunhfes, (the plural of Cunhal)| house, or state house, the hall, 
vino, divine worship. Der cul-| coins, or quoins, the corners of} or moot-house, that belon 
to, or Levantar culto, to wor-| walls. to every one of the thirty-five 
ship. Culto, or ornato de huma Cunhál, s.m, an angle,or corner} wards of Rome. 
mulher, a woman's ornaments. | of a wall. Curifies, s, m. p. those of the said 

Cálto, a, adj. ex. Homem culto, Cunhár, v. a. to coin money.| court or ward. 
an eloquent man. Lingua culta, —Cunhar emmoeda, See Amoe-|Curiál, adj. belonging to the 
refined knowledge. Estilo de-| dar. Curia. See Curia and Aulico. 
masiadamente culto, bombast,’ Cunhéte, s. m, a little vessel to/Curíca, or Curico. See Corica. 
formal speaking, or writing,| put dry figs and raisins in. |Curiósamênte, adj. curiously, 
an affected elegance. Cúnhô, s. m. a stamp to coin} neatly. 

Cultér, s. m. a worshipper ; also, money with, a coin, stamp,|Curiosidide, a f. curiosity, in- 
a lover, respecter, observer, a mark; also pile, one side of aj quisitiveness, 
favourer, a faulter,a promoter,| coin, the reverse of gross. Cux-|Curidso, a, adj. curious, inquisi- 
a cultivator. hos ou cruses, (A sort of play.)| tive. 

Cultara,s. f. tillage, husbandry,| See Chapa. Currál, s. m. ex. Cural de ovel- 
culture.—Cultura do engenho,|Cupido, « m. Cupid, the fabu-| has, a sheep fold; see Corte.— 
the improvement of the mind.| lous god of love. Meter gado no curral, to stable, 
(Metaph.) Cudééra, s. f. ex.|Capula, or Cupola, a, f, a cupola,| to house cattle in a stable, 
Cultura da lingua, the refining| an arch tower of a building, in|Curricár, v. n. to run to and fro, 
of a language: some call cul-| form of a bowl turned upside} to gallop up and down. 



















tura da lingua, the bombastic! down, dome. Cursádo. See the v. Cursar— | 
expressions they foolishly make|Cuquifda. (An Indian sea term.)| Cursado. ( Versado.) See Ver- 
use of. See Coqueada. sado. 


Columéila. See Columella, |Cára,s.m. a curate of a parish ; Cursânte, (speaking of the wind) 
Cumbádo, adj. crooked, bent. | also a cure.—Esta he a melhor| blowing continually and with- * 
Came, s. m. the top; also the| cura que elle fax, this is the best| out interruption. 
height, or the highest pitch of] cure that ever he did. Cura oxu|Curs&r, v. a, to ease oneself, 
any thing, the summit. cuidado, care. to ease one’s belly; also to 

Cumpriménto. See Comprimen-|Curação, s. f. cure, or the cur-| blow continually, and without 
to. ing of any distemper. interruption. (Speaking of the 

Cumprir, &c. See Comprir, & |Curkdo, a, adj. cured; also| wind.)—Cursar no mar, See 

Cumuládo, a, adj. filled up. See] healthful, that is in bealth and| Navegar. 

Cumulár. —Cumulado de louvo-| soundnesa of body. See also|Cursár, v. a. to frequent, to fol- 
res, (metaph.) highly commend-| the v. Curar. — low the schools ; also to haunt; 
ed. Curadôr, s. m. a guardian, or| also to carry, to reach, (speak- 

Cumulár. See Accumular. trustee, a tutor. ing of guns, musquets, &c. ;) 

Cumulatívo, (a law term) ex.jCuradôra, a woman guardian. | also to profess, to exercise pub- 
Jurisdiçao cumulativa,a new ju-|Curadoría, s. f. guardianship, or| licly a particular calling or art. 
risdiction or power that reaches| trusteeship. Cursóis, a sort of small bares, 
beyond the verge and extent of/Curár, v, a. to cure; also to re-| which run very fast, 
another jurisdiction or power| gard, to take care, to mind.|Cursista, or Cursânte, s, m. be 
the same person is possessor of.| See also Procurar. —Curar o en-| who frequents or follows the 

Cumulo, s. m. See Cogula.—| fermo, to cure a sick man. Cu-| schools, especially at an uni- 
Cumulo, the height, or the high-| rar do enfermo, to take care of] versity; a student. 
est pitch of any thing. (Me-| a sick man, to attend a sick bo-/Cursiva, (among printers) ex. 
taph.) dy. Curar, to bleach. Curar| Letra cursiva, Italic letter. 







CUR CUS CU.Y 


Caren, s. m. a career, a running Curvêta s. f. a curvet, the mo-| ausente, he pays dear for his 
course, race; alto a space of| tion, or practising of a managed| absence. Tudo lhe custa a fa- 
time. —Curso de cousa fuida,| horse, a corvette, a ship. ser, he does every thing against 
course, runping stream, current.|Curvetehdo, See the grain. Pouco lhe custaé as 
Curso dos astros, &c. the course|Curveteár, v. n. to prance asa| lagrimas, be, orshe, makes no- 
of the stars, or any other thing.| managed horse does. thing to cry. Custe o que cus- 
Curso de philosophia, the study |Curúja. See Coruja. ' tar quero verlhe o fim, I don't 
of philosophy. Andar no cur-|Curvidáde, s.f. crookedness. | mind any troubles or expences, 
so, to follow the schools, to be|Curál, adj. belonging toa cha-} provided I see the end of it. 

a student, especially at an uni-| riot, or chair of state, in which|Custas, s. f. p. charges, the costs. 
versity. Andar no curso de| the head officers of Rome were} (At law.) 

Philosophia, &c. to study philo-| wont to be carried to council |Cústo, s. m. cost, expense; also 
sopby, &c. Ele tem andado| —Cadeira curul,a chair of state} loss.—A custo, with the loss. 
no curso tantos annos, he has| in which, &c. See Cural. 4 todo o custo, at any rate, pain, 
been at the schools so many|Cúrvo, a, adj. arched, crooked,| trouble, difficulty. 
years. Abrio-se o curso, the| bent, curve. Lixha curva, a\Custéde, ex, Anjo custode. See 
schools are opened. Curso do} curve line. Anjo. - 
corpo, a stool, or going tostool.|Curúta. See Cruta. Custódia, s. f. custody, keeping, 

Cursdr, s. m. (in the court of/Cuscita, s, f. the herb-dodder,| charge; also the tabernacle in 
Rome) a courser,a kind of mes-| or withwind. Lat. which the blessed sacrament is 
senger from his holiness the|Cuscaz, or Cuscús, s. m. p. a| kept on the altar; some call it 
pope to his cardinals, or others| kihd of eatable made of the; remonstrance.——Custodia de re- 
of the court, to give them warn-| finest flour. liquias,a case or box that con- 
ing or notice of consistories, or|Cuscuzéiro, s. m. a kind of| tains the relics, or remains of 
convocations. earthen vessel to boil the cus-| the bodies or clothes of saints. 

Cúrsos, s. m. p. looseness, flux| cuz in.—Chapeo cuscuxeiro, aj Custodia, the convent where 
of the belly. high-crowned hat, shaped at| the custodio lives. See 

Carta,ex. Por alguem à curta,| the top like a pyramid. Custódio, s. m. a warden in a 
to speak ill of one, to rattle him.|Cúspe, e. m. so they call the} religious house, the provincial’s 

Curtalos Bramanes (in India) the] very small fishes. deputy. 
most civil and polite Bramins,|Cuspidêira, s. f. a spitting box.|Custózamênte,adv. costly, sump- 
or Brachmans. Cuspido. See the verb Cuspir.| tuously, difficulty. 

Curtaménte, adv. timorously,| Elle he cuspido, ou semelhante a Custõzo, a, adj. sumptuous, cost- 
fearfully. seu pay, he is the lively image] ly, chargeable; also trouble- 

Curtéza, s. f. shortness, the want| of his father, (A very low ex-| some. 
of breadth, or length. pression, not to he used.) Cutâneo, a, adj. cutaneous, be- 

Curtído. : s À Cortido. Cuspidôr, s. m. a spitter, a spit-| longing to the skin. 

Curtir. €¢ 2 Cortir. ting or spawling man. Cutéla, s. f. a large kuife.—Cu- 

Curtínho, adj. dimin. of Curto ;jCuspinhádo. See tela de carniceiro, a butcher's 
somewhat short. Cuspinhadôr, a. s. m. and f. aj chopping-knife. 

Cárto, a, adj. short, brief; also) man or woman who is continu-|Cutelaria, s. f. the street where 
weak, heavy, tardy. Curto e| ally spitting. the cutlers live, cutlery. 
grosso, ou curto e forte, stubby.|Cuspinhár, v. n. tospit often, to|Cutélo,s.m. See Alfrange ; also 
Curto no endimento, half-wit-| be always spitting. a broad semicircular kuife, used 
ted. "Curto de palavras, brief|Cuspínho, s, m. a little portion) by the correeiros. See Correei- 
in words, Curto de vista, short-| of spitting, spittle, ro.—utelos, (in falconry) the 
sighted ; also that bas no fore-|Cuspír, v. n. to spit, to spit out.| six principal feathers in each 
cast. (Metaph.) Ser curto, to) Cuspir na cara de alguem, to| of the hawk’s wings, called the 
come, to be, or fall short, to bel spit in one’s face out of con-| sarcel feathers. Cutelos, (in a 
inferior, to fall, or be below,| tempt. ship) studding-sails, bolts of 
not to come near, Homem cur-|Cuspir, v. a. tospit, ex. Cuspir| canvas, extended in a fair gale 
to, a faint-hearted man. sangue, to spit blood.— Cuspir,| of wind, along the side of the 

Cúrva, a. f. the bam of one’s leg! not to abide, to cast or throw| main-sail,and boomed out with 

























behind the knee.—Curvas (In| back. ~ a boom. 
a ship) the knees of a sbip.|Cúspo, s. m. spit, spittle. Cutícula, s. f. (in anatomy) cu- 


From the Lat. curvas, crooked.|Cústa, s. f. cost, charge, expence.| ticle, a little thin skin which 
Curva da perna do cavallo, the|Custádo, 8. m. the back, the| covers the main skin of man or 
ply or bending of the ham ofa} hinder parts of the body. Cus-| beast, extending all over like a 
horse. tddo do navio, the side ofa ship | membrane, and is void of sense. 
Curvado. See Curvo. Custhdo, part. of Custár. Cutilida, s. f. a cut, a wound 
Curvadára. See Curvidade. |Custár,v. n. to cost, to stand in;) made with the edge of asword. 
Curvâna, s. f.a bird of Sofala. | also to be dear, chargeable,|Cutil€iro, s. m. a cutler. 
Carvár, v. a. to bow, bend, or| painful,or troublesome.-- Quan-|Cuvilhêira, s. f. (an antiquated 
make crooked. to vos custou o vosso chapeo?how| word.) See Cubilheira, 
Curv&r-se, v. r. to bow down, to| much does your hat cost? AjCuvilhête. See Covilhete, 
grow crooked. gloria custa a alançar, the pur-|Cúya,s. f. a cup made of clay, 
Curucheo. See Corucheo, aud| chase of glory is a dear pur-| used by the wild people of the 
Pinaculo. chase. Bem lhe custa o estar| Brazils to drink in. 


D o DAM DAN 


Cujár. ! See § Sujar. stands for five hundred, accord-| tory, and their second best in 
Cújo. é À Sujo. ing to this verse: the East Indies. 
N. B. Look under the letters| Littera D velut A quingentos sig-|Damaria. See Damice. 
Su for the words which you nificabit. Damascádo, a, adj. damasked. 
find written thus: qu. In Portuguese, D before a pro-|Damésco, s. m. damask ; also a 
Cycládas,s.m. p. certain islands| per name signifies Dom. Pie-| sort of apricots so called. Da- 
in the Archipelago, reckoned} rius gives a large account of all) masco de laa, bed-satin. 


about fifty-three in all. that belongs to this letter. Damasquêiro, s. m. an apricot- 
Cyclâminis, s. f. the herb called|D”. See Do, and Da. tree. 
sow-bread. Da, prep. and article, of, from ;| Damasquílho, s. m. worsted, da- 


Cyclo, 8. m. a cycle.—Cyclo so-| ex. Da mother, of the woman.—| mask, or half thread, half 
lar, the solar cycle. Cyclo lunar,| Da jannella, from the window.| worsted. 


the lunar cycle. Dáctylo, s. m. dacty!, a foot in| Damasquino, a, adj. damasked, 
Cyclóides, adj. cycloid, a geo-| poetry, consisting of one long| as swords, or knives, from the 
metrical curve. (geom. aad two short syllables. city Damascus. 


Cyclóide, adj. (geom.) cycloidi-|Dactílico, a, adj. of, or belonging| Damice, s. f. delicacy, niceness ; 
cal, belonging to a cycloid. to a dactyl.— Versos dactilicos,| also affectation, affectedness, 
Cyclópas, or Cyclópes, the Cy-| several sorts of verses so called.) woman’s whims. 
clops, a gigantic people, hav-|Dáda, s. f. bestowing a donation.|Damnáça, s. f. a small ship of 
ing but one eye, and that in|Dádiva, s. f. a gift.—P. dadivas| Asia. 
the middle of the forebead.| guebrantad penhas, gifts break|Damnaçãô, s. f. condemuation, 
(Greek.) rocks; that is, kindness over-| damnation. 
Cyltndrico, a, adj. cylindrical. | comes the hardest hearts, and|/Damnfdo, part. of Damnár. 
Cylindro,s. m. a cylinder; also) bribes or presents corrupt the|Damnamênto, s.m. the same as 


a roller, a rolling-stone. Pas-| most resolved. Damnação. 
sdr pelo cylindro, to glaze. Dadivôso, a, adj. liberal, bounti-|Damnár, v. a. to damn, to of- 
Cynábrio. See Cinabrio. ful. fend, to damage, to injure; to 


Cynicos, cynics, a sect of philo-iDádo, a, adj. given. See the] ruin. 

sophers, first instituted by An-| verb Dar, and Dar-se.—Bado|Damnificação. See Danificaçãã. 
tisthenes. Greek. (inclinado.) Seelnclinado. |Damnificadôr. See Danificador. 
Cynocéphalos, the plant called, Dado, s. m. a dye to play with.|Damno, &c. , See § Dano, &c. 
suap-dragon. —Covilhete com que em algu-|Damnôso. Danoso. 
Cynosára, s. f. cynosura, the| mas partes se joga aos dados, Damo, s. m. a ruffian, a bully, a 
constellation of the Lesser Bear,| metendo os nelle, e depois lan-| pimp. 

or the polar star in the tail! ¢ando-oz, a dice-bdx to throw|Damorím, a sort of pear socalled. 


of it. the dice out of. Danádo, a, adj. corrupted; also 
Cynthia, s. f. so the poets call Dadôr, s. m. a giver,a donor, or| ill-minded. See the verb Da- 
the moon. bestower. nar.-- Author danado, an author 
Cy'nthio, s. m. Apollo, so called'Dadôra, s. m. a woman tbat| whose writings have been con- 
as being born in Cyntbus. gives or bestows. demned. Cad danado, a mad 
See Cipo. Dahi, adv. from thence, on that} dog. Danado. See Condenado. 


Cypréste, or Cipreste. s. m. the! occasion, for that cause.— Dahi'Dan&r, v. a. to corrupt, to spoil ; 
cypress-tree.—Fruto do cypres-' por diante, from that time,| alse to damnify, to burt; also 
te, the nut, or little round ball! thenceforth, or thenceforward ;| to ruin, or undo; also to bend 
of the cypress-tree. also from that place. or crook ; (speaking ofa sword ) 

Cyrenáicos, s. m. p. Cyreniacs,'Dairi, or Dairo. See Dayri, also to mad, to make mad. 
certain philosophers who ac-Dála, s. f. (in a ship.) See Bom-|Danár-se, v. r. to be coriupted, 








counted pleasurethe chief good.; ba. to grow or wax rotten, or taint- 
Cy'thara. See Cithara. 'Daláça, s. f. a kind of ship so| ed; also to grow mad, (speak- 
Cytheréa, 6. f. Venus, so called! called. ing ofa dog) 


Danhr-se a ferro, is for a sword, 


because worshipped at Cythera Dalí, adv. from thence, from 
knife, &c. to be blunted, to 


Cytiso. See Codesso. that place.---Dali em diante, 
Czar, s. m. czar, the title of the, dali a diante, or dali por diante.| have the edge taken off. 
emperor of Muscovy and Rus-| See Dahi por diante. Dânça, s. f. a dance. Gothic.--- 
sia. He that first took the title Dalmática, s. f. the vestment| Mestre de dança, a dancing- 
of czar was Basilius, son of used by deacons in the church! master. Escola de dança,a danc- 
John Basilides. of Rome; a dalmatic. ing-school. Dança de espadas, 
Dâma, s. f. a lady ; at chess the} a sword-dance. Guia de dança, 
queen ; also a doe.--- Fazer da-| he that leadeth the dance. 
ma, or cobrir a dama, to king alDançadéira, s.f.a woman dancer. 
man at draughts. --- Jogo das da-| Dançadeirínha, a little dancing 
D. mas, the game of draughts.| girl, diminut. of Dançadeira. 
Molher dama, a whore; also a/Dançédo, a, adj. See Dançar. 
D One of the mutes, sup-! mistress, or sweet-heart, Dançadôr, s. m. Dançadora, s. f. 
9 posed to be formed from'Damãô, Damaan, à port town of| See 
the Greek A. It was anciently) Cambaya, and on the west|Dançânte, s. m. and f. a dancer, 
represented by three stars set, coast of the Hither India, inj ---Dançante em corda, or dor- 
in a triangle. In numbers it Asia. It is a Portuguese fac-| lantim, rope-dancer. 


DAR 


Dançãr, v.n. to dance.--- Dançar 
sobre a corda, to dance upon the 
rope. O dançar, dancing. 

Danificação, s. f. See Dano. 

Danificado,a,adj.damnified,hurt. 

Danificadôr, s. m. one that dam- 
nifies, or does hurt. 

Danific&r, v. a. to damnify, to 
hurt, to damage. 

Daninho, a, adj. (speaking 
mischievous birds, or beasts) 
hurtful, mischievous. 


Daninho, s. m. he who sends 


horses, oxen, &c. into a field o: 


com, garden, &c. on purpose to 


to hart another. 
Dano, Damno, or Dânno, s. m. 


detriment, loss, hurt, damage, 


prejudice. 


Danóso, a, adj. mischievous, 


hurtfu 


Dantemhô, adv. before-hand, 


orafore-hand.—Condenar-d' an- 
temao, to condemn afore-hand. 

D’antes, adv. before. 

Dantisco, or Dantzic,s.m. Dant- 
zic, in Lat. Dantiscum, or Ge- 
daxum ; a famous trading and 
fortified city of Little Pomera- 
nia, in Polish Prussia. The 
Poles call it Gdantzk. 

Danúbio, s. m. Danube, a very 
largeand famous river inEurope. 

Daquém. See Aquem. 

Daqui, adv. hence, from this 
place. See Aqui. 

Dar, v. a. to give.— Dar horas, 
is for the clock to strike. 
a alma a Deos, to give up the 
ghost, to die. Deu-me huma 
dor, 1 was taken with a pain. 
Dar no aivo, to hit the mark. 
Dd ed, give hither. Dar fê,to 
credit, to believe; also to per- 
ceive, to descry, to take notice, 
to smell out. Dar ligad, to 
teach, as a master does, or to 








DAR 


em alguem, to catch one, to take 
one unawares. Dar de si, to 
bend, bow, or sink; also to 
sink, to go to the bottom ; also 
to bend in, to bend in the 
middle; also to yield, to sub- 


mit, to surrender. Dar d vela; 
see Vela. Dar à costa; see 
Dar as maôs, to shake 
Dar a maô ajudando ; 
Dar batalha; see 


Costa. 
haads. 
see Ajudar. 


DE 


they agree mighty well toge- 
ther, Esta carne naô se dd bem 


comigo,this meat does not agree 
with me. Dar-se por vencido, 
to submit, to surrender one's 
self a prisoner, or to yield a 
point. Dar-se for satisfeito, to 
rest satisfied. Ddr-se a partido, 
or lançar-se ao partido; see Par- 
tido. Quando se der a occasiaé, 
when occasion shall require. 








Dar 





Batalha. Dar, to cause, to oc-|Dardejár, v.n. to dart, to throw, 
casion. Dar em que fallar, to| to strike, to burl, to fling, to 
give an occasion to be slander-| launch, to lance, to cast, to 
ed and beckbitten.— Dar com| shoot, O sol dardejdva os seus 
alguma couso ; see Achar and) rdios, the sun darted his beams. 
Encontrar. Dar em que enten-|Dárdo, s.m. a dart, 

der a alguem, to put one to his|Dáres e tomares, chiding. brawl- 
trumps. Dar os parabens, to| ing,. strife, contention, reason- 
congratulate. Dar com aporta| ing, and debate between two 
na cara, ou olhos de alguem, to} persons, or parties. 

shut the door upon one. Dar|Daris, so they call some monkies 
com a porta nos olhos a alguma), from Guinea. / 

cousa, to slight, to despise a/Dáta, s. f. the date of any writ- 
thing. (Metaph.) Dar com o| ing; see also Humor. —Pér a 
navio nos cachopos, to run a| data, to date, to set sucha date 
ship against the rocks. Daro} to. Que data tem aquella car- 
faro a alguem de huma. cousa,| ta? What date does that let- 
to distrust something. Esta) ter bear? Data, (davida;) 
travessa vai dar na rua larga,| see Davida, and Dom. 

this lane strikes or goes into the| Datér, v.a. to date, to note with 
broad-street. Dar em alguem,| the time at which any thing is 
(accusar.) See Accusar, Dar| written or done. 

em todos, or dizer mal de todos,|Dataria. s.m. the chancery of 
see Cortar por todos. Dei no| Rome. 

pensamento de, &c. it came into/Datário, s. m. datary, the chief 
my head to, &c. Dar alteza,| officer in the chancery of Rome, 
to give the title of highness.| through whose bands most va- 
Dar a escolher a alguem, to| cant benefices pass. 

give ene the choice. Dar em, Datíles. See Tamara. 

to grow, to become. Quem me|Datívo, (in grammar) the dative 
dera estar em casa! how fain| case. 

would I be at home! Elle deu| Davante, (sea-term.) See Diante. 
em hir aquelle lugar, he began|Dfyri, ou dayro, the title given 
to use that place. Dar em ri-| to the emperor of Japan. 
dicularias, to grow or become|De, prep. from, of; it is also the 





ridiculous. 


read one’s lesson. Dar comsigo|Darandélia, s. f. asort of ancient 


em alguma parte, to cast one- 


self into a place, or to go to a) D&r-se, v.r.ex. Dar-se por cul- 


place. Dar leite, to suckle. 
Der garrote, to strangle. Dar 
parte de hum negocio, to im- 
parta business. Dar com huma 
pessoa, to light upon a person. 
Dar vozes, to cry out, to bawl. 
Dar suspiros; see Suspirar. Dar 
ouvidos, to give hearing. Dar 
o sol nos olhos, it is for the sun 
to shine in one's eyes. Dar ra- 
20ens, to debate to reason, to 
contend, to yield reasons for 
wmething. Dar comsigo no 
chao ; see Cahir. Dar ordem ; 
see Ordenar. Dar, to bear, to 
bring forth, to produce. Dar 
em alguem, to strike, or smite, 
to thump, to beat one. Dar 





garment. 


pado, to acknowledge onesel 
guilty.--- Dar-se (applicar-se ; ) 
see Applicar-se. De nenhuma 
sorte vos deis por entendido ou 
achado, take no notice of any 
thing. Dar-se por aggravado, 
to make a show of anger. Elle 
deu-se a toda a sorte de vicios, 
he gave himself over to all man- 
ner of vice. Nao se me dd disso, 
1 matter it not. - Que se vos d 
d vos disso? What have you to 
do with it? Pouco seme dd, ! 
care but little. Nad se lhe dd 
de morrer, he cares not for his 
life. Tanto se me dd de ir 
como de ficar, | had as lief go as 
stay. Elles dad se muito bem, 














indefinite article in the Portu- 
guese language. --- De aquí, 
hence. De porta em porta, from 
door to door. De longos annos, 
since many years. De nouteou 
de dia, by night,or by day. Ho- 
ra de comer, time to dine. Es- 


pero de ver, | hope to see. De 


todo, entirely. De partea parte, 
from side to side; that is, quite 
through. De dés annos a esta 


parte, since ten years. De, for 


or by reason of. Este livro he 
de fulano, this book belongs to 
such a one. Eraô perto de via- 
te, they were about twenty. He 
cousa de perigo, it is a danger- 
ous thing. Isto nao he de crer, 
this is not to be believed. He 
de crer, que, &c. people must 
believe that, &c. Elle estava 
restido de marinheiro, he was 





DEB | DEB DEC 


dressed in a sailor's dresa. Nad|Debilitacad, s. f. debilitation.) with what does not concern you, 
sou de ceremonias, I make no} See Debilidade. or with what may hurt you. 
ceremonies, or I don’t like ce-|Debilitado, a, adj. weakened,|Década, s. f. decade, the num- 
remonies, Perna de escrever,a| enfeebled. See alvo Abatido,| ber of ten, as the Decades of 
pen to write with. and Attenuado. Livy. Greek. 

Déa, s. f. poet, goddess, a female) Debilitante, part. act. of Debili-|Decadéncia, s. f. decadency. 
divinity. tar, weakening, debilitating. |Decágono, s. m. (ie geometry) a 

Deádo, s. m. deanship, the office|Debilitár, v. a. to weaken, to en-| decagon. Greek. 
or dignity of dean. feeble, to debilitate. See also|Dechlogo, s. m. the Decalogue, 

Dealbádo, a, adj See Bran-| Abatar, and Diminuir. theTenCommandments.Greek. 
queado. Débilménte,adv. feebly,weakly.|Decampádo, a, adj. See 

Deambulatório, ex. Interdito de-|Debitár, v. a. to set down as|Decampár, v. D. to decamp, to 
ambulatorio a general interdict,| debtor ; to write on the debtor| go from, to break up the camp, 
through the whole kingdom, or| side. to march of. — 4 acçaô de de- 
province. (A law term.) Débito, s. m. the mutual obliga-| campar, a decampment, a de- 

Deambulatório, s.m. See Pas-| tion in marriage. (Mercantile.)| camping, or marching off. 
seyo, thedebtor sidein book-keeping.|Decanádo. See Deado. 

Dead, s. m. dean.—Jurisdicad Pi tit a. See Decania, s. f presidentsbip, or 
do dead, deanery the jurisdic-|Deboltr, v. a. to take off the| the place of a monk that had 
tion of a dean, e crust, scurf, or scab. ten others under his command, 

Dearrezoér, v. n. to dispute, to|Debreádo, a, adj. See Decâno, s. m. the senior in any 
wrangle. -|Debreár, v. a to whip cruelly,| order, the eldest in a corpora- 

Dearticuládo, a, adj. See to lash, to jerk to pieces. tion ; also a dean. 

Dearticulér, v. a. to articulate,|Debrufido, a, adj. See Decâno, (among astrologers) de- 
to pronounce distinctly. Debruár,v. to bind withribbons,| canate, decury, ten degrees 

Debadôura. See Dobadoura. | tape,or any other thing.—De-| attributed to some planet, 

Debáixo. See Debaxo. bruar, (guarnecêr.) See Guar-| which being in, it is said to 

Debálde, adv. in vain, for no-| necêr and Ornar. have one dignity. 
thing.-- Debalde vos cangais,you|Debrugido, a, adj. See Decantaçãã, s. f. decantation, 
trouble yourself for nothing.|Debruçár-se, v. r. to stoop, to} the act of decanting. (Chim.) 
P. Melhor he fazer debalde que| bend downwards.—Debrugar-|Decantido, a, adj. sung, or so- 
estar debalde, it is better to| se a alguem, or aos pés de al-| lemply pronounced ; also much 
work for nothing, than be lazy| gem, to prostrate one's self, to| spoken of, in every body’s 
and do nothing at all. cast one’s self at any one’s feet.| mouth. See the verb. 

Debáte, s. m. strife, contention,|/ Debra gos,adv.fiaton the ground,|Decantér, v. a. to praise, to com- 
and debate between two per-| with the mouth down. mend, to sing out, to publish. 

































sons or parties, dispute. Debram, s. m. bem, selvage,Deceinêdo,a,adj. See 
Debatêr, v. n. to contend, to} border. Decein&r, v. a. (in falconry) to 
strive, to debate. Deb6 ha, s. f. the time of thrash-| tame the hawk again, that is 
Debatér-se, v. r. to clap the] ing corn. after the changing of the fea- 
wings, to try to fly. Debulhádo, a. See Debulbar. | thers; also to cry aloud. 
Debatidíço, a, adj. that claps the/Debulhadér, s. m. one who|Decemvirhto, s. m. the office of 
wings very much. threshes, peels, or decorticates.| the Decemviri, decemvirate. 
Debatído, a, adj. agitated, de-|/Debulbér, v. a. to thrash, to/Decémviros, s. m. p. decemviri, 
bated. peel, to decorticate.-- Debulhar,| ten noblemen among the Ro- 


DehatidGta, s. f. the action of| (degfolhar ) See Desfolhar. De-| mans, who governed the com- 


clapping the wings too much. | bulhar-se em lagrimas, to welt; monwealth instead of consuls. 
Deháxo, prep. under. into tears. Decêncis, s. f. decency, comeli- 
Debêxo, adv. from under, un-|Debúlho, s. m. the thrashing of| ness,seemliness.--Com decencia, 

derneath, beneath.— Levar al-| corn. decently becomingly. 


guem debaxo, to throw onejDebálho, or Desbulho, an en-|Decendéncia, See Descendencia. 
down. trail, an inward part of a hog, Decendénte. See Descendente. 

Debeliac&3, s. f. debellation, a| ox, &c. black-pudding. Decendêr, &c.See Descender,&c. 
vanquishing, or overthrow, de-|Debuxído,a, adj. See Debuxar.| Decênte. adj. decent, becoming, 
bellation. (It is little used.) |Debuxadôr, s. m. one that draws} beseeming. 


Debellêdo, adj. See in black and white. Decênte, or descente, s. f. the 
Debellár, v. a. to vanquish, to/Debuxante, p. act. of — channel of a river. 
overthrow, to debellate. Debux4r, v.a. to draw in black/Decêntemênte, adv. decently, 


Debicádo. See the verb. and white, with a pen, coal,| becomingly. 
Debicér, v. a. to taste, touch] pencil, or the like. Camoens|Decepfdo, a,adj.maimed, mang- 
lightly, or take a smack of a} makes use of this word instead} led, or cut off. 
thing, [a vulgar word ;] also to) of Pintar, to paint. Decepár, v. a. to maim, or man- 
piddle, &c. See Petiscar. Debúxo, s. m. the art of drawing] gle. 
Déhil, adj. weak, feeble. in black and white, with a pen,|Decepamênto, s. m. maim, pri- 
Debilidáde, s. f. weakness, fee-| coal, &c. also a draught drawn} vation of some essential part. 
bleness, debility. -— Debdili-| by hand, with pen and ink,|Decêr. See Descer. 
dade do espirito, faint-hearted-| pencil, or the like.—Naô (e|Decerthr. See Pelejar. 
ness. metas em debuxos, meddie notiDecida. See Descida. 
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Decidido, a, adj. See Declaradaménte, adv, openly,| something like, (speaking of 
Decidir, v. a. to decide, to de-| clearly, evjdently. colours.) Declinar, to decline, 
termine, resolve. Declarádo, a, adj. See Decla-| a term used in grammar. 

Decifrádo, a, adj. See rar Declinatória, (a law term) ex. 


Decifradôr, s. m. decypherer ; Declaradôr, s. m. and adj. one| Eccepçaô, declinatoria, an ex- 
one who decyphers writings in| who declares or manifests ; de-| ception taken against a judge 
eypher. claring. _ | or jurisdiction. 

Decifrar, v. a. to decypher.— Declarár, v. a. to declare, tojDeclíve, adj. bending down- 
Deecifrar huma carta, to decy-| manifest — Declarar bem as pa-| ward, steep; idem. subst. 
pher a letter. 4 aegao de deci-| lavras. See Articular, Decia-|Declividáde, s. f. a bending 
Srar, decyphering. Decifrar| rar os bens, ou fazendas, to give! downward, a declivity. 
om descrever, to decypher, or; in an account of lands, or|Decofda, s. f. ley-ashes.—Pas- 
describe. goods, so as to have them re-| noguecobre a cubaem que se fas 

Décima, s. f, decastic or stanza| corded, or registered. (in law.)) a decoada, bucking cloth. Cu- 
consisting of ten verses; also, Declarar as fasendas aos ofi-| ba em que se fas a decoada, 
the tenth part of any thing paid| ciaes da alfandega, to enter| bucking-tub. Decoada de 
to a prince; but the tenth part] goodsat the custom-house. Jni-| ervas, the herbs that were boil- 
due to the parson of the parish] migo declarado, a professed, or| ed with the ley-ashes. 
is properly called disimo. See} open enemy. Declarar a guer- Decocçaôd, 3. f. decoction, a 
Dizimo. ra, to declare war. boiling or seething a medicinal 

Decimação, s. £ decimation./Declarár-se, v. r. to declare, tell, liquor, or diet-drink, made of 
See Dizimar, oropen one'smind,or thoughts.) root, herbs, &c. boiled.—De- 

Decimádo, a, adj. See Dizimado.| —Declarar-se por, ou contraal-| cocçaô, (metaph.) See Decisad. . 

DecimAl, adj. of, or belonging| guem, to declare for, or against|Decompôr, v. a. (Chim.) to de- 
to tithes; decimal (aritbme-| ane. Deelarai-vos,explain your-| compose, to decompound, to 
tic.) self. Declarar-se com alguem.| dissolve, to resolve, 

Decimár. See Dizimar. See Abrir-se com alguem. Decomposicãô, s. f. decom posi- 

Décimo, a, adj. the tenth, or|Declaratívo, a, adj. declarative,| tion, dissolution, resolution, 
decimal part. —Decimo tercio,| serving or tending to declare. | colliquation. 
or terceyro, the thirteenth, De-|Declaratério, adj. declaratory. |Decompôsto, part. of Decom- 
cimo, quarto, the fourteenth.|Declína, s. f. (in astronomy) pôr, decompounded. 

Decimo quinto, the fifteenth.| allidada, or transom, or cross-|Decorado, a, adj. See 

Decimo sexto, the sixteenth.| staff, a Kind of ruler that moves|Decorár, v. a. to learn by heart, 
Decimo sstimo, theseventeenth.| on the back of an actrolabe. to con, to fix in the mind, to 
Decimo outave, the eighteenth. |Declinaçãõ, s. f. (in grammar) al study. 

Decimo nona, the nineteenth. | declension, or the varying ofiDecóramênte, adv. decently, 

Decisãã, s. f. decision, resolu-| nounseccording totheir diverse] with decorum, 
tion,determination, eonclusion.| cases.--Declinacas, a decliniag,| Decóro, s. m. suitableness of the 

Decisi vaménte, adv. decisively,| adecaying. Declinaçao,(among| character ta the person.—Com 
determinately, resolutely, physicians) declension. Q dia) decoro, comely, seemly, hand- 

Decisívo, a. adj. decisive, con-| estd na sua deçlinaçaô, it draws} somely. Decoro, decorum, that 
clusive. towards night, it grows late.) comeliness, order, decency, or 

Deelamaçãã, s. £ declamation,| Declinagaé, (in astronomy) de-| good grace, which it becomes 
a declaiming, an oration made) clination, or the distance of any| every man to observe in all his 
upon a theme ; also the action} star, or part of heaven, from] actions, Guardar o decoro, to 
of declaiming. the equator. Declinagad da| keep a decorum. Cousa contra 

Declamadôr, s. f. a declaimer,| idade, declining age. Declina-| o decoro, unbecoming, unhand- 
a pleader ; also a reciter or re-| çaã da agulha, declination of] some, unseemly. 
hearser ; alsa a publisher, pro-| the mariner’s compass. Décoro, adj. decorous, decent, 
claimer. Declinádo. a, adj. See Declinar.| comely. 

Declam$do, a, adj. See Declinânte, p. act. declining,|Decurôso, a, adj. decorous, de- 

Declam&r, v. np. to declaim, to| going off. Sce the verb Decli-| cent, comely, seemly. — De- 
make set speeches.— Declamar| nar.—Relogios do sol declinan-| coroso,( modesto. ) See Modesto, 
muitas vezes, to declaim or| tes, declining dials, dials drawn|Decotádo, a, adj. See Decotar. 
plead often. upon declining planes. — Ave decotada, a bird that has 

Declamatério, a, adj. declama-|Declinár, v. a. to decline gram-| the feathers rent and pulled in 
tory, pertaining to the exercise) matically.—Dectinar a juris-| piece. Decotado, that has the 
of declaiming. digaé, (law term) to decline a| neck and the breast uncovered, 

Declaração, s. fa declaration,| jurisdiction. that bas a naked breast. 
manifestation, explanation, ex-|Declin&r, v. n. to decline, decay,|Decotár, v. a. to thin plants, to 
position; also a deposition in| to abate, to lessen, to grow less,| cut away the boughs that hin- 
law.—Declaracaé de bens, a| tosink, to decrease. Declinar o| der the light ; also to prune or 
public owing, or registering} sol, (in astronomy) is for the| lop trees that they may grow, 
of goods. (A law term.) Fazer| sun to run from the equator.| or spring up again. 
declaraçaô dos bens, to give in| Declinar,to bend downwards,|Deerecimênto, s.m.a decreasing. 
an account of lands, or goods,| to hang : also to lean, to incline,|Decreménto, s. m, a decreasing. 
so as to have them recorded, or] or to be inclined. Declinar,| —Decremento da lua, the wane 
registered. to incline to, to come near, to be} of the moon. 
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Decrepitár, v. a. (with chemists); day, the festival at the conse-' purge from dregs, to refine. 
to decrepitate, to calcine salt| crating of a church. 
till it has ceased to make a|Dedichdo, a, adj. See 


-crackling noise in the fire. 


Decrépito, a, adj. very old, de-| consecrate.— Dedicar hum li-| lassitude, weakness, 
oro, to dedicate, or address a| ness. 
Defectívo, (in grammar) ex. 


crepit. 


Decrescimênto, s. m. decrease,| book. 
Dedicatória, s. f. dedication, an| Nomes defectivos, 


dimivishing. 


Decrescêr, v. n. to decrease, to| epistle dedicatory. 
diminish, to grow short or less.'Dedignár-se, v. r. to count un-| fective verb. . 
Decrescênte, part. act. of De-| worthy, not to vouchsafe, to Defectuôso, or Defeituoso, a, adj. 


crescêr, decreasing. 


disdain, slight, or scorn. 


Decretádo, a, adj. See Decretar. |Dedilhádo, a, adj. See 


Decretães, s. f. p. Decretals, the'Dedilhár, v. n. tostoptbestrings Deftito, s. m. defect, 
second of the three volumes of| of a harp, orany instrument of| mish, failing, 


the canon law; which contains 
the decretal episties of popes, 
from Alexander III. to Grego- 
ry IX. 

Decretalista, s. m. decretist, one 
that studies the decretals. 

Decret&r, v. a. to decree, to re- 
solve, to determine. 

Decréto, s. m. a volume of the 


canon law, so called, collected 


by Gracian, a monk of the or- 

der of St. Benedict ; also a de- 

cree, an edict, a law, 
Decretóriamênte, adv. decisive- 


ly, in manner of a final decision. 
Decretório, adj. decretory, cri-' 


tical, decisive.—Dia decreto- 
rio, (among physicians) the 
day when the disease may be 
judged of.' 

Decúbito, s. m. the lying of a 
sick man a-bed. (Among phy- 
sicians. ) 

Decumâno, a, adj. the tenth; 

- also huge, of a large size.— On- 
da decumana, a huge wave, or 
billow, 

Décuplo, a, adj. decuple, ten- 
fold, ten times as much as an- 
other. 

Decária, s. f. a decury, a com- 
mittee of ten judges, ora band 
of ten troopers amongst the 

- ancient Romans; also the num- 
ber of ten scholars. 

Decuriaé, s. m. a decurion ; also 


a scholar that hears the lessons 
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music, in the neck. 


diminut. of 


mostrador, 


—A accaé de defecar, defeca- 
tion. 


Dedicér, v. a. to dedicate, or|Defectibilidáde, s. f. faintness, 


feeble- 


defective 
nouns.—Verbo defectivo, a de- 


defective, faulty, imperfect, 
maimed. 

ble- 

imperfection, 


want: a fault, a mistake, an 


Dedínho, s. m. a little finger,| error. 

Defeituôso. See Defectuoso. 
Dédo, s. m. a finger.—O dedo Defendênte, s. m. a respondent, 
polegar, the thumb. O dedo; he that answers the opponent 
the fore-finger.| in disputations. 


Dedo do meyo, the middle fin-|Defendêr, v. a. to defend, to 


ger, Dedo annular, the ring 
finger. Dedo meminho, or mi- 
nimo, the little finger. Dedo 


protect, support, or uphold ; to 
assert, maintain, or justify ; 
also to answer the opponent in 


| dopd,atoe. Pontas dos dedos,| disputations. 


the tips or tops of the fingers.! Defendér-se, v. r. to defend, to 


Juntas e nés dos dedos, the 


joints aud knuckles of the Defendido, a, ad). 
Largura de hum de-| der. 


fingers. 


keep one's self from. 
See Defen- 


do, a finger's breadth. Mos-|Defendimênto, s. m. the same 
trar com e dedo, to point out| as Defensa. 


with the finger. 
huma maô metidos por entre 
os da outra, pectinated fingers, 
Postura dos dedos de huma 
mao metidos por entre os da 
outra, pectination. Hum dedo 
de vinho, a little wine. O de- 
do de Deos, the finger, or do- 
ing of God. Elle nad deizx 
meter o dedo na boca, (a fami- 
liar expression) that is, he is 
not a fool, he is sharp enough. | 
Dedo, (in astronomy) digit, or 
the twelfth part of the diame- 
ter of the sun, or moon, and 
used to denote the quantity 









“of an-eclipse. Morder-se os 


dedos, to bite one’s fingers, to 
be enraged, to be in a great 
passion. , 


Dedos de|Defênsa, s. f. defence, guard, or 


protection.— Defensa, in (mi- 
litary affairs) defence, opposi- 
tion. Sem defensa, defenceless, 
without defence. Por-se em 
defensa, to stand upon one’s 
defence, or guard. Linha da 
defensa fixante, line of defence 
fixed or ficbant, or that line 
which is drawn from the angle 
of the curtain to the flanked 
angle of the opposite bastion, 
nevertheless without touching 
the face of the bastion. Linha 
da defensa razante, ou fanque- 
ante, line of defence, razante, a 
line drawn from the point of 
the bastion along the face, till 
it comes to the curtain. 
Defenshô, s. f. See Defensa. 


of ten other scholars, and looks|Deducc43, s. f. a deducing,|Defensável, adj. defensible, of 


at their exercises. 
Decáúrso, s. m. course. 


a deduction; also a conclu- 
rion, consequence, or infer- 


Decúrso, a, adj. (a law term) ex.| ence. 


Foros decursos, ground-rents|Deduzido, a, adj. 
Deduzir, v. a. to deduce, to) sively, in a defensive man- 


that are due. 


See 


defence. 
Defenshr, v. a. to defend, to 
support. 
Defensávelmênte, adv. defen- 


Ded&da, s. f. as muchas a finger} draw one thing from an-| ner. 


can hold. 


other, to infer; also to con- 


Dedál, s. f. a thimble, from de-| duct, to guide, to lead, or bring 
do, a finger.-- Dedal de alfayate,| along. 


a ring-thimble. 


Defamádo, Defamar. 


See Dis- 


Dedéira, s. f. a finger or thumb-| famado, Disfamar. 
stall, for reapers, or mowers. |Defechdo, a, adj. defecated, re- 
Dedicação, s, f. a dedication.| fined from the dregs; also 
See also Consagracgaé.—Dia da| pure, unmixed. (Metaph.) 
dedicaçaô da igreja, dedication| Defecár, v. n. to defecate, to} tector. 


Defensivo, a. adj. defensive. — 
Armas defensivas, defensive 
arms. Remedio defensivo, (a- 
mong surgeons) defensatives, 
or such medicines which di- 
vert humvuurs from a part af- 
fected. 

Defensér, s. m. a defender, pro- 


DEF à DEG 


DEG 


Defensér da fe, defender of the; act of deflouring ; the selection|Degelér-se, v. r. to thaw. From 
faith, a title given by Pope) of that which is most valua-| the French degeler. 


Leo X. to King Henry VIII. of} ble. 


Degêlo, s. m. thaw, thawing. 


England, for writing against|Defloradôr, s. m. defiourer, ra-|Degeneração, s. f. degeneration, 


Luther. visher. 
Deferênte, (in astronomy) de-|Deflorádo, a,adj. See 


a deviation from the virtue of 
one's ancestors; the fall from 


ferent, an imaginary circle or|Deflorkr, v. a. to deflour, or de-| 2 more excellent state to one 
orb in the Ptolemaic system,| flower, to rob a virgin of the) of less worth ; the thing 
that is supposed, as it were, to} flower of her virginity ; also to} changed from its primitive 


carry about the body of the] pick out or cull, to choose. 


state. 


planet, and it is the same with/Deflúvio, s. m. a falling of the Degenerfido, a, adj. See 


eccentric. hair 
Deferído, a, adj. See Deftrir. 
Deferível, adj. grantable, that| tarro, and Estillicidio. 
may be granted. Deformádo, a, adj. See 
Deferir, v.n. to answer or sub-|Deformár, v. a. to disfigure, or 
scribea petition: also to grant,| mar the fashion of, to deform. 
yield, to allow, to approve of,|Defórme, adj. deformed, ugly, 
to permit. — Deferir como se| mishapcn, disfigured. 
pede, to grant what a petitioner|Deformidáde, s. f. deformity, 
or requester asks for. Deferir| ugliness; also disgrace, disho- 
ú experiencia,to be led, moved,| nour (in a figurative sense.) 
or persuaded by experience. |Defraldádo. See Desfraldado. 
Detésa, s. f. (in law) a reply, or|Defraldár. See Desfraldar. 
defence.— Nada disse em sua|Defraudádo, a. adj. See 
defesa, he said nothing in his|Defraud&r, v. a to defraud, to 
behalf. Defesa, (in fortifica-| cheat, to cozen, or beguile, to 
tion.) See Defensa. Defesa.| deprive by a trick; also to re- 
See Deveza. fuse, to deny, to deprive.— 
Deféso. See Prohibido. 






Degenerfr, v. n. to degenerate, 
Deflúxo,s. m. acold. See Ca-| to grow out ofkind, (speaking 


of trees, &c.)—Degenerar de si 
mesmo, to change one's mind, 
toalter from himself. Dege- 
nerar dos seus antepassados, to 
degenerate, to fall from the vir- 
tue of bis ancestors O que de- 
genera da virtude dos seus ante- 
passados, a layman, one that 
degenerates from the virtues of 
his ancestors. Cousa que de- 
genera, degenerating. 
nerar, to grow worse,(speaki 
of trees that are transplanted. 
Degenerar em prado, to turn 
into a green field, or com- 
m 


on. 
Defraudar a sua natureza, ou Degolaçãõ, s.f. a decollation, a 


Deficiéncta, deficiency, imper-| estomago, to pinch one’s belly.) beheading. 


fection, want, fault. 

Defidênte, adj. mistrustful,diffi- 
dent, suspicious, from the Ital. 
Diffidente. 





take to one’s self. 


Defraud&r-se, v. r. to deprive Degoládo, a, adj. See Degolar. 
one's self; also to usurp the;Degoladér, s. m. one who be- 
property of a thing, to claim or| heads, or cuts off the head. 

Degoladôuro, the butchery, a 


Diffidéncia, s. f. diffidence, dis-|Defraudo, s. m. a deceiving, be-| slaughter-honse ; also, the fore- 


trust, want of confidence. 
Definhádo,a, adj. See Magro, 
and 





prived of by a trick. 


guiling, cozening, defrauding ;| part of the neck where the 
also the thing a man was de-| wind-pipe is. 
Degoladáúra,s. f. the act of be- 


Definhár, v. n. to consume, or|Defronté&r, v. n. to face, to stand,| heading. 


pine away. See Emmagre- 





tains, islands, &c.) 
Defrutádo. See Desfrutado. 
Defrutár. See Desfrutar. 


cer. 

Definiçãõ, s. f. definition. 

Definidôr, s.m. one who defines, 
or determines ; also a definitor, 


opposite to (speaking of moun-|Degolár, v.a. to kill, or cut one’s 


throat, to behead, or decapi- 
tate. 


Degradaçãã, s. f. degradation, a 
Defumádo, a, adj. smoky, or| degradivg, a disqualifying. 


counsellor, or assistant of a/ black with smoke; also dried) Degradádo,a, adj. See Degra- 
general or provincial of a re-| in the smoke,smoke-dried. See| dar. 


ligious order. also the v. Defumar. 


Definído, a, adj. See 





Degradânte, part. act. of Degra- 
Defumadôuro, s. m. the tunnel| dar, degrading. 


Definir, v. a. to explain, to de) of a chimney, or the place Degradát, v.a. to banish, to turn 










fine. where they smoke bacon or the 
Definitivaménte,adv. decisively,| like. 

definitively,  determinately,|Defumadára. See Perfume. 

conclusively. Defumár, v.a. to smoke, to hang 


Definitivo, a,adj. ex. Parte de-| or dry in the smoke; also to 
Áxitica, (in rhetoric) so the) blacken with smoke.- Defumar, 
rhetoricians call that stating| (perfumar.) See Perfumar. 
of a causesrherein the terms of|Defúnta, s. f. Defunto, s. m. a 
the controversy are first to be} defunct, the dead body of a 
explained. See also Decisivo.| woman, or man.—O dia da 
Defirir, on defirir d vela, (a sea| commemoracaé dos defuntos, 
phrase) to set sail, to sail, to} All-Souls day. Bens do de- 
go out. Junto que servem para pagar as 
Deflegmár, v. a. (Chim.) to de-| dividas e legados, assets. 
phiegm, to deflegmate, to clear |Defúnto, a, adj, defunct, that is 
from phlegm, or aqueous insi- 
pid matter. defunto, the late king. 
Defioração, s. f. defloration, the|Degel&do, a, adj. thawed. 


or.send out of his native, into 
some foreign country; also to 
cast out, drive out, or away. 
(Metaph.)——Degradar, to de- 
grade, to deprive of an office, 
tifle, or dignity. Degradar da 
nobreza, to degrade from the 
estate ofa nobleman. Degra- 
dar da milicia, to put out of 
commission, to cashier a sol- 
dier, to disband, to dismiss out 
of service with disgrace. De- 
gradar do clericato, to degrade 
a priest from his priesthood for 
ever. 


dead, deceased, late.—O rey Degrádo,adv. willingly,readily, 


freely, gladly.—Muito degra- 
do, very willingly. 








Dege- 





DEI D EI. DEI 


Degraduádo, a, adj. See cast anchor. Deitar,to put to} doa thing. -Deirei-o em casa, 
Degraduár, v. a. to deprive of| bed. Deitar huma ajuda, to} Ilefthimat home. Deizo d 
an office, title, or dignity. give aclyster. Deitar de cos-| vossa consideraçaõ, I leave you 
tas a alguem, to lay one on his| tothink. Deixei recado a moça 
| back. Deitar ventosas, to cup,| paraque lho dicesse, I left word 
grdo, ou por degrdos, gtadual-| as the surgeon does. Deitar| with the maid that she should 
y, by degrees, by steps, by) debruços a alguem, to lay one) tell him of it. Deixar a pro- 
little and little. Degrdo, (me-| with the mouth down. Dei-| pria mulher, to leave or put 
taph.) an occasion, entry, way,| tar grilhoens, to fetter, to| away one’s wife: Deixaime 
or means to a thing, degree. | shackle. Deitar a maô, to lay| com isso, leave that to me. 
Degrédo, s. m. banishment, ex-| hold of. Deitar hum bando, to| Deixar fugir huma boa occa- 
ile, transportation. make a proclamation. Deitar| siaô, to slip, or let slip a fair 
Deidáde, s.f. a deity, a fabulous) ds costas, to take upon one's| opportunity. Deixar no ar, 
" god, or goddess. — Deidade, or] back. Deitar a conta, to make| to leave undetermined. Deiz- 
substituto de deos. See Sub-| the account, to reckon. Deitar| aime, let me alone, be quiet, 
stituto, and Deos. humas solas nos sapatos, to| don't meddle with me. Deixai- 
Dejeccaé, s. f. mons pbysi-| sole shoes. Deitar para hum| o; let him alone. Deixar no 
cians.) See Ca canto, to cast into a corner,| testamento, to bequeath, or 
Deificação, s. f. deification, See} to despise, to contemn. Dei-| leave by will. Deixaime hi, 
Apotheosis. tar hum cadeado, to shut up| pray let me go. Deirar, to 
Deifichdo,a, adj. See with a padlock. Deitar hum! lay aside, or apart. Deixei a 
Deifichr, v. a. to deify, to put| remendo, to patch, or piece.) minha bolsa sobre a mesa, I left 
among the gods. Deitar vinho, to fill, or pour] or forgot my purse upon the 
Deifico, a, adj. See Divino. out wine. Deitar huma ferra-| table. Deixai aguia vossa 
Deifórme, adj. deiform,(an asce-| dura a hum cavalio, to shoe a| capa, leave your cloak here. 
































































tic word)that is united to God,| horse, etaph.) Deitar al-| Deixar hum caminho a direita, 
or that is conformable to God's) guem a dormir, to lay a-sleep,| to leave a way on the right 
will. or tosleep. Ir-sedeitar, togo| hand, Eile deixou os seus pa- 
Deistas, s. m. p. deists, a sect| to bed. Ido-vos deitar, to go| peis nas maôs de fulano, he has 
so called. to bed. P. deitar em saco roto,| left his papers with such a one, 


Deismo, s.r. deism, the opi-| to spend the breath im vain. 
nion of those that only ac-| P. deitar azeite no foge, to 

knowledge one God, without; make bad worse. 

the reception of any revealed/Deitér, v. n. tocome, toamount. 

—A quanto deita tude? what 

Deithdo, a, adj. See Deitar, and} does the whole amount to ? 
Deitar-se. Deitar-se, v.r. to go to bed, or to 


be has deposited them in his 
hands. Deixar ao cuidado ou 

prudencia de alguem, to leave, | 
to trust, or commit to one's 
care or prudence. Deixar, or 
perder a vide, to lose, or lay 
down one's life. Nad deixar 


Deitar, v. a. to cast, throw, fling.| lie down. Deitar-se vestido, a homem a vida, to kill every 
— Deitar lagrimas,toshed tears; to lie rough, or with one’s; man, to spare none. 4 pesar 


Deitar sangue to bleed. Deitar 
sto pour water. Deitar 
fra ra, to thrust, or drive out. 
Deitar a perder, to spoil, to 
ruin, to corrupt, (both in the 
proper and figurative sense.) 
O calor deita a perder a carne,| you live sucha life, you'll ruin 
heat taints the meat. Deitar,| yourself. 
to put, or stretch, as, Elle deitou| Déixa, s. f. (legado. ) See Le- 
a cabeça fora da carruagem, he| gado. — Deixa, ou a ultima pa- 
put his head out of the coach.) lavra de huma figura gre faz 
Deitar gotinhas, to lay aj lembrar a outra, o que tem para 
course of eggs under a hen| dizer,cue, or the last words o 
to batch them. Deitar ovos,| a speech, which the player, 
the same. Guallinha deitada,or| who is to answer, catches and 
choca. See Choco. Deitar a| looks on as an intimation to 
culpa, to tax, to lay the fault] begin. 
on. Deitar a culpa sobre ou-|Deixaçãõ, &. f, a giving, or giv- 
trem, to cast the fault upon] ing up,a renouncing. 
another. Deitar xo chad, to/Deixádo, 2, adj, See 
throw or pull down.  Deisar|Deixár, v. a. to leave, to forsake, 
a semente à terra. See Semear.| to quit; alse to leave behind ; 
Deitar em rosto, to throw a] also to leave off, or over. — 
thing in one’s dish, to hit in] Deixar de, &¢. to let pass, to 
the teeth with. Deitar a lin-| slip, or pass over; to make no 
goa fora da boca, to loll oat; mention of, to leave out, or 
one’s tongue. Deiter sortes,| omit. Deixar, to transmit by 
to cust lots. Deitar raizes, to} writing, or tradition. Deixar, 
take root. Deitar anchora, to to suffer, to permit, to let one 


cloaths on. Deitar-se por terra, 
to He down fiat, to He along. 
Deitar-se a dormir, to lie down 
to sleep. Deitar remoques. See 
Remoquear. Se fizerdes esta 
vida, deitarvos-eis a perder, i 


de quanto lhe tenho dito, nad 
deiva de o fazer, for all that I 
told him, he does not leave off, 
or forbear doing it, or he still 
does it. Isto porem nao deixa 
de ser certo, it is certain never- 
theless, or for all that. Nunca 
deixarei de amarvos, I shall al- 
ways love yon. Naé deizarei 
de fazer da minha parte o que 
puder, it shall not be wantiug 
on my part. Deixai de cuidar 
nisso, trouble not yourself 
about it, don't think about it. 
Naô deixar cahir huma cousa 
no chaô, to take notice of a 
thing (Metaph. ) NaG deixarei 
de passar pella vossa caza, | 
shall not baulk your house. 
Deixar de, &c. to abstain from, 
&c. Nad pode deixar de ser, 
it cannot be otherwise. Carne 
que deixa mio gosto, meat that 
leaves an ill taste behind. 
Deixar, to cause, to occasion. 
Deixar a pele, to die. Deirar 
o mundo, to leavethe world, to 
enter intoa religious life. Dei- 
zar ds escuras, to leave in the 


DEL DEL 


DEL ' 


dark. Deixar alguem com alDeleitár-se, v.r. to be delighted.} niously. 
a na boca, to leave onelDeleitável, adj. pleasant, de-|Delicadéza, e.f. daintiness, deli- 


without hearing what he says.} lightful. 

Deixar no tinteiro, to omit, to}Deléite,s.m. See Deleitacad. 
leave out, not to mention.|Deleitôso, a, adj. See Deleitavel. 
Deixar as redeas ao cavallo, tojDeleixádo, a, adj. See'Molle, 
let loose the reins of a horse, to} and Preguiçoso, 

give him the head. Deixar al- 
guem com q doca aberta, to de-} fully, pleasantly, charmingly, 
ceive one’s hopes. Deixar del with delight. 

parte, to lay aside. Deleixamênto, s. m. faintuess, 

Deixár-se, var. ex. Deixa-te dis-| feebleness, weakness; also la- 
so, let that alone—Deirar-se| ziness, siothfulness. 
cakir, to fall. Deixar-se dar, Deleixâdamênte, adv. lazily, 
to suffer one’s self to be beaten.| carelesaly, negligently, heed- 
Deixar-se persuadir, to be per-| lessly. 
suaded, to be prevailed upon.|Daléixo,s.m. carelessnese, heed- 
Deixar-se levar de seus appeti-| lessness, mattention. 
tes, to addict, to abanden one's|Deletério, a, adj. ex. Remedios 
self up to passions, to gratify| deleterios, deleterious medi- 
one’s passions. Deizar-se do; cines, that is, whose particles 
segocio, to leave off trade.| are of a poisonous nature. 
Deizar-se cahir em tentaçaõd, to) Greek. 
yield to a temptation, to givejDeleterár, See Soletrar. 
way to it. Deixar-se enganar, 
to be imposed upon, or to suf- 
fer to be imposed upon. Dei- 
zar-se hir pela agoa abaixo, 
(metaph.) to commit one's sel 
to fortune, to make no account 
ofany thing. 

Delambér-se, v. r. itis vulgarly 
used, speaking of a sneering 
fellow, that slips away laugh- 
ing in his sleeve; to speak 









and fleur-de-lis. Delfins, (in 
gunnery, dolphins, or handles 
made in that form to pieces o 
ordnance, 





cacy niceness.— Delicadezas de 
huma lingua, the niceties, or 
delicacies of a language. Deli- 
cadeza de engenho. See Del- 
gadeza. 


Deleitósamênte, adv. delight-| Delicádo, a, adj. delicate, fine, 


dainty ; also ingenious.--Man- 
jares delicados, dainty bits. 
Maôs delicadas, soft hands. 
Delicado, (subtil) thin, small, 
slender. Delicado, (pelido) 
nice, Delicado, (que naô pode 
sofrer) queasy, squeamish, 


| that loatheth,and cannot brook 


an affront, Estomago muito 
delicado, a squeamish stomach. 
Delicado de compleicgaé, deii- 
eate, nice, weak, tender. Ter 
o gosto delicado, to love good 
things; also to have a good 
genius. Conciencia delicada, 
a tende; or nice conscience. 


Delfim, a dolphin, a sea-fish.—| Delícia, s. f. delight, pleasure, 
Detfim, (in astronomy )dolphin,! that which delights. 
a constellation so called. Del-: Deticifir-se, v. Tr. 
Jim de França, the dolphin or, se. 
dauphin, the eldest son of the; Deliciósamênte, adv. delicious- 
king of France, whose coat of ly, delightfully, wooingly. 
arms is set out with dolphins) Delicidso, a, adj. delightfal, de- | 


See Deleitar- 


Hcious, sweet, agreeable e De- 
liciose, (dado ds delicias ) vo- 
luptuous, sensual, given to 
pleasures. 


with affectation; to behave Delgidaménte,adv. thinly,nice-|Delícto. See Delito. 


with an awkward affeetation. | ly, finely; also. ingeniously, 
Delambido, part. of Delamber-; subtilely. 


se, 

Delat&do, a,adj. See Delgadezxa do engenho,subtilty, 

Delatár, v a. to accuse, to im-| sharpness of wit. 
peach, to inform against one ;|Delgido, a, adj. slender, thin ; 
elso to acquaint one, or make 
one acquainted with. 

Delatér, s. m. an infurmer, an 


do, (metaph.) to look too nar- 
evidence, an accuser. Lat. See 


rowly into things; also to be 


also the verb Delatar. ' too sparing, too saving, stingy, 
Delécto, s. m. choice, or picking} and penutious. (In the same 
out. sense.) 


Delegaçãã, s. f. delegation, or|Délia, s. f. one of the names o 
commission. ~ Diana, or the moon. 






Delinquido. 


Delído, a, adj. liquified, made . 


liquid, diesolved. 


Delgadéza, thinness, fineness.—|Delineaçãõ, s. f. a delineation. 
Deline&do, a, adj. 
Delineadôr, s. m. one who deli- 


See 


neates, or draws the Brst 


also subtile, acute.-- Piar deiga-| draught of a thing. 
do, to spin nicely.—Fiar deiga-|Delimebr, v. a. to delineate, to 


diaw the outlines ; also to de- 
scribe. (Metaph.) 


Delineativo, a, adj. that can de- 


lineate. 


Delimquénte, p. act. a delin- 


quent, an offender. 
See 


Deleghdo, s. m. a delegate, onejDeliberaçãõ, s. f. deliberation ; Delinquír, v. n. to transgress, to 
to whom authority is commit-| also resolution, determination.| offend, te commit a crime. 
ted from another, to handle Deliberâdamênte, adv. delibe-|Deliquêdo, a, adj. See 


and determine matters. 
Delegfido, a, adj. delegated, &c.| for the purpose. 


rately, purposely, advisedly,|Deliquár, v.a. (in chemistry )to 


dissolve the calx by suspending 


See Deliberádo, a, adj. consulted of,| it in moist cellars. 
Delegár, v. a. to delegate, to] deliberate; also free; also re-|Delíquio, s. m. a fainting, or 
appoint, by an extraordinary| solved, resolute, stout, hardy,| swooning, Lat.—Deliguio, (in 


commission. judges, to hear) bold, intrepid, fearless. 
and determine a particular} the verb. 


See} chemistry) deliquium. Resolver 


por deliquio. See Deliquar. 


case.—Delegar, to communi-|Deliberár, v. r. to deliberate/Delir, v. a. to liquify, to dis- 


cate, to impart, (Metaph,) 
Deleitaçã, s. f. a delight, plea-| resolution. 
sure, enjoyment. 
Deleitado, a, ad). 


See to deliberation. 


Deliberativo, a, adj. pertaining|Deliramênto. 
Delirante, part act. of Delirar, 


upon a thing; also to take a] solve; to make liquid. 
Delirádo, a, adj: 


See Delirar. 
See Delirio. 


Deleitár, v. a. to delight, to/Delicidaménte, adv. delicately,} raving, delirious. 


please. 


deliciously; also sharply, inge-|Delirár, v. n. to rave, to be 


a 


‘ DEM — DEM DEM 


light-headed, to talk idiy.—jDemandânte, or Demandas.) mitir o sex direito, to yield up 
‘ Que delira, doating, that talks| See Demandista. one's right. Demitir, (a mili- 

or acts idly, delirious. Demandár, v. a. to sue at law;| tary word) to dismiss, to dis- 
Delírio, s. m. deliration, a doat-| a/so to go, to march, to seek for| charge. 

ing, or being beside one's self.| & place, to repair to it; also to Démo, s. m. See Demonio.— 


Delíto, s. m. à crime. acquire, to demand. —Hir de-| P. ai he o demo tad feo como o 
Delivrádo, a,adj. See mandar, (speaking of things)to| pintaô, we say, the lion is not 
Delivramênto, s.m. deliverance,| reach. e so fierce as his picture. 


the act of bringing children. |Demandísta, s. m. a splitter of Democracia, s. f. democracy, à 
Delivrár, v. n. is for a woman| causes, a barreter, a caviller,, popular state, such as Holland. 
in labour to expel the after.| or quarrelsome knave. In law,| Greek. 

birth. a pettifogger, a litigious man. |Democrácio, a, adj, democrati- 
Délia, Dêlle, the genitives of|Demarcaçãô, s. f. a bounding,| cal. 

-the relative pronouns Ella,/or limiting ; also a boundary,or Democrático, adj. democrati- 


Elle, which see. land-mark. — Demarcagaé, the| cal, pertaining to a popular 
Delônga, s. f. ou Delôngo, s. m.| land that is limited, or bound-| government, popular. 

See Dilacaé. ed. Demarcaçaõ, (in a moral| Demolição, s. f. a destruction, 
Delongfdo, part. of Delongar. | sense.) See Limite. demolition, ruin. 


Delongadôr, s. m. one who de-|Demarcadôr, s. m. a surveyor of Demolído, a,adj. See 
loys, prolongs, or puts off to aj lands that setteth bounds. Demolír, v. a. to demolish, to 


distant time. Demarchdaménte, adv, with li-' pull down any thing built. 
Delongár, v. a. to prolong, to| mits, with bounds, Demónio, s. m. demon, an evil 
lengthen out, to continue, to) Demarc&do, a, adj. See Spirit, the devil. Greek. 
draw out, to put off to a dis-|Demarcár, v. n. to bound, to Demonstração. See Demos- 
tant time, to delay. set bounds to, to limit : also to! trag&a. 
Deltéton, s. m. a constellation] serve as a boundary or land-,Demonstr&do. See Demos- 
of six stars, like the letter 4,| mark. | trado. 


Deltoton, otherwise called Demasia, s. f. overplus, super- Demonstrár, &. See Demos- 
Triangulus Septentrionalig. fluity ; also want of modera-! trar, &c. 

Delúbro, s. m. a church, chapel,| tion, unreasonableness, excess. Demonstradôr, s. m. one who 
a place consecrated to some) —Erm demasia, too much, ex-' demonstrates; in the univer- 





god, also a sbrine or place cessively. sity of Coimbra it is a pro- 
where some image or idol, Demasia, the rest of the money.| fessor who makes the demon- 
stood. Demasia,insolence, baughtiness,| strations to the students of 
Delucidário. See Dilucidario.| sauciness. anatomy, chemistry, botany, 
Deláto, 8. m. (among physi- Demasiádamênte, adv. exces- &c. &c. 

cians) an infusion. sively. Demêra, s. f. delay — Fazer de- 
Demáis, adv. besides. Demasifdo, adv. the same. | mora. See Demorar-se. 
Demânda, s. f. a suit, a plea, a DemasiGdo, a, adj. overmuch, Demóras, s. f. pl. (a sea phrase) 
process in law.—-O feito ou ac-| excessive, immoderate. demurrage; it is an allôwance 


tos da huma demanda, papers|Demasir-se, v. r. to grow im-| made to the master of a ship, 
belonging to a law-suit, the) moderate, extravagant, or in. by the merchants, for being 


particulars of a cause. De-| temperate. detained in port longer than 
manda civel, ou criminal,a civil) Demência, s, f. madness, stupi-| the time appointed and agreed 
or criminal cause. Fazer, ar-| dity, silliness. upon for his departure. 

mar, por demanda a alguem, to| Demênte, adj. mad, disordered|Demorfdo, a, adj. See 

sue one, or bring his action) in the mind. Demorár, v. n. to lie, or be si- 
against. Perder a demanda,)Demerecimênto. See tuate; also to delay, or keep 
to lose his action, to be cast.|Demérito, s. m. want of merit, back, v. a. 

Vencer a demanda, to carry| or desert, demerit. Demorfr-se, v. r.tolie, or stick; 
the cause, to cast one's ad-|Demigólia, s. f. (in fortification)| also to tarry, to stay, to lag, to 
versary. Ter huma demanda, demigorge. loiter.— Nos demordmo-nos ld 


or andar em demanda, to have) Deminuição. See Diminuiçaõ.| tres dias, we tarried there three 

law-suit, to be at law. Compor|Deminuido, &c, See Diminuido,| das. 

huma demanda, to make an} &c. Demostração, s. f. demonstra- 

endofalaw-suit,by compound-|Demissão, or Dimiss4é, the re-| tion, a clear proof; also a sign, 

ing with the plaintiff. O que) signation ofan office, quitting,| or token. — Demostragaé, (in 

anda em demanda, a client, one| or laying aside; also a dis-| mathematics) a demonstration, 

that has a suit in law. Andar| charge of soldiers. or a proof founded on self-evi- 

em demanda, to hunt after, to/Demísso, a, adj. ex. Ter os| dent principles, 

strive to obtain. Hir em de-| olhos demissos, to look down-|Demostrádo, a, adj. See Demos- 

manda de alguem, to enquire] wards. trar. . 

after one. Hir em demanda de|Demitido, a,adj. See Demostradôr, or Demonatradôr, 

algum lugar, to seek, to look|Demitir, ou dimitir, v. a. to] s. m. one that demonstrates,or | 

for a place. give over, to leave of. — Demi-| sbews things plain. o 7 
Demandádo. a, adj requested,| tir de sia vontade, to be unwil-| Dêdo demonstrador,o mostrador. 

sued for. See the verb Deman-| ling. Demitir de si a razaõ, to) See Dedo. 

dar. slight, or contemn reason. De-|Demostrante, or Demonstrante, 
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(in beraldry) that points at alDenotaçãô, s. f. denotation, the 
thing. act of denoting. 
Demostrár, or Demonstrar, v. a.|Denotádo, a, adj. See 
to demonstrate, to shew plain-|Denotár, v. a. to denote, mark, 
ly, to prove evidently. or signify. 
Demonstrativaménte, adv. de-|Densaménte, adv. thickly. 
monstratively, convincingly. |Densidáde, s. f. density, thick- 
Demonstrativo, or Demonstrati-| ness.” See also Espessura. 


o tomaô entre dentes, every one 
has a fling at him. Mudor os 
dentes, to shed teeth, Mos- 
trar os dentes, (metaph.) to show 
the teeth, to show one's self, a 
mauofcourage. Dente dealho, 
a man of garlic. Bater os dentes 
com frio, bis teeth chatter with 
















vo, a, adj. demonstrative. Dénso, a,adj. dense, thick, close, cold. Ter dente de coêlho, so 
Demovido, a, adj. See compact; a term opposed to] they say when a matter or writ- 
Demovér, v. a. to displace, to} thin. See also Espesso.—4r| ing is very intricate or. hard. 
turn out of an office. denso, gross air. Densas trevas,| Dentes postiços,setteeth. Den- 


Demudádo, a, adj. that has| great darkness. Densa nevoa, 
changed countenance, turned) a thick fog. Denso, full of, 
pale. impervious, unpassable. Ma- 

Demudár-se, v. r. to change) teria densa, como borra, ou ou- 
countenance, to turn pale,| tra cousa semelhante, a thick 
from Mudar, to change. matter, as the dregs, grounds, 

Denário, s. m. a Roman denier,} orsediments ofany liquor. Fa- 
near the weight of the Attic) ser denso, to thicken, to make 
drachm, in value about eight-| thick. 
pence three farthings of our|Dentáda, s. f. a mark, or bite 
money, till after the reign of! a tooth, the impression made 
Vespasian, when the weight of with the teeth in any thing. 
it being reduced, it amounted;Dentádo, a, adj. toothed, hav- 
pot to above seven-pence half-| ing teeth. 
penny. Dent&3, a kind of fish witb sharp 

Dendréphoros, s. m. p. dendro-| teeth. 
phori, those who performed|Dénte, s. m. a tooth.— Dentes 
that office in the dendrophoria.| incisorios, or gelafinos, the fore- 

Dendrophória, s. f. dendropho-| teeth. Dentes caninos, or ocu- 
ria, a ceremony performed in| lares, the eye-tooth, or fangers. 
the sacrifices of Bacchus, Cy-| Dentes molares, or queixaes, the 

bele, &c. of carrying trees) grinders, or cheek-teeth. Den- 
through a city. tes cabeiros, da sabedoria, or do 

Denegfdo, a, adj, . See siso, the two farthest teeth, 

Denegár, v. a. not to give or| which come last; they are} phant's-tooth. Dente de vdcca 
grant. See also Arrenegar. called dentes sapientie, because| marinha, morse’s-tooth. 

Denigrido. | See § Denigrido. | they grow after a man is come|Dentifricio, s. m. dentifrice, a 

Denegrir. *º À Denigrir. | to years of maturity. Dentes| powder for scouring, cleaning, 

Déngue, s. m. a coyness, or af-! colmilhos, (in a horse) the four| and whitening of teeth. 
fectation ; atso a minion, a dar-| teeth next the gatherers, that/Dentilhéens, See Columna. 
ling or favourite. is, one on each side above and|Dentínho, s. m. a little tooth, 

Denigrido, a, adj. made black ;| below ; the tushes or tusks of a| diminut, of Dente. 
also made black and blue, pale| horse. Colmilhos da parte de|Dêntro, prep. and adv. within. 
and wan, of the colour of lead.| sima, (in a horse) wolf’s teeth,| —Dentro das muralhas, within 

Denigrir, v. a. to blacken, tode-| two teeth in the upper jaw,| the walls. Por dentro, tho- 
nigrate. which grow sharp pointed, so| rough; also inwardly, or with- 

Denigrir-se, v. r. to wax black,| as to prick the tongue and| inside. De dentro, from with- 
to turn black. gums, Dentes cavalgados, ou| in. Dentro de casa, within 

Denodâdamênte, adv. rashly. | postos huns sobre osoutros, snag,| doors, at home. Para dentro, 

Denodádo, adj. bold, resolute,| or snagged teeth. Que temos| inward, or inwards, towards 
intrepid; also rapid, violent,| dentes muyto apartados huns dos| the inver parts. Hir para den- 
rash.—Voto denodado, a rash} outros, gap-toothed. O que tira| tro, to go in. Dentro, is also 
and inconsiderate vow, as that| dentes, a tooth-drawer. Dente| used as a substantive; as, a de 
made by Vasco Martins del abdallado, a loose-tooth. Dor de| dentro, the inside, De portas 
Melo, in 1385, at Aljubarrota,| dentes, the tooth-ache. Covas| a dentro, within doors. Den- 
of apprehending the king of] dos dentes, the sockets of the! tro de poucos dias, withiu a 

* Spain. teeth. Começar a nacer-lhe hum| few days. 

Denodamênto, s. m. boldness,! derte, one of his teeth begins to Dentúça, s. f. crookedness, or 
valour. pecp out. O nacer dos dentes, bending of the teeth; also he 

Denodo, See Atrevimento. the breeding ofthe teeth. Tem-| who has got gag-teeth, 

Denominação, s.f. denomination.| po em que nacem os dentes, den- Denúncia, s. f. denunciation, 

Devominadôr, s. m. (in arithme-, tition. Fallar porentre os dentes,| declaration, information, accu- 
tic) denominator. to speak between one’s teeth,| sation. 

Denominádo, a, adj. See to mumble, to mutter, to growl. Denunciaçãô, «. f. an informa- 

Denominár-se, v. p. to be deno-| Tomar entre dentres, to defame,| tion —Denunciagas de guerra, 
minated. to slander. (Metaph.) Todos, a declaration of war. 

Part I. fe) 


te da anchora, flook of an 
anchor. Dente do arado, the 
wood wherein the share or 
coulter of the plough is put; 
also the coulter. Ranger com 
os dentes, to gnash with the 
teeth for anger, or pain. Re- 
medio para alimpar os dentes, 
dentrifice. Dente, (in mason- 
ry) toothing, a corner stone 
left for more buildings. Dente 
de pente, the tooth of a comb, 
Dente de serra, the tooth ofa 
saw, Dente do roda de moinho, 
a cog of a mill-wheel. Fazer 
os dentes a huma roda, to cog a 
wheel. Valente do dente; so 
they say, speaking of one that 
can eat more than he can earn. 
P. quandocuidas metter o dente 
em seguro topards o duro, harm 
watch, harm catch. Dente de 
liad, the herb called lions- 
tooth. Dente de elefante, ele- 
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Denunciádo, a, adj. See Denun-|Departir, v.n. to speak toge-[Depórté, s. m. amusement, en- 

i ther, to discourse, to confer.| tertainment. 

(Obeol.) Deposição, s. f. a deposing, de- 
a secret accuser. Departir-se, v. r. See Apartarse.| grading, degradation. See also 

Denunciânte, s. m, denunciator,|Depenn&do, a, adj. See . the v. Depositar. 
he that lays an information|Depenadôr, s. m. one whojDepositádo, a, adj. deposited, 
against another. plumes, or strips off the fea-| intrusted. See also the v. De- 

Denunciár, v.a. toinform agairat| thers. positar. 
one. See also Delarar.—De-|Depennfr, v.a. to peck, or plume,|Depositadôr, s. m. he who de- 
nunciar guerra, to declare war.| also to strip, to spoil, to rob,| posites. 

Denvólta. See Envolta. to bereave. (Metaph.) Depositár, v. a. to deposite, to 

Dêos, s. m. God. — Deos vos|Dependência, s. f. dependence,| put one in trust with a thing, to 
guarde, (a form of saluting at| or dependency, a relation, or| intrust one with a thing.— De- 
meeting) God save you. Deos| subjection to. positar o corpo de hum defunto, 
vos acompanhe, God be with|Dependênte, p. act. depending.| to set a dead body upon a bed 
you. Deos vos dê bom succes-|Dependêr, v. n. to depend. ofatate. Ser depositado, (speak- 
so, God speed you. Por provi-|Dependído, part. of the preterp.| ing of a dead body) to lie in 
dencia de Deos, as God would| tense of depender. Ex. Ter de-| state. Aacçaõ de depositar, a 
have, A Deos,adieu, farewell.| pendido, to have been a depen-| trusting of a thing with one. 
Naô queira Deos, God forbid.| dant. - Depositário, s. m. depository, 
Queira Deos, God grant. Prou-|Dependúra. See Pendura. trustee, or keeper ofa thing. 
vera a Deos, would to God.|Dependurádo. See Pendurado.|Depósito, s. m. depositum, the 
Deos o faça, God grant it. Por|Dependurfr. See Pendurar.—| thing deposited, or left in trust. 
graça de Deos, by the grace of| Estar d dependura, to be very|Depdsto, a, adj. deposed, &c. 








Denunciadôr, s. m. an informer, 


God. Graças a Deos, God be| near to die. See Depor. 

thanked, or thanks be to God.|Depenic&do, a, adj. See Depráça, adv. publicly, openly. 
Por amor de Deos, for God's|Depenicár, v.a. to pluck off by|Depravaçãô, s. f. depravation, 
sake. Valha-me Deos, God| little and little. spoiling, corruption. 


help me, or good God! Deos|Deplorádo, a, adj. deplorate,|Depravâdamênte, adv. deprav- 
lhe tenha a sua alma na gloria,| fiopeless, past recovery, past all] edly, corruptly. 

God rest his soul. Estd com| hope, given over. Seealso |Depravadíssimo, adj. superl. 
Deos, or Deos a levou, heis dead. Deplorér, v.a. to deplore, to la-| very depraved or corrupted. 


P. quem nad falia nad o ouve| ment, to bewail. Depravado, a, adj. depraved, 
Deos, a man may hold his ton-|Deplorável, adj. deplorable, sad,| corrupted. Seealso Falsificado. 
gue in anilltime. P. guxando| calamitous, miserable. Depravadôr, s. m. one who de- 


Deos naô quer, santos naô ro-|Depoênte, (in grammar) a verb| praves, or corrupts, a corrupt- 
gaô, when it pleaseth not God,| deponent, deponent, one that| er. 
the saints can do little. P. ven-| deposes his testimonyin a court|Depravár, v.a. to deprave, to 
tura te dé Deos, filho, que saber,| of justice. corrupt, to spoil. See also A- 
pouco te basta, God give you|Depoiménto, s.m. a testimony,| dulterar, and Falsificar. 
good luck, child; for a little] an evidence, or deposition, also|Deprav&r-se, v. r. to corrupt, or 
learning will serve your turn,| a bearing of witness, a testify-] be corrupted, debauched, mar- 
because it is fortune that raises| ing. red, &c. 
men more than merit. P. nad|Depdis, or Despois, prep. after.|Deprecaçãõ, s. f. a prayer: also 
Sex Deos a quem desemparasse ;| —Depois que, since. O dia) deprecation, a figure whereby 
we say, he that sends mouths| depois, the day after. Logo de-| the orator invokes the aid of 
sends meat ; that is, God made} pois, forthwith, immediately. | some person or thing. 
no body to forsake him, he pro-|Deponênte. See Depoente. Deprecaçãô, (in law) a petition 
vides for all the creatures he|Depopuládo, a, adj. unpeopled,| put up by an inferior judge to a 
makes, P. cada qual por si, e| depopulated. superior one; also a depreca- 
Deos por todot, every one for|Depopulár, v. a. to dispeople,| tion, a begging pardon for. 
himself and God for all. 
Déoea, s. f. a goddess. 
Dêoses da gentilidade, heathen 
gods, or deities. 
Deparfido, a, adj. See 
Deparár, v.e. this verb is used 
speaking of persons, or things, 
upon which we light, or with 
which we meet by chance; as, 


te dispopulate, to unpeople. |Deprechido, a, adj. See Depre- 
Depôr, v. a. to turn out, to re-| car. 
move, to depose; also to lay|Deprecadôr, s. m. a deprecator. 
down, to resign.—A acçaô de|Deprecânte, part. act. of Depre- 
depor, deposing. Depor as ar-| car, deprecating. 
mas, to lay down arms. Depor,|Deprec&r, v. a. (in law) is for an 
or fazer depoimento, to depose,| inferior judge to put upa peti- 
to swear to as a witness. De-| tion toa superior one; also to 
por em alguem alguma cousa,| deprecate, to ask pardon for; 
deparou-me Deos este homem, 1| to deposite, or trust a thing| also to invoke the aid of some 
met with this man by chancc,| withone. Depor a vida, to die,| person, or thing. 
or God sent this man to me.| to expire. Deprecatória carta, a depreca- 
Deos ma depare boa, God send Deportação, s. f. transportation,| tory letter. 
it be good to me. or banishment, also a carrying|Depredaçãã, s. f. depredation ; 
Departição, s. f. (obsol.) See} away captive. a robbing ; a spoiling ; waste. 
Conversação. - Deportido, a, adj. banished, ex-|Depredádo, a, adj. See 
Departido, a, adj. See iled. !Depredador, s. m. and adj. de- 


DER 
predator, robber, plunderer, 


DER 


Depredár, v. a. to rob, or spoil,| (In law.) 


to plunder.— 4 acgaé de depre- 


dar, depredation. 


Depréssa, adv. quickly, hastily, 


—Elles tad depressa pelejaõ, 
como fazem as pazes, they easi- 
ly fall out, and are friendsagain. 


Derrabádo, a, adj. docked. 
Derrabár, v. 'a. to dock, or cut|Derretido, a, adj. See Derre- 


DES 


Derogatório, a, adj. derogatory.| also to thaw as anbw doth, to 


grow liquid; also to be weary, 
to be tired. (Metaph.) 


E off the tail of an animal; also! ter. — Homem derretido nas pa- 
with speed ; also by-and-by, ere] to break, or cut off the latter| lavras, a man that entices with 
long, soon; also in a hurry.| end of any thing. — Derrabar| fair words. 


hum cavalho, to dock a horse. |Derretimênto, 
Derradéiramente, adv. lastly;| weariness. Que cause derreti- 


in the conclusion, at last. 


sm. trouble, 


mento, tedious, wearisome, tire- 


. Hum pouco depressa, somewhat|Derradéiro, a, adj. the last.—| some, melting, the state of be- 


quickly. 
speedily, sooner. 


Depressas, s. f. depression ; hu- 


miliation. 
Deprimído, a, adj. See 


proportions, impot. tax, 


Mais depressa, more) Porderradeiro,adv'lastly at last. ing melted. 
Derrâma, s. f. contribution to a!Derribado. See Derrubado. 
common expence, in settled|Derribár. 


See Derrubar. 


Derriçãdo, a. adj. See . 
Derramádo, a, adj. split, scat-|Derriçár, v.n. to stretch ont with 


Deprimír, v.a. to depress, to) tered, shed; also set or placed| the teeth; also to mouth as a 


debase. 


Deputag&5, s. f. deputation ; the 


a special commission. 


in a scattered manner. 


See| dog, &c. 


Derramar. — Cad derramado.|Derrockdo, a, adj. See 
act of deputing or sending, with} See Danado. 


Deputádo, s. m. a subeltern, or| spills, or wastes. 
inferior officer, or minister ;|Derramamênto, s. m. a spilling,|Derrogido, Derrogár. See De- 
orscattering. See also Bffusad.| rogado, Derogar. 


also a deputy.—Deputddo, a, 


adj. See. 


Deputár, v. a. to depute, to ap- 
point any one to represent the 


person, and act in the room o 


another. See also Sinalar, and 


Designar. 


Dereytaménte.SeeDireytamente. 


Deréyto. See Direyto. 
DereytGra. See Direytura. 
Derelicto. See Desemparado. 


Derivachd, s. f. derivation, the 
tracing a word from its origi- 
also derivation, or the 
drawing of a humonr from one 
part of the body to another. 


nal; 


(In physic.) o 


Derivádo, or Derivativo, a, adj. 


derived. See also. 


Derivânte, part. act. of Deriv&r, 


deriving. 


Derramár, v. a. to scatter, to|Derréta, s. f. ex. 


spill, to waste; from rama, a 
branch; as it were to scatter 
branches of a thing.-- Derramar 
dinheiro sobre o povo, to fling 
money among the people. Der- 
ramar lagrimas, to shed tears. 
Derramar sangue, to spill, or 
shed blood. Derramar, vaã- 
mente os passos, to stepin vain. 
Derramar (espalhar ) to scatter 
about, to spread, to diffuse, to 
disperse. Campos derramados, 
wide fields. Derramar, ( divul- 


to diffuse, or spread itself. 


Derranchr, v. a. to deprave, to 
Derivár, v. a. to derive ; also to, 8 


poil. 


draw the humour from one part|Derrancamênto, 8, mm corrup- 


of the body to another. 


tion, putrescence. 


Derivár-se, v. r. to be derived, Derrangár, ou Derrengar, v. a. 


to come originally from; also| to luxate, to disjoint, to put out 


to spread, to diffuse, or spread, of joint. 


itself. See also Decender. 





Derrocár, v. a. to throw down, 
Derramadôr, s. m. one that} from roca, a rock, as it were 


cast from a rock. 


Derrota, ou 
caminho que se fas por terra, 
road, way .=— Derrota ou viagem 
por mar, the course or way of a 
ship. Tomar a derrota of ca- 
minho de França, to go towards 
France. Tomar a derrota or ca- 
minho do norte, to steer one’s 
course to the northward, to 
steer to the northward, to ply 
to the north. Bem vejo a der- 
rota que quereis tomar, 1 know 
what you aim at. (In a moral 
sense.) See also Rota. 


gar ) to divalge, to publish, to'Derrotádo, a, adj: See Derrotar 
spread about 

Derramár-se, v. r. to be poured 
out, to be scattered, or spilt,|Derrubádo, 


and Quebrantado. 


Derrot&r, v. a. to rout, to defeat. 


destroyed, over- 
thrown. See also Prostrado.— 
Derrubado, (among farriers) 
ex. Orelhas do cavallo derruba- 
das, the ears of a horse that are 
bent and close to his head. 
Terreno derrubado, (in horse- 
manship) a piece ground some- 
what bending downward, 


Derreádo, a, adj. broken-backed.| Derrubadéuro, s. m. a precipice. 


Derivatívo, a, adj. derivative, Derrefr, v. a. to break one's|Derrubár, v. a. to throw down ; 


in 


Derivatório, a, adj. (in physic) 
that draws the humour from| having one’s back broken. 
one part of the body to another.| Derredé6r, or ao redor.See Redor. 


Derreaménto, s. m. the state o 


back, to bib-shot a beast. 


Derogação, s. f. the taking away|Derregidor, a, adj. See 
by a new law, to make some|Derreg&r, v.a. to plough land] &c.)to shake down, to shakeoff. 


exception to a former. 
Deroghdo, @, adj. See 


Derrenchr ou Derrengar. 


the second. 


Derogadór, s. m. one who der-| Derrangar. 


rogates. 


Derretér, v. a. to melt, to dis- 





also to enervate, to weaken.— 
Derrubar alguem com vinho, to 
drink one down.  Derrubar, 
(speaking of the wind that 
shakes down the fruits, leaves, 


Derruido, part. of. 
See|Derruir, v. a. tothrow down, to 


destroy. 


Dervisios, s. m. p. dervises, a 


Derogár, v. a. (in law) to take! solve, or make liquid, to thaw ;| strict order of religious persons 
away by a new law, to make! also to weary, to tire, to be} among the Turks who undergo 


some exception to a former ;| tiresome, to be tedious. (Me- 


also to derogate, to lessen, or| taph.) 
take from the worth of any per-| Derretér-se, v. r. to melt like| separable particle that answers 
wax; also to runas metal doth ;' to our English sn, and is never 


son, or thing. 


very severe penances. 


Des, a negative, or privative in- 
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DES DES DES 


found but in composition, as| open ; also that wants repair,/Desacdrdo, s. m. ex. Desacordo 

Desabafâdo, a, adj. uncovered,| unsheltered. - dos sentidos, a raving, the loss 
or laid open ; also disengaged, Desabrigr, v. a. to leave one| of one’s wits.-- Desacordo( falto 
freed, rid of.—Lugar desaba-| without shelter, lodging, or| de attençaô) negligence, care- 
fado, an open, airy place. Ho-; place against ill-weather. lessness, 
mem desabafado, a bold man|Desabrigo, s.m. want of shelter,|Desacoroçaar. See Descorçoar. 
who is not out of countenance} lodging, or place against ill Desacostumádo, a, adj. disused, 
at any thing; also a man that; weather. unaccustomed ; also broken of 
has a swect temper. Desabafa-| Desabriménto, s.m. ex. Desabri-| 2 custom. 
do, whose prospect is not hin-| mento do tempo, the sharpness|Desacostumár, v. a. to break off, 
dered. See also " | of the weather.--Averiguar de-| OF wean from a custom, or ha- 

Desabafaménto, s.m. easement| sabrimemtos, to end, to decide| bit, to make one leave it off.— 
of the heart ; ease, relief. a controversy, or difference.| Desacostumar hum menino dos 

Desabafar, v. n. to take some| Desabrimento das palavras, bit-| mdos habitos, to break child of 
fresh air ; also to vent to wreak,| terness of words. Fallar com} bis tricks. 
or breathe out one’s anger.—| desabrimento a alguem, to in-|Desacostumár-se, v. r. to disuse, 
Desabafar de roupa, to undress; veigh bitterly against one.| to leave off, to break one’s seif 
one’s self, or to pull the heavy| Com desabrimento. See Desa-| Of a custom.—Desacostumar-se 
clothes off and put on the light| bridamente. do vinho, to disuse wine. De- 
ones. Desabafar,totell,to relate.| Desabrir, mad, v. a. to desist,to| sacostumar-se de mentir, to 

Desabafhr, v. a. ex. Desabafar| leave off, to give over. See| leave off lying. 
penas. See Desafogar com al-| also Cessar. Desacreditádo, a, adj. -that has 
guem o seu sentimento. Desabrochádo, a, adj. unclasp-| lost tis credit. See 
Desabalâdamente, adv. unmea-| ed, loose, See also Desacreditadér, s. m. detractor, 
surably. Desabrochar, v.a. to unclasp, to} one who discredits, or takes 

Desabaládo, a, adj. enormous,| let loose, from brocha, a clasp ;|_ away one’s reputation. 
vast, huge, exceeding great. | also to speak ill of one freely.|Desucreditár, v. a. to discredit, 

Desabár, v. a. to pull down the} (Metapb.) take away one's reputation. 
brims ofa hat which had been| Desabusádo, part. of Desacreditár-se, v. r. to lose 
cocked before, to falldown.  |Desabusár, v.a. to undeceiveto | one's credit, or reputation, to 
Desabilitádo, part. of disabuse, to set free from a mis-| sink in one's credit. 

Desabilit4r, v.a. to incapacitate,| take. Desadorfdo, a, adj. not adored, 
to disable, to disqualify. Desabúso, s. m. disabusing, un-| not worshipped. — Desadorado 

Desabitido, a, adj. See deceiving absence of prejudice.| por impaciente, impatient. De- 
Desabitár, v.a. to forsake, leave,| Deracatádo, a, adj. See sadorado por rayvoso, fuming, 
or abandon a place, or conntry.| Desacataménto, s.m. disrespect.| angry, in a chafe. 

Desabitu&do.SeeDesacostumado,|Desacat&r, v. a. to disrespect, to|Desadorár, v. n, ex. Desadorar 

Desabituár. See Desacostumar.| bebave unmannerly. com impaciencia, to be impa- 

Desabonfdo, a,adj. See Desacáto, s. m. disrespect, un-| tient.—Desadorar com rayva, 

Desabonár, v. a. ex. Desabonar| mannerliness. to chafe, to fret and fume. Fa- 
a hum homen, to diminish, les-|Desacerthdo, a, adj. imprudent,| ter desadorar,to chafe, or anger. 
sen, or ruina man’s reputation,| wrong, that is very much liable|Desafazér, v. a. to. disaccustom, 
to speak ill of him. to miscarrying, or disappoint-| to destroy the source of habit 

Desab6no, s. m. prejudice,harm,| ment. (Speaking of an under-| by disuse or contrary practice. 
damage, (speaking of reputa-| taking.) Desafectação, s. f.a natural and 
tion, fame, or credit.) Desacertár, v.n. to err, to mis-| unaffected way of speakiug, 

Desabotrádo, a, adj. See take, to miscarry, not to suc-| Writing, &c. it is contrary to 

Desabotoár, v.a. to unbutton, ceed, to take wrong measures.| affectation.--Com desafectaçaô, 

Desabtokr-se, v. r. to unbutton|Desacêrto, s. m. a fault, a mis-| without affectation. 
one's seif; also to open, and| take, a wrong measure. Desafectádo, a, adj. natural, un- 
spread as a flower doth. Desacobardádo. See Animado.| affected. 

Desabridaménte, adv. rudely,|Desacobardár. See Animar. |Desafécto. See idem, adj. dis- 
roughly, harshly, bitterly. Desacommodádo, a, adj. unpro-| affected. 

Desabridaméute, adv. sharply,| vided of conveniencies; also Desafeichd, s. f. indifference, 
severely, rigorously, keenly,| unfit, not proper, See disaffection, want of love.— 
acutely, afflictively, painfully,| Desacommod&r, v. a. to incom-| Com desafeicad, without love, 
bitterly. mode, to disturb, to trouble. | disaffectedly. 

Desabrido, a, adj. sharp, un-|Desacompanhádo, a, adj. alone, Desafeiçofdo, a, adj. disaffected. 
pleasant. See also the verb) unaccompanied. See also . 

Desabrir.-- Inverno desabrido, a| Desacompanhár, v. a. to leave|Desafeiçohr, v. a. to disaffect, 
sharp winter. Homem desa-| alone, to shun a man's com-| or alienate from. 

brido, (metaph.) an ill-temper-| pany. See also Desunir. Desafeiço&r-se, v. r. to be dis- 
ed man. Voz desabrida, an|Desaconselbfido, a, adj. See affected, or to lose the affec- 
harsh voice Reposta desa-|Desaconselhar, v.a. to dissuade.| tion. 

brida, a rude, or sharp an-|Descordêdo, a, adj. ex. Desa-|Desaféito, part. of Desafazér, 
swer. cordado dos sentidos, raving,| disaccustomed, 

Desabrigádo, a, adj. abroad in! bereaved of sense. Seealso |Desaferrádo,a,adj. See 
the air, without the house, Desacard&r, v.n. to disagree. |Desaferrar, v. a, to force out 
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from, to take away a thing that| free from ground-rent. ness. Sce also Desabrimento. 
was held by a cramp-iron, &c.|Desaforár-se, v. r. to deprive) —Isto he desagrado de Deos, 
— Desaferrar, to snatch away,| one's self of the privileges ;also| this is disagreeable to God. 
to wrest, or wring. Desaferrar| to grow unruly, or licentious,| Conrerter-se em desagrado, to 
do porto, to weigh the anchor,| to take too much liberty. become disagreeable. 
to unmoor, to put to sea. Desafôro, s. m. outrage, an in- Desagravido, a, adj. See 
Desaferrfr-se, v. r. to desist, to| jury, a wrong; also malapert-|Desagravhr, v. a. right, to re- 
leave off, to give over. ness, sauciness. dress wrongs. 
Desaferrolhádo, a, adj. See  |Desafortunâdo, a, adj. unbappy,|Desagrávo, s. m. righting of 
Desaferrolhár, v. a. to unbolt.—| unlucky. wrongs. See also Satisfacad. 
Desaferrolhar cadêas,grilhoens,|Desafraguesádo, a, adj. that has| Desaguishdo, a, ed). ill-minded, 
&c. to unshackle, lost some customers. ill-affected. \ 
Desafiádo, a. adj. See Desafiar,|Desafraguesár, v. a. to get the Desaguisado, or Desaguiso, 8.m. 
Desafiadôr, s. m. a challenger. | customers of another; v. n.| a disgust, a wrong, an injury. 
Desafifr, v. a. to challenge ;| desq/raguesar-se, to cease to be Desaguíso. See Desaguisado. 


also to defy, to face bravely ;| à customer of one. Desainadúra, s. f. (among far- 
also to blunt,. — Desqfidr os ren-|Desafrônta, 6. f. revenge. riers) a superfluous humour in 
fos, to defy the winds. Desafrontádo,a, adj. See a horse, which proceeds from 
Desafigurár, v. a. See Desfi-|Desafrontár, v. a. to revenge, want of exercise, and too much 
gurar, avenge. or vindicate. feeding. 

Desafináo, a, adj. See Desafront&r-se, v. r. ex. Desa- Desairádo, a, adj. See 
Desafinar, v.n. to beout oftune.| /Tontar-se de todos cuidados, Desairár, v. a. to deprave, to 
Desafio, s. m a challenge. — to rid one's self ofall cares. spoil. 

Desafio singular, a duel, a fight Desafumár, v. a. to clear from|Desáire, s. m. a depravation, a 
between two persons. Cartel| smoke. "| crooking, or writhing, want of 
de desafio, a cartel, a challenge|Desafuscár, v. a. to clear from) donayre. See Donayre. 

to a duel, a letter of defiance.| darkness, Desairósamênte, without grace, 


Chamar a desafio. (See Desa-| Desagasalhádo, a, adj. See or elegance, awkwardly. 
far.) E deh em deseo com | Desagasalhár, v. a. to turn one! cego a, adj. unhandsome, 
a morte, to defy death. out of doors, to bereave one of} without grace, awkward. 
Desafogado, a, adj. drained ;| shelter. Desajudádo, a, adj. See 

also free from cares, easy. —|Desagasálho, s. m. roughness, Desajudár, v. a. to forbear as- 
Tempo ou horas desafogadas,| Courseness of manners, tempes-| sisting, or to do harm instead 
spare time, leisure. Desafoga- tuousness, storminess,coolness.| of good; also to help to ease 
da, open, airy. See also Desagastádo, a, adj. See one of a thing, to help to dis- 
DesafogAr, to free, to clear, to| Desagastamênto, s.m. calmness, - burden. 

give liberty, or air.--Desafogar| tranquillity, freedom from pas-/Desalaghdo, a. adj. See 


o coraçaô, to case the heart.| Sions. Desalagár, v. a. to draw off wa- 
Desafogar com alguem o seu Desagastár, v. a. to appease, to ter, to drain.—Cousa que se 
sentimento, to unbosom one’s| pacify, or calm. pode, ou naõ pode desalagar, 


self to one, to communicate|Desagastár-se, v.r. togrow calm| drainable, or undrainable. 
one’s trouhle, or affliction to; Again. (Speaking of a person Desalastrar. See Delastrar. 


adother to unload one's heart.| in a passion.) . Desalbardádo, a, adj. unpan- 
Desafogar a ira, to vent one’s|Desagoado, a,adj. See | nelled. See 

anger. Desafogar as paixoens, Desagoadéiro, s. m. a ditch, Desalbard&r, v. a. to take off 
to gratify, or indulge one’s| gutter, drain. the pack-saddle, to unpannel a 


passions. Desa fogartaudades, Desago&r, V. De to discharge, tO] beast. 
to ease one’s heart by shedding| empty,to disburthen, to diseM-/Desalénto, 8. m. humiliation, 
tears, looking at, or speaking} bogue itself, as a river docs;| dejection, lowness of spirits, 


toa belaved person whom we| also to become dry. weakness. 
have been absent from. See|Desagradádo, a, adj. See Desalentár-se, See Desanimar-se. 
Saudade. Desagradár, v. a. to displease. |Desalinhádo, a, adj. sluttish, not 


Desafôgo, s. m. ease, relief, com-|Desagradár-se, v. r. to dislike,| peat, Seealso 

fort; also alacrity, cheerfulness.| to have à dislike, to disallow.|Desalinhár. v. a. to take away 
orádamênte, adv. froward-| — 4 cousa que mais me desagr a-| the ornament or attire.--Desa- 

ly, snappishly, saucily, See| da delle, the chiefest thing J| linhar huma mulher, to unrig 

also Desavergonhadamente. dislike in him. . a woman, to take off her 

Desaforádo, a, adj. insolent, sau- Desagradável, adj. disagreeable,| cloaths, attire, ornaments, 


cy, malapert, abusive, imper-| unpleasant. Desalinho, s. m. unhandsome- 
tinent. See also Desavergo- Desagradávelmênte, adv. disa- ness, want of set-off, or neat- 
nhado. Desaforado, freed from| greeably, unpleasantly, ness, slovenliness.— Com desa- 
ground-rent ; also exempt, free|Desagradecêr, v. a to be un-| linho, without neatness, or set- 
from. (Metaph.) See also De-| thankful, or ungrateful, off. 

orar. Desagradecido, a, adj. unthank-|Desalivado. See 
Desaforamé nto, 8. m. sauciness,| ful, ungrateful, Desaliviado, a, adj. no longer 
impudence, petulance, imper-|Desagradecimênto, s. m, un-| eased, &c. See 
tinence, thankfulness, ingratitude. Desaliviár, v. a. to ease, to mi- 


Desaforar, v. a. to exempt or Dcsagrádo, 8 M. disagreeable-. tigate, to allay, to unburthen 
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no longer. Desandádo, a, adj. See Desapaixonár-se, v. D. to come 

Desaliviár-se, v.r. to unburthen|Desandár, v. a. to go the samej from passion or anger, to im- 
one's self no longer. way over again, as when a man| partiality and calmness. 

Desalmfidaménte, adv. impious-| has gone out of his way and is|Desapegado. See Despegado. 
ly, cruelly, without conscience.| forced to turn back.--Desandar|Desapegar, ke. See Despegar, 

Desalmádo, a, adj. that has noj o andado, to go over again; alse} &c. 
regard to his soul, wicked. to undo what is done.(Metaph.)|Desapégo, s. m. indifference, 

Desalmado, s.m. a wicked man.| Quanto anda tanto desanda, he| want of attachment. 

Desalmár, v. a. Bluteau says} does nothing but to do and un-|Desapercebído, a, adj. unpro- 
that it is not easy to understand] do. Desandar com alguma) vided, unfurnished, destitute, 
the meaning of this word. This| cousa, praticando com alguem,| unprepared. 
is only what I can say, that in] to bring a thing in a dis-|Desapercebimênto, s. m. unex- 
Spanish it signifies to take) course. pectedness. 
away the life of another vio-|DesandGr com huma befetado.|Desapertádo, a, adj. See 
lently. See Pespegar. Desapertár, v. a. to unbend, to 

Desalojádo, a, adj. See Desangrêdo, a, adj. See loosen, or make loose. 

Desalojár, v. n. to decamp, to|Desangrér, v. a. to bleed onejDesapiedádo See Despiedado. 
remove the camp, to dislodge.| dry, to drain all the blood out|Desapoderádo, a, adj. See 
Desalojár, v. a. to dislodge, to| of the body. — Desangrar, (me-|Desapoderhr, v, a. to put out of 










































drive an enemy from a station! taph.) to weaken, to debilitate,| power. 
or post. —O desalojar, the ac-| to enervate. Desapoderâdamênte, adv.migh- 
tion of marching off. Desanimêdo, a, adj. See tily, far and wide. 


Desalterádo, a, adj. See Desanimár, v, a. to discourage. |Desapossádo, a,adj. See 
Desalterfr, v. a. (in surgery) to/Desanimár-se, v. r. to be dis-|Desapossêr, v. a, to dispossess, 
put, or set again in the same) couraged, or disheartened, to| to deprive of a possession. 
state. lose courage, to despond. Desaprazêr, v. n. to displease, 
Desalumbramênto. See Deslum-|Desaninhhdo, a,adj. See to be unacceptable, or disa- 
bramento. Desaninhár, v. a. to turn out of] greeable. 
Desamádo, a, adj. See Desamar,| the nest ; also to dislodge. Desaprendído, a, adj, See 
Desamádo, s. m. he who is nojDesannexar, v. a. (in law) to/Desaprendêr, v. a. to unlearn,to 
more loved. divide things that were incor-| forget what one has learned, 
Desamanhfdo. See Disconcer-| porated. Desapresshdo, a, adj. See 

tado. Desannêxo, a, adj. divided, &c.|Desapressár, v. r. to free, to de- 
Desamanh&r. See Desconcertar.| See the verb Desannexar. liver; also to free one from 
Desamár, v.a. to love no more ;|Desapaixonidaménte,adv.with-| great cares or troubles, 

also to hate. out passion, or partiality. Desapropositádo, part. of 
Desamarrádo, a, adj. See Desapaixonado, a, adj. impar-|Desaproposit&r, v.n. to quarrel, 
Desamarrár, v. a. to unbind, to| tial, unconcerned, not affected} to fall out, to disagree. 

let loose; also to weigh anchor.| with passion or concern. See|Desaproprifido, &, adj. See 

— Desamarrar, or desaferrar do| also the verb. Desapropriár se, v. a. to dispos- 

porto. See Desaferrar, Desapaixonár, v. a. to calm, to| sess one’s self, to deprive one’s 
Desamarrár, v.n. See Desafer-| quiet, to ease. selfofthe property ofanything. 

rar-se, Desaparecêr, v. n. to disappear,|Desaprovaçaô, 8. f. disapproba- 
Desamôr, s. m. hatred, aver-| to vanish away, to go out of| tion. 

sion; also a declining, or de-| sight. Desaprovido,2,adj.disapproved. 

cadency in love. Desaparecido, a, adj. See the|Desaprovadôr, s. m. one who 
Desamorádo, s. m. he who does} verb Desaparecer. disapproves; idem, adj. dis- 

not love so much as he did be-|Desaparecimênto, s. m. the act) approving. 

fore. of disappearing. Desaprovár, v. a. to disapprove, 
Desamorfvel, adj. that is not a-|Desaparelhádo, a, adj. See or dislike. 

mofous, disagreeable, unlovely.|Desaparelhár, v. a. ex. Dasapa-|Desaproveitádo, a, adj. See Des- 
Desamorkvelmênte, adv. with] relhar a ndo, to unrig, to un-| perdiçador. 

hatred, or aversion. mast, to disarm a ship, to lay|Desaproveitádo,a, adj. See 
Desamorôso, adj. unlovely, her up.— Desaparelhar a mesa,| Desaproveit&r, v.a. to prejudice, 
Desamparfdo.See Desemperado.| to take away, to clear the table.| to cause one to be a loser ; also 
Desamparkr. See Desemparar.| Desaparelhar abésta. (See De-| to waste, to consume, to squan- 
Desampáro. See Desemparo. | salbardar.) Desaparelhar,| der away. 
Desamufido, a, adj. See (speaking of a ship) is some-|Desár, s. m. faultiness, pravity, 
Desamuár-se, v. r. to be pacified} times taken in a passive signi-| consisting in excess,or defect of 
or pleased again. It is pro-| fication, and then it signifies| what ought to be; also a mis- 
perly said of children. See] to be unrigged, or unmasted.| take, an error. See also Infur- 
Amuar. Jac. Freyre. tunio. 
Desancár, v.a, to pummel, to/Desaparenthdo,adj. without any Desar&do, p. of the preterperf. 

beat soundly.—Desanquei-the o| relations, or kin@red. See 

corpo, I pummelled his sides for/Desapaixonadaménte, adv.with-|Desarár o casco, y. a. (among 

him, i. e. I beat him soundly. | out any passion, free from any) farriers to cause the hoof of a 
Desancorfdo, a, adj. . See © external motive, impartially. | horse to fall of. 
Desancorár,v.a.to weigh anchor.|Desapaixonádo, adj. impartial. ‘Desarcado, a, adj. ill-shaped, 
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hage, exceeding great. Seealso| ness,—Com desaso negligently ,|Desat4r-se, v. r. to get rid. (Me- © 
Desarmádo, a. adj. unarmed, it.| carelessly. taph. 
disarmed. See Desasolvádo, a, adj. See Desataviido, a, adj. See 
Desarcár, v. n. to drive out|/Desasolvar, v. a. (among artil-|Desataviár, v. a. to unrig, to 
hoops. lery men) ex.. Desasolvar a| take off the ornament. 
Desarmár, v. a. todisarm.—De-| peça, to unload a cannon, to|Desatavio, s. m. want of orna- 
sarmar huma casa,to pull down| draw the charge ments or decorations. 
the suits of hangings, and otber|Desassistido, a, adj. See Desem-|Desattenção,s. f want of atten- 
furniture ina room. Desarmar| parado. tion. See also Abstraçaô, and 
hum arco, tounbenda bow.  |Dessassoceghdo, &c. See Desas-| Distracçad.— Desattençaõ, dis- 

Desarmár, v. n. or Desarmar-se,| sossegado, &c. respect, want of respect. 

v. F. to fly with elastic force, to; Desassombrâdamênte, adv.bold-| Desattendêr, v. a. to be unat- 
spring. ly, without fear: also easily,| tentive; also toneglect ; also to 

Desarraigádo, a, adj See without much ado. disrespect. 

igêr,v.a. to pull up by|Desassombrâádo, a, adj. sunny ; Desattendído, a, adj. See Des- 
the roots ; also to root out, to| also free from fear or trouble.| attender. 
extirpate. See also . Desattentadaménte, adv. unad- 

Desarranjádo, a, adj. dispersed,|Desassombrár, v. a. to free from| visedly, rashly. 
disturbed, confused; elso,with-| care, or trouble, Desattentádo, a, adj. See Des- 
out shelter. See Desassombrár-se, v.r. to recover| attentar. 

Desarranjár, v. a. to disorder, to| from fear, surprize, &c. Desattentádo, s. m. he that con- 
disperse, to scatter about, to|Desassocegâdamênte, adv. dis-| sidereth not, or taketh not care 
confound, tq put out of order. | quietly, without rest, anxi-| what he saith or doth. 

jo, 8. m. confusion, dis-| ously. Desattentár, v.a. See Desat- 
order, perplexity. Desassosseg ido, a, adj. unquiet,| tender. . 

Des-arraygádo. See Dessarrai-| restless. Desatténto, s. m. want of consi- 
gaido. Desassosseghr, v. a. to disquiet,| deration, indiscretion. 

Desarraygár. See Desarraigar.| to trouble, to perplex. Desatináda, s.f a heedless, rash, 

Dessarrezoidaménte, adv. un-|Desassossêgo, s. m. unquietness,| hot-headed woman. 
reasonably,unjustly, wrongful-| restlessness.-Com desassossego, Desatinadaménte, adv. madly, 
ly. unquietly, restlesaly. . | imprudently. 

Desarrezoádo, a, adj. unaeason-|Desastradaménte, adv. unhap-'Desatinádo, s.m.a heedlees,rash, 
able. See also Desarrezoar. pily, unluckily, unfortunately.| hot-headed,giddy-headed man. 

Desarrezoaménto, s.m. unrea-|Desastrádo, a, adj. unhappy, Desatinádo, a, adj. stunned, 
sonableness, inconsistent with| unfortunate, unlucky. amazed. See also Louco, and 
reason. Desástre,s. m. a disaster, a mis-| the verb. 

Desarrezoár, v. a. to shew the| fortune ; also a chance, an acci-|Desatinár, v. n. to be mad, out 
unreasonableness ofany thing. | dent.-- Por desastre, hy chance.| of his wits, or beside himself ; 

Desarrimádo, adj. unprotected,|Desasusthdo, a, adj. free from] also to mistake ; also to be ina 
unsupported. fear, recovered from fear. fret; also to have a great mind, 

Desarrimo, s. m. abandoning,|Desasustár, v. a. to drive away| to long. 





forsaking fear, to recover from fear.!Desatinár, v. a. to trouble, or be 
Desarrugâdo, a, adj. See From susto, fear; and the ne-| troublesome, to importune, to 
Desarrugár, v. a. to take away| gative particle Des, which see.| vex a man.—-Desatinar alguem 
wrinkles, to make smooth. |Desatacâdo,a,adj. See para que pague o que deve, to 


Desarrumár, v. a. to put in con-|Desatacár, v. a. to unlace, to} pun, to press a man to pay. 
fusion, to set out of its place,| loosen; also to unload a hand-|Desatíno, madness, extravagan- 
to derange, to disorder. gun, pistol, & to draw the} cy, folly, rashness. 

Desarvorádo, a, adj. See charge. — Desatacar, to untie. |Desatravess&do, a, adj. See 

Desarvorkr, v. a. to pull down.|Desatádo, a, adj. untied; also Desatravessár, v. a. to remove 
—Desarvorar huma ndo, to put| unhandsome, improper, not| from lying across, 
down the mast; or to shoot aj neat. — Discurso desatado, aj Desauciádo, a, adj. out of all 
mast by the board. loose discourse that does not| hopes. It is a Spanish word, 

Desasádo, a, adj. foolish, block-| hang together. Rir com riso de-| though needless in the Portu- 
ish; also careless, negligent, | satado,to burst out with laugh-| guese language, since they 

Desasido, a, adj. pulled, or| ing, or into laughter. Desatado| havetheworddesconfiado,which 
drawn away From the Spa-| das prisoens do corpo, dead. See) answers to thesame. (Speak- 
nish v. Desasir, to separate) aiso Derretido, and the v. of a sick person.) 
things that cling together, See, Desat&r, v. a. to untie.--Desatar|Desavenga, s. m. dissension, 
also Desavindo. | duvidas, difficuldades,&c. to re-| quarrel, difference, discord, va- 

Desasisádo, a, adj. foolish, silly ;| solve, tountie, to decide a hard| riance, debate, strife. 
blockish. question, difficulty, &c. Desa-|Desaventára, s. f. disaster, mis- 
Desasnádo, a, adj. See tar a lingoa a lamentar, to la-| fortune, mishapen. 

Desasnár, v. a. to teach wit. (A| ment, bewafl, or mourn for. Desaventurâdamênte, adv. un- 
vulgar word. = Estd desasna-| Desatar, to resolve, to dis-| luckily, unhappily, unsuccess- 
do, he is grown wiser. solve. fully, 

Deshso, s. m. blockishness, dull-|Desathr-se, v. r. is fora knot to/Desaventurádo, a, adj. unhappy, 
ness; also negligence, careless-| be undone. É unlucky, miserable. 
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Desaventurádo, s. m. a wicked|] ous, loose. See also Estragado,|Desbravédo, a, adj. See 












raan, a relentless rascal. and the verb Desbaratar. Desbrav&r, v. n. to vent one's 
Desavergonhâdamênte, adv. im-|Desbaratadór, s. m. a prodigal| fury or fierceness upon à person 
pudently, shamelessly. man, à waster, consumer, great| or thing. 
Desavergonhádo, a, adj. shame-| spender, spendthrift. Desbrochádo. See Desabrochado. 


less, impudent, brazen-faced.|Desbaratár, v. a. to waste, tojDesbrochár. See Desabrochar. 
See the v. Desavergonhar-se. | consume, to spend, to squan-|Desbuchádo, a, adj. or Desem- 
Desavergonhamênto, s. m. im-| der away; also to beat, to get; buchado, See 

pudence, shamelessness, ef-| the better of, to overcome, to|Desbuchár,or Desembuchar,v.n. 
frontery. rout, to put to the rout,—Des-| to clear the maw, to disgorge. 
Desavergonhár-se, V. r. to grow} baratar,to put, to turn, to drive (Speaking of birds of prey.)— 
shameless, to grow impudent. | out or away. Desbaratar, to) Desbucher, (a vulgar phrase) 
Desavezado.SeeDesacostumado.| disorder, to put in confusion.) to reveal secrets. Fazer 
Desavezhr, v. a. to wean. See| Desbaratar, to blot, or rase out| buckar alguem, to pump one, or 


Desacostumãr. of memory. Desbaratar o in-| to pump a thing out of one. 
Desaviamênto, s,m. See Desa-| tento de alguem, to defeat or| Desbuchar contra alguem, to 
tençaô. frustrate one's design. vent one’s hatred upon an- 
Desavíndo. See Discorde, and/Desbar&te,s.m. havock. See| other. 

the verb. also Disparate. Desbálho. See Debulho. 


Desavir-se, v. r. ex. Desavir-se|Desbarito, or Desbarate, s. m.|Descabeçédo,a, adj. See 
com alguem, to break orfall out; wasting consuming, spending, Descabec&r, v. a. to behead, to 
with some one. squandering away;also havock.| take the head off.—Descabecar 

Desavis&r, v.a. to countermand,|Desbarbádo, a, adj. heardiess,| a maré, (metaph.) to begin to 
to inform one not to do what bel without a beard. ebb. Descabegar, (in agricul- 
had been advised to perform in; Desbarbfr, v. a. to shave, ture) to open a tree or vine at 
a previous communication. Desbarrádo, a, adj. See the root, to bare the root. 

Desauthorádo, a, adj. degraded,|Desbarrfr, v. a. to open that|Descabelládo,a, adj. See Eaca- 
&c. See which is stopped or covered] bellado. 

Desauthorfr, v. a. to degrade,| with clay. Descadeirado. See Derreado. 
to deprive of an office, title, or) Desbarretado, a, adj. with an|Descadeirar, See Derrear. 
dignity. open head, or bare-headed. See|Descahida, s. f. a misfortune, a 

Desautoridáde,s.f.unworthiness,|Desbarretár, v.a, ex. Desbarre-| fall, or ruin. — Descahida de 
indignity, baseness. (Speaking| tar alguem, to take away an-| gallinha, the entrails, bowels, 
of an unworthy action com-| other’s cap. guts, or garbage of a hen. 
mitted by a prince or other, Desbarretar-se, v. r. to put off Descahido,a, adj. See Descabir. 
person that is in power or au-| one’s cap. Descahimênto, s. m. See Re- 
thority.) Desbastádo, a, adj. See laxacad. 

Desautorizádo,a, adj. See Desbastár, v. a. to rough-hew ;|Descahir, v.n. to decay, to de- 

Desautoriz&r, v. a. to put out off also to remove, to cut off (me-| cline, to sink. — Descahir da 
authority, or to lessen the au-| taph.); also to civilise, (in the] sua grandeza, tofall from one's 
thority or power, to disau-| same sense.) — Debastar hum| greatness. Descahir do vali- 
thorize. pedaço de madeira, to rough-| mento para com huma cérte, to 

Desautorizar-se, v.r.ex. E assim| hew a piece of timber. Desbas-| sink in, or lose one’s credit, or 
se desautorizou,, and so he lost| tar os ramos das plantas, to thin| grow out of favour at court. 
or lessened his authority. plants. Descahir da sua esperança, to 

Desazádo, See § Desasado. |Desbocádo, a, adj. ex. Cavallo| lose one's expectation, to be 

Desázo. | Desaso. desbocodo, a hard - mouthed] disappointed. Descahir, (a sea 

Desbagofdo,a,adj. See horse.--Desbocado,foul-mouth-| term) not to keep the right 

Desbagohr, v. a. to pick out aj ed. Ira desbocada, an impla-| course, to drive, or defiect from 











bunch of grapes, &c. cable anger. the right course, by the force 
Desbalçãdo, a, adj, See Desbocár-se, v. r. ex. Desbocar-| of currents, winds, &c. Desca- 
Desbalçar, v. a. to grub, up. se o cavallo, is for a horse to be} Aimos na pratica, e fallamos so- 


Desbancfdo, a, adj. See 


unruly and hard-mouthed, not! bre aguillo, the conversation 
Desbanchr, v. a. to beat, to 


to obey the bridle.---Desbocar-| fell upon that. 
drown, to eclipse or surpass.—| se no fallar, to talk rashly, or|Descalçadeira, 2 boot-jack, an 
Desbancar alguem na disputa,| imprudently, to talk nastily. |Descalçadôr, instrument to 
to bear or run one down in a/Desbot&do, a, adj. discoloured,| pull off boots. 
dispute; also to win all the] that hath lost its colour.—Cor|Descalçãdo, a, adj. See 
money ofa dealer at the game) desbotada,faded colour. Dentes|Descalçár, v. a. to pull off the 
called basset. desbotados, teeth set on edge.| shoes. - 
Desbarathdaménte, adv. See} See Desbotar. Descalçêr-se, v. r. to pull off 
Desparadamente. Desbotadúra, s. f. discolouring.| one’s own shoes. 
Desbaratadíssimo, a, superl. See|Desbotér, v, a. to discolour, to|Desc4lco, a, adj. bare-footed.— 
Desbaratádo, a, adj. put to the] deface the colour.--Desbotar os|A pé descalço, bare-footed. Des 
rot, overthrown, beaten. See} dentes,to set the teeth on edge.| calço de pe em perna, bare- 
also Despropositado, and Ar-|Desbotár-se, v. r. to fade, to be] footed and bare-legged. Des- 
ruinado. discoloured, to have its colour] calço, (métaph.) unprepared, 
Desbaratádo, dissolute, licenti-| changed, not ready. 
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Descambaçãoã, s. f. drollery, bnf-jDescárgo, s. m. a clearing, or Descendér, v. a. to descend, to 


foonery. 


excuse.-Por descargo da con-| draw his origin from, to come 


Descambádo, a, adj. pleasant,| sciencia, to unburthen the con-| from. See also Descer, and 


merry, jocose, comical. 
also. 


See| science. 
Descaridôso, adj. uncharitable. |Descendído, a, adj. 


Baixar. 
See Des- 


Descambár, v. n. to slide and|Descarnádo, a, adj. lean, mea-| cender. 


fall at once. See also Trocar. 


gre, not fleshy. See also 


Descaminhádo. See Desenca-|Descarnár, v. a. to pick the flesh 


minhado. 
Descaminhf&r. 
minhar. 
Descamínho, s. m. embezzle- 
ment, parloining, the ill use o 
a thing ; atso the corruption o 
morais. 
Descampádo, s. m. a desert. 
Descançádamênte, adv. easily, 
quietly, in rest, 
Descançãdo, a, adj. easy, undis- 
turbed, quiet, at rest, or that 
has rested.->-Viver descançado, 


See Desenca- 


to live at one’s ease. See also Descárrega, s. f. a discharging,| the ebbing of the tide. 


Desrangar. 


off.—Descarnar hum dente, to 
clear a tooth from the gum in 
order to draw it. ' Descarnar 
da terra, to wash away the 
ground, as the tides do from 


Descendiménto, s. m. descen- 
sion, the action of taking a 
thing down. Hum descendi- 
mento da cruz, a picture repre. 
senting the manner of our Sa- 
viour’s being taken down from 
the cross. 


the rocks by dashing against|Descenshô, s. f. (in music) the 


them. Descarnar os alicerces, 
to dig out the ground, that is, 
by the ground-sellings, and 
throw it away, that the wall 
may more easily be pulled 
down. Descarnar, to remove, 
to driveaway. (Metaph.) 


or unloading. 


Descang3, s. m. he who serveth' Descarregfdo, a, adj. .See 
the country people, as mowers,' Descarregfr, v. a. to unload, to 


&e. with drink at their meals. 

Descancfr, v. n. to rest, to take 
some repose or rest; also to 
cease, to desist, to discontinue. 
—Descançar em alguem, to rely 
upon one about an affair, to 
trust, or intrust him with it. 
Descargar, to rest orsleep; also 
to lie upon. Desançai, be easy, 
don’t trouble yourself. Terras 
que se deixad descançar,a fallow 
field, or fallow ground. 


discharge, to unburthen.--Des- 
carregar sobre alguem a sua ira, 
to vent, or wreak one’s anger 
upon one. 


going down of the hand in 
beating time.— Descensaô, (in 
astronomy) descension. De- 
scensaô recta, ou obligua de 
hum signo, the right, or oblique 
descension of a sign. 

Descênte, s. f. da maré, reflux, 

Descêr, v. a. to come, go, or step 
down — Descer, or pender para 
baxo. (See Declinar.) Descer 
aos particulares, to descend to 
particulars, Descer, (in music) 
to descend. 


Descarregar hum Descér, v. a. ex. Descer as esca- 


golpe, ferindo de alto abaro, to| das, to go down stairs.— Descer 


cut downright. 


Descarregar| hum outeiro, 


to descend a 


sobre algum os seus cuidados, hill. 
to throw off, or cast one’s cares'Descér-se, v. r. ex. Descer-se da 


upon one. Descarregar a es- 
pingarda,to discharge, or shoot 
offa gun without aiming. 





sua opiniaô, to change one's 
opinion, to forsake jt. 
Descerchdo, a, adj. See 


Descarregár, v. n. to lie upon. —|Descerchr, v. a. to make the be- 


chr, v. a. to help, or re-| Descarregar com artilharia, to| siegers raise the siege. 


lieve, to rest. 


discharge, or fet off the guns. 


Descída, s. f. the going down; 


Descânço, 8. m. rest, ease, quiet-|Descarregár-se, v. n. to get rid} also a descent of ground. 


ness º 
del 


Descânços de ferragoulo, the] to drive out the humours o 
sleeves of a short of cloak used] one's body. 

in former times, with a large|Descartádo, a, adj. 
Descartár-se, v. r. to discard, to} Descoalhádo, a, adj. See 
Descantádo, p. of the preter-| lay out one’s cards. 


cape. See Ferragoulo. 


of.-- Descarregar-se de humores, 


See 





Descimênto, s. m. the act of de- 
scending, descension. 

Descingído, adj. See 

Descingír, v. a. to ungird. 


Descoalhár, v. a. to melt, to dis- 





perfect tense. See Descarte, s. m. the discarding of| solve, or make liquid. 

Descantár, v. n. to give a con-| cards; also those that stood|Descobérta, s.f. discovery, find- 
cert, to serenade. candidates for any office, but| ing out, invention, detecting. 
Descânte, s. m. a concert; also] were excluded from it. (Me-| 4's descubertas, publicly, open- 


a serenade at a lady's door. 


Descarádo, a, adj. brazcn-faced,|Descazamênto, s. m. divorce, 


impudent. 


taph.) 


divorcement. 





ly, without concealment. 
Descobértaménte, adv. publicly, 
openly, without concealment. 


Descaraménto, s. m. sauciness,| Descazar, v. a. to divorce, to/Descobérto, part. of Desco- 


impudence, shamelessness. 


Descarapuçãdo, s. m. he who is| from the other. 
bare headed, or that has the|Descascâdo. 

Descascár. 

Descárga, s. f. unloading, or dis-|Descativádo,a, adj. See 


cap taken off. 


separate a husband or wife 


See Escascado. 
See Escascar. 





brr. 

Descobridôr, s. m. a discoverer, 
a scout, one that is sent to 
bring tidings of the enemy's 
army. 


burthening.— Descarga de hu-|Descativar, v. a. to free from|Descobriménto, s. m. detection, 
mores, a driving out or purging| slavery.— Descativar, os cerca-| discovery. 


off the humours.—-Descarga da| dos. See Descercar. 
culpa, a clearing, or excuse.|Descavalgêdo, a, ad). 
Lugar aonde he a direita descar-|Descavalgár, v. a. to dismount. 
ga de hum navio, the place where] Descaveirado. See Escaveirado. 
the cargo of the ship is to bejDescendência, s. f. extraction, 
laid down. Descargas de artil-| race, lineage. 

Descendênte, p. a. descendant, 


karia, discharges of artillery. 


See 





Descobrir, v. a. to uncover, to 
bare, to discover, disclose,open, 
declare or reveal, to discover, 
see, perceive, find out, or de- 
stroy.—Mandar descobrir o 
campo , to send out scouts for 
intelligence. Descobrir terra, 


~ 





DES DES DES 


(metaph.) to make diligent in-| compor os intentos de alguem, to: confiar de si, to fall into de- 
quiry and search. Descobrir a frustrate one’s designs, to make| spair ; also not to trust to one’s 
alguem o sex coração, to un-| them miscarry. Descompor,to self. Desconfar com alguem, to 
bosom one’s self to another.| confound, to puzzle. fall out with one. . 
Descobrir de longe, to descry,|Descompôr-se, v. r. to expose Desconformár, v. n. to disagree, 
discover afar off. Descobrir a| one's person, to pull off one's| to dissent. o . 
cara a alguma cousais for a dis-| proper cloatbs, as a man does Desconfórme, adj. disagreeing, 
sembling man to show plainly| that is disturbed, or put out of: See also Desavindo. . 
and manifestly what he had| countenance, — Descompor-se, Desconformidáde, s f. dissent, 
artfully concealed. (Metaph.)| no asdar,to walk awkwardly. | contrariety of opinion. 

Descobrir-se, v. r. to uncover|Descomposição, s. f. abusive Desconhectr, v. a. not to know, 
one's self.— Descobrir-se, ou ti-| language, an insult by words | to take for another ; also to dis- 
rar o chapeo, to pull off one’s} Sve Desalinho. own, not to own for one’s own. 
hat. Isto hd de descobrir-se al-|Descompôstamênte, adv. inde-! See also Negar. 
gum dia, this will come out, or| cently, immodestly. Desconhecér-se, v. a. to- forget 
be known one time or other ;/Descompésto, a, adj. disordered,| one's self, to forget one’s for- 
time will bring it to light. immodest; also affronted.—| mer condition. _ 

Descochdaménte,adv.over-bold- Descomposto, that is not in a|Desconhecido, a, adj. unknown ; 
ly, over-freely, with too much| gentle garb. Homem descom-| also ungrateful. See the verb 
liberty. posto em tudo, a man that has| Desconhecer. 

Descoc&do, a, adj. bold, impu-| no good garb at all. Gritos Desoonheciménto,s.m. ungrate- 
dent, saucy. See . descompostos, confused cries.| fulness. 

Descocár-se, v. r. to grow im-| Ser descomposto nas palavras,to|Desconjuntádo. See Deslocado. 











pudent, bold, insolent. use lewd words or expressions.|Desconjuntér-se. See Deslocar. 
Descôco, s. m. impudence, au-|Descompostára, s. f. immodesty,|DesconjuntGra. See Desloca- 
dacity. indecency, disorderliness, in-| çãô. 
















Descodeádo, a, adj. See sulting words. 


Desconsentido, p. of the preterf. 
Descodefr, v. a. ex. Descodear|Desconcertadaménte,adv. di 


tense of 


a pad, to chip bread. derly ; also immoderately. Desconsentir, 8. n. to dissent. 
Descomedidamênte, adv. immo-|Desconcert&do, a, adj. ex. Ho-| See also Repugnar. . 

derately, uncivilly. mem desconcertado, a man that/Desconsolação, s. f. a discom- 
Descomedido, a, adj. See the] isnotinagentle garb. See also| forting affliction. 


Desconsolâdamênte, adv. insi- 
pidly, dully. 


v. Descomedir-se. Desconcertár, v. a. to disorder, 
Descomedimênto, s. m. want of] to put out of order.—Descon- 
moderation, excess. See also | certar kum relogio, to disorder |Desconsoládo, a, adj. See 
Descortesia. a watch. « Desconsolár, v. a. to discom- 
Descomedir-se, to behave with-|Desconcerthr-se, v. r. ex. Des-| fort. no 
out moderation, to be rash.—| concertar-se com alguem, to|Desconsolativo, adj. displeasing, 
Descomedir-se em palavras, to) break a bargain. Desconcertar| that causes insipidity. 
speak rashly. Descomedir-se| se hum pé, ou huma maô, to put|Desconsdlo, s. m. See Descon- 
contra alguem, to rise or stand| a hand or foot out of joint. solacaé. 
up against one. Desconcérto, s.m. disorder, con-|Descontádo, a, adj. See 
Descomér. See Desistir do corpo.| fusion ; also trouble, mutiny.—|Descont&r, v. a. to discount, to 
Descomído. See Desistido. Desconcerto noscostumes, liber-| deduct, or abate; also to com- 
Descómmoda, s. m. See In-| tinism, debauchery. Desoor-| pensate, or make amends for. 
commodidade. certo, a naughty, base, or scan-|Descontár-se, v. Tr. to be com- 
Descompadrádo, a, adj. See dalous action. - pensated. 
Descompadrár, v. n. to vary, to|Desconcordádo, a, adj. See Des- Descontentadísso,or Desconten- 
disagree, to fall out with one. | concordar. tadiço, a, adj. peeviah, hard to 
Descom passhdaménte,adv. with-| Desconcordancia, s. f. variance,| please, discontented. 
out measure, beyond compess.| disagreeing, difference. Descontenthdo, a, adj. See Des- 
Descompassádo, a, adj. out of|Desconcordár, v. n. to vary, to| contentar. 
measure, immoderately great;| dissent, to disagree. Descontentaménto, s. m. unea- 
that is beyond compass, or rule,/Desconfiadaménte,adv.with dis-| siness, trouble, or disquiet of 
disorderly, discomposed. —Na-| trust, diffidently. mind, a discontent, or sorrow. 
vio descompassado, a ship that|Desconfiado, a, adj. suspici-|Descontentár, v. a, to displease, 
is not well trimmed. ous, jealous,mistrustful.Seealso| to discontent, 
Descompassar, v. a. to do a thing|Desanimádo, and the verb Des-|Descontentativo, adv. discon- 
without proportion, modera-| confiar. — Desconfiado dos medi-| tenting, displeasing. 
tion, or decency, to exceed the! cos. See Desauciado. Desconténte, adj. discontented. 
bounds in doing it. Desconfiânça, s. f. distrust, mis-| — Viver descontente de sua vida, 
Descompassár-se, v. r. to be out| trust, diffidence, suspicion, jea-| to live a discontented life. Pa- 
of measure, or beyond compass,| lousy.— Entrar em desconfian-| recer descontente, to look dis- 
immoderately great ; also to be-| ças, to begin to mistrust. contentedly, to have a discon- 
have without moderation. Desconfiár, v. n. to distrust, to} tented look, 
Descompór, v. a. to discompose,| mistrust, or suspect, also to|Descontinéncia. See Inconti- 
to disorder ; also to affront, toj despair of a thing. Eu descon-| nencia. 
abuse with ill language.—Des-| fo delle, 1 distrust him. Des-|Descontinuaçãô, s. f. intermis- 


pp 
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sion, discontinuance, cessation,| out, to discover, to find out. | cuberta, openly. Em descu- 
interruption. Descortino, s. m. See Desco-| berto, abroad in the air, with- 
Descontinuadaménte, adv. in-| brimento, and the verb Des-| out any thing to shade from 
terruptedly, not in continuity,| cortinar. the sun, rain, &c. 

not withont stoppages. Descosér, v.a. to rip, to un-|Descubrir, See Descobrir. 
Descontinuádo, a, adj. discon-| stitch, or unsew.—Descoser a|Descuidâdamênte, adv. care- 
tinued, amizade, to break or fall out} lessly, negligently. 
Descontinuár, v. n. to disconti-| with one by little and little.|Descuidado, a, adj. careless, 
nue, to leave, or break off for a| (Metaph.) Descoser na carne| negligent. 

time. — Descontinua-se, they| do inimigo, to cut in pieces the|Descuidár-se, v.r. to neglect, to 
leave off for a time. enemy. Destoser a vida, gee| be careless. See also Esque- 
Descônto, s. m. discount, or de-| Murmurar. cer-se. 

duction ; also a recompense, a Descosído, a, adj. Seethe verb'Descúido, s m. negligence, 
compensation, satisfaction, al-} Descoser. carelessness. 
lowance, — Desconto em certas|Descosidara, s, f. ripping, un-|Descuidôso, adj. negligent, care- 
fazendas para que ao depois o| sewing. 

peso naô deminua, draft. Des-|Descostumado. See Desacostu- 
conto concedido pello vendedor| mado. 

em certas fazendas, em rasao|Descostumár. See Desacostu- 
das impuridades que nelias pos-| mar. 

sa haver, trett. Desconto so-|Descostúme, s.m. disusage, dis- 
bre certas fasendas em rataé do| use, cessation of use, want O 
pezo das sacas, Sc, cloff. practice, ceasation of custom. | the beauty of the perfect ones, 
Descôntos. s.m. p. See Discor-|Descoutádo, a, adj. See Desculpádo, a,adj. See 

dia, Descoutár, v.a. to bereave alDesculpadór, 8. m. excuser, one 
Desconveniência, 8. f. disagree-| place of the privilege of being) who pleads for another, one 
ing. See Desproporgad. an asylum. who forgives another. 
Desconveniénte, adj. disagree-|Descozér. See Descoser. Desculpfr, v. a. to excuse, to 
ing. Descozido, &c. See Descosido,| justify, to apologize.—Descul- 
Desconvers&r, v. n. to change) &e. par, (in music) to rectify or 
the subject, the matter of a dis-|Descreditado. See Desacredita-| amend the false or imperfect 
course. do. conoords. See Desculpa. 
Desconversável, adj. unsociable,|Descreditár. See Desacreditar.|Desculp&r-se, v. r. to pretend, 
not fit for conversation. Descrédito, s. m. discredit, dis-| or plead in way of excuse, to 
Descorado, a, adj. discoloured ;} grace. | justify, or clear one's self.— 
also pale, wan, white. See  |Descrephdo, part. of the pre-| Desculpar-se com q pobreza, to 
Descorár, v. n. to lose or change) terp. tense of Descrepar, which) plead poverty. Desculpar-se 
its colour, to fade away. See! see. com a ignorancia, to plead ig- 
Desmaiar. Descrepância, s. f. variance, dis-| norance. 
Descóramênto, s. m. paleness,| agreeing, differençe. Descuriosidáde, s f. incurious- 
wanness, want of cqlour, want|Descrepár, v. n. to vary, to dis-| ness, carelessness, laziness. 

of freshness. sent, to disagree. Descuriôso, a, adj. incurious, 
Descorchér. See Escorchar.  |Descrêr, v. a. to disbelieve, not] careless, inattentive, lazy. 
Descorcoidu, a, adj. See to believe. Descúrso. See Discurso. 
Descorçoár, v. a, to discourage.|Descrevêr, v. a. to describe, to/Desdádo, p of the preterp. 
Descorço&r, v. n. to be discou-| make a description of. tense of Desdar. 

raged, or disheartened, to lose|Descrído, a.adj. disbelieved, &c.|Desdanh&ado. See Desdenhado, 
courage, to despond. — Elle nao) See the verb Descrer.—Des-|Desdanhér. See Deadenhar. 
desorçoou, he was not wanting| crido, one that will not believe/Desdár, v.a. ex. Desdar hum 
to hithself. what he believed before. nó, to untie a knot. 
Descorn&r, See Escornar. Descripçaô, s. f. description.—|Désde, from, since.—Desde a 
Descoroádo, a,adj. See Descripgad da terra. See criagad do mundo, trom, or 
Descoro&r, v. a. to uncrown, Geographia.  Descripçaô de| since the creation. Desde 
Descorrér. See Discorrer, lugares. See Topograpbia.| aguelle tempo, since that time. 
Descorrído. See Discorrido. | Descripçaô do mundo. See] Desde aqui, from this place. 
Descortêz, adj. unkind, discour-| Cosmographia. Desde o berço, from the cradle. 
teous, uncivil, unpolite. Descripto, a, adj. described, &c.| Desde tal tempo, ou lugar, from 
Descortezia, s. f. incivility, dis-| See the verb Descrever. such a time, or plate. Desde o 
courtesy. — Com descortezxia,|Descriptôr, s. m. describer, he] presente, from this time for- 
discourteously. that describes. ward. Desde entaô, from that 
Descortézménte, adv, uncivilly,|Descubértamênte, adv. openly,| time, ever since. Desde que, 
unpolitely, not complaisantly.| plainly. ou logo que, as s00n as; also 
Descortiçár, v. a. to bark, to/Descubérto, a, adj. uncovered,| since. Desde quando? how 
strip trees of their bark. discovered ; also found out.—| long since, or ago? 
Descortinádo, a, adj. See Descuberto, abroad in the air.|Desdém, s.m. disdain, scornful- 
Descortinár, v. a. (in fortifica-| Descuberto, unfortified, un-| ness; also negligence; also de- 
tion) to pull down the curtain;} walled, without garrison, or} mureness, affected gravity, or 
also to see, or descry, to spy| other strength. 4’ cara des-| pretended reservedness.—Com 































ess. 
Descúlpa, s.f. an excuse, an 
apology. Desculpa, (in music) 
temperament, or tempering, & 
rectifying, or amending the 
false or imperfect concords, by 
transferring to them part of 








DES 


desdem, scornfully ; also negli- Desejádo, a, adj. See 


DES 





Desembarcádo, a, adj. 


DES 
See 


gently ; also demurely, with an'Desejér, v.a. to desire, to wish|Desembarcár, v.n. to land or 
for — Desejar muito, to desire) come to shore. | 


affected gravity, or pretended 
reservedness. Ao desdem, care- 
lessly drest, without any set- 
off, or attire. 

Desdenhfdo, a, adj. 
denhar. 


See Des- 


Desejár-se, v. Tr. eX. 


greatly, or earnestly, to fain. 
Desejar muito alguma cousa, to 


Desembarcár, v. a. to land, to 


set on shore. — 4 acçaõô de des- 


be agog for a thing, to desire} embarcar, disembarking. 


it earnestly. 
Desejo- 





Desembargidaménte, adv. free- 


ly, at liberty, without re- 


Desdenhadôr, s.m. one who dis-| me fora daqui, 1 wish myself} straint. 


dains, or scorns. 


scorn, to set light by. 


Desdenhhr-se, v. r. to count un-|Deséjo, s.m. desire, wish, eager- 


worthy, not to vouchsafe, to 
disdain, slight, or scorn. See 
also Desprezar-se 

Desdenhdso, a, adj. disdainful, 
scornful ; also demure, affect- 
edly, grave. 

Desdentádo, a, adj. toothless, 
or that hath few teeth left. 
Desdent&r, v. a. to make tooth- 
less, 

Desdita, s. f. a misfortune. 
Desditado, adj. unfortunate. 


.out of this place. o. 
Desdenhár, v. a. to disdain, to'Desejável, desirable, eligible, 


that is to be wished for. 


ness to obtain or enjoy. — 4” 
medida do desejo, according to 
wish. Desejo de mulher prenhe, 
a longing of a woman with 
child, a pica, a vitiated appe- 
tite, wherein women with child 
crave things sometimes unfit 
for food. Faser vir o desejo, 
to setagog. Ter desejo, See 
Desejar. 


Desejósamênte, adv. desirously, 


eagerly, with desire. 


Desditósamênte, adv. unfortu-|Desejôso, a, adj. desirous. 


nately. 


Desembainhádo, a, adj. See 





Desembargádo, a, adj. 
Desembargár, v. a. to take off 


Desembargadôr, s.m.-a chief 
jndge.— Desembargador do pa- 


ço, one of the King's judges 
belonging to the privy council. 
Desembargador da casa da sup- 
plicaçaô. one of the judges 
belonging to the tribunal, 
called Casa da supplicagaé. 
See Supplicaçad. Desembar- . 
godor da mesa da conciencia, 
one of the judges belonging 
to a tribunal, called Mesa da 
conciencia. See Conciencia. 
See 


an embargo, to set at liberty, 
free that which was attached, 
stopped, or detained. 


Desditôso, a, adj. unfortunate. |Desembainhár, v.a. to unshenth. Desembárgo, s.m. a deliver 


Desdito, p. of the preterp. tense, Desembaraçâdamênte, 


of 


adv.| ance, or dismissing ; the action 


speedily, readily, easily, with-| of taking off the embargo.— 


Desdizêr-se, v. r. to unsay, to| out let or hindrance. 
recant.—Desdizer-se de alguma Desembaraçãdo, a, adj. prompt,! council. . 
cousa, to unsay a thing. Es o| ready, quick, bold. See also |Desembárque, s.m. disembark- 
farei desdizer-se, 111 make him Desembaraçãr, v. a. to disen-| ing, landing. 
tangle. (It is used both in the Desembebed&do, a, adj. See 


unsay. 

Desdizêr, v.n. to misbecome, 
not to become. 

Desdizimênto, s.m. retractation, 
recantation, change of opinion. 

Desdobrádo, a, ad). See 

Desdobrár, v.a. to unfold. 

Desdourádo, a, adj. See 


Desdourar, to darken to de 
prive of light. 

Desdôuro, s.m. a spot, or bhe- 
mish on the reputation. 
Desecádo, a, adj. See 


car, drying. 

Desecânte, s. m. litharge o 
lead generally used for drying 
linseed oil. 


Desecânte, part. act. of = 


proper and figurative sense, — 
Desembaraçar o cabello, to dis- 
entangle the hair. Desemba- 
raçar, to make a clear rid- 





Desembargo do paço, the privy 


Desembebedár, v.a. to make 


sober, to recover from drunk- 
enness. 


Desembêstádo, p. of the preter- 


dance, to set in order, to get] perf. tense of 

in readiness, to clear, to get Desembésghr, v. n. is for a beast 

clear, to rid of, or from, to} to begin to run furiously. 

Desdourár, v. a. to take off the! free or get out. 
gilding. See also deshonrar.—!Desembaragfr-se, y.r. to get,Desembirrar. See Desagastar. 

rid, or rid one’s self of, or from. Desembocido, a, adj. See 

—Desembaracar-se de todos os Desemboc&r, v.n. to disembog ue 


cuidados, to rid one’s self of all 
cares. Desembaraçar-se de hum 
negocio trabalhoso, to disentan- 
gle one's self from a tedious 
business. Desembaracei-me fi- 
nalmente daquelle impertinente, 
at last I got rid of that trou- 
blesome fellow, 


Desecár, v.a. to dry, or make Desembaráço, s. m. disentang- 


dry. 


Desecatívo, a, adj. desiccative,| brance; 


ling, clearness from encum- 
also 










quickness, 


Desembirrádo. See Desagastado. 


itself as a river doth, to dis- 
charge ; also to disembogue, to 
sail out of a streight or gulph 
at sea, to come out of the 
mouth of a river.—Esta trare- 
ça desembóca, or vai desembo- 
car no mercado, this lane 
strikes or goes into the market- 
place. 


Desembolçãdo. a, adj. See 
Desembolçár, v. a. to disbursc, 


apt to dry, ofa drying quality.| promptness. — Com desemba-| to lay out. 
raço, quickly, nimbly, without|Desembôlço, s.m. disbursement, 


Deseclipsádo, part. of 
Deseclipsár-se, v. a. to appear 


again; to shine again, to come Desembaralhádo, a, adj. 


hesitation, boldly. 
See 


Desemborrachfdo, a, adj. 


laying out. 
See 


the same state as before an|Desembaralhár, v. a. to make al|Desemborrachfr, v. m (among 
clear riddance where there is aj silversmiths) to blanch, to 


eclipse. 


Desedifichdo, a, adj. See 


Desedificar, v.a. to scandalize,|Desembarcadôuro, s.m. a land- 


confusion, to set in order, 


to give scandal, or bad ex-| ing-place. 


ample, to be a stumbling- 


block. 


| 


disembarking or landing. 


whiten, to make white, 


Desemboscádo, part. of 
Desemboscfr-se, v. a. reflect. to 
Desembarcaçãõ, s. f. the act of] come or rush out from an am- 


buscade. 


DES DES DES 


Desembravecêr, v.a. to tame,| stow, to deposit in order, to lay} one's promise. Desempenhar 
to mitigate, or appease. in the proper place. a outro das suas dividas, to rid 
Desembravecêr-se, v.r. to bejDesempádo, a, adj. See De-| one of his debts, to pay the 
appeased, to relent, to grow| sempar. debts for him. 






















gentle. Desempapelédo, a. adj. See |Desempenhfr-se, v. r. to pay 
Desembravecído, a, adj. See|Desempapelár, v. a. to unfold| one's debts.---Desempenhar-se 
Desembravecer. any thing covered with paper. | na execuçaô de alguma cousa, to 


come off with credit, or with 
flying colours. Desempanhar- 
se na administraçaô do seu ofi- 
cio, to do, or to perform the duty 
of one’s place, to acquit one- 
self very well in one’s office. 


Desembrenhádo, a, adj. See |Desempár, v. a. to take away 

Desembrenhár, v. a. to draw| the props or pales from under 
forth any thing from a place| the vines, 
full of brambles, Desemparádo, a, adj. See 

Desembriaghdo, part. of Desemparár, v. a. to forsake, to 

Desembriagár, v. a. to make so-| quit, to give over, to abandon. 
ber, to recover from drunken-| —As.forças me desemparaõ, my| Desempenhar-se, (mostrando-se 
ness. strength fails me. aggradecido ) to acquit an obli- 

Desembrulhádo, a, adj. See |Desemparelhádo, a, adj. See | gation. 

Desembralhár, v.a. to open, un-|Desemparelhár, v.a. to unmatch.|Desempénho, s. m. the redeem- 
wrap, unfold. See also Desem-|Desemparelhár, v. n. is for a| ing of goodsin pawn; also the 
baraçar. runner to cast the other be-| action of discharging oneself 

Desembuchdo, a, adj. See bind, after being even in their| ftom an obligation, &c.; also 

Desembaçãár, v.a. to unmuffle.| running. fulfilment, performance. 

Desembuçãr-se, v.r. to un-|Desempéro,s, m. an abandoning, Desemperrádo, a, adj. Ses 


muffle one's self. forsaking, or leaving. — Deixar|Desemperrár, v. n. to lay aside, 
Desembuchádo. See Desbu-| tudo ao desemparo, to leave all| Stubbornness, to become pliant, 
cbado. things to be pillaged. to yield. 


Desembuchár. See Desbuchar. !Desempavezádo, a, adj. See Desempestádo. See Desinficio- 
Desemburrádo. See Desasnado.' Desempavezár, v. a. (a sea term)| nado. 

Dewembarrár. See Desasnar. to take away the waste cloths Desempest&r. See Desinficionar. 
Desemburalhádo. See Desem-| that bang about the cage-work Desempoádo, a, adj. See 


brulhado. ofa ship’s hull, to shelter the|Desempoár, v. a. to clean from 
Desemburulhár, See Desem-| men from the enemy in a fight.| dust. 
brulhar. Desempechdo. See Desembara-|Desempossido. See Desapos- 
Desemcavédo. See Desencava-| cado, and Desempecar.— Estilo} sado. 


do. desempeçado, a free and easy Desempossár. See Desapossar. 

Desemcavhr. See Desencavar. | style. Desemprastádo, a, adj. See 

Desemmaládo, p. of the preter.|Desempeçar, v. a, See Desem-|Desemprastár, v. a. to take off a 
tense of raçar. plaster. ° 

Desemmalár, v. n. to empty ai Desempecfr-se, v. r. See De-|Desemprenhár, v. n. to lie in; 
portmanteau. From Mala, aj sembaraçar-se. to bring forth ; to communicate 
portmanteau. To unpack one’s! Desempedido, a, adj. free, that is| à secret after a great reluctance. 
effects, at leisure, that has nothing to|Desempulhádo, p. of the preterp. 

Desemmaranhádo, a. See | do. See also tense of. 

Desemmaranhár, v. a. to disen-| Desempediménto, s. m. leisure,| Desempulhar-se, v. r. to make a 
tangle. See Desembaracar.—| freedom from businessorhurry;| return of raillery, or return 
Desemmaranhar,to make mani-| vacancy of mind; convenience} raillery for raillery. 
fest, to clear up, or render con-| of time. Desempunhfdo. Part: of 
spicuous any obscure or intri-|Desempedir, v. a. to give a free|Desempunhár, v.a. to let any 
cate matter. (Metaph.) passage, to remove any let or| thing go or fall out of one's 

Desemmascarár. v.a. to un-| bindrance.—Desempedir o ca-| hand. 
mask, to take off a mask, both| minho. See Abrir o caminho. |Desencabrestidamente, adv. ex. 
in the proper and figurative| Desemprado, a, adj. See Correr desencabrestadamente, to 
sense. — Desemmascarar a locu-|Desempedrár, v.a. to unpave.——| run full speed.--- Fazer huma 
çaô, (metaph.) to speak or| Desempedrar hum campocheio de| cousa desencabrestadamente, to 
Write in a plain style. pedras, to clear a field ofstones.| lead a licentious, or dissolute 
Desemmascarár-se, v. r. to un-|Desempenádo, a, adj. See life. 
mask, to pull off one’s mask. |Desempenfr, v. a. (among car-|Desencabrestido, a, adj. See 
Desemmastefido. See Desmas-| penters) to examine whether aj Desencabrestar, 


teado. board is even, to reduce to its|Desencabrestádo, s. m. (a vulgar 
Deemmastefr. See Desmas-| first direction or shape any| Word) a rake, or rake-hell. 
tear. thing that has been warped. |Desencabrestár, v. n. to unhale 


Desemelhânça. See Dessemel-|Desempenb&do, a, adj, See ter.---Cavallo que se desenca- 
hança. Desempenhár, v. a. to redeem| dresta, a horse that unhalters 
Desempachádo, a, adj. See De-| out of pawn, to disengage.---| himself. 

sembaraçado, and Desempenhar a palavra, to per-|Desencadefido,a, adj. See 
Desempachár, v. a. to take away| form one's promise. Desempe-| Desencadeár, v. a. to unchain. 
loathing by purging and driv-| nhar a expectaçaô de alguem, to| Desencadernádo, a, adj. See 
ing out the bumours, to bring| answer one's expectation. De-|Desencadernár, v. a. to unbind 
the stomach to an appetite, fo sempenhar a promessa, to fulfill! papers or books. 
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Desencaixido. See Desencaxa-| a consciencia, to unburthen the|Desencôntro, s. m. disappoint- 
do. conscience, to make satisfaction| ment in meeting one; the con- 
Desencaixár. See Desencaxar.| for wrongs done. trary of meeting. 
Desencalbhdo, a,adj. See Dessencastellido, a, adj. See |Desencordofdo, a.adj. See 
Desencalhár, v. a. ex. Desenca-|Desencastellár, v. a. to beat out|Desencordoár, v. a. to unstring 
lhar hum navio, to get offa ves-| of a castle, an instraoment. 
sel that was run aground.--De-|Desencastoádo, a, adj. See Deseucostádo, a, adj. standing 
sencalhar a penna, to begin to|Desencastofr, v. a. to take a| straight up, that does not lean, 
write. (Metaph.) stone out ofa ring, the head out| or rest uponany thing. See also 
Desencalhãr, v n. is fora ship| of a cane, or the like. Desencostaãr, v. a. to remove a 
to come off from a shelf, sand,|Desencavalgár, v.a. to dismount,| thing from another which it 
&c. to float again, to throw a cannon from its car-| was leaning upon, or by which 
Desencalmfidaménte, adv. cool-| riage. it was supported. 
ly, without heat,without passion.| Desencavido, a, adj. See Desencostár-se, v.r. to stand. or 
Desencalmado, a, adj. See Desencavhr, v. a. to unhaft, to) stand up, not to lean upon any 
Desencalmár, v. a. to cool, to re-| pull off the hilt or haft of any| thing. 
fresh.--- Desencalmar o caraô,to| tool or weapon; also to take to|Desencovádo, a, adj. See 
restore the face to its natural) pieces, Desencovár, v. a. to dig out, to 
colour. Desencavhr-se, v. r. is for the} dig up; also to ferret, to drive 
Desencaminhádo, a adj. See | hilt or haft of any tool to fall) out of lurking places, as the fer- 
Desencaminhfr, v. a. to put out| off by itself. ret drives the coney. 
of the way ; also to pervert, to| Desencaxfdo, a, adj. See Desencravár, v. a. to unnail, to 
embezzle, or purloin, to misem-|Desencaxhr, v. a. to unjoint, to| unspike a cannon, to rid from 
ploy, to convert to another use.| separate, to pulla thing from) the mire. 
— Desencaminhar o dinheiro do| the place where it was fastened. Desencresp&r, v. a. to uncarl, 
thesouro del rei, to embezzle| See Desconjuntar and Deslo-| to loose from ringlets or convo- 
king’s treasure. Desencami-| car. lutions. 
nhar os bens da egreja, to dese-| Desencax&r-se, v. r. to shake, to|Desendividádo, a. adj, See 
crate. Desencaminhar, tolead| be agitated with a vibratory|Desendividhr-se, v.r. to get out 
astray. See also Depravar.| motion. of debt, to pay one’s debts. 
Andar desencaminhado, to go|Desencerr&do,a, adj. See Desenfadadiço, a, adj. pleasant, 
astray. Desencerraménto, s. m. the act] delightful. | 
Desencaminhfr-se. v. r. to go| of opening or disclosing; dis-|Desenfad&do, a, adj. merry, jo- 
astray. See also Depravar-se.| closing. cund, pleasant, witty. — Humor 
Desencamizádo, a, adj. See |Desencerr&r, v. a. to open, to| desenfadado,good-humour. Sec 
Desencamizár, v.a. (infalconry)| disclose, to expose to public} also the verb Desenfadar. 
to unhood the hawk, to atrip| sight. Desenfadaménto. See Desen- 
Indian corn from its husks, |Desencolfdo, a, adj. See fado. 
Desencampfido. See Desenculár, v. a, to unglue. Desenfadár, v. a. to please, to 
Desencampár, v. a. to return,|Desencolerisâdo. Part. of ease of vexation, to divert, to 
or send back a thing to the per-|Desencolerishr, v. a. to calm, to) make merry, to recreate. 
son who had sent or sold it for} appease, to pacify. — Desenco-|Desenfadár-se, v. a. to divert 
good, not being so. lerisar-se, to calm oneself, to] oneself, to take one's plea- 
Desencantado, a, adj. See free oneself from passion. sures: also to grow calm, or 
Desencantamênto, s. m. disen-|Desencolhêr, v. a. to extend, to| easy again. 
chantment ; the act of freeing| dilate, or stretch out. Desenf&do, s. m. diversion, plea- 
from the force of an enchant-|Desencolhêr-se, v.r. to spread, or] sure; also tranquillity, calm- 
ment. stretch oneself.—Desencolher-| ness, composedness. 
Desencant&r, v. a. to disenchant,| se, to lay aside bashfulness, (In|Desenfhrdeládo, a, adj. See 
to decharm ; also to discover, to| a figurative sense.) Desenfardelfr, v. a. to unpack, 
find out. Desencolhído, Part. of Desen-| te open a pack. 
Desencantofr, v.a. to take away| colhêr. Desenfastiádamênte, adv. pret- 
from retirement or objection. |Desencommendâdo, a, adj. coun-| tily,withagrace, wittily, smart- 
Desencapelládo, a, adj. See termanded, &c. See ly; also with good appetite. 
Desencapell&r, v. a. (a sea-term)| Desencommendér, v. a. to coun-| Desenfastifdo, a, adj. restored to 
to unrig the mast. termand, to contradict former] an appetite, that has the loath- 
Desencarcerádo, a, adj. See orders, or what had been be-| ing taken away ; alse that takes 
Desencarcerfir, v. a. to free one} spoken. away loathing, that provokes 
from a prison. DesencommendAr-se, v. r. is for] appetite. — Desenfastiddo xo 
Desencarregãdo, a, adj. See one to désire to be excused, or| humor. See Desenfadado. 
Desencarregár, v. a. to free, to] to refuse to perform another's Desenfastifr, v. a. to restore to 
rid.—Desencarregar alguem de| orders. an appetite, to take away loath- 
todos os seus trabalhos, to rid|Desencontrêdo, a, adj. See ing. 
one of all his troubles. Desencontrár-se, v. r. to go dif-|Desenfavâdo, a, adj. See 
Desencarregár-se. v.r, ex. De-| ferent ways, uot to meet one; Desenfaxfr, v. a. to inrol, un- 
sencarregar-se de huma culpa! another.----Desencontrar-se no| swathe, to unbind. 
pondo a ontrem, to cast the fault) parecer, to dissent, to be of aj Desenfeitádo, a, adj. unadorned, 
upon another.—Desencarregar| contrary opinion, to disagree. | not decked or trimmed ; eim 
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without rhetorical ornaments| of capacity, 


or flourishes. 


Desenfeitár, v. a. See Desa- 
linhar. 
Desenfeitar-se, v. r. to lay aside 


the ornaments. . 
Desenfeitichdo, a, adj. See 


Desenfeitiçár, v. a, to unbewitch, 


to disenchant. 
Desenfeixádo, a, adj. See 


Desenfeixár, v. a. to untie aj put out of joint. 


bundle. 
Desenferrujádo, a, adj. See 


Desenferrujár, v.a. to get out, 


or fetch off the rust. 
Desenfezhdo. See Defecado. 
Desenfezár. See Defecar. 
Desenfiádo, a, adj. See 


Desenfiár, v. a. to unthread.—| grace, unpleasant, unhandsome. 


Desenfiar perolas, to unstring 

pearls, Desenfiar a agulha, to 

unthread a needle. 
Desenfi&r-se, v. r. is fora needle 


to be anthreaded, or for beads, 


pearls, &c. to be unstrung. 

Desenfreadaménte, adv. disor- 
derly, ungovernably. 

Desenfre&do, a, adj. unbridled ; 
also unruly, lewd, disorderly ; 
according to the v. 

Tr, Y. a. to unbridle. 

Desenfreaménto, s. m. anruli- 
ness, turbulence, immodera- 
tion, excess. 

Desenfreár-se, v.r. is for a horse 
to pull off the bridle.— Desen- 
Sréar-se, (in a moral sense) to 
grow unruly in talk or actions. 
Appetites que se desenfréad, un- 
bridied desires, or affections. 

Desenfronhádo, a, adj. See 

Desenfronhár, v. a. to take o 
the pillow from the pillow 


case. 
Desengacádo, a, adj. See 

car, v. a. to pull the 
grapes from the stalks where 
they hung. 
Desenganâdamente, adv. inge- 
nuously, without dissimulation, 
freely, frankly. 
Desenganádo, a, adj. plain, ho- 


nest, ‘downright —Nad desen-|Desenjurido, a, adj. See 
Desenjuriár-se, v.r. to be re- 


ganado, a plain and flat denial. 
See a 
Desengan&r, v. a, to undeceive, 
to show a man his mistake, to 
work one out of an error. 
Desengan&r-se, v. r. to unde- 
ceive oneself. 
no, s. m. the discovery 
ofa deceit. See also Liberdade. 


—Com desengano, freely, open-| loosen. Dy 
Desennastrido, a, adj. without] resssed, or disinterested ; aiso 


ly, boldly, it. repulse. 
Desengastádo, a, adj. See 
Desengastár, v. a. to take a stone 
out of a ring. 


Desengênhõso, a, adj. destitute: bottom of thread or yarn. 











gaçar. . 
Desenguiçãdo. a,adj See 
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judgment, or ap- Desenquietaçãã, s.f. See Inqui- 
prehension. etação. . 
Desengomádo, p. of the preterp.|Desenquiethdo, a, adj. See 
tense of Desenquiet&r, v. a. to disquiet, 
Desengomfr, v. n. to dissolve! to disturb, to make uneasy, to 
the gum. harass, to deprive of tranquil- 
Desengonçãdo, a, adj. put out of| lity.—Desenquietar o criado de 
joint; also that looks to be out| huma casa, to entice a servant 
of joint. in order to leave his master. 
Desenconçar, v. a. to loosen, to} Desenguietar alguem da sun 
obra, to take one off from his 
Desengonçãár-se, v. r. to be put, work. Desenquietar huma vir- 
out of joint; or to look to be) gem, to entice a virgin. 

out of joint, Desenquiéto, a, adj. See Inqui- 
Desengraçadamênte, adv. un.| eto. Rapariga desenquieta, a 
handsomely, without grace,| girl that plays the wanton. 
grossly. Desenredádo, a, adj. See 
Desengracido, a, adj. without) Desenredar, v.a. to disentangle, 
to extricate, to rid of trouble. 
Desengraz&do, a, adj. See (In a proper and figurat. sense) 
Desengrazár, v.a. ex. Desengra-| — Desenredtr-se, v. r. to disen- 
tar contas, to unstring beads, | tangle oneself, to get rid of a 
Desengrazár-se, v. r. to be un-| trouble. 

strung, ex. Desengrazaraõ-se| Desenrolládo, a, adj. unrolled ; 
senhora, as vossas contas, ma-| also clear, evident, plain. (Me- 
dam, your beads are unstrung.| taph.) See also 
Desengrenhádo. See Desgre- Desenrolár, v. a. to unroll, to 
nhado. open what is rolled or convolv- 
Desengrenhãr. See Desgrenhar.| ed; also to examine, to ex- 
Desengrossádo, a, adj. See pound.—Desenrolar muitos tex- 
Desengrossár, v. a. See Adel-| fos, to allege or quote many 
texts, word for word. Desen- 
rolar os euidados alheos, to de- 
Desenguiçár, v. a. (tirar o en-| tect the designs of another. 
guiço) See Enguiço. esencroscádo, a, adj. untwined. 
Desenhádo,or Dezenhádo, a,adj.| See 

See Desenroscár, v. a. to untwine, 
Desenhár, or Dezenhár, v. a. to, to undo that which is held to- 
form to oneself an idea of a gether by convolution. Desen- 
thing, to have an idea of any| roscar-se, v. r. to untwine, 
thing, or person; also to de-| or unwind itself. 

lineate, to sketch, to design, to| Desensachdo, a, adj. See 
draw, to represent by picture. |Desensacir, v. a. to take out of 
Desénho, or Dezenho, s. a sketch,| à sack. 

the idea or design that a pain-|Desensinádo, a, adj. See 

ter has in his head; also the form|Desensinkr, v. a. to unteach. 

or image of any thing (in the Desenthô, prop. instead of desde 
figurative sense)— Livro de de-| entaô, since then, since that 
senhos,a drawing book. Dese-| time. 

nho, design, purpose, project,|Desentendêr, v. n. to feign one- 
enterprise, drawing, represen-| self ignorant. 

tation, by picture. esentendido, a, adj. that wants 
understanding and apprehen- 
sion.— Darse por desentendido. 
See Desentender. Fazer huma 
cousa muito ao desententido, to 
do a thing very covertly, so 
that people cannot apprehend 
that it is done on set purpose, 


— tiara 


venged, to return like for like, 
to be even with one, to reta- 
liate an injury. 
Desenlachdo, a, adj. See 
Desenlaçár, v. a. to unlace, to . 
loose any thing fastened witb] and with a design. 
strings. Desenteressâdamênte, adv. dis- 
Desenleár, v. a. to untie, to| interestedly ; also impartially. 
Desenteressádo, a, adj. disinte- 


bondage, that is loosely shed. | impartial. o. 
Desennovelfdo, a, adj. See Desenterêsse, s. m. disinterest- 


Desennovellár, v. a. to undo aj edness. 


Desenteria. See Dysenteria. 
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. Desenterradôr, s.m. he who digs| the stocks, to launch a ship, or|Deserviço, s. m. an inofficious 
out dead bodies. boat. action, an ill-turn,a disservice. 
Desenterrédo, a, adj. See Desenvencilhádo, a,adj. See | —Fazer deserviços. See De- 
Desenterrár, v. a. to unbury, to| Desevencilhfr-se, v. r. (a vul-| servir. Que fas deserviços, in-' 
dig up; also to find out or dis-| gar word) to disentangle one's| officious, not civil. 
cover.—Desenterrar os mortos,| self, to disengage one's self, |Deservído,a, adj. See 
to unbury the dead; also to/Desenvernádo. See Disinver-|Deservir, v.a. to disserve, todo 
talk ill of them. (Metaph.) nado, injury to, to hurt. 
Desentesourádo, a,adj. See |Desenvernár. See Desinvernar.| Desescomunga4r, v. a. to restore 
Desentesourár, v.a. to take out} Desenviolfido, a, adj. See to the communion of tbe 
of a treasure. Desenviolár, v. a. to hallow] church, to withdraw an excom- 
Desentezhdo, a, adj, See again, as it happens in a church| munication. | 
Desentezár-se, v.a. to unbend.--| when homicide, or some other' Desespantádo, a, adj. See 
Desentezar-se, v. r. to slacken,| crime, has brought pollution Desespantár-se, v. r. to cease 









to grow loose. upon it. from wonder. 
Desento&daménte, adv. out of Desenvôltamênte, adv. readily,| Desesperação, s. f. despair, des- 

tune. easily, nimbly ; also licentious-| peration, despondency. 
Desento&do, a, adj. out of tune.| ly, over-freely, with too much|Desesperadaménte, adv. hope 
Desentoár, v. n. to be out of| liberty. leasly, despairingly. 


Desenvilto, a, adj. nimble, light,|Desesperádo, a, adj. desperate, 
utter a thing unexpected.--De-| speedy ; olso licentious, disso-| hopeless; also despaired of, 
sentoar, (iu music) tojar. Ri-| lute, uoruly. given over, forlorn, given up 
sada desentoada, a loud laugb- Desenvoltúra, s. f. See Agili-, for lost. Desesperado, without 
ter. Voz desentoada, a jarring) dade. — Desenvoltura nos cos-| care of safety, rash, precipi- 


tune, to be rudely loud ; also to 





voice, tumes, licentiousness,boundless| tant, resolute, through despair. 
Desentohr-se, v. r. See Desen-| liberty. Com desenvoltura. See) Desesperado de saude, without 
toar. Desenvoltamente. hope ofrecovery. See 


Desentorpecêr, v. a. to remove a Desenvolvêr, v.a, to develop, to Desesperár, v. n. to despair, to 
stiffness. See also Despertar. | clear, to unravel. to lay open,| despond, to have no hopes, to 
Desentorpecido, a, adj. whose to unfold, to explain, to de-| be out of or past hopes, to give 
stiffness is removed. See also! lucidate, to elucidate, to dis-| over for lost; also to be mad. 
the v. Desentorpecer. play. Fazer desesperar alguem, to 
Desentrançádo,a, adj. See  |Desevolvído, part. of Desen-| put one out of hopes, to give 
Desantrançár, v. r. to unplait volvêr. him no hopes; also to make 
" the hair, Desenxabidamênte, adv. foolish-| one mad, to teaze him.  De- 
Desentranbfdo, a, adj. See ly, unwittily, insipidly. sesperdr, (in theology) to luwe 
Desantranhár, v. a. to unbowel, Desenxabído, a, adj. insipid,’ hope of the divine mercy. | 
to draw the guts; also to exa-| wallowish, having no taste or Desesquipádo, a. adj. without 
mine, to sift, to search diligent-| relish, unsavoury ; also sottish, equipping, or rigging. 
ly. (Metaph.)— Desentranhar, silly, witless, absurd, foolish.’ Desestimação, s. f. disesteem, 
hum negocio, to extricate an af-| (Metaph).—Gracas desenxabi-| neglect, slight, contempt. 
fair, to make it easy.— Desen-| das, poor jests, little puns. Desestim&do, See Desprezado, 
' tranhar-se, v. r. ex. Desentra-|Desenxarcefdo, a, adj. See |Desestimhr. See Desprezar. 
nhar-se por alguem, to bestow Desenxarceár, v. a. $a sea term) Desfabricádo, a, adj. See 
all one has on another. to unrig, to strip of the tackle,'Desfabric&r, v. a. to unbuild, to 
Desentronizádo. See Detronado.|Deserção, s. f. desertion, the act| raze, to destroy. 
Desentonizhr. See Detronar. | of deserting or running from, Desfarçãdo, adj. disguised, hid- 
Desentrouxádo, a, adj. See the colours. den by a counterfeit appear- 
Desentroux4r, v. a. to unpack,Deserdaçãô. See Desherdaçaô.| ance, disfigured. 
to open a truss, bundle, or far- Deserdádo. See Desherdado. |Desfarçár, v. a. to disguise, to 


del. Deserdár. See Desherdar. hide by a counterfeit appear- 
Desentulhádo,a, adj. See Desertâdo, a, adj. deserted, &c | ance, to forgive. See Desaver- 
Desentulhar, v.a. to empty, or| See gonhar-se. 


to make any place void by tak-|Desertár, v. a. to desert, to run|Desfalchdo, a, adj.Seé Desfalcar. 
ing away what it contained.—| away from the colours. — De-|Desfalcamênto, s. m. defalca- 
Desentulhar da caliça e ruinas| sertar, (in law) not toappear in| tion, diminution, abatement. 
de edifícios velhos, to cleanse] a court at a day assigned, to/Desfalcar, v. a. to defalcate, to 
from rubbish. Desentulhar hum| forsake a law suit. cut off. 
poço, to cleansea well. O que/Desérto, a, adj. (in law) ex.|Desfalecêr, v. n. to faint, to 
desentulha, an emptier, one| Deserta appellaçaõ, is when he| waste away, to grow feeble and 
that empties. O que desentulha| that appeals does not appear] weak, todecay.— Desfalecer no 
os poços, a cleanser of wells. | ina court ata day assigned, so| esforço, to lose courage. 
Deseutupido, a, adj. See that the appeal will not after-| Desfalecido, a, adj. fainted, &c. 
Desentupir, v. a. to unstop, to] wards be allowed, idem, desert,| See Desfalecer and Falto. 
free from stop. solitary. Desfaleciménto, s. m. faintness, 
Desenvasádo, a, adj). See Desérto, s. m. a desert, or wil-| wasting away, discouragement. 
Desenvazár, v. D. (among ship-| derness. —Desfalecimento do cerebro. 
carpenters) to take out from/Desertôr, s. m, a deserter. See Esvaido da cabeça. 
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Desfarce, s. m. disguise, a coun-| See the v. Desfazer. — Desfeito. Desfothado, a, adj. . See Desfol- 
terfeit show, . excessive, very great, out of| har. 

Desfalque, s. m. defalcation, di-| measure; also very lean. Desfolhador, s. m. one who pulls 
Minution, abatement. Desféito, s. m. a sort of hash] off the leaves. 

Desfastio, s. m. appetite, sto-| made of mutton, bread, &c. Desfplhadúra, s. f. slipping of 
mach, desire of eating; also|Desferido, a, adj. See leaves. 

mirth, wit. (Metaph.) Desferfr, v.a. (a sea term) ex.|Desfolhár, v. a. to pull off the’ 
Desfavôr, s. m. decay, or de-| —Desferir as velas, to loosen| leaves. — Desfolhar a vinha, to 
cline from the state of being} the sails. pluck or rub off superfluous 
favoured ; also a denial. Desferrádo, a, adj. See leaves ofa vine. 

Desfavorecér, v. a. to disgrace,|Desferrár, v. a. to unshoe a/Desforçado, p. of the preterp. 
to put out of favour. horse, or other beast. —4 ac-| tense of . 
Desfavorecido, a, ad). disgraeed,| qaô de desferrar, unshoeing. |Desforçár-se, v. r. to be rein- 
&. See Desfavorecer. — Des-|Desferrár-se, v. a. is for a horse| vested, or placed in possession 
Javorecido da natureza, that is} or other beast to loose the] of a thing one had been de- 


not endowed with gifts of na-| horse-shoe. prived of by force; also to re- 
ture. Desferrolhádo. . See Desaferrol-| quite a man in his own way, 
Desfazér, v. a. to undo; also to| hado. to repay an ill fully. 
dissolve. -- Desfazer huma mura-|Desferrolhár. See Desaferrol- Desformádo, a, adj. See 

tha, to pull down a wall. Des-| har. Desformar, v.a. See Desfigurár. 


fazer kum nó, to untie a knot.|Desfiádo, a, adj. untwisted, un-|Desfórme. See Deforme. 
Desfazer humcontrato,tobreak,| spun ; also a sort of linen-cloth|Desforra, s. f. (at play) the 
ot violate a contract. Desfazer| formerly used that had some] winning of one’s money back 


huma cousa tecida, to unweave.| threads drawn out. See also! again. 
Desfazêr-se, v. n. ex. Desfaser, Espalhado, and the v. Desforrado, a, adj. See 
em alguem, to find fault with'Desflár, v.a. to unravel, or un-' Desforr&r, v.a. to unline, to take 
one, to speak ill of hith. weave, out the lining. 
Desfazér-se, v. r.ex. Degfater-|Desfifr-se, v.a, to unravel, to'Desforrár-se, v. r. to win one's 
se de alguma cousa, to part with| unweave. money back again. 
a thing, to sell or change it for Desfigurádo, a, adj. See Desfradaido, turned out of his 
another. Desfazer-se de cria- Desfigurár, v. n. to disfigure, to! monkish order. See 
dos, to dismiss or send away! deform. 'IDesfradár, y. a. to turn a friar 


the servants. Desfaxer-se de Desfigurár-se, v. r. to grow more! out of his order. 


hum ofício, to divest one's self, homely, to lose one's good Desfradhr-se, v. r. to forsake 
of an office. Desfazer-se em' shape, features, or complexion.| one's monkish order. 
lagrimas, to melt into tears. Desfilâda, (a military word) ex.|Desfraldido, a, adj. See 
Desfazimênto, s. m. the act of, —Marchar d desfilada, to file Desfraldár, v. a. to lessen the 
undoing. off. width of a coat, gown, &c. 


Desfechádo, a, adj. opened, un- Desfiladêiro, s. m. defile, a nar- Desfraldár as velas. See Desfe- 
locked. | row path, rir. 

Desfechada mentira, an impu- Desfiládo, a, adj. See * iDesfruthdo, a, adj. See 

dent lie. See also |Desfilár, v. n. to file off. Desfrutár, v. a. to gather, or 
Desfech4r, v. n. to break, or Desfivelládo, a, adj. See have the product of a laud; 
burst out ; also to utter a thing Desfivellr, v. a. to unbuckle. | also to impoverish, to make 
expected. — Desfechar a rir, to Desfleimído, a, adj. See sterile. (Speaking of lands.) 
fall a laughing. 'Desfleimár, v. n. to expectorate,| —Desfrutar dinheiro, to waste 
Desfechár, v.a. to open, to un-| to bring away or purge or' money, to be a spendtbrift, to 
lock. — Degfechar u besta, to, phlegm. enjoy. 


shoot arrows out of a bow.'Desfloraçãõ, s. f. defloration or|Desfundádo, a, adj. See 
Desfechar o sello, to break the| deflowering. (Speaking of a/Desfundhr, v. a. to stavea cask, 
seal. virgin.) ravishment. pipe, &c. to knock off its head 
Desfechár-se, v. r. ex.—Degfe-|Desflorado, a, adj. See Desflo-| or bottom. 
char-se a espingarda, is for the) rar. Desgabádo, a, adj. not worthy to 
cock of a gun or musquet to go Desfloramênto, s. m. See Des-| be named, unworthy of praise. 
down by itself. | floragad. Desgabár, v.a. to blame, to dis- 
Desfécho, s. m. (among comedi- Desflorár, v. a. to deflower, 0) commend, to find fault with. 
ans) the solution, discovery, or| get one’s maidenhead ; also to|Desgadelhfdo, a, adj. See 
uaoravelling of the intrigue of a} wash away the finest part of|Desgadelhar, v. a. to disshevel, 
play, which commences when} any thing. to pull one’s hair about. 
the reader begins to see the|Desflorido, adj. without flow-|Desgalhhdo, a, adj. See 








doubts cleared up. ers. Desgalhár, v. a. to cut away, or 
Desfeiár, v. a. to make ugly, to Desfogonhdo, a, adj. See to tear off the branches or 
disfigure. Desfogonár-se, v. r. (among| boughs ofa tree. 


Desféita, s. f. an excuse; also, gunners) ex. — Desfogonar-se|Desgarrádo, a, adj. that has 
an ill usage, a knavish trick,| huma peça, is when the touch-| missed or lost his way. See 
an affront, an outrage, an in-| hole of a gun is spoiled, so that| also Desembaraçado, and 
sult. the gun is of no use at all.|Desgarrér, v. a. to miss or lose 
Desféito, a, adj. undone, &c.| From the Ital. Sfocanato. 


one’s way.— Desgarrar, (à Sen 
Paat I. P 
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term) to set sail. Desgarrar a'Deshonésto, a, adj. immodest,|Desinclinádo, adj. disinclined, 
anchora, to weigh the anchor. | indecent, bawdy, lewd, ob-| not inclined. a 
Desgárro, s. m. a bravado, or| scene, Desinfectár. See Desinficionar. 
boasting. Deshônra, s. f. dishonour,Desinficionádo, a, adj. See 
Desgorjádo, adj. with the neck| shame, ignominy. Desinficion&r, v. a. to take away 
uncovered. Deshonôr, s. m. baseness, vile-| the infection. 
‘Desgosthdo, a, adj. See ness, dishonesty. Desinflamár, v. a. to remove an 
Desgostár, v. a. to disgust, to of-|Deshonrâdamênte, adv. disho-| inflammation. . 
fend. nestly, without honour. Desinquietachs,s. f. See Inqui- 
Desgost&r-se, v. r. to be or grow|Deshonrádo, a, adj. See etaçãô. 
out of conceit, to grow weary,|Deshonrár, v. a. to dishonour,Desinquietádo, part. of = 
to be displeased with. to bring a reproach upon, tojDesinquietár, v. a. to disquiet, 
Desgôsto, s.m. a disgust, an of-| disgrace, to discredit, to brand} to disturb, to make uneasy, to 
fence, grief, sorrow, trouble,| with infamy.—Deshonrar huma| vex, to fret. 
dis pleassure. donzella. See Desflorar. Desinquiéto, adj. restless, un- 
Desgostôso, a, adj. troublesome,|Deshornár-se, v. r. to disgrace] quiet, in continual motion, un- 
offensive, grievous, unpleasant;| one’s self. easy, troublesome. 
also that is grown weary or dis-| Deshor&do, or Fora de horas. See|Desinteresshdaménte, adv. dist 
pleased with; displeased. Deshóras, adv.ex. A deshoras,| interestedly, in a disinterested 
Desgovern&do, a, adj. mindless,| unseasonably, out of due time.| manner. oo, 
careless ; also disordered, cor-, —-Cousa que se faz a deshoras,|Desintertashdo, adj. disinterest- 
rupted, misgoverned. See untimely, ill-timed. ed manner, not influenced by 
Desgovernár, v. a. (among far-/Deshumanaménte, adv. inhu-| private interest. 











riers) to drench a horse, or to| manly, cruelly. Desinterésse, s.m. disinterested- 
burn certain veins in his pas-|Deshumanidáde, s.f. inhuma-| ness, contempt of private in- 
terns. nity, cruelty. terest. 

Desgovern&r-se, v.r, (Speaking|Deshumano, a, adj. inhuman,Desinsádo. See Desinçado. 

of the animal ceconomy) to| cruel, barbarous. Desinsár. See Desingar. 
break, or to want that regula-|Desídia, s. f. idleness, slothful-|Desinvernádo, a, adj. See 

tity which causes health. See} ness. Desinvernár, v.n. (a military 


also Desregrar-se. Designação, s.f. designation, the| word) is for soldiers to leave 
Desgovêrno, s. m. misgovern-| act of pointing or making out.| the winter quarters. 

ment, ill administration, mis-|Designádo, a, adj. See Desirmanádo, a, adj. See 
management. — Desgoverno, (a-|Designkr, v. a. to design, to/Desirmanár, v. a. to unmatch. 
mong farriers) the burning of| appoint, to elect. — Designdr Desistência, s.f. desistance, the 
the veins, &c. See Desgover-| Aum dia, to set, or appoint a| act of desisting, cessation. 
nar, day. Desistído, p. of the preterperf. 
Desgráça, s. f. misfortune, dis-|Desígnio, s. m. a design, pur-| tense of 

race, the state of being out of| pose, intent. Desistir, v. n. to desist, to cease 
vour.—Cahir na desgraça de|Desiguál, adj. unlike, unequal,| from any thing, to stop.—De- 

alguem. See Cahir. different, not even, not equal.| sistir do corpo, to evacuate by 
Desgracâdamênte, adv. unfortu-| See also Incapaz. — Pulso de-| stool. 

nately. sigual, caprizant pulse, an un-|Desistívo, s. m. a purging me- 
Desgraçádo, or Desgraciado, a,| even or leaping pulse. Lugar| dicine. 

adj. unfortunate, unlucky. desigual, av uneven place.  |Deslaçár-se, v. act. refl. to loose 
Desgrenhádo, a, adj. See Des-|Desigualdáde, s. f inequality,| or unbind one’s self. 
gadelhado. unevenness, Deslacerfido, a, adj. See 
Desgrenhár, v.a. to disshevel,|Desigualár, v. a. to make un-|Deslacerhr, v. a. to dilacerate, 
to spread the hair disorderly. | even. Desigualdr-se, to marry| to rend, to tear off, to pull 
Desgrudédo, a, adj. See & person of an inferior quality.| in pieces. 
Desgrudar, v.a. to unglue. Desiguálmênte, adv. unequally.|Desladrilhádo, a, adj. that has 
Desgrudár-se, v. r. to unglue,|Desjejuádo, p. of the preterperf.| the bricks taken away. See 
to come off. tense of Desladrilhár, v. a. to take away 
Desguarnecido,a,adj. undecked.|Desjeju&r-se, v r. to break one’s| the bricks. 
Desguarnecêr, v.a. to undeck,| fast. Deslage&r, v. a. to take away the 
to deprive of ornaments. Desimaginádo, p. of the preter-| stones of the pavement, to un- 
Desherdaçãõ, s. f. a disinherit-| perf. tense of pave. 

ing. Desimaginfr, v. a. to blot aj/Deslambér-se,v.r. See Delam- 
Desherdádo, a, adj. See thing out of another’s imagina-| ber-se. 
Desherdár, v. a. to disinherit. | tion. Deslambido, part. past of Des- 
Deshonéstamênte, adv. inimo-|Desimaginár-se, v. r. to blot a| lambér-se. 

destly, indecently, obscenely. | thing out of one’s imagination.|Deslastrar, v. r. to take away 








Deshonestidáde, s. f. dishonesty,|Desinçãdo, a, adj. See the ballast of a ship. 
immodesty, obscenity. Desing&r, v. a. to extirpate, to|Deslástre, the act of taking away 
Deshonestár, v. a. to deprive of] root out, to destroy. the ballast of a ship. 


honesty. Ieshonestár-se, tojDesinchádo a, adj. See 
commit a dishonesty, to behave|Desinch4r, v. a. to take a swel- 
indecently. ling away, v. n. to unswell, 


Deslavido, a, adj. discoloured. 
See also Desavergonhado, and 
Deslavaménto, s. m. saucinesa, 
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impudence. Desluzimênto, s. m. want of, to throw down walls or works. 
Deslavár, v. a. to discolour, to| gloés or lustre. Desmarcâdamênte, adv, out of 
deface the colour. See also|Desluzir, v.a. to take away the} measure, immoderately, beyond 
« gloss or beauty of a thing ; also) measure. 
Deslavrádo, a, adj. See to eclipse, to drown, to surpass.|Desmarchdo, a, adj. out of rule, 
Deslavrár, v. a. to give the) See Delustrar. exceeding great, out of square, 
















ground the second tilth. Desmaifido, a, adj. fainted,| enormous.-- Encarecimento des- 
Desleál, adj. disloyal, false, un-| swooned — Desmaiado na cor,| marcado, too spruce, affecta- 
faithful. ale, wan. Versos desmaiados,| tion. 


Deslealdáde, s. f. disloyalty, 


in the vulgar poetry) so they|Desmarcádo, a, adj. See 
falsehood, unfaittifalness. 


call those verses that appear to|Desmarcár-se, v.r. ex. Desmar- 
Deste&lménte, adv. disloyally,| the ear to be shorter than they| car-se a navegacaé, is for sailors 
unfaithfully. ought to be, for want of syna-| not to perform their duty. 
Desleixfdo, a, adj. lazy, good] Icephas. See also Desmasteido, a, adj. See 

for nothing. Desmaiár, v. n. to faint, to|Desmasteár, or Desemmastear, 
Desliado, or Desligado. See} swoon, to lose courage, to dis-| v.a.ex. Desmastear hum navio, 
Desatado. may, to despond ; also to grow| to unmast a sbip. 

Desbár, or Desligar. See Desa-| pale, to decay and fade. Desmazeladaménte, adv. negli- 
tar. Desmaiár, v. a. to puzzle, to} gently, carelessly. 
Desligár, v.a. to untie, to loosen,| dazzle, to surprise, to amaze,| Desmazeládo, a, adj. senseless, 
or undo. to astonish by something won-| careless. 

Deslind&do, a,adj. See derful. Desmazelaménto. See 
Deslindár, v. a. to clear any|Desmáio, s. m.a swoon, a lipo-|Desmazélo, s. m. want of 
business. thymy, a fainting fit. — Acordar| thought, negligence, careless- 
Destivrádo. See Delivrado. de hum desmaio, to recover from| ness. — Com desmazelo. See 
Deslivrár. See Delivrar. a swoon. Desmaio de valor,| Desmazeladamente. 
Deslizádo, p. of the preterperf.| discouragement, want of cou-|Desmedíido. See Desmarcádo, 
tense of rage. Desmaio das forças, fee-| and Desmedir-se, v.r. See 


Deslizár, v. n. to slip, to alide.| bleness, want of strength. Desmandar-se. 
— Deslisar no caramelilo, to slide Desmamádo, a,adj. See Desmedrádo, a, adj. See . 
on the ice. Desmamár, v. a. to wean, to put|Desmedrár, v. n. (speaking 


Desliz&r, v. a. ex. Deslizar a| from the breast, to ablactate.—| of plants) to go backward, to 
alguem de huma cousa, to keep) Criança que se acabou de des-| decay instead of thriving; also 
a thing secret, to say nothing) mamar, a weanel, a weanling,| to diminish, to grow less, to be 
of it, not to mention it to one.| a child newly weaned. impaired. | 

Deslizár-se, v. r. to come down,|Desmanchfidaménte, adv. con-|Desmelancoliskdo, part. of 
to deseend. fusedly, disorderly. Desmelancolisár, v. a. to make 
Deslocação, s. f. (in surgery)|Desmanchádo, a, adj. See Des-| merry, to divert. 
dislocation, luxation, a violent; manchar, and Desmanchar-se. |Desmelhorádo, a, adj. See 
pressure of a bone out of the|Desmânchaprazêres, s. m. and f.|Desmelhorár, v. a. to make 
socket. (a vulgar word) a troublesome} worse. 

Deslochdo, a,adj. See guest, one that spoils the sport|Desmelhorár, v. n. to grow 
Deslocár, v. a. to dislocate, to} of the company. worse. 
put out of joint; also to put|Desmanchár, v. a. to take to Desmembraçãô, s. f. dismem- 
any thing out of the proper) pieces, to unhaft, to spoil, to| bering, pulling to pieces; also 
place. (Metaph.) damage, to disorder. See also} dismembering, dividing, cant- 
Deslocadúra. See Deslocaçad.| Deslocar.- 4 acçaô de desman-| ling. (Speaking of lands, pro- 
Deslombádo, a, adj. See char, unhafting. Desmanchar,| vinces, &c.) 

Deslombár, v. a. to break the| to confute, to shew to be false.| Desmembrido, a, adj. See 

Desmanchár-se, v. r. to be taken|Desmembrfr, v. r. to dismem- 
to pieces. See also Desman-| ber, or pull in pieces; also to 
lambrar. dar-se. dismember, divide, or cantle. 

Deslumbramênto, s. m. the daz-| Desmâncho, s. m. confusion, dis- (Speaking of lands, provinces, 
zling of the sun, or any over-| order ; also want of moderation,| &c.) 
light ; also hallucination, error,| excess. — Desmancho nos cos-|Desmemoriádo, a, adj. forgetful. 
blunder, mistake, folly. tumes, licentiousness, corrup-|Desmentido, a, adj. that bas had 

Deslumbrár, v. a. to daze, or| tion of morals. the lie given him. See 
dazzle, to overpower with light,| Desmandado, a, adj. disobedient.| Desmentir, v. a. to give the lie ; 
to strike with too strong lustre.| See also Desregrado, and Des-| also to belie or contradict. See 

Deslustrádo, a, adj. See mandar-se. —- Pedra desman-| also Desmanchar. — Desmentir 
Deslustrár, v.a. to take away,| dada, a stone thrownatrandom,| o caminho, to go out of the road 
or lessen the lustre.—Desiust-| as when the hurler of it takes) in order to deceive a pursuer. 
rar a reputaces de alguem, to} no aim at all. Desmentir-se, v. r. to belie or 
stain or blur one's reputation.|/Desmandfr-se, v. r. to go too} contradict one’s self.--- Desmen- 
Deslastre, s. m. deprivation of} far, to pass the bounds of fit-| tio-se a conjectura, the conjec- 
the splendour, or lustre; also] ness, ture was false. 
biemish, stain, note of infamy.|Desmanteládo, a, ad). See Desmerecedér, adj. unworthy, 
Desluzido,a,adj. See Desmantelar, v.a. to dismantle,| not deserving. 


back. 
Deslumbrádo, a, adj. See Des- 
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Desmerecér, v. n. to become un-|Desobedecêr, v. n. to disobey,|Desorelhádo, a, adj, See 
deserving, to demerit, to de | to be disobedient. Desorelhár, to cut off the ears. 
serve blame. Desobedecido, a, adj. disobeyed.|Desorientár, v. a. to lead astray, 

Desmerecido, part. past of Des-| Desobediéncia,s.f. disobedience.| to mislay, to put out ofthe way. 
merecêr, Desobediênte, adj. disobedient. | —Desorientdr-se, v. n. to get 

Desmerecimênto. See Demerito.| Desobediénteménte, adv. dis-| out of one's way, to lose one's 

Desmesorádo, a, adj. See Des-| obediently. way, to wander, to straggle, to 
marcado. - Desobrigédo, a, adj. See go from one's subject, not to 

Desmioládo, a, adj. See Desobrigár, v. a. to exempt, or) know where one is ; to mistake, 

Desmiolár, v. a. to pull out the} free from duty. See also Re-| to be in error. . 
brains; also to take out the} formar. Desossádo, a, adj. See 
crumb of bread. Desobrig&r-se, v. r. to do, or to|Desossár, v. a. to bone, to take 

Desmontádo, a, adj. ex. Cavallo| perform one's duty.— Desobri-| the bone from the flesh. 
desmontado, a horse that is sad-| gar-se da sua promessa, ou de|Desovádo, a, adj. See 
dled but has no rider upon him.| kum voto, to fulfil one's pro-|Desovár, v. n. tospawo, to pro- 
See also mise, or one's vow. Desobri-| duce as fishes do eggs. - 

Desmontár, v.n. See Apear-se.| gar-se, da quaresma, is for the) Despachâdamênte, adv. speedi- 

Desmontár, v. a. to unhorse, to| Roman Catholics to confess| ly, readily, without hinderance. 
beat from a horse, to throw| their sins and receive the boly|Despachádo, a, adj. See Des- 
from the saddle; also to order| sacrament in Lent. Desobri-| pachar. 
to alight. — Desmontar huma| gou-se, da execuçaõ da sua pro- Despachadôr, s. m. a man of 
peça, to throw a cannon from| messa, he excused himself for| quick dispatch. 
its carriage. not having fulfilled his pro-|Despachár, v. a. to dispatch.— 

Desmoronádo, a, adj. See i Despachar hum negocio, to dis- 

Desmoronár-se, v. r. to moulder|Desobstruência, s. f. deoppila-| patch a business. Despackar 





































away. (Spanish.) tion. hum correio, to dispatch or 
Desnacêr, v. n. to re-enter the/Desobstruénte, adj. (t. med.) send a courier. Despackar, or 
mother’s womb. desbatruent, deoppilative, de-| Despachar desta vida a kum 


homem, to dispatch him out of 
the way.— Despackar a alguem, 
to dispatch another's affairs. 


Desnarigêdo, a, adj. See oppilatory; that serves to 
Desnarigár, v. a. to cut off the] move obstructions of stoppages. 
nose. Desobstruido. See 
Desnaturádo. See Desnaturali-|Desobstruir, v. a. deoppilate,|Despachár-se, v.r. to conclude 
zado. deobstruct. one’s affairs; also to make 
Desnaturál, adj. unnatural, con-|Desocupádo, a, adj. at leisure, baste. Seealso Aviar-se. 
trary to the laws of nature, con-| idle, without business. See also|Desp&cho, s. m. a writing in an- 
trary to the common instincts ;} Livrar. awer to a petition, which we 
forced, not agreeable to the real/ Desocupar, v. a. to depart from| call a rescript when it comes 


state. a place, to quit it, to cease to} from the emperor, or from the 
Desnaturalização, s. f. the act of} employ one. See also Despejar | pope; also a dispatch, a letter. 
disnaturalizing. Desocupár-se, v.r. to retire from| Dias de despacho, leading 


days. . 
Despalmádo, a, adj. See 
Despalmár, v. a. (among far- 


Desnaturalizido, a, adj. disna-| a business, to free one’s sel 
turalized. from it, to lay it aside. 
Desnaturalizár, v. a. to disnatn-| Desolachd, s. f. destruction, de- 
Falize, to deprive of the privi-| solation, ravage. riers) to pare a horse’s hoofs. 
leges of birth. Desolado, a, adj. desolated, Despapádo, a, adj. (in horse- 
Desnaturamênto, s. m. the act of| ruined. . manship) that lifts or holds up 
being disnaturalized. Desol&r, v. a. to lay waste, to} the head too much. 
Desnaturár, v.a. See Desnatu-| desolate, to ruin. Desparádo. See Disparado. 
ralizar. Desopilacad, s. f. deoppilation.!Desparar. See Disparar. 
Desnavegavel, adj. that hinders|Desopilido, a, adj. See Desparatado. See Disparatado. 
from sailing. (Speaking of the|/Desopilér, v.a. to deobstruct, to Desparathr. See Disparatar. 
weather.) deoppilate, to free frum ob-|Desparáte. See Disparate. 
Desnecessáriamênte, adv. unne-| structions Despartido, a, adj. See 
cessary, needless. Desopprimido, a, adj. See Despartir, v.a.'to separate, to 

Desnecessário, adj. unnecessary,| Desopprimir, v. a, to free from) disunite, to part, to break off. 
needleas, useless, not wanted. | oppression. Departir os que estaô pelejando, 
Desnervádo, a,adj. whose nerves; Desérdem, s. f. disorder, confu-| to part combatants. 
are weak and feeble. sion. Desparzido. See Esparzido. 
Desnevado, a, adj. cold as snow.|Com desordem, confusedly, dis-|Desparzir. See Esparzir. 

Desninhádo. See Desaninhado.| orderly. Despeádo, a, adj. foundered. . 

Desninbár. See Desaninhar. |Desordenâdamênte, adv. idem | See also 

Desnocádo, or Desnurádo, a, adj.) Desordenâdo, a, adj. disordered ;|Despe&r, v. a. to unfetter, or un- 
See also unbridled, loose, unruly.| lock a horse, &c. 

Desnocár, or Desnuchr, v. a. to! See Despedaçêdo, a, adj. Ses 
break or hurt the nape of the/Desordenfr, v. a. to disorder, to Despedaçãr, v. a. to tear in 
Joint of the neck behind. throw into confusion, to con-! pieces. 

Desnudêz, s. f. nudity, naked-| found, to put out of method, Despedida, 8. f. a farewell, tak- 
ness, want of covering. to ruffie, to confuse. | ing leave; also a discharging, 
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dismissing. See also Fim.—| troubles and cares. cifully, without pity. 

Por despedida, at last. Despendér, or Dispendêr, v. a.|Despiadôso, a, adj. unmerciful, 
Despedido, s. m. he who took! to apend. pitiless. 

leave; also he who was dis-|Despendêr razoens, to produce) Despichdo, a, adj. that has taken 
missed. or bring forth reasons. revenge. See 

Despedído, a, adj. See Despendido, a, adj. See the verb| Despichr-ze, v. r. to be reveng- 
Despedir, v. a. to dismiss, to! Despender. ed, to retarn Jike for like, to be 


turn away ; also to disband.—|Despendio. See Dispendio. even with one, to retaliate an 
Despedir hum criado, to turn|Despenhadéiro, s. m. a preci-| injury, to revenge an affront. 

off a servant. Despedir, to| pice, a head-long steep, a fall/Despido, a, adj. stripped of, 
shoot, to let off, to discharge] perpendicular, without gradual] made naked, deprived of cover- 


any thing so as to make it fly| declivity. ing; also unsheathed. See the 
off with speed or violence.|Despenhádo, a, adj. See verb Despir. 

Despedir, or Despachar hum|Despenhhr. See Precipitar. |Despiedáde, s. f. inhumanity, 
correio. See Despachar. Despenhar-se, v. r. See Preci-| cruelty. 

Despediménto, s. m. the act of] pitar-se. Despiedfdo, a, adj. cruel, bar- 
taking leave of any one. Despênho, s. m. a falling from a! barous, inbuman, fierce, hard. 
Despedir, v. n. to cease, to be at} bigh place. See also Despen-'Despiménto, s. m. the act of di- 
an end. hadeiro. vesting, or making naked. See 


Despedir-se, v. r. to take leave. Despénsa, s. f. a. buttery, or! also Despego. 
Despeg&do, unglued. See also; pantry, a place to keep provi-!Despintádo, a,adj. See 


Despegar, and Despegar-se. sions in, Despintár, v. a. to misrepresent, 
Despegêr, v. a. to unglue, to!Despensachd. See Dispensacad.| to falsify. 

loose any thing cemented. Despenshdo, &c. See Dispen-|Despique, s. m. satisfaction, or 
Despegár, on despegar da obra,| sado, &c. . revenge taken. 

v. n. to leave one's work. Despenstira, s. f. she that dis-|Despír, v. a. to divest, to strip, 
Despegár-se, v. r. to part, to| penses, shares, or bestows any| to make naked.—Despir a ser- 
leave, to come away, to get| thing,a distributer. pente a pelle, to cast off the 


rid.— O homem habituado no|Despenséiro, s. m. a butler, aj slough. (speaking of a snake.) 
vício com dificuldade se despega| yeoman of the larder, a stew- Despir-sc, v.r. to pull off one’s 
delle, a man hardened in vice, ard; also à distributer, one who! clothes, to strip one's self nak- 
will hardly get rid of it. deals out any thing. ed ; also to leave, to lay aside, 

Despégo, or Desapégo, disaffec-|Despenteádo, a, adj. See to forsake; also to change, to 
tion, want of affection. See Li-|Despenteár, v. n. it is said of a| put off, to cast off, to leave off. 
berdade, and Izencad.—Des-| horse whose shoulder parts Desplant&r, v. a. to transplant, 
pego de huma pessoa, a with-| from the breast. This disease, to remove a plant into a new 
drawing from one's company.| or burt, is called by our far-| place. 


See Aversad. . riers shoulder torn; to undress Desplumádo. See Depennado. 
Despejádamênte, adv. quickly,| the hair. Desplumár. See Depennar. ~ 
expeditiously. Desperdiçãdo, a, adj. See Des- Despojádo, a, adj. See 
Despejádo, a. adj. ex. Lugar| perdiçar. Despojár, v. a. to strip, to spoil, 


despejddo, a place that is Desperdiçadôr, s, m. a spend-| to rob, to bereave, to dispos- 
cleared or voided.— Despejado,| tbrift, a prodigal, a lavisher. | sess.—Despojar huma pessoa da 
shameless, impudent. See also Desperdig&r, v.a. to lavish, to) sua dignidade, to strip or de- 
Despejár, v. a. to clear, or void, waste, toscatter with profusion.| prive one of bis dignity. 

a place; also to depart, to go| --Elledesperdigoutodaasua fa- Desp6jo, s. m. a robbing, spoil- 
away, to go out. ‘See also| senda, he hasspentallhisestate.| ing, pillaging, or plundering ; 





Vasar. Vos desperdiçais as palavras,| also a spoil, a booty. 
Despéjo, s. tn. See Descompos-| you spend your breath in vain.'Despois. See Depois. 
tura. Desperdicio, or Desperdico,s.m.'|Desponsies. See Desposorios. 





Despéjos,the accommodations of] lavisbness, waste, 
a house—Casa que tem muitos Despertâdo, a, adj. See Des-| 
despejos, a very convenient; pertar. 
house. Despertadôr, s. m. he that wakes! o cabello, to clip the hair. 

Despéito, s. m. contempt.—A4! others; also an alarm-bell to'Despontár, v. n. to depart, 
despeito or em despeito, in im wake by ; also an exciter. to desist from a practice. 


Despontádo, a, adj. See 
Despontár, v. a. to blunt, to 
take off the point.— Despontar 








Em seu despeito, in spiteofhim. Despertár, v. a. to wake, to) —Elle nad despontou em hum 
Em vosso despeito, in spite of! rouse from sleep; also to ex-| guilate, he departed not an. 


you teeth. - cite, to put in motion, or ac-j hair's breadth. Despontar a 
itár, v. a. to treat with) tion; to stir up. maré, is for the tide to begin to 
contempt, to despise. Despertár, v.n. to wake, to cease| ebb. 
Despeitorádo, a, adj, See from sleep. Despér. See 
Despeitorár-se, v. r. to open or; Despérto, adj. that has been a-|Despórto. See Divertimento. 
discover one’s breast. woke. Desposic&d, &c. See Disposi- 


Despeitõso, adj. despiteful, ma- Despêza, s. f. charge, expence,| ¢aé, &c. 

licious, full of spleen. | cost —Despezo, ex. Andar des- Desposhda, s. f. a woman es- 
Despen&do, a, adj. See | pezn, to lack, to be wanting. poused, a bride or a new-mar- 
Despenár, v. a. to rid one of his Despiadosaménte, adv. unmer-, ried woman. 
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Desposido, s. m. a bridegroom, Desprezádo, a, adj. See Des-|Desquertr, v. a. to dislike, to 
or & new-married man. prezar. regard withoat affection, to re- 
Desposádo, a, adj. See Desprezadôr, s. m. a despiser,| gard with ill-will, or disgust ; 
Desposár, v. a. to affiance, to} contemner, scorner. also to love no more. 
betroth, to bind any one byjDesprezadôra, s. f. she that|Desquerído, a, adj. disliked, &c. 
promise to marriage. —O que| scorns, or cares not for. See the verb Desquerer. 
desposa, an affiancer, he that|Desprezár, v. a. to dispose, to|Desquitádo, a, adj. See 
makes a contract of marriage] scorn, to contemn, to slight, to Desquitár-se, v. r. to divorce 
between two parties. disrespect. It is said both of) one's wife. See also Desfor- 
Desposórios, s. m. p.espousals,| things and persons. Despre-| rar-se. 
the act of contracting, or| z&r-se, v.r. to disdain, to scorn,|Desquíte, s. m. a recovering 
affiancing a man and woman to} to consider as unworthy what was lost, divorce. See 
each other, the act or cere-| one’s character. Desforrar-se. — Ter bem de- 
mony of betrothing. Desprezável,or Desprezivel,adj.| squite, to be even with one’s 
Despossido. See Desapossado.| despicable, contemptible, vile, 
Desposár. See Desapossar. mean, sordid, worthless, 
Despóticamênte, adv. despoti-|Desprezivelmênte, adv. despi-jDesramár, See Decotar. 
cally, with despotism. cably, meanly, sordidiy,vilely.|Desregrádo, a, adj. See 
Despótico, a, adj. despotical,Desprêzo, s. m. contempt, slight Desregrár-se, v.r. to excsed in 
despotic, absolute in power.| regard, scorn.—Com desprexo,| eating, drinking, &c. not to ob- 
Senhor despotiço, ou absoluto, or por desprexo, scornfully, dis-| serve the rules prescribed by 
an absolute prince, one that| dainfully, lightly, with con-| the physician. See also Des- 
governs with unlimited autho-| tempt. Ter por despreso. See| mandar-se. 
rity, a despot; but this last} Desprezar-se. Despreso,a neg-|Desrevestir-se, v. recip. to pull 
word is not in use, except as| lect, carelessness. off again the vestments, (of a 
applied to some Dacian prince ;' Desprimér, s. m. a fault, a fool-| priest.) 
* as the despot of Servia. ish or impolitic action; also|D’essa, genitive of éssa. 
Déspota, s. m. a despote; a great| a fault or defect. See Descor-|Dessabôr, or Dissabor,s. m. See 
title anciently given by the; tezia. ; Desgosto. 

Grecians to a lord or governor Desprimorésaménte, adv. with-|Dessaborár, v. à, to displease, to 
of a country. out primor. See Primor. give pain ; to give uneasiness. 
Despotísmo, s.m, despotism, ab-| Desprimorôso, a, adj. that wants|Dessaborôso, a, adj. that hes a 

solute power. primor. See Primor. bad taste. 
Despovoach3, s. f.depopulation.| Desprivanga, s. f. disgrace, state|Dessár, v. a. (in the province of 
Despovoádo, s.m. a desert place.| of being out of favour. Beira) unsalt, to water salt 
Despovoádo, a, adj. See Desprivár, v. a. to disgrace, to) meat or fish. 
Despovoadôr, s. m. one who is| turn out of favour; also to re-|D'êsse, genitive of esse. 
the cause of any depopulation.| ject, to cast off, to slight. Desseckdo. See Desecado. 
Despovosr, v. a. to unpeople, to! Desproporção, s.f. want of sym-|Dessechr, &c. See Desecar. 
depopulate. metry, disproportion. — Com|Desseinár-se. See Desengon- 
Desprazér. See Desgosto. desproporçaõ,or desproporciona-| C&r-se. 
Desprazível, adj. disagreeable,| damente, disproportionately. |Dessemelhédo, a, adj. disfigured, 
unpleasing. Desproporcionádo, a, adj: dis-| deformed. 
Der desprazér, to displease, or| proportionate, unsymmetrical,| Dessemelhânça, a. f. unlikeness. 























discontent. unsuitable to something else|Dessemelhânte, adj. unlike. See 
Despregádo, a, adj. See Des-| either in bulk or value. also Differente. 
pegar. Despropositadaménte, adv. non-|Deasemelhântemênte, adv. di- 


Despregadúra, s. f. the act O versely. See also Differente- 
unplaiting, or undoing the 


plaits. 


sensically ; foolishly, imperti- 
nently. 
Despropositádo, a, adj. imperti- 
Despregár, v. a. to unnail; also} nent, foolish, out of the way, 
to unplait, or undo the plaits.| nonsensical. See 
—Bandeiras despregadas, co-|Despropositár, v. n. to talk idly,| the French). See Sobremeza. 
lours flying, or displayed. Des-| or impertinently, to talk at ran-| Desservir, v. a. to disserve, to 
pregar o panno, or as velas, to| dom, to extravagate, to doat.| hart ; also to misserve, to serve 
spread the sails. Despregar os| — Despropositar com alguem, unfaithfully. . 
alhos de algum: objecto, to cease| to break, or fall out with one.|Dessoládo. } Ss Desolado. 
looking at an object. Despre-| Despropésito,s.m. nonsense, im-|Dessolár. 9 
pertinence, absurdity. — Nad|Désta, Dêste, genitive of the 
Desprendér, v. a, See Soltar. | Jaz se nad dizer despropositos,| pronoun este. See Este, and 
Desprendér-se, v. r. ex, Des-| he talks nothing but nonsense.) Pronome. 
prender-se dos olhos de alguem,| Desprovido,adj.unprovided, not|Destackdo, a, adj. See Destacar. 
to disappear, to vanish away,| furnished. Destacamênto, s,m. (a military 
to go out of sight. Desproviménto, 8. m. want of| word) detachment, a body of 
Desprendido, a, adj. See Des-| provision. troops sent out from the main 
prender. Désque. See Desde que, amy. 
Desprevenido, a, adj. unwary, Desqueixádo, a, adj. See Destacár, v. a. to detach, to send 
heediess, that doth not foresee.! Desqueixkr,v.a.to tear the jaws,! out part of a greater body of 


mente, 

Dessemelb&r, v. a. tomake dissi- 
milar or unlike. 

Dessért, s. m.(a new word from 


gar os olhos, to open the eyes, 





DES DES DES 


men on an expedition, From)Destetar. See Desmamar. Destrincir, v. a. to unravel, to 
the French detacher. Destilação. See Distillaçad. | disentangle to extricate, to 
Destampádo, a, adj. doating,|Destilado, &c. See Distillado,&c.| clear, to expound things mi- 
silly. See also Destinaçãô,s. f. See Destino. | nutely. 
Destampár, com alguem, v. n. to/Destinádo, a, adj. See Destripádo, a, adj. gutted, 
fall out with one. Destinár, v. a. to purpose, to} paunched. 
Destampatória, s. f. See Dispa-| determine, to appoint, to desti-| Destrip&r, v.a. to gut, to paunch, 
rate, . nate to pull out the guts. 
Destampatório, s. m. nonsense,|Destimído. See Destemido, |Déstro, a, adj. dexterous, expert 
impertinence, absurdity. Destingido, a, adj, See in management, subtle, full of 
Destapádo,a, adj. See Destingir, v. a. to discolour, or| expedients; also that shews the 
Destapár, v. a. to open, to un- extinguish the colour. artificer's dexterity. 
stop. Destino, s. m. destiny, fate. Destroçádo, a. adj. See 
Destectr, v.a, to unweave, to|Destinto,s.m. See Instincto. |Destroç&r, v. a. to make bavock, 
unravel. Destituição, s. f. destitution,| to put to flight, to break in 
Destecido, a, adj. unravelled,| want; also abandoning, forsak-| pieces.—Destrogar, (cortar em 
unwoven. ing. troços) to cut in pieces. Des- 
Destelhádo, a, adj. See Destituido, a, adj. destitute, that| troçar, to divide an army 
Destelhár, v. a. to untile.— Des-| wants something’ necessary.| into Troços, which see; to 
telhar huma casa, to untile a| See also defeat. 









house. Destituír, v. a. to leave one|Destroc&r, (fallar a troços. ) See 


Destemér, v. a. to have no fear,| destitute. See Desemparar. | Troços.—Capitaô destroçado, 
to make no account of. Destorcêr, v. a. to untwist,to| a captain that has lost his 
Destemído, a, adj. bold, stout,| separate any things involved) ship. 
undaunted, fearless, in each other, or wrapped up Deatrogfdo,a, adj. See 
Destemperhdaménte,adv.iutem-| on themselves. See also Indi- Destrocár, v. a. to change again 
perately, immoderately, with-| reitar. what was changed before. 

out measure or moderation. |Destorcido, a, adj. See Des-|Destrôço, s.m, havock, slaugh- 
Destem perfdo, a, adj. that is out} torcer. ter, spoil, destruction, desola- 
of tune. See also Destemperar.|Destorrofdo, a, adj. See tion, ravage.— Destroços de hu- 
-Mandar embora com caixas|Destorroár, v. a. to barrow, to| ma armada, the broken rem- 
destemperadas. See Caxa. break with the harrow.—4 ac-| nants of an army. Destroços de 
Destemperamênto, weakness,| cud de destorroar, a barrow-| hum navio, the remains of a 
squeamishness, aptness to vo-| ing, or breaking of clods. 4| ship that was destroyed by ~ 
mit. (Speaking of the sto-| quelle que destorroa, a har-| winds or rocks. Destroços da 
mach.)—-Destemperamento da} rower. fortuna, remains of one’s for- 
barriga, diarrhosa, flux of the;Destouchdo, a, adj. See tune. 

belly. Destouc&r, v. a. to undress the|Destronádo. See Desentroni- 
Destemperânça, s. f. See In-| bead.— Destoucar o cabello. See| zado. ' 
temperie. Desentrançar. Destronár. See Desentronizar. 
Destemperár, v. a. to put out of; Destra, s. f. the right hand. Destroncâdo, a, adj. See 

tune; also to dilute, to make/Dadéstra, ou d destra. See|Destroncar, v. a. to truncate, to 
thin, to attenuate by the ad-| Adestro. (Poet.) maim, to lop; also to cut or 
mixture of other parts.—Licor|Destragado. See Estragado. | pull down the trunk of a tree. 
que serve pava detemperur ou-|Destraghr-se, &c. See Estra-|Destructivo, adj. destructive, 
tre, a diluter, that which makes| gar-se, &c, destructer, 

any thing else thin. 4 accad|Destrahido. See Distrahido. |Destruição, s. f. destruction, 
de destemperar kum licor com|Destrahiménto, &c. See Dis-| ruin. 

outro, a dilution, the act of| tranimento, &c. Destruido, a, adj. See Des- 
making any thing thin or weak.|D éstramênte, adv. sharply, wit-| truir. 

Destemperar o estomago, to| tily; also cunningly, subtily, Destruidôr, s. m. one that casts 
loosen the belly, to ease cos-| shrewdly. down, a demolisher,a quench- 
tiveness. Destemperar as caixas, Destrancádo, a, adj. See er,a destroyer ; idem. adj. 

to beat the drum confusedly.|Destranc&r, v. a. to unbar. Destruidóra, s. f. she that de- 
It is used when they punish ajDestratádo. See Distratado. | stroys, or casts down. 

a soldier. ; Destratár. See Distratar. Destruír, v. a. to demolish, to 
Destempéro, s. m. See Intem-|Destravado. See Despeado. throw, pull, or take down any 
perie. Destravár. See Despear. thing that is built or made; 
Desterrádo, a, adj. See Destrephdo. See Deslizado. also to subvert. . 
Desterrár, v. a. to banish, to/Destrepár-se. See Deslizar-se. Destruír-se, v. r. to come to 
condemn, to leave his own|Destrêza, s. f. dexterity, readi-| ruin, to fall, or fall down.— 
- Country ; also to drive away. | ness of contrivance, quickness| Estas opinioens destroem-se com 
Destêrro, s.m. banishment ; also| of expedient, skill of manage-| o tempo, these opinions are lost 
a desert or wilderness. — Des-| ment. in time. Destruir-se hum ao 
terro da rasaé, (metaph ) de-|Desthronido. See Destronado.| outro, to ruin one another. 
viation, or swerving from rea-|Desthronár. See Destronar. |Desuadido. See Dissuadido. 
son. Destricto. See Districto. Desuadir. See Dissuadir. 
Destetádo. See Desmamado. ‘Destrincado, a, adj. See Desvanhdo, a, adj. (an anti- 


















DES 

quated word) that stuus the 
ear, that makes dizzy. 

Desvairár, v. n. to vary, to dis- 
sent, to disagree. 

Desváiro, s.m. See Discordia. 

Desvalído, s. m. he who is out 
of favour, one that is disgraced 
at court. 

Desvalimênto, s. m. disgrace; 
the state of being out of fa- 
vour. . 
Desvanecêr, v. a. to puff up one 
with pride; also to frustrate, 


to disappoint, to deceive.—|Desviár-se, v. r. ex. Desviar-se 


Desvanecer as esperanças, to 
cut off from expectation. Des- 
ranecer a cabeca,to make giddy, 
to cause giddiness. 
Desvanectr-se, v. r. to grow 
proud, to be blown or puffed 
up; also to vanish, to pass 
away, to be lost. 
Desvanecidaménte, adv. proud- 


ly, arrogantly. 

Desvanecido; a, adj. See Des- 
vanecer, 

Desvaneciménto, s. m, pride, 
vanity. 


Desvão, 8. m. a little room, or, 
accommodation in a house. 
See Despejos. 

Desvariado, a, adj. many and 
various. — Desvariado do juizo, 
light-headed. See 

Desvariár, v. n. See Delirar. 

Desvario, s. m. the loss of wits, 








DES DET 

a blow.  Desviar dinheiro| solete words. 

fazenda, &c. See Desenca-|Desusár-se, v. r. to grow out of 

minhar. Desviar a pensumento.| use or date. 

See Divertir. Desviar alguem|Destis0, s. m. disuse, lack of 

da sua resoluçaô, to dissuade| custom. 

one from his resolution. Des-|Deténga, s. f. delay, stay. 

tiar alguem do caminho da ra-|Detenghd. See Retengad. 

zaé, to make one diviate, or|Detençõso, à, adj. craggy, TUg- 

swerve from reason. Desviar| ged, almost impervious. See 

alguem do seu caminho, to put| also Va . 

a traveller out of his road.|Detensôr, one who retains, 

Desviar alguem do perigo, to] stops, or detains. 

one from danger, Detér, v. a. to keep back, to 

stop, to detain, to withhold, to 

hinder; also to withstand, or 

oppose.—Deter o alheio, to de- 

tain, to keep that which be- 

longs to another. Deter o pran- 

to, to forbear crying. Deter al- 

da obediencia, to shake off obe-| guem com palavras, to keep one 

dience. Desviar-se do seu as-! at bay, to drive one off with 

assumpto, to digress, or depart) fair words. 

from the main design of a dis-|Detér-se, v. r. to stay, to conti- 

course. Desviar-se de kum cos-| nue ina place, to forbear de- 

tune, de huma regra, ou da| parture, to tarry.--Deter-se por 

sua obrigaçaõ, to deviate, or| causa do vento, to be wind- 

depart from a custom, rule, or| bound. Deter-se muito, to be 

from one's duty. Desviar-se| long in coming. 

de hum perigo, to shun a dan-|Deteriôr, adj. worse. 

ger. Desviar-se da razaé, to;Deteriorádo, adj. See 

swerve from reason. Flle:Deterior&r, v. n. to grow worse, 

desvia-se de min, he avoids me.| to make worse, to spoil, to put 

Os pecadores impenitentes naô| to disadvantage. 

se desviaraô da vingança de|Deterioraçãõ, a. f. ne 
tion, the 

act of making any thing 


do caminho, to digress, to turn 
out of the road; also to miss 
one’s way, to wander, to go 
astray.— Desviar-se da virtude, 
to forsake virtue. Desviar-se 


Deos, impenitent sinners shall) Deteriorid&de, s..f. 
not avoid God’s vengeance. 


alienation of mind, disorder Desvio, s. m. a place secret or| worse. 


of the faculties. 

Desvelfido, a, adj. without sleep, 
waking, that sleepeth not, 
watchful, careful. 

Desvelár, v.a. to hinder from 
sleeping ; also to overwatch, to 
subdue with long want of rest. 

Desvelár-se, v. r. to apply the 
mind to, to care for a thing, to 
give one’s self to it, to long, to 
wish with eagerness continued. 


— Desvelar-se em alguma cousa,| caminho, 


apart from company, a retire-|Determinaçãô, s. f. determina- 
ment; also a deviation, or the; tion, resolution; also a boun- 
act of quitting the right way,| dary. 

an error, (both in the proper;/Determin&daménte, adv. name- 
and moral sense.)}—Desvio do} ly, precisely, particularly. See 
caminho commum, a turning, a| also Deliberadamente. 
side-way,a by-path. Desvio,|Determinhdo, a, adj. See De- 
coldness, want of ardour, (a-| terminar. 

mong lovers.) Desvio, or Sub-|Determinadôr, s. m. one who 
terfugio, which see. Desvio de| determines, or resolves. 
dinheiro, ou fazenda. See Des-|Determinár, v. a, to determine, 
to resolve. — Determinar com 


to be very careful aud Jabori- Desvirtúde, s. f. want of vir-| sigo, to conclude, to be resolv- 


ousin a thing. See also Vi- 


giar. 


Desvituádo, a, adj. See 


ed, to conclude with one's self, 
See also Destinar. 


tue. 


Desvélo, 8. m. a watching, a sit-|Desvitúar-se, v. tr. (among far-|Determinfr-se, v. r. to resolve, 


ting up all night long; also 
care, diligence, watchfulness, 
diligent observation. 

Desventára. See Desaventura. 


Desvergônha, s. m. shameless-|Desvivêr, v. n. to die. 


ness, want of shame. 
Desvestir, v. a. to divest, to 
strip, to make naked. 
Desvifido, a, adj. put out of the 
way, removed. See also 


Desvivido, p. of the preterperf.|Detest&do. 
Desuniãjô, s. f. disjunction, dis-|Detestável. 


Desunído, a, adj. 


riers) ex. Desvituar-se o casco,| to design, to come to a resolu- 
it is one of the effects that pro-| tion. 
ceed from the Atroamento,|Detersivo, a, adj. (with pbysi- 
which see. cians) detersive. 
Detestaçãõ. See Abominaçaõ. 
See Abominado. 
See Abominar. 
See Abominavel. 
Detido, a, adj. hindered, stop- 
ped, &c. See the verb Deter. 


tense of Desviver. Detestár. 


union. See also Antiphem. 


See 


Desviár, v. a. to put out of the/Desunir, v.a. to disunite, tose-|Detonaçãô, s. f. (in chemistry) 


way.— Destiar alguem do es- 


tudo, to divert, or take away|Desusádo, a, adj. unusual, that|Detonhdo. 


oue from his study. Desviar 
huma pancada, to shun or parry 


detonation. See also Calcinar. 
See 

is not in use ; also unfrequent-|Detonár, v. a. (ip chemistry) is 
ed.—Palavras desusadas, ob-| fora mixture that is kindled in 


parate, to divide. 


DEV DEV DEZ 


the containing vessel, to make Devastádo, a, adj. See De-Devoçãô, s. f. deyotion, love, or 
a thundering noise. vastar. piety to God, godliness; also 
Detorkdo, a, adj. See Devastadôr, s.m. a spoiler, devotion, disposal, power. 
Detorár, v. a. to prune or lop| waster, a depopulator; idem,|Devocionário, s. m. a prayer- 
trees, that they may grow or| adj. book 























spring up again. Devastadôra, s. f. she that wast- Devoçõens, 8. f. p. prayers, pri- 
Detracçãd,. s. f. detraction, the} eth, or destroyeth. vate devotions. 

impairing, or lessening a man|Devast4r, v. a. to waste, to de-|Devoluçãõ, s. f. devolution, re- 
in point of fame. stroy, to desolate, to depopu-| moval from hand to hand ; also 
Detractôr, s. m. a detractor, one| late, to lay waste. a falling into lapse. (In canon 


that takes away another's re-|Deucaliãô, s. m. Deucalion, the} law.) 

putation. son of Prometheus.—Deluvio' Devolvér, v. a. to leave, or refer 
Detrabido, a, adj. See de Deucaliaé, Deucalion’s flood| a thing to one, to make him the 
Detrahir, v. a. to detract, to| or deluge, which happened) judge of it, 

slander, to backbite, A. M. 2440, and 784 years af-|Devolvêr-se, v. r. (in law) to be 
Detráz, a prep. after, behind.—/ ter that in Noah’s time. devolved, to devolve. See also 
A porta detraz da casa, a back|Devedôr, 8. m. a-debtor.—Ser| Propender. 

door. A parte de traz da casa,| devedor, to owe, to be obliged: Devolut&rio, s.m. ke that has a 
the back part of a house. to pay, to be indebted. See; benefice fallen into lapse, or 
Detriménto’ s..m. detriment,| also Dever. one that claims a benefice fallen 
damage, hurt, loss. — Detri-|Devedôra, s. f. a woman that} to lapse. 

mento, (in astronomy) detri-| owes something.--Ser devedora.|Devolúto, a, adj. devolved, es- 
ment, or the greatest of the| See Dever. cheated. (In law.)—Terra de- 
essential debilities of a planet,|Devêntre. s. m. the entrails, the) coluta d coroa, an escheat. 
viz. the sign directly opposite] intestines, the bowels, &c. Beneficio devoluto, a benefice 
to that which is its house; as|Devêr, v. a. to owe, to be in-| fallen into lapse. Perda do 
the detriment of the sun in| debted; also to be obliged to| direito que alguem tinha para 
Aquarius, because it is oppo-| ascribe, to be obliged for.—| a presentaçao de hum beneficio 
site to Leo, Dever ao terço e ao quarto, to| que ficou devoluto, a lapse, or 
Detronádo. See Desentronizado.| be in every body’s debt. De-| the forfeiture of the presenta- 
Detronár. See Desentronizar. | ver os cabellos da cabeça, (a| tion, to a benefice fallen into 
Devoçãã, or Devaçãô, s.f. de-| vulgar phrase) to owe more| lapse. Causa devoluta dcoroa 
votion, than one is worth, to be in debt| por appellaçaô, an action, or 
Devagár, adv. slowly, softly,| over head and ears. Que de-| cause devolved to the king by 
leisurely.—P. devagar se vai ao| vemos fazer? what must we do?| way of appeal. 

louge. fair and softly goes far.) Ts deves de ser louco, you must|Devorado, a, adj. See 
Devagar, softly, hold there.) be a fool. Como deve ser, Devoradôr, s.m. and adj. de- 
Devagar naô vos enfadeis,| as it ought to be. Ex devo hir,| vourer, he that devours, de- 
prithee be not angry. it is my business, or duty to] vouring. 
Devanéo. See Desvanecimento.| go, I must go. Deve ser asim,|Devorânte, part. act. of Devo- 
Devássa, s. f. the act of examin-| it ought to be so. Nad ficar| rar, devouring, ravenous. 

lng witnesses, and hearing| devendo nada a alguem, to re-|Devorhr, v. a. to devour, to eat 
their depositions; also the! compense one fully ; also to be greedily.—Devorar os livros, 
writings containing the same| equal to one. Elle deve vir (or Estudar muito) to devour 
depositions. — Tirar devassa, hoje, he is to come to-day.| books, Devorar os povos, to 
to examine a witness. Ainda que eu devesse perder a| devour or oppress the people. 
Devassádo, a,adj. conspicuous, minha vida, though I were to|Devótamênte, adv. devoutly. 
obvious to the sight, that may| lose my life. Livros do deve,|Devéto, a,adj. devout, religi- 
be seen at a distance. See also, e ka de haver. See Haver. ous. Seealso Affeiçoado. 
Devassar. Devêr,s.m. duty, devoir, part. Deuteronómio, s. m. Deutero- 
Devassamênto, s. m. the act of) — Fazer seu dever, to do, or| nomy. (Greek.) 

examining witnesses. perform one’s duty. Dexterid&de, s. f. dexterity, rea- 
Devassar, Y. D. to examine wit-|Devéras, adv. in earnest, truly,| diness of limbs, activity. 
nesses, to take an information| indeed. Déxtra, s.f. See Destra. 

in order to prosecute at Jaw. |Devertido. See Divertido. Déz, s. m. ten; also the middle 
Devassar. v.a.-to view, to take| Devertiménto, &c. See Diver-| pin in the play called nine pins. 


a view of, to see afar off. timento, &c. Dezanéve, nineteen. 
Devassár-se, v. r. Devassar-se a| Déve-se, v. imp. people must, or|Dezaséis, sixteen. 
mulher, is for a woman to sell| ought. Dezasétte, seventeen. 


herself to whoredom, or to take|Devéza, s. f. a pasture ground ;|Dezêmbro, s. m. December. 

a lewd course of life. also a piece of ground planted|Dezêna, s. f. the place of tens in 
Devassid&6, s. f. licentiousness,| with chesnut-trees, oaks, &c. | numeration; also half a score. 
Devásso, that does not shut] from the Spanish Dehesa. Dezêno, adj. num. tenth, ordi- 
close. See also Devassado —|Devíidamênte, adv. duly. nal of ten, 

Mulher devassa, a whore, aiDevido, a,adj. See Justo, and|Dezenhádo. See Desenhado. 
prostitute, a public strumpet. | the verb Dever. Dezenhar, &c. See Desenhar, &c. 
Devastação, s. f. devastation,'Deviza. See Diviza. Dezima. See Decima, and Di- 
waste, havock, desolation. (Devizhdo, &c. See Divizado, &c.) zima. 





DIA DIA DIA 
Dezimádo. } See Dizimado. | dia, a little before night. Déa|Diachalcitéos, s. m. an emplas- 


Dezimár. Dizimar. | de gdia, court day. Dia de] ter wherein chalcitis is the 
Dezôuto, eighteen. juizo, doomsday. Dia de todos| chief ingredient. 
Dgíndi. See Gindi. os Santos, All Saints. Dia de|Di&cho. See Diabo. 


Dta, s.m. the day.—Dia natu-| S. Miguel, Michaelmas. Dia|Diachyl4é, or Diaquilad, s. m. 
rei, the natural day, or the) do Espirito Santo, Whitsun-| a kind of plaster, to maturate 
time from noon to noon. Dia) day. Dia do Corpo de Deos,| boils, eruptions, &c, diachylon. 
artificial, the time between the}; Corpus Christi day. Diacinnábaris, s. m. a sort of 
rising and setting of the sun,|Diabalaústia, s.f an astringent] powder chiefly made of cinna- 
called the artificial day. Dia} powder that is principally made} bar. 
santo,a holiday. Dia de faxer,| of the flowers of the pomegra-|Diacinvamômo, s.m. a medicine 
or de trabalho, a week day, a| nDate-tree. chiefly made of cinnamon. 
working day, neither Sunday|Diabalzemér. See Diasene. Diaclétes, s. m. a sort of stone. 
nor holiday, Dias de entrudo.|Diabélha. See Guia-bella. Diacódio, s.m. diacodium, a 
See Entrudo. Ultimo dia de|Diabétes, s. m. diabetes, a dis-| syrup of white poppies. 
entrudo, Shrove-tuesday. Dia| ease when one cannot hold his|Diacolocynthidos, s.m. a confec- 
de saô Joai, Midsummer-day.| water. (Greek.) tion chiefly made of coloquin- 
Meio dia, mid-day, or noon.|Diabético, a, adj. diabetical,| tida. 

Dia do natal, Christmas-day.| troubled with, or belonging to|Diaconáto, s. m. deaconship. 
Dia de pdscoa, Easter-day.| a diabetes. Diaconisa, s. f. deaconess. 
Dia de anno bom, New-year's|Diabínho, s.m. devil-kin, a lit-|Diácono, s. m. a deacon. 

day. Dia de reis, Twelfth-| tle devil. See Furado. Diacóro, s. m. a cephalic elec- 
day. Dia do baptismo, thejDiábo, s.m. the devil, a fallen! tuary chiefly made of acorns. 
christening-day. He did cia-| angel.—Que diabo tendes feito ? |Diacósto, s. m. a medicine chief- 
ro, it is broad day. Dia de| what the devil or the deuce| ly made of costus. . 
corte, a court-day. De diaem| have you done? Diabo do mar, Diacróco, or Diacuracuma, a me- 
dia, from day to day. Cada| a sea-devil, a strange monster) dicine made chiefly of saffron. 
dia, day by day. Todos os dias,| on the coasts of America, bav-|Diacrydio. See Diagrydio. 
every day. De dous em dous| ing black horns, like a ram, a/Diacrystal, a sort of powder 
dias, every other day. De tres| terrible aspect, and a bunch on| made chiefly of crystal. 

em tres dias, every third day.| the head, resembling a bedge-|Diacúrcuma. See Diacroco. 

O dia de hoje, to-day, or this| hog, tusks like a boar, a forked, Diacymino, s. m. a composition 
day. Nunca o vi antes deste| tail, and the flesh of poisonous| made of cummin. 

dia, I never saw him before to-| quality. Rais rotda do diabo, Diadamascêno. See Diaprunis. 
day. De hoje a outo dias, this| devil's bit, an herb. P. nem|Diadéma, s. m. a diadem. 

day se’nnight, or a week| sempre o diebo estd atras da|Diafa, s.f. a reward given to 
henee. Ha outo dias, this day| porta; we say, every flow will) husbandmen above their due. 
se'nnight, or a week ago. O| have its ebb. Diáfano, or Diaphano, a,adj. di- 
romper do dia, day-break, or|Diabólicamênte, adv. devilish-| aphanous, transparent. (Greek.) 
day-spring. Trabalho de hum| ly, very wickedly, diabolically.'Diafaneidáde, s, f. transparency, 
dia, day labour. Bens dias,|Diabólico, a,adj. devilish, dia-| diaphaneity. 

good-morrow. Dar os bons| bolical, Diafárfara, s. f. a composition, 
dias a alguem, to bid or wish|Diaborácis, s. m. asort of pow-| made of foal-foot, or colt's-foot. 
one good-morrow. Tres dias| der chiefly made of borax. Diafenic&d. See Diapheniçad. 
hd, three days ago. Treze dias|Diabotéro, s.m. an emplaster;Diaforético, or Diaphoretico, a, 
Ad, thirteen days since. Dia| made of berbs. adj. ex. Medicamentos diapho- 
de veraé, a summer day. De|Diabrête, a smail devil. reticos, diaphoretics. 

dia, in the day-time. De|Diabrdra, s.f. devilishness, very |Diafrágma, s. m. diaphragm, 
noite e de dia, by night and day.) great wickedness. the midriff, or a muscle which 
Jornada de hum dia, a day's|Diabryónias, s.m. a cephalic) separates the thorax or cbest 
journey. Pagar tanto por dia,| electuary, chiefly made of the) from the abdomen.. (Greek.) 
to pay so much a day. Dia de} root of the herb bryony. Diafragmátioco, a, adj. belonging 
carne, meat day. Dia de peixe,|Diabugléssi, s. m. a sort of pow-| to the diaphragm, or that pass 
fast day. Dia do casamento,| der chiefly made of the rind of} through the diaphragm. 
wedding-day. . Dias, (in the} the root of borage. Diagalânga, s. m. a composition 
plural) days, time, age, life.|/Diacalaminthes, s.m. a com-| chiefly made of galangal. 

P. naô hd dia sem tarde; we| pound medicine, whose prin-|Diagargânte, or Diapaper,s.m. a 
say, the longest day must bave} cipal ingredient is calaminth. | gurgle of sugar, or sugarcandy. 
an end; or, be the day never|Diacórthamo, s. m. a medicine|Diagnésis, s.f. diagnostic, a 
so long, at length cometh even-| chiefly made of the seeds symptom by which a disease 
song. P. para dia de sad ce-| carthamum. is distinguished from others. 
rejo; we say, when two Sun-|Diacássis, s. f. a medicine made] Diagnóstico, a, adj. (ia physic) 









days come together, that is, ne-| of cassia. ex. Sinaes diagnosticos, diag- 
ver. Dia, a Greek word used|Diacastoréo, s. m. a medicine! tic signs, or those signs of a 
in pharmacy, to signify the] made of castor. disease that are apparent. 


principal ingredient of which|Diacatoliçãô, s. m. a compound|Diagonál, diagonal. 
the medicines are made, Dia] medicine fitted fur all bodies,|Diagry'dio, s,m. diagradium, a 
de anros, birth-day. Com del andall humours; diacatholicon.| preparation of scammony, bv 








DIA. DIC DIF 


baking or roesting. it, inclosed| or making speed before. 7o-\Dichéte, s. m. a scoff, a jest; it. 
la the fruit of quince. mar a dianteira, to over run,| is generally used in the plural. 
Diahyssópe, s. m. a medicine) to out run, to get the start of/Diciplina. : See Disciplina.. 



















chiefly made of hyssop. one. Dianteira da cabeça. See|Dicípulo. Discipulo. 
Diál. See Quotidiano. Moleira. Dar a alguem a dian-|Dictádo, a, adj. See Dictar. 
Dialácca, s. f. a medicine chiefly| teira, to give preference to one, |Dictádo, or Ditade. See Adagio. 
made of lacca, or gum. to yield, or to resign one's|Dictádos do mestre, lessons, of 
Dialéctica, 8. f. dialectica, or lo-| place to him. Dianteira do ex-| notes which the master pro- 
gic. (Greek), ercite. Seé Vanguarda. nouncetb to his scholars. 


Dialéctico, s. m. a logician. Diantéiro, a, adj. that is before|Dictadér, s. m. a dictator, or 

Dialéctico, a, adj. dialectical, or| another. Relogio diante:ro, a| chief magistrate among the Ro- 
dialectic. clock or watch that goes too} mans. 

Dialécto, s. m. dialect, ora man-| fast. Dictadúra, s. £ the dictatorship. 
ner of speech peculiar to some; Diapapar. See Diagdrgante. |Dictâme, s. m. dictate, precept, 
part of a country, and differing| Diapazãô, s. f. (in music) diapa-| instruction,rule.—Conforme ao 
from the manner used in other! son. dictame de razaé, according to 
parts, yet all using the sam Diapén e, 8.m. a diapedesis in| the dictates of reason, 
radical language as to the sub-| music, which is the second of Dictamo, s. m. dittander, or 


stance of it. the concords in music, called a} dittany garden ginger, an herb 
Dialogia, s. f. (a figure in rheto-} perfect fifth.-— Diapente, (in in Crete, which the goats when 
ric) diaphora. pharmacy) o diepante, which is) they are shot, feed upon, and 


Dialogismo, s. m. a figure in| a composition made of five in-| which causes the arrow to fall 
rhetoric, when a man reasons) gredients. out. 
by himself, as if he had another|Diaphano. See Diafano. Dict&r, v. a. to dictate how, or ' 
with him. Diaphenic&3, or Diafeniçaô, s. f | what one shali write; also to 

Diálogo, s. m dialogue. an electuary made chiefly dictate, to devise, to deliver to 

Dialtéa, s. f. ointment of marsh-| dates of the fruit of the palm-| another with authority, to pre- 
mallows. tree. scribe, to suggest. 

Diamantádo, adv. cut and po-|Diaphorético. See Diaforetico.|Dictério, s. m. jest, witticism, 
lished like a diamond. Diaphrágma. See Diafragma. | scoff, quirk. 

Diamânte, s. m. diamond, ada- Diapranis, a composition made Didal. See Dedal. 
mant.-- Diamante bruto. a rough of damascens. Diecesâno, adj. belonging to a 
diamond, a brait. Diamante,|Diaquilé3. See Diachylad. diocese. 

(in gunnery) a sort of priming Difiriamênte, adv. daily, day by| Diecése, or Diocese, s. f. diocese. 
Iron.— Diamante de primeira,| day. (Greek.) 
segunda e terceira agoa, first. Diário, a, adj. daily. Dierésis, s. f. a diarssis, poeti- 
second, and third water dia-|Diário, s. m. a diary,a relation) cal figure, where one syllable i is 
mond. Diamante rosa, rose| of what happens day by day,| divided into two, as evol uisse 
diamond. & journal, the day book. for evoluisse. 

Diamantino, a, adj. adamaotine.| Diarista, s. m. one who writes a Diésis, a term in music, denot- 

Diamão. See Diamante. journal. ing a tone below a semi-tone, 

Diamargaritãô, a f. diamarga-|Diarrhéa, s. f. diarrhaa. 
rition, a restorative powder, Dias de garregdr, isto hé dias de- 
whose main ingredient is pearl.| terminados para se carregdr 

Dinmastecóse, s. £. diamastigo-| hum navio, lay days. 
sis, a solemnity in honour of|Diaséne, s. m. electuary made 
Diana. chiefly of senna, 

Diametrál, adj. diametrical, or|Diáspro, s. m. a kind of jasper. 
diametral. Diástole, s. m. (in physic) dia- 

Diametrélménte, adv. diametri-| stole.. 
eally, or directly over against. |Diathezerhé, or Diatessaraé, s. 

Diâmmetro, s. m. a diameter. | m. (in music) diatessaron. 

Diamóro, or Diamoron, s. m. a|Diathêutica, or Dietheutica, s. f. 
confection made of mnlberries.| (in physic) dietetic, that part 

Diana, s. f. Diana, the poetical] of physic which considers the| Dieta, (among the Arabians) 
goddess of hunting. way of living as to food or| dieta, a day’s journey. 

Diânte, prep. before.--Hir por| diet suitable to particular cases. Diethéutica. See Diatheutica. 
diante, or continuar, to go on,|D ico, adj. (in music) dia-|Diffamaçãs, s.f. defamation, ca- 
to continue. Lo diante, after-| tonic. tumny, reproach. 
wards. Dar por diante,or poriDiçãô,s, f See Dominio. Diffumádo, a, adj. See Diffa- 
avante, (a sea expression ) to|Dicçâô, s. f. a word, diction. 

about. , »| Diocionarteta, 8. m. a lexico- Differmadér, s.m. a defamer, a 















or sharp. 
Diéta, s. f. (in physic) diet.—Fa- 
ser dieta, to diet, to eat by 
rules of physic. Prescrever 
dieta alguem, to diet one. O 
que prescreve a dieta, a die- 
ter. Cousa pertencente a dieta, 
dietary, dietetical, or dietetic, 
Dieta, diet. (from dies, an ap- 
pointed day.) Skinner; from 
diet, an old German word sig - 
nifying a multitude, Junius) an 
assembly of princes or estates. 


Diffamfr, v. a. to defame, to 
make infamous, to destroy Te: 

Diccionário, s. m.a dictionary. | putation.. 

Diactéira, a. f. the fore part,/Dicha, s. f. (a Spanish word.)|Diffamatério, a, adj. defamatory, 
front; also the act of running,| See Dita. calumnious, tending to defame. 


DIG - DIL DIM 


Differénca, s. f. difference; also| gerir, (a chemical term) tojDilecçãô, s. f. love, affection, 
dispute, quarrel, debate. — Dif-| soften by heat, as in a boiler,| dilection. 

Jferença, (in logic) difference,| or in a dunghill.. Cousa que se|Dilémma, s. m. a dilemma, an 
or the attribute which essen-| pode digerir, digestible, that| argument equally conclusive 
tially distinguishes one species} which is capable of being di-| by contrary suppositions. 


. from another. — Diferença, (in| gested. Dilemmático, a, adj. of, or be- 
a coat of arms) difference, or|Digestkô,s. f. digestion, or con-| longing to a dilemma. 
such thing that distinguishes| coction. Dilido, part. of Dilir. 
one family from another, or|Digestído. See § Digerido. |Diligência, s. f. diligence, tn- 
-persons of the same family|Digestir. : € À Digerir. dustry, assiduity. See aiso 
from each other. Digestívo, s. m. digestive, an| Promptidaõ. 
Differençãdo, a, adj. See application whicn disposes a/Diligencifdo, a, adj. See 
Differençãr, v. a. to difference,| wound to generate matter. Diligenciár, v. a. to solicit, to 
to cause a difference. Digestívo, adj. digestive; bav-| be diligent in the prosecution 


Differençár-se, v. r. to differ, to| ing the power to cause diges-| of affairs. 
be distinguisbed from, to have| tion ; capable by heat @ soften |Diligênte, adj. diligent. 
properties and qualities not the| and subdue; disposing, me-|Diligêntemênte, adv. diligently. 
same with those of another per-| thodising. Dilir, v.a. See Diluir. 
son or thing. Digésto, a, adj. digested. — O di-|Dilucidádo, a, adj. See 
Differenciál, adj. Calculo. (Ma-| gesto, the Digest, the Pandect |Dilucidár, v.a. to dilucidate, to 
them.) Calculation of differ-| of the Civil Law, containing the| explain. = 
ences, differential calculation. | opinions of the ancient lawyers. Dilucidário, s. m. any writing 
Differénte, adj. different, dis-|Dignédo, a, adj. See Dignar. | or book that elucidates or ex- 
_ tinct, not the same. Dignamênte, adv. worthily, de- plains another. 
Differénteménte,adv.differently.| servedly. Dilácido, adj. dilucid. 
Differido, p. of the preterp.|/Dign&r, v. a. to deem worthy. :;Dilúculo, s. m. the dawn, the 
tense of Dignár-se, v. r. to vouchsafe, to! breaking out of the day. | 
Differir,v.r. SeeDiffereng&r-se.| condescend, to deign, to yield. Diluénte, part. act. diluting, di- 
To defer, to delay, to postpone.|Dignidáde, dignity, rank of ele-| luent. 
Difficil adj. difficult, hard.—| vation.— Dignidade (among ec- Diluír, v. a. to dilute, to make 
Difficil de contentar, hard to| clesiastics) a promotion or pre-, thin, to make weak. 


please. ferment to which any jurisdic- Dilúvio, s. m. a deluge, a flood. 
Difficillimo, adj. super very tion is annexed.—Dignidade, Dimanádo, p. of the preterperf. 
difficult. (in astrology) dignity, or the tense of 


Difficilmênte, adv. difficulty. | advantage which a planet has Dimanár, v. n. to stream, or flow 
Difficuldáde, s. f. difficulty.—| upon account of its being in a! abroad as water doth; to ori- 
Buscar dificuldades donde naô| particuler place of the zodiac,! ginate, to bring into existence. 
as hd ; we say, to stumble upon| or in such station with other Dimens&é, s. f. dimension, mea- 


plain ground. planets, &c. sure, 
Difficult&do, a, adj. See Dígno, a, adj. worthy. 'Dimidiádo, a, adj. See 
Difficultár, v. a. to make diffi- Digressãô, s. f. digression, a/Dimidiár, v. a. to halve, to di- 
cult, to raise difficulties. passage deviating from the, vide in two parts. 
Difficultésaménte, adv. See Dif-| main tenor or design of a dis-'Diminuição, s. f. diminution, 
ficilmente, course. subtraction (in aritbmetic).— 
Difficultéso. See Difficil. Dilachd, s. f. delay.—Por em Hir em diminuigad, to grow 


Diffinidér. See Definidor. dilagad. See Dilatar. 
Difformár. See Deformar. Dilacerádo. See 
Diffundir, v. a. to diffuse, to Dilacer&r, v. a. dilacerate. Diminuído, a,adj. See 
pour out; also to spread, tolDilapidádo, a, adj. See Diminuír, v. a. to diminish, to 
scatter, to disperse. Dilapidár, v.a. to dilapidate, to} impair, to lessen the opposite, 

Diffundir-se, v. r. to diffuse it-| ruin. to increase; also to subtract 
self. Dilatação, s. f. dilatation, ex-| (in arithmetic). 

Diffasaménte, adv. diffusively. | tension. Diminuír, v.n. to diminish, te 

Diffushd, s. f. diffusion, diffu-|/Dilatadaménte, adv. See Am-| grow less, to be impaired. 
siveness, spreading. plamente. Diminuir-se, v. r. idem. 

Diffusivo, a, adj. diffusive, that|Dilatádo, a, adj. delayed, put|Diminútamênte, adv. imperfec> 
may be diffused orspreadabroad.| off, deferred ; also lasting, of| ly, diminutively. 

Diffúso, a, adj. diffused, spread| long continuance, long. #See|Diminutivo, (in grammar) a di- 
abroad ; also copious, not con-| Dilatar. minutive ; a word which lessens 
cise. See also Distribuido, and|Dilatadér, s.m.a dilator; alsoa| the original word from which 
Comprido. - delayer. See also Propagador.| it is derived. 

Difirir a vela. See Defirir dvela.|Dilat&r, v. a. to delay, to pro-|Diminúto, a, adj. imperfect, that 

Digamma, (among grammari-| long, to put off; also to dilate,| wants, defective, not complete. 
ans) digamma, or the letter F. | to extend, to spread abroad. |Dismisshô,or Demissad,whichsee. 

Digerido, a, adj. See Dilatár-se, v. r. to be prolix in|Dimissório, a, adj. ex.— Letras 

Digerir, v.a. to digest, to con-| writing, or speaking, to be co-| dimissorias, dimissory letters, 
coct in the stomach; also to! pious, not concise ; also to di-| i. e. letters sent from one bi- 
suffer, to bear patiently.— Di-; late, to widen, to grow wide. |-shop to another, in favour of 


less. Diminuicaé das colummas, 
(in architecture) contracture. 








~ 


_ Diplomática, s. f. diplomatica,| Hir direito a alguem, to go di- 


DIP DIR DIS 


one who stands candidate for; foreign ambassadorsia a court.! reito canonico, the canon law, 
holy orders in another diocese.|Diplomáticamênte, adv. in a! Direito, ou parte opposta ao 
Dimittido. See Demittido. diplomatic or stately manner. | carnaz, the smooth glossy side 
Dimittir. See Demittir. Diptycos, s. m. p. (in the Greek] of the leather. Direito divino e 
Dinamárca, s. f. Denmark, one] church) diptychs; a sort of| Aumano, divine and human 
of the three northern kingdoms| tables or tablets, on one of| law. Direitos da alfandega, 
of Europe; Sweden and Nor-| which were written the names| customs for goods imported or 
way being the other two. of the deceased, on the otber| exported. 

Dinamarquêz, a, adj. Danish.—| the names of the living, for|Direitara, or rather em direi- 
Dinamarqués, ou o natural de| whom prayers were to be of-| tura, adv. straight way, straight 
Dinamarca, a Dane. fered. on, straight forward, directly. 
Dinamênte. See Dignamente,&c.|Dique, s. m. a sluice,a frame of|Dirigido, a, adj. See 
Dinâmica, s. f. dynamic; the| wood in ariver for keeping the|Dirigíir, v. a. to direct. 

science of moving powers. water from overflowing low|Dirigir-se, v.r. ex. Este dis- 
Dinásta, s. m. See Dynasta. | ground, dike, a dry basin or) curso-se dirige a vós somente, 
Dinastia, s. f. See Dynastia. | dock to repair ships in. this discourse regards none but 
Dinidáde, &c. See Dignidade. |Dirandálias, or Placas, 8. f. pl.| you, or, is directed to none but 
Dinár, s. m. a sort of coin in| sconces, a pensile candlestick,| you. 
























Ormus. generally with a looking-glass|Diriménte, p. a. (in the canon 
Dinbeirâmea, s. f. (a ludicrous| to reflect the light. law) ex. Impedimento dirimen- 
word) a great beap of money. |Diras, s. f. p. curses, impreca-| fe, an absolute impediment, 
Dinheiro, s. m, money, any sort} tious; also the furies. that invalidates a marriage. 


of coin ; also a sort of coin for-|Direcçãõ, s. f. direction, course.|Dirimído, a,adj. See 

merly used in Portugal. See|Diréctaménte, adv. directly. | Dirimfr, v. a. to break off, to de- 
Manoel Severim de Faria, p.|Directívo, a, adj. tbat directs or| termine, to make an end of. 
196, 197, &e.—Dinheiro de saô| rules, directive, having the|Dirimiro matrimonio,to dissolve 
Pedro, Peter-pence, atributeof| power of direction. or break offa match, = 
a penny paid by every house, Directôr, s. m. a director. Dirivachd. See Derivacad. 
given to thé pope by Ina, king|Dirictér daconsciencia, a ghostly|Dirivado, &c. See Derivado, 
of the West Saxons, A. C. 720.| father. &c. 

Dixheiro de contado, ready mo-|Directôra, s. a governess. Diro, adj. (Poet.) dire, cruel. 
ney. Que vale dinheiro, money’s| Directório, s. m. a book, or writ-|Disbaráte. See Disparate. 
worth. Que naõ tem dinheiro,| ing that contains rules, laws, or Discensãô. See Dissengad. 


moneyless. - precepts; directory. Discenteria. See Dissenteria. 
Dino, adj. instead of Digno,|Direitaménte, adv. See Direc-|Discernido, a, adj. See Discer- 
which see, tamente. Dir. 


Dio, or Diu, an island of Cam-|Diréita; d direita, on the right|Discernimênto, s. m. discern- 
baya, or Guzaratte, in the em-| side. ment, judgment, power of dis- 
pire of the Mogul, in Asia. Diréito, a, adj. right, straight.| tinguishing. 

Diocése, Diocési, or Diecese.| —Visad direita, (in optics) di-|Discernir, v. a. to discern one 


See Diecese. rect-vision. Armas direitas, (in| thing from another; also to 
Diocesano, a, adj. diocesan. heraldry) a cuat of arms, with-| descry.—A acçaô de discernir, 
Diocesâno, s. m. one that is ofa! out differences, or mixture of} discerning. O que discerne, a 

bishop’s diocese. any otherarms. Direito senho-| discerner. Que se pode dis- 
Dióptra, s. f. dioptra, the index,| rio, the right owner. Homem| cernir, discernible. 

or ruler of an astrolabe. ds direitas, an upright and ho-|Discingido, a, adj. See 


Dióptrica, s. f. dioptrics. - | neatman. A's direitas, the right! Discingir, v. a. to ungird. 
Dióptrico, a, adj. dioptrical. way. Isto he direito, this is|Disciplina, s. f. discipline, a sort 
Diphalangárchia, s. f. (Greek.)| right or reasonable. 4 maô| oftcourge; also discipline, in- 
a captainship composed of two| direita, the right hand. Dar a| stitution, education, instruc- 
phalanxes, mac direita a alguem, to give} tion; also any liberal art or 
Dipkténgo, or Ditongo, a diph-| one the right hand; a compli-| science.— Tomar disciplina. See 
thong. ment paid to the female sex, or| Disciplinar-se. 

Dipléa, s. f. (in anatomy) the) to those to whom one should|Disciplina militar, the discipline 
diploe, the inner lamina, or| show respect; we say, to give| of war. 

plate of the skull. one the wall. Nad sabe qual he|Disciplinádo, a, adj. See Disci- 
Diplôma, s m. a diploma, a| a sua mao direita, he is an ig-| plinar. 

charter, or a prince’s letters| noramus, or silly fellow. Di-|Disciplinântes, s. m. p. men that 
patent, a writ, a mandamus. reito, adv. directly, or strait.| scourge themselves. 
Disciplinár, v. a. to discipline, 
or the art of distinguishing true] rectly to one. Elle anda di-| to instruct; also to discipline, 
from fictitious diplomas ; idem,| reito, he deals Or proceeds ho-| or scourge one, as they do in 
the science of ambassadors. nestly. monasteries. 

Diplomacia, s. f diplomacy, the)Diréito, s. m. right, claim, ajDisciplinar-se, v.r. See Açou- 
state of acting by a diploma. | man’s due in law.— Direito das| tar-se. 

Diplomatico, adj. diplomatic,| gentes, the law of nations. Di- Disciplinável,disciplinable,trac- 
relating to a diploma. —O corpo| reito natural, the law of nature.| table, apt to receive instruc- 
diplomatico, the body of thel Direito civil, the civil law. Di-| tion, capable of discipline. 


- 





DIS DIS DIS 


Discípula, s. f. a she scholar. 
Discípulo, s.m. a scholar, a dis- 
ciple, or learner, a pupil. 
Disco, s. m. discus, a quoit o 
stone, brass, &c. which the 
Grecians and Romane used in 
exereise, wherein'he was vic- 
tor who threw it highest, or at 
greatest distance.— Disco, (in 
astronomy) discus, or disk, the 
round phases in the sun or 
moon, which at a great dis- 
tance appear plain or flat. 
Discolo, or Dyscolo,a,adj. See) part 
Depravado. Discursádo. See Discorrido. 
Discommodidáde. See Descom-|Discursár. See Discorrer. 
modo. Discursívo, a, adj. discoursive. 
Discômmodo. See Descommodo,|Discursivos, s. m. p. the specta-| disparility. 
Disconfórme, adj. discordant, not| tors of mankind. Dispendêr. See Despender. 









cretion. Entregar-se a discri-| a pistol, gun, &c.) 
¢a6, to surrender at discretion,|Disparár qffrontas contra aigu- 
to yield without terms. Correr| em, to affront one, 









shoot. 
ship, &e. to go a-drift, or to|Disparatádamênte, ad‘. foolish- 
be committed to the winds or| ly, absurdly. 
waves. Extregar-se d discriçaõ|Disparatádo, a, adj. abrupt, an- 
das ondas, to commit one’s self] connected, foolish. 
to the waves. Disparatár, v. n. to talk, or act 
Discriminádo, a, adj. See ignorantly or foolishly. See 


Dispar&te, s. m. nonsense, a non- 
sensical or foolish action, or 
expression. 


de discriçaô, the years of die-| charge, to let off, (speaking of 


Disparidáde, s. f. disparity, or | 


conformable. Discárso, s. m. discourse, rea-|Dispendído. See Despendido. 
Disconveniéncia, s. f. variance,| soning, speech, talk; also|Dispêndio. See Gasto; Se | 
disagreeing, difference, space, or quantity of time.—| also Dano, Perigo, Perda. | 










Discordado, a, adj. See Discor- 
P. 
Discordância, s. f. discordance, 
- discordancy, disagreement, op- 
pesition, inconsistency. fax discursos, a discourser, a| Dispensacaé, distribution, ma- 
Discord&r, v. n. to vary, to dis-| speaker. nagement, a stewardship. 
sent, to disagree. See also) Discusshd, s. f. discussion, dis-|Dispensádo, a, adj. See Des- 
Desentoar. quisition, examination. pensar. 
Discórde, adj. harsh, untunable;|Discutído, a, adj. See Dispensadôr, s. m. a dispenser, 
also that is at discord, jarring,|Diseutir, v. a. to discuss, exa-| a distributer. 
that is at variance. mine. Dispensár, v.a, to dispense with, 
Disc6rdia, s. f. discord, variance,/Disfarchdo, a, adj. See to excuse one. 
debate, strife. Disfarçár, v. a. to disguise, to|Dispensár. See Determinar, and 
Discorrêr, v. n. to reason, to dis-| put on a counterfeit habit. See) Distribuir, 
course, to speak; also to run| also Dissimular. Dispensár-se, v.r. to decline, to 
over, or to recount eursorily.— |Disfarçár-se, v. r. to disguise) avoid, or refuse. 
Discorrer no pensamento, to run| one’s self, to put one’s selfin a|Dispenséiro. See Despenseiro. 
over in the mind. Discorrer| disguise. Dispersãô, s. f. dispersion, sepa- 
por varias terras, to travel|Disfarce, s. m. a disguise, or| ration. 
through different countries. | counterfeit habit. See alev|Dispérso, a. adj. dispersed, scat 
Discorrér, v. a. ex.—Discorrer| Dissimulaçaõ. tered, separated. 
os meios, to think about an ex-|Disfavôr. 2 Ss ; Desfavor. |Dispépsia, s. f, dyspepsy, a dif- 
pedient. Disfôrme. § "°° 2 Desforme. | ficulty of digestion, (Med.) 
Discorrído, a, adj. See the verb Disgregãdo, a, adj. See Displicênçia, a. f. displeasure. 








Discurso, (if logic) discourse,|Dispênsa, s. f. See Despensa. 
that rational aet of the mind,| See also, 
by which we deduce or infer Dispensação, s. f. immunity, 


Discorrér. Disgregár, v.a. (in optics) ex.| See also Disgosto. 
Discrasia. See Dyscrasia. Disgregar a vista, to disjoin, or|Dispnéa, s. f. dispncea, a difficul- 
Discrepádo, p. of the preterp.| separate the visual rays. ty of breathing, (Med.) 

tense of Discrepar. Disgregatívo, a, adj. that sepa-|Dispôr, v. a. to dispose, to order, 


Discrepância, s. f. disagreement,| rates the visual rays. to contrive; to prepare. See 
discrepance, difference, contra-|Disistãô, this word is found in| also Transplantar. 
riety. See also Differença. the first volume of the Mo-|Dispór, v. n. to dispose of, to do 
DiscrepAnte, p. act. of narch. Lusit. but Bluteaul what one pleases with. —A ac- 
Discrephr. See Discordar. thinks it was to be either di-| ¢ad de dispor, disposing. 
Discrétamênte, adv. discretely,| gestad, or decisaé. See thesejDispôr-se, v. r. to prepere, or 
prudently, ingeniously, wit-| words in their proper places. | prepare one's self, to get or 


tily. Disistído. See Desistido. make one's self ready. 
Discreteár, v. n. to speak dis-|Disistir, &c. See Desistir, &c. |Disposição, s. f. disposition, or- 
cretely. Disjunctívo, a, adj. disjunctive,) der, contrivance; also a con- 


Discréto, a, adj. discrete, judici-| (in grammar.) stitution, a state of body ei- 
ous.— Quantidade discreta, dis-|Dislocaçãã. See Deslocação. | ther good or bad. See also 
crete quantity. Dislocado, &c, See Deslocado,| Aptidad. 

Discréto, s. m. a wise man, aj &c. 
judicious man. Dispár, adj. See Differente,and| See also Preparachd. 

Discrição, s. f. discretion, judg-| Desigual. Dispositivaménte, adv. with a 
ment, prudence. See also A-|Disparfdo, a, adj. See preparative or preparatory 
gudeza de engenho. —— Annos|Disparér, v, a. to shoot, to dis-| meats to any things, 


one thing from another. Oque) exemption, a dispensation. — | 





Disposição, mind, resolution. | 





Uxar de dissimulação, to use) advise to the contrary. 


| Dissimnlável, adj. that can be) See 


DIS DIS DIF 


Dispositivo, adi. dispositive.|Dissipadôr, s. m. a lavisber ; al Hum homem distincto, a man of 
that implies disposal of any) prodigal, a profuse man; one; distinction, or a nobleman. See 
property. who dissipates. Instincto. 

Dispositôr. s. m. a disposer, and|Dissipár, v. a. to dissipate, re-|Distingido. See Destingido. 
setter in order. move, scatter, disperse, to dis-|Distingir. See Destingir. 

Dispdsto, a, adj. disposed.—-| pel; also to dissipate, to waste, Distinguído,a,ady. See 
Estar bem disposto, to be in aj to consume, spend, or squan-!Distinguír, v. a. to distinguish. 
good disposition of body, to be] der away, to destroy.-—Dissi-| Distinguir-se, v.r. to make one’s 
well. Seealso the verb Dis] par, to enervate, weaken, or| self eminent, to raise one's self 
por. enfeeble. above the common level: by 
Dispúta, s. f. dispute, debate,|Disso, of it. See Pronome. one’s wit or learning. 
controversy, contest. Dissoluçãã, s.f. dissolution,che-|Distinguivel, adj. distinguisha- 
Disputadôr, s. m. a disputant. | mical liquefactions; also dis-| ble, that may be distinguished 
Disputádo, a, adj. See soluteness,lewdness,licentious-| from another. 

Disput&r, v.n. to dispute, con-| ness, depravation. See also|Distintaménte, adv. distinctly. 
tend, quarrel. Evaporaçaõ. Distintívo, a, adj. distinctive. 
Disputável, adj. disputable,|Dissolvênte, adj. (in chemistry )|Distínto, s. m. See Instincto. 
which may be brought into) dissolving, dissolvent. Distinto, a, adj. See Diferente. 
controversy. Dissolvêr, v.a. to dissolve, to|Dísto, ofthis. See Pronome. 

Dissabér. See Dessabdr. part or separate; also to dis-|Distracchd, s. f. distraction. 

Disseefr, v. a. to dissect, to cut| solve, melt, liquify. Distractivo,a, adj. that takes off, 
in pieces, to divide and exa-|Dissolvêr o matrimonio, to dis-| or diverts from.’ ao 
mine minutely. solve, or break off a match.  |Distrahído, a, adj. distracted ; 

Dissecchd, s. m. (anat.) dissec-|Dissolvído, a, adj. dissolved, &c.| also corrupted. See Distrahir. 
tion. See Dissolver. Distrahiméhto, s. m. distrac- 

Dissenshã, s f. dissension. See|Dissolutivo. See Dissolvente. | tion, licentiousness. 
Discordia. Dissolúto, a. adj. lewd, wicked,|Distrahir, v. a. to distract, to 

Dissenterta. See Dyssenteria. | dissolute, debauched. divert from, to fill the mind 

Dissentido, p. of the preterperf. |Dissolúvel,adj.dissolvible,liable| with contrary considerations, 






















tense of to perish by dissolution, dis-| See also Depravar, and Desen- 
Dissentir, v. n. to dissent, to be) soluble, dissolvable. caminhar. 
of another opinion. Dissonância, s.f. (in music) dis-|Distratádo, a, adj. See 


Dissentimênto, s.m. dissent, dis-| sonance,disagreementinsound. |Distratár, v. a. to abolish, can- 
agreement, difference of opi-| See also Contrariedade. Dis-| cel, or make void an agree- 
nion. sonancia, absurdity, impropri-| ment. 

Dissertação, s. f. dissertation, a| ety. Distráto, s. m. dissolution of an 
treatise upon any subject. Dissonânte, p. act. disagreeing,| agreement. 

Dissertadôr, s. m. one whol dissonant. Distribuição, s. f. distribution, 
Dissonar, v. n. to disagree, to| the act of dividing or sharing 
make discord in music, to be| amongst many ; also the figure 
discordant. called distributio, (in Rhe- 

Dissono, a, adj. See Disso-| toric.) 
nante. Distribuidôr, s.m. a distributer. 

Dissónoro,adj. not sonorous, un-|Distribuído, a, adj. See 
harmonious. Distribuir, v. a. to distribute, to 

Dissuadído, a, adj. See divide or share, to dispose or 

Dissuadír, v. a. to dissuade, to| set in order. 

Distributíva justiça,distributive 
justice. 

Districto. s. m. a district, terri- 
tory, or precinct. 

Distrinchdo. See Destrincado. 


makes dissertations. 
Dissert&r, v. n. to make disser- 
tations, to talk. 
Dissidênte. See Discorde. 
Dissimilár, adj. (in anatomy) 
dissimilar, unlike. 
Dissimulaçãã, s. f. dissimula- 
tion, dissembling, disguise,hy- 
pocrisy, counterfeit. 


Dista ncia, s. f. distance. 
Distânte, adj. distant. 

Distár, v. n. to be distant. 
Distico,s. m. a distich, a cou- 


dissimulation, to dissemble. 
Dissimulâdamênte, ady. dissem- 

blingly, slily, craftily. 
Dissimuláda, s. f. a dissembling 


woman. plet,two verses, an inscription.|Distrincár. See Destrincar. 
Dissimuládo, s. f. dissembler, or'Distillaçãõ,s. f. See Defluxad.|Distarcio. See Estorvo. 
a dissembling man. — Distillaçaô fabrica de distil-|Disúria, s.f. dysury,a difficulty 


Disfmuládo, a, adj. See laçaô, distillery. See Estilla-} in making urine. 
Dissimulár, to dissemble, feign,| ¢ad. Dita, s. f. good luck. 

eonceal, disguise, cloak, orjDistillâdo, &c. See Estillado,|Ditádo. See Dictado. 
counterfeit ; also to connive at| &c. Ditadôr, &c. See Dictador, &c. 
a thing, to take no notice of it. Distilládo, or Destillado, a, adj.|Dithyrâmbo, s. m. dithyrambic ; 
a sortof hymn anciently sung 
dissembled or feigned. Distilár, or Destillér, v. a. to) in honour of Bacchus. 
Dissimfilo,s.m. See Dissimu-| drop or trickle down, distil. |Ditínho, s. m. any word of en- 
lach3, Distincçãô, s. f. distinction —| dearment to engage a person’s 
Dissipachd, s. f. dissipation, dis-| Homem de grande distinesad,| affections to one. 

persion, scattering ; also dissi-| aman of note. See also Dif-|Dito. See Ditto. 

pation, waste, destruction. ferenca. Diténgo. See Diphtongo. 
DistipSdo, a, adj. See Distíncto, part. of Distimguir.|Ditônno, a. m. ditone, a double 


DIV DIY | DIZ 


tone in music, or the grtater|Divertir as forças, (in war) to|Diurético, a, adj. diuretic, that 
third. draw forces to a different part.| provokes urine. 
Ditósamênte, adv. happily,|Divertír-se, v. r. to divert one's|Diúrno. s. m. a diurnal, or book 
luckily. self, to take one's pleasure, to| of the divine office, that con- 
Ditôso, a, adj. happy, prosper-| amuse one’s self. tains part of the Breviary. 
ous, fortuuate. Divícias,s. f. p. See Riquezas.|Diúrno, a, adj. daily, or of the 
Dido À P Dictame. Divida, s. f. debt.—Divida per-| day, diumal. 
ee 




















Dittádo. Dictado. dida, a bad debt, money that is|Diuturnidáde, s. f. diuturnity, 
Dittar. Dictar. irrecoverably lost. lastingness, long continuance. 
Ditto, or Dito, adj. said ; also|Dividamênte.See Devidamente.|Diutúrno, a, adj. lasting, of a 
the aforesaid, or the same. Dividêndo, s. m. a dividend, aj long continuance. 
Ditto, s. m.a saying.—-Que tem| number given to be divided. |Divulgaçãô, s. f. divulging, the 
bons dittos, drolling, full of|/Dividido, a, adj. See act of divulging. 
pleasantries. Dividir, v. a. to part, to share,|Divulgadér, s. m. divulger, one 
Diu. See Dio. to divide, to separate, to sun-| who divulges. 
Diva, s. f. a goddess (in poetry.)| der.— Dividir hum numero, to/Divulgádo, a, adj. See 
















Diva, ou divina. See Divino.| divide a number. Divulgár, v.a. to divulge, to 
Divãô, or Divan, s. m. divan, ajDivido. See Parentesco. (Ob-| publish, to give out.—O que 
reat council or court of jus-| solete.) divulga, a publisher. 


tice, among the Turks and Per-|Divinadôr, s. m. a diviner, one|Díxes, s. m. p. children’s play - 
sians. who professes divination. things, baubles, as bells, rat- 
Divagãdo, p. of the preterperf.|Divinál, adj. divine, partaking} tles, puppets. 
tense of of the nature of God. Diximes. See Mexericos. 
Divagár, v.n. to wander,to gad,|Divínamênte, edv. from God,|Dizénho. See Desenho. 
or rove up and down. divinely. See also Egregia-|Dizêr, v. a. to tell, say, speak. 
Divergênte, adj. divergent,| mente. talk, or relate.—Que quer di- 
tending to various parts from/Divinatório, a, adj. belonging to| ser aquillo? what is the mean- 
one point. divination. ing of that? what signifies that? 
Divergir, v. n. to diverge, to|Divindáde, s. f. divinity, the| Agquillo quer dizer que, the 
tend to various ways from one| god-head. meaning is that. Aquillo nao 
point. Divinizádo,a,adj. See quer dizer nada, that signifies 
Divérsamênte, adv. differently.|Divinizár, v. a. to make divine.| nothing. O coragaéd me diz que, 
Divershô, s. f. a diversion, the|Divíno, a, adj. divine, of, or be-; my mind misgives me, that. 
act of diverting from.—Faszer| longing to God ; also heavenly.| Dizer alguma cousa ao ouvido, 
huma diversaé dos humores, to|Divisa, s. f. a device, a com-| to whisper a thing in one’s ear. 
divert the humours.--Diversad,| pound of a picture and of the| Dis Francisco N.(ina petition) 
(a military word) s diversion,| motto; also a mark of distinc-| Francis N. humbly sheweth. 
or the act or purpose of draw-| tion to be known.—Corpo da) Dizer injurias. See Injuriar 
ing the enemy off from some| devisa, ou empreza, the body of| Achar que dizer, to find fault 
design, by threatening, or at-| a device. Alma da divisa. See| with. Di-lo-kei a vosso poi, 
tacking a distant part. Diver-| Alma. I will tell your father of it. 
saô dos negocios, avocation|Divisádo, a, adj. See Divisar. | Dizem, it is said, it is reported. 
from business. Divisãô, s. f. a division, separa-| Dizer que sim,to say yes. Di- 
Diversidáde, s. f. diversity, va-| tion, partition; also disunion,| ter que nad,to say no. Dizer 
riety, difference. discord, difference. mal, to slander, to speak ill. 
Diversifichdo, a,adj. See Divisár, v. a. to discern, to see.| Dizer bem, to speak well of, to 
Diversifichr, v. a. to diversify,|Divisivel, adj. divisible, that) praise. Andar dizendo, to give 
to vary, to variegate. may be parted and divided. out, to divulge, to spread a- 
Divérso, a, adj. See Differente.|Diviso, a, adj. divided, separ-| broad. Dizer a deos, to bid 
Diversório, s. m. an inn,a pub-| ated. adieu, to take leave of one, to 
lic house of entertainment. Divisôr,s.m. (in arithmetic) di-| bid farewellto. Dizei-lhe que 
Divertidaménte,adv. carelessly,| visor. venha amanhaã, bid him come 
negligently, in an entertaining |Divisôrio, adj. belonging to di-| to-morrow. Para assim dizer, 
manner, with amusement. vision. . or por modo de diger,as it were, 
Divertido, a, adj. jocund, plea-|Divo, adj. (poet.) divine, god-| asone should say. Para dizer 
sant, sportful, merry, full of] like. tudo em huma palavra, to wind 
joy. See also the verb Diver-|Divorciádo, a, adj. divorced. up allin one word. Elle diz 
tir, and Desattento. Divorciár, v.a. to divorce, tose-| tudo que lhe vem a boca, be 
Divertiménto, s. m. absence of} parate a husband and wife from| speaks what comes next, or 
mind, heedlessness; also enter-| one another. Divorciar-se, to, what lies uppermost. Dizer 
tainment, amusement, diver-| divorce. alguma cousa de boca, to tell a 
sion. Divércio,s.m. a divorce, a part-| thing by word of mouth. Em 
Divertir, v. a. to call off, to di-| ing of man and wife. — Fazer| toda a parte se diz, it is report- 
vert; also to turn away ; also| divorcio,ou desquitar-sedehuma, ed every where, | 
to have a reapite.—-Divertir o) mulher. See Quitar-se. Dizêr, v. n. toagree with, to be | 
pensamento, to withdraw the|Divos,s. m. p. (a poetical word)| suitable.— Foi hum dizer e fa- . 
mind. Divertir os humores, to| the heathen gods; also the ca-| ser, it was no sooner said, but | 
divert the humours. nonized saints. done, 














DOB DOC DOG 


mute. a m. pl. detraction, ve flexible, that bends easi- 
scanda 

Diziddr. See Fallador. 
Dizima, s. f. See Decima. Di- 
sima, (in arithmetic) decimal 
arithmetic, they call it also de- 
cimaL 

Dizimádo, a, adj. See 











































an apple which has a com- 

Dobrádo, a, adj. folded, or fold-| pounded taste. 
ed up. — Dobrado, doubled, Dôce, adj. sweet. See also A- 
made twice so much. Dobrado, gradavel, and Gostoso.— Doce, 
crafty, subtle, wily. Dobrado,| that has not salt enough. Pe- 
ou Torcido. See Torcido. Do-| lavras doces, fair and flattering 
brado, ambiguous, that has aj speech, courteous language, 
Dizimár, v. a. to decimate, to} double sense or meaving. See] sweatmeats. 
tithe, to takethe tenth.— Dizi-| also the verb Dobrar. Docél, 8. m. a canopy. 
mar 'soldados, to decimate, to/Dobradára, s. f. a folding, or Dôcemênte, adv. sweetly. 
punishevery tenth soldier.— | folding up; also a bending. |Docezinho, a, adj. sweetish, 

acçaõ de dizimar, decimation. |Dobrão. See Dobra. somewhat sweet. 

Dizimadôr, or Diziméiro, a. m. a Dobrár, v.a. to fold, or fold up ;|Dócil, adj.docile,tractable,good- 
tithing man, a tither. also to crooken, bow, or bend.| natured. 

Dizimo, s. m. tithe, the tenth] —Dobrar huma carta, to fold,|Docilidáde, a. f. docility, tracta- 
part of all fruits, &c. the reve-| or make upa letter. Dobrar bleness. 
nue that is generally due to) Aum sino, to toll, to ring a bell.|Doctamênte. See Doutamente. 
the parson of the parish. Cousa| Dobrar os sinos por defuntos, to Doctrina, &c. See Doutrina, 
que paga dizimos, or dizimas,| ring a peal for the dead. Do-| &c. 
titheable. brar hum cabo, (a sea expres-|Documênto, s.m. document, in- 

Dizivel, adj. that can be said. sion) to double, or turn a cape} struction, Seealso Prova, and 

D-la-sol-ré,the fifth notein each] at sea. Dobrar as guardas, to} Testemunho. 
of the three septenaries, of the} double the guard. Dobrar, to Documêntos, (in law,) papers, 
gamut. move, to prevail with, to make] writings belonging to a law- 

Do, a sign of genitive or abla-| yield. (Metaph.) Dobrar a| suit. 
tive case, of the, or from the. | parada, to double the stake at|Doçúra, s. f. sweetness. 

Dé, sm. mourping,a mourning| play. _Dobrar, to strengthen,|Dodecágeno, s. m.a dodecagon. 
suit of clothes.— Dó aliviado,| to reinforce, or fortify ; to in-| Dodecdgono, (in fortification) 
second mourning. Traser o dó crease the number. .Dobrar o| dodecagon, a place with twelve 
por alguem, to mourn for one,| mdo natural de alguem, to tame| bastions. 
to wear the habit of sorrow for} one, to break him of bis bad|Dodecatemório, s. m. dodecate- 
him. Cousa pertencente ao dó,| temper. Dobrar a ganancia,| mory, the twelve signs of the 
mourning, mournful. Dó, to gettwiceas much. Dobrar| zodiac. 
compassion, pity. Ter dó de al-| a folha, (metaph.) to depart,|Doênça, s. f. sickness, disease, 
guem, to have compassion of| digress, go from the purpose.| distemper, malady, indispo- 
one, to pity him. Perder o dé| Dobrar huma rua, to turn, or| aition. — Principio, augmento, 
ao dinheiro, to lay out money| go from one street into an-| auge e declinação dg doença, 
liberally. other. arche, anabasis, acme and pa- 

Doação, s. £ gift, a free gift, ajDobrár, v. n. ex. Dobrar de re-| racme of a distemper. 
donation, a grant. soluçao, to change one's mind, Doénte, adj. sick, ill, diseased, 

Doádo, a, adj. See Doar. orresolution. Dobrar, to sing| out of order. See also 

Doadôr, s. m. a giver, a donor. | well. (Speaking of birds.) Dei-|Doentio, a, adj. sickly, subject 

Do&r,v. a. ex. Doar os seus bens,| tar-se dobrar,to be prevailed] to sickuess. Lugar doentio, 
to make over one's goods by| with. an unwholesome or noisome 

Dobrár-se, v. a, ex. Dobrar-se| place. 

Dobadéira, s. f. a woman that| ao partido de alguem, to take|Doér, v. n to ach, to feel pain. 
winds skains or bottoms. one’s part, to become a con-| Dóe-me a cabeça, my head 

Dob&do, a, adj. See Dobar. ' | federate.  Dobrar-se, to bel achs. Que vos doe? what ails 

Dobadôura, s. {, windle, a pair| moved, or affected. Dobrar-se,| you? 
of blades. to become double, Doér-se, v. r. to pity, to take 

Dobér, v.a. to wind intoa skain,|Dóbre, adj. double, deceitful ;| pity ; also to complain.—-Doer 
or bottom. also doubled, made twice as| o cabello a alguem ; we say, to 

Dóbra, s. f. plait, or fold.—Do-| much. smell a rat, to distrust some- 
bra, a sort O ancient coin in|Dóbre, s. m. Dover, by the Ro-| thing. 

Portugal ; also a piece of mo-| mans called Portus Dubris, i.e. Doestádo. See Injuriado. 
ney worth three poundstwelve| a steep place. Doestár. See Injuriar. 
shillings. Dobrêz. See Ruga. Doésto, sm. See Injuria. 

Dobrada, s. f. tripe, ox’s intes- Dobrêz, s. f. double dealing,|Dóge, 8. m. doge, the chief ma- 

slyness, craftiness, cunning- 

Dobradaménte, adv. doubly. ness. Venice and Genoa. 

Dobradéira, s. f. paper-knife; a Dôbro, s: m. double, as much/Dógma, s. m. a dogma, a tenet, 
folding-stick, an instrument) again, as much more. Pagar| a doctrine. 
that book-binders use to fold) em dobro, to give double the|Dogmático, a, adj. dogmatical 
the sheets of books. price. or dogmatic.-- Philosophia dog- 

Dobradica, s. f. hinge, joints Doçaínha, or Doçaino, a sort off matica, dogmatic philosophy, 


upon which a door turns. wind instrument, calleda flute} which, being grounded upon 
Dobradíço, a, adj. pliant, pli-l with a lip. sound. principles, asserts a 
Part I. Q 


Doçamárga, s. f. bitter-sweet, 


gistrate of the Republics of . 


sa 


DOM DON DOR- 


thing positively, and is oppos-| ceptaculo. (Metaph.) Donáire, s. m. graee, good be- 
ed to sceptic. Dominaçãô, s.m. command, do-} haviour.—Donaire, a woman's 

Dogmático, s. m. dogmatist. mination, dominion, sovereign-| hoop, a hoop-petticoat. 

Dogmatizânte, s. m. the same! ty. Dônde? where? also from 
as o Dominaçõens, dominations, one| whence ?-- Donde vindes ? where 

Dogmatísta, s. m. a dogmatist,| of the nine orders of angels. | do you come from? Por donde? 
or one who is the author of any|Dominádo, a, adj. See Domi-| which way? Donde es tu? 
new sect, or opinion. nar. what countryman are you ? 

Dogmatiz&do,a, adj. See Dominadôr, s.m. a commander,|Doninha, s. f. a weasel; also a 

Dogmatiz&r, v. a. to dogmatize,| who has power over. others. greedy fish, a sea-lamprey, an 
to give instructions, or pre-|Dominadéra, s. f. she that com-| eel-pout.—-Cér de doninha, a 
cepts, to teach new opinions. | mands. tawney, or yellowish colour. 

Dégo, s. m. a bull-dog. From|Dominânte, p. act. of dominar.| Doninka de rabo mui felpudo, a 
the English dog. See also Principe Rey. —Pla-| modo deraposa. See Harda. 

Dógue, s. m. a pug-dog. neta dominante, a predominant|Dôno, s. m. the master, owner, 

Dolanquim, a sort of black dye| planet. or proprietor of any thing. — 
or tincture that comes from|Dominár, v. a. to lord, to com-| Dono da casa, the master of the 
China. mand, to have power — Domi-| house, the landlord. 

Dolinha, See Doninha. nar, (prevalecer.) See Preva-|Donôso,a, adj. pleasant, witty. 

Dólo, s. m. fraud, deceit.— Com| lecer. A citadelia domina a ci-|Donzél, (in falconry) that may 
dolo, craftily, deceitfully. dade, the citadel commands the} be easily tamed.—Doazel, so 

Dolorído. See Dorido. city, to domineer, to rule, to} they anciently called the eldest 

Dolorósamente, adv. sorrowful-| govern, to sway. Seo also De-| son of any noble family, who 
ly, grievously. vassar. ° was brought up in the king’s 

Dolorôso, a, adj. doleful, dolor-|/Dominativo, a, adj. having) palace. Vinho dorsel, plea- 
ous, painful, tormenting, sor-| power, government, súperi-| sant wine, without any harsh- 
rowful, smarting ; also a thing) ority. ness. 
to be lamented. Dominga, or Domingo, s. m.|Donzélla, s. f. a maid, a virgin. 

Doldso, a, adj. fraudulent, de-| Sunday. — Donselia,a dumb-waiter. 
ceitful, knavish. Domingutiro, adj. appertaining|Dôr, s. f. grief, pain, soarow.-— 

Dom, s. m. a gift, or present.—-| to the Sunday. Vestidos domin-| Dores de parida, s. f. the throes, 
Dom da natureza, a natural) gueiros, Sunday clothes, the) or pangs ofa woman in labour. 
gift, endowment, oradvantage.| finest garments one has. See also Pareas. 

Dom, a title given to gentle-/Dominic&l, adj. belonging to|Dérico, a, adj. ex. Ordem Dori- 
men and persons in posts of| Sunday.—Letra dominical, the} ca, the Doric order in architec- 
honour iu Portugal and Spain.| dominical letter. Oraçaõ do-| ture. 

It was formerly restrained to| minical, the Lord’s Prayer. Dorido, a, adj. delicate, weak, 
the kings, and some particular|Dominicânos, or Dominicos, do-| thatcannot bear, or suffer, who 
great families, but now it is| minicans, an order of friars| easily feels pain. 

grown morecommon. founded in. the year 1206, by|Dormênte, adj. benumbed, stiff. 

Domfdo, a,adj. See Domar. | St. Dominic. —Ponte dormente, a bridge 

Domadôr,s.m. tamer, vanquish-| Dominio, 8. m. dominion, rule,| made of stone, &c. it is oppo- 
er, subduer, conqueror. power, lordship. site toa draw-bridge. P. bar- 

Domadôra, s. f. she that tames,| Dominiéso, a, adj. See Altivo.| riga farta pé dormente; we say, 
or subdues. Dômo, s. m. the cathedral when the belly is full, the 

Domár, v. a. to tame, tosubdue,| church of a city. From the] bones would be at rest. Os 
to overcome. A accaé de do-| Ital. Duomo. . sette dormentes, the seven 
mar, a taming, breaking. Dôna, s.f. a title given to ladies| sleepers. 

Domável, adj. tameable, doma-| of quality. See Dom.—Dona| Dormida, the tree where a bird 
ble, easy to be tamed, or sub-| de honor, a lady of honour to} sleeps by night continually, 
dued. the queen. It is also the title Dormidéiras, s. f. p. poppies. 

Domesticádo, a, adj. See to some nuns. Dormido, a, adj. See Dormir. 

Domésticaménte, adv. in a do-|Donfdo, (among some friars) a;Dorminhéco, s. m. a sleeper, a 
mestic manner. lay-brother, that has made his| sluggard. 











































Domesticár, v.a. to tame, to! profession. Dormir, v.n. to sleep, to be 


make gentle, or familiar. |Donatário, s. m. donee, he to} fallen asleep.— Dormir com o 
Domestichr-se, v. a. to grow fa-, whom a thing is given, lord of] soro ligeiro, to slumber. Dor- 
miliar, to grow tame. the manor. mir a sesta, to take a nap after 
Domesticável. See Domavel. |Donatívo, s.m.a present made} dinner. Dormir sem cuidados, 
Doméstico, a, adj. tame, gentle, to a church; also a donative,| to sleep securely. Dormir a 
familiar ; also domestic. a dole, a distribution among} sono solto, to sleep soundly. 
Domestiquéza, s. f. familia-| many, a donation. Fingir de dormir, to sleep dog - 
rity. Donáto, s. m. a lay-brother| sleep. Estar com vontade de 
Domiciliado, part. of among some friars, who has} dormir, to be sleepy. Dormir 
Domicili&r-se, v.a. refi. to settle} not made his profession, as it is} em o senhor ou em deos. is for a 
or fix one's self in a place. generally practised, or only! virtuous man to die. Dormem 
Domicilio, s. m. a dwelling,| serves the friars aúd makes no’ as leis, (metaph.) the laws are 
‘an habitation. See also Re-! profession at all, not regarded. - 





? t 
DOU DOU DRO 


Dormitádo, a, adi. See - like to fern, wall-fern, stone-| gistralmente. 
Dormit&r, v. n. to nod, to slum-| fern, milt-waist, spleen-wort. |DoutrinAnte, p. act. of 
ber, Dourádo, a, adj. gilt.—-Cavai-|Doutrin&r, v. a. to teach, to in- 
Dormitório, s. m.a dormitory, a! leiros Dourados, the knights of| struct. - 
dorter, dortior, or dorture, the] the Golden Spur. Idade dou-|Doutrinável, adj. apt to be in- 
common room where all the) rada, the golden age. structed, 
friars or nuns of a convent|/Douradér, s. m.& gilder. Déz&vo, s. m. a twelfth part. 
sleep at night. Douradélla, s. f. | Gilding, gold Dôze, the number twelve. — 
Dórna, s.f.a vat for wine, oil,&c.|Douradáúra, s. f. : laid on any| Doze vezes, twelve times. De 
Dorónico, s. m. leopard’s bane, | surface by way of ornament. | doze, of twelve. Doze em or- 
Doréso,adj. dolorous, sorrowful,|Dourár, v.a. to gild, or gild] dem. See Duodecimo. 
painful. over. Dourar, (palliar ). See|Drachma,s. f. a Greek coin, the 
Dorsél, s.m. the back partof the] Palliar,  Dourar, ( mitigar, same as the Roman denier.— 
chairs used in the choirs of the} adoçar.) See Mitigar adoçar.| Drachma, or drama, the eighth 
churches. Dourar (ornar.) See Ornar. | part ofan ounce. | 
Dórso, 8. m. the back. Dôuro, s. m. Douro, a river of Dracúnculo, s. f. a sort of small 
Dos, the sign of the.genitive of} Portugal, which, rising in the| worm so called. 
the plural for the nouns of the| N. E. part of Old Castile, a/Drága, s.f. a ring to tie any 
masculine gender, ex. Dos ho-| province of Spain, runs from! thing to. 
mens, Of the men; dos corpos,| thence by Valladolid ; crossing|Drag&3, s. m. a dragon, a sort 
of the bodies. Leon, it empties.itself into the| of serpent; also a sea-fish so 
Dóse, s. f. the same as Atlantic Ocean below the town| called; also a constellation. 
Désis, s. f. a dose of physic. | of Porto. It is said formerly} Dragaõ, a dragoon, or dra- 
Dotaçãõ, s.f. a foundation, are-| to have yielded gold in its| gooner, a soldier who fights 
venue settled and established| sands, out of which king John| sometimes on horseback, and 
for any church, Ill. they say had a sceptre| sometimes on foot. Ordem do 
Dotádo, a, adj. See Dotar. made, | Dragaé, knights of the order 
Dotadér, s. m. he who endows,|Dôus, duas, adj. two. — Duas| of the Dragon, an order erect- 
or gives a dower. vezes, twice. Douse dous, two| ed by the Emperor Sigismond, 
Dotál, adj. of, or pertaining toa] and two. Qual dos dous?| A.C. 1417, upon the condem- 
dower that is given witha wo-| which, or whether of the two ?| nation of John Huss, and Je- 
man in marriage. Ambos de dous, ambas de duas,| rome of Prague. Sangue de 
Dot&r, v. a. to endow, to givea| both. Qualquer dos dous, whe-| dragad, dragon’s blood, the 
dower or marriage goods ; aiso| thersoever of the two. Hum| gumor resin of a tree called 
to enrich with any excellence.| dos dous, one or other of the| Arbor drago. Dragaé volante, 
—Dotar huma igreja, to endow| two. Dous de conta, the figure) flying dragon; it is a fat, hete- 
a church. Dota a alguem de) of two. rogeneous, eartby meteor, in 
excellentes qualidades to endow| Doutamênte, adv. learnedly, | the shape of a fiying-dragon. 
one with excellent qualities. |Doutíssimo, a, superl. very| Dragaô, (among farriers), a 
Déte, s. m. a dowry,a woman's| learned. small white spot in the bottom 
portion. - Dôuto, a, adj. learned. of a horse's eye. 
Dótes, endowments, gifts of na-|Doutôr, s. m. a doctor, a gradu-|Drágo. See Dragad.—Sangue 
ture. See also Prendas, ate. de Drago. See Dragaõ. 
Doudaménte, adv. foolishly, ex-|Doutorádo, s. m. the degree of|Drago€ira, or Dragoeiro, the 
travagantly, unwisely. doctor. dragon-tree. 
Doudarrãô, adj. very foolish,Doutorádo, a, adj. See Douto-|Dragôntea. See Serpentina. 
very extravagant. Tar-se. Drama, s. m. drama, à play, ei- 
Doudejádo, p. of the preterperf.|Doutorál conego.(in a cathedral)| ther comedy or tragedy. 
tense of a canon that has taken the de-/Drama. See Drachma. 
Doudejár. v. n. to play the fool,| gree of a doctor in law. Dramático, a, adj. dramatic. 
to play mad tricks; also to play|Doutoramênto, s. m. the act of|Drástico, adj. (Med.) strong, 
the mad tricks; also to play the} giving the degree of a doctor. | drastic, 
scoffer, jester, or buffoon ; also/Doutorândo, s,m. he who is tojDriagas. See Dryadas. 
to court a woman. take the degree of a doctor. |Driças, s. f. p. (ina ship) the 
Doudíce, s. f.madness, stupidity,|Doutorár-se, v. a. to take the} halliards, being the ropes by 
sottishness, silliness, degree of a doctor. which they hoist all the yards 
Doudices, trifles, nonsense, idle|Doutrina, s. £ doctrine, learn-| in a ship, except the cross-tack 
stories. ing, instruction. Seealso En-| and the sprit-sail-yard. 
Dôudo, a, adj. mad, fool, out of| sino. — Doutrina christaã, the|Dróga, s. f. any sort of drug; 
his senses.— Nascer doudo, to| christian doctrine, the cate-| also goods, commodities. Dar 
be fool-born, or foolish from} chism, congregaçaõ da doutrina) em droga, togrow a very drug. 
the birth. Festa dos doudos.| christaã, a sort of religious] Isto he droga, this is not worth 
See Festa. order founded by Casar de Bus,| a pin, it isa drug. 
Dourada, s. f. dorado, some call/Doutrinádo, a, adj. See Dou-|Drogaría. See 
it St. Peter's fish; it is an ene-| trinar, P Drog4s,s, f. p all sorts of drugs 
my to the flying fish. Doutrinál, adj. belonging to] in general, grocery ware. 
Douradinha, s.f. the berb called} doctrine. Droguéte, t. m. drugget, or du- 
ceterach, or ceterack, much|/Doutrinalménte, adv. SeeMa-|‘roy. Droguéte lizo, plain du- 
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DUP DUV B 
roy. Droguéte lavrddo, figur-| officers of the Roman Brevi- doubt, or controversy. See also 


ed duroy. Droguéte pano,| ary. scordias. 

half drugget, or cloth drugget.;Duplicagh3. See Repetiçãõ. |Duvidádo, p. of the preterperf. 

Droguéte castor, superfine|/Duplichdo, a, adj. See tense ef 

drugget. Duplicár, v. a. to double, Duvidér, v.n. to doubt, or ques- 
Dromedário, s. m. a dromedary,|Duplicáta, s. f. a duplicate, a} tion. 

a sort of camel, having two} transcript of a paper. Duvidár-se, v. imp. it is not cer- 

bunches on the back. Dúplice. See Duplex. tain, it isa question. 


Druídas, or Druides, s. m. p.the Daplo, s. m. the double, idem|Duvidósamênte, adv. doubtful- 


druids, certain learned Pagan] adj. double. . ly. 

priests of the ancient Britons|Duquádo. See Ducado. Duvidôso, a, adj. doubted. — 
and Gauls. Dáque, s. m. a duke, Duvidoso, doubtful, dubious, 
Dryâdas, s. f. p. Dryades, thejDúques, (at dice, &c.) two,| uncertain; also dangerous, full 
nymphs of the woods and| deuce. of peril. 

mountains. Duquésa, s. f. a duchess ; also aj Duumviráto, the office of two 
Dual, adj. (in grammar) ex. Nu-| sort of woollen stuff, called! in equal authority, the duum- 
mero dual, the dualnumber. | scarlet halfquarters. virate. , 
Dias. See Dous, Dara, s. f. lastingness.—Coxea| Duumviros, s. m. p. two officers 
Dúbio, a, adj. doubtful, ex. Cea] de muita dura, a very lasting] of Rome, that bad an autho- 
dubia, a supper where there are] thing. See also Guarda. rity like our sheriffs, the du- 
so many dishes that a man/Duraçãõ, s. f. duration, centi-| umviri. 

knows not which to eat of.| nuance. Duzêntos, two hundred. 
Terence says, Cena dubia. Duraço, See Durazio. DGzia, s. f. a dozen. 


Dublin, the city of Dublin in|Dura-mater, (in anatomy) dura-|Dynásta, s. m. a nobleman of 
Ireland, it is the seat of go-| mater,the outward skin, which) great power,a prince, a ruler, 
vernment. encompasses the brain. a potentate, a lord. 

Ducádo, s. m. dukedom ; also/Durêdo, p. of the preterperf.|Dynastía, s. f. dynasty. 

a ducat, a foreign coin of gold,| tense of Durar. Djscolo. See Discolo. 

or silver, of different value,Duradôuro, adj. lasting, thatiDyscrácia, (in medicine) dys- 
according to the places where) lasts long. cracy, or an unequal mixture 
current. Duraménte, adv. hardly. of elements in the blood, or 

Ducal, adj. belonging to a duke, Durante, s. m. durant, or tam-| nervous juice. 
ducal. mys. Durantes de riscas,striped|Discrecifido, a, adj. that is trou- 

Duch, (an Indian word.) See} durants. Durantes pintddos,| bled with dyscracy. 

Quinta. printed durants. Dysentéria, s. f. dysentery, 

Ducathô, s. m. a foreign coin Durfque, s. m. lastings, a sort] looseness accompanied with 
called Ducatoon. | of woollen stuff. Darague| gripings in the belly.—Dores 

Dúctil, adj. ductile, flexible,! acalchoddo, quilted lastings. | gue causa a dysenteria, the gri- 


pliable. Durante, p. act. of during. pings of the guts. 
Dúcto, s. m. (in medicine.) See/Durár, v. n. to last, to continue. |Dysepulótico,a, adj. ex.-Chaga 
Viaand Caminho, Durável,adj. durable, lasting. | dysepulotica, an ulcer beyond 


Duedenário, adj. of the number Dur&zio, a sort of peaches that} cure, or hard to cicatrize or 






twelve, will not part easily from the} eure. 
Duellista, s. m. a duellist. stones. Dyspesia, (in medicine) dyspep- 
Duéllo, s. m. a duel, single Durázio, a, adj. See sy, or a difficulty. of digestion, 
combat. See also Desafio. Duréiro, a, adj. costive, or) or fermentation in the stemach 
Duêndes, s. m. p. fairies, spirits,! bound in the body. or guts. 
hobgoblins. Duréza, s. f. hardness, solidity.|Dyspnéa, s, f. dyspnosa, or diffi- 


Dulcificádo, a, adj. See Dulci-| — Dureza de coraçaô, cruelty,| culty in breathing. 
Scar. ruggedness. Dureza do ventre,|Dysúria, s. f. dysury, or dificul- 
Dulcificânte, p. act. of costiveness. ty of urine. 
Dulcificár, v.a. See Adogar. |Duri&d, a sort of fruit growing 
Dulia, s. f. the honour and ser-| in several parts of the East á 
vitude due to the saints. Indies. 
Danas, or Dunes, downs, orjDúro, a, adj. hard, stiff; also 
sandy hills; also the sea lying] cruel, niggardly, unmereiful, E 
near the sands upon the coast} hard.—-Duro de subir, steep. ° 
of Kent where the British navy| Homem duro dos fechos, a man 
rides, that is not easily persuaded. 
Dãúo,s.m. (in music) duetto. | Versos duros, so they call those 
Duodecágono. See Dodecago-| verses that appear to the ear to E, the fifth letter of the Por- 
no, be longer than they ought to] tuguese alphabet, and the se- 
Duodécimo, a, adj. the twelfth. | be,by having many synalephas.| cond of the vowels. Among 
Duodéno, (in anatomy) duode-| They are opposed to those cal-{ the ancients it was a numeral 
num, or the first of the intes-| led versos desmaiados. See Des-| letter that stood for 250, ac- 
tines or guts, in length about} maiados, a dollar. cording to this verse: 
twelve fingers breadth. Dúvida, s. f.a doubt.—-Sem du-lE quogue ducentos, & quinqua- 
Dupléx, double, one of the three] vida, ou controversia, without| ginta tenebit. - - 


ECO EFE EGO 


E, 2 conjunctive particle, and.| economy, the government of «|Efeminádo. . See Effeminado. 
—Este eaquelle, this and that.| house or family. Greek. Efimero. See Ephimero. 

E a, or F'ia, an exhortative par-| Económico, a, adj. ccconomical,! Effectí vamênte, adv. really, ef- 
ticle, now, come on. ceconomic, belonging to ceco-| fectually. 

E'bano, s, m. the ebon-tree. or| nomy. Effectívo, a, adj. effective, real. 
ebony-tree.— Eéano,ebony, the|Economisár, v. a. to manage) See also Efficaz.-- Homem effec- 
wood of the ebon, or ebony-| with economy. tivo nas promessas, à punctual 
tree. Economista, s. m. ceconomist. | man,a man ofhis word. . 

Ebráico, ? See § Hebraico. Ecónomo, s. m. an caconomist. |Effectuação. s. f. effecting, the 

Ebréo, Hebreo. Ecúleo, s.m. an instrument of| act of effecting. 

F’brio, adj. (poet.) intoxicated,| torture, made like a horse. Effectuár, v. a. See Effeituar. 
inebriated, drunk. Ecumêénico, a, adj. ccumenical. Efféito, s. m. effect; also per- 

Ebriedáde. s. f. drunkenness. | Greek. formance, deed, execution. 

Ebrisaltânte, adj. (poet.) jump-|Ed&z, adj. eating much, glut-|Os efeitos de hum mercador, the 
ing in a state of intoxication. | tonous. From the Latin edar.| effects or goods of a merchant. 

Ebullicão, s. f. ebullition, or|Edêma, s.m. (in medicine) ade-| Com efeito, really, in effect. 
boiling up ofthe blood. ma, any tumour, or swelling ;| Para efeito, to the end that. 

Etulo. See Enges. but more strictly a white, soft,| Cousa que nad tem efeito, ef- 

EbGrneo, a, adj. made of ivory,| insensible tumour, proceeding| fectless. 
or white as ivory (in poetry.) | from pituitous matter. Greek.|Effeituado, a, adj. See Effei- 


















E'ça,s. f. a cenotaph, an empty|Edematéeo, a, adj. cedematous,| tuar. 
tomb, set up in honour of the) belonging to an cedema. Effeituadér, 8. m. effector, he, 
Edição, s. f. edition of a book. | that produces any effect. 


Ecceigad, &c. See Exeiçad. |Edícto, or Editto,s.m an edict,|Effeituér, v. a. to effect, per- 
Eccentricid&de, s. f. (in astro-| a proclamation. form, bring to pass, or put in 
nomy) eccentricity. Edificação,s. f. an edifying good| execution.—O que effeitua al- 
Eccêntrico, a, adj. eccentric. example.— Dar edificagad, to| guma cousa, an effector. 
Ecclesiástes, s. m. Ecclesiastes,| edify, to set good examples, |Effeminâdo,a, adj. See 
(i, e. the Preacher,) the title of Edificádo, a, adj. See Edificar.|Effeminár, v. a. to effeminate, 
a book in the Scriptures, writ-|Edificadér, s.m.a builder. «| to enervate. . 
ten by king Solomon. Greek. Edificânte, adj. edifying, setting Efferado, a, adj. made wild, 
Ecclesiástico, a, adj. ecclesiasti-| good example. | fierce, enraged. 
cal, belonging to the church. |Edificár, v. a. to build, to edify ; Effervescência, s. f. efferves- 
Ecclesiástico, s. m. an ecclesias-| also to edify, to set good ex-| cence, or effervescency. 
tic, a churchman, a clergy-| amples ; also to please. Eficácia, s. f. efficacy. 
man; also Ecclesiasticus, a|Edificativo, a, adj. edifying,that Efficáz, adj. efficacious, full of 
book of the Scripture, written] sets good example. | efficacy, effectual, powerful. 
by Jesus the son of Syrach. Edificio, s.m. an edifice, a build- Efficâzmênte, adv. efficaciously. 
E'cco. See Eco. ing, a structure. Efficiéncia, s. f. efficience, effi- 
-P'cétera, 8. m. and so forth. Edi}, s. m. an edile, or officerin| ciency, the faculty or power to 
Echadico, a, adj. spread abroad,| ancient Rome, à surveyor of} doa thing. . 
laid in the way designedly. | the works, clerk of the market, Efficiênte, adj. efficient, produc- 
Eschalótas,s. f. pl. sbalots. * | &c. ing its effect. —Causa eficiente, 
Echo. See Eco. Edimbárgo, or Edemburgo,| efficient cause. 
Eclipeido, a, adj. See Edinburgh, the metropolis of|Effígie, s. f. effigies, image, the 
Eclips&r-se, v. r. to be eclipsed the kingdom of Scotland. picture or portraiture of a per- 
or darkened, to be in an eclipse.| Editél, s. m. the paper wherein} son. 

Eclipse, s. m. an eclipse. an edict or proclamation is|Effúvios, s.m. pl. effluvia,those 
Ecliptica, s. f. ecliptic, a great) written. small particles which are conti- 
circle of the heavens, in whicb|Edítto. See Edicto. nually flying off from bodies. 

the sun moves in its annual; Educaçãõ, s. f. education. Effúgio,s. m. See Subterfugio. 










motions. Educhdo, a, adj. educated. Effundíça. See Infundiça. 
E'cloga, s. f. an eclogue, a pas-|EducAnda, s. f. a girl put in a Effundir, v. a. to shed ; as ¢ffun- 

toral poem. nunnery to be educated. dir lagrimas, to shed tears. 
Eclúsa. See Dique. Educár, v. a. to educate, to Effushô, s. f. effusion, or shed- 


E'co, Echo, Ecco, or Eccho, s.m.| bring up. ding, a pouring out, 
eccho, or echo, rebounding of|Edulcorádo, a, adj. See Efiméra. See Ephimera. 
sound ; also a nymph who fell/Edulcorár, v. a. (in chemistry )jEfóro. See Ephoro. | 
in love with Narcissus, but be-| to edulcorate, to sweeten, to Egagrópilas, s. f. pl. hair-bells. 
ing slighted by him pined| make sweet. E'gloga. See Ecloga. 
away to a skeleton, having Efêbo, or Ephebo, s. m. a strip-|Egloguista, a, m. an author of 
nothing left ber but her voice.| ling of fourteen years old, a| eclogues. 
Greek. youth, a lad. Lat. E'goa, s. f. a mare.—Egoa pe- 
E'co, (in poetry) a sort of verse Efémero, adj. cai, e-] quena, a filly foal, a young 
in which the last part of the Efemérico, adj. § phemerick, di-| mare, a mare colt. Huma co- 
last word is repeated, as the’ urnal, beginning and ending in| dra de egoas, a stud of mates, & 
natural echo does words. a day. stock of breeding mares. 
Economia, or Econontiica, s. f. Efemérides. See Ephemerides..Egoaríço, s. m. a breeder of 
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horses, or one that takes care EL, the Portuguese make use of, tores do imperio, the electors of 
to raisea breed of horses. this Spanish article only before, the empire. 
Egrégiamênte, adv.egregiously.! the word rey, instead of the Eleitorâdo,s. m. electorate, the 
Egrégio, a,adj. egregious, rare,| Portuguese article O, the; ex.| territory of an elector. 
excellent. El rey, the king. Eleitoral, adj. electoral, of or 
E'gro, a, adj. sharp, violent, E la-mi, the sixth ascending| belonging to an elector. 
hard, sick, ill. note of each septenary in the Eleituário. See Electuario. 
Egypciâno, Egypcio, Egyptiano, scale of music, e-la-mi. Elementál, adj. belonging to the 
or Egyptano, a, adj. Egyptian. Elaboraçãõ, s.f. elaboration, im-| elements, or that partakes of 
Egy pto, s.m. Egypt, a kingdom| provement by successive ope-| the elements, elementary.—O 
in Africa. rations. Sogo elemental, the elementary 
Egyptâno, See Egypciano. |Elaborfdo,a, adj. See fire. 
Ei, (obsol.) See Eu. Elabor&r, v, a. to make an ela-'Elementé&r, adj. belonging to the 
Ela. Sec Ea. borate piece of work; also to| elements, rudiments, grounds, 
Eichãô, or Eychad. See Des-| concoct or digest the animal! or first principles of any art or 
penseyro. fluids, (among physicians.)—) science, elementary. 
F'ido, (in the proviace of Beira.)} 4 acçaô de elaborar neste ulti-|Elementário. See Elemental. 
See Lar. mo sentido, elaboration or di-|Elemênto, s.m. an element ; also 
Fila, Eilas. ! See Ei gestion of the animal fluids. | the grounds of any art or sci- 
Filo, Eilos. $ “2º “lê. Eládo, a, adj. a Spanish word| ence, the rudiments, or first 
F'ira, s. f. a threshing-floor, aj seldom used bythe Portuguese.| principles of them (metapb. )— 
barn-floor. See Congelado. Estar no sex elemento, to be in 
Eirádo, s. m. the leads of ajElasticidáde, s.f. elasticity,force| one’s element, (speaking of a 
house, the solar ina house, aj in bodies, by which they en-| thing one delights in.) 4 caça 
terrace. deavour to restore themselves.| he o seu elemento, hunting is 
Eiró, s.f. a sea-fish, very like an|Elástico, a, adj. elastic, or elasti-| his element. 
eel. cal.-Virtude elastica, elasticity.|Eléna campana. See Enula cam- 
E’is,adv. démonstrative, behold,|Elatério, s. m. elasticity. pana. 
here is, this is, here are, these/Elche. See Renegado. Arab.|Elênco, s. m. the index in a 
are.—Eis aqui que tu emmude-|IMeboráster, s. m. the black hel-| book ; also a sophistical argu- 






















cerds, behold, thou shalt be} lebore. ment, an elench. 
dumb. Eis aqui o homem que|Electivaménte, electively, by|Elephância, s. f. elephantiasis, 
eu procurava, here is, or this is} choice, the leprosy, which makes the 


the man I looked for. Eis aquijElectívo. a, adj. elective.-- Reino] skin rough like that of the ele- 
os meus livros, here are my| electivo, an elective kingdom. | pbant. 

books. Eis aqui a minha mu-|E}écto, a, adj. elected. Elephânte, s, m. an elephant.— 
lher, e os meus filhos, here are,|Eléctre,s. f. See Alambre. Gritar o elephante, to bray as 
or these are my wife and chil-|Electricidáde, s. f. electricity, aj] an elephant. Cavalheiros do 
dren. Eis-me aqui, here am I.| property in bodies, whereby,| Elephante, knights of the Ele- 
Como eu vinha chegando d ci-| when rubbed, they draw sub-| phant, or of the order of St. 


dade,eis que vejovir hum grande, stances, and emit fire. Mary. 

numero de soldados a ter com-|Eléctrico, adj. electrical, elec-/Elephantino, a, adj. elephan- 
migo, às 1 drew near the town,| trick. tine, or belonging to an ele- 
1 perceived a great number of|Electrisâdo, part. of phant.— Mal elephantino. See 


soldiers making towards me. |Electrisár, v. a. to electrify, to Elephancia. 
N.B. The consonant S is very| communicate the électric vir-|Elevaçãõ, s. f. elevation, lifting 


often changed into lo, or los| tue to some body. up; also rise, preferment, ad- 
for the masculine ; and into/Electriz,s.f an elector's wife,| vancement. — Elevação do polo, 
la, or las for the feminine;| an electoress. (in astronomy) elevation of the 
as, eilo ahi vem, here hejElectuário, s. m. (in pharmacy)| pole, which is the height of the 
comes ; eilos a qui, here they| an electuary. pole above the horizon, or the 
are; eila ahi vem, here she|Elefante. See Elephante. number of degrees the pole is 


comes ; eilo Id vai o traidor,|Elegâncisa, s. f. elegancy, fine-| ralsed above the horizon.— Ele- 

there goes the traitor; ei/o| ness of speech.--Com elegancia,| vaçaô, (in gunnery) elevation, 

ali, there he is, or there it} elegantly. or the angle which the chace of 

is; eila ali, there she is. (Elegante, adj. elegant, fine,| a cannon or mortar, or the axis 

Fito, they make use of this| (speaking of the style.) See} of the hollow cylinder, makes 
word,putting the particle a be-| also Discreto. with the plane of the horizon. 

fore it ; ex.— A eito, continual-|Elegér, v. a. to elect, to choose. |Elev&do, a, adj. rapt, rapt up, 
ly, without intermission. Elegia, s. f. elegy, a mournful] or ravished, is commonly taken 


E’iva,s.f. See Falba. poem. for one in rapture, or beside 
Eivado, a, adj, (speaking of|Elegíaco, a, adj. elegiac. himself, in divine contempta- 
fruits.) See Tocado. Elegivel, adj. eligible, fit to be} tion; also elevated, lifted up, 
Eivêdo, that has got a falha.| chosen. raised, preferred ; also proud. 
See Falha, and Achacoso. Eleição, 8. f. election, choice,| See 

E’ixo. See Exo. opinion. Elevár, v.a. to raise, to lift up, 
Ejécto. a, adj. cast, or thrown|Eleito, a, adj. elected. to elevate ; also to ravish, trans- 


forth. Eleitér, s. m. an elector.——Elei-| port with pleasure.--Hievar, ox 
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arrebater com admiraçaõ a al-jEloquênte, a, adj. eloquent. breath. Bimbaçar, to astonish, 
guem, to ravish one with admi-|Eloquénteménte, adv. eloquent-| to amaze, to put toa stand, to 


ration. ~ ly. « stun. (Metaph.) Embaçar, 
Elevár-se, v. r. to be rapt up,/El-rei, the king. (entupir.) See Entupir. 
_Tavished, or transported. E’lvas,a city in Portugal, in the/Embaçár, v.n to grow stunued, 
Eliaço. See Nacimento, and Por.| province of Alentejo. or amazed; also to be out of 
Eliânos. See Carmelitas, Elvcidário. See Dilucidario. | breath. 
Elimin&do, a, adj. See Eludir, v. a. to elude, to shift)Embacellár, v. a. to plant young 
Eliminár, v. a. to put, or turp| off, to get olear of any mis-| vines. From Bacello, which see. 
out. chief by any artifice; also to|Embadiádo, a, adj. (speaking of 


Eliótas, } s Elianos. shift off or avoid in words. colours.) See Bago, a, adj. 
Elisios. ee À Elysios. Eiy'sios Campos, the Elysiau|Embaiménto,s. m. a deceit. See 
Elizaghd, s. f. in pharmacy)| Fields, feigned by the poets to| also Mentira. . 

elixation. be the place where the souls of'Embainhádo, a,adj. See 
Elixir, s.m. (with alchemists)| just men lived in pleasure, andjEmbainb&r, v. a. to sheathe.— 

elixir. free from all sense of pain. Embainhar a espada, to sheathe, 
E'lla, a feminine pronoun, abe,|Em, prepos. in, at. See also| or put up a sword in the scab- 

or it. Para, and Por. = Estarei em| bard. Embainhar as unhas; 
E'lle, masculine pronoun,he,or it.| casa, I shall beat home. Em (speaking of a lion, birds of 
E'le vai, he goes. See also E'a.! quatro annos, in four years.) prey, &c.) to shut the claws. 
Elleboráster. See Eleboraster.; Em sonho, in a dream. Em, Embainhar, (abuinhur.) See 
Elleborinha, s. f. the berb called! or Em quanto, while, whilst. Abainhar. 

wild white bellebore, \|E’ma, s. f. a sort of ostrich first}; Embaido. See Enganado. 
Elléboro, s. m. the herb belle-| found in the islands called Mo-tEmbaidôr. See Enganador. 

bore, or sneeze-wort,—Ellebo-| luccas, and particularly in that;|Embair. See Enganar. 


ro branco, white hellebore. Ei-| of Banda. Embaixáda. See Embaxada, 
leboro negro, black hellebore,!Emaciádo, a, adj. lean, thin,|Embaixadér. See Embaxador. 
or bear's-foot. | emaciated. Embalangado. See Salangado. 


Eliipse, (in grammar) ellipsis ;' Emalhár redes, v. a. to weaveor|Embalançár. See balangar, 
it is when some word is want-i make nets, From malha, a/Embaládo, a,adj. See 
ing to make up the sense ; also| mesh, Embalár, v. a. ex.—Embalar hum 
a figure of rhetoric, by which!Emanaçãõ, s. f. emanation; it] menino, to rock a child. O,or 
something is left out; also an| is used by divines to express| a que embala, a rocker. 
ellipsis or oval figure in geo-| the proceedings of the Holy|Embalsamádo, a, adj. See 
metry. - Ghost from the Father and the|Embalsamár, v. a. to embalm, to 
Ellipséide, adj. (Mathem.)—So-| Son. See also Origem, and| impregnate a body with aro- 
tido ellipsoide, a solid of an el-| Nascimento. matics, that may resist putre- 
liptick figure. Emanádo, p. of the preterperf.; faction. 
Elliptico, a, adj. elliptical .| tense of Embandeirádo, a, adj. See 
E'ilo. See Elo. Emanár, v.n. to flow, to pro-|Embandeirár, v. a. to adorn 
E’lmo,s. m. an helmet, or casque.| ceed from.—Cousa que emana,| with flags or colours. no 
E'lo, a, m. the tendril, or young) that floweth from, emanative. |Embaraçâdamênte, adv. intri- 
twig, or shoot of a vine, where-|Emancipação, s. f. emancipa-| cately. 
with it takes hold of every| tion, setting free. See the v.|Embaraçãdo, a, adj. See 





thing, and climbs up by it.| Emancipar. -|Embarag&r, v. a. to encumber, 
See also Grilhad, and Tesouri-'Emancipádo, a, adj. See to entangle, to stop, to hinder. 
nhas. Emancipár, v. a. to emancipate,| —Embaraçar hum negocio, to 


Elocuçãã, s. É£ elocution, the| to set at liberty his son, ne-| perplex, intricate, or confound 
power of expression, or diction.| phew, or any other under his} a business.--Embaragar, to con- 

Eloêndro, rose-tree, rose-bay-| jurisdiction. found, to put to a nonplus. 
tree, rose-bay, oleander. Emancipár-se, v. r. to take too/Embaraçár-se, v.r. to be en- 

Rlogiaco, a, adj. that contains| much liberty; also to get rid, or| tangled or ensnared with some- | 
praise or elogies, panegyrical. | free.one’s self from another's| thing not easily extricable, as 


Elogiádo, part. of Elogiar. jurisdiction. a net, or something adhesive, 
Elogiadér, s. m. panegyrist, Embabacado, a, adj. See as briars or thorns.—Embara- 
praiser, commender, Embabacár, v. a. to allure, to çar-se, to confound one's self, 


Elogiár, v. a. to praise, to com-| deceive, to cajole, (a vulgar) to be at a stand (Metaph.) 
mend, to celebrate, to panegy-| word.) Embaragar-se em algum nego- 
vize, Embacado, a, adj. mumped, at, cio, to entangle one's self in a 

Elogio, s.m. an elogy, a com-| a loss, put to a stand, stunned,| business, to engage in a busi- 
mendation, a speech, or verees| amazed, astonished. See also | ness. . . 
made in praise of one. — Fazer |Embaçár, v.a. to strike one hard Embaráço, s. m. impediment, 
hum elogio, to aggrandize, tol in the spleen, or some other| clog, hindrance; also confu- 
extol, to praise. part, so that he scarce may) sion, crowd, embarrassment ; 
Elongaçãã, a. f. elongation, space) breathe or speak. From bago,| also stop, crowd in a way oF 
at which dne thing is distant| spleen. -— Embaçar, to make| passage.— Embaraço, or pertur- 
from another. blackish ; also to make dull, to, baçaô do animo, trouble, a being 
Eloquência, s. f. eloquence. | sully à looking-glass with the, puzzled, perplexity of mind, 
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the being gravelled. gazing like a fool. iEmbevecêr-se, v. a. reflex, to 
Ewmbaragéso, a, adj. trouble-/Embasbacér, v. n. to gaze like a| appear stupified, to be gazing 















some, cumbersome, perplexing,| fool, to be surprised. with admiration at the least 
puzzling. Embéáte, s. m. a beating against) thing. ; 
Embarbascádo, a,adj. See a thing. Embeserrádo, a, adj. frowning. 


Embarbascar, v. n. to stick in|Embauçér, v. a. to deceive, to} (A vulgar word.) 
the ground as the plough does} cheat. Embiçádo, p. of the preterperf. 
against a root; also to stumble] Embax4da, s. f. an embassy, or; tense of 
or trip in walking against the] embassage, a commission which|Embicár, v. n. to stumble, to 
root of a tree, or any other] a prince or state givestoa man) trip in walking ; also to slip, to 
thing, (metapb.) of parts and skill, to treat with] slide into a blunder.—Emdi- 
Embarcac4d, s. f. embarkation,| another prince or state about| car, (reparar.) See Reparar, 
the shipping of men, or goods ;| matters of importance.—Man-| and Difficulter. Embicar em 
also any sort of vessel or| dar embaxada, to send an em-| alguma cousa sem razaô, to seek 
ship. bassy. Jr fazer huma emba-| fora drunken quarrel. 
Embarcadiço, adj. ex. Gente] zada, to go upon an embessy.|Embigo, s. m. the navel. (Lat. 
embarcadiça, seafaring people. Embarada, a message or er-| umbo.) 
Embercádo, a, adj. See rand. Fazer huma embaxada,|Embiocádo, a,adj. See 
Embarcér, v. a. to ship, to em-| or dar hum recado, to deliver|Embiocár-se, v.r. is for women 


bark. one's message. to cover and hide their faces. 
Embarcfr-se, v. r. to go aboard|Embaxadér, s. m. an embassa-|Embirrádo, a,-adj. (a vulgar 
ship, to embark.--Eméarcar-se} dor. word) obstinate, stubborn. 


em algum negocio, to embark|Embaxatríz, s. f. an embassa-|Embirrar, v.n. to be obstinate, 
in an affair, to engage one’s} dress, &c. or the embassador’s| to be stubborn. 
self in it. Embarcar-se sem| lady. Embiéma, s. m. an emblem, an 
biscouto, to go hand over head) Embebecêr. See Embeber. allusive picture. 

_ in an affair, to undertake a Embebedádo, a, adj. See Emblemático, adj. emblemati- 
thing rashly. Embebedár, v.a. to make or get} cal, emblematick, comprising 
Embargádo, a, adj. See Em-| fuddled, to fuddle one. an emblem, allusive, occult, re- 
bargar. Embebedár-se, v. r. to fuddle| presentative. 

Embargânte, p. act. he that let-| one's self, to get fuddled or|Emblematizár, 'v. a. to emblem, 
teth, or withstandeth a matter) drunk. to represent in an occult or al- 
that it may not go forward ;|Embebêr, v. a. to imbibe, to} lusive manner. 
also he that brings in an excep-| suck. Emblemáticamênte, adv. emble- 
tion in law. Seeaiso Embebér-se, v. r. to imbibe, to} matically. 

Embargár, v. a. to lay an em-| suck or drink in, to be imbibed;|Emboborhdo, a,adj. See 
bargo, to arrest, to stop, to| also to be taken up entirely'Emboborár. See Aboborar. 
seize, to stay.—See also Repri-| with a thing, to stand on any|Embocádo, a, adj. See Embocar. 
mir, and Impedir.— Isto naô| thing: also to be wrapped up, Embocadára, s. f. the mouth or 
embarga, this does not hinder.| or involved totally.--- Embeber-| passage into a place; also that 
See also À se no ouvir alguem, to hang on| part of the bridle that is in the 

Embárgo, s.m. an embargo, an| what one speaks. Setta embe-| mouth of a horse, the bit- 
arrest, a stop, a stay; also an| dida no arco, an arrow ready| mouth. 












exception at law.=— Sem embar.| to be shot. Emboc&r, v.a. to get into the 
go, nevertheless, notwithstand-|Embebido, part. of Embeber. mouth of a passage.—Embdocar 
ing. Pôr embargos, or embar-|Embelechdo, a, adj. See arua, toenter a street. Em- 
gar, to except against a thing,| Embelecár, v. a. to cheat, to im-| docar a bola, to lay a bowl into 
to bring in an exception in law.| pose upon, to defraud. the iron ring at trucks, or into 


Embelêco, s. m. a fraud, a de-| the port at billiards, or the like. 


Embargo, an objection, a diffi- 
culty. ceit, an imposition; also an| Embocar, to blow upon, in any 


Embarrancádo, a, adj. See oversight. wind instrument. Embocar 
Embarrancár, v. n. to doubt, to/Embellezádo, part. of hum passaro, to feed a bird, to 
stop, to be at a stand, to be in|Embellezár, v. a. to attract, to} give him his bill full. 
the briars: allure; to adorn Emboçãdo, a, adj. See 
Embarrádo, p. of the preterperf.|Embellez&r-se, v.n. to be wrapt/Embogar, v. a. (in masonry) to 
tense of up with pleasure or admira-| lay on the first plaister or mor- 
Embarrár, v. n. to strike upon,| tion. tar. 


or run against. Embespinhádo, a, adj. See Embôço, s. m. the first plaister, 
Embarrár, v. a. to daub with|Embespinhár-se, v. r. (a valgar| or parget laid on ina wall; also 


clay. From barro, clay. word.) See Agastar-se. the act of laying on the first 
Embarrár-se, v.a. See Meter-se.|Embestádo, adj. ready and pre-| plaister or mortar. 
Emberrelár, v.a. to soak linen| pared for the fight Embolér, v. a. to put balls in 


in ley-ashes Embetesgêdo, p. of the preter-| the horns of oxen, &c. to pre- 


Embarriládo, a, adj. See perf. tense of vent them from hurting the 
Embarrilér, v. a. to put in aj/Embetesg&r, v. p. to go into al people. 
barrel. place that is not a thorough-/Emboldrefdo, a, adj. See En- 


Embasbacádo, a, adj. foolishly| fare. From Bitesga, which see.| lodado. 
surprised, taken up with trifles,! (It is little used.) Emboldreár-se, v.r. See Sujar-se. 
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Embolismál, adj. embolismicgl. | the arm, by running the arm) wrap up. — Embrulkar o esto- 
Embolismo, s. m. emboligm.| tbrough the rings on the inside] mago a alguem, to make one 
Greek. of it. ready to vomit. See also En- 

Embolsádo, a, adj. See Embrandecêr, v. a. to make soft;| fadar. 
Embols&r, v. a. to put into a| also to loosen. Embrulhár-se, v. r. to be per- 
purse, to pay, to imburse. Embrandecído, a, adj. See the} plexed or confounded.— Em- 
Embolskr-se, v. r. See Cobrar.) verb Embrandecer. brulhar-se no seu capote, to 
Embôlso, s. m. a putting of mo-/Embranquecér, v. n. to grow| throw one's cloak about one's 
Dey in a purse, or into one’s} white.--Emébranquecer de velho,| shoulders. Embruthar-se no 
jon. to be hoary, to have grey hair,| discurso, to be ata stand, not 


Embonádo, a, adj. See to wax old. to know whatto say. Embru- 
Embonár, v. a. to add some|Embranquecido, a, adj. See the} lhar-se faltando, not to pro- 
planks or timber to the bilge of| verb Embranquecer. nounce distinctly. Embrulhar- 
a ship, in order to enlarge it. |Embrúlho, s. m. a parcel, a| se o estomago, to be ready to 
Embonicádo, a, adj. See small bundle. vomit ; also to be mightily dis- 


Embonicár-se, v.r. is for women|Embravecêr, v. a. to make fierce] pleased at a thing. (Metaph. 
to adorn themselves with too] or furious, to enrage one.-—|Embruscádo, a, adj. See 
much affectedness. From bo-| Embravêcer-se, to grow fierce|Embruscár-se, v. r. to grow dark 
seca, 2 doll. or farious. or cloudy. 

Embéno, s. m. the act of adding|Embravecído, a,adj. See the v.|Embrutecér, v. a. to make one 
some planks, &c. See Embo-| Embravecer. brutish. 
nar. Embrechádos, s. m. p. little/Embrutecido, a, adj. See the 

Embóque, s. m. the act of play-| stones, pebbles, or shells, for) v. Embrutecer. 
ing the ball at billiards into the] a grotto. Embrux&do, a, adj. See 
port; or the act of laying a'Embrenbfdo, a, adj. See * |Embruxár, v.a. See Enfeiticar. 
bowl into the iron ring at/Embrenhár-se, v.r. to hide, or|Embuçãdo, a, adj. muffled up.-- 
trucks, or the like. thrust one's self ipto the briars) Embuçado, wrapped up. Ma- 

Embéóra, adv. prosperously, in a} and rocks. nhã embucada, cloudy morning. 
good time, auspiciously.— Seja) Embringádo. See Embebedado.| Embucado (fingido.) See Em- 
embora como queres, well, letit/Embriagér. See Embebedar. | gido, and Dissimulado. See 
be as you will. Muito embora|Embriaguêz. See Bebedice. also 
seja assim, well, or never mind,|Embrif3, s.m. the embryo, or|Embuçár-se, v. r. to muffle one's 
let it beso. Vaite embora, go| embryon, the child before it is| self up.—_Embucar-se na capa, 
away. Emboras. See Para-| formed in the womb; also any| to wrap one’s self in one’s 











bens. abortive conception of the] cloak. Embugar-se. See Dis- 
Emborcaghd. See Embrocacad.| mind, the state of any thing farcar-se. 
Emboreédo, a, adj. See yet unfinished. (Metaph.) |Embuchádo, a, adj. See Farto. 
Emborcár, v.a. to whehn, or to/Embridádo, a, adj. See —Embuchddo de huma cousa 
whelve, to turn the open side of|Embridár, v. n. or Embridar-se,| que enfada, tired with a thing. 
a vessel downwards. v. r. is for a horse to go with] See also. / 


Embornées, s. m. p. the scupper| the head lifted up when bri-/Embuchár. See Fartar. 
holesin a ship, which are cl died ; also to be in a huff, thrust-|Embugo, s. m. any thing with 
to the decks, through the ship’s| ing at the same time the chin] which a man muffles up him- 
sides, by which the water runs| into the neck; we say, (speak-| self. See also Dissimulacad, 


out of the decks. ing of women,) to bridle it. Disfarce, and Engano. 
Emborrachádo, a, adj. See Embrocaçãã, s. f. (in medicine)|jEmbude, s. m. See Funil. 
Emborrachár, v.a. Emborrachar-| embrocation, a kind of fomen-/Emburricádo, a, adj. See 


se v.r. See Embebedar, andj tation, wherein the fomenting|Emburricár, v. a. to make an 
Embebedar -se. liquor is let to distil from aloft,| ass of one. From burro, an 
Emborralhádo, a, adj. covered) drop by drop, very slowly, up-| ass. 


with ashes, on the part, or body to be fo- Emburulhádo. See Embrutha- 
Emboscáda, s. f. an ambush. mented. Greek. da. °* 
Emboschdo, a, adi. See Embrulháda, s. f. See Confu-|Emburulhádo, &. See Embru- 


Embosefr-se, v. r. to go into the 
wood, in order to lay in am- 


sad, and Discordia. lbado, &c. 
Embrulhádo, a, adj. wrapped|Embúste, s,m. a sly lie,a cheat, 
bush. up, involved. Embrulhado.| an imposition, a falsehood. 
Embothdo, a, adj. See” (Embaragado.) See Embara-|Embustéira, s. f. or Embusteiro, 
Embotár, v. a. to dull or blunt,| cado. Ter o estomago embru-| s. m. a lying prating person, a 
to take off the edge. — Vinho) lhado, to be ready to vomit.| cheating gossip; also an hypo- 
embotado. See Botado. Em-| See also the verb Embrulhar. | crite. 

botar o juiso, to dull or blunt,/Embrulhad6r, s. m. a trifler, a|Embutido,a,adj. See Embutir. 
the brain, or wit. (Metaph.) | toyer, a bafiler, a cheat, a dis-/ — Obra de embutidos, inlaid 





Embotár-se, v. r. to be blunted.| turber, a perturbator. work. 
Embraçadéira, s. f. the hold ofjEmbrulbamênto, s. m. ex.-—{Embutidér, s. m. an inlayer. 

a shield, or buckler. Embrulhamento do estomago, a/Embutfr, v. a. to inlay wood or 
Embraçádo, a, adj. Seo quatm, or list to vomit. stone.—Embutir, on Embotar o 


Embrag&r, v. a. ex.——Embrecar|Embrulhér, v. a. to intricate, to} jaizo. See Embotar, 
o excudo, to fix the buckler to} perplex or confound; also to|Eménda, s.m. amendment, re- 
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formation; also correction, skains ef thread, silk, &c.|Empachamênto, s. m. ex. En- 
punishment. — Emenda, that] From madeira, a skain pachamento do estomago, sur- 
which is substituted in the) thread, silk, &c. feit, sickness, or satiety, 
place of any thing wrong; also/Emmagrecêr, v. a. to make lean,| over-fulness, cloyment. — Do- 
an bonourable amend. to emaciate. ente por causa de empachamento 
Emendádamênte, adv, with cor-|Emmagrecér-se, v.r. to grow| do estomago, crop-sick. 
rection, corrreetiy. lean. Empachár, v.a. to hinder, to 
Emendádo, a,adj. See Emendar.|Emmagrecído, a, adj. See the] obstruct.—Empackar o estoma- 
Emendadôr, s. m. a corrector,or| verb Emmagrecer. go, to surfeit, to feed with 
amender. Emmanquecér, v.n. to grow] meet or drink to satiety and 
Emendadôra, s. f. she that cor-| lame. sickness, to cram overmuch, to 
reets or amends. Emmaranhádo. See Emberaçado.| cloy with eating. O que em- 
Emendár, v. a. to correct, to/Emmaranhár. See Embaracar. | pacha o estomago com comer, 
improve, to better, to amend,|Emmarár, v. n. (a sea term) to| &c. a surfeit. 
to reform, to help. See also| go far off from the land. Empachár-se, v.r. to be oppres- 
Castigar. —He cousa que naô|Emmarellecêr, v. n. to grow| sed with grief, fear, &c. to de- 
podemos emendar, it is a thing) yellow, spond. 
we cannot help. Emendar, (in|Emmascarâdo. See Mascarado.|Empácho, s.m. See Obstaculo, 
physic) to correct, or to obvi-|Emmascarhr-se. SeeMascarar-se.| and Embaraço.— Empacho do 
ate the qualities of one ingre-|Emmassádo, a, adj. See estomago. See Empachamento. 
dient with another. Emmassár, or Amassar, as car-| Agoa que cura os empachos do 
Emendár-se, v. r. to amend, to| tas. See Amassar. estomago, surfeit-water. Em- 
grow better, to be reformed. |Emmasteádo, a, adj. See pacho (pejo.) See Pejo. 
Emendável, adj. amendable,|jEmmasteár, v. a. to fit a shiplEmpáda, s. f. a sort of pie. 
that may be amended. or vessel with masts. Empédo, a, adj. that is propped, 
Emênta. See Emmenta. Emmedádo, a, adj. See stayed, or underset with stakes. 
Emergênte, adj. emergent, pro-|Emmedár, v. a. to pile, or to| See also Sustentado. and Arri- 
ceeding, or issuing from any} make up corn, hay, &c. into) mado. (Metaph.) 
thing. ricks. Empalado, a, adj. See 
Emérito, a, adj. deserving,|Emmeninecêr, v. D. to grow a/Empalár, v. a. to impale, a kind 
wortby of esteem. child again ; also to wax young.| of punishment used in Turkey, 
Emershô, s. f. the act of emerg-|Emménta, s. f. a sort of memo-| which consists in driving 4 
ing out of the water.—Emer-| randum-book. (An antiquated| stake through a man, from the 
saô, (in astronomy) emersion,| word.) fundament. 
the time when a star, having|Emméntes, adv. whilst. Empalamádo, or Empalemado, 
been obscured by its too near|Emmoldádo. See Moldado. a, adj. covered with sores, or 
approach to the sun, appears/Emmoldér. See Moldar. ulcers. 
again. Emmostoádo, a, adj. wet, or|Empalhação, s. f. delay, pro- 
Emético, a, adj. emetic, eme-| moist with must. crastination, excuse, fraud, ar- 
tical, having the quality of|Emmouquecér. See Ensurdecér.| tifice. , 
provoking vomit, Emmouquecido. See Ensurde-|jEmpalhár, v.a. to pack any 
E'mfasi. See Emphasis. cido. thing with straw to prevent it 
Emfatiéta. See Emphyteuta. |[Emmudecêr, v.n. to lose the) from being broken; idem, to 
Embhastado. See Embastado. | faculty of speaking ; also to be| shift off, to defer, to put away 
Emina. See Hemina. silent. by some expedicnt. 
Eminéncia, s.f. eminency or|Emmudecêr, v.a. to silence, to|Empaibeirido, a, adj. See 
eminence, a high place; also} still, to oblige to hold peace. |Empalheirár, v. a. to put the 
_the title given to a cardinal.|Emmudecido, a, adj. See the) straw into the barn. 
See also Excellencia, Superio-| verb Emmudecer. Empallidecêr, v.n. togrow pale. 
ridade, Emmurchecêr, See Murchar. |Empallidecido,adj. See the verb 
Eminênte, a, adj. eminent, lofty,|Emoçãô, s. f. emotion, disturb-| Empallidecêr. 
high placed, remarkable. See} ance of mind, vehemence of|Empanáda, s. f. (a Spanish 
also Imminent. — Eminénte ion. word.) See Empada.— Empa- 
(excellente.) See Excellente.|Emollído, a, adj. See Emollir.| nada de janella, sash- window, 
Eminêntemênte, adv. eminent-|Emolliênte, (among physicians,)| made of linen or paper, to keep 
ly, excellently. emollient, making soft. the sun, &c. from the room. 
Emir, s.m. emir, a title of dig-|Emollir, v. a. eons physi-|Empanadilha, s. f. a little pie; 
nity or quality among the Sa-| cians.) See Mollificar, andj diminut. of Empanada. (Spa- 
racens and Turks. It answers! Embrandecér. nish.) 
to our word commander. From|Emolumênto, s. m. emolument,|Empanádo, a,adj. See 
amar, Arab, to command. advantage, profit.—Coxsa de|Empan6r, v.a. to make dull, to 
Emisfério. See Hemispherio. | que se tira emolumento, emolu-| dull, (speaking of a looking- 
Emitritéo. See Hemitriteo. mental, profitable. glass, &c.) that is dulled with 
Emmadeirádo. See Madeirado.|E'mpa, s. f. the staking, prop-| one’s breath. From panno, 
Emmadêiramênto, &c. See Ma-| ping, or undersetting of vines.| ctoth, because it. looks as if a 
deiramento. . Empachédo, a, adj. hindered,| cloth were over it. 
Emmadeixádo, a, adj. See obstructed ; also surfeited. See|Empandeirár, v. a. to swell, to 
Emmadeixér, v. a. to make! the verb Empachar. cause to rise or increase. 
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Empantanâdo, a, adj. boggy oriBmpatádo, a,adj. See 
bogged. Empathr, v.a. See Suspender. 
Empantufhdo, a, adj. See Empatáraõ os votos, or os votos 
Empantafhr-se, v. Tr. to put on| ficaraô empatados, their yeas 
one's pantofles. From Pan- 
tofo, which see. 
Empanturrádo, a,adj. See 
Empanturrár-se, v.r. to eat one’s| Empatér as vasas, is fora player 
belly full; also to grow proud.| to get as many tricks as the 
Empanzinádo, adj. baving the| other. 
belly fall. Empáte, s. m. delay, stay, stop; 
Empapádo, a, adj. See at game, it is wben two part- 
Empapár, v.a. to soak, to steep,| ners get an equal number o 
From papa, pap ; because soak-| tricks, and consequently none 
ing makes things soft. of them counts, disbursemeut 
Empapeládo, a, adj. See of money, stagnation of stock, 
Empapelár, v.a. to wrap, to| goods or money. 
put up in paper. From papel, Empavezádo, a,adj. See 















of the votes or opinions con- 


paper. 

Empár, v.a. (inagriculture) ex. 
Empar a vinha, to stay, or tu 
prop a vine.—Cana, vara, &c. 
com que se empa o vinha, a 
vine-prop. 4 acçaõ de empar 
as vinhas, staking, propping, 
nr undersetting of vines. 

Emparamentêdo. See Paramen- 
tad 


make ready the ship for fight, 
by putting the nettings on the 
side of a ship or galley stuffed 
with beds, or the like, to de- 
fend men gainst the small 
shot. 

Empeçádo, a, adj. See Emba- 
raçado, and the verb. 


Emparamentár. See Paramen-| Empegar (começar.) See Co- 
tar. meçar. 

Emparfdo. See Amparado. |Empecêr, v. a. to hart. 
Emparár. See Amparar. Empecido, a, adj. hurted. 
Emparedádo. See Empecílho, s. m. any lett, or 


Emparedár, v.a. to shut up| impediment. 

betwixt walls. From parede,|Empêço, s. m. impediment. 

a wall. Empeconhent&do, a, adj. See 
Emparedár-se, v.r. to shut one's Empeçonhentár, v. a. to poison. 
self up in a room, or betwixt| From peçonha, poison. 

walls. Empedernido, a, adj. See 
Emparelhádo, a, adj. abreast,|Empedernir-se, v.r. to petrify, 
side by side. See also the verb.| to grow stony, or hard-heart 
Emparelhár, v.n. to match, to) ed. 

set one thing by another, to/Empedimênto. See Impedi- 
make them alike. From the] mento. 

Latin par, equal. Empedrhdo, a, adj. See Empe- 


Emparelhár, v.n. ex—Empa-| drar. 





Empeçár, v. a. See Embicar.— 
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See Endividádo, and the v. 
Empenhar.— Empenhado, (hy- 
pothecado.) See Hypotheca- 
do, and- 


and noes were equal (speakíng|Empenhamênto, s. m. the act 


of pawning. 


cerning a matter in debate.) |Empenhár, v.a. to lay, to gage, 


to pawn a thing ; also toengage, 
persuade, to draw in, to get, or 
to make interest with one.— 
Empenhar a sua palavra, to en- 
gage one’s word. Empenhar, 
ou meter Empenhos para alcan- 
gar algum posto, to put in, sue, 
canvass, or stand for au office, 
to seek for preferment, to make 
an interest for a place, to court 
it. French, Briguer une charge. 


Empavezár, v.a. (a sea-term) to Empenhár-se, v. r. to engage, 


to promise to take upon one’s 
self, to pass one’s word ; alsa to 
run in or into debt.—Empe- 
nhar-se por algum, to protect 
one, to take one under one’s 
protection, to put in for one, 
in order to get a place or pre- 
ferment for him. Empenhar- 
se, to have a great desire, or 
passion. Empenhar-se contra 
alguem, to oppose one, to be 
against one. 

Empénho, s.m. a pawning ; 
also engagement, promise, ob- 
ligation. Empenho, under- 
taking, attempt, enterprise. 
Empenho para alcançar hum 
posto, a cauvassing, an earnest 
sueing, soliciting, and making 
interest for a place, an imtrigue 
to get a dignity. Empenho, 
assiduity, diligence, closeness 
of application, an earnest en- 
deavour after any thing. Com 
empenho, earnestly, vehement- 
ly. 

Empenhorér, v.a. to pledge, to 


relhar, ou andar emparelhado|Empedradára, s. f. a disorder in] put in pawn, to give as secu- 


com no jogo, to go half] a horse's hoof. 


with one in playiog.—Empa- 










relhar com alguem, to match or| pedra, a stone, 
to be equal to one. pegido. See Emmarado. 
Empéro. See Amparo. Empegár-se. See Emmarar. 


Emparvoecêr, v.n. to rave, to/Empeiorádo, a, adj. See 
become light-headed. 


Emparvoecida, a, adj. See the} to make worse. 


verb Em parvoecer. worse. 
Empascofido, p. of the preter-|Empeiorfr-se, v,r. 
perf. tense of worse. 


Empascor, v.n. to keep Eas- 
nasceo empellicado, 


pas 
Empastár, v.a. (with bookbind- 


Empedrár, v.a. to pave. From Empénhos. 


Empellicádo, a, adj. ex.— Elle|Empeorár. 
he was|Empepinádo, a, adj, See Em- 
Empastádo, a, adj. (in painting) wrapt up in his mother’s} pertigado. 

ted. smock ; he is born toa good for-|Empeq 
tune.—Empellicddo, (in Asia)) raldry) chequered, or chequer- 


rity. 

See Amores. 

Empenn&do, adj. feathered, &c. 
See 

Empennér, v.n. to begin to 
have feathers, to be fledged. 


Empeior&r, or Empeyorar, v. a.|Empennár, v. a. to feather. to 
From peor,| fit with feathers.—Empenrar 


huma setta, to put feathers to 


to grow| an arrow, to feather it. 


Empeorádo. See Empeiorado. 


See Empeiorar. 


uetádo, a, adj. (in he- 


ers) to board, to put on the violated,injuredbyirreverence.| wise. 


boards to books. Empen&do, a, adj. See 


Emperadór, s.m. an emperor. 


Empáta, s. f. (a word used in|Empenár, v. n. is for a board to/Emperatriz, s. f. an empress. 


Cafreria) a sont of confiscation, 
or forfeiture. .. 


bend, or warp. 





Emperradaménte, adj. 
Empenhádo, a, adj. (endividado)| nately, stubbornly. 


obsti- 
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Emperramênto. s, m. obstina-| glass, to see the bottom of it.) risings in the skin.— Estilo em- 
cy; stubbornness. Empinar hum sino. to raise aj polado, a high-fiown style, a 
Emperrádo. See Obstinádo. | bell, so that the mouth is up-| highstrain, bombast. See also 
Emperrár. See Obstinar-se. right. Empolár, v. n. to bubble. See 
Empertigêda, a, adj. that holds|Empiréo. See Empyreo. also Enriquecer. 
up his head, and thrusts the/Empírico, a, adj. empirical, be-|Empolár-se, vir. to swell, to 
chin into the neck. Itissaidof| longing to a quack. Greek.| rage and storm, as the sea 
one that takes much state upon| Eperiencia empirica, empiri-| does. 
himself, and movesas if he had) cy, skill in physic, gotten by|Empoleirádo, a, adj. See 
a pole in his body. From the) mere practice. Profissad, ou|Empoleirár-se. v. r. to perch, to 
Lat. pertica, a pole.— Andar| practica empirica, empiricism,| sit or roost upon a perch, stick, 
empertigada, is for a woman to| the profession, or practice of] or twig of a tree, as birds do. 
bridle, or thrust the chin into] a quack, or empiric. From poleiro, a hen-roost. 









the neck. Empírico, s. m. empiric a phy-|Empolgadéira, s. f. the notch 
Empestádo, a, adj. See sician by bare practice,a moun-| in the born or end of the bow. 
Empestár, v. a. to infect, or cor-| tebank, or quack. Empoigfhdo, a, adj. See 

rupt. Empirismo, s. m. empiricism,|Empolgár, v.a. See Aferrar 


Empeyorâdo See Empeiorado.| dependence on experience} and Atacar. 

Empeyorár. See Empeiorar. | without knowledge or art. Empolvarizido, a, adj. See 

Empezhdo, a, adj. See Empischdo, p. of Empolvarizár-se, v. r. to grow 

Empezár, v.a. to preserve from Empiscár, v. a. as, empiscar o| dusty, to cover one's self with 
corruption, or infection. olho, to wink, or make signs| dust. 

E'mphasis, E'mfasi, or Emphase,| with the eyes. Emponderár, v.a. to charge, to 
s. m. an emphasis, a strong or|Emplastár, v.a. to plaster, to) entrust, to commission for a- 
vigorous pronunciation of a} cover with medical plasters. certain purpose. 
word; also earnestness, or an Emplástico, a,adj. (in pharma-/Empópho. See Empofo. 
express signification of one's| cy) ex.— Medicamentos emplas- |Empôr, v. a. to impose; to ob- 
intention. Greek. ticos, emplastics, or medicines} trude fallaciously; to cheat, to 

Emph&ticaménte, adv.emphati-| which constipate or shut up| deceive, to affect, to practice 
cally. | the pores of the body. the appearance of any thing, 

Emphático, a, adj. emphatical,'Emplisto, Emprasto, or Emplas-| with some degree of hypo- 
emphatic. tro, s.m.a plaster. Greek.— crisy. 

Emphytéosis. s. m. the renting) Emplasto, ou panno com un-|Emporético, a, adj. emporetic, 
of land upon condition to im-| guento que se applica na cabeça.| or emporitical, of, or pertaining 


prove it. Greek. &c. a piece of cloth covered] to markets, fairs, or merchap- 
Emphytéuta, s. m. he who rents' with salve, a plaster laid to the) dize. Carta emporetica, the 

a land upon condition to im-| head, &c. paper used by merchants to 

prove it. Emplumádo, or Emprumado, a, wrap up stuffs, &c. 
Empicftho. See Empecilho. adj. feathered, adorned with|Empório, s,m. empory, a mar- 
Empiéma. See Empyema. feathers, ket-town, staple, emporium. 


Empigem, s. f. a ring-worm, a Empoádo, a, adj. full of dust,Empossádo. See Apoderado. 
tetter.—Empigem farinhenta,a| dusted, dusty, powdered with|Empossár-se. See Apoderar-se. 
morphew. Empigem, que co-| hair powder, Empôsta, s. f. that part of a pil- 
meça na barba e se estende por Empo&r, v.a, to dust, to cast| lar in vaults, and arches, on 
todo o rosto, a foul tetter, or) dust upon. which the weight of the whole 
scab on the chin, causing the Empobrecêr, v.n. to grow poor.| building lies; also any thing 
hair to fall off. Empobrecêr, v.n. to beggar, to} that is interposed, or put be- 

Empilhádo, a,adj. See impoverish, or make poor. tween two others. — Emposta 

Empilhár, v. a. to heap up, to/Empobrecído, a, adj, See Em-| de terra, a hill, a rising ground. 
pile. pobrecer. Empotrédo, a, adj. See 

Empinádo, raised, lifted up; Empoçédo, a, adj. ex — Estar|Empotrár, v.n. (among farriers) 
also craggy, steep, hard, or| empoçado em lama, to stick in| to grow hard. 
dangerous to climb, or get up.| the mire. - Emprastádo, a, adj. See 
See the v. Empinar.— Sol empi-|Empófir, s. f. (a word used in|Emprastár, v. a, to lay a plaster 
nado, is for the sun to come to| Cafreria.) See Trapaça, and] toa sore, &c. 
the meridian. See Meio dia. | Demanda. Emprazâdo, a,adj. See Em- 

Empinár, v.n. or Empixar-se,|Empôfo, or empopho, s.m. a} prazar. 

v. E. to prance, to stand, or rise) sort of beast in Cafreria, like ajEmprazamênto, s.m. a sum- 
upon his two hind feet, as a| horse. môns, or warning to appear be- 
horse does. From pinheiro, a|Empôla, s.f. a bubble of water| fore the judges on an appointed 
pine-tree, which is tall.— 4 ac-| when it rains, or the pot boils.| day, the act or bond whereby a 
çaô de empinar-se hum cavallo,| — Forma empolas, to bubble.| certain description of lands is 
pont-levis, a pesade. Fazer| (Speaking of water and other] held in Portugal by certain 
empinar o cavallo, to rear up al liquids.) Empola, blister, or| people, for ever, with tbe obli- 
horse. rising of theskin. Empola,(in} gation of paying an annual sum 

Empinár, v. a. See Levantar| India.) See Pomar, to the first proprietor. ~ 
Empinar hum copo, to lift up|Empoládo, a, adj. swollen; puf-/Emprazár, v.a. to summon, to 
the glass, to drink the whole| fed up, that has blisters or| appear, to cite.—Emprazar, or 
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fazer hum praso, See Prazo. Emprenhaçaõ, s. £ impregna-| is affilcted with an empyema, 
Emprazar « caça. See Bater) tion; also the state of being Empyréo, s. m, the empyrean, 
mato. , with child. the highest beaven, in which is 

Empregfdo, a, adj. employed.|Emprênsa. See Imprensa. the throne of God, the residence 
See also the verb Empregar.—|Emprensádo. See Imprensado.| ofangels, and glorified spirits. 
Bem empregado, well done, he|Emprésa, or Empreza, 8. f. an| —Cousa do empyreo, empyreal, 
deserved it. enterprize, an undertaking ;| or empyrean. 

Empregár, v. a. to employ, to| also an emblem, a device.—|Emséco. See Ensosso. . 
bestow, to use, to make use of;| Tomar por emprexa alguma cou-|Emulaçãõ, s. f. emulation, envy, 
also to lay out, to spend. See| sa, to undertake a thing. envying with another. 
also Casar.— Empregar a vista,|Emprestádo, a, adj. lent.— To-|Emuládo, p. of the preterperf. 
em alguma cousa, to fix one's| mar emprestado, to borrow. tense of 
eyes upon a thing. Empregar|Emprestár, v. a. to lend.—P.|Emular, v. a. to emulate, or to 
o tempo, to spend one's time.) quem empresta, nad cobra, e se| rival, 

Empregar mal, to misuse, to| cobra, nad todo, se todo naô tal,|Emulgênte, adj. (in anatomy) 
make an ill use of. Empregar| e se tal, inimigo mortal, he that] emulgent. 

dem, to make a right use of.| lends is not paid, if paid not at/E’mulo, a, adj. emulous, rival- 
Empregar dinheiro, to lay out) all; ifall, he gets a mortal ene-| ling, vying with. 

money. Empregar bem hum| my (meaningof him he lent to).|E'mulo, s. m. a competitor, a 
tiro, dardo, &c. to take one’s Empréstimo,s.m. a loan,theactof| rival, an emulator, one that 
aim well. Empregar o tempo) lending or borrowing.—Estar| vies with another ; also an imi- 
no estudo, to bestow one’s time! em alguma parte por emprestimo,| tator. 

upon books. to be in a place for a little while. Emulsãô, s. f. (among physici- 

Empregér-se, v. r. to apply one- |Emprêza. See Empresa. ans) an emulsion, a physical 
self. See also Occupar-se, and Emprido,a, adj See drink made of the kernels of 
Applicar-se. Emprir, v. a. (an antiquated| some seeds infused in a conve- 

Emprêgo, s. m. a purchase. —| word.) See Encher. nient liquor. 
Fazer hum emprego, to purchase. Emproádo, a, adj. See Emunctórios, or Emuntorios, (a- 
Emprego amoroso. See Amores. Emproár, (a sea term) to steer) mong surgeons) emunctories, 
Fazer emprego, to bit, or strike) right forward, to turn the prow/Enadir, v. a. obsol. to add, to 
the aim. Faser emprego, na| straight to another ship or| join something to that which 
fama, to get renown and repu-| place. was before. 
tation. Emprego, the act of|Emprovíso. See Improviso. |Emvólta, s. f. wrapper, that in 
taking one's aim well, or hit-/Emprumfdo. See Emplumado.| which a bale is wrapped. 
ting the aim. Emprego. See Empulguéira. See Empolga-|Enagenachd, s.f. See Aliena- 
Occupaçaõ; Officio, Cargo. deira. çaô, and Deljrio. From the 

Empr€ita, s. f. (among mat-|Empulbádo, a,eadj. See Spanish Esagenacion, aliena- 
makers) a long strip made of|Empulhár, v. a. to rally, jeer, or| tion. 
esparto. See Esparto.—Empre-| banter. En&liage, s. f. (in grammar) 
ita de pdo. See Chincho. Empunhádo, a, adj. See Em-| enal 




















Empreitáda, s. f. the act of un-| punhar. Enamorádo. See Namorado. 
dertaking a work, job-work. — Empunhadára, s. f. a hilt, a haft,)|Enamorár-se, &c. See Namo- 
Tomar de empreitada, to under-| or handle. rar-se, &c, 


take a work, job-work ; also to Empunhár, v. a. to grasp in a|Enfôd. See Anad. 

hannt, to frequent, to be much| fist. From puxho, the fist. —|Enarmónico, a, adj. (in music) 
about any place or person.) Empunhar a espada, to lay| enharmonical, or enharmonic, 
(Metaph.)-— Dar de empreitada,| hold of the sword, as ready to} the last of the three sorts of 
to set out a thing as a job. draw it. music, - 
Empreitéiro, s.m. an undertaker|Empurraché, s. f. trouble, im-|Enarthróse, s. f. enathrosis, the 
of work by the job. portunity. insertion of one bone into an- 
Emprendér, v. a. to undertake,,Empurrfdo, a, adj. See Em-| other to form a joint. 

to enterprise, to attempt. — Ew-| purrar. Enastádo. See Enhastado.. 
prender kuma praca, to besiege,|Empurrhô, s. m. a thrusting,|Encabeçãdo, a, adj, See Enca- 
to lay siege to a town, or for-| pushing, or driving out. 

tress. Empurrár, v. a. to thrust, to 
Emprendído, a, adj. See Em-| push; also to thrust upon one, 
prender. whether he will or no.—Em- 
Emprenhaçãô, (in chemistry)| purrar para diante, to thrust 
impregnation. forward. — Empurrar para fora, 
Emprenhádo, a, adj. See to putaway, thrust, or drive out. 
Emprenhár, v. a. to get with|Empuzádo, a, adj. See Empur- 
child, to impregnate.— Empre-| rado. 

nhar (fallando dos animaes) to, Empuxhd. See Empurraõ. 

fill with young. Empuxár. See Empurrar. 
Emprenhár, v. n. to be got with) Empyéma, s. m.. empyema, or a} See Morgado. Encabeçar botas, 
child,to eonceive.—_Emprenhar,| collection of purulent matter in) to make the feet for a pair 
(in chemistry) to impregnate,| the cavity of the thorax. of boots, 

or imbibe, | (Empyemftico, s. m. one tbat;Encabelládo, a, adj. (a vulgar 


ar. 
Encabeçâmênto, s. m. a regis- 
tering, or recording. 
Encabeçar, v. a. See Registrar, 
and Matricular. — Encabdeçar 
hum morgado, is for a man that 
has several properties to con- 
stitute one by entail. See Mor- 
gado. Encabeçar hum morgado 
em alguem, to give the title and 
privilege of morgado to one. 
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word) ex. — Mal encadellado,|Encalhhdo, a, adj. See | conduct water by a canal. 

that has an ill temper. Encalhér, v. n. to stick, to cleave|Encanastrhdo, a, adj). See 

Encabrestádo, a, adj. See En-| to, to be ata stand. — Encalkar,|Encanastrár, v. a. to put into a | 
cabrestar, to run a-ground. large basket. From canastra., 

Encabrestadúra, s. f. (among|Encalbar, v, a. to run a ship a-| which see. - 
farriers) a cut, or cutting. ground, to strand a ship. Encancerádo, a, adj. See Can- 

Encabrestár, v, a. to halter a/Encálho, s. m. the place «where a| ceroso. 
beast. From cabresto, a halter.| ship runs a-ground. Encandeádo, a, adj. See | 

Encabruádo, adj. pertinacious,|Encalmadíço, a, adj. See Encandehr, v. a. to dazzle the 
obstinate, stubborn. Encalmfdo, a, adj. See eyes. 

Encadeádo, a, adj. linked, chain-|Encalmár, v. n. to be in a great|Encandefr-se, v.r. to be dazzled, 
ed; also coherent, connected,| heat, to grow very hot. to wax blind. 
joined in a just series of thought|Encamarádo. See Pedreiro. |Encandilêdo, a,adj. See 
or regular construction of lan-|Encambulhado, a, adj. (a vulgar|Encandilár-se, v. r. to candy, to 
guage. See Encadear. word) entangled. crust, as sugar-candy. 

Encadefido, s. m. ex. Encadeado|Encambulhár-se, v. n. to hold/Encanecêr, v. n. to grow grey- 
de hum discurso, the coherence,| fast one another, (speaking of) headed. From caãs, grey hairs. 
or texture of a discourse. . wrestlers) to entangle, or en-|Encanecido, p. of the preterper- 

Encadeaménto, 8.m.union,con-| snare with something not easily| fect tense of Encanecer, which 
nexion, junction, chain, link, a| extricable; to twist or con-| see. 
series of consequences. SeeEn-| fuse. - Encanecido, worn out, decayed, 
cadeado. | Encâme, s. m. the lair, or couch) (metaph.) 

Encadeár, v.a. to chain, to link.| of a boar. Encangalhádo, a, adj. See 
From cadea, a chain.—Encade-|Encamerfdo, a, adj. (speaking Encangalhár-se, v. r. to be tied. 
ar,to connect, to join in a just) of guns) that bas a small] (Speaking ofa dog after having 
series of thought, to connect the] breech. lined a bitch.) 
several parts of an ingenious|Encamichdo. See Encamisado.|Encangêdo. See Cangado. 
composition, to make them|Encamiçár. See Encamisar, |Encangár. See Cangar. 
hang together, so that one part/Encaminhádo, a, adj. See Encânhas,(in cant)the stockings. 
follows another regularly and|Encaminhár, v. a. to direct, to/Encânho. See Embaraço. 
naturally ; or in such a manner} put into the way .— Encaminhar Encaniçõdo, a, adj. See 
that one part does not contra-| hum negocio, to set a business Encaniçár, v. a. to hem in with 
dict or destroy the other. Baéas| forward. canes or reeds. 
encadeadas, chain-shot. Enca-|Encaminhár-se, v. r. See Diri-|Encantaçãã, s. f. the act of 
dear hum discurso, to connect| gir-se. charming, enchanting, or be- 
the parts of p discourse, to|Encamisáda, s. f. (military) ca-| witching. 
make them coherent. misade, a setting upon, or sur-'Encantádo, a, adj. enchanted.— 

Encadeirádo. See Entronizado.| prising an enemy by night, or| Casa encantada, a house where 

Encadeirar. See Entronizar. | an attack made by soldiers] all the people keep close, and 

Encadernaçãõ, s. f. a binding of| with their shirts over their ap-| things are kept private, as if 
books. parel andarms. From camisa,| they were enchanted. Palacio 

Encadernfido, a, adj. See En-| a shirt. encantado, a palace haunted 
cadernar. Encamisádo, a, adj. covered with| withspirits. Homemencantado, 

Encadernadôr, s. m a book-| a shirt, or some other tbing| a man that lives retired from 

binder. like it; also hooded. (speaking| the world, who converses with 
Encadernár, v. a. to bind up} ofa hawk.) nobody. 

books. Encampaçãõ, s. f. the act ofjEncantadôr, s. man enchanter. 
Encafurnádo, a, adj. shut up in} making void an agreement, or Encantadôr, adj. charming, en- 

a cave or den. lease. chanting, bewitching. 
Encaixêdo. See Encaxado.  |Encampédo, a, adj. See En-|Encantadôra, s. f. an enchant- 
Encaixár, &c. See Encaxar,| campar. . ress, witch, or sorceress. 

&e. Encampanádo, a, adj. (in gun-|Encantemênto, s. m. enchant- 
Encaixilhádo, part. of nery) made like a bell. ment.— Desfazer, ou quebrar 
Encaixilhár, v. a. to put in ajEncampár, v. a. to rescind, to) hum encantamento. See Des- 

frame. make void an agreement, or| encantar. 

Encalamoucádo. See Enganado| tease, to cheat, to deceive, to/Encantár, v. a. to enchant, to 
and Introduzido. sell a bad thing instead of aj charm, or bewitch; also to de- 

Encalamoucár. See Enganar, good one. See also Enganar. | light, to ravish, or transport 

and Introduzir. | Encanádo,a, adj. See with pleasure; also to soothe 

Encálço, s. m. pursuit, prosecu-|Encanár, v. n. ex. Encanar o| up. ; 

tion ; the track which any thing] trigo, is for the stalk of corn to|Encanteirar, v. a. to put barrels 

leaves behind. grow up. From cana do trigo,| or pipes of wine, &c. upon the 

Encaldeirádo, a, adj. See a stalk of corn. — Encanar hu-| horses or stands. 

Encaldeirár, v. a. (in agricul-| ma columna, to channel, to flute|Encantinádo, a, adj. See 

ture) to dig the ground round| a column. Encanar agoas, to/Encantinhr, v. a. to cast an ivory 

the trees, that the water that} make a conduit, or pipe for) ball in at a window without 

falls in may go to the roots of| conveyance of waters that over-| throwing it into the bazard. 
them. flow a country, to convey or| (At billiards.) 
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Encinto, s. m. See Encanta-|Encarecêr, v. a. to exaggerate,| cannons) to mount, to place a 
mento,——Excdnto, wonder, ad-| toamplify, to enlarge in words.| cannon upon the carriage. 
miration, surprise ; also a per-|Encarecêr, v. n. to rise, to grow|Encarséa, See Enxarcia. 
fect beauty. dearer. | Encartâdo, a,adj. See 

Encanto&do, a, adj. thrust into] Encarecidaménte,adv. carnestly,|Encartár, v. a. to proclaim an 
a corner, forsaken, solitary, ob4 pressingly. outlaw, to post. From carta, 
scure. See Encarecido, a, adj. See the v.| or cartas, the proclamation.or 

Encantofr-se, to keep oneself} Encarecêr. paper put up.——4 acead de en- 
up close, to live private. See|Encarecido, s. m. See Encare-| cartar, a proscriptiun, or out- 
Acantoar-se. cedor. lawry. . 

Encanutêdo, a, adj. (among far-|Encarecimênto, s. m. exaggera-|Encartár-se, V.r.ex. Encartar- 
riers) like a reed or pipe, in the] tion.—Com encarecimento. See| se em hum oficio, totakea royal 
form of a canudo. See Canudo.| Encarecidamente. charter, or a prince’s letters, in 

Encapelládo, a, adj. swollen.|Encarentár, v. a. to make dear,| order to exercise an office, 
(Speaking of the sea, )—Exca-| to augment the price. Encarvoádo, a, adj. See 
pellado ( amontado. ) See Amon-|Encaretâádo. See Mascarado. |Engarvoár, v. a. to blacken with 
toado. See also Encárgo, s.m. charge, care, duty,| coal. 

Encapellhr, v. n. or Encapellár-| office. Encarvoiçãr, v. a. the same. 
se, v. r. to swell, (Speaking of|Encarnaçãs, s. m. the incarna-|Encasádo, a, adj. See 
the sea.) tion of our Saviour.—Encar-|Encasár, v. a. (among farriers) | 

Encapellár, v. a. as encapellar o) naçaõ, (in painting) flesh-co-| to set a bone that has been dis- 
mar, to swell the sea. — Enca-| lour. located. 
pellar, (a sea term) to rig a Encarnhdo, a, adj. that has the|Encasquitádo, a, adj. See - 
shi colour of a rose, rosy. See also|Encasquithr-se, v. r. (a vulgar 

Encarnár, v. n. to take flesh, or} word) to fancy, to think, or 
assume the human nature.| imagine, to put, or beat a thing 
(Speaking of our Saviour.)—| into one's own mind. 
Encarnar (in surgery) is for ajEncasquilhádo, Encasquilhár. 
wound to grow up, and fill with} See Encastoádo, Encastoar. 
new flesh as it heals. Encarnar,| Encastelládo, a, adj. hoof-bound, 
(among hunters) to give car-| incastelled, or narrow-heeled. 
nage, fees, or reward to the| See also Encastellár-se. 
hounds, Encarnar, (speaking|/Encastellaménto, s. m. (among 
of a brood-hen) to turn the] farriers) the being hoof-bound, 

Encapuzhdo, adj. hooded, co-| eggs into blood. incastellated, or narrow-heeled. 
vered with a hood. Encarnás. See Engaste. Encastellár-se, to make oneself 

Encarádo, a, adj. ex. JHomem|Encárne, s. m. carnage, the fees} strong, to get into a castle. 
bem encarado, a man that has| or reward given to the dogs. From castello, a castle. 

a good countenance-— Homem Encarnativo, a, adj. (in surgery ) Encastellár-se, v. r. (among far- 
mai encarado, a man that has| that causes the flesh to grow. | riers) to become hoof-bound, or 
an ill face. From cara, a face. |Encarniçãdo, a, adj. See narrow-heeled. 




















P- 

Encapoeirár-se, v. a. reflex. the 
same as Encantodt-se. 

Encapot&do, p. of the preterperf. 
tense of 

Encapotar-se, v.r. (in borseman- 
ship) is for a horse to bore, to 
cloak oneself, to pall oneself in 
a cloak. 

Encaprichár, ow fazer capricho 
de alguma cousa. See Capricho. 


See also Encarar. Encarniçamento, s.m.fury, rage, Encastoâdo, a, adj. See 
Encarameládo. See Regelado, | animosity, strong inclination,|Encastofr, v. a. to inchase, to 
Encaramonfdo, (a jocose word.)| violent propensity. set in, or put in the bezel. 


See Melancolico, and Tristo-|Encarnigar-se, v. r. to grow|Encatarroádo,a,adj. heavy-head- 
nho. cruel, relentless, or uumerci-| ed, full of rheum in the head. 
Encarapelár-se, v. a. reflex,| ful, to be blooded like a dog.|Encatarrofr-se, v. n. to catch a 

(Speaking of the sea) to swell,| Encarniçar-se no combate, to| cold, catarrh or defluxion. 


to grow rough and stormy. fight desperately. Encavalghdo. See Cavalgado, 
Encarapinhádo sorvete, a sort of|Encarniçár, v.a. ex. Encarniçar|Encavalgár. See Cavalgar. 

sorvete. See Borvete. os olhos, to look sternly, or|Encavádo,a, adj. See 
Rocarapitádo, a, adj. See crabbedly. ~ Encavhr, v. a. to haft, or set a 
Encarapitár-se, v.r. to perch on|Encarouchár, v. a. to bewitch,| haft on, to helve.—Encarar 

the top of a tree, rock, &c. to injure by witchcraft. hum machado, to helve an axe. 


Encarhr, Vin. to look to one's|Encarquilhádo, a, adj. (a vulgar/Encaxfdo,a,adj. See 
face, to face, to defy. word) wrinkled, crumpled. |Encaxár, or Encaixar, v. a. to 
Encarár, v. a. ex. Enrcarar a|Encarquilbár, v. a. to wrinkle,| chest, to put in a box, or in a 
espingarda, to present a gun,| to contract into furrows.—-Bn-| chest; also to set a bone that 
to take aim. From cara, the| carquilhdr-se, v. n. to witheras| bas been dislocated.— Encaxar, 
face. a vegetable, to be wrinkled. | tothrustin,tofoistin. Encaxar 
Encarsia. See Enxarcia. Encarregado,a,adj. See alguma cousa na cabega a al- 
Encarcerádo, a, adj. See Encarregár, v. a. to charge one! guem,to beata thing intoa man’s 
Encarcerar, v. a. to imprison, to| witha thing,totrust him withit.) mind. Encarar huma madeira 
iucarcergte, to confine. From|Encarregár-se, v r. to take the] na outra,to mortise or mortoise, 
carcere, a prison. care of a thing upon oneself. | to fasten one piece of timber 
Encareeedér, s. m. one that ex-jEncarrêgo. See Encargo. into another, or fix the tenon of 
- aggerates, and magnifies above] Encarretádo, part of one piece of wood into a hole 
measure. ncarretár, v. a. (speaking of| or mortise of another. 
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Enchxe. See Encaxo. Encerr&r-se, v. r. See. Fechar-se.|Encobertado. See Acobertado. 
Encaxilhádo, a, adj. See Encertádo, or Ensertado, p. ofjEncobertér. See Acobertar. 
Encaxilhár, v. a. to put a frame] the preterperf. tense of Encobérto. See Encuberto. — 
about a picture, looking-glass,|Encertar, or Ensertár, v. n. isjEncobridôr, &c. See Encabri- 
&e. - for a hen to begin to lay eggs,| dor, &e. 
Excáxo, s. m. a knuckle, a joint| to begin, to touch. Encodeádo, a, adj. See Enco- 
ofany thing closed and opened,|Encertar-se, v. r. to begin, to| dear. 
es of the bones, a table, &c.| enter upon. Encodeaménto, s. m. a crusting, 
Lat. commissura.--Encazo,mor-|Encethdo, a, adj. See Encetar. | or making crusty. 
tise, a hole made in one piece|Encetadúra, s. f. the first cut,|Encodeár, s. a. to crust.—O pao 
of wood to receive the tenon of| tasting, broaching, &c. accord-| começa a encodear, the bread 
another piece, and thereby} ing to the verb . begins to crust. 
form a joint. Encdzo, {amon Encethr, v. a. to cut or make|Encodeár, v. a. toset a crust. 
the wild people of the Brazils)| the first cut, to taste, to broach,|Encoimádo. Seo Acoimado. 
a leaf, or branch they cover] to begin to eat or drink of a|Encoimár. See Acoimar. 
their privy parts with. . | thing, to tap a vessel, &c.—/Encoiraçãdo, part. of 
Enceirfdo, a, adj. See Encetar, to try, essay, to ex- 
Enceirár. v. a. to put a thing} periment. (Metaph.) 
into a basket. From ceira, a|Encetár-se, v.r. See Encertar-se, 
basket. Enchacotádo, a, adj. See 
Enceleirádo, a, adj. See Enchacot&r, v. a. (among pot- 1 
Enceleirár, v. a. to lay up.| ters) to kiln-dry those earthen| to cover, or draw over with 
From celleiro,agranary,abarn.| vessels which are to be glazed.| glue. 
—Enceleirar o trigo, to lay up|Enchapinâdo. See Encastellado.|Encolerizádo. See Agastadó. 

















arm with a cuirass or breast- 
plate. o 
Encol&do, a, adj. See 


Encoiraçar, v. a to dress or | 


Encolár, v. a. (among painters) | 





the corn. Encharcádo, a, adj. See the verb|Encolerizár-se. See Agastar-se. . 


Encelládo, a, adj. shut up in a} Encharchr-se.--Agoa encharca- 
cell. From Cella, which see. | da, standing water. shrinking or shrugging. 
Encellár, v. a. to shut up in ajEncharcár-se, v. r. to throw|Encolhér,v.a. to shrink, todraw 
cell. one’s self into a puddle of) together.-- Encolher os hombres, 
Encendér. See Acender. standing water. From Charco,| to shrug up one’s shoulders. 
Encendido. See Acendido, andj which see, to grow or become/Encolhér-se, v.r. to shrink up, 
Vermelho. stagnant. to curl, to roll up, to rivel, 
Encendimênto. See Incendio. |Enchemãô, ex. Homem de en-| shrivel; also to be bashful, or 
Encénias, s. f. p. a feast among 
the Jews, called the feast of the; and credit, a vulgar expres-| se, to gather one's self. 
Dedication of the Temple; aiso| sion.) 
yearly festivals anciently kept|Enchênte, s. f. overflowing. 
on the days whereon cities|Enchênte, p. a. ex. Maré en- 
were built. Among Christians| chente. See Mare. 
it signifies the consecration, or|Enchêr, v. a. to fill; also to ful-|Encolhimênto, s. m. shrinking, 
wake-day of churches. Enco-| fil.—Encher a alguem as medi-| drawing together ; also bash- 
nia, Greek. das, to satisfy, or content one| fulness, (metapb.) 
Encençádo. See Incensado. 
Encensár,&c. See Incensar, &c.| tide goes up. 






















Timido. Encolhida, (modesto. ) 
See Modesto. 


commendation. Greek. 


Encensário, or Encensorio. See|Enchiménto, s. m. shear-wool,|Encoménda, s. f. a thing recom- | 
mended to one’s care, in order . 


hair, flocks, &c. used in stuffin 
of bed-ticks, cushions, &¢.—| to carry it to some place.— 
Enchimento, (empachamento).| Fazenda de encomenda, goods 
See Empachamento, overflow-| bespoken, au order, a parcel. 
ing, exuberance, copiousness.|Encommendâdo, a, adj. recom- 
Enchimento do estômago, aj mended, &c. See 
weight or burden in the sto-|Encommendár, v.a. to recom- 
windows instead of the panesor . mend; also tao bespeak, or to 
squares of glass. Encerddo dejEnchirídion, s. m. an enchir-| give order for something be- 
Inglaterra para golpes, court-| dion, a small portable book.| fore hand. Encommendar, to 
plaster. Greek, trust, to put one in trust with, 
Encerfdo, a, adj. See Enchoricár-se, v. r. (a ludicrous} to commit to one's care, or fa- 
Encerfr, v. a. to wax any thing.) word) to grow proud, to be| vour. Encommendar d memo- 
From cera, wax. blown or puffed up. ria, to commit to one’s memo- 
Encerc&do, part of Encentádo. See Cingido. ry. Encommendar alguem a 
Encercár, v. a. to walk round ;|Enclaustrêdo, a, adj. cloistered,| Deos, to pray for one at church. 
to go in a circular way. shut up ina monastery. Encommendar. See Louvar, and 
Encerrádo,a adj. See Encerrar. |Enclaustrár-se, v. r. to retire, or| Celebrar. 
Encerradára, s. f. the act of] goto a cloister, or religious|Encommendár-se, v. r, to trust, 
shutting or locking up. house. to rely or depend upon.— Ra- 
Encerramênto. See Clausura. |Enclíticas, (in grammar) encli-| commendou-se a Deos e immedi- 
Encerrfr, v. a. to shut, or lock| tics, certain particles joined to] atamente morreo, he recom- 
up. See also Comprehender.| the end ofa word ; as gue, xe, ve.| mended himself to God, and 


Incensorio. | 

Encerhdo, a, adj. waxed, cover- 
ed with wax. 

Encerfdo, s.m. asear-cloth, or 
an oil-cloth.—Excerado das ja- 
nellas, a piece of sear-cloth 
which they use to put in sash- 


Encolhedélla, s. f. the act of | 


chemaô, a man of great repute| modest, (metapb.)—Excolher- 


Encolbido, a, adj. See Enco- | 
lher.— Encolhido, (timido.)See_| 


to the full. Enche a mare, thel Encómio, s. m. an encomium, 2 | 





ENC 


died presently after, 
Encommendéiro, s. m. a person 
who executes commissions, one 
who undertakes to buy things 
for others, an agent. 
Encontradiço, a, adj. ex. Fazer 


ENC 


bd 


ENC 


is for one that runs at the ring| boot-last.—Meter ulguem nas 
to strike with the lance the) excospas, to silence or to put 
rope instead of the ring. Ter] one to a nonplus. 


o pescoço encordoado, to have|Encostádo, a, adj. 


See 


a creak in the neck, to be|Encostár, v. a. to lay any thing 


offended, to be sulky, 


se encontradiço com alguem, to|Encordoaménto, s. m. the act o 
go to meet one on purpose, and| stringing musical instruments. 


designedly. 


Encordcação, s. f. the whole o 


Enconchádo, adj. covered with, the strings of an instrument. 


shelis. 


Encornelhádo. 


See Injuriado, 


Encontrádo, a, adj. (opposto.)| and Infamado. 
See Opposto. See also the verb/Encoroçãdo, a, adj. ex. Benefi- 


Encontrar. 

Encontrãô, s. m. a shove or 
push; the act of rushing against 
one with the, whole body, in 


cio encoroça(o, ox em coroça, a 
benefice annexed to a bishop- 
ric. (Obsol.) From corocia, 
which in old records signifies 


order to throw him down. the pastoral staff. 
Encontrár, v. a. to meet, to meet |Encorpúdo, a, adj. that bas bods 


with ; to encounter, to meet by| or thickness.—Este papel nadj 


accident.-- Nós excontramos du-| he bem encorpado, this paper 


against another, in order’ to 
support it.— Encostar o mestre 
de campo d gineta. See Renun- 
ciar, and Dar baixa. Encos- 
tar-se, v. r. to lean, to rest. 
Encostar-se no cotovelo, to lean 
upon the elbow. Encostar-se 
a huma arvore, to lean against 
a tree. A escadaestd encosta- 
da d'muralha, the ladder rests 
against the wall. Encostar-se 
a alguem, to rely, to depend 
upon a man's protection. En- 
costar-se a huma opiniad, to 
embrace or favour an opinion. 
Encostar-se, to go to bed. 


as ados de guerra, we met, or| has not body enough. See also|Encôsto, s. m. a prop, astay, any 
fell in with two men of war.|Encorpár, v. n. to fatten, to; thing that holds up another or 


Ereontrar, to oppose, to bel grow fat. 


that serves to lean upon.—En- 





against. Encontrar (ofender. )|Encorporaçãõ, s. f an adoption,' costo de cadeira ou banco, 


See Offender. 


one's expectation. 


Encontrar a| union, association, incorpora-| the back of a chair, or form. 
esperança de alguem, to answer| tion. 


Encovâdo, &, adj. retired, living 


Encontrar|Encorporamênto, a, adj. See En.| in privacy. See 
a cortade de alguem,to will, or| corporar. 
to bend our souls to the doing|Encorporaménto, s. m. incorpo-; cave or den. 


Encovár, v. a. to shut up ina 
From cova, a 


of that which another is pleased| ration, or union of divers in-| cave.—Olhos encovados, eyes 


with. 


gredients into one mass. that are sunk in the head, to hide 


Encontrhr-se, v.r. to meet, or: Encorporar, v. a. Incorporar, Encouchádo, adj. shrunk; bash- 


meet with. 

Encontrár-se, nos pensamentos, 
to jump, to agree, to join,— 
Sahir a encontrar-se com al- 
guem, to go to meet one. En- 
contrar-se com as lanças, is for 
two horsemen to run at one 
another and tilt with their 
lances. Encontrar-se, to re- 
counter, to meet an enemy 


v. a. to incorporate, to mingle| ful, timorous. 

different ingredients so as they|Encourâdo, a, adj). See 

shall make one mass; a/so to|/Encour&r, v. a. to cover with 
incorporate, to unite, to asso-| leather. 

ciate.—Encorporar na coroa,|Encour&r, v. n. to crust, to ga- 
to unite to the King's demesnes.| ther or contract a crust, or skin. 
Encorporar huma terra ou pro-|Encôuto,s.m.a pecuniary mulct. 
vincia a outra, to annex, to/Encoymár. See Acoimar. 
unite a land or province to|Encravaçãô, s. f. a romance, a 


unexpectedly. 
(contrariar-se.) See Contra-| rate, to unite into one mass, 


Encontrar-se,| Encorporár-se, v. r. to incorpo-| enclosure. 


another. feigned story, or false report; 
See also Encrava- 
dura. 


riar-se. Encontrar-se ras opi-|Encorrefdo, a. adj. See Encor-|Encravado, a, adj. accloyed, 


nioens, to differ in opinions. rear. 

Eneôntro, s. m. a meeting, or Encorreadúra, s. f. ex. Encor- 
running to. See also Encon-| readura da espora, See Espora. 
trad. Sahir ao encontro a al-|Encorreér, v.n. to wrinkle, to 
guem, to goto meet one. En-| grow wrinkled. 
contro. See Acaso Encontro,|Encorrêr, v. n. to incur, to fall 
(contrariedade. See Contra-| under, to draw upon one's self. 
riedade. Encontro, an encoun-|Encorrido, a, adj. See Encorrer. 
ter, meeting with the lances.|Encorrilhádo, a, adj. See 


(speaking of a horse.)— Encra- 
vado, cheated or imposed upon. 
Encravado, (culpado.) See 
Culpado. > Encravado, (firo.) 
See Fixo, and the verb Encra- 
var. Hum Principddo encra- 
vddo em hum Estádo, a Princi- 
pality lying within the bounds 
of another state. 


Encontro, a rencounter, a loose|Encorrilb&r, v. a. to involve, to|Encravadfra, s. f. a retract, or 


or casual engagement. 
Encopár, v. a. to swell, to fill. 
Encórdio, s. m. a swelling in the 

groin ; so called, quasi in chor- 

dis, because of the many sinews 


inwrap, or cover with a rindor| retrait; a prick in a horse's 
bark. According to Bluteau it} foot, or the like. 

signifies to involve, or draw one|Encrav&r, v. a. ex. Encravar 
intoa conventicle. From cor-| hum cavallo quondo se ferra, 
rilho,a knot of people, a com-| to prick or nail a horse in the 


there. pany standing in a ring to talk.| shoeing.— Encravar huma peça 
Encordofdo, a, adj. stretched,| Encortiçãdo,a, adj. that is rough| de artilharia, to nail up a piece 

stringed, kerseyed.. Fazdnda| and hard likea bark, or cork. | ofordnance. Encravar, to cheat 

encordodda, kerseyed goods. |Encortiçár, v. a. to put in a bee-| or impose upon, (metaph.) 
Encordo&r, v. a. tostring a mu-| hive, to cover with cork, to/Encravfr-se, v. r. to be accloy- 


sical instrament. From corda,| grow like cork. 


-a string. — Encordoar a 
Part I. 


ed. (Speaking of a horse.) En- 


lanço,|Encóspas, s. f. a boot-tree, or: cravar-se, to condemn himself 


R 
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out of bisownmouth. Encra-| &c. See the verb Encubrir. | endecagon, a plain figure. of 
var-se no lodo, to stick in the|Encubérto, s. m. a beast in the] eleven sides and angles. Greek. 
mud. Brazils, &e. See Encubertado.|Endechádo, a, adj. Ses 
Encrênque, 8, m. (a jocose word)|Encubridér, s. m. Encubridora, Endech&r, v. a. to sing à song 
unbeliver. s. f.a receiver, or concealer of] called endechas. See 
Encrespádo, a, adj. See stolen things,one that harbouri,| Endéchas, s. f. p. dirges, mourn- 
Encrespár, v. a. to curl, to crisp,| lodges, and conceals thieves. | ful ditties sung over dead 
to frizzle; also to plait, or make|Encubrir, or Encobrir, v. a. to] bodies; also a merry song. 
plaits.—Excresper o cabello,to| conceal, to hide, to keep secret.|Endemoninhado. See Energu- 
curl the hair. O gue excres-| — Encubrir furtos, to conceal,| meno. . 
pa, a frizzler. A acçaô de en-| or receive stolen things. En-|Endenthdo, (in heraldry.) See 
crespar. frizzling, or curling. | cubrir hum labraô, to concenlor| Adentado. 
Encresphr-se, v. r. ex. Encres-| barbour a thief. 4 acçaõ de|Endeosâdamênte,adv. See Di- 
per-se com alguem, to rise up| encubrir ladroens, ox furtos, vinamente. | 
against one, to make head| concealment, or concealing.|Endeoshdo, a, adj. made a god, 
against him.--Encrespar-secom| Encubrir, (dissimular.) See| or goddess ; also inspired with 
soberba. See Ensoberbecer-se.| Dissimular. Excubrir hum se-| à god.—Endeoyldo, (soberbo. ) 
Encrespar-se. (irar-se.) See| gredo, to conceal a secret. Por-| See Soberbo, and ; 
Irar-se. Encrespar-se o mar.| gue me quereisvés encubrir isso ? |Endeosamênto, s,m. deification, 
See Empolar-se. why will you conceal it from} the act of deifying. 
Encrespadôr,s.m. curling-tongs.| me ? Endeosár, v. a. to make a god of 
Encrespár-se a gallinha, is for a|Encúlca. See Inculca. one. See Deificar. 
hen to raise up her feathers. |Enculcádo, &c. See Inculcado,|Endeosár-se, v. a. to take upon 































Encrufdo, a, adj. See &e. one’s self, or to arrogate to 
Encruaménto, s. m. the act of|Ençumagrádo, a, adj. See one’s self the attributes of God, 
making raw ; cruelty. Ençumagrár, v.a. to curry, or| to grow vain and haughty. 


Encruár, or Incruár, v. a, to| dress leather with the leaves of/Endereghdo. See Dirigido. 
exacerbate, to exasperate, to| sumach. From sumagre, su-|Enderecár. See Dirigir. 
heighten any malignant quali-| mach. Endereita-velhacos, (a vulgar 
ty, (in physic.)- Encruar, (ir-|Encurraládo, a, adj. See expression) a chastiser, à per- 
ritar,) to exacerbate, to exas-|Encurralár, v. a. to stable, to| son that chastises villains. 
perate, to provoke, to anger, to, house cattle in a stable. From|Endereitido. See Endireitado. 
incense, to vex. curral. See Curral, and Corte.|Endereitár. See Endireitar. 

Encruár-se, v. r. See Encurralar, to confine, to re-jEndéxas. See Endechas. 

Encruecér-se, v. r. not to beable| strain within certain limits, E'ndez,s. m. a nest-egg, an egg, 


to digest the food, to want di-| (Metaph.) or the form of one in chalk, left 
gestion; also to be indigesti-|Encurtádo, a, adj. See Encur-| in the nest to keep the hea from 
bie, or not conquerable in the} tar. forsaking it, and induce her to 


stomach—-Encruecido, p. of|Encurtamênto, s. m. a retrench-| lay her eggs in the same place. 
the preterperf. tense of Encrue-| ing, lessening, diminishing, or|Endiabrádo, a, adj. furious, ra- 
cer-se. abridging, retrenchment. ging,mad, frantic. From diabo, 

Encruelecêr-se, v. r. to grow/Encurt&r, v, a. to retrench, les-| the devil; as ifone was possess- 
cruel, to rage. sen, or diminish, to shorten, to| ed with the devil. 

Encruelecido, p. of the preter-| make shorter. See also Abre-|Endiêço. See Endro bravo. 
perf. tense of Encruelecer-se. | viar. Endinheirado. See Adinheira- 

Encruzádo, a, adj. See Encurvádo, a, adj. See Encur-| do. ' 

Encruzár, v. a ex. Eucruszar as| var. . Endireitádo, a, adj. See 
pernas, to sit cross-legged. —|Encurvadára,s.f. bowing, bend: | Endireitér,v.a. to make straight; 
Que tem as pernas encruzadas,| ing, incurvation. also to make better, to reform. 
cross-legged, to cross, to lay|Encurvár, v. a. to crook, bow,| See also Igualar. . 
athwart. or bend. Endireitfhr-se, v. r. to raise, to 

Encruzilháda, s. f. a cross-way.|Encurvár-se, v.a. to grow crook-| get up, to stand up. 

Encubâádo, a, adj. See ed, to bow, to bend, to sink.—|Endívia, s. £. endive, or succory. 

Encubár, v. a. to putintoa butt,| Encurrar-se de baxo da carga,|Endividédo, a, adj. See 
vat, tun, or pipe. ou peso, to bend, sink, or shrink|Endividár-se, v. r. to contract 

Encubertádo, s. m. a beast in| under a burden. debts, to run into debt. 
the Brazils and West Indies, Encyclopédico, adj. encyclope-|Endivilha, s. f. a particular way 
covered all over with shells.or| dical, belonging to an encyclo-| of staking vines. 
scales like armour. The na-| pedia. Endoênças, s. f. p. ex. Quinta 
tives of the Brzils call him|Encyclopedísta, s. m. encyclo-| feira de endoenças, Maunday- 
tatu, the Indians tasic, and the| pedist,the author ofan encyclo-| Thursday, the last Thursday in 
Spaniards armadillo. clopedia. Lent. 

Encubertádo. See Acubertado.|Encyclopédia, s. f. encyclopedy,|Endossido, part. of Endossár. 

Encuberthr. See Acubertar. | the whole circle or compass of|Endossadôr, s. m. endorser, one 

Encubértaménte, adv. secretly.| learning, which comprehends| who endorses a bill. 

Encubértas, s. f. pl. ds encubér-| all the liberal arts and sciences,|Endossaménto, s. ro. See 
tas, secretly. encyclopedia, a collection. Endôsso, 8. m. endorsement of a 

Encubérto, a, adj. concealed,'Endechgono, s.m. (in geometry)| bill,superscription, ratification. 
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Endosshe, v. a. (commercial, ) to/Enfardár, v. a. to pack up. ments. Enfeites de huma mus 
endorse a bil}, to superscribe. |Enfardamênto, s. m. packing. | lher,a woman'sornaments. En- 

Endoudecér, v.a. and n. to mekejEnfardadôr, s. m. packer, one| feite do discurso, idle flourish of 
mad, or distracted, to madden,| who packs up bales forcarriage,| words, fastian. See also Affec- 
&e. . 
















to go mad, to lose one’s wits, taçaô. 
Endoudecido, a, adj. See thejEnfardeládo, adj. See Enfeitighdo, a, adj. See 
verb Endoudecer. Enfardelér, v. a. to make up in-|Enfeitiçár, v. a. to bewitch or 


E'ndro, ffem the berb dill. E’n- 


toa bundle. See also Enfardar.} charm. > 
dro brevo, wild dill. 


Enfareládo, a, adj, full of bran. |Enfeixádo, a, adj. See 
E'ndros. See Ichneumon. Enfarel&r,v.a.tocover with bran. |Enfeixár, v. a. to bundle up, to 
Enduraçaô, s. f. See Induragad.|Enfarinbadaménte, adv. dissem-| make up into a little bundle. 
Endurár, v. a. the same as blingly, feignedly, falsely. Enfermído. See Adoecido. 
Endurecêr, v. a. to harder, to|Eufarinhádo, a, adj. sprinkled|Enfermár. Adoecer. 
make hard.—.Eadurecer o cex-| with flour or meal — Enfari-|Enfermaría, s. f. an infirmary, 
tre, to make costive, or bound| nhado, that basatincture,smat-| an apartment for the sick. 
in body. Endurecer, to harden,| tering, orsuperficial knowledge|Enferméiro, s. m. he that has 


or inure to hardsbips. of any thing. Elle he enfari-| charge of the sick. 
Endurecêr-se, v.r. togrowhard.| nhado de muitas linguas, he|Enfermidáde, 8. f. sickness. See 
See also Acostumar-se. knews a little, or bas a lit-| also Doença. 


Endurecêr-se, (obstinar-se,) See, tle knowledge of several lan-(Enférmo. See Doente, and Acha- 
Obstinar-se. guages. Cos0. 

Endurecido, a, adj. hardened,|Enfarinhamênto, s. m. tincture,|Enfernádo. See Desatinado. 
&c. See the verb Endurecer-se.| smattering, superficial know-|Enfernár, (a vulgar word.) See 

Endurecimênto, s. m. hardness.| ledge. Desatinar. 

Enéado, or Eneida, s. f. Virgil’s Enfariuhár, v. a. to powder, or|Enfernéira, 8. m. a great noise, 


Eneis. make white with meal. outery, clamour, hurly-burly. 
Enequim, s. m. the age of fifteen Enfarruscádo, a, adj. See Enferrujádo, a, adj. rusty. 

years. (Camoés,) Enfarruschr, v, a. to blacken, tolEnferrujár, v. a. to rust, to make 
Energia, s. f. energy, strength) make black, to smut. rusty. 

of expression. Enfastiádo, a, adj. that loaths|Enfarrujér-se, v. r. to rust, to 
Enérgico, adj. energetic, active,| meat, that has a bad stomach.| contract rust. 

vigorous, efficacious. —Enfastiado, out of conceit|Enfezfdo, a, adj. dreggy, full of 
Energúmeno, s. m. one possessed! with, weary of, or surfeited| dregs. 

by the devil. | with. See also Enfezhdo, (corrupto. ) See Cor- 


_ Enervaçãã, s. f. enervation, the Enfastiár, v. a. to take away] rupto, and 

act of weakening, the state of one’s stomach, to make to|Enfezár, v. a.to fil) with dregs. 
being weakened, effeminacy. | loath; also to put out of con-| — Enfexar, (a vulgar word) to 
Enervádo, a, adj. enervated, &c.! ceit, to weary, to tire. make one very angry. 

See the verb Enervarc—Couro Enfastiár-se, v. r. to begin to|Enfiádo, a, adj. threaded, as a 
enervado, à sort of leather made, loathe; alse to grow weary.| ueedle. 

of the sinews and nerves df.Enfatico. See Emphatico, Enfiádo, that has changed the 


oxen. Enfatilhádo. See Enfardelado.| colours for fear, anger, &c. See 
Enervár, v. a. to enervate, to,Enfatilhir, See Enfardelar. Pallido, and the verb Enfiar. 
weaken, iEnfatióta, See Emphytenta, |Enfiamênto, s. m. change of co- 
Enfadádo, a, adj. put out of hu- Enfatuádo, See Infatuado. lour through fear, paleness. 
mour, disgusted ; also tired. See Enfatur. See Infatuar, Enfiár, y.a, to thread,asa needle. 
the verb Enfadar. Enfaxédo, a, adj. See —Enfiar perolas, to string 





Enfadamênto, s. m. uneasiness, |Enfaxkr, v. a. ex. Enfaxar hum 
disquiet, &e. See Enfado. menina, to swaddle, or swathe 
Enfadár, v.a.to put out of bu-| a child, to wrap him up in 
mour, to tire, to disgust, to of-| swaddling cloaths. 
fend. Enfeitado, a, adj. See 
Enfadár-se, v. r. to grow angry :|Enfeitár, v. a. to trim, to attire, 
also to loath, to abhor, to hate.) to make gay, or trick up.— Em 
—Vés logo vos enfadais, you| feitar kum discurso, to flourish| a street Enfar, to range into 
soon take pepper in your nose,| one’s discourse, to use flou-| files. Enfar, to run through. 
you soon grow angry. rishes. Enfeitar as mercancias|Enfidr, v. n. or Enfiar-se, v. ¥. to 
Enfádo, s. m. weariness, moles-| para que pareçaô mais novas, e| change the colour, to look pale 
tation, tediousness, distaste,an-| melhores do que sa6, to trim up| for fear of.— Enfar-se por huma 
ger. *| commodities, to put a gloss.up-| espada, to fall on a sword. 
Enfadônho, a, adj. troublesome,| on them, to shew them to thejEnfileirár, v. a. to range in à 
uneasy, Offensive, tiresome, te-| best advantage. Enfeitdr, to| file or line. (Milit.) 
diows, colour, to palliate, or excuse. |Enfim, adv. in fine, in short, af- 
Enfadôeo, a, adj. See Enfadonho.|Enfeitár-se, v. r. to trim, or tuck} ter all, at last, finally, at 
Enfarúr-se. See Enfadar-se. up one’s self, to make one’s! length, in a word. 
Enfarfdo, a, adj. See Enfasti-| self fine. Enfitér, v. a. to deck, to edorn 
ado. Enféite, s. m. dress, garb, attire,| with ribbons. 
Enfardádo,a, adj. See apparel, ornaments, embellish-|Enfitéosis. See Emphyteosis. 
a R 


pearls. Enfiar hum discurso, ta 
enter upon, or hegin a dis- 
course. Enfiar patranhas, to 
to tell fictions, fablea, or sto- 
ries. Enfiar as cortinas, to run 
the curtaios into a curtain rod. 
Enfiar huma rua, to go through 
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Enfivetádo, a, adj. See Enfrestado, a, adj. thin, not|Engália, a sort of wild boar in 
Enfivelár, v. a. to buckle. thick. — Dentes enfrestados,| the Lower Ethiopia. 
Enflorecér, v. n. to blossom, to) snaggled teeth. Enganfdo, a, adj. See Enganar. 
‘put forth blossoms. Eofriar, v. a. to grow cold, (Ca-|Enganadér, s. m. a deceiver, a 
Enfogido,adj. ex. ballas enfogd-| moens.) cheat—adj. deceiving. 

das, red-hot balls, Enfronhádo, a, adj. wrapt up.|Enganár, p. a. to deceive, to 
Enforchdo, a, adj. hanged.—| See also cheat, to cozen, to gull, to bub- 

Vides de enforcado, vines tied|Enfronbár, v. a. to put the pil-| ble,to delnde,tobegufle. — En- 

to trees, and growing up by| low into the pillow-bear. From| ganar o tempo, to passaway the | 







































them. Sronha, à pillow-bear.—Enfre-| time. 
Enforc&r, v. a. to hang. From! shar as maôs, to look on the|/Enganfr-se, v. r. to be cheat- 
forca, the gallows. sky, to beidle. ed, deceived, cozened, to mis- 
Enforcár-se, v.r. to hang one’s|Enfrenfido, a, adj. (a sea term.)| take. 

- self. ex. Velas enfrenadas, sails full|Enganído, a, adj. (in the pro- 


Vaite enforcar, go bang yourself.| stretched out, or swoln with| vince of Beyra) grown stiff 
Enformaçãô, s. f. information ;| wind. See also Soberbo, and | with cold. 
intelligence given, instruction ;|Enfunfido,(metido.) See Metido.|Enganír, v.n.ex. E ir com 
also a strict examination. — En-|Enfunár-se, v. r. ex. Enfuna-se| frio, to grow stiff with cold. 
formaçaõ errada, misinforma-| overto por aquella rua, the Pind|Engâno, s. m. deceit, fraud, mis- 
‘tion. comes directly into that street.| take. 
Enformaçõens, pl. evidences, or} See also Ensoberbecer-se, to|Enganósamênte, adv. deceitful- 
deeds. swell, to fill. (Speaking of the! ly, fraudulently. 
Enformádo, a, adj. See wind.) Enganôso, a, adj. deceitful, frau- 
Enformár, v. a. to inform, to give|Enfundiça. See Infundiça. dulent, 
information, — En formar os ça-|Enfundído,&c.SeeInfundido,&c.|Engár, v. a. (a vulgar word) ex. 
patos, to put the shoes upon|Enfunilado, a, adj. like a funnel.| Engar com alguem, to favour, 
the last. See also or bear good will and affection 
Enform&r contra alguem, v. 0. to /Enfunilár, v. a. to pour liquor| to one; also to prosecute, to 
inform against one,— O que en-| through a funnel in a vessel.| vex, or trouble one. From 
‘forma, aninformer. Exformar| From funil, a funnel. Engos, which see. ' 
mal, ou erradamente, to misin-|Enfurecêr, v. a. to enrage, to/Engaranhádo, (a vulgarand very 
form. make mad, to make furious.| low word. See Embaraçado. 
Enformár-se, v. r. to inquire, or} From fwria, fury. Engarach&do, (in the province 
examine, to make an inquest, Enfurecêr-se, v. r. to grow furi-| of Beyra.) See Enfeitiçádo. 
to inform one’s self about a] ous, to be enraged. Engaramponfr, v. a. to deceive, 
thing. Enfurecido, a, adj. See Enfu-| to cheat. 
Enfornádo, a, adj. See recer. Engaravitádo, adj. grown stiff 
Enfornár, v. a. to set into the/Enfasa, s. f. a pitcher,a water-| with cold. 
oven, or kiln. pot. Engarganthdo, a, adj. ex. P. 
Enfraquecêr, v. n. to grow weak,|Enfuschdo. See Offuschdo. engargantado, the foot put up 
or feeble. Enfuscér. See Offuscar. to the instep into the stirrup. 
Enfraquecér, v. a. to weaken, to Engãço, 8. m. the stalk of the] (In horsemanship.) 
enfeeble. clusters of grapes when dried,|Engargantár, v. a. (in borseman- 
Enfraquecêr-se, v. r. See En-| and freed from the fruit, a rape.| ship,)ex. Engargantar o pé, to 
JSraquecer, v. n. Engêdo, p. of the preterperf.| run the foot up to the instep 
Enfraquecido, a, adj. See the} tense of Engar. into the stirrup. 
verb Enfraquecer. Engafecêr, v.n. or Exgafecer-se,|Engasghdo, a. adj. that has 
Enfraquecimênto, s. m. weaken-| v. r. to grow leprous. something stuck in the throat, 
ing, weakness, feebleness, de-|Engafecido, a, adj. infected with) asthe wolfin Phadrus's Fables, 


bility. leprosy. Engasgalhár-se, v. a. reflex. to 
Enfraquentár, v.a. See Enfra-|Engaiolár, v. a. to cage, to in-| entangle one's self; to enwrap 
quecêr. close or shut up in a bird-| orensnare one’s self with some- 


Enfrascêdo,a, adj. See cage. thing not easily extricable. 
Enfraschr-se, v. r. to be taken up|Engúla. See Engalla. Engasgár, v.n or E s€, 
entirely with a thing ; to stand|Engaládo, p. of the preterperfect| v.r.tobave something sticking 
on any thing. See also En-| tense of in the throat, to be ready to be 
tremeter-se, From the Spanish/Engalár, v. a. (in horsemanship)} choaked, or suffocated.—En- 
Srascas,brambles.-- Elle enfras-| is for a horse to erect, or set up| gasgar-se no fallar,tostammer, 
ca-se todo no estudo, he buckles} his neck. to falter in one's speech. 
himself wholly to his study. |Engalfilhádo, or Engalfinhado,|Engastádo, a, adj. See 
Enfreádo, a. adj. See a,adj. See Engastár, v. a. toset, as a stone 
Enfreár, v. a. to bridle. From/Engalfilhár, or Engalânhar, v.n.| ina ring, or the like. 
freio, a bridle ; also to restrain,| (a jocose word) to hold fast|Engúste, s. m. the bezel, or eollet 
to contain, to repress, to keep} one another, (speaking of| of a ring; also the setting of 
in awe, to curb. — Enfrear,| wrestlers.) stones in rings, or the like. 
(parar.) SeeParar. Engaifilhar -se, v. r. idem. Engasteêdo. Part. of 
Enfrechadúra, s. f. (a sea-term)|Engalgádo. | s Galgado. |Engastoár, v.a. See Engastér. 
a ship-ladder. Engalár. ee ; Galgar. ‘Engatido, a, adj. Sée 




















ENG ENG ENG 
Engathz, v.a. to cramp, or bind Engenhõso, adj. ingenious, wit-) son in a hurry, without pro- 


with cramp-irons. . ty ; alse any thing that is said,| nouncing it cleverly.(Metaph. ) 
Engasinhádo, p. of the preter-| or performed, ingeniously. |Engorovinhádo, a, adj. See 
perf. tense of Engessádo, a, adj. See Engorovinhár, v. a. to wrinkle, 


Engatinhér, v. n. to creep on all|/Engessér, v. a. to parget, to do| or to make wrinkled. 
four like a cat, (from gato, al over with Gesso, which see. |Engés, a sort of plant called 
cat,) as children do when thep|Engilhár-se. See Engelhar-se.| wallwort, or dane wort, dwarf- 
learn to go—Bngatinhar, to be|Englodádamênte, adv. greedily,| elder. 
a beginner. (Metaph.) comér englodddumente, to eatiE’ngra, a corrupted word for 
Engayoládo, a, adj. shut up in aj very hasty, and without chew-| Angulu, which see. 
cage. See Engaiolár. ing. Engracadaménte, adv. prettily, 
Engeitáda, s. f. Engeitado,s. m.|Engo. See Engos. with a grace, handsomely, wit- 
a founding. Engodêdo, a, adj. allured, enti-| tily, smartly. 
Engeithdo, a, adj. rejected,) ced,&c. See the verb Engodar.|Engraghdo,a, adj. pretty, witty, 
slighted, despised,.&c. See|Engodadér, s. m. a wheedler, al jocund, pleasant. 


the verb Engeitar. wheedling man. ngrachádo. See Engraxado. 
Engeitamênto, s. m. rejection, or| Engodadora, s. f. a wheedler, ai|Engrachbar. See Engraxar. 


casting off. wheedling woman. Engradecér, v.n. is for the grain 
Engeitár, v. a. to reject, to cast|Engodár, v. a. to wheedle, de-| or corn to be formed, or grow 
off, to refuse, to slight, to de-| coy, or cajole, to allure.—4! to perfect maturity, so as to 
spise.— Engeitar o comprado,to| acçaõ de engodar, wheedling. | fill up the ear. 
retarn a thing one hath bought|Engódo, s. m. wheedle, asubtile Engrandecido. See Grado. 
for some fault,and turn it on his| drawing of one in, an allure-|Engrandecér, v. a. to magnify, 
hands that soldit. 4 acgad de) ment, an inticement. Exgodo| toextol, to aggrandize,to make 
engeitar neste sentido, the re-| para pescar,a bait to catch fish. great. From grande, great. 
storing of a thing to him that Engolfado, a, adj. got into nar-'Engrandecér-ee, v.r. to increase, 
sold it. Engeitar huma crianga,| row sea-room ; also plunged in-| toaugment, to grow greater. 
to exposea child. 4 acçaô de; to any business, (metaph.) Engrandecido, a, adj. ified, 
engeitar neste sentido, the ex-|Engolfér, (a sea term) v. n. to| &c. See the verb Engrandecer. 
pusing of a child. get into narrow sea-room. Engrandeciménto, 8. m. an am- 
Engelhádo, a,adj. See Engolfár-se, v. r. to plunge intq, plifying, or enlarging, increase, 
Engelhár-se, v. r. to shrivel, to) any business. (Metaph.) . | augmentation. 
grow wrinkled, or clung, to;Engolído. 2 Ss Engulido. |Engravitádo,a, adj. See 
wither, (Speaking of fruit. -—'Engolír. § °° 4 Engulir.  |Eogravitár-se, v. r. (a vulgar 
sua cara está toda engelhada, Engolozinádo,a,adj. See word ;)ex. Engravitar-se hum 
his face is all full of wrinkles.| Engolozinár-se, v. r. to eat gree-| ramo, is fora branch to turn 
Engendrádo. See Gerado, dily, to be very much pleased! itself upward-—Exgravitar-se 





Engendrár. See Gerar. with a meat. com alguem, to oppose or with- 
Engenhádo, a, adj. See Engomadeira, s. f. a woman .who| stand one. 
Engenhár,v.a.to conceive, to in-, irons linen, &c. Engraxádo, a, adj. See 
vent. Engomádo, part. of Engomar, Engraxár, v. a. ex. Engraxar 
Engenhár-se, v. r. to strain, to, ironed, smoothed with a flat) botas, ou capatos, to black boots 
endeavour, to strive, to study,| iron. ; and shoes, 


to apply one’s.mind, to do one’s Engomadása, s. f. Qthe act of/Engrazhdo, a. adj. See Engra- 
best Engomadélla, s. f. $ironing,or| zar. 
smoothing with a flat iron,  |Engrazadôr, s. m. the person 
science of engineers. Engomár, v. a. to iron, tosmooh| who strings beads on a wire. 
Engenheiro, s.m. an engineer,a) with flat irons; to starch.—Engrazár, v. a. to string beads 
person well skilled in the art of| Ferros engomar, flat irons, or| on wire, linking every wire 





Engenharia, s. £, engineery, the 





contriving all forts, and other; smoothing trons. each bead is on to the next, so 
works; aiso one that makes any|Engénco, s.m. an hinge, an iron| that each is on a particular 
sort of strange engines. hook, or crook.— Engonço do es-| link and not each running locse 


Engénho, s. m. wit, art, skill,| pixhaço,ajointin the back-bone.| upon a long wire, to cheat, 
knowledge, discretion, under-| Fallar por engonços, we say, to|Engrecér, v. n. (in agriculture) 
standing, sense, genius, talent ;| goabout the bush, (a vulgar ex-| to grow ripe, to come to matu- 


also a machine, an engine, pression. Nad me falles por en-| rity. 
or any invention to perform) gorços, speak plainly. Engril&r-se, v. a. reflex. to be 
that with ease, which before|Engordádo,a,adj. See angry, to fall into a passion. 


was dificult.— Homem de en-|Engordár. v. a. to fatten, to Engrimânço, or Enguirimânco, 
genho, a man of wit. Enge-| make fat. —Engordar asterras,| s. m. a long circumstance of 
nho deaçucar asugar work, that, to manure, to muck, or dung| words, tedious stories, imperti- 
is, the mill and ether necessa-| grounds. Engordar animaes.| nences; also dark mysterious 
ries to get it from the cane.| See Cevar. sayings ; also affectation, or af- 
Engenho de faser papel, a pa-|Enyordár, v.n. togrow fat, tofat.| fectedness, either in speaking 


per-mill. E:.gorlédo, a, adj. parboiled. or doing any thing. 
Engenhósamênte, adv. ingeni-|Engorlér, v. a. to parboil, to/Engroládo. See Engorlado. 
ously, wittily. half-boil.—Engordar a liçaô, is'Engrolár. See Engorlar. 


Engenhoaissimo, sup. of for a scholar to repeat his les-|Engrossádo, a,adj. See 
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ENI ENL ENO 


Engrossár, v.a. to enlarge, or|Enjoádo, a, adj. that is afflicted| vish, to wrap up ia admiration, 
swell, to make greater, thicker,| with mausea, or vomiting,| to delight. 
or bigger, to increase, to aug-| ready to vomit, oppressed with|Enlevár-se, v. r. to be in a rap- 
ment; also to incrassate. qualms. ture, to be exceedingly pleased 
Engrossár, v.n. or Engrossar-/Enjoaménto, s. m. See En-| or charmed with a thing. 
se, V. t. to grow big, or thick;| joo. Enlodédo, a,adj. bedaggled. 
also to swell (speaking of a/Enjoár, v.n. or Enjoar-se, v. r.joSee 
river.)— Engrossar or Engros-| to be ready to vomit, to have a Enlodár, v. a. to bedaggle with 
sar-se, to grow, either in qua-| motion to spew.—Exjoar no| mud. 
lity or quantity. mar, to be'sea-sick. Cousa que/Enlourár, v. a. to crown or de- 
Engrotádo, p. of the preterperf.| fas enjoar, nauseous, that pro-| corate with laurel. 
tense of voketh vomiting. 4 carne|/Enlouquecér. See Endoudecer. 
Engrotár, v.n. is for au hour-| muito gorda fax enjoar, meatjEnlouquecido, See Endoude- 
glass to st»p on account of the} too fat turns one’s stomach.| cido. 
sand being wet. Enjoar, v. impess. it stinks. |Enlutádo, a, adj. clad in mourn- 
Engrovinhádo. See Arrugado.|Enjójo, or Enjojadouro. See! ing. From isto, mourning. 
—Engrovinkado com o frio,| Gacho. Bulut&r, v.a. to sadden, to make 
shivering, quaking for cold. |Enjdo, s. m. a being sea-sick;| gloomy. 
Engrovinhár. See Embicar. also crudities, a qualm, or list Enlutár-se, v. tr. to mourn for 
Enguía, s. m. an eel. to vomit, also bad smell. one, to wear the habit of sorrow 
Enguiçãr, v.a. to ominate sadly,|Eulabutádo, a, adj. See for him. 
to be a presagement of ill luck|Eolabut4r, or Enlabuzar, v. a.|Enmêénda. See Emenda. 
to one. See also Acanhar. to foul, soil, dirty, spot, or|Ennastrádo, a,adj. See 
Enguiço, an omination, a pre-| stain. Ennastrár, v. 2. to weave the 
sagement of ill luck. See also/Enlaçãdo, a, adj. snared, &c.| bair and a ribbon, or hair-lace, 
Acanhamento. Tirar o enguiço,| See togetber. From nastro, a rib- 
to avert the threats of ill to-/Enlaçár, to intangle, to snare, to) bo 
kens. Enguiço, impertinence,| take in à snare; also to wind, to| Enneágono, (in geometry ) enne- 
extravagance, folly. plait with other things. —En- agon, a regular figure of nine 
Enguirimânço. SeeEngrimanco.| laçar (cativar.) See Cativar.| equal sides, eo and nine angles, 
Engulhádo, p. of the preterperf.jEnlacar, (embaraçar,) See|Eunegrecér. See Denegrir, and 
tense of ‘| “Embarecar. Escurecer, 
Enguihár, v.n. to heave, to keck,|Enláce, s,m. union, conjunction| Ennegrecído. See Denegrido, 
to feel tendency to vomit. of mind or interests. and Escurecido, 
Engúlhos, s. m. heave, or effort|Enlameádo. See Enlodado. |Ennevoádo, a, adj. See 
to vomit. Enlameár. See Entodar. Envevoár, v.a. to cover with 
Engulipár, v.a. (vulgar.) to/Enlaminár, v. a. to line, to; mist, or fog.— Enrevosr, (in a 
swallow. strengthen with plates of me-| moral sense.) See Infamar, 
Engulido, a,adj. See tal. and Destuzir. 
Engulir, v. a. to swallow, to|Enlap&do, a, adj. shut up into a|Ennobrecêr, v. a. to make noble, 
devour, to absorb, to lap up, to! lapa. See Lapa, to ennoble. 
gulp down. — Engulir humajEnleâdo, a, adj. perplexed, in-|Ennobrecído, a,adj. made noble. 
injuria, &c. to swallow a gud-| tricate, ‘difficult to be found, or|Ennobrecimênto, s. m. the act 
geon, to swallow, or pocket an} understood.—Enieado na dér| of making noble. 
injury, &c. Engulir, to sup| pierced with grief, or sorrow.|Ennodádo, a, adj. See 
up, or gulp down (speaking See the verb Ennodár, v. a.,to make, or tie a 
liquid bodies.) Isto naõ sejEnleár, v. a to involve, t to en-| knot. From nó, a knot. 
pode engulir, it is hard thing| tangle. See also Embaracar.|Ennovér, v.a. to innovate, to 
to bear. —Entear, toallure, to ensnare.| bring in something not known 
Engúrria. See Aagurria. Enlefr-se, v.r. ex. Enlear-se| before; to change by introduc- 
Engurrunhído, a,adj. (a vulgar) em Aum negocio, to entangle] ing novelties. 
word) ex. Engurrunhido com| one's self in a business. Ennovaçãã, s.f. See 
o frio, shrunk with cold. Enitio, s. m. hesitation, doubt-|Ennovamênto, sm. inaervation, 
Enhastádo, a, adj. that is set,| ing.— Enleio (embaraço). See| change by the introduction of 
or tied to the point of an astea.| Embaraço. Enleios de amor,| novelties, 
See Astea. intrigues, amours, -affairs with|Ennoveládo, a,adj. See 
E'nho, s.m. a fawn, or young} ladies, perplexity, plot. Ennovelár, v. a. to wind silk, 
deer. Enlevaçãã, s.f. admiration, con-| thread, gre, into bottoms, or 
Enjaez4do, adj. trapped, &c.| templation, ravishment, trans-| clews. From soveilo, à bottom. 
See port, rapture, pleasing violence; or clew.— Ennovslar, (enros- 
Enjaezár, a, to trap, to furnish aj of the mind. car). See Enroscar. 
horse. Prom jaezes, horse fur-|Enlevamênto, s,m. the same. |Enojádo, a, adj. angry .— Eno- 
niture. Enlevádo, a,adj. affected, or jado. See Anojhdo, and the v. 
Enigma, s.m. an enigma, a rid- touched, with delight, or admi-|Enojar, v. a. to anger. From 
die, an obscure question. ration elevated with great con-| Spanish ojos, in the eyes, be- 
Enigmático, a,adj. enigmatical,| ceptions, wrapt up in admira-| cause anger appears in them. 
carkly, or ambiguously ex-| tion. See also —Enajar o estomago, to make 
pressed. Enlevár, v. a. to charm, to ra-! sick, or ready to vomit. 

















































ENR ENR ENS 


Enojhr-se, v. r. to be angry, set people at variance; an in-| to twine, to wrap itself closely 
vexed, displeased, to fret, to be] tricate lie; also a wrapping, or| about a thing. Exroscar-se 
in a fret. entangling with another. En-| dobrando o corpo hora de huma 

Endjo, s. m. duiness, weariness,| redo manejado, com destresa, an| parte hora da extra, to wriggle, 
heaviness, tiresomeness, vexa-| intrigue, a secret design carried) to turn here and there, as a 
tion, trouble, sorrow. on with privacy. Enredo da| snake does. 

Enojóso, adj. tedious, weari-} comedia, &c. the intrigue, thelEnroupádo, a, adj. See 
some, troublesome, tiresome,| knot, or intricate part of the|Enroupér-te, v. r. to clothe one- 
dull. plot of a play. Enredo, aj self. From roupa, which see. 

Enórme, adj. enormous, de-| subtle device, or trick. Enrongecêr, v. a to make 
formed, excessive, big, out of/Enredadér, a. 6. m. aud f. an in-| hoarse. 
measare; also enormowws, hei-| triguer, one who busies himself;Enroquectr, v. & to grow 
nous, grievous.—Crime mxito| in private transactions, one} hoarse, to wheeze. Lat. irrau- 
enorme, a very shocking, or aj who forms plots. cescere, 
glaring crime. Enregelfido, a, adj. frozen, chil-|Enrulhar, v. a. to stop, or make 

Enérmeménte, adv. enormous-| led. costive. 
ly, excessively, out of measure.! Enregelár-se, v.t. to be affected|Ensaboádos, s. m. plur. the li- 

Enormidade, e. f. enormity, hei-| with great cold; also to freeze,| nen which has been washed in 
nousness, grievousness.--Enor-| or be frozen, to chill. soap. ° 
midade, an enormous crime, or|Enrejádo. See Enrijado. |Ensaboádo, a, adj. See 
























high misdemeanour. Eurejár. Enrigar. |Ensaboár, v.a. to soap, to wash 
Enormissimaménte, adv. su-|Eoresinádo, a, adj. rosined. in soap. : 

perl. very enormously. Enresinár, v. imp. to become|Ensachdo, a, adj. See 
Enormíssimo, adj. superl. very| rosiny. Ensacár, v.a. to put ina sack, 
enormous Enrestado. See Enristado. 


or bag. 
Ensaiádo, or Ensayado, a, adj. 


Enourighr-se, v. a. reflex. to/Enrestár. See Enristar. 
See Ensaiar. 


grow hard and firm; to shi-|Enricár, v. D. to grow rich. 


ver. Enrijado. See Convalecido. |Ensaiadôr, s. m. an assayer, an 
Enqueridér, s. m. an inquisitor,|Bnrijar. See Convalecér. officer of the mint for the due 

or examiner. Enriquecêr, v. a. to enrich, or trial of silver and gold. 
Enquerído, e, adj. See make rich. — Enriquecer de pa-\Busaiér, v. a ex.--- Ensaiar 


Enquerir, or Inquirir, v. n. to} lavras huma lingoa, to enrich aj prata, to asaysilver. Exsaiar, 
make inquisition, to sit upon| language, to make it more co-| to rehearse, to recite previously 
examination and trial of offen-| pious. to public exhibition. Ensaiar, 
ders.— Enguerir (perguntar. ) Enriquecêr, v. a. to grow rich,| (instruir.) See Instruir. 

See Perguntar. . thrive. Ensaiár-se, v. Tr. to try, to enc, 

Enquiriçãã, s. f. inquest, in-|Enristádo, a, adj. See deavour to try one's strength, 
quiry, search; also evidence,|Enristár, v.a. (in chivalry) ex.| or ability, to prove or essay 
or deposition (speaking of wit-| Enristar a lança, to couch, or what one can do, before he 
nesses). set the lance upon the rest, in| comes to the thing. See also 

Enquisição. See Inquisiçaõ. | the posture of attack. From} Instruir-se. Ensaiar-se para 

Enquizidôr. See Inquisidor. | riste, the rest of a spear. dar batalha, to prepare one's 

Eoramúda, s. f. a cottage, or|/Enriste. See Riste. self for fighting. 
but covered with boaghs. Enrocádo, ex.— Manteo enroca-|Enshio, 8. m. an eveay, or flou- 

Enramádo, a, adj. See do, or de abanos, a sort of band| rish, a proof, or trial; alse as- 

Eoramár, v.a. tocover, or adorn| with hollow plaits in it; people} saying, or the assaying of me- 
with boughs. From ramo, a| anciently used to wear it about| tals. Ensaio, rehearsal, pri- 
bough.—-Esramar balas to join} the neck. vate practising Ensaio de hu- 
cannon balls by running ajEnrodilbado. See Enrolado. | ma comedia, the rehearsal of a 
little iron rod throagh them. |Enrodilhár. See Enrolar. play. Faser exsaio, to make a 

Enraivecêr, v.n. to rage, to be/Enroladaménte, adv. privately,| trial. Ses also Ensayar. En- 


mad, to be iv a fret. secretly. saio (figura or imagem.) See 
Enraivecido, a, adj. enraged,|Enroládo, s.m. a sort of woollen| Figura, and Imagem. 

mad. See Raivoso. cloth. Ensálmo, s. m. the superstitious 
Enrançár-se, v. n. to grow rusty |Enroládo, a, adj. See way of suying strange words 
or rancid. Enrol&r, .v. a. to roll, or roll] over sick people, on pretence 
Enrastãr. See Oppor-se. up; also to tie round. From| to cure them.---Curar por en- 
Enredfdo, a,adj. See rolo, which see salmo, to attempt to cure, by 


saying certain superstitious 
prayers over sick people. 
Ensalmourádo. See Salmoura- 
do. 
Ensalmourfr. See Salmourar. 
Ensambenit&do, a, adj. that bas 
a badge put on, as the Spani- 


Enredér, v.a. to entangle, to|/Enrolar-se, v.r. to roll, or to 
catch, or surround with a net ;} move as waves or volumes o 
also to set people together by| water. 
tbe ears.— Exredar walguem o|Enroscádo, s.m. ex. —O enros- 
juizo, to ensnare one. Enredar| cado de huma cobra, the folds, 
a alguem com lisonjas, to in-| or wriggling of a snake. 
veigle, to deceive by flattery.jEnroscádo, a,adj. See 
See also Embaragar. Enroscár-se, v. r. to wind likea| ards and Portugueze use to do 

Enrédo, s.m. an intrigue, aj snake. From rosca, which see.| to the converted Jews, when 
mischievous story in order to} Exrescar-se em alguma cousa,, they are brought out of the in- 
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quisition.— Ensambenitados: da] on account of the heat; alsojEntalectr, v. n. to grow to à 

honra, that do not deserve the) glowing hot, sultry. stalk. 

marks and tokens of honour.|Ensoberbecêr, v. a. to make Entanguecér, v. a. to be be- 

(Metaph.) proud. From soberba, pride. | numbed with cold, to be chil- 
Ensambládo. See Samblado. |Ensoberbecêr-se, v. r. to grow| led. 
Ensambladôr, &c. See Sambla-| proud. Entanguído, part. irregular of 

dor, &c. Ensoberbecido, a, adj. made Entranguecer. 

Ensanchér, v. a. (among tai-| proud. Ent4ô, adv. then, in that time. 
lors) to widen, to make wide. |Ensóço. See Ensosso. —Ate entaé, till then, till that 
Ensânchas, s. f p. (among tai-|Ensolvado, a, adj. (in gunnery)| time.--Desde entad; since that 
lors,) a widening-piece.— Ddr| so they call a cannon that can-| time, since that, or since. De 
ensanchas, to prolong, to spin| not be shot off on account of] entaô, or des entaõ, thence- 
out. (Metaph.) the powder being wet. forth, thenceforward, from 
Ensandecêr. See Endondecer. |Ensopádo, a,adj. See thenceforth. Eu bem vejo isso, 
Ensandecido See Endondecido.|Ensopár, v. a. to sop, or soak in.| masentad. I see it, and what 
Ensangoent&do, a, adj. blooded,} See also Embeber. then? 

&c. See Ensordecér. See Ensurdecer. |Eutapizhdo, a, adj. See 
Ensangoentár, v. a. to make|Ensordecido. See Ensurdecido.|Entapizár, v. a. to hang with 

bloody, to imbrue with blood.|Ensôsso, a, adj. without smack of] tapestry. 

From sangue, blood. salt, unsavoury, insipid.—Pa-|E'nte, s. m. a being, ex. — Eute 
Ensarilhádo. See Sarilhado. | rede ensossa, a wall of stones| real, areal being. Ente de ra- 
Ensarilhár. See Sarilhar. heaped together without mor-| %aé, a rational being. 
Ensartido. See Enfiado, tar. Naé levar ensosso alguma|Ente&da, s. f. daughter-in-law, 
Ensartár. ? Enfiar. cousa, to pay dear for a thing. | the wife's daughter by another 
Ensayúdo + See 4 Ensaiado. |Ensovalhádo. See Enxovalhado.| husband, or the husband’s by 
Ensayár. Ensaiar. Ensovalbár. See Enxovalhar. | another wife ; a step-daughter. 
Enseáda, s. f a bay in the sea. |Ensurdecêr, v. a. to make deaf,|Enteádo, s. m. a son-in-law, a 
Ensebádo, part. of. to deaf, or deafen. step-son. 

Ensebár, v. a. to grease, to emear|Ensurdecêr, v. n. or Ensurdecer-|Eutejádo, a, adj. See 

or anoint with grease or tallow.| se, v. D. or Ensurdecer-se, v. r.|Entejhr, v. a. to loath, to nau- 

Enséjo. See Occasiad,—Marcial] to grow deaf; also to make as} seate. See also Aborrecer. 




























ensejo, an engagement, or fight.| if one were deaf. Entéjo, s. m. loathing. See also 
Ensejár, v. a. to await a good|Eusurdecído, a, adj. deafened,| Odio. 
opportunity. deaf, &c. See Ensurdecer. (Enténa. See Antena. 


Ensenhorefido. See Apoderado.|Ensurdecimênto, s. m. deaf-|Eptenées, s. q. p. a sort of birds 
Ensenhoreár-se. See Apoderan-| ness, want of power of hearing.| so called because they perch on 


se. Entaboádo, a, adj. boarded ; also| the yards of a ship which the 
" Ensertádo. See Encertado. made stiff, or hard. See Portuguese call ertexas, or an- 
Eosertár. See Encertar. Entaboár, v. a. to board. tenas. 


Enséte, s.m. a tree growing in|Entaboár-se, v. r. to be made|Entendedér, s. m. one that con- 
Ethiopia. stiff and bard. ceives, or understands, an un- 
Ensevádo, a, udj. See Entaboládo, a, adj. See derstander.--P. bom extendedor 
Ensevár, v.a. to tallow, to do/Entabolár, v.a. ex. — Estabolar| poucas palavras: we say,a word 
over with tallow. — Ensevar| hum negocio, to dispose a busi-| to the wise is enough; a con- 
hum navio untando com sebo; ness into method, that it may} noisseur, a judge, a critick. 
aseite de balea, &c. para con-| be easily compassed. Entendênte. See Entendido. 
servar o calafeto, to grave alEntaipádo, a, adj. See Entendêr, v. a. to understand, 
ship. Entaipár, v. a. to wall, or shut} to conceive.— Eu me entendo, I 
Ensífero, a, adj. (in poetry) en-| up. From taipa, mud. understand my own business. 
siferous, that beareth a sword,|Entalaçaô. See Entaladura. Dar a entender, to give, to un- 
an epithet of Orion. - Ensiferos. |Entalado, adj. See derstagd, to givea hiut of some- 
See Gladiferos. Entaladúra, s. f. the act of| thing. Entendo queisso foierro, 
Ensinádo, a, adj. See squeezing, or forcing between! I understand that it was a mis- 
Ensinár, v.a. to teach, to in-| close bodies. take. Naô entendo isso, 1 don’t 
struct, to learn, or shew, to|Entalár, v a. to squeeze, or| understand it, or I don't con- 
point out.—O que ensina, a| force between close bodies, sent to it, I don't approve of it. 
teacher. Eotaleig&r, v. a. to sack, to put! Que entendes tu por isso? what 
Ensinho, s. m. arake. (Inagri-| in sacks or bags. do youmean by that? Enten- 
culture. )=Arrastar com o en-|Entalhádo, a, adj. Seethe verb| do que fareis isso, I expect you 
sinho, to rake. Entalhar. should do that. Entender de 
Ensíno; s. m. instruction, edu- Entalhadôr, s. m. a carver in| guisados, to havea good palate 
cation. See also Cortezia. —| wood, or the like. for the <asting of meat. En- 
Mdo ensino, bad education.|Entalhár, v. a. to carve in wood,| tender de alguma cousa, to have 
See also Descortezia. or the like. skill in something, to under- 
Ensípo, s. m. oesypus, a sub-|Entálho, s.m. the work done by| stand it. Entender de hum 
atance extracted from the wool} the carver; also the act negocio, to understand a trade, 
of rams. (Pharm.) carving. Entender com alguem, to med- 
Ensóado, a, adj. growing weak |Entaliscádo, a, adj. incumbered.| die with one, to vex, trouble, or 
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teaze him. O queentende com] From terreiro, a void place in ajEntornár, v. a. to pour on, or 
tado, a meddler, or busy-body.| city without building ; a walk-| in ; also to spill, or shed. 
4 mew entender, according to} ing-place.-- Enterreirar hum ne-|Entornár, (tombar.) See Tombar. 
my opinion. Aw assim entendo, io. See Entabolar. Entornár, to misuse, to make an 
Ii mean so. Faszer-se entender, Entêrro, s. m. a burial; also a} ill use of. 
to explain, or signify one's| funeral, See also Sepultura. |Entornár-se, v. r. to be spilt, or 
thoughts, to speak plain. Ea-|Enterrompér. See Interromper.| shed.. . 
tender mai, to mistake. Dar ajEnterrompido, &c. See Inter-jEntorpecêr, v. a. to numb, to 
entender, to make believe. See) rompido, &c. make torpid, to make dull of 
also Persuadir. Dar que en-|Entertêr. See Entreter. motion or sensation; ais to 
tender a alguem, to puzzle, or|Entertído. See Entretido. make lazy. 
confound, to perplex one. Dar|Enterturbár, v.a. to interrupt,|Entorpecêr-se, v. r. to grow tor- 
em que entender, to incommode,| to hinder the process of any| pid, and numbed; also to grow 
trouble, to be troublesome.| thing by breaking in upon it,| dull, or inactive. 
Entender em alguma cousa, to| to disturb one in the middle of|Entorpecêr-se, to stagnate, to 
be busy, or employed about| any thing he is doing. - lie motionless, to have little 
something. Desde que me en-|Enteshdo, adj. See or no course or stream. (Speak- 
tendo, since I knew myself,|Entesár, v. a. to stretch, to lay! ing of waters, or any other li- 
since my infancy. out; also to stiffen. quid.) 
Entênder-se, v. imp. people|Entesir-te, v. r. to become stiff. |Entorpecído, a. torpid, numbed. 
think, — Entesar-se, to grow and in-|Entorpeciménto, s. m. numbed- 
Enténder-se, v. r. ex.—Enten-| crease more and more. (Speak-| ness, torpor, interruption of 
der-se com » to agree| ing of the wind.) Entesar-se! sensation. 
with one. Elles la se enten-| com alguem, to oppose or with- Entortádo, a, adj. See 
dem, they understand one a-| stand one. Entortár, v. a. to crook, to bend, 
nother, or they play booty. jEntesicâdo. See Entisicado. | or bow; also to set awry, to 
Eotendér, s. m. meaning, the Entesicar-se. See Entisicar-se.' wrest aside —Entortar a boca, 
sense, the thing uaderstood. ;Entestádo, a, ad). See to make wry faces. Que en- 
Entendido, a, adj. understood. Entestár, v. n. to stand, or to be| torta, a boca, wry-mouthed. 
See also Douto, and the v.| set rightoverayainst,toborder,| Entortar os olhos, to squint, 

















Entendes.— Nad se dar por en-, or confine upon. or look asquint. 

tendido, ou achado em alguma Entezádo, See Entesado. Entrada, s. f. entrance, entry, 
cousa, not to take notice of a'Entezár. See Entesar. avenue.—Dar entrada publica 
thing, to wink at it. Prezar- Enthesourádo, a, adj. See como hum embaxador, &c. to 


se de entedido, to be proud, to Enthesourár. v. a. to heap up| make public entrance, like an 
carry it high, to take too much) riches; also to hoard, to trea-| embassador, &c. Entrada da 







upon one’s self. sure, to lay up money. porta, threshold, the ground or 
Entendiménto, s. m. under- Enthusiásmo, s. m. an enthu-| step under the door. Eatrada 
standing ; alsosignification, or| siasm. - da casa, a porch or entry toa 
meaning, mind, intelligent Enthyméma, s.m. an enthyme-| house. Na entrada do porta, 
power. me, an inperfect sayllogism.! at the entrance into the port. 
Entenebrecér, v. a. to darken, to! Greek. Entrada violenta, a bursting 
obscure. Enthymémia, idem. in, a violent breaking, or en- 
Entenrecér, v. a. to soften, to Entibiádo, a, adj. See tering in, an irruption. Daur 
make soft. . Entibihr, v. n. to cool. (In) entrada uo ar, to let in the air. 
Enteréce. See Interesse. proper and figurative sense.) | Entrada (principio.) See Prin- 
Entervecér, v. a. to move to Entibiár-se, v. r. to grow cool.| cipio. Entrada, custom for 
com passion. (In a proper and figurative} imported commudities. En- 


Enternecêr-se, v. r. to be cum-| sense.) | 
passionate, to be moved with|Entidáde, s. f. (in philosophy) 
pity. entity; also value, estimation. 2 

Enternecido, a, adj. . See the v.|Entisicêdo, a, adj. See to an embassador, to be in his 
Enternecer. Entisicár, v. Dn. to grow con-| favour, to have his ear. 

Enterneciménto, s.m. relenting,| sumptive.—Entisicar, v. a. to|Entrádo, a, adj. come in, enter- 
compassion, pity, commisera-| throw into a consumption. ed.--Entrado em annos, stricken 
tion. . . Entoagaé, s.f. a tuning, setting] in years, elderly. Entrado. 

Enterrádo, a,adj. See Enterrar.| a tune, raising the voice; also| See Penetrado, and Apodera- 

Enterraménto. See Enterro. | the entrance, or beginning of| do. Extrado do demonio. See 
Enterrár, v. a. to bury, to inter.| a song. Energuemeno. See also the 
From terra, earth.— 4 acçaô da|Entohdo, a, adj. See verb Entrar. 
enterrar, buryiog. Lugar ajEntoândo, part. of Entoar. Entralhação, s. f. perplexity, 
onde se enterra, a burying-|Entoár, v. à. to tume, to raise] entanglement, intricacy. 
place. the voice ; also to lead the song, |Entralhár, v. a. to make knots 
Enterreirádo, a, adj. See or sing first. in the threads of a net be- 
Enterreirár, v.a. (in agriculture)jEntonádo, a, adj. See tween the mesties. From tra- 
to cut the berbs, bushes, &c.|Entonár-se, v. r. to be proud. | lha, which see. Idem, to 
round an olive-tree, that the|Enténces, (not used.) See Entaôd.| squeeze, to press, to crush be- 
olives may be easily gathered.jEntornádo, a, adj. See tween two bodies. 


trada, accets, favour, admit- 
tance. Ter entrada em casa de 
hum embaxador, to be admitted 
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Eatrambos, das, pron. both; also] Feto nad me entra na cedeça,, others. Entregar, to charge 
amongst them.-—De entrambes,| I do not comprehend this thing,| one with 2 thing, to trust him 
from both. or this thing convinces me not.| with i. 

Entramentes. See Entretanto, | Entrar por hum ouvido e sahir,|Entregên-se, v. Tr. to give one- 

Entranchdo, a, adj. Estafo de| pelo outro, in at one ear, and| self up, or vvet, to surrender, 
fo entrançado, eu de ponto de} out at the other. Entrar-se,| toabandon oneself——Extregar- 
sarja, kerseyed stuff, See also| v. imp. they go in. se, (speaking of a woman.) 

Entrançár, v. a. ex. Entrançar Entre, prep. among, between,| See Devassar-se. Entregar-se 
o cabello, to braid the hair. betwixt.— Entre nós, amongst] tedo a alguma cousa, to mind à 

Entrância, s. f. advancement, or} ourselves, or betwixt you and 1.| thing,toapply himselfearnestly 
promotion. See also Principio.) Entre lusco e fusco, at twilight,| and vigorously to it. Enrfregar- 

Entrantádo, a, adj. that pene-| betwixt hawk and buzzard.| sed mereé dos inimuges, to de- 
trates, pierces, or enters into. —| Entre vivo e morto, half dead. | liver oneself up to the mercy 
Entranhado com a carne, that|Entre Douro e Minho, the outer -| of his enemies. 
sticks into the flesh. most province of Portugal, to-|Entré gue, adj. delivered up.— 

Entranbfr, v. a. to pierce, to) wards the N. It bas its name| Fico entregue da carta, I receiv- 
make way by force, to pene-| from its situation between the} ed the letter. Entregue, sur- 
trate. rivers Douro and Minho. rendered, &c. according to the 

Entrânhas, s. f. p. the entrails, Entrecambado,a, adj. entangled.| verb Entregar. 
the inward parts, the bowels,—|Eutrechsca, s, f. the thin skin|Entrelinha, s. f. interlineation, 
Tirar as entranhas. Seo Desen-| that is between the bark and} corrections made by writing 






















tranhar. Entranhas, the recess,| wood of any tree. between the lines.— Fazer en- 
or inmost part of any place.|Entrecásco, s. m. See Entre-| trelinhas, to interline, to cor- 
Entranhas de terra, the bowels} casca, rect by something written be- 
of the earth. Homem de boas|Eutrécho, s. m. the plot ofa co-| tween the lines. 

entrankos, a good-natured, or) medy or tragedy. |Entrelinhádo, part. of 


compasionate man. Entrecolâmnio, s. m. the space Entrelinhár, v. a. to interline, to 
Entranhável, adj. hearty, sin-| between pillars. write in alternate lines; to 
cere ; also deadly, spiteful, long|Entrecdsto, s. m. a bald rib, or) correct by something written 
borne in mind.— Ter desejo en-| sparerib of an hog. between the lines. 
tranhavel, to desire earnestly.| Entredéntes, ex. Fatlar por en- Enrelimiário, adj. interlinear, in- 
Amigo entranhavel, a hearty,| tredentes, to speak low, or mut-| terlined. 
sincere, intimate friend. ter to oneself. jEntrelocução, See Interlocu- 
Entrahávelmênte, adv. heartily,Entredfa, by day, in the day-; çãô. 
sincerely. time. Entreloeutor, &c. See Interio- 
Entranhinha, (a vulgar word)|Entredizêr, v. a. to interdict, to} cutor. 
ex. He entranhihna, he broods,| forbid, to probibit, to prohibit Entrelópo, adj. ex. Commercio 
hatohes, or brews ill designs. | from the enjoyment of commu-| extrelopo,interlope trade ; trade 
Entrapfdo, a, adj. See nion with the church. carried on in the colonies, in- 
Entrapér, v. to wrap in clouts,/Entredito. See Interdito. tercepting or injuring the in- 
or rags. From trapo, a rag.|Entrefino, adj. ex. Pano entre-| terests of the exclusive com pa- 
See «iso Emprastar. fino, enterfine cloth, not of the} nies. 
Entrar, v. a. to enter, to go into.| finest sort, of a middling qua-jEntrelánios. See Interlunio. 
Entrar com força, ou violencia,| lity. Entremeádo, a, adj. See 
to break in violently, to enter,|Entrefórro, s. m. a false roof. |Entremeár, v. n. to be inter- 
to rush in by force or mainjEtréga, s. f. a delivery, or deli-| posed,or put between two otber 
th. Entrar com pressa e| vering any thing up.— Tomar 
* fúria, to run hastily, or furious-| entrega de alguma cousa, to re-|Entremédio, 2, adj. that is put 
ly in, or upon a thing. Entre) ceive a thing, to take care of it.) between. 
em..come in, sit. Entrar, togo| Faser entrega. See Entreghr.|Entremêntes. See Entretan- 
about something, to go aboutto) Entrega de huma praça, surren-| to. 
do it, to fall to work, to begin] der, or surrendering of a town,|Entremés, or Entremez, s. m. a 
it; as, Entrar a chorar, to fall] or fortress; treachery, perfidy,| droll, a farce, a dramatic repre- 
a crying, to begin to cry. En-| breach of faith. sentation, written without re- 
trar em si, to be wise, to come tojEntregádo, a, adj. See gularity, and stuffed with wild 
one's wits. Estrar na graça de|Entregár, v. a. to deliver, or de-; and ludicrous conceits,an after- 
alguem, to get into one's favour.| liver up. See also Revelar. —| piece. 
Entrar em huma conjuraçaõ, to, Os mundanos entregaõ os seus|Entremeter-se, v. r. to intrude 
enter intoa plot, or conspiracy,| coraçoensaos deleitesthe world-| oneself, to intermeddle, to be 
to be one of the plotters. En-| lings deliver or give up their) meddling, to meddie. 
trar a suspeitar de alguem, to| hearts to voluptaousnes. Ex-|Entremetído, a, adj. interposed, 
begin to entertain a suspicion] tregar, (fiar.) See Fiar. Ea-| put between. 
of one. Estrar em parte, to have) treyar com traigaéd, to betray,|Homem entremetido, a meddler, 
a share in. Entrar em consider-| to be false to. -Estregar, to} a busy-body, a ferreter, one 
açaô,to begin tothink. Extrar| prostitute, to sell to wicked-| that bunts another in bis pri- 
de guarda, to mount, or go; ness, to expose to crimes for a| vacies ; a forward man that has 
upon the guard. Enirar (des-| reward. It is commonly used} a fine way of winning uponcom- 
embocar.) See Desembocar.} of women sold to whoredom by| pany. 
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Eutremetimênto. See Interpo-| farei isso, while you do that, I| or fortify with entrenchments. 
sigaé, and Intervencad. shall do this, Entrincheirár-se, v. re to in- 
Entreméyo, 8. m. a sort of lace| Entretecêr, v. a. to interweave,| trench, to fence, fortify one- 
that is sewtd or stitched in;| to intertwist, to intertwine. self with eutrenchments, 
aso the space between two Entretecido, a, adj. interwoven,|Entristecér, v. a. to make sad. 
things.— Nesteentremeio mean interwove, or interweaved. SeejEntrristecêr-se, v. r. to grow 
time, mean while, in the mean| Entretecer. sad, or melancholy. 
time, in the mean while, while Entretéla, s. f. a clotb put be- Entroducçad. See Introducçaõ. 
these things are doing, while) tween the lining and the cloth.|Entroduzido, &c. See Introdu- 
that passed on. Entreteládo, a, adj. See zido, &c. 
Eatreméio, a, adj. compound, or|Entretelár, v. a. to put any thing |Entroncádo, a, adj. See 
made up of two. (Speaking of] between the lining aad the/Entroncfr, v. n. (in genealogy) 
coloars. ) cloth. (Among tailors.) to spring or proceed from the 
Entrepâno, s. m. (speaking of aj Eatretenida, s. f. tergiversation, same stock or head of a fa 
shelf for books), the board that| shift, subterfuge, evasion. mily. 
separates the shelves that are Entretenído, a, adj. diverting,|Entronizaçãô, s. f. enthroning, 
ou the right from those thatare| pleasant. See also Occupado.| the act of placing on a regal 
on the left band. —Capita’ entretenido, a cap-| seat; the act of being invested 
Cas Polaçtd. See Interpola-| tain in half pay. with sovereign authority. 
Entretenimênto, s. m. diversion,|Entronizido,a,adj. See 
Eiterpoltdo, &c. See Interpo-| pastime. ntronizár, ¥. a. to inthrone, to 
lado, &e. Entretér, v. a. to divert, to a-| set upon the throne; also to 
Entrepór, v. a. to put between,| muse, to keep, to stay, to make) raise, to prefer, or advance. . 
to set between, to interpose.' stay, to stop, to holdin play, to|Entrósa, s. f. a dented wheel in 
From the Lat. interporo.—En-, keep at bay. —Entreter a al-| an oil-press. 
frepor a sua authoridade, to in-| guem com boas palavras to drive] Entrouvir, v. a. to overhear, to 
terpose one's authority. one off with fair words and| to hear those who do not mean 
Entrepôr-se, v. r. to interpose,' promises. Emtreter a alguem| to be heard. 
or intermeddie in a business — conversando com elle, to enter-|Entrouxída. See Enfardellado. 
Entrepórtas, ex. Tomaraõ-no en-| tain one by way of "disoourse.|Entrouxar. See Eufardellar. 
treportas, he could not escape,| Entreter, to ease, assuage, or|Entrudádo, &c. See Intrudado, 
or get away. mitigate ; also to detain or make} &c. 
Entreposi¢hd. See Interposi-| stay, to hinder. Entrádo See Intrudo. 
gad. Entretér-se, v. r. to pass the time|Entrugir, (in cant.) to under- 
Bntrepósto. See Interposto. pleasantly, to divert oneself. —| stand. 
Entrependér. See Interpren-| Entreter-se em cousas frivulas, 

















Entulhádo, a, adj. See 


der. to stand trifling, to loiter, to/Entulhér, v.a. to fill up aditch, 
Entreprendido. See Interpreu-| dally one's time. Bxtreter-se,| pit, &c. with rubbish, or ruias 
dido. to bestow one's pains and time) of some buildings. 


Entrepréza, or Interpreza, s. f.| about something, to mind, to be|Entúlho, s. m. rubbish, shards, 
(a military word); ex. Tomar) takenup withatbing. Entreter- rough, rugged stones, or some- 
por entrepreza, to take by sur-| se, to stay, to tarry, to sojourn.| thing like, to fill up a pit or 
prize. Entretido, a, adj. amused, &c.| wall with. 

Entresachêdo, a, adj. See according to the verb Entreter.|Eotumecér, See Intumecer. 

Entresachár, v. a. to put, toset,|Entretimênto. See Entreteni-|Entumecído. See Intumecido. 
or plant between, to thrust in} mento. Entupido,a, adj. See 
among ; afse to interweave, to|Eatrévado,2, adj. impotent, that/Entupir, v. a. to stop, to close 
intertwine, or intertwist. has lost the use of the limbs. | any aperture, to obstruct. 

E'ntresemeádo, part. of. Entreválio. See Intervallo. |Entusiásmo, See Enthusiasmo. 

E'utresemeár, v.a. to intersperse,| Entrévár, v. D. to be impotent,|Envasádo, a, adj. See Envashr. 
to scatter hereand there among| to lose the use of the limbs.  |Envasadára, s. f. (with ship- 
other things. Entrevêr, v.a. to see or discover| wrights)tbe stocks, Largar a 

Entreséiho, s. m, a room taken) a little; to have buta glimpse| exvasadara, is for a ship to be 
oat between two floors. *| of. launched. 

Entretalhdo, a, adj. See Entrevisto, adj. sharp, acute of|Envasamênto, s. m. the broad- 

Entretalhár, v. a. tocuta paper,| mind. est and lowest part of 2 pillar, 
skin, &c. into elegant forms|Entrevido. See Intervido. &c. the foot or base ofit. 
or figares ; alse to cut, or chop|Entrevir. See Intérvir. Envasár, v. a. to put into ves- 
in. Entrída, s. f.a kind of food made| sels; also to make an Evasa- 
Entretálho, s. m. the act of cut-| of crumbs of bread soaked in| mento, which see. 
ting paper, &c. or the work it-| water; also a panada. caudle or Envasilhar, v. a. to put into ves- 
self, See Eutalhar. such like, sels, From Vasilha, which see. 
Entretânto, adv. in the mean|Entrincheirádo, a, adj. See En-| Enveja,s. f. envy. Com enveja, 
while, in the mean time. —Nes-| trincheyrar, OF por enveja, enviously.—Cou- 
te entretante, ot Neste entremeio.| Entrincheiramênto, s. m. an in-| sa que move a enveja, enviable, 
See Entremeyo. No entretan-| trenchment, fortification with] such as may excite envy. 
to que, whilst, while. No entre-| a trench. Envejádo, a, adj. See 
tanto pue vós fareis aquillo, eu Entrincheirár, v.a. to intrench,'Envejár, v. a. to envy, to bate 


ENV ENV EN X 


another for excellence, happi-|Envilecêr, v. n. to undervalue/Envolvêr-se, v. r. to go among, 
ness, or success. oneself, to grow contempti-| to intrude oneself. 

Envejôdso, adj. envious, infected} bie. Enxabido. See Desenxabido. 
withenvy.— Pessoa envejosa, an Envilecído, part. of Envilecêr. |Enxéca, s. f. one side of a great 
envier, one that envies another. Bnvinagrádo. See Azedado. basket. 

Envelhecêr, v. a. to make old. |Evinagrár. See Azedar. Enxacôco, s m. one that speaks 

Envelhecêr, v. n. to grow old.|Envischdo, a, adj. limed. See) a broken or mixt language. — 
From velha, old. also Fatlar enxacoco, to speak a bro- 

Envelhecido, a, adj. See theEnviscár, v. a. to lime, to smear ken language. 
verb Envelhecer. with lime. From oisco, bird-|Enxáda, s. f. (in agriculture,) a 

Envencilhádo, Envencilhar. See| lime. mattock, a hoe, an instrument 
Embaragido, Embaraçar. Envischr-se, v. r. to be entang-| to cut up the earth, of which 

Enventanado, a, adj. See led, or caught with bird-lime.—| the blade is at right angles with 

Enventanár-se, v.r.(at billiards), Vara enviscada,a lime-twig. | the handle. 
ex. Enventanar-se a bola, is for Envíte, s. m. vying at any game, Enxadéda, s. f. a stroke with a 
an ivory ball to be cast in at a| setting a hazard. hoe 
window without falling into/Enviuvádo,a, adj. widowed, de- Enxadhé, s.m. See Alvihd. 


the hazard. prived of a husband or wife. |Enxadrêz. See Xadrez. 
Enverdecêr, v. to make green, |Enviuvár, v. n. to be made ajEnxadrezhdo, a, adj. See Em- 
or flourishing. widow or a widower, to be de-| pequetado. 


Enverdêcer, v. n. to wax greén.| prived of a husband or wife. —| Enxagoâdo, a, adj. fall of water- 
Enverdecido, a, adj. See the) Faxer envinvar Luma muther,to| ish matter; also rinsed, &c. 
verb Enverdecer.--Envergada| to widow, to deprive a woman ES 
vela, à sail tied to the yard. of her husband. Enxagoér, v. a. to rinse, or wash. 
Eavergar velas, (a sea pbrase) to|Enúla, campana, s.f. the herb} — Enzagoar hum copo, to rinse 
tie the sails to the yards. From called elicam pane. a glass. Enxagoer a boca, to 
verga, a yard. Enumeraçãõ, s. f. enumeration.| wash one's mouth. 
Envergonhádo, a, adj. See —Faser a enumeracaé, to enu-|Enxálmos da désta, the pannels 
Envergonbfr, v. a. to shame or} merate, or reckon up. ofa pack-saddie, or any thing 
disgrace, to make one ashamed. Enunciaçaô, s. f. enunciation. | else to keep the burdens in 
From Vergonha, shame. Enunciádo, s. m. (geomet.) the} equilibrium. 
Envergonhár-se,v.r. to beasham-| exposition of the theorem or|Enxambrádo, a, adj. half wet. 
ed or bashful, to blush. problem to be demonstrated, |Enxambrár, v. a. to half dry 
Envérgues, s. m. p. (a sea term) Enunciár, v. a. to express, to| linen which bas been wasbed 
the ropes with which the sail is| declare, to utter; Exunciar-se,| to be ironed afterwards 


fastened to the sail-yard. to express oneself. Enxâme, s. m.ex,. Ensame de 
Envermelhár, v. a. to make red.|Envolta, ex. De envolla, or den-| abélhas, a swarm of bees. Ex- 
Envernisádo, a, adj See volta, confusedly, one with an-| came de homens, a company or 
Envernizar, v. a. to varnish. ther, promiscuously, in com-| body of men. It is seldom used 
Enverrugádo, adj. wrinkled. mon, without any order or re-| in this sense.— Enxame de 
Envês. See Avesso. . gularity. peises, a shoal of fishes. 


Envestída. See Investida. Envôlto, 2, adj. wrappedup. j|Enxamefdo, a. adj. See 

Envestido, &c. See Investido,|Envolto, (turvo. 2. See Turvo. |Enxameár, v. n. to swarm as 
&c. Envôlto, (metido). See Metido.| bees do. 

Enviádo, s. m. an envoy, a pub-|Envôlto, em pranto, bathed with Enxaquéca, s. m. megrim, a 
lic minister sentfromone power| tears.— Euvolto em sono, that is, head-achecoming by fits. From 
to another,a minister ofa lower| sound or fast asleep. See also| the Arab. Xacagque, a disrup- 
degree than an ambassador. the verb envolver. tion or crack. 





Enviádo, a, adj. See Evoltório, s. m. a wrapper, any|Enxaravia. See Polaina. 
Enviar, v. a. to send. thing that is tied in a budie.|Enxárcias, or Ençarseas, s. f. p. 
Envidádo, a, adj. See See also Involutorio.—Cuberta) the shrouds of a ship. See 


Envidár, v. a. to vie at cards, to) do envoltorio, a sarplier, any| Ovencadura. 
set at hazard. — Envidar o resto,| thing to pack up merchandise Enxarciádo, a, adj. See 
to throw at all at dice. xvi-| in; paper, or other stuff, where-[Enxarciár, v. a. to rig a ship. 
dar de falso, throw a levant. | in tradesmen wrap up their se-|Enxaréo, s, m. a sort of sea-fish. 


Envidraçãr, ve a. to furnish the} veral warcs. Enxaropádo, a, adj. See 
windows with glasses. Envolvedôr, Envolvedouro, or|Enxaropár, v. a. togivea syrup. 
Enviezado. a, adj. See Cuberto de envoltorio, an in-|Enxarrôco, s. m. & fish of the sea 


Enviezhr, v.a. to cut overthwart- intriguer, one who makes in-| called a frog-fish. 
ly ; also to place obliquely, or) trigues and plots. See Envolto- Enxaykô, See Sayaô. 
- sideways.— Enviexar as velas,| rio. Enxéco, s. m. (An antiquated 
to veer the sails. Envolvedôura, para hum menino,| word.) See Dano. 
Enviezár, v. n. to go slanting} a swathing-band. ‘ Enxelharia. See Silbaria. 
or sloping. Envolvêr, v. a. to wrap, or fuld/Enxequetádo. See Enxadrezado. 
Envilecér, v. a. to abase, to dis-| in, to involve-—Envolver em|Enxérga,s. f. a sort of straw-bed 
grace, to undervalue, to make] sombra, em trevas, &c. See) that they use to put upon a 
contemptible, to  vilify, to de-| Escurecer. Envolver, to con-| pack-saddle. 
fame. tain, to bold, or comprehend. |Enxergádo, aadj. See Enxergar. 
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Enxergaõ,s. m. astraw bed. |Enxovál, s. m. the new linen|Enxurro, s. m. Ses Enzurrada. 
Enxergãr, v. a. to discover, to| clothes belonging to the bride.| —Exxurro de gente a crowd,or 
perceive by the eye, to descry.|Enxovalhádo, or Ensovalbado,a,| throng of people. (Metaph.) 
Enxerido. : Ss Enzirido. | adj. filthy, nasty.—Engovalha-|Enxúto, a, adj. dry, without 
Enxerir. ee À Enxirir. do (desalinhkado.) See Desa-| moisture; also dried up, dried. 
Enxertadéira, s. m. a grafting-| linhado, and —Elle passou a pé enxuto, he 

















knife. ° Enxovalhár, or Ensovalhár, v. a.| went over dry. Enruto (ma- 
Enxertadôr, s. m, grafter. to defile, to befoul.—- Enxova-| gro). See Magro. Homem 


enxuto, à man that speaks but 
few words, and is at the same 
time crabbed, morose, and 


Enxert&r, v. a. to graff, or graft.| lhar a reputaçaõ de alguem, to 
—A acçaõ de enxertar,grafting.| stain, to blur, or blemish one’s 
Enzertar de borbulha, or de| reputation. Enrovalhar (des- 
brulha, to inoculate trees. 4) lustrar ). See Deslustra#®. Enzo-| surly. 
acçaõ de enzertar de borbulha,| valhar com palavras, to abuse,|Enzêna, s. f. hatred. 
the inoculation of trees. O gue} to rail, or affront. Exxovalhar|Enzinhêira, s. f. a kind of oak- 
enzerta de borbulha, an inocu-| com pancados,to beat or trounce| tree, called by some holm, the 
lator, ene who practices the in-| one, to belabour him. scarlet oak. 
oculation of trees. Enzertar,|Enxovalhár-se, «x. r. to grow|Enz6l,s.m. See Auzol. 
ou meter o garfo de sacada. See| dirty, filthy, or nasty; also to|Eolipíla, s. f. eolipyle, or solo- 
Sacada. Enrertar de escudo,| let oneself down. pyle, an ancient device fp help 
to graft bya scutcheon. When|Enxoválho, s. m. an insult, an| smoaking chimnies; - in 
this sort of grafting is made in| act of insolence. hydraulics,a round hollow ball, 
the tops of trees, they cal) it|Boxóvia, s. f. a dungeon, aclose| made of metal, with a neck and 
enxertar de coroa. Enxertar (in| prison; generally spoken of a| small hole; which being about 
a figurative sense), to insert, to| prison, when it is dark or sub-| two third parts filled with 
place in or amongst other| terraneous. water, and set on the fire, the 
things; cise to graft, or insert|Enxóvio, adj. Mouros enzovios.| vaporous air will break forth 
in a place or body to which it| Those Moors, who after a long) witha great noise and violence. 
did not originally belong. residence in Spain, adopted; An instrument called hermetic 

Enxertário, s. m. (in aship) par-| part of the manners of the| bellows. 
rel.— Tirar o enzertario to un-| country, and altered their lan-/Eôdo, (in poetay.) eastern. 
parrel. by the introduction of|Epácta, s. f. epact, the: eleven 3 

Enxertia, s. f. the act of graft-| many Spanish words. days which the common solar 
ing, or engrafting ; so they also'Enxugado, adj. See year hath above the common 
call any numbers of trees that'Enxugár, v.a.todry. Enxugar| luvar year. (Greek.) 
are engrafted.— Enrertia desa-| ao dr, toair.. Enzugar ao sol,|Epangphora, s. f. a figure, when 
cada,whip-grafting. SeeSacadz.| to sun, to set or dry in the sun.| divers clauses begin with one 

Enxérto, s. m. a grafted tree. | Ensugar as mace, to wipe the) and the same word. (Greek.) 

Enxido, s. m. a little farm, or| bands. Enzagor as proprias la-| See also Relaçaõ. 
manor. grimas, to wipe off one's tears. |Epática, s. f. liver-wort,a sort of 

Eoxirtdo,s.m. See . O vento enxuga os caminhos, thc| plant. 

Enxirír, v. a. to insert, or ro! wind dries up the way. Rodi-|Epenthésis, the putting in a 
place in or amongst other) lha, ou pano que serve para en-| letter or syllable, in the middle 
things. ur, awiping-clout, Rodilha| ora word. 

Enxú, s. f. an addice, or, as we pls ensugar os pratos, 2 dish-|Ephébo, s.m. See Efebo, 
corruptly speak and write,adze.| clout. O que enzuya, a wiper. Epbemeriãd. See Ephemero. 

Enxofrádo, a, adj. See Sulfu.| 4 acçaô de enxugar, wiping,|Ephemérides, s. f. p. epheme- 


rado. &c. according to the verb. rides, astronomical tables, 
Enxofrár, v. a. to dress or smoke|Enxúgo, s. m. ex, Tomar erxs- Ephémero, or Ephemeron, s, m. 

with brimstone. go, to grow dry. the herb hermodactyl, or, as 
Enxédfre, s. m. brimstone. Enxúlha, s. f. so they call the| others. May-lilies, lily of the 
Enxofrénto,adj. containing brim-| fat in the bird's belly, after) valley. (Greek.) 

stone, having been well fed in the Ephiálta. ) en 
Enxótacães, 8. m. a man whose) moulting or mewing Ephímera. Ephemero. 


business is tofbe at the door otjEnxundia, or Enxúnda, s. f.|Ephimero, a, adj. ephemeran, of 
acburch, to prevent dogs from| axunge, or axungia, fat, suet,| one day, or that lasts but one 
coming in. grease; but most properly the) day.— Febre ephimera, anephe- 
Enxotado, a, adj. See lump of fat in a hen's or any| meran-ague,a day-ague an ague 
Enxotar, v. a. to scare, to fright] other fowl’s belly. of one day. 

away, to drive away. Chiefiy|Enxudádo, a, adj. See Ephod, s. m. ephod, a garment 
hurtful things, as flies from the|/Enxud&r-se, v. r. to tumble, to| used by the Jewish priests. 
face, birds from the corn, &c.| wallow, to welter, or grovel in|/E’phora, s. m. ephorus, a judge 
—~—Enzotar huma boa occasiaõ,| dirt, as swine and other beasts} of great power among the La- 


to stip, or let slip a fair oppor-| do. cedemonians. | 
tunity. Engotar, to expel, cast|Enxurdêiro, s. m. mire, slough,|Epiala, (in medicine.) febre 
off, (as grief, melancholy, &c.) | mud. epiala, epiala, a continual fe- 


Enxôva, 5. f. a sort of small tun-|Enxurráda, s. f. a torrent, ver, wherein the patient feels 
ny; also an anchovy, a little] sudden stream raised by show-| both heat and culd at once. 
sea-fish ers, (Greek. ) 
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Epieédio, s. m. epicedium, a fu-]Bpimóra, s. f. epimone, a rhe-| kinds of herbe, 

neral song, or copy of verses in] torical figure, when, to move Epitome, See Compendio. 
preise of the dead. Greek. affection, the same word is re-|E poca, s. f. epoch, sra, period 

Epichéa or Epiquéa, s. f, a mi-| peated. Greek. of time. Greek. 

.tigation of the rigour of the|Epinicio, s. m. epinicion, a tri-|Epódico, a, adj. belonging to an 
law,according to equity.Greek.| umpbal song after a victory.| e . 

-——Usar de epichea, to mitigate} Greek. E'podo, s. m. an epode,a Pinda- 
the rigour of the law, accord-|Epipbania, s. f. Epiphany, aj ric ode; also a title of one of 
ing to equity. church-festival, celebrated on| Horace’s books. 

E’pico, a, adj. epic. Greek. the twelfth day after Christ-|Epopéa, or Epopeia,s. f. epopea, 
Poesia epica, epic, epic poetry.| mas. |t is also called Twelfth-| epic poem, epic poesy. 

Poema epico, an epic poem.| day or fwelfth-tide. Greek. |Epdlida, s. f. (in physic),epulis. 
Poeta epico, an epic poet. Epiphonéma, s. f. epiphonema,| an excrescence in the gums. 
Epicyclo, (in astronomy,) an| an exclamation, a figure in rhe-|Equabilidáde, s. f. evenness of 
epycyle, a lesser orb, whose! toric; a smart close at the end| temper, stedfastness, modesty, 
centre is the circumference of| of a narration, or a lively re-| equality ; elso temperateness in 
a greater. flection on the subject treated) cold or heat.— Discurso gue 
Epicyclóide, s. f. epicycloide, a| of ; as, so inconstant is the fh-| tem equabilidade, an even dis- 

curve generated by the revolu-| vour of princes. Greek. course. 
tion Sf the periphery of a cir-|Epiphora, s. f. (in physic) epi-|Equac&s, s. f. (in astronomy), 
.cle, along the convex or con-| phora, a defluxion of humours) equation ; the proportioning or 
cave part of another circle. in any part, but more especially| regulating of time, or the dif- 
Epidemía, or Doença epidemico,| a defluxion of humours in the) ference between the time mark- 
epidemy, an epidemicaldisease,| eyes. Greek. ed out by the apparent motion 
a popular disease. - _{Epipl6on. 2 9,, § Redenho. of the sun, and the time mea- 
Epidémico, a, adj. epidemical,|Epiquéa. § ' ee ? Epichea. sured by the real or middle mo- 
epidemic, popular, catching. |Episcophes, s. m. p. Episcopa-| tion of it, according to which 
Epidérma, s. f, epidermis, the| lians, or Episcoparians, those! clocks and watches are to be 
outward thin skin of the body.| of the episcopal party (in Eng-| adjusted.—-Eguacas, (in alge- 
Greek. land). bra,) equation, a mutual com- 
Epidíctico. See Demonstrativo. |Episcopál, adj. episcopel, of or} paring of things of different de- 
Epifania. See Epiphania. belonging to a bishop. Digni-| nominations; as 3s.=—36d. 
Epifénema. See Epiphonema. | dade episcopal, episcopacy. Equador, 8.m. equator,tbe equi- 
- Epiglottis, s. m. (in anatomy,)|Episodifr, v. a. to adorn witb) noctial line, called by sailors 
epiglottis, the fifth cartilage of} episodes. emphatically, the line. 
the larynx, the cover of the|Episódico, adj. episodical, epi-|Equéstre, adj. equestrian, he- 
opening of the wind-pipe.| sodick;contained in an episode.| longing toa knight ; afso that 
Greek. Episódio, s. m. episode, a sepa-; represents a man on horseback. 
Epigrâmma, s. m. an epigram ;| rate story, or action, which a|Equiângulo, a, adj. equiangular. 
it is usually taken for a short| poet connects in the main plot |Equidáde, s. f. equity, justice, 
witty poem, playing on the} of his poem, in order to give it| right and reason 
fancies and conceits which arise| a plain diversity ; as the story |Equidistânte, adj. equidistant. 
from any kind of subject ; also; of Dido, in Virgil. Equilátero, a, adj. equilateral. 
an inscription on a statue, &c. |Epistóla, e. f. epistle, Greef .—| Equilíbrio, s.m. equilibrium, or 
Greek.—-Agudesa do epigiam-| Clerigo de epistola,. See Sub-| equal balance.—Por em eguili- 
ma, the point or sting of an] diacono. . brio, to poise; alse to keep the 
epigram. Epistolár, adj. epistolary, re-| balance even betwixt parties. 
Epigramático, adj. Epigram-| lating to lettars. (metaph.) 
matick, dealing in epigrams,|Epitáphio, s. m. an epitaph,|Equilibr&do, part. of Equilibrár, 
writing epigrams, suitable to) an inscription on a tomb.) v.a. to equilibrate, to balance 
epigrams, belonging to epi-| Greek. equally. 
grams. Epithalâmico, a, adj. belonging, Equino, adj. poet. belonging to 
Epigraphe, s. f. epigraphe, an| toan epithalamium. horse or mare. 
inscription on a statne. Greek.|Epithalâmio, s. m. an epithala-| Equinocciál, adj; equinoctial.— 
Epilepsia, s.f. epilepey,a falling] mium, a wedding-song, or| Linha equinoccial. See Equa- 
sickness; so called because the] poem. dor. 
persons afflicted with it falli|Epithéma, or Epitima, s. m. an|/Equinoccio, s. m. equinox.— 
down on a sudden. Greek.—) epithem, a liquid medicine.| Eguinoccio vernal, the vernal 
Remedios contra epilepsia, epi-| Greek. —Epithema. See Re-| equinox, about the twenty- 
leptics, medio. firat day of March. Eguinoccio 
Epiléptico, adj. epileptical, or/Epitheto, or Epitéto. s. m. an) axéuanal, the autumnal equi- 
epileptic, troubled with an epi-| epithet, a word expressing the; nox, about the twenty-third 
lepsy. nature and quality of another] of September. 
Epilogádo. See Recapitulado.| word, to which it is joined.|Equipágem, s. f. equipage, ac- 
Epilogér, See Recapitular. Greek. coutrements, furniture, attire. 
Epilogo, s. m. an epilogue, alEpithymo, or Epítimo, s. m.| Equipagem de hum Navio, the 
conclusion of a speech. See} epithyme, a medicinal plant| crew ofa ship. 
also Recapítulaçao. Greek. | growing indifferently on alliEquiparádo, a, adj. See 
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Equiparár, v. a. to compare, to) nine muses. gloomy.—-Estar ermo, to want, 
match, to set together, to make|E’rebo, s. m. Erebus, a poetical! to be wanting. 
equal, infernal deity, said to be the|Ermodatilas. See Hermodatilo. 
Equipendência, s. f. equipen-| father of Night and Hell. It|E’rnia. See Hernia. 
_ dency, equiponderance, or} is taken for hell. Erodênte, (in physic.) See Qor- 
equiponderancy. See Equi-|Erecção, s. f. erection, the act of] rosivo. 
librio. raising ; or state of being raised|Erée. See Heroe. . 
Equipollência, s.f. equipollence.| upward ; the act of building orjBrogádo. See Dado, and Dis- 
Equipollénte, adj. equipollent,| raising edifices. Institution,| tribuido. 
that is of equal force or sig-| foundation. Erogár. See Dar, and Distribuir. 
niGcation. Erécto. See Erigido. Eróico. See Heroico. 
Equiséto, s. m. See Cavillinha.|Erectôr, s. m. erector. See|Erótico, a, adj. erotick, belong- 
Equissimo, a, adj. most just or| Fundador, and Instituidor. ing to the passion of love. 




































upright. . |Eregir. | s Erigir. E’rpes. See Herpes, 
Equivalência, s. f. equivalent,|Eregido. €€ 2 Erigido. Erradaménte, adv. erroneously. 
or equivalency. Eremita, s, m. an anchorite, ajErradicêdo. See Desarraigado. 
Equivalénte, adj. equivalent; of) hermit, an anchoret, an ere-|Erradichr. See igar. 
equal value, force, power, or| mite. Erradicativaménte, adv. (in 
weight. Eremitério, See Ermida. physic) radically. 


Equivalér, v. n. to be equal, or|Eremitico, a, adj. eremitical. 
correspond with, to have an|Eremitrio,s.m. See Ermida. 
equal value with another. 


Erradicatívo, a, adj. (in physic) 
erradicative, that which cures 
Ereo, adj. made of copper, or| radically. 
Equivocaçãã, s. f equivocation,| brass, brassy. Err&do, a, adj. mistaken. See 
a double meaning, equivocal-|Ergastulo, s.m. a prison,a house] the verb Errar. 
ness. See also Erro.—Jurar| of correction. Errante, p. act. erring, errant, 
sem equivocacac,tobwear point-|E'rgo, (a scholastic word) there-| wandering, erratic, going a- 
blank, to swear with a safe) fore. Lat. stray. 
conscience, mistake. Erguêr, v. a. to raise up, to|Errár, v. a. to miss ; also to mis- 
Equivocamênte, adv. equivo-| erect, or make upright. See| take, to take one thing for an- 
cally, ambiguously, in a doubt-| also Levantar. other. Errar o tiro, atirando 
ful or double sense. Erguêr-se, v. Fr. to rise, to get or| ao alvo, to miss the mark (in 
Equivocêdo, a, adj. See stand up. shooting). Errar o tiro, (me- 
Equivocár-se, v. r. to mistake,/Erguido, a, adj. raised, &c. ac-| taph.) to miss one's aim (in an 
to make a mistake, to take one} cording to the verbs Erguer,) undertaking). Errar fogo, to 
thing or person for another. | and Erguer-se. miss fire (as a gun). Errar o 
Equivoco, a, adj. equivocal, of|Ericthónio. s. m. Ericthonins, a, caminho, to lose one's way, 
doubtful signification, meaning} constellation, the same as Au-| Errar a cura ao exfermo, to 
different things, Geraçao equi-| riga. apply wrong medicines,to mis- 
roca, (in pbilosopby), equivo-|Erídano, s. m. the river Po, in| take the method of cure. Errar 
cal generation. Italy; also Eridanus, a south-| o nome a alguem, to miscall 
Equivoco, 3. m. equivocal, am-| em constellation, of twenty-| one, to give him a wrong 
biguity, a word of doubtful] eight stars. name. :Errar o intento, to de- 
meaning. Por equivocos, equi-|Erigido, a, adj. See viate from the purpose. Sogeito 
vocally, ambiguously. UsarjErigir, v. a. to erect, to raise, to| a errar, errable. 
de equivocos, to equivocate, to| set up; also to erect, or build,|Errár, v. n. to wander, to ram- 
use words of double meaning.| to establish anew, to settle. ble. See also Enganar-se. 
O que usa de equivocos,an equi-|Eril, adj. the same as Ereo, Errátas, s. f. pl. the errata, the 
vocator, one who uses ambigu-|Erisipéla, or Erysipéla, s. f. ery-| faults of the printer, inserted 
ous language, one who uses; sipelas, a swelling full of heat) at the beginning or end of a 
mental reservation. and redness, a sore commonly} book. 
Equóreo, a, adj. (in poetry),| called St. Anthony’s fire. Errático, a, adj. erratic, keeping 
equorean, belenging to the|Erisipelatóso, a, adj. (in physic)| no certain order.—Febre erra- 
Sea. erysipelatous, belonging to, or| tica, erratic fever, | Estrellas 
Eqúuleo, s. m. an instrument of} of the nature of an erysipe- 
torture, made like a horse. as. 
Bra, s. £ era; the account ofjEritrão. See Erytreo. ) 
time from any particular date |Ermanâdo. See Irmanado. Medicamento errhino, errhine, a 
orepoch; epoch. Era. See|Erman&r. See Irmanar. medicine snuffed up the nose, 
Anno Tempo, and Idade. Cos-|Ermída, s. f. a hermitage, the] occasioning sneezing. 
sa que, nad tem era, or que se} cell, or habitation of a hermit|Erriçádo, a, adj. See o 
lhe passou a era, a very old| with a chapel by it. Erriçár, v. 2. to make the hair 
thing a thing out of date. Era;|Ermitãõ. See Eremita. stand up, or rise on end. 
ox anno que se poem no disheiro,|Ermitõa, s. f, a hermitess, ajErriçar-se, v. r. to stand on end, 
the date of a coin. Era, See) woman retired to devotion. to stare. . 
Hera. Ermitório, s. m. See Ermida. |Erro, s. m. error, or mistake ; 
Erénga. See Herança. E'rmo, s. m. a wilderness, de-| also error, folly. See also Cul- 
Erário, s. m. the Exchequer. sert, a solitary place. pa.— Erro, a fault, a mistake, 
Erito, s. f. Erato, one of thelE’rmo, a, adj. solitary, retired,| or scape in writing, &c.; an 


erraticas, orerrantes. See Er- 
rante. 
Errbino, a, adj. (in physic) cx. 
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oversight, or blunder. Erro| Erva leiteira, or Erva malei-|Hum es nad es. See Nonnada. 
na conta, a mistake in reckon-| teiru, or Maleita, an herb cal-|Esbaforído, a, adj. busy, hasty, 
ing. Por érro, by chance, not| led spurge, of which there are] that cometh or goeth in post- 

. designedly, without a design.| divers sorts. Sumo du ervalei-| haste, panting. 

Cqusa feita por érro, an unde-| teira, the devil’s milk. ErvajEsbaforiménto, s. m. pant, want 
signed thing. moleirinha, or fumo da terra,| of breath. 

Erróneo, a, adj. erroneous, false,| fumitory, or earth-smoke. Erva|Esbagoádo. See Desbagoado. 

* mistaken. Opiniad erronea, an| moura, an herb called night-|Esbagoár. See Desbagoar. 
erroneous opinion. Conciencia| shade, or bane-wort. ErvajEsbagulhédo, a, adj. See 
erronea, an erroneous con-| turca, rupture-wort. Erva|Esbagulhár, v. a totake out the 
science. 

Errânico, adj. the same as Er- 
Tonico. . 

Errónia, s. f. an error, an erro- 

.neous opinion. 

Errôr,s. m. a sin, a fault; also 
wildness, want of plain path. 
See also, Erro. 

E'rva, 8. f. herb, herbage in ge- 
neral. N.B. Herbs are those 
plants whose stalks are soft, 
and have nothing woolly in 
them, as grass, hemlock, &c.— 
Produzir erva, to grass, to pro- 
duce grass. Que brota em 
ervas, herbescent, growing in- 
to herbs. Começaõ a brotar as 
ervas, the herbs come, shoot, or 
peep out ofthe ground Cheo 
de ervas, herbous, abounding 
with herbs. Que contem ervas,|Ervac4l, s. m. herbage, an berb-| one’s self headlong. 
herbulent. Que tem natureza} ous place. Esbarrondadêiro, s.m. a slip- 
de ervas, herby, having the/Ervido,s,m. See Ervaçal. pery place, not affording firm 
nature of herbs. Mulher que|Ervido, a, adj. envenomed, poi-| footing. See also Despenha- 
vende ervas, herb-woman. Que! soned. See Ervar. déiro. 
se nutre de ervas, herbaceous,|Ervhgem, s. f. herbage, plenty Esbarrondár, v. a. to fall from 


















nightshade. It is also called| to waste. 


louse-wort, lice-bane, or staves 
acre. Erva sania. See Tobaco.| certar. . 

Erva de santa Maria, spear-|Esbandalhádo, pert. of 
mint. Erva sempre noiva knot- 
grass. Erva sempre viva, the) to tear, to destroy, to disorder, 


Erva essa. See Serpol. Filho| turb. 


The Latins say Terre filius.| See Gastar and Dissipar. 
spot in the precious stone cal- 


prodigal, a profuse man. 
led emerald. Erva que nace 


Esbarrádo,a, adj. See 





weed, any useless herb that| not to tread firmly. 


aniseed. Erva do Paraguay,| any thing against another. 
Es 


feeding on vegetables. Per-| of herbs. a precipice, to crush, to beat 
tencente a ervas, herbaceous,|Ervânço, s,m. chick-pease. See| down, to destroy.to pull down. 
belonging to herbs. Ervaspa-| Grad. Esbélto, adj. See Esvelto- 


ra a cozinha, pot-herbs. Ervas|Ervár, v. a. to envenom, to poi-|Esbírro, s. m. bailiff, an officer 
cheirosas, sweet herbs. Ervas| son, by rubbing with poison-| whose business it is to execute 
medecinaes, physical herbs. So-| sonous herbs. arrests. 


pa feita com ervas, herb pot- Erváto. See Ervado. Esboç&r, v.a. to sketch, to draw, 


das ervas, an obscure person. Esbanjár. (A ludicrous word.) | 


Erva, (among jewellers) any Esbanjadôr, s.m. a lavisher, a | 


por si mesma, e que he inutil, Esbarrar, v. n. to slip, to slide, | 
grows by itself. Erva doce, Esbarrár, v. a. to dash, to throw | 


Paraguay tea, barrucár-se, v.a. ref. to throw | 


noiva, winter-cherry ; a sort of| grape-stones, or kernels; also | 
alkakengi. Erva piolheira. Esbambalhár,(a ludicrous word.) | 
See Descompor, and Descon- | 
Esbandalhár, to break to pieces, 


berb called sea-house leek.| to throw into confusion, to dis- | 








tage. Torraô de terra com erva|Erudiçãã, s. f. erudition, learn-| by tracing the outline, to plan. | 


e raiz, à turf, a clod covered) ing. Esbôço, s.m. sketch, an outline, 
with grass. Erva babosa. See|Eruditamênte, adv. learnedly,| a rough draught, a first plan. 


Babosa. Erva benta, or vale-| skilfully. Esbofado, a, adj. sbort-winded, | 


riana, valerian, or great set- 
wall. : Erva campana. See|Eruginéso, a,adj. rusty, canker-| fing and blowing, out of 
Enula campana. Erva cidrei-| ed, eaten with rust. breath. 


ra. See Cidreira. Erva crina,|Ervan&rio, s: m. 9 Herbalist, ajEsbofeteádo,a, adj. See 
the herb called the little ger-|Ervedário, s m. 






Erudíto, a, adj. learned, skilful.| breathing thick and short, puf- . 


man skilled|Esbofeteár, v. a. to give many | 


- mander;  Trissago menor.| in herbs. blows, or slaps on the cheek | 
Erva das almorreimas, or escro-|Ervilha, s.f. a pea. with the open hand, to buffet. 
falaria, the herb called scro-|Ervilbfca, s. f. the pulse called |Esbombardeádo, a, adj. See 
pbularia, blind-nettle, pile-} a vetch, or tare. Esbombardeár, v. a. to batter, 






wort, fig-wort. Erva de bes-|Ervilhál, s.m. a place sowed| to beat, to beat down. It is | 


teiros. ‘See Elleboro. Erva) with peas. used in speaking of walls 
de St. Joaô, St. John's wort.|Ervínha, s. f. a herbelet. thrown down by artillery, or 
Erva dos telhados, or uvas de|Ervínha,s.f. fenugreek,a plant.) bombarding. From bombarda, 
caô. See Uva. Erva dos pas-|Ervôdo. See Medronheiro. a bombard. 

sarinhos. See Polygone. Erva|Ervolário, s,m. an herbarist, or|Esboroâdo, a, adj. See 


dos pegamentos, or erva do| herbalist; a man skilled injEsborofr, v. a. to powder, or | 


ofito, the great clot-bur, or| herbs, bring a thing to powder. 
burdock. Erva dos pegamen-|Erythréo, a, adj. ex.— Mar Ery-|Esboroár-se, v. r. to be made in- 
tos menor, the lesser clot-bur,j threo, or Mar Vermelho, the] to powder, or into dust. —Es- 
ditch-bur, house-bur. Erva) Red Sea. Sibylla erythrea. See| boroar a terra. See Gradar. 
gigante. See Branca Ursinha.| Sibolla, Esborrachádo, a, adj. See 
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Esborrachár, v. a. to burst, to or prominent rocks. scalado. — Escala, (in cosmo- 
break suddenly, to make ajEscabrôso, a, adj. disagreecable to) graphy) the scale of a map. 
quick and violent disruption,| the touch, hard, sharp; also) Escala, a sea-port town,a place 
to make fly open, to squash. | rough, rugged, uneven, craggy;| of trade to which sbips resort. 

Esborrachár-se, v. r. to burst, to} also difficult, hard, intricate,|Escaláda, s. f. (a military word) 
break or fly open. perplexed, dangerons, perilous, a scaling, or scalado, a storm- 

Esborrachadélia, s. m. the act of} ticklish. Negocio escabroso, an ing with ladders. 
squashing, or crushing. intricate business. Escabroso,|Escalado,a, adj. See Escalar. 

Esborralhêr, v. a. to scatter, to} boorish, untractable, ill-natur-|Escaladôr, s.m. one who storms, 
destroy. ed, churlish, cross. Escabroso,| or attacks by open force. 

Esborrolhadôuro. See Varre-| disagreeable to the ears, barsh, Escalamorcâdo. See Escala- 
douro. grating. vrado, 

Esbraguilhádo, adj. that has the|Escabrôso, s. m. roughness,Escalamorcár, See Escalavrar. 
smali-clothes unbuttoned. harshness, unpleasantness, &c.|Escalár, v. a. to cleave, to part 

Esbranquiçado, a, adj. whitish,| according to the adj. Esca-| asunder, to cut ;-also to em- 
somewhat white, inclining to| broso. bowel. — Escalar, (a military 
white, pale, wan. Escabujár, v. n. to struggle, to} word), to scale, to storm, or 

Esbravejádo, p. of the preter-| endeavour to get rid of, or) carry by scalado. Escala: com 
perf. tense of from. açoutes, to slash cruelly. Esca- 

Esbravejár, v. n. to rage, or|Escâçamente. See  Escassa-| lar, to defame, to taunt, (in a 
roar, to make a loud noise, to, mente. moral sense.) 
be in a great passion or com-|Escaceádo, p. of the preterperf. Escalafavães (A vulgar exprês- 
motion of mind. —Isto me faz| tense of sion). See Maroto. 
esbrarejar, 1 am mad at it. Escaceár, v. n. (a sea term) ex.|Escalavrído, a,adj. See Escala- 

Esbrugádo. See Esburgado. | Escaceia ovento, the wind lies| vrar. 

Esbrugár.. See Esburgar. orslackens. See also Escassear.|Escalavradúra, s. f. a slight 

Esbugalhádo, a, adj. prominent,|Escacêza. See Escasseza. wound. 
protuberant, standing out be-|Escachádo, a, adj. See Escachar.|Escalavrir, v. a. to make a 
yond the near parts.— Olhos Escachapecegueíro, (a ludicrous| slight wound. See also Ferir, 
esbugalhados, prominent eyes.| word). ex. Mentira de escacha-| and Dar em alguem. 

See also Esbugalhar. Que tem! pecegueiro,a great lye. Escaldádo, a, adj. scalded with 
os olhos esbugalhados full-eyed.|Escachapérnas, adv.—Ex. An-| hot liquor, See also Escar- 

Esbugalbár, v. a. to powder ariy| dar a cavallo ds escachapernas,| mentado. 
thing with the fingers. to ride straddling, as men do, |Escaldâdo (queimado). See 

Esbulhêdo,a, adj. See Escach&r, v. a. to cleave, to part; Queimado, and the verb Escal- 

Esbulhár, v. a. to dispossess of,| asunder; also to make spangles| dar. —P. gato escaldado da 
to put out of possession.— Es-| of gold or silver. agoa fria tem medo; we say, & 
bulhar, (despojar ). See Despo-|Escáço. See Escasso. burnt child dreads the fire, 
jar. Esbulhar a alguem, ou|Eschda, s. f. a ladder, stair-case, Escaldadôr,s.m. a warming-pan, 
buscar nos vestidos, o que algu-| or stairs.— Subir as escadas, to| to warm the bed. 
em traz sobre si, to search one. | go upstairs. Escada secreta e Escaldadélia, s. f. the same as 

EsbGltho, s. m. an usurpation, a| de caracol,a private and wind-|Escaldadara, s, f. a scalding, or 
forcible, unjust, illegal seizure,| ing stair-case. Escada para| burning. 
or possession ; also a booty or| escalar cidades, ou fortalezas,|EscaldGr, v. a. to scald, to burn, 
prey gained from the enemy.| scaling ladders, Escada de| to parch, to scorch, to dry up. 
Fazer esbulhos, to usurp, to| corda, rope-ladder. Cordas Escalér,s. m.a barge, a sort of 
possess by force or intrusion, to| atravessadas na enrarcia que| large fine boat used for state-or 
seize or possess without right.| servem de escada, rattlings, the] pleasure. 


Esburacádo, a, adj. See steps of theship-shrouds. Es-|Escalfádo, a, adj. (speaking of 
Esburac&r, v. a. to bore, tomake| cada de mad, a hand-ladder. 4| eggs,) poached. 

many holes. modo de escada, ladder-wise, |Escalfadôr, s. m. a vessel of 
Esburgado, a, adj. See - |Escâdea,s.f. See Esgalhos de| brass, or tin, used to warm wa- 
Esburgár, v a. to peel, toshell;| uvas. ter in. 

also to skin, to take off the|Escadelecér, v. n. (An antiquat-|Escalfar, v. a. (speaking of eggs) 

skin. — Esburgar laranjas, pe-| ed word.) See Dormitar. to poach, to boil slightly. 

roe, &c. to peel oranges, apples,|Escadelecido, p. of the preter-|Escalfarnio, (a jocose word) ill- 

&e. perf. tense of Escadelecer. natured, cruel. 
Esbuxhdo. See Deslocado. Escafedêr. v.n, (a jocose word),|Esc&lho. ! 8 À Bordalo, 
Ebuxár. See Deslocar. toslip out, to slip or steal away,|Escálo. © | Bordalo. 
Escabéche. See Escaveche. to slink secretly. Escalões, s. m. plur. (Milit.) 
Escabelládo, a, adj, dishevelled ;|Escafedér-se, v. r. idem. echellons. (From the Prench.) 

whose hair hangs loose. Escagalhfr-se. See Escangal-|Escalrácho, s. m. a sort of weed, 
Escabellár, v. a. to dishevel, to} har-se. or noxious herb. 

spread the hair disorderly. Eschimbo, or Escambo. See|Escalv&do, a, adj. (speaking of 
Escabéllo, s. m. a joint-stool. Troca. fields, mountains, &c.) bare, 


Escabiósa, s.f. scabius, a plant./Eschla, s. f. (a military word) ;| without corn, grass, or trees. 

Escabrosidáde, s.f. roughness,| ex. Lerar d escala vista, to|Escâma, s. f. the scale of a fish, 

craggedness, fulness of crags,| scale, to storm, to carry by| serpent, or other beast. —4 
Part I. s 
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modo de escamas, scaly, ot in|Escândea. See Escandia, 
Que tem|Escandecência, or Excandecen- 


the fashion of scales. 
escamas, rough, and full o 
scales,scaly. Escama do ouro, 


prata, &c. a thin deaf, or platejEscandeçêr, or Escandecer-se, 


of gold, silver, &c. 
Escamfdo, a, adj. See Escamar. 
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have this sert of scapulars, and 
call them a habit. 
Escapulido, a,adj. See 
Escapulir, v. n. or Escapulir-se, 
v. r. to sneak, to creep slily, to 
v.t. to be very angry, to be] go as if afraid to be seen. 
in a fume. Escáques, s. m. pl. the little 


ESC 







cia, s. f, anger, passion, irrita- 
tion. 


—Escamado velhaco, a crafty|Escandecido, a, adj. See the squares of a chese-board. 


knave, an old fox. 


verb Eecandecer, Esc&ra, s. f. the scab of an ulcer 


Escamiir o peixe, v. a. to scale|Escindia, a sort of large wheat,| or sore. 


fish. 

Escambfido. See Trocado. 
Escambár. See Trocar. 
Escimbo, Escaimbo, or Escam- 
bio. See Troca. 

Escâmel, s. m. the frame, or 


footstool of a harness scowerer. |Escanhoádo, a, adj. See 
Escanhoár, v. a. (among bar- 


Escamígero, a, ad) scaly, having 
scales. 


Escaminha, s. f. a little scale. 

Escamonéa, s. f. scammony. 

Escamôso, a, adj. sealy, having 
scales. 

Escampádo, a, adj. See 

Escampár, v. np. to cease from 
rain, to rain no more. 

Escançado, a, adj. lucky. 


sado.— Bem escançado, easily 
expiated. 

Esçançaô, s. m. a cup-bearer, 
one who fills out liquor to 
drink. From the French é- 
chanson. 

Escâncaras; ex. 4's escuncaras, 
openly, publicly. 

Escan 


Escangalhhdo, a, adj. 
Escangalhár-se, v. r. (a jocosejEscarafunchér, v. a. (a vulgar 







See|Escans&do, 
also Experimentado, and Ver-|Escantilhãõ, s. m. a sort o 


Escarabéo. See Escaravelho. 


which makes very white bread. 
Escarafunchádo, a, adj. See 


See 












word); ex. Escangalhar.se com| word) to scratch, te pick, to 

risoto split himself with laugh-| scrape, to rake. 

ing. See Desmanchar. Escaramúça, s, f. a skirmish, a 
slight fight. 

Escaramuçõdo, p. of the preter- 


bers,). to shave very close. perf. tense of 


Escanifrêdo, a, adj. (a ludicrous|Escaramuçar, v. 0. to skirmish, 


word) very thin or lean. 
ínho, s. m. a small parti- 
tion,or division within a draw- 
er, chest, &c, 
Escáno, s. m. & small bench or 
form. 


to fight loosely. 

scaramuçadôr, s. ro. skirmish- 

er, one who skirmishes. 

Escarapéla, s. f. a fray among 
women, or base people, where 
there are no weapons but their 
hands, cuffing and scratching. 
From cara, the face, and pelar, 
measure used by those that! to strip. 
planta vineyard, in order to Escarapeládo, p. of the preter- 
keep the necessary distance! perf. tense of 
among the vines.— Hir d'escan-|Escarapelár, v. n. (a vulgar 
tilhaô, to go very hasty. (Vul-| word), to quarrel, to make a 
gar. fray. See Escarapela. 

Escapadélla, s. f. escape, flight,'Escaravalhido, adj. honey- 

the act of getting out of dan-! combed, flawed with little ca- 


See Escançado, 


carádo, a, adj. wide open.| ger, evasion, artifice, elusory| vities. 


Escancarár a porta, v. a. to seta| practice. | 
door wide open.— Escuncarar|Escaphdo, a, adj. See 
(metaph.) to|Escapár, v. n. to escape, to get 


G consciencia, 
make no scruple of committing 
any sin, to break loose into 
wickedness, 
Escançaría, s.f. the king’s wine- 
cellar. (French échansonnerie.) 
Escanchádo, a, adj. See 
Escanchár-se, v. r. to set a- 
straddle, to spread, or open 
one's legs, or stride, to atand 
with the legs far asunder. 
Escandalizádo, a,adj. See 
Escandalizár, v.a. to scandalize, 
to give offence. See also Offen- 
der.— Escandalizar os ouvidos, 
to offend chaste ears. 


Escandalizár-se, v. r. to take! a glass-box. 


Escaravélho, s. m. (in gunnery) 
is what gunners call honey- 
comb, that is, holes in the me- 
tal, and in the interior part of 
—KEscapar do perigo, to escape, a gun; which isa fault in cast- 
a danger. Deixar escapar hu-| ing, and dangerous in firing 
ma occasiaô, to slip an occa-| them. 
sion. Escapoume da memoria, Escaravélhaa See Escarava- 
it has slipt from my memory, I| lho. 
have forgotten it. Nada the Eescaravêlho, s. m. the insect 
escapa, nothing escapes his! called a beetle. 
knowledge. Escapar a unhas|Escárça, 8. f. a sort of disease in 
de cavallo, to escape narrowly.| a horse’s hoof. 

Escapou-lhe huma palavra, bejEscarçado, a, adj. See 
let fall, or he dropped a word. Escarçãr, v. a. to take the ho- 
Escapar de boa, to escape a) ney from the hives. 
great danger, to shun it. Escarchr-se, v. r. to be ripped, 
Escaparáte, s. m. a show-glass,| or unsewed. 
Escarcélia, s. f. a sort of large 


away ; also to shun, to avoid. 


offence, or take pet; to be Escápola, s, f. a tenter-hook.—| purse of leather formerly used, 


scandalized or offended at aj Escapola, a sea-port, &c. 


thing. 


Escândalo, s. m, scandal, of-|Esc&pula, 


See| with a spring in it; also a sort 
of welt or guard in the armour, 
or the armour from the waist 


Escala. 
See Subterfugio. 


fence, bad example.—Dar es-|Escapulário, s. m. scapulary, or| to the thighs. 
candalo, to raise a scandal.|s capulars, a sanctified piece of Escarcéo, s. m. a huge wave, or 


Pedra de escandalo,a stumbling 
block. 
Escandalósamênte, adv. scanda- 
lously, in a scandalous manner. 
Escandaléso, a, adj. scandalous, 
giving offence. 


stuff, about a foot broad, which] billow; also a heap.—Escar- 
monks and nuns wear upper-| ceo. See Encarecimento.-- Fazer 
most over their habits. There! escarceos. See Encarecer. 

are also some scapulars worn/Esch&rcha, s. f. ex. Canhaô de 
by lay-people; but these are) escarcha, a sort of cannon-bit, 
out of sight. At Oxford, they| ascatch, a kind of horse-bit for 
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bridles. From the French By-| Escarpa dachemine. SeeChe-| Pouco. Escasso, almost, no* 

cache. mine. quite, scanty, short. 
Escardílho, s. m. a tno! for hus-|Escarpádo, a, adj. sloped, made Escáva, s, f. the laying open of 

baodry; a rake, or a weed-| witha slope. (In fortification.)| vinés, or other trees. 

hook. Escarpádo, craggy, steep, hard,|Escavachdo,a,adj. See 
Escarduçadôr, s. m. one who| or dangerous to climb, or get Escavac&r, v. a. to chip wood, 

cards wool. up. to cut it-into small pieces, from 
Escarduçado, a, adj. See Escarpár, v.a. ex. Escarpar hum} Cavaco; which see. 
Escarduçár, v. a. to card wool. | fosso, to make a ditch with ajEscavado, a, adj. that has the 


Escarías. See Iguarias. (Obsol.)| slope. root laid open. 
Escarláta, 5. f. a scarlet dye, co-|Escarpefdo, s. f. a sort of brown|Eacavar, v. a. to lay open the 
chineal ; also scarlet cloth. bread. . roots of trees ; also to scrape 


Escarmentádo, a, adj. that has Escárpes, s. m. pl. iron shoes. | about. - 
taken warning by what he has|Escarpim, s, m. a linen or wool-|Escavéche, or Escabeche, s. m. 







seen, or suffered.—P. dos es+| len sock. souse, or pickle for fish, made 
cormentados se fazem os ortei-|Escarradéira, s.f. a spitting-box.| with wine, lemons, bay leaves, 
ros, crafty men are made of| See Escarradôr. vinegar, &c. 


those that have taken warning ;|Escarrido, a, adj. See Escar-|Escaveirádo, a, adj. that has a 
that is, those who have warn-| rar. — He sei pay escrito e es-| wan, ghastly look. 

ing by their own or others pu: | carrado, he is a lively image of;Eschimancia. See Esquinaricia. 
nishment, grow craftyand cau-| his father. Escirrôso. See Scirroso. 

tious. Escarradôr, 8. m. a bawker or|Bsclarecêr, v. n. to grow bright. 


Escarmentár, v.n. to take warn-| hemmer ; aíso a spitting box. | —Vem o dia esclarecendo, it 
ing by what one sees or expe- Escarramfé, s. m. a sort of little, dawns, day breaks, it waxes 
riences. pye, made of niutton, onions,| light. 

Esarmênto, s.m. warning taken| &c. Eaclarecido,A, adj.grown bright. 
by punishment or experience. Escarranchádo. See See also Illustre. 

Gothic. Escarrapachádo. See Escan-|Esclarecido, s. m. the quality of 
Escarnádo. See Descarnado. | chado. being light-coloured. 
Escarnadôr, sm. an iron instru-|Escarrapachárse. (A vulgar|Esclavágem, s. f; a sort of orna: 

ment with which the flesh word.) See Escanchar-se. ment formerly worn by the la- 


the gums is parted round Escarrár,v.n.toreachin spitting,| dies about their necks. 
about from the teeth in order| tobawk. Fscarrar com violencia, |Esclavína, s. f. a sort of mantle 


to draw them. to hem, to spit with a hem. like a rocket, which pilgrims 
Escarnár. See Descarnar hum|Escarr&r,v.a.—ex. Escarrar san-| wore about their shoulders. 
dente. gue, to spit blood. Fazer es-|Escohdo, a, adj. strained, &e. 


Escarnecedôr, or Escarnicador,| carrar alguma cousa a aiguem,| See the verb Escoar.—Escoado 
8. m. a scoffer, a jester, a fleér-| to pump one, or to pump aj de sangue, bloodless. 
er, a mocker, thing out of one, Tanto lidei Escoamênto, s. m. dropping, fal- 

Escarnecêr, v. n. to scoff, to| com ella, que por fim escarro«| ling by drops. 
mock, to laugh at, to ridiculé,| tudo, 1 have so pumped her, Bscoadrinhádo. See Esquadti- 
to deride, to jeer, or banter. that she told me all at last.) nhado. | 

Escarnecído, a, adj. scoffed, de-| 4 acçaõ de escarrar, hawking. |Escoadrinhár. See Esquadri- 
rided, &c. See Escarnecer.  |Escárro, s.m. the phlegm which] nhar. 

Escarneciménto. See is forced up by hawking, and is|Esco4r, v.a. to pour,or pour out, 

Escárneo, s. m. mockery, rail-| thicker than the common spit-| to separate a liquor from any 
lery, banter contumely, af-| tle, or saliva. . matter or sediment. See also 
front, reproach, rebuke, con- Escarvádo, a, adj. See Coer. - 
tempt. Escasvár, v. a. to sap, to under-|Escoár, v. n. to drop out, to 

Escarnicadêira, s. f. a woman] mine. Seealso Escavhr. steal out, or slip away. 
who scoffs, banters, or mocks. |Escascádo, a, adj. See Esvofr-se, v. r. to drop, to fall 

Escarnicador, s. m. a mau who|Efcaschr, v. a. to peel, to take] by drops; also to slide or fall 
scoffs, banters, or mocks, See) off the rind or bark,to shell. | down by degrees. See also 
Escarnecedor. Eschssaménte, adv. straitly, spa-| Becoar, v. n.—Escoar-se o tem- 

Escarnichdo. See Escarnecido.| ringly, pinchingly. See also| po, the time runs away. Bscoar- 

Eecarnichr. See Escarnecer. | Difficilmente. se, (metaph.) See Dereter-se. 

Escarnínho, s. m. diminutive of|Bscasseido, See Escaceado. Escoar-se de sangue, to become 
Esc&rneo. - See Escacear. bloodless. 

Escarótico, adj med. caustic,|Escasséza, or Escacera, s. f.|Escocêz, a, adj. Scotch. 
caustical, belonging to medi-| niggardliness, covetousness,|Escécia,s,f. Scotland, the north- 
caments which, by their violent| savingness, sparingress; also} ern part of Great Britain; 
activity, and heat, destroy the} scantiness. very mountainous, and eon- 
texture of the part to which|Eschsso, a, adj. stingy, too spar-| sequently not very fruitful ; 
they are applied, and burn it! ring, or too saving, niggardly,| part of which is the ancient 
into an eschar. penurious, close-fisted. — Es-| Caledonia. 

Escárola, s. f. the herb endive. | casso, light, that is not full/Escóda, s. f. a mason’s chissel to 
Eschrpa, s. f. the searp, or slope| weight. Vento, ou tempo es-| cut stones, 
of any work in fostification.—| casso, smali wind. See also|Escodhdo,a, adj. See o 

s 
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Escodár, v. a. to hew stones. —| worm; also the herb spleen} See also Arrimo, Amparo. 
Escodar, (among curriers,) to} wort, or milt wort, common in|Escorido, a, adj. propped, &c. 
turn a skin of leather, jand| the West of England. ee 
smooth the outside in order to|Escérta, s. f. (a military word,)|Escor&r, v. a. to bear up, to sup- 
dye it. Pos de escuddr, lamp-| & guard, a convoy, an escort. port, to prop, to stay, to keep 
black. — Fazer escolta. See Escoltar.| up. 

Escodefdo,a, adj. See Escoltádo, a, adj. guarded, con-|Escorár, v.n. to rely, to depend: 
















Escodefr, v. a. to chip bread ;| voyed. upon a man’s credit; or protec- 
also to peel or plant a tree. |Escolt&r, v. a. to guard, or con-| tion. 
Escodrinhádo. See Esquadri-| voy, to escort. Escorçãdo, a, adj. See 
nhado. Escommunghdo. See Excom-|Escorçár, v. a. (in painting,) to 
Escodrinhár. See Esquadrinhar.| mungado. shorten, to draw figures with 
Escoim&do, a, adj. free from coi- Escommungár. See Excommun-| some limbs foreshortened. 
ma. See Coima. See also] gar. Escorchádo, a, adj. See 


Limpo, and Aceado. Escéndedéuro, s. m. conceal-|Escorchár, v. a. (speaking of the 
Escóla, s f. a school for reading,| ment, the act of hiding; hiding-| goods taken out of an enemy’s 
writing, and casting accompts.| Place, retreat. ship.) See Despejar.—Escor- 
See also Criaçaô, Disciplina, Escondêr, v. a. to hide, to con-| char a alguem de dinheiro, to 
and Direccaé.—Ter huma es-| ceal, to skulk. Nad lhe escon-| cheat one of his money. Es 
cola, to keep a school. Esco-| derei nada, I will not conceal| corchar, to discover, or take 
la de esgrima, à fencing-school.| à whit. out what was concealed. (Me- 
Escola da dança. See Dança.|Escondêr-se, v. a. to conceal,| tapb.) 
Mestre de escola, a school-| to bide one's self, to skulk, tojEscorcionêira, s. f. the herb vi- 
master. Mestra de escola, a| abscond, or abacond one’s! per's-grass. 
school-mistress. Menino de| self. — Esconderse por medo, ou|Escórço, s. m. (in painting) the 
escola, a school-boy, Com-| por malicia, to skulk. foreshortening of the body ; 
panheiro da escola, a school- Escondidaménte, adv. in secret,| ex. Fazer hum escorço. See 
fellow. secretly, under-hand, in hug-| Escorcar.— Escorços, so they 
Escolhr, s. m. a sort of sea-fish. | ger-mugger. call the figures that are smal- 
Escólas, the plural of escola, col-|4's escondidas. See Escondida-} ler than the natural ones. 
leges, universities. mente.—Jogo das escondidas, ajEscórdio, 8. m. See Came- 
Escolásticamênte, adv. scholas-| sortof play called hide andseek.| dryos. 
tically. Escondido, a, adj. absconded,|Escéria, s. f. scoria, dross of any 
Escolástico, s. m. See Estudante.| concealed, &c. See Esconder.| metal; any trash.—Escoria, the 
Escolústico, a, adj. scholastic, off —Estar eecondido, to lie, to} baser sort, the mob, the scum. 


the school.— Theologia escolas-| lurk, to skulk. (Metapb. ) 
tica, scholastic divinity, school-|Escondrijo, s. m. See Esconde-|Escoriaçãõ, s. f. (in surgery.) 
divinity. douro, See Esfoladura. 


Escôlha, s. f. a choice, or elec-jEsconjuração, s. f. the same Escoriál. See Escuriál. 
tion.—Cum escolha, choicely.| 28 Esconjuro. See Exorcismo.|Escoriádo, a, adj. See 
Cousas de que se tem feito es- Esconjurádo, a, adj. See Exor-|Escoriár-se, v. r. (in surgery.) 


colha, pickings, that which is} cizado. See Esfolar-se. 
picked out. Esconjuradôr. See Exorcista. |Escornádo, a, adj. punched, or 
Escolhér, v. a. to choose or|Esconjurár. See Exorcizar, gored with a horn. 


chuse, to make choice of, tolEsconjúro. See Exorcismo. |Escornádo, (a vulgar word.) See 
piek up, to pitch upon, to elect,|Escônso, a, adj. that bends, or| Affrontado. , 
to select. — Escolher trigo, ar- hangs downwards, steep, ap-|Escornár, v. a. to punch, or gore 
ros, &c. to cleanse,or take away| proaching to perpendicularity ;| with the horns. 

the small stones from corn,| descending with great inclina-|Escorpiãô, s.m. a scorpion, a 


Tice, &c. tion. venomous insect ; also the ce- 
Escolhidaménte, adv. choicely,|Escôntra, or De-fronte. See| lestial sign, or constellation of 
curiously, with choice. Fronte. the zodiac, called the Scorpion. 
Escolhído, a, adj. chosen, &c.|Escopêta, s. f. a sort of petronel| —Escorpiaõ, a scourge made 
See the verb Escolher. — Os| or carabine. of caltrops, or the like, so cal- 
escolhidos, the faithful, those|Escopetáda, s. f. a shot of a pe-| led from its cruelty; also a 
that are predestinated and se-| tronel or carabine. sea-fish called scorpion; also 
lected for eternal life.  (In|Escopetaria, s. f. soldiers armed| a whip having plummets of 
theology.) with petronels or carabines. | lead at the end of the cords. 
' Escôlho, s. m. a cliff, or rock Escopetefido, a, adj. See Escorpiaõ, an ancient warlike 
under the water. Escopetefr, v. a. to shoot with] engine, a kind of cross-bow to 
Escôlio, s.m. annotation, note,| a petronel or carabine. shoot small envenomed arrows 


explanatory observation, scho-|Escopotêiro, s. m. a soldier arm-| or darts. 
lion or scholium. Fazer esco-| ed with a petronel or carabine./Escorralhás. See Fundagem. 
lios, to scholy, to write expo-|Escôpro, s. m. a sort of chissel, a/Escorregadíço, a, adj. slip- 
sitions. Joiner's straight chissel; also a| pery. 

Escolopêndra, s. f. a sort of ve-| chissel used by stone-cutters,|Escorregádo, a, adj. See Escor- 
nomous worm; alsoa fish that} &c. also scope, aim, design. regar. 
is somewhat like the said/Escóra, s. f. a prop, a stay.|Escorregadio, adj. lubrick 
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wanton, lewd, slippery, not] share of a reckoning, shot.| also Compor. —Mestre de escre- 


firm. 


(Gothic, ) 


ver, a writing-master. 


Escorregadôuro, s. m. a slippery |Escotéiro, a, adj. free, without|Escrevinhár, v. a. ta write, to 


place, a‘sliding place. — Escar- 


embarrassment. 


scrawl, to write unskilfully and 


regadouro, ou agoa gelada em|Escotílha, s. f. the hatches of aj inelegantly. 
que a gente vay escorregar, a| ship, scuttles.— Pedaço de lona|Escrevinbadélla, s._f. scrawl, 
slide, a frozen place to slide| breada com que se cobre a esco-| unskilfuland inelegantwriting. 


upon. 
Esco 
slip.—A acçaõ de escorregar, 
sliding. 


tilha, tarpaulin. 


hatches, to keep the provision. 


Escríba. s. m. scribe, an ex- 


rreg&r, v. n. to slide, to|Escotilhãô, s. m. a room by the} pounder of the law among the 


Jews. 


O que escorrega, ajEscotísta, s. m. a Scotish, or|Escríta, s. f. writing. 


slider, one that slips or slides.| follower of the doctrine of Sco-| Escrito, s.m. a writing; also a 


Escorregar sobre o caramelo, 
slide upon the ice, to scate. 
Especie de chapins, ou calçado 





tus. 
Escotomía, s. f. (in medicine) 
scotomy, a dizziness or swim- 


bill for lodgings to be let.-- E s- 
crito. See Bilhete, and Cartaz. 
Escrito de desafid. See Cartel. 


de ferro para escorregar sobre) ming of the head, causing a) Escrito anote under one's hand. 


o caramelo, scates to slide upon 
ice. 


pins, a scater, or skater. 


tency. 


O que escorrega sobre o Escôva, s. f. a brush.—Escora 
caramelo com os mesmos cha-| de vestidos, clothes-brush. Es- 
Es-| cova dos dentes, tooth-brush. 
corregar a tingoa, to let fall,| Escova de lustrar sapatos, shoe- 
or drop a word by inadver-! brush. 


dimness of light. 


Escovadélla, s. m. the act o 


Escorréito, a, adj. (a vulgar| brushing. 


word) sound, healthy.—Saé e 
escorreito, sound and well. 





Escovido, a, adj. See 
Escovar, v. a.to brush. . 








Escrito, a, adj. written, kc. See 


the verb Escrever. — Escrito, 
scriptory, written, not orally 
delivered. Livro escrito de mao. 
See Manuscrito. Por escrito, 
in writing. 


Escritôr, s. m. a writer, an au- 


thor. 


Escritório, s. m. a writing desk, 


escritoir. Seealso Cartorio.— 


Escorrêr, v. n. to drop, to fall in|Escouçinhar, v.a. to kick, to! Escritorio, a counting-house. 


short slow drops, to run.— Es- 





strike with the foot. 


Escritorio de lettrado, a law- 


correr em suor, to be all in a/Escovoêns, or Escouves, s.m. p.| yer's office. 
the hawses, or the great round Escrítos, the plur. of escrito, 
Escorrêr, v. a. to drop, to pour| holes before, under the bead of| writings. See Escrito. 

in drops, also to drain a vessel} the ship, through which the Escritúra, s. f. writing, scrip- 


sweat. 


of the liquor left in it. 
Escorrêr, (a sea term) to go be- 
yond. 
Escorrido, a, adj. dropped, &c. 
See the verb Escorrer, 
Escorripichido. See 
Escorripich&r, v. a. (a drinking 







cables pass, when the ship is 
anchored. 


Escovilba, s. f. the little ditch 


where the goldsmiths sweep- 
ings are gathered. 


Escovílho, s. m.ex. Ouro de es- 


covilho, goldsmiths’ sweepings. 


term) to bottom off, to drink|Escovinha,s. f. a flower called 


the last draught of a pot o 


the blue-bottle. 


drink, or the last draught of a/Escoxfido, a, adj. See 


bottle of wine. 
Escortinhádo, a, adj. (in fortifi- 


cation) that has a curtain. See Escozér. 


Cortina. 





of Alantejo.) See Alimpar. 
See Magoar. 


Escrhva, s. f. a woman slave. 


ture.— Pertencente a escritura, 
scriptural, contained in the 
Bible. Escritura publica, a re- 
cord, or an instrument made 
before a notary, a deed. Escri- 
tura Sagrada, the holy Bible, 
holy writ, the holy Scripture, a 
bond, a writing of obligation. 


Escrituristico,or Escripturistico, 


adj.belonging to the holy Scrip- 


Escoxár, v. a. (iu the province) ture, or the Bible, 
Escriturário, s. m. a man versed 


in the holy Scripture; a clerk 
in a public office who keeps 


Escórva, s. f. the fire-pan of a/Escravaria, s. f. bondmen, ser-| the books. 


gun; also the prime, or the 


vants; slaves. 


Escrivania, s. f. the business of 


powder that is put in theEscravatúra, s. f. a number of ascrivener. 
touch-hole, or pan ofa gun,| slaves.—Commercio da escrava-|Escrivaninha, 8. f. a standish, a 


&e. 
Escorv&do, a, adj. See 





tura, the slave-trade. 


case for pen and ink; also the 


Escravidão, s. f. slavery, servi-| office of escrivaéd ; idem,a writ- 


Escorvár, v. a. to prime, to put| tude, bondage; also slavery,or| ing desk. See 


in the first powder, to put pow- 
der in the pan ofa gun. 
Escorvadôr, s. m. an instrument 
to prime cannons and mor- 
tars. 
Escosér, v. a. to wound, to hurt 
by violence. 


Escosiménto, s. m. damage, 
caused by wounding or beat- 
ing. 


Escosido, a, adj (an antiquated 
word,) routed, defeated. 


Escôta, s. f. a rope in the ship |Escrevénte, s. m. a clerk, one 


called the tack. 


Escóte, s. m. club, every one's|Escrevêr, v. a. to write. 





great dependence. 

Escrávo, s. m. a slave.—Trabsa- 
lhar como hum escravo, to slave, 
to toil and moil like a slave. 
Cousa de escravo, slavish. Vida 
de escravo, a slavish life. Co- 
mo escravo, Slavishly. Ser es- 
cravo das suas paixoens, to be a 
slave to one's passions, to be 
conquered by them. 

Escreménto. See Excremento. 

Escrevedôr, s. m.a bad-writer. 


that writes under another. 


See) Escréfula, 


Escrivhô, s. m. à scrivener, one 


who draws contracts; also an 
officer in Portugal, who when 
any criminal fs apprehended, 
presently draws up his offence, 
with all the circumstances in 
form.—Escrivad denotas,a pub- 
lic notary. Escrivaé do civel, a 
scrivener of civil causes. Es- 
crivaô do crime, a scrivener of 
criminal causes. Escrivaô do 
judicial, a notary or clerk of as- 
size; also actumy. Escrivao 
do paço, a clerk of the court. 
See Alporca. 
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Escrofulária, s. f. scrophularia, 
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usher, an esquire, a servant 


blind-nettle, pile-wort, fig-| that waits on a lady or gentle- 
wort. man. They were formerly 
Escrofuléso, adj. serufulous,| poor gentlemen that waited on 


diseased with the scrofula. the nobility, like our ancient 
Escróto. sem. the scrotum, or| esquires, and were so called 
bag which contains the testi-| from escudo, a shield; because 


cles. they carried their master’s 
Escrupuleádo, p. of the preter-| buckler or shield. Escudeiro 
perf. tense of de linhagem, au esquire or ser- 


Escrupulefr, v.n. to make à| 
scruple, or conscience of a 
thing, to sick at it. 

Escrú pulo, s. m. scruple, nice- 
ness in point of conscience, 


vant that descends from other 
esquires or servants. Porcos 
escudeiros, (among hunters) 
the young wild boars, which 
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made in the form of a St. An- 
drew's cross; we call it party 
per saltier. Escudo partido em 
franchada, an escutcheon divi- 
ded into two, from the upper 
corner on the'right, to the op- 
posite below; we call it party 
per bend. Escudo equartela- 
do, an escutcheon divided into 
four quarters. Qeutzo do es- 
cudo, fesse-point, the middle 
point, of an escutcheon. Es 
cudo, (in a moral sense) see 

Amparo, and Protecçãõ.f 


are the first that come out of/Escul&pio, s. m, (Poet. ) a phy- 
the woods. The name of escu-| sician. 


scrupulosity ; also a scruple, a 
weight, the third part of a 
drachm.— Fazer, or Ter escra-, 


pulo de alguma cousa, to make Escudéla, s. f. a porringer. 


| 


deiro is now exclusively given Esculpído, a, adj. See 
to an upper servant; a valet. |Esculpír. See Gravar. 
Esculpidôr, s. m. the same as 


a scruple or conscience of a Escudeiládo, p. of the preter-|Esoultér, s. m. a carver. 


thing. Escrupulo, (in astrono-, 
my) a very small part of a mi- 
nute. O que faz ou tem escru- 
pulos, a scrupler, a doubter, 


| 


perl. tense of Escultára, s.f. a carved wark, 
Escudellár, v.n. to take out! ortheart ofcarving; sculpture. 
pottage in porringers. It is|Escima, s.f. scum, froth, foam. 
used in the following proverb :| — Fazer escuma, to foam, to 


one who has scruples. 
Eserupulésaméate, adv. scru- 
pulously. 


P. no escudellar verds quem te, gather into foam. Coenverter- 
quer bem, ou mal; that is, peo-| se em escuma, to begin to 
ple’s affections are discovered| foam. Escuma, dross, the re- 
Escrupulôso, a, adj. scrupulous,’ by their liberality. crement or despumation of 
nicely, doubtful. [Escudête, s. m. a small escut-, metals. Escuma de ouro ou de 


Escrupulizár, v. n. to make a: cheon of arma — Escudéte, 
scruple, to scruple, to hesi-! scutcheon of a lock. 
tate. Escúdo, s.m. a shield or buck- 





prata, litharge of gold or sil- 
ver, Eecuma do mds, sea- 
| longs, the froth of the sea. 


Bscrutádo, a, adj. See Escru-| ler; also a sort of ancient gold’ Escuma, (metaph.) the baser 


, ma cousa, to arm, to defend, 


Escudeirido, a, adj. 
Escudeirár, v. 4. to serve as an 


Escudefro, s.m. the title given 


coin formerly current in: Por-| sort, the mob, the scum. Lar- 


Escrutador, s.m. he who gathers tugal.— Escudo de enxerto, an| gar escuma pela boca com ira, 


the votes; also an inquirer, 
searcher, examiner. 

Escrutãár, v. a. to scrutinize, to 
examine, to search, to scrutiny, 
to sorutinize into. 





ercutcheon of graft. Copo do! to foam and fret, to be in a 
escudo, the boss of à buckler| great passion. Lançar escuma 
or shield. Escudo, a scutcheon,| pela boca com dores, to foam at 
or escutcheon, a coat of arms.| the mouth with pain. 

Escudo commum, the escut- Escumadêira, 8 f. a skimmer. 


Escrutínio, s. m. scrutiny; in- cheon of a lay-prince, or any Escumádo, adj. Ses Escumar. 


quiry, search, examination 
with nicety ; also a scrutiny, a 
perusal of suffrages or votes, 
— Fazer eleiçaô por escrutinio, 
to choose by ballot; to ballot 
for an election. 

Escudado, a,adj, See 

Escudár, v.a. to shield, to co- 
ver with a shield. From esca- 
do, a shield. See also Ampa- 
rar, and Cubrir.—Escudar-se, 
v.r. Ex. Escudar-se.com algu- 


or protect one's self with a 
thing. (Metaph.) 

See 
escudeiro, See 

in ancient times to the noble- 
men now called Fidalgos; 
which sec Escudeiro, 80 they 
formerly called him who, after 
a battle, had the honour o 
knighthood conferred on him. 
Sec Monarch. Lusit. tom, v. p. 
76, 77, 86, &. Escudeiro, au 













lay-nobleman. Escudo ovado, Escumálho. 
an oval escutcheon, used by Escumár, v. a. to skim, to 
the ecclesiastical people. Es-| scum, to take off the. scum.-—— 
cudo em lisonja, an escutcheon| Escumdr, to foam, to.froth. 
with a lisonja, that is, with a Escumílha, s. f. a smali shot, 
quadrangle, which is divided| birding-shot; also crape of 
by a diagonal perpendioulas to; different colours, excepting 
the escutcheon's base, without) black, which is called crépe. 
any thing in the triangle that/Escuméeo, adj. frothy, full of 
is in the right side. It belongs! froth or spume. 

to the Infantas of Portugal be-|Escuramênte, adv. darkly, ob- 
fore marriage. Escudo enge-| scurely. 

quetado, joquelado, or empeque -|Escúras, ex. .A’s escuras, in the 
tado. See Enxadrezado. Es-| dark.—Deicar alguem ds escu- 
cudo partido em palla, escut-| ras, to leave one in the dark; 
cheon with a pale, which is one| also to keep one in the dark (as 
of the eight honourable ordina-| in a business); (metaph.)— 
ries, representing a stake placed) 4 par as escuras, to grubble, 
upright; we call it party per| to feel in the dark. 

pale. Escudo partido em faxa, Escurecedôr, adj. darkening, 
a scutcheon divided by a fesse,| making dark. 

which is a band, or girdle, pos-|Escurecér, v. a. to darken, to 
sessing the third part of the] benight, to involve in dark- 
escutcheon over the middle ;| ness, to obscure; aiso tu cast a 
we call it party per fesse. Es-| & mist, (speaking of a looking- 
cudo partido em aspa, an escut-| glass).—A acgad de escurecer, 
cheon with a saltier which is| darkening, obscuration, a 


See Esooria. 


ESC 


making obseure. Esenrecer. 
See Deslustraz, and Desluzir. 


Escurecér-se, v.r. to darken, to 


grow dark. 
Becurecido, a, adj. darkened, 
&c. See Escurecer. 


ESF? 


that hearkens, a listener.—Es- 
tar «a escuta, to listen, to 


hearken with attention, Es- 
tar d escuta de baxo da janella 
de » to listen under 


windows; we say in common|Esfatihdo, a, adj. 


Escurêza, s.f. the same as Es-| phrase, to eaves-drop. 


curidade. 

Escuri4l, s.m. a famous monas- 
tery in Spain, built by king 
Philip IJ. in the shape of a 
gridiron, in honour of St. Lau- 
renee; which takes its name 
from a village near Madrid. It 


contains the king’s palace, 8t.|Escutádo, a, adj. See 
Laurence's church, and the|Escutér, v.a. to hearken, to 
monastery of the Jeronomites,| listen, to give ear to. Eseutar, 


and the free schools. 





ESF 
which is wretchedly ridicu- 
lous; when words are res 


strained by common usage, to 
a particular sense, as Collier 
observes, 

See 


Esfatiár, v. a. to slice. 


Escúta, s. f. a nun that stands|Esféra, s. f. a sphere, a round 


by when another has leave 
talk with any body, to hear all 
that issaid.— Escuta,a subter- 
raneous passage in the mines, 
or counter-mines, to listen to 
the enemy’s motions. 


or Estar d escuta. See Escuta. 






body, as a bow] (in geometry). 
Greek. — Esfera, (in geography 
and astronomy) any globe of 
the mundane system; also a 
globe representing the earth 
orsky. Esfera pequena, sphe- 
Tule, a little globe. Esfera 
armillar, or artificial, am ar- 
millary spbere. Esfera do pla- 
neta, (in astrology) sphere of 


Escuridáde, s. f. darkness, ob-Escutár-se, v.r. to hear one's 
seurity. — Escuridade. da vista,| sell speak, to have a formal 
dimness, dulness of sight. slow way Of speaking. . 
Escuridãô, s. f. the same as Es- Escutadôr, s.m. one who listens 
curidade. or hearkens. 
Escúro, a,adj dark, vbscure;|Esdruxolaría, s. f. singularity, 


a planet, the orb or compass 
in which it is conceived to 
move. Esfera, (among astro- 
nomers) sphere, the whole 
frame of the world. Aprender 
a sciencia da esfera, to learn 


also dark, obscure, or hard to| any thing extraordinary, any 
be understood.— Estrellas es-| thing curious. 
euras, (in astronomy) the less|Esdrúxolo, a sort of short verse 


shining stars — Camara escura, 
(in optics) obscura camera, a 
room darkened all but one little 
hole, in which is placed a glass 
to transmit the rays of objects 


which always ends with dac- 
tyles, or words that have the 
accent on the antepenultima, 
the two last syllables short. 
From the Italian esdrucciolo. 


to a piece of paper, or white Esdrúxolo, a,adj. belonging to 
cioth. Camura eseura portatil,| that sort of verse. 


dark tent, a portable camera-|Esfacélo. 


obscura. 


Escuros, (in paint-|Esfaimado, a, adj. 


See Esphacelo. 
hunger- 





Esféricidáde, 


the globes. Esfera da activi- 
dade, (among. philosophers) 
sphere of activity of any na- 
tural body. Esfera, spbere, 
reach of power. Por sobre 
huma esfera, to sphere, to 
place in a sphere. Esfera, a 
sort of golden coin, formerly 
used in Portugal. Esfera, a 
cannon, ora piece of ordnance 
formerly used. 

s, f. sphericity, 


ing) shadow, er dark colours,| starved, or starved with bun-| roundness, rotundity. 
Escuro nacimento, an obscure| ger. See also Cobiçoso,' and|Esferbide, s. m. (Geometrical. ) 
or mean birth. Fas escuro, it eet (metaph. ) 


is dark. 


spheroid, a body oblong or ob- 


faimár, v. a. to famish, to} late, approaching to the form 


starve, to hunyer-starve. 


of a sphere, - 


Eschsa, s. f. an excuse, 
Escusachd, s. f. excusation, ex -|Esfalfado, a, adj. quite wearied, Esferóidico, adj. spheroidal, 
cuse. or tired, out of breath, over-| having the foim of a spheroid. 
Escushdo, a, adj. See Super-| toiled. See Esféricamênte, adv. spherically, 
fluo. — Escusado, that meets|Esfalfamênto, s.m. a disease; in form of a sphere. 
with, or suffers a repulse, re-| that proceeds from being over-|Esférico, a, adj. spherical.—Re- 


pulsed. See also 
Eseushr 


toiled, or from an immoderate| dondeza eqferica, sphericalness, 


alguma cousa, v. à. to| use of venereal pleasures. 
forbear, to make shift without |Esfalfár, v. a. to over-tire, to Esfinge, or Esphinge, 


a thing, not to want it very| put out of breath. 
much.— Escusar, to spare, tolBsfalfar-se, v.a. to overtoil, to) feign was near Thebes; which 


save. Bu vos escusarei aquelle 
trabalho, I'll spare, or save you 
that trouble. — Naô escusar 
huma cousa, to want à thing. 
Escusêr-se, v.1r. See Descul- 


be out of breath; adso to dwin- 
dle away, to waste. (Speaking 
of wanton and lascivious peo- 


ple. }— Esfaifar-se de correr, to! 


run one’s self out of breath. 


par-se. — Escusar-se, to decline, |Esfarrapadínho, diminut. of 
to shun, to avoid doing any|Esfarrapádo, a, adj. torn, rent,| stone, very like the jasper. 


thing. 


sphericity. 
s. f. 
Sphinx, a monster that poets 


had the head, neck, and breasts 
like a virgin, the body like a 
dog, the voice of a man, the 
claws of a lion, and the tail 
of a dragon. 


Esfingítes, a sort of precious 


Escusar-se alguma; pulled in pieces, tattered, rag-|Esfolado, a, adj. See Esfolar. 


cousa, is for a thing not to be] ged. From farrapo, à rag.—|Esfoladôr, s. m. a flayer. 
Esfarrapado, ragged, dressed|Esfoladúra, s.f. a flaying, a 
Eschso. See Aposentado. See) in tatters. 
also Livre, and Isento.— Es-|Esfarrapár, v. a. to rend, tear,| is off, excoriation. 
pull in pieces, — Es/arrapar|Esfoladélla, s. f. the same. 


very much wanted. 


euso, solitary, remote, unfre- 
quented; also over and above 
unnecessary, serving to little 
or no use. 

Escáta, s. m. a bearkener, one 


hum vocabulo, to divide a word|Esfolagáto, s. m. 


scratch, a place where the skin 


(A jocose 


into syllables, in order to| word.) See Reprehensam, and 
make the analysis of the com-| Subterfugio. . 
pound ones into primitives,{Esfolar, v.a. to flay, to strip 


ESF ESG ESG 


off the skin, to skin. — EefolariEsfriar, v. n. to grow cold;| scrawl, to write fast and ill. 
kum coélho, to uncase à rabbit.| ex, Nad deixes esfriar o jan-) Esgaravatar, to search tho- 
Esfolar, (metaph.) to exact} tar, don't let the dinner grow| roughly, or over, to scan nar- 
upon, as they do in cut-throat| cold. rowly. (Metaph.) 

places. Esfriár-se, v.r. to grow cold,|Esgaravulhar. See Esgarabu- 
Esfolar-se, v.r. Ex. Esgfolar-| to begin to be cool; also to be| lbar. 

se por andar a cavallo, to chafe,| less vehement and earnest, to|/Esgaravunhér, v. n. to scrawl, 
to be galled by riding, to lose} begin to cease. (Metaph.) to scribble, to form scrawling 


leather. Esfusiáda de artelharia, a volley} letters or characters, . 
Esfolhádo, part of of cannon shot. Esgâres, s. m. pl. See Visa- 
Esfolhár, v. a. to strip the In-|Esfusiár, v. n. (A ludicrous| gem. 

dian corn from its husks. word.) See Fugir. Esgarrado, a,adj. See Esgarrar. 
Esfolinhádo, a, adj. - See Esfusilado. See Fusilado. Esgarrhd, 8. m. (a sea term); 
Esfolinb&r, v. a. to sweep the|Esfusilár. See Fuzilar. ex. Tempo esgarraô, contrary 


dust from: the walls, closets, |Esfusióte, s. m. ex. Dar hum es-| winds. | 
drawers, &c.; to pull down} fusiote a alguem, to make one|Esgarrár, v.n. (a sea term.) 


the cobwebs. |. run away. See Apartar-se. 
Esforgadaménte, adv. valiant-|Esgalgádo, a, adj. lank as alEsgorjér, v.n. (a ludicrous 
ly, stcutly. greyhound. From galgo, a| word) to long, to desire very 


Esforg&ado, a, adj. See Valoroso,| greyhound. Esgalgado com| earnestly. It is used with por 
and Robusto. — Esforçado, a| fome, hunger-starved, clung] after it. 

law-book that treats of the last; with hunger. Esgotádo, a, adj. drained to the 
wills. (a vulgar word among|Esgalhádo, a, adj. full of shoots} last drop. From gota,a drop. 
lawyers.) Caldo esforçado, aj slips, or springs.—Fsgalhado,| —Esgotado, drained, sucked 
strong broth made of hens and} branched, as a deer’s head.) dry, emptied,  exhausted. 


partridges boiled together. See} See also (Metaph.) See also 
also Esgalhár, v. a. to cut off thejEsgotár, v.a. to drain to the 
Esforçár, v. a. to strengthen, or| shoots or sprigs. last drop. See also Consumir, 


make strong; also to encou-|Esgélho, s. m. a shoot, set, or! Acabar, and Exhaurir. 
rage, incite, or stir up. See) slip; also the knotty part that Esgravatadór. See Esgaravata- 
also Levantar. remains of a shoot or sprig that| dor. 

Esforçár-se, v. r. to endeavour,| has been cut off. See also Esgravatádo. See Esgaravatado. 
to strain hard. Ponta do veado.—Esgalkos de; Esgravulhár. See Esgarabulhar. 
Esforgo, s.m. endeavour, at-| uvas, a part of a bunch of Esgrima, s.f. fencing.— Mestre 
tempt; also the action of en-| grapes broken off. de esgrima, a fencing master. 
deavouring, or forcing himuelfjEsgalracho. See Escalracho. |Esgrimído, p. of the preter- 

to do something, effort, strug-|Esganfdo, a, adj. See perf. tense of. esgrimir. 
gle. See also Animo, and Va- par, v.a. (a vulgar word)|Esgrimidér, 6. m. a fencer. 
lor. to stifle to death, to strangle. |Esgrimír, v.n. to fence, to tilt. 
Esférgo, (among farriers,) SeejEsganhdo d fome, hunger| From the old gothic grimick, 
Rendimento. starved. — Estar esganado d| to fence. 
Esfregação, s. f. a rubbing, or| sede, to be almost choaked, to/Esgrimir, v. a to shake, to 
friction. be very dry or thirsty. brandish, to wave, (Metaph.) 
Esfregadélla, s. f. the same as|Esganiçádo, p. of the preter- | Esgrouviádo, (a ludicrous word) 
Esfregadura. perf. tense of tall and thin. 
_Esfregido, a, adj. See Esfregar.|Esganiçár-se, v.r. to grow|Esguardár. (Obsol.) See Con- 
Esfregadára. See Esfregacad. | hoarse with crying out, or| siderar. 
Esfregálho, or EsfregaS, a rub-| speaking aloud, to screak, to|Esgasár, v.a. to ford, to pass 
ber, or rubbing-cloth,a kitchen) make a shrill or harsh noise.| without swimming. 







clout, or dish cloth. See also Ganir. Esgueirár, v. a. to steal art- 
Esfregár, v. a. to rub.— Tornar |Esgarabulháda, p. of the pre-| fully. 
a esfregar, to rub again. Es-| terperf. tense of Esgucirár-se, v.r. to steal, or 


JSregar hum cavallo com humajEsgarabulhar, v. n. (among withdraw privily, to steal 
manchéa de palha, to whisp, or} boys) is for a top to hop or| away, to go away by stealth, 
rub down a horse with straw.| skip, and not to spin steadily. | or unseen. 
Esfregar, to wipe, or make|Esgaravatadôr, s. m. a picker;|Enguélha, s. £—Ex. Andar de 
clean, to scour. Lugar, no| ex.—Esgaravatador para os| esguélha, to go with the body 
qual se esfregaõ os pratos, &c.| dentes, toothpicker. Esgara-| the narrowest way, to sidle. 
scullery. vatador para os ouvidos, ear-| Pôr de esguêélha alguma cousa, 
Esfreghr-se por alguma cousa,| picker. to place a thing obliquely, or 
v.r. to rub oneself against,|Esgaravathdo, a. adj. See sideways. Dar de esguêlha, 
or upon a thing. Esgaravatár, v. a. to rake, to} to strike in an oblique man- 
Esfriádo, a, adj. See Esfriar. | scrape; ex. Esgaravatar aj ner, sidelong. 
Esframênto, s. m. a refreshing,| terra, to scrape the ground./Esguelhado, a, adj. oblique, 
a cooling. Esgaravatar os dentes, ou os| sideways. 
Esfriár, v. a. to cool, to make) ouvidos, to pick the teeth or|Esgui&é, s. m. Irish linen. 
cold, to chill; alsoto cool, to] ears. Esgaravatar no papel|Esguiçaro, or Esguizero. See 
allay. (Metaph ) escrevendo de pressa e mal, to} Suiço. 


ESM ESM ES P 


Esguichédo, a, adj. Ses Esgui-|Esmechádo, a, adj. See only depending upon what ap- 
char. Esmech&r, v. a. to break, or to| pears to the eye —A4 esmo, by 
Esguichár, v. n. to spirt, to fly} wound dangerously the head} the sight; also rashly, or at 
out with a quick stream, to} with a stick or stone. random, 
squirt, to spring out in a sud-/Esmechár, v. n. to scorch, to Esmoêr, v.a. to digest, to con- 
den stream. _ | parch, to burn. (It is a ludi-| coct in the stomach, to cause 
Esguícho, s. m. a squirt, an in-| crous word in this sense.) digestion,— Esmoer o comer, to 
stroment by which a quick|Esmerâdamênte, adv. very nice-| digest, or concoct the food. 
stream is ejected.— Esguicho de| ly, perfectly well. Esmoido, a, adj. concocted, &c. 
agoa, a water-spout, jet. . Esmerádo, a, adj. performed, See Eamoer. 
Esguio, adj. long and thin. with care; also very accurate, Esmóla, s. f. alms, charity, alms- 
Esgúncho, s. m. a hollow wood-| and exact ; also neat, spruce. | deed. (Greek.)—Fazer ou dar 
en shovel, to water the sides/Esmeraldíno, adj. of the colour| esmola, to give alms, to bestow 
of a ship. of the emerald, smaragdine. acharity. Pedir esmola, to beg, 
Eslabhô, (among farriers) a tu-|Esmerálda, s. f. the green pre-| to beg a charity. Esmola que 
mour in the inside of a horse's| cious see called an emerald.| os principes faser ds igrejas, 
knee. (Greek. ) ou seja fundaçaô, frankalmoig- 
Esladro&r, v. a. (in agriculture) Esmerár-se, v.r. to endeavour| ne, a tenure in frank aumone, 
to cut off the useless suckers of; to do a thing very accurately ;' or a tenure by a divine service. 
a tree. From ladraj, a useless| also to be earnest, eager or ve- Esmoládo, p. of the preterperf. 
sucker, or water-shoot. hement. From Esmeril; whieh ponte of 
Eslagartádo, a, ad). See see. smolár, v. n. to give alms. 
Eslagartár, v. a —Ex, Eslagar-|Esmeril, s. m, emery; the lapi- Esmolaria, or Esmoleria, s. f. the 
tar a vinha, to pull out the} daries cut the ordinary gems on! almoner's office or dignity ; also 
leaves of a vine that are in-| their wheels by sprinkling the) an alms-house, or a house de- 
fected with a little hairy worm} wetted powder of it over them.| voted.to give alms, and to sup- 
called a Vine-fretter. From) It is useful in cleaning and po-| port the poor. 
lagarta, an insect that eateth| lishing steel, and has been re- Esmolêiro, s. m. a friar that 
vine-leaves. commended by the ancients as! begs to support his convent. 
Esmádo, a, adj. See Esmar. an abstergent. — Esmeril, a sort Esmolér, adj. that gives much 
Esmagádo, a, adj. - See of small cannon. alms—Mulher muito. esmoler, 
Esmagár, v. a to squash, to|Esmerilhádo, a, adj. neat, fine, a very charitable woman. 
crush in pieces, to bruise, to] trim, spruce, snug. See also Esmolér, s. m. an alms-giver.— 
press a thing so d as to, Esmerilbar. Grande esmoler, a great alms- 
barst it. Esmerilb4é, s. m. merlin, a sort] giver. Esmoler do principe, an 
Esmaimádo. See Desleixa of small hawk, the smallest of, almoner, or almner. 
Esmaltádo, a, adj. enamelle@.—| all the birds of prey.—Esme- Esmondar, v. a. to weed, to pull 
Esmaltddo a fogo, enamelled,| rilhao, a sort of musket to kill, up weeds. 
or wrought with fire. Esmal-| the birds of Arribaçaô ; see Ar- Esmorecêr, v. n. See Descor- 
tado com variedade de cores,| ribaçaôd; also a sort of cannon. | soar.—Faser esmorecer, to dis- 
enamelled, or variegated with Esmerilhár, v.a. (a vulgar word,)! may, to discourage, to depress, 
colours. Esmaltado com va-| to seek, to search diligently. | to deject. 
riedade de Aores, enamelled, or|Esméro, s. m. care, diligence, Esmorecído, a, adj. without 
chequered with flowers. See) accuracy, or attention in doing| heart, as if dead. 
also Ornado. . any thing.—Com esmero. See|Esmoreciménto, s. m. dismay, 
Esmaltadér, s. m. an enameller.| Esmerádamênte. Fazer com} failure of courage, desertion 
Esmaltár, v. a. to enamel, to in-| esmero alguma cousa. See Es-| of mind, dismayedness, dispi- 
lay, to variegate with colours;| merar-se. ritedness. 
also to spangle, (metaph.)—|Esmigalhádo, a, adj. See Esmoutádo, a, adj. See 
Esmattar a fogo, to enamel, or|Esmigalbar, v. a. to crumble or|Esmoutár, v. a. to cut brambles, 
make pictures with fire. .4| break into small pieces,tocom-| or any other rough prickly 
acçaõ de esmaltar, an enamel-| minute. — Esmigalhar dentro,| shrub. 
ling. See also Ornar. to crumble in. Esmurraçár, v.a. to box, to beat 
Esmáite, s.m. enamel, amel. It|/Esniiolido, a, adj. See with the fist; idem, tosnuff. 
is also said of flowers or any|Esmiolár, v.a.—Ex. Esmiolar o/Esmurrido. See Espivitado. 
other thing variegated with co-| pad, to take out the crumb, or/Esmurrfr. See Espivitar. 
lour, (metaph.)—Esmalies do| the soft part of the bread. Esnochdo. See Desnocado. 
discurso, the figures or flou-|Esmiuçõdo, a, adj. See Esnocár. } s Desnocar. 
rishes in rhetoric (metaph.) See|Esmiuçár, v. a. to pound, to/Esnóga. ee À Synagoga. 
also Ornato. dust; also to scrutinize, to|/Eséfago, s. m. csophagus, the 
Esm&lte, a sort of blue die, or| make a strict inquiry into, to} gullet. 
tincture, used by painters. See| examine thoroughly and nice-|Espaçar, v. n. to pass away 

























the verb Esmaltar. ly. (Metaph.) one’s time, to divert one’s self; 
Esmanjar. (A ludicrous word.)|Esmiucaménto, s. m. scrutiny,| also to walk. (Obsol.) See 
See Gastar, and Dissipar. inquiry, search, examination. | also Dilatar. 


Esm4r, v. a. to guess by sight. |E'smo, s. m. a guess of any thing,|Espaco, 8. m. space, any quan- 
Esmarellido, adj. somewhat yel-| a conjecture, a judgment with-| tity of place, or time, while.— 
low, yellowish. out any certain grounds, and! Largo espaço, grande espaço, or 
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muito tempo, along while. De Espadaçádo. See Espedaçado. |Espálda. See Hombro. 
espaço, slowly, leisurely, at|Espadaçár. See Espedaçar.  |Espálda, (in fortification) a 
leisure, A espaço, between Espadachim, s. m. a bully, or| shouldering-piece, of csvert, a 
whiles, from time to time, now; hector, that loves te be always| square orillion in the bastions 
and then. A espago, or de iugar| in broils; a swaeb-beckler, al near the shoulder.— Espaidas 
em lugar, from placeto place. | braggadocio, a swagyerer.—| de cadeira, the back ofa chair. 
Rapaçósamênte, adv. spaciously,| Fazer o espadachim, to hector,| Eepaldár, s, m. a shoulder-piece, 
largely, widely. to play the bully, to bluster. | armour for the back. — Espaidar 
Espaçõeo, a, adj. wide, large, Espadádo, a, adj. beaten, &c.| de cadeira, the back ofa chair. 
spacious, broad, ample. See Espadar. Espaldeado. See Debilitado. 
Esphda, s. f. a sword.— Espada Espadadôr, s. mm. a sort of lean-|Espaldefr. See Debilitar. 
nua,a sword that is unsheathed,| ing-stock, formed as an half-jEspalkdeiráda, s, f. a blow or 
or drawn from the scabbard.| moon, to support the left hand| stroke with the flat part of the 
A força da espada, the space) of peoplethat are peeling hemp.| sword.—Dar espaldeiredas, to 
between the middle and the|Espadana, s. f. the common fiags| strike flat long, or with the flat 
hilt of a sword. O fraco dal that grow in watery places, so) downwards. 
espada, the space between the| called, because the leaf is like|Espaldêta, s. f. (in horseman- 
middie and the point of a| a sword.—Espadana de fogo,| ship); ex. Fazer espaldeta, to 
sword, the feeble of a sword.| so they call a flame that bursts| distort the shoulders in riding. 
Guarniçaõ da espada, hilt. Es-| out and appears like a sword.|Espalhâdamênte, adv. dispersed- 
pada de marca, a sword of due (Metaph.) Espadana de agoa,| ly, in a dispersed manner. 
size; because the swords are| a water-spout that flies out and|Espalhádo, a, adj. scattered, 
measured and marked by au-| appears like the blade of al dispersed, &c. See the verb 
thority. Puxar pella espada,| sword. (Metaph.) Espadana| Espalhar. 
or meter maô d espada, to un-, de peixe. See Barbatana. Espalbadér, s. m. disperser 
sheathe the sword to draw it Espadanhdo, a, adj. See spreader, 
from the scabbard.. Tirar pela Espadanár, v. a. to atrew with|Espalhafato, s.m. a sort of ean- 
espada, idem. Passar tudo « flags, or xome otber herbs.—| non. — Fazer espalhafato, to 
espada, to put all to the sword.) Espadanar as ruas, to strew, or| make a great bustle, to make 
Passar alguem com espada, to cover the streets with flags, or| a great noise ; noise, bustle. 
run one through with a sword.| some other herbs, as they do in|Espalhagãdo, a, adj. See 
Homem de espada, a sword-man.| a public rejoicing. Espalhagãr, v. a. (ia husbandry) 
Assentar a espada. See Amen-|Espadâno. See Pedaneo. to separate the straw from the 
tar. Medir a espada com al- Espadár o linho, v a. to beat, or| corn upon the threshing-floor. 
guem, is fortwo people to fight; to peel hemp or flax. Espalhamênto, s. m. dissemina- 
with their swords. Trazer es- Espadárte, s. m. a kind of whale “ge the act of scattering like 
pada, to wearasword. A’ for-| fish. . 
ça, da espada, by dint ofsword.!Espadaúdo, a, ad). that has broad|Espalh6r, v. a. to scatter about, 
Que tem espada, or cingido com shoulders, broad-shonidered. | to spread, to disperse; afso to 
espada, sworded, girt with a Espadéiro, s. m. a sword-cutler.| divalge, to publish, to spread 
sword. Espada preta, a foil,|Espadélia, s. f. the brake for flax| abroad. Espalhar flores, to 
such as is used in fencing. Es-| or hemp.——Espadelia, a sort of} strew flowers. Espalhar a ris 
pada branca, a common sword.) large and very heavy oar they| ta, to lead one’s sight to many 
Mestre da espada preta, a fen-| make use of, instead of the! different objects. 
cing-master. Dar com huma| helm, in the barges on the river|Espalhár-se, v. r. to spread, to 
espada na outra, to swash, tol Douro. diffuse, or spread itself. 
dash swords one against ano-|Espadellâdo. See Espadado. |Espalmádo, a,adj. flat. Seealso 
ther. Espada, or folha damas-'Espadellar. See Espadar. Espalmár, v. a. to flat, to lay 
quina. See Damasquino. Fo-|Espadilha, s. f. the ace of spades| flat. — Espalmar, ou dar pendor 
tha de espada, the blade of aj at cards ; spadille. a hum navio. See Pendor. (A 
sword. Maçaã da espada, the|Espadím, s. m. a dress-sword;| sea term.) Espatmar, (among 
pommel, or pummel of a sword.| also a sort of small fish.—Es-| farriers) to pare all that part 
O que leva a espada diante del) padim ; so they called several} of a horse’s hoof that is insen- 
rey, the king’s sword-bearer.| coins formerly current in Por-| sible, or void of feeling. 
Espada sem ponta que se leval tugal. - |Espálto, 8, m. spait; a white, 
diante del-rey de Inglaterra na\Espadinha, s. f. a little sword,| scaly, shining stone, frequently 
sua coroaçaô, curtana, a point-| made of gold or silver, formerly| used to -promote the fusion of 
less sword, carried before the} worn by women in their heads ;} metals. 
king of England at his coro-| idem, a small sword. Espanfdo, 2, adj. See 
nation. Peixe espada, the|/Esphdoa, s. f. the shoulder-|Espanár, v. a. to clean from 
sword-fish. Espadas romanas,| blade, or blade bone. The) dust, to dust off, to wipe off 
the feathers in a horse. Espa-| anatomists call it scapula, or| the dust. 
das, the suit of cards called} scapula bone. See alsa Hom-|Espanc&do, a, adj. See 
spades. Pér guarnicad em hu-| bro. Espancér, v. a. to cudgel. — 
ma espada, to mount a sword.|Espairecêr, v. n. to amuse one's| Espancar omar remando, to Tow 
Saatiago da Espada, a military} self, to relax one’s self, to re-/Espinha, &c. See Hespanha, &c. 
order, iastitutcd- by Ramirus,| create one’s self. Espanta lobes, the hather, or tre- 
king of Castile, A. C. 846. Espairecido, part. of Esparecer.| foil tree. 
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Espantadico, a, adj. subject to bel Eepartéizo, s. m. one that makes| do som, &c. the visible, audible, 
frighted — Cavallo espantadiço, mats, ropes, or baskets, of es-| &c. species. Especie, species 
a starting horse. parto. or representation to the mind. 

Espantádo, a, adj. frighted, sca-|Ksparténhas, s. f. pl. a sort of] Especie, species, or circulatin 
red, amazed, astonished.—Fs-} sandals made of esparte ; also} money. species, (in algebra 5 
pantado com admiracad, taken} any other sandals like esparte-| species, or those letters, marks, . 
up with admiration. akas, though made of some; orsymbols, which represent the 

Espantálho, s. m. a scarecrow, a| other thing. quantities. Especies sacramen- 
bug-bear. Espartilhar, v.a. to dress, to put) aes, sacramental species, Es 

Espânta-lóbos, s. f. the .batber,| on stays, pecies, (in music) voices, 
or trefoil tree, (a plant.) Espartilbo, s. m. stays, a pair of] sounds. Especie, species, kind, 

Espantár, v. a. to fright, to scare,| stays for women. sort. 
to eanse admiration, to asto-| Espárto, s. m. mat-weed. They|Especiéiro, s. m. & grocer, one 



































nish. make coarse mats of it; asaiso| that sells spices. 

Espantár-se, v. r. to be frighted,| ropes and baskets of” several Especificachs, s. f. specification, 
to be amazed, to be astonished, sorts. distinct notation, determina- 
to be surprised. Esparzido. See Espalhado. tion by a peculiar mark. 


Espánto, s.m. a fright ; also ad- Esparzir. See Espalhar.—Es-|Especifichdaménte, adv. parti- 
miration, surprise. parzir lagrimas, to shed tears. | cularly. 

Es pantósamênte, adv. frightful-| Es , 8. M. a convulsion, or|Especificádo, a, adj. See 
ly, dreadfully, horribly. convulsion fit, spaamus, or|Especifichr, v.a. to specificate, 
o, adv. superl. of| spasm. Espasmo na boca, dog-| to mark by notation of distin- 

guishing particularities. 
pecifico, 2, adj. specifical, or 
specific, that which makes a 
thing of the speciea of which it 
is. — Gravidade especifica, (a- 
mong philosophers,) specific 
gravity, or the appropriate and 
peculiar gravity or “weight, 
which any species of natural 
bodies have,and by which they 
are plainly distinguishable from 
all ather bodies of different 
kinds. Diferença especifica, 
specific difference. Específico, 
(in medicine,) specific, appro- 
priated to the cure of some par- 

ticular distemper. 


Espantéso. cramp. 
Espantôso, a, adj. dread, horrid,| Espasmar, v. a. ta cause spasms, 
; also marvellous, or| to convulse. 
wonderfal, strange, astonish-| Espasmódico, adj. spasmodick, 
conv@lisive. 





ing. 

Esparavhô, s. m. (among far-/Espasmadico, or Espasmodico, 
riers), spavin, a disease in * adj. (in physic) belonging to 
horses. , spasmodic. 

Esparavél, a sort of barraek like Espathário, s. m. a kind of dig- 
those made by some fisbermen| nity among the Goths. 
on the sea-shore. See also,Esp&to s. m. the colour o 
Chapeo do sol. myrrh, that serves to paint| 

Esparceládo, a, adj. that has! dead bodies. 
many perceis. See Parcel,.—| Espátula, s, f. a spatula, a spat- 
Terra esparcelada, a very fiat,| tle, or slice, an instrument 
level, and even ground. used by apothecaries and sur- 

Esparecêr, v. n. to walk, or fetch] geons in spreading plaisters, or 

a walk. stirring medicines together. |Especiosid&de,s.f. See Fermo- 

Esparecido, p. of the preterperf.|Bspavorído, a, adj. astonished,| sura. 

tense of esparecer. affrighted, horrorised, terrified.|Especideo, a, adj. specious, 
Espargido. See Espalhado. | Eapavorir, v.a. to fright, to ter-| showy, plausible, superfcially, 

- Espargimênto, s. m. dissemina-| rify, to put in fear, or in aj and not solidly right, striking 
tion. fright. at first view.-- Algreba especiasa, 

Espargir. See Espalhar, Especiál, adj. especial, very| specious algebra, first introdu- 

Espargo, §.m. aspa . Greek.| good, excellent. Seealso Par-| ced by Victa, about the year 

Esparregfdo, adj. speakirfgpo ticular. 1590. 

pot-herbs), boiled and seasoned | Especialidáde, s. f. singularity,|Espectaculo, s. m. spectacle, a 

with vinegar, oi}, &c. a particular qualification. Com| public show, or sight. 

Esparregãô, s.m.' a sort of silk| especialidade, especially, in an|Espectadôr, s.m. a spectator, a 

stuff. - uncommon degree above any} looker on, a beholder. 
Esparrélia, a. f. snare, cheat,| other. ra, 8. f. she that be- 
stratagem. See Aboiz.—Ca-|Especializido, See Especificado.| holdeth. 

hir na esparetia, to runs one's Especializár. See Especifiar. |Espectativa. See Expectativa. 
self into a noose. Especiálmênte, adv. especially, Espectatório. See Expectatoiio. 
-Esparrinhár, (in the province) particularly, principally, À in anjEspéctro, s. m. a ghost, sceptre, 
of of Beira) to sprinkle water a-| uncommon degree above any| appearance of persons dead. 
other. Especulaçaôd, s. f. speculation, 
Reptiia, 8. f. the less roundelay ;|Especiaria, s. f. spicery, the] mental view, intellectual ex- 
a sort of Spanish poetry, where-| commodity of spices.— Adubar| amination; contemplation. 

of the verses are uf six sylla-| com especias, or especiaria, to|Especuladôr, 8. m. speculator. 








bles. spice, to season with spice. Especuládo, a, adj. See 
Espárso. See Espalhado, and|Espécias. See Especiaria. Especulár, v. a. to speculate, to 
Estendido. Espécie, s. f. (in logic) species,| consider attentively, to look 


Fapart&l, e. m. the place where} one of the five predicables. 
the esparto grows. See Es- 
parto. 


through with the mind. 
Especie, species, appearance tojEspeculatívo, a, adj. specula- 
the senses. Especie da visaô,| tive, given to speculation ; spc- 
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culative, theoretical, notional,|Esperádo, hoped for.— Cousa que) ed sperma ; because it is only 
ideal, not practical. nad deve ser esperada, a thing| the oi] which comes from the 


Espéculo, s. m. (among sug-| not to be hoped for. head of which it can be made. 
geons,) speculum, an instru-|Esperânça, s. f. hope, expecta-|Espermacetti, s, m. spermaceti. 


ment that serves for several 
uses ; as, especulo da matriz, da 
boca, &c. speculum matricis, 
- speculum oris, &c. 
Espedaçõdo, a. adj. See 
Espedaçar, v. a. to tear, or dash 
in pieces. ° 


Espedido, &c. See Expedido,&c.| 


Espelhádo, p. of the preterperf. 
tense of 

Espelh§r-se, v. r. to look in a 
glass, to behold oneself. See 
Rever-se — Espelhar-se em al- 
guem, to follow one's example, 


to imitate one's good actions. Esperançãdo, part. of 
Esperanç&r, v. a. to give hopes,| ness, courage.— Esperteza do 


(Metaph.) 


tion of some good ; also the ob-|Espermático, a, adj. spermatical, 
ject of hope. —Cousa que da de} or spermatic. 

si, ou de que se tem grandes|Esperneghdo, a, adj. See 
esperanças, hopeful, promising,|Espernegár, v. a. to part the legs 
full of qualities which produce} asunder by violence. From 
hope. Boas esperanças que de| perna, a leg. 

si da hum menino, hopefulness|Espertado. See Despertado. 
of a child. Ter esperança de|Espertadôr. See Despertador. 
alguma cousa, to hope for aEspertadúra,s. f.ex. Esperta- 
thing. Nad ha esperanças, there| dura do cabello, the parting of 
are no hopes. Perder todas as| the hair. 

esperanças, to be out of Lopes, Espértamênte, adv. briskly, rea- 
or without all hopes. Ancora| dily, courageously. 

da esperança, sheet anchor. |Espertár. See Despertar. 
Espertéza, s. 1. alacrity, brisk- 


Espélho, s. m. a looking-glass,a| to make one hope. Esperan-| engenho, intellectual acute- 
mirror —Espélho, ustorio, an} gar-se, to hope, to place his con-| ness, sharpness, aud subtilty 


ustoreus,or burning-glass. 4pa-| fidence. 


of wit. 


nhar cotovias com espélho, to|Esperhr, v. n. to hope. — Eu ee-|Espérto, a, adj. See Acordado. 


dare larks, to catch them by 
means of a looking-glass. Es- 
péltho, mirror, pattern, model, 
(metaph.) Ella he espélho da 
modestia, she is a mirror of mo- 
desty. Ver-se ao espélho. See 
Espelbar-se. Espelho (speak: 
ing ofa horse.) See Redomoi- 
nho. Espélho, a sort of orna- 
ment about the middle hole o 
the belly of a guitar, which is 
a musical instrument little used 


pero que, &c. Ihope,I flatter) — Esperto de engenho, subtile, 
myself, | am apt to believe that, acute of mind, witty, inge- 
&c. Esperar por algum cousa,| nious, inventive. Lume esper- 
to hope for a thing. Esperar,| to, a brisk fire. 

to expect, to wait, to attend Espescoçádo. See Descabeçado. 
the coming. Tenho esperado Espescoçar. See Descabeçar. 
por vós d duas horas, I have, (In agriculture. } 

expected you these two hours.|Espessádo,a, adj. See Espessar. 
Eu naô vos esperava tam cedo,'Espéssaménte, adv, thickly, 
I did not expect you so soon.| closely. 

Que se pode esperar, sperable, Espessar. See Condensar. 
such as may be hoped. Espessár-se, v. tr. See Conden- 


except in Portugal and Spain.|Esperár, v.a. to wait, to expect ;| sar-se. 
Espélho, a circular glass win-| also to watch as an enemy, to Espessid&d, s. f. the same as Es- 
dow, in the frontispiece of an-| lie in wait, to be upon the catch,| pessura. 


cient buildings. 


to snook, to lie lurking for a| Espésso, a, adj. thick, close, set 


Espélta, ou aveya de que se faz| thing or person, to watch in or-| close. 


pao, spelt. 
Espelanca. See Caverna. 
Espenicádo, adj. decked, adorn- 
ed with great care and nicety. 
Espenifre,s. m. a game at cards, 
where the two clubs is the 
bighest card. 
Espeolhado, &c. See Espiolha- 
do, &c. 








der to attack. Espesstira, s. f. thickness ; also à 


Esperdichdo. See Desperdiçado.| thicket, or thick wood. 
Esperdiçadôr. 


Espethda,s. f, See 


See Desperdiça- 
Espetádo,s. m.— Ex. Espetado, 


dor. 


Esperdiçár. See Desperdiçar.—| or espetado de carne, great 


Esperdiçar sua fama, to bring} quantity of meat put on a 
oneself into disrepute. . 


Espérgula, s. f. spurry, a plant./Espet&do, a, adj. See 
Esperjurádo, p. of the preterperf.!Espetár, v.a. to spit, to put on a 


spit ; also to thrust through, to 


Espéque, 8s. m. a prop, a sup-| tense of 
port, a stay, that on which any|Esperjurár, v. n. to forswear, to 
thing rests. See also Arrimo.| swear falsely, to commit per- 
(Metaph.) jury.—O que jura falso, a for- 
Espé que, a hand-spike, or wood-| swearer, a perjurer, one that 
en lever, to heave up the an-| swears falsely. 
chor at sea, and for several other, Espérma, s. f. sperm, seed, that 
uses. by which the species is con- 


pierce as with a spit.—Asdar 
espetado, (a vulgar pbrase,) to 
be affected, to be proud, to 
carry oneself stiff, or straight 
like a spit, to walk bolt up- 
right, to bricken, to hold one’s 
chin proudly. 


Espéra, s. f. stay, waiting.— 
Espera, [a law term] a demur- 
rer, a pause on a point of diffi- 
culty, or of law. Estar d es- 
pera, to wait, to expect, to stay 
for; also to watch in order to 
attack. Espera, (an antiquated 
word.) See Esphera. 


Esper&do, a, adj. expected, &c.! 


See the verb Esperar. 


tinued.— Produzir ou criar, es-|Espetár, (empalar.) See Em- 
perma, to spermatise, to yield| palar. . 

seed. O que trata ; ou escreve;Espéto, 8. m. spit, a long prong, 
da esperma, spermologist. Es-| on which meat is driven to be 
perma da balea, or espermaceti,| turned before the fire ; a broach, 
spermaceti,corruptly pronounc-| or broacher.—Voltar o espeto, 
ed parmasity. It isa particular; to turn the broach, or spit. 
sort of whale that affords the|Espezinhfdo, part. of 

oil whence this is made, and|Espezinhár, v. a. to trample, to 
that is very improperly call-| press under the feet; to op- 
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press, to crush by hardship, to! joiners,) a tenon, the end of a| pimples, that eat, and spread. 
vex, to fret. timber cut to be fitted into an-| Coxsa cheia de espinhas, thorny. 
Esphacélo, s. m. sphacelus, aj other timber, or mortice. Es-| Espinha, obstacle, difficulty, 
gangrene, a mortification.—| piga, (in astronomy,) a sign| trouble, any thing troublesome. 
Causar esphacelo, to spacelate,| in heaven called the Virgin's| (Metapb.) Ter espinha com al- 
to suffer the gangrene. Spike. guem, to be at variance with 
Esphéra. ? Esfera, Espig&do, a, adj. eared, grown| one. Espinha. See Espinula, 
Esphinge. > See Esfinge. to an ear.— Espigado, run to|Espinháço, s. m. the ridge-bone 
Esphintér. À sphinter. seed, (speaking of plants.) Es-| of the back of any creature, 
Esphirêna, ou Esphyréna, s. f. a| pigado, grown up, (speaking of] Espixhaco, de serranias. See 
kind of long fish, called a guard persone) See also the verb) Cordilheira, or Corda de serra- 
fish. / Espigar. nias, 
Espía, s. f. a spy.— Espia dobre, Espighô, s. m.—Ex. Espigaô do Espinhádo, a, adj. See Espi- 
a spy on both sides, one that| aro, an iron spike to fix aniron| nhar, and Espinhar-se. 
takes money of both parties, and| circle on the ground in order to/Espinhal, s. m. a place full of 
betrays both. Espia perdida, a| play with it. See Aro,— Espi-| thorns, a thorn-bush. 
perdue, an advanced centinel.| gad do muro, the top of a wall.|Espinhál, adj. (in anatomy,) 
Embarcacasé pequena de espia,| Espigaõ das unhas, a flaw. See| spinal, belonging to the back- 
a brigantine, a foist, a bark for! Espiga. . bone.—Medulha espinhal, spi- 
eapial. Espias dos cabrestantes,|Espig&r, v. n. to ear, to grow to| nal marrow. 
the lines or ropes that run in| an ear. — Espigar, to run to'Espinhár, v. a. to prick like a 
the pulley. seed. (Speaking of plants.) Es-| thorn ; also to nettle, to sting, 
Espiádo, a, adj. See pigar, to grow up, to grow tall.| to irritate, to provoke, (me- 
Espi&r, v. a. to spy, watch, dog,| (Speaking of persons. taph. }——Espinhar asorélhas com 
or observe. Espígas, (in cant,) the whiskers,! som aspero, to grate, or offend 
Espifr, aroca,(among spinsters,)| or mustachio. the ear, 
so the women that spin say|Espiguéto,s.m.—Ex. Frautado Espinhár-se, v. r. to be dis- 
when they have spun the wool| de espigueto, the high or shrill] pleased, to disdain, to think 
or fiax that was on the distaff. | sound of a flute. scorn of. See Offender-se. 
Espicaçado, a, adj. See Espiguílha, s. f. a sort of bobbin-'Espinhéiro, s. m. a thorn-tree. 
Espicaçár, v.a. to peck, to strike} work. Espinheiro, ou especie de rosei- 
with the beak as a bird; also Espím. See Uva. o ra, a brier. Espinheiro alvar, 
to strike with any pointed in-|Espína, cervina. See Cambroens.| white thorn, a species of thorn. 
strument. Espinafre, s. m. spinage, a sort| Lat. alba spina, 
Espicanárdo, s. m. spikenard,| of pot herb. Espinhéla, s. f. (a vulgar word,) 
(Pharm.) Espinçãdo, a, adj. See the tip or extremity of the ster- 
Espíche. See Cambada. Sardinha|Espinçár, v. a. to root up the) num. The anatomists call it 
de espicha, a red pilchard. herbs from the salt pits, or| cartilago ensiformis. See also 
Espichádo, a, adj. See places where salt is made. Espinella and Aparador. —Ca- 
Espichár, v. a. to run through ;|Espinélla, s. f. a kind of ruby.| Air a espinhela, is for the tip 
also to pierce, tap, or broach,| See also Decima. . of the sternum to be distorted, 
speaking of a vessel that is|Espinêta, s. f. a spinet, virgi-| and out of the true direction, 
pierced, in order to draw the} nal. or posture. Levantar a espinhe- 
liquor. Espingárda, s. f. a fusil, or light] la, to restore the tip of the ster- 
Espícho, s. m. a spigot, a pin or} gun, à firelock, a musquet.—| num to its natural direction or 
peg put into the faucet to keep) 4 tiro de espingarda, within aj posture. 
in the liquor.—Falluno he hum} musquet shot. Espingarda pa- Espínho, s. m. thorn, a prickle, 
espicho, such a one is slender as| ra matar passaros, a fowling-| a small sharp point, like that 
a spigot, that is, he is very lean,| piece. . of a brier. Cheio de espinhos, 
or slim. We say, he looks like|Espingardáda, s. f. a musquet-| thorny, briery, full of thorns or 
a shotten herring. shot. briers. Arvores de espinho, so 
Espiga, s.f. ear of corn, spike.—|Espingardãõ, s. m. a sort of| they callan orange-tree, lemon- 
Ordem militar da Espiga, an) musquet formerly used, with a| tree, and some others that have 
order called De "Epi, i. e. off wide mouth. thorns. P. nad ha rosa sem 
the Ear of Corn, instituted by|Espingardaría, s. f. musquet-| espinhos, no rose without its 
Francis V. in Bretagne, A. C.| eers; also a volley of musquet-| prickle. Espinho, obstacle, dif- 
1450. Cabeça da espiga, the) shot. ficulty, any troublesome thing. 
little grain at the top of the Espingradeádo, p. of the preter-| (Metaph.) Porco espinho, a por- 
ear of corn. Bainha donde sahe| perf. tense of cupine. 
a espiga despois de formada, the|Espingardefr, v. a. to shoot at|Espinhôso, a, adj. thorny. 
cod, or husk in which the ear] one with a musquet. Espinicádo, a, adj. (a ludicrous 
of corn is lodged. Apanhar as|Espingardéiro, s. m. a gun-| word), that ponders often and 
espigas despoisdasêéga,toglean,| smith; also a musqueteer. long upon, or that examines 
to pick up ears of corn after Espinha, s. f.—Ex. Espinha de} much into. 
harvest. Espiga, or roigota das| peixe, a fish-bone.— Espinha da|Espinicádo, adj. peevish, super- 
unhas, flaw, a little skin that) sarça. See Espinho. Espinha) ftuously exact, particular. 
grows sometimes at the root of} carnal, a kind of pimple, or|Bspínulaor Espinha, (in some ce- 
one's nails. Espiga, (among| swelling with many reddisb| remonial books). See Alfinete. 
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Espiolhádo, a. adj. See Espiritualizhdo, a, adj. See beast to roll or tumble in the 
Espiolhár, v. a. to louse, to/Espiritualizér, v.a. to spiritua-| dust. From pó, dust.—Espdjar- 
clean from lice. lize, to purify from the fecu-| se em riso, to fall, or tumble 
Espique, s. m. the ear of the) lencies of the matter, to change} down with laughing, to laugh 
plant called spikenard. a compact body into apirits;| without restraint. 

Espira, s. f. a spire, a curve] also to refine the jntellect, to Espójadôuro, s. m. the place 




















line. purify from the feculencies where an animal rolls or tum- 
Espirâdo. See Aspirado, and| the world. bles. 

the verb Espirar. Espirituálmente, adv. See Devo-|Espolêta, s. f. artil. quick-match 
Espirál, adj. spiral.=- Em forma] tamente. | “| of a cannon. 

espiral, spirally, in a spiral/Espirituéso, or Spirituoso,a, ad).|Espoliádo, part of. 

form. spirituous, Espoliár, v. a. to strip, to 
Espirânte. part. act. of Espirár,|Espirracanivétes, s. m. (a ludi-| spoil, to rob, to deprive. 

expiring, dying. crous word), an ill-tempered|Espolio, s. m. booty, spoil. 
Espirár, or Expirar, v. n. See) man. Espólios, s; tm. p. goods, move- 

Morrer. " |Espirradêira brava. See Lingoa| ables, spoils. Espolios dos cle- 


Espirár (acabar ). See Acabar.| de cavallo. rigos, goods left by clergymen. 
Bapirár (assoprar.) See Asso-|Espirrár, v. n. to sneeze, to emit|Espondáico, a, adj. Ex. Verso 
prar. wind audibly by the nose; to) espondaico, a spondaic verse. 
Espirhr (exhalar.) See Exhalar.| crackle, to make slight cracks Espondéo, s. m. spondee, a foot 

Espirár (apagar-se). See Apa-| and sparkle at the same time.| of two long syllables. 

gar-se, Espirrar « candea quando se|Espondyl, or Espondíla, s. £ 
Espiritado, a, adj. possessed a, is for a lamp to crackle} spondyle, a vertebra. 

with, or by the devil. when it is almost burnt.-- Fazer Espongidso, a, adj. spongious, 
Espiritar, v. a. to inspire. espirrar alguem de hum lugar,| or spongy. 
Espírito, s. m. spirit, ghost.—| to make one run away in ajEsponja, s. f. a sponge, a soft 


Espirito, ou alma do homem,| hurry. porous substanee; also the 

soul, ghost, Dar, ou exhalar o|Espírro, s. m. & sneeze.—Dar| flower of the tree called acacia. 

espírito, to give up the ghost, to) hum espirro. See Espirrar. See Acacia.— Pedra esponja, a 

die. Espirito (entendimento. )| Espevitadéira, >) Suuffers,thein«| stone growing in sponges. Es- 
- See Entendimento. Espirito| s.f. strument with| ponja, a spongeous symptom of 

maligno. See Demonio. Espi-|Espevitâdor,s. ¢ whichthecan-| the venereal disease. 

ritos vitaes, é animaes, vital) m. dle is clipped. |Esponjéira. See Acacia. 


and animal spirits. Kepirito,|Espivit&do, a, adj—Ex. Ter a|Esponjôso. See Espongioso. 
ou parte mais sutil que se tira) lingoa bem espivitada, to bave Esponsães, s. m. pl. spousals, 
dos corpos por destillaçdô, &c.| one’s tongue well hung,to have; the contract of betrothing a 
spirit (in chemistry). Espirito.) a great facility of expression.| man and woihan to each other. 
See Animo, Vigor, Resoluçam.| Lingoagem espivitada, a fluent| == Esponsaes publicos. See Des- 
Espirito levantado, à high or| speech. Epivitado, snuffed,| posorios. 
great spirit. Espirito abatido, &c. See Espontâneamênte, adv. sponta- 
low spirit. Espirito, (devocad. )|Espivithr, a rela, v. & to muff} neously, voluntarily. 
See Devoçãô, and Piedade.| the candle.— Tesouras de epi- Espontaneidáde, s. m. spontane- 
Espirito universal, [among che-| vitar, snuffers. Pequena salva,| ousness, voluntariness. 
mists,) universal spirit. Espi-| ou prato, para as tesouras de|Espontâneo. See Spontaneo. 
rito Forte, ou o que se aparta| espivitar, snuffers-pan. 4 ac-|Espontáô, s. m. a pike which 
das opinioens communs, & free} çaô de espivitar, snuffing. the officers of infantry carry. 
thinker. Espirito Santo, the|/Esplanada. SeeExplanada.  |Espóra, e. f. aspur.-—Dar ou pi- 
Holy Ghost. Ordem do Espi-|Esplanido. See Explanado. car com a espora, See Esporear. 
rito Santo, a military order in|Esplanár. See Explanar. «Bico da espore, à rowel. Es- 
France, called Du Saint Esprit, Esplandénte. See Resplanda-| pora,spur, or incitement, Cor- 
i. e, of the Holy Ghost. Do-| cente. rêa or encorreadurá da espora, 
-mingo, ou festa do Espirito Esplandecênte, adj. antiq. illus-| sput-leathers. Ferir com as es- 
Santo, Whitsunday, Whitsun-| trious. poras a hum cavallo, to spur- 
tide. Espirito Santo, the capital|/Espléndidaménte, adv. splen-| gall a horse, to rowel. Apertar 
of the captainship of the same) didly. com a espora. See Esporear. 
name in the Brazils; also a|Esplendidéza, s. f. the same as| O que faz, on vende esporas, a 
town of Guaxaca in New Spain,| Esplendor. spurrier, a spur-maker. Espo- 
North America. Espiêndido, a, adj. splendid,| ras or esporas de cavalleiro. See 
Espiritôso, adj. chim. spirituous,| great, or magnificent. Consolda. Ordem da espora,: 
having the quality of spirit. |Esplendidíssimo, adj. superl.| the military order of the Spur, 
Espirituál, adj. spiritual, imma-| very splendid. instituted by pope Pius IV. 
terial, incorporeal; also not|Esplendôr, s. m. splendour,| A.C. 1560. 
temporal, relating to the things; pomp, magnificence. Esporfda, s. f. a stroke with a 
of heaven,spiritual.-- Espiritual|Esplénico, a, adj. splenetic, be-| spur.—Esperada. (Metaph.). 
(pto). See Pio and Devoto. | longing spleen. See Eatimulo, and Incentivo. 
Espiritualid&de,s.f. spiritaality,;/EspOjado, p. of the preterperf.|Esporhd, s. m. the sharp points 
incorporeity, immateriality, ¢s-} tense of on the legs of a cock with 
sence, distinct from matter. (Eepéjhr-se a besta, v. r. is for a) which he fights; a spur.— Es 
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peraS de navio, the beak, or 
beak -head of a ship. 
Espordens, de aço, prata, ke. que 
se poem nos gallos para peleja- 
rem, gabloks, false spurs, for 
Bghting cocks, of steel, silver, 


ESQ ESQ 


an opportunity, or for an op-| draw up soldiers in squad- 
portunity. Buraco, ou cousa) rons. 
semelhante por onde alguem es |Esquadrhr, v. a. to set an army 
preita,a peep-hole, or peeping-| in array. 
hole. Espreitar (escutar ). See|Esquadria, s. f. square,a rule or 
Escutar. O espreitar. Espreitat instrument by which workmen 
. or Ácçaõ de espreitar, watching,| measure, or form their angles. 
Esporeádo, a, adj. See &c. according to the verb Es-| —Posto em esquadria, made by 
Esporefr, v. a. to spur, to prick} preitar. rule and square. 
with the spur ; also to spur, to}Espremér, v. a. to squeeze, to|/Esquadrinh&do,a, adj. See Es- 
instigate, to incite, to urge for-| press bard, or to squeeze out in} quadrinhar. - 
ward. (Metaph.) order to extract the juice. A|Esquadrinhadôr,s. m. a diligent 
Espórtula, s. f. esportule, an|' acçaõ de espremer, squeezing. | seeker, a + a searcher. 
alma, a dole, a fee. Espremér-se, v. r. to strain, to| Esquadrinhár, v. a. to speculate, 
Esportuládo. See Sportulado.| make violent efforts in order to} to consider attentively, to look 
Esportul&ér, &c. See Sportular.| evacuate.—A acçaô de. espre-| throughwith the mind,tosearch 
Espôea, s.f. she that is betrothed| mer-se, straining. diligently. From esquadria.— 


to a man; the bride. Espremido, a, adj. squeezed, &c. 
Esposhdo, a, adj. See Desposado,| See Espremer, and Espremer- 
an 
Esposár, v. a. to marry, to join 
a man and woman. 
Espõeso, s. m. that is betrothed 
to a woman; the bridegroom. 
See also Marido. 
Esposôiro, or Esposório. See 


esprimida, to strain one's voice, 
to raise, or force it high, to 


squeaking voice. 
perf. tense of Espriguiçar-se. 


se. - Fallar, ou cantar com vós 


Esquadrinhar os orbes celestes 
e seus phenomenos, to speculate, 
to contemplate, view, or ob- 
serve the celestial orbs, and 
their phenomeria, 


speak or sing with a shrill oriEsquádro, s. m. a right angle 


drawn upon a board, 


Espriguiçádo, p. of the preter-|Esquálido, a, adj. See Sujo, and 


Desalinhado. 





Desposorios. 
Esprayádo, a, adj. See 
Espray : 

break out of its banks. 


Espriguiçadôr, a sofa. See Ri-|Esquaquelládo, a. adj. (in heral- 
panço. dry) chequered, variegated in 


fr, v. n. to overflow, or|Espriguiçár-se, v. r. to stretch) the manner of a chess board. 


one’s self after sleep, or in alEsquartejádo,a, adj. See 


Esprayár-se, v. r. to expatiate,| lazy humour — Espriguiçar-se, Esquartejár, v. a. to quarter, to 


to enlarge on a subject.=— Es-| e abrir 


prayar-se com a penna, to write 


a boca, to stretch and| cut into quarters. 
pe. Esquartelêdo, a, adj. See 
Espulgádo, a, adj. See 


copiously, diffusely, or at large. Esquartelár, v. a. (in heraldry), 
Esprayar-se nos louvores, to Espulgár, v. a. to rummage, to| to quarter, to divide into four. 
praise highly, to mention with) search into. Esquecér, v. n. to be forgot, or 
upprobation. Espulgár-se, v. r. to flea, or to| forgotten. 

Espreguiçádo. See Espriguiça-| clean one's self from fleas. squecêr, v. a. to cause a thing 
do. Espúma, s. f. froth, foam.| to die in oblivion. 

Espreguiçadôr, &c. See Espri-| See Escâma.  Espúma, do Esquecêr-se, v. t. to lose memos 
guiçador, &c. Mdr, Turkish tobacco, pipe-| ry of.—Esquecer-se de si mes- 

Esprêita, s. f. peep, a sly close} clay. ma, to forget one's self; also to 
look.--EBstar d espreita. See Espomífero, adj. poet. bringing| grow proud ; also to be exceed- 


Espreitar. - or carrying forth. ingly mad and enraged. Es- 
Espreitadélla, s.f. the same. |Espumádo. See Escumado. quecer-se de qualquer cousa em 
Espreitádo, a, adj. See Esprei- Espumânte, adj. frothy. algum lugar, to forget, to leave 

tar. Espimeo. See a thing in some place. Esque- 


Espreitadôr, s. m. a watcher, a Espumôso, a, adj. full of foam, 
diligent overlooker, or obgerv-| foamy. 
er; one who listens, or looks Espário, a, adj. born of a com-| dos amigos, to forget, or neg- 
slily, closely, or curiously. See, mon woman; one who knoweth| lect one's friends. 
Espreitar. not who is his father, bastardly,| Esquecido, a, adj. forgot, &c. 
Espreitânça, s. f. the act of lis-| base born. See also Privado, See Esquecer,and Espremer-se: 
tening, &c. See Espreitfr. and Despojado. — Espúrio, (a| -- Esquecido, forgetful, unmind- 
Espreitânte, p. a. (in heraldry)| mong physicians) spurious,that| ful, apt to forget. See also En- 
it is said of beasts that are re-| degenerates from its kind. torpecido. 
presented as if they were peep-|Espúto. See Cuspo. Esquecimênto, s. m. forgetful- 
ing. See Esqu&dra, s. f.—Ex. Esquadra, ness, oblivion, loss of memory. 


cer-se da sua obrigaçaõ, to fora 
get one’s duty. Esquecer-se 


Espreitar, v. a. to listen, to spy, 
to look slily, closely, or curious- 
ly, to look through any crevice, 
to look through a hole or chink. 
— Espreitar alguem, to watch 
one, to observe bim in ambush, 


de navios, a squadron of ships.| —Cousa que causa equecimento, 
Cabo de esquadra. See Cabo. —| obvions, forgetful, causing ob- 
Esquadra de soldados ; so they| livion or forgetfulness. 

call several bands of soldiers,| Esquelêto, s. m. a skeleton, the 
the least is composed of twenty| bones of the body preserved to- 
soldiers. gether, as much as can be, in 


to watch in order toattack him ;/Esquadr&do, a, adj. set in array.| their natural situation. (Greek) 
also to watch one curiously| See Esquadrar. Esquentáda, s. f. Ex. Pella es- 
without being discovered. Es-|Esquadrhô, s. m.a squadron.—| quentada, in the great heat and 
preitar huma occasiaõ, to watch| —Formar hum esquadra, to| burning of the sun ; also scarce- 


ESQ 
ly, with difficulty. 


ESS EST 


Equipment; curiosity, an ob-|Essdutro, a, adj. that other. See 


Esquentádo, s. m. a sort of dis-| ject of curiosity; a rarity—| Pronome. 


ease in a horse’s hoof, 
Esquentádo, a, adj. 
quentar-se, 


nicety; niceness, superfiuous|/E’sta, proa. demonstrat. in the 
See Es-| delicacy; a whim, an odd fan- 
cy, a caprice. Homem cheio| mulher, esta cousa, this woman, 


feminine gender, this. Esta 


Esquentadôr, s. m. a warming-| de esquipações, a whimsical| this thing. 


pan. 


Esquentamênto, s. m. See Go-| a capricious man. 
Esquipédo, a, adj. See 


norrhea. 


man: an oddly fanciful man ;|Estabanádo, adj. giddy-headed, 


doing things in a heedless. 
thoughtless, and disorderly 





Esquentamênto, over-heating. [Esquipár, v. a. to equip, or set; manner; thoughtless; hum dr 


Esquentér, v. a. to over-heat, to} out a ship. 
Esquírola, s. f. the fragment of] appearance. 


excite concupiscence. 


Esquentár--se, v. r. toover-heat| a bone. 
one’s self.-- Esquentar-se na ba-| Esquisito. 
talha, to grow hot in the en-|Esquitár, v.a. to take or receive 
gagement ; to grow passionate,) on account. 

Esquivádo, a,adj. See Esquivar. 

Esquerdeado, p. of the preter-|Esquivamênte, adv. scornfully, 


or angry. 


t tense of 


Esquerdeár, v.n. to swerve from|Equivânça, s.f. disdain, con- 


reason. 

Esquérdo, a, adj. left, the con- 
trary to right.—Voltai d mac 
esquerda, tum on the left 
band. 4 esquerda, ou para a 
parte esquerda, toward, or on 
the left hand, or side. Esquer- 
do ou canhoto, s. m. a left- 


estabanddo, a rough air or 


Estabelecêr, v. a. to establish, 
to settle firmly, to fix unalter- 
ably ; to establish, set, appoint, 
ordain, or make.—Estabelecer 
novas opinioens, to broach new 
opinions. Estabelecer huma 
expressaõ, to bring an expres- 
sion into use, to make it go 

tempt, scorn, contemptuous| current. Estabelecer (orde- 

anger; also coyness, disincli-| nar.) See Ornar. 

nation, slight dislike. — Tratar |Estabelecer-se, v. 1. to settle, 

com esquivança, to disdain, to; to fix one's self, to establish a 

scorn, to consider as unworthy! residence. 

of one’s character, to coy, to Estabelecido, a,adj. established, 

bear with reserve, to reject} &c. See Estabelecer, and Es- 

with familiarity. tabelecer-se. 


See Exquisito. 


coyly, with reserve. 





handed man. Esquerdo de am-|Esquivár, v.a. to discipline, to Estabelecimênto, s.m. establish- 


bas as muds, one that is both} produce dislike, to make disaf- 
right and left-handed, which} fected, to alienate affection 


useth both his hands alike. 


Esquife, s.m. a cock-boat, aj It is obsolete in this sense. 
skiff, a small boat belonging! Esquivar-se, v. r. to shun, to 


toaship.— Esquife de enterrar, 


a bier, a coffin to bear dead; and Afastar-se. 


bodies. 

Esquilla, or Esquirola. 
Esquirola. 

Esquina, s.f. the corner of any 
thing, the outward angle. 
Esquina, or Esquinéza, s. f. 
China-root. 


See 


Esquinencia, s. f: a disease 
called the quinsey, an inflam- 
mation in the throat. 

Esquinânto, s.m. squinanthus, 
or camel's bay; a rush so cal- 
led. 

Esquinádo, adj. in the form o 
a corner, 

Esquinihô, s. m. a bird called 
a reed-sparrow. 


Esquipação, s. f. the crew of a/Essenciál, adj. essential, neces- 
Sem esquipaçdo, ou des| sary to the constitution or ex- 


ship. 
esquipado, without crew or men. 





Esquivôso, adj. the same as 


E'ssa. 
Esquinancia, Eschinancia, or|E'sse, Essa, pron. demonstr. that. 


Essência, s. f. the essence, or 


ment, settlement, fixed estate; 
also settled regulation, form, 
model of a government, or fa- 
mily. Estabelecimento, found- 
ation, fundamental principle, 
settled law. See the verbs Es- 
tabelecer, and Estabelecer-se. 


from. --Esquivar, to reprehend. 


avoid. See also Retirar-se, 


Esquivo, a, adj. coy, disdainful, Estabilidáde, s. f. stability, sta- 


scornful; also inconsolable,! bleness, steadiness. 
sorrowful beyond susceptibi- Estabil. See Estável. 
lity of comfort. Estáca, s.f. a stake, a palisade, 
a pin ina wall, a rack.— Estaca 
de prender bestas, a post or 
tether, whereunto horses are 
tied ina stable. Estaca pera 
plantar, a stalk to graft on. 
Plantar de estaca, to set sucn 
a stock in the ground. Estaca 
com que se arma a rede para 
caçar aves, a small stake or 
fork to stay up nets, or to 
stretch or pitch them on in 
fowling. Estar d estaca, (me- 
taph.) to be confined to a nar- 
row compass, as a beast that is 
tied to a stake. 
Estachda, s.f. a place palisaded 
istence of any thing; also im-| or hemmed in with stakes ; also 


esquivo. 
See Eça. 


See Pronome. It shows the 
thing or person that is a little 
farther from the person we 
speak to. Esse outro, the other. 


being of a thing.—Quinta es- 
sencia de alguma cousa, quint- 
essence. Que consta de quinta 
essencia, quintessential, con- 
sisting of quintessence. 


a me O me e e me NE — q 


Esquipaçdo de vestidos, variety| portant in the highest deyree,| piles driven into the ground, to 
of habits or garments.—Esqui-| principal, essential. make firm a foundation. See 
paçaô, fashion, form, -make,|Essenci4lménte,adv.essentially,| also Palissada. — 

state of any thing with regard] by the constitution of nature. |Estachdo, s. m. an inclosure 
to its outward appearance./Essénos, s.m.pl. Essenes, a sect| made with stakes, or a list to 
Nova esquipacgas, a new fa-| of monasticphilosophers among] fight or wrestle in. From the 
shion. Feito com esquipaçaô,) the Jews, who referred all to} Italian Steccate. 

elegant, neat, curious. Com! destiny, held the mortality ofjEstachdo, part. of 

esquipaçaõ, comically, in such] the soul, &c. * |Estacár, v. n. to stop; to cease 
a manner as raises mirth. Es-\Ess6ra, (adverbially) then; at| to go forward, to stop sud- 
quipaçao; see Disparate. that very hour. denly. 
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Estaçad, q. -f. station.—-Correr| Eu o vi em hum estado misera-| to lie motionless, to have no 
as estaçoens, (among Roman/ vel, I saw him in a pitiful case/ course or stream. 


Catholics.) is to go to so many 
stations; that is, churches, of 
places appointed in remem- 
brance of the several passages 
of our Saviour’s passion ; there 
to pray in honour of those 
mysteries.— Estaçaõ, (in astro- 
nomy,) station, or point in 
which a planet appears, to an 
eye placed on the earth, to 
stand still, and have no pro- 
gressive motion forward on its 
orbit. Estaçaõ, catechism, or 
instruction of what is to be be- 
Heved in the christian religi- 
gion. Fazer a estacaé, to cate- 


chise, to instruct in the funda-! 


mental articles of the Christian 
religion. Estaçaô do tempo, 
season, one of the four quar- 
ters of the year; which are 
spring, summer, autumn, and 
winter. Estagad, a sort of iti- 
nerary measure in Asabia and 
Tartary, of twenty thousand 
geometrical paces. 


or conditiou. Elle estd emjEstaládo, a, adj. broken, &c. 
estado de servir os seus amigos,| See Estalar. 

he is in a fair way to serve Estalagem, s. f. an inn. 

his friends. Estar em estado, Estalajadêira, s. f. an hostess. 
to be ready. Estado, state, Estalajadéiro, s. m. an inn- 
way of going in clothes. Ella] keeper. 

anda com tam grande estado Estalhô, s. m. a rule to measure 
como huma senhora de qualidade,| tbe height of a man. 

she carries as much state (or Estalár, v. n. to crack, to split, 
she goes as fine) as a lady of] to shiver, to break in pieces, 
quality. Em que estado estdj to burst.—O vidro estula no 
a vossa saude? how is your) /ogo, glass flies in the Gre. 
health? Estado, state, parade, Estalar de riso, to split one's 
show, ostentation. Cama de) sides with laughter, to laugh 
estado, a bed of state. Estado| out. Estalar a paciencia, to 
de huma doença, the acmé or| be out of patience, ta lose pa- 
height of a distemper. Esta-| tience. Estalar-de fome, frio, 
do, state, dominion. Ministro| &c. to starve for hunger, for 
de estado, a minister of state.| cold, &c. 

Razaô de estado, a reason of|Estaléiro, s. m. stocks, posts 
stute. Materias de estado,| framed to build a ship or boat 
affairs of state. Os tres esta-| upon. Lançar huma ndo do 
dos do reyno, the estates, or| estaleiro, to launch a ship. 
the three estates of the king-|Etalído. See Estalo. 

dom, viz, the clergy, nobility,|Estálla. See Estrebaria. From 
and commonality. A junta) the Italian stalla, stables. 

dos tres estados, the estates, or'Esthlo, or estralo, a noise, a 












Estacionário, (in astronomy,) 
stationary, motionless. 
» 8. f. abode, residence, 


the assembly of the three] cracking, or crack. Estalo de 


estates. Estados geraes, states-| azorrague, the jerk or snap- 
Estalo com 

















stay. | general. Estados de Hollanda,| ping of a whip. 
Estadeadôr, s. m. one that is: the States, or the States of os dedos, a snap with the 
fond of outward show and os-| Holland. Conselho de estado,| fingers. Estalo que se da 


com a boca, ou beiços, depois 
de provar alyuma cousa, a 
smack, the act of parting the 
lips audibly. Dar estalos 
neste ultimo sentido, to smack. 
Estalo gue se dd beijando, a 
smack, or a loud kiss. Fadlar 
por estalos; so they say of a 


tentation. (Arráes) a council of state. Estado se- 

Estadeár-se, v. a. reflex, to show, cular, the laity. Etado eccle- 
one’s self with ostentation ond! siastico, the clergy; also the 
show. pope’s dominions. 

Est&cte, s. m. stacte, an aro- Estado, p. of the preterperf. 
matick ; the gum that distils! teuse of the verb Estar; which 
from the tree which produces, see 
Myrrh. jEstadúlho, s, m. a sort of club, ; : 

Etádio, s. m. stadium ; a Roman} or heavy stick. people bordering upon Zthio- 
measure, now taken for a fur- Esthes, the plural of estay, (inj pia, uear the Arabian gulph, 
long; also an itinerary mea-: a ship,) the stays. See Os-| who cannot articulate nor form 
sure. tais. words, but only make a noise 
Estadista, s.m. a statesman.  Estáfa, s. f. Ex. Dar huma) with their tongues, by means 
Estado, s. estate, the general, stafa, to make one walk too| of which they understand one 
interest, the business of the! much; to tire one by walk-| another. 4 minha barriga dd 
government, the public. In! ing; to tire, to fatigue, to} estalos, my belly crieth cup- 
this sense it is now commonly; beat at play. Fatigue, labour,| board. 
written state. — Estado, estate,| toil. Estamagádo, Estamfgar - se. 
condition of life, with regard Estafadêira, s. f. the same. See Estomagádo, Estomagar- 
to prosperity, or adversity.|Estafado, a, adj. See Estáfar. | se. 

Dar estado, to settle, to fix in|Etafadôr, s. m. a shifter, a co-|Estâmago. See Estomago. 
any way of life. Tomar esta-| zener, a cheater. Estaménha, s. f. narrows, s stuff. 

' do, to settle, to choose a state Estafár, v. a. to tire or fatigue| Estaménha de ourdla encarna- 
of life, as to marry, to enter) one by making him walk too| da, narrows dyed in wool, red 
into a religious order, or the] much; to weary; idem, to| list. Estamanha tinta em péssa. 
like. Estar em estado de graça,| cheat, to trick, to defraud, to; Narrows dyed in the piece, 
to be in a state of grace.| teaze. thread list. . 

Estado da innocencia, the state|Estaférmo, s. m. a wooden sta-|Estâmes, s. m. stamina, those 
of innocence. O estado das| tue to run a tilt. fine little threads or capil- 
cousas ou dos negocios, the|Estaféta, s. f. a courier, an ex- laments which grow with- 
state, posture, or condition of] press. in the flowers of plants. 
things, or affairs. Elle nad| Estagnádo, a, adj. stagnated,| (Botan.) 
estd em estado de se casar, he| stagnant. Estâmpa, s. f. impression, print, 
is not in a condition to marry.|Estagnfr-se, v. n. to stagnate,| also a cut or print. Estampa 
Part I. 


sa 


EST 
Jfina,a brass-cut, a copper-plate. 
print a book. Estampa dos pes ; 


see Pisada, 
Estampádo, a,adj. See 


Estamp4r, to print, impress, or| in the same. 
stamp.--Estampar.See Gravar. |Estânte, s. f.—Ex.— Estante do 


Estampído, s. m. a noise,a crash, 
a crack. See also Estrondo. 

Estânça. See Estada.— Estança 
cavallos, the herb called hedge- 
hyssop. 


Estancadéira, s.f. the berb called|Estânte, s. m. See Morador. 
Estânto, adj. See Estavel, and 


sea-th i rst, 
Estancido, a, adj. See 


Estancãr, v.a. to stanch, or stop, 


to hinder from running. 


Estancár, v.n. to be over-tired ; Estaphiságria. See Piolheira. 
also to stanch, to stop, to cease|Estár, v. a. to be, to stand. See 
from running. Fonte,ou agoa 

* que naô estanca, a perpetual 


water-spring. 


Estância, s f.a dwelling place, 
a place to stay in ; also a sta- 
tion, a place where any one is 
placed.— Estancia de ndos, a 
bay, a creek, or road for ships 
to ride in.—Kstancia, a stanza 
in poetry. Estancia, a place 
in Lisbon where they cleave 


and sell wood ; a timber-yard. 


Estancêiro, s. m. a man who 
kceps an Estancia, or timber- 


yard. 
Estancifdo, part. of 


Estancifr, v. n. tostop, to make 
a stop, to rest one's selfin some 


place. 
Estânco. See Estanque. 


Estandárte, s. m. a standard, an 
ensign in war, particularly the 
ensign ofthehorse Porta Es- 


tandarte, a standard bearer. 


Estanhádo, a, adj. tinned; also 
calm, smooth, (metaph.) Cara 
estanhdda, a brazen face, im- 


pudent. 


Estânhár, v. a. to tin, or tin 


over. 


Estânho, s. m. pewter:-—O que 
Jaz louça de estanho,a pewterer, 
a smith who works in pewter. 


Estanho fimo, tin, fine pewter. 


Estanho liquido, (metaph.) the 


sea. 


Estânque, or Estânco, s. m. an 
authorised monopoly of some 
branch of trade; idem, the 
shop or room where this trade 


is carried on: the name o 
estanque is now only appl- 
ted to the places where 
snuff, tobacco, and soap are 


sold on account of the contract-| 


ors of this revenue of the crown. 

Estânque, adj.'sound, not leaky. 
—Agoa estanque, standing wa- 
ter. 





Eatanquêiro, s. m. a monopolist, 
Dar hum livro d estampa, to| or patentee, that bath licence 


for bis own profit, with power 


Estãos, the name of the ancient 
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lo, 1 am about buying a horse. 
Estou para casar-me,l am going 
to be married. Esta casa estd 
para cahir, this house is ready 
to fall. Estd para chover, itis 
going to rain. Estou para dizer, 
I dare say. Estar (convir.) 
See Convir. Naô estd no meu 
poder, itis not in my power. 
EstaCabelleira vos estd bem,this 
wig becomes you very well. 
Estar com a boca aberta, to 
stare, to look, to hearken at- 
tentively. Estaicommigo,stay 
with me. Estai commigo, listen 
to me, or hear me favourabiy. 
Estar em casa, to be at home. 
Estar de regimento, to keep to 
adiet. Estar fado em alguem, 
to trust, to rely, or depend 
on one. Estar no fundo, to lie 
at the bottom. Estar de fronte, 
to lie over-against. Estar em 
competencia, to stand in com- 
petition.  Egtar co lume, to 
stand by the fire, to warm one’s 
self at the fire. Estar de longe, 
to stand at a distance. Estar 
ao ar, to stand in the air, Es- 
tar alerta ; see Alerta. Estar 
com saude, to be in health, 
Estar ao sol, to stand in the 
sun. Estar alto, to stand high. 
or in a high place. Estar d 
mao direita de alguem, to be at 
one's right-hand, to have the 
first place. Que estd por vir, 
future, that is to come hereaf- 
ter. Que está por racer, un- 
born, future, not yet brought 
into life. Estar em perigo, to 
be in danger. Esteve em pe- 
rigo de afogar-se, he was like 
to be drowned. Estar de sen- 
tinella, to stand centry. Estar 
d ordem de alguem, to be ready 
at one's commands, to be at 
one's dispoaal. Estar escondido 
para esperar alguem, to lie in 
ambuscade, to watch one. Es 
tar essentado, to sit. Isso nao 
estd nos termos, that is not right, 
it will not do. Estar ds razoens, 
to contend, to strive, or quar- 
rel. Estar a ver, to look at, 
to behold. Estaremos a ver, 
we shall see. Estar bem com 
alguem, to be in favour with 
one, to be in friendship with 
him. Estar bem; to be well, to 
bs at one's case. Bem aviado 
estaria ew se, &c. it would be 
very bad for me indeed, if, &c. 
Estar bem de saude, to be in 
good health. Esta bom, it is 
well done. Bem estd, or isto 
vai bom, this goes well. Estd 
.em conceito de homem honrado, 














































to engross certain commodities 


to exclude others from trading 


córo, a reading desk, or choris- 
ter's desk in a church choir. 
Estantes de livraria, shelís for 
books. Estante de relogio, clock 
frame. 


Firme. 


king's palace in Lisbon. 


the verb Ser.— Estar em pé, to 
stand on one’s feet. Estar di- 
reito como corpo, to stand, to 
stand up. Estar quieto, to stand 
still, or be quiet, Estar neu- 
tral, to stand neuter.— Estarei 
por tudo o que vos parecer mais 
conveniente, I thall stand t 
whatsoever you shall think fit- 
ting. Estar (consistir.) See 
Consistir. Estar, to live, to 
abide,or dwell, to be in a place. 
Estar por alguem, to stand for 
one, to be of his side. Estar 
por, or em lugar de, &c.to stand 
for, or signify. Elleestava na 
altura do Cabo da Boa Espe- 
rança, he stood off the Cape o 
Good Hope. Eu nad quero 
estar às razoens com vosco, 1 
won't stand or dispute with 
you. Estd em quanto quizeres, 
stay as long as you please. Es- 
tar d janella, to be at the win- 
dow. Aonde estays de casa ? 
where do youlive? Estarei 
pelo que disser a pessoa que for 
de vosso mayor agrado, I'll refer 
it to whom you please. Nad 
podemos estar por isso, we can’t 
stand tu that. Nad quero estar 
pela vossa sentença, I won't 
take your judgement. Estar 
sem fazer nada, to stand still, 
to do nothing.Como estd, 0. m.? 
how do you do,sir ?: Estar, ac- 
companied by an adj. has the 
same signification as to be. 
Estar doente, to be sick. Estou 
lendo, I am reading, I read. 
Estar dormindo, to be asleep. 
Estar,joined with the infinitive 
of a verb, and the particle para 
signifies to be ready, or about, 
doing a thing; which hasal ways 
reference to the signification o 
the verb: ex. Estou para ir, 1 
am going, I am ready to go. 
Estou para comprar hum caval- 
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he is booked upon as an honest| stay, or support. —P$r esteios, 
man. Estar na fé, to believe,| to prop, &c.; see Estear. Es- 
to think, suppose, or imagine.| tefo, support, help, prop, or 
Estar em duvida, to doubt, to} protection. (Metaph.) 
be irresolute, or undetermined|Estêira, s.f. a mat. — Esteira que 
what to do; to be at shall 1, se poem nas janellas por causa 
shall I. Estar de posse, to pos-| de sol, an umbrella for a win- 
sess, to heve the possession of| dow. Esteira, ou rasto que o 
something. Deixai estar isso,| Navio faz n'agua, the rake, or 
let that alone. Estar em si,| wake of a ship. Esteiro, (a 
to be in one’s right wits. Nad| sea-term,) the lower part of aj does not reach, or go so far. 
estar em si, to be out of one’s) sail level; está na mesma es- Estendêr-se. See Divulgar-se, 
wits. Deixai-ros estar, stay or| teira, to be in the same level, or| and Dilatar-se.— Estender-se o 
tarry a while. Deixai-vos estar,| circumstances of life. significado de huma palavra, is 
a sort of threatening,) we say,|Esteirão, s. m. a coarse mat,| for a word to have a farther 
shall pay you offforit. Es-| made of mat-weed. - meaning or signification. 
tar, (in ancient writings,) see|Esteirár, v. a. to mat, to cover|Estenderéte, s. m. a sort of play 
Hospedaria. Estardato, (inj with mats. at cards. 


estender-se ao comprido, spraw- 
ling. Estender-se na cama, to 
stretch one's self a-bed. Es 
tender-se sobre algum assumpto 
ou materia, to enlarge or dwell 
upon a subject. Athe la se es- 
tendem os seus dominios, his do- 
minions atretch,or reach to that 
place, or so far. Naô se estende 
a tanto o seu poder, his power 























cant) see Estoque. Esteiréiro, s. m.a mat-maker. |Estendídamênte, adv.extensive- 
Estardíota, s.f. a saddle with|Esteirínha, s. f. a little mat; di-| ly, largely, widely. 
long stirrups, contrary to gi-| minutive of esteira. Estendido, a,adj. spread, stretch- 


neta. It was so called from thejEstéiro, s. m. a salt-marsh, a| ed,&c. See Estender, and Es- 

stradiots of Epirus. place where the tide ebbs and| tender-se.-- Estendido (morto. ) 
Estarna, or Stárna,s. f. a sort of| flows; a creek, or an inlet of| See Morto. 

small partridge. Ital. the sea; also an arm of aExtens&d. See Estengad. 
Estateládo, a, adj. unmoveable,| river. Esterchdo,a, adj. See 

like a statue. Estelânte, adj. (poet.) shining or|Estercár, v. a. to dung the 
Estatistica,s. f. statistick. studded with stars. ground, to manure. 
Estatístico, adj. statistick, sta-|Estelliãõ. See Stellio. Estérco, s. m. dung, manure. 

tistical. Estellifero, a,adj. (poet.) stelli-| Esterco de raposa, ou de texuga, 
Estatôuder. See Statouder. ferous, bearing stars. fiants, the dung of a fox, or 
Estátua, s. f. a statue. Estellionhto, s. m. stellionate,a| badger. Our hunters call 
Estatuaria, s. f. statuary, the art) kind of crime which is commit-, also scumber the dung of a 

of making statues. ted (in law) by a deceitful sell-| fox. 
Estatufrio, s. m. a statuary, one| ing of a thing otherwise than Estéril, adj. barren, sterile, un- 

that practises the art of making it really is; as, if a man should) fruitful, wanting fecundity.— 


statues. sell that for his own estate,| Terra esteril, a barren ground. 
Estatuido, Estatuir. See Deter-| which is actually another’s. Mulher esterii,a barren woman. 
minado, Determinar. Estendedôuro, s. m. (among| Anno esteril,a year of scarcity. 
Estatúra, ss f. stature, size. washerwomen,)the place where) Materia ou argumento esteril, a 
Estatúta. See Instituta. they dry the linen. barren subject, (metaph.) En. 
Estathto, s. m. a statute, a de-'Esténder, v.a. to spread, stretch,| genho esteril, a barren poor wit, 
cree. or stretch out, to open, tn ex-| (metaph.) 
Estável, a, ad). stable, firm. tend.— Estendei aquelle tapete,|Esterilecér, v. a. the same as 


Esthy, the singular of Estaes;: 
which see. 

Estazádo, or Estaçhdo, a, adj. 
over-tired. 

Estazamênto, or Estaçamênto, 
8. m. weariness, lassitude, ac- 
companied with shortness 
breath. 

Estazár, v. a. to over-tire, to 
fatigue one by running very 
fast. 


spread that carpet. Estender| Esterilizar. e 
os braços, to spread, or stretch Esterilidáde, s. £ sterility, bar- 
one's arms. Estender a vida,| renness, unfruitfulness. Este- 
to prolong, or lengthen one’s} rilidade de trigo, scarcity of 
life. Estender hum homem no| corn. Esterilidade da materia, 
chaé, ou matallo, to kill a man| do engenho, &c. sterility, bar- 
on the spot. Estender, to| renness, poorness,dryness,emp- 
spread by making thin. Oou-| tiness. . 
ro estende-se como martello,gold|Esterilina. See Esterlina. 
is spread with a hammer. Es-|Esterilissimo, ad). superl. exces- 
tender, to extend, to stretch] sively barren, or steri). 
out, or enlarge. Estender sua\Esterilizado, a,adj. See 
conquista, to extend, or eularge Esteriliz&r, v. 8. to make, or 
one’s conquest. Extender as| render any thing barren. 
maôs to stretch out one's bands.|Esterilizadér, adj. that causes 
Extender a toatha, to spread or| sterility. 
lay the cloth. Estender o|Esterlina; ex. Libra esterlina, a 
wind. See Léste. pensamento a alguma cousa,| pound sterling, or twenty shil- 
Estehdo, p. of the preterperf.| to turn or bend one’s thoughts| lings. 
tense of upon a thing. Esternón. See Sternon. | 
Estehr, v. a. to stay, to shore, to| Estendêr-se, v. r. to spread, or|Esterquêira, s. f. a dunghill, a 
prop, to support ; also to cease| stretch one's self. Estender-se lay-stall, a heap of dung. 
from rain, to rain no more. ao comprido, to sprawl, or lie|Esterquinio, 8. m. idem. 
Estéio,s. m. a shore, a prop, a| sprawling along. A acgaé de|Esterqutiro, s. m nightman, 








Este, pron. demoust. in the mas- 
culine gender, this. It shews 
the thing or person that is just 
near, or by us.—Este homem, 
este lévro, this man, this book. 

E’ste, gs. m. east, the easterly 
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one who carries away ordure| aiso estimation, rating, prizing.|Estipulér, v. a. to stipulate, to 
in the night; any place full of) —Fazer estimaçao. See Esti-| contract, to settle terms, to 
ordure. ; mar. agree. 

Estértor, s.m. (among physi-|Estimfdo, a, adj. See Estimar.|Estirado, a, adj. extended, 
cians) a sort of snore, caused|Estimadér, s. m. one that es-| stretched out. — Estirado 20 
by the shortness of breath. teems, or values ; also a prizer,| chad, that lies sprawling along. 

Estéva, s. f. the plough-tail, or| an appraiser, an esteemer, an| Estirado, (nobre.) See Nobre. 
handle. Lat. Stiva.—Estéva, aj estimator. — Andar muito estirado, or an- 
plant of two kinds, one called |Estimár, v. a. to esteem, to va-| dar espetado. See Espetado, 
long rose, the other has on its} lue, to have an esteem or va-| and the verb Estirar. 
leaves about midsummer a fat-| lue for, to make account of.—|Estirãô, s. m. journey, way.— 

- ty dew, whereof laudanum is| Estimo a honra mais que a vida,| Hum bom estiraô, a long or 
made. Itis called cistus ledon.| I esteem honour above life.) great way. 

Estevál, s.m. the place where] Estimar, to estimate, prize, |Estirár, v. a. to extend, or 
the estevas grow. See Esteva. | value, rate. stretch out.— Estirar a alguem 

Esthiomeno. See Estiomeno. |Estimatíva, s. f. the power or| morto no choô to kill one upon 

Estiádo, p. of the preterperf.| faculty of judging and distin-| the spot. Estirar, to stretch, 
tense of guishing the worth and value) to carry by violence farther 

Estiár. v. n. to cease from rain,| of any thing or person.—Esti-| than is right; as, to stretch a 
to rain no more. mativa, (a seu term,) estima-| text, estirar hum texto. See 

Estiár-se, v. r. See Afroxar-se.| tion. Torcer o sentido, &c. 

Estíba, s. f, (in India ;) ex. Fa-|Estimável, adj. estimable, valu-|Esteréna. See Espbirena. 
ger estida, to compute, to reck-| able, worthy. Estirpação. See Extirpacas. 
on, to examine the quantity of/Estimulaçãõ, s. f. stimulation, a|Estirpádo, &c. See Extirpado, 
any thing. pricking, or putting forward,| &c. 

Estibórdo, s. m. staPboard, the! excitement. See Estimulo. |Extírpe,s. f.a stock, a race. 
right side of a ship. Estimuládo, a, adj. See Esti-|Estítico, a, adj (among physi- 

Estige. ! Estyge. mular. * | cians,) stiptic, astringeat. 

Estígio. Estygio. Estimuladôr, s. m. an instigator,|Estiva, s. f. (a sea-term), the 

Estilado, p. of the preterperf.| encourager,enticer,or setter on.| trimming of a ship. 
tense of Estimul&r, v. a. to stimulate, tolEstivádo, a, adj. See Estivar. 

Estilár-se, v.r. (a forensic term ;)| excite by some pungent motive.|Estivál, adj. estival, pertaining 
ex. Isto se estila, this is the} See also Irritar. to the summer. 


, 


practice of the court, or thejEstímulo,s. m.a prick, a goad, Estivár, v. a. (a sea-term), to 
| 










way of proceeding in law-| an incentive, stimulation. trim a ship. 
suits. Estinbádo, p. of the preterperf. Estivo, a, adj. See Estival. 
Estílha,s. f. chip, a very small| tense of E'sto. See Enchente. 


piece of wood, splinter, frag-|Estinhár, v.a. to take the honey |Estocáda, s. f. thrust, pass, a 
ments of any thing broken by| away the second time from the| stoceado, a thrust with a rapier 
violence, hives, or sword.—Jogar as estocadas, 
Estilháço, s. m. actil. splinter : Estíngues, s. m. ropes in the to tilt or tbrust, or make passes 
the fragments of any thing} yards, which serve to coil the| at one another; to fight. Dar 


broken with violence. sails. huma estocada,to make a thrust, 
Estilláço, s. f. distilling, or dis-|Estio, s. m. the summer. or pass upon one, with a long 
tillation. (Extiomenado, a, adj. See rapier, or sword. 


Estilládo, a,adj See Estiilar. O Estiomenár, v. a, (among phy- Estocôlmo. See Stocolme. 
estillddo, (metaph.) the finest. | sicans), to gnaw and consume. |Estófa, s. f. stuff, a sort of thin 
Estilladér, 8. m. a distiller. See cloth made of wool or other 
Estillár, v. a. to distil, to extract|Estiómeno, (among physicians} matter. See also Calidade, and 
_ the moisture of things by heat,| esthiomenos, an inflammation| Condiçaõ. 
through the alembic. which gnaws and consumes the|Estoffdo, s. m. a stewed dish. 
Estillicidio, s. m. a distillation,| parts; a gangrene, a mortifica-|Estofada,a,adj. See 
_a falling down, or flowing of| tion. Greck. Estofár, v.a. (in cookery,) to 
humours from the brain. Estipendiádo, a, adj. See stew meat.—Estofar, to quilt ; 
Estilo, s. m. a style in writing ;|Estipendiár, v. a. to keep sol-| also to stuff, to quilt.— Esto- 
also, use, custom, practice. Es-| diers in pay; to pay their| far, (in painting,) to draw 
tilo dos tribunaes, the practice] wages to one. with a thin colour over gold, 
of the court, the style of court. |Estipendiário, s. m. a stipendi.| so that the gold appear through 
Estilo do relogio de sol thestyle,| ary, that takes wages. Seealso| it. 










pin, or cock ofa dial. Estilo Tributario. Estôfo, s. m. any cloth made of 
ou ferrinho agudo com que es|Estipêndio, 8. m. a stipend, wa-| wool, silk, &c. Estéfo, in paint- 
antigosescreviaõ, style,a point-| ges, pay, or allowance. ing. See Estofar. Estofo de 
ed iron used anciently in writ-|Estipulachd, s. f. stipulation,| lilta, or lilla, boiled camlet, 
ing on tables of wax; also a| agreement. or bombazette. Estqfo de prin- 
tool witb a sharp point, used|EstipulAdo, a, adj. See Esti-| ceza, bombazeen, a black stuff 


by goldsmiths. pular. made of wool and silk. 
Estíma, s. f. esteem, value. Estipulânte, p. act. peculiar and|Estôfo, a, adj. calm, smooth. 
* Estimaçãã, s. f. esteem, value ;| suitable to a stipulatian. Estóico, a, adj. of, or belonging 
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to, the Stoics. See also Severo. |Estornínho, s. m. a bird called a 
Estóicos, s. m. pl. the philoso-| starling, or stare; so they also 
phers called Stoics. call thestudentsin thecolleges. 
Estoicismo, s. m. stoicism, the| —Cor de estorninho, (speaking 
philasophical system of Zeno. | ofa horse,) fiea-bitten. 
Estdjo, s. m. a casc, a tweezer,|Estorrofdo, a, adj. See 
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step higher than the rest of the 
rooms, and covered with car- 
pets or mats, as is used where 
thrones are set; but in some 
parts of Portugal and Spain 
they have an estrado in every 


a tweezer-case, a case of instru-|Estorrofr, v. a. to break the} house; where the women sit 


ments, anetui. Estojo mathe- 
matico, a mathematical instru-| ny 
ment case. puting, (metaph.) 
Estóla, s. f. a stole, a robe, a/Estortegádo, a, adj. See 





clods ; also to quote, to cite ma-| upon cusbions. o 
passages of authors in dis-|Estragâdamênte,adv. licentious- 


ly, over-freely, with too much 
liberty. 


garment down to the heels; but |Estorteg&r, v. a. to writhe, or|Estragído, or Destragador, s. m. 


particularly the stole, an orna- 


wreathe with the fingers. 
ment worn about the neck 





a-priest, . 
Estólidamênte,adv.foolishly, ex-| that which hinders or obstructs. 
travagantly, simply, unwisely.|Estorvár, v. a. to hinder, to ob- 
Estólido, a, adj. foolish. (Lat.| struct, to stop, to let, to keep 
stotidus.) from, to disturb. See also Impe- 
Estaomacál, adj. stomachic, good) dir, and Embaraçar — Saber es- 
for the stomach. torvar o anzol para que o peixe 
Estomagãdo, a, adj. angry, sto-| o nad corte, to know how to 
mached. keep the fisbing-hook from be- 
Estomagár-se, v. r. to stomach,| ing cut from the fishing-line 
to be angry at. by the fish. 


Estômago, s. m. thestomacb,—|Estorvílbo, s. m. a little hin-|Estragamênto, s.m. devastation,” 


Juliano tem estomago para tudo,| drance, diminut. of 
such a one isa bold and outra- 
geous man. (Metaph.)— Isto| diment, let, stop, obstruction. 
nao me fex bom estomago 
not like this. (Metapb.) 

Estomático, a, adj. See Esto-'Estourár, v. n. to burst with 
macal. | great noise or sound. 

Eston&r, v. a. to skin, to flay, to Estouráz, adj. bursting with 
strip or divest of the skin. | noise. 

Estopa, s. f. tow, bards of hemp Estouradélla, s. m. the same as 
and flax.—Estopa que se tira| Estouro. 
dos cabos, or cordas velhas para Estduro, s.m. burst, or bursting. 
calafetar os navios, oakum. P.| See also Estalo.— Estouro re- 


perf. tense of 


1 do Estourádo, part. of the preter-| tan.) 


nem estopa com tiçoens nem 
mulher com varoens; that is, 
conversation of women is dan- 
gerous ; it is not guod jesting 
with edged tools. Pdno de 
Estopa, sack-cloth. 


pentino como o da polvora, &c. a 
bounce. Estouro de huma bom- 
ba, the bursting of a bomb. 
Dar hum estouro ; see Estourar. 
Estouro( pancadu); seePancada. 
Estéutro, a, adj. this other. See 


Estopada, s. Ex. Estopada de| Pronome. 


oros, tow dipped 


in besten|Estouvádo,s. m. Estouvada,s.f. 


a heedless, rash, hot-headed 


a spendtbrift, a squanderer, a 


Estorvádo, a, adj. See Estorvar.| prodigal, a waster,a lavisher. 
Estorvadôr, s.m. hinderer, he or|Estraghdo, &, adj. licentious, un- 


restrained by law or morality, 
profligate.— Homem estragado, 
a profligate, an abandoned 
shameless wretch. Estragado, 
impaired, worn out, in point of 
health. Gosto estragado,a whim, 
a freak, a caprice, an irregular 
motion of desire, a frolic. See 
also the verb Estragar. 
Estragador, s. m. See Estragado. 


waste, destruction. 


Estôrvo, s. m. hindrance, impe-|Estragãô, 8. m. Tarragon, a 


plant ; also herb.dragon (Bo- 

Estragãr, v.a.to waste, to squan- 
der,to scatter lavishly, to spend 
profusely,to throw away in idle 
prodigality. — Estragar a sua 
saude ou forças, to wear away, 
to decay, to fade away, to lose 
one's strength, to break one’s 
health. Estragaro segredo, to 
divulge, to reveal a secret. Es- 
tragar a amisade, to dissolve,to 
break off friendship, to separate 
united persons. Estragar o 
vestido, to rend,or pull in pieces 
the clothes, or a suit of clothes. 
Estragar o beneficio, to slight, 
or to take no notice of a benefit 
or favour. Estragor (violar.) 
See Violar, and Quehrantar. 


eggs. 

Estopár prego,a sort of nail with] man, or woman, a blunderbuss. |Estragár-se, v. r. to grow lewd, 
a broad head, like those called Estrabuxár, v. n. to stamp, or| to follow ill courses, to begin 
beat often the ground with the} to lead a licentious life, to 


scupper-nails. 


Estopênto, adj. fibrous, like) foot, 


tow. 

Estopilha, s. f. silesia lawn, a 
kind of linen cloth. 

Estôque, 8. m.a long rapier, a 
tuck ; also the herb glader. or 
sword-grass. Estoque real, the 
royal sword. Bengdia  d'esto- 
que, a aword-stick. 

Estoqueadára, s. m. a wound o 
an estoque. 

Estoqueér, v. a. to wound with 
an Estoque. 


See also Eitribuxar. 


grow corrupt and vicious. 


Estrada; a highway, main road, Estrágo, s.m. devastation, waste, 


public road. — Ladraõ de estra- 
das, à highwayman, or robber. 
Estrada encuberta, (in fortifica- 
tion). See Corredor, some call 
it estrada cuberta. Estrada de 
santiago, (a vulgar phrase,) the 


havoc, desolation, destruction. 
O que faz estragos,a destroyer, 
waster, ravager, pillager, or 
plunderer, a spoiler of people 
and countries. See also Des- 
truicaé, and Ruina. 


bright circle in the sky caused|Estralâda, s. f. noise, rumour, 
by the reflection of many little} clamour, outcry. 


stars, called the Milky Way.|Estrélo, 


See Estalo. 


Estrada, (metaph.)a rule, me-'Estrambéticaménte, adj. extra: 


thod, or course. 


vagantly, in an extravagant 


Estorâque, s. m. the sweet gum|Estradár, v.a. to cover, to pave.) manner, oddly, strangely. 
called storax; also the tree it-|Estradínho, s. m. See Estrado, Estrambótico, adj. extravagant, 


self. 
Estoreér, v. a. to twist. 


whose diminutive it is. 


strange, fantastical, particular, 


'Estrado, s. m. a place raised a| odd. 


a 
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Estrangtira, s. f. a stranger, an) compra, to handsel, or hansel,| Noite com o ceo estrelado, a 


outlandish woman. 


Estrangêiro, s. m.a stranger, a} migo, hansel me. 


foreigner. 


to give hansel. Estreai com- 


venda, to take bansel. 


Estrangéiro, a, adj. strange, fo-|Estreár, v. a. See Principiar. 
reign, outlandish. See also Es-|Estrefr-se, v. a. See Estrear, v.n. 
tranho.— Elle he estrangeiro najEstrebaria, or Estrevaria, s. f. 
sua patria, he is a stranger to| stables. 


his country, he is a stranger to}Estrebuxaménto,s. m. str 


its customs. 
Estranguládo, part of 


le- 


Estrear na|Estrellamim. 


star-light might. 
See Aristolo- 
chia. 


Estrellár, v. a. to make a thing 


that is fryivg look brown. 


Eatrelitiro, a, adj. (in horseman- 


ship) that holds up the head as 
if star-gazing. 


labour, a violent motion of the|Estréllínha, s. f. a little star. 


arms and legs. 


See also Asterisco. 








Estrém, s. m. a cable to fasten 
the anchor. 


Estrangulár, v. a. to strangle, to Estrebaxár, v. n. to struggle, 


choak, to suffocate.' 


Estrangulação, s. f. strangula-| in a violent manner, as people Estremádamênte. 


tion, suffocation. 


to agitate the arms and the legs 


in fits, 


Estranhédo,a,adj. See Estranhar.|Estreitado, a, adj. See Estrei- 
Estrânhamênte, adv. See Admi-| tar. 


ravelmente. 


Estranhamênte,(com estranhesa).| rowly ; also rigidly, strictly. 


See Estranheza. 

Estranhér, v. a. & n. to wonder, 
marvel,admire,to thinkstrange, 
to admire at, to be surprised ; 
also to reprebend, to blame.— 
Estranhar a alguem, not to 
know one. 


Eatreitár, v. a. to straiten, or 
make straiter, to make narrow-| vidir. 

er. See also Diminuir. — Estrei-|Estrême, 
tar, to prosecute, to continue] try people, 





Estremár. 


See Extre- 
madamente. ‘ 


Estremádo. See Extremado, and 


Estremar, 


Estreitaménte,adv. closely, nar-|Bstremadáúra, s. f. a province in 


Portugal. 
See Limitar, and Di- 


j. (among the coun- 
pure, mere, un- 


endeavours after any thing, to} mixed, without mixture. 
carry on vigorously. Estreitar Estremecêr, v. n. to tremble, 


(fergar.) See Forçar. 


Estranhável, adj, reprehensible,' Estreitar-se,v.r. to grow shorter. 
blameable, &c. according to the'Estreitéza, s. f. narrowness, 


verb Estranhér. 

Estranhéza, s. f. See Esquivan- 
ça.—Com Estranheza, of estra- 
nhamente. See Esquivamente. 
Estranhezas, wonders, wonder- 
ful things. 

Estranhãô, s. m. Ex. Menino, 


straitness ; also poverty. — Es- 
treitexa (rigor). See Rigor. 
Estreiteza, perplexity, diffcul- 
ty, trouble. 


to quake, to shake, to trembie 
for fear. — Estremecer o corpo 
com calefrios, to shake in an 
ague-fit. Estremecer sobre al- 
guma cousa que se ama, to love 
a thing excessively. 


Estar em grandes Estremecér, v. a. to cause atrem- 


estreitezas,to be in great straits.! bling, to shake. 


Nesta Estreiteza dos tempos, in 
these calamitous or hard times. 


Estremecido, a, adj. See Es- 


tremecer.— Beiremecido, amer- 


estranhaô, (familiar,) a child Estréito,a adj. narrow, strait.) ous, that is in a transport of 
See also Intimo.— Estreito,that| love. 
is, or falis short,that is inferior, Estremeciménto, s. m. ardency 


that is shy, unwilling to ap- 
proach strangers. 

Estrânho, s. m. a stranger, a fo- 
reigner, an outlandish man. 

Estrânho, a, adj. See Estrange- 
iro.— Estranho, another man’s ; 
no kin, or relation, alien ; con- 
trary, opposite, inconsistent 
with; strange, wonderful, un- 
heard of, unexpected; dread- 
ful, frightful, 
afraid. 


Estratagêma. 


and does not come near. Es- 
treito (conciso, laconico. ) See 
Conciso. &c. Estreito, strict, 
exact, Pér em termo 


of love, a start, a motion of 
terrour, sudden fit, shake, tre- 
mefaction, concussion. Estre- 
mecimento do corpo causado da 


See Stratagema.|Estreithra. See Estreiteza. 


estreito, to reduce to extremi-' febre, cold fit. 
ties, to atraiten, or reduce to Estremidáde. 
straits. Ser estreito no gasto,! dade, 

to live sparingly. Estrêmo, &c. 


See Extremi- 


See Extremo, 


that maketh|Estrêito, s. m. streight, a nar-| &a 


Estremón. See Esternon. 
Estreméz, s. m.a town of Alen- 


row arm of the sea. 


Estravádo, p. of the preterperf.|Estrélla,s. f. a star.—Ver as es-| tejo, in Portugal. 


tense of Estravar. 

Estravagância. 
gancia. 

Estravagânte, &c. See Extrava- 
gante, &c, 

Estravár. See Cagar. 

Estrávo. See Merda, and Ester- 


See Extrava- 


co. 

Estréa, s.f. handsel ; the first act 
of using any thing, the first act 
of sale. Seealso Principio,and 
Agouro.—Homem de estréa, a 
lucky man. 

Estreádo, a, adj.—Ex. Bem es 
treado, handsome, well-favour- 


ed ; mal esireado, ugly, deform-|Estrellâda, s. f. the herb called 
stone liver. | 


ed. See also 


trellas ao meyo dia, to be very|Estrénuo, adj. strenuous, bold, 
hungry. Estrella, a sort of| brave, active, valiant. 
shell-fish, callee star-fish. — Es- Estrephr. See 

strella ( destino sorte ); see Des- Estrépe, s.m. a pointed stake.— 
tino,&c. Nacido debaxo de boa ou| Estrepe de ferro ; see Abrolho. 
md estrelia luckily orunluckily) — Estrepes de pdo, pointed 
starred. Estrella, (in fortifica-| stakes fixed in the ground to 
tion,) star-redoubt, a small fort| hurt the enemies’ feet. 

of four, five, six, or more points. Estrepilânte, part. act. noisy, 
Estrellas, (metaph.) eyes. Por! sounding loud, clamorous. 
alguem nas estrellas, (metaph.) Estrepilár, v. a. to make a great 
to praise one mightily. Estrel-; noise. 

ta de Athenas, the flower or Estrepiláso, adj. noisy, sounding 
herb called starwort, or shar-j loud, clamorous. 

wort. Estrepíto, s. m. a noise. (Lat. 
Strepitus.—Estrepito, ( applau- 
s0,) louvor. See Applause, &c. 


Estreár, v. n.—-Ex. Estrear naEstrellado, a, adj. starry. — Estria, s. f. (in ancient architec- 
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ture, (strie, the lists, fillets, or, combed and hatchelled Bax fit) with à magnificent retibué. Ki 
rays which separate the striges,| forspinning.—Estriga de burel,| trondo que offende os ouvidos, a 
or fiutings of columns.—Esfria| an half vara or brio See Vara| harsh grating sound. Estrondo 
(in natural history,) strie, the| and Bure). que se fas com as mãos por ap- 
small hollows or channels injEstrige. See Strige. plauso, ou alegria, a clapping 
the shells of cockles, scoops, for joy. Estrondo das aves com 
&e. Estripár, v. à. to únbowel, to| as axas, the clapping of the 
Estriado, a, adj. striated, formed| unrip. wings. 

in strie. See Estria. E’stro, s. m. poetic rage, in-|Estrondôso,a, adj. noisy, tumul- 



































Estriãõ. See Bobo, and Cume-| spired fury. tuous; also renowned,’ emi- 
diante. Estrogido. See § Estrugido. | nent, famed ; also costly, state- 
Estrib&do, a,adj. underset, prop-|Estrogir. Estrugir. | ly, magnificent.— Festa astron- 


ped, See also Arrimado, Fia-|Estronçado. See Destroncado. | dosa, a splendid, or great enter- 
do, and the verb Estribar. Estronkr. See Destronar. tainment. 

Estribãd, s. m. any space of|Estréndo, s. m. a noise, a buz,a Estropálho, s. m. a dirty rag, or 
ground. din, a creaking, cracking, rust-| clout for foul uses. 

Estribér, v. a. to prop, to sup-| ling, rattling, bnstle,hurly-bur-|Estropiada, s. f, (a vulgar word,) 
port ; also to ground, to found| ly.—Fazer grande estrondo, to| the rustling, or stamping of the 
as upon cause or principle, make a great noise, to make a| feet. 

(metaph.) great stir. Este euccesso fex|Estropifdo,a, adj. maimed. See 

Estribâr-se, v. r. or Estribar, v.| grande estrondo na cidade, this| also 
n. to lean or rest upon, to be) accident made a great bustle in|Estropiar, or Estropear, v. a. to 
supported; also to depend, to} the town. Estrondo de armas,| maim,to deprive of any neces- 
rely op, to trust to, or-confide| rustling or rattling of arms.| sary part, to cripple, to lame. 
in, (metaph.) to make one-| Estrondo de espadas que dad| Periodo ou sentido estropiado, a 
self steady on horseback. humas nas outras, clashing of| lameexpression, period,or sense. 

Estribária. See Estrebaria. swords. Estrondo feito com|Estróphe,s. f. a strophe,a stanza. 

Estribéira, a stirrup to a saddle.| os dentes, chattering, or crash-|Estrolejér, v. n. to trot, to move 
See also Eetribo. ing of the teeth. Estrondo de} with a high jolting pace, to 

Estribéiro, s. m. a master of the| aszorragwe, the jerk or snapping) walk fast. (In a ludicrous or 
horse. — Estribeiro mor, the| of a whip. Estrondo de serra| contemptuous sense.) 
chief equerry to the king. ou lima, the shrieking of a saw|Estrovinhádo, (a low word, very 

Estribilho, the foot of the ditty,| or file: Estrondo de cousas que| little used.) See Temerario.— 
a verse often repeated, the bur-| cahem, a bouncing or bounee.| Estrovinhado de sono, half ae 
then of the song. Estrondo de cousas que se ra-| sleep, and half awake. 

Estribo, s. m. astirrup to a sad-| zam, acreaking, orcrack. Es-|Estróvo,s. m. the piece of a rope 
dle-— Estribos de mulher,a foot-| trondo que se fas com ot pes| that fastens the oars to the 
stall, a woman's stirrup. Es-| quando se anda, the rustling| thowls when they row. 
tribo do coche, the boot of a| or stamping of the feet. Es-|Estructúra, s. f. structure. 
coach. Correa do estribo, stit-| trondo de huma porta, the creak-|Estrugido, a, adj. See 
tup-leather, Abaixar os estri-| ing or shrieking of the door.|Estrugir, v. a. to stun, to con- 
bos, to lengthen the stirrups.| Estrondo que fasem os çapa-| found, or dizzy with a noise. 
Levantar 0% estribos, to shorten| tos, the creaking or shrieking|Estrumado, a, adj. See 
the stivrups. Estribos, (a sea-| of shoes. Estrondo do mar,|Estrumár, v.a. to litter, to co- 
term,) the first rattlings or| the roaring or raging ofthesea.| ver with straw, or to spread 
steps of the ship shrouds. Estrondo de cousa sonora,sound.| shrubs, briars, brambles, or any 
Estribuxádo, or Estrebuxado,| See also Estridor.—Estrondo| shrub about an ox-stall, or 
p. of the preterperf. tense| que fazem os cavallos andando.) a hog-sty, &c. in order to rot, 
of See Tropel.— Estrondo de tro-| and make dung of it, to ma- 

vaô, clap of thunder, or thun-| nure, to dung. 

der-clap. Estrondo feito por|Estrúme, s. m. litter, straw, 

collisaé de corpos duros e sono-| briars, or brambles ; any shrub 

ros, clank, clash. Estrondo| used to spread about an ox- 
agudo, clang, a sharp, shrill! stall, &c. in order to make dung 
noise. Fazer grande estrondo| of it. 

ou bulha, to jangle, to wrangle./Estruméira, s. f. the place where 

Estrondo, jar, dispute, a thun-| the estrume grows. See Estrume. 

dering noise. See also Tumul-|Estrumôso, a, adj. See Antistru- 
to, and Bulha. Fazer estrondo| matico. 

no mundo, to be renowned, fa-|Estrupáda, s. f. an antiquated 

mous, celebrated, eminent, fa-| word.) ex. Estrupado de vento, 

med; to act renownedly. Fa-| puff of wind. 

ger estrondo,to be noised abroad, Estrupido, s. m. noise, outcry. 

or talked of publicly. Com|Estuaçaô, s.m (among physi- 

grande estrondo, with great pre-| cians) ex. Estuaçaô da febre, 
parations, stately sumptuously.| the burning ofa fever ; estuaçaõ 

Elle fez a sua entrada com gran-| do estomago,weakness, squeam- 

de estrondo, he made his entry| ishness of the stomach. 


Estribuxár-se, or Estrebuxar-se, 
Ver. to flutter, to take a short 
flight with great agitation o 
the wings. 

Estridénte, adj. making a noise, 
roaring. 

Estridér, 8. m. noise, crashing, 
gnashing. the creaking of a 
door, the whistling of wind, the 
hissing of a serpent, the grunt- 
ing of a boar, the rattling o 
wheels, the gnashing of teeth, 
the shrieking of a saw, the his- 
sing of a pot, or hot pan, the 
roaring or raging of the sea, 
the noise, buz, or din of peo- 
ple. 

Estriga,s.f. Ex. Estriga de linho, 
a strike of flax, a dful of 
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Estudádo, a, adj. elaborate, fin-|Esturrádo, a,adj. See - Etémo, a, adj. eternal, without 
ished with great diligence, per-|Esturrér, v. a. to dry, or burn! begianing or end; alse perpe- 
formed with great labour, stu-| meat, &c. so as to make it| tual, constant, unchangeable. 
died. See also Estudar. smell of burning. Eterodóxo. See Heterodoxo. 

Estucár, v. a. to plaster, to over-[Esturrhr, v. n. or Esturrár-se,|Eterogéneo. See Heterogeneo. 
lay with plaster. . v. r. to burn up, or to be burnt,jEteróscio. See Heteroscio. 

Estucadôr, s. m. a plasterer,| so as to smell of burning. Etésio vento. See 
one whose trade is to overlay|EstGrro, s. m. the burning of|Etésia,s. f. north-east wind that 
walls and ceilings with plaster.| meat, &c.— Esta carne cheira a| blows constantly every year 

Estudânte, s. m. a student, a| esturro;this meat smellsof burn-| for forty days together in the 
scholar. ing, a sort of very fine snuff. | dog-days. 

Estudár, v.a. to study, toapply|Esty ge. } 8 Styge. E'ther, s. m. ether, an element 
the mind to, to learn by appli-|Esty'gio. ee À Stygio. more fine and subtile than air ; 
cation, to study. Esvaecêr. See Desvaneter. a chemical preparation. 

Esta dar-se, v. imp. people, learn,|Esvaectr-se, v.r. See Evaporar.|Ethéreo,a, adj. ethereal, or ethe- 
mind, or are given to; they] Esvaecer-se, (in a moral sense,)| 1ial, heavenly, celestial.-Odeo 
study, or endeavour at. to decay, to wearaway. Esvae-| ethereo,(among chemists.) etbe- 

Estudiosid&de, s. f. studiousness,| cer-se. See Desmaiar, v. n. | rial oil. Assento ethereo, (in 
addiction to study. Esvaecido, a, adj. See Esvaecer,| poetry) the heaven, or sky. 

Estudidso, a,adj. studious, given] and Esvaecer-se. Esvaecido Ethesta. See Etesia. 
to learning, bookish. (esvaido;) see Esvaido. Es-,E'thica, s. f. ethics, moral philo- 

Estúdo, s. m. Com estudo, stu-| vaecido, proud, vain-glorious. | sophy. (Greek.) 
diously. Gabinete do estudo, ou| Esvaecimênto, s. m. See Evapo-'E'thico, a, adj. hectic, consump- 
no gual se estuda, study,orcloset| raçaô, and Desmaio. tive. Febre ethica, bectic fe- 
set apart for literary employ-|Esvaido, a, adj. faint, weak, lan-| ver. Ethico, ethical, moral. 
ment. Estudo, grammar school.| guid, giddy — Esvaido, vain,| Ethico, (among painters); ex. 

Estufa, s. f. a stove, hot-house,| fading, apt to decay, that will] Imagem ethica, a picture drawn 
dry-bagnio.— Estufa, a sort of| soon perish, esvanid. See also} to the life, 
coach, for four or six people,| the verb Esvair. Ethiguidáde, s. f. consumptive- 
with several glass windows. |Esvaiménto, s. m. See Evapo-| ness 
Estufár,v.a.to put in a hot-house.' raçaô.— Esvaimento da cabeça. |Ethiópia, s. f. Ethiopia, one of 


















Estughdo. See Appressado. See Desmaio. the divisions of Africa. 
Estugfr. See Appressar. Esvair, v.n. See Evaporar.— 'Etbiópe, s m. an Ethiopian, or 
Estulticia, a. f. folly, foolishness,| Esvair,to be giddy. Faser es| blackmoor. 

silliness, vair, to cause giddiness. \Ethiépico, a, adj. of or belong- 


Estupefaciênte. (Among phy- Esvedigádo, p. of the preterperf | ing to Ethiopia. 
sicians.) See Narcotico. tense of Ethnicaménte, adv. heathenish- 

Estupeficto, adj. astonished, Esvedigár, or Esvidigar, to ga-| ly, after the manner of hea- 
amazed. tber the vine branches after) thens. 

Estufactívo. See Narcotico. dressing, E'thnico, s. m. beatben, 

Estupéndo, a, adj. stupendous,'Esvélto, a, adj (in painting) tall/E’thnico, a, adj. heathen, heath- 
amazing ,astonishing,wonderful.; and thin proportion. enish. (Greek.) 

Estúpido, a, adj. stupid, foolish. Esverrumádo, a,adj. See Ethologia, s. f. ethology, a dis- 
—Estupido, (among pbysici-'Esverrumér, v. a. to squeeze; course, or treatise of manners. 





ans,) numb, dull. pus or corruptionout ofa push} (Greek.) 
Estupidéz, s. f. stupidity, dul-| or blister. Ethologia, or Ethopéia, (in rhe- 
ness, heaviness of mind. Esviscerár, v. a. to viscerate, to| toric) the art of showing the 
Estupôr, s.m. stupor,suspension,| embowel, ta extenterate. manners of others. 


or diminution of sensibility,/E’sula, s. f. the herb spurge. jEtiguidade. See Ethiguidade. 
numbness.—E stupor, an apo-|Esvoagar, v. n. to flutter, to take Etiquéta, s. f. etiquette ; the ce- 
plexy, an apoplectic fit. Es-| short flights with great agita-| remonial of the court, as in pub- 


tupor, (pasmo.) See Pasmo.| tion of the wings. lic acts, receptions and intro- 
Estupor dos dentes, the state ofjEsuríno, a, adj. (among physi-| ductions of ambassadors, &c. — 
the teeth set on edge. cians), esurine, that wets the} Andar de etiqueta com alguem, 
Estuprar, v.a. to stuprate, to de-| stomach. to be at variance with aay one. 
flower a virgin. Etcétera, s: m. and so forth. ItiEtítes, a.m. stites, eagle-stone. 
Estúpro, s. m. the act of deflow-| is marked thus: (&c.) It is about the bigness of a 
ering a virgin, stupration. E'tego. See Ethico. chesnut, and hollow, with some- 
Estúque, s. m. stucco, or plaster|Eternál, adj. eternal. what in it that rattles on abak- 
of Paris. Eternalmênte, adv. eternally,| ing. 
Estúrdia, s. f. (a jocose word ;)| everlastingly, for ever, ever-|E'tna, s. f. Aitna, a volcano, or 
ex. Fullano he hum esturdia,| more, always, to eternity. burning mountain in Sicily, 


such a one is an extravagant Eternidade, s. f. eternity, dura-| which continually vomits out 
and frolicsome fellow; fazer| tion, without beginning or end,| fire and smoak. 
huma cousa por esturdia, to do| everlastingness. E'tneo, a, adj. of, or belonging 
a thing out ofa frolick,a frolick.|Eternizado, a, adj. See to ZEtna, 

Esturdiár, v. n. to frolick, to/Eternizár,v.a. toeternize,tomake|EtrGria. § Toscana. 
play tricks. for ever famous, to immortalize.. Etrusco. : See à Toscano. 





EUC EVO EX A 


Etymologia,s. f. etymology. | tical discourse, containing acts, cient times called Ebora, and 
Etymológico, a. adj. etymologi-| of thanksgiving, or a discourse] on account of the considerable 
cal, relating to etymology. made in praise of the eucharist.| privileges bestowed on it by 
Etymologista, s. m. & f. etymo- Eucholégio, s. m. euchology, a] Julius Cesar, had the name of 
logit, one who searches out the; formulary of prayers and cere-| Liberalitas Julia, and after- 












original words. monies, a ceremonial, or book} wards Elbora. Here is an uni- 
E'u, pron. 1.-— Eu fallo,1 speak.) of church ceremonies. versity, instituted by Cardinal 
Eu mesrko, myself. Eudiómetro, s. m. an instrument! Henry, in 1559. Latin, Ebora. 
E’u! interj. wo! alas! O! to measure the purity and sa-/Eupatério, s. m. the herb agri- 


Evacuacaéd, s. f. evacuation, dis-| lubrity of the air. mony; also the herb catled 
charge of the body by any vent, Evênto, s. m. event, or issue. See} sweet -maudlin. 
natural or artificial, (in phy-| also Successo. Euphonia, s. f. eaphony, agrace- 
sic). —Evacuaçaõ, the act of Evershé,s. f. destruction, ever-| ful sound, a smooth running of 
evacuating a place, or with-| sion, overthrow. words. (Greek.) 
drawing out of it (in military Eversór, s. m. a destroyer. Euphórbia. Euforbio. 
affairs). Eufórbio, s. m. a tree first found|Euphrasia. + See“ Eufrasia. 
Evacuído,a, adj. See by king Juba, and called by the|Euphrates. $ À Eufrates. 
Eracuár, v. a. (among physi-| game of his physician Eupbor-|Eurêma, s. f. (a law term) a 
cians), to evacuate, to void by| bus; euphorbium. caution used to avoid nullities 
any of the excretory passages, |Eufrásia, or Eufragia, s. f. the| in the proceedings or actsat law. 
Evacuativo, or Evacuatorio, a.| herb eyebright, euphrasy. Euripo, s. m. Euripus, a narrow 
adj. that procures evacuation Eufrátes, or Euphrates, s. m.| sea in Greece, which ebbs and 
by any passage.—Remedio eva-| Euphrates, the finest river of| flows seven times in twenty- 
cuatorio, an evacuant. Turkey in Asia. four hours. 
Evadído, a, adj. See Evicçãõ, s. f. (a law term) the E'uro, s. m. eurus, the east wind. 
Evadir, v. a. to evade, to elude; recovery of a thing by law,| Latin, Euras. 
by artífice, stratagem, subter-' which the adverse party had|Európa, s. f. Europe, the least 
fuge, or sophistry. got dona fide ; an eviction.—| of the four parts of this lower 
Evangélho, s. m. Evangely, the; Tirar alguma cousa a alguem| globe. 
Holy Gospel, the Gospel of| per evicgad, to evict, to recover|Européo, s. m. an European. 
Jesus. — Promulgaçaô do evan-| by law what the adverse party Européo, a, adj. European. 
elho, evangelism bad got bona fide. Butérpe, s. f. Euterpe, one of 
vangélico, a, adj, evangelical,!Evidência, s. f. evidence, de-| the nine Muses, the inventress 
agreeable to Gospel. monstration, perspicuity. of the mathematics and play- 
Evangelizádo, a, adj. See Evidénte, adj. evident, clear,| ing on the pipe. , 
Evangelizár, v. a. to evangelize.| plain, manifest. Entrapelia, s. f. pleasant jesting 
See also Annunciar, and Pre- Bvidêntemênte, adv. evidently,| with innocence. (Greek.) 
gar. clearly, manifestly, plainly. |Euxíno, or Ponto Kuzino, the 
Bvangelísta, s. m. an evangelist, Evidentíssimo, a, adj. most evi-| Euxine Sea, now commonly 


writer of the history of our| dent. called the Black Sea. 

Lord Jesus. Evitádo, a, adj. See Exabundância,s. f. superabund- 
Evano. See Ebano. Evitár, v. a. to avoid, to shun.| ance, more than enough. 
Evaporaçãõ, s. f evaporation. | See also Poupar. Exacçãõ, s. f. exactness, accu- 
Evaporádo, p. of the preterperf. Evitável, adj. avoidable, that; racy. See also Cobrança, 

tense of may be avoided. Exacerbaçãõ, s. f. exacerbation, 


Evaporár, v. n. to evaporate, to Eviternidáde, s. f. eviternity. provocation ; also exacerbation, 
fly away in vapours or fumes,|Evitérno, adj. eternal, without! or the height of a disease. 

to waste insensibly as a vola-| beginning or end. Exacerbádo, a, adj. See 

tile spirit. Eulogía, s.f. eucharist ; but more; Exacerbár, v. à. to exacerbate, 

Evaporatório, s. m. any hole or| particularly the holy bread for-, to imbitter, to exasperate, to 
passage through which vapours} merly distributed in the pa-| heighten any malignant qua- 
or steams pass. -| rishes. lity. 

tvaporavel,adj. evaporable, that|Eunúcho, s. m. eunuch.== Fazer Exacôrdo. See Hexacordo. 
easily may evaporate. hum eunucho, to eunuchate, to! Exactamênte, adv. exactly, ac- 

tvashd, s. f. evasion, excuse, make an eunuch. curately, nicely, thoroughly. 
subterfuge, artful means of|E'vo. See Eviternidade, and|Exactidad. See Exacçãô. 
eluding, or escaping.— Lugar| Seculo- Exfcto, a, adj. exact, accurate, 
por onde a agoa fas sua evasaõ,|Evocação. (In grammar.) See| not negligent; also exact, me- 
the channel, or place through} Avocagadé. thodical, not negligently per- 
which the water flows. Evoc&r, v. a. to conjure, or raise} formed. 

ivasivo, adj. evasive. up spirits or ghosts. Exactôr, s, m. an exactor, he 
tucharist{a,s. f. the holy eucha-|Evoládo. } § Evaporado. | that demands by authority. 
rist, the sacrament of the Lord's| Evolár-se. *º | Evaporar. |Exaggerachd, s. exaggeration, 
supper. Evoluções, s.m. pl. Milit. evo-| hyperbolical amplification. See 
Eacharístico, a, adj. eucharisti-| lutions, the motion made by aj also Encarecimento.— Fazer er- 
cal, relating to the sacrament of} body of men in changing their| aggeraçoens. See Exaggerár. 
the supper of the Lord. position, or form of drawing up.|Exaggerádo, a, adj. See Exug- 
Eucharísticon, s. m. an eucharis-|E’vora, s. f. Evora, in very an.| gerar. 








EXA EXC EXC 


Exaggeradér,s.m. See Enca-| for an assayer to make the due Excéntrico. See Eccentrico. 
recedor, trial of silver. Excepchd, s. f. exception, ex- 
Exaggerár, v. n. to exaggerate,|Exângue,or Exangue, adj. blood-| clusion from the things com pre- 
to extol, to represent above] less, dead; aiso exanguious,| hended in a precept or position: 
formed with animal juices, not; exclusion of any person from a 
sanguineous. general law; also an exception 
Exânime, adj. Poet. exanimous,| against, or to.—-O que far ez- 
lifeless, dead. cepçaô, exceptor. Que nad tem 
Exarár, v. a. to engrave,to pic-| excepçaô, exceptiess, 
ture by incisions in any mat-|Exeépto, or Exceituado, except. 
ter, to mark wood or stone, to} This word, long taken asa pre- 
Exalgaménto. See Exaltagad’ | impress deeply, to imprint. position or conjunction, is ori- 
Exalçár. See Exaltar. Exarido. See Gravado, ginally the perticiple passive of 
Exaltaçãô, s. f. exaltation, state|Exarcádo, s.m. exarchy, or ex-| the verb Exceptuar, ot Ezcer 
of greatness, or dignity; also} archate, the dignity of an ex-| tuar. 
elevation to power, ordignity.| arch; also an exarchate, the'Exceptuádo,a,adj. See 
~-Ezaltacgaé, (in astronomy) country subject to an exarch. |Exceptuér, v. a. to exce at; als 
exaltation, dignity of a planet/Ex4rco, s. m. an exarcb, a lieu-| to balk, to omit.—A morte naõ 
in which its powers are in-| tenant, or vice-emperor. exceptua ninguem, death balks 
creased, Exaltaçaõ, (in phar-|Exasperação, s. f. exasperation,| no creature. 
macy) exaltation, raising a) provocation, irritation, incite-|Excérpto, s. m. excerption, ex- 
medicine to a higher degree of| ment to rage. tract, choice. 
virtue, or an increase of the Exasperádo, a, adj. hardened, Excessivaménte, adv. excessive- 
most remarkable property of} made hard. See also ly, exceedingly. 
any body. Ezaltagad da santa Exasper&r, v. a. to exasperate,'Excessivo, a, adj. excessive. 
cruz, Holy-rood day, the Exal-| to provoke, to enrage, to irri- Excésso, s. m. excess, more than 





Exalár. É See Exhalar. 
Exalçádo. See Exaltado. 





tation of the Cross. tate, to anger, to make furious,| enough, immoderation, super- 
Exaltádo, a, adj. See —O que exaspera, m exaspe-| fluity, riot, debauchery. intem- 
Exaltár, v.a. to exalt, to elevate. rator, a provoker. perance, the remainder, what 


to power or dignity ; to exalt,'Exautorido,a,adj. exauctorated,| is left. See also Crime, and 
to praise, to extol, to magnify ;! put out of office, or service. Delicto. 
to heighten, to exalt, to im-'Excandescéncia, or Escandecen-'Excidio, s. m. See Raina, and 


prove, to refine by fire, as in} cia. See Escandecencia. Destruicad. 

chemistry. - Excandecér. See Escandecer. |Excitaché, s. f. excitation. 
Exaltár-se, v. r. to extol one-|Excandecído. See Escandecido. Excitado, a, adj. See Excitar. 

self, to boast, to glory, to brag.'Excarcerádo, a, adj. See Excitadér,s. m. Excitadora, s. f. 
Exalviçãdo, adj. whitish, some- Excarcerér, v. a. to get one out! an exciter, one that stirs up 

what white. of prison, to set at liberty. others. 


Excedénte, adj that goes too Excitamênto, s. m. excitement. | 
far, that passes the bounds of Excit&r, v. a, to excite, to rouse, 
fitness, to animate, to stir up, to en- 

Excedér, v. a. to exceed, to go! courage; also to excite, to put 

beyond, to outgo, to go too far ;| into motion, to raise.——Excitar 

alto to excel, to sutpass.—Ez-| huma questao, to put a ques- 
ceder, to exceed to bear the! tion. Excitar huma sediçao, 
greater proportion. Exceder as| to raise a sedition. 

ordens, to over-act, to. act be-|Excitár (edificar). See Edif- 
by one in order to give a proof} yond one's commission. car, Provocar, and Estimular. 
of his skill. Exceição. See Excepçãô. Exclamaçãô, s. f. exclamation, 

Examinkdo, a, adj. See Exami-|Exceituhdo. See Exceptuado, | an emphatical utterance, 2 pa- 

Exceituár. See Exceptuar. thetical sentence; also an ex- 

Excelléncia, s. f. excellence, or} clamation, or vehement outcry. 
tor, an examiner. excellency. See aiso Antono-| — Que contem exclamacoens, 

Examinár, v. a. to examine, masia.—Excellencia, Excel-| exclamatory. 
search, or inquire into; to) lence, a title of honour. Exclamádo, p. of the preterperf. 
weigh, to canvass, consider,|Exccliênte, adj. excellent, tense of 
discuss, or sift. — 4 pessoa exa-| great virtue, eminent in any|Exclamár, v.n. to exclaim, to 
minada, an examinate, the per-| good quality. cry out with vebemence. O 
eon examined. Examinar hum|Excellentemênte, adv. excel-| que exclama, an exclaimer. 
corpo morto, to sit upon a dead) lently, well ina high degree. |Exclamátorio, adj. exclamatory. 
body. Examinar oreo, to ex-|Excellêr, v. n. to excel, to outgo/Excluido, a, adj. See 
amine, to try a person accused| in good qualities, to surpass. |Excluír, v. a. to exclude, to de- 
or suspected, by interrogatories.|Excélsamênte, adv. haughtily,| bar. 

Examinar huma testemunha, to} loftily, highly. Exclus&3, s. exclusion. 
examine, or interrogate a wit-|Excélso, a, adj. See Alto, and|Exclusivaménte, adv. exclu- 
ness. Examinar, to try, to} Sublime. sively. 

prove, to make experiment, or|Excentricidâde. See Eccentrici-|Exclusiva, s. f. See Exclusaé, 
trial of. Examinar a prata, i$} dade. Exclusivo, a, adj. exclusive. 


Exâme, s. m. examen, examina- 
tion; also a trial, essay, expe- 
riment, or proof of a thing.— 
Fazer exame, to examine; also 
to be examined. 

Examinacaé, s.f. Ex. Carta de 
examinação, a patent, or letters 
patent: obra de eraminacaé, 
an essay, or trial, a work made 























nar. 
Examinadôr, s. m. an examina- 
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Excléso, or Exeluido. See thei See Executar. Tor execuçaõ, 
verb Excluir. to take effect. , 
Excogitaçãõ, s. f. inqairy, exa-|Executádo,a, adj. See 
mination, search. Executhr, v. a. to execute, to 
Excogit&do, a, adj. See put in execution, to perform, 
Excogitér, v. a. to excogitate, to| to effect; also to execute, to; a public example. Tomai ex- 
invent, to strike out by think-| punish capitally by authority. emplo delle take example byhim. 
ing. ~——Esxecutar, or Fazer erecugad| Exémpto, a, adj. exempt, or free 

Excogitadér, s. m. one who} nos bens do devedor, to distrain| from. 
searches or inquires after any| one's goods by an execution, to Exéquias, s. f. pl. funeral obse- 
thing. serve an execution upon quies, funeral pomp, the last 

Excogitável, adj. that cam be| Executar em alguem a sua ira,| duty to the dead, and the 
searched, or inquired. to vent, or wreak one's anger) prayers for his soul, at or be- 

Excommungáda, s. f. or Excom-| vponone. Executar em alguem| fore his burial; exequies.— 
mungâdo, s. m. a woman or| o golpe, to cut or slash one. Pertencente ds exequias, fune- 
man that is excommunicated. |Executívamênte, adv. in qn exe-| ral, exequial. 

Excommungído, a, adj. See | cutivemanner.—Cobrar dividas|Exercêr, v.a.—Ex. Exercer hum 

Excommungár, v. a. to excom-| executivaménte,torecover debts| cargo, to exercise, or bear an 
municate, to eject from the) by execution. office.— Exercer huma arte, ou 
communion of the visible Execntívo, a, adj. resolute,stout,| siencia, to exercise, or practise 
church, by -an ecclesiastical] bold, courageous, brisk, capa-| an art or science. 
censure, ble of performing any thing,|Exercíeio, s. m. exercise, labour 

Excommmphés, s. f. excommu-| executive.—Homem execativo,| of the body, labour considered 
nication. or de execucaé, a man that is| as conducive to the cure or 

Excoriag&, s. f. (among physi-| capable of performing any) prevention of diseases. — Exer- 
cians) excoriation, loss of skin.| thing, a man fit for action. —| cicio militar, the military exer- 
Fazer huma excoriaçaõ,to exco-| Executivo (violento). See Vio-| cise. Fazer exercicio, to use 
riate,to flay,to strip offtheskin.| lento. exercise. Fazer exercicio, (a 

Exerecência, s. f. excrescence,|Executôra, s. f. Executôr. s.m.| military word) to practise all 
or excrescency. an executer, or executor, one| motions, actions, and manage- 

Excrementício, a, adj. excre-| that performs: or executes any| ment of arms, by which a sol- 
mentitious, or excremental (in| thing.-Executora testamentei-| dier is instructed in the differ- 
physic.) ra, an executrix, a woman in-| ent postures he is to be in under 

Excreménto, s. m. excrement.) trusted to perform the will of] arms, and the different motions 
—Ezxcremento de veados, e du-| the testator.— Executor testa-| be is to make to oppose an ené- 
tros animaes de cor alconada,| menteiro, an executor, or exe-| my. 
fewments, or fewmishing, the} cater, he that is intrusted to Exercitádo,a,adj. See Exercitar. 
dung of deer. perform the will of a testator,|Exercitadér, s. m. an exerciser. 

Excrementôso. See Excremen-| Cargo de executor testamentetro,|Exercitadéra, s. f. exerciser, she 
ticio. or testamenteira, executorship.| thatexercises. — 

Excréto, s. m. (in physic) ex-|Executório, a, adj. (in law); ex.|Exercitár, v. a. to exercise; to 
cretion, the matter that is se-) Carta executoria, a writ of ex-| instruct,totrain up. — Exercitar 
parated from the animal sub-| ecution. | @ sua crueldade, to exert one’s 
stance. Exédra, s. f. a by-place, or jutty| cruelty. Ezercitar hum cargo, 

Excretório, adj. Anatom. ex-| building, with seats, either for| ou huma arte, &c. See Exercer. 
cretory, having the quality of] study or discourse. (Greek.) | Exercitar a sua memoria, to ex- 
separating and ejecting super-|Exemp¢4i, s. f. exemption, free-| erciseor practise one's memory. 
fluous parts. dom from any thing. (Lat.) |Exercit&r-se, v. r. to exercise, 

Excurção, s.f. an invasion, or/Exemplár, s. m. exemplar, a| to use exercise, to labour, for 
inroad, a sally, a walk. pattern, an example to be imi-| health, or for amusement. Ez- 

Execraçãô,s.f. execration, curse,| tated, a copy of a book. ercitar-se na caça, to exercise 
imprecation of evil. Exemplár, adj. exemplary, or| oneself with hunting. 

Execrádo, a. adj. See Execrar.| examplary, such as may de-|Exército, s. m. an army. 

Execrândo, a, adj. execrable,| serve to be proposed to imita-|Exhalaçãõ, s. f. exhalation. 
hateful, detestable, accursed,| tation ; also such as may giveExbalâute, part. act. of Exha- 
abominable. warning to others, exemplary.| lar, evaporating. 

Execrár, v. a. to execrate, to/Exemplármênte, adv. exempla- Exhal&do, a, adj. See 
earse, to imprecate ill upon, to rhly,in sucha manner asdeserves|Exhalfr, v. n. to evaporate, to 
abominate. imitation; exemplarily, in such| be exhaled — Materia, ou vapor 
Execratório juramento, execra-| a manner as may warn others. | que exhala, exhalement, matter 
tion, curte. Exemplificádo, a,adj. See exbaled. , 

Execrével, adj. See Execrando.|Exemplificár, v. a. to exemplify,|Exhalár, v.a—Ex. Exhalar a 
Execuchd, s. f. execution, per-| to illustrate by example. alma. See Morrer. 
formance.—Homem de execu-|Exemplificatívo, adj. exemplify-|Exhalár-se, v. r. See Evaporar. 
çaõ. See Executivo. Execu-| ing, illustrating with example. |Exbaurír, v. a. to exbaust, to 
¢a5, distress, or distraining of|Exêmplo, s. m. example, pat-| drain, to deprive by draining, 
goods. Dar à execução, to put) tern, model, example, instance,| to empty ; ; also to draw till no- 
inexecution, Fazer execução. precedent, Por exemplo, for| thing is left.—Exhaurir o the 


ample. Pér, or trazer hum ex- 
emplo, to instance, to give, or 
offer an example. Fazer ezx- 
emplo em alguem, or castigallo 
para dar exemplo, to make one 
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& Pximido. See Exempto, and 
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souro del rey, to exhaust the|/Exito, s. m. a going forth, or| Desempenhar a expectacad, to 
king's treasure. going out, result, end. answerone's expectation. Con- 
Exháusto, a, adj. drawn out,|Exitúro. See Existuro. tra a expectaçaõ de todos, con- 
emptied, exhausted ; also beg-|E'xo, s. m. axle, oraxle-tree of| trary to all men’s expectation. 
red, reduced to want.—Ez-| a wheel.—Cavilha do exo que| See also Esperança. 
austo de sangue, bloodless,| sustenta a roda, axle-pin. Cha-|Expectadôr, s. m. spectator. 
without blood. Exhausto de| pa de ferro da roda do exo para|Expectativa, s. f. (in canon law) 
forte dispeopled. que se naô gaste, a clout, or iron} a mandate granted for church- 
xherd&r, v. a. to disherit, to} plate to keep an axle-tree from) livings before they become 
cut off from hereditary suc-| wearing. Exo da esphera, (in| void. 
cession, to disinherit. geography) axis, or axle-tree,|/Expectatério, a,adj.— Ex. Acto 
Exhédra. See Exedra. a right line going through the| or questaõ espectatoria ; 90 they 
Exhibição, s. f. exhibition.—| centre of a sphere. Exo do| call several acts or solemn dis- 
Fazer exhibigas. See Exhibir.| mundo, the axis of the world. | putations in the universities. 
Exhibido, a, adj. See E'xo de tesouras, the rivet: that|Expectâvel, adj. See Vistoso, 
Exhibir, v. a. to exhibit, to of-| holds the scissars together. Bello. ~ 
fer, or propose in a formal or|E'xo, (in a moral sense) the very|Expectoraçaô, s. f. expectora- 
public manner. —O que exhibe,| point or crisis of a matter. tion, the act of discharging 
an exhibiter. E’xodo, s. m. Exodus, or Exody,} from the breast, the discharge 
Exhortaçãõ, s. f exhortation. | the second book of Moses; so} which is made by coughing. 
Exhortádo, a, adj. See Exhortar.| called because it describes the|Expectorár, v.a. to expectorate, 
Exhortadôr, s. m. Exortadora.| journey of the Israelites from| to eject from the breast. 
6. f. an exhorter. Egypt. (Greek.) Expectorânte, adj. (in physic) 
Exhort&r, v. a. to exhort, to in- Exonerádo, p. of the preterperf.| expectorative, having the qua- 
cite by words to any good ac-| tense of lity of promoting expectoration. 
tion. Exonerfr-se, v. r. to resign, sur-|Expediçãõ, s. f. expedition, dis- 
Exhortatívo, or Exhortatorio, a,| render, abdicate, or give over) patch. Expediçaõ, ou empre- 
ad). exhortatory, tending to) one's place; to free, rid, or dis-; za militar, an expedition, a mi- 
exhort, burthen one’s self, to exone-| litary enterprize. Expedigad, 
Exhumag43, s. f. exhumation,! rate one’s self. expedition, haste, activity. 
the act of unburying a dead Exopbthalmía, s. f. (in physic)} Homem de expedicad, a man fit 
body. exophthalmy, or a protuber-| for action. Dar expedigas, to 
Exicio, s. m. ruin, destruction,a| ance of the eye out of its natu-| dispatch, basten, or speed. 
eat misfortune. ral position. (Greek.) Com expediçaô, expeditely, 
xido, & m. common, an open Exorár, v.a. to entreat, to ask) with quickness. 
ground equally used by many: very earnestly. Expedido, a, adj. See Expedir. 
persons. [Exorável, adj exorable. (Lat.)'Expediência, s. f. expedition, 
Exigência, s. f. exigence, or exi-'Exorbitância, s. f. exorbitance,! quickness, readiness, speed. — 
* gency. or exorbitancy. | Com boa expediencia, ex pedite- 
Exigir, v.a. to Alim, to exact, EXorbitânte, adj. exorbitant.—) ly, with quickness. 
to demand, to#®quire. Ser exorbitante, to exorbitate, Expediênte, s. m. the royal and 
Exigivel, adj. demandable, that; to deviate, to go out of the| supreme council; also an ex- 
may be demanded or exacted.| track, or road prescribed. pedient, a shift, means to an 
Exíguo, a, adj. little, small. Exorcismár, v.a. See Exorcizár.| end, which are contrived in an 
From the Latin exiguus. Exorcizádo, a, adj. See exigence. 
Exorcizár, v. a. to exorcise, to Expedir, v. a. to dispatch, hast- 


















Eximir. adjure by some holy name. cn, or speed ; also to dispatch, 

Eximio, a, adj. eximious, fa-/Exorcismo, s. m. an exorcism. | or send away in haste; also to 
mous, eminent, conspicuous,|Exorcísta, s. m. an exorcist. publish by edict, or proclama- 
excellent. Exordiál, adj. of, or belonging} tion. 

Eximir, v. a. to free, to deliver, tó an exordium. See Expedir, (expulsar.) See Ex- 
to exempt. Exordiár, v. a. to make an ex-| pulsar. 

Exivanic&3, s. f. (among physi-| ordium, or preface. Expedir-se, v. r. to get rid of, to 


cians) inanition, emptiness of/Exórdio, s.m. exordium, a for-| make haste, to disentangle one’s 
body, want of fulness in the; mal preface, the proémial part| self from any impediment. 
vessels of the animal. of a composition. See alsoj/Expeditaménte, adv. expedite- 


Exinanido, a, adj. See Principio. ly, easily. 

Exinanir,v.a. See Anniquilar.|Exornação, s. f. an exornation. |Expedito, a, adj. disengaged, 

Exinanír-se, v. r. to humble, to|Exornfdo, a, adj. See freed, rid of; convenient, easy, 
abase one’s self. Exornár, v.a. See Ornar. apt, fit, advantageous; also 


Exortachds. See Exhortaçãô. | plain, even, (speaking of a 
istency. Exortádo, &c. See Exhortado,| road) expeditious, quick, spce- 

Existénte, p. act. existent. &e. dy, swift.—Ter a lingoa bem 

Existido, p. of the preterperf. Exótico, a, adj. exotic, or exoti-| expedita,ou bem espivitade. See 
tense of cal, brought out of another] Espivitado. 

Existir, v. n. to exist, to be, to} country; not domestic, odd,|Expellído, a, adj. expelled. 
have a being. extraordinary. Expellir, v.a. toexpel, to drive 

Existáro. See Abscesso. ‘Expectaghd s. f. expectation.—| out, to force away, to reject, to 


Existência, s. f. existence, or ex- 
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throw out. Explichdo, a, adj. explicated,|Exprobrádo, a, adj. See 

Ex pendido, a, adj. expelled. See] &c. See Explicar. Exprobrár, v. a. to exprobrate, 

Expendêr, v.a. to weigh, to ex-|Explicadôr, s. m. an explicator,| to upbraid, to impute openly 
amine, judge, or consider. an expounder, an explainer, or! with blame. —4 acçaô de ex- 

Expender (gastar.) See Gastar.| expositor. probrar, exprobation. 

Ex pénsas, s. f. pl. the expences,|Explicadôra, s. f. she that ex-/Exprovinciál, s. m. exprovin- 
the costs. See Gasto. plaineth. cial, a monk, or friar, that has 

Experiência, s. f. experience,|Explicár, v. a. to explicate, to| beeen provincial. 
practice; also an experiment,| explain, to expound, to clear. |Expugnaçãã, s. f. expugnation. 
proof, or trial — Falta de expe-|Explicativo, adj. explicative. |Expugnádo, a, adj. See Ex- 
riencia, inexperience, Que tem|Explicitaménte, adv. explicitly,| pugmnar. 

Salta de experiencia, inexperi-| plainly, not merely by infer-|Expugnadôr, s. m. a conqueror. 
enced, inexpert. Por experi-| ence, or implication. Expugnadôra, s. f. she that van- 
encia, experimentally. O gue|Explícito, a, adj. explicit, plain,} quishetb. 

fas experiencia, an experiencer,| not.merely implied. Expugnár, v.a. to expugo, to 












or experimenter. Explorádo, a, adj. See Explorar.| conquer. . 
Experimentádo, a,adj. See Ex-|Exploradôr, s. m. an explorator,|Expugnável, adj conquerable, 
perimentar. a scout, a spy, one that goes to|Expulsido, a, adj. See Expul- 


Experimental, adj. experimen-| reconnoitre, or take a view of.| sar. . 

tal, formed by observation,| (A military word.) — Perten-|Expulsãô, s. f. expulsion. 
built upon experiment. — Phi-| cente ao explorador, ou d acçao|Expulsár, v. a. to expulse, to 
losophia experimental, experi-| de explorar, exploration, ex-| drive out, to expel, to force 
mental philosophy. plorement. away.—O que expulsa, an ex- 
Experimentár, v. a. to experi-|Explorár, v. a. to explorate, to| peller, one that driveth out. 
ment, to try, to search out by| search out, to explore, to scout,|Expulsívo, a, adj. (in physic), 
trial, to experience, to try;| to reconnoitre. expulsive. . 

also to know by practice, or Exponênte, s. m. (in mathema-|Expúlso, a, adj. expulsed, &c. 


experience, tics), an exponent. See Expulsar. 
Experimêngo, s. m, experience, Expór, v. a. to expose, shew, or Expulsória, s. f. —Ex. Dar q ex- 
experiment. lay out. See also Explicar. —| pulsoria ; see Expulsar,. 


Expérto, a, adj. experienced, Expor ao ar alguma cousa, to/Expultriz, a,adj. (in physic), ex- 
made skilful by experience, expose or set any thing in the| cretive, excretory, expulsive, 


wise by long practice. air. baving the power of separating 
Expiação, s.f. an expiation, an|Expór-se, v. r. to expose one's| and ejecting superfluous parts 
atonement. self, to venture.—Expor-se a| Or excrements.— Faculdade ex- 
Expiádo, a, adj. See algum perigo, to expose one's| pultriz, expulsive faculty. 


Expurgaçãõ, or Emerçãô, s. f. 
(in astronomy), emersion, or 
the coming of the sun or moon 
out of an eclipse. — Expurga- 
çaô dos humores, (in physic), 


Expiár, v.a. to expiate, to an-| self to any danger. 
nul the guilt of a crime by sub-Exposiçãô,s.f. See Explicacad. 
sequent acts.of piety, to atone Expositôr, s. m. an expositor, 
for. explainer, expounder, interpre- 

Expiatório, a, adj. expiatory. | ter. 1 Pp 

Expil&do, adj. pillaged, plunder-|Expósito, a, adj. exposed, &c.| the expulsion, or driving out 
ed, robbed. See Expor. of the humours. 

Expiração, s. f. (in physic), alExpresshdo, a, adj. expressed. |Expurg&do, a, adj. See 
breathing out. See also Exha-|Expréssamênte, adv. expressly.|Expurgár, v. a. (among surge- 
lação. Expressãô, s. f. expression. ons), to purge or cleanse.— 

Expirádo, &,adj. See Expressár, v. a. to express.—| Expurgar hum livro, to correct 

Expir&r, v. n. to die, to expire,| Que se pode expressar, expres-| à book, by purging away what 
or breathe one's last. See also} sible. is noxious and pernicious to 
Acabar. Expressíva, s. f. expression, the| religion, morals, &c. 

Explanação. See Explicaçaõ. | form, or cast of language, in|Expurgatório, 8. m. the index 

Explanáda, or Esplanada, s. m.| which any thoughts are utter-| expurgatory, a book set forth 
esplanade (in fortification.) It| ed.—See also Pronunciaçãô. | by the pope, containing a ca- 
is the same with the glacis of|Expressívo, a,adj.expressive.—| talogue of those authors and 
the counterscarp originally ;| Por hum modo expressivo, ex-| writings which he has thought 
but now it 18 taken for the emp-| pressively, in a clear and re-| fit to censure, and forbid to be 
ty space between the glacis of| presentative way. read. —Expurgatario, (in phy- 
a citadel, and the first houses|Exprésso, a, adj. express, plain, sic), expurgatory, or purging 
of the town. expressed. medicine. 
Explanádo, a. adj. See Exprésso, s. m. an express, a/Exquisitamênte, adv. exquisi- 
Explanár, v. a. to explain, to| messenger sent on purpose. tively, rarely, well, daintily ; 
expound, to illustrate. Exprimido, a, adj. See also carefully, diligently. 
Explanadôr, s. m. explainer, ex-|Exprimir, v. a. to express, to/Exquisitissimo, adj. superla- 
positor, interpreter, commenta-| represent in words, to exhibit| tive of Exquisito, which see 
tor. by language, to utter, to de-|Exquísito, a, adj. exquisite, far 
Explicação, 3. f. explication,| clare.—Ezprimir, to press, to sought, excellent, dainty, deli- 
explanation. — Que contem aj squeeze. See Espremer. cious. See also Estudado, and 
explicaçaõ, explanatory. Exprobragad, s. f. exprobration.| Exacto. 





















EXT 
Exsângue. See Exangue. 


tense of 


left. Lat. que estan. 


trance. Greek. 

Extático, a, adj. ecstatical, or 
ecstatic. 

Extemporhneaménte, adv. sud- 
denly, without premeditation, 
extempore, extemporily.-- Fal- 


lar extemporaneamente, to ex-|Extinguído, a, adj. 


EXT' EXT 


Exterreeér, v. a. to put in fear,| the chief heads drawn from 2 
Extédo, p. of the preterperf.| to frighten. 
Exterrecido, a, adj. See thejExtrahído, a, adj See 
Extár, v.n. to remain, or be} verb Esterrecér. 

Extinção, s. f. extinction, See 
Extasis, Exthasis, or Extasi, s.| Exterminio, and Ruina. 

m. an extasy, a rapture, ajExtincto, a,adj. extinct, extia- 


book; an abstract, an epitome. | 


Extrahir, v. a. to extract, to | 
draw out of something; to ex- | 
tract, to draw by chemical . 
operation ; to extract, to select, 
guished, put out.—Eztincto,| and abstract from a larger. 
(esquecido). See Esquecido.| treatise. 

Extincto (morto). See Mor-|Extrajudiciál, adj. extrajudicial, 
to. Extincto (murcho). See) out of the regular course of 
Murcho. Exfincto (acabado).| legal procedure. | 
See Acabado. Extrajudicialménte, adv. extra- 


See judicially, in a manner differ- 


temporize, to speak extem-jExtingufr, v. 3. to extinguish, ent from the ordinary course 


pore. 

Extemporâneo, a, adj. extempo- 
raneous, extemporary, uttered 
or performed without premedi- 
tation ; also extemporal, speak- 


to put out, to quench; also to! of legal procedure. | 
suppress, to destroy. — Ertin-|Extramurál, adj. that is without 
guir (dissipar). See Dissipar.| the walls. 

Extinguir, to abolish, to annul. Extramáros, adv. without the 
Extinguir huma ley, to abolish,| walls. 

ir|Extrâreo, a, adj. extraneous. 
hum juro, to pay the principal Extranumerál, adj. supernume- 





ing without premeditation. to repeal a law. Extingu 
Extendér, See Estender. 
Extendido. See Estendido. and interest of a sum. 


rary. 


y 
Extensaménte. adv. largely, ful-|Extinguír-se, v. r. to vanish, to/Extraordináriamênte, adv. ex- 


ly, amply, at large. pass away, to be lost. 
Extenshô, s. f. extension, dila-|Extínto. See Extincto. 
tation. See also Espaço.—-Ex-|Extirpaçãô, s. f. extirpation, 
tensaô, an extent of meaning.| eradication, destruction. 
Extensad sem limites, extend-|Extirpido, a,adj. See Extirpar. 
léssnesa. Extirpadôr, s. m. an extirpator, 
Extênso. See Extendido.—Por| one who roots out, a destroyer. 
extenso, all at length, at large; Extirpár, v.a. to extirpate, to 
as, escrever o sex nome por ex-| root out, to eradicate. (Both 
tenso, to write one's name at| in the proper and figurative 
large. sense.) 
Extenuação, s.f. (in pbysic),|Extorquido, part. of 
extenuation, a leanness of the|Extorquir, v. a. to extort, to 


Extraordinário, a, adj. 


traordinarily. 

extra- 
ordinary, different from com- 
mon order, not ordinary; also 
extraordinary, different from 
the common course of law.— 
Extraordinario, extraordinary, 
eminent, remarkable, more 
than commou. Embaixador 
extraordinario, an embassador 
extraordinary. Gastos ertre- 
ordinurios, extraordinaries, of 
extraordinary expenses, 


whole body. 


draw ly force, to force away, Extratémpora, adv. extra tem- 


Extenuação, (in rhetoric), ex-| to wrest, to wring from one,! pora, a licence from the pope 
tenuation, or a figure where-| to gain by violence or oppres-; to take holy orders at any 


by things are diminished and] sion. 
made Jess than they really are. Extorshô, s.f. extortion.— Fazer Extravagância, s. f. 


Extenuadôr, adj. extenuating. 
Extenufdo, a, adj. See 


lessen; also to make lean. 


fax extorsoens, an extorter. 
Extenuár, v.a. to extenuate, to Extôrto, part. irregular of Ex-| cias. 


time. 

extrava- 
O que| gancy, extravagance, extrava- 
gantness.— Dizer extravagan- 
See Despropositar. 
Extravaganciár, v.n. to live 


extorsoens, to extort. 


tofquir. 


Exteriôr, s. m. the outside, out- Extracção, s.f. an extraction, or| extravagantly, or in an extra- 


ward appearance, or show of a 
thing or person. 

Exteriôr, adj. exterior, outward. 
Lat. — Obras exteriores, (in for- 
tification,) the outworks of a 
place. 

Exterioridáde, s. f. outward ap- 
pearance, outside show. 

Exteriôrmênte, adv. exteriorly, 
outwardly. 

Exterminâdo, a, adj. 
terminar. 

Exterminadôr, s. m. an exter- 
minator. Idem, adj. 

Exterminár, v. a. to extermi- 


See Ex- 


drawing out.— Fazer extracçaô| vagant manner. 

da prata, do ouro, &c. to dig|Extravagânte, adj. extravagant, 
out of the ground silver, gold,| roving beyond just limits of 
&c. Extracçao, exportation.| prescribed methods; afso sin- 
Fazer extracçaõ, (in the way! gular, particular, very rare. — 
of traffic,) to export, to carry| Desembargador extracagantc, à 
out of a country. Exiracçaõ| supernumerary  desembarga- 
de mercancias, exportation of} dor. See Desembargador. 
commodities. Fazenda que\Extravaginte, s.m.andf. an 
teve extracçaô, export, com-| extravagant, one who is con- 
modity carried out in traffick.| fined in no general rule or de-' 
O que fazextracçaõ de mercan-| finition. Extravagante nos 
cias,anexporter. Extracçaô,| gastos, a wasteful, prodigal, 
extraction, derivation from an} or extravagant man. 

original; lineage, destent.  |Extravagânte, s. f. the singular 






nate, to root out, to destroy, Extrácto, s. m. extract, the} of Extravagantes; which see 


to drive away, to abolish, to| substance extracted, the chi 


banish. 


Extravagânteménte, adv. ex- 
parts drawn from any thing! travagantly, in an extravagant 


Extermínio, s. m. destruction,| (in chemistry.)—-Bziracto dos| manner. 


ruin, 
See also Desterro. 


desolation, 
tion. 


extermina-| vegetaveis, the extract of ve- 





Extravagântes, s. f. pl. Decre- 
getables. — Extracto, extract,| tal Epistles published after the 
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Clementines, by Pope Jobn 
XXI]. and other popes, added 
to the canon law; so called, 
because they were not ranged 
ip any order in the body o 
the common-law; also certain 
constitutions and ordinances 
of princes not contained in the 
body of the civil law. 
Extravasádo, a, adj. (among 
physicians), extravasated, 
forced out of its proper vessele. 
Extravasár-se, v. n. med. to 
come out of its proper ves- 
sels, 
Extravenádo, a, adj. in (phy- 
sic,) extravenate, let out o 
the veins. 
Extraviádo, part. of 
Estravifr, v. a. to put out o 
the way, to lead astray, it. to 
embezzle.  Extraviar-te, v. 
recipr. to get out of one's way, 
to lose one's way, to wander, to 
straggle, to go from one's sub- 
ject. 
Extraviédos, s, m. pl. milit. 
those who are missed, mis- 
sing. 
Extravio, s. m. straying, wan- 
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moe, to avoid extremes. Der 
em extremos, to extravagate, to 
wander out of limits, to run 
upon extremes. Ella he hum 
extremo de fermosura, she is 
an extraordinary beauty. Neste 
extremo de miseria, in this sad 
and extreme misery. Faser 
extremos por alguma cousa, to 
have a strong passion, or desire 
for a thing, to endeavour 
what one can to get it. Fazer 
extremos de sentimento, to be 
thoroughly sensible of grief. 
Extremos de amor, dotage, ex- 
cessive fondness. Com extre- 
mos de amor, doatingly, fond- 
ly. O que faz extremos de 
amor, a doater, a man fondly, 
weakly, and excessively in 
love. Extremo, a great bead, 
a pater. Em extremo ot em 
todo o extremo. See Summa- 
mente. Por extremo, intem-|But when it was marked with a 
perately, immoderately, with-| tittle on the top, then it stood 
out measure or moderation.) for forty thousand. 

Extremo, (in the province of/F, FA, one of the notes in 
Alentejo,) a limitaneous fur-| music called fa, 

row, that serves to divide|Fabordáô, sm. a kind of grave 
one piece of ground from avo-| music. From the French faur- 


FAB 



















F. 


» sm. the sixth letter of 
the Portuguese alphabet, and 
by some reckoned a mute, by 
others a semi-vowel. Suetoni- 
us says that the Emperor 
Claudius invented this letter, 
with other two; and that this 
had the force of V. consonant. 
F, among the Latins, was a nu- 
meral letter worth forty, ac- 
cording to this verse: 


Sexta guaterdenos gerit que 
distat ab alpha. 





dering, or going out of the 
way, embezzlement, purloin- 
ing. —Extrema necessidade, ex- 
Extremádamêénte, or Estrema-| treme necessity, or distress. 
damente, adv. extremely, in/Extremósamênte, adv. earnest- 
the utmost degree. See also; ly, vehemently. 
Excellentemente. — Amar ai- Extremôso, a, adj. See Exces- 
guem extremadamente to be) sivo, and Extremado. Amor 
desperately in love with one,! extremoso, consummate love, 
to dote upon one, to be ex-'Extrinseco, a, adj. extrinsical, 
tremely fond of* him. or extrinsic, external, not in- 
Extremfdo, a, adj. extreme, trinsic. See also Exterior. 
greatest, of the highest degree,' Exuberfido, p. of the preterperf. 
most perfect, consummate,! tense of Exuberar. 





complete. Exuberância, sf. exuberance, 
Extremadura, s.f. See Estre-| or superabundance. Com ex- 
madura. uberancia, exuberantly. 
Extremaunchd, s. f. extreme 


Exuberante, p. a. exuberant, 
unction, a solemn anointing of more than sufficient. 

a sick person at the point of/Exuberar, v. n. to exuberate, 
death; which is one of the se-| superabound. 

ven sacraments in the Romish/Exulfr, v.n. to be banished, to 
church. live in exile. Lat. Exulare. 
Extremidáde, s.f. extremity, the Exulceraçãõ, s. f. (in physic), 
utmost parts, the parts most| exulceration. 

remote from the middle; ex- Exulcerfdo, a, adj. See 





ther. dourdon. 


Extrémo, a,adj. See Ultimo.|Fabrica, s. f. fabric, building, 


an edifice, frame, structure, fa- 
brication.— Fabrica da igreja, 
ou renda para os reparos della, 
fabric lands, the revenue of a 
church for the repairs and 
maintenance of it. Fabrica, 
manufacture, 2 workhouse. 
Fabrica de sedas, a manufac- 
ture of silks Fabrica (artifi- 
cio). See Artificio, and Lavor. 
Fabricas, (in a moral sense). 
See Ideas, and Desenhos. Fa- 
brica de louça, pottery, or ma- 
nufacture of earthen-ware. Fa- 
brica de folhas de cobre, copper- 
mill. Fabrica de papel, paper- 
mill. Fabrica de polvora, gun- 
powder-mill. Fabrica de obras 
de bronze, brass-works. Fa- 
brica de fiagad de seda, silk- 
mill. Fabrica de Meias, ho- 
siery or stocking-manufacture. 


Fabrichdo, a,adj. made, &c. 


See the verb Fabricar. 


tremity, extreme necessity or|Exulcerár, v.a. to exulcerate,|Fabricadôr, s. m. a builder, a fa- 


distress. make sore with an ulcer. 
Extrêmo, or Estremo, s.m. the|/Exulcerativo, a, adj. exulcera- 
first or last indivisible part of; tory. 

any quantity. See also Extre-|Exultaçãõ, s. f. exultation, joy, 
midade.— Extremos, extremi-| rapturous delight. 

ties, the points in the utmost|Exultár, v. n. to exult, to leap 
degree of opposition, or the} and skip for joy. Lat. Exul- 
utmost distance from each} tare. 

other, Extremo, (in a moral Eychâm, or Eicham. See Des- 
sense,) extreme, excess, extra-| penseyro. 

vagantness. Fugir dos extre- 





shioner, a maker.— Fabricudor 
do mundo, God, the universal 
maker. 


Fabricânte, s. a manufacturer, 


a workman, an artificer; but 
more pasticularly the director 
in a manufacture, or work- 
house. | 


Fabricár, v. a. to build, to frame, 


to manufacture, to form by 
workmanship.—Fabricar hum 
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navio, to build a ship. Fabri-| action, a feat; from faser—| set a-cross and pitched upon a 
car moeda, to coin, or mint mo-| Façanha, (ironically,) silly do-| watch-tower, to hang Lights as 
ney. Fabricar pano, to make) ings. Façanha, a debated] a token of the enemy’s ap- 









cloth. question. proach, or coming nigh to. | 
Fabricar-se, v. r. Ex. Nósnos fa-|Facanhéiro. See Vaidoso, and|Fachina, s. f. milit. Fascine; 
bricamos a nós mesmos as nossas| Patarata. faggots to make parapets. | 


disgraças, we are the cause of|Façanhôso, a, adj. famous, that|Fachinár, v. a. to fortify with. 


our own misfortunes. performs great exploits.— Em-| fascines, or faggots. (Milit.) 


Fabrico, s. m. tillage, husband- 


ploughing, culture manufac-| great, vast, huge, enormous. | tainable with little labour ; also 
ture: 

Fabril, adj. mechanic, or me- 
chanical, servile, or mean occu-| ty; a military enterprise. cil, an easy, or clear style. 
pation. 
Fabriquéiro, s. m. he who re-| a party-man. laxed, loosened. 

ceives the fabric lands. See|Face,s. f. face; also the cheek,|Facilidáde, s. f. facility, easiness 





preza façanhosa, a great enter-| Facil, adj. easy, facil, or facile, . 
ry, the art or practice of| prize. Façanhoso, exceeding| not difficult, performable, orat- 


Facaô. s. m. a large knife. facile, easy of access, or con- | 
Facgad, s. f. faction, cabal, par-| verse, not haughty.—Estilo fa- 


Faccionário, s. m. factionary,| Facil, (among physicians), re- | 


Fabrica da igreja. the ball of the cheek. to be performed, freedom from | 
Fabula, s. f. fable, apologue ;| Dizer em face, to tell to one’s| difficulty. — Facilidade da luz, 











also a fiction in general. —O 
que inventa, ou escreve fabulas, 
a fabler, or fabulist. Fabulas 
de ZEsopo, /Esop’sfables. Fa- 
bula, ou conto para divertir, a 
tale orstory. O que conta fa- 
bulas, a fabulator, a teller o 
fables or stories. Historia das 
fabulas, mythology. Ser a fa- 
bula do mundo, to be the com- 

- mon talk. 

Fabulação, s. m. the same as 
fábula, 


face, surface or superfícies ;| dade, too much familiarity. 
also sight, or view. — 4º primei-|Facilithdo, a, adj. See 


Face, the front or fore part of) make easy, to free from dif- 


front, fore-front or facing. Face] facilitate navigation. 
dos negocios, face, state, or con-|Facilissimo, adj. superl. very 
dition of affairs. Aquelle nego-| easy. 
cio tem duas faces, that business'Facilissimaménte, adv. very ea- 
has two faces. Face, (in forti-| sily, with the greatest faci- 
fication,) front, the face of aj lity. 
work. Receber-se em face da Pacilitár-se, v. r. to grow easy 
Fabuládo, a, adj. See tgreja, to marry in public. of access, or converse.—Faci- 
Fabulár, v. a. to fable, to feign, Facécia, s. f. merry conceit, or| litar-se com alguem, to grow 
to write not truth but fiction.) humour, facetiousness.— Face-! familiar with one. 
See also Fingir. cia, picante, jeer, jest, banter. |Fácilmênte, adv. easily, with- 
Fabulísta, s. m. fabulist, a wri- Facéira,s.f. Ex. Faceira, de-| out difficulty. 
ter of fables. boys, the flesh that covers the Facinorôso, a, adj. facinorous, 
Fabulisádo, adj. reduced into a) cheek-bones of an ox. criminal, enormous, wicked, vi- 
fable. Facéira, s.m. See Patarata, and; cious, villainous, facinorous. 
Fabulósamênte, adv. fabulously.| Vaidade. ° Factivel, feasible, that can be 
Fabuldso, a, adj. fabulous, feign-|Facesinha, s. f. a small face. made or done. 
ed, full of fables or invented Facéta, s. f. a facet, a small sur-'Façôula. See Facoudo. 
tales. face, a superfícies cut into se-'Fácto, s. m.a fact, a thing done. 
Ffca, s. f. a knife ; also a young| veral angles.— Diamante com| De facto, adv. in effect, really. 
mare ; also a nag, a little horse. | facetas, or facetado,a diamond| —Jpso facto, immediately, at 


















Facade fouce. See Agomia.| cut facet wise. once, ipso facto. Facto (suc- 
Faca de mesa, a table-knife.|Facet&do, a, adj. cut with facets cesso ). See Successo. 


Faca de carniceiro, a butcher's| or facet wise. Factúra, s. f. invoice; a cata- 
chopping-knife. Fuca de ça-|Facétamênte, adv. facetiously, logue of goods, (Commercial.) 
pateiro, ou trinchete para ar-| gaily, cheerfully, wittily, mer-|Façúdo, a, adj. broad faced. 


runhar os sapatos, a shoe-| rily. Faculd&de, s. f. faculty. leave, 
maker's paring-knife. Faca|Facéto, a, adj. facetious, gay, the power of doing any thing. 
de mato, a hanger, a wood) cheerful, merry, witty. Faculdades da alma, the facul- 


knife. Faca de fogo, (among|Fácha, s. f. a torch, a taper,| ties or powers of the soul. Fa- 
farriers,) cauting-iron, a far-| light, a flambeau.—Facha de| culdade, (in physic) faculty, 
rier’s iron, to cauterize or scar,| armas, battle-axe, power, or ability to perform any 
the parts of a horse which re-|Facháda, s. m, front, fore-front,| action natural, vital, and ani- 
quire burning. Homem de faca| a portal, or frontispiece; also, mal. Faculdades, wealth, for- 
e calhdo, a vulgar expression,)| a blow, or cut with a battle) tune, goods, estate. Facul- 
a man fit for any business,| axe. dade, a science. Faculdade, 
Féca de cabo de peo, Dutch|Fach&da, s. m. a follower of the} the whole body of professors, 
knife. Faca de trinchar, a| mode, a fop, a coxcomb. or public readers in an univer- 
carving knife. Fácho, s. m. a faggot or bundle] sity ; the faculty. 

Fachda, s. f. a thrust with aj of brush wood, kindled upon'Facultativo, adj.. Ex. Termos 
knife, a stab. a high place by the sea, as! fucultativos, technical terms. 
Facalhaé, s. m. a great knife. | a signal for the people to|Facultôso, a, adj. See Rico. 
Façânha,s. f.an exploit, a great take arms; also two stakes Facúndia, s. f. eloquence, - 


face, or before his face. Face,| diffusiveness of light. Facili- . 


ra face, at first sight, or view. Facilitár, v. a. to facilitate, to. 


any thing. Face do edificio, ficulty.— Facilitar os mares, to . 
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Facdndo, a, adj. eloquent, fa- 
cund. 

Fada, s. f. so the writers of ro- 
mances call enchanted nymphs, 
or women whom they feign t 
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the Christians which consists] half long. 

in beating the soles of thelFáida. See Fralda. 
feet.— Dar falaca, to bastinade,|Faldistório, s. m. a faldistory, a 
or bastinado, to beat the soles} great chair, or the bishop’s seat 
of the feet. within the chancel. 
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be able to tell what is appointed’ Fal&cha, or Falaxa, s. f. (in the|Fáldra, s. f. the skirt of a 


by fate; so they also call the 
Parcs, or Fates, which the 


poets feign have the disposal of|Faládo. Fallado. 
human life.—Mas fadas, (a Futoge. À See | Phalnge. 
vulgar expression.) See Tra-|Falfr. 

Falbalás, s. m. a furbelow, &| petticoat. 


balhos. 

Fad&do, a, adj. fated, doomed, 
decreed by fate. See also Fa- 
tal.— Perda fadada, fairy stone. 
Jt is found in gravel-pits; be- 
ing an hemispherical figure, 
and having five double lines 





province of Minho) a sort of} mountain, see also Fralda. 
cake made of chesnuts. Faldréiro,or cachorrinho faldrei- 
ro, à lap-dog, a little dog fond- 
led by ladies in the lap. 
Fallar. Faldrilha, s. f. a sort of hoop- 
flounce, a fringe, or lace, about|Falecêr. See Fallecer. 

a woman's gown. From thejFalecído, &c. See Fallecido, 
French, falbala.—Ornada com} &c. 


Jfalbalas, furbelowed, flounced.|Falérno, s. m. muscadine, a rich 


Ornar com falbalassto furbelow,| sort of wine; also a mountain 
to flounce. . of Campania, near the Tuscan 


arising from the centre of its Fálca, s. f. a square piece of| sea. 


basis, which meet in the pole. 
Fadado, endued with any qua- 
lity by fate. Fadado, invested 


with the power of fatal deter-,Falchdo. See Falcato. 


mination. See also 


timber cut witb the axe, from Fálha, s. f.a crack, a fissure, 2 
the main trunk of a tree, fit to, flaw; a spot, a fault, a blot, a 
be sawed. blemish, both in the natural 
and moral sense.—Falha, (in 






Falchd, s. m. a hawk, a falcon.| the Brazils,) a stop, stay, or 


Fadér, v. to tell fortunes, to, —Falcad manso, a reclaimed; delay in a journey. 


tell what is appointed by des- 
tiny or fate. 

Fadário, s. m. fatality, or ten- 
dency to some actions, which, 
the fatalists foolishly maintain 
to happen by invincible neces- 
sity, fate or destiny.—Fadario, 
a bacLhabit or irregular sort of 
life. 

Fadiga, s. f. carking care, trou- 
bie, anguish of mind. See also 
Trabalho. 

Fadigado. See Fatigado. 

Fadigar. See Fatigar. 

Fado, s. m. fate, destiny. 

Faetãô, s. m. Phaéton, the son 
of Phoebus and Clymené. 

Fagóte, s. m. a musical wind- 
instrument, called bassoon. 

Fagu€iro, a, adj. fawning upon, 
flattering. See also Meigo. 

Faia. See Faya. ‘ 

Paiânça, s. f. delft ware. 

Faím, s. m. (an ancient word). 
See Espadim. ; 

Fina, s. f. the shout, or noise 
which mariners make when 
they encourage each other. 
Our sailors cry, Ho-up! 

Faishd, s. m. pheasant, a sort O 
bird well known to sportsmen. 
—Cortar hum faisaé, (in car- 
ving,) to cut up a pheasant. 

Faisca, s. f. a spark of fire, a 
sparkle, a nijl; a remnant, or 
relique, (metaph). 


Faischr, v. n. to spark, to emit|Falcotiro, s. m. falconer.—Fal- 


particles of fire, to sparkle. 

Faixa. See Faxa. 

Fálo. See Falla. 

Pálaca, s. f. bastinade, or basti- 
nado, a sort of punishment in- 
flicted by the Algerines upon 

Parr I. 










Jfalcaõ, casting, a pellet of can- 


Faleato, a, adj. falcated, ex. 
Carro falcato, the ancient;Fallácia, s. f. deceit, fraud, 


Falcoâda, s. f. the shooting 


Falhádo, a, adj. See 

Falhár, v. n. (at the game of 
draughts,) to miss the point, as 
when one throws a doublet 
when he wants a tray-point, 
quater point, &c.—Falhar, to 
mistake, to be disappointed. 
Falhar, (among gold or silver 
emiths,) to decrease in weight, 

Lugar, ou sorte de gayola donde| to fail, not tv perform, to 

se tem os falcoens quando mudaé| miss, 

as pennas, à hawk-mew, a coop|Falído, s. m. a bankrupt. 

for hawks. Novelinho, de lin-|Falido, a, adj.—Ex. Mércador 

ho, ou algodaé para purgar o| falido, a broken merchant.— 

Falido (pobre.) See Pobre. 

vas, or cotton, to purge a hawk.|Falíja, s. f. a weapon formerly 

Purgar o falcaô, to enseam a| used in war. 

hawk. Falcaé, faucon, a piece|Fália, s. f. speech, talk. — Fazer 

of ordnance; also the inferior| huma falla, to make a speech. 

part of the talhamar, cut-water.| See also Arenga, and Pratica. 

See Talhamar. Falláça, s. f. bawling, vocifera- 

tion, outcry, clamour. 


hawk. Falcaô bravo, que caça, 
antes de ser apanhado, à hag- 
gard, a wild bawk. Falcaõ de 
dous annos, a hawk of the first 
coat. Falcaô macho, a tassel, 
or tassel-hawk. Falcaé que 
esta com a vista tapada, an en- 
seeled hawk. Bando de fal- 
coens, a cast, or set of hawks. 

















chariots, with scythes sticking| falsehood. Que usa de fallacias, 
out on both sides, which they| deceitful, fraudulent. Fallacia, 
used to drive among the ene-| (in logic,) fallacy, sophism.— 
mies, to break their ranks, and| Com fallacias, fallaciously. 

cut down men. Fallado, a, adj. spoken; also 


Falcatrua, s, f. (a vulgar word,)| talked of.—Cousa muito falla- 


a cheat, sham, knavery, a| da, a thing much talked of. 
trick. Ser bem fallado, to have a good 


Falcatrhar, v. a. to cheat, to) name. See also Fallante. 


Falladôr, s. m. a talkative per- 
son, a prating fellow, a great 

a piece of ordnance called aj talker. 

faucon. Falladóra, s.f. a talker, a tattling 

woman. 

coeiro, or caçador de volateira,|Fallânte, p. a. that can apeak, or 

he that catches birds by| talk. — Homem bem fallante, or 
means of a hawk, one that} bem fallado,a well-spoken man, 

hawks. a good spokesman, or speaker. 


play tricks. 


Falconête, s. m. fauconet, ajFallár, v.a. to speak; ex. Fal- 


great gun, about six feet anda! lar Portugues, to speak Portu- 
U 
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guese ; also to speak plain, as 
we say, downright English. 

Fall&r, v. n. to speak, to talk. 
Fallar alto, to speak loud ; also 
to talk big. Fallar a alguem, 
to speak to one. Fallar com 
alguem to speak or talk with 
one ; also to have to do carnally 
with one. Fallar a favor de 
alguem, to speak for one. Fal- 
lar no ar, to talk vainly, or out 
of the subject. Fallar bem ou 
mal de alguem, to speak well. 
or ill of one. A cousa faila 
por si mesma, the thing speaks 
for itself. Fallar de papo, to 
talk after a lofty, stately man- 
ner. 

Fallár,s. m. speech; ex. Con- 
heço-o no fallar, I know bim 
by his speech. 

Fallár-se, v. imp. they speak. — 


Falla-se muitonisso,itisa thing: Ja 
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falsa. See Falso. 

Falsado, a, adj. See Falsar. 

Palsabrága, (in fort.) false bray. 

Falsamênte, adv. falsely, not 
truly. 

Fals&r, v. a. to falsify, to forge, 
to counterfeit, to adulterate, to 
embezzle.—Falsa a pela. See 
Falso. Falsar o pé. See Falso. 
Falsar. See Amolgar, Torcer, 
and Passar. Falsar huma es- 
pada, to bend a sword. Falsar 
(in a moral sense.) See Baldar, 
and Frustrar. 

Falsário, s. m. a falsifier, a for- 
ger, a counterfeiter; a false 
witness; one that is forsworn, 
or forswears himself, a per- 
jurer. 

Falsefdo, p. of the preterperf. 
tense of 

Falseár, v. n. to be discordant, 

jarring, or untuneable, 


much talked of. Naé se fallalFalsête, 8. m. a false, or feigned 
mais nisso, there is no more talk| treble in music. 


of it. 
toda a Europa 


Falla-se Francez por|Falsfa, s. f. the same as 
» the FrenchjFalsidáde, s. f. falsity, false- 


tongue is spoken all over Eu-| hood, untruth, lie, tale, impos- 


rope. 
atirar sem apontar; to talk 
without thinking, is to shoot 
without taking aim; to let 
one’s tongue run without re- 
flecting on what one says, is 
like shooting at random. 
Fall&z, adj. fallacious. 

Fallecér, v. n. to die.—Fallecer 
(saltar.) See Faltar. 








P. fallar sem cuidar he| ture. 


Falsificação, s. f. falsification, 
falsifying, counterfeiting. 

Falsifichdo, a, adj. See Falsifi- 
car. 

Falsificadôr, s. m. a falsifier, a 
forger, a counterfeiter, a false 
coiner. 

Falsifichr, v. a to falsify, to 


Falle-| forge, to counterfeit, to adulte- 
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obsolete. . 

Falta, s. f. want, need, defict- 
ency ; also a fault at tennis, as 
when he that serves out the 
ball, strikes it out of play, or 
the like. Falta de bens da for- 
tuna, poverty, penury, indi- 
gence. Ter falta de alguma 
cousa, to want, or to be without 
something fit or necessary. 
Fazer falta, to be missed or 
wanted. Elle fez faltaa to 
dos, he is missed by every 
body. Sentir a falta, to miss, 
to perceive want of. O que 
tem hum verdadeiro amigo, pode 
carecer de todos os mais homens 
sem que sinta a falta delles, he 
who has a true friend, may 
want all the rest without mis- 
sing them. Sintoa falta deste 
rapaz, or este rapaz me faz 
Jalta, 1 cannot miss this boy. 
Isto naô me fas falta, E can 
make shift without it. Falta, 
fault neglect, carelessness. 
Acuzaralguem de alguma falta, 
to fault one, to charge him with 
a fault. O que faz, ou comete, 
huma falta, a faulter, one who 
commits a fault. O que exa- 
mina as faltae, a fault-finder. 
Sem falta, without fail. Cousa 
sem falta, ou que nao tem falta, 
faultless, without fault, perfect. 
Cousa que tem falta, faulty, de- 
fective, bad in any respect, not 
fit for the use intended. 


cer em alguma cousa, to fail inj rate, to embezzle.— Falsificar ajFaltado, p. of the preterperf. 
one's duty, to be wanting in| moeda, to counterfeit, or em-| tense of 


it, to neglect it. 


bezzle the corn. 


Fallecido, p. of the preterperf.|Falso, adj. false, untrue, trea- 


tense of fallecer, dead, &c. See 

. Fallecer. 

Fallecimênto, s. m. See Morte. 

Fallência, s. f. a fault, a mistake, 
an error. — Sem fallencia, with- 
out fail. 

Fallimênto, s. m. fail, omission, 
miscarriage, 

Fallir, v. n. to break, to become 
a bankrupt, to make a bank- 
ruptcy. 

Fallivel, adj. fallible, that may 
err. 


cherous, perfidious, deceitful, 
hollow ; counterfeit, not real. 
Amigo fulso, a false friend. 
Moeda falsa, false money. 
Escritura falsa, a counterfeit 
writing. Envidar de falso,an 
expression among gamesters, 
when one puts, though he 
holds nothing, only to brave 
his adversary. See also Envi- 
dar. Impor hum nome sobre 
falso, to give a wrong, and un- 
deserved name. Por o pe em 


Falpérra, s. f. (a vulgar word,)| falso, or falsar o pe, to make 


a trick, malice, or abuse. 
Falqueádo, a, adj. See 
Falqueár, v. a. to rougb-hew, to 

chip, to make slender, speak- 

ing of the body of atree, trunk, 


Falqueadér, s. m. one who 
rough-hews, chips, or makes 
slender, speaking of trees, &c. 

Falrípas, or Farripas, s. f. pl (a 
vulgar word,) thin hair. 


a false step, or to miss one's 
footing. Dar a pela hum pulo 
em falso, or falsar a pela, fif- 
teen at tennis. Porta falsa, 
a postern gate, or back door. 
Especies falsas, (in music), 
discords, sounds not of them- 
selves pleasing, but necessary 
to be mixed With others. 
Chave falsa, ou feitiça. See 
Chave. 


Fálsa, (in music) ;—ex. Especie|FalsGra, s. f. See Falsidáde, 


Falt&r, v. n. to want, to need, 
to stand in need of; also to 
miss, to fail, to omit. —Eu 
nunca faltei hum dia, I never 
miss one day. Não vos faltard 
nada, you shall have no want 
of any thing, you shall want 
for nothing. Que vos falta? 
what do you want? Falta-me tu- 
do, I want every thing. Faltad- 
me as forças, | want strength, 
or my strength fails me. Nad 
me faita nada, I want nothing. 
Falta-me dinheiro, money is 
short with me. Faltar d pala- 
vra, to break one's word, to be 
unfaithful, to fail, to balk one, 
to disappoint him. Faltar a 
sua abrigaçao, to neglect oue's 
duty ; or to fail in one's duty. 
Faltaô-me as palavras, { want 
words. Faltar ao jaramento, to 
be forsworn, to forswear one's 
self, to violate or go from one's 
oath. Faltar a alguem, to for- 
sake one; also to disappoint 
one, to balk one. Faltar hum 
quarto para as seis haras, it 
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wants a quarter of an hour 
six o'clock. Pouco, ox nada 
Jaltave, there wanted little or 
nothing. Pouco faltou, que o 
sao matassem, he was very near 
being killed, or he was within 
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discourse. 


goblin. 
Familiaridade. 
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Estilo familiar, a) other gems. 

familiar, free or easy style. Fankr, v.a. to circumcise; also 
Espirito ou demonio familiar, a| to cheat one of his money. 
familiar, a familiar spirit or bob-; Fanático, a, adj. fanatic. 

Trato familiar. See Fanatismo, s. m. fanaticism, 


enthusiasm, religious phrensy. 


a hair’s breadth, of being killed.|Pamiliár, s.m. a domestic, a'Fancaria. See Fanqueira. 


Faltar muito, to want a 
deal to come far short, (speak - 
ing both of persons and things. ) 
Naô falta quem diga, &c. there 
want not, or there are some 
that say, &e. Faltar, to die. Se 
por desgraça o pay lhe faltasse, 
if their father was unfortu- 
nately taken from them, if they 
had the misfortune to lose their 
father. Ex naô faltarei, [ will 
not fail. Faltar ao respeito, to 
break in upon the respect due 
to one, to be saucy, or imperti- 
nent before one. 

Fálto, a, adj. deficient, wanting. 
—Falto de juizo, foolish, un- 
wise, silly, sottish, unadvised. 












from Moors, or Jews. 


having no allowance, nor any 


nary occasions. 


minals, and other occasions. 


good| servant.—Familiar do santo q/- Fanchãô, s. m. a paltroon, a 
Ácio; persons of the greatest| wretch, whose predominant 
quality take it as an honour to| passion is fear. 

be admitted to this title; and|Fanchoníce, s. f. cowardice, pu- 
it is much sued for, none being) sillanimity, timidity. 
admitted, but such as make it'Fanéca, s. f. a sort of sea-fish. 
out they are not descended|Fanéco, or Judeo faneco, a cir- 
They| cumeised Jew. 

are, for the most part, only ti-/Fanéga, s. f. a corn-measure 
tular officers of the Inquisition,| containing four alqueires. See 


Alqueire. 


thing to do, unless to appear|Fanfarr&3, s.m. a fanfaron, a 
in the public solemn acts of in-| hector, a braggadocio, a swag- 
quisition, or other extraordi-| gerer, bully; 
But there are| coxcomb. 

other familiares, in pay, who Fanfarríce, s. f. swaggering, os- 
assist at apprehending of cri-| tentation, rhodomontado, brag- 


also a fop, a 


ging, boasting ; also foppery. 


Fatlo (defectuoso.) See De-|Familiaridáde, s. f. familiarity,|Fanfúrria. See Fanfarraô, and 


fectuoso. 
Falfia, s. f. a barge, generally, timacy. 


familiar way of converse, in-| Fanfarrice. 
Fánga, s. f. See Fanega. 


with four oars and two sails, Familiarizádo, p. of the preter-|Fangapêna, s. f. (among the wild 


as there is a great number on} perf. tense of 
the Tagus. 


people of Maranha3), a sort of 


Familiarizár-se, v. r. to familia-| Partasana; which see. 


Fama, s. f. fame, report, renown.| rize one's self, to make one’s|Fanhdso, s. m. fanhósa, 8. f. a 


Reputacad.— Sem fama, or que 
naô tem fama, fameless, un- 
beard of. Deiter,fama, to spread, 
or spread abroad a report. Dei- 
tar md fama de alguem, to re- 






ally to many families. 


self familiar, to grow familiar,| snuffler,onethat speaksthrough 
to contract a familiarity with,| his nose. 
Familiarizar-se, to match, to|Fanicos, s. m. pl. (a ludicrous 


word), small pieces or bits. 


Familiármênte, adv. familiarly./FAnos,m.a, temple.(Lat,fanasa.) 


port ill ofone. Homem que tem|Famínto, a, adj. hungry, hun-|Fanquería, or fancaria, s. f. a 


ma fama, a man ill-reported of.| ger-starved; also covetous, 
Alcançar boa, ou md fama, to| greedy, eager. 
get a good or ill name; sec) Famósamênte, adv. extremely, 
Reputacad. Mulher de fama,| extraordinarily, famously. 
a whore. Fama, (in India,) a|Faméso, a, adj. famous, renown- 
sort of procession. ed, celebrated, much talked of. 
Famaco. See Escaço, and Mise-|Famuládo, s. m. serviceable at- 
ravel. tendance. 
Famélico. See Faminto. 
Famigerádo, a, adj. renowned,|Fâmulo, s. m. in colleges 





place in Lisbon where they sell 
Indian and foreign commodi- 
ties. Obra de fanqueria, or fun- 
caria, any thing that is badly 
made; it is said of ready made 
clothes, furniture, &c. made 
without solidity, and badly 
finished. 


Famulênto, a, adj. See Faminto.|Fanqueiro, s. m. he who sells In- 
sisa| dian or foreign commodities 


famous, that is of great notc or| poor student, who for his learn-| made of cotton and flax. 


reputation. 
Família, s.f, family.—Pay de| the college in general, but not 
Samilias, the housekeeper, the] any person in particular. 
master of a family. May de|Fanfdo, a, adj. See Escaço, 
familias, the lady, mistress, of| Pobre,and the verb Fanar. Ps- 
the house. Filho familias, a| tinha fanada. See Marafôna. 
son that is not emancipated.| Fanado judeo. See Faneco. 
Negocios de kuma familia, fa-|Fanad, 8. m. (in ZEthiopia), 
mily, or domestic concerns.| small sort of coin.— Fanaé, (in 
Familia, family, household, do-| India.) See Quilate. 
mestics. Fanál, s. m. marit. lantern, 
Familia, s. f. family, house,| light-house; Fandl da péupa, 
stock. O ultimo descendente de, poop-lantern. Fandi de signdes, 
huma familia, a lagman, one} signal lanterns. 
that is the last of a family. Fanhô, s. m..an old gold coin 
Familiár, adj. domestic. See| of the value of twenty rees— 
also Caseiro.— Familiar, fami-| idem in the East Indies, it 
liar, intimate, free. Discurso, 
or pratica familiar, familiar, 






means carat, but only when 
speaking of diamonds andjFantasi&r, v. n. to fancy, to 
2 


ing and maintenance, serves|Fantasia, or Fantazia, s. f. fan- 


tasy, fancy, imagination. mag- 
got, frolic, caprice, crochet, 
whim, whimsey, vagary.— Elle 
leva-se de fantasias, he follows 
his own fancy, he does things 
inconsiderately. Fantasma, 
image, or representation of 
a thing, formed by the mind. 
Fantasia. See Fantastiquice. 
Fantasia, (in music,) a volun- 
tary, a musician's play extem- 
pore. Tocar de fantasia, it is 
when a master plays on an 
instrument, not any set lesson, 
but by his own invention, or 
extempore composition. Fan- 
tasia, (ficçad ). See Ficçaõ. 


U 
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imagine. See Fantazibr. Parélo, e. m. bran.—Farelo que|Farphd, s. m. a grappling-iron ; 
Fantasiôso. See Fantazioso. nam tem farinha, coarse bran.| an arrow, poet. See Arpeo. 
Fantisma, s. f. a pbantom, aj Farelo de que se faz pad parajFarpár, v. a. to cut like stream- 
ghost, an imagination of a weak) caens, dog-bolt, or flour for| ers, or loose hanging pieces.— 
brain ; an image or representa-| dogs. Farpar o anzol contra os peyzes, 
tion of a thing formed by the] Farelório, s. m.so they call se-| to barb or crook a fishing- 


















mind to itself. veral gorts of sweet-meats; also| hook; or to make a fishing- 
Fantástica, See Fantastiquice.| any thing of small value, aj book, in order to fish. 
Fantêstico, a, adj. fimtastical, or! trifle. Farpe&r, v. a. to wound with a 

fantastic, bred only in the ima-|Farfálha, or Farfalhador, s. im.) grapnel, or arrow. 

gination, unreal. a stammerer, a stutterer, one|Farrágem, s. f. mixture of sun- 
Fantástico, s. m. a self-conceit-| who stutters, or stammers.| dry grains together, also a mix- 

ed fellow. Goldsmith’s sweepings. ture of good and bad together, 
Fantastiquice, s. f. self-conceit, Farfalhfda, s. f.(a vulgar word)| hodge-podge, (metaph.) 

or self-conceitedness. the whispering or rustling ofjFarragôulo, s. m. a sort of 
Fantaziádo, p. of the preterperf.| trees shaken by the wind. cloak. 

tense of Farfalb&r, v. n. to stutter, or|Farrapéd,s.m.a tatterdemalion, 


Fantaziár, v. n. to fancy, toima-| stammer, to speak foolishly. | a ragged fellow. 
gine, (in music), to play ex-|Farfalharías, s. f. foolish and/Farraparia, s. f. quantity of rags 


tempore. nonsensical words or tatters. 
Fantaziôso, a, adj. full of vain|Faretrádo, adj. poet. quivered,|Farrápo, s. m. a rag, tatter, tat- 
fancies, or conceits, armed with a quiver. tered clothes. 
Faósto. See Pasto, Farfante. See Fanfarrad. Farregôulo. See Farragoulo. 
Faquéiro, s. m, knife-case. Farínha, s. f. meal, flour.—Fior,|Farrejeal. See Ferrejeal. 


“Faquínha, s. f. a little knife; ou olho da farinha, flour, or the|Farricéco, s. m. (vulg.), one 
also a young mare, &c.; see, finest meal. P. nad fazem boa) who carries the body to the 
Faca. farinha, they cannot agree ; we| grave, a bearer. 

Faquires, a sort of people in In- say, they cannot set their horses|Farrípas. See Falripas. 
dia that do public penance. together. Farinha de pdo, fiour|Fárro, s. m. barley that has the 
Faraçóla, s. f. (in India,) the) of Mandioca. husk just taken off, which 
weight of about eighteen Por- Farmácia. See Pharmacia. serves to make a ptisan for sick 
tuguese pounds. Farnênto, s. m. a sort of black| people. 

Farândula, or Farandulágem,! grapes so called. Farrôma, s. f. (vulg.) See Fan- 
8. f.atrife, a thing of small Farnesis, ox Farnesim. See Fre-| farrice. 
value. Spanish. nesis. Farroupilha.(A ludicrous word). 

Faraute. See Arauto. Farnético. See Frenetico. See Farrapad. - 

Fárça, s. f. a farce, a comical Féro, s. m, the smelling, or nose|Farroupínho, s. m. a pig which 
representation, written without! of dogs.— Que tem bom faro,| is above a year old. 
regularity; also, a mock, a! quick scented. Jr pelo faro,|Farréupo, s. m. a pig which is 
mockery, amock-comedy,stuft-! (speaking of hunting dogs.) to| more than two years old. 
ed with extravagant passages’ hunt upon scent. Dar o faro Farrupéo. (Vulg.) See 
of wit. a alguem de alguma cousa, or;Farrúsca, an old and rusty 

Farçânga, s. f. parassing, or far-' tomar o faro de alguma cousa,| sword. 
sango, a Persian measure of to distrust something ; we say,|Farsóla. (vulg ) See Fanfarrad. 
about four English miles, or as! to smell a rat. Fartadella, s. f. See Barriga- 
others say, of three miles. Fáro, a town of the kingdom of} da. 

Farçânte, or Farcista, s. m. a/ Algarve in Portugal ; Lat. Pha-|Fartádo, a, adj. See 
player, one that acts a farça.| rus. Also a place in Alentejo,|Fartaléjo, s. m. a sort of paste 


See Farga. but inconsiderable. made of flour, water, and 
Fárda, s. f. a soldier’s dress,'Fáro. See Pharas. cheese. 

coat or jacket. Far6], the lanthorn, or watch-|Fartar, v. a. to fill, to give one 
Fardádo, a, adj. See Fardar. light on the poop of a ship,| his belly full, to satiate ; to sa- 
Fardágem, s. f. See Parda. a light-house. tisfy, both in the proper and 


Fardamênto, s. m. a suit of Farpa, s. f. a rag, or rent; a 
military clothes ; military uni-| loose piece hanging from a 
form. garment, or any-thing flowing 
Fardár, v. a. to clothe soldiers. | loosely from a stock. Farpa do 

Fardél, 8. m. a truss, pack. estandarte, a streamer of the 

Fardelagem, s. f. baggage, a! standard; cut like streamers. 
great number of packs or Farpa da setta, anzol, &c. barb,| of which two much cannot be 
bundles. the crooked or hooked part of] had. 

Fárdo, s.m. a bale, a pack : an arrow, fishing-hook, &c. | Fartar-se, v. r. to eat one’s belly 


figurative sense.— Fartar a sua 
ira, ox paixao, to satisfy une’s 
anger, or passion. Comer a 
Jartar, to fill one's belly, to 
eat one's belly full. Cousa que 
naõ pode fartar, cloyness, that 


merchandize.-- Fazer hum far-|Farphdo, a, adj. that is made or| full; also to be cloyed, surfeit- 
do, to make up into a bale.| cut like streamers, cut in sun-| ed, satiated, or tired, 
Fardo, (in India,) the weight of, dry fashions, forked; also barb-|Fartavelhãco, s. m. a sort of 
forty-two Portuguese pounds.| ed. Farpado como a lingoa dal plum so called. 
Farelênto, a, adj. full of bran. | serpente com tres pontas, three|Fartem, s. m. a little thing made 
Farelínho. See Atomo. | pointed, or three-forked. in the manner of a cheese cake, 


FAS FAV | FAU 


bnt the middle part is like ajFásto, adj. happy, prosperous,|Favál, s.m. a field of broad 
pudding of eggs, almonds, su-| proud, baughty. beans. 

gar, cinnamon, cloves, &c.; all/Fastos, s. m. pl. calendars,Fâáuces, s. f. pl. the gorge, or 
this pat ina thin paste and so| wherein were set down the| gullet-pipe. . 

baked; so called from the La-| festivals by the Romans, asjFavissa, (with antiquaries,) fa- 
tin farcire, to staff. also names of their officers, &c.| vissa, a hole, pit, or vault uu- 
Farto, a, adj. full fed, that hath} public registers, also a book of| der ground, wherein some ra- 
his belly full, sated, glutted.| Ovid so called for that reason.) rity of great value was kept. 
See aiso Abundante, and Fer-|Fat4ca, a sort of fresh-water fish,|Fadla, s. f. - See Faisca. 

til. Farto de comer, ou de be-|Fantachz, s. m. (vulg.) a largejFáunos, s.m. Fauns, the gods 
der, sated with meat or drink.| piece of bread, cheese, &c. of the woods and fields. 
Farto, surfeited, satiated, wea-|Fatál, adj. fatal, fatiferous.—|Fayo, s. m. a honeycomb.— 
ried, tired. Estou farto del Fatal (funesto). See Funesto.| Favo, (in medicine,) achor, a 
promessas. I am surfeited with) See also Notavel, and Famoso.) sort of crusted svab on the sur- 
promises. Estou farto do myn-|Fatalidâde, s. f. fatality, misfor-| face of the head. 

do, I am wearied of the world.| tune, unhappiness; also fatal-|Favónio, s. m. Favonius one of 
Fartúra, s. f. cloyment, satiety.| ness.—Por fatalidade, or com| the winds, supposed to be the 
See also Abundancia. _ | fatalidade, fatally. most advantageous for the 
Fascál, s.m. (in agriculture,)|Fatálmênte, adv. fatally. good of the earth. - (Poet). 

a pile or heap of sheaves of|Fat&sa. See Fataça. Favér, s. m. favour, kindness, 
corn. Fatáxa, s. f. (A ludicrous word,)| benefit, good office, courtesy, 
Fasces, 8. m. pl. bundles of} See Façanha. ~-Carta de favor, a recom- 
birchen rods, carried before the|Fateosim. See Emphytecsis. mendatory letter, or letter of 
Roman magistrates, with an|Fatéxa, s. f. a grapnel, a small) recommendation.— Favor (be- 
axe bound up in the middle of| anchor belonging to a little neficio). See Beneficio. A 
them, so as to appear at the| vessel; a hook to drag things| meu favor, in my behalf. Com 
top. (Lat.) out of a well, o favor, by the favour, means, 
Fascinaçaõ, s.f. fascination, ajFatía, s.f. aslice; Ex. Fatia| or help. Elle testou em favor 
bewitching, charming, or en-| de pad, a slice of bread. —Fa-| de seu filho mais mocu, he has 
chanting by the eyes. tia (pedaço). See Pedaço. left his estate to his younger 
Fascinádo, s.m. he that has been|Fatiádo. s Esfatiado. | son. 

fascinated. Fatiár. : “e ) Esfatiar. |Favorável, adj favourable, 
Fascinádo, a, adj. See Fascinar./Fatiazinha, s. f. a thin slice.—| kind, propitious.— Ter o vento 
Fascinadôr, s.m. a bewitcher.| Fatiazinha de pad, a sippet, a Jfavoravel, to bave a good wind. 
Fascinânte, p. a. fascinating,| thin slice of bread. Favoravel. See Benigno, and 
charming. Fatidicaménte, adv. with know-| Sadio. Favoravel, prosperous, 
Fascinár, v. a. to bewitch by| ledge of futurity, in manner} favourable, lucky. 

the eye, to influence in some] of a prediction. Favorávelmênte, adv. favour- 
wicked and secret manner, to|Fatidico, a,adj. fatidical, hav-| ably, kindly, with favour. 






















fascinate. ing the power to foretel future|Favorecedér, s.m. a favourer, 
Fasquia, s.f. a lath, a thin piece; events. one that assists or relieves. 
of cleft wood. Fatiga, s. f. fatigue, weariness,|Favorectr, v. a. to favour, 10 


aid, to help, to assist, to re- 


Fasquiár, v.a. to lath, to fit! lassitude. : 
lieve. — Favorecer alguem no 


up with laths. Fatigádo. a,adj. See 
Fastidiõso, a, adj. fastidious,|Fatigár, v. a. to weary, to tire,| retrato, is for a painter to draw 
disdainful. — Fastidioso, tedi-| to fatigue. a picture finer thaa the person 
ous, See also Enfadonho, and/|Fatig&r, v.n. to fatigue one’s} is. 
Molesto. | self, Favorecido, a,adj. See Favo- 
Fastiénto, a, adj. loathsome,/Fatiosim. See Empbyteosia. recer. 
causing satiety, or fastidious-|Fatióta, s. f. (A ludicrous word).|Favorêza, 8. f. obsol. See Favor. 
ness ; fastidious, disdainful, in-) See Fato.—Levar, ou levantar Favorita, s. f. playing at cards; 
solently nice, delicate to a vice,| futiota, to go away. it is the turn-up card that fixes 
squeamish.  Fastiento, that|Fatível. See Factivel. the trump, or the whole suit 
sees food with dislike. Fáto, s.m. clothes, goods, things.) of the trump. 
Fastígio, s. m. summit, top,| —Fato da casa, household stuff|Favoritas, 5. f. pl. a sort of an- 
the utmost height. or implements, furniture, all) cient ornament for a woman’s 
Fastio, s.m. aloathing,a want-| things moveable within thej head. 
ing of appetite —Ter fastio, to| house. Fato; see Cabrada. Favorito, adj. beloved, regarded 
loath, to see food with dislike.|Pátuamênte, adv. foolishly. with favour, chosen as superior. 
Cansar fastio. See Enfastiar.|Fatuidáde, s. f. fatuity, foolish- Fáusto, a, adj. See Felice. — 
Fastio (enfado). See Enfado.| ness. || Dias faustos, (among the an- 
Tomar fastio, to loath, to hate,jFátuo, a, adj. fatuous, stupid,| cient Romans) court, or law- 
to look ow with abborrence.| fat-witted. days. Fausto, or Faosto ; see 
Fazer fastio, to be tedious, tojFáva, s.f, a broad bean.—Casca| Fasto. | 
weary, to tire, to be wearisome.| da fava, the husk, cod, or shell Faustõso, adj. See Fastôso. 
Fásto, s. m. pride, haughtiness,| of a bean. Fava de malaca.{Fautor, s. m. a favourer, or fau- 
See also Pompa, and Magnifi-| See Anacardo. Fara de Santo} tor, a cherisher, maintainer, oF 
cencia. Ignacio, Iguatius's beans. abettor. 
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fortifications. It belongs to) Faser gente, to raise men, soi- 
&e. Portugal. diers. Faser em pedaços, to 
Fautorizádo, a, adj. See Fazedôr, s. m. one who is in the; pull into pieces. Fazer zom- 
Fautorizár, v. a. to favour, to] habit of making any thing. baria de alguem, to mock or to 
countenance, help, back, assist.|Fazênda, s. f. an estate, wealth, laugh at à person. Faser ease. 
See Apadrinhar. riches, goods, fortune; also al See Estimar. Naô facais caso 
Fautriz. See Fautora. farm, land, a plot of ground] disso, do not mind that. Fazer 
Faxa, or Faixa, s. f. a swathing*] with a house belonging to it, a! agoada. See Agoeda, Isto 
band, a roller, such as they use} country farm, a country-house,| me faz vir a agoa d doca, this 
about children, &c.— Faxa, (inj &c.—Homem que tem muyta| makes my teeth, or mouth wa- 
architecture,) fascia, one of the] fazenda, a man of good for-| ter. Fazer (alto.) See Alto. 
three bands of which the arcbi-| tune.— Fazenda real, the king’s| Fazer (caras.) See Caras. 
trave is composed. Fara, aj revenue or treasure, the Ex-| Fazer das tripas coraçao. See 
royal wreathor diadem. Faxa,| chequer. Conselho da fa-| Coraçad. Faser festa, to en- 
(in beraldry,) fesse. Faxas,| senda, the council, that has the) dear, to fondle. Faser huma 
(in heraldry,) bars. Fara de} direction of the king's reve-| festa, to give an entertainment, 
ferro, a plate, or thin piece of} nue, the Exchequer-court. Le-| to feast. Fazer as vezes de al- 
iron. Fazasde ferro paracu-| tra fazenda court-hand, the] guem, to make any business 
brir as caimbas das rodas, bands| hand or manner of writing used| for another. Faser trapaças, 
of iron to cover the felloes of a! in judicial proceedings. Fa-| to chicane, to cavil, to quibble, 
wheel; strakes. Fara, (espaço).| zenda de ley ; so they call such] to use tricks, fetches at law, to 
See Espaço. Faxas do ca-| commodities as are not liable} use quirks. Faser lugar, to 
nhaô, the rings of a gun, or| to new fashions, or modes; as} make room. Fazer merce, to 
circles of metal; whose names; linen for shirts, iron to make) granta favour. Fazer ouvidos 
are, the base-ring, the rein-| arms, &c.; because there is an| de mercador, to make as if one 
forced rings, trunnion-rings,| established custom of wearing| were deaf. Fazer suas neces- 
cornice-ring, and muzzle-ring.| shirts made of linen, &c. Dia-| sidades, to ease one's self, to 
Faxas que o papa costuma man-| mante fazenda; so they call] go to stool. Ter muito que 
dar aos primogenitos dos reys,| any little or large diamond| fuzer, to be very busy. Fases 
swathes, or swaddling clothes,| that has any sort of work, pro-| Fazer exercicio, to use exercise. 
which the pope uses to send to| vided it be crystalline. Faser exercicio. (A military 
the first-born of the kings. |Fazéndas, s. f. pl. morals. (Ob-| phrase). See Exercicio. Que 
Faxáda, s. f. the front of a| sol.) JSazeis aqui? what makes you 
building. Fazendéiro, s. m. he who en-| here? Fazer hum vestido, to 
Faxádo,or Faixado, a,adj. See} deavours, or works to get a) make a suit of clothes. Fazer 
Faxar,-- Faxado, (in heraldry,)| fortune, a cultivator, a tiller,| Auma ley, to make a law. Fa- 
with a fesse,or with bars. Faxa-| a husbandman. ser hum discurso, to make 2 
do com huma faxa, with a fesse.|Fazendinha, s. £ a little farm,| speech. Fazer guerra, to make 
(in heraldry). Faxadocom se-| or manor; diminutive of fa-| war. Fazer, to make, or 
te, nove, ou qualquer outro nu-| zenda. force. Fazer saber alguma 
mero impar de faxas, that has|Fazêr, v. a. to do, to make, to} cousa a alguem, to make one 
seven, nine, &c. bars, (in heral-| create; also to form of mate-| acquainted with a thing. Fa- 
dry). Faxada com seis, oito) rials. Fazer huma saude, to| xer enraivecer alguem, to make 
ou qualquer outro numero par drinka health. Fazer, to cause] one mad. Fazer conta, to make 
de faxas, barwise, or barry of] to bid, command or order. Fez-| account, to intend; aise to 
six, eight, de. (in heraldry). | lhe cortar a cabeça, he caused| reckon. See Conta. Fazer, or 
Faxár, or Faixár, v.a. to} his head to be cut off. Fazer,| ajustar as contas. See Ajustar. 
swathe. to concern, to import, to mat-| Isso naô me faz nada, it makes 
Faxeque, s. m. so in Japan they] ter, to signify. Que vos faz,| nothing. to me, that does not 
call some ministers of their] ou que importa que elle venha| concern me. Faser pausa, to 
king. ou nao? what is it to you it be} make a stop for a time, to 
Faxíus, s. f. fascine, such as ar-| comes or not? Faser fim ao| pause. Fazer de alguem tolo, 
mies use to fill up ditches, raise) desejo, to satisfy one’s desire) to make a fool of one. Fazer 
trenches, or the like. or longing. Fazer (fingir). See| dinheiro de alguma cousa, to 
Fáxo, 8.m. (in cant,) wood. | Fingir. Faser por alguma cousa,| make money ofa thing to sell it. 
Fáya, s.f. a beech tree.— Cousa| to take pains, to endeavour, to) Tornar a fazer, to make again. 
de faya, ou pertencente a faya,| labour to a certain purpose, to| Ter que faxer com alguem, to 
beechen. work for a certain end. Faço] deal with one, to have to do 
Fay4l, s.m. the place where por isso, I endeavour after it.| with one. Fa-lo hei, 1 will do 
beech trees grow. Fazer (igualar ). See Igualar.| it ; also I shall make him; as 
Fayal, the most western island) Fazer ao negocio, ou ao caso, to| fa-lo hei fallar, calar, ge. I 
of the Azores, in the Atlantic] come to the purpose. Faser| shall make him speak, bold 
Ocean ; it is so called from the} esmolas, to give alms. Fazer| his tongue, &c. — Fazer, joined 
number of beech-trees growing! gasto, to spend. Fazer fu-| to an adjective, or to a sub- 
in it. It lies about midway} mo, tosmoke. Fazer de comer,| stantive, takes their significa- 
between Europe and America.) to dress the meat. Fazer au-| tion. Fazer honra, to honour. 
The English, making a descent| sente a alguem, to bolieve one) Fazer Je, to make “known, 
upon it, destroyed moaf of its’ absent. Fazer frio, it is cold.) to testify, to witness, Fuzer 


Fautôra, s. f. a she favourer. 
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FAZ 


Sorte, to fortify, or strengthen. 
Fazer mençaô, to mention. 
Fazer mal, to hurt. Faser pa- 
rallelo, to parallel, to com- 
pare. . Fazer de alguemo que 
huma pessoa quer, to dispose 
of one. Faz vento, the wind 
blows. Fazer vida com alguem, 
to cohabit or dwell together. 
Fazer a vontade, a alguem, to 
comply with one’s desire. Fa- 
Ser a sua vontade, to do as one 
pleases. Fazer o possivel, to do 
one's best or endeavour. Fazer 
a outrem o que quiseramos que 
outrem nos fizesse a nós. to do 
by others as we would be done 
by. A vossa carta fara grande 
efeito para com elle, your letter 
will do much with him. Naô 
JSareis nada com isso, you will 
do no good init. Naô façais 
mais assim, do sono more, Se 
toruardes a fazer assim, if-ever 
you do so again. Desejo que 
Jaça a sua fortuna, I wish he 
may do well. Custoume muito 
a famello vir, I had much to do 
to get him to come. Que tendes. 
vos que fazer com isso? what 
have you to do with it? or what 
is that to you? Nad tenho que 
Sazer com isso, I have nothing 
to do with it. Que faremos? 
what had we best do? what 
course had we best to take? 
Fazer o que alguem manda, to 
do as one js bid. Dar que fazer 
a aiguem, to employ one, to set 
him at work, to set him upon 
some business. Ter que fazer 
com huma molher carnalmente, 
to have carnally to do with a 
woman. Fazei de mim o que 


FE 
to call, or send for. Fazer en- 
trar, ou sahir, to call in, or out, 
to bid her come in or out. Fa- 
ger sahir por força, to force or 
drive out, to drive forth. Isto 
nao fas nada, it is no matter. 
Fazer boa cara no ruim jogo, to 
set a good face on a bad game. 
Naô sei que fazer disso, I have 
uo need of that. Ja nad te- 
nho que fazer com elle, I have 
done with him. Ex vou para 
onde tu naô tens nada que fa- 
ser, I go where thou hast no 
business. Fazer exemplo em 
alguem. See Exemplo. Fazer 
hum livro, to write a book. 
Fazer amizade com alguem, to 
make friendship, to get into 
triendship with one. Fazer das 
suas, to play the fool, to dodge, 
to play tricks, Assim Deos me 
Jaca bem como eu nado fiz com 
mdo fim, God help me, I mean 
no harm by it. File sempre 
esta fazendo das suas, he is al- 
ways playing his foolish tricks. 
Fazer de pessoa, to behave cou- 
rageously. Fazer jurar alguem, 
to tender the oaths to one, to 
put one to his oaths. Fazer 



























FEB 


brar a fé, to break faith, to 
violaté a contract or promise. 
Fé, a certificate, a testimony. 
Fé (prova.) See Prova, Fé 
(optniad.) See Opiniad, and 
Imaginagag. Estar nesta fé, 
this is my opinion. Estar na 


Jé, to believe, think, make ace 


count, suppose or imagine. Na 


Sé de que, &c. supposing, consi- 


dering, imagining, or taking for 
granted, that, &c. Fazer huma 
cousa na fé de que agrade, to do 
a thing, believing it will please. 
Fé (tençaõ.) See Tençaô, and 
Conciencia. Boa fe, good faith. 
honesty, sincerity, fidelity,plain 
dealing. Md fé, dishonesty, 
knavery, treachery, perfidi- 
ousness, Homem demd fé, à 
knave, a cheat, a double dealer. 
A’ falsa fé, or com md fé, per- 
fidiously, treacherously. Ter 


Jé em alguem ou em alguma 


cousa, to trust to, or in, to put 
trust or confidence in a person, 
or in a thing — Amar a alguem 


por fé, to love one without 


having seen him. Possuidor 
de boa ou md fé, one that enjoys 
a thing bonó or mald fide. 


saltar ou voar pellos ares, to|Fealdáde, s. f. deformity, ugli- 
blow up. Fazer lenha, to fell| ness; also enormity,or beinous- 
wood. Fazer lenha, a sea-| ness, (metaph.) 

term,) to take in a provision|Féaménte, adv. uglily, deform- 
of wood. Fazer a ronda, to| edly. See also Vergonhosa- 


walk the rounds. Faza divi- 
das, to run into debt, to con- 
tract debts. Faz lua, the moon 
shines. Fazer violencia, to of- 





mente, 


Feanchãô, s. m. a very ugly 


man. 


Fébe, s. f. the sister of Phoebus, 


fer violence. Fazer fazer, ou| the moon. 
encomendar, to bespeak, to get|Fébeo, a,adj. (a poetical word,) 
made. Fazer fazer. See Ob-| of or belonging to Phoebus, or 


rigar. 


the sun. 


vos parecer, do with me as you|Fazér-se, v.r. to turn,to become,|Fébo, or Phebo, s. m. (poet.) 
to grow,—Fazer-se, religioso,| the sun, or Apollo. 

to turn monk, to go into a mo-|Fêbra. See Fibra. 

nastery. Fusz-se tarde, fazx-se,|Febraôd, s. m. a great fever; 
noite, it grows late, it grows| augment. of Fébre. 


shall think fit. Fazer hum 
grande estrondo, to keep a hea- 
vydo. O que faz tudo, doall. 
Elle foy o que fez tudo naquelle 
negocio, he was the do-all in 
that business. Fazer huma boa 
casa, to raise, to set up one's 
family. Que fareis hoje? what 
will you do to-day? bow do 


towards night. 


Fazer-se, to|Fébre, s. f. a fever, or an ague. 


use or inure one’s self to a| -- Febre quotidiana, a quotidian, 


thing. Fazer-se ver, to show 
one's self. Fazer-se, (fingir-se.) 
See Fingir-se. 


you employ yourself to day?|Faziménto, s. m. the act of mak- 
Fazer hum filho a huma molher,| ing. 
to get a woman with child.|Fé, s.f. faith, belief of the re- 


Fazer o seu curso, to finish its 
course as a star does. Fazer a 
cama, to make the bed. Naô 
sei que lhe fazer,1 can’t help it. 
Fazer grande negocio, to drive 
a great trade, Faxer o seu of- 
fício, to exercise or discharge 
one’s office. Fazer profssad, 
to profess. Todos o fariaé ou 
tinhao por morto, they gave out 
that he was dead. Fazer vir, 


vealed truths of religion; also 
faith, trust in the bonesty or 
veracity of another. Dar fé, to 
perceive, to take notice. Dar 
Jé ao que alguem dis, to believe, 
trust, or credit what one says. 
Homem digno de fé, a credible 
man. (Fe lealdade.) See 
Lealdade, and Fidelidade. 
Guardar fé, to be faithful, to 
be just, to kecp promise. Que- 


or daily ague. Febre continua 
a continual fever. Febre ter- 
çaã, a tertian ague. Febre ter- 
çaã dobre; a semitertian ague, 
a sort of ague partaking of a 
tertian and quotidian. Febre 
quartaã a gue os medicos cha- 
mad esquisita, ou triples que re- 
pete todos os dias, an exquisite 
quotidian, or every day'sague; 
Lat. amphimerina febris. Febre 
intermittente, an intermitting 
fever. Febrina malina, a ma- 
lignant fever. Febre ardente, 
a burning fever. Ter febre,to 
be sick of a fever, to febrici- 

te, Que procede du febre, 


FEC o PED FEI 


febrile, proceeding from a fe-| tra, to inclose a letter within Fedór, s. m. stink, stench, strong 
ver. Que causa febre, feverous,| another. Fechar a cortina, to, smell, hogoo, funk, fustiness. 
having a tendency to produce| draw the curtain, to close it so; Fedorénta, s. m. a stinking wo- 
fevers. Que qfugenta a febre,| as to shut out the light, or con-| man; also a nice, squeamish, 
febrifuge, having the power to| ceal the object. Fechar, ou| affected, and finical woman. 
cure fevers.—Que tem febre, fe:| cerrar com hum inimigo. See|Fedorénto,a,adj.stinking strong, 
verish, feverous, or fevery, fe-} Cerrar. Fechar, ou cerrar a| fusty.—Bafo fedorento,astink- 
briculose. Febre pequena, a fe-| conta. See Cerrar. Fechar| ing strong breath. . 
veret, a slight fever, febricula.| Aum discurso, to couclude a dis-|Fedorênto, a, m. a stinking man; 
Febre, (metaph.) See Paxad. | course, See also Acabar. Fe-| also an affected, finical, over 

Febrefágo, or Febrifugo,s.m. a} char a abobada, to finish a vault.| nice man ; a man of squeamish 
febrifuge. Fechar-se, v. r. to be locked.| taste, that is easily disgusted. 

Febricitânte, s. m. & f. one that} Fechar-se d chave, to lock one’s) Feicaé, s. f. garb, comeliness, 
febricitates, or is in a fever. self in; also to close, or close} behaviour, carriage. Homem 

Febricitânte, adj. greedy, ambi-| up, Da of a wound, or| de boa, ou linda feiçaô, a man 
tious, desirous, that passiunate-| sore.) Fechar se, ou cerrar-se,| of good address, a polite man. 
ly covets any thing. d banda. See Cerrar-se. Naô ter feiçaô de gente, to be 

Febril, adj. febrile, belonging to|Fécho,s.m.—Ex. Fecho ou chave| very ugly, deformed, or disfi- 
a fever. da abobada, See Chave. Fe-| gured. Por em feigad, (a 

Febrinha. s. f. diminut. of febre.| cho de assucar, a small case fill-| military expression) to rank, 
See Febre (pequena. ) ed up with sugar. Fecho, con-| to place a-breast, to range, to 

Fébruo, a, adj. of, or belonging| clusion, end, close, issue, Fe-| put in ranks. 
to Pluto, infernal. (In poetry.)| chos de huma espingarda, oujFéte, s. m. an animal of China, 

Fec&l, adj. (among physicians,)| pistola, the lock of a musquet,| like the orang-otang. 
dreggy, feculent. or pistol. Fechos de clavina,|Feiçõens, the plural of feiças, 

Fecenino See Fescenino. spanner, the lock of a carbine.| features, the lineatnents of the 

Fécha da carta. See Data. “Homem durodos fechos,—~a con-| face. . 

Fechãádo, a, adj. close, inclosed,| stant, self-willed, and inflexible Feijáô, s.m. French beans, Fei- 
sbut up, locked in, cooped up.) man, (metaph.) Fechos de ban-| jad sapato, or bajes, kidney- 
See also the verb Fechar. — Noi-| ca, catches. Fechos de campai-| beans, Feijaõ,a sort of bird 
te fechada ; so they say when} nha, bell bolts. Feckos de tran-| so called. 
it is quite dark. Homem muito) quetta, cupboard turns. Fêio, adj. ugly. See Feo. 
fechado, a very close, or reserv-|Feciál, s. m. a herald at arms|Féira, s. f. a fair, or great mar- 
ed man. Ter alguma cousa fe-| who denounces war or peace. | ket. Dia de feira, fair-day. 
chada na maô, to dispose of aiFecundádo, a, adj. See Segunda feira, Monday. Terça 
thing, to have the disposal of, Fecundár, v. a. to make fruit-| feira, Tuesday. Terça feira 
it. (metaph.) ful, to fecundify. Fecundar,| do entrudo, Shrove Tuesday. 

Fechadára, s. f. alock. Fecha-| (metaph) See Augmentar,, Quarta feira, Wednesday. 
dúras de Porta com maçarietas| aud Multiplicar. Quinta feira, Thursday. Sesta 
de Lataô, brass-nob door locks.|Fecundidáde, s. f. fruitfulness,| feira, Friday. Sesta feira da 
Fechadúras de Papeleira,bureau| abundance, fertility, fecundity.| paxaô, Good Friday. Cidade 
locks. Fechadúras de gaveta,| Fecundidade do engenho; elo-| ondese fas grande feira, a mart- 
drawer locks. Fechadiras de| quence, fluentness. (Metapb.) | town. 

Carteira, desk, or pocket book|Fecúndo, adj. fecund, fruitful,|Feirádo, a,adj. faired, it.s. faring. 
locks. prolific, copious, abundant,|Feirár, v. a. to buy in a fair, or 

Fechár, v. a. to shut, orshut up;| (both in the proper and figura-| great market. 
also to stop the way to. Fechar| tive sense.) Feíssimo, a, adj. sup. very ugly. 
d chave, to lock, to lock up.|Fedegósa, s. f. the herb mer-|Feita, ex. Desta feita, now, now 
Fechar com o ferrolho, to bolt.| cury. at length, at this time, 

Fechar com a tranca, to bar,|Fedélho, s. m. a young boy, ajFeiticêira, s.f a witch,a hag, or 
to make fast with a bar. Fe-| young lad; it is generally used| sorceress. Feiliceira,a sort of — 
char huma carta, to make or| in a manner of contempt. feast so called. 

close up a letter. Fechar hu-|Fedér, v. n. to stink, to smell.|Feiticéiro, s. m. a wizard, witch, 
ma ferida, to close a wound.| Feder a alho, to stink of gar-| sorcerer. 

Fechar a maô, to clutch, or| lick. Feder a catinga, to stink|Feiticéiro, a, adj. cbarming, be- 
clench one’s fist. Fechar o} of jack-daws ; this they say of| witching, pleasant, delightful. 
olhos, to close, or shut the] the negroes. Esta carne fede,|Feiticeria, 8. f. sorcery, witch- 
eyes; also not to take notice) this meat stinks,or has a hogoo.| craft. 

of a thing, to wink at it.|Federaçãõ,s.f. federation,league.|Feitiço, s. m. sorcery, charm.— 
(metaph.) Fechar os olhos a|Feder&do, adj. federate, leagued.| Dar feitiços. See Enfeiticar.— 
tudo; we say, to run through/Federalista, s. m. federalist. Feitiços para inclinar a vontade 
thick and thin; (metaph.) Fe-|Federalismo, s. m. federalism,| de huma pessoa a amar outra, 
char, ou tapar hum caminho, to| league. love charms, or medicines caus- 
stop away. Fechar o olho. See|Fedido, part. of the preterperf.| ing love, a philter. 

Morrer. Fechar a alguem de| of Feder. Feitiço. a, adj. artificial, done or 
fora, to sbut one out, Fechar, Fedífrago, a, adj. that breaketh| madebyart.— Feitiço (fngido ) 
to barricade, to shut up. Fe-| a league, contract, &c. SeeFingido.— Feitiço, (metaph.) 
char huma carta dentro de ou-|F édo, adj. ugly. attractive charm, allurement. 



























FEL FEN FER 
Feitio, s. m. workmanship, or|Felíce. See Feliz. Fenecêr, v. n. to end, or make 
make of a thing; also cost,|Felicemênte, adv. happily, pros-| an end, to have an end, to 
charge, expence for the making| perously, luckily. reach, to be extended, to die. 
of any thing. Perder o tempo Felicidáde, s. f. happiness, feli-| See also Acabar. 
e o feitio, to lose both cost and| city. Fenecér, v. a. to finish, to bring 





pains.-—Feitie. See Feicoens.|Felicitado, a, adj. See to a conclusion. 

— Feitio, sort, quality, temper.|Felicitár, v. a. to prosper, to Fenecido, a, adj. finished, ended, 
See also Frago. make successful, to congratu-| concluded, dead. 

Péito, 3. m. fact, act, deed, ac-| late. See also Beatificar. Féniz. See Pheniz. 

tion. Feito armas, feat of|Felipéndula, s, f. the herb drop-|Féno, s. m. hay. A casa do feno, 
arms, exploit, achievements.| wort. ahay-loft, or other place where 
Feitos hereicos, heroic exploits.|Feliz, adj. happy, fortunate, hay is laidup. Feno da ultima 
-——Feito, papers, writings, be-| lucky, blessed. sega, lateward hay. Colheita 
longing to a law-suit.—-Fallar; Felizemênte, ox Felizmênte,adv.| do feno, the harvest of hay, 
a alguem a feito, to challenge| happily. sweepage,or swepage. Tempo 
one, to send him a challenge.!Felipódio ; see Polypodio. Also da colheita do feno, hay -making 
Cousa de feito, matter of fact. | a sort of drug. time. Segador do feno, amow- 

Féito, a, adj. done, made, &c.— Félpa,s. f. shag,such as breeches; er, or cutter of grass. 
Bem feito ! well done! Homem! are madeof,or the like,bair,nap. Fenómeno. See Phenomeno, 
jeito, a faligrown man. Homem Felphdo, See Felpudo. Fêo, or feio, a adj. deformed, ug- 
bem feito, a genteel, or accom- Felpechem. See Filipixim. ly, ill-favoured, homely Fazer 
plished man. Dito e feito, no Felpúdo, a, adj. hairy, shaggy.| feio, to disfigure, to deface. Fa- 
sooner said but done. Sou feito Féltro, s. m. felt, cloth made of; ser-se feo, to grow ugly.—-Feo 
assi, E am of that temper, that: wool united without weaving,| (vergonhoso. ) See Vergonhoso, 
is my humour. Que he feito so called from Feltri, in the| and Indecente.—Feo (desho- 
delle? what is become of him ?: Venetian territories.  Feltros| nesto). See Deshonesto, and 
~Feito, used, inured, accus-| ou sapatos de feltro, felt-shoes.) Escandaloso.—Feo (horrifico ). 
tomed,or brought up to a thing.| Faser feltro, to felt, to unite! See Horrifico. (Feio is better.) 
Estar com e espada feita, to lie] without weaving. Féra,s. f. a wild beast. (Lat.) 
upon one’s guard (in fencing.) |Felagem. See Fuligem. Feracissimo, a, adj. superl. very 

Feitôr, s. m, a bajliff of busban-|Fêmea, s. f. a female, a she — fruitful. 

dry, an under-steward of a| Femea, (speaking of birds) a Ferkes festas (among the Ro- 
manor. Feitor de hum con-| ben. Femea do perdal,eu par-| mans) feralia, festivals dedi- 








vento de religiosas,onethat does, doca, a hen-sparrow. cated to the manes. 

business fora nunnery. Feitor Femeál. See Feminil. Ferdizéllo, s. m. asort of bird 
de kuma feitoria de mercadores Fementido, adj. false, faithless,| with a black cop in the bead, 
a factor, a merchant’s factor.| perfidious. disloyal. Ferefôlha, s. m. and f. a busy- 
Feitores da alfandega, the com-|Feminidade, s. f. womanish,| body, a vain, meddling, fan. 
missioners of the custom-house.| weakness, imbecility. tastical person. 

Feitoria, s. £ the employ of a'Feminil, adj. womanish, of a'Feretro. See Tumba, and A- 
JSeitor. See Feitor. Feitoria,| woman, effeminate. taude. 


the wages allowed to a feitor.|Feminíno, a, adj. womanish, of a|Ferêza, s. f. fierceness, cruelty, 
See Feitor.—Feitoria, factory,| woman, woman-like. Genero! ferocity. 
a house, or district inhabited| feminino, (in gram.) feminine’ Féria, s. f. (in the language of 
by traders ina distant country;} gender. Planeta (feminino,| the church, or in the breviary) 
also the traders embodied in a| (astr.) feminine planet, or such! the psalms or office appointed 
distant country. as surpass in passive qualities,' to be said by the clergymen 
Feitorizádo, a,adj. See i. e. moisture, and dryness, on a feria, or a day of the week 
Feitorizár, v. a. to be a factor.|Fénda, s. f. chap, chink, cre-| between Sunday and Saturday, 
Feitorizar a fazenda de alguem,| vice, gap, crack. that is not a holy-day, nor ap- 
to take care of another’s goods,|Fendelêira. s. f. a wedge which| pointed to venerate any saint. 
to sell them for him. serves to cut iron with. Segunda feria, ou feira-—See 
FeitGra, a. f. creature, one that,Fendénte,s. m. a cutting blow, Feira. Feria, a workman’s 
has been made or preferred by| given downright. wages. 
another, the act of making. Fendér, v.a, to cleave, slit, or/Feriado; ex. Dias feriados, or 
Féixe, 8. m. a foggot, a bundle} split; from the Latin jindo.| ferias, holy days, on which all 
of wood. twigs, straw, reeds,| Fender, to croes, to run across,| the oourts of justice are shut 
&c. Feixe de lagar, a press| to flow, or run between (speak-| up; days vacant, vacation, 


for oil, wine, &c. ing of ariver) Fender as ondas,| gaudy days. 
Feixínho, s. m, a little bundle,| to cleave the waves. Férias, s. f. pl. See Fetiado,— 
diminutive of feixe. Fendido, a, adj cleft, &c. See) Ferias que se concedem aos estu- 


Fel, s. m. the gall: Fel da| Fender.—Que tem a unha fen-| dantes nas universidades, gaudy 
terra, the lesser centaury, an| dida, cloven-footed, cloven-| days, or holy-days, the time 
herb so called because of its] hoofed, having the foot divided| when schoolis broken up. Dar 
bitterness. Nad ter fel, to| into two parts. As duas partes| ferias aos cuidados, (metaph.) 
have no gall,to be all meekness.| da «nha fendida, clees, the two| to cast away cares. 

Fel de vidro, sandiver. parts of the foot of beasts which|Ferida, s. wound. Ferida, 

Felepecim. See Filipixim. are cloven-footed. (among hunters) the place 


FER FER 


wherein partridges sometimes| enormous, exceeding in bulk 
lurk. Tocar ou bulir na feridaa| the common measures, Fera 
alguem; we say, to touch a| batalha, a bloody battle. 
galled borse upon the back. |Feróces, plural of Feroz. 

Feridade, (poet.) See Fereza,|Fenogrégo, s. m. fenugreek, a 
and Crueldade. plant. 

Ferído, a, adj. wounded, struck.|Ferocidáde, s. f. flerceness, cru- 
-— Ferido do rayo, blasted with; elty, ferocity. See also Effer- 
lightning. Batalha bem ferida,| vescencia. 

a bloody battle. Ferónia, 8. f. the fictitious god- 

Feridér, s. m. one that wounds.| dess of the groves. 

See also Fusil. Féros, s. m. pl. great threaten- 

Feriménto, s.m. a wounding, or| ings, menaces, or sharp words. 
striking.-—Ferimento do com-|Fer6z, adj. fierce, wild, furious. 
passo (in music). See Com-|Ferózmênte, adv. fiercely, cru- 
passo, elly. 

Ferino, a, adj. ferino, cruel,|Férra, s. f. a shovel, an iron in- 
fierce. strument consisting of a long 

Ferir, v. a, to wound, to strike;| handle and broad blade, with 
also to reach, or to arrive at.| raised edges; a fire shovel. 
Ferir a alguem, to wound one.|Ferraã, or Ferrhé, s. f. barley 
—Ferir (in music). See Tocar,| that is not yet eared. It serves 
and Tanger.—-Ferir fogo, to| for oxen and other beasts. 
make to shine, or glitter. Ferir|Ferrâda, or ferrado da criança, 
lume com pedreneira, to strike| See Ferrado.—Ferrado de tirar 
fire. Ferir a vista, to strike) agoa. See Balde. 









FER 


se ferraô os cavalles braves 
trave, travel, or travise. Ferrar 
ou por hum ferraô, to tip or 
farnish with a Jferraô. See 
Ferrad.——Ferrar com ferrete, 
to brand, to mark with a mark- 
ing-iron.—Ferrar, (a sea term) 
to cast anchor. Ferrar as te- 
las, ferrar o panno, (sea expres- 
sions) tofurl the sails.— Ferrar, 
to fix, to thrust in the ground, 
toset,or set up. Ferrar o bor- 
daé, (a vulgar phrase) to fix, 
or. settle one’s dwelling in a 
place. Ferrar a agoa, to dip a 
burning or hot iron in water, to 
make a chalybeate water. Fer- 
rar as unhas em cousa, 
to gripe fast, to hold with the 
nails.—Ferrar se com alguem, 
ou com alguma cousa, V. I. 
to take hold, to cling, to keep 
close to, to cleave, to stick, or 
sfick fast. — Ferrar-se com o ta- 
imigo. See Cerrar com o tni- 
migo. 


the sight ; also to dazzle. Ferir|Ferrado, a, adj. shod, bound,|Ferraria, s. f. a smith's shop. 


o ponto; we say, to hit the nail 
on the head, or the bird on the 
eye. Ferir a sella o cavallo, is 
for the saddle to hurt or gall 
the horse. — Ferir o remo, as 
agoas, (a poetical expression). 
See Remar. 

Fermentação, s. f. fermenta- 
tion. 

Ferment&do, a,adj. See 

Fermentár, v. a. to leaven. Fer- 
mentar a massa, to leaven the} criança, the thick and black 
dough. 

Ferment&r-se, v. r. to puff or| first come out from a newly 
rise up by leavening. born child. 

Fermênto, s. m. ferment, that|Ferrador, s. m. a farrier, a shoer 
which causes an irregular mo-| of horses. 
tion. Ferradúra,s. f. a horse-shoe. 







verb Ferrar. 


Fermoso. ware. See also Ferradura.— 
Fermósamênte, adv. beautifully.| Ferragem de huma roda, iron 
Fermosefdo, a, ad). beautifyed. | clouts about a wheel. 


tipped, or pointed with iron;|Ferregi&l. 
also marked with a marking-|Ferrejhdo, p. of the preterperf. 
iron. — Agoaferrada,chalybeate| tense of 

water. — Ferrudo com o ferrete,'Ferrejar, v. n. to forage, to cut 
(speaking of a slave and some| ferraô for the horses. See 
other) branded. See also the; Ferrad. 

Ferrejeál,s. m. a piece of ground 
Ferrádo, s.m. Ex. Ferrado de| sowed with barley, which is to 
ciba, the blood of the cuttle-| be cut before being eared.; from 
See| ferraã. 

Tarro.— Ferrada, ou ferrada da|Ferreirínho, s. m. a sort of little 





See Ferrejeal. 


bird so called. 


humour, or excrements, that|Ferrêiro, s. m. a blacksmitb.— 


Ferreiro. See Ferreirinho. 


Ferrénho, a, adj. bard as iron. 


See also Inflexivel and Perti- 
naz. 


Férreo, a, adj. of iron. 
Fermósa, or ilha fermosa. See Ferrágem, s. f. iron work, hard-|F 


, 8. mm. brand, or mark. 
See also Labeo, and Infamia.— 
Azul ferrete. See Azul. 


Ferretoida, s. f. a puncture, 2 





Fermoseár, v. a. to beautify. |Ferragôulo, s. m.a sort of cloak; small prick. a pricking, or 

Fermosentár, v. a. See Fermo-| used in former times, with a| stinging. Dar huma ferretoada, 
sear. cape. to sting. 

Fermôso, or formoso, beautiful,|Ferrdlho, s. m. door-bolt. Ferretof&r, v.a. to ating, to pierce 
handsome.—Fermoso (sereno )|Ferrál; ex. Uva ferral, a black| or wound with a point darted 
See Sereno. —Fermoso tempo,| grape with a hard thick skin. | out like that of wasps or scor- 
sunshiny weather.  Fermoso Ferramênta, s. f. iron tools of| pions. 
basbaque, a great fool (iro-| different mechanic professions.|Ferricôco. See Farricoco. 
nically). Fermosa loucura, a/Ferrhó, s. f. sting, prick; aise a|Ferrínho, 8. m. a smal] piece of 
notable folly.—Jiha Fermosa,| sharp iron point in a child's} iron.—Ferrinko da fivela. See 
the most considerable’ island| top, or in a pilgrim’s staff, &c.| Fivela. ; 
belonging to Tokin in China,| Ferraé da mosca, &c. the sting|Ferricóque, s. m. a little man. 
in Asia. The principal town of} ofa fly, &c. Férro,s.m. iron. Cousa de fer- 
it, called Tyowan, was taken|Ferradsinho, s. m. diminut. of] ro, iron, made of iron.—Ferro 
by the Dutch from the Portu-| ferraô, a little sting, sharp! de lança, ou da seita, the bead 
guese, in 1635. point, &c. ofa spear or arrow. Cor de 

Fermostira, or Formosura, s. f.|Ferrár, v. a. to bind about with) ferro, dark iron grey colour. — 
beauty. iron work. Ferrar hum cavallo,| Ferro (anchora. ) See Anchora. 

Féro, a, adj. See Cruel. —Fero,| to shoe a horse. Lugar aonde, Ferro, a sword, a dagger, a 









o 


FER . 


spear, &c. Pdo ferro, or bar-|Ferrotoâda. See Ferretoado. 
Ferragem, s. f. rust.—Cor de 


Suszano, iron wood, a kind 

wood extremely hard : it grows 
in America. Ferro de alfayate, 
a goose ; a taylor’s smoothing- 
iron.— Ferro de engomar, a flat 
iron. — Ferro do arado, the 
coulter, the sharp iron of the 
plough which cuts the earth. 
Ferro velho, old horse-shoes, 
or the like, that are almost past 
using. Ferro que se poem na 
ponta da cana, ox do cabo de 
huma faca, &c. 2 ferrel, or fer- 
rule, a piece of iron to be put 
on the end of a cane, haft of a 


FER 


Serrugem, or ferrugenta. See 
Ferrugento.—Ferrugem de co- 
bre, de latad. See Azinhavre. 
—Ferrugem de chemine, the 
reek, or soot of a chimney.— 


FES 


| decoct in hot liquor. Caldeira | 


ow vaso em que se ferve alguma 
cousa, a seether, a boiler, a pot. 
Lugar, no qual se ferve o sal 
nas salinas, boilary, a place at 
the salt-works where the salt is 
boiled. 


Ferrugem das sementeiras. SeejFervescênte, adj. (among phy- 


Alforra.— Ferrugem dos olhos,| sicians), that has an 


TVes- 


dimness, dullness of sight.) cency, or grows very hot. 


Criar ferrugem em si, to rust,|Fervido, a, adj. boiled, &c. See 
or grow rusty; also to be im-| Ferver. 

paired by time or inactivity,’ Férvido, fervid, vehement, ea- 
(metapb.) Criar, ou fazer, ger, violent, precipitate, hot; 
criar ferrugem, to rust, to also scorched, burning, parch- 
make rusty.—T'irar a ferru-| ed.— Férvido, accelerated, that 


knife, &c. Ferro e fogo, fire gem. See Desenferrujar. 


has a quickness of motion. See 


and sword. Ferro de luva, (in Ferrugênto, a, adj. rusty; also, also Fogoso.— Férvido, (among 
a crane or engine to draw up| impaired by time or inactivity.| physicians) very hot, fiery. 
burdens) slings, or iron pin-, Navio que tem os pregos e a de|Férula, s. f. a plant. 


cers. 
call the iron that is not steeled,| ship that is iron-seek. 


Ferro morto; so they| mais ferrugem ferrugenta, alFervôr, 8. m. fervour, vivacity, 
Cor| warmth, fervour of mind, ear- 


such as that of a foil. Idade| ferrugenta, dark blue, or mur-| nestness, fervency, great zeal ; 
ow seculo de ferro, the iron| rey, mingled of black andj also heat of blood. 


age. Barra de ferro, an iron| red. 
bar. 
quente, ordeal by fire; it was| black, dark, dusky. 


Fervorádo, adj. fervent, vehe- 
Ferro caldo ox ferro Ferrugineo, adj. (Poet.) sooty,| ment, zealous in piety. 
Fervorósamênte, adv. earnestly, 


then the party accused under- Ferruginôso, adj. ferruginous,| eagerly, zealously. 
took to prove his or her inno-| partaking of the particles and|Fervorôso, a,adj. fervorous, ear- 


cence by walking blindfold) qualities of iron. 


nest, eager, zealous. 


and barefoot between nine red-|Ferrumpéo,s.m. See Farrusca.|Fervára, s. f. seething, or bub- 


hot plough-shares, laid at un-'Fértil, adj. fruitful, fertile,abun- 
equal distances one from ano-| dant. 

ther; or by holding a red-hot Fertilid&de, s. f. fertileness, fer- 
iron in his or her hand.—Que! tility, abundance, plenteous- 
tem coraçaô de ferro, hard-| ness. 

hearted. Malhar em ferro frio, Fertilizádo, a, adj. See 
(metaph.) to lose time, to la-|Fertilizár, v. a. to fertilitate, to 


bour in vain. 


Bate o ferro| fertilize, to fecundate, to make 


quando esta quente, to strike) fruitful, or productive. 


the iron whilst it is hot, to/Fervedôuro, s. m. a philter.— 
make hay whilst the sun shines.| Fervedouro de formigas. 


— Ferro (monçaô). See Mon-| Formigueiro. 
gad, Ocasiaô, and Viagem.— Fervênçia. See Fervura. 
Ferro para ferrar, ou marcar,|Pervênte, adv. fervent, hot, boil-| ty. From Fescenna, a town in 


a marking iron. 


trata em ferro, an iranmonger,| fervid. 


a dealer in iron.— Ferro forja-|Fervêr, v.n. to boil. 


do, ou batido, forged iron.— 
Ferro fundido, cast iron. Fer- 
ro em barras, iron in bars. 
Ferro quadrado, square iron 
bars. Ferro verguinha, rod 
iron. Ferro de encrespar, curl- 
ing tongs, or curling irons. 
Ferros de guilherme, long rab- 
bit irons. 
Ferropilba,s. m. (vulg.) a sorry 
fellow, a rascal. 
Ferrolbado, a, adj. bolted. 
Ferrolhár, v. a. to bolt. 
Ferrôlho, sm. & bolt. 
Ferropéa, s. f. See Grilhaõ. 
Férros, the plural of ferro, irons, 
chains, fetters, iron chains. Por 
ou meter em ferros, to chain, 
elap up in irons.— Ferros del 
rey. See Cadea. 


to work, to be in a fermenta- 
tion, as wine and other li- 
quors do. Ferver o sangue, 
to be hot, eager, restless. Fer- 
ver em piolhos, to swarm with 
lice.—- Ferver, to be crowded, 
to swarm, to be filled up with 
confused multitudes. Ferver, 
to crowd, toincumber by mul- 
titudes. Ferve a guerra em 
todo o Portugal, alt Portugal 
is in arms. Fervera peste em 
alguem reyno, is for a kingdom 
to be miserably vexed with 
the plague. Ferver o dezejo, 
or estar fervendo o dezejo, to 
desire earnestly. Este capaô 
ferveo demasiadamente, this ca- 
pon is boiled to rags. 


Fervér, v. a. to byil, to seeth, to 


See 


bling up. Fervura pequena, 
walm, a little boil over the fire. 
Levantar fervira, to botl, or 
bubble up, to raise in bubbles, 
to wambie. Dar huma fervi- 
ra, to make boil, bubble up, 
or rising in bubbles once. Dar 
duas fervuras, to make bub- 
ble up, or rise in bubbles twice. 
Quebrar a fervura, or deitar 
agoa na fervura, (metaph.) to 
curb, to restrain, to repress. 


Fesceníno, a,adj. wanton, smut- 


O que con-| ing; also ardent, earnest,eager,| Italy near the Tiber, now call- 


ed Galese. (Hard.) 


Ferver,| Pésta, s. f. a feast, a festival, an 


entertainment, merry-making. 
Festa, or dia de festa, a holy- 
day, a festival day. Festas 
mudaveis, moveable holy-days. 
Festas immudaveis, set holy- 
days. Guardar o dia de festa, 
to keep the holy-day. 4 festa 
do Nutal, Christmas-day. — 
Festa, caresses, demonstration, 
of kindness. Fazer festa a al- 
guem, to make one welcome, to 
use one kindly ; also to cringe, 
to fawn, to court by frisking 
before one, as a dog. Fazer 
festa a hum menino, &c. to 
cocker, to cade, to fondle, to 
caress, or to fondle a child, 
&c. Menino ou cousa a que 
se faz muita festa, a foundling. 
Fazer festa correndo o maô por 





FEU 


sima, to stroke. Festa de bo 
des, a wedding-feast. 


FILA 
ra, villa, &c. feudataria d co- 





FIC. 


Fiador, (in falconry) creance, a 
Vestido| roa, a fief holden directly, and| fine small line fastened to 2 


de festa, Sunday's clothes.| without mesne, of the crown. | hawk’s leash when she is first 
Festas publicas, public rejoic-|Féudo, s. m. fee, or fief, feodal| lured. 

tenure; lands and tenements|Fiadoria, s. f. the act of being 
which the vassal holds of his| surety, or bail for another. 
lord by fealty and homage, or|Fiâmbre, s. m. cold meat. 


ing and entertainment, as fire- 
works, horse-races, &c.—Festa 
dos touros. See Touro.—Fa- 
ser huma festa. See Festejar. 
Dar as boas festas a alguem, 
to wish a happy Christmas, or 
Easter to one; to wish one the 
compliments of the season. 
Festábole, so they anciently 
called the city of Porto in Por- 
tugal. 
Fest43, s. m. a festoon, flowers, 
or fruit-work graven in chapi- 
ters of pillars, &c. 





pays rent for.—Feado domi- 
nante ; a fief, or manor belong- 
ing to the lord paramount; a 
fief holden in chief, and o 
which many others hold. Fen- 
do servante, a mesne, or inferior 
fief, that holds of anotber. Fea- 








Fiânça, s. f. caution, security 
for a bailing, or giving securi- 
ty.— Dar fiança, to give cau- 
tion. 


Fiança, (among far- 
riers.) See Esterco. It is de- 


rived in this sense from the 


French fiente, dung. 


do nobre, a noble fief or manor.|Fiandéira, s, f. a spinster. 
Feudo rural, a fief holden in'Fiandéiro, s. m. a spinster. 
socage, a fief abridged, restrain-|Fiaçãã, s. f. spinning, the act of 


ed, and not noble. 


spinning. T 


Festêiro, s. m. he who prepares|Fêvera, s. f. a small sprout, oriFiár, v. a. to spin. — 4 arte os 


and takes care of a festival. 
Festejádo, a, adj. See 
Festejár, v.a. Ex. Festejar al- 
, to welcome one, to re- 
Joice, or give an entertainment 
for his coming, or for some other 
reason. Festejar (applaudir ). 
See Applaudir — Festejar algu- 
ma cousa. to rejoice at a thing, 





string like hair, hanging at the 
roots of herbs; or at the in- 
wards, or entrails. Seecalso Fi- 
bra. Homem de fevera, or va- 
tente, a stout and brave man. 
Fevera, ou carne de fevera, the 
pulp, the fleshy part or brawn 
of any meat; a piece of flesh 
without bone and fat. 


to give an entertainment on|Feverêiro, s.m. February. 
account of it, to receive it withlFéz, the sediment of liquors,| to be a presumptuous and self- 
dregs, lee; also the dross of} conceited man, to carry it 
metal.-—Que tem fexes, dreg-| high. 


joy. Festejar com sigo, to 
laugh in one's sleeve.—Feste- 
jar, ou fazer huma festa. See 
Celebrar.-- Festejar, to wag the 
tail, to fawn upon, to cringe, as 
a dog does. Festejar por lison- 
Ja e servilmente, to fawn upon, 
to court by frisking before one, 
as a dog. 


Festêjo, s. m. an entertainment,|Féyo. 
Festejo li-|Féyto, a, adj. 


a kind reception. 


gish, or dreggy. 


oficio de far, spinstry. Fier 
ouro, ow prata, to wire-draw 
gold or silver. O que fa ouro, 
ou prata, a wire-drawer. Fiar 
aiguua cousa de alguem, to 
trust one witha thing. Fiar, 
ou vender fado. See Fiado. 
Fiar, ou ficar por fiador. See 
Fiador. 


Fiár, v.n. Ex. Fiar muito de si, 


Abundancia Fifir-se, v. r. to trust to, to rely 


de fexes, dreggishness, fulness! or depend on. 


of dregsor lees. Fezes de ouro,| Fibra, s. f. (in anatomy) a fibre, 
lithargeof gold. Fez, the basest; an animal thread. Fibras de 
sort, the mob, the scum, (me-| coraçaô, heart-strings. Fibra 
taph ) As feses do povo, the| pequena, a fibril, a small fibre. 


dregs of the people, the mob. 
See Feo. 
See Feito, a. 


Composto de fibras, o que tem 


Abras, fibrous, 
Fibula (in poetry). See Fivella. 


sonjeiro, e servil, cringe,a fawn-|Fiâdo, s. m. thread. Fiado pos-|Fichda,s.f. an abiding, or tarry- 


ing cringe. 


to no tedr, woof, weft. 


ing behind, a remaining. 


Festim, a feast, an entertaiu-|Fiado, a, adj. trusting in, or re- Ficádo, p. of the preterperf. 


ment, à rout. See Banquete. 

Festivél, adj festival. See also 
Alegre. 

Festivalménte,adv. handsomely, 
with a good grace, or kind re- 
ception, 

Festivo, a, adj. festival, solemn. 
belonging to an entertainment, 


Fésto,s.m. Ex.Manteo de festo,|Fiadér, s. m. surety, one that is 
bound for another, a bail. Dar 


a sort of collar formerly used, 


lying on. Fiado no vosso favor, 


trusting in, or relying on your. 
Dar, ou vender fiado, 
to trust, to seli on trust, to 
give credit. — Comprar fa- 
do, to buy, to take on trust, to 
Fiado, 


favour. 


tick, to go on tick. 
spun. See the verb Fiar. 


the length of any cloth, the) fador, to give or put in bail. 


contrary of breadth. 

Fetál, s. m. a fern field. 

Fetãô. See Feto. 

Fétido, a, adj. stinking, rank. 

Féto, or Fetaô, s. m. fern, a 
plant. Cuberto de feto, ferny. 
— Feto, the fotus, or young in 
the womb, any animal in em- 
bryo. 

Févara. See Fevera. 

Feudatário, s. m, a feudatory, 
one who holds not in chief. 

Feudatário, a, adj. feudal. -- Ter- 


Ficar por fiador, ou ser fiado 


de alguem, to be bail for one, to 
bailone. Sakir da cadea dando 
JAador, to be out of prison on 
bail, to be bailed. Soltar ai- 


guem com condicaé que dé fia- 
dor, to bail, to admit to bail. 


Que pode sahir da prisaé dando 
fador, bailable, that may be 
set at liberty by bail or sure- 


ties. Fiador com outro na mes- 
ma materia, he that is bound 
with another, a joiht security. 





tense of 


Fichr, v. n. to remain, or be left. 


Na me fica mais que dixer, 1 


have nothing else to say. Se 
vinda fica alguma esperança, if 


there yet be any hope left. 
Nas ficos nada, there is no- 
thing left. Isto fica d minha dis- 
posiçao eu arbitrio, that is left 
to me, it is left to my discre- 
tion. Ficou algum dinheiro, 
there remains some money left, 
As obras que nos ficaraé de Ci- 
cero, the works of Cicero now 
extant. Elle ficou com aquelle 
nome, he was afterwards called 
by that name. Ficar, to stay 
remain, orcontinue; to abide, 
to live. Fico por isto, Pil an- 
swer for if. Fico nisso, Lagree 
toit, I agree with ycu. Nós 


JSicamos de partir o dia seguinte, 


we agreed to set out the next 
day. Ficou commigo de, &e. 


FIC 


he agreed with me to,&c. Fi- 
car bem, to become. Fica-vos 
muito bem este- vestido, that 
suit becomes you well. Isto 


N y 


FID 


to purloin.—Ficar-se com a fa- 


FIG 
Fído, a, adj. (poet.) faithful. 


genda de alguem, to keep, or, Fidácia, s. f. boldness, courage, 


hold one’s estate from him. 4 
deos fique-se embora, adieu, 


nao fica bem a kuma pessoa da) farewell, good bye to you. 
vassa prqfissaõ, this does nat be-|Ficçaõ, s. f. a fiction, a tale, in- 
come a man of your profession.| vention. 


Nas ves fica bem o faliar assim, |Fichá, s. m. 
it does not become you to speak handkerchi 
Ficar por baxo. See Baxo. |Fictício,a,adj. fictious,fictitious, 


80. 


s AFrench), a neck- 


Ficar por cima. See Cima. Naô| fieigned, imaginary. 


hcdra por mim o, &c.; 


I will|Fictil, adj. fictitious, imaginary. 


“do the best I can for, &c. Naé Fidalga, 8. f. a gentlewoman, a 
Ácou por mim o, &c.; for my} lady. 

own part I did the best I could|Fidálgamênte, adv. genteelly, 
for, &c.; Ficou por nós o campo,|: gentleman-like, nobly. 

we got the day, or carried the|Fidalgo, s. m. a nobleman, one 


day ; he kept the field after the 
fight. Elle ficou com o melhor,he 
bad the best of it. Fica em pea 
ley, the law is still in force. Fi- 
car com alguma cousa, to have 
or keepa thing. Ficar, to re- 
solve, to come to a resolution. 
Ficar por herdeiro, to heir. See 
Herdar. Ficar senhor de si, or 
fear com desembaraço, to be 
master of one's self, to be one's 
own man. Ficar sem poder an- 
dar, nem para tras nem para 


diante, to be at a stand, not to|Fidalgóte, a nobleman of an in- 
Ficar de| ferior degree. 

Ficar, to Fidalgarrhd, s. m. a great noble- 
attend, to await, to be in store) man; it is said in a ridiculing 
Fique para os| manner. 

Fidalguia, s. f. the noblesse, 


know what to say. 
Sora, to be left out. 


for, to remain. 
nossos vindouros esse cuidado, 
let our posterity bave that 
hereafter. Eu naô sei se he ver- 
dade, ou naõ ; isso fica por conta 


de quem o disse: 1 know not|Fidedígno,a, adj. credible, that) See Ufano, and Afidal 


whether it be true.or no; it re- 


mains on those that I have itiPideicommísso, s. m. a fidei- 


from. Ficar de saude, to be in 
health. Ficar, td rest upon, to 
agree to, to acquiesce, stand 
to. Ficar devendo, to remain 
in one's debt, to owe still. Fi- 
caret por tudo o que melhor vos 
parecer, I shall stand to what- 
soever you shail think fit. Fi- 
car neutral, to stand neuter. 
Ficar atrdsz, to remain, to stay 
behind. Ficar por alguem, or 
ficar fiador por a sto bail 
one, to be bail for dá 

vós ficar pella 


take? Ficamos, em que havia- 
mos de, &c.; we agreed, or we 
took the resolution of, &c. Fi 
car alguma cousa no tinteiro, is 
for a thing to be omitted, or 
left out. Fique isto como cousa 
certa, let no question be made 
of it. 

Ficâr-se, v. r. to keep to himsel 






. Quereis Fidelidade,s.f. fidelity, honesty, 
divida? will you| ‘faitbfal adherence. 
answer the debt? E assim em| lidade, 

gue ficamos ? well what do you| loyally. 
say? what resolution shall we/Fidéos, s. m. pl. long strings 


nobly descended.—-Fidalgo de 
solar, a gentleman of an an- 
cient bouse; that is, who has! 
an ancient mansioa-house and 
estate in his country, which 





bravery. 

'Fiducial. See Linha. 

Piéira, s. f. a wire-drawing iron, 
idem, (a watch-maker's term,) 
a draw plate. See also Fileira. 

Fiél, adj. faithful. See also 
Certo. 

Fiél, s. m. Ex. Fiel da balan- 
ça. See Balança. Fiel, a 
Christian. Fiel da camara de 
Barcellos; so they call in the 
town of Barcellos an officer 
that sets the price upon the 
bread and wine. Fiel, (in agri- 
culture,) a new vine-sprig. 
Fieis judeos, a heap of stones in 
a desart place wherein some- 
body bas been killed. 

Fieldâde, s. f. fidelity. 

Fiéhménte, adv. faithfully. 


the family has long enjoyed. Figa, s. f. a fico, the band with 


Foro de fidalgo, a privilege, 
or especial grant given by the 
king to one for his good ser- 
vices, or to him that has bought 
his gentility. Fidalgo de vin- 
gar quinhentos soldos. See 
Vingar. 


the nobility. — Fidalguia, to- 
wardliness, a gentle disposi- 
tion. 


deserves to be credited. 


commissum, a feoifment o 
trust, when a thing by will is 
put into one’s hand, on his ho- 
nesty, to dispose of to some 
certain use ; a trust on the cre- 
dit of honesty only.— Fiar o 
Adeicommisso de alguem, to feo 
in trust. Aqgueile de quem se 
tem fiado fideicommisso a feoffee 
in trust. O que fia o fdei- 
commisso de alguem, a feoffer 
in trust. 


Com fide- 
faithfully, honestly, 


made of fine flour, like fiddle- 
strings, and rolled up like 
them, used in soups; we call 
them by the Italian name, ver- 
micelli ; because in broth they 
look like worms. Fideos is 
from the Lat. fides, a fiddle- 
string, because they are like 
them. 

















the fingers clinched, and the 
thumb sticking out between 
the fore and middle finger. 
Also a little hand made of jet, 
which in Portugal and Spain 
they hang about their children 
to keep them ‘from evil eyes ; a 
superstitious custom : the hand 
is made with the fingers clinch- 
ed, &c. See also Redomoinho. 
— Dar huma figa, to fig, to give 
the fico, to put one’s band into 
that form,which is done in con- 
tempt of another ; to flirt. 

Figadal, adj. See Intimo, — Fi- 
gadal, (among countrymen.) 

gado. 

FigadAlménte,adv. See Entra- 
nhavelmênte. 

Figadéira. s. f. a sort of disease 
in the liver of hens. 

Figadinho, s. m. a little liver. 

Figado, s. m. the liver.— Ter fi- 
gados, (metaph.) to have cou- 
rage or resolution, it. leprosy, 
(vulg. 

Figo, 8. m. a fig.— Figos lumpos, 

a sort of figs that ripens before 

others, the first that come in 

May; green figs. Figo pas- 

sado, à kind of dry fig, a len- 

ten fig. Figo vendimo, a sort 
of figs that grow ripe in the 
vintage. Figo regoado, a fig 
that gapes, or is opened in fis- 
sures. Figo borjacote. See 

Figo passado. Figo, (among 

farriers,) the fig, a sort of dis- 

ease in horses, 

Figuéira, 8. f. the fig-tree. Fi. 
gueira douda, brava, baforeira, 
ou de toucar,a wild fig-tree; 
also the sycamore-tree. Fi- 
gueira de inferno, the plant 
Palma Christi, growing in 
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FIG: FIL FIL 


Egypt. Figueira da India, a! present by a typical or figura-| ras, to rank, to place a-breast, 
fig-tree that grows in India. | tive resemblance; also to fi-| (speaking of soldiers.) Por em 
Figueirál, s. m. an orchard of} gure, to image in the mind ; to} fileiras, to set in a row. 
fig-trees, rank with the first class of peo-|Filéle, s. m. a sort of thin stuff 
Figueirêdo, s. m. a great num-| ple, to cut a great figure, ta be] made in Barbary. 
ber of fig-trees, obsol. conspicuous, Fileréte, a sort of plane which 
Figuinho, a little fig. Figurár-se, v.r. See Afigurar-| joiner's use; also a tissue, or 
Figúra, s. f. figure, the form off se. ornament round the cloth. 
any thing as terminated by the/Figurativaménte, adv.typically,|Filéte, s. m. (among joiners,) 
outline.--Figura,a figure,a per-| in a typical manner, figura-| the inner part of a frame of a 
son, appearance, graceful or in-| tively. picture, that part which is the 
elegant. Galante Figura,|Figuratívo, s. m. type, that by| nearest to it.—Filete, (in archi- 
(ironically) an odd figure. Fi-| which something future is pre-| tecture,) a fillet, a little mem- 
gura, a figure,a distinguished| figured. _, ber which appears in the orna- 
appearance,eminence,remarka-|Figurativo, adj. figurative, re-| ments and mouldings, and is 
ble character. Fazer alguma) presenting something else, ty-| otherwise called listel. 
Agura no mundo, to make some] pical; not literal; ful) of rhe-/Filha, s. f.a daughter. 
figure in the world. Figura, torical exornations. Filbag&d, s. f. a religious house 
countenance, looks, face. Fi-|Fiir, v. a. from the Latin Fi-| depending on another, from 
gura, (in theology,) type, re-| nire, obsol. to finish, to end. | which it first came. 
presentative, figure. Figura,|Figurilha, s.f. a ridiculous ugly|Filhadálga. See Fidalga. 
(in rhetoric,) figure, any mode] person, an odd figure. Filhádo, p. of the preterperf. 
of speaking in which words are|Fila, (a military word.) file, a} tense of filhar. See Filhar. 
detorted from their literal and| line of soldiers ranged one be-|Filhâmênto, s. m. co they call 
primitive sense. Figura, (at| hind another. Cabo de fila, ox| the honour of being made 2 
cards,) court card. Figura,(in| seja o primeyro dos soldados| fidalgo, and having their own 
grammar,)a figure; any devia-| postos nesta ordem, a file-lead-| names set down in a book for 
tion from the rules ofanalogy| er, the head man of a file. Cer-| that purpose which they call 
orsyntax. Figura, (in astro-| rajila, the last man of a file,the| livro dos filkamentos. 
logy,) a fignre, the diagram of} bringer up.—Caé de fla. See|Filb&r, alguem, v.a. to make oue 
the aspects of the astrological) Cad. a fidalgo, to set down his name 
houses. Levantar a figura, to|Filáça, s.f. any thick thread that) ina book kept for that purpose. 
seta figure, or cast a figure.| is not even. — Filhar (in ancient writings. ) 
Os que levantas figuras, figure-|Filactéria, s. f. philactery, a} See Tomar. Caé de filhar. 
slingers, casters of nativities.| bendage on which was in-| See Cad de fila. 
Figura de syllogismo, the figure] scribed some memorable sen-/Filhínha,s. f. a little daughter. 
of a syllogism. Figura, apic-| tence, Filbinho, a little, or young son. 
ture. Armaçaô inteira de pan-|Filagrana. See Filigrana. Filho, s. m. a son. — Filho primo- 
nos com figuras, a suit of hang-|Filândras, s. f. pl. filanders, a| genito, the first begotten son. 
ings with figures. Figura, an| sort of small worms which} Filho natural, a bastard son, or 
actor, a stage-player; also a| birds, especially those of prey,| a natural son. Filho espiri- 
person, a man or woman repre-| breed in their bowels; so cal-| tual, a spiritual son. Filho 
sented in a fictitious dialogue, led from Alum, thread, because) legitimo, a son lawfully begot- 
or ina play; a character. Fa-| they are as small as threads. ten, a legitimate son. Filho,a 
zer figura ou papel, to person-|Filár, v.a. Ex. Filar o caô a} native. Filho de Lisboa, a na- 
ate, to represent by fictitious or! alguem, to set a dog at one. tive of Lisbon. Os flkos de Por- 
assumed character. Figura,|Fil&r, v. n. to catch, to lay hold,| tugal, the Portuguese natives, 
(in music,) a note. (Speaking of a dog.) the natives of Portugal. Filho, 
Figurac4, s. f. (in astronomy,)|Filarête. See Filerete. ou renovo,da arvore, a young 
an observation made in order! Filastérias, s. f. pl. phylactery,| sprout, or shoot of atree. Fi- 
to know the rising of any star,) a bandage on which was in-| thos dos animaes, the young of 
or planet, as well as the time| scribed some memorable sen-| all beasts, the young of any 
of their coming to the meri-| tence. thing; a chick, or any otber 
dian. Filatérias, s. f. pl. profusion of] young bird; a foal, &c. — Filho 
Figurâdamênte, adv. figurative-| words to explain an idea. da India ; «o they call in India 
ly, ina figurative sense. Filâucia, s.f. philauty, self-love.| those that have made their for- 
Figurádos, s,m. a thing repre-| (Greek.) tune there. 
sented by a typical, or figura-jFiléira, s.f. a row. a rank, a/Filhé, s.f.a thin cake made of 
tive resemblance. number of things ranged in a| fine flour, oil, &c. an omelet, a 
Figurádo, a, adj. figurative, full) line. Fileira de soldados, a| fritter, pancake. See also Ca- 
of figures, full of rhetorical ex-| rank or tine of soldiers placedf taplasma, and Emplasto. 
oinations, full of changes from} abreast. Por-se em fileiras pa-|Filhóte,s. m. a native.—Filhote 
the original sense, or primitive} raque el rey, ou outra pessoa de| de Londres,a native of London. 
meaning ; not literal. Seealso| qualidade passe por entre ellas,| Alcunha que se da aos filhotes 
the verb Figurar. to makea lane. O espaço en-| de Londres, cockney, a nick- 
Figural, adv. Ex. Canto figural,| treesta sorte de fileiras, a lane,| name for Londoners. 
music set in all its parts. a passage between men stand-|Filiachd, s. f. the descent from 
Figurér, v. a. to figure, to re-| ing on each side. Por em filei-| fatbers or sons, See also Fi- 
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FIM FIN PIN 


lbagaé. — Relaces de filiaçao,| isto a bom fim, ou com bom fim,| the sake of a lady, a refined 
filiation, the relation uf a son to} I did it with a good intention.| address to women; also any 
a father. Elle naô considera o fim das| mark or expression of love and 
Filiál, adj. filial; child-like.—| cousas, he cares not which end| friendship ; an act of friendly 
Amor filial, filial love, or thel goes forward. Fim (morte).| kindness. Render finezas, to 
love of a son towards his pa-| See Morté. Fim (limite).| play the gallant, to court, to 
rents. See Limite. P. o fim coroa| flatter, to endeavour to please, 
Filigrâna, s. f. filligrane, filli-| a obra, all is well that ends| to pick thanks. Fazer huma 
gree, or filigram-work ; which] well. JAneza q alguem, to oblige one, 
is curious fine work in silver,|Fimbrádo, a, adj. (in heraldry),| to do him a kindness. Com 
or gold. It is as fine as threads,| fimbriated, that is, bordered| Axeza, friendly, obligiogly, re- 
and tberefore has its name from| round witb a different colour.| spectfully, courteously.—Com 
Slum, thread. — Filigranas,|Fimbria, s. f. fringe, ornamental| muita Jineza, most lovingly, 
quirks, subtleties, artful dis-| appendages added to dress or| most kindly, very civilly. Fi- 
tinctions. See Agudezas. furniture. (Lat.)}—Fimbria, a| neza, an obligation, or favour 
Filipêndula. See Felipendula. | corrupted word used instead off by which one is bound to gra- 
Filipixim, wool woven with fine| ephimera. See Ephimera. titude. Dever huma fineza, to 
flowers. Finádo, a dead body,—Dia dos| be under an obligation. Devo- 
Filistria, s. f. (a vulgar word),| Finados, All Souls Day. vos grandes finezas, you have 
a trick or prank.—Faser flis-|Finado, p. of the preterperf.| laid great obligations upon me, 
trias, to play tricks. tense of Finarese. Iam very much obliged, be- 
Filoméla. See Philomela. Finál, adj. final. Causa final,| holden, or bound to you. Fi- 
Filoméras. See Filandeas. final cause, Sentenciar a final, neza de affecto, excess of love, 
Filosofado. See Philosophado.| to determine a law-suit, to| fondness. Finezas, fair, or kind 
Filosofhr, &c. See Philosophar,| make an end of it. O dia final,| words, compliments. Finxeza 
&c. the day of judgment, dooms-| (sutileza). See Sutileza, and 
Filosomia. See Phisionomia. | day. Destreza. | 
Filtração, s. f. a filtering, or|Finalizádo. See Acabado. Fingidamênte, adv. counterfeit- 
straining of liquor, among che-|Finalizár. See Acabar. ly, feignedly, with a pretence, 
mists. Finálmênte, adv. finally, in fine, only dissemblingly. 
Filtradôr,s. m.a dripping stone) ultimately, lastly. Fingído, a, adj. feigned, coun- 
to strain water, a filtering|Finamênte, adv. affectionately,| terfeited ; also newly invented. 
stone, fondly, tenderly. See the verb Fingir.—Sono fin- 
Filtrado, a, adj. Sec Finamênto, s.m. See Morte | gido, dog’s sleep, pretended 
Filtrár, v. a to strain liquor as|Finânças; see Fazenda real: fi-| sleep. . 
chemists do. nances, the public revenue.  |Fingidôr,s. m.one who feigns 
Filtro,s. m. philter, a charm or|Finár-se, v. r. to consume or} Or invents. 
beverage to cause love. pine away, to wear, or waste|Fivngimênto, s. m. a counterfeit- 
Fim,s. m. end, the extremity of} away, to decay. — Finar-se de| ing, a dissembling, a colour, 
any thing materially extended ;| riso, to die with langhing. pretence, or disguise. 
also end, aim, intention, or de-|Finchdo, a, adj. fixed, or stuck|Fingir, v. a to feign, to in- 
sign.—O fim do mundo, the end| in, driven in, thrust in as a| vent. 
of the world. Hir ate o fm do| stake in the ground,or the like, Fingir, v. r. to feign, to image 
mundo, to go to the furthest] See also the verb Fincar. from the invention; also to 
end of the world. O fim de|Fincapé,s. m. a thing to rest or| make show of, to do on some 
huma rua, the farther end of a| stand fast against ; also the ac-| false pretence, to make as if, 
street. Por fim a alguma cousa,| tion of setting the foot fast a-| to pretend. O que finge, a 
to put an end to a thing, to} gainst any thing.--Fuser finca-| feigaer. Fingirei que sou sex 
makeanend of it. Ter fim, to} pe, to set the foot fast against] irmaô, Ill pretend to be his 
end. Ter mdo jim, to make aj any thing; also to depend, to} brother, 
shameful end. Quando terad| rely on, to trust to, or confide,|Fingir-se, v. r. See Fingir, v.n. 
fm os nossos trabalhos? when) in (metaph). —Fingir-se ignorante, to pre- 
will our troubles end? ParajFincár, v. a. to thrust in, to} tend ignorance. 
sempre sem fim, everlastingly,| stick fast in, to drive in. Fin-|Finitimo. See Confinante, 
world without end, for ever;| car os dados, to cog the dice,|Finito. a, adj. finite, limited, 
this expression is only used in| to secure them so as to direct| bounded, terminated. (In ma- 


































common prayers. Quem sabe| their fall. thematics. ) 
que fim lerá tudo isto? whojFindádo, a, adj. See Fino, a, adj. fine, thin, not 
knows what will be the end of|/Find4r. See Acabar. coarse ; curious, nice. — Panno 


alithis? O veraô está quasi|Findo,a, adj. SeeAcabado. | fino, fine cloth. Ouro fino, fine, 
no fim, the summer is almost at|Finéza, s.f. curiousness, fineness,| or rigbt gold. Diamante fino, 
an end. Para o fim da semana,| thinness, neatness; the contrary| a right diamond. 4’ fina força, 
towards the end of the week.| of coarseness and thickness.—| by mere force, purely on com- 
Em fim, ou por fim, at last, in) Fineza das cores, the liveliness| pulsion; as when a man is 
fine. See Finalmente. 4 que| or brightness of colours. Feito] forced to do what he can no 
fm? to what end? to what| com fineza, curiously wrought.| way avoid. Mostrar-se fino com 
purpose ? Fim (intençaó). See| Fineza, favour, kindness, cour-| alguem, to oblige one, to do 
Intengad, and Jntento, Eu, fizl tesy ; also a gallantry done for| him a kindnass. Fino, fine, 
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FIO FIR FIT 


acute, sharp, quick. Fino, sly,| follow the people, to do as 
cunning, sharp, subtle. Fino| others do. Caminhar a fio, to 
velhaco, a crafty knave. go one after another. Fio d 
Fino, sm. See Corno. lombo, the flesby part of the 
Finta,s. f. a tax, an impost, aj end of the back-bone or spine; 
tribute imposed, an excise, a) also the ridge, or the rough top 
tallage.—Finta, ou direito de| of any thing resembling the 
cabeça. See Cabeça. Finta,| vertebre of the back. Fio do| person of the adorable Tri- 
club, the sbot or dividend ofa| espinhaço, the fleshy part that| nity. 
reckoning ; a contribution to a| covers the back-bone. Passar|Firmidad, s. f. (a law term) sta- 
common expence, in settled| a fio de espada, to put to the} bility, firmness. 
proportions. Finta que se lança] sword. Estd por hum fio, to|Fiscál, adj. of, or belonging to 
sobre as terras, land-tax. Lan-| escape narrowly, to be very| the Fisoo: which see. Procu- 
car nta. See Fintar. near, to be within a hair's| rador fiscal, the King'ssolicitor- 
Fintádo, a, adj. See breadth. Fio de capateiros| general, the solicitor of the 
Fint&r, v. a. to impose, to lay or) gue serve para cozer çapatos,| Exchequer. 
seta tax, to tax, to load with; shoe-maker's thread. 4 fio.|Fischl,s.m. the King's solicitor, 
imposts, A acçaô de fintar,| See Seguidamente. Cortar o| or one that acts like the at- 
taxation, the act of imposing| fo a alguem, (metaph.) to| torney-general — Fiscal, (me- 
taxes, O que finta, ou lança| clip one's wings; to diminish} taph.) a censurer, one who 
Jintas,a taxer, he who taxes.| his power or credit, to stop his| blames. 
Que se pode fintar, taxable, that| proceedings. Hum fio de azei-|Fiscalizido, a, adj. See 
may be taxed. te, ou vinagre, a stream, or|Fiscalizfr, v. n. to debate mat- 
Fintár, v. n. is for the mass of] some few drops of oil or vine-| ters belonging to the fisco. 
bread to be fully leavened or) gar. Dar os fios, (metaph.) to|Fiscalizhr, v. a. See Aceuzar. 
fermented. be exhausted. Fio de algodaõ,|Fisco, s. m. the Exchequer, the 
Fintár-se, v.r. to club, to con-| cotton twist. Fio d'angora,| fiscal; but more properly the 
tribute to a common expence| mobair yarn. Fio de sarja, ou| money that proceeds from pe- 
in settled proportions, entransddo, kersyed. cuniary penalties, or mulcts, 
Fio, s. m. thread.—Fio tecido,|Firma, s. f. a man's hand to a| paid to the king by mulcted 
que faz o comprimento de pan-| writing.— Fazer firma, to rest, persons.— Fisco, the king’s so- 
no, the thread in weaving, cal-, to lean, to be supported, firm,| licitor, an officer of the Exche- 
led the woof. Fo de carreto,| the name or namesunder which| quer. 
pack-thread ; also caburn, or| any house of trade is establish-|Fisga, s f. a trout -spear, or 
rope-yarn. Fio a fie, thread) ed. (A commercial word.) eel-spear, a sort of lance, ge- 
by thread. Usado, ov que mos-'Firmádo, a, adj. See Firmar.| nerally with prongs, to kill 
trao fio, thread-bare. Fio de) Cruz firmado, (in heraldry ;)| fish; a fizgig, a kind of dart or 
espada, the edge of a sword.| so they call a cross in an es-| harpoon, with which the sea- 
Fio de huma navalha, de bar-| cutcheon, whereof the four ex-| men strike fish. 
bear, canivete, &c. the thread,| tremities, reach or come to the!Fisg&do, a, adj. See Fisgar. 
rough edge, or wire-edge of a! circumference of it. Fisgadôr, s.m. a jesting, scoffing 
razor, penknife, &c. Fio de|Firmamênto, s. m. firmament,| fellow. 
perolas, a rope or string of} the sky, the heavens; also sup-|Fisgár, v. a. to atrike with & 
pearis,a row of pearls. Fiode| port, prop, stay,(ina figurative) Fisga, which see; also to play 
grata, silver-wire. Fiad’ouro,| sense. . upon a man, to jéer, to scoff. 
gold-wire. Fio de arame, wire,|Firmfr, v.a. to make steady,|Fisica. See Physica. 
or copper-wire. Tornar ao fio,| firm, or stable; to settle, to Fisionomia. See Physionomia. 
ou pegar no fio do discurso, to| establish invariably; also to|Fissípede, adj. Fessipede, hav- 
resume the thread or file of] sign, to put one's band to a| ing'the foot divided into several 
one's discourse. Correr em fio,| writing. Firmar com sello, to| toes or claws. 
to trickle, to ril], or run in a} seal. Fistico, 5. m. pistachio, a sort of 
smalistream. Fios das raizes|/Firme, a, adj. firm, steady, im-| fruit known to the ancients; 
das ervas, small sprouts or} moveable, unshaken, not to be} the Arabians call them pestuck 
strings like hairs, hanging at} shaken ;unshaken, steady,firm,| and festuch, and we sometimes 
the roots of herbs. Fiosque se| constant, resolute — Memoria| fistich-nuts, pistachio-nuts. 
lerantaé no meyo das flores,| firme,ou feliz. See Feliz. Terra|Fistula, s. f. a pipe or flute made 
chives, or chieves, the threads! firme, a continent, land not dis-| of reed or other stuff, a flageo- 
or filaments rising in fowers,| jointed by the sea from other! let.—Fistuda,a fistula,a sinuous 
with seeds atthe end. Rema-| lands. Canto firme. See Canto} ulcer callous within. Fistula 


yor firmeza da vossa memoria, 
that you may call it more easi- 
ly to remembrance. Com fr- 
meza. See Firmamente. Fir- 
meza, so they call the triangle 
set over the head of the image 
of God the Father, the first 































tes destes fios. See Remate.| chad. lagrimal, fistula lacrymalis, a 
“Fios de panno usado, para se\Firmeménte, adv. firmly, steadi-| disorder of the canals leading 
porem nas feridas,linen scraped| ly, stoutly, steadfastly. from the eye tothe nose. 


into threads, or soft woolly|Firmêza, s.f. firmness, certainty,|Fistulado, a, adj. that has one 
substance, to lay on sores: lint.| soundness; durability; stabi-| or several fistulas. 

Fio da gente, a number of peo-| lity, hardness, compactness, so-| Fita, a ribbon ; a bandage, a li- 
ple walking one after another.) lidity ; strength.— Firmeza do| gature. O que faz fitas, a rib- 
Hir pelo fio da gente (metaph.)| animo, firmness, steadiness,con-| bon-weaver. Fita para atar os 
to go after the multitude, to] stancy, resolution. Para ma-| cabellos, hair-lace, or hair-fillet, 


FIX 


to tie up the hair with. Fita] carefully, fixedly, earnestly, 
gradual, a silk ribbon of thirty-| diligently, heedfully. 


two or forty spans in length, 
which is graduated, and serves 
for several uses in mathema- 
tics. 

Fitamênte, adv. fixedly, firmly, 
attentively, heedfally. 

Fit&r, v.a. to fix, to direct with- 
out variation.—-Fitar, or dar 
no filo. See Fito. 

_ Fiteira, s.f. a woman who makes 
ribbons. 

Fitêiro, s. m. a man who makes 
tibbons; a ribbon- weaver. 

Fitinba, s.m. a little fillet, band, 
or ribbon.--Fitinha que se poem 
por sima! nos livros, a tassel for 
a book. 

Fito, a, adj. fixed, or fixt, direct- 


FLA FLA 


Flamênga, or Framenga, File- 
mish woman; also a- sort of 
Fix&r, v.a. to fix, to direct with-| plate for soup. 
out variation. Fixar os olhos,|Flamêngo, or Framengo, a, adj. 
to fix one's eyes upon, to look] of or belonging to Flanders, 
attentively upon, to gaze, to) Flemish. Flamengo, or Fra: 
stare at, or upon, to Jook stead - o, & m. a Fleming, a na- 
fastiy. Fixar hum edital, ou| tive of Flanders. Flamengo, 
papel, to set up, or post up a| famenco, or framengo, 8. m. & 
bil] or paper, in order to notify) bird that has a red breast and 
any thing to the public. Fixar,| pinions. (Lat.) phenicopterus ; 
to fix, to deprive of volatility,| also a sort of plate for soup. 
(iu chemistry.) Fixar o pensa-| Queijo Flaméngo,Dutch cheese. 
mento em alguma cousa, ou|Flamines, or Flamens, s. m. pl. 
Axar alguma cousa no pensa-| the flamens, certain heathen 
mento, to take a thing into con-| priests. 
sideration, to consider it atten-|Flaminia,s.f. a certain maid who 
tively. Aqui elle fixou os sexs} waited onthearch-priest's wife. 
passos, here he stepped, or herejFlâmma, s. f. flame; Lat. Que 
the ‘prints of his steps appear. | faz ou levanta Aammas, flam- 







ed without variation, unmove-|Fixo, a, adj. fixed, steady, set- 


able. 

Fito, s. m. a sort of play; also 
the mark used in the same play. 
Dar no fito, to hit the mark. 
Tirar a dous fites ; we say, to 
have two strings toa bow. Por 
© sua no filo, to compass one’s 


ends. 
Fivéla. s». f. abuckle. Ferrinho 
ox fusilaô da fivela, the tongue 


of a buckle. Arco da fivela, 
the ring of a buckle. Char- 


tled, unmoveable, Fixo, (in 
chemistry,) fixed. Estrellas 
fixas, (in astronomy,)fixed stars 
or such as do not, like the 
planets, change their positions, 





miferous. Flamma amoresa, 
amorous flame, love, passion. 
Cor de fama, ou chama, flame- 
coloured, of a bright yellow 
colour. Poet. 


Plammância, s. f. Ex. Tomar 


or distances in respect of one| Aammancia, to flame, to burn 


another. Signos fixos, (in a- 
stronomy,) the four fixed signs, 





with emission of light. 


Flammânte, adj. flaming, that 


or stars; which are Taurus,| burns with emission of light,or 


Leo, Scorpio, and Aquarius.) that shines like flame. 


Flam- 


—Fixo, (determinado.) Ste} mante, spick and span new. 


Determinado. 


Flammegante, part. act.of Flam- 


neira da fivela, chape, the point) Flaccido, adj. flaccid, weak, lim-| mejdr. 
by which a buckle is holden} ber, lax. 
to the back-strap. Prender com Flagelládo, a, adj. See Flagel-| burn with emission of light ; to 
huma fveta, to buckle. Fivelas| lar. 
de Móla, Bolton’s patent shoe-|Flagellântes, s. m. pl. Flagel-|Flammífero, adj. poet. Flam- 
lants, beretics in the thirteenth} miferous, bringing flames. 
century, who preferred whip- Flammívomo, adj. poet. Flam- 
Fivelár, v. a. to buckle, to fasten} ping to martyrdom, and held) mivomous, vomiting flames. 


latches. 
Fiveládo, a, adj. buckled. 


with a buckle. 


that scourging one another was 


Fiveléta, ou Fivelitay ex. d five-| the-chief virtue in Christianity. 
teta. properly, in a proper or-|Flagellár, v. a. to flagellate, to 


der, as it ought to be. 


whip, or scourge, (Lat.) 4’ ac- 


Pivelhãô, ox Fivellad, s. m. a| cad de Aagellar, flagellation. 


large buckle. 
Fiviléta. See Fiveleta. 


Flagélio, s. m. scourge 


or whip; 
also a punishment, a vindictive 


Fiúsa,s.f. (an antiquated word.)| afliction.— Flagello, (ina figu- 


See Confiança, and Fe. 


rative sense,) scourge, one that 
Fixa, de machafemea, tenon, the} afflicts, harasses, or destro 
square end of a piece of timber) Thus Attila was called Flaget- 


diminished by one third part) dum Dei. 


of its thickness, fixed into the|Flagicio, s. mm a- base action, a 
scandalous crime. (Lat )fla- 


mortice, 


Fixaçaõ, s. f. the act of setting) gitium. 


or posting.up a bill or paper,|Fiagiciôso, a, adj. .flagitious, 


in order to notify any thing to] very wicked, villainous. 


the public; also fixation, want|Flagrânte, adj. ex. Em À 











Flammejér, v. n. to flame, to 


blaze. 


Fl&mmula,s. f. a streamer, or 


a pendant in a ship; so called 
because it moves like a flame. 


Flânco, s. m. (in fortification), 


fiank ; that part of the bastion 
whice reaches from the curtain 
to the face, and defends the 
opposite face.— Fazer flancos, 
ou fortificar com flancos. See 
Flanquear.-— Flanco, flank, the 
side of an army, or fleet. En- 
vestir o inimigo pelos fancos, to 
flank, to attack the side of a 
battalion, or fleet. 


Flandes, or Flanders, s.m. Flan- 


ders proper, a province of the 
Low Countries, and its ‘first 


date] county or earldom ; in Flemish 


of volatility, destruction of vo-| delicto,(in law.) Found com-| called Viandéfen. Sometimes 
mitting a crime, in the fact, in| the whole ten provinces of the 


latility, (in chemistry.) 
a,adj. See Fixar. 


ae 
Fixánte (in fortification) ; ex.|Flâma. 
Linha de defensa fixante, fixed|Flamânte. 


the deed. 
See Fiamma. 
See Flammante. 


Netherlands are called Fian- 
ders. — De flandes. See Fla- 
mengo. 


line of defence, a line drawn|Flâme, s. m. (among farriera,);Flandrísco aço, Flemish steel, 
along the face of the bastion,| a fleam, an instrument used to Flanqueádo, a, adj. (in fortifica- 
and terminated in the courtine.| bleed horses. From the French) cation ; ex. Angulo fangueado, 


Fixaménte, 
Part i. 


adv. attentively,| Aamme. 


an angle flanking that which 
x 
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is made by the meeting of thelFlexuôso, a, adj. full of turn-| that are neither protuberant 
two faces of the bastion." See) ings, or windings. nor sunk in one's head, (speak - 
also the verb Flanquear. Flexúra, s. f. a winding, or| ing of the eyes). Cama de 
Flanqueânte, (in fortification) ;} bending. Aores, (metaph.) a very deli- 
ex. Angulo Aangueante, angle|Fléco. See Froco. cate bed. Flores secas ou arti- 
flanked, or angle flanking.|Flór, s.f. flower, blossom. Del fcides, artificial flowers. Flor 
Angulo anqueante interior,| Mores, ou composto de flores,| de nóz moscdda, mace. Flor de 
angle flanked inward; Asgulo| flowery, or made with flowers] farinha, flower. Flores de Cas- 
Aangueante exterior, angle) flosculous, composed of flow-| sia, Cassia buds. 
flanking outward. Linha, ers. Guarnecido, cuberto, ou|Fléra, s. f. the goddess of flow- 
Aanqueante, flanking-line. esmaltado de flores, flow ers. Flora; id, a Flora, an 
Flanqueár. v. a. to flank, to de-| adorned or drest with flowers,| herbal or book containing the 
fend by lateral fortifications. | florulent. A flor das noguei-| names and descriptious of 
Fikto, s.m. wind, flatulence,| ras, &c. goslin, gosling, cat's| plants. 
windiness, flatus, wind gather-| tail, catkins, in walnut-trees,|Florfl, adj. Floral, relating to 
ed in any cavities of the body,| nut-trees, &c. Coroa de Aores,| Flora. Festas Floraes. Flora- 
caused by indigestion, and aj ow capella, a garland of fowers,| lia, sports in honour of Flora. 
internal perspiration,| a wreath, a chaplet. Rama-|Florfda, s. f. a sort of comfiture 

























vanity, pride, (metaph.). thete de flores, à posy, or nose-} made of orange-flowers. 
Flatéso, a, adj. that causes a} gay. Vaso de terra, &c. no|Florkd, s. f. flower-work, flou- 
Aato; windy, flatuous. qual se plantaôd Acres, a flower-| rish; also a sort of small Spa- 


Flatuléncia, s. f. flatulency,| pot. Flor ‘de laranja, orange-| nish coach. 
flatuosity, wind, &c. See Flato.| flower. Flor de paixaé, passion-|Floreado, a, adj. Ex. Esgrima 
Fiatulênto, adj. Flatulent, tur-| flower; a flower which repre-| foreada, the exercise, or the 
gid with air, windy. sents all the instruments of} act of fencing; discurso, Ao- 
Flávo, a, adj. a bright yellow! our Saviour's passion, as the] reado, a florid style, a style 
like gold, or such as ears of] pillar, nails, &c. Jardim de| full of flourishes. See also 
corn have when they are full) fores, flower-garden. Campo|Floriânte, part, act. of Flore&r. 
ripe. (Lat.)}—Colera ara, de muyta flor, a meadow ena-|Floreêr, v.n. to flourish, to 
yellow bile, or choler. melled with flowers. Estar; move any thing in quick cir- 
Flfuta, s.f. Flute, a musical) em for, to flourish, to have, or; cles or vibrations by way of 
instrument. to bear flowers, to blossom,| show or ostentation. Florear 
Flauteâdo, adj. fluted, cut in| (speaking of trees); also to be] com a espada, to make a flourish 
hollows. Hum piano forte fau-| in one's prime, to be in repute! as fencers make with the foils 
teddo, à piano forte with very| or esteem, (metaph.) Perder| before and after fencing. 
soft and melodious voices like| a sua for, (speaking of trees,)iFlorefr, v.a. to flourish, to 
those of a flute, to shed its blossoms, to shed or; adorn with embellishments of 
Flebotômano, a, adj. that lets} cast its flowers; also to decay| language, to grace with clo- 
blood, or opensa vein. Bar-| and fade, (metapb.)-—Flor do} quence ostentatiously diffusive. 
beiro XAebotomano, phleboto-| vinho, Lia.-~Pascoa de Aores,| Florear alguma cousa de lou- 
mist, a blood-letter. Palm Sunday. NaÃor da sua| vores, to praise a thing, and 
Plécha. : s Frecha. idade, in the flower of his age,) make use at the same time of 
Flechfido. €¢ 4 Frechado. | or in his prime. Morreo na| ostentatious embellishments, 
Filégma, Fleima, or Flema, s. f.| for da sua idade, he died in the} or rhetorical flourishes. 
phlegm, one of the humours! prime of hisage. Flor da vir-|Florecência, s. f. the act of flou- 
of the body. Flegma,(among| gindade, maidenhead, vir-| rishing. - 
chemists,) phlegm. ginity.— Flor, the choice, the|Flore&l, s. m. one of the months 
Flegmático, a, adj. pblegmatic,| prime, the best of avy thing.| of the French Republican era, - 
full of phlegm. See also Vaga-| A for nobreza, the prime consisting of the eleven last 
; the nobility. Flores da rheto-| days of April and the nineteen 
rica, flowers of rhetoric.—Filor} first days of May. 
da farinha. See Farinha.—/Florecénte, p act. flourishing. 
Flor do vinho, the mother of| See also 
wine. Flores, (ia chemistry,)|Florecér, v.n. to flourish, to 
flowers,or flores, the more sub-| have or to bear flowers, to blos- 
tle parts of a substance sepa-| som ; also to flourish, to be in 
rated fram the grosser by sub-| vigour, not to fade. Florecer, 
limation. Flor feita com agu-| to be in one's prime, (metaph.) 
tha, an embroidered flower.| Florecer, to flourish, to be ina 
Flor de biz, the flower-de-luce.| prosperous state; both in the 
Seda com flores, flowered silk,| proper and figurative sense. 
flory. 4’ flor da terra, closejFlorecido, p. of the pretegperf. 
to, or even with the ground.) tense of Aorecer. 
A’ flor da agoa, even with the|Florenciádo, a, adj. Ex. Cras 
water. Bataria d flor da agoa,| Aorenciada, or Horida ; a cross, 
a battery placed near the edge} whereof the extremities were 
of the water 4’ flor do rosto,| made like a flower-de-luce. 
that lie level with the face,!Florênte, adj. flourishing, that 
















TOO, 

Fiéima. See Flegma. See also 
Paciencia. — Elle tem muita 
Aeima, he is dull or heavy. — 
Fleima, spittle, such as that 
which is spit out by one that 
hems, or spits with a hem. 

Fleimad, s.m. phleghmon, a 
swelling with inflammation. 

Fleimático, a, pdj. See Fleg- 
matico. 

Flexibilidáde, s. f. flexibility, or 
flexibleness, pliantness, apt- 
ness to bend, Flexibilidade 
de condiçaô, flexanimousness, 
flexibleness of mind or dispo- 
sition. 

Flexivel, adj. flexible, easy to be 
bent ; also ductile, manageable. 


FLU FOC — FOG 


is in vigour, prosperous; (it is| be irresolute. O movimento ou| one's face. * 
only _used metaphorically ;); agitagad de cousa que dhkda|Focinhido, a,adj. See Carran- 
speaking both of persons and| Auctuando, fluctuation. cudo. 
things. Fluctuôso, a, adj. fluctuous, un-| Fóco, s.m. (among physicians), 

Florêio, s.m. a flourish, that fen-| quiet, boisterous. (Both in the} focus,a place in the mesentery, 
cers make with the foils before] proper and figurative sense.) | whence the ancienté deduced 
fencing ; alse a sort of riding|Fluénte, s. m. a river, stream.| the original of fevers.—Foco, 
at a bull, in the bull-feasts.—/Fiuénte, adj. flowing, fluent. (geom. focus.—-Foco, (optic. ) 
Floereo, a flourish, an ostenta-| See OCUS. , 
tious embellishment, or ambi-|Fluído, a,adj. fluid, having parts|Fofice, s. f. the quality of a 
tious copiousness. Floreos do| easily separable, not solid;| thing that is soft and puffy.— 
tambor, (among drummers) a| weak, or languid, washy ; also| Fofice, vain talking, prittle- 
certain number of beats of aj moist, insipid, waterish. Man-| prattle, (metaph.) See also 
drum, which serve to distin-| timento fuido, food that is easi-| Ostentacad. 
guish the chiefsand generalsac-| ly digested. Estilo Auido, a|_ofinho, a, adj. diminut. of 
cording to their different ranks.| fluent, easy, or natural style. |“6fo, a, adj. soft and puffy, 

Florentina ou Setina, s.f. Flo-|Fidido, s,m. fluid, any thing| spongy, hollow and light. Ma- 
rentine, a stuff. that flows. mas fofas, flabby dugs.—Fa/o, 

Florésta, s. f. a forest. Fluviál, adj. fluvialic, belonging| (metaphb.) vain, proud, that 

Floréte, s. m. (among fencers),| to a river. talketh vainly. See also Van- 
a foil, a sword witbout edges,|Fluxibilidáde, s, f. fluxility, ea-| glorioso. 
with a button at the point.—| siness of separation of parts. |Fogáça, s.f. a cake; also a cake, 
Floretes de paréde, cloak pins.|Flux, or Froxo, (in some games| melon, or any thing offered in 

Floreteádo, a, adj. (in heraldry)| at cards,) flush, cards all of a| worship. 
adorned with flowers. sort. Fogfgem, s.f. inflamed pimples 

Fiórido, a, adj. florid, embel-|Flux43, s.f. fluxion, or de-| or wheals, wildfire. 
lished, fourishing, blossoming ;| fluxion, a flowing down of hu-|Fog&l, 8. m. hearth-money, or 
also florid and gay, that has| mours, in mathematics, the| chimney-money. 
fioridity, (metaph.)—Florido,| arithmetic or analysis of in-jFoghõ, s.m. stove; also the 
(in heraldry). See Floreteado.| finitely small variable quanti-| touch-hole ofa gun. Fogaô de 
—Cruz Aorida, or Ãorenciada.| ties, hum navio, &c. the cook-room 

Florim, s.m. a florin, a sort of Flúxo, s. m. flax, a looseness of| of a sbip, &c. 
coin first made by the Floren-| the belly; also any flow or is-|Fogadsinho, s. m. diminut. of 
tines. That of Germany is in| sue of matter. Fluxo de san-| fogaõ, a little stove. 
value two shillings and four) gue, flux of blood, or bloody|Fogarêiro, s. m. a chafing dish, a 
pence; that of Holland, two, flux. Estancar Auzes de san-| portable grate for coals. Foga- 
shillings. gue, to stop fluxes of blood.| reiro de barro, a little stove 

Florinha, s. f. a small fower,a| Fluzo de palavras, babbling,| mape of clay, or a sort of 
floweret. Florinha imperfeita,| talking vainly. Estar em con-| chafing-dish, such as they use 
a floret, a small imperfect) tinuo Auxo de palavras, to be| in Spain and Portugal, instead 
flower. always talking, to have a| of a chimney. 

Ploripôndio, 8. m. a tree in the, tongue running upon wheels.|Fogaréo, s.m. a piece of iron 
West Indies, which bears no, Fluxo e refluxo do mar, tide,| fashioned like a shell inthe top 
fruit, but only flowers, bigger) the alternate ebb and flow of} of a stake that is fixed in the 
than lilies, shaped like bells,| the sca. Fluxo mensal, fowers,| ground. They used to light 
all white with fibres within,; monthly courses, or months. | pine apples in it in the night- 
like the lily. Fohô. . See Fulano. time. 

Floxidád. ! 5 Froxidad. |Fóca, or Phoca, s. f. a sea-calf, |Fogido. s Fugido. 

Flóxo. *€ U Froxo. |Foçádo, p. of the preterperf.|Fogir. &¢ | Fugir. 

Fluctisonânte, adj. (in poetry),| tense of Fôgo, s.m. fire, one of the four 
roaring or sounding with waves|Fóçar, v. a. to root, or rout, as} elements. Fago de reverbera- 






















and billows. swine do. çaô, (among chemists,) rever- 
Pluctuado, p. of the preterperf.|Focíle, s. m. (in anatomy) focile,| beratory fire, ot ignis reverbe- 
tense of Fluctuar. the greater or less bone be-| rii. Fogo potencial, potential 


Fluctuânte, p. act, floating; also} tween the knee and ancle, or 
wavering, doubtful, uncertain,) elbow and wrist. (Arabic.) 
(metaph.) Faserdas Auctu-|Focinháda, s.f. a striking or 
artes no mar e sem dono, flot-| dashing with the face; also a 
son, goods that swim without) blow With the snout. From 
an owner on the sea. Focinho ; which see. 

Fluctu&r, v. n. to float, to bull,|Focinhéira, or Pucinheira, a. f. 
to drive to and fro upon the] See Boçal, idem, snout, face. 
water; also to be floating, or|Focínho, or Fucinho, the muz- 
wavering, to be at an uncer- zle, or snout of any beast. 
tainty, to fluctuate in one’s! Focinho de porco, the snout O 
mind, to be irresolute. Que| a hog. Focinho, phiz, or the 
anda fuctuando, wandering on,| face, in a sense of contempt. 
or torsed by the waves; also to; Cahir de focinhos, to fall upon 


fire. Fogo grego, an inextin- 
guishable sort of fire, made 
with pitch and other burning 
ingredients. Fogos artificiase, 
fire-works. Fazer-se em fogo, 
to be on fire. (See Abrazar- 
se.)—Lançar fogo, to sparkle, 
to emit sparks of fire; also 
to shine, to glitter. Fogo 
brando, gentle, slow fire. 
Fogo de S. Antaô, oa de S. 
Marçal, St. Anthony's fire, 
or the shíngles. — Fogos er- 
rantes, ignis fatuus, a fiery 
x2 
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meteor commonly called Will|Foínha, os Fuinha, a f. the pole| per. Folha de hum livro, the 
- with a whisp, or Jack with aj cat. leaf of a book. Lançar folhas, 
lantern; appearing chiefly in|Fójo, s.m. a deep hole made in} to bear, or bring forth leaves, 
summer nights, and haunting| the ground to catch wild beasts] to wax green, to spring. Que 
commonly church-yards, mea-| in; a pitfall. Lat. fovea. =—| tem muyta folha, leafy, or full 
dows, and bogs; it consists of| Fojo, (in fortification,) a pit-| leaves. Folha deAandres, tin 
a sort of viscous substance, or| fall; a pit dug and covered,} plates, as we:make lanterns, 
fat exhalations, which being] into which the enemy falls) pots, and other things of. Ba- 
kindled in the air, reflect aj unexpectedly. Fojo das mi-| ter o metal para estendeilo em 
kind of thin flame, yet without| nas, essay hatch, a little trench,| folhas, to foliate, to beat iro 
any sensible heat, See also) or hole, which they dig to; lamina, or leaves. A acçaó de 
Castor and Pollux.—Ferir fogo| search for ore. bater o metal desta sorte, foli- 
com fusil e pederneira, to strike|Féle. See Folle. ation. Ao cahir da folha, at 
fire out of a flint. Dar fogo|Fol&r, s.m. Easter-gift, or pre-| the fall of the leaf, in autumn. 
a huma peça, to fire a great| sent; it consists properly of a| Folhas sem fruto, leaf and no 
gun. Fogo, ou muytos tiros de] cake with eggs. fruit; all show and no s.d- 
peças, juntos, a volley of can-|Fôlego, s. m. breath; also rest,| stance; all talk,and no doing; 
non-shot. Armas de fogo, fire-| repose, leisure.—De hum fo-} (metaph.) Falha, (among car- 
arms. Errar fogo, to flash in| lego, at a stretch, at one bout,| penters and joiners,) a tbiu 
the pan, or miss fire.  Por| without intermission. Tomar| board or plank. Folha do anxo, 
fogo a huma casa, to set al folego, au descançar no folego.) See Almanaque. Folha de | 
house on fire. Fogo, (a mili-| See Respirar and Descançar | reza, a church calendar for the | 
tary expression), fire, or give] Tomar o folego, to suppress, to} order of divine service of the | 
fire. Aldea de cem fogos, a| keep in, not to let out one's| church of Rome. Folha, (in 
village containing one hun-| breath. Dar folego, to give| agriculture,) a piece of ground | 
dred houses, reckoning every| time. that is sowed, or fit to be sow- 
firea house. Fogo, fire, pas-|Félga,s.f. See Recreacad,and| ed. Folha que os lavradores | 
sion, anger, (metaph.) Tomar| Descanço.— Estar de folga, to| deixaô em relva, a fallow- | 
Jogo, (metaph.) to take fire,| be at leisure, to have nothing) ground, a lain land, land laid | 
to grow angry, to fall in a pas-| to do; see also Ócio. Dia de) up. Folha de partilhas, a sen- — 
sion. -— Fogo, sparkling, or| folga,a play-day, a day exempt| tence, instrument, or writing, 
de 










































brightness. Olho fogo,| from tasks, or work. expressing what each inherit or 
fiery, red, inflamed eyes. —Folgâdamênte,adv. easily, with-| is to receive by succession. (In 
Porei as maôs no fogo por isso,| out any ado.— Viver ou law.) Folha, (among i- 


I would lay my life upon it;| folgadamente,to live in plenty, 
an asseveration, urging they} and case. 
will venture to put their hands|Folgádo, a, adj. free from busi- 
into the fire, to prove the truth] ness, toil, trouble, or cares. 
of what they say; taken from| See also the verb Folgar.—An- 
the ancient way of trial by} dar folgado levar vida folgada, 
ordeal. Tocar os sinos a fogo,| or passar folgadamente. See 
to ring the bells backwards| Folgadamente. Trazer vesti- 
for fire. Navio que serve para| dos, ox sapatos folgados, to| de hum livro de commercio, the 
por fogo a outros, a fire-ship.) wear one’s clothes or shoes big| folios of a book of accounts. 
Tiçaô de fogo, a fire-brand, a| enough, not to be pinched by|Folhádo, or Folhudo, a, adj, full 
fire-stick— Fogo, (in a figura-| them. Estar folgado na Ja-| of leaves, leafy.— Bolo folhado, 
tive sense,) fire, mettle, brisk-| senda, to have plenty. Tra-| a cake made of puff paste. 
ness, liveliness, life; see also] ser a maô folgada, to be puffed|Folhágem, s. f. leaves, or leave- 
Ardor and Vehemencia. Fogo} up, to become arrogant, fierce,| branches.—Folhagem, (among 
da mocidade, the mettle of} or haughty, for havingachieved| architects, painters, &c.) foli- 
youth. an undertaking. age, or branched work, 
Fogôso, a, adj. fiery, vehement,|Folgânça, s. f. See Folga, and|Folhár-se, v. a. a refi. to leaf, to 
ardent ; also passionate, easily| Bemaventurança. bear leaves, to cover itvelf with 
provoked. See also Ardente|Folgér, v. n. to spend one's time] leaves, 
and Abrazar.—Cacallo fogoso,| at one’s own pleasure, freejFolheádo, a,adj. See 
a fiery, or mettlesome horse. | from business; also to rejoice,|Folheár, v. a.—Ex. Folhear hum 
Foguéo, s. m. a sort of impost,| to be glad, to delight, or take| livro, to turn over the leaves of 
“or tax formerly paid in. the) delight in, to be pleased with.| a book ; but commonly it means 
city of Goa. Folgazãô, s. m. an idle fellow,| to read a book cursorily, and 
Foguéira, s. f. a fire made of] it. adj. playful. with slight attention. - 
wood which makes great fames;|Fôlgo. See Félego. Folhéca, s.f.—-Ex. Folheca de 
also a bonfire, a fire made for|Folguédo. See Passatempo,and| neve, a flake of snow. 
some public cause of. triumph,| Divertimento. Folhélho, s. m. the husk, pod, 
of exultation. Fôlha, s.f. a leaf ofatree, ofa| or shell of a bean, pea, &c.; 
Foguéte, s. m. a rocket. book, or herb; also a thin plate) also a hiding-place, a lurking- 
Foguetêiro, s. m. he who makes) of metal, of lamina.—Folha de| hole, a close corner. 
rocketa, and fire-works of all) espada, the blade of a sword.|Folbéta, s. f. a amall thin plate, 
kinds. Folha de papel, a sheet of pa-jor lamina. 


tects, painters, &c.) See Fo- 

Roupa em folha, li- 
nen, or linen-clotbes, that are 
spick and span new; linen 
that was never washed. Fé- . 
tha da India, Indian leaf. Fé- 
lha Pestanho, tin foil. Fólkas 
de louro, bay leaves. Félhas 








FOM 


Folhêto, s. m. a pemphiet, 
small stitched book. 


See À ue. 





FOR 
vessel wherein they boil flou 


and mandioca. See Mandioca. 
Folhínha, ox folha dereza. SeelFônss, s. f. pl. the ashes 
Folha, — Folhixa (almanaque. )| sparks wheu they fall on the 
ground. Hé hum fôna, heis a 


Folho, s,m. the horny excres-| mean and stingy fellow. 
cence under the hoof of alFondGras, or Konduras, s. f. 


horse, mule, &c. ; flounce, frill, 


trimming. 
Folhéso, adj. See Folhado. 
FolhGdo, a, adj. See Folhado. 


Folia, s. f. a sort of mad dance|Fontanál, adj. (in theol.) origi- 


used in Portugal, by a great 


number of people, with a con-|Fontanélla, s. f. a cautery, an 
fused noise, whence it took its} itsue, a fontanel, a discharge. 


name; as being so like folly ; 
also a play, or show, folly.. 


tense of Foliár.* 

Foliãd, s. m. he who dances in 
the folia. See Folia. . 

Folliér, v. n. to dance as they do 
in the folia, See Folia, 

Fólle, s. m. bellows to blow the 
fire, or fur an organ, &c. a pair 
of bellows. 
nose, mozzle, or nozel of a pair 
of bellows, Dar aos folles ; is 
for a horse to be broken wind- 
ed. Folie, a little bag of lea- 
ther. Folle; so the Portu- 








Cano do folle, the| of the head 


Konduras, or Camaigna, a pro- 


vince of the audience of Guati- 


mala, and Old Mexico, or New 


Spain in North America. 


nal, the first spring. 


opened in the body. 


é Fontânge, s. m. a jewel, an or- 
Foliado, p. of the preterperf.| nament adorned with precious 


stones, (from the French.) Ob- 
solete. 


Fônte, s. f. a fountain, a spring ; 


also an orignal, first principle, 











FOR 


the trying of common causes in 
a place. Lançar alguem pela 
porta fora, to turn one out of 
doors Para fora, eutwardly, 
to the outer, not the inner 
parts. Por fora, or de fora, 
without, not on the inside, out- 
wardly. O de fora, the out- 
ward or external appearance, 
the outside. Huma bella casa 
por fora, a fine house without. 
Fora de zoméaria, without jest- 
ing. Fora, except, exclusive 
of, without inclusion of. Jsto 
he fora de proposito, this is no- 
thing to the purpose. Deixar 
de fora, to shut out, to exclude, 
to reject and refuse, to keep 
and debar from, pot to admit ; 
also to make no mention of, 
to leave out, to omit. 


Foragido. See Vagabundo. . 


first cause (in a figurative|Forál, s. m. a register, a book 


sense. »» Fonte da cabeça, tem- 
ple, the upper part of the sides 


felt. Fonte, or Fontanella. See 
Fontanella,— Fonte baptismal, 
the font; a stone vessel in 
which the water for holy bap- 
tism is contained in the church. 







to enter the duties paid to the 
king. 


where the pulse is|Forãô, s. m. a ferret, a kind of 


rat, with red eyes and a long 
snout, used to catch rabbits.— 
Fora, (metaph.) a ferreter, one 
that hunts another in his pri- 
vacies, 


guese call a sort of fruit in|Fontezínha, s. f. diminutive ofjForastêiro, s. m. a stranger, a 


Africa, very much resembling 


Fonte, a little fountain. 





guest, a foreigner. Ital. 


an orange. Folles de bichos de|Fontinhes festas, (among thejFôrca, s. f. gallows, gibbet.— 


séda, cocoons. Hir ao fólle, 

to beat, to cudgel. 
Folliculo, s. m. 
Polósa, a sort of little bird. 
Fóme, s. f. hunger, appetite, sto- 





Romans. ) 
feast of Fountains. 


Fontanalia, 


See Folhelho. Fontinha, s. f. a small fountain, 


a little spring. 





the] 4 forca estd esperando por elle, 


the gallows groaus for him. 
P. vayte d forca, go and be 
hanged, go and be hanged to 


Fóra, interj. hey-day! it. off!) you, go hang yourself. Latin; 


mach.--Ter fome, to be hungry.| off! an expression of wonder.| Abi in malam crucem. 
Morrer de fome, to die with|Fora, adv. and prepos. without,|Forcádo, a, adj. forked. 


hunger, to be starved to death, 
to be hunger-starved. Deixar- 
se morrer de fome, to starve 
one's self. Matar d fome, to 
starve, to famish. Morto de 
fome, famished, starved to 
death with hunger, hunger- 
starved. Fome, famine, a 
general want of provisions. 
Fome canina. See Canino. 
Matar, ou fartar a fome, to 
satisfy one’s hunger. 

Fomentaçãã, s. f. fomentation — 
Fazer huma fomentaçaõ, to ap- 
ply a fomentation. 

Fomentádo, a, adj. See 

Fomentár, v. a. to foment, to 
cherish with beat, to bathe witb 
warm lotions ; to foment, to en- 
courage, to support, to cherish, 
(metaph. 

Fomentadôr, s. m. one who fo- 
ments; fomenter, encourager, 
sup r. 

Foménto,s.m. See Fomentaçaô. 
Fomo, s. m. so the Portuguese 
of the Brazils call an eartherc 





not in, abroad, out, out 

doors.-= Elle estd fora, he is 
without. Estar fora, to be 
abroad, or out of one’s house. 


Forcádo, s.m. a pitch-fork, a 
*prong, a hay-fork, a prong to 


cast up sheaves, or stuckles of 
corn with—Tijolo de forcado, 


Fora, (alem.) See Alem. —| sort of narrow and thick brick. 
Fora de rasaó, unreasonable.jFôrça, s. f. force, strength of 


Fora do tempo, ou sexaõ, out 
season. Fora do cidade, out 
of town. Fora de horas, be- 
yond the hour, late, unseason- 
ably. Estar fora de si, to be 
out of one's wits. Fora de 
perigo, out of danger. Estar 
Sora de esperança, to be out, or 
without hope. Cousa de fora 
ou de outra terra, outlandish. 
Que deita, ou sahe para fora, 
outjetting, (speaking of stones 
in some walls, or buildings.) 
Fora de hum emprego ou cargo, 
out of a place. Fora da gra- 
ga, outoffavour. Fora Paqui 
com isto, away with this. Fora 
@ aqui com ele away with him. 


Fora daqui, away, get you 
gone. Juiz de fora, a judge that 
bas the usual jurisdiction and 





body, mind, or of any thing 
generally.— Força, the height, 
the highest pitch, the utmost 
degree of any thing. Na for- 
ça do veraô, in the midst of 
summer. Força (violencia.) 
See Violencia. Por força, by 
force, in a forcible manner, 
forcibly, forcefully. Tomar 
por força ou assalto, to storm 
a town, to take a town by 
storm. Eu vos farei fazer 
isso por força, Vll make you 
do it in spite of your teeth. 
A’ força de braços, by strength 
ofarms. A’ força de chorar, 
with much crying. Trabalhar 
com força, to work hard. Com 
toda a força, with all one's 
might, with might and main. 
Força (vigor.) See Vigor Fu- 


FOR 


FOR 


FOR 


er força a alguem. See Forçar.| in the verses he is to make on|Forjadôr, s. m. smith, black- 
Feito por força, forcible, done} some particular subject. 

by force. Força sujeita, alvo,jForçãdo, s. m. a galley-slave. , 
ou ponto principal de hum die-|Forzad6r, s. m. a ravisher, one} hammer; also to forge, to in- 
curso, the dint ofa discourse,| that constuprates. 
Força de huma palavra, thejForcadíúra, s. f. the space be-| imagine. (Gothic.) 

strength or energy of a word,| tween the two points or prongs|Fórma, s. m. form, the external 
O seu estilo naô conserou sem-| Of a pitch-fork, or something 
pre a mesma força, his style) like it. 


flags here and there. 
ça, unwillingly. See also Vi- 
olentamente. Bebida, ou li- 
côr que tem perdido a força, 
flat, or dead drink, that drinks 
fiat, that has lost its spirits. 4 
Jorça da verdade, the force or 
forcibleness of truth. Razaôõ 
que tem muyta força, a forcible 
or strong reason. Por força de 
armas, by dint ofsword. Fazer 
força de vela, (a sea expression ) 
to crowd all sails, to make the 


A for-|Forgar, v. a. to force, to compel, 


to constrain; also to ravish, 
to violate.—Forcar a natureza, 
fazendo mais de que se pode fa- 
ser, to force nature. Forçar, 
to storm, to take, or enter by 
violence. 
ply one’s oars. Forçar o tempo, 
(a sea term), to sail, or go 
against both the wind and the 
tide. Forçar hum batalhaô, to 
break through a battalion. 
Forçar huma trinçheira,to break 


best of one's way at sea. Es) into a trench. 

nao tenho a sua força, J am not|Forcár, v.a. to lay down the 
so strong as he, I am not his| coan with a pitch-fork. 

match. Forças, (in the plural,)/ Forcejádo, p. of the preterperf. 
forces, troops. Força, the act,| tense of 

violence, or erime, of forcing Forcejár, v.n. to struggle, to 
a woman. — Fazer força a, ou| strive, to use all one's force. — 
Jforçar huma mulher. See Forçar.| Forcejar com as ondas, to 
Elle alcançou isso d força de em-| struggle with the waves. 
penhos, he has got it by favour.|Forçósamênte, adv. forcibly, vi- 
Dar força de alguem, (in law,)| olently, forcefully. See also 





to inform against one, to ex- 


Necessariamente. 


hibit an accusation against one Forçõso, a, adj. necessary, inevi- 


for a violence or injury offered 
by him to the plaintif€ — For- 
ça, a fortress, a strong hold, a 
fortified place. Força bruta ; 
so in India they call the ele- 
phants when they are armed. 


Senhor da força bruta dos ele-jForcGlo. 


table, unavoidable ; urgent, co- 
gent, pressing; very strong, 
robust. — Argumento forçoso, a 
strong and necessary argument. 
Herdeiro forçoso, or forçado. 
See Forçado. 

See Foriculo. 


smith, a forger. 


Forjhr, v. a. to forge or frame, to 


vent, to devise, to contrive, to 


appearance of any thing, fa- 
shion, shape, figure, or manner. 
Forma de fallar, ou de fazer at- 
guma cousa, the form, manner. 
or way of speaking or doing 
any thing. Fórma dos ¢apates, 
the last, or the mould on which 
shoes are formed. P. achou 


Forçar o remo, to! forma para o sex sapato, he has 


found a last to his shoe ; that às, 
he has met with his match. 
Fôrma de hum chapeo, a block 
for a hat. Fórma,(among print- 
ers,) a printer's form. Argu- 
mentar em fórma, to argue in 
due form, to make or form a 
syllogism. Na forma que se se- 

e, as follows. Pro forma, for 
orm's sake. Que naô tem forma, 
formless, shapeless. “Forma, 
(in philosophy,) form, or the 
second principle, which, joined 
to matter, makes up all natural 
bodies ; or the essential, specifi- 
cal, or distinguishing modifi- - 
cation of the matter of any 
natural body. Forma, (idea. ) 
See Idea, and Imagem. For- 
ma (formalidade). See Forma- 
lidade, and Formula. Dar for- 
ma a alguma cousa, to give a 
thing its form. Forma do go- 
verno, the form of government. 
Fater as cousas em forma, to do 
things io due form. Letra de 


Jantes, a sort of title among|Forçára,s. f. a box in the first) forma,a type,a printing-letter, 
the Indians. — Forças brutas, ou| tier of a theatre; idem pluck or 
maguinas para levantar gran-| lights. See Fressura, 


des pesos, moving powers. 
Forghdame 


will. 
mente. 
Forçãdo, a, adj. forced. 


Forçurêira, o, s. f. & m. one who 
ente,adv. againstone’s} sells pluck or lights. 
See also Necessaria-|Foréca, s. f. (Obsel.) See Ca- 


derno. 


Eu fuijForêiro, a, adj. tributary, paying 


Sorgado a fazello, 1 was forced! a quit-rent. 
to do it. Caso forçado, ou de,Forênse, adj. forensic, belonging 


necessidade, a forced put. — 
Forçado, forced, not free nor 


to courts of judicature.—Termo 


forense, a forensic term. 


a letterto print with. Forma, 
a sort of vessel pierced in the 
bottom, which they make use 
ofin the sugar-works to purify 
the sugar. Forma flanco, (in 
fortification); ex. Angulo for- 
ma flanco, the angle of the 
flank. Férma, (military,)rank, 
line. Estdr na fórma, to be in 
the ranks. Férma de assúcar, 
a sugar loaf, 


natural. Estilo forçado, a stiff,| Forestéiro, s.m. a sort of ancient|Formacad, s. f. formation, the 
rough, rugged, and not fluent} title in Flanders, which was| act of forming. 


style. 


sense of a text.—Forgado,(for- 





verb Forçar.— Herdeiro força- 
do, an heir who succeedeth to 


an estate, though it hath not|Fórja, s. f. a smith's forge—| in express terms. 


been bequeathed to him. Con- 


some words given to a rhymer, 
who engages to make use o 
them as cadences, or rhymes, 


Forjado, a, adj. 


Dar sentido forçado a| changed into that of count. 
hum texto, to wrest or force the|Forículo, s. m. (among the Ro-| ed, &c. 


Formádo, a, adj. formed, fashion- 


See Formar. 


mans,) Foriculus, a deity, who,|Formadér, s. m. one that forms, 
çoso.) See Forçoso, ‘and the| as they fancied, had the guar-| fashions, or moulds; a formcr. 
diansbip or tuition of their|Formál, adj. plain, express, cx- 


doors. 


plicit.—Com palavras formaes, 
Causa for- 


Anda o negocio na forja, (aj mal, (in philosophy,) formal 
soantes forçados, so they call] metaphorical expression); we} cause. 
say, the business is on the car-/Formalid&de, s. f. formality, ce- 


pet, or in agitation. 
See Forjar. 


remony, established mode of 
behaviour.— Argumentar com 





FOR | FOR FOR 


formalidade, or em forma. See| me farmiga, | feela pritking in| unmarried women. 
Forma. Responder com forma-| my hand like the stinging of|Fornichrio, adj. the same. 
tidade, to give a categorical an-| ants, to swarm, to crowd. Fornicár, v. a. to fornicate, to 
swer. Formiguéiro, s. m. an ant-bil-| commit lewdness. Fornicar, 
Formálmênte, ady. (in philoso-| lock, ant-hole, an ant's nest.| (in Scripture,) to idolatrize, to 
phy,) formally.—Formalmente,| Formigueiro de gente (metapb.)| worship idols. 
categorically, positively, ex-| a swarm, a great throng, or|Férnice, s. f. an arch; also a 
pressiy. crowd. Ladraé, formigueiro, a| vault. From the Latin fornia. 
Form, s. m.a chissel, or chiz-| pilferer, a sheep-biter, one who|Fornido,a,adj. See Bastecido, 
ze], a carpenter's and joiner's| steals petty things: Formi-| and the verb Fornit.—Fornitlo 
tool. See also Salvoconduto.| gueiro, ou formiguilho, a dis-| de carnes. See Corpulento. 
—Formas. (An antiquated| temper in horses, which de-| Fornido de membros, strong, or 
word,) See Informagad. stroys tnd wastes their hoofs| well-limbed, sinewed, or si- 
Formár, v. a. to form, to fashion,| entirely. newy.—Fornido de pennas, full 
to mould. Formar hum desig-|Formoseár, v. a. to beautify, to| of feathers, feathered. 
nio, to form a design. Formar| adorn, to embellish. Forn{!ho, s. m. a little oven.— 
queixas, to find cause to com-|Formôso. See Fermoso. Fornitho, (in fortification,) the 
plain. Formar os tempos de|Formosúra. See Formosura. | hollow or cavity wherein the 
Aum verbo, to form the tenses| Ilha formosa. See Fermosa. powder is lodged ia a mine; 
of a verb. Formar, (a mili-|Fórmula, s. f. a form, manner, or| the forneau, or the chamber of 
tary word), to form, to arrange,| method, a formulary. a mine. . 
to combine in any particular|Formulár, v. a. to give a set or|Forniménto. See Furnimento. 
manner, Formar hum exercito,| prescribed model or formule. |Fornfr, v.a. See Fornicer. 
to setan army in array, Exer-|Formulário, s. m. a formulary,|Forníz. See Fornice. 
cito formado para dar batalha, a book containing stated and|Fôrno, s. m. an oven.— Forno de 
an army in battle-array. prescribed models, or set forms.| cal, a lime-kiln. Forno para 
Pormar-se, v. r. (in the universi-|Fornaches festas (among the Ro-| vidros, a glass-house, where 
ties), to take one's degree.—| mans,) Fornacalia, the feast of] glass is made. Boea do for- 
Formdr-se, ou por-se recto, (in| Ovens, no, the mouth of an oven. For- 
fencing. See Recto. Fornacêiro, s. m. an officer of] no de tijolo,a brick-kiln. For- 
Formatira, 4 f. (in the univer-| the mint. no portatil, a portable oven, or 
sities), the act of taking one's|Fornáda, s. f. one baking, an| furnace. Casa ou lugar aonde 
degree. Tempo da formatura,| oven-full, a batch. — Huma for-| estd o forno, a bake-house. 
ou em que os estudantes se for-| nada de pad, a batch of bread.| Tirar o paô do forno, to draw 
mao, act. (at the university of, Coser a fornada, (a jocose ex-| or take bread out of the oven. 
Oxfurd,) the time when degrees| pression,) to sleep the fumes of} Bolo do forro, a cake or tart. 
are taken; the same is called| wine away, or to sleep oneself] Pd do forno, a peel, a broad 
commencement at Cambridge.) sober. " thin board with a long han- 
— Formatura,(a military word,)|Fornálha, s. f. a furnace, a fire-| dle, used by bakers to put 
array or order. Formatura, ou| grate. their bread in and take it 
erdem em que estd hum exercito Forneár, v.n. to set bread in| out of the oven. Garavetos 
para dar batalha, battle-array. | the oven. ou lenha miuda para aquentar 
Forméiro, s. m. à last maker. |Forneár,v.a. (metaph.)to strike] o forno, bavinsto heat theoven. | 
Férmica miliaris. See Cobrelo,| into. . | Forno. (A military word.) See 
Formidândo, a, adj. poet. See|Fornecedôr, s. ms furnisher, one} Fornilho. 
Formidável, adj. formidable,| who supplies or fits out. Wor-|Fôro, s. m. court, or hall of jus- 
dreadful, to be feared. necedér do exercito, a victual-| tice, Forum. Foroecclesiastico, 
Formidávelmênte, adv. formid-| ler of the army. Arches-court. Féro secular, the 
ably. Fornecér, v. a. to furnish, to} Chancery-court, the high court 
Formidolôso, a, adj. formidable,| provide. See also Prover. of Parliament, or any other 
to be feared; also formidolose,|Fornecido, a. adj. furnished, &c.| court that is not a court of-arch- 
fearful, dreading very greatly.| See Fornecer. es. Féro, interior, ou da conci- 
Pormiga, s. m. an ant, pismire,|Forneciménto, 8. m. a furnish-| ciencia, tbrt knowledge which 
or emmet.— 4º formiga, by lit-| ing, providing, storing. a man hath of his own thoughts 
tle and little. Fornéira, s. f. a woman that] or actions, the estimate of con- 
Formigado, p. of the preterperf.| keeps a public oven. science. Féro, quit rent, an 
tense of formigar. Fornêiro, s. m. one that keepsa| acknowledgement, or small 
Formighô. s. f. m. Ex. Mero do| public oven, or an oven-tender.| rent, payable by tenants to the 
formigaô, a wall made of very|Fornezinho,s m. (an antiquated| lord of the manor. Fóro de 
small stones, with mortar,| word), a bastard, a child of for-| fidalgo. See Fidalgo. Féro de 
which they throw between two| nication. cídadaõ, denication. Oque tem 
boards. Formigas, or carreira|Fornicaçãã, 8. f. fornication, or| foro de cidadaé, a denizen, or 
de polvora, a train or line of] commerce with an unmarried| denison, a freeman, one infran- 
powder reaching to a mine,| woman. chised. Dar foro de cidadaô, to 
fortress, &c. Fornicádo, a, adj. See Fornicar.| denison,to infranchise, to make 
Formig&r, v. 0. to prick, as the|Fornicadora, s. f. a fornicatress.| free. Estar posto em foro de 
blood does in one's body, like|Fornicadôr, s. m. a fornicator,| fazer alguma cousa, to have 
the stinging of ants.—A mad, onc that has a commerce with) a right tô do any thing. Foro 
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da natureza, (metaph.) the law) Forro do tecto, the ceiling, orjFortúitamente, adv. by chance, 
of nature. | inner roof of the house, thin) casually, fortuitously. 
Forquilha, s. f.a pitch-fork with} boards to cover the ceiling|Fortúito, a, adj. that happeneth 
three poiuts or prongs, a three) with. by chince, casual, fortuitous. 
pronged fork. Forquilha de ar-|Fôrro, a, adj. ex. Escravo forro,|Portúm, s. m..a strong smell. 
mar redes, para apanhar passa-| one that has been a slave and|Fortúna, s.f. among the Hea- 
ros, a small stake or fork,to stay| is made free; it is Arabic in| theps,) the goddess Fortune; 
wp nets, or to stretch or pitch] this sense. Forro, free from| also fortune, fate, destiny. — 
them upon, in fowling. See] grouud-rent. Forro (livre.)| Boa, ou md fortuna, good or bad 
also Forcado. See Livre. Comer d tripa for-| luck. Filha da fortuna, a 
Forrado, a, adj. Ses Forrar. ra, ou d custa da barba longa ;| whore. Boa, ou md fortuna no 
Forragíltas. (A jocose word.)| see Barba. Vaca forra, a cow| jogo, good or ill run at play. 
See Poupado. with calf. . Soldado de fortuna, a volunteer 
Forragefdo, p. of the preterperf.jForsúra. See Fressura. a soldier of fortune. Ter for- 
tense of Forragehr. Fortalecêr, v. a. to strengthen,| tuna, to prosper, tothrive. Per 
Forrageadôr, s. m. one that goes} to fortify. See also Fortificar,| fortuna, by chance, by good 
a foraging, or that gets forage. | and Corroborar. luck, fortunately, happily. Ro- 
Forrageár, v. n. to goa foraging,| Fortalecido,a,adj. strengthened,| da da fortuna, the wheel of For- 
to forage. &c, See Fortalecer. tune. Que tem fortuna, fortu- 
Forragéiro, s,m. the same as|Fortalecimênto, s. m. fortifica-| nate, lucky, happy. Boa for- 
Forrageadôr. tion, strengthening. tuna, fortunateness, happiness, 
Forrágem, s.f. (a military word),|Fortaléza, s. f. one of the cardi-| good-luck, success. Fazer sua 
forage, provision of hay, cats,| nal virtues, strength. Jortuna,'to make one’s fortune. 
straw, &c.—Hir a forragem.|Fortaléza, a fortress.—Fortaleza| Faser huma grande fortuna, to 
See Forrageér. do espirito, courage,intrepidity,| make a great fortune. Fortuna, 
Forramênto, s. m. See Alforia.| fortitude. constancy. tempest,storm. See also Perigo. 
Forrhr, v. a. to line; also to lay|Fórte, s. m. a fort.— Forte (in| Fortunas, (in astrology,) for- 
over, to overlay, to cover super-| the mint ;) this term is used to! tunes; the two begevolent pla- 
ficialiy,— Forrar de marmore| express that the coin is rather| nets, Jupiter and Venus. For- 
huma parede, to line, to cover} above weight. Moeda comforte,| tuna Mayor, ou Primeira, Ju- 
a wall with marble. Farrar o| a piece of money that bears| piter. FortunaMena, ou Segun- 
tecto de kuma casa, to ceil, to) down the weight. Forte pe | da,Venus. Fortunas( riquezas.) 
overlay or cover the inner roof] guexo, a fortlet, a little fort.| Ses Riquezas. 
ofa house. Forrar hum navio,| Forte, a sort of ancient smallFortunádo, a, adj. fortunate, 
a sea phrase,) to copper aship.| coin. Forte de campanha, a| fortuned, lucky, bappy.— Ilhas 
orrar. See Poupar, and Ap-| fortilage, a block-house. Fortunadas, the Fortunate Is- 
proveitar: Quero forrar-vos des-|Fórte, adj. strong, able, power-| lands, now called the Canaries. 
te trabalho, Vl] spare or save] ful. Fazer-se forte. See For-|Fortúnio, s. m. prosperous des- 
you this trouble. Forrar hum| tificar-se. Vinho forte galkar-| tiny ; fortunateness, happiness. 
escravo, to make a slave free.| do, strong-bodied wine. Huma|Fósca, s.f. a menace, threat, bul- 
Forrar-se. See Desforrar-se.| caxa forte, a strong box. Pra-| lying, provocation, iusalt, con- 
Forrar-se, (livrar-se.) See Li-| ça forte, a strong place, Huma| temptuousness,(a vulgar word.) 
vrar-se. Forrar-sebem,toclothe; forte armada, a strong fleet.| Fazer foscas, to menace, to 
oneself well. Forrar-se de nu-| Agoaforte. See Agoa. threaten, to bully, to provoke, 
vens, to be cloudy, or cover-|Fortemênte, adv. strongly, va-| to excite by words or actions 
ed with clouds. Elle naô se forra; liemtly, bravely. of contempt. Fosca, illusion, 
com ninguem, he abates nothing|Fortidãô, s. f. thicknesa, gross-| false show, counterfeit appear- 
of his own right; that is, he is} ness, power or endurance, firm-| ance. Que faz fosca, (neste ul 
astingy, covetous. or niggard-| ness,durability, toughness; elso| timo sentido,) illusive, deceir- 
ly fellow; also he spares no| sourness, acidity, austereness| ing by false show. Fuzer foscas, 
one. of taste, strength. (no mesmo sentidos ) to illude, 
Forrejado, p. of the preterperf.|Fortificaçãõ, s. f. a fortification,| to deceive by false ahow. 
tense of a place built for strength ; also,| Fosquinhas, s. m. pl. Ex. Faxêr 
Forrejár, v. a. to waste, ruin, or| fortification, or the science of] fesquinhas, to provoke to anger. 
military architecture. Fortifi-jFóssa, s. m. a ditch. 
cagaé reguldr, regular fortifica-|Foss&do, adj. deep like a ditch. 
tion. Fortificagad irregular,|Fosshdo. See Fosso. 
low, a miser, a wretch covet-| irregular fortification. Fossête, s. m. a little ditch, moat, 
ous to extremity. Fortificár, v. a. to fortify, to} or trench. 
Forriél, s. m. (a military word.)| strengthen against attacks by; Fossil, adj. fossile, that which is 
See Quartel mestre. walls, or works ; also to fortify,| dug out of the earth ; also (sub- 
Fôrro, s. m. a lining; from the| to encourage, to confirm, stantively) a fossil, any mine- 
Gothic word fodra, signifying|Fortificadér, s.m. fortifier, one) ral or shell. Sal fossil, fossil, 
the same. — Forro que se poem-| who fortifies, or strengtbens, | or rock-salt. 
nos lados nos capatos, the side-|Fortificativo. adj. fortifying,'Fôsso, s. m. a ditch, a trench; 
lining ofa shoe. Forro da ca-| strengthening. also a trench, or earth thrown 
saca, the lining of acoat. ForrojFortim, s. m. a fortlet, a little] up to defend soldiers in their 
do chapeo, the lining of a hat.) fort. approaches to a town, or to 


































Tavage. 
Forréta, s. m. (a low and vulgar 
word), a stingy, niggardly fel- 


w 
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guard a camp. Abrir fossos,to| co delle, I have the blind aide|Fragménto, s. m, a fragment, a 
trench, to cut or dig into pits! of him. O fraco, ou parte mais] part brokea from the whole, an 
or ditches, JSraca da espada, the feeble or| imperfect piece. 
Féta, 8. f. a sort of fine veil or]. small of a sword. Frágo, (in bunting,) the lesses, 
Fractára, s. f. a fracture, or! or the dung of a rabbit, wolf, 
breaking of a bone, a breaking] &c. 
Foteâdo, a, adj. made like a fo-| in pieces. 
Fragohr, v. a. to heat the iron 


Practurár, v. a. to fracture, 

Fonçãda, s. f. a blow with aj break a bone. in the forge, to work after- 

y Fradaría, s. f. a number of friars} wards. 

Pouce, s. f. ascythe. Fouce po-| assembled together; also any|Fragór, s, m. fragor, a noise, & 
dadeira,a pruning-knife. Fouce| religious order of friars; also a| crash, a crack, (Lat. t.) 
rogadoura, a hedging-bill. friary trick. Fragosidáde, s. f. cragginess, 

Foucinohs, a sickle. Fráde, s. m. a friar.-Convento| crag, or craggedness. 

Foucinho, s. m. idem. de frades, à friary, amonadery, F a, adj. craggy, rugged, 

Fouvéiro, a, adj. fallow. or convent of friars. Frade| full of *prominences, Tough to 

“Fovênte, adj. (med.) contri- ages a lay-brother (in a mo-| walk on or climb. 
buting to its duration. Fragrância, s, f. fragranee, 2 

Fôyo. See Fojo. Fréde, ( (with printers,) & a frier ;| sweet odour or scent. 

Foutêza, s. f. boldness, daring-| a sheet, page, or part of it, sojFragrânte, adj. fragrant, odori- 
ness. ill wrought ofat the press that) ferous, sweet of smell. See also 

Fôuto, adj. bold, daring, fearless.| it can scarcely be read. Aj Flagrante. 

Fouvéiro, adj. of the colour of} post, a piece of timber orjPrágua, s. f, See Fragosidáde. 
the bird called bustard: it is stone set erect at the corners|Fragueirice,s. f. It. is not easy to 
said of horses, of streets to prevent the car-| determine the meaning of this 

Foz, s. f. Ex. Fos de hum rio, riages from hurtiog.thae who) word, nor of the next: but I 
the mouth of a river. — De fox “| think it signifies, humour, cae 
em fora, at sea, far from the , & adj. of or belong-| price, maggot, or whim. 
coast. Fos,(metaph. )SeeEntrada.| ing to a friar, friar-like, or|Praguêiro,a, adj. some say itsig- 

Fracaménte, adv. weakly, fhiut-| friary nifles, not to be wearied, inde- 
ly, poorly ; cowardly. Frádevilho, 8. f. a sort of small fatigable ; others say it means 

Fracáço, s. m.a great noise, rat-| bird called an ope. impatient, uneasy, or the like. 
tling ofarms, clashing ofswords,|Fradinho, s. m. a little friar, a|Fragâeiro, that lives upon crag» 
&c.; a sudden and unexpected) child ina friar’s habit.—Fradi- ged and steep places, or moun- 
misfortune. nhos,@ sort of flower of a violet] tains. Fragueira companhia, 

Fracass&do, part. of colour ; so called from being} the Muses. 

Pracassár, v. a. to destroy, to| like a friar's hood. Fradinho FragGra, s. f. See Fragosidade. 
break im pieces, to split in| da mad furada. See Dvênde.|Frálda, or Falda, s. f. the skirt, 





















pieces, to shatter. Feijaô fradinho,a sort of French) or that part of any garment 
Fracgad, s. f. (arithm.) a frac-| beans. that hangs down, as of a gown, 
tion, a broken number, Fraga. See Fragosidade. robe, &c.; atrain. Fralda da 


Fráco, a, adj. weak, feeble, faint, Fragalhêiro, adj. ragged, dreas-| camisa, the lower part both of 
languishing ; insignificant, un-| ed in tatters. the fore-flap and hind flap of a 
important, ineffectual, of littlejFragálho, s. m, See Trapo. shirt, orofa smock, Mulher em | 
or no significance. See also Co-|Fragrânte, adj. Ex. Apanhar al-| fraldas de camisa, a Woman iu ~ 
varde.—Memoria fraca, weak,| guem em fragrante delito, to} her smock; when she bas no 
or treacherous memory. Vos| take aman in flagrant, that is,| petticoat on. Fralda, ou falda 
Sraca, weak voice. Fracara-| actually committing the crime,| de monte, the skirt or lower 
2a6,a weak reason. Fraca des-| —Ladraé tomado em fragrante,| part of a mountain. 
culpa, a lame excuse. Fraco| ou apanhado com o furto numa'|Frald&do, a, adj. that hasa great 
remedio, ox expediente, & poor| tapada, a backberend, or back-| many folds, or plaits. See also 
shift. Fraca consolagaG, acold| berond. Frald&3, s. m. that part of the 

armour below the waist. 
be short-sighted. Fraco (igno-| bush. Fraldár, v. a. to sew, or clap on 
rante. ) See Ignorante. acojFragáta, s. f. a frigate; also a| a flap or skirt. From Fralda; 


conhecimento, a little know-| small boat. which see 
ledge. Fraco, poor, without|Fragatêiro, s. m. the master of a/Fraldejar, v.a. to skirt, to walk 
spirit, flaccid. Vinho fraco,| boat called Fragata. along the skirt of a mountain. 


wine that is half flat, nothing|Frágil, adj. fragile, brittle, wenk,|Fraldéiro, adj. cad fraldeiro, a 
brisk. Discurso fraco, a fiat] soon broken; also frail, weak| lap-dog. 

or plain discourse. Engenho| of resolution, (metaph.) Fraldído, adj. having a flap, 
fraco, @ heavy dull wit. Na|Fragilidáde, s. f. fragility, brit-| skirt, or tail. 

minha fraca opiniad, in my poor| tleness, weakness; also insta-|Fraldílhs, s. f. the apron of lea- 


opinion. bility of mind, frailty(metaph.)| ther which the sappera wear. 
Fráco, s. m. weak part, or side,| Peccados de fragilidade, sins of}Fradelim. See Guardape. 
weakness,—O fraco de kumaj infirmity. Framéa, 8. m. asort of halbert. 


pessoa, the feeble, weak side ;|Fragilíssimo, adj. superl. of Frá-|Framéngo. See Flamengo. 
er blind side. Euconkeso o,fra- gil, very fragile, very weak. l|Frânça, s. f. France, a large 
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kingdom of Europe, very ad-| Ornar com frangas, to fringe,| given too much to the love 










vantageously situated in the] to adorn with fringes. women. 

middle of the temperate zone. |Franjádo, a, adj. fringed, orjFrásco, s. m. a square glas- 
Francamênte, adv. frankly, free-| adorned with fringes. bottle, a flaggon ; also a flask, a 

ly liberally. Franjár, v. a to trim with} powder-born.—O que faz frar- 
Fr&ngas, s. f. pl. so they call the) fringes. cos, à flaggon-maker. Frasco, 

tops of trees, or the extremities|Franque&do, a, adj. See (among goldsmiths), a box to 

of the branches of them. Franqueár, v. a. to clear, ta fa-| keep tosand, thatberves to cast. 


cilitate, to make easy, to ease,|Fráse, or Frasi. “See Phrase. 
to set free from any impedi-|Praseádo, adj. Ex. Discurso, 
ment.— Franquear o passo, ou) Fraseado, a discourse adorned 
passagem, to clear a passage.| with a great number of super- 
Elle franqueou os Alpes, e en-| fluous words. 

trou em Italia ; be crossed the|Fraseologia, 3. f. phraseology, 
Alps, and entered into Italy.| style, diction, à phrase-buok. 
Franguear dificuldades,toover-|Frasinella, s. f. the herb called 
come or surmount difficulties.| Solomon's seal. 

Franquear, to free from duties,|Frasquéira, s. f. a box or case 
im posts, customs or postage. | for bottles or flaggons, a liquor- 
Franquêza, s. f. freedom, liberty,| case. 

or permission granted by any|Frasquinho, s. f. a little bottle, or 
prince to foreigners, that they; flaggon; also a powder-horn. 
may come into his kingdom, or/Fratercida. See Fratricida. 

go out of it without any hin-|Fratérna,s. f.—Ex. Fazer huma 
drance. Frangueza (sinceri-| fraterna, to reprove, to chide. 


France&r, v. a. to prune the tops 
of the trees. 

Francélho, s. m. a kind of hawk 
called a sparrow-hawk, an 
hobby. . 

Francêz, s. m. a renchman. 

Francez, a, adj. French. 4' Frar- 
cexa, after the french fi- 
shion. 

Francéza, s. f. a Frenchwoman. 

Francezia, s. f. an affectation o 
French magmers. 

Francezismo, a. m. language 
and fashions of Frenchmen. 

Franchiido, (in heraldry ;) ex. 
Escudo partido em franchado. 
See Escudo. 


Francido. See Franzido. dade) See Sinceridade. Fraternal. See Fraterno. 

Francisca, s, f. Frances,a proper Franquia. See Franqueza. See|Fraternid&de, s, f. brotherhood, 
name for women. also Couto, and Asylo.—Fran-| fraternity. 

Francisco, s. m. Francis, a pro-| qguia,(among the Arabians. )See| Fratérno, a, adj. brotherly, fra- 
per name for men. Christandade. ternal.--Com caridade fraterna, 

Franciscânos, s. m. pl, Francis- Fransélho. See Francelho. fraternally, in a brotherly man- 
cans, an order of friars. Franzído, s. m. plaits, folds. ner. 


Frânco, a, adj. free from duties, Pranzído, a, adj. gathered into|Fratricída, s. m. & f. the mur- 
taxes, or any expences or im-| plaits; also shrunk, that ex-| derer or murderess ofa brother, 
diments.-— Franco ( Francez.)| presses fear, pain, &c. by con-| a fratricide. 

See Francez. Franco (aberto. ), tracting the body. See the verb Fratricídio, s. m. à fraticide, the 
See Aberto. Lingoa Franca, a| Franzir. Olhos franzidostwink-| murderer of a brother. 

mixture of the French, Italian,| link eyes. Fratrísas, s. f. pl. a sort of reli- 
Spanish, &c. languages ; lingua Franzino. See Delgado. gious women that lived in their 
Franca. Franco (sincero.) See Franzir, v. a. to gather into) own houses, but were subject to 
Sincero, plaits, to contract into folds, to) the Order of Knights of Malta, 

Frânco, s. m.a sort of French| pucker. .From the French Fráude, s. f. fraad, cheat. 
coin, a livre, worth twenty} Jroncer.— Franzir as sobrancel-|Fraudulência, s. f. deceit, frau- 


pence. has, to frown, to look stern, to! dulence. 
Francolim, s. m. a bird called, knit, or contract one’s brnw. |Fraudulêntamênte, adv. deceit- 
heath-cock, or rail. Fraquefido, p. of the preterperf.| fully, fraudfully, or fraudu- 
Frandes. See Flandes. tense of lently. 


Frenduligem, s. f. (a vulgar Fraqueár, v. n. to fail, feint,Fraudulênto, adj. fraudulent, 
word,) trifles, things of small) yield, or succumb; to give| fraudful, deceitful. (Speaking 
value. ground, to fal) back, to grow} both of persons and things.) 
Frânga, s. f. a young hen, or; spiritless. . Fraudulôso, adj. fraudulent. 
pullet. Fraquêira, or terra fragueira, ajFráuta, s. f. a flute.— Frauta 
Frang43, s.m. a cockrel,a young, barren or unfruitful land. doce. See Doçainha, or Do- 
cock,a chicken. jFraquêza, s. f. weakness, feeble-| çamo. Tocar frauta, to play 
Frangipána, s.f. a sweet-scented, ness; also fragility, liableness| on the flute. Frauéa traversa, 
confection, so called. — Luvas, to fault; also frailty. See also) a German frate. 
Srangipanas,sweet or perfumed] the adjective Fraco.-P. tirar|Frautádo, a, adj. shrill, high in 


gloves. Jorças da fraqueza, to make al music. See also the verb Frau- 
F rangi vel, adj. brittle, soon bro-| virtue of necessity. tar.— Voz frautada, a shrill or 
ken. Fraquinho, a, adj. somewhat} high voice, also a soft sweet 
Frângo. See Frangad. faint, weak, or feeble. (Dimi-| voice. 
Frangulína,s. f. black alder. | nutive of Fraco). Frauthr, v. a.—Ex. Frautar o 


Frangue, e. m. So the MoorsjFrásca (a word not generally| orgad, to pull out the flute stop 
call the Frenchmen, and al-| used in Portugal. See Louça.| of an organ, and to push in the 
most all the European Chris-/Fraschl. See Fascal. other stops. . 
tians. Frascaria, s. f. whoredom, for-jFrautéiro, s.m. a flute maker, 

Frinja, s. f. a fringe.—O que| nication. . or a fiute player. 
faz fanjas, a fringe-makcr. Frascúrio, s. m. a man that isjFrautista, s. m. flute player. 


. 
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Frécha, s. f. an arrow, a shaft. 


Frech&da, s. f. the stroke or|Frêo,s. m.a bit, a horse-bit. 
Tomar o freo nos dentes, is for a: 


wound of an arrow. 

Frechãdo, a, adj. See Frechar. 

Frech&l, s. m. (among carpen- 
ters,) a beam upon the walls o 
2 building, or that piece of wood 
into which the feet of the prin- 
cipal rafters are framed. 

Frechár, v. a. to shoot an arrow. 

Frecharía, s. f. a multitude o 
arrows. 

Frechéiro, s. m. an archer, he 
that sboots with a bow, he that 
carries a bow in battle. 

Fregação. See Esfregacad. 

Fregir. See Frigir. 

Freguéz, s. m. a parishioner, one 
that belongs to the parish ; also 
a customer, one who frequents 
any place of sale for the sake 
of purchasing.-- Tirar os fregue- 
tes a huma loja, to balk a shop, 
to binder its custom. Acguirir 
Jreguezes, to get customers. 

Freguezia, s, f. a parish, or pa- 
rochial church ; also a certain 
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of an army. 


horse to champ the bit. Freo 
(metaph,) a check or curb. 


Pér freo, to bridle, to curb, to 


rein ; also to keep in, to check, 
to restrain, to stop, or stay, 
(metaph.) Largar o freo, to 


et loose the reins (both in the 


proper and figurative sense.) 
Tomar o freo na bocca, (me- 
taph.) to resist, to oppose, not 
to submit, Freo da tingoa, the 


string that holds the tongue, 


and hinders tongue-tied people 
from speaking. Freo do mem- 
bro viril, frenulum, a mem- 
brane which ties the fore-skin 
to the nat of the yard. 


Frequência,s. f. frequency, often 


doing a thing ; also a great com- 
pany or meeting of people. 


Frequêntaçãã, s. f. frequenting, 


going often toa place, or doing 
a thing often, haunting, con- 
versing. 


cem pass of ground belonging to Frequent&adaménte, adv. often- 
it; custom, practice of buying: times, frequently, 
of certain persons; application|Frequentádo, a, adj. frequented, 


from buyers, as, this trader has| resorted to, (speaking of a 


custom. 


place.) See also. 


Preiéiro, s. m. a bridle-maker. |Frequentar, v. a. to frequent or 


Préima. See Flemia. 

Freimãô, &c. See Fleimad, &c. 

Préira,s. f. a nun ; also a sort O 
fish so called. o 

Preirár-se, v. a. ref. to make 
one's self a nun. 


Freirático, s. m.onethat is given! 


too much to the love of nuns. 
Piieire, s. m. a brother, or reli- 


knighthood ; also a fish so call- 
ed. 


Frequentativo, 


haunt, to go, or resort often to. 
— Frequentar alguem, ou a casa 
de alguem, to frequent or haunt 
one, to converse, keep compa- 
ny or society with him, to fre- 
quent his house. Preguentar, 
to make often use of. Que se 
pode frequentar, frequentable. 





Frêsco, s. m. cool. 
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Jresco,cool weather. Pam fres- . 
co, new bread. Peixe fresco, 
fresh fish, Ar fresco, fresh or 
coolair. Lugar fresco, 8 plea- 
sant cool place. Mulher fresca, 
a fresh-coloured wholesome- 
looking woman. Novas frescas, 
fresh news, that hath not been 
heard before. Ovos freecos, 
new-laid eggs.— Fresco, fresh, 
not salt. Arenques frescos, 
white herrings.— Fresco (s00.) 
See Sad, and Robusto. Fres- 
co, ou naõ cançado, fresh; ex, 
Soldados frescos, fresh troops, 
or soldiers. Vindo de fresco, 
newly come. Ervas colhidas de 
JSresco, herbs fresh-gathered. 
Cor fresca da cara, & fresh ahd 
clear conptexion. Chaga fres- 
ca, green or raw wound. De 
data fresca, of a late date. 
Esta ainda muyto fresco na 
minha memoria, it is still fresh 
in my memory. — Fresco, that 
is not dried up.— Fallar fresco, 
to talk wantonly. Palavras, 
ou discursos frescos, wanton 
words, or discourses. 

, Faz fresco, 
it is cool. Ao fresco, in the 
cool. Tomar o fresco, to enjoy 
tbe cool air. Fazer jornada 
pelo fresco, ou fresca do dia, to 
travel in the cool of the day.— 
Pór alguma cousa em fresco. 
See Refrescar.— Fresco, (in 
painting) fresco, a painting on 
walls newly plaistered. Pintar 
a fresco, to paint in fresco. 


Frescúra, s. f. coolness, fresh- 


O que frequenta hum lugar, aj ness, pleasant air. 
gious man of some orders of, a frequenter, one who often re-|Fresquêta, s. f. (among printers) 


sorts to a place. 


the frisket of a printer’s press. 


(gram.) fre-|Fresquidadd. See Frescura. 


Freirfa, s. f. obsol. a nunnery, a| quentative, a word signifying|Fressura, s. f. pluck. Fressura 


convent of nuns. 


the frequent repetition of an 


Fraxinéllo, s. m. Fraxinella, or| action. 


white dittany. Frequénte, adj. frequent, that 
Freirice, s. f.an habitual inter-| often cometh, or is often done; 





de porco, the haslet, or harslet 
of a hog. 


Fressureira, s. f. a woman that 


. 
+ 


sells plucks. 


course witb nuns; also a fancy,! also frequent, or used often to|Frésta, s. f. a little window, a 


maggot, or whimsy of nuns. | practise any thing. 
Fréixo, s. m. an ash-tree.—O Frequêntemênte, adv. frequent- 
fruto que o freixo da, kit keys,| ly, often. 
the fruit of the ashen-tree Do Prequentissimamente, adv. very 
freixo, ashen, of ash. Freixo) often, very frequently. 
(metaph.) a ship. Frêsca, s. f. cool;—ex. Pela 
Freménte, part. act. of Fremir,| fresca, in the cool. ' 
which see. Frescál, adj. fresh, new, late 
Fremido, p. of the preterperf.| made. —Queijo frescal, green, 
tense of or soft cheese. 
Fremíto, s. m. great noise. 
Fremir, wn. See Bramir. 
Prenesis, or Phrenesi, s. f. fren- 
zy, madness. 
Frenético, a, adj. frantic, mad. 
Frênte, s. f. (a military word :) 
ex. Frente do exercito, to front! 


fresh, sweet, opposed to stale, 
or stinking. 


wind not tempestuous, yet 





hole to let in light, a small 
aperture lengthwise. — Fresta 
(janelia.) See Janella —Fresta 
nos dentes, the space between 
the teeth that do not join 
close. 

Fretâdo, (in heraldry; ex. 
Campo fretado, a fret, a field 
with several lines running 
across one another like a late 


Fréscaménte,adv. lately, newly.| tice. 
Frêsco, a, adj. fresh, cool; also|Fretádo, a, adj. freighted. See 


Fretar. 


Vento fresco, a\Fretaménto, s. m. the act of 
favourable gale of wind, or al freighting a ship.—Carta de 


fretamento, charter-party, a 


stronger than a brecze. Tempo] contract under hand and scal, 


FRI FRI FRO 


executed by the freighter and) a dripping pan, the pan in| warlike instrument to keep of 
the master or owner of a ship,| which the fat of roast meat is] the horse. Frisa, ou panne de 
containing the terms upon) caught. frisa, frize, a coarse napped 
which the ship is hired tojFrigidíssimo, adj. very cold. cloth, perhaps so called be 
freight. Frígido. See Frib.—Zonas fri-| cause first made or worn by 
Frethr, v. a. to freight, or hire] gidas, the frigid or frozen zones.| the people of Friesland, Frisa 
a ship.—Fretar, ou tomar hum igido, e maleficiado, impo-| do panxo, the nap, the tufted, 
navio, to freight a abip, to} tent, or without power of pro-| or hairy superfices of cloth. 
charter a ship, Fretar kum| pagation,and at the same time|Fris&do, a, adj. See Frisar. 
navio sendo dono delle, to hire,| bewitched and facinated. Frisãó, s. m. one of Friesland.— 
or let to hire a ship. Frigido, a, adj. See Cavallo frisaô, or frisom,a great 
Fretadôr,s. m.the freighter of ajFrigir, v. a. to fry; to dress} Flanders horse or mare; #0 
sbip, one who freights charters, victuals, &c. in a frying-| called, because they breed in 
hires a ship. pan. the province of Friesland. 
Fréte do navio. s. m. freight, the|Frincha,s.f. (a provincial word).|Prisár, v. a,—Ex. Frisar o per- 
money due for trangportation| See Greta, no, to nap cloth, 
of goods on board a ship. Frio, s. m. cold.— Tenho frio, I|Frisár, v,n. toagree, to consent, 
Frêto, s. m. a narrow sea be-| am cold. Faz frio, it is cold.| to hang together. (Metaph.) 
tween two lands, a atreight. Temer com frio, to quake, or|Frisa, s. f. Friesland, one of | 
Frêy, (a title given to friars)| shiver with cold. Que causa) the seven United Provinces of 
brother; ex. Frey Pedro, bro-| frio, causing cold, frigorific.) Holland. Lat. Frisia.—Frisia 
ther Peter. Faszer-se frio, to grow cold.| Oriental, East Friesland, other- 
Friácho. See Tibio. Fazer-se muyto frio, to grow, wise called the earldom of 
Friagem, s. f. the quality of be-| very cold. Frio de febre,acold| Embden. It properly belongs 
ing coldish, a moderate cold.| fit ofan ague, chilness. Tremer| to Westphalia. 
Frialdade, s. f. frigidity, cold-| com frio, (in falconry) to frill;|Friso, s. m. (in architectare,) 
ness; also want of corporeal] ex. O falcaé esta tremendo com) frize, or frieze. 
warmth. . frio, the hawk frills. Fritada, s. f. a fritter, an ome 
Friaménte, adv. coldly, without|Frio, adj. cold.—- Tempo frio,cold| let, meat fried in small pieces 
heat ; coldly, or without con-| weather. Frio (metaph.) seri-| with eggs, &c. 
cern, indifferently negligently,| ous, unaffected, unconcerned,|Frito, a,adj. fried.— Peixe frito, 
frigidly ; also quietly, calmly,| cold, slack, indifferent, dull,| fried fish. Ovos fritos, an ome- 
without trouble. frigid. Frio, frigid, dull, with-| let. 
Friável, adj. (in medicine, sur-| out fancy or fire, (metaph.)|Frívolo, a, adj. frivolous, slight, 
gery, &c.) that may be crum-| Argumentos frios, weak argu-| trifling, of no moment. 
bled, or broken small; friable,| ments, of small force. Frio,|Frocadúra, s.f. See 
or easily reduced to powder ;| (metaph.) flat, dull, insipid,/Fréco, s. m. a sort of ribband, 
Lat. friabilis.—Qualidade ou| that has no salt, or wit. San-| or label, hanging down on gar- 
disposigaé de huma cousa fria-| gue frio, cold blood. Matar ai-| lands and garments.—Froco de 
vel, friability, aptuess to crum-| guem em sangue frio, ou a ferro| neve, a flake of snow, 
ble. frio, to kill one in cold blood.|Frondênte. See Folhudo. 
Fricassé, s. m. fricassee; a dish| Malhar em ferro frio. See Fer-|Frondífero, a, adj. (in poetry) 
made by cutting chickens, or} ro. Beber frio, to use cold| frondiferous. 
other small things into pieces,| drinkings,to drink with ice, As|Frondôso, a, adj. See Folhudo. 
aod dressing them with strong| bebidas frias mataômuyta gente,|Frônha, s. f. a pillow case. 
sauces, (French.) drinking with ice kills a world|Frônta, s. f. declaration, publi- 
Fricçãõ, a. f. friction, the act of| of people. Amante frio, a cold] cation, request. Ex. Fronia 
rubbing one thing against an-| lover. Acho este autor muyto| faço que mais nao acho, (speak- 
other, frio, this author does not affect} ing of an auctioneer) I declare 
Friéira, s.f. chilblain, kibe, often| me in the least. Frio, ou que faz! tbat I do not find any one who 
occasioned by cold.—-Que tem| alguma cousa fria, that which] offers more than the last bid- 
Jrieras, kibed, troubled with] makes any thing cold. Cabo} der. 
kibes. Frieira ulcerada,a kibe, Frio, Cape Frio, a head land of|Frontabérto, adj. Ex. Cavallo 
an ulcerated chilblain, a chap} Rio Janeiro, in Brasil, South| frontaberto,a horse with a white 
in the heel caused by the cold.) America. Estar sepultado em| spot on the forehead. 
Que padece destas frieiras, kib-| cinzas, frias (metaph.) to bejFrontál, s. m. an altar-piece, or 
ed, troubled with kibes. buried in oblivion. the ornament that sets off the 
Frieirãô,adj. insipid,dull, heavy.|Frioltira, or Frioneira, s. f. a| front of the altar, or is set be- 
Frieldâde. See Frialdade, foolish, nonsensical expression,| fore it; also the head-stall of a 
Friéza. See Frialdade. a jest without any wit; a tri-| a bridle. | 
Friêza, (metaph.) coldness, un-| fling or frivolous thing, a thing|Frontalêira, s. f. broad slips of 
. concern, frigidity of temper,| of no moment ; also frivolous-| silk, &c. laid along the top of 
want of zeal, negligence, dis-| ness, want of importance, or| à curtain. See Sanefa. 










































regard; also coyness, want of| ground. Frontár, v. a. to denounce, to 
passion, frigidity, dulness,want|Friorênto, a, adj. chilly, very| propose something. 
of intellectual fire, coolness. | sensible of cold, Frontaria, s. f. See Frontispi- 


Frigidéira, s. f. a frying. pan.—|Frisa,s.f. See Frisia—Caval-| cio, and Fachada. 
Frigideira de apanhar o pingo,| lo de frisa, chevaux-de-frise, a|Frénte, s. 1, See Cara, and Tcs- 








FRU FRU FUG 


ta.—Fronte, (in military af-| diousty, profitly. earth bringeth forth, as corn, 
fairs) front. Fronte da terra.|Fructuôso, a, adj. profitable, be-} pulse, &e, Abundante em fru- 
See Praya. neficial. toffruitful abundantly produc- 
De fgonte, adv. over-against. {Frug4l, adj. frugal, thrifty, spar-| tive. Que nad dd fruto, fruit- 
Frontéira, s.f. a frontier borders.| ing, parsimonious, not lavish.| less, barren of fruit, not bear- 
—Capitaé de fronteira. See] —Homem frugal,a frugal man.| ing fruit. Dar fruto, to fruc- 
Fronteiro. Mesa frugal, a frugal meal, or] tify, to bear fruit. Fruto de 
Frontéiro, a, adj. over-against | table. bençaô, ou fruto do matrimonio, 
facing, frontier.—Cidade fron-|Frugalidâde, s. £ frugality,| fruit, offspring of the womb, 
teira, & frontier town. thrift, parsimony, good hus-| a lawful issue. Frutos, rent, 
Frontéiro, s. m. a governor of aj bandry. — Com frugalidade,| or revenue of land (in law). 
fort on the frontiers. frugally, parsi y, spar-| Fruto, fruit, advantage gained 
Pronteíro mor, captain-general| ingly, thriftily. by any enterprise or conduct. 
of the fronteiros.See Fronteiro.|Fraita. See Fruta. Fraxo. See Flux.—Fruro de 
It was an appellation of bonour,|Fruicaéd, s. f. fruition, enjoy-} riso, a sudden laugh. 






















or title, formerly given even to) ment, possession. Fuêô, s. m, sucha one. See 
the infants of Portugal. Fruir, v. a. to enjoy, to feel or} Fullano. 
Frontino, adj. the same as Fon-| perceive with pleasure. ° |Fucinhéira. See Focinheira. 


tabérto, Frúncho, or Furunculo, s. m. ajFucínho. See Focinho. 
Prontispício. See Fachada. sore called a felon, a bile. Fucinhádo. See Focinhudo. 
Frontispicio de hum livro, the|Frustrhdaménte, adv. in vain,to|Futiro, s. m. a stick fastened in 
title, or first page of a book,| no purpose. the sides of a cart, to sustain 
telling its name, and, generally,|Frustrádo, a, adj. frustrated,dis-| the cart-load. 
its subject; the frontispiece,| appointed. See theverb Frus-|Fúga, s.f. flight, running away, 
that part of any building that] trar.—Ficow a sua esperança) and escape.— Fuga, (in music), 
directly meets the eye. frustrada, he was disappointed| fugue, a chase, as when two or 
Próta, s. f. merchant-men, or| of his hope. more parts chase one another 
ships that keep company toge-|Frustrâneamênte, adv. in vain,| in the same point. Fezer/uga, 


ther. to no purpose. (in a moral sense) to forsake, 
Prôuva,s. f. a sort of bird veryjFrustrâneo, a, adj. vain, use-| to quit, to leave. Fuga, the 
much like the magpye. less. room or extent of piace that is 


Frouxél, s. m. the down or soft|Frustrár, v. a. to frustrate, to 
hers, &c.—-Cama feita de| disappoint, to balk.—Frustrar 
Srouxei, a feather-bed. as esperanças de alguem,to frus- 
Froxaménte, adv. slackly, re-| trate one of his hopes. Frus-| a line or row, with the doors 
missly, faintly; also negligent-| trar os designios de alguem, to} facing one another. 
ly, with delay, coldly.—-Froza-| frustrate one’s designs,to make|Fug&ce, adj. swift in flight, fleet, 
mente, ou por ceremonia. See| them miscarry. that is easily put to flight. 
Ceremonia. Frustrár-se, v. r. to be disap-|Fugacidfde, s. f. fugacity, qua- 

Frouxéza, s°f. See Froxid&d. | pointed, to miscarry, not to) lity of flying away ; also uncer- 

Frouxid&de, s. the same. succeed, tainty, instability. 

Froxid4, s. f. slackness, loose-|Frustratério, a, adj. See Frus-|Fughes festas, Pugalia, festivals 
ness. — Froxidad, (in a moral] traneo. observed by the ancient Ro- 
sense,) slackness, negligence,|Frúta, s. f. fruitage, fruit collec-| mans, on account of the ex- 
inattention, remissness. Froxi-| tively, various fruits, fruitery.--| pulsion of their kings. 
dax, ou falta de devoçaõ, ari-| Casa de fruta, an apple-loft, or|Fugaláça, s.f. (a ludicrous word) 
dity, or barrenness of devotion.| storehouse for fruit, a fruit-loft,| time, leisure. See also Rega- 
Fréxo, or Flôxo, a, adj, slack,| a repository for fruit. Tempo) bofe.—Dar fugalaça, to let a 
not tense, not hard drawn,loose.| da fruta, fruit time. Fruta que| rope go by hand, or let it run 
—Frozo, slack, remiss, not di-| tem casca dura como, as noxes,| out of itself. 
ligent, not eager, not fervent.| &c. all fruits that have a hard|Fugáz,adj. See Fugace. 

(In a moral sense.) Terra) shell. Frutanova. See Albri-|Fugênte, adj. (in heraldry) 
froxa, or fragueira. See Fra-| coque. represented in a flying pos- 
queira. Froxo, See Flux. Vo-|Frut&r, v. 0. to fructify, to bear| ture. 

taraé nelle a froso, the voters| fruit. Fugiáõ,adj. Ex. Escravo fugias, 
voted him, or he carried all the/Frutéira, s. f. an apple woman,| a slave that often runs away 


necessary for a cannon or en- 
gine when it plays. Fuga de 
casas, several rooms placed in 


votes. a woman that sells fruit. from his master. 
Fructifero, a, adj. fructiferous,|Frutéiro, s. m. a fruiterer, one|Fugido, s. f. See Fuga. —Por 
bearing fruit, fruitful. whe trades in fruit ;also a fruit-| em fugida. See Afugentar, 
Pructificádo, a, adj. See dish. Fugidisso, ou fugidico. See 


Frnctificár, v. a. to fructify, to/Fratice,s.m. See Arbusto. Desertor. 
make fruitful (both in the pro-jFrutifichdo. See Fructificado. |Fugída, a, adj. runaway, &c. See 


per and moral sense). Frutificár. See Fructificar. Fugir. 
Fructificár, v. n. to fructify, to/Frúto, s.m. fruit, the product of| Fugir, v. n. to fly, to run away; 
bear fruit. a tree, or plant, in which the| also todecline, to shun, or avoid 





ai adj. fructifying,| seeds are contained.-- Frutos da| to do any thing. — Fugir de al- 
maki itful. terra, como trigo, legumes, &c.| guma cousa, ou a alguma cousa, 
Fructuósamênte, adv. commo-| all kinds of products, that the! toshun or avoid a thing. Foge 


FUL FUL 


da minha presença, avoid my| ning, having fulguratión, 
presence. Fugir do trabalho, to|Fulbêiro, s.m. a sharper at play, 
eschew labour. Fugir da @ista) a fallendo. 

de alguem to escape one's sight.|F ulheria, s.f. sharping, or cheat - 
Fugir o corpo, ou com o corpo a| ing at play. 







FUM 


the brilliancy and the strength 


of the thunderbolt. 


Fulminôso, adj. (poet.) fulmi- 


natory, belonging to thugder- 
bolts 


alguma cousa, (metapb.) to de-|Fullâna, s. f. Fullâno,s. m. such/Fúlo, s. m. a sort of black-a- 


cline, to shun, to avoid to do) a one. - From the Hebrew /e- 


moor, 


any thing. Fugiro corpo, ou| loni, or the Arabic phulen, such] Falvo, a, adj. of a deep yellow, 
com o corpo ao golpe de alguem,| 8 one. O senhor fullano, master) sallow colour. 


to shun, or avoid one's blow or| such a one. 
thrust. ir da justiça, ou d|Fuliênses, s. m. pl. an order o 
Justiça, to fly from justice. Isto| begging friars of the order o 
Joge a nossa vista, that is re-| St. Bernard. They had their 
moved from our sight, we can-| beginning under Pope Gregory 
not see it. Fwgir,toslip away| XIII. 
(ss time). Fugir o pé aalguem.|Fuligem, s. f. See Ferrugem da 
ee Escorregar. Deixar fugir aj cheminé. — Fuligem, (among 
occasiaô, to slip the occasion.| plfysicians) a fuliginous va- 
Fugir da memoria, to slip, to] pour. 
escape, to fall away out of the|Fulliginôso, a, adj. fuliginous, 
memory. Fugir o tempo a al-| sooty. — Vapores fuliginosos, 







Fumfga, s. f. a smoaky paper 


holden under the nose of one 
that sleeps. Fumaça (in mili- 
tary affairs), the smoke that 
rises from powder, and gives 
signal in the day time in a 
watch-tower. Fumaça, (in a 
a moral sense. )See Orgulho and 
Validade. 


Fumáço. s. m. (In military af- 


fairs), See Fumaça, 


Fumádo, part of 


guem (in a figurative sense), is] (among physicians) fuliginous|Fumár, v. n. to smoke, to emita 


for one to lose by negligence, or} vapours, 
to slip the occasion. Fugir ajFulminádo,a,adj thunderstruck, 
voz, is for one single part to be-| blasted. See also the verb Ful- 
gin to sing,and then be second-| minar. 
ed by a third, fourth, &c. part.|Fulminadôr, s. m. he who ful- 
See Fuga (in music). Fugir,ou| minates. 
escapar a unhas de cavallo. See Fulminânte, p. act. fulminant, 
Escapar. Fugir do inimgo no| casting thunderbolts ; also that 
mar, to bear away, to run away| makes thunderbolts. — Ful- 
at sea. minante (in chemistry) ex; 
Fugitive, a, adj. fugitive, not| Ouro fulminante, aurum fulmi- 
tenable, not to be held, or de-| nans. 
tained (both in the proper and| fierce, terrible, fulminant, mak- 
figurative sense).-- Praseres fu-| ing a noise like thunder, ful- 












gitivos, momentaneous,or tran-| minatory. 


sitory pleasures. Fugitivo, that|Fulminhr, v. a. to strike with a 
thunderbolt. to blast. — Fulmi- 
nar, (metaph.) to strike terror, 
to fulminate, to throw out as an 


slips away (speaking of time). 
Fugitivo, rapid (speaking of a 
river). Fugitivo,s. m.a run- 
ner away, he that flies away, a 
fugitive. 

Fuínha, ou foinha, s. f. 
Foinha. 

Fuínho, s. m. a bird thatis al- 
ways creeping on the bodies o 
trees, a wood-pecker. 

Fala. See Empola.— Fula, fala, 
(a vulgar expression, and ludi- 
crous reduplication) hurry, or 
great haste; also great dealing 
or trade, a crowd or multitude 
of affairs. From the French 
Soule. Fula, ou sura. See Sura. 

Fulgénte, adj. fulgent, shining. 

Fulgentissimo, adj. superl. very 
fulgent, extremely shining. 

Fulgência, s. f. fulgency, splen- 
dour. 

Fulgor, s.m. fulgour, splendour, 
dazzling brightness. 

Fulgurante, adj. part of Fulgu- 
Tar. 

Fulgurar, v. a. to lighten, to 
shine like lightning, to dazzle, 
to sparkle, to glitter. 

Fulguréso, adj. shining, light- 


See 








object of terror. Fulminar mor- 
tes, to kill a great many men. 
Fulminar golpes, to cut or 
wound many a man. Fulminar 
huma excommunhaõ, to fulmi- 
nate, or thunder out an excom- 
munication. Fulminar, to pu- 
nish severely. Fulminar nadas, 
to punish severely the poor 
sort of people. Fulminar (des- 
struir). See Destruir. Fulmi- 
nar ameaços, to threaten high- 
ly. Fulminar sentença. See 
Sentenciar. Fulminar, to go 
about, or endeavour to do a 
thing,to design, meditate, plot, 
or contrive. See Maquinar, 
Processo fulminado, a suit, or 
trial, that is concluded. Ful- 
minar hum processo, to con- 
clude or put an end to a pro- 
cess, suit, or trial; from fulmen, 
a thunderbolt, because the sen- 
tence is like a thunderbolt to 
a criminal, and to him that is 
cast. 


Fulmínio, adj. (poet.) Having 






dark exhalation by heat, to 
smoke tobacco; fumar de raiva, 
to be ina great rage. 


Fumânte, part. act. of Fumar, 


which see. 


Fumarâda, s. f. See Orgulho. 
Fumária, s.f. the herb fumitory, 


fumiter, or earth-smoke. 


Fumegfdo, p. of the preterperf. 


tense of 


Fumegãár, v.n. to fume,to smoke. 
Fulminante, (metaph.)|Fumêiro, s. m. the tunnel, or a 


chimney, or the place where 
they smoke bacon, or the like, 
Carne de fumeiro, meat dried 
by smoke. P. dizem os filhos 
ao soalheiro, o que ouvem dizer a 
seus pays ao fumeiro, the child 
said nothing but what he heard 
at the fire, or what childrea 
hear at home soen flies abroad ; 
to which pretty nearly answers 
the other proverb, that little 
pitchers have great ears. 


Fumífero, a, adj. fumiferous, 


bringing smoke (in poetry.) 


Fimo, s. m. smoke, vapour, 


steam.—Fazer ou lançar fumo, 
to smoke. Que lança, ou fas 
muyto fumo, smoky. Seccar ao 


fumo, to smoke-dry, to dry by 


smoke. Que parece, ou tem a 
natureza de fumo, smoky, that 
has the appearance or nature of 
smoke. Fumo que sahe do vinho, 
e dos comeres,e he agradavel ao 
olfato, flavour. Fax fumo nesta 
casa, this room smokes. Fazer 
negro com o fumo, to besmoke. 
Negro com o fumo, besmoked. 
Lugar por onde sahe o fuma em 
huma cabara,a loover, an open- 
ing for the smoke in a cottage. 
Arenque de fumo, ou mado. 
See Arenque. Fumosifxe sobem 
-a cabeça, fumes or vapours. 





FUN FUN 


PUN 


Ir-se, ou resolver-se, em fumo, to/Pundadôra, s. f. foundress, a] Olhos fundidos, or encovados. 


come to nothing (metapb.)| woman that begins or establish-| See Encovado, 
es any thing, and particularly} verb Fundir. 


Fumo, (metaph.) smoke, air, 
wind, vain hope. Jd sad hd| any charitable revenue. 
disso fumo, (a metaphorical ex-|Fundágem, s. É See Borra. 





See also the 


Fundidor, s. m. a founder, @ 
caster.—Fundidor de sinos, & 


pression), it vanished away, or| Fundamentádo, a, adj. See the} bell-founder, 


it is come to nothing. Ter fu-| verb Fundamentar. 


Fundiílho, s. m. (among tailors) 


mos, (metapb.) to be proud,|Fundamentáil, adj. fundamental,) a gore to widen the breeches. 
haughty. Fumo de chapeo, aj bothin the proper and figura-|Fundir, v. a. to melt, to dis- 


mournin 
(metaph. } 






















hat-band. Fumo,| tive sense. Pedra fundamental, 
See Orgulho, and} a foundation stone. 
Presumgad. <Agoa com fumo,|Fundamentá&r, v.a. to establish. 
smoky water. See Assegurar. 

Fumôso, a, adj. smoky, that|Fundamênto, s. m.a foundation, 
smoketh, fumid, vaporous;| the principles or ground on 
also that has a flavour, or plea-| which any notion is raised ; 
sant smell or taste (speaking of| also the foundation or lower 
wine, meats, &c.)-- Fumoso,(me-| parts of an edifice. 
taph.) See Orgulhoso. Fumus 
terre. See Fumo da terra, 

Funâmbulo, s. m. a dancer on 
the ropes. a tumbler. From 
the Lat. funambulvs. 

Punçãõ, s. f. a function, or em- 
ployment; also a feast, an en 
tertainment, or any public act. 
Fánce, s.m. a sort of Indian 
vessel or ship. 

Funchál,s. m. Funchal, the ca- 
pital ofa territory of its own 
name, and likewise of all the 
Madeira Islands. It lies on a 
fine bay of the Atlantic Ocean, 
three hundred and twenty miles 
west of Morocco, in Africa, and 
is subject tô Portugal. Hereis 
the see of a bishop. It takes 
its name from 

Funchal, 2 place set with fen- 
nel. 

Fúncho. s. m. fennel.—Funcho 
de porco, maiden-weed, .hog’s 
fennel, or sulphur-wort. Fun- 
cho marinho, rock-samphire, 
sea-fennel. Funcho bravo, ou 
silvestre, wild or great fennel. 
Púnda,s. f.acling.— Braços da 
funda, the strings of the sling. 
O meyo, ou centro da funda em 
que assenta a pedra, the strap o 

the sling. O que atira com fun-| Holy Writ. 

da, a slinger, or one that hurl-|Fundeádo, p. of the preterperf. 
eth stones out of'a sling. Atirar| tense of 

com « funda, to sling, to throw|Fundeár, v. n. to drive, to sink 
bya sling. Funda, a truss, aj voluntarily and go to the bot- 
bandage by which ruptures are} tom,as those do who dive for 
restrained from relapsing. the pearl, to anchor, to cast 

Pundaçãã, s. f. a foundation ;| anchor, to ride at anchor. 
also the original, rise; a reve-|Fundéiro, s. m. a slinger. 
nue settled for any purpose, See Fundeado. 
particularly charity. See Fundear. 

Fundédo, a, adj. 
Fundar. 


groundedly. Sem fundamento, 
groundiessly. Que nad tem fur- 
damento, groundless. 

Fundér, v. a. to lay the founda- 
tion or ground-work.--Fasdar, 
ow fazer os alicerses de huma 
casa, to groundsel a house. 
Fuxdar, to ground, or to found 
as upon cause or principle. 


one's opinion. Fuxdar,to found, 
orinstitute. Fundar huma igre- 
Ja, to endow a church (me- 
tapb.) Fuudar hum imperio, 
to lay the foundation of an em- 
pire (metapb.) Fundar, (in 
a moral sense) to dive into a 
subject, to examine it thorough 
ly. Fundar muyto, (speaking 
of plants) to root deeply, or to 
a great depth. Fundar ou por o 
fundo a hum barril, &c. to clap 
on a bottom to a cask, &c. 
Fundár-se, v.r. to be grounded. 
Fundar-se no credito e protec- 
gad de hum homem, to rely, to 
build, to depend on a man’s 
credit or protection. Fundar-se 
em algum texto da Escritura 
Sagrada, to ground what one 
says on some passage of the 


ancient Romans) a slinger. 


solve‘ to liquefy.— Fundir hum 
sino, ou huma estatua, to cast a 
bell, or astatue. Fundir a casa 
com estrondos, to throw a fami- 
ly into confusion, to set a fami- 
ly in an uproar, to make such 
a noise as if they would sheke 
the house down. 


See also|Fundir, v. n. (render.) See 
Alicerse. — Com fundamento,| Render. Fundir (aproveitar ). 


See Aproveitar aud Servir. 

Fundir-se, v. r. to melt, to be- 
come liquid, to be made fluid. 
—Fundir-se, to sink, to fall in. 
Fundio-se, o sobrado de repente, 
the floor fell in, or sunk all on a 
sudden. Fundio-sea terra de- 
baxo dos seus pes, the earth sunk 
under his feet. 


Fundar a sua opiniad,to ground|Fúndo, s. m. the bottom of any 


thing. Fundo do mar, the bot- 
tom of the sea. Dar fundo, (a 
sea expression) to cast anchor. 
Langar ou meter hum navio no 
fundo, tosink a ship. Fundo, 
(profundidade). See Profun- 
didade. Fundo da agulha, the 
eye of a needle. Hir, ou hir- 
se ao fundo, to settle, sink, or go 
to the bottom. Que naô tem 
Jfundo,ou sem fundo,bottomless. 
Fundo do coragaé, the bottom, 
or inward recesses of the heart. 
Fundo,the farther end, the most 
remote part, the utmost part. 
Fundo de hum negocio, (mer 
taph.) the main, or main point 
ofan affair. Penetrao, ou hir 
ao fundo de huma questao, sci- 
encia, &c. to dive, to go deep 
inte any question, science, &c. 
(metaph.) Ter fundo, to be 
deep. Fundo de hum barril, the 
head staves, the head ofa cask. 
Fundo de hum liquor. See Borra, 
Fundo, (among painters) the 
ground. O fundo da pintura he 
muyto claro, the ground of the 
picture is toolight. Fusdo do 
exercito, the distanee between 
the front and the rear of an 
army. 


See the verbjFundibulário, s. m. (among the|Fando,a, adj. deep, profound,-— 


Diamante fundo ; so they call 


Fundadôr, e. m. a founder, one|Fundiçãõ, s. f. a melting, found-| a diamond that is worked both 
from whom any thing has its| ing, or casting; also a foundry.| in the upper and inner part. 
original or beginning ; also a| acasting-house.— De fundiçaõ,|Fúndos, s. m. pl. funds, stocks. 


founder, one who establishes a] melted, or cast. 
revenue for any purpose. 





Fundara, s. f. deepness, profun- 


Fundido, a,adj. melted, cast.—| dity, depth. 





FUR FUR FUS 


Fánebre, adj. funereal, faneral,| furacious. (Among physicians.)} adverbially ; ex. 4's fartede- 
Oraçaõ funebre, a funeral ora-jFurfur&cio, s. m. furfures, dan-| las, by stealth. 
tion. Pompa funebre, the fu-| druff, the scales that fall from/Furt&do, a, adj. stolen. See als 
neral, the pomp or procession; the head, or skin, or the other] the verb Furtar.— Luzes faria- 
with which the dead are car-| parts of the body. das; so they call candies, or 
ried. Funebre (triste.) See|FGria, s.f. fury, rage, madness,| any thing that gives light, and 
Triste. precipitation, rashness.——Leva-| is not seen. Passo fartede. 

Funerál, adj. See Funebre, do da furia. See Enfurecido.| See Furtapasso. 

Funerál, s. m. a funeral, the so-| Furia, boisterousness, stormi-|Furtafôgo ; ex. Lanterna de fur- 
Jemnization of a burial, obse-| ness, vehemence. (Speaking of} tqfogo, a dark lanthorn. 
quies. ° wind, sea, &c.)—Fwria, frolic,|Furtapãseo, s,m. (speaking of 

Funéreo, a, adj. (in poetry.)| whim. Faser kuma furia, to} a horse); ex, Cavallo que anda 
See Funebre. do a thing out of frolic. Fw-| de furtapasso,a horse that goes 

Funestac&s, s. f. the act of sad-| ria, a sort of sport, or division] very easy, a pad. 
dening or making melancholy.| by water, with fiddles, vie-jFurtár, v.a. to thieve, to steal, 

Funestádo, a,adj. See tuais, &c. particularly by night;| to rob ; also to subtract, to take 

Funestár, v.a. to pollute, or| a match for pleasure. Faser| away. — Fwrtar occultamente, 
defile (in a religious sense).| huma furia neste sentido, is| to purloin. O que furta occul- 
See also Propbanar.— Funestar,| for some friends to divert them-| tamente, a purloiner. Furtar 
to sadden, to make melancholy,| selves by water, &c. See the] © corpo ao golpe. See Fugiro 
or gloomy. last definition of Furia. Furia,| corpo, ou com o corpo. Furtar 

Funésto, a, adj. fatal, unlucky.| brunt, fire, eagerness, sally.| o corpo (metaph.) See Fugir o 

Fungád, s.m. a sort of mush-| Velasco sad quis dar batalha| corpo, ou com o corpo, (metaph.) 
room called a puff-ball or puff] aos Frdnceses e desta sorte es-| Furtar cousas de pouco preço, 
Gist. Jriou a primeira furia delles, by| to pilfer. O que furta cousa, 

avoiding an engagement, Ve-| de pouco preço, à pilferer. Fur- 
lasco cooled the first eagerness| tar (falsificar. ) See Falsificar. 
of the French. Furia, one of] Furtar do thesouro publico es- 
the Furies of hell, mentioned] tando delle encarregado, to em- 
cence in wounds, fungus. by the poets, bezzle, Furtar, to ravish, to 

Fungôso, a, adj. spongy, fun-|Furibúndo, a, adj. See Fu-| take away by violence. Dado, 
gous, excrescent.—O abstracto| rioso. ou inclinado a furtar, thievisb. 
de fungoso, sponginess, Furiósamênte, adv. furiously,|. Disposiçaõ ou habito de furtar, 

Funíl, s. m. a funnel, or tunnel.| madly, violently. thievishness. Furtar o tempo, 
Funiléiro, s. m. he who makes|Furiôso, a, adj. furiously, trans-| to spare time. Se posto furtar, 
funnels. . ported by passion beyond rea-| algum tempo, if I can spare any 

FurachS, s.m. a whirlwind ; an} son; furious, mad, phrenetic;] time, if I have any time to 
hurricane. also exceedingly, amazingly| spare. Furtar meninos, to kid- 

Furádo, a,adj. bored, &c. See) great. pap, to steal children. O que 
the verb Furar.—Diabinho da|Farna, a. f. a hollow place, aj furta meninos, a kidnapper. | 
mai furada, Robin Goodfellow,| eavern or den. Tempo os horas furtadas, a 
a goodnatured sort of sprite,|Furniménto, s. m. So they call] spare time. Furtar as voltas, to 
which some people imagine) the timber of a sort of northern| dodge, to run from side to side, | 
haunts houses.—Mal /furada.| oak, like a fir tree, or place to place, to avoid one, | 
See Hypericad. Faro, s.m. a bore the hole made) to double and turn likea hunt- 

Furadôr, s.m. a borer,a piercer,| by boring.— Fazer, ou dar hum| ed hare. Furtar as coltas, os 
an instrament to bore, a pun-| furo, to borea hole. Vira fu-| cominho a alguem, is to go 
cher. ro, (speaking ofan imposthume)| through several windings and 

Furhô, sm. See Forhô. to draw tô a head. turnings, in order to overtake | 

Furár, v.a. to bore, or pierce,—|Furdr, s, m. fury, rage, madness,| one unawares. | 
Furar de parte a parte, to bore| frenzy.—Furor poetico, poeti-|Furtár-se, v.r. See Abrigar-se. 
through. Furar, (metaph.) to} cal rapture. Furor prophetico,| —Furtar-se da vista de alguem, 
sail, or pass through, or over,| (among the heathens) an en-| to escape one's sight. P. quem 
by a ship. Furar, (metaph.)to| thusiastical rapture, such as| hwma ves furta, fel nunca; he 
dive, to go deep into any ques-| that of heathen priests, who} who once steals, is never trusty. 
tion or subject; to be acute,| pretended to be inspired by} Once a thief, always a thief. 
sagacious, and penetrative; to} God. Furor divino, the holy|Furtivaménte, adv. privily; by | 
penetrate into the inside and] zeal. Ter furores de amor pro-| steaith. | 
reality of things. Furar al phano, to doat, to be in love to/Furtivo, a, adj. private, secret. . 
noite, is for the students in the} extremity, to be disordered/Farto, s. m. theft, the act of 
universities not to study in the} with love: Fwror uterino, aj stealing; also the thing stolen, 
three hours of the night, as it} distemper which provokes wo-| thievery.—A furto, ou furtica- | 
is usual amongst them. men to transgress the rules of] mente. See Furtivamente. 

Ffrcula, s. f. (in anatomy) fur-| common modesty, Furúnculo. See Fruncho. | 
cale os, furcala superior fur-|Purriél. See Forriél. Fea, s. f. (in music.) demi- | 
cella the upper part of the/Furtacôres, s.m. Ex. Tafeta) semiquaver. 
sternum, or breast-bone. Jfurtacores, changeable taffeta. |Fusco, a, adj. brown, tawny. . 

Furfuráceo, a, adj. scurfy, fur-|Furtadéla, s. f. it is only used] dusky. See also Lusco.— Fam | 























































Fungfr, v. n. to sniff, to draw 
breath audibly by the nose. 

Fúngo, s. m. a mushroom; also 
a sort of tumour, or excres- 








FUS GAB GAD 


co (triste). See Triste. he lives upon his own estate.! mend. 
Fuséiro, s. m,. a spindle maker.| Fazer fuzis, (a sea expression) Gabár-se, v. r. to boast, to brag, 
Fusil, See Fuzil. to give a signal with the smoke, to display one’s own worth or 


Fusiládo, &c. See Fusilado, &c.| of powder. 
Fúso, s. m. a spindle.— Fuso of ome p. of the preterperf. 





actions in great words, to 
vaunt.—Motivo para que al- 
lagar, the screw or spindle of| tense of Fuzilar. Suem se gabe, ou a cousa de que 
a wine-press. Direito como|Fuzil46, s. m. See Fivela, alguem se gaba, a boast. O 
hum fuso, as straight as a spin- Fuzilár, v. n. to lighten, to in-| que segabda, u boaster,a vaunt- 
dle; we say,as an arrow. P.| flict death by shooting, a mili-| er, a bragger. Cousa que se 
mai vay ao fuso quando a bar-| tary punishment.—Fusilar, or) gaba, ou he inclinada a gabarse, 
da nad anda em cima ; alas! for| fazer fuzis, (a sea expression).| boastful, or inclined to brag. 
the spindle when the beard is} See Fuzil. Gabélla, e.f. So they call a 
wot over it; by the spindle is|Fuzis pernas, beam feathers, the} certain sum of money deposited 
meant the woman, and by the} long feathers of the wing of a} by the appellants in the court 
beard the man. P. cada ter-| hawk. of Chancery. 

ra com seu uso cada roca com|Fysica, aud deriv. See with Ph. Gabiãô, s.m. gabion, a wicker- 




















seu fuso, so many countries, basket which is filled with earth 
so many customs. to make a fortification or en- 
“ee fan e at ‘in faria Geblavés dos m. See Gabad 
e ferro, Cast Iron or ss inbardo, 8. Mm. ee . 
work. G Gabinête, s.m. à cabinet; also 
Fústa, s. f. a foist,a pinnace, or ° the King’s Cabinet-council. 


smal] ship with sails or oars. Gábio, s. m. (in cant.) See 
Fustálha, s. f. a great number 
of those pinnaces called fustas. 
Fustad, s.m. Fustaõ branco de 
riscas, dimity. Fustaô acol- 
choddo, quiltings. Fustaõ pin- 
tado, Marcella, idem. Fustian. 
Fustête, s. m. a sort of wood 
that serves to make a yellow 
-die, called Venice Sumach. 
Fustigédo, a, adj. See 
Fustig&r, v. a. to switch, or to 
beat with switches; also to 
cudgel, to fusticate. See also 
Castigar. 
Fatil, a, adj. futile, trifling, 


eo. 

G, sm. the seventh letter of Gabionáda, s.f. gabionade; a 
the Portuguese alphabet. It] row of gabions to cover the 
has a double sound, viz. hard, workmen from the fire of the 
and soft. It retains the hard, enemy, ° 
sound before a, o, u, d,7, a8 in,Gabo. See Louvor. 

gala, golpe, &c.; the soft sound Gabólas, s, m. and f. a bragger, 
resembles that of J, and is| a boaster. 

found before e, i, as in genero, Gabrito, s. m. a sort of net for 
giria, &c.— Sometimes they in-| fishing. 

termix the letter «, between Gácho, s, m. (speaking of a bull) 
the g and e, or i, as in guerra,| the nape or joint of the neck 
guia, &c. and then the gue is| bebind. . 
pronounced as gue in the word \Gadamecis, or Gadamexins. 
guest, and gui like gi in the, See Guadamecins. 

worthless, of no weight. word gift. Gadânha. See Guadanha. 
Futilidáde, s.f. futility, trifling-|Gúa, sounds almost like gwa ;— Gadânho, s.m, (among country- 
ness, want of weight, want of} Ex. Guarda, pronounce gwar-| people;) it is only used in this 


solidity. da. phrase, Naô posso fazer gada- 
Faturid&de, s. f. futurity, time/G, in Latin numbers, signified) nho; that is, my hand is be- 
to come, events to come. four thousand, according to} numbed with cold; or, I am 
Futáro, a,adj. future, that which] this verse ; so cold that I cannot contract 
will be hereafter.—O estado or double my fingers.—Langar 
de huma cousa futura, futuri-| G quadringentos demonstrativa) a alguem os gadanhos. See 
tion. Tempo ou cousa futura, terebit. Agadanhar. Meter os gada- 


futurity, time to come, events nhos n'alguma cousa, to lay or 
to come. G, with a dash, at top, signified| clap one's hand on a thing (a 
Futáro, s. m. (in grammar) the) forty thousand. vulgar phrase.) — Gadanho, 

future, or future tense.— Futu-|Gaânça, s. f. obsol. Ex. Filho| (speaking of birds of prey,) a 
ro, the future, or time to come.| de gaânçu, a bastard. _ crooked claw. . 
Para o futuro, for the future,;Gabadinho, a, adj. (a familiar /Gadélha, s. f. a lock of hair; it 
henceforth, futurely. word;) it is said both of per-| is also taken for the hair that 

Fuz&da, s. f. a blow witha spin-| sons and thiogs that are most| grows on the lips and chin. 
die, a spindleful of thread. commended and praised; di-| Brom the Hebrew gedelim.— 

Fuz4é, s.f. See Fundição. —| minutive from Gadelhas de laã; so they call 
Fogo de fuzaô, (in chemistry )jGabádo, a, adj. See Gabar. the flocks of wool wound up in 
a reverberated flame, a rever-|Gabadér, s.m. a praiser, a] a round bottom, or brought 
beratory flame or fire. commender. into a round heap. Vir as ga- 

Fazaro, or Fúsaro, s. m. saffow-|Gabadéra, s.f. she that com-| delhas com alguem, to fly in 
er, or bastard saffron. mendeth. one's face, and pull him by the 

Fuzéla, s.f. (in heraldry) a fu-|Gabãô, s. m. a garbardine, aj hair. Terence says, involare 
sil. smock frock worn by country) in capillum. 

Fuzil,s.m. a steel to strike fire) people, praiser, commender.|Gadelhádo, a, adj. (in heraldry) 
withal. See also Relampago.-—| See Albernoz. ex. Gadelhado de cabellos ver- 
Elle vive do lume do seu fuxil,|Gabkr, v. a. to praise, to com-| melhos, adorned with red hair. 
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GAG “ GAL GAL 


Gadelhúdo, a, adj. one that) mering. “| with they cover all that part of 
wears much hair; but it is/Gaguejádo,a,adj. See tha ship which is under water, 
more properly said of one that/Gaguejar, v. n. to flutter, to} before they sheath it; that, 
wears long and lank hair, that} stammer. Homem ou mulher| when the worm goes through 
bangs flat down. que gagueja,astutterer, a stam-| the sheathing, it may not fasten 

Gaditáno, a, adj. of, or belong-| merer, one that speaks with| upon the side of the sbip.— 
ing to Gales, or Cadiz. hesitation. Lançar galugula a hum navio, 

Gadiz. See Cadiz. Gagutira, s.f. stammering, stut-| to sheath, or to ease that part 

Gádo, s.m. cattle of any sort.) tering. of the hull of a ship that is to 
O que negocea em gado, ou o/Gaguêz, s. f. the same. be under water, with some- 
que cria gado, para o vender,|Gaichéte. See Gaxetas. thing to hinder the worms from 
a grazier. Elles tomdraé cem|Gaifônas, s. f. pl. grimaces, wry} entering into her planks; then 
cabeças de gado, they took a| faces. See also Galhofa. nailing on milled lead, or 
hundred head of cattle.——Gado|Ghio. See Gayo. planks of wood. 
grosso, big cattle. Gado miu-|Gaióla, s. f. a cage, or bird-cage.|Galan. See Galante. 
do, all smaller cattle, as sheep,| —Gaiola grande, ou viveiro de|Galinga, 8. f. galangal, a medi- 
goats, &c. Manada de gado| passaros, an aviary. cinal root. 
grosso, a drove or herd of big|Gaioléiro, s. m. a cage-maker. |Galanice, s. f. fineness, elegance. 
cattle. Rebanho de gado miu-|Gaiptiro, s.m. (in the province/Galdnte, adj. gallant, comely, 
do, a flock of sheep, goats, &c. | of Minho,)onethat likes grapes.! handsome, graceful, civil; also 

Gafa, s. f. the bender of a cross-|Gáipo, s. m. See Esgalhos de| merry, pleasant, jocund, witty. 
bow. uvas. —Dito galante, a neat, witty, 

Gafado, a, adj. See Gafar. Gáita, s.f. See Frauta.—Gaita| or pleasant saying. 

Gafanhôto, s.m.a locust,a grass-| de folle, a bagpipe. Tocar ajGalânte, s. m. a gallant, one 
hopper. gaita, to play upon the flute.) who courts a lady. 

Gafhr, v. a. to snatch away sud-| Tocar a gaita. (A low andjGalanteádo, adj. See 
denly or violently, particularly| vulgar expression.) See Em-|Galantéar, v.n. to play, to joke. 
with the nails, or with apy} borrachar-se. Gaitas ; so they |Galanteár, v. a. to court, to gal- 
thing that is hooked.—Gafar| call those holes that are seen| lant.—Galartear huma dama, 
o pela, not to atretch the band| in a lamprey's neck; and be-| to court a lady. 
cleverly, in playing at tennis.| cause that part of it is very |Galântemênte, adv. pleasantly, 

Gafér, v.n. is for olives to rot] dainty, hence came the pro-| handsomely, witha good grace. 
and fall down, which is oeca-|. verb, Sabe camo gaitas, itiGalantêo,s. m. gallantry, court- 
sioned by fogs. tastes like gaitas ; that is, it is} sbip. 

Gafhr-se, v. r. to be infected.—/ a very exquisite and dainty|Galantería, s. f. gallantry, cour- 
Gafar-se de sarna, to be in-| meat. teous behaviour, genteelness. 
fected with the itch. Gaitáda, s. f. a little touch upon} Galanteria nas palavras, wit, 

Gafaria, s. m. an hospital for| a flute or pipe. pleasant wittiness in words. 
lepers or people infected with|Gaiteár, v. a. to play upon a| Acho-lhe muyta galanteria, elle 
leprosy. flute or pipe. quer que eu viva a seu modo, (an 

Gaféira, s. f. a sort of leprosy|Gaitéiro,s.m. See Frauteiro.| ironical expression) a pretty 
that makes the joints stand} —Gaitefro que toca gaita de| man indeed, he would confine 
bent ; also a sort of disorder in| folle, a bagpiper. Gaiteiro, al me to live as he doth. Com 
goats by which their hair comes| gallant. galaniteria. See Galantemente. 
off.—Gafeira, or sarna de caé,|Gaitéiro, a, adj. of gaudy and| Galanterias, neat and curious 
mange. very gay colours. works, pretty toysand knacks. 

GAfo, a, adj. infected; as, Gafo|Gaiv&é, s.m. martinet, or mart-jGalãô, s. m. a galloon of any 
de sarna, infected with the itch.| let, a kind of swallow. sort, silver, or gold. 

— Gafo, benumbed, crooked|Gaivéta, s. f. a sea-mew, cob,|Galãô, bound, start. (Speaking 
jointed, sick with a sort of le-| or gull. “of a horse that starts for a race, 
prosy which makes the joints|Gaivot&3, s. m. a.sort of large| and flies out on a sudden.) 

stand bent. Azeitona gafa;| bird about the Cape of Good/Gal&d, s. m. a gallon, a liquid 




















so they cal] the olives that are} Hope. measure of four quarta. 
rotten and ready to fall down.|Gajaderópa, s. f. a kind of shelliGalár, v. n. to be dressed fine 
See Gafar, v. n. fish. and gay. 
Gafão, s. m. a sort of game/GAjas, s. f. pl. an honorary gift Galár, v. a. See Gallar. 
with dice. over and above the wages ; by- Galardáô, s.m. reward.— Deos 
Gagíta, s. f. gagates, a sort of| gains, by-profits, perquisites. | vos de o galardaõ, God reward 
stone. Gajéiro. See Gageiro. you. 


Gige,s. f. pledge, gage. G&la, s. f. ornament, finery, alGalardoádo, a, adj. rewarded. 
Gagéiro, 8, m. a man that stands} rich and splendid dress; adso,Galardo4r, v. a. to reward. 
in the round-top of a ship’s| gracefulness, elegancy of man-|Galardoadôr, s. m. one who re- 


mast to descry land, or ene-| ners, (Greek.) wards. 

mies. Vinho gageiro, heady|Galado, See Gallado, and theiGalarím, s.m. a multiplication 
wine, that flies up quickly into} verb Galar. -| of numbers. See Clavius's 
one's head. Galadára. See Galladura. Arithmetic, chapter xxv. De 


Ghges, s.f. pl. See Gajas. 


Gfilagéla, s.f. a composition or| progressionibus. 
Gágo, a, adj. stuttering, or stam- Progr 


mixture of hair and tar where- Gal&sia, s. f. fraud, deceit. 





GAL GAL GAM 


Galatriste. See Gallitrico. G&lho, s. f. a gall, or gall-nut. , Gallico, a, adj. venereal, belong- 
Galáxia, s. f, the Galaxy, orjGalhárda, s. f. a lighter and] ing to the venereal disease. 
Milky Way. more active sort of dance than|Gallínha s. f. a hen.—Gallinha 
G&lbano, s. m. gatbanum, a fat] the parana. See Pavana. Mourisca, a Guinea-hen. Cu 
Jutce, betwixt a gum and a re-|Galhardaménte, adv. bravely,! de gallinha, ou navio redondo. 
sin, which will not dissolve in| briskly, courageously. See also! See Redondo. 
oil, but in water, for it burns| Bizarramente. Gallinhéiro, s. m. he that keeps 
like resin, aad dissolves injGalhardéte, s. m. See Flam-| and feeds poultry; also a poul- 
water like a gum. mula. terer ; also a hen-roost, or coop 
Galdrópe, s. m. See Gual-jGalhardía,s.f. See Bizarria. | to keep hens in. 














drope. Galhárdo, a, adj. strong, brave,!Gallinháça, s. f ben's dung. 
Galé,s.f.a galley; alsoa print-| &c. See Bizarro. Gallinhóla, s. f. a wood-cock. 

er’s tool called a galley. Galhéta, s. f. a cruet, a phial.|/Gallitrico, s. m. the herb called 
Galeá,s. f. See Capacete. Que| Galhetas. pl. small vessels of] clary. Spanish, gallocresta. 

tras galea, galeated. glass, silver, &c. where thejGállo, s.m. a cock; Lat’ gallus ; 
Galeáça, s. f. a galeas. wine to officiate at mass is| allo a fish called by some gold- 


Galeãô, s. f. a galleon: they| kept. Galhetus de azeite e vi- 
were formerly great ships of; nagre, cruet stand, a set o 
an odd form, trading to the} Casters. 

West Indies; now all the men|Gálho,s. m. See Esgalho. 
of war sent to those parts,|Galhófa, s. m. mirth, good cheer, 
though nothing different from} plentiful entertainment, fro- 
other ships, are called gal-| licksomeness. -— De gathofa, 

t 


fish ; Lat. zeus.--Cantar o gallo, 
to crow asa cock does. O can- 
to do gallo, cock-crowing. Gal- 
lo, a sore hump, a bile; also the 
candle set on the top point of 
a sconce madt of three pieces 
of wood, &c See Candieiro 


leons. pleasantly, daintily, with great| das trevas. 
Galekr, v.a. to dress finely, to| cheer and mirth, frolickly, fro-|Gallonádo, a, adj. laced. 
wear sumptuous dresses. licksomely.— Fazer galhofa de|Galéchas s. f. pl. wooden shoes; 
Galeáto, a, adj. galeated, wear-| alguem. See Zombar. also a sort of nails used by ship 
ing an helmet. 'Galhofeár, v. n. to jest, to make| carpenters. 
Galeirhô, s. m. a sort of bird| merry by words or actions, not |Gallopár, v. a. preferable to gal- 
that dives. to speak in earnest. lopedr ; to gallop, to run full 
Galeóta, s. f. a galliot, a light Galhoftiro, a, adj. frolicksome,| speed on horseback. 
vessel. merry, jesting. Galópe, s. m. the gallop of a 


Galeóte, s.m.a galley-slave, [Galhúdo,s. mo a fish, of whose| horse. 

Galedto, s. m, See Galeota. skin water-glue is made. See|Galopefido, participle of 

Galéra, s. f. a long waggon, as it| also Farricoco. Galopefr, v. n. to gallop as a 
were a land-galley; a three-iGalilé,s.f. (An ancient word.)| horse does. 


mast ship, idem. a galley. See Alpendre. Galradéira, s. f. (in cant), the 
Galeria, s. f. a gallery. Gallacrista, or Gallocrista, s. f.| tongue. 
Galérno, s. m. the north-east} See Crista de gallo. Galradôr, s. m. a prattler, a 
wind. Galládo, a, adj. Bee Gallar.—| talkative person. 
Galérno, a, adj. of or belonging| Ovo gallado, an egg that has ajGalrár, v. n. (in cant), to speak, 
to the north-east wind. chicken in it. Ovo nad galla-| to talk. 


Galéro, s. m. a sort of helmet) do. See Goro. Galvéta, s. f. a sort of vessel or 
made of the skin of beasts. Galladára, s. f. the cock’s tread,| ship used in India. 

Galéza. See Gazela. or cock’s treadle, the sperm of|Gâma, s. f. a doe, a fallow-deer ; 

Galfárro, s. m. a proud and] an egg.-—Dar huma galladura.| also the surname of a noble fa- 
stout fellow, a bailiff’s fol-| See mily in Portugal, the chief of 
lower. Gallár, v. a. to tread, or feather! which is the count Videgueira, 

Gálga, s.f. a greyhound bitch ;} as a cock does.—O gallo galla,| Hneally descended from Vasco 
also the upper mill-stone in a; ou toma a gallinha, the cock} da Gama, the great discoverer 
mill wherein oil is made; also! treads the hen. of India, and first count of that 
hunger. Galga de pedra, a Gallegáda, s. f, a great number| name. See also Gamma. 
stone cast from the top of a! of Galicians or porters toge- Gamhô, s. m. the plant aspho- 
hill upon the enemy. Galga,| ther; idem. a low expression.| del, the play called backgam- 
(in masonry) the top of ajGallégo, s.m. a native of Gali-| mon. ~ 
wall 


. cia in Spain, a porter. . |Gamarra, 8. f. a martingale, a 
Galgâdo, a, adj. See Gallichdo, a, adj. infected with| thong of leather for a horse. 
Galgár, v.a. (in masonry ;) ex.| the French disease. Gambérria, s. f. trick, anare. 


Galgar'kuma parede, to build|Gallicâno, adj. Gallican. (Fr.)/GAmbias, (in cant), the legs. 
or raise a wall to a tertain|Gallicânto, 8. m. the hour when |Gambôa, s. f. a sort of sweet 
height. the cock crows. quince. 
Galg4z, adj. lean and meagre as|Gallickr, v. a. to infect with the Gambóta, s. f. an arch made of 
a greyhound. French disease. wood to support vaults, &c. 
Gálgo,s.m. a gteyhound,a har-|Gallicismo, s. m. Gallicism, a] in building. 
rier, a dog for hunting hares. | mode of speech peculiar to the Gamélia, s. f. a trough for hogs 
Galguéira, s. f. a long and nat-| French language. to feed in; alsoa great wooden 
tow ditch. GAllico, s. m. the venereal dis.| bowl that serves for many uses. 
Gatha, s. f. gall, gall-nut. ease. iGaménho. (A ludicrous word), 








GAN GAR 
gallant, wooer, one who courts! mortification. 
a woman. Gangren&do, a, adj. See 


Gamma, s. m. a Greek letter toj/Gangrenár-se, v. r. togan 
colled; also the gamut, in| to become mortified. 
music. Ganhadfa. See Ganancia. 


‘ GAR 


Garantir, v. a. to guarantee, to 


undertake, to secure the per- 


ne.| formance of a treaty or stipu- 


lation between contending par- 
ties ; to warrant, to secure. 


Gamo, s. m. the fallow-deer ;/Ganhádo, a, adj. See the verbjGaráta, s: f. (in the Brazils), a 


and, according to some, the] Ganhár. 
chamois, or wild goat. ' 
Gamôens, the plural of Gamaé ;} wins at play. 


which eee. Ganhadéiro, adj. winning, pro- 
Gamonítos, 8. m. pl. asphodel,| fiting. 
day-lily. Ganh6é, s. m. properly a hired 


Gamóte, s.m. a wooden bowl,| plowman, or herdsman; also 
that serves for many uses in aj one who wins at play. See 
also Guapo. 


sort of wine extracted from the 


Ganhadôr, s. m. winner, he that] dregs of sugar. 
Garatúja, s. f. scrawling, scrawl, 


any irregular dash with a pen, 
&c.-- Fazer garatujas, toscrawl, 
to scribble or write in a care- 
less manner ; also to scrawl, to 
draw or paint irregularly, to 
scribble or dash with a per. 


ship. 

Gana, s. f. (Vulgar), hunger, 
desire of food; hate, ilJ-will. 
Ganância, s. f. profit, gain.— 
Filho de ganancia. See Bas- 

tardo. 
Ganancideo, a, adj. profitable. 
Ganap3, s. m. one who lives 
of his wages and labour. 
Ganapérde, s. m. a sort of game 
at cards, called load-him. 


Gançár, v.a.to profit, to benefit.| friendship or good-will. 
Gancho, s. m. any sort of hook.|Gânho, s m. profit, gain. 
—Presentes de gancho, gifts/Ganiços, (in cant), the dice. 


given for advantage. 
Ganchinho, s. m. a little hook. 


Ganhár, v. a. to get, to gain, to/Garatúza, s. f. a sort of game at 
win; alsoto conquer. Seealso| card. See also Gáratuja. — 
Apoderar-se. — Ganhar (dila-| Dar garatusa, is to take in all 
tar.) See Dilatar. Ganhar| the cards, and leave the rest 
tempo, or Appressar-se ; which| without any. 
see. Ganhar o balravento (a|Garavango, s. m. a sort of En- 
sea-phrase), to get the wind.| sinho; which see. 

Ganhar a demanda, to carry |Garavansuélo, s. m. a sort of 
one's cause. Ganhar a von-| Esparavad; which see. 

tade de alguem, to gain one's Garavíto, s. m.a hook—Gare- 
cdtosseccos, smallsticks, or dry 
brushwood to kindle the fire. 

Garavim, s. m. an ancient head 

Ganído, s. m. a yelping bowl,| dress, trimmed with lace and 
the cry ofa dog or wolf. fringes. 


Ganchôso, adj. crooked like a Ganinfa, s. f. a Moorish cloak. |Garfiyo, s.m. a sort of bird so 


hook. 1 


Ganchôrra, (in cant), the hand ;| dog or wolf does when hurt. 
also a sort of pole with a hook|Ganíz, s. m. a small bone used, tenance. 


at the end. 
Ganda. See Rhinoceros. 
Gândara, s.f. an extent of bar- 
ren land, covered with sand, 
producing hardly any thing. 
Gandáya ; it is only used in the 
following expression. 


streets to gather rags, pieces o 
iron, &c.; hence to play the 
_kuave. O que anda d gan- 
daya, one who goes about the 


streets to gather rags, &c.; a} Visitador. 

Gáânzo, s.m. See Ganso. 

Ganga, s. f. a water-fowl, some-|Gho, s.m. (in cant), a louse. 
what less than a hen, which isjGarabúlha, s. 


bunter. 





Andar| quated word.) See Alcançar. 
d gandaya, to go about the, 
Gânta, s. f. a sort of measure in 





Ganfr, v. n. to howl, tocry, asa, called. 
Gárbo, s. m. garb, looks, coun- 
See Graça, and Bi- 


by boys when they play at| zarria. 


cockal. Gárça, s. f. the bird called a he- 
Gansádo, or Gançado. (Anan-| ron; also the plume or bunch 
tiquated word.) See Alcan-| made of the feathers of a heron. 
çado. — Lugar no qual criad as gar- 


ças, heroury, heronshaw. Gar- 
gd real, the blue heron. Gar- 
ça ribeirinha, the red or ruddy 
beron. Que tem olkos de garça, 
blue-eyed. Falcaé que caça 
garças,or falcaô garceiro,a sort 
of hawk that preys upon he- 
rons. Garça, a sort of flowered 
silk, called gauze. 
Garção, s. m. a boy, lad, or 
f. scrawling,| youth. From the French gar- 


Gansár, or Gançar. (An anti- 


Gânso, or Gânço, s. m. a drake. 
Malaca. Seven gantas make 


an Alqueire, which see. 
Gântas, s. m. (in India.) See 


very hard to shoot, because it| scrawl, pothooks, ill-formed! gon. 


always rises just as they are) letters. See also Embrulha-|Garcêiro, s. m. a hawk that 
taking aim at it. Naokin,or| dor, and Conluio. preys upon herons. 

nankeen, a species of cotton|Garabulhénto, a, adj. rough,|Gárço, a, adj. blue-—-Que tem 
cloth closely woven; it takes! rugged, uneven. olhos garços, blue-eyed. 

its name from Nankin, a city|Garajão, s. m. a sort of bird|Garcda, s. f. a girl, a lass. Obsol. 
of China, where the reddish| about the coast of Guinea. Garçóta, s. f. a small kind of he- 
thread of which the stuff isjGarajãô, s.m. a very tall fellow.| ron; also a plume or bunch of 
made, was originally, and atill/Garalháda, s. f. See Gralhada.| feathers of the same bird. 

is, spun. Garamúfo, See Principiante. |Garçótas, s.f. pl. So they call 
GAnges, s.m. a sort of fish soGaranhãô, s. m. a stallion horse;| the plumes of heron’s feathers, 
called. (metaph.) a lascivious man. which are white and very fine. 
Gangliad, or Gânglio, s.m. ajGaranjáô, s.m. a man exces-|Gardingo, s. m. This word 


tumour or swelling occasioned] sively tall and bulky. 


among the Goths answered to 


by twisting the sinews; a gan-|Garânte, s. m. guarantee, surety.) the Portuguese word Desem- 


glion. Garantia, s. f. 
Gangéso, a, adj. See Fanhoso.| warrant. 
Gangréna, s. f. a gangrene, alGarantido, part. of 


guarantee, or| bargador; which sea 
Garélla,s. £ a sort of partridge 


so called. 


GAR GAR 4 GAT 








Garfhda, s. f. a fork-full. Gárra, s. f.a claw, a talon ; so|Gasalbado, a, adj. See Gaza- 

Garfila,s.f. See Orla. they also call certain long bris-| lhado. 

Garfo, s. m. a fork ; alsoa graft,| tles round the joints of the feet'Gasálhos, s. m. pl. a sort of 
or young scion. — Garfo de) of some horses. mushrooms. 


gente, a small number of men.|/Garracha, s. f. (in cant), thejGasnáda, s. f. the cry of an 
Garfo trinchante, a carving-| hand ; also the nail of a finger.| eagle, the clacking of'a goose, 
fork. Garraciçãô, s. m. a sort of bird) or the crunking of a crane; 
Gargalháda, s.f. Ex, Gargalhada| in the Brazils, that feeds upon| any loud and shrill noise of 
riso, a Joud laughing, or| honey and dew only. birds. 

borse-laugh. Garrido, a,adj. See the verb Gasn&do, participle of 
Gargálho, s. m. tough phlegm,| Garrar. Gasuár, or Grasnar, v. n. to 
spit out with coughing. Garráfa, 8. f. a bottle. Prom| cackle like a goose, to crunk 
Gargalo, s. m. the neck of a pot,| the Italian carqffa.—Garra/fa| like a crane, &c. 

bottle, &c. See also Porta.—| de vidro branco, decanter. Gasnáte, s,m. the larynx, the 
Gurgalo, the superior part of| Garrafa empalhada, a wicker! top of the windpipe. 

the throat, . bottle. Gáspe, s. f. a piece of leather 
Gargânta, s. f. the throat; so/Garrafhl, adj. Ex. Ginja garra-| round the vamp of a shoe or 
they also call a woman’s breast.| fal; so they call a sort of; boot. 

—-Garganta dos montes,a strait,| large cherries growing in Por-|Gastádo, a, adj. spent, or worn. 
Or narrow passage betwixt two| tugal. See the verb Gastar. 

hilis, a defile.— Passo de gar-|Garrafad, s. m. a large bottle. |Gastadôr, s. m. a spendthrift, 


genta, (among musicians), a/Garrâna, s. f. a young mare. waster, a lavisher, a profuse 
quavering or shaking of the Garrâncho, s. m. a sort of disease} man ; also a pioneer. 

voice, in a horse’s hoof. Gastãô, s. m. the head of a 
Gargantãô, s. m. a voracious/Garrár, v. n. (a sea term), to} crane; olso a whirl to put on a 
beast. drive; that is, when an anchor| spindle. 
Garganteêdo, participle of does not hold fast, and the ship Gastár, v.a. to expend, to spend, 
Garganteár, v. n. to quaver with| drags it away. to wear, to waste, to use, to 
the voice. Garrár, v. a. to drag the anchor} consume.— Gastar o tempo de 
Gargantêo, s. m. a quavering or| when it gives way(a sea term).| balde, to labour in vain. Gas 
shaking ofthe voice. Garráyo, a, adj. Ex. Boy gar-| taro comer, See Digerir. 
Gargantílha, a necklace. rayo,a little and brisk ox.— Gast&r-se, v. r. to be spent, to 
Gargantoíce, s. £ (It is not] Pregador garrayo, a noviee, or} wear away. See also Acabar. 
used.) See Papeira. new beginner in the art of) se.—Gastar-se, is for a com- 


modity to sell well, to be in 
vogue. Gastar-se mugto a vela 
por causa do vento, to flare, as a 
candle does with the wind. P. 
o muyto se gasta, e o pouco 


Gargarejado. See Gargarizado.| preaching. 
Gargarejár. See Gargarizar. |Garrída, s. f.a little bell.-- Fazer 
Gargaréjo, s. m. a gargarism, a| garrida, to go round or about 
washing of the throat, something. 
Gargarizádo, part. of Garridíce, s. £ See Galanice, 
Gargarizár, v.n. to gargle, to} Alinho, and Galantatia. abasta, much is spent and little 
wash the mouth and throat.|Garrído, a, adj. amorous, lovely,| suffices. 
(Greek. ) jocose.—-Cér garrida, a lively|/Gásto, s. m. expence, charge, 
Garjofy lata, s. f. the herb called} colour. cost, consumption. — Gastos su- 
avens, or bennet. Garrócha, s. f. a sort of dart, or| perAwos, idle expences. Cousa 
Garitéiro, s. m. one that keeps) rather goad, having but a short! que traz comsigo, muytosgastos, 
a gaming-house. point, and the stick short, with) expensive, chargeable. Jugar 
Garito, s. m. (an antiquated] which they prick the bulls to para ver quem hd de pagar os 
word), a gaming-house. irritate them at the bull-feasts,| gastos, to play for the reckon- 
Garlóga, s.f. a joiner’s tool called;Garrochaô, s.m. the spear with] ing. 
a long plane, serving to plane) which those that ride at thejGáta, s. f. a she-cat; also the 
the flat of boards. bulls in the bull-feasts strike) mizen-top-sail; also a precious 
Garn&cha, s.f, an ancient sort of} the animais. stone having the colour of 
upper garment or gown, worn|Garréte, s. m. strangling. Dar} myrrh ; also a sort of fish ; also 
only by dignified persons; but| garrote, to strangle. a sort of warlike engine for- 
now it is peculiar to the minis-|Garrotéa, s. f. See Jarreteira. | merly used. Parir a gata, to 
terscalled desembargadores.See|Garrotilho, s. m. a quinsey in| kitten. Tomar a gata, to make 



























or. the throat: so called, because} one’s self drunk. ara gata 
Garne&r, o couro, v. a. to smooth) it chokes a man, as if he was| (speaking to a man in liquor,) 
leather. strangled. stand upright, walk steadily. 


atázio, s. m. a scratching as 


Garotfl, s. m. (among sailors) ;|Garricha, s. f. a sort of pulley 
’ ( E ams cats do; also a cheat, a fraud, a 


so they call the upper part of| to torture criminals. Garrucha, i . 
the sails with holes in it; to| a pannel, or pack-saddle ; itis} knavish trick. 

make fast the Envergues;| obeolete in this sense. Gáte, s. m, Gate, a range of 
which see. Garrúlo, a, adj. chattering, or) mountains ruoning from N. to 
Garôupa, s. f. a sort of fish so] chirping as birds. at.) S. through the middle of the 
called.— Garoupa de cavallo.|Garúpa, s. f. the buttock.) hither Peninsula of India in 
See Garupa. (Speaking of a horse.) See) Asia. 
Garoupéz. See Gurupez. also Anca. Gatefido, part. of 





GAZ GEI G EM 


Gatehr, v. a. to cramp, to bind] school without leave. J-=Gaseo,| cousa com geito, to go the right 
with crampirons, to creep on) a loud and shrill noise of birds.| way to work, or take the right 
all four like a cat. Cavallo que tem os olhos gdzeos,| course or method.-Pellos geitos 

Gateira, 3. f. a hole for a cat to) a wall-eyed horse. que eu lhe vejo, as be goes to 
creep in and out ;idem (vulg.)iGazéta, or Gazetta, s. f. a} work, as he manages matters. 
intoxication, inebriation. garette,a newspaper, a paper| Nad faz as cousas com geito, be 

Gatilho, s. m. the trigger of al of public intelligence. From{ goes the wrong way to work: 
gun. gasetta, a Venetian halfpenny,| be takesa wrong course or me- 

Gatimánhos, s. m. plur, dumbj the price of a newspaper, the| thod. Com geito, or porgeito, 
motions, nods and winks, as) first of which was published at; by fair means. Ele podera al- 
lovers do. Venice. cançar de mim o que quizer se 

Gatínha, s. É. a little she-cat, Gazetéiro, s. m. he who makes| me levar com geito,he may have 
diminutive from Gata. — De| or composes, or sells the ga-| any thing of me by fair means. 

tinhos, crecping-on all fours| zette; the editor of a news-| De geito que, so that, insomuch, 









ike a cat. paper. that, º 
Gatínho, s. m.a kitjen, a young|Gázi, (among the Turks,) a title|Geitdso, a, adj. fit, apt, that 
cat, diminutive from applied to such princes ag made| takes the right course or me- 


Gáto, s. m. a cat.--Gato montes,| war upon the Christians. 
a cat-a-mountain, Semelhante Gázia. See Gazua. eyed. 
a gato, cat-like, Gato de alga- Gazil,adj. very gay, very merry. Geládo. See Congelado, 
tia, a civet-cat. Gato teixsgo, Garrhz. 6m. gurrahs, a cottoniGelár. See Congelar, 
a sort of cat something like; stuff made in the East Indies, jGelatina, s. f jelly. 
teixugo ; see Teixugo. Quanti- Gazophylácio, s. m. a treasury,|Geléa, s. f. jelly, the juice of 
dade de gatos juntos, kinder, aj or place to keep treasures, or| meat or fruit congealed. 
company of cats. Gato carno-| wealth. (Greek.) Gélbas, s. f. pl. withered corn; 
so, a disease in the horie's Gazúa, s.f. a pick-lock.— Abrir) id. wrinkles. 
neck. Gato capato, (in India). huma fechadura com a gazua,to|Gelido, adj. frozen, congealed. 
See Cabra cega. Fazer de al-| pick a lock. Gazua, one of the Gêlo, s. m. a frost. 
guem gato capato, to mock one, pieces belonging to a spear,|Gelosia, s. f. a lattice for win- 
to laugh at him, Gato, (in ma-; which servesto take hold of it.) dows, doors, or the like ; being 
sonry) cramp-iron, or cram-, Gazua, or gaxia, (among the; small laths in chequers, which 
pern; an iron which fastens! Moors,) a sort of cruzado, or| hang before the windows, that 
stones in buildings. Gato military expedition against the| those within may seg all that 
pingado. See Galbúdo. O/ho' princes of Christendom. is done in the street, without 
de gato, See Olho. 'Gefda, s. f. a frost, a hoar frost.| being seen; also a sort of mul- 
Gatúno, (a ludicrous word,) a Queimado de geada, frost-bitten.| tiplication in arithmetic. 
great knave, a thief. \Ge&do, part. of Gélva, ». f. a sort of small boat. 
Gavárro, s. m. a swelling in the Ge&r, v. n. to freeze, to be con-jGêma, See Gemma. 
hollow of a horse’s pastern. | gelated with cold.—Copas de|Gémea, s. f. a female-twin, a 
G&uda, 5. f. weld, ear, gelable, capable of being} she-twin.—Por-se o cavalio em 
Gávea, s. f. the round top of a, frozen. gemeas, to prance, to throw up 
ship’s mast. From the Hebrew, Géba, s. f. (in cant,) an old} the fore-legs, as horses do. 


thod ; clever; also goggle- 










gas, lofty. mother. See also Corcova, |Gêmeo, s. m. a twin, 
Gavéla, s. f, a sheafof corn. Gébo. See Corcovado. Gemeo, ea, adj. twin.—Dows ir- 
Gavêta, a. f. a drawer. Gebénna, s. m. a valley near; maôs gemeos, two twins. Sua 


Gaviáô, s.m. a sparrow-bawk.—| Jerusalem ; also (metephorical- 
Gaviaé de vide. See Elo. ly) hell. 

Gavidens; so they call the two Géira, s, f. an acre ofground,so| dren at a birth. Gemeos, (with 
teeth in the upper jaw, which| much as one yoke of oxen will] astronomers) the Twing, or the 
grow sharp-pointed in a borse,! ear in a day; it containeth in| sign of Gemini, 
so asto prick the tongue and! length two hundred and forty|Gemér, v. n. to groan, to wail, 
gums. feet, in breadth one hundred] to lament. (Both in the pro- 

Gávo. See Gabo. and twenty.— Por geiras, ou ds| per and metaphorical sense. )— 

Gaxétas, s. f. pl. (a sea term)| geiras, by, or of, every acre;} Gemer a rola, to coo. 
the lines that fasten the sails| acre by acre. Gemído, s. m, a groan. 
to the yards. Gtito, s.m. a turn, rule, method,|Gemido, part. See Gemer. 

Gayfônas. See Gaifonas. course, or way; also likeness,|Gémini, or Geminis, s.m. (in as- 

Giro, 8. m. a sort of bird so| form, appearance. Ter geito) tronomy,) Gemini, a celestial 
call 


irmaã gemea, his twin-sister. 
Tres irmaôs gemeos, three chil- 


. de alguem, to favour, to be like,| sign ; also a sort of plaster 
Gazalhádo. See Agazalho. to resemble one in feature.) made of wax, &c. . 
Gazeâdo, part. of Gazear. Ter geito de outra cousa, to|Gémino, a, adj. double. 


Gazalhõso, adj. with good) be like another thing. Geito/Gêmma,, s.f. the yolk of an egg; 
grace, with a good reception. | de penna, a stroke or dash of a| alsoany precious stone, a gem. 
Gazehr, v. n. to play the truant.| pen. Geito com o corpo, ges-| Nagemma do inverno, (metaph.) 
Gazélla, s. f. a creature much) ture or motion, and carriage of| in the midst of the winter. Or- 
like a wild goat. (Arab.) the body. O que tem geito nos| nar com gemmas, to gem, to 
Gazélo,s.m. truantship. (Speak-| olhos, goggle-eyed, one who} adorn with gems or jewels. 
ing of a boy that stays from| looketha-squint. Fazer huma|Gemmfds, a. f, milk mixed with 





GEN - GEN GEO 


yolks of eggs and sugar. Geniál, adj. genial, natural, ac-| Cortezania. Gentilezas, neat 
Gemmádo. See Julepe. cording to one’s taste. and curious works. 
Gemmânte, adj. gemmed, -orjGénig s. m. genius, a good or|Gentil-homem,oxuGentilhomem, 
adorned with gems, or the like.| evil angel or spirit, supposed to) 8. m. a nobleman ; also a gen- 
Genciâna, s. f. the plant gen-) attend upon every person ; also} tleman usher, a genteel man, a 
tian. a man's natural disposition, in-| comely, graceful person. — 
Genealogia, s, f. genealogy. clination, or temper.— Ter bom| Gentilhomem da camara, a gen- 
Genealógico, a, adj. genealogi-| genio, to be of a good tem-| tleman of the bed-chamber. 
cal. per. Andar gentilhomem em alguna 
Genealogico, s. m. See Genitél, adj. genital, generative,| cousa, to behave like an honest 



















Genealogista, s. m. genealogist,| serving to generation. man. 
one skilled in the method of/Genital, s. m. genitals, the privy|Gentílico, a, adj. of, or belong- 
describing pedigrees. parts ofa man. ing to the gentiles, or pa- 


General, s. m. a general, the|Genitivo, s. m. (in grammar,)| gans. . 
chief commander of an army.| genitive, the genitive case. Gentilidáde, s. f. paganism,gen- 


«General das gales, the general|Génito. Seederado. tilism, heathenism ; also the 
of the galleys. General, the|Genitér, s. m.a father. (Lat.) | heathenish age, 
general, a particular beat ofjGenitorio, s. £ See Gentilismo, s. m. ee Gentili. 


drum early in the morning, to/Genitúra, s. f. procreation. See; dade. 

give notice for the foot to be| Nascimento, and Origem. Gentilmênte, adv. genteelly, 
in readiness to march. Gene-|Genizaro, Genizera, Janiçaro, or} handsomely, gracefully. 

ral de brigada, a brigadier ge-| Janizaro,s. m. a janizary ; also Gentio, s. m. a gentile, one of 
neral. Quartel general, head-| an officer belonging to the; an uncovenanted nation, one 
quarters. . chancery of Rome. who knows not the true God. 
Generaládo, or Generalato,s.m.'Génro, s. m. a son-in-Jaw, a Gentio, a, adj. heathen. See also 
the charge, office, or dignity of] daughter’s husband. Vil. 

a general, either of an army or|/Gent4lha, s. f. mob, rabble. Genuflessório, 8. m. a stool to 
of a religious order. Gênte, s. f. people, folks; also) kneel upon. 

Generalidáde, s. f. generality. | men, servants, attendants, do-|Genuflex4ô, s. f. genuflexion, a 
Generalíssima, s. f. a comman-| mestics; also the vulgar; the) bending of the knee. 

dress, a woman vested with) common people.—-Geate dada Genuinaménte, adv. plainly, 
supreme authority. ds letras, the learued, or scho-| fairly, properly. 
Generalissimo, s. m.a general-| lara. O direito das gentes, the Genuíno, a, adj. natural, pro- 
issimo, or supreme general of] law of nations. Gente daixa,| per, genuine. 

an army, general in chief. the mob, or rabble. * Gente que Geodesia, s. f. geodesia, that 
Generativo, a, adj. genera-| naõ he gente, good-for-nothing| part of geometry which con- 
tive. people. Da nossa gente, of our| tains the doctrine or art of 
Genéricaménte, adv. generi-| family and dependents. Gente,| measuring surfaceg, and find- 
cally. or soldados. See Suldado. Fa-| ing the contents of all plane 
Genérico, a, adj. generical, or| ver gente, to raise soldiers. Gen-| figures.--(Greek.)}---Cousa per- 
generic. te de cavallo, the cavalry of| tencente d geodesia, geodeti- 
Género, s.m. (in logic) a genus ;| an army. Gente de pe. See) cal. 

also gender (in grammar). Lat.| Infantaria. Gente, or naçaõ, |Geodesíaco, adj. geodestical, re- 
genus. —Genero, kind, sort. O| See Nacad. Gente do mar,| lating to the art of measuring 

enero humano, human kind.| marines, soldiers belonging to| surfaces. 

See also Condicad, Calidade. | a navy. Muyta gente, a great Geographia, s. f. geography, à 
Generósamênte, adv. generous-| company or meeting of peo-| description of the whole globe 
ly, noble. ple. Gente principal, the no-| of the earth, or known habita- 
Generosidáde, s. f. generosity,| bility or gentry. Ser gente, to| ble world, together with all its 
greatness of soul; also excel-| be a man above the vulgar.| parts, limits, situations, and 
lency of any thing in its| P. ande eu quente ria-se a| other remarkable things there- 
kind. gente ; so I be warm, let the} unto belonging. (Greek. 
Generdso, osa, adj. generous,| people laugh; it is no matter|Geographicaménte, adv. geo- 
noble; also generous in its} what the world says, 80 a man graphically. 


kind.—Visho gencroso,a strong| keeps himself warm. Geográphico, a, adj. geographi- 
generous wine. Gentil, adj. genteel, handsome,| cal, geographic, or belonging 
Genesis, s. m. Genesis, the first} comely, graceful. to geography. 


book of Moses. (Greek.) 


Gentil (in grammar ;)ex. Nomes|Geógrapho, 8. m, à geographer. 
Genéta. See Gineta. 


gentis, gentiles,nouns betoken-|Geomancia, 5. f. geomancy, a 
Genetário. See Ginetario. ing a man's being of such a) kind of divination by points 
Genéte. See Ginete. country. and circles made on the earth, 
Ginethliaco, s. m. a genethliacal|G entil, 6. m. an ancient coin so| or by the opening the earth. 

discourse or poem pronounced) called. There were different (Greek. O que sabe geoman- 


on a Prince's birth-day. sorts of it. See also Gentio,| cia,a geomancer, oneskilled in 
Gengivre, 8.1m. ginger,an Indian} s. m. geomancy. = 
root of a hot quality. Gentiléza, s. f. See Fermosura,|Ge6metra, s. m. a geometrician, 


Gengiva,s. f. the gums wherein) —Gentilezas, great actions, ex-| one skilled in the science of 
the teeth are set. ploits, Gentilezas, de corte. See| gecmetry. 


GER 


Geometria, s. £ geometry; itlGermanádo. See Unido. 


originally signifies the art o 
measuring the earth, or any 
distances or dimensions on or 
within it; but now it is u 
for the science of extension, 
abstractedly cousideted, with- 
out any regard to matter. 
(Greek. 

Geométricaménte, adv. geome- 






GIG 


Germanár-se. See Unir-se. 

Germânia. See Alemanha. 

Germânico, a, adj. of, or belong- 
ing to Germany. 

Germâno, a, adj. proper, true, 
not counterfeit. 
Germinânte, ad). 

budding. 
Geroménha, s. f. an ancient and 


germinant, 







GIN 


Gigante, adj. giant-like. See 


also Grande. — Erva gigante, 
the herb called brank-ursine. 
Especie de erva gigante chame- 
da branca ursina. See Branca 
ursina. 


Gigânteo, a, adj. giant-like, gi- 


gantic. 


Gigantêscamênte, adv. in a gi- 


gantic manner. 





trically.-—Fazer alguma cousa) fortified town of Alentejo, injGigantésco, adj. gigantick, bel- 
geomatricamente,togeometrize,| Portugal. It stands upon aj ky, enormous. 

to act according to the laws hill, and on the west shore of|Gigantomaquia, s. f. the Battle 
of geometry. the Guadiana. of the Giants against the Gods. 
Geométrico, a, adj. geometrical,Gerogly'phico. See Jeroglifico.| (Greek.) . 

or geometric. Geropiga. See Gera. Gigóte, s. m.a dish of minced 
Geórgicas, s.f. pl. Virgil's book|Gerúndio, s..m. (in gram.) a} meat. 

of Georgics, or country af-| gerund; being a verbal noun ofjGilavénto. See Sotavento. 








airs. 
Gedso, adj. Ex. Tempo geéso, 


the neuter gender, partaking|Gilbarbtira, s. f. butcher's- 
of the nature of a participle,| broom, kuee-holm, knee-holly, 





See also Marta 


frozen weather. declinableJja thesingular num-| petty-whim. 
Géra, s. f. a composition made| ber only, through all the cases, 

chiefly of aloes, except the vocative. } 
Geracad, s. f. a generation, a Gesmím. See Jasmim. vitrioli, emetic vitriol, or white 

family, or lineage. —Geraçaõ,|Gênso, s. m. parget, white lime,} vitriol purified. 

(in the Holy Writ,) an age, or| plaster.—Gésso mate ; so they|Gilvêz, s. m. a great cut or slash 

a century. call the common white lime,| over the face.— Fazer a alguem 
Gerádo, a, adj. begotten, or pro-| after being powdered and soft-| hum gilvaz, to cut, or slash, to 

duced. See the verb Gerar. | ened by watering. It is used) gash one over the face. ( Bala- 
frer, French.) 








Gilla, s. £. (with chemists,) gilla 


Geradôr, adj. generative, having: by painters and gilders. 
jGésto, s. m. gesture, the motion Gímbo. See Zimbo. 
of the body. — Faser muytos Gindi, or Dgindi, 8. m. a sort of 
gestos no fallar,to use too much| dexterous riders, among the 


the power of generating. 
Gerâes, plural of geral. 

Gerál, adj. general, universal.— 
Em geral. See Geralmente, 
Gerál, s. m, the general of a 
religious order. —Geraes; in 
the universities, they call the 
public schools by this name, be- 
cause they are for all that will 
come, in general. Geraes, or 
Ventos de monçaõô, trade-winds. 
Dar geral, or dar camargo. See 


gesture in speaking, to gesticu- 
late. 
one that gesticulates; a mor- 
rice dancer, a mimic. Gesto, 
com position,combination. Com- 
postura dos gestos, composition 
of gesture. Gesto, countenance, 
look, air of the face. Gesto, or 
apparencia. See Apparencia. 


Camargo. \Géta, s. m. an ignorant, and 


Geralménte, adv. generally, uni- 
versally. 

Gerapiera. See Gera. 

Gerár, v. a. to engender, to pro- 
duce, to generate. 

Gerarquia. See Jerarquia. 

Gerarquico. See Jerarquico. 

Gerebita, s. f. (in the Brazils,) a 
sort of liquor extracted from! 
the dregs of sugar-canes. 

Gergelim, s. m. sesame, a sort 





rude mao, 

Giba, s. f. a hump, a crooked 

Gibanéte, s. m. a kind of breast- 
plate. 

Gib&d, s. m. a double.--Gibad 
de açoutes, à whipping with a 
cat-o'nine-tails, or any other 
sort of whip. 

Gibbôso, osa, adj. gibbose, gib- 
bous. 


Turks, 


O que faz muylosgestos, Ginêta, s. f. a cane used by 


the Portuguese captains, in- 
stead of our leading-staff, as a 
token of their employ. — Encos- 
tar a gineta, or dar baixa, (aml- 
litary expression;) see Baxa. 
Andar d gineta, (in horseman- 
ship,) to ride short. Gineia, 
gennet,a little creature so call- 
ed; there are two different 
sorts of gennets. — Ordem da Gi- 
neta, the most ancient order of 
knighthood in France, called 
the Order of ihe Genette. It 
was erected by Charles Martel, 
after overthrowing the Sara- 
cens in a great battle at Tours, 
A.C. 782; where many of those 
gennets, like Spanish or civet- 
cats, were found in the camp. 


of Indian corn, oily grain. — Gibelina. See Zebelina, convex,'Ginetário, s. m. one skilled in 
Lat. sesamum. bunching out. . Lat. gibbosus.| riding short. See also Caval- 
Geribita. See Gerebita. Gibóya, s.f. a sort of snake of] leiro. 
Gerifálte, s. m. the hawk called} monstrous size, in tbe Brazils. 


a ger-falcon ; a bird of prey, in 
size between 4 vulture and a| 
hawk, and of the greatest 
strength next to the eagle. 


Geriugônça, s. £ gibberish, and Gigajóga, s. f. a sort of game at Gingibre. 
Gínja, s. f. agriot, sour or tart 
cherry. Ginja garrafal,a ver 

large sort of cherry. 


generally all that is obscure, or 
difficult to apprebend. 
Geripíga. See Gera. 


Ginéte, s, m. gennet, a kind of 


Giésta, s. f. the plant called 
broom. Lat. genista. 
Giga, s. f. a sort of wide basket 





Spanish horse; a light horse- 


man; also any horseman. . 
Gingãô, s. m. gingham, a sort of 


made of twigs, a sort of dance.| cotton stuff. 


cards. 


Gigânta, s. f. a giantess, a she 


nt. 


See Gengivre. 


Gerivita,s. f. a sort of liquor in Gigânte, s. m. a giant. Latin Gingéira, s. f, the agriot-tree. 


the Brazils. 


gigas. 


Gingiva,s.f. See Gengiva. 


GIT GLO GNO 


GinsaS, s. m. ginseng, a root}Giz, s. m.a sort of chalk-used by] made of silk. Seg Manto. Glo- 
brought lately into Europe} tailors. ria, ou magestade de Deos, the 
from China. The Chinese va-|Gizádo, a, adj. See majesty of God, considered 
lue this root so highly, that it|Gizér, v. a. to chalk cloth, &c.) with infinite power, and all 
sells with them for three times| as tailors do; alse to dispose,| other infinite perfections. Glo- 
its weight in silver. The Asia-| to prepare, to fit, or make) ria Patri (glory to the Father,) 
tics in general think the gin-| ready for any purpose. a formula in the liturgy, called 
seng almost an universal me-jGlacial, adj. See Congelado. | also doxology. 
dicine. Gladiadôr, or Gladiator, s, m.|Gloriár, v.n. or Glorifr-se, v.r. 

Giólhe. See Juelho, or Joelho.| a sword-player, a gladiator.—| to boast, to glory, to brag.: 

Gira, or Giria, s. f. cant, a par-| Profissad e exercicio de gladia-| —Gloriar-se de huma cousa, to 





ticular form of speaking pecu-| tor, sword-play. glory of a thing. 
liar to some certain class or|GladiGr, v. n. to fight with thejGlorificaçãõ, s. f. glorification, 
body of men, but more par-| sword. admitting to the state of eter- 


ticularly to varlets and scoun-|Gladiatório, a, adj. of, or belong-| nal glory. 

drels. ing to sword-players. Glorifichdo, a, ad; See . 
Giraçal, s. m. the best sort ofiGladíferos, s. m. an order of Glorifichr, v. a. to glorify, to 
Indian rice. knighthood of Livonia, insti-} give glory to, to praise, to place 
Girado,a,adj. See the verb Gi-| tuted A.C. 1164. among the blessed. 

rar. Gládio, s. m. Ex. gladio tempo- Gloriósamênte, adv. gloriously, 
Giráfa, s. f. giraffa, a beast call-) ral, or secular, the laity, or tem-| witb great honour. 

ed in Latin camelopardalus.| poral power ; gladio espiritual, Gloriôso, a, adj. glorious, illus- 
Also a constellation ; see Came-| the clergy, the ecclesiastic go-, trious, excellent. 

lopardal. vernment or power.—Gladio, Glóssa, Glósa, or Groza, s. f. a 
Girálva, s. f. a flower so called.| a sortof geometrical instrument: gloss, an exposition, a com- 
Girândula, s. f. a wheel stuck| invented by Latinus Ursinus. | ment. (Greek. )-—Glossa, a sort 
full of fire works, which, turn-|Glandifero, a, adj. bearing masts} of impromptu, or poetical com- 
ing swiftly round, sends forth| or acorns. Lat. position. See Gloz&r. 

a great light and fire; from/Glandéso. See Glanduloso. |Glossádo, a,adj. See the verb 
girar, to turn. Glândula, s. f. a kernel in the} Glossar. 

Girânte, p. a. that turns round.| flesh, glandula (in anatomy.)—_ Glossadôr, or Glosadôr, s. m. 
See Girar. Glandula genital. See Balano.| a commentator, a glossogra- 
Giráô. Gyraô. Glandulõso, a, adj. glaudulous,  pher. 

Girápriga. ; (in anatomy.) Glossér, or Glosár, v. a. ta 
Girár, v. a. to turn, to put into/Glásto, ou pastel, s. m. the herb, gloss, to comment, or make 
a circular, or vertiginous mo-| woad, with which they dye, notes upon, to make impromp- 



















tion, to move round. cloth. tus, a short extemporaneous 
Girár, v.n. to turn, to bave ajGláuco, s. m. a sort of fish. poetical composition. 

circular, or vertiginous motion. /Gléba, s. f. a clod, or lump of Glossário, s.m. a glossary, a dic- 
Girasól, s. m. the plant and flow-| earth, clay, &c. Lat. - | tionary to explain words, espe- 


er heliotropé, or turnsol, asjGlobífero, a, adj. that bears a/ cially such as are obscure and 

Ray calls it. The Portuguese) globe, or something like it. barbarous, in any language. — 

name is given from the quality /Glôbo, s. m. a globe, a round| Arte ou ô de escrever 

they assign to it, which is to| ball, the globe of the earth, or| glossarios, glossograpby, the art 
turn after the sun. From girar, awy thing very round. —Glodo of writing a glossary. 

to turn, and sol, the sun. —Gi-| celeste, celestial globe. Globo Glotád, s. m. a glutton. 

rasol oriental. See Heliotropia.| terrestre,terrestrial globe. Globo Glóte, s. m. glottis, the head of 
Giratâcachem. See Girafa, pegueno, globule, a little globe.| the wind-pipe. 

Girávagos. See Girovagos. Globo, (among the ancient Ro- Gloténa, s. f. a gluttonous wo- 
Giria, s. f. turn, or action of ma-| mans)a body of soldiers drawn| man. 

lice. See also Gira. into acircle. Que tem figura de Glotonaria, s. f. gluttony, excess 
Giribânda, s. f. (in India.) See} globo, globose, globous, spheri-| in eating. 

Gamarra, cal, round. Fazer-se em hum Glotonia. See Glotonaria. 
Girigóte, s. m. a great knave. | globo, to be glomerated, or ga-|Glotónico, a, adj. gluttonous. 
Giro, s. m. a circular rapid mo-| thered into a sphere or ball. (Gldéza. : See À Glossa. 

tion; also tum, or time, at/Globôso, 2,adj. globose, globous, |Glozár. Mote. 

which any thing is to be had or} spherical, round. Glutinôso, a, adj. glutinous, that 

done.—Cada hum por sex giro,|Glomerêdo, a, adj. glomerated. | sticks like glue, clammy.. 

every one in his turn. Glomerár, v. a. to glomerate, to/Gpómon, s. m. the gnomon ofa 
Girdpa, s. f. (in cant,) broth. | gather any thingintoa ball. | sun-dial, whose shadow shows 
Girovágos, s. m. pl. a sort of/Glória, s. f. glory, praise, fame,| the hour; the stile-pin or cock 


ancient wandering monks. honour, renown; also glory,| ofa dial. 

Gis, See Giz. or the felicity of heaven pre-|Gnoménica, s. f. gnomonics, the 
Git, or Gith, s. f. the herb ni-| pared for those that please| art of dialling. 

gella, gith. ( Arab.) God.—Gloria, (in painting,)|Gnomónico, a, adj. gnomonolo- 


Gito, s, m. (among braziers,) a| glory. a circle of rays, which] gical, belonging to the art of 
sort of conduit or pipe through] surrounds the heads of saints.| dialling. . 
which the melted metal runs. | Manto de gloria, à sort of manto,|Gnésticos, s. m. pl. Gnostics, a 


GOL GOM GOR 


set of heretica, who sprung up| any liquor falling in a body,|Gomi{l, ou Gumil,s. m. a vessel 
€. 125. - Correr a golfadas, to spout, te; in which water is brought for 
Goa, s.f. Goa, a large city of the) issue as from a spout. washing the hands, a jar, & 
hither India, in Asia, with an|Golfad, s. m. water-lily, aym-| jug. 
harbour. Here is the residence| phma.—Golfaô. See Golfo. |Gômma, S. f. gum,a congealed 
of the viceroy, who presidesGolfim e balea, a sort of play| tough juice,issuing out of trees, 


over the Portuguese settle-| among children. &e. Lat. gummi.—Gomma gal- 
ments from the Cape of Good;Golfinho, m. a dolphin. tica, gumma gallicum, the eat- 
Hope as far as China. Golfo, s. m. a gulf, or part of the) ing out of a bone by the French 
Goânhambig, s. m. a sort of bird} sea that runs between two lands| pox. Gomma arabia, or arabica, 
in the Brazils. "| called streights. gum arabic. Gomma de euge- 
Goárda. See Guarda. Gólgotha, s. m. Golgotha. See| mar voltas, &c. starch. Gomma 
Goardádo. See Guardada. Calvario. laca, gum-lac. Gommo amonia- 
Goardár. . Ss Guardar. |Golhelhéiro, s. m.a prattler,a| ca, gum ammoniac. Gomma 
Goarecér, ee À Guarecer. | trifling talker, a chatterer. Mandioca, Mandioca starch. 
Goarecido. See Guarecido. |Golílha, 8. f.a little band worn| Gomma dera, gum hedere. 
Goarida. See Guarida. in Spain, starched, stiff, and) Gomma guta, or rom, gamboge. 
Goarina, s. f.a sort of ancient) sticking out underthe chin like| Gomma de peixe, isinglass. 
frock. a ruff. Also an iron collar; Gomma graza, gum sandarach. 
Géda, s. f. « sort of cola among) wherewith a malefactor or cri-|Gommôso, a, adj. gummy, full 
the Goths. minal soldier is tied to a post ;} of gum. 
Godilhad. See Gudulhad. a punishment much like the|Gommad, s, m. a kind of stag. 
Gódos, s. m. pl. the Goths, a| pillory. Gommisero, adj. that produces 


people whose country botdered Gólla (in fortifieation.) See Gola.| gum. 
upon Denmark and Norway. |Golodice, s, f. dainty bits, as/Gômo, s,m. bud, the first shoot 
Godrim, s. m. a sort of blanket,| sweet-meats, or the like. See| ofa plant,a germ.— Lançar go- 


or quilt, made of fine silk. aiso Glotonaria. mos, to bud, to put forth young 
Góga,s. f. Goga, a large trading Golombrina. See Colubrina. | shoots. Gomo de laranja, some 
town of Guzurrate, in the Mo- Golosádo, part, of of the parta into which an 


gul's dominions, in the East Golosár, v. n. (a vulgar word,| orange separates, when the 
Indies, in Asia. Here is the; and very little used), to cat de-| peel is torn off. Gomes de silva, 
rendezvous of the Portuguese) liciously, to pick and choose) or fruto de silva macha, com- 


ships in their passage to Goa. | tid-bita. monly written bips, the fruit 
Gogo, s. m. the pip, & defluxion Golosina, s. f. gluttony, liquor-| ofthe plant called dog-briar- 
with which fowls are troubled.) ishness. Gôndola, s. f. gondola, a Vene- 


=eTirar o gogo, to pip, to take Golosino, a, adj. dainty, deli-| tian wherry-boat, 
away the pip. cious.—-Vianda golosina. See,Gonorrhéa, s. f. gonorrhcea, a 

Goifba, s. f. a fruit in the Bra- 
zils. Golóso, a, adj. liquorish, greedy] the reins. 

Goiabéira, s. f. a sort of tree in| of fine bits. Génzo, or Coucêira, s. m. or f. 
the Brazils. Gólpe, 8. m. a blow, a stroke.| an hinge. 

Godiva, s.f. the sort of chissel| (Greek.)—Golpe do tambor, thejGorádo, part. of . 
which carpenters call a gouge.| beat or noise of a drum. Golpe Gorár, v.n. (speaking of eggs), 
From the Spanish guvia, or| de gente, a great number of} to grow addled, or rotten uuder 
gurbia. people. Golpe, or quantidade.| the hen.—Fazer gorar, to ad- 

Góivo, s. m. a clove-gillifower.| See Quantidade. Golpe de| die, to make addle. 

Góla, s. f. the gorget, armour to| agoa, a spout of water. GolpejGorár, or Gorar-se, v.T. (me- 
cover the throat. Ses also Gar-|.de vinho, a small quantity of] tapb.) not to have the intended 
ganta.— Gola, (in fortification,)| wine. Golpe, or infortunio, See| event, not to succeed. 
the gorge, entrance, or neck of| Infortunio. Golpe, a cut, gash,|Gorkz, s. m. a fish called a ro- 
a bastion, &c. Gola da caza-| or wound made by cutting. De} chet, a roach. 
ca, the collar of the coat. golpe. See Juntamente, and|Gordal uva, a sort of grapes so 

Golár-se, v. n. to miscarry, to) Subitamente. Golpe, (in cant,)| called. 
be disappointed, not to suc- 
ceed, to come to an ill end, or/Golpe&do, a, adj. See Golpear.| ex. Estar na garded, to be 
to no good, to be frustrated. | —Vestido golpeado, a sort 

Géle, s. m. a go-down,a draught.} snipt garment. 

—Em dous goles, at two goes-|Golpeár, v. a. to strike, or smite.|Gordiaé, s. m. the herb euphor- 
down. See also Bater. bium, and the gum coming 

Golélha, s. f. (a vulgar word.)|Géma. See Gomma. from it. 



















Gordiano, See Jugo. 


See Izofago.—Golelha, much/Gomádo, part. of Gordínho, a, adj. somewhat fat; | 


babbling, prate. Gomér, v. n. to bud, to bloom. | diminutive from 
Golelhár, v. n. to prate, to talk! Gomeléira, s. f. a shoot, a twig,|Gérdo,a, adj. fat, plump, fleshy, 
overmuch. or scion, springing out of the] the contrary to lean. Terra 
Góles, (in heraldry) gules, the] root, or side of the stock, an| gorda, fruitful, or fat ground. 


the pocket. Gordaa, s. £. (speaking of stags); . 


red, or vermilion colour. useless sucker, a water-shoot. omingogordo,Shrove-sunday, | 





Goléta, s. f, a sort of ship. Goména, Ss Gumeng. or Quinquagesima-sunday. Vi- 
Golfâda, s. f. a spout, water, or!G omia. ; Punbal. nho gordo; so they call wine, 


Golodice. disease called the running of | 
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when it grows thick and con-| is only worn by the desembar-|Gostõso, a, adj. relishing, well 
densate, Fazer-se gordo. See| gadores. See Desembargadpr.—| tasted, pleasant, savoury ; alsu 
Eogordar, v. n. Gorra de estudantes (in the uni- delightful, welcome, jocund. 
Gordara, e. f. fat, fatness. —Gor-| versities,) a sort of cap like aiGóta, s. f. a drop, a globule of 
dura com que untaõ os eixos das| long sleeve, or rather a satchel| moisture, — Góia a góta, by 
rodas dos carros, the grease, or| used by scholars, to carry their] drops, drop after drop. Góia, 
swarf, in the axle-tree of aj books. Meter-se de gorra com| (in architecture,) a drop, an 
wheel. Gordura, ow pingo que| alguem, to intrude, to thrust| ornament of pillars of the Doric 
cake da carne que se aesa no espe-| oneself into eompany without) order, representing drops or 
to, the drippings of roust-meat,} any moreinvitationoracquaint-| little bells underneath the tri- 
kitchen stuff. Gordura derre-| ance than barely moving the| glyphs. Géta serena, drop se- 
tida, grease. Sujo, ou besun-| hat. rene. Góta, gout, a painful 
tado, com gordura, greasy. Gorrisd, s. m. a bird in Speio,| disease in the feet, legs, &c. 
Gorgeádo, part. of that is about the bigness of a| Góta das maõs, cbiragra, the 
Gorgeár, v. n. to warble as birds| sparrow, but for colour inclin-} gout in the hands. Góta dos 
do, ing to black, and sings sweetly.| pés, podagra, the gout in the 
Gorgêta,s. f. vails, money given|Gorviad, s. m. the plant called} feet. Góta arthetica, arthritis, 
to servants by guests for salu-| euphorbium. From the Spa-| the gout in the joints or limbe. 
tations, money given to chaise] nish, gurbion. Géta scidtica. Bee Sciatiea. 
and coach drivers. Gés, s. m. an itinerary measure,| Góta coral. See Epilepsia. 
Gorgéyo, s.m. a warbling, or) containing twenty-five thou-iGotado, a, adj. in heraldry, 
melodious sound of birds. See] sand feet. spotted with drops. 
also Garganteo. Grósma, s.f (speaking of horees),'Goteido, a,adj. See 
Gargoéira. Ses Gorgueira. thiek phlegm, or rheum ; also'Gotehr, v.a. to drop, to pour in 
Gargolejádo. See Gargarejado,| a sort of disease in hawks. drops or single globules. 


















and Garganteado. Gosmádo, pert. of Gotehr, v. n. to drop, to fall in 
Gorgolejar. See Gargarejar, and|Gosmiz, v. n. (speaking of} drops or single globules. 
Gorgantear horses), to throw off, or to ex- Gotejádo, a. See Goteado, 


Gorgoléta, s. f. au earthen and] pel the thick pblegm or rheum. 'Gotejér. See Gotear. 
narrow-mouthed vessel, out of/Gosmênto, a, adj. (speaking of|Gotêira, s. f. a gutter-tile; or the 
which the water runs, and gug-| horses), full of, or troubled with} eaves of a house, whence the 
gles. Rumor que faz a agoa| thick phlegm. water drops. 
quando sahe de gorgoleta, gug-|Gosmênto, s. m. a hawker, orGéthia, s. f. Gothland, a large 
gling. hemmer. and fruitfal country, and the 

Gorgomílho, s.m. the narrowest|Gostádo, a, adj. See most southern of all Sweden. 
part of the mouth ofa leather|Gostár, v. 2. to be pleased with,|Géthico, a, adj. Gothic, or be- 
bottle.--Gorgomilhos, the en-| to like, to choose. See also! longing to the Goths.—Ordem 
trance or upper part of the| Provar.—Gostar de huma cou | Gothica, (in architeeture,) Oo- 
cesophagus, and arteria tra-| sa, to be pleased with a thing. | thic building, a building after 
chea. Gésto, s. m. taste, the sense of] the manner ofthe Goths. Letra 

Gorgorãô, s. m. grogoram, gro-| tasting; taste, savour, relish;| Gothica, black letter. 
gram, or grograu, stuff woven| also taste, discerning faculty,|Góto, sm. wind-pipe; it is only 
with large woof and a rough] gusto, skill. —Perder o gosto, used in the following vulgar 
pile. to be out of taste. Achar huma! phrases — Dar no gito, (speak- 

Górgory, a. m. a sort ofinstru-| cousa de seu gosto, to relish a} ing of eating or rinking,) to 
ment used in India and upon| thing, to like or faney it.| go into the wind-pipe, and not 
the coast of Africa, to smoke| Nad creyo que aquillo seja| into the cesophagus, or gullet, 
tobacco. ° de seu gosto, I don't think} through which the meat passes 

Gorguêira, s. £ a sort of stuff] that will please you, or fit your| from the mouth to the stomach: 
formerly worn by women. palate. Gosto, or contenta-| Deu-lhe no géto aquella bebida, 

Gorgálho. See Gurgulho. mento. See Contentamento,) he was almost choaked with 

Gorjál, 8. m. gorget, a piece of} and Satisfagad. Faser gos-| that drink. . 
armour that defends the throat.| to de huma cousa, to relish alGotôso, a, adj. gouty, troubled 

Gorita, s. f. a sentry-boz, a tur-| thing, to take delight in it,| with the gout. 
ret, a little tower. or to be pleased with it, to take!Governagad, s. f. See Gover- 

Gérja. See Garganta.—Gorja,| pleasure in it. Dar gosto a al-| no. 
the narrowest part ofa ship. | guem, to please one. Gosto/Governadtira, s.f.a house-wife, 

Goro, a, adj. addie,as an egg.! | or vontade. See Vontade, and| a woman prudent in managing 

Goroupés, or Goroupéz. See} Consentimento. Gostos da vida,| domestic affairs. 

Gurupes. See Passatempo. Viver a seujGovernado, a, adj. frugal, parsi- 

Górra, s. f. a cap, a bonnet for-| gosto, to live at ease. Fazei) monious, not prodigal. 
merly used in Spain and Por-| isso ao vosso gosto, ou com rosso/Governadôr, s. m. & governor, a 
tugal, of the same fashion as we| commodo, do it leisurely. Gos-| commander.— Governador das 
see in pictures of king Henry| to estragado. See Estragado.| armas. See General. 

VIII. and others before his| Livro de gosto, a pleasant book.|Governadôra, s. f. a governor's 
time; also a sort of small hatiGostésaménte, adv. pleasingly,| lady. 

withanarrow brim,and covered} to one’s palate, to one's lik-|Governálho, s. m. See Leme. 
with velvet, which in Portugal] ing. Govermnânça. See Governc. 
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Governár, v.a. to govern, to 
rule; Lat. -—Gover- 
nar. See Aconselhar, Gover- 
nar hum navio, to steer a ship, 
to guide her with the helm. 
Governdr hum negocio, to ma- 
hage, or carry on a business, 

Governfr-se, v. Tt. to carry, go- 
vern, or behave one’s self. See 
also Regular-se.—Homem que 
se governa pela mulher, a hen- 
pecked man. 

Governatriz, adj. proper or apt 
to govern, 

Govêrno, s. m. government,— 


- Governo da casa, ou governo 
. domestico, housebold govern- 


Goulaé. 


[ 


ment. O governo de hum na- 
vio, the steerage of a ship. 
Governo de hum so. See Mo- 
narquia. Governo aristocrati- 
co. See Aristocracia. Gover- 
no popular, See Democracia. 
! See À Glotad. 

Gouroupéz. Gurupes, 

Gouvéte, s.m. amoulding plane. 

Gouvir, (Obsolete.) See Lo- 
grar. 

Goyáva, s. f. a poor sort of fruit 
in the Brazils, full of hard 
seeds. 

Gozádo, a. See 

Gozár, v. a. to enjoy, to take 
profit of, to obtain possession, 
or fruition of. See also Lograr, 
and Possuir.—-Gosdr huma 
mulher, to enjoy a woman. 

Gozaria, s.f, currishness. 

Gézo, s.m. joy; also a sort O 
dog that only barks, and is 
good for nothing else, a cur.— 
Gózo, (among astrologers,) a 
sort of dignity. See Dignidade. 

Gozôso, a,adj. joyous, giving 


Joy. 
Graaé, s. f. the grain wherewith 
cloth is died in grain. 


a garment died in grain. 


favourable influence of God on 
the human mind. 


te. 


See)Gracejado, participle of Grace- 
also Gram.--Vestidura de graã,| jar, which see. 
Gracejadér, s. m. a jester, a 
Gréga, s. f. favour, good-will,| merry companion. 

genteel air, agreeableness.— Gracejár, v,n. to joke or jest, 
Graça, (among divines) grace,| to play the scoffer, jester, or 


De graçajGracêta. See Gracinha, 
gratis. See also Gratuitamen-|Gracia dei, a plaster made o 
Ter graça, to have a good] wax, resin, suet, turpentine, 


GRA GRA 


or indulgencia. See Indal-| It belongs to Portugal. 
gencia. Graças a Deos, GodjGraciésaménte, adv. gratis, 
be thanked. Dar graças, to} freely, withoutany cost. Gra- 
give thanks, either as we com-| ciosamente, or com graca. See 
monly do for any kindness, or} Graça. 

to say grace after meals. Dar|Graciosidade. See Graça. 
graça, to grace, or set out. 4/Gracié6so, a, adj. facetious, mer- 
graça de hum homem, a man's| ry, pleasant, witty; also beaa- 
name. Como he a sua graça?| teous, comely, handsome, 
what is your name? Cahir em 
graça, to please, to be accept- 
able. Descahir da graça, to lose 
the favour one had. Por gra-| Gracioso, or gratuito. 
ça, in jest, merrily. Dizer al-| Gratuito. 

G cousa por graça, to speak |Graciôso, s. m. a sort of grapes 
in jest, to joke, Dizer graças.| so called, it. a clown, a buf- 
See Gracejar. Graça, fun,| foon. See also Bobo. 
high merriment; sport, frolic-jGraçóla,s.f. (A ludicrous word.) 
some delight, mirth, wit, drol-| See Gracinha. 
lery. Com graça, pleasantly, Gradachd, s. f. (in rhetoric,) 
wittily. d graça, raillery,| gradatio; a figure, the same 
satirical merriment; also un-| that in the Greek is called cli- 
genteel way, aukwardness.| max; gradation, regular pro- 
Boa » good grace, grace-| gress from one degree to ano- 
ful way, gracefulness, comeli-| ther. 
ness; also a biting or nipping Grad&do, a,adj. harrowed. Sce 
jest (ironically.) Graça, or; Gradar. 
boa graça, (ironically,) an Gradadôr, s. m. a harrower. 


See Aprazivel, 


jest. Graça, (ironically,) O the clods in a ploughed field, 
charming little rogue! Acho-, that the ground may lie even 
vos muyta graça, (ironically), and the grain be covered. 4 
you are very rude, clownish, | acgaé de graddr, a harrowing, 
or unpolished. Graça ridicu-! or breaking of clods. 

la, poor jest, little pun. Gra- Gradarfa, s. f. railing, a serics 
ça picante, a jeer, scoff, taunt,’ of rails. 

biting jest. Dizer graças pi- Grade, s. f. a harrow, or drag 
cantes, to jeer, to treat with with teeth, wherewith clods are 
scoffs. Que nad tem graça, | broken. Also a grate, or parti- 
clownish, unpleasant, rude, tion made with bars placed near 
not witty. Acçaô de graças.| to one another, or crossing each 
See Acçaó.— Homem que nad, other; such as are in mouas- 
he para graças, a man that, teries, where the nuns come to 


cannot ea jest. Graças, speak to their friends; in pri- 
the Graces, three goddesses, suns, &c. Also a painter's 
among the Heathens. frame, called also an easel. 











Also a rack to put hay in for 
horses to feed on. Dar licença 
a huma freyra para que falle na 
grade, to give a nun leave to 


de fogo. (Among farriers.) 
See Gradear. Grades tecidas 
de vimes, hurdles made of 
twigs. 

Gradeádo, a,adj. See 


buffoon. 


graceful, fine, fair,accomplish- | 
ed. Gracieso,-or aprazicel. | 
and Ameno. ' 
Se | 








talk at the grate. Ddr grade ' 


grace, a good air, or carriage,| mastich, and olibanum, See/Gradeár, v. a. (among farriers,) 


to be pleasant, witty, or di-| also Almiscareira. 
Discurso, que temGrhcil, adj. gracile. 
graça, a neat, handsome, or| gado. 

O gesto|Gracinba, s.f. a small jest. &c.|Gradecér, v.a. 


verting. 


graceful discourse. 


See Del- 





to cauterize a horse, to sear 
the parts of a horse which re- 
quire burning. - 
See Gradár. 


dd graça ao discurso, action} See Graça, when it signifiesjGradélhas, s.f. pl. (in ancient 
sets off, action gives life to aj fun, &c. 

discourse. Graças de huma|Gracidsaménte, adv. graciously, 
lingoa, the beauties of a lan-| kindly, with kind condescen- 


guage. 
Favor, and Merce. 


Graça, or favor, See| sion, in a pleasing manner. 
Que tem|Graciósa, s. f. one of the Azore| diminutive of Grade; which 





heraldry) a piece so called. 


Gradelim, adj. a colour mixed 
of purple and red. 
Gradínha, s. f. a small grate; 


graça. See Gracioso. Graça,' Islands in the Atlantic Ocean.! see. 


insipid, bald, or ridiculous Gradár, v.a. to barrow, to break — 


GRA GRA GRA 


Gradívo, a name of Mars, thejGrálba, s. f. a crow, or rook. | ball, the case flies into many 
God of war. Gralháde, or Gralhefda, s. f.) pieces, to the great damage of 
Grado, a,adj. well kerned. the confused noiseor chattering| all near it; garnet, a gem; 
grown to grain; also full of] of crows, or any thing like it.) very small glass beads to make 
grain, grown to perfect matu-| Gralhádo, part. of the verb} necklaces and bracelets with. 
rity. Colheita de trigo grado,| Gralbar, which see. Granadílho, s. m. a fine sort of 
a well kerned harvest. Gra-|Gralhadôr, s.m. a babbler, a| speckled Indian wood. 
do. (Metapb.) See Nobre. prating fellow, an idle imper-|Granádo, a, adj. of the best sort. 
Grado, s. m. See Galardad.—) tinent talker. Granál, adj. perfect, learned, 
Paxer kuma cousa de grado, to/Gralhár, v. n. to gaggle like a} honest, wise. 
do a thing with a good will.) goose, to cry as crows, or such|Granhr, v. a. to granulate, to 
Mao grado d, in spite of. Mal- like birds, to chatter; also to| reduce into smail grains, as 
de teu grado, in spite of you.) babble, or talk idly, to clatter| gunpowder, &c. 














Modo grado.or mdgrddo tenhaes, and make a noise (metaph.) |Granátes, s.f. a granite, a shin- 

a mischief take you! (a sort of|Gralheada. See Gralhada. ing gem. 
imprecation.) Grálho, s. m. a jackdaw, a Cor-|Grânça, s.f. madder. Gránças 
Graduação, s. f. an estimation,| nish chough, a jay. do trigo, the husks that remain 
Grad. See Graé. after sifting or winnowing 


or measuring of things by de- 
grees; also graduation, or thejGraô, or grad, (for the mascu-| corn. See also Ruiva, 

act of conferring academical| line,) and grad, (for the femi-|Grânde, adj. grand, great, big, 
degrees; also graduation, or| nine,) great, big; being the| large; Lat, grandis.—Grande, 
climax, (a rhetorical figure.) | same as grande; but it is only| or Grosso ; see Grosso. Grande, 

Gradafdaménte, adv. gradual-| placed before some substan-' or Eminente. See Eminente, 
ly, by degrees. tives; as, grad mestre de Malta, Grande, s. m. a grandee.— 

Graduádo, s. m. a graduate,! the grand master of Malta,| Graade de Espanha, a grandee 
one who has taken a degree in| grad Turco, or o grad senhor,! Of Spain. 
the university. the grand seiguior, the empe-,Grandeferénte, adv. greatly. 

Gradufdo, a, adj. See Douto,| ror of the Turks, &c. Grindeménte, adv. greatly, in 
and the verb Graduar. * |Grama, s. f. quick grass. a great degree. 

Gradukl, s. m. the Gradual, a/Gramadêira, s. f. a brake for Grandêza, s.f. greatness, large- 
part of the mass, sung between) flax or hemp; also an instru-| ness, bigness, hugeness, bulk ; 
the Epistle and the Gospel. —| ment used by hostlers. also grandeur, greatness mag- 
Gradudes pealmos, Psalms ofiGramádo, a, adj. See nificence, power,dignity, state. 
Degrees; which were wont to Gramár, v. a, to beat flax with See also Liberalidade, and 
be sung by the Levites, as they| a brake, so as to separate the) Magnificencia. — Grandeza, a 
went up the fifteen steps of, fibrous from the brittle part; title given to a grandee of 
Solomon’s temple, a psalm on| idem, (vulgar) to eat. Spain. 
each step. Gramáta, s. f. kali, salt-wort, or Grandíloco, a,adj. that speaketh 

Graduálmênte, adv. gradually; glass-wort. — in a lofty style.-- Estilo grandi- 
by degrees, in a regular pro-|Gramineo, a, adj. gramineous,' loco, grandiloquence, loftiness 
gression. or graminose, grassy, or full of, Of speech, a high style, or ex- 
Graduár, v. 2. to mark with de-| vervain. - | pression, 
grees, to graduate. Graduar Gramínho, s.m. gage, an in-|Grandiósamênte, adv. magni- 
huma cidade, to find out the; strument used by carpenters) ficently, or splendidly. 
longitude or latitude of atown.| to mark and draw lines upon Grandiosidáde, s. f. grandeur, 
Gradudr, (metaph.) to call, to} Wood. From the Spanish gra-| state, splendour of appearance, 
name. Gradudr, (a chemical} mil, which, according to Del] maguificence. 
term) to graduate. Pino, signifies a gage. Grandiôso, a, adj. magnificent. 

Gradufr-se, v. r. to be graduat-|Grammática, s. f. grammar, the} See a/so Magnifico. 
ed, or dignified with a degree! artof speaking and writing any Grandíssimo, a, superl, very 
in the university, to take a de-| language correctly. great, very large, vast. 
gree. Giammaticél, adj. grammatica],'Grandulim, s.m: a sort of bird 
Gradulim. See Gradelim. belonging to the art of gram-| in Arabia Deserta. 

Grafémetro, 8. m. graphometer,! mar. Grandára, s. f. See Grandéza. 
a mathematical instrument to Grammaticálmênte, adv. gram-|Granél, s. m. a granary. 
measure angles, to draw plans,| matically, or according to the|A Granel, adv. by heaps; also 


rules of grammar. plenty; as, trigo a granel, 
Grajão, s. m. a sort of Indian/Grammático, s. m. a gramma-| plenty of corn. 
bird so called. rian, one that is skilled in, orjGrângea, s. f. a sort of small 


Grainba, s. f. the kernel, or| teaches grammar.—Roimgram-| confeitos. See Confeitos. 
stone of any fruits, as grapes,| matico, a grammaticaster, a/GrangeAdo. See Acquirido, 
quinces, &c. smatterer in grammar. and the Grangear. 

Graixa. See Graxa. Granfda, s. f. a granado, or/Grangeadér, s.m. a farmer; 
Gral, s.m. a wooden mortar] grenade, a little hollow globe) also a good husband, one that 
wherein things are brayed.— of iron, &c. filled with powder,| gathera wealth. (metaph.) 
Maô do gral, a wooden pestle,| fired by a fuzee at a touch-|Grangeár, v. a. to cultivate, to 
with which any thing is broken| bole; through which when the| husband, or till the ground 
ina mortar. fire comes to the hollow of the! carefully; also to gather 


GRA. GRA GRE 


wealth, (metaph).-—-Grangear,| or seed. gious man. Grave, grave, not 
o1 ganha: av ntade de alguem.jGrhpa, s. f. a sort of disease In| showy, not tawdry; as, ham 
See Ganhar. Grangedr, or ac-| horses. vestido grave, or modesto, a 
‘guirir, to procure, to obtaim, to|Grasnfido, part. of grave suit of clothes. Grare, 
_acquire, to get. Grasnár, v. n. to gaggle, to} (in music, and speaking of 
Grangeár-se, v. r. to procure,| croak, to ery like an eagle, or| sounds,) low or deep. 

to obtain, to bring one’s self.| such like birds. rave, s. m. a sort of ancient 
Grangear-se alguma desgraça,Grasnído, s. m. See Gasnáda. | coin in Portugal. 

to bring some misfortune on)Gratídaõ, s. f. gratitude, thank - Grávemênte, adv. gravely, so- 
one's self. fulness. - | lemoly, seriously. See also 
Grangearia, s. f. husbandry,|Gratificação, s. f. thanksgiving,| Maito. — Estar gravemente do- 
tillage. — Grangearia, (me-| thanks. ente, to be dangerously ill. 










taph.) See Ganancia, and Lu-|Gratificádo, a, adj, See Gravéza, s. f. grievousness, or 
cro. Gratificér, v.a. See Aggrade-| greatness of a thing ; also hea- 
Gránja, s. f. a grange, a farm.} cer. viness, weightiness. Grareta 


From the French grange. Gratificio,s. m. See Gratidad.| da culpa, gravity, atrocious- 


Grangéiro, s. m. a farmer. Grátis. adj. gratis, for nothing,| ness, or weight of guilt. 
Granito, s. m. a kernel or stone.| without any cost. [Gravidação. See Prenhez. 
See also Graésinho.—Graxito|Gratissimo, adj. superl. of Gra-!Gravidáde, s. f. (in philosophy,) 
de uvas, the stone of grapes. | to, very grateful. gravity. — Gravidade, grave- 
Granivoro, adj. granivorous,|Grhto, a, adj. grateful, pleasing,| ness, gravity, seriousness, so- 
eating grain. acceptable, agreeable. lemnity, and sobriety of beba- 
Granizádo, part. of Grathitaménte, adv. gratis, free-| vious. authority, majesty. See 
Granizár, v. n. to hail, to pour) ly, only for good-will, gratui-| also Graveza. 
down hail. tously. Gravidár, v. a. to get with 
Granízo, s.m. hail; Lat. grando.|Gratúito, a. adj. gratuitous,| child. 
Granuládo, a, adj. See done voluntarily, freely be-|Grávido, part. of Gravidár, big 
Granulfr, v. 2. to granulate, to) stowed, without regard to re-| with child, pregnant. 
pour melted metal through an| compence or interest. Gravitac&d, s. f. gravitation, act 
iron colander into cold water, Gratulaçaô, s. f. See Agradeci-| of tending to the centre. (As- 
that it may become grains.) ménto. tron.) 
(Chem.}—A arte de granular,|Gratulatério, a, adj. gratulatory, | Gravitár, v. n. to gravitate, to 
granulation,the art of reducing| or congratulatory. tend to the centre. (Astron.) 








' metals into grains. Gratulátorio, s. m. a congratu-|Gravitênte, part. act. gravitat- 


Granulár-se, v. a. to granulate,| latory discourse or speech. 


ing. 
to be formed into small grains.|Graddo, a. adj. grainy, full of'Graúlho, s. m. See Bagulho. 
Granzhl, 8. m. a place sowed| grain; also grown up. IGráxa, s. f. blacking, or black 


with grads. See Grad. Gravhdo, a, adj. engraved ; also| for shoes. Also, the grease, or 
Grão, s. m. a degree, dignity, a| troubled, oppressed. Ter o| swarf in the axzle-tree of a 
preferment, a step; Lat. gra-| consciencia gravada, to feel the] wheel; also grease molten, a 
dus.—Grdos de consanguini-| stings of conscience. distemper in a horse, when his 
dade, degrees of consanguini-|Gravadôr, s. m. engraver, & cut-| fat is melted by over-hard ri- 
ty. Grdo, the degree taken| ter in stone, metal, or any) ding or labour. 


at the university. Grdo, (in| other matter. GrAxo, (among painters); ex. 
mathematics) degree, the three Gravâme, a m. grievance, op-| Olio graxo, the oil that is made 
hundred and sixtieth part of a| pression, load, surcharge. thick after being sunned. 
circle; on the earth sixty miles. 'Grav&r, v. a. to engrave. Grécia, s. f. the whole country 
Grão, (in physic,) degree, the Gravata. See Caravata. of Greece. 


vehemence, or slackness of the|Grav&to, or Garavato, 8, m. a Grecismo, s. m. Grecism, the 
hot or cold quality of any mix-| small dry faggot, dry brush-| idiom or propriety of the Greek 
ed body. Hum grdo de calor, wood to kindle a fire quick-| language. 
a degree of heat. Hum grdo| ly. Gréda, s. f. fuller’s earth, loam. 
de gloria, a degree of plory.|Gráve, adj. grave, serious, so-|Gregál, adj.—Ex. Soldado gre- 
Graõ ou gram. See Gram. lemn, not gay; also grave, of] gal, a common soldier. Lat. 
Grad, s. m. grain, a single seed) weight, credible, not futile;| gregarius miles. 
of corn. Tomar grad, or por-| also weighty, serious, import-|Grége. See Grey. 
se em graô. See Engradecer.| ant, not trifling.— Os mais gra-|Grégo, a, adj. Greck, Grecian. 
Cheo de graô, grainy. Graô,| ves authores, authors of the best Grêgo, s, m. a Greek, a Grecian, 
all sorts of grain, and a grain] account. Grave, or enorme.| also Greek, or the Greek lan- 
in weight. Grad, a sort of| See Enorme. Grare negocio,| guage. 
. pease used much in Spain and] an important affair, a business|Gregotíns, s. m. pl. scrawling, 
Portugal, whereof there are! of consequence. Doença grave,| inelegant writing. 
none in England. Gra@, the} a dangerous sickness. Accento/Grêi. See Grey. 
runner, or upper stone of a| grave, (in grammar,) the grave|Greládo, part. of 
horse or ass mill. . Grad. (in| accent. Por-se grave, or fazer-|Grelar, v.n. to sprout, to put 
cant,) a new crusade, a sort of, se grave, to take state upon one, forth sprouts. 
coin. to carry it high. Religioso Grelhar, v, a. to broil, to grill, 
Gradsinho, s. m. a small grain! grave, a grave, sober, and reli- Grélhas, s. f. pl. a gtidiron. 














GRI 
Grêlo, 


que s 


sprout cf coleworts. 
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m. a sprout.—Grdlo| sort of riddle; also a sort of} muyto grosseiro, a blockhead, a 
da cevada, &c. antes| bird of prey so called. 

de se meter na terra, acrospire.|Gris, adj. grey colour. 

Grelo de couves, the young|Gris, (iu cant,) cold. See Frio, 
Grelo,| s. m. idem Calabar skins. 


dunce, a dull-pated or awk- 
ward fellow. 


Grossería, s. f. rusticity, clown 


ishness, rudeness, churlishness ; 


ou parte da semente corrupta /Grishálho, adj. gray, white witha| headen rolls, sack cloth. 


da qual se vay formando a cana) mixture of black, hoary; white, 
trigo, plume; some call it) whitish. 


acrospire. 


Gremáil, s.m. a rich piece of| woollen called grizee. 
silk held by two priests, be-|Grisõens, s.m. pl. the Grisons 


twixt the bishop and the peo- 
ple, when he says mass in pon- 
tificalibus. 

Grémio, s. m. the lap; also a 
body, corporation, or number 
of men united by some com- 
mon tie, (metaph. )—Gremio da 


igreja, the bosom or pale of/Grisól. 


the church. 


Cabello.) See Cabello, 


Grita, s. f. a crying out, shriek- 
Grénha, s. f. (an antiquated] ing, hallowing a shoot.—Grita 
word, formerly used instead of| de navegantes. 
But|Gritádo, s. f See Grita. 
grenha is used now to signify|Gritádo, part. of Gritar ; which 
the hair of the head clotted and| see. 
tangled fur want of combing. |Gritadôr, s.m. a bawling fellow. 
Gréta, s. f.a rift, cleft, chink,|Gritadôra, s. f. a clamourous 
fissure, a gaping chap.—Gretas| and bawling woman. 
das maas, pes, &c. chaps and Gritár, v. n. to halloo, to wail, 


or inhabitants of Rheetia. The 
name Grisons they have from 
the first of them, who made a 
league in the fifteenth century 
against their oppressors, wear- 
ing coarse grey coats, made 0 
a bome-spun manufacture. 
See Crysol. 


See Faina. 










Grossid43, s. f. thickness, clot, 


concretion, grume, a thick 


Grise, s. m. a sort of white! viscid consistence of a fluid. 
Grôsso, a, adj. big, great, huge; 


also coarse ; clotted, grumous, 


thick. — Grosso, or gordo. See 


Gordo. Grosso,or grande. See 
Grande. Grosso, or denso. See 
Denso, Grosso, or rico. See Rico. 
Grosso, or inchado. See Inchado, 
Mar grosso, high, rough sea. 
Voz grossa, full voice, rough 
voice. Frro grosso, & Eros or 
palpable mistake or error. Ga- 
do grosso. See Gado. Grosso, 
that is not rough-hewn yet. 
Dixeiro grosso, so they call any 
Coin that js above a testoon. 
See Tostad, Jogar jogo grosso, 
to play high. | 


Grosso, x m.—Ex. O grosso de 


hum exercito, the body of an 
army. Hum grosso de caval- 


clefts in the hands, feet, &c.| to cry out, to bawl; also to) daria, a body of horse. Em 


Gretas, (among farriers,) chaps 


behind the knees of a horse.| guem, to call on one. 


Gretas nos taloens do cavalio, 
clefts (among farriers.) Gretas 


entreo talaô e a primeira junta, 


scratches, (among farriers. ) 


scold, to chide. Gritar por al- 
Gritar 
sobre alguem, to cry, or call for 
help against one. Gritar con- 
tra alguem, to cry down, to in- 


Srosso, adv. in general. Tomar 
alguma cousa em grosso, to take 
offence at something. 


Grossára, s. f. grossness, big- 


ness, thickness. 


veigh against one. Gritar aqui/Gróto marinho. See Onacroto- 


Grethdo, part. of del rey, to cry and demand as-| lo. . 
Gret&r, v. n. to chap or break! sistance in the king’s name, to/Gréu, s. m. a crane, a fowl. 
into hiatus, or gapings. cry out murder. Gróza, &c. See Glosea, &e. 


Grévas, s. £ pl. a sort of armour|Grritaría, s. f, a crying out, a/Grá, gru, the guggling of a nar- 
for the legs. French, greves. | noise of voices, altercation, dis-| row-mouthed pot, or strait- 
Gréy,s. f.a flock, a herd of cat-| pute. necked bottle, when jt is emp- 
tle; also people committed to Grito, s. m. a shriek, a shout, aj tying; also the crowing of a 
one’s charge (metaph.) Lat.| cry; also wailing, lamenting.| turkey. 
grez. Grizéta, s. f. the copper wirejGrãa, s. f. the pulley of a crane 
Griso. See Gripho. that supports the wick of a| to draw up weights with. 
Grilh&3, s. m. fetters, for the) lamp. Grudádo, a, adj. See the verb 
legs.— Lançar grilhoens, to fet- Gromenár, s. m, (in India,) a} Gruder. 
ter. profound reverence. Grudadôr, s. m. a gluer, one 
Grilho,s.m. Ses Grilhad. Grénho, s. m. a very good sort] who cements with glue. 
Grillo, s. m. a cricket. of apples so called. Grudadúra, s. f. a glueing. 
Grima, s. f. antipathy. Grésa, or Gréza,s. f. a groaa, or/Grudár, v. a, to glue. 
Grimpa, s. f. a weather-cock.—-| twelve dozen; also a sort of file Grudár, (metaph. ) See Unir, and 
Elle he como a grimpa, he is aj used by carpenters to smooth) Ajuntar. 
mere weather-cock ; that is, he; wood, a rasp. Grade, s. m. glue.— O que faz 
is fickle and inconstant. Ze-'@rosido, a, adj. See Grosar. | grude, a glue-boiler, Grude 
tantar q grimpa, (a ludicrous'Grosadôr, s. m. See Glossador.| de peixe, water-glue, mouth- 
expression,) to cry out, to talk|Grosár, v. a. to smooth with the| glue, isinglass. 
loud. rasp as carpenters do. See alsojGrúdo, is only used in this 
Grinálda, s. f. a garland, or| Glossar. phrase: Grudo e mudo, promis- 
- wreath of flowers. Grosstiramênte, adv. coarsely,| cuously, one with another. 
Grípha; ex. Letra gripha, (a-| clownishly, unmannerly, gross-|Gruéiro, a, adj.—Ex. Falcaõ 
mong printers,) Italic letter. | ly. grueiro, a sort of hawk, enemy 
Gripho, or Grypho, s. m. grif-jGrossêiro, a, adj. coarse, clown-| to cranes. 
fin, a fabled animal, said to be! ish, rude, raw, unpolished ; also|Gralha, 6. m. foul play.—Ful- 
generated between the lion and | coarse, rough, homely, un-| lano de hum gralha, such a one 
eagle, and to have the head wrought, (speaking of any) playsfoul play; also sucha one 
and paws of the eagle; also a work.)— Homem de engenho| is a turbulent fellow. 


GUA GUA GUA 


Grumété, s. m. the meanest sort|Gualdrépe, s. m. a rope made) defend it. Dias santos de guar. | 











of sailor. use of, when the sea is so rough 
Grumo, s. m. grume, clot, con-| that the men canuot govern the 
















da, kept holy-days. Mudar as 
guardas, (metaph. ), to talk craf- 


cretion, coagulation. helm with their hand. tily. Guardas do norte, Guards, 
Grumôso, a, adj. grumous, thick,|Gualtêira, s. f. a sort of carraps-| the two stars nearest the pole, 
clotted. , ça. Sce Carrapuca. being in the hind part of the 
Granhido, s. m. grunt, the noisejGuânta, s. f. a sort of measure] chariot at the tail of the Little 
of a hog. in India. Bear. Dar de guarda ulguma 
Grunhído, part. of Guântes, s. m. pl. gloves; iron| cousa, (metaph.) to assure, or 


Grunhir, v. n. to gruntasa hog; gloves, making part of the ar- 
does. mour. 

Grúpa, s. f. the crupper that/Guapice, s f. foppery, affected 
goes under a horse's tail. See] neatness, affectation of dress. 
also Garupa. Guápo, a, adj. foppish, affected- 

Grúpo, s. m. group, knot of f-) ly neat, snug, spruce, dressed 
gures, (a term of painters)| with affectation of niceness.— 
idem, a crowd, a huddle. Moço guapo, a beau, a spruce 

Gráta, s. f. a den, a cave, a hol-| gallant, whose great care is to 
low place under ground, a| deck his person. See also Fan- 
grotto. farrad. Gadelhas guapas, a 

Grutêsco, s. m. antick work, an-| sort of ancient head-dress. 
ticks, grotesques, a sort of|Guárda,s. f.a keeper,a warden; 
painting representing a cave) also guard, a man, or body o 
or den, with such creatures as| men, whose business is to watch 
are generally found in them, | by way of defence or preven- 

Gry'pho. See Gripho. tion. Corpo da guarda, the 

Guadamegins, s. m. pl. gilt lea-| corps - de- guard, or guard- 
ther for hanging, or such uses.| house; also the men that are 

Guadânha, s. f. a scythe. on guard. Entrar de guarda, to 

Guadiána. s. f. a river of Spain,| mount the guard. Sahir de guar- 
which rises in the middle of| da, to come off the guard. KEs- 
New Castile. It passes on to) tara guarda,or de guarda, to be 
Merida, in Spanish Estremadu-| on guard. Render a guarda, to 
ra, and by Badajoz, enters Por-| relieve the guard. Guarda 
tugal, near Elvas; after which] grande, or gram guarda, (in a 
it runs through Alentejo andj camp,) main-guard. Guarda 
Algarve, and discharges itself) avançada, advanced - guard. 
into the Mediterranean near| Guardas del rey, the king's| Guarda da espada, the sword 
Avamonte and Castro. Lat.) guards. Cad de boa guarda, a| handle, or hilt. 

Anas.—Olhos do Guadiana, the] good house-dog. Guarda, or|Guarda, a city of Beira, in Por- 
places where the river Gua-| Vigia. See Vigia. Ter guarda.| tugal, and the see of a bishop. 
diana, in Spain, breaks out a-| See Guarder. Guarda, keep-jGuardádo, a, adj. See Guar- 
gain after it has sunk, and run| ing -custody, charge. Dar em| dar. 

several miles under ground. | guarda, to give, to commit to/Guardadôr, s, m. a keeper, one 

Guaçaô, or Guayaco, s. m.| one’s keeping. Guardas da| that preserves or watches.— 
guaiacum, the wood of an In-| fechadura, the wards of a lock.| Guardador, (in horsemanship,) 
dian tree, used in decoctionsto| Guardas de huma ponte, à wall) the pillar round which a horse 
provoke sweats; called also; breast-high on the outside of} turns. Guardador de gado gros- 
lignum sanctum. bridges, to keep folks from| so, a herdsman. 

Guáia, s. f. moan, lamentation, falling. Guarda-lama, (in ajGuardamayór, s. f. the mother 
expression of sorrow, (from the] chaise, calash, &c.) a piece of| of the ladies of honour to the 
Arabic.) leather to keep people from be-| queen. 

Guaíva, s. f. moats, ditches. ing splashed. Guarda maô da/Guardamór, s. m. the chief es- 

Guálde,adj. a sort of yellow co-| espada, the bow ofa sword-hilt.| quire of the king's body; ais 

“Tour. Guarda, (at cards,) the guard,| the chief guard. 

Gualdído, a, adj. (a vulgar| asto a king against the ace, uardamór, s. f. See Guarda- 
word.) See Comido, and Per-| thelike. Guarda, (in agricul-| mayor. 


affirm a thing, to assert, or aver 
it. Anjo de guarda. See Anjo, 
Guarda de pessoa REAL, à life- 
guard, ora guard-man. 
Guárda, s. m. one that watches, 
a watchman.—-O guarda de hu- 
ma Joresta, a iorest-keeper. 
Guarda joyas, s. m. the master 
of the jewel .house in the king’s 
family.  Guardos, guards, 
custum-house waiters, officers 
to receive toll, turnkeys in pri- 
sons. Guardas que estao vigian- 
do as fazendas que se descarre- 
gad, land-waiters. Guardas 
que estaô vigiando até que os 
navios estejaô descarregados, 
tidesmen, or tide-waiters. 
.Guarda costa, a cruiser. Guar- 
da damas, a gentleman-usher 
to wait ou the ladies at court. 
Guarda-infante, a farthingale, 
consisting of hoops sticking out 
on both sides, worn formerly 
in Spain and Portugal, over 
which the women had a large 
petticoat. Guarda-chuca, an 
umbrella. Guarda-sol, the same. 


dido. ture,) a young branch with|Guardanfpo, s. m. a napkin. 
Gualdip4r, v. a. (a jocose word.)| whicha plant may be repaired, Guardapátas. See Pata. 
See Furtar. if the residue decay. GuardajGuardapé, s. m. an under:petti- 


Gualdrápa, s. f. a covering, in} do frontal, a piece of silk, or the] coat. 

the nature of a housiug-cloth,| like, hanging down in the mid-|Guardap6, s. m. any cloth that 
over the saddle and buttocks of, dle of a frontal; See Frontal.| is spread to keep off the dust. 
the horse, to the crupper, andi Guarda da lança, vamplate, or|Guardapérta, s. f. a piece of 
hanging down withinafootand! vamplet, a piece of steel some-| tapestry hang before a door to 
a half of the ground. All phy-| times in the shape of a tunnel,| keep out the wind. It was for- 
sicians and clergymen ride on, used in tilting spears, just be-| merly used instead of cortina. 
them in Spain and Portugal. . fore the band, to secure and! See Cortina. 
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Guardapuxa, interj. indeed !Guarecêr-se, v. r. to keep from,| and Gibbclines, two ‘potent 


(ironically.) 


to avoid, to escape. 


Guard&r, v.a, to keep or pre-/|Guarecido, participle of Guare- 
serve. See also Reservar, andj cer, which see. 


Preservar. 


Teserve., 


Guardar para ou-|Guarída, -s. f. a place of refuge. 
tro tempo, to keepor lay up, to) See Amparo.—Guarida, Gua- 
Guardar, to guard,| rita, or Gurita, a sentry-box. 

to keep, defend, or to look to or|Guarnecedôr, s. m. a provider, 






factions in Italy, the one of 
which took part with the Em- 
peror of Germany,and the other 
with the pope. 


Guélras, s.f. pl. the gills ofa fish. ~ 
Guérra,s.f. war; also the art of 


war.— Fazer guerra. See Guer- 


after ; also to secure, to keep] a furnisher, one that laces, fur-| Tear. 


from. Guardar o gado, to keep,| nishes, &c. See the verb. 





Guerreadôr, s,m. See Guerreiro. , 


or to look to the castle. Guardar|Guarnecér, v. a. to furnish, pro-jGuerreádo, part. of 
vide, to garrison, to set off, to}Guerrefr, v. n. to war, to make 


palavra, ou o prometido, to keep 
one's wordoi promise. Guar- 
dar,or observar. See Observar. 
Guardar, ou lembrar-se de hu- 
ma injuria para tomar vingança, 
to owe one a spite, to remember 
an il] turn one has done, or re- 
pay it. Guardar os dias santos, 
to keep holy days. Guardar a 
boca, to keep diet. Guarddr as 
costas, to mind one's back. 


garnish. — Guarnecér hum tes- 





or to wage war. 


tido de fitas, to trim a suit ofjGuerrêiro,s. m.a warrior, 


clothes with ribbons. Guarne- 
cer de galaô, to bind with gal- 
loon. Guarnecer huma praça, 
to garrisona place. Guarnecer 
huma parede, to whiten a wall. 
Guarnecer o jfalcaô, to hood- 
wink a hawk, to set him o 
with bells, &c. 


Guarddr, to stand sentry, to Guarnecído, a, adj. furnished, 


keep watch and ward. Guarde| garnished, &c. 
God save you; a} Guarnecer, 


Deos a vm. 


See the verb 


form of saluting at meeting.'Guarniçãõ, s. f. a garrison ; also 


Quem guarda acha, he who 
saves, finds. Guardar-se,tokeep 
from, to avoid, to forbear, to be- 
ware. The particle de always 
goes before the thing which ex- 
eites caution, Guardar-se de md 
companhia, to keep from, or to 
shun ill company. Guardar, 
take care, beware. 

Guarda, interject, no, no, I will 
not do it.—Guardai-vos daqui 
para fora, away, get you gone. 


the lacing, embroidery, or other 
trimmings ofa garment.--Guar- 
niçao da espada, the hilt of a 
sword. Praça na qual ha guar- 
niçaõ, a garrison-town. Guar- 
niçaô da ndo, marines, soldiers 
who serve on board ships. Me- 
sas de guarniçaô, (in a ship), 








Guerréiro, a, adj. warlike. 
Guéte, s. m. a bill of divorce- 


ment.—Dar guette, to give a 
bill of divorcement. 


Guía,s. f.a guide; also a lead- 


ing orconduct. (Gothic. }--Guia 
da dança, he that leadeth the 
dance, the leader of a dance. 
Carta de guia, a pass, a safe- 
conduct, to travel without im- 
pediment. See also Itinerario. 
Garta de guia, (metaph.) 2 
method or way of pursuing any 
thing. Carneiro de guia, a bell- 
wether ; he that carries a bell 
amoug the sheep. Guia, a frame 
whereon vinesare joined. Guias, 
the two she-mules that go be- 
fore, and are not put under the 
thill. 


chain wales, or broad timbers, Gui-bella, s. f. the herb called 
jutting out of a ship's sides,| buck's horn, dog’s tooth, or 
serving to spread the shrouds,| swine-cresses. 

that they may the better sup-|Guiádo, a, adj. See Guia. 








Guárda-livros, s. m. a book- 


keeper. 
Guardarepósta, 8s. m. he that 


port the masts. Guarniçaô,Guiádo, a, adj. See the verb. 
help, aid, succour; also a cer-| Guiar. 


tain number of soldiers to Guiadôr,s. m. See Guia. 


looks after the carpets, cover-, guard a squadron. Guiaé, s. m. a banner, or stan- 
lets, and the like furniture. |Guárte, for guarda-te, take heed, dard, a guidon ;—Guiaô, (in 
Guardário, s m. See Alcyon. | have a care. music,) a mostra, or little mark, 


Guardardupa, s. f.a wardrobe. Guáya, s. f. (upon a horse) fea-| at the end of a line, shewing 

Guardardupa, s. m. the keeper; ther, a sort of natural frizzling| with what note the next line 
of the wardrobe.--Guardaroupa| of hair, which in some places,| begins a direct. 
mor d'el-rey, clerk of the ward-| rises above the lying hair, and Guiár, v. a. to guide, to lead, to 
robe to the king. there makes a figure resembling| conduct.—Guiar a dança, to 

Guardavênto,s.m.a large skreen| the tip of an ear of corn, (An| lead up the dance. See also 
to keep the wind off. African word.) Encaminhar. 

Guardavínho, s. m. the little Guazíl, s. m. (in Arabia, and Guilhérme, s. m. a carpenter's 
walls round the place into, Persia,) the governor of a sea-| tool, called jack-plane; also 
which the wine runs from the} town. (Arabic.) William, proper name of a 
press. Guaziládo, s. m. the dignity of a) man. 

Guardianía, s. f. the dignity of] guazil. See Guazil. ( Arabic.) Guilhóte, s. m. he that hath the 
the guardian of the Franciscans.|Gud44, s.m. (an Indian word,)| use and profit of a thing, but 

Guardi&é, s. m. the guardian or| shop that is almost under| not the property or right. 
superior of the Franciscans.—) ground. (Arabic. }—Guilhote, an idle 
Guardidô da ndo, a boatswain. Gudilhãô, s. m. a lock of wool,| spunging-fellow. | 

Guardinv4é, s. m. a sort of play| or the like; also a tumour. Guimaráens, an ancient town of 
among children. Gudinha, s. f. (in the province| Entre douro e Minho, in Portu- 
Guardônho, adj. saving, frugal,| of Alentejo,) a little field, aj gal; it was formerly the royal 
parsimonious. small piece of ground. residence. 

Guardôsa, adj. the same. Gnedélha, s. f. See Gadelha. |Guin&da, s. f. (a sea-term,) the 
Guarecêr, v. D. to recover aftera Guéla. See Garganta. motion of a ship that yaws. 
sickness; also to make a figure,|Guédre, s. f. a flower so called. | See Guinar.— Dar guinadas, to 
to look, to be of some value. |Guélfoes, Giberlinos, Guelphs, make yaws. (Speaking of a 
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ship.)—O cavallo da guinadas,'Guinéo, s. m. a guinea, ship, not standing upright, but 
the horse is not well wayed. |Guirlindão, 8. m, an iron plate} aslope. 
Guinhdo, part. of at the top of the masts, whicb|Gáúsa, s, f. (in a foundry,)a long 
Guinár, v. n. (a sea-term) to| serves to make fast the top-| piece of iron, like the beam, or 
yaw, or make yaws as a ship; masts, main piece of timber that sup- 
does, when through the fault of|Guirn&lda. See Grinalda. ports the house. 
the steersman, she is not kept/Guisa, s. f. fashion, manner,|Gusanílho, s. m. a small worm. 
steady in her course, but makes} quality, guise. Gusáno, s. m. Barnacles (a 
angles in and out. A guisa, adv. like. worm.}——Gusano cem cornos 


Guinfr, (metaph.) to propend, Guisádo, a, adj. dressed, (speak .| que se cria nas arvores, a hor- 
to have an inclination, or ten-| ing of victuals.) See the verb} net. 
dency of desire to any thing. —| Guisar.—Guisado, weaponed,|Gutêta, s. f. pós de—a remedy 
Guinar ou dar guinadas com o| armed for offence, farnished| to cure the Epilepsy. 
corpo, to shew aversion for any| with arms, and other accoutre-|Guti, s. m. a plant in the Bra- 


thing by gesturesor movements| ments of war. zils, 

of the body. (metaph.) Guisádo, s. m. meat dressed.—|Gutturál, adj. guttural, pro- 
Guinch&do, part. of hum mdo guisado, (metaph.) a} nounced in the throat, or be- 
Guinchér, v.n (a vulgar word,| crime, a fault, longing to the throat. 


supposed to be made per ono-Guisaménto, s. m. accoutre- Gymnásio, s. m. a Gymnasium, 
matopepiam,) to cry out inar-;| ment. See also Aviamento. | a place where wrestlers, or 
ticulately, to cry shrilly; also Guisár, v. a. to dress or season| other gamesters exercised their 
to grunt. meat, and make it more plea-| strength; also a school or col- 
Guincho, s. m. (a vulgar word)| sant to the taste.— O molho de| lege where sciences are taught. 
an inarticulate cry; agrunt. | guisar, seasoning sauce. O que Gymnástico, a, adj. gymnastic, 
Guinda, s. f. the rope of any| guisa, a seasoner. belonging to the place or art of 
crane, Guiso, 8. m. à small bel], such as} exercise, gymnastic. 
Guindádo, part. of Guindar;| a hawk’s bell. . Gymnopódia, s. f. gymnopeedia, 
which see. Guíta, s. f. packtbread. a solemnity practised by the 
Guindál, s. m. a crane, an in-'Guitárra, s. f. a guitar, a musi-| ancient Greeks, where the 
strument made witb ropes, pul-| cal instrument. young men used to sing the 
lieg and hooks, by which great Guitarrínha, s. f. a little guitar.) deeds of the dead. 
weights are raised. Gila, s. f. gluttony; also the, Gymnosophistas, s. m. pl. gym- 
Guindaléta, s, f.a great cord in| throat.—Gula, (in architec-| nosophists, certain philosophers 
a ship, called the tackle, which] ture,) a gule, or gula. Gula| in India, who went always na- 
serves to hoist goods aboard. | reversa, cima reversa,or an ogee| ked,and lived in solitary woods 
Guindaméina, s. f. (a sea-term ;)| with the hollow downwards, | and deserts, feeding on herbe. 
ex. Abater a bundeira por guin-|Gúlas,s. f. pl. a sort of Garlopa; Gyrãô, s.m. (in heraldry,) gy- 
damaina, to strike the flag, and) which see. ron, an ordinary consisting of 
then hoist it up immediately ;/Gâme, s. m. the sharp edge of] two straight lines, issuing from 
it is derived from guinda and; a sword, knife, &c. divers parts of the escutcheon, 
amaina. See Guinda, and Guména, s, m.a cable ofa ship.) and meeting in the fesse point. 
Amainar. [Gumíl, s. m. See Gomil. Gyróvagos. See Girovagos. 
Quindár, v. a. to hoist up, to Gumiléme, e. m. a sort of gum 
crabe up, to draw up with a| called gum-elemi. 
pulley. Gúncho, s. m. a sort of aquatic 
Guindaréza, s. f. See Guindaléta.| fowl. 
Guindáste, s,m, a crane, an in-|Gune, s. m. (an Indian word,) 
strument made with ropes, pul-| a sort of coarse cloth. 
leys and hooks, by Which great;Gurgulh4&r, v. n. to gush violent- 















H. 


weights are raised. ly like water out of a pipe, to 
Guínde (in the Portuguese In-| boil very fast, to bubble. H 9 8. m. is rather an aspira- 
dia.) See Jarro. - Gurgulhad, s. m. See Bulhãô. | tion, than a letter, and is never 


Guinde, s. m. the act of hoist-|Gurgúlho, s. m. a little worm| pronounced before a vowel in 
ing up, &c. See Quindar. that eats out the pith of corn,| the beginning of words in 
Guiné, s, f. Guinea, a large) beans, and lentils; a mite, or} Portuguese ; for which reason, 
country of Africa. The Dutch] weevil. many of them are now spelt 
dispossessed the Portuguese of/Gurgulhõso, adj. (speaking of} without it. 
it, after they had been masters} corn) full of mite or weevil. |Ph, in Portuguese, as well as in 
of the whole coast upwards of/Gurgutudé minha vida, a (ludi-| English, stands for F. 
an hundred years; a guinea, an| crous expression,) it cannot be|Ch, is pronounced like sk im the 
English gold coin, valuetwenty| helped. English words, shine, shall, &c. 
one shillings. Gurita. See Guarita. Lh, is pronounced like g, before 
Guing&3, s.m. So they callinjGurúpa. See Garupa.—Gurupa| an J, in the Italian words figlio, 
some places the excrement of| do exercito, the rear, the hinder| foglio, &c. 
the silk-worm—Guingaéd, | troop ofan army. * 1Nh, has the same sound as gr, 
sort of cotton cloth made injGurupés, s. m. (a sea-term,) the} in Italian, or in the French 
the East Indies called Ging-| bow-sprit, or bolt-sprit, a mast| words Espagne, Allemagne, 
ham. running out of the end of a! &c, 
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H, before or after all the other] das oraçõens dos religiosos, an- harmonie,—Proporcad harme- 
consonants, is always mute. gelical garment. abito do, nica, harmonic proportion. 
H, among the ancients, was aj corpo. See Temperamento, and|Harmónicamênte, adv. harmo- 


numeral letter worth two hun-| Compleicaé. 


dred ; aceerding to the follow. 
ing verse: . 


nat e 
And when it was marked with 


Habituado, a, see Habitufr-se. 


Habituhl, a, adj. habitual, cus- Harmoniéso, adv. barmonioas, 
H guogue ducentos per se desig-| tomary. 
endos 


Habituálmênte, adv. habitually,|Háro. } See 
Hárpa. 


customarily, by habit. 


diously, melodiously, ausi- 
cally. 
melodious. 

Aro. 

Arpa. 


a tittle on the top, it stood for|jHabitufr-se, v. r. to use, or ac-|Harp&d, or Harpeo. See Arpad. 
custom oneself, toget an ha-Harpár, v. a. to play on the 
Há, interj.an expression of won-| bit. 


two hundred thousand. 


der, surprise, or laughter. 


Habitúde, s. f. See Calidade,and 


Hábil, ‘adj. capable, dexterous,| Disposicad. 

active, fit, able. Hacanéa, or Acanea, s. f. an am- 
Habilidáde, s. f. ability, dexte-| bling nag; choice pad, of a 
rity, capacity. See also Ca-| considerable price. 

paci 





' 


dade.  N.B. Habilidade, iHadepúcha. See Adepucha. |Haruspicína. 


harp. 
Harpia, s. f. harpy, a poetical 
Harpoids Arpoad 

0. rpoado. 
Harpo&r, : See Arpoar. 
Harúspice. See Aruspice. 
See Aruspicina. 


frequently signifies abilities,|Hagiamáles, s. m. pl. a mabo-|Haruspicio. See Aruspicio. 


that is, the power of the mind,| metan religious order. 


, Vv. impers. See Haver-se. 


or the force of understanding Hagiógraphos, s. m. pl. holy|Hásta, s. f. a spear, lance, or 


given by nature, as distin- 
guished from acquired qualif- 
cations. 

Habilidéso,adj. ingenious, witty, 
inventive, possessed of genius. 
Habilidósamênte, adv. ingeni- 

ously. 

Habilissimo, adj. superl. very: 
ingenious, very inventive, very, the Chronicles. Autor de liv- 
witty, possesscd of great abili-| ros hagiogr aphos, hagi her.: 
ties and genius, 6 Hai. e Ai. nagiograp 
Habilíssinamênte, adv.in a most-Halcy’on. See Alcyon. 
able and ingenious manner. |Halíeto,s. m. a kind of eagle 

Habilitado, a, adj. See that feeds upon fish. 
Habilit&r, v. a. to make able, to Hálito, s.m.a vapour, breath, 
able, to enable, to capacitate,! respiration. See also Exhala- 
to habilitate.—Mander habili-, çad. Que tem halito, balituous, 
tar alguem, to send one to be vaporous. 
examined, Hamadryâdas, s. f. pl. the Ha- 

Habilitár-se, v. r. toenable one-| madryads, nymphs of the 
self, to habilitate one self. woods, supposed, by the an- 
Habilitagaé, s. f. habilitation,! cients, to be born and to die 
qualification. with the trees over which they 
Habitânte, 8. m. iahabitant ;' presided. 
idem, part. of Habitar. Hámec. See Diacolocynthides. 

Habitaçaô, s. f. habitation, a H&ique,s. m. (in the gold coast 
dwelling-place. in Africa) a weight to weigh 
Habitádo, a, adj. Seethe verb, gold; 16 haques are equal to 
Habitar. an ounce, 

Habitadôr, s. m. an inhabitant, Hárda, s. f. a squirrel, a wood- 
a dweller. weasel. 

Habitár, v. n. to inhabit, to Harmále, s. f. wild rue. 
dwell. Harmonia, s. f. barmony, me- 
Habit&vel, adj. habitable, capa-| lody ; a musical concert ; a 
bie of being dwelt in. due proportion, or agreeable 
H&bito, s. m. a habit, use, or} union, in sound; also agree- 


books written by the inspira- 


admitted into the degree 
propbecy. Such are accord- 


book of Psalms, Job, Proverbs, 
Ecclesiastes, Canticles, Lamen- 
tations, Daniel, Esther, Ezra,: 





custom ; also a religiows man’s, 
or any other habit. See Ves- 
tido. — Tomar o habito, to take 
the relígious habit, to go into. 
amonastery. Por habito, See 
Flabitualménte. Habito, the 
badge of knighthood worn by 
a knight. Cavalleiros do habi- 


ableness, or due proportion o 

any thing, mutual agreement. 
See also Symmetria. — Com 
harmonia, tuneably. Harmonia, 
(in anatomy,) harmonia, a 
joining of the bones bg a plain 
line,as may be seen mm the bones 
of the nose and palate. 


to de Christo, knights of Christ.;Harmoniaco. See 
Habito que algumas pessoas mo-|Harmónico, a, adj. harmonious, 
ribundas vestem para particigar| full of harmony, barmonical 


pike. 


tion of the Holy Spirit, but not|Hast&tas, ou hastarios, s. m. pl. 


soldiers bearing or fighting with 
spears. Lat. Hastali. 


ing to the Gemurists, Ruth,tbe Háste, or Hástes, s. f. the staff 


of a spear, standard, &c. See 
also Astea, 


Hastím, s. m. a land measure; 


a smail spear or lance. 
Havér, v. a & aux. to have. 
With the particle de, it is often 


rendered into English by the 
verbs to de, and must; ex. Be 
eu houver de hir, if I shall be 
obliged togo. Zu hae de dir, 
you must go. Elle ha de vir 
hoje, he isto come today. Se 
elle houvera de vir, if he was to 
come. Aindague isso me hou- 
cesse de custar a vida, theugh I 
‘were to lose my life for it. 
Elle esta todo nu,ha de ter muy- 
to frio; be is entirely naked, 
he must needs be rery cold. 
Haveis cós de estar em casa? 
shall you be at bome? Eu hei 
de acharme id, I must be these. 
Es hei de receber dinheiro, I 
am to receive money. Elle ha 
de ser enforcado, he is to be 
hangeds Vos he que haveis de 
Jogar, you areto play. Aguillo 
vos ha de servir de recompensa, 
or servir vos ka aquillo de reoom- 
pensa, that must be to you im- 
stead of a recompense. Com 
condicaé que aqurblonad ajude 
causar vos descommodo, to it be 
no trouble to you. Bis aqui co- 
mo haveis de fazer, this is the 
right course or method for you 
to take. Aguillo he que voska- 
vieis de fazer, you ought to do 


| that; or, you should do that. 


Haver por bem, to take in good 

part. Haver por mal, to take in 

iH part. Que ha de ser, that is to 
Z2 
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be hereafter. Aquillo nunca 
ha de ser, that will never be. 
Mal haja elle, the deuce take 
hing Mal haja que, a doubt 
whether a thing will be done ; 
as, creis vos que elle o fara ? 
mal haja que elle tal faça! he'll 
do it, suppose ye ? the devil he 
will! Lu hei de ser a causa, 
da sua morte, ou ruina, 1 shall 
be the death, or ruin of him. 


Para haver de, to, in order tojHavêres, s. 
that, to the end that; these) wealth or riches; 


HEI 


HEM 


haja, I leave it to him, 1 will/Helíaco, a, adj. (in astronomy,) 


have nothing to do with bim. 
N.B. When this verb is used 
impersonally, it is always fol- 
Jowed by the participle de ; as, 
Ha se de mister dinheiro,money 
is wanted, Ha-se de fazer, ou 


heliacal, belonging to the sun. 
—Nucimento heliaco de huma 
estrella, the heliacal rising of a 
star. O por heliaco de huma 
estrella, the heliacal setting of 
a star. 


dizer isto, this must be done,Helfada. See Iliada. 
orsaid. Ha-se de fazer o que Hétice, s. f. a constellation cal- 
elle quizer, people must do| led the Great Bear; also a spiral 


what he pleases. 


three wordsarealways followed) has. 


by a verb in the infinitive|Havido, a, adj. had; also re- 
mood; as, para harer de fallar,| puted, looked on, counted. See 


ouvir, &c. in order to speak,! Haver, and Succedido. 


hear, &c. 


Que ha de ser de|H&usto, s. m. 


mim ? what is to become of mef| Trago. 








line called helix. 


m. pl. substance, !Helicon, s. m. Helicon, a hill in 
what one 


Phocis, sacred to the muses. 


Helioscópe, s. m. helioscópe, a 


sort of telescope, fitted so as to 
look on the body of the sun 
without offence to the eyes. 


See Sorvo, and Heliotrópia, s. f. a precious stone 


of a green colour, with red 


Haver filhos,to beget to become H4z, s. f. (an ancient word), the, spots, or veins, 

the father of children. Haver| wing of an army; also a cer- Heliotrópia, s. m. heliotrope, 
Álhos de huma mulher, to beget| tain order or disposition kept; the plant turnsole, which is 
on,or bya woman. Livros do| by some birds in their fight. | saidalways to follow the course 
deve e ha de haver, journals,,Hebd6émada, s. f. hebdomade ; a| of the sun. 

books of debtor and creditor.| week. (Greek.) |Helléboro. See Elleboro. 
Haver mister,to want. Ha mis-Hebdomadário, s. m. he that Hellesponto, s. m. hellespont. 
ter apressar-se,it is necessary to| presides in the choir at divine, the narrow sea, or streight of 
haste, or to make haste. Ha-| service for the week. Constantinople. 

ver when impersonal, is render- Hebdomático, a, adj. See Cli- Helvécios. See Suiços. 

ed into English by the verb} materico. Hematitis, or Hematites, s f. a 
to be, preceded by there; as,|Hebráico, a, adj. Jewish, of the, stone of a dark red colour, a 
Ha, there is, or there are. Haj Jews. — Lingoa Hebraica, the, blood-stone. 

homens taô malvados, there are) Hebrew, or the Hebrew tongue. Hemerobaptístas, s.m. pl. beme- 
men so wieked. Havia huma| O que sabe a lingoa Hebraica,| ro-baptists, a sect among the 
mulher, there was a woman.|, Hebraist, a man skilled in He-| Jews, who baptized themselves 
Ha alguns bons e outros mdos,| brew. every day. (Greek.) 

there are some good, and some Hebraísmo, s. m. Hebraism, an Hemerológio, s. m. a diary. See 
bad. Ha muytas casas, there| idiom of the Hebrew language.i Calendario. 

are several houses. Ha alguma-Hebraizânte, s. m. one that fol- Hemético. See Emetico. 

cousa de novo? is there any| lowsthe Jewish text, Hemicrânia, s. f. hemicrania, a 
news? Ha mais de huma hora,|Hebréo, s. m. a Jew.—Hebrew, pain in either half-part of the 
it is above an hoursince. Haj; or lingoa Hebraica. See He-| head. 

muyto tempo, long since. Ha! braico. Hemicy'clo, s. m. hemicycle, an 
perto de huma hora queelle sahio,|Hecatômbe, s. f. an hecatomb.| half cycle. 

it is almost an hour since he} (Greek.) a sacrifice of 100 vic-|Hemicylíndro, s. m. half cylin- 
went out. Ha hum anno, a| tims. der. 

year ago. Ha outo dias, eight |Hecatômbe, s. m. f. idem. Hémina, s. f. a measure contain- 
dayssince. Ha perto de 20 legoas|Héctica, s. f. a consumption, or| ing nine ounces. 

daqui la, it is near upon twenty| bectic, an hectic fever. Hemiólio, a,adj. Ex. Numero ke- 
leaguesthither. Naô ha, therejHéctico, s. m. one that is hec-| miolio, a number that contains 
is not. Nad havia, there was| tic. another, and half so much a- 
not. Elle cuida que naôha mais|Héctico, a, adj. hectic, or hecti-| gain. (Greek.) 

que purgar, he believes that) cal. Hemisphério, s, m. hemisphere, 
purging is all in all; or that|Hediôndo, a, adj. horrid, dread-| balfa globe, or sphere cut by a 
purging is the only remedy in| ful, hideous. plane through the centre. 

such a case. Nad havera, there/Hegira. s. f. (in chronology,)/Hemistichio, s. m. hemistich, 
will not be. Havera, or ha de| hegira, the epocha, or the ac-| half a verse. 

haver, there will be. count of time used by the Ara-jHemitriéto, s. (among pbysi- 
Havêr-se, v. r. to carry, or be-| bians and Turks; who begin] cians,) a semi-tertian fever, or 
have one's self.—Bile sabe co-| their accounts from the flight| ague. - 

mo se ha de haver, or Elle sabe) of Mahomet from Mecca ;|Hemoptico, adj. suffering of the 
como ha de haver-se, he knows) which was on Friday, July 16,| complaint called hemoptysis. 
how to behave himself. Para} A C. 622. Hemopty'se, s. f. a complaint 
haver-se de lavar, to, or in order|Héido, s.m. the yard of a stall.| called Hemoptysis, the spitting 
to be washed. Elle houve-se|Helépoli, s. m. helepolis; an an-| of blood, 

de maneira que, &c. he behaved] cient military machine, for bat-|Hemorragia, s. f. hemorrhage, a 
himself in such a manner, that,| tering down the walls of be-! flux of blood. . 
&c. La se avenha la se-lo| sieged places. Hemorragiaco, a. adj. belonging 


Cd 
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to bemorrhage. such as those that were per-| guts falling into it. Que tem 
Hemorrões, s. f. a kind of ser-| formed by Hercules; also (me-| Aernia, hernious, troubled with 
pent, by which if a man be) taphorically,) any difficult un-| the hernia, bursten, broken- 
stung, he bleedeth to death. | dertaking. beilied. 
Hemorróida, or Hemorroide, 8.f./Herd&de,s.f. See Herança. —|Herniária, s. f. the herb rupture 
a vein belonging to the funda-| Herdade, (in Alentejo,)a great) wort. 
ment ; also the piles. farm or field, a great or large|Herédes, s. m. Herod, surnamed 
Hemorroidal, adj. hemorrhoidal,| possession. the Great,a king of Jerusalem; - 
or belonging tothe veins in the|Herdádo, a, ad). inherited. See; also any cruel man (figurative- 
fun dament. Herdár, v. a. to inherit, to heir,| ly.) Mandar de Herodes para 
Hendecassy'labo, a, adj. a verse! to receive or possess by inherit-| Pilatos(afigurativeexpression), 
of eleven syllables. (Greek.) ance.—Que se pode herdar, in-| to put off cunningly, to delay 
Henóticon, s. m. Henoticum, an} heritable, obtainable by suc-| with some artifice or excuse, 
edict of the emperor Zeno, in-| cession. to toss from post-to pillar, to 
tended to reconcile and unite|Herdéira, s. f. an heiress, inheri- keep at bay. 
the Eutychians and the Catho-| trix, or inheritress. Herodiânos, s. m. pl. Herodians, 
lics. Herdéiro, s. m. an heir, or in-| a sect of Jewish heretics, who 
Hepática, s. f. the herb liver-| heritor. took Herod for the Messiah. 
wort. Hereditário, a, adj. hereditary,|Herda,s.m. See 
He p&tico, a, adj. hepatic, be-| possessed pr claimed by right|Heróe, s. m. an hero, a great 
longing to the liver. of inheritance. and illustrious person. 
Hept&gono, s. m (in geometry,)|Herége, s,m. an heretic; onejHeroicidáde. s. f. heroism. 
beptagon, a figure of seven| who holds heretical opinions,|Heróico, a, adj. heroical, heroic, 
sides, and as many angles ; also| or is tainted with heresy. ‘noble, excellent, belonging to 
heptagon, a place which has Heregia, s. f. See Heresia. or becoming an hero.— Poema 
seven bastions for its defence. |Herêja, s. f. an heretical woman.| Aeroico,heroic poem. Verso he- 





















Heptarchia, s. f. heptarchy, alHeremita. See Eremita. roico,beroicor hexameter verse, 
sevenfold government. Heremítico, a, adj. eremetical,|Heroina, s. f. a heroine, or hero- 
Héra, s. f. ivy, a plant which] solitary. ess, a female hero. 


twines about trees, and fastens|Heréo, s. m. a tenant who rents|Hero{smo, s. m. heroism. 
upon walls. See also Era.—| a land. Heróicamênte, adv. heroically, 
Hera que naô da fruto, barren, Heresfa, or Heregia,s. f. heresy,| with heroism. 
or creeping ivy. Hera terres-| obstinate errors in matters of|Herói-cómico, adj. poems.— An 
tre, ground ivy ; it is also called! faith. heroi-comic poem, a comic 
alehoof, or tunhoof. Cacho de|Heresifirca, s. m. an heresiarch, subject written in an heroic 
bagas de hera, a bunch, or clus-| the chief of a sect of heretics, style. 
ter of ivy-berries. or the author of an heresy. |Heróides, s. f. heroic epistle. 
Herânça, s. f. inheritance, an|Herético, a, adj. heretical, be- Hérpes, s. m. herpes, aspreading 
estate.—Par herança, heredi-| longing to heresy. inflammation, a kind of St, An- 
tarily, by inheritance. — He-|Hermafrodita, or Hermafrodito,| tbony's fire; some call it the 
rança jacente, an inheritance; Hermaphrodita, or Hermaphro-| shingles.— Herpes corrosivo, ou 
that is not enjoyed, nor pos-| dito, s. an hermaphrodite ; one) ambulativo, herpes excedens, a 
sessed. who has the genital parts of] cutaneous inflammation, more 
Herbático, a, adj. herbatic, be-| both sexes; so called from Her-| corrosive and penetrating, so as 
longing to herbe. maphroditus, the son of Mer-| to form ulcers. Herpes miliaris, 
Herbolária, s.f. a woman skilled} cury and Venus. herpes miliaris, a cutaneous 
in herbs ; also a sorceress that|Hermético, a, adj hermetical,or| inflammation which is like 
uses herbs. hermetic.—Sciencia hermetica,| millet-seed upon the skin, and 
Herbolário, See Ervolario. chemistry. Selo hermetico, her-| itches. 
Herborizár, v. a, to go a sim-| metical seal, or Hermes’ seal. |Herriçado, See Arripiado. 
pling; to go about gathering|Hermida. Ermida. Herriçar. See Arripiar. 
herbs and flowers. Hermithôd. : See < Eremita. (Hérva. See Erva. 
Herbôso, a, adj. herbulent, plen-|Hérmo. Ermo. Hervôso. See Herboso. 
tiful in grass, containing|Hermodátilo, a sort of root call-/Hervagal,s. m. See Ervaçal. 
herbs. ed hermodacty]. Hervfdo, part, See Ervádo. 
Hercotectónica, s. f. military/Hermofrédito. See Hermafro-|Hervhgem, s. f. See Ervágem, 
architecture, fortification. dita. Hervanço, s.m. See Ervânço. 
Hercúleo, a, adj. Herculean, be-|Hérnia, s. f. hernia. — Hernia hu-|Hervár, v. a. See Ervár. 
longing to Hercules. moral, hernia humoralis. Her- Hervílha, s. f. See Ervilha. 
Hércules, s. m. Hercules, a fa-| nia-aguosa, hernia aquosa,a wa- Hervilbitca, 5, f. See Ervilháca. 
mous ancient hero. —Columnas| tery rupture. Ifernia ventósa, Hervilhãl,s. m. See Ervilhal, 
de Hercules, Hercules’ Pillars;| hernia ventosa, a windy rup-'Hervínha,s. f. Sec Ervinha. 
two pillars which Hercules is| ture. Hernia carnosa, hernia Hesitaçad, s.f. hesitation, doubt, 
said to have erected; onc at| carnosa, a fleshy rupture. Her.| uncertainty ; also lesitation, 
Cadiz, in Spain, and the other] nia varicosa, hernia varicosa.| faltering, or intermission in the 
at Ceuta in Africa. . Trabalhos, Hernia zirbal, ou intestinal, speech, 
de Hercules, Herculean labours,| burstenness, a rupture, the'Hesitádo, part. of 
great and dangerous exploits,| swelling of the scrotum by thejHesitár, vy. n. to hesitate, to be 
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“at alom in speaking; also tollexápios, s. m. Hexapla ; aj Helicon, sacred to Apollo and 
hesitate, or bein suspence, to} workofOrigen's,in sixcolumna,| the Muses. 
demur, to be at a stand. containing the four first Greek |Hip 
Hespânha, s. f. Spain, the an- 
elent Iberia, Celtiberia, and 
Hesperia Major, and according 
to Ortellus, Pania ; now His- 

































ther with the Hebrew text, 
the Hebrew written in thelHippoglósson, s. the herb horse- 
Greek characters. tongue. 
pania. Hi, adv. obsol. there, in that|Hippogry’pho, s. m. a fabulous 
Hespanhól, Hesparkoiaadj.Spa-| place. monster feigned by the ancient 
nish. Hiácte, s. m. a yacht, a sort of| poets to be half a horse, and 
Hespanhól, «. m. a Spaniard. small ship. half a griffin, flying with 
Hespanhóla, s. f.a Spanish wo-|Hiddas. See Hyadas. wings. 
man. Hiânte, adj. open, (poet.) Hippémanes,s. m.a kind of poi- 
Hespéria, (or Hesperia primeira), |Hifto, s. m. a gap, or hiatus;| son used in philtres ; alse a ve- 
8. fo Italy. also a great aperture, a breacb.) nomous bumour falling from a 
Hesperia ultima, Spain. ibérno, a, adj. winterly, or| mare, when she wants the 
Hespéridas, s. f. pl. the daugh-| wintry; of or belonging to] horse; also a piece of fiesh on 
ters of Hesperus, brother to| winter. Hibla. See Hybia. | the forehead of a colt newly 
Atlas ; also a cluster of Islands,|Hich6, See Icho. foaled, which the mare pre- 
called the Verd Islands, and/Hidra. See Hydra. sently bites off; aise an Arca- 
subject to Portugal. Hidráulico. See Hydraulico. | dian herb, whereof if horses 
Héspero, s. m. Hesperus, the|Hidria. See Hydria. eat, it maketh them furious. 
evening-star, the same which is'Hidrographia. See Hydrogra-|Hippopótamo, s. m. an amphi- 
ealied Posphoros, or Lucifer,| pbia. bious monster ia the rivers 
in the morning. (N.B. Look under Hy for the; Ganges and Nile. It is as big 
Heteróclito, s. m. (in grammar,) words which you as two of our horses together. 
heteroclyte. Greek. find here.) See Joad dos Santos, in the first 
Heteréclito, a, adj. heterocliti- Hiemál, adj. hiemal, belonging} part of his history of the East 
cal, or deviating from the com-! to the winter. Ethiopia. 
mon rule.--Ser heteroclito(me- Hiéna. See Hyena. Hido, part. of 
taph.) to be alittle singular in Hiéra-Picra, s. f. hiera-picra, a Hir,or Ir, v. neut.& irreg. to 
one’s way of living. purging electuary made £o, to walk, to march ; also to 
Heterodóxo, a, adj. heterodox,| aloés, spikenard, saffron, ho-| grow, to reach any estate gra- 
differing in sentiments or opi-| ney; &c. . dually, to be going.— Indic. 
nions from the generality of Hierarchia. See Jerarquia. pres. vow, ves, say; vamos, ides, 
mankind. (Greek.) Hieroglípbyco, See Jerogliphy-| vad. Preterimp. Aia, dias, hia, 
Hetorogéneo, a, adj. heteroge-| co. &c. Preterp. fui, foste, foi ; fo- 
neal, heterogeneous, of a dif-|Hierusalem. See Jerusalem. | mos, fostes, forad. Fut. irei, 
ferent nature, kind, or quality.'Hilárias, s. f. pl. (among the; tras, 4. Imperat. coy tu, ca 
Greek.) Romans), Hilaria, feasts cele-| elle; vamos nos,idevos, vad elles. 
os. 8. m. pl.(in geogra-| brated anuually with great] Subj.ca, vas, va ; vamos, vades, 
phy,) heterosclans, those whose gaiety in honour of the mother) vdô. Ist. preterp. fôra, ou fosse, 
shadows fall only one way, as} of the gods. &c. 2nd. preterp. íria, írias, 
the shadows of uswho live north Hiláro-Tragédia, s. f. hilario-| $c. Fut. for, fores, Gem Hir 
ofthe tropic fall at noon al-| tragedia, a dramatic perform-| a pe, togo on foot. His a ca- 
ways to the north. amce, partly tragic or serious,| calo, em coche, &c. to ride, to 
Hetrária, and Etruria, s. f. a| and partly comic or merry.| go on horseback, to go in a 
country of Italy called Tus.| (Lat. coach, &c. Hir por mar e por 
terra, to travel by sea and 
land. Como vad os vossos nego- 
cios? how go your concerns? 
how goes the world with you? 
Tudo vai bem, all is well, all 
goes well Ae suas cousas vaé 
muyto mai,things go very ill,or 
very hard with him. Hir d 
mas, to hinder, to obstruct, to 
prevent, toobviate. Hir pas- 
sando, to grow out of fashion, 
oruse. Hir andando, to go on, 
or forward, to keep or hold on 
his way; also to proceed, to 
continue on, to prosecute. Hir 
andando, of passando, to shift, 
to pass life not quite well, to 
live, though with difficulty. 
Que vai de novo? is there any 
thing new? Que vai niste, or 





cany. imen, or Himeneo. See Hy- 
Hetrúsco, adj. of or belonging) meneo. 
to Tuscany. Himpédo, part. of 
Hetrúscos, s. m. pl. the people|/Himpér, v. n. (a vulgar word), 
of Tuscany. to sob, to heave audibly with 
Hexacórdo. s. m. hexachord, an| convulsive sorrrow. 
interval of music, commonly|Hipocitido, s. m. hypocist, an 
called a sixth; also a musical] astringent medicine of consi- 
instrument that has six chords} derable power. 
or strings. Hipérbole, s. f. } See with 
Hexâgono, s. m. hexagon, a geo-|Hipothenúsa, s. f. Hy. 
metrical figure, which has six|Hipocrisia. See Hypocrisia. 
equal sides, and as many an-|Hipócrita. See Hypocrita. 
les. Hipoquístidos. See Hypoquis- 
exágono, a, adj. bexagonal,| tidos. 
belonging to a hexagon. Hippocâmpo, s, m. & sea-horse. 
Hexamerón, s. m, hexameron,|Hippocentâuro, s. m. hippocen- 
the six days work of creation. | taur, a fabulous monster, hal 
Hexamétro, a, adj. hexameter,| horse and half man. 
consisting of six feet. Hippocréne, s. f.a fountain near 
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onde vai isto a dar comsigo? 
what of all this? Hér buscar. 
See Buscar, Hir debazo, to 
come by the worst. Creyo que 
hiremos de baxo nisso, I believe 
Ishall come by the worst of it. 
Hir para, to approach, to go 
near. Quanto mais vamos para 
a primacera, mais compridos saô 
os dias, the nearer the spring, 
the longer the days. Hir de 
mat para peor, to grow worse 
and worse. Hir diante,to go 
before. Hir por diante, to go 
on, or forward. Hir ao encon- 
tro, to go to meet. Hir ao fun- 
do, or kir a pique, to sink or 
fall to the bottom. Hir e vir, 
to go to and fro, to go and 
come. Nad faço mais do que hir 
e voltar, 1 will not stay, I shall 
be back again presently.-—Ld 
vai, (in drinking a health,) my 
service to you. Isto ja la vai, 
it is a thing past and done. 
Agoe veian expression used in 
Portugal to give notice when 
any thing is thrown out of the 
window,for people in the street 
toavoid it. Eile la rei, there 
he goes. Elle vai, 80, 80, pretty 
well, Que vos parece daquelia 
muther? ella vai, ella naõ he fea, 
how do you like that woman ? 
she is so, so, she may pass. 
Bio vai, folgo que assim seja,so, 
so, or well, well; I am glad o 
it. Kilo vai, is also used as a 
particle of reconciliation, or 
incitement to it,come on, come, 
come; as, elle vai, he certo que 
elle tambem ri como eu ; mas a 
diferença he, 4c.: come, come, 
at all 'I laugh, he laughs no 
doubt ; the only difference is, 
&c. Como as cousas agora vad, 
as things go now, as the world 
goes. Por que parte ides? 
which way do you go? Deos va 
com vosco, the Lord of heaven 
go with you. Hir d roda do 
mundo, to go about the world. 
Va: trater da vida, go about 
your business. Hir com alguem, 
to go along with one. Esta tra- 
cessa cai ter d rua larga, this 
Jane goes into the broad street. 
Bs airei ver de caminho, I will 
call on him as I go along. Hir 
roubar as estradas, to go on the 
highway. Hir continudndo o 


seu cominho, to go along. HirHir-se, v, r. to go, to go away, to 


Sora do seu caminho, to go out 
of one's way, to lose one's way, 
to wander, or straggle, to go 
astray. Hir hum de huma 
harda e outro da outra, to go 
asunder. Hir para traz, to go 
































fora, to go out. Hir peregri- 


go to; as, Air ver, cantar, &c. 
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backward. Hir de traz, to go 
behind. Hir atraz de alguem, 
to pursue, to go after one. 
Hir em alcance de alguem. See 
Alcance. Hir adaro, to go 
down.  Hir acima, to go up. 
Vai o teu caminho, go On, OF go 
on your way. Hir buscar, or 
procurar, to go for, or fetch. Hir 
para diante, ou continuar huma 
cousa começada, to go forward 
with a thing. Hir para diante, 
ou adiantar-se nos estudos, to 
go forwardin learning. Hir de, 
to go from. En fui de la para 
Paris, 1 went thence to Paris, 
Hir para dentro, to go in. Hir 


signifies sometimes an action 
that is almost done. A quares- 
ma vai-se acabando, Lent draws 
to an end. Hir-se, to slip or 
pass away (as time). Nada-se 
vai mais depressa que o tempo, 
nothing goes faster than time. 
Aquelle montes vaô-se ex tenden- 
do, those mountains extend or 
stretch themselves. Hia-se em- 
bora, to go away. Vaite, or 
vai-te embora, goaway. Vaite 
embora que naô sabes engodar a 
gente, away, or go, ‘you know 
not how to wheedle people. 
Hir-se de huma carta (at cards), 
to throw away acard. Hir-se, 
to grow,to draw on, or near, to 
be going. It is followed by the 
gerund when it bas this signifi- 
cation ; as, Vai-se fazendo tarde, 
it grows late. Vui-se chegando 
a noite, the night grows on 
apace, or the night draws on. 
Vai-se chegando o tempo da sega, 
it grows near harvest. Depressa 
se ira descubrindo, it will be 
soon discovered. Vai-se aca- 
bando o meu consulado, my Con- 
sulship is almost at an end. 
Hir-se escapulindo, to sneak 


































nando, to go on a pilgrimage. 
Hir fazer huma embaxada, to go 
on an embassy. Hir a bordo, to 
go on ship-board. Se alguma 
couza lhe succede, logo a vai 
dizer ao primeiro que encontra, 
if any thing happens to him, 
out it goes to the next comer. 
Hir por pello, petlos, pella, or 
pellas, to go through. Hir, to 


togo to see, tosing, &. Va- 
mos, acabemos, come, or come 
on, let's make an end. Vamos,| away. Hir-se d maôd,to refrain, 
vamos fazei as cousas como devem| to forbear, to abstain. 

ser, go to, come, come, take a/Hir-se, imperson. as, vai-se, he 
right course, (a scoroful exhor-| goes ; fei se, he is gone ; Air-se- 
tation). Hir a-ter com alguem,| ha, he sballgo. 

to address, to apply one's selfjHirsúto, a, adj hirsute, rough, 
to one. Hir fazer hum negocio,| hairy. See also Arripiado. 

to goon a business. Hir com ajHirto, a, adj. See Teso, and 
maré, togo with the tide. Hir| Arripiado. 

dormir, to go to sleep. Hir|HirGndina pedra, a sort of stone. 
para a cama, to go to bed.| See Caledonia. Bluteau refers 
Hir par a par com alguem,| the reader to Chelidonia : but I 
to go cheek by jole with one.| think it is a mistake. 

Vai para ou em quatro mexes|Hirundinária, s. f. the herb ce- 
que ex equi cheguei, it is now| landine, orswallow-wort. _ 
going on four months since I|Hirúndino, a, adj. of, or pertaia- 
came hither. Ide em pas, de-| ing toaswallow. — 

part in peace. Vai pouco, it|Hispâno, a, adj. Spanish. 

little concerneth. Vai muyto/Hissópe. See Hysope. | 

em, &c.; it is a thing of great|Histcrico. See Hysterico. 
concern to, &c.; it matters very |História, s. f. history, a narra- 
much to, &. Atieamimnos| tion, or relation of things as 
vai muyto em, &c. ; it concerns| they are, or actions as they did 
me as much as you, to, &c.| pass: also a story, OF tale. 
Aquelle navio vem de Cadiz, e|Historiado, a, adj. See Histo- 
vai a Londres,that ship isbound} riar.— Payned historiade, a pic- 
from Cadiz to London.O tempo) ture representing any memo- 
vai abrandando, the weather| rable event, a history-piece. 
grows mild.—Hir, (at cards,)| Ornadocom pinturas desta sorte, 
to go, to lay, to stake, to set. storied, adorned with historical 
pictures. o 
go one’s way, to get oneselfjHistoriadôr, s. m. an historian, 
gone, to depart, to set out ;} or historiographer. 
also to run or leak.—Hir-se a/Historiál, adj. historical, or his- 
olha, ou a panelia, is for the pot| toric. 

to boil over. Hir-se o enfermo,|Historiár, v. a. to historify, to 
is for a sick man to die. Hir-se,| relate, to record in history, to 
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cide, mankilling. — Homicidio 
tnvoluntario, ox causado por de- 
sastre, homicide casual, which 
is when the slayer kilis a man 
by mere mischance. Homicidio 
voluntario ou feito de proposiio, 
e com malicia, wilful murder, 
or homicide voluntary. Homi- 
cidio feito sem malicia, no qual 
porem o homicida teve 
culpa, manslaughter, the act of 
killing a man not wholly witb- 
out fault, though without ma- 
lice. 
Homicido, adj. that murder or 
cil. 


story, to compose or write his-, contemptuously to one, and 

tories; also to paint history-| cast a wry look on him. Que 

pieces. . tem os hombros levantados, 

Histórico, adj. historical. bigh-shouldered. | Hémbros; 

Históricamênte, aav. histo-| see Força, and Animo. 
rically. Hémem, s. m. a man.— Os ho- 

Historidgrapho, a, adj. that] mens, ou o genero humano, man- 
writes chronicles, histories, &c.| kind. Homem moço, a young 

Histri6d. See Istria. man. Homem varaé, a man 

Ho; so they formerly used to| arrived at full growth. Homem 
write the article O. See O. de idade, an old man. Homem 

Hodiérno, a, adj. hodiernal. de bem, or homem honrado, an 

Hoéta. See Vestia. honest or good man, a man O 

Hdje, adv. to-day, this day; aiso} honour, a gentleman. Como 
at this time. in this age. Hoje] homem de bem, or honrado, gen- 
em dia, or no dia de hoje, now-| teelly, in a genteel manner. 
a-days, in our days. Assim se} Homensricos, rich and wealthy |Homilíia, s.f. an homily, a plain 
chama até o dia em hoje, it isso| men. O meu homem ; so some) discourse made to the people, 
called to this day. Faz hoje,| women among the meaner sort] instructing them in matters of 
outo dias, this day se’nnight,| call their husbands. Homem| religion. (Greek.) 

(that isa week ago.) De hoje) de capa, e espada, a man that|Homizifido, s.m. a refugee, one 

a outo dias, this day se'nnight,! wears a cloak and a sword;| who flies to shelter or protec- 

(ora week hence.) Do dia de; that is, one of the better sort.) tion. 

hoje hodiernal, belonging to the) Ser homem, to be much a man,|Homiziâdo, a, adj. See 

present day, or time. to be brave. Fazer homem a|Homizifir-se, v.r. to fly to a 
Hollânda, s.f. the province of) alguem, to prefer one, to ad-| place, or to one for shelter or 

Holland. +— Hollandacréa,| vance him, to make his for-| refuge, to takesanctuary. El- 

brown platilla, or brown hol-| tune. Homem de sua palavra,| le homiziou-se em minha casa, be 

land; a kind of brown linen| a man of his word, a man as| is fled to me for refuge. Luger 
cloth used for linings. good as his word. Elle he o| onde se homiziao ladroens, an 

Hollandêz, s. m. a Dutchman,| meu homem, he is the persqn I| harbour of thieves. 

a Hollander. most rely upon. Homem d'ar-|Homízio, s.m. the act of flying 
Hollandêz, deza, adj. Dutch. | mas, a man armed on all parts) toa place, or to one for shelter; 
Holleriâna. See Herniaria. from toe to toe, cap-a-pee.| also the state of being sheltered 
Holocaustár, See Sacrificar. Homem-del-rey, so they for-| or barboured. 

Holoc&usto, s.m. a whole burnt-| merly called one belonging to/Homocêntrico, a,adj. (in astro- 
offering, or sacrifice in the Jew-| the king’s household. nomy) homocentrical, that has 
ish law, in which no part was|Homemzarrhd, s.m. (augmen-| the same centre. 
reserved, bat all burnt; an ho-| tat.) a great big man. Homogéneo, a,adj homogeneal, 
locaust. (Greek.) Homemzinho, s. m. (diminut.)| or homogeneous, of the same 

Homaca, s.f. (in Cochinchina),| a little man, a dwarf; a/so a| nature or principles. 

a sort of boat. child somewhat big, of good|Homologido, a, adj. See 
Homhi. See Humai. stature, or age.—Hir-se fazen-|Homologár, v. a. (a forensic 
Hombrefido, a, adj. See do homemszinho, to begin to be! word), to ratify or confirm by 
Hombreár, v.a. to shoulder, or} a young man. public authority. 

to put upon the shoulder. Homenágem, or Omenagem, s.f.\Homélogo, adj. homologous, 
Hombreár, v.n. to compare) homage, service paid and feal-| having the same manner or 

oneself, to enter into compe-| ty profeased to a sovereign, or| proportions. 

tition, to equal. superior lord.—Dar homena-|Homónymo, 3a, adj. homony- 
Hombrêira, s. f. pl. shoulder-| gem, to homage, to profess feal-| mous, comprehending divers 

straps, or the shoulder-pieces| ty. O que dd homenagem, ho-| significations under the same 

of a man’s shirt. See also} mager, one who holds by ho-| word. 

Umbreiras. mage of some superior lord.|Homopláta, s. f. homoplata, tbe 
Hombrid&de, s. f. great bravery} Obrigado, ou pertencente d| shoulder-blade. 

of mind, manliness, a noblej homenagem, homageable, sub-|Honestamênte, adv modestly, 

courage. ject or belonging to homage.| decently. 

Hômbro, s.m. a shoulder. O-| Privilegio de homenagem, a|Honest&do, a, adj. See 
thar sobre ohombroparaalguem,| privilege by which noblemen/Honestár, v.a. to honour, to 
to look down on one with con-| are exempted from being im-| give reputation to; also to pal- 
tempt. Hombro com hombro,| prisoned. Torre de homenagem,| liate, to disguise, to colour, to 
shoulder by shoulder; cheek} the chief or highest tower of aj cloak. 
by jole. Armas ao hombro, (a| castle, in which the constable,|Honestidade, s. f. chastity, free- 
military command,) shoulder] or keeper of it professes fealty} dom from obscenity. 
arms. Levar aos hombros, to| to his sovereign or superior|Honésto, a, adj. honest, chaste, 
carry on the shoulders. Tra-| lord. shamefaced; also competent, 
ser o olho sobre o hombro. See|Homicida, 8. m, a murderer, or) suitable, proportionate: but, 
Vigiar-se. Fallar com alguem| homicide, a manslayer. speaking of the price in buying 
por cima do hombro, to speak !Homicídio, s. m. murder, homi-| and selling, it is the reasonable 
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value of a thing. — Mulher ko: See Honras. 


nesta, a chaste woman. 


Ho- Honrósamênte. 


See Honorifi- 


nesto is also used as a substan-| camente. 


tive; as, unir o util com o ko-|Honrôso. 
resto, to join profitable and'Hôntem. 


honest together. 

Hondr; it is used in this phrase, 
dona de honor,a lady of honour 
to the queen. 

Houorár. See Honrar, 

Honorário, adj. honorary, titu- 

ar. 

Honorário, s. m. (with the an- 
cient Romans) an honorary or 
free gift to the consul when he 
came into his province, a re- 
ward or pension given to pro- 
fessors, lawyers, &c. for their 
services. 

Honorificaménte, adv. honour- 
ably, witb honour. 

Honorífico, a, adj. honoprable ; 
creditable, that bringeth ho- 
nour. 

Honra, s.f. honour, respect, re- 
verence, due veneration ; also 
dignity, reputation, fame, 
glory. Honra, the chastity o 
women ; also any favour grant- 
ed. Ponto de honra, the point 
of honour. Homem de honra, 
an honest man,a man of honour. 
Sobir a grandes honras, to be 
raised to great honours. Sahir 
com honra e credito, to come off 
with honour and credit. Com 
honra. See Honradamente, 


Honras, honours, the most noble: 


part of seigniories, upon which 
other inferior manors depend, 
by the performances of some 
customs or services to the lords 
of such honours. Honras. See 
Exequias. . 
Honrâdamênte, adv. honoura- 
bly, with honour.—Portar-se 
honradamente, to act like an 
honest man, or a man of ho- 
pour. 
Honr&do, a, adj. honest, good, 
virtuous; honourable, confer- 


ring honour; splendid, sump-| 


tuous, costly ; also honoured, 
respected. Honradas feridas, 
honourable wounds. Dou-me 
por honrado de vos ter podido 
servir, T hold, or account my- 
self honoured in having been 
able to serve you. Lugar hon- 
rado, a privileged town be- 
longiug to the lord of the ho- 
vours. See Honras. 

Honradôr, s. m. honourer, one 
that honours. 

Honrár, v. a. to honour, to re- 
spect. Honrar hum lugar, to 
privilegea town, to invest with 
the privileges called honras. 


! See ; Honorifico. 
Ontem. 
Hóra, s. f. an hour; also a par- 
ticular time.—Es estarei ld 
dentro de huma hora, 1 will be 
there within an hour. Que 
horas sad? what's o'clock ? 
Sad sete horas, it is seven 
o'clock, or of the clock. A 
que horas estareis vos id? at 
what hour or time, will you 
be there? As hords que Jor 
preciso, in due or good time, 
at the time appointed. Horas 
desoccupadas, leisure hours. 
Cada hora, every hour. 
hora em hora, hourly, every 
hour. Meya hora, balf an 
hour. Hum quarto de hora, 
a quarter of an hour. Meyo 
quarto de hora, half a quarter 
of an hour. Huma hora é 
meya, an hour and a half. 
Hd huma hora, an hour ago, or 
an hour since. Fora de horas, 
beyond the bour, or very late. 
Recolher-se a boas horas, ou 
cedo, to keep good hours. 
Recolher-se fora de horas, to 
keep bad bours. 4 horas, in 
time. O relogio dd horas, 
the clock strikes. Jd deraé 
onze horas, it struck eleven 
o’clock. Na md hora, in an 
ill hour, unluckily, unfortu- 
nately. Vai-le na md hora, 
go to the devil, go and be 
banged. Toda a hora que, 
whensoever, at what time so- 
ever. Hora, time, or hour o 
child-birth. Mulher que anda 
para cadu hora, a woman near 
her time. Horas de fazer ora- 
¢a6, prayer-time. Horas de 
hir para a cama, bed time, 
Horas de comer, times of eat- 
ing. Horas de jantar, ou de 
cear, dinner or supper-time, 
Chegar a hora, is for a person 
to die. Estar esperando pella 
sua hora, to wait for God's 
time. Naô ver a hora, to long, 


HOR 


matins, lauds, vespers, and 
cumplin, which, joining the 
matins and lauds, make the 
seven canonical hours. Horas, 
apy little prayer-book, but 
particularly that in which is 
the office of the blessed Vir- 
gin; because it is divided into 
hours, like the greut office; 
and from that the name is ap- 
plied, though improperly, to 
any other prayer-book. Qua- 
renta horas. See Quarenta. 
Conta das horas, horography, 
an account of the hours. Arte 
de dividir o tempo em horas, 
horometry, the art of measur- 
ing time by hours. 


DejHóra, adv. and interject.—Ex. 


Hora deixa-o hir, pray let 
him go. Hora deixa-te destas 
parvoices, away with these 
fopperies. Hora deixemo-nos 
destes comprimentos, away 
with these compliments. Hora 
vai daqui para fora, away, get 
you gone, Hora vamos, tira 
daqui isto, away with this. Ho- 
ra eu nad posso sofrer aquillo, I 
cannot away with it. Hora 
vamos, tem vergonha! away} 
for shame! Hora vamos, nao. 
ha perigo! away! there is no 
danger! Hora vamos, des- 
pazxa-te! come, come, make 
baste! Hora hum, hora outro, 
sometimes one, sometimes ano- 
ther. Elles hora estaô sobre 
hum pé, hora sobre outro, they 
stand now on one foot, and 
then on another. Hora he pos- 
sivel que elle se esquecesce de si 
mesmo ! is it possible for him 
to have forgot himself! Hora 
que quer dizer isso? how now ? 
Tudo o que he bom deve ser 
amado ; hora Deos he infinita- 
mente bom ; logo, &c. ; all that 
is good is to be loved; now 
God is infinitely good; there- 
fore, &c. Hora havia hum ho- 
mem doente, now there was a 
sirk man. Por hora, at present, 
for the present, now, at this 
time, 


to desire earnestly, to wish|Horário, a, adj. horary, horal. 


with eagerness continued ;|Hórda, s.f. hord, or horde, a 
with em, or de, before the| clan, a company or body of 
thing desired. Sad horas de,| wandering people (as of the 
&c. itis time to, &c. Ja nao| Tartars), who have no settled 
sa6 horas, it istoo late. Ho-} abode. 

ras canonicas, canonical hours,|Hord&es, festas, among the an- 
the set time for the clergy to} cient Romans) Hordicalia, fes- 
say their office; also those tivals wherein they sacrificed 
parts of the office itself, called} cattle big with young. 

prime, tierce, sixth. and none,|Hordéolo, s.m. a kind of swell- 
because said at those hours;| ing in the eye-lids, like a bar- 
and to these we must add the} ley-corn. 


HOR HOS HUM 


Horizontál, adj. horizontal. Re-| self with horror, to be struck| sos, hostiliaria, P. o 
logio horizontal, horizontal dial] with horror, eo peixe aos tres dias fede, 
Horizontálmênte, adv. horizon-|Horrorôso, a, adj. See Horrendo.| fresh fish and new-come guests 
tally. Hórta, s. f. a kitchen-garden;| smell when they are three days 
Horizônte, s. m. horizon.—Ho-| also a goddess of the Heathens.| old. 
rizonte sensivel, ou visivel, ho-| — Arte de eultivar as hortas,|Hospedêiro, s. m. one who re- 
rizon apparent. Horizonte ra-| horticulture, the art of culti-| ceives ot entertains guests. — 
cional, rational horizon. vating gardens, gardening.—| Hum grande hospedeiro, one 
Horminio, or Orminio, s. m. the| Cultura das hortas, garden-til-| who entertains guests in an 
‘plant called clary, or clear-| lage. Cultivar a horta, to gar-| hospitable manner. 
-eye.—Horminrio bravo, wildcla-| den. Hospício, s. m. a little house, of 
ry; it is otherwise called ocu-|Hortádo, a, adj. planted with} any religious order, to enter- 
dus Christi. Hominio amarelo,| herbs, or fruits for food. See) tain their brethren that travel. 
yellow clary, or rather Jupi-| also Hortense. See also Habitagad, and Domi- 
ter’s distaff. Hortalica,s. £. pat-herbs, greens,| cilio. 
Hornavéque, s. m. a born-work,| any garden-herbs for food.—|Hospital, s. m. an hospital, a 
a kind of angular fortification.| Hortaliça miuda, small herbe,| place built for the reception of 
Horologiél, adj. — Ex. estrella| good to eat. the sick, or support of the poor. 
horologial, one of the two firat|Hort4r, v. a. to plant herbs, or| Hospital para os engeitados, a 
stars Felonging to the lesser| any other thing in a kitchen-| foundling-bospital. Hospital 
Bear. garden. de peregrinos ou estrangeiros, 
Horológion, s. m. See Brevia-jHortelãd. See Ortelad. an hospital for poor travellers. 
rio. This word is only used in Hortênse, adj. pertaining to, or| Cavalleiros do hospital. See 
speaking of the Greek Breviary.| growing in a garden. Hospitalários, s. m. pl. the 
Horoscópo, s. m. (in astrology): Hérto, s. m. the Garden. This) knights of Malta. 
horoscope; also the hour of} word is only used in speaking|Hospitaléiro, s. m. one who bas 











birth. of the garden called Gethse-| the care of the hospital, and 
Horóscopo, a, adj. that tells the) mané, and mentioned in the| the sick in it. Adj. hospitable. 
hour. sacred writings. 'Hospitalidáde, s. f. hospitality. 


Horréndaménte, adv. horribly,|Hortol4&d, s. m. a gardener. —Com hospitalidade, hospita- 
dreadfully, hideously. Hortolda, s. f. a female gardener,| bly, with kindness to strangers. 
Horrendissimo, adj. super], very; the gardener's wife. Que tem grande hospitalidade, 
horrid, very hideous. Hosanná, an Hebrew word, hospitable, kind to strangers. 
Horréndo, a, adj. horrid, dread-| which signifies, Save, we he-|Hospod4r, s. m. the title of the 
ful, hideous, shocking, fright-| seech thee! It was used by! prince of Valachia. 
fully, ghastly. the Jews in the feast of Taber-|Héste, s. f. (antiquated word). 
Hôrreo, a.m, See Celeiro. nacles, a host, an army, numbers as- 
Horribilidáde, s. f. horribleness,|Hóspeda, s. f.an hostess, à land-| sembled for war. 
horridness, hideousness, terri-| lady; alsoa woman guest.  |Hóstia, s. f. the sacrifice offered ; 
bleness. Hospedádo, a, adj. lodged, enter-| also the host that is consecrated 
Horribilissimo, adj. sup. very| tained as a guest. at mass. 
horrible, very dreadful. Hospedágem, s. f. the act of hos- Hostil, adj. hostile, enemy-like. 
Hórrido, a, adj. See Horrendo,| pitality, of lodging, or enter-|Hostilidêde, s. f. hostility. 
Inculto, and Grogseiro. taining guestsa—Boa, or ma Hostilína. s. f. (among the Ro- 
Horrifero, adj. the same as hospedagem, good, or bad enter-| mans) Hostilina, a goddess who 
Horrifico, a, adj. horrific, caus-| tainment. Com boa hospedagem,| presides over the corn when it 
ing horror. Febre horrifica,hor-| hospitably, friendly, with anj shoots forth into ears, 
rifica febris, a fever that causes) hospitable reception. O que|Hostilménte, adv. like an ene- 
the patient to fall into shaking| fas boa hospedagem, one who| my, in a hostile manner. 
fits and horrible agonies. entertains guests in an hospita-|Hozina. See Oceana. 
Horripilação, s. f. the standing; ble manner. Hu, where. Obsol. 
on end ofthe hair. Hospedér, v.a. to entertain as ajHuêta. See Vestia. 
Horrisono, a, adj. horrisonous,| guest,—Hospedar bem, to re-|Hugia. See Uga. 
sounding horribly or dread-| ceive hospitably. Hugonóte, s. m. a Calvinist. 
fully. Hosped&r-se, v. a. to be a guest,|HGi, an interjection that serves 
Horrivel,adj. horrible, dreadful,| to bospitate, to reside under| to express complaint, or admi- 
terrible, shocking, hideous,| the roof of another, to lodge in| ration; oh! alas! well-a-day ! 
enormous. a place. Huivado, particple of 
Horrôr, s. m. horror. See also|Hospedaria, s. f. a lodging house,|Huivar, v, n. to howl, to cry 
Aversad.— Horror (among phy-| a place to entertain strangers,| like a dog or wolf. , 
sicians) horror, such a shudder-| an hospital, or place for en-jHúivo, s. m. howl. 
ing and quivering as precedes} tertainment. Hum, huma,' adj. number one. 
an ague-fit, Hóspede, s. m, an host, one who; Huss por hum, or hum e kus, 
Horrorizádo, part. of gives entertainment to another; one by one. Hem, indefin. 
Horroriz&r, v. a. to terrify, to] also a guest, more used in this) article. Ham homem, a man. 
fill with horror, to fright with} last sense.—Casa dos hospedes,| Huma molher, a woman. Ham 
fear or terror;—idem, v. ref.) guest chamber. Casa dos hos-| euntcho, an eunuch. Hum 
to terrify oneself, to fill one-! pedes nos conventos de religio-| Deos, or hum só Deos, one God. 





HUM HUM HYA 


one only God. Tudo he hum,|Humenál, adj. human. ligious order, instituted A. C. 
or tudo he o mesmo, it is al) one, Humânamênte, adv. humanely,} 1160, who led very strict and 
it comes all to one, it is the same} civilly, courteously; also hu-| mortified lives; also a sort of 
thing. A huma, por que, &c.| manly. heretics. 

d outra, por que, kc. first, be-|Humanár, v. a. to civilize, to/Humilhár, v.a. to humble, to 
cause, &c. secondly, because,| humanize.—O que humana, a| make humbie, to make to bow 
&c. Huns,tome. Huns saô ri-| civilizer, down with humility, to bring 
cos outres sac pobres, some are Hurmanár-te, v. r. to humble! low. 

rich and others poor. Hume} oneself, to be courteous and|Humilhár-se, v. r. to humble or 
outro, both the one and the| affable. abase oneself, 

other; both, each. Querem-se|Humanidáde, e. f. humanity,|Humiliação, s. f. humiliation, 
bem Auns aos outros, they love| the nature of man; alse bene-| descent from greatness, act of 
one another, or each other. El-| volence, tenderness, bumanity.| humility; also humility, free- 
les comem-se huns aos outros,|Humanidádes, s. f. philology,| dom from pride. 

they eat one another, Hum ou| grammatical studies, Humi{llimo, a, adj. & superlat. 
outro, either of the two, whicb|Humanísta, s. m. humanist, phi-| most humbly, lowly, meanly. 
of the two thou wilt, whether-| lologer, grammarian. Humér, s. m. humour, moisture. 
soever of the two. Nem Aum,|Humãno, a, adj. human; also] Os humores do corpe humano, 
sexs outro, neither. Nem hum,| civil, courteous, affable, hu-| the humours in human bodies. 
mem outro o fard, neither of| mane, kind, benevolent.—Ge-| Humér, general turn or temper 
them will do it. Hum com ox-| nero humano, or os humanos, of mind, humour ; also humour, 
tro, one withanother. De ks-| mankind, the collective body! or present disposition. Estdr 
ma e outra parte, on both sides.| of mankind. Letras kumanas, de humor para faser alguma 
Nem de huma, nem de outra par-| See Humanidades. cousa, to be ready or willing to 
te, of, or on neither side. one stone ou pedra hume, ajum-| doa thing. Bom humor, good 








































huss, hora outro, by turns, one) stone. . humour, merry disposition, 
after another. Nem sequer hum,'Humectido. See Humedecido.| mirth, merriness. Gastar bom 
never a one. Humas vezes diz Humectár. See Humedecer. | humor, to live humorously and 
isto e outras vexes diz aquillo, Humectativo, a, adj. (among 





merrily. Que estd de bom hu- 
one while he says this, and an-| physicians) moistening, or that; mor, humorous, pleasant, jocu- 
other while that. Huma vez,| humectates, lar. Bello humor, good nature, 


once. Tudo de huma ves, all at|Humedecêr, v. a. to humect, to 
once. Hum,or hum certo homem,| humectate, to wet, to moisten. 
such a one, some certain person.|Humedecêr-se, v. r. to grow 
Fazer huma, or faser huma peça| moist or wet. 
a alguem, to put a trick or sham'Humedecido, a, adj. moistened, 
on one. Naô ka senaô hum ho-| wet, &c. 
mess, there is but one man. Kis Huménte. See Humido. 
aqui hum bom, or huma, here is Humerário, a, adj. humerel.— 
one.  Eisagui hum bom, or| Vea humeraria, the cephalic 
huma boa, here is a good one.| vein that creeps along the arm. 
Como se huma pessoa dicesse, as. Humidáde, s. f. dampness, mois- 
if one should say. Que Ad de| ture, humidity. ; 
fazer huma pessoa com semelhan-|Húmido, a, adj. humid, moist, 
te gente? what shall one do| damp.—Hum peuco humido, 
with such folks? Cada hum.| somewhat moist or wet, wet- 
See Cada, tish, dampish. Cousa natural- 
N. B. When this adjective is} mente humida, oozy, plasby, 
used as an article, it respects} miry, muddy, slimy. | Elles saô do mesmo humor they 
one primary perception, and Humildáde, s. f. humility; elso| agree mightily well together. 
denotes individuals as un-| lowness, meanness of condition.|Humoral, adj. bumoral, proceed- 
known ; butthe articles 0,0,| — Com humildade. See Humil-| ing from the hnmours. 
respect our secondary per-| mente. Hão, instead of Aum. Obsolete. 
ception, and denote indivi-|Humildár, v. a. to humble, to/Huguér, s. m. a ship in the 
dualsas known; ex. 4li vai| cast down, to depress, toabase.| East Indies. 
kum pobre com huma barba|Humildár-se, v. refi. to humblejHussârdos, or Hússares, s. m. 
comprida, there goes a beg-| or abase oneself. hussars, horsemen, light cas 
gar with a long beard. The|Humilde, adj. humble, modest,| valry. 
man deperts and returns| submissive; also low, mean,|Harca. See Urca. 
a week after; what do we} contemptible, poor. 
say then? Ali vai o pobre|Humildeménte, adv. See Hu- Huivo, &c. 
da barba comprida, there) milmente. Hyacintho, or Jacinto, s. m. hy- 
goes the beggar with the|Humildéso, adj. (Obsol.) See] acinth, a flower. 


good natural disposition. Que 
tem bello humor, good-natured, 
good-humoured. Mdo humor, 
ill nature, ill-bumour. Que tem 
mão humor, ill-natured,humour- 
some, peevish. Estar de mdo 
humor, to be out of bumour, to 
be in an ill-humour. Que se- 
gue o proprio humor, bumour- 
ous, capricious. O que 

o proprio humor, an humourist, 
one who conducts himself by 
his own fancy. Seguir o preprio 
humor, to please one’s humour. 
Conformar-se com o humor de 
alguem,to humour one,to gratify 
or soothe him by compliance. 


long beard. Humilde. Hyacinthino, adj. byacinthine, 
Hum, adv. (among the ancient|Humilhaçãô. See Humiliagh5.| made of hyacinths. 

writers). where. Humilhádo, a, adj. humbled.|Hyfdas, s. f. the constellation 

Humanádo, a, part. See Hu-| See also the verb Humilhar.— called the Seven Stars, or Hya- 


manar. .. Humilhados, Humiliates, a re-| des; a watery constellation. 





HYD HYP HYP 


Hy’bla, s. f. a town and moun-|Hydropbóbico, a, adj. that is] catalecto hypercatalectie verse, 
tain of Sicily, in the valley of] troubled with the bydrophoby.| a verse which has a syllable 
Noto, noted for producing the,Hydrépico, a, adj. dropeical, or two too many in the end. 
best honey. hydropical, belonging to or (Greek.) : = 

Hybléo, a, adj. of, or belonging| troubled with the dropsy ; also|Hypercritico, s. m. hypercritic, 
to Hybla. that has an eager desire for| a critic, exact or captious be- 

Hy'dra, s. f. hydra, a snake that| any thing (in a moral sense. )—| youd use or reason. (Greek.) 
lives in the water; also one of} Abrir hum hydropico para lhelHyperdúlia, s. f. (in divinity,) 
the southern constellations.—| orar a agoa, to tap one for the] a sort of adoration amd wor- 
Hydra de Lerne, (mytholog.) aj dropsy. - | ship. (Greek.) 
water serpent, having fifty) Hydrost&tica,s. f. hydrostaticks,|Hy pericãô, s. m. the herb Saint 
heads, destroyed by Hercules) the science of weighing fluids ; John's wort. 
in the lake of Lerna. - weighing bodies in fluids, Hy'phen, s. m. byphen, a mark 
Hydrargíro, s. m. (among phy-|Hydrost&tico, adj. hydrostatical,) of conjunction of syllables ; as, 
sicians) quicksilver. (Greek: ) telating to hydrostaticks. vir- tue. 

Hydránlica, s. f. hydravlicks,|Hydrostáticamênte, adv. hydro-|Hypocentiuro, s,m. Hypocen- 
the science of raising and con-| statically, according to hydro-| taur, a fabulous monster. 
veying water, and making the| staticks, Hypocáusto, s. m. a subterra- 
. several machines necessary for|Hyéna, s. f. hyena, a beast sup-| neous place, where there was a 
the same. posed to be like a wolf, with| furnace to heat the baths of 

Hydr&ulico, a, adj. hydraulical,| a mane like a horse, which in} the ancients; a stove, or hot- 
belonging to water-works. the night counterfeits a human} house, a bagnio. (Greek.) 

Hydreléo, s. m. (among physi-| voice near shepherds’ cottages|Hypocondria,s. m. melancholy, 
cians), water mixed with oil, | to draw them out and devour| windy distemper. (Greek.) 
Hydria, s. f. a water pot. them ; also a kind of sea-fish. [Hypocondriaco, a, adj. hypo- 

Hy'dro, s.m. an adder, the male Hymenéo, s. m. Hymen, a Hea-| chondriacal, hypochondriac. 
of the hydra. See Hydra.—| then deity feigned to preside Hypocôndrios, s. m. hypochon- 
‘Hydro, a constellation. The) over matrimony , also marriage) dres, the laieral parts of the 
-astronomers call it also An-| itself.-- Pertencente ao hymeneo,| belly about the short ribs, 
guis, Asina, Ascia, Coluber,, Hymenean, Hymeneal, or be-| where lie the liver, stomach, 







Hydrus Aquaticus. longing to Hymen, or marriage.' and spleen. 
Hydrocêle, (Greek.) See Her-|Hy'mno, an hymn, a spiritual Hipocréne. See Hippocrene. 
nia Acosa. song. 'Hypocrisia, s. f. hypocrisy, dis- 


Hydrocéphalo, s. m. hydroce-|Hyóysde, s. m. (in anatomy, Jhy- simulation with regard to the 
phalus, a swelling of the head| oides, a bone at the root of the’ moral or religious character.— 
by reason of a watery humour,| tongue. | Com hypocrisia, by pocritically. 
whereby the sutures of the,Hyoisdéo, adj. anatom. close to Hypécrita, s. m, an hypocrite, 
brain are forced asunder.| the hyoides. a dissembler in morality or re- 

pgSreek.) Hypáliage, s. f. hypallage, a' ligion. 
ydrodinâmica, s. f. hydrodi-| rhetorical figure, wherein the Hypodiástole. (Greek.) See An- 
namick, that part of mecha-| order of words is contrary to! tiphen. 
nicks which treats of the prin-| the meaning ofthem. (Greek.) Hypodório. a, adj. Ex. Modo 
ciples, laws, and effects of the Hyp&nte, s. (Greek,) the solem-| Aypodorio,a kind of music which 
motion of fluids. nity of the purification. is more grave and solid than 

Hydrographia, s. f. hydrogra-|Hyperbátos, s.m. hyberbaton, a! the Doric mood. (Greek.) 
phy. (Greek.) figure in rhetoric, where the Hypogástro, s. m. hypogas- 

Hydrogr&phico, a, adj. hydro-| words are transposed from) trium, the lowermost region of 
graphical, or belonging to hy-| the plain grammatical order.) the abdomen, reaching from 
drography. (Greek,) three inches below the navel 

Hydromância, s. f. hydromancy,|Hypérbole, s. f. (some make it) to the os pubis. (Greek.) 
divination by water. masculine ;) hyperbolé, a fi-\/Hypog&strico, adj. hypogastrick, 

Hydróleo, s. m. a medical com-| gure in rhetoric, which in ex-| seated in the lower part of the 
pound of oil and water. pression exceeds truth; repre-| belly. 

Hydromél, s. m. hydromel, senting things much greater,/Hypolidio, a, adj. Ex. Modo 
mead, a decoction of water and! lesser, worse, or better than| Aypodidio,a kind of music more 

. honey. they really are. (Greek.}—! doleful and lamentable than 

Hydropesia, s. f. the dropsy.| Hypeérbole demasiada ou ex-| the Lydian mood. (Greek.) 
Remedios contra a hydropesia,| cessiva, highflown hyperbolé,|Hypophry’gio,a,adj. Ex. Modo 
hydropics.—-Hydropesia, (in a) Hyperbole, (in geometry,) hy-| hypophrygio, a kind of music 
moral sense,) an eager desire of] perbola,oneofthe conicsections.| which is not so warlike as the 
any thing. Hyperbólicamênte, adv. hyper-| Phrygian mood. (Greek.) 

Hydrophobía, s. f. hydrophoby,| bolically, with exaggeration, or|Hypomixolfdio,a,adj. Ex. Modo 

a distemper proceeding from} extenuation. hypomixolidio, a kind of aweet 

the bite of a mad dog, or a con-|Hyperbólico, a, adv. hyperboli-| music used in spiritual songs. 

tagion analagous to it, where-| cal, or hyperbolic. (A Greek compound word.) 

in the patient has a great/Hypcrbéreo, a, adj. ~hyperbo-|Hypoquistidos, s.m. So the apo- 

dread to water and all liquid| rean, northern. thecaries erroneously call the 

things. (Greek.) |Hypercatalécto, or verso hyper-{ juice of the herb goats-beard. 














HYS 


JAC 


JAG 


Dodoneus says, that it signi-|Hysop&r, v. a. to sprinkle with)Jácaro, a, adj. belonging to the 
fies the sprout which shoots out; water by means of an holy-| song, or tune called jacara. 
from the rvot of the cistus: but| water stick. _tre 
others take it for the juice of/Hysépe, s. m. (in the catholic province of Brazil, in South 
the sprout, which we call hy-| churches,) it is an instrument} America. 


pocistis. 


Hyposphfigma. See Sugillaçad. Hysôpo, s. m.' the herb called] alligator or crocodile. 


Hy póstasis, s. bypostasis, which 


to sprinkle with holy water. 


byssop. (Hebrew.) 


Jacarandá, s. m. a tree in the 


Jacaré, or Jacaréo, s. m. an 
This 
name is chiefly used for the 


among divines signifies the Hystérico, a, adj. bysterical, by-| crocodile of America. e. 
subsistence of the persons of, steric, belonging to the womb.|Jacarandatan, s. m. a tree simi- 
(Greek. )— Accidentes, or affec-| lar to the Jacarandá. 

Hy post&ticaménte, adv. (among! tos hystericos, fits of the mother, Jacatá, s. m. (among the Japan- 


the Trinity. (Greek.) 


divines,) in manner of an hy-! 


postasis, substantially. 


cal, belonging to an hypostasis, 
or personal subsistence. 

Hy pothéca, s. f. hypotheca, an 
obligation whereby the debior’s 
effects are made over to his 
creditors; a mortgage (in civil 
law.) (Greek.}—O que recebe, 
ou aquelle em favor do qual se 
Jaz a hypothéca, mortgagee. 
O que faz a hypothéca, mort- 


a disease in women. 


ese,) a prince, or petty king. 


iHysterismo, s. m. histerics, fits Jacénte, adj. jacent, lying along. 
Hy postático, a, adj. hypostati-; of women, supposed to proceed! (Lat.)—Herança jacente. See 


from disorders in the womb. 


I. 
É. 


| and the third of the vowels. 


Herança. 

Jacênte, s.m. See Baixo, and 
Baxo. 

Jacerina cota, a coat of mail, 
(Spanish.) 


Jacintíno, s. m. belonging to 
jacinth, of a violet or purple 


s.m. is the ninth letter of| colour. no 
the Portuguese alphabet,|Jacinto, s. m. jacinth, a violet, 


or purpled-coloured flower; . 


gager, the party who has made J is sometimes a consonant, and, also a precious stone called a 
then its shape is lengthened: jacinth, of a violet colour. 


a mortgage. 
Hy pothecádo, a, adj. mortgaged. 
Hy pothecár, v. a. to mortgage, 
to pledge, to make over to a 


creditor as a security. — O que J, among the ancients, was a 


downwards ; thus (j); and in 
this case it sounds like a g be- 
| fore e and i. 





iJack&l, s. m. jackall, an animal 


of the dog-kind, and of the 
size of a small hound. 
Jacobéa, s. f. jacobeo, 8. m. a 


hy potheca, ou o que faz a hypo-| numeral letter, that stood for; bigot, or hypocrite. 
I : a hundred, according to this Jacobitas, s. m. pl. Jacobites, a 


theca, mortgager. 

Hy pothecfrio, a, adj. of, or be- 
longing to a mortgage. 

Hy pothenár,s. m. (in anatomy,) 
bypothenar, a muscle serving 
to draw the little finger from 
the rest ; also hypothenar, the 
space from the fore to the little 
finger. (Greek.) 

Hy potben daa, s, f. hypothenuse, 
or more correctly hypotenuse, 
the line that subtends the right- 
angle of a right-angled tri- 
angle. 

Hypóthesis, s. f. hypothesis, a 


verse : 


sect of heretics, set up by one 


F. C. Compar erit, centum| Jacob, a Syrian; whoacknow- 


significabit. 
Já, adv. already.—Ja ha muito 
| tempo,a long while ago. Ja an- 
tigamente, a long time ago. Ja 
para ja, forthwith, on the nail, 
immmediately. Ja que, since, 
or seeing that. Ja desde, ever 
since, even from. Ja com o so- 


: no, ja com o vinho, one while 


with wine, another with sleep. 
Ja agora, even now; also now, 
| after this, since things are so, 


ledged but one will, nature, 
and operation in Christ; used 
circumcision in both sexes; 
signed their children with the 
sign of the cross, imprinted with 
a burning iron; and affirmed 
that angels consisted of two 
natures, fire and water. Also 
a name given to the partisans 
of king James IJ. of England. 


Jactância, s. f. boasting, pride, 


vanity, haughtiness.— Com jac- 


supposition, a system formed] Je entad, even then. Elle ja| tancia, braggingly, wsth osten- 
on some principle not proved. vem, he will be here presently.| tation. 


(Greek.) 


Jamais. See Jamais. 


Jactancidso, a, adj. boasting of. 


Hypothéticaménte, adv. hypo-'Jaboticába, s. f. a large straight| See also Ufano. 
et Vo tree in the province of Brazil,|Jactár-se, v. r. to boast of. 
Hy pothético, a, adj. hypotheti-| in South America, with large|Jácto, s. m. to throw, hurl, or 


thetically, conditionally. 


cal, or hy pothetic,— Proposiçaô | 


hypothetica, conditional or hy- 
pothetical proposition. 

Hypoty pésis, s,m. hypotyposis, 
a figure in rhetoric, which, by 


ty, and so close together, that 
the body of the tree can scarce- 
ly be seen. 


branches bearing fruit from the| cast.—-De hum jacto, at once. 
foot to the top in such quanti-|Jactára, s. f. See Perda, and 


0. 
Jaculação, s. f. jaculagad. See 


Tiro. 


a very lively description, repre-|Jacá, s. f. a tree growing in some Jaculatório, a, adj. ejaculatory ; 
sents any person or thing, as it| islands of India, near the wa-| ex. Oraçaô jaculatória, a short 
were, in a picture set before the) ter; it is very tall and thick,| and ardent prayer, an ejacula- 
eye; ora lively and exact de-| the leaf a span long, of a light| tion, an ejaculatory prayer. 


scription of any object made in 
the fancy. (Greek. 


Hyppogry'pho. (Greek.) See spot, or heterogeneous matter 


Hippogry pho. 


green. See also Bolça, 


Jaéz, s. m. a furniture for a 


Jach,s. f. (among jewellers,) any| borse. See also Genero, and 


in precious stones. 


Sorte. 


Jaezâdo. See Enjaezado. 


Hysop&do, a, adj. sprinkled, &c.|Jácara, s. f. a sort of song, orjJaezir. See Enjaezar. 


See Hysopar. 


ballad. 


Jágara, s. f. the water that runs 





JAN JAR IÇA 


from a cocoa-tree, which, dis-|Janíçaro, See Genisero. George. 
tilled, makes a strong espirit,|Janistróques. See Janiannes. |Jarrílhos, s.m. pl. (among phy- 
‘ and, boiled to a consistence,|Jant&do, part. of sicians), as, Cura de sarrithos, 
serves for sugar. | Jant&r, v. n. to dine, to eat one's| a sort of remedy for the French 
Jagônça, s. f. a precious stone. | dinner.—Horas de jantar, din-| disease. 
Jagra. See Jégara. ner-time. Sala, ou lugar dajJárro, s. m. a pot, pitcher, or 
Jalápa, s. f. jalap, a firm amd) casa onde se janta, dining-| jar, ajug. Jarre de duas ares, 
solid root. lt was not known| room. a pot with two ears. 
in Europe till after the disco-|Jantár, s. m. the dinner, the|Jarzâna, s. f. a sort of grapes so 
very .of America; and had its| meal eaten about the middle of] called. 
name from Xalapa, a town in| the day.—Jaxtar requentado, ajJasígo. See Jazigo. 
New Spain. second-hand dinner. O jantar Jasmin, 8. m. jasmine, or jessa- 
Jálde, s. m. bright yellow, a| del-rey,a contribution formerly| mine. Arabic, asmin. 
. bright glaring colour, massicot,| paid to the king of Portugal, on Jasmínêiro, s.m. the shrub called 
yellow lead. his surveying and visiting the) jasmipe, or jessamine. 

Jaléa, s. f. a sort of Indian ves-| kingdom. Jáspe, s. m. jasper, or jasper- 
sel, or ship. See also Geléa. |Jão, s.m. an itinerary measure| stone, a green sort of marble. 
Jaléco, s. m. a sort of doublet,| in India, which answers to four|Jaspehdo, a, adj. speckled, or 
generally wora in winter. Portuguese leagues and a half;| cotoured like jasper, or adorned 

Jaléfo. See Rude, and Boçal. | also a native of the island of] with jasper-stone. 
Jam da cruz, (a ludicrous ex-| Java. Jaspeár, v. a. to speckle, to mark 
pression), money. Japinabéiro, s.m. a very beauti-| with small spots like jasper; 
Jamáis, or Já mais, ad. never. | ful tree in Brasil, which bears) to sprinkle with green and | 
Jambéiro, s.m. a sort of tree in| a fruit in shape likean orange,| vermilion, as bookbinders do | 
the East Indies, as large as the, in taste likea quince, excellent| their books, | 
biggest orange-trees in Portu-| against the flux. The juice of Jataíba, 5. f. fustick. | 
gal. it is first white; but rubbing the|Jatraléptica medecina, that part | 
Iâmbico, adj. iambic. skin with it, it soon turns won-| of physic that cures by friction, | 
Jambo, s. m. an iambic foot in| derfully black ; which lasts nine} jatraleptic. 
verse, consisting of two sylla-| days. The Indians use it tojJavaí. See Porco monster. 
bles, the first short, and the) colour their skins. Jaúre, or Jaureira, s. f. the up- 
other long; also an iambic|Jaquéta, s. f. a sort of jacket] permost boop of a cask and 
verse, Jambo, the fruit of the} made close before, and open on} other vessels.—Cepo de jaure, 
tree called jambeiro. See Jam-| the sides; also a corslet. a cooper’s tool called a driver. | 
beiro. Jaquetádo. See Empequetado.|Jazêda, s.f. a bay, a creek, or | 
Jampanhô, s. m. (a ludicrous|Jardím, s. m. a flower garden, a| road for ships to ride in. Se | 
word), a ragged fellow. garden in which flowers are| also Desembarcadouro, | 
Jan da cruz, (a ludicrous ex-| principally cultivated. Faszer|Jazér, v.n. to lie, tobe extended | 
pression), money. hum jardim, or cultivar hum) im or upon a bed, or any thing 
Janêiras,s. f, a new year’s gift ;| jardim, to garden, to cultivate] else. Aqui jaz, bere lies. (It 
also à sort of carol they sing in| a garden, to lay out gardens.| is used in epitaphs.)—Jazer, 
some place in the beginning of; Cultura dos jardins, gardening.| (in geography,) to lie, to be 
. the new year. Jardinéiro, s m. a gardener. | placed or situated.— Herança 
Janêiro, s.m. January, the first |Járo, s. m. the herb ouckow-pin-| que jas. See Herança jacente. 
month of the year. tle, ramp or wake-robin. Jazido, part. of jawer. See Ja- 
Rio de Janeiro, a captainship of Jarra. See Jarro. zer. 
Brasil, in South America. Jarrêta, s.m. a man who dresses|Jazída, s. f. See Decubito. 
Rio de Janeiro, a town in the! in the old fashion ; it is gene-|Jazígo, s,m. a place where one 
aforesaid province, ofthe same| rally said of old people. lies.—Jazigo de mórtos,a grave, 
name. Jarrethdo, a,adj. See a sepulchre. Jazigo de caça, 
Janélia, s. f. a window; also a|Jarretár, v.a. to hough, to bam-| a den, or place where beasts 
gap, or blank, where any thing) string, to hock, to hnckle, to) resort to lie. Javigo do mar. 
is wanting in writing.—-Janella; maim, to deprive of auy neces-| See Jazeda. | 
de grades, a window that bas) sary part. It is generally used|Ibéria, s.f. one of the ancient | 
iron or wooden bars before it.) speaking of the arms and legs.) names of Spain; also Gurgis- 
Janelléira, s. f. a woman that is| From the French jarret, ham,| tan, a part of Georgia. 
always gazing at the window.) or hough. See also Molestar,Ibibóboca. See Cobra. 
Janellinha, s. f. a little window. and Affligir. Ibirapitânga. See Pão Brasil. 
Jang&da, s.f. floats, drags, pieces|Jarréte, s.m. (speaking of oxen,|Ibis, or Ibices, the plural of 
of timber made fast tegether| mutton, &c.) the part of thelIbis, s. m. a bird in Egypt re- 
with rafters, for conveying bur-| fore-leg betwixt the knee aad| sembling the stork; which is 
dens down the river with aj the shoulder. high, hath stiff legs and long 
* etream; eéso a sort of Indian|Jarretéira,s.f. as, Cavalleiros| bill, and eats up the serpents 
measure. da Jarreteira, knights of the) that infest the country. 
Jangáz, s.m. a very tall fellow.| Garter, an order of knighthood|Ibyára, See Cobra. 
(A ludicrous word.) instituted by king Edward Fll.iIça, a term use@ by seameu, 
Janiánnes, s. m. (a ludicrous) A.C. 1350. These knightsare| when they are hauling at a 
word), à little sorry fellow. also called knights of Saint] rope. 






































IDA IDI | JEJ 


Içãdo, a, adj. See . | thirty.: Tenra idade, affection which we naturally 
Ig&r, v. a. to hoist. age. À idade de quatorze an) have to any particular thing ; 
ichacérro. See Embusteiro. nos nos varoens, e de doze also (in physic,) idiopathy, a 
ichãó, an itinerary measure used) femeas, ripe age, fourteen in| primary or original disease, 
in China; it contains six Por-| men, and twelve in women.| which neither depends on, nor 
tuguese leagues and a quarter.) Homem de meya idade, a man| proceeds from any other. 
Ichnêumoa, s. m. a rat of Egypt,| of middle age, neither young|Idiota, s, m, an idiot, a private 
of the bigness of a cat, which) nor old. IJdude adiantada, old| person, an unlearned man, a 
steals into the crocodile’s| age. As sete idades do homem,| fool 
mouth when he gapes, and, the seven stages of life. O ci-|Idiotísmo, s. m. idiotism. 
eating his bowels, kills him.! gor da idade, or idade Aorente,|Idólatra, s, m. an idolater ; also 
(Greek.) manhood, or vigour of life.| one who loves to adoration. 
Ichnographia, s.f. (in fortifica-| Que ja naô esta em idade deildolatrádo, a, adj. See 
tion) ichnography, oradraught| ter filhos, past child-bearing.|Idolatrár, v. a. to commit idola- 
of the length and breadth A flor da idade, the prime, or} try, to idolatrize; also to love 
the works raised about a place.| the prime of one’s years or| to adoration, to dote upon. 
(Greek.) age. Idade de menoridade,|Idolatria, s. f. idolatry. 
Ichnográphico, a, adj. belonging; under-age, nonage, minority.|Idolo, s. m. an idol. See also 
to ichnography. Idade de mayoridade, majority,| Objecto, 
Ich6. See Ichóz. end of minority. Idade de|idéneaménte, adv. aptly, con- 
Ichóglans, s.m. pl. ichoglans,| consistencia. See Consisten-| veniently, fitly. 
the grand seignior's pages who) cia. Idade decrepita, old age, Idoneidáde, s. f. See Aptidad. 
serve in fhe seraglio. decrepitude. De idade, aged, Idoneo, a, adj. fit, apt, capable. 
Ichór, s. m. ichor, athin watery| old, elderly, weil stricken injIdos, er Idus, s. m. pl. the ides 
humour like serum. (Greek.)| years. date, age, days, or| of every month; a term an- 
Icb6z, s. f. a trap, or snare to) time; also age or century.| ciently used among the Ro- 
catch rabbits and partridges. | See Era, and Seculo. Da! mans. It is the thirteenth day 
Ichthyóphago, adv. ichthyopha-| mesma idade, equal, of the same| of each month, except in the 
gous, living on fish. age. Idade, age, a tract of, months of March, May, July, 
ichthyologia, s. f. ichthyology,| time. O mundo esta dividido, and October, in which it is the 
the doctrine of the nature of| em sete idades, the world is di.| fifteenth day; because in these 
fish. vided into seven ages. A; four months it was six days 
Ichthyofagia, s. f. ichthyopha-| idade dourada, the golden age.| before the nones, and in the 
gy, the practice of eating fish.) 4 idade de ferro, the iron age.| others, four days. (Lat.) 
Icónico, a, adj. belonging to an| 4 idade da lua, (in astronomy,) Idôso, a, adj. aged, old, elder- 
image, lively pictared, drawn} the age of the moon. Idade, ly. 
to the life. (in geneslogy,) the space oflIdra. ‘See Hydra. 
Iconocláste, s,m. iconoclast, aj thirty-four years. IV dus, See idos, 
breaker or demolisher ofimages, |Idália, s. m. a bill and a town of Idy'llo, s. m. idyl, 8 little pasto- 
(Greek.) Crete, sacred to Venus, ral poem about the affairs of 
feonologia, s. f. the art of re-|Idálio, a, adj. of or belonging to| shepherds. (Greek.) 
presenting any appearance of| Idalium, or Crete, Jendéva, 6. m. JEROVAH, the 
life by a picture or image.iI'das e vindas. See Ida. most sacred name of God, de- 
(Greek.) Idéa, s. f. idea, the image or re-| noting Him, who is, who was, 
Teon6émaco. See Iconoclástê. | presentation of any thing con-' and is to come. (Heb.) 
Icterícia, s. f. the yellow jaun-| ceived in the mind; also a mo- Jejuadéiro, sm. one that fasts 
dice. Que tem ictericia, icte-| del, a copy to be imitated.—| much, 

































ricaL Ideas de Plataô, Platonic ideas, Jejuadôr, s. m. one who is ac- 
Jetérico, a,adj. belonging to the Ideádo, a,adj. See customed.to fast, a faster. 
‘yellow jaundice; also that has|Ideal, adj. ideal. Jejuádo, part. of 


the yellow jaundice, icterical. |Ide&r, v. a. to form ideas or no- Jejuhr, v. n. to fast; Lat. jeju- 
I'da, s. f. a guing, a departing,! tions; to conceive any thing in| ar. Jejuar a pad e agoa, to 


or departare.-- Muytas idas, the) the mind. keep one's fast with bread and 
frequenting or using any place Idêntico, a, adj. identical, iden-| water. 
constantly. Jdas e vindas, go-| tic, that is the same. Jejam, s. m. a fast, or fasting.— 


ing backward and forward, Identidáde, s. f. identity, the} Dia de jejum, a fasting-day. 
rumnidg up and down. da,a| sameness of a thing. Que esta em jejum, fasting, that 
high hillin Phrygia, at a smalliIdentifichdo, a, adj. See has not eaten. Ficar em je- 
distance from Troy ; also a hill Identifichr, v. a. to identify, to| jum, to know nothing of the 
of Crete. | make things of the same sub-| matter. Deixar eu jejum, to 
Idade, s. f. age, years, the time, stance, to prove tbem to be the, speak unintelligibly. 
spent from a man's or beast's| same. Jejúno, a, adj (in anatomy) ; as, 
birth; also age, years, part ofIdilio. See Idylio. Tripa jejuna, Or intestino je- 
man’s life. Que idude tem a-\Idiéma, s. m. an idiom, the pro-| juno, jejunum, the second part 
quelle homem? how old is that} per or peculiar manner of, of the intestines, beginning 
man? Tenho trinta annos de| speech, or language of any na-| where the duodenum ends, 
idade, Lam thirty years of age ;| tion ; a propriety in speaking. | and so called from its being 
I am thirty years old; I am Idiopathía, s. f. that peculiar, often found empty. 











IGN IGU ILL 


Jell&la, 3. f. a sort of Indian coinilgnito, a,adj. glowing bot, burn-| equal to another, | 
worththirteen Portuguese rees.| ing. Igualdáde, s. f. equality, like- 
Jenulim, s:m. massicot, masti-jIgnivomo, adj. ignivomous, vo-| ness with regard to any quan- 
cot, or yellow lead; it is made| miting fire. tities compared ; also equality, 
of white lead calcined over alIgniz&r-se, v. r. to be on fire, toj equability, evenness, uniformi- 
moderate fire. kindle, to turn to fire. Lat. | ty, constant tenour, regularity. 
Jent&do. Ss Jantado. |Ignóbil, adj. ignoble, of low| Igualdade do animo, evennes 
Jentar. } ce | Jantar. birtb, meanly born, base. of temper, calmness, freedom 
Jerarquia,s.f. hierarchy, church-|Ignobilidáde, s. £. ignobleness of} from perturbation. Igualdade 
government. Also the holy| birth. do estilo, sameness of strain, 
order of angels, which consistilgnóbre. See Ignobil. meanness of style. 
of nine; seraphim, cherubim.|Igpomínia, s. f. discredit, re-|Iguhlba, s.f. Ex. Pesséa da svc 
thrones, dominions, principali-| proach, dishonour, ignominy,| igudlha, a person of the same 
ties, powers, virtues, angels,| disgrace. (Lat. idem.) condition, quality or rank. 
archangels. Jerarguia, signi-|Ignominiósamênte, adv. infa-lIgualmênte, adv. equally. Os 
fies seraphim in Caméens’ Ode,| mously, ignominiously. bons igualmente que os mdos, 
iii, stanz. 3. Ignominidso, a,adj.ignominious,| as well the good as the bad. 
Jerárquico, a, adj. hierarchical.| reproachful, shameful. Iguaria, s.f. a mess, a dish of 
Jerepemônga, s. £ a sort of sea-|Ignorância, s. f. ignorance, want] any thing served up at table. 
snake in Brazil, which often| of knowledge. (Lat.) Tle6n,s.m. (inanatomy,) ileum, 
lies still under the water, and Ignorânte, adj. ignorant. the third of the small guts. 
whatever creature touches it,|Ignorântemênte, adv. ignorant-| (Greek.) 
sticks so fast, that it can scarce-| Jy, without knowing of it, un-|I'lha, s. f. an island. Lat. ixsaée. 
ly be parted; on which the} skilfully. Iib&l, s. m. the flank of any 
snake feeds. Ignorantissimo, a, adj. super). 
Jericó, a town of Palestine so| very ignorant. 
called. Rosa de Jericó, a sortilgnorádo, a,adj. See 
of rose which takes its namellgnorár, v. a. to be ignorant, 
from the same town. not to know. (Lat.) 
Jerogly’phico, s m. bieroglypb,|Ignóto, a, adj. unknown. (Lat.) 
or hieroglyphic, an emblem, ajlgréja, 8. f. a church, the place 
figure by which a word was| which Christians consecrate to 
implied. (Greek.) the worship of God; also church, 
Jeroglyphico, a, adj. hierogly-| or the collective body of Chris- 
phical, hieroglyphic, symboli-| tians.—Jgreja, or eclesiasticos, 
cal. churchmen, ecclesiastics. Fun- 

















beast. 
Ilbárga, s. f. the flank, the side. 
—Dor de ilharga, a stitch in 
the side, a pain in the flank. 
Sempre está d minha ilharga, 
he isalways by me. De ilhar- 
ga, sidelong, laterally, obli- | 
quely. Arrebentar de risopel- — 
las ilhargas, to split one’s sides | 
with laughing. Com as mao! 
nas ilhargas, with arms a-kim- 
bo. Ilhargas, (metaph.) See 


Jeropíga. See Gera. dador de huma igreja, a church-| Domesticos, and Conselheiro. 
Jerusalém, s. f. Jerusalem, the] founder. Igreja catedral, ajllbéo, s.m. a sea-holm, a small 
chief city of Judea. cathedral-church, or bishop's| uninhabited island; also an is- 
Jesuátos, Jesuati, an order of| see. Igreja parrochial, a pa-| lander. 

monks. rish-church. Tihêta, or Ilhóta, s. f. a little 


Jesuítas, s. m. the Jesuits, an:Igrejinha, s. f. a little church. | island. 

oder first founded by St. Ig-'Igu&l, adj. equal; also even, le-|Ilhó,s.m. an oylet-hole, through 
natius Loyola, a Spanish sol-| vel; also constant. — Dividir) which a string or lace is 
dier, and confirmed by Pope, em partes iguaes, to equalize,| drawn. 

Paul III. A.C. 1540. to make shares equal. — Estilo Ilhóta, s. f. a little island. 
Jesuítico, a, adj. jesuitic, be-| igual, mean style. Ilíaca, s. f. the twisting of the 





longing to the jesuits. Igu&l, s.m. equal; as, nad tem| guts, iliac passion. (Lat.) 
JESUS, 8s. m. JESUS. igual, he bas not bis equal. |Iliaco, a, adj. iliac, or iliacal.— 
Ifânte. See Infante. Igualadôr, s. m. one who makes! Dor iliaca. See Iliaca. 


Ilfada, or Iliade, s.f. Iliad, the 


Igachba, s.f. (in the Brazils), a; equal or even. 
title of Homer’s poem, whose 


large earthern pot or jar, for Igualádo, a, adj. made equal. 


wine or any other liquor. See also Igualár. subject is the destruction of 
Igfr-se, v. r. (an antiquated Igualamênto, s. m. the act Troy, which is called Ilium. 
word,) to board one. making equal or even. Wiciadôr. See Dliciador. 


Igarvâna, s.m. (a term of Ma-iIgualár, v. a. to make equal, to llio. See Ileon. 
ranhad,) a sailor, a navigator. | equal, to make one thing, or|Ilión, or Ilio, s. m. Troy, so 
Ignáro. See Ignorante. person equal to anotber; also} called from Ilus, father to La- 
Ignávia, s. f. idleness, sloth. to equal, to raise to the same| omedon. 
Ignávo, a, adj. idle, slothful;| state with another person. —Illaçaô, s.f. an inference, illa- 
also faint-hearted. Igualar, to even, to level, to} tion, or conclusion. . 
Ygneo, a, adj. fiery, burning; make level, to lay flat. SeeIllhpso, s. m. illapse, gradual 
also of the colour of fire. Lat.: also Arrazar and Rasar. immission or entrance of any 
Ignífero, a, adj. bearing fire, ig- Igualár, v. n. to be equal to, to) thing into anotber. 
niferous. equal. Illaqueádo, a, adj. See 
Ignipoténte, adj. (poetical,) ig- Igualar-se, v. r. As, Igualar-se Illaqueár, v. n. to insnare one’s 
nipotent, presiding over the com alguem, to stand in com-| self. (Lat.) 
fire. | petition, and make one's self-Illativo, a, adj. illative, in the 
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way or nature of inferrmg; planation, elucidation. See al-| the letters in.) See Inimigo. 


from. (Lat.) so Inspiraçaô. Iminênte. See Imminente, and 
Lilécebro, s. m. allurement. See|Illustrado, a, adj. illustrated. Eminente. 

Capricias. (Lat.) Illustradér, s. m. illustrater, Imitação, s. f. imitation. 
Illegitimaménte, adv. unlaw-| one who illustrates, or eluci-|Imitádo, a, adj. imitated. 

fully. dates; id. adj. illustrative. Imitadôr, s. m. an imitator, a 
Iilegitimidêde, s.f. ilegitimacy |Llustrânte, p. a. that brightens| man who imitates. 

See also Bastardia. with light, &c. See Imitadora, s.f. an imitatrix, a 


Hlegítimo, a,adj. illegal, unlaw-|Illustrár, v. a. to illustrate; to] woman who imitates. 
fal; also unlawfully begotten,| make famous or conspicuous, |Imitânte, part. act. of Imitar, 
not begotten in wedlock. (Lat.)jIllústre, adj. illustrious, emi-| imitating, resembling. 
Niéso, a, adj. unhurt. (Lat.) | nent, famous, excellent, noble.|Imit&r, v. a. to imitate, take af- 
Illibádo, adj. unhurt, un-|Illústremênte, adv, illustrious-| ter, to endeavour to resemble. 


touched. ly. Imitável, adj. imitable, worthy, 
Illighdo, a, adj. See Illustrissimo, a, adj. superl. very} or possible to be imitated.—A 
Illig&r, va. to mortgage, tosell,| illustrious, very noble. qualidade de ser imitavel, imi- 


or to borrow fraudulently. Illustrissima, s.f. a title of dis-| tability, the quality of being 
Illiciadôr, s. m. he who mort-| tinction given to the Monsen-| imitable. 
gages or sells fraudulently ;| hores of the patriarchate ofjImiz&de, s. f. (a contraction of 
alco a fradulent borrower. Lisbon. | inimizade.) See Inimizade. 
Illicítamênte, adv. illegally,iImágem, s. f. an image. Lat.'Immacul4do, 2,adj. immaculate, 
unlawfully. imago. spotless, pure, undefiled. (Lat.) 
Illicito, a, adj. illicit, illicitous, Imagemziuha, s. f. a noble Immaculidaide, s. f. freedom 
unlawful, (Lat.) image. from spot or impurity, the 
Illícito, s. m. an unlawful, vil-|Imaginacaé, s. f. the imagina-| quality of being immaculate. 
lainous, or wicked action, an| tion ; also fancy, thought. Immanênte, adj. immanent, re- 
impiety or villainy. Imaginêdo, a, adj. imagined. maining in, inherent. 
Thlidir, v. a. to destroy, to undo|Imaginár, v. n. to imagine, to Immanidâáde, s. f. immanity, 
any argument by refuting it. | conceive, to fancy, to paint in| fierceness, cruelty. 

Illocável, a, adj. (in divinity,)| the mind; also to scheme, to Immaníssimo, a, adj. very cruel. 
Immense. contrive. See also Cuidar. (ImmAno, adj. inhuman, cruel. 
{Hudido, a, adj. See Imaginária, s. f. imagery, or'Immarcessível, a, adj. immar- 
Hiludír, v. a. to illude, to mock.| work of images. ceasible, never fading, that can- 

(Lat.) See also Enganar. Imaginário, s. m. a catver, an/ not witber or decay. 
Tiluminação, s. f. illumination,} image-maker. Immateriál, adj. immaterial, that 

enlightening ; also colouring of Imaginário, a, adj. imaginary,| consists not of matter or body, 

prints and adorning with leaf; fantastical.— Espaços imagina-| immateriate. 

or shell-gold or silver. rios, extramundane spaces, Immaterialidade, immateriality, 
Iluminado, a, adj. illuminated,'Imaginativa, s.f. See Imagina-| incorporeity. 

lighted; also coloured, or set| çaô. Immatúro,a, adj. immature, un- 

off with leaf or shell-gold, or/Imaginativo, s. m. one that is) ripe; also immature, hasty, 

silver. troubled with strange fancies| early, come to pass before the 
Iluminadôr, s. m. an illumina-| and conceits. natural time. (Lat.) 

tor, one that colours prints, or Imaginativo, a, adj. As, facul- Immediataménte, ady. immedi- 

adorns them with leaf or shell-| dade imaginativa, the power or; ately, directly, presently. — 

gold or silver. faculty of thinking, or of form-| Immediatamenie despois, next 
Diuminfr, v. a. to illuminate, to} ing ideal pictures ; the fancy. | to, or next after. 

colour prints, or to adorn them Imaginável, adj. imaginable, Immedikto, a, adj. immediate, 





with leaf or shell-gold orsilver.| that can be imagined. which follows without any 
(Lat.) See also Alumiar, andiI/man, s. m. the loadstone, a| thing coming between; that 
Ilustrar. stone that attracts iron — To-| follows or happens presently ; 


Iiluminatívo, a, adj. illumina-| car com a pedra iman, to rub) that acts without means. 
tive, baving a tendency to il-| or touch with the loadstone. Immemorável, adj. immemorial, 
luminate. —Iman,(metaph.) See Attrac-| which is out of mind, or beyond 
Tllus&d, s. f. an illusion, a false] tivo. the memory of man. 
apparition, or representation ;Iman, (among the Turks), aImmemoriél. See Immemora- 
also an oversight or mistake ;} priest. vel. 
also a figure in rhetoric, to/Imbecilidâde, s. f. feebleness,|Immensidâde, s. f. immensity, 
mock or laugh one to scorn. weakness, imbecility. unmeasurableness, infiniteness. 
Tiláso, a, adj. derided. See also|Imbecilitádo, adj. weakened. |Imménso, a, adj. immense, un- 
Enganado Imbélle, adj. not warlike, not] measurable, exceeding: great, 
Ilusôr, s. m. a deluder, one} fit for war, being too weak. huge, vast. (Lat.) See also 
who deceives. Imbúto, a, adj. imbued ; season-| Excessivo. 
Ilusóriamênte, adv. in an illu-| ed with good principles or vir-jImmensurável, adj. immensura- 
sive, or illusory manner. tues, (speaking of the mind.)} ble, unmeasurable. 
IHusério, a, adj. illusive, illuso-| Lat. Imméritamênte, adv. undeserv- 
ry, deceitful. Imigo, 8. m. (a contraction of] edly. 
Illustraçãõ,s.f. illustration, ex-| the word inimigo by cutting off Immers4d, s. f. immersion. 
Part I. AA 
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mmersôr, 8. m. a baptizer, he'Iimmtne, adj. exempt, free. impedida, a stutterer, a stam- 
who dips the infant into thejImmunidáde, s.f, immunity,ex-| mering. 
water. (Lat. idem.) emption, freedom, liberty.—jImpediénte, p. act. of the verb 
Imminéncia,s.f. SeeEminencia.) Immunidade ecclesiastica, im-| Impedir, which see. 
Imminénte; adj. imminent, ap-| munity of the clergy. Impedimênto, s. m. impediment, 
proaching, at hand, ready tojImmutabilidáde, s. f. immuta | hindrance, obstruction, let.— 
come upon us, hanging over| bility, unchangeableness, con-| Ter impedimento wa lingoa, to 






our heads. stancy. Com immutabilidade,| bave an impediment in one's 
I’mmite, a, wild, not tame. immutably, unalterably. tongue or speech. 
Immobilidáde, s.f. immobility, Immutável, adj. immutable,/Impedir, v. a. to impede, to hin- 


unmoveableness. invariable, unalterable, un-| der, to let, to obstruct. 

Immoderaçãô, s. f. immodera-| changeable, constant. Impellído, a, adj. impelled, 
tion, excess, intemperance. Impagad, s. f. (speaking of] forced. 

Immoderádamênte, adv. immo-| hawks), dropsy. Impellir, v. a. to imped, to force, 
derately. Impaciência, s. f. impatience,| to urge, tothruston. See also 

Immoderádo, a, adj. immode-| heat of passion; also eager-| Incitar, and Estimular. 
rate, excessive. ness, ° Impenetrabilid&de, s. f. impene- 

Immodéstaménte, adv. immo-|Impaciénte, adj. impatient, fu-| trability. 
destly. rious with pain, eager, ardent-|Impenetr&vel, adj. impenetrable. 

Immodéstia, s. f. immodesty,| ly desirous. Impenitência, 8. f. impenitency, 
wantonness, unmannerliness. |Impaciêntemênte, adv. impati-| obduracy, want of remorse for 

Immodésto, a, adj. immodest,| ently. crimes, final disregard of God's 
wanton. Impácto, a, adj. (among physi-| threatenings or mercy. 

Immódico, a, adj. superfluous.) cians), impacted,driven, thrust, Impenitênte, adj. impenitent, 
See also Excessivo. ; or put into. | that does not repent. 

Immolaçãô, 8. f. immolation. |Impádo, part. See Impár. Impenshidameénte, adv. taught- 

Immoladôr, s. m. immolater. |Impalpável,adj. impalpable, not; lessly, unexpectedly. 

Immoládo, a, adj. See to be distinguished by feeling.|Impensádo, a, adj. unexpected. 

Immol&r, v. a. to immolate, to Imp4r, v. n. to hiccough, to/Imperádo, a, adj. See Imperar. 
kiN in sacrifice, to sacrifice. hickup, to sob with a convulsed'Imperinte, p.act. ruling, reign- 

Imwortál, adj. immortal, ex-| stomach. ing.—Si imperantes, (in as- 
empt from death, that never/Impár, adj. odd, uneven. trology,) commanding signs, 
dies; also never ending, per- Impassibilidáde, s. f. impassibi-| the first six signs of the zodi- 
petual, everlasting. lity, an uncapableness of suf.) ac; the other six are called 

Immortalidáde, s. f. immortali-/ fering. obedientes. 
ty, everlasting. Impassível, adj. impassible, that Imperadôr, s. m. See Empera- 

Immortalizádo, a, adj. See cannot suffer. dôr. 

Immortalizár, v. a. to immorta- Impavidêz, s. f. boldness, assur- Imperatriz, s. f. See Emperatriz. 
lize, to make immortal, to per-| ance, courage, bravery. These two words are written 
petuate, to exempt from death. Impávido, a, adj. undaunted.| either with Im or with Em, 

Immortalizár-se, v. r. to immor-| (Lat.) but it is more agreeable to their 
talize, to become immortal. {Impeceabilid&de, s. f. impecca-| derivations to write them with 

Immortâlmênte, adv. immor-| bility. an I. 
tally, perpetually, for ever. |Impeccável, adj. impeccable, Imperár, v.a, to reign, tosway, 

Immortificação, s. f. want of, that cannot sin or do amiss, | to command. (Lat.) See also 
moderation, excess. Impedernecér, v. a. to harden,| Mandar. 

Immortificádo, a, adj. that wants} to make hard as a stone. Imperativo, or Modo imperativo, 
moderation, unmortified, not Impedernído, adj. flinty, hard,| (in grammar,) the imperative 
subdued by sorrow and severi-| inflexible. mood. 
ties. (An ascetic word.) Impedernír, v. a. to harden, to Imperatória, s. f. masterwort. 

Immóto, a,adj. See Immovel.| make one thing of the same na-|Imperceptivel, adj. impercepti- 

Immobilid&de, s. f. immobility,’ ture and hardness ofa stone. | ble, not to be perceived; also 
uumoveableness, want of mo-'Impedernír-se, v. n. to become] invisible, not to be seen. 
tion. hard; to become rough, severe, Imperceptivelménte, adv. im- 

Immóvel, adj. motionless, still;| insensible, untouched, merci-| perceptibly. + 
also immoveable, which cannot! less. Imperfeição,'s. f. imperfection. 
be moved, unmoveable. Impacientár, v. a. to tire the Imperfeitamênte, adv. imper- 

Immudável, adj. immutable,! patience of. fectly. 
constant, unchangeable.— Fes- Impacientár-se, v. refl. to grow Imperfêito, a, adj. imperfect, 
tas immudaveis, immoveable, impatient, to angry, to fret. unfinished, faulty — Tempo ir - 
feasts, festivals which constant-|Impedigad, s. f. (in divinity),| perfeito, (in grammar,) imper- 
ly fall upon the same day of, the act of hindering or keeping| fect tense. 
the month. from evil. It is contrary to/Imperi4l, adj. imperial, belong- 

Immundicia, s. f. filth, dirt, un=| permission. ing to an emperor, or em pire.— 
cleanliness; also any trouble- Impedido, a, adj. hindered, ob-| Coroa imperial, the imperial 
some insect ; as a louse,a flea, &c.| structed; also disabled by lame-| crowu; also a sort of flower 

Imm4Gndo, a,adj. unclean, filthy,| ness, sickness, &c. See als| called crown-imperial. Os ism- 
nasty. (Lat.) ccupado.—O que tem a lingoal periaes, or as tropas imperiaes, 
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the Imperialists, the forces of| lege. (Lat. impetrare.) 

the emperor of Germany. Cal-|Impetrânte, part. of Impetrár, 

ças imperiaes, gamasses, or bus-| impetrating, obtaining. 

kins of coarse cloth. Impetuósamênte, adv. impetu- 
Imperiálmente, adv. in an im-| ously. 

perious manner, imperiously. |Impetuôso, a, adj. impetuous,| pages in their proper order in 
Imperícia, s. f. unskilfulness.| violent, vehement. a form or chace, in order to be 

(Lat. Com impericia, unskil-|Impiamênte, adv. wickedly, im-| ready for the press. 

ully. piously, ungodly. Importadôr, s. m. importer, one 
r Impiedáde, s.f. impiety, wicked-| who imports or receives goods 
vereignty ; also imperiousness.| ness, ungodliness. from abroad. 
(Lat.) See also Authoridade, Impiedóso, adj. merciless, void, Importachd, 4. f. importation, 
and Dominio.—Com imperio,| of mercy, pitiless, hard-hearted.| the act or practice of import- 
imperiously, with arrogance o mpi. À Embitao ing or bringing goods into a 

See 
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or cite falsely ; also to impose 
upon one, to put upon him, to 
cheat him. Impér o nome, to 
give the name. Impór, (among 
printers,) to impose, to set the 






Império, s. m. an empire, a so- 


command. Impin&do. Empinado. | country from abroad. 
Imperiôso, a, adj. haughty, im-|Impinár. Empinar. |Importância, s. £ importance, 
perious, arrogant, tyrannical, Impingír, alguma cousa a al-| moment, weight; also cost, 
authoritative, assuming com-| guem, v.a. to weary one with] charge, expence. (Lat.) 
mand. something; as, Impingir hum|Importante, adj. important, mo- 
Imperíto, a, adj. unskilful. diseurso a , to weary one} ment, of weight. See also Util, 
Impermanência, See Incon-| with one’s discourse. Impingir| and Necessario. 
stancia, and Instabilidade. huma bofetada. See Bofetiar.|Importár, v. imp. to import, to 
Impermanênte, adj. not perper-|I'mpio, adj. impious. be of moment; as, importa, it 
tual, | mpio, s. m. an impious man. | imports, it is of weight, or con- 
Impertinéncia, s. f. troublesome-| Implacável, adj. implacable, not} sequence. -— Importar, (in cast- 
ness, impertinence; also ill-| to be appeased.—A qualidade| ing accounts,) to amount. 
temper or humour, morose-| deserimplacavel,implacability.| Aquillo naô lhe importa nada, 
ness; also nicety, accurate per-|Implachvelménte, adv. implaca-| that is nothing, or signifies no- 
formance; also superfluous) bly. thing to him. Aquillo importa 
delicacy, or exactness; also Implantádo, a, adj. (in anato-| muyto, that imports, signifies, 
folty, rambling thought, non-| my), inserted, or placed. or matters very much. Que im- 
sense. Implantár, v. a. to implant, to! porta? what matter ia it? what 
Impertinênte, adj. morose, hu-| infix, to insert, to place, to in-| of that? what signifies that? 
mourous, hard to please, cross,| graft. Que lhe importa? what's that to 
peevish, testy, froward, way-|Implicaçaõ, s. f. contradiction,| him? Nad importa, that's no- 
ward; also nice, superfluously| verbal opposition ; also contra-| thing, it is no matter. Naud me 
exact, See also Importuno. | diction, contrariety in thought] importa nada, it is nothing to 
Impertinênte, $ím. an imperti-| or effect. me. Cousa que nad importa, im- 
nent, a troublesome, foolish, or/Implichdo, a, adj. contradicti-| portless, to import into avy 
silly person. "| ous, inconsistent. country from abroad. 
Impertinêntemênte, adv. mo-|Implicância, s.f. See Implicaçaõ. Importunação, s. f. trouble, im- 
rosely, peevishly ; also nicely, Implic&r, v.n. to imply contra-| portunateness, importunity. 
&c. Ses rtinencia, | diction.— Dizer cousas, que im-|Importunâdo, a adj.importuned. 
Imperturbabilidáde, s. f. steadi-| pliçaô, to say contradictory|Importanaménte, adv. impor- 
ness, constancy, resolution, things. tunately, importanely. | 
firmness, calmness, serenity, Implicitamente, adv. implicitly.|Importunadôr, s. m. an impor- 
tranquillity, freedom from dis-|Implicito, a. adj. implicit, infer-| tunate and troublesome person. 
turbance. - red, tacitly comprized, not ex-|Importunér, v. a. to importune, 
Impesturbável, adj. that cannot| pressed. to press hard, to sue earnestly. 
be disturbed, firm, calm, free Imploracad, s. f. an imploring,'Importúno, a, adj. importune, 


from disturbance, undisturbed,| or entreating, imploration. 
isto) (Applied to the/Implor&do, a, adj. implored. 
ions. 


troublesome, vexatious... (Lat. 
importunus.) 


Implorár, v. a. to implore, to/Imposicad, s. f. an imposition, 


pass . 
Impesso4l, adj. (m grammar)| ask, to beg. (Lat. implorare.)—| a putting, an applying or lay- 


impersonal, that is conjugated| O que implora, an implorer. 

by the third person eingular Implúme, adj. unfeathered, im- 
only. plumed. (Lat.) 

Ympeto, s. m. force, violence, Imponderável, adj. too great or 
vehemency, fury, impetuosity,| valuable to be pondered or 
impetuousness, (Lat.)}—Com| weighed in the mind. 
impeto, impetuously, violently,|Impér, v.a. to accuse, or charge 


ing on; also an imposition, a 
tax. A imposicgaé do nome, the 
imposition of the name. 4 im- 
posigad de penas, e outras cousas 
semelhantes, the setting or im- 
posing of penalties or like 
things. A imposiçaô das maés, 
the imposition of hands. 


enjoin ; also to impose, to lay|Impossibilid&de, s. f. impossibi- 


vehemently. falsely; also to impose, lay, or 
Impetraçãô, s. f. impetration, 

obtaining. on, as a burthen or penalty ;| lity. 
Impetrádo, a, adj. See 


Impetrár, v. a. to impetrate, to} ther. 
obtain by intreaty, to obtain a 


grant of any favour or privi-| or set a tax. 


also to lay any thing on ano-|Inpossibilitado, a, adj. made 
Lat. imponere.—Impér| itnpossible ; also detained. . 
hum tributo, to impose, to lay|Inipossibilitar, v. a. to disable, 
Impór, to quotel to make impossible. 
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Impossível, adj. impossible. mpresso, a, adj. stamped,/Imprudénteménte, adv. impru- 
Impossível, s. m. impossibility,| printed, imprinted. See Im-| dently. 

that which cannot be done. primir. * Imprudentíssimo, adj. sup. very 
Impéstas, s. f. pl. (in architec-|Impressôr, s. m. a printer. imprudent. 

ture,) imposts, that part of alImpretendénte. See Desinteres-|Impuberdáde, s. f. adolescency, 
pillar in vaults and arches upon| sado. the age succeeding childhood, 
which the weight of the whole|Impreterível, adj. indispensa-| and succeeded by puberty. 
building lieth. ble, not to be dispensed with,|Impfibre, adj. adolescent, not 
Impôsto, s. m. See Tributo. essential. yet arrived to the age of pu- 
Impésto, a, adj. imposed, &c.|Impreterivelménte, adv. abso-| berty. 

See Impor. lutely, without doubt, without/Impudéncia, s. f. impudence. 
Impostôra, s. f. a female impos-| fail. (Lat.) 

tor.. Imprevísto, a, adj. unforeseen,|Impudênte, adj. impudent. 
Impostér,s. m. an impostor. unexpected. Impudénteménte, adv. impu- 
Impostára, s. f. a deceit, fraud,|Imprim&do, a, adj. See Impri-| dently. 

juggle, or imposition, fallacy,| mar. Impudicaménte, adv. impadent- 
imposture, suppositiousness,Jmprimadira, e. f. the first! ly, immodestly, lewdly. 
cheat. drawing or sketch of painters, Impudicícia, s. f. lewdness. 
Impotência, s. f. impotency, Imprimár, v. a. to put in or-|Impudico, a, adj. lewd. . 
weakness. See also Impossibi-| der the cloth for painting Impugnaçaõ, s. f. opposition. 


lidade.-- Impotencia para gerar, on it. Impugnadôr, s. m. impugner, 
impotency, incapacity of pro- Imprimir, v. a. to print, or im-| one who resists. 
pagation. print, to press on. 'Impugnádo, a, adj. See 
Impoténte, adj. impotent, weak, Improbabilid&de, s, f. improba-|Impugnár, v. a. to oppose, to 
without power of propaga-| bility. impugn. (Lat.) 
fion. Impróbo, adj. bad, (in a moral Impulsivo, a, adj. impulsive. 
Impracticável, adj. impractica-| sense). Impúlso, s. m. an impulse, a 
ble, that cannot be used ; also Improperído, a, adj. See natural inclination, or propen- 
unsociable, unconversable.—:Improperár, v. a. to reproach,| sion. (Lat.) See also Instiga- 
Caminho impracticavel, an im-| to upbraid, to nickname. çaõ. 
practicable or unpassable way Impropério, s. m. reproach. Impâmpe, s. m. a Bort of dog in 
or road. Improporcionál, adj. unpropor-| Cafreria. 
Imprecaçaô, s. f. an impreca-| tioned, not suited to something Impúne, adj. unpunished. 
tion, a curse ; also à prayer by| else. Impúnemênte, adv. impunely, 
which any good is wished. |Imprópriaménte,adv. improper-, without punishment, with im- 
Imprecádo, a, adj. See ly. . punity. 
Imprec&r, v. a. to pray, suppli-Impropriedáde, s. f. improprie- impunhêdo. See Empunha- 
ty. 0. 


cate, or beg of God, good or 
bad. (Lat) Impróprio, a, adj. improper, un- Impunhár. See Empunhar. 
Imprendér, v. a. See Pegar. t. Impunidáde, s. f. impunity.— 
Imprendido, participle of Im- Improvável, adj. improbable. | Com impunidade, freely, with- 
prender. Improvér, See Empobrecer. | out punishment. 

Imprênsa, s. f. the “press, by Improvidência, s. f. improvi- Impunído, a, adj. unpunished. 
which books are printed. Li-| dence, want of forethought,'Impúramênte, adv. impurely, 
vro, que estd na imprensa, a, want of caution. uncleanly, foully, unchastely. 
book in the press. Impróvido, a, adj. improvident, Impurêza, s. f. impurity, un- 
Imprenshdo, a, adj. See wanting care to provide. cleanness, unchasteness. 
Imprensár, v. a. to press, to Improvisaménte,adv. uuexpect-/Impfro, a, adj. impure, unclean, 
print, to mark by pressing any, edly, suddenly, unawares. unchaste. (Lat. 

thing upon another, to impress. Improvisár, v. a. to make im-|Imputaçãõ, s.f. imputation, cen- 
O que imprensa, a presscr, one} promptus or extemporaneous| sure, reproach. 

that presses, or works ut a compositions in verse. Imput&do, a, adj. imputed. 
press. Improvisadér, 8. m. one whojImputér, v. a, to impute, to lay 
Imprescriptível, adj. incapable] makes impromptus or extem-| to one's charge. 

of prescription, that is without, poraneous compositions inImpyrio. See Empyreo. 
prescription. verse. Inabalével, adj. immovable, un- 
Impress, s. f..an impression, Improviso, s. m. an irapromptu,| shaken, not to be shaken. 

the mark made by pressing} or extemporaneous composi-|Inábil. See Inhabil. 

one thing upon another; also’ tion in verse. Inabilitado. See Inhabilita- 
the act of pressing one body Improvíso, a, adj. unforeseen,| do. - 
upon another; also the art; unexpected. (Lat.--De im-|Inabilitár. See Inhabilitar. 
ofimprinting.—Impressaô,im-| proviso. See Improvisamen-|Inacabável, adj. that cannot be 
pression, or image fixed in} te. finished. , 
the mind ; also influence, im- Imprudéncia, s. f. imprudence, |Inacçãô, s. f. inaction, cessation 
pression, operation. IJmpres-| indiscretion. (Lat.) See also) from labour, forbearance of 
sao, an edition; a number! Erro, and Ignorancia. labour. 

priuted at once, also the act of Imprudénte, adj. imprudent, in -|Inaccessível, adj. inaccessible ; 
printing. discreet. also unsociable, unaccostable, 
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that will admit of no compa-|Inchutaménte, adv. incautious-| elate, (metaph. )—Inchddo, fus- 
ny. . ly, unwarily, heedlessly. tian, bombast, swelling, unna- 
Inadvertência, s. f. inadverten-|Incáuto, a, adj. not circum-, turally pompous, ridiculously 
cy, heedleasness, inconsiderate-| spect, incautious, unwary,| tumid, (used of style,) Inchd- 


ness. (Lat.) negligent. (Lat.) | do, arrived at full growth, but 
Inadvertidamênte, adv. incon-|Incendiádo, part. of not fully ripe, (speaking of 
siderately. Incendiár, v. a. to burn, to burn} fruits.) 
Inadvertído, a, adj. inconside-| down, to destroy by fire. Inchár, v. a. to swell, to make 
rats rash, heedleas. Inceudiár-se, v. n. to catch fire,| tumid, to cause to rise or in- 
Inalienável, adj. inalienable,| to be on fire, to burn. crease. 
-that cannot be alienated. Incendêr, v.a. See Acender. |Inchár, v. n. or Inchar-se, v. F. 


Inalterádamênte, adv. immuta-|Incendiário, s. m. an incendiary,! to swell, to grow turgid; also 
‘bly, unalterably, unchangea-| one who sets houses or towns| to swell, to rise into arrogance, 
bly, unalterably, unchangea-| on fire thro’ malice, or for rob-| to be elated. (metaph.) 
bly. bery; it is also said of any Inchoádo, a,adj. (pronounce In- 

Inalterável,adj. unalterable, im-| thing that scorches or burns| coado) inchoated, begun, (in 
mutable, unchangeable. (metaph.) idem, adj. burning,! divinity.) 

Inaniçãó, s. f. inanition, emp-| incendious, incendiary. Incidência, s. f. incidence or 
tiness of body, a want of Incendimênto, 8. m. conflagra-| incidency, the direction with 
fullness in the vessels of the, tion, fire; great anger, rage,| which any body strikes upon 
animal ; also a void space, va- fury. another; the angle made by 
cuity. Incêndio, 8. m. a conflagration,| that line, and the . plane 

Inanimfdo, a, adj. inanimate,! a great fire. (Lat.) Incendio| struck upon, is called the an- 
that has no life or soul. da ira, great anger, or heat, in-| gleof incidence; accident, ca- 

Inatnrável, adj. See Intolerá-| censement, rage, fury. sualty. 

-vel. Incensadôr, s.m. See Incensó- Incidêntemênte,adv. incidently, 

Inappetência, s. f. inappetency,| rio. occasionally, by the by. 
want of appetite. jIncensádo, a, adj. See Incidênte, s. m. an incident, 

Inaudito, a, adj. unheard of, Incensár, v. a. to perfume, as, something happening beside 
strange. (Lat. priests do the altars when they; the main design, casualty.— 

Inauferível, adj. unconquerable,' offer incense, to flatter, to, Fazer nascer incidentes em hu- 
that cannot be taken away, that! praise. ma cousa, to split a cause, or 
one cannot be deprived or dis- Incensário. See Incensorio. law-suit, 

of. _ |Incênso, s. m. incense, per-Incidénte, adj. (in law) ;—ex. 

Inauguragaé, s. f. inaugura-| fumes exbaled by fire in ho- Causa incidente, an accessary, 
tion, or investiture by solemn| nour of God; also a reve-, an incident, that which does 
rites, rence to adoration, or flattery. accede unto some principal 

Inaugurfido, a, adj. See (Lat.) fact or thing inlaw. Incidente, 

Inaugurár, v. a. inaugurate,'Incens6rio, s. m. the censer, the, (among physicians.) See In- 
to consecrate. (Lat. inaugu-| pan or vessel in which incense! cisivo. 








‘yare.) is burned. Incidír, v.a. (among physicians) 
Inca, s. m. the title of the an- Incentivo, s, m. an incentive, to incide, (Lat. incidere.) 
cient kings of Peru. | that which excites or stirs up. Inciência. See Insciencia. 


Incançével, adj. indefatigable,'Incépto, a, adj. begun. (Lat.) |Incircumciso, a, adj. uncircum- 
that cannot be tired, unwee- Incértaménte, adv. uncertainly.| cised. 





ried. Incertêza, s. f. uncertainty. Incircunscrípto, a, adj. that is 
Incançávelmênte, adv. indefati- Incertíssimo, adj. superl. very; uncircumscribed, boundless, 

gably, without weariness. uncertain. unlimited. 

Incantável, adj. that cannot be Incérto, a, adj. uncertain. (Lat. )'Incisãô, s. f. incision, (in sur- 

sung. Incessânte, adj. incessant, un-| gery;) also a cut or gash in a 
Incapacidade, s, f. incapacity.| ceasing, unintermitted, conti-| tree. 

See also Ignorancia. nual, Incisi vo, a, adj. incisive, (in sur- 
Incapacitádo, a, adj. See Incessântemênte,adv. incestant-| gery;) ex. Ferida incisiva, a 
Incapácitár, v. a. to disable, to} ly. wound in the skull made by a 

make unable. (Lat.) Incessável. See Incessante. cutting-instrument. 


Incapáz, adj. incapable. (Lat.|Incésto, 8. m. incest, carnal co-Incisúra, s. f. incision. (Lat.) 
incapar.) Seealso Ignorante. | pulation between kindred.—} —Incisura feita o modo de cruz, 


Incapilláto, adj. without hair,| Com incesto, incestuously. crucial incision. 

bald. (Lat.) See Calvo. Incestuôso, a, adj. incestuous. |Incitaçãõ, s. f. the act of in- 
Inçado, a, adj. See Incha. See Desavença, and| citing. 

Inçar, v. a. (speaking of insects,| Odio. Incitádo, a, adj. incited, stirred 
and other ceeatures that arejInchaçãô, s.f.a swelling; (me-| up. 

- very prolific,) to crowd, or fill] taph.) pride. Incitadér, s. m. an inciter, a 


with multitudes. — Estar inça-|Inchaço, s. m. See Inchagad. | stirrer up. 

do, to swarm or abound with.{Inchadinho, a, adj. somewhat|Incitamênto, s. m. an inciting, 
Estar inçado de piolhos, to] swollen, or blown up. «pr stirring up. 

crawl with lice. Inchádo, a, adj. swelled, puffed|Incitár, v. a. to incite, to stir 
Incas. See Inça. . up; proud, haughty, inflated,| up. (Lat.) 


ING INC INC 


Incitativo, a, adj. inciting, stir-|I’nclito, a, adj. renowned, noble,|Incompeténcia, s. f. incompe- 
ring up. famous. (Lat. inclytus.) tency, unfitness, (Lat.) 
Incivil, adj. uncivil, unpolite. |Incluído, a, adj. included, com-|Incompetênte, adj. incompe- 
Incivilménte,adv.uncivilly, un-| prised, comprehended ; also in-| tent, unfit, improper. See also 
politely. closed. Inutil. . . 
Incivilidade, s. f. incivility,|Incluír, v. 2. to include, to com-|Incomplacência, s. f. incompli- 
rudeness, want of courtesy. prise, to comprehend; alsoto| ance, untractableness, want of 
Inclemência, s. f. inclemency,| inclose. (Lat. includere.)}—Quxe| compliance. 









unmercifulness, unpitifulness.| ixciue, inclusive. Incompléto, a, adj. incomplete, 
(Lat. —Inclemencia do tempo, |Inclusívamênte, adv. inelusive-| unfinished. (Lat.) 
unseasonableness of weather,| ly. Incomportável, adj. See Into- 


inclemency, sharpness, biast-|Inclúso,adj. See Incluido.-»4| leravel. no 
ing, mildew. carta inclusa, the inclosed, or|Incomposaí vel, adj. incom pos- 
Incleménte, adj. inclement, un-| inclosed letter; they say also,| sible, not possible toge- 


merciful. See also Desabrido.| a inclusa. ther,  ~ 
«— Inclemente, unwholesome,jIncobrável, adj. unrecoverable, Incompbeto, adj. ancompound- 
corrupt, noisome, pestilent. not recoverable, ed, simple, not mixed. 


Inclinaçãô, s. f. inclination,|Incógnito, a, adj unknown, Incomprebensibilidáde, s. f. in- 
bowing, or bending downward; Incoberência, s. f. incoherence,| comprehensibility. | 
also bowing, or inclining, out| a disagreement, or not suiting|Incomprebensivel, adj. imcom- 
of o well together. prehensible, not to be con- 
Inclinaçãô, inclination, propen-|Incoherénte, adj incoherent, in-| ceived. 
sion of mind, favourable dis-| consistent, Incomsumptível, adj. that can- 
position; inclination, disposi-/I’ncola, s. m. See Habitador,| not be consumed, inconsumpti- 
tion of mind; also love, affec-| and Morador. (Lat. idem.) ble. 
tion.—Jnclinagad, (in pharma-|Inc6lume, adj. safe. (Lat.)  (Inconcésso; a, adj. See Prohi- 
cy) inclination, the act by|Incolumidáde, s.f. incolumity,| bido, and Illicito. 
which a clear liquor is poured| safety, freedom from danger. |Inconciliável, adj. that cannot 
Off from some feces or sedi-|Incombustível, adj. incombusti-| be conciliated, that cannot be 
ment, by only stooping the} ble, that cannot be burucd or| made concordant ; that cannot 
vessel ; which is also called by; consumed by fire. agree. 
us decantation.— Inclinaçaô de Incommensurável, adj. incom-'Inconcordável, adj. thet cannot 
duas linhas, ou superfícies, (in| mensurable, not to be reduced| be joined or put together, in- 
geometry,) inclination, or the} to any measure common tol compatible. 
mutual tendency of two lines| both. Inconcússo, a, adj. wamoved, 
or planes towards each other|Incommodádo, a, adj. incom-| unshaken, firm. (Lat.) 
so as to make an angle. Jn-| moded. See Incommodar.  |Inconfidência, s. f. treach- 
clinaçaô do eixo da terra, (in|Incômmodamênte, adv. fncon-| ery, perfidiousness, a viola- 
astronomy,) inclination, of the| veniently. tion, or breach of one’s faith. 
axis of the earth. Incommodár, v. a. to incom-| (Lat.) 
Inclinádo, a, adj. inclined, ad-| mode, to disturb; alse tojJnconfidénte, s. m. a traitor; 
dicted ; also bowed, bent down.| hurt, to damage, to harm.| one who violates his faith. 
See the verb Inclinár.—Bem,| (Lat.) Incôngruamênte, adv. incongru- 
ou mal inclinado, well, or illjIncommodidáde, s. f. inconve-| ously, unfitly. 
inclined. niency, or disturbance, incom-|Incongruéncia, s. f. incongru- 
Inclin&r, v. a. to incline, to give! modity, incommodiocusness.—!| ence, incongruity, unsuitable- 
a tendéncy or direction; also) Com incommodidade, incommo-| ness. 
to bend, to incurvate. (Lat.)}—| diously. Incôngruo, adj. incongtuous, 
Inclindr a cabeça, to bow thejIncómmodo, a, adj. incunveni-| unsuitable, not fitting, incon- 
head in token of respect, or} ent, troublesome. See also| sistent. 
acquiescence, or to let it sink; Contrario. Incongruênte, and Incongruo, 
through weakness Incómmodo, s. m. See Incom-| a, adj. incongruous, unsuitable. 
Inclinár, v. n. to incline, to lean,| modidade. t. 
to tend towards any part, also Incommunicável, adj. incom-|Inconnéxo, adj. unconnected, 
to have a propension.—4o ix-| municable, not to be commu-| without any connexion. 
clinar do dia, the day inclining| nicated, not impartible; alsojInconquistêdo, a, adj. uncon- 
towards the evening. disjoined, separated. quered. 
Inclin&r-se, v. r. to incline, toIncommutável, adj. that is notjInconquistável, adj. unconquer- 
bend, to lean; also to incline, commutable. able. 
to be favourably disposed to,|Incomparável,adj incomparable.|Inconsequência, e. f. inconse- 
to have a propension. —Incli-|Incomparávelmênte, adv. in-| quence, inconclusiveness, want 
nava-se a victoria hora ahuma,| comparably. of just inference. 
hora a outra parte, victory|Incompatibilid&de, s. f. opposi-|Inconsequênte, adj. inconse- 
inclined sometimes to one side,| tion, contrariety, incompatibi-| quent, without just conclusion, 
and sometimes to another. Jn-| lity. - without regular inference. 
clinar-se ou fazer huma incli-\Jneémpativel, adj. incompatible,|Inconsequêntemênte, adv. iv- 
naçao a alguem, to bow down) inconsistent with sometbing) consistently, absurdly, incon- 


to one, else, gruously. 


o 
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ncorrá ptamênte,adv.incorrupt-) narrow search into, to make a 
ly, without stain: it is parti-/ strict inquiry. 

cularly applied to a mind above|Inculpabilíssimo, adj. superl. 
power of bribes. without the least blame or 
Incorruptível,adj. incorruptible.| crime. 

Incorrápto, a, adj. incorrupt,jIncúlpado, adj. blameless, incul- 
















ateness, rashness, 
Inconsiderhdamênte, adv. in- 
considerately, rashly. 
Inconsiderádo, a, adj. inconsi- 
drate, rash. 


Inconsoládo, adj. not comforted,| or incorrupted; also pure of| pable. 

without comfort. manners, honest, good, incor-|Inculpável, adj, blameless, in- 
Inconsolável,a, adj. inconsole-| rupt, not to be bribed; also} culpable. 

able. chaste, unstained. Inculp&velménte, adv. inculpa- 
Inconsonância, s. f. See Disso-|Incrasshdo, a, adj. See bly, unblameabty. 

nancia. Incrass&r, v. a. to incrassate, to|[ncGlto, a, adj. untilled, unma- 


Inconsonânte, adj. See Disso-| thicken: the contrary to atte-| nured, incult; also undressed, 
nânte. e nuate. untrimmed,undecked, homely, 
Inconstância, s. f. inconstancy. |Increádo. See Incriado. rude; also lawless, wild, that 
Inconstânte, adj inconstant. |Incredível, adj. incredible, not| liveth without law. (Lat.) 
Inconstântemênte, adv. incon-| to he believed. Incultára, s. f. want of culture. 
stantly. Incredulí dade, s. f. incredulity.|Incumbência, s. f. charge, duty, 
InconsGlto, a, adj. who is not/Incrédulo, a, adj. incredulous. | any thing that one is obliged 
asked counsel or advice. Incremento, s. m. See Augmen-| to do. 
Inconsumptivel, adj. See Incom-| to. — Incremento da lua. See Incumbír, v. n. to belong, to be 
sumptivel. ' Crecente. Incremento du febre.| one's duty to do something. 
Inconsátil, adj. that is made| See Crecimento da febre. (Lat. —Incumbia a seu officio, 
without seam, as the raiment ofjincrepádo, a, adj. See it was his daty. 
our blessed Saviour. Increpár, v. a. to increpate, tolIncurável, adj. incurable. 
Incontamin&do, a, adj. unpollut-| chide, to rebuke, to accuse, or|Incária, s. f. negligence. (Lat. 
ed, undefiled. blame. (Lat.) . idem.)— Com incuria, negli- 
Incontestável,adj. incontestable,|Incriádo, a, adj. increate, not! gently, carelessly. 
indisputable. made or created. Incurvádo, a, adj. See Incur- 
Incontestávelmênte, adv. incon-|Incrivel, adj. incredible. (| var. 
testably, indisputably. Incrívelmênte, adv. incredibly.|Incursãô, s. f. an incursion, in- 
Incontinência, s. f. incontinency,|Incru4r, v. n. or Incruar-se, v.r.| road, ravage, invasion without 
unchastity — Incontinencia . da; (among physicians) to increase) conquest.— Fazer incursoens, to 
ourina, difficulty in holding) more and more ; also to grow| make incursions. 
one's water. raw and sore again. — Jncrsar-|Incárso, s. m. incurring. See 
Incontinênte, adv. incontinent,| se o estomago, is for the sto-| also Impeto, and Encontro. 
unchaste. mach to grow raw and queasy.'Incurvár, v. a. to incurvate, to 
Incontrastável, adj. firm, stable, Incruênto, a, adj. without blood-| bend, to crook. 
not to be opposed, or over-| shed, not bloody. (Lat.) Inda. See Ainda. 









turned. Incrustação, s. f. incrustation ;|Indagaçãô, s. f.a searching, or 
Inconveniência, s. f. variance,| idem, the act of being covered| seeking out, an indagation. 
disagreement, discord: with an incrustation. Indag&do, a, adj. indagated. 


Inconveniênte, adj. inconveni- 


Incrustér, v. a.. to incrust, to/Indagadér, s. m. an indagator, 
ent. 


incrustate, to cover with an} a searcher or seeker out, a di- 





Inconveniênte, s. m. inconve-| additional coat. ligent hunter. 
nience, difficulty, a cross acci- I’ncubo e succubo. See Suc-|Indagadém, s. f. she that search- 
dent. . cubo, eth. | 


Incórdio, s. m. the venereal tu-;Incúde,s. f. See Bigorua. Indagár, v. a. to indagate, to 
mours in the groin, called bu-lInculchdo, a,adj. inculcated. See! beat out, to search. (Lat.) 
boes. Inculcar, v. a. to inculcate, tojIndébito, a, adj. not due, undue. 

Incorporaçaõ. See Encorpora-| impress by frequent admoni-|Indecéncia, 5. f. indecency. 
çaõ. tions, to enforce by constant|Indecênte, adj. indecent. 

Incorporádo, &c. See Encorpo-| repetitions ; also to indicate,|Indecénteménte, adv. indecent- 
rado; &c. to make known, to Tecom-| ly. 

Incorporeidéde, s. f. incorpo-| mend. Indecentissimaménte, adv. sup. 
reity, immateriality. Inculc&r-se, v. r. to offer o pre-| very indecently. | 

Incorpóreo, a, adj. incorporeal, sent bimself; also to make one- Indecisaménte,adv.irresolutely. 
that has no body. (Lat.) self known; also to boast, to|Indecisãô, s. f. want of resolu- 

Incorrécto, a, adj. uncorrected ;| brag, to display one’s own] tion or decision. 
also blameless, irreprovable. | worth or actions, in great/Indeciso, a, adj. undecided, not 

Incorregibilidade, s.f. obstinacy,| words. determined, not settled, du- 


incorrigibleness. Inculcadôr, s. m. one who re-| bious. 

Incorrigível, ou Incorregivel, commends, or indicates any|Indeclarável, adj. unutterable, 
adj. incorrigible. thing. that cannot besaid or explained. 
Incorrêr. See Encorrer. Incúlca, s. f. inculcation ; also|Indeclinável, adj. (in grammar,) 


Incorrupçãã, s. f. incorruption ;| suggestion, intimation.— Fazer| indeclinable. 
also integrity honesty,upright-| inculca. See Inculcar. Deitar|Indecorádo, a, adj. disparaged, 
ness,sincerity, incorruptibility. ineulcas, to make diligent or| disgraced. 
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Indécoro, a, adj. indecent. (Lat.)| which directs what’ is to belindinádo,&c. See Indignado, &c. 
See also Indecoroso. done in any disease. Indio, s. m. an indian. 
Indecorósamênte, adv. misbe-|Dias indicantes, or indicativos,|Indiréctaméate, adv. indirectly. 
comingly, shamefully, disho-| (among physicians) indicant|Indirécto, a, adj. indirect, out 
nourably. days. of course, dishonest. 
Indecordso, a, adj. indecorous,|Indicár, v.a.to indicate, to shew. |Indisciplína, s. f. want of disci- 

shameful, disgraceful, ignomi-jIndicativo, adj. indicative.—/| pline. 

nious, reproachful. Modo indicativo (in grammar),|Indisciplinádo, a, adj. undisci- 
Indefectível, adj. not liable to} the indicative, or indicative! plined. 

fail, not subject to decay. mood. Indisciplinável, adj. that cannot 
Indefensável, adj. indefensible, Indicché, or indigad, s. f. an] be disciplined. 

what cannot be defended. indiction, or the space of fif-|Indiscrétaménte, adv. indis- 
Indefénso, ou Indefeso, a, adj.| teen years; a way of reckon-| creetly. 

without defence, undefended. | ing appointed by the emperor|Indiscréto, a, adj indiscreet. 
Indefésso, a, adj. indefatigable,| Constantine in the room of the Indiscriçãô, s. f. imdiscretion, 






not to betried. (Lat.) Olympiads. want of judgment. 
Indeficiênte, adj, everlasting, |I’ndice, s. m. the table or index |Indiscriminâdamênte,adv. witb- 
without end. of the contents of a book; aiso| out distinction. 
Indefiníto, a, adj, indefinite. the needle of a dial. Indisível, or Indizivel, adj. un- 
Indelével, adj. indelible, not tojIndiciádo, a, adj. See utterable, not to be expressed. 
be blotted out. Indiciár, v. a. to give a token,|Indisivelmânte, adv. inexpres- 


Indeliberação, s. f. inadverten-| proof,or sign. See also Mostrar.| sibly, 
cy. See also Irresoluçaõ. Indiciadôr, s. m. one who gives| Indispensável, adj. indispensa- 
Indeminúto,a adj.undiminished.| tokens. ble, not to be dispensed with. 
Indemnisação, s. f. indemnity, Indício, s. m. a token, a circum-|Indispensivelménte, adv. indis- 
indemnification. stantial proof. (Lat. pensably, 
Indemnisár, v* a. to indemnify, |I’ndico, a, adj. belonging to thejIndisponênte, p. act. that indis- 
to make amends for. Indies. poses. See the verb 
Indemnidáde, s. f. the same as Indifferênça, s. f. indifferency,|Indispôr, v. a. to indispose, to 
. indemnisaçaõ. unconcernedness, disorder slightly with regard 
Indemnisido. Part. of Indem-|Indifferénte, adj. indifferent. to health. 
nisar. Indifferénteménte, adv. indiffer- Indispoeiçaõ, s. f. indisposition, 
Independência, s. f. indepen-| ently; also without distinction.) sickness. 
dency. Indígena, s. m. a native of ajIndispôsto, a, adj. indisposed ; 
Independênte, adj. independent,| country. (Lat. idem.) slightly disordered with regard 
not controlled, not relating to Indigência, s.f. indigence, waut.| to health. 
any thing else. Indigestão, s. f. indigestion, Indisputável, adj. indisputable. 
Independêntemênte. adv. inde-| want of digesting well in the Indissolúvel, adj. indissoluble, 
pendently. stomach, surfeit. | not to be dissolved. 
Indesatável, adj. that cannot be Indigésto, a, adj. undigested ; Indissolúvelmênte, adj. indisso- 
untied, or loosed. also hard of digestion. See) lubly. 
Indesculpável, adj. inexcusable,| also Impertinente.-—Indigésto, Indistinctamênte, adv. indis- 
culpable, void of an excuse. | confused, out of order. tinctly. 
Indeterminaçãã, s. f. indetermi- Indígete, s. m. demigod,an hero,|Indistincto, a, adj. indistinct, 
nation, want of determination.) an eminent person, anciently| confused; also the same, not 
Indeterminádamênte,. adv. in-| enrolled among the gods. (Lat.| different. (Lat.) 





distinctly. indiges.) Indistinguível, adj. undistin- 
Indeterminádo, a adj. irresolute, Indignação, s. f. indignation | guisbable, all alike. 
unresolved. See also Duvido-| wrath. Individádo. See Endividado. 
so, and Incerto. Indign&do, a, adj. angry, pro-|Individaménte. Sce Injusta- 
Indevaçãd. Sse Indevochs. voked, full of indignation. mente. 
Indevidaménte, adv. unduly. |Indignamênte, adv. unworthily;|Individér-se. See Endividar-se. 
Indevido, a, adj. undue. also basely Individuaçaõ, s. f. (in logic) in- 


Indevoçãô, s. f. indevotion. Indignár, v. a. to offend, to pro-| dividuation, that which makes 
Indevétaménte,adv.indevoutly.| voke, to make angry. (Lat.) | an individual. — Individuaças, 


Indevóto, a, adj. indevout. Indiguár-se, v. r. to be provok-| or singularidade, individual.in- 
Index, s. m. the fore-finger. See} ed, to be offended, to be in a, dividuality. Indiiduaçaõ, the 
also Indice. great fume, to fret. explanation of any thing with 


India, s. f. properly the country |Indignidáde, s, f. indignity,con-| all its circumstances. 
of India, in Asia, being that} tumely, contemptuous in jury,|Individuádo, a, adj. See Indi- 
which is most of it subject to} violation of right accompanied| viduar, 
ths Mogul. with insult. Individual, adj. individual, se- 
Indiâno, or Indiatico. See Indio. |Indigno, a, adj. unworthy.(Lat.)| parate from others of the same 
Indicaçaô, s. f. (among physi-| See also Vil. species. See also Proprio, and 
cians,) indication, sign, symp-|Indiligência, s. f. want of dili-| Particular. Tempo individual, 
tom. . gence, negligence, carelessness;| (among physicians,) the proper 
Indicádo, a, adj. See Indicar. |Indiligénte. See Negligente. | time to prescribe, or apply re- 
Hidicânte, adj. indicant, that|Indinaçãõ. See Indignação. medies. 
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Individuálmênte. adv. precisely,|Indultário, s. m. one that has|Inéptidáõ, s. f. unaptness, inep- 
exactly. got an indult. titude. 

Individuânte. See Individual.{Indultar, v. a. to grant an in-|Inépto, a adj. unapt,inept. (Lat.) 

Individualidade. See Indivi-| dult or exemption. Inércia, s. f. sloth, idleness.— 
duacad. Indult&r-se, v. r. to enable one-| Jnercia, (speaking of a climate 

Individuar, v. a. to treat of any| self in order to get an indult. | or region,) the quality of mak- 

_ thing in particular. Indálto, s. m. an exemption,| ing peopleinactiveand slothful. 

Indivíduo, s. m. (in logic,) an} indult, indulto, or privilege.— Inérme, adj. unarmed, (Lat.) 
individuum, that which de-| Indulto dosreys indult ofkings; Inerrúnte, adj. (in astronomy,) 
notes but one person or thing,| a power granted to kings bythe} fixed, immoveable. 

a person. pope to nominate to consisto-jInérte, adj. ignorant, wanting 

Indivísamênte, adv. indivisibly,| rial benefices.—Indulto ponti-| art, or skill; aiso slothful, idle, 
which cannot be divided. Acio, a special grant of the pope} dull, inactive ; also that causes 

Indi visi vel, adj. indivisible. to do or obtain something con-| inactivity, and slothfulness. 

Indivisi vel, s.m.(in philosophy,)| trary to the canon-law. In-| (Lat.) 
an individual, or individuum,| dulto, (in Spain,) an indulto, Inesgotável, adj. See Inexhausto, 
a body or particle so small that) or the king’s licence for land-jInesperâdamênte,. adv. unex- 
it cannot be divided. - | ing plate or goods and deliver-| pectedly. 

Indivistvo,a, undivided, (Lat.)| ing them to the owners, which|Inesperádo, a, adj. unexpected. 

Indizível. See Indisivel. is granted by means of a com-| (Lat. insperatus. ) 

Indécti, adj. dull, indocile, in-| position made; the merchants|Inespérto. See Inexperto, 
docible, unteachable, insuscep-| paying as much as is agreed on|Inestimável, adj. inestimable, 
tible of instruction. to the king, in the gross, in lieu| too valuable to be rated, tran- 

Indocilidáde, s.f. indocility, un-| of all the duties that should be] scending all price. 
teachableuess. paid, if the goods were carried|Inevitável, adj. inevitable, not 

Iadécto, a, adj. unlearned.(Lat.)| to the custom-house. to be shunned. 

Yndole, s. f. disposition, natural |Induraçaô, s. f (among sur-jInexcrutável, adj. unsearchable, 
propensity, or towardliness,| geons,) induration. past finding out. 
aptness, to good or evil. (Lat./Indurecér. See Endurecer.  |Inexcusável, adj. inexeusable, 
indoles.) Indurecido. SeeEndurecido. | not to be excused. 

Indoléncia, s. f. indolenee, free-|Indusido. s Induzido. |Inexháusto, a, adj. not to be ex- 
dom from pain or grief. Industr. : ce ; Induzir. hausted,not possible to be emp- 

Indolénte, adj. indolent; freeiIndústria, e. f. industry. (Lat.| tied, inexhausted ; also inex- 
from pain; careless, lazy, in-| idem.)-—Com industria, indus-| haustible, or not to be spent. 
attentive, listless. | triously. De industria, on pur-} (Lat.) 

Indomádo. See Indomito. pose, designedly. Inexorabilidáde, s. f. the quality 

Indomével, adj. indomable, un-|Industri&do, a, adj. instructed. | of being inexorable. 
tameable. Industriár, v. a. to instruct. Inexorável, adj. inexorable, not 

Indémito, adj. untamed, fierce, Industridsaménte, adv. indus-} to be intreated, not to be 
wild; also ungovernable ; also) triously. moved by intreaty, (Lat. tx- 
invincible,not to be conquered. 'Industriéso, a, adj. industrious. | exorabelis.) 

(Lat. Induzido, a, adj. induced, per-jInexpérto, a, adj. unexperienc- 

Indoutamênte, adv.unlearnedly.| suaded. See Induzir. ed. (Lat.) 

Indôuto. See Indocto. Induzidér, 8s. m. See Instigador,|Inexpiádo, adj. not expiated,not 

Indubitével, adj.indubitable,not| and Introductor. atoned. 
to be questioned, past all doubt.|/Induziménto, s. m. inducement,|Inexpiável, adj. that cannot be 

Indabitavelménte, adv. indubi-| persuasion. expiated, satisfied, or pardon- 
tably, unquestionably, un-|Indazir, v. a. to induce, to per-| ed; not to be atoned, inexpia- 
doubtedly. suade, to prevail upon. (Lat.| ble. (Lat. inexpiadilis.) 

Inducçaô, s. f. a rhetorical in-| induco.) Seealso Occasionar. |Inezplicável, adj. not to be ex- 
duction, when, by premised|Inédia, s. f. hunger, lack plicated or explained, inexpli- 
questions granted, a conclusion) meat. (Lat. idem.) cable. 
is inferred ; also persuasion,|Ineffabilidade, s. f. ineffability,|Inexplível, adj. not to be filled, 
inducement. — Inducgad, (in| unspeakableness. insatiable. (Lat. inexpledilis.) 
























logic,) inference. Ineffavel, adj. ineffable, un-|Inexpugnável, adj. impregnable, 
Indúcias, s. f. pl. (in law,) the} speakable. (Lat. ineffabilis.) | inexpugnable. 

respite given to debtors. Ineffavelménte, adv. ineffably,|Ineztinguivel, adj. unquencha- 
Indacto. See Induzido. See} unspeakably. ble, inextingujsbable. 

also Introduzido. Ineffickcia, s. f. inefficacy. Inextincto, a, adj. idem, 
Indalgéncia, s. f. indulgence,|Ineffickz, adj. inefficacious. (Lat.|Inextricável, adj. inextricable, 
fondness, fond kindness; also| ineficaz.) not to be disengaged from. 


remission, moderation ; also in-|Ineluctável, adj. not to be strug-|Infallibilid&de, s. f. infallibility, 

dulgence, remission of sins.—| gled against,unavoidable. (Lat.| inerrability. 

Com indulgencia, indulgently. | ineluctabilis.) Infallivel,adj. infallible, certain, 
Indulgênte, adj. indulgent. . |Inenarrável, adj. not to be re-| incapable of mistake, — 4 infal- 
Indulgéntemente, adv. indul-| lated, inenarrable. livel, (in the Rio de Janeiro,) a 
-gently, without security, with-|Inépcia, s. f. foolishness, imbe-| daily gale, or brecze of easterly 

out censure. cility, fatuity, a foolish action.| wind. 


| 
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Infallivelménte, adv. infallibly,|Infaustaménte, adv. unhappily,| part of Italy. 
certainly. unluckily, Infestado, a, adj. infested, or 

Infamádo, a. adj. defamed,jInfhusto, a, adj. unlucky. annoyed.— Infestado de espiri- 
made infamous. Infeccaé,s.f.infection,contagion.| tos malignos, hell-haunted. 

Infamadôr, s,m. a defamer, ajInfécto, a, adj. infected. (Lat.)jInfestár, v. a. to infest, or an- 
calumniator, a detractor. O que he infecto de sangue,| noy.—O que infestaa troubler, 

Infamfr, v.a. to defame, to make| one that is descended from} a vexer,a robber. Infestar-se, 
infamous. Moors or Jews. to infest one another. 

Infamár, v. a. to infame; it is|Infectuôso, adj. infectuous, con-jJnfestinte, part. act. of Infest&r, 
also said of things. See Desa-| tagious.' infesting. 
creditar. Infecundidáde, s. f. infecundity,jInfésto, a, adj. offensive, troa- 

Infamatório, a, adj. defamatory,| want of fertility, blesome, -annoying, hostile. 
tending to defame. Infecúndo, a, adj. unfruitful, in-| (Lat.) 

Infame, adj. infamous, disho-| fecund, barren. (Lat.) Infibulaçãã, s. f. infibuletion, a 
nourable, ill spoken of. Infelíce, or Infeliz, adj. unhap-| sewing,or binding up a wound. 

Infimia, s. f. infamy. py, unfortunate. (Lat.) Used by surgeons. 

Infançãd, s. m. (obsolete,) ajInfelicidáde, s. f, unbappiness,|Inficionaghs, s. f. See Infecçaõ. 
young lador pageof the king's,| infelicity. Inficionár, v. a. to infect, to act 
that was not yet of age to bejInfelicitár, v. a. to cause un-| upon by contagion, to hurt by 
preferred. See Discursos de la) happiness, to render unhappy.| contagion ; (speaking of spirits 
nobleza de Buen moreno dejInfelizménte, adv. unhappily. | and apperitions,) to haunt. 
Vargas, and also Duarte Nu-jInfénso, a, adj. hostile, averse, Inficionádo, a, adj. infected. 
nes de Liaé. unfriendly. Infidelidade, s. f. infidelity. See 

Infâneia, s. f. infancy; also the|Inferência, s. f. inference. also Gentilidade.—Com imfide- 
first age of any thing. —Infan-Inferído, a, adj. See Inferir. | tidade, unfaithfully. 
cia, or ultima velhice, decrepit|Infério. See Infernal. Infido, a, adj. (Lat.) Poetical. 
old age, decrepitness, decrepi- Inferiôr, adj. lower, meaner ;in-| 9 
tude. - ferior in place, rank, or degree. 

Infançoas, so they formerly call-| (Lat. idem.) See also Indigno, 
ed the ladies of the highest! and Incongruente. perfidious. (Lat. infidelis. ) 
quality. Inferiôres, s. f. pl. inferiors, per-|Inflél, sm. & f. a false or un- 

Infânçono, a, adj. of or belong-| sons of lower rank, or meaner| faithful man or woman; also 
ing to an Infançaô, which see.| quality. an unbeliever, an infidel, one 

Infânta, s. f. a king's daughter ; Inferioridade, s. f. inferiority. | who believes not the Scripture 
they are called infantas, except Inferfr, v. a. to infer, to con-| of God; a miscreant. 
only the eldest, (if she be an| clude, to draw a consequence.|Infleldáde, s. f. See Infidelidade. 
heiress) who is styled princesa.| (Lat. inferre.) Infilitrêdo, a, adj. incorporated, 

Infantádo, a, adj. the estate be- Infernádo, part. of Infernár-se. | embodied. 
longing to the king's son. See Inférnal, adj. infernal, belong-|Infiitrár-se, v. r. (among sur- 
Infante. ing to hell, bellish. — Ter odio) geons and physicians) to unite 

Infantál principe. See Infante.) infernal, to be a professed or| into one mass, to embody, to 

Infantaria, s. f. the infantry, the) mortal enemy. Odiado com odio| incorporate, to coaleace. 
foot of an army.—Infantaria| infernal, hell-hated. Pedra in-|I'nfimo, a, adj. lowest, meanest, 
ligeira, light infantry. Infan-| fernal, (among surgeons,) in-| basest. (Lat.) 
taria de linha, infantry of the} fernal stone, a perpetual caus-|Infindo, adj. endless, without 
line. tic, which causes great pain in| end. 

Infante, s. m. the title by which! the operation, lapis infernalis.iInfinidáde, s. f. infinity,a vast 
all the king's sons are called,| Maquina infernal, a fire-ship,| number or quantity; adso infi- 
except the eldest, who is called] which has three decks. nity,immensity, boundlessness, 
principe, prince. It also signi- Infernalidáde, s. f. a storm of| infiniteness. 
fies a foot soldier, and former-| musquet-shot, cannonades, &c. |Thfinitamênte, adv. infinitely. 
ly aninfant. Infernár suas almas. See Infinitívo, s. m. (in grammar,) 

Infânte, s. f. the king’s eldest|Infernár-se, v. r. to be enor-| the infinitive mood. 
daughter, if she be an heiress,, mously wicked, to deserve toiInfiníto, a, adj. infinitive, vast, 
may also be so called, accord-| be cast into hell. See also Af-| immense, without bounds, un- 
ing to Blutean ; to whom the| fligir-se,and Desesperar-se. | meagdrable, numberless. (Lat.) 
reader is referred ; and also tolInférno, s. m. hell, the place of| See also Grande. 

Lobo, Corto na aldea, p. 275. | the devil and wicked souls ;/Infinito, adv. See Infinitamente. 

Infanticídio, s. m. infanticide ;| also hell,or the infernal powers. |Infinto, adj. feigned, false. 
particularly the slaughter of) —-Produsido no inferno, hell-|Infirm&do, a, adj. See 
the infants by Herod. bred. Sentenciado ao inferno, Infirmár, v.a. (in law) to weak- 

Infantería,s. f See Infantaria. | hell-doomed. en, to lessen. See also Annuliar. 
Infantil, adj. of or belonging to Inférno, (in a water-mill,), the|Inflaçãõ, s. f. swelling, an in- 
a child, infantile. deep hole or pit, wherein the; flation. 

Infatigável. adj. indefatigable. | wheel turns. Infládo, a, adj. See Inchado, 
Infatuádo. a, adj. See Ynfero, a, adj.—Ex. Mar infero,| and Orgulhoso. 

Infatuár, v.a. to infatuate, to) part of the Mediterranean Sea, |Infammaçaõ, s. f. an inflamma- 
strike with folly. which washcth the southern| tion, the state of being in flame. 


































ce 
Infiél, adj. unfaithful, treacher- 
ous, faithless, disloyal, false, 
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—Infiammaçaõ, (in surgery,){Infrequéncia, s. f. fewness, pau-| die, to interpose, to act in any 
an inflammation, burning, or| city. (Lat.) thing. 

swelling with heat. Infrequênte, adj. unfrequent,{Inglatérra, s f. England, the 
Inflammido, a, adj. inflamed ;} uncommon, island of Great Britain. 

also burning hot. (metaph.) |Infrigidânte, adj. (among pbysi-|Inglêz, or Ingrez, a, adj. Eng- 
Inftammár, v. a. to inflame, to} cians,) that refrigerates. lish.—4 lingua Ingleza, or O 
seton fire; also to kindle de-|Infringido, a, adj. See Inglez, the English tongue. 
sire, to fire with passion. (Lat.|Infriogir, v. a. to infringe, toInglêz, s. m. an English man. 
iNfammare. ) break a law, custom, or privi-|Inglêza, s. f. an English woman. 
Infiammár-se, v.r. to catch fire;| lege. (Lat. infringer e.) Inglorideo, adj. inglorious, void 
also to inflame, to grow hot andiInfrascríto, a, adj. "that à is written) of bonour, without glory. 
painful by obstructed matter.| beneath, underwritten, Ingrátamênte, adv.  ungrate- 
—~A qualidade de infammar-se, Jafructífero, a, adj. unfruitful, | fully. 

inflammability, the quality of|Infructuósamente, adv. unfruit-|Ingratidãd, s. f. ingtatitude, un- 
catching fire. Que he facul de} fully. gratefulness, unthankfulnese, 
infammar-se, inflammable, easy Infructudso, a, adj. unfruitful ;Ingratitude. See Ingratidad. 

to be set on flame. 4 seaside also void, of no effect. (Lat.) |Ingráto, s. m. an ingrate, an un- 

que facilmente se infiam-|Infuládo, s. m. a bishop, or avy| grateful man. —Ingrata, 8. f. 

na adam sabemos, the qna- mitred prelate. (From the Lat.| ingrate, an ungrateful woman. 























lity of easily catching fire. Ingráto, a, adj. ungrateful, un- 
Inftammatívo, a, adj, that sets on Infunádo, a, adj. See Metido,| thankful, ingrate. (Lat. ) 
fire. ard Enfunado. Ingrediênte, 8. m. an ingredient 


Inflammatório, a, adj. inflamma-|Infundíça, or Infundice, s. f. 


tory. so washer-women call urine, 
Inflexibilidáde,s. f.infexibility,; and some other ingredients 
stiffness, obstinacy. used in washing. 
Inflexível, adj. inflexible, that/Infundido, a,adj. infused, pour- 
will not how; also not to be) ed in. 
prevailed on, inflexible, im-|Infundír, v. a. to infuse, to pour 
moveable. (Lat. inf exibilis.) | in; also to inspire into, or with,| sion of any kind. 
Influência, s. f. influence, power| to infuse upon the mind, to im-|Ingrêz. See Ingléz. 
of the celestial aspects operat-| press upon the fancy; also to Ingrésso, 8s. m. an entering, or 
ing upon terrestrial bodies, and| infuse or steep. (Lat. infan- going in, ingress. (Lat.) See 
affairs; elzo influente, ascend-| dere.) ntrada. 
ant power, power of directing. rn s. f. a pitcher, a water- Inprinatdado, a,adj. See 
—Que tem influencia, influen- Ingrinaldár, v. a. to cover, to 
tial. tPRusas, s. f. en infusion, & pour-| crown with a Grinalda; which 
Influiçãã, s. £. influence, power| ingin ; alse an infusion,a steep-| see. 
of the celestial aspects, &c. See| ing of drugs, leaves, roots, &c./I’ngua, s. f. an inflammation in 
Influencia. in some liquor, in order to ex-| the glands next to the groins. 
Influído, a,adj. See Influir. tract their virtue, (in pharma-lInguia. See Enguia. 
Influidôr, s. m. he that has an) cy. j— Deitar de infusaõ, to in-|Inhábil, adj. unapt, unfit, inca- 
influence, fuse, to steep in any liquor.| pable, ‘inbabile. (Lat.) 
Influir,v. a. to have aninfluence,| Infusad que se fas de alguns|Inhabilidáde, s. f. inability, in- 
to exert influence or power ;| pdos medicinaes, wood-drink,| capacity. 
also to inspire, to infuse into the} or infusion of some medicinal|Inhabilit&do, a, adj. See 
mind,toimpress upon thefancy.| woods. Inhabilitér, v. a. to disable, to 
—Infkuir esforço, to inspirit, toInfáso, a, adj. infused, poured) render unfit, or incapable. 
animate, to fill with vigour.| into the mind, inspired into.|Inbabitado, a, adj. not inbabited, 


in a composition. 

‘ngreme, adj. steep, of difficult 
ascent, steepy.—Alho ingreme, 
a sort of wild garlic, that has a 
bulbous root and nocloves. Ine 
greme, (in a moralsense,) witb- 
out self-love, affection, or pas- 


Estar influido em desejo,to pant,| See Infundir. vuinhabited. 

to long, to wish earnestly. Infustamênto, s. m. a bad smell Inhabitavel, adj. uninhabitable. 
Infláxo, s. m. influence, influx.) in pipes, casks, &c. —(Lat. inhabitabitis.) 
Informação. See Enformagad. |Infasúra, s. f. a sort of disease/Inbéme, s,m. a fruit in the East 
Informfdo, &c. See Enformado,| in horses. Indies, white within, and grow- 

&e. Inga, s.m. See Inca. ing undef ground like potatoes, 
Informár, v.a. See Enformar. Ingár See Engar. but much bigger. 


Inférme, adj. informous, witbout' Ingénito, a, adj. ingenite, in-|Inbénho. See Tonto, and De- 
form, shape, or fashion. (Lat. y| bred, natural, bred by nature. | crepito. 

Infortúna, s. f. (in astrology,) Ingênte, adj. vast, large, big. |Inhapúre,s. m.a bird of Ethio- 
infortune. Saturpand Mars are:Ingénuamente,adv.ingenuously.| pia, 

called infortunes, because of Ingenuidéde, s- f. ingenuity. Inhazára, s. f. an animal of 
their unfortunate influences. Ingénuo, a, adj. real, sincere, Ethiopia. 

Infortúnio, s.m. a misfortune.| ingenuous; also natural, free,Inherência, s. f. inherence, or 
(Lat.) (in law.) inherency. 

Infracçãô, s. f. infraction. SeeIngeréncia, s. f. interposition,|Inherénte, adj. inherent. 
Infringir. the act of meddling with thiugs Inherir, v.n. to inhere, to exist 
Infractôr,s. m. infringer, break-| in which one has no concern. | in something elsc. (Lat, inho- 
er, tranagresor. (Lat.) lIngerir-se, v. à. reflex. to med-| rere.) 





| 
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Inhibição, s. f. inhibition, (in} injurer. Dizer injurias, See|Innúmero, adj. numbertess. 
law.) Injuriar. Innumerdso, adj. the same. 
Inhído,a, adj, See Injuriádo, a, adj, See . nnúpto, See Solteiro. 
Inhibír, v. a. (in law,) to inhibit. Injuriár, v.a. to injure, to wrong, |Inobediéncia, a f. See Desobe- 
Inhibitória, s. f. inhibition, a| to reproach. diencia. 
writ which forbids a judge to|Injuriar-se, v. r. to be offended,|Inobediénte, adj. disobedient. 
proceed farther in the cause. | to take as an affront. Inobservância, s. f. the infring- 
Inhonéstamente, adv. dishonest-|Injuriósamênte, adj. injurious-| ing, slighting, or not observing, 
ly, immodestly, indecently. ly, wrongfully, reproachfully. | want of observance and obedi- 
Inhonésto, a, adj. dishonest, im-|Injuriôso,a,adj. injurious,wrong-|. ent regard. 
modest, indecent. (Lat.) ful, reproachful. Inobservânte, s. m. one who does 
Inhospitalidáde, s. f. inhospita-|Injústamênte, adv. unjustty. not keep a law, custom, or 
lity, rudeness to strangers. Injustíça, s. f. injustice.—Fazer| practice. 
Inhumânamênte, adv. inhuman-| huma injustiça, to injure, to Inofficiósamênte, adv. uncoar- 
ly, barbarously, savagely, cru-| wrong, to use unjustly. | teously. 
elly. Injústo, a, adj. unjust. (Lat.)— Inofficiôso, a, adj. inofficious, 
Inhumanidéde, s. f. inhumanity,| O que he injusto, a wrong-doer,| discourteous, disobliging. See 
barbarity. a wronger. also Inutil.— Testamento inofi- 
Inbumâno, a, adj. inhuman, bar |Innascível, adj. (in theology,)| cioso,a will by which the sons 
barbarous, cruel. (Lat. = Inhu-| that cannot be born. are disinherited and cut off 
mano, divine, heavenly, not|Innáto, a, adj. (Lat.) See Inge-| from an hereditary right. 
belonging to man, not human.| nito and Natural. Inópia, s. f. want, poverty.(Lat.) 
Inicikl, adj. initial, placed at|Innavegável, adj. innavigable, Inopinâdamênte, adv. unex pect- 
the beginning; ex. Letra ini-| not to be passed by sailing. edly. 
cial, initial letter. Innegável, adj. undeniable, in-|Inopinido, a, adj. unexpected, 
Início, : S À Iuique contestable. not thought of. 














Iníco. Iniquo. nnervádo, part. of Inórme. See Enorme. 

Iniciádo, a, adj. initiated. Innervár, v. a. to enervate, to Inovado, &c. See Innovado, &c. 

Injecc&3, s. f. injection, the act] weaken, to enfeeble, to abate. iInquietação, s. f. uneasiness, 
of casting in; idem. any me-|Innocéncia, s. f. innocency. See, inquietude. — Inguietaçao po- 
dicine made to be injected by| also Simplicidade. | pular, a mutiny. 
a syringe or any other instru-|Innocênte, adj. innocent, guilt- Inquietádo, a, adj. See Inquie- 
ment, into any part of the body.| less ; aleo innocent, inoffensive,| tar. 

Injectár, v. a, to inject, to throw) harmless.—Jnnocente de huma Inquietamênte, adv. unqui tly 
in, to dart in, cousa, ignorant, that knows no-; turbulently. 

Inimicicíia, See Inimizade. thing of a thing, unacquainted Inquietár, v. a. to disquiet, to 

Inimigo, s. m. (Lat. inimicus.)| with it. Estar innocente, tobe: disturb.—Inquietar hum estado 
an enemy, an adversary, a foe; guiltless. Declarar alguem in-| com novidades, to make changes 
also à public foe ; alsoan enemy,| nocente, to acquit, to discharge; in the state, to make alterations 
one that dislikes ; also the fiend,| a person accused, Jnnocente.| in the public. 
the devil, (in theology.) See Singélo, and Simplez. Inquietár-se, v, r. to be vexed 

Inimistádo, a, adj. See Innocênte, s. m. & f. a child, a| or disquieted, to disquiet one- 

Inimistár-se, v. r. to be at en-| babe. See also Idiota.—A mor-| self, to fret, to be uneasy. In- 
mity with another, to become! te, orestrago dos innocentes feito! quietar-se o mar, is for the sea 
an enemy. por Herodes, infanticide, the! to be violently agitated by the 

Inimitável,adj. inimitable,above| slaughter of the infants by He-! wind. 
imitation, not to be copied.| rod. O que mata innocentes, an Inquiéto, a, adj. unquiet, rest- 
(Lat. inimitabilis.) . infanticide, a murderer of in-| less, turbulent, busy, trouble- 

Inimizáde, s. enmity.—Jnimi-| fants. A festa dos innocentes,| some. (Lat.) See also Bulige- 
sade occulta, encuberta, or dis-| Childermas day. 80, and Turbulento. 
simulada, privy grudge, secret Innocêntemênte, adv. innocent-|Inquilíno, s.m. that hireth ano- 
hatred,dissembled malice. Cau-| ly. See also Simplezmente. | ther man's house to dwell in, 
sar inimizades, to make ene-|Innod&do, a, adj. plunged, in-| a tenant. (From the Latin ia- 
mies, to set together by the| volved. quilinus.) 
cars. . Innominádo, a, adj. See Inau-|Inquinádo, a, adj. See 

Inimiz&r-se, v.a. reflex. to make} dito. Inquinár, v. a. to inquinate, to 
oneself enemies; to attract the Invovaçãô, s. f. innovation,| pollute, to corrupt. (Lat.) 
enmity of other people. | change, alteration. Inquiriçãõ, s.f. inquisition,strict 

Inintelligível,adj.unintelligible. Innovádo, a, adj. See the verb) search, an exact inquiry made 

Iniquamênte, adv. wickedly,| Innovar. by a judge into any cause, a 
without a cause. Innovadôr, s. m. an innovator. | judicial inquiry. 

Iniquidfde, s. f. iniquity, wick-|Innovár, v. a. to innovate, to|Inquiriçõens, papers betongiug 
edness. alter, to bring up new customs.| to a judicial inquiry. 

Iniquo, a, adj. wicked, unrighte-| (Lat.) Inquiridôr, s. m. See Enquere- 
ous, iniquitous. (Lat. iniguus.) Innumerabilidáde, s. f. the qua-| dór. 

Injária, s. f. injury, wrong ; also| lity of being innumerable. Inquirído. 2 S Enquerido. 
a reproach, ill language. (Lat.|Innumerável, adj. innumerable,Inquirir. § °°° À Enquerir. 
idem.)—O que faz injurias, an numberless. (Lat.innumerabilis.)'luquirir, v. à. among muleteers, 











- 





INS “INS INS 


to equilibrate, or balance ajInseperável, adj. inseparable. ({Insistido, part. of 
burthen or load that is to be|/Insepar&velménte, adv. insepa-|Insistír, v. n. to insist, to urge, 


carried on the back of a horse,| rably. or press hard, to stand much 

or mule. Corda de inquirir, ajInsepúlto, a, adj. unburied. (Lat.| upon. See also Contiguar, and 

rope to tie a burthen or load,| insepultus.) Teimar. 

after it bas been balanced. Inserído. See Enxerido. Insociabilidade, s. f. want of 
Inquisiçãõ,s. f. The Inquisition;|Inserir, See Enxerir, and Me-| sociableness. 

a court established in some) ter. Insociável, adj. insociable, or 

countries subject to the pope,|Insertado. See Enxertado. | unsociable, unconversable. 

for the detection of heresy.|Insertár. s À Enxertar. Insofrido, a, adj. stormy, boiste- 

This court was founded in the|Iusertía. Enxertia. rous ; also stormy, passionate. 


twelfth century, by father Do-|Insérto, a, adj. inserted, placed|Insofrivel, adj. insufferable, in- 
minick and his followers, under| in, or amongst other things. supportable, not to be endured, 


Pope Innocent III. Insibidéde, s f. (Obsol.) See} intolerable. 
Inquisidôr, s. m. an inquisitor,| Ignorancia. Insofrivelménte, adv. intolera- 

an officer in the popish courts|Insidia, s.f, (Lat.) See Cilada.) bly. 

of the Inquisition. Insidiadôr, s. m. he that layethiInsolaçãô, s. f. (in pharmacy), 
Inquisidôr-geral, the inquisitor-| wait to deceive, an insidiator. | insolation, the digestion ofany 

general. Insidiár, v. a. to lay snares.—| ingredients, by exposing them 
Inristrár. See Enristar. Insidiar huma molher, to tempt| to the sun-beams. (From the 
Insaciabilidáde, s. f. unsatiable-| a woman. - Latin verb insolure.) 

ness. Insidiôso, a, adj. full of wiles, in-|Insolência, s. f. insolence, im- 
Insaciádo, adj. not satiated. sidious, sly, circumventive, pudence, petulancy. , 
Insaciável, adj. insatiable. Insígue, adj. notable, famous,|Insolênte, adj. insolent, proud ; 


Insaciá velmênte, adv. insatiably.| renowned. It has sometimes a| a/so unusual. 
Insalúbre, adj. unwholesome. | middle signification, and im-jlnsolénteménte, adv. insolently. 
Insalutífero, a, adj. unwhole-| ports fame, whether for good or Insólito, a,adj. unusual, strange ; 


some. ill. (Lat. insignis.) also uaccustomed, unacquaint- 
Insânamênte, adv. madly, im-'Insignia, s.f. a particular mark,| ed. (Lat.) 
prudently. sign, or token, whereby any !lnsolubilidáde, s. f. insolvency, 


Insanável, adj. See Incuravel. | thing is known; also coats of! inability to pay debts. 
Insânia, e. f. madness. (Lat.| arms among gentry; also all Insolável, adj. insoluble, insol- 


idem.) marks and tokens of honour, as} vable, inextricable. (Lat, inso- 
Insâno, a, adj. mad. crowns, robes, sceptres, maces,| lubilis.) 
Insaturável. See Insaciavel. &c. See Divisa. Insomnolência, s. f. watching, 
Insaturávelmênte. See Insacia- Insinuaçãõ, s. f. an insinuation ;| lying awake. (Lat.) 

velmente. the power of stealing on the af- |Insondêdo, adj. unsounded, not 
Insciência, s. f. lack of know-! fections; also an intimation or| tried by the plummet. 

ledge, ignorance. (Lat.) slight touch of a thing.—Jnsi-'Insondfvel, adj. that cannot be 
Inscripçãã, s. f. an inscription. | nuaçaõ, (in civil law,) insinua-| sounded. 
Inscrípto, a, adj. engraven. tion, a registering, or entering 'Insônte, adj. guiltless, innocent. 
Inecrutável, adj. See Inexcru-| into a register-book. (Lat. insons. 

tavel. Insinuádo, a,adj. insinuated. See Insoportável,ad). See Insofrivel. 
Insculpído, a, adj. See Insinuár, v. a to insinuate, Insoportávelmênte, adv. intole- - 


Insculpír,v. a. to engrave. (Lat.)| to instil, to infuse gently.—| rably, insupportably. 

Iusculptára, s. f. the art ofen-! Insinudr, to touch on, to Inspecçaô, s. f. a beholding, or 
graving. mention slightly, to insinuate,| looking upon,a view ; also in- 

Insécto, s. m. an insect. to hint, to impart indirectly.| spection, prying, examination. 

Insensãto, a, adj. mad, frantic,| Insinudr, (in law,) to register, Inspector, s. m. au inspector, an 
out of his wits, insensate. See| to enter in the register-book.| overseer. 
also Insensivel. Insinuar, to instil, to introduce Insperâádamênte, adv. See In- 

Insensibilidáde,s.f. insensibility.| any thing gently, to insinuate.) esperadamente. 

Insensível, adj. insensible, im-|Insinuár-se, v. r. to insinuate, Insperádo. - See Inesperado. 
perceptible, not discoverable by| to wheedle, to gain on the af- Inspiração, s. f. inspiration.— 
the senses ; also void of feeling,| fections by gentle degrees.—| Inspiraçaõ, (with anatomists, ) 
either mentally or corporally| Insinuár-se, (among physici-| inspiration, the taking in of - 
insensible ; also insensible, void} ans,) to insinuate, to steal into) air or breath by the dilatation 
of emotion or affection. imperceptibly, to be conveyed] or widening of the chest. Znspi- 

Insensfvelmênte,adv.insensibly,| insensibly. raçaô, (in music,) a minim- 
in such a manner as is not dis-|Insípido, a, adj. insipid, unsa-| rest. 
coverable by the senses; also) voury, without relish ; also(me-|Inspirádo, a, adj. See 
insensibly or by slow degrees ;| taph.) foolish, void of sense. |Ínspirár, v.a. to inspire. See 
also insensibly, without mental Insipiência, s. f. insipience, or| also Communicar, and Excitar. 





or corporeal sense. insipiency, want ofunderstand-|Inspiradôr, s. m. inspirer, be 
Insensívo, a, adj. See Insensi-| ing. that inspires. 
vel. Insipiente, adj. witless, foolish. |Inspissádo, a, adj. See 


Inseparabilidáde, s. m. insepa-|Insistência, s, f. the act of in-|Inspissár, v. a. to inspissate, to 
rability, inseparableness. sisting. thicken, to make thick. (Lat.) 
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—A acçaô de inspissar, inspis-|Iustitúto, s. m. order, institute, 
sation. or rule oflife. See also In- 
Inspissêr-se, v. r. to thicken, to} tento, and Designio. 
grow thick. 
Instabilidâde, s- f. instability, 
unsteadiness. 
Instádo, a, adj. pressed, urged. 
Instância, s. f. instance, earnest- 
ness, pressing, urging; also pro- 
secution, or process of a suit; 
also a new pressing argument. 
— À primeira instancia, the first 
hearing of a cause. 
Instantâneamênte, adv. instan- 






s. m. an iasult, a vil- 
jainousact, an offenee, a wrorg. 
Insultuôso, a, adj. that is ready 
Instrucçãõ, s. f. instruction, the) to insult. 
act of teaching ; also education. Insuperável, adj. insuperable, in- 
Also instruction, or precepts| surmeuntable, invincible. 
conveying knowledge. Instruc-jInsurdecência, s. f. deafness, 
¢a6, ox ordens particulares que| thickness of hearing. 
os principes daô a seus em-|[nsustent&vel, adj. that cannot 
baixadores, ministros, &c. in-| be defended or maintained. 
struction, orders. Instrucçaõi Intácto, a, adj. untouched. (Lat.) 
da demanda, the preparing| See also llleso. 
things for the trial, a breviate Integérrimo, adj. superl. very 
of the case, idem. learning. upright, very honest. 
taneously, momentarily. Iustructívo, a, adj. instructive,|Integra, s. f. the proper words 
Instantâneo, adj. instantaneous, Instrácto, a, adj. instructed. See] of an author without any gloss 
done in an instant, acting at} also Provido. ar comment. 
once without any Da, inated m. instructor,teach-|Integraçãô, s. f. (mathematical) 













succession. er, instituter. integration, finding of the 
Instânte, part, act. of Instdr ; Instructára, s. f. structure, man-| whole. 
insisting. ner of building, make, form. |Integrádo, part. of 
Instânte, s. m. an instant, a mo-|Instráido. See Instructo. Int r, v. a. (mathematica?) 
ment. Instruidôr, s. m. an instructor,| to find the integral of. 


Instântemênte, adv. pressingly.| a teacher. Integrável, adj. (mathematical) 
Instantissimaménte, adv. very Instruír, v. a. to instruct, to) whose integral can be found. 
pressingly, very urgently. teach ; also to advise. (Lat. in-|Integrál, adj. integral, applied 
Instár, v. a. to insist, to press, to! efraere.) to a thing, considered as com- 
urge, to inforce. (Lat, instare.)iInstrumentál, s. m. a number of| prising all its constituent parts. 
Instável,adj. unstable,unsteady.| musical instruments; concert ;Integrânte, adj. Ex. Partes in- 
Instauraçaô, s. f. instauration,| symphony, tegrantes, integral parts, those 


renewing, repairing. Instrumentál, adj. instrumental.| parts which make up the whole, 
Instaurádo, a, adj. renewed, re-|Instraménto, am. aninstrument,| (in philosophy). 
paired.. a tool used for any work or par-|Integridáde, s. f. entireness, 
Instauradôr, s. f one who renews| pose; also an authentic writing;| wholeness, iategrity ; also in- 
or repairs. also an instrument, an agent,or| tegrity, honesty, uncorrupt 
Instaurár, v. a. to renew, to re-| mean of any thing; also a mu-| mind, purity of manners, up- 
pair. (Lat. instaurare.) sical instrument, a frame or) rightness. 
Instigagaé, s. f. instigation. machine constructed so as tolInteirâdo, a, adj. that is per- 
Instigãdo, a, adj. instigated, set) yield harmonious sounds. fectly acquainted, -or informed. 
on. Insua, s. f. a little island in the) See the verb Inteirar. 
Instigadôr, s. m. an instigator. | middle of a river. (Lat. in-|Intéiraménte, adv. entirely, 
Instigér, v.a. to instigate, to) sula.) wholly. See Perfeitamente, aed 
set on. (Lat.) Ensuáve, adj. unpleasing, offen-| Plenamente. 
Instillaçãô, s. f. instillation, the! sive, disagreeable. (Lat. in-|Interraménte, adv. justly, up- 
act of pouring in by drops. suavis.) rightly. 
Instillado, a, adj. See Insuavidáde, s. f. disagreeable-|Inteirár, v. a. to integrate, to 
Instillár, v. a. to put, or pour in| ness. make whole, to renew ; alsoto 


by little and little, to instil drop|Insuéto, a, adj. unusual, unac-| inform perfectly. 

by drop; also(metaphorically)| customed. (Lat. insuetus.) Inteirár-se, v.r. to inquire about 

to insinuate any thing imper-|Insufficiéncia, s. f. insufficiency,| a thing, to make an inquiry 

ceptibly into the mind. (Lat.) | defect. after it, to inform oneself per- 
Instincto, or Instinto, s. m. na-|Insufficiente, adj. insufficient,in-| fectly about it. 

tural instinct, desire, or aver-| capable,unfit,that isnot enough. Inteiréz. See Integridade. See 

sion.— Instincto, instinct natu-|[neufficiénteménte, adv. insuffi-| also Severidade and Rigor. 


ral affection. ciently, not enough. Inteirighdo, a, adj. grown stiff 

Instituição, s. f. institution, the|Insufliaçãoã, s. f. insufflation, the; with could. 
act of establishing; also instruc-| act of breathing upon. Inteiriçár-se, v. r. to grow stiff 
tion, education, institution. |Insufllado. a, adj. See with cold. 

Institudo, a, adj. See Instituir.|Insuflár, v. a. to breathe upon. |Inteiríço, a, adj. pieceless, whole, 

Instituidôr, s. m. an institutor,|Insulâno, s. m. an islander. compact, not made of several 
an establisher. Insulér, adj. belonging to an| pieces. 

Instituir, v. a. to institute, to} island, insular, insulary. Intéiro, a, adj. intire, whole, un- 
appoint, to establish. See No-|Insúlso, a, adj. that lacketh the] broken. See also Completo, 
mear. relish of salt, insipid. (Lat.) | and Perfeito. Nuntero Inteiro, 

Institúta, s. f. institutes, a col-|Insulthdo, a,adj. See (in arithmetic,) a whole num- 
lection of the Roman laws.|Insultár, v. a. to insult. (Lat.)| ber, in’ contradistinction to a 
made by order of the emper-| O que insulta, an insulter. fraction. Pagou-me per inteiro, 


or Justinian. Tnsultânte, adj. insulting. he has paid meall. Inteiro, or 
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illeso. See Illeso. Inteiro,up-|Intencionádo, a, adj. affected.) calar, an intercalary day, the 

right, honest. Brio inteiro, no-| Bem, ou mal intencionado, well] day that is added to the leap- 

ble courage. Inteiro na fama,| or ill affected, that has a good) year. See also Embolismal. 
quite free from infamy. Jn-| or illintention. Elle he hum| Verso intercalar, refret. the bur- 
teiro, resolute, unshaken. See| dos mal intencionados, he is one| then of a song,or ballad, a verse 

Intrepido. of the disaffected persons. interlaced, or often repeated. 

. Intellecçãõ, s. f. intellection,Intencionál, adj. Ex. Especies|Intercalár-se, v. r. to insert, or 

the act of understanding ; also| intencionaes ; so the ancient| intercalate. 

| the meaning, the sense. philosophers called those atomsiIntercedêr, v. n. to intercede, to 
Intellectível. See which they supposed to issue] pray for another; also to inter- 

, Intellectivo, a, adj. intelligen-| from ebjects, and to strike any| cede, to come in bet ween. (Lat. 

tial, intellectual, exercising un-| of the senses. intercedere.) 

. derstanding. Intendência, s. m, the office ofiIntercedído, participle. See the 
Intellécto, s. m. See Entendi-| an intendant. verb Interceder. 

, Mento. Intendênte, s. m. intendant, an Intercepçãõ, s. f. (among phy- 

|, Intellectuál, adj. intellectual. | officer of the highest class, who sicians,) a stopping of the veins 

Intellectuálmênte, adv. with, or) oversees any particular allot-| and spirits. 
by means of the understanding.| ment of the public business, |Interceptádo, a, adj. See 

| Intelligência, s, f. intelligence, Intendêr, v. a. to increase, to Interceptár, v. a. to intercept, 
understanding,skill; alsoa per-| make greater. to post and seize in the way. 
ceiving, or comprehending.—Intendêr-se, v. r. to increase, to' (Lat.) 

Intelligencia intelligence, com-| grow greater, to advance in any dntercépto, a, adj. put, cast, 
merce of information, notice.) quality capable of being more, placed, laid, or being between. 
mutual communication,account| or less. Intercesshé, s. f. intercession, 
of things distant or secret. Jn- Inténsamênte, adv. intensely,| mediation, interposition. 
tetligencias, Intelligencies, spi-| to a great degree. Intercessôr, s. m. an intercessor, 
ritual beings. Inteosãd. See Tençaõ, and In-| a mediator. 

Intelligênte, adj. intelligent, un-| tengad. Intensad, (in phy- Intercesséra, s. f. mediatrix, a 
derstanding, knowing. See also, sics,) intention, or intension,; Woman who mediates. 
Sciente, and Perito. the increase of any power orJnterciso, s. m. one that is cut 

Intelligíve l,adj. intelligible,that, quality, as remission is its de-. into pieces. 
may be understood. (Lat. intel-| crease or diminution. 4 mayor Intergolamnio, s. m. the space 
ligtbilis. intensaõ, the higbest degree. | between columns or pillars, in- 

Intelligivelménte, adv. intelli- Inténso, a, adj. (in philosophy,)| tercolumniation. 
gibly. intense, raised to a high de- Intercost&l, adj. (in anatomy,) 

Intemeráto, a, adj. undefiled,| gree; also ardent, passionate,! intercostal, lying between the 
holy, pure. (Lat. intemeratus.)| excessive, (Lat.) | ribs. 

Intemperádo. a, adj. intempe-,Intenthdo, a, adj. See [Interdicto, s. mo. an interdict, an 
rate, immoderate, not master Intentár, v. a. to attempt, to in- ecclesiastical censure, forbid- 
of bis own appetite; also dis-| tend, to design, to go about,or, ing the exercise of the minis- 












eased, afflicted with disease. | endeavour to doa thing. terial function.— Pdr interdicto, 
Intemperaménto, s. m. (among|Intentádo, a, adj. attempted, &c. to interdict. 
physicians), intemperature, ex-| See Intentar. Interdícto, a, adj. interdicted. 


cess of some quality, disorder Intênto, s,m. a design, an inten- Interesshdo, a, adj. that has an 
in the humours of the body. tion, a purpose. a scheme, an; interest or share in a thing. 
Intemperânça, s. f. intemper-| aim, an intent. Pdr o intento: See also 
ance, excess in meat or drink.| em alguma cousa, to aim at a Interessál. See Interesseiro. 
See also Intemperamento. Com| thing. Interessár, v. a. to interest, to 
intemperança, intemperately. |Intênto,a, adj. intent, anxious-| give in. 
Intemperár, v. a. to distemper,| ly diligent. (Lat.) Interessár, v. n. to gain a part, 
to disorder. Intercadência, s. f. the inter-| or interest in a thing, to be 
Intempérie, s. f. See Intempera-| mission, or unequal beating of; concerned or interested in it, 
mento. the pulse. Intercadencia nodis-| to reap a benefit by it. Que 
Intempestivaménte, adv. unsea-} curso, an interruption, an inter-| interessais vos nisso? what be- 
sonably. posing in the middle of a dis-| nefit do you reap thence? 
Intempestívo, a, adj. that is un-| course. Interésse, s.m. interest, concern, 
seasonable, untimely, ill timed. Intercadênte, adj. Ex. Pulso in-| advantage, good, profit. — Ter 
(Lat.) tercadente, intermittiog pulse.| interesse n'alguma cousa. See 
Intençãõ, s. f. intention, mean-| Dia intercadente, (among phy-|Interesshr, v. n.—Interesse, (in 
ing, purpose, design. Com se-| sicians,) intercedent day. — In-| law,) damages, or that money 
nda intençaô, ambiguously,| tercadente, discontinued, inter-| which a borrower owes for not 
with double meaning.—ZJniten-| rupted. having paid the borrowed sum 
çaô, (in metapbysics.) inten-|Intercalaçãõ, s. f. intercalation,| at the appointed time. “ 
tion — Primeira intençaô cura-| insertion of days out of the or-|Interesséiro, a, adj. covetous, 
tiva, (in surgery,) a spontane-| dinary reckoning. selfish, self-interested. - 
ous closing of a wound, with-|Intercaládo, a, adj. inserted. See|Interigado. See Inteiriçado. 
out the help of any beteroge-| the verd Intercalar. Interjacénte, adj. interjacent, 
neous substance, Intercalhr, adj. Ex. Dia inter-| lying between. (Lat.) 
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Interjecção, or Interjeicas, s. f. Intermittência,s. f. intermission, good or bad part, to take weil 
(in grammar,)an interjection. the space between the paro- 
Interim, adv. interim, mean| xysms ofa fever, or any fits o 
time. (Lat.) pain. se pode interpretar, interpret- 
Interim: a name given to a for-|Intermittênte, adj. intermittent,| able. 
mulary, or kind of confession} coming by fits; also broken offj[nterpretativamente, adv. inter- 
of the articles of faith, ob-| for a little time, discontinued.| pretatively, as may be collect- 
truded on the Protestants, after|Intermittir, v. n. to intermit, to) ed by interpretation. 
Luther’s death, by the emperor grow mild between the fits or|Interpretatívo, a, adj. interpre- 
Charles V. when he had de-} paroxysms. (Used of fevers.)| tative. 
feated their forces :—so called,|Internfr-se, v. a. refl. to go a/Intérprete, s.m. an interpreter. 
because it was to take place great way into the interior ofa Interpréza, See Interpresa. 
only in the interim (mean time)| forest, country, &c. to go farjInterrégno, s. m. inter-reign, 
till a general council should| into the inner part ofany thing.) vacancy of the throne. (Lat.) 
have decided all points in dis-jIntérno, a, adj. internal, in- Interrogaçãõ, s. f. interrogation, 







struction upon a thing.— Que 


or il], to put a good or bad con- | 








pute between the Protestants; ward. (Lat.) a question or demand.—Por | 


and the Romanists. It retained |nternGncio, s.m. internuncio,| interrogaçaôõ, interrogatively, 


most of the doctrines and cere-| an agent for the court of Rome,| in form of a question. Ponto , 
monies of the Romanists, ex-| in the courts of foreign princes,| de interrogaçaõ, note of inter- , 
ceping that of marriage, which| where there is no express nun-| rogation, a point of distinction , 


was allowed to priests, and, cio. thus expressed; (7) 
communion to the laity, under|Interpolac&, s. f. an interval, a Interrogádo, a, adj. demanded, 
both kinds. pause, a respite. asked a question. See 
Interino,a, adj. that has a charge Interpoladaménte, adv. with in- Interrog&r, v. a. to interrogate, 
in commendam. termission, not continually. | to ask, to put questious. (Lat.) 
Interiôr, adj. interior, internal,'Interpol4do, a, adj. intermissive, Interrogatívo, a, adj. interroga- 
inner, not outward. interpolated, coming by fits, not; tive, denoting a question, ex- 


Interior, s. m. the inward, or the, continual ; also standing asun-|- pressed in a questionary form 
inner part. Ointerior de huma| der. See the verb Interpolar.| of words.—Pronome interroge- 
casa, the innes rooms ina house.| Guerras interpoladas, intermis-| tivo, an interrogative, a pro- 
So Deos conhece o interior, God; sive wars. noun used in asking questions, 
alone knows man’s heart. Interpolár, v. a. to carry on with| as, who? what? which? Por: 

Interidrménte, adv. internally,| intermissions, to interrupt, to| to interrogativo, ou de interro- 
inwardly. do a thing by fits, to interpo-| gaçaõ. See Interrogaçaõ. 

Interlineál, adj. written between! late. Interrogatório, s. m. (in law), 
the lines, interlined. Glossa Interpôr, v.a. to interpose, to; an interrogatory. 
interlineal, interlineary Bible;, offer as a succour or relief, to Interrompedôr, s. m. an inter- 
a Bible which has one line of put between, to intermeddle.| rupter, he who interrupts, 2 
a Latin translation printed be-| (Lat. interponere,) See also} disturber. 


tween every two lines of the, Entrepor. Interrompêr, v.a. to interrupt. | 
Hebrew and Greek originals, |Interpôr-se, v. r. to intermeddle, See also Estorvar. (Lat. in- | 


Interlocução, s. f. an interlo-| to interpose officiously, to me-| terrumper.) 
cution, dialogue, interchange, diate, to act between two par- Interrôto, a, adj. See Desorde- 
of speech, ties. nado. 

Interlocutôr, s. m. a prolocutor, Interposiçãô, s. f. intervention, Interrupção, s. f. interruption. 
or speaker of a convocation; interposition, state of being) — Sem interrupçao, uninter- 
alsoan interlocutor, adialogist. placed between two.—Jnterpo-| ruptedly. 

(Lat, idem.) siçaõ da terra, interposition of|Interráptamênte, adv. inter- 

Interlocutória, s. f. an interlo-| the earth. ruptedly. 
cution, a judge's opinion by.Interpésto, a, adj. interposed.|Interrúpto, a, adj. interrupted. 
the bye, not pronounced as, —Interposta pessoa, a mediator. Intersecghd, s.f. (t. geom.) in- 
judgment upon the bench. Interprendér, v. a. (a military| tersection. 

Interlúnio, s. m. the time when, word,) to surprize, to take una-|Interstício, s. m. interstice, time 
the moon is invisible. — Perten-| wares. See also Emprender. | between one act and another. 
cente ao interlunio, interlunary. Interprêsa, or Enterpreza, s. f.jIntervallâdo, a, adj. See 

Intesmeádo, adj. intermixed,| the surprize, or act of taking Intervallár-se, v. r. to be, to 
intermediate, interposed, inter-| unawares. Sce also Empreza.| come or pass between; refer- 
spersed. — Tomar por interpreza. See) ring either to time or place. 

Intermédio, a, adj. intermedial,| Interprender. Intervállo, s. m. an interval, any 
intermediate, that is or lies be- Interpretação, s. f. interpreta-| distance of time or place. — 
tween, tion, exposition, explanation. | Por intervallos, now and then, 

Intermédio, 8. m. interim, the Interpretádo, a, ad). interpreted,| not uninterruptedly. Lucidos 

. mean time or while; ex. neste! explained. intervailos, lucid intervals. Jn- 
intermedio, in this interim. Interpretár, v. a. to interpret,| tervallo, (among physicians.) 

Interminável, adj. interminable,| to expound, or explain. (Lat.)| See Intermittencia, Interral- 
interminate, endless. Interpretar huma cousa d boa,| lo, (in music), interval, dis- 

Intermissãô, s.f. intermission,| ou ma parte,tointerpreta thing) tance, or difference between 
discontinuance, ceasing. well or ill, to take a thing in} any two sounds, whereof one 
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is more grave, and the other] a title, or discriminative ap-|Introduzir, v. a. to introduce, to 
acute. pellation ; as intitulur hum lio-| usher in, to bring or lead in; 

Intervençãã, s. f. intervention,| ro, to intitle a book. alsd to bring in fashion. 
coming between; also inter-jIntitulár-se, v. r. to call onesclf,|Introduzir-se, v. r. as, O ouro e 
vention, or agency between) to take a title. a prata introduzirad-se em Es- 
persons. See also Mediaçãô.|Intolerância, s. f. intolerance,| parta no tempo de Ágis; in 
Iatervençaõ do negocio, an in-| want of tolerance. the time of Agis, gold and sil- 
tervenient accident, a thingjIntolerânte, adj. intolerant, not| ver found their way into Spar- 
that comes in accidentally. enduring. ta, 

Intervenidéira, s f. a bawd. Intolerável, adj. intolerable, in-|Intréito, s. m. introit, the be- 

Interventór, s. m. an interposer,| sufferable, unbearable. ginning of the mass, 
an Intervenient agent, a media- Intolerávelmênte, adv. intolera-|Intromettér, v. a. to intromit, to 
tor, an umpire. bly. let, or send in. 

Intervindo, part. of Intônso, a, adj. unshaven, not/Intromettérse, v. r. to creep in, 

Intervir, v. n. to intervene, to| shorn. (Lat.) or into; also to meddle, to in- 
come betwixt; to interpose, to Intorpecído, a,adj. See Entor-| trude, to interpose, to act in 
mediate, to act between two] pecido. any thing ; also to become, to 
parties; also to be present.'Intrância, s. f. entrance, ingress,| be made. 

(Lat. intervenire. ) | beginning. See Entrada. Intronização, s. f. inthroniza- 

Intestin&l, adj. intestinal, be- Intransitívo, a, adj. (t. gram.)! tion. 
longing to the guts. intransitive. Intronizádo, &c. See Entroni- 

Intestino, a, adj. intestine, inter- Intratado, a, adj. deprived of in-| zado, &c. " 
nal, inward, not external ; also! tercourse, or communication Intrudado, part. of 
deadly, spiteful, long borne in! with another. Intrudar, v. n. to feast, to ban- 
mind. — Guerra intestina, in-'Intratável, ad). intractable, vio-| quet, to be cheerful and merry 
testine war. Jent, stubborn; also untracta-| in Shrove-tide. 

Intestino, s. m. intestine, gut; ble, rough, difficult to be trod-iIntrúdo, s. m. Shrove-tide.— 
most commonly without a sin- den. Terça feira de intrudo, Shrove- 
gular.— Intestino cego, the Intrécho, or Entrecho, s. m. the} Tuesday. 
fourth gut. Intestino recto,! plot of a dramatic piece. |Intrus&é, s. f. intrusion. 
the srraight gut, the rectum. |Intrépidamênte, adv. undaunt- Intrúso, a, adj. intruded. 

Intibiado, a,adj. See | edly, intrepidly. Intráso, s m. an intruder. 

Intibiár, v.a. to cause to be re- Intrepidéz, or Intrepidêza, s. f.'Intuitivaménte, adv. intuitively. 
miss, cold, or without eager-, intrepidity, fearlessness, cou-|Intuit{vo, a, adj. intuitive. 








nets of devotion, to relent, to, rage, boldness. (Intdito, s. m. intuition, sight 
remit, to lessen, (Spoken of Intrépido, a, adj. mtrepid, bold,| of any thing, immediate know- 
ascetics. ) | brave, fearless, daring. ledge. 


Intibiár-se, v. r. to grow remiss, Intricádo;, a, adj. intricate, hard Intumecêr, v. a. to make to 
cold, to lose the eagerness of to be found or understood,| swell, to tumefy, to puff up; 


devotion. intangled.—Cabello intricado,| both in the proper and figu- 
Intimaçãoô, s.f. intimation, sum-| (among pbysicians.) See Pli-| rative sense. (Lat. tntumes- 
mons. ca, cere.) 
Intimadôr, s. m. intimator, one Intriga, s.f. intrigue, a plot, a Intumecêr, v. n. to grow proud, 
who summons, private transaction in which] to swell with pride, to be puff- 
Intimaménte, adv. affection-; many parties are engaged, ed up. 

ately, from the heart, inti-| scrape, cabal. Intumecêr-se, v.r. to swell, to 
mately. Intrigár, v. a. to intrigue, to; grow tumid. 
Intimádo, a, adj. See plot, to cabal, to embroil. Intumecído, a, adj tumefied, 


Intimár, v.a. to notify, to sig-|Intrigár-se, v. a. refl. to puzzle} swollen, &c. See Intumecer. 
nify, to give notice, to declare,| oneself, to engage oneself in Inturvár, v. a. to trouble, to 
to make known, to summon. | some plot or intrigue, to make} make thick. 


Intimidfde, s f. the most secret] oneself odious and hated. Invadeável, adj. that cannot be 

thought or affection. Intrinechdo. See Intricado. waded, or forded over. 
Intimidádo, a, adj. See Intrincheirido, &c. See Entrin-|Invadído, a, adj. invaded. 
Intimidár, v.a. to intimidate,| cheirádo, &c. Invadir, v.a. to invade. 

to make fearful, to dastardise.|Intrinsecamênte, adv. inwardly,|Invalescér, v. n. to acquire 
Intimidár-se, v. r. to grow fear-| intrinsically. strength and vigor. 

ful and dastardly. Intrínseco, a, adj. intrinsic, real,|Invalidide, s. f. invalidity, 


Intimo, a, adj. intimate, affec-| true; also intrinsic, not depend-| nultity of any act or agree- 
tionate, inward, fixed in the] ing on accident; fixed in the} ment. 
heart.— Amigo intimo, an inti-| nature of the thing. (Lat.) |Invalidádo, a, adj. See Invali- 
mate, a familiar friend, a ho-|Introducçãõ, s. f. introduction.| dar. 
som friend. Introductôr, s. m. an introduc-|Inválidamênte, adv. without 
Intímo, s. m. See Interior, s.m.| tor, an introducer. force. 
Intimorádo, a, adj. See Deste-|Introduzído, a, adj. introduced, |Invalidár, v. a. to invalidate, to 


mido. brought in ; also innovated, or| make void. 
Intituládo, a, adj. intitled. newly brought into fashion.|Inválido, a, adj. infirm, invalid, 
Intitulár, v. a. to intitle, to give) See weak. Soldados invalidos, dis- 
BB 
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abled soldiers, unfit for fartber|Inventár, v, a. to invent, to de-| confirmed by long use, obsti- 
service. Invalido, invalid, of] vise, to find out. See also, vate by long continuance. | 
no force, that does not stand| Fingir. Inventar huma men-|Inveterár-se, v. r. to grow in- 
















good in law. tira, to broach a lie. veterate, . 
Invariabilidáde, s. f. invariable-jInventariádo, a, adj. put intojInviádo, a,adj. See Enviado, 

ness, immutability. one inventory. See &c. idem. subs. See Enviado. 
Invariável; adj. invariable. Inventarifr, v. a. to make an/lnvio, s. m. a mountain, or any 
Invariúvelmênte, adv. invaria-| inventory of goods, to inven-| tract of land that is invious or 

bly. tory. impassable. (Lat. invius.) 


Invasadúra. See Envasadura. |Inventário, s. m. an inventory|Invictíssimo, adj. superl. of 
Invashô, or Invazaô, s.f. in-| of goods. Fazer inventario,|Invícto, adj. unvanquished, not 
vasion, inroad.  Invasaô da| See Inventariar. conquered, not overcome. 
febre, an access, or fit of anjInventiva, s. f. the inventive|Invido, adj. envious. o. 
ague. art, or power of inventing.|Iuvigilancia, s. f. want of vigi- 
Invasívo, a, adj. invasive, See also Invento. Que tem| lance, 

Invasér, s. m. an invader. (Lat.| boa inventiva, inventive, aptiInvigilânte, adj. not vigilant, 
Invectíva, s.f. an invective,| to invent. not watchful, inattentive, care- 
Fazer invectivas contra alguem,|Inventivo, adj. inventive, quick.) less, negligent, regardless. 

" to inveigh, to speak bitterly) at contrivance, ready at expe-jInviolado, a, adj. unviolated, 
against one. dients. inviolate. 

Invéja. See Enveja. Invênto, s. m. an invention, or|Inviolável, adj. inviolable, not 
Invençãô, s. f. an invention, a| discovery; also invention, or| to be profaned; also inviola- 
finding out. See also Invento.| the thing discovered. ble, not to be broken. 
Invençaô, a feigned story, orj/Inventdr, s,m. an inventor, ajInviolhvelmênte, adv. inviola- 
false tale. See also Arte, and| broacher, an opener, or utterer,| bly. 
Traça. Invengad da Santa} of any thing, the first author. |Inviperár-se, v. a. refl. togrow 
Crus, the feast of the Inven-|Inventôra, s. f. an inventress, a| furious and exasperated like 2 
tion, or finding of the Holy} fenfale that invents. viper. 
Cross. Invençaô, a ivg|Invernáda, s.f. the winter sea-|Inviscádo, a, adj intangled with 
about the bush, an cted| son, rainy and boisterous! bird-lime, limed, inviscated; 
way of speaking or doing any| weather. also that sticks like bird-lime. 
thing, a compass of words, ajInvernádo, part. See Invernar.| From Visco (Lat. Viscus,) bird- 
fetch about; also a by-way, ajInvernál, adj. winterly, of win-| lime. , 
cunning shift, a hole to get) ter. Inviscár, v. a. to inviscate, to 
out at, evasion or subterfuge.|Invernar, v.n. to winter, to} lime, to entangle, in glutinous 
Com invençaô, formally, cere-| pass the winter. matter. 
moniously, with too muchiInvérno, s. m. the winter, Invisibilidáde, s. f. invisibility. 
affectation. Sem invengad,| Quarteis de inverno, winter-|Invisível, adj. invisible. 
plainly, unaffectedly. Kile he| quarters. Invisivelménte, adv. invisibly. 
hum homem sem invencad, he is Invernôso, a, adj. winterly. Invit&do. : s Convidado. 
a plain-spoken man, he is ajInverosímil, adj. unlike, unlike-|Invitér. Convidar. 
man of few words, a man with-| ly, improbable. Invitatório, s. m. (in the Roman 
out ceremonies. Falla semjInverosimílhânça, s. f. unlike-| cburch,) an invitatory verse, 
tantas invencoens, speak with-| ness, improbability. that stirs up to praise and glo- 
out so much ado, Hum amigojIuvestída, s. f. an assault, or| rify God. Invitatorio, [in po- 
trata sem invençao com outro, onset in battle. In the univer-| etry], invocation. 
friends live freely ther.| sities of Portugal, it signiflesInvite. See Envite. Inoito, a 
Invençaô, (in rhetoric), in-| the custom they have of vex-| adj. unwilling, against one’s 
vention, or that part which} ing pew comers by joking and} will. See also Constrangido. 
consists in finding out proper) ridiculing them, sporting in-|Inundaçãô, s.f. an inundation, 
means to persuade. Invençaô,| sult. an overflowing of water, a 
affectation, squeamishnes. Investido, a, adj. See Investir.| flood. Also (metapb.) an in- 
Invencionêiro, s. m. an affected|Investiddra, s. f. investiture, a| undation, a confluence of any 
person, one that over-curiously| putting into possession of an} kind. 
affects a thing, or that is for-| estate, &c. Inundádo, a, adj. inundated. 
mal, ceremonious, and exact tojInvestigaçãã, s. f. investigation, Inundár, v. a. to inundate, to 
affectation. Invencioneiro, a} a tracing, a diligent search. overflow, (Lat.) 
cunning fellow, that seems to|Investigfido, a,adj. investigated.|Invocacghé, s. f. invocation. 
decline the thing which hejInvestigadôr, s.m. a searcher,| Invocacaé poetica, (in poetry,) 


aims at. investigator. invocation. Invecagaé de hu- 

Invencibilidáde, s. f. invincible-|Investigár, v.a. to investigate,| ma igreja, the name given to 
ness, unconquerableness, (Lat.) See also Indagar. a church. 

Invencível, adj. invincible, not/Investir, v.a. pres. invisto, pret.|Invocadér, s.m. invocater, or 
to be overcome. investi; to invest a town, to in-| implorer. 

Invencivelménte, adv. invinci-| vest a dignity; also to attack,|Invocádo, a, adj! invocated. 
bly. to set upon, to fall upon, tojInvocér, v.a. to invocate, to in- 


Invent&ado, a, adj. invented,| mock, to laugh at; to ridicule.| voke, to implore, to call on. 
found out. See also Fingido. |Inveterfdo, a, adj. inveterate,Involtório. See Involutorio. 
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Invôito. } See À Eaves Joghdo, &c. See Jugado, &c. | the least quautity assignable. 

Involver. Envolver. |Jégo, s. m. play, game, sport ;|Jotacísmo, s.m. iotacism, a rua- 

Involuntáriamênte, adv. unwil-| also the place in which people} ning'much upon the letter iota, 
lingly, involuntarily. . play. Also conflict, combat.| or J. 

Involuntário, a, adj. involunta-| Jogo dos paos, the play called|J6ve. See Jupiter. . 
ninepins. Jógos de sorte, on dejJóven,'s.m. (A Spanish word.) 

Jortuna, games of chance. Di-| See Moço. 

vida contrahida no jogo, play-jJovênca. See Moga. 

debt. Casa de jogo, a gaming-|Joviál, adj. jovial, jolly, merry. 
house. Ter bom jogo, to have|Jouver, v. n. (obsol.) See Jazer 
good cards. Ter mdo jogo, to| and Eatar. 

have bad cards. Boa ow mdjJóya, s.f. a jewel; also any 

fortuna no jogo, good, or illrun| precious thing; aéso the astra- 
at play. Jogo, a set or num-| gal of a column.—Jéya, (with 
ber of things suited to each) gunners), the muzzle-ring of a 
other. cannon. _Jéya,.(a word of en- 

Jográl. See Chocarreiro. dearment,) jewel. 

Joguéte, s. m. a child’s play-|Joyalhêiro, or Joyêiro, 8.m. a 
thing. jeweller. 

Jeguetehr, v.a. to play, to jest.|Joyél, s. m. a jewel. 

Joguínho, s.m. dimin. of Jôgo.|Jóyna, or Joina, s.f. gold-flower, 

Jóho, s. m. (in Peru,) a sort of| golden moth-wost. 

Invulnerável, adj. invulnerable,| straw. Jôyo, s,m. cockle, darnel. 
that cannot be wounded. Jômo, s. m. (in Persia,) an iti- Ipecacuânha, s. f. ipecacuanha, 

Inzidro, s. m. (in Alcobaça, aud| nerary measure containing) a small irregularly contorted 
some other parts of Portugal),| three farçangas, See Farçan-| Toot, rough, dense, and firm. - 
a little orchurd, . Tperichd. See Hypericad. 

Joa. See Joya. Jénico, a, or Jonio, a, adj. Ionic. Ir. See Hir. 

Joad da Cruz. See Jan da Cruz.! Dialecto Jonico, lonic dialect.'Ira, s. f. anger, wrath, ire. (Lat. 


















ry. 

Involutório, s. m. (in anatomy,) 

. aterm applied to certain mem- 
branes that cover any part o 
the body; as the peritoneum, 
which covers the whole abdo- 
men on the inside, and the en- 
trails on the outside. 

Inusitido, a, adj. not used, un- 
usual, inusitate. 

Inútil, adj. useless, inutile. 

Inutilidáde, s. f. inutility, un- 
profitableness, uselessness. 

Inutilizádo, a, adj. See 

Inutilizár, v. a. to render use- 
less. . 

Inútilmênte, adv. uselessly, 


JoAnne, s,m. (an tntiquated Ordem Jonica, (inarchitecture,)| idem. Com ira, irefully, with 


word), hermit. - Ionic order. anger or ire. 
Joanéte, s. m. (in a ship), the'Jorgelim. See Gergelim. Iracúndia, s. f. hastiness of tem- 
top-gallant mast. * \J6rna, (en cant.) See Vagar. | per, a readiness, or natural in- 


Joanéte, the knuckle-bone of Jornáda, s.f. a journey, atravel; clination to anger. (Lat, idem.) 
the thumbs and great toes,| the travel of a day Jornada Iracúndo, a, adj. soon angry, 
-when it sticks out more than| por mar, travel, or voyage by| passionate, testy, pettish, na- 
ordinary. sea. Jornada por terra, a jour-| turally inclined to anger. 
Joânga, e.f. a kind of ship in| ney or travel by land. Fazer Irado, a, adj. angry, troubled, 
the East Indices. jorndda, to journey. Jorndda,! a passion, ireful; also tempes- 
Joáz, s.m. a fruit of the Bra-| march, movement, journey of; tuous (speaking of the sea). 
zils. . soldiers; also an expedition, a| Lat. iratus. 
Joazêiro, s.m. the plant which} voyage with martial inten- Irfr-se, v. r. to be angry, to fall 
produces the Jodz. tions, also a battle, Jorndda,| into a passion.—/rdr-se muyto, 
Jobélos, s. m. (an antiquated) an act in a play. to fame, to be very angry, to 
word), the Spaniards. Jornál, s.m. (with navigators,) be in a fume or rage. 
Jocbsaménte, adv. . jocosely,| journal, book wherein is kept Irascível, adj. irascibla 
waggishly, in jest. an account of the ship’s way Iris, s. f. the rainbow; also a 
Jocosério, adj. joco-serious, par-| at sea, the changes of the wind,’ sort of fish.—Jris, (mythol.) 
taking of the comic, and of| &e. Jorndi, day-wages. idem,! the goddess of the rainbow ; 
the serious. day-book. the daughter of Thaumas and 
Jocosidâde, s. f. jocosity, wag-|Joroaléiro, s.m. a day-labourer.) Electra, messenger to all the 
gecy, merriment. ornândo, (in cant.) ex. Estou| gods, but particularly to Juno. 
j jornando, I will not go out. fris, (in anatomy,) iris, the 
Jérae. See Coroça. fibrous circle, next the pupil 
Jórra, s. f. u sort of pitch. Jorra| of the eye, distinguished with 
de ferreira, the dross of iron. | variety of colours. . See also 
Jorrádo, a, adj. laid over with! Lyrio, 

















sant, airy, gay. (Lat. jucun- 


US, 4 + « . 
Joéira, s. f. a fan; a screen, or 


pitch, pitched. Irmaa, s. f. sister. Irmaã in- 

sifter, an instrument for win-|Jorrhõ, s.m. asledge, a carriage| teira, a sister by the father’s 
nowing. corn. . drawn without wheels. and mother’s side. Irmaã do 
Joeirido, a, adj. winnowed.  l|Jorrár, v. a. to pitch, to do over] marido, ou cunhada, a sister-in- 
Joeirár, v.a. to winnow, to fan,| with pitch. ' law. Irmaã de meu pay, ou tia 
to ray. Alse, (metaphorically,)|Jorrár, v. n. is fora wall to belly) do lado paternal, an auut by my 
to sift, to examine. out, to batter, to bulge. father’s side. Irmaã de minha, 


Jérro, s. m. the side of a wall) mãy, an aunt by my mother’s 
that bulges from its bottom or! side. Irmaã de discaré,a great- 


Joeirêiro, 5. m. a winnower, 
who winnows. 


Joelhêira. 5 Juelheira. | foundation. grandfather’s father’s sister. As 
Joélho. ee ; Juelho. Jóta, s.m. a jot,a point,a tittle,| Nove Irmaãs, or As Nove Mu- 
- BB2 
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IRR IRR ISL 


sas, the Nine Sisters, the Ninejlrregulár, adj. irregular, devi-|[rrisdr, s. m. a derider, a scof- 


Muses, or the Sacred Nine. ating from the rule. See also) fer. (Lat.) . 
Irmaaménte, adv. brotherly,, Anomalo. Irtitabilidade, a. f. irritability, 
lovingly. Irregulár, s.m. an irregular man, irritation, stimulation. . 
Irmanâdo, adj. matched, &c. one who by reason of someilrritação, s. f. irritation, velli- 


Irmanár, v. a. to match, to pair.| misdemeanour cannot be ad-| cation. (Among physicians.) 
Irmandêde, s. f. brotherhood,} mitted into orders, nor offi-| See also Annulaçaô. 
fraternity, society. ciate, if he be in orders, Irritado, a, adj. See the verb 
Irmãs, s. m. a brother, a ger-jIrregularid&de, s.f. irregularity,| Irritar. 
man-brother—Meyo irmaé por| going out of rule; also the ir-|Irritamênto, s. m. (Among phy- 
parte do pay, half. brother, bro-| regularity of clergymen; that) sicians.) See Irritagad. 
ther by the father’s side. Meyo| is, when for some fact, as shed-/Irritante, adj.provoking, irritat- 
irmaô por parte de may, brother| ding blood, or the like, he may] ing, stimulating. 
by the mother'sside. O irmaô| not, according to the canons,'Trritár, v. a. to tease, to exas- 
do pay, ou tio do tado paternal,| perform his function; or, if a| perate, to irritate. to provoke. 
the father’s brother, an uncle| layman, for some defect, is ir-| See also Annullar. — Irritar, 
by the father’s side. Jrmad| capable of receiving holy or-| (among pbysicians) to stimu- 


mayor, the elder brother. Ir-| deys. late, to irritate, to vellicate. | 
mad colaço, a foater-brother.|Irregularissimo, adj. superl.very|Irritativo, adj, irritating, sti- 
Irmaô gémeo, à twin-brother.| Irregular. mulating. 


Irmao. a member, or one be-|Irregularíssimamênte, adv. su-|Irritável, adj. irritable. 

longing to an association, or| perlina very irregnlarmanner: |Vrrito, a,'adj. See Nullo, and 
fraternity.: Irmaô, brother, a'Irregulârmênte,adv.irregularly.| Anullado. 

person resembling another inilrreligião, s. f. irreligioa, im-|Irrog&do, a, adj. See 


manner, form, or profession. | piety. Irrogár, v. a. to impose, to set 
Irmamsínho, s. m. a little orilrreligiôso, adj. irreligious, im-| upon. º 
young brother. pious, contrary to religion. | |Irrupçãõ, s. f. irruption. inroad, 


Tronfa, s. f. irony; a figure in'Irreligiósamênte, adv. irreligi-| burst of invaders into any 
rhetoric, when a person speaks} ously, with impiety, with ir-| place. 


or writes contrary to his real, religion. I’'rto. See Teso, and Arripia- 
sentiments, in order to convey Irremefvel, adj. irremeable, ad-| do. . 
a reproach with greater vehe-| mitting no return. Isagóge, s.f. an introduction. 


mence; or when a man rea-Irremediável, adj. irremediable.| (Greek.} 
soneth contrary to what he Irremediâvelmênte, adv. irre-jlsca,s.f. a bait to catch fishes 


thinketh. mediably. with; also (metaph.), an en» 
Irônicamênte, adv. ironically. |Irremissível, irremissible. ticement, bait, or allurement. 
Irónico, a, adj. ironically. Irremissivelménte, adv. unpar-| — Isca de ferir fogo, tinder. 
Iréeo. See Irado. donably. Ischdo, a, adj. baited (speaking 
Yrra, interject. away! away|Irremível, adj. unredeemable, of a hook). Also tainted, in- 
with! fye! that cannot be ransoméd, or| fected. 
Irracion&l, adj. irrational, void) redeemed out of pawn. Iscár, v. a. Ex. Iscar o anzol, to 
ofreason. Linhas irracionaes,|Irreparável, adj. irreparable. bait a hook, to infect. 
(in geometry,) irrational lines, Jrrepar&avelménte, adv. irrepara-|Ischiádico, or Ischiático, a, adj. 
such as are incommensurable| bly. (in anatomy) sciatic, or ischi- 
to a rational line. Irreprehensi vel, adj. irreprehen-| adic. 
Irracionável, adj. irrational, sible unblameable. Fachion, s. m. (in anatomy), the 
unreasonable. Irresistênte, adj. that cannot re-| ischium, or huckle-bone. 
Irradiachd. e. f. irradiation, a} sist. Ischária, s. f. (among physi- 
casting forth beams, the bright|Irresistivel. adj. irresistible, su-| cians), ischuria, or ischury, a 
shining of the rays of the sun.| perior to opposition. stoppage or difficulty of urine. 
(Lat. irradiatio.) Irresistívelmênte, adv. irresisti-| —Remedios contra a isckuria, 
Irradiõso, adj. deprived of sen-| bly, in a manner not tobe op-| ischuretics, medicines which 
sible beams, as the sun when] posed. force urine when suppressed. 
under the horizon. Irresoluçãõ, s. f. irresolution. |Isençãô, or Izencad, s. f. ex- 
Irrecompensável ,adj. irretrieva-|Irresolúto, a, adj. irresolute. emption, privilege ; see also In- 
ble, irrecoverable. Irreverência, s. f. irreverence.—/ dependencia. Also reserved- 
Irreconcili&vel, adj. irreconcile-| Com irreverencia, irreverently.| néss, &c.: see Esquivança. 
able. Irreverêneiár, v. a. to treat one;Isenthdo, a, adj. exempt, or free 
Irreconciliâvelmênte, adv. irre-| with irreverence. from. 
concileably. Irreverênte, adj. irreverent. Isentár, v. a. to exempt, free, 
Irrecuperável, adj. irrecover-|Irrevogável, adj. irrevocable,| or discharge ; to privilege. 
able, irrecuperable. not to be recalled. Isênto, a, adj. exempt, or free 


Irreduzivel, adj. irreducible, not|Irrevoghvelménte, adv. irrevo-| by privilege; see álso Inde- 
to be reduced. cably. pendente.— Isento, disdainful, 
Irrefraghvel, adj. irrefragable. |Irregacad, 8. f. (among physi-| haughtily, scornful, that makes 
Irrefragavelménte, adv. irrefra-| cians) a sort of bath. no account of. 
gably, with force above confu-|Irrisãô, s. f. derision, scoffing,|IslAndia, s. f. Iceland, an island 
tation. irrísion, in the North Sea. 





JUB JUD JUG 


Islândico, adj, Ex. Musgo Is-|Jubeteria. See Algibetaria. |Judta,s. f. a Jewish woman. 
landico, Iceland moss. Jubilaçãõ, s. f. the act of ex-|Judiido, part. of 

Isógono, s. m. (in geometry,)| emptiug one from the duties ofjJudiár, v. n. to Judaize, idem. 
an equiangular figure.(Greek.)| his profession. (Speaking of aj vulg. to mock, to deride, tori- 







Isochronísmo, s. m. isochronism.| jubilate.) “dicule. 
Isóchrono, adj. isochronous, per-|Jubiládo, s. m. a jubilate, onejJudaría, s. f. the quarter where 
formed in equal times, who for his long services isex-| the Jews lived anciently in 


Isópe. See Hysope. empted from the duties of his} Portugal; idem. vulg. mock- 
Isoperímetro, a, ad). (in geome-| profession. ery, derision, sportive insult. 
try), isoperimetrical, that havejJubiládo, a, adj. See Con-jJudicatúra, s. f. judicature, 
equal perimeters, or circum-| summado and Perfeito. See also) judgment, the power of the 
ferences. Jubilér, v. n. to rejoice, to bel judge; also a court of judica- 
Is6phago, s. m. the cesophagus.| very merry, to shout for joy! ture; also the district to which 
Isoplêuro,s. m. (in geometry), and gladness.—Jubildr, (in the| the authority of a judge ex- 
an equilateraltriangle.(Greek.)| universities,) is for one to be] tends. (Lat.) 
Isôpo. See Hysopo exempted from the duties of{Judicial, adj. judicial, belong- 
Isósceles, (in geometry), isos-| bis profession, on account of| ing to a cause, trial, or judg- 
celes, a triangle which has two} his long service. Jubilar na) ment; also justiciary (in rhe- 
sides only equal. (Greek.) | guerra, to be honourably dis-| toric). 
IspAno, a, adj. Spanish. (t. poet.)} chargedfromthe military duty .|Judicifiménte, adv. judicially. 
Israél,s.m. Israel, a name given! Jubiléo, s. m. a jubile, or jubi-|Judiciária, or Astrologia judici- 
to the Patriarch Jacob. (Heb.)| lee; a year of rejoicing, cele-| aria, judicial astrology. 
Isso, pron. neut. that; Isso he,| bratedevery fiftieth yearamong Judiciário, s. m. a judiciary as- 
or essa he a cousa de que nós| the Jews, in commemoration of) strologer. 
estamos fallando, that is the} their deliverance out of Egypt.| Judiciário, a, adj. judicial, or be- 
thing of which we arespeaking.| —Jubileo, (among the Chris-| longing to judicial astrology. 
— Isso mesmo que vós me dis-| tians,) jubilee; a solemnity first Judici6samênte, adv. judicious- 
sestes, that very thing which) instituted by Pope Boniface! ly, wisely. 
you told me. Por isso, there-| VIII. in the year 1300: who!Judiciéso, a, adj. judicious. 
fore, for that cause. ‘ordained it to be kept everyiJulhêira, s. f. a pulley-piece, 
Issôutro, adj. Instead of Es-| hundredth year. Afterwards} that part ofa boot which covers 
soutro, that other. (Fernad| Clements IV. ordered a jubilee} the knee. 
Mendes. ) to be kept every fiftieth year ; Juelho, or Joelho, s. m. a knee; 
Isthmios jogos, (among the an-| and Sixtus IV. granted ano-| the joint of the leg, where the 
cient Greeks,) the Isthmian] ther,to be kept every twenty-| leg is jointed to the thigh.— 
games. | fifth year: besides which there} Por-se de joelhos, to kneel, to 
I'sthmo, 8. m. (in geograpby),| are jubilees observed on other| bend the knee, to fall upon 
isthmus, a little neck or part} occasions. The Christian jubi-| one’s knees. Pedir de joelhos, 
of land, joining a peninsula to} lee means an indulgence, or| to kneel,to supplicate by kneel- 
the continent. remission of all penalties or| ing. Pedir perdaô de joelhos, 
Veto, pron. demonst. this. penances inflicted, according; to ask-pardon upon one’s knees. 
Istrikd,s. m. a stage-player, an} to the practice of the primitive| Eu achei-o de joelhos, 1 found 
actor, a buffoon. (Lat. histrio. )) church, on heinous offences;| him kneeling, or upon his 
— De, or Pertencente a istriaô,| together with the privilege off knees. Que tem joelhos, knee'd, 
histrionical, histrionic. A modo| performing a thousand frolics| having knees. Metido ate os 
de istriaô, histrionically. in masquerade. joelhos, knee-deep, sunk to 
Itália, s. f. Italy, a country injJúbilo, s. m, joy, content, satis-| the knees. Rodela de jo- 
Europe. faction. «| elho, knee-pan. 
Italiano, a, adj. Italian, Italic. |Jubiteria,s. f. the street wbere|Jugâda,s. f.a sort of tax set on 
Itálico. ‘adj. Italic; Caractéres| the doublet-makers live. an acre ef ground; also an acre 
Itaticos, Italic characters. Jucundidáde, s. f. waggery, or| of ground, so much as one 
I’tem, adv. also, item; a word) merriment. yoke of oxen will ear in a day. 
used when any article is added|Jucundissimo, adj. superl. very| —Por jugadas, by, orof, every 
to the former. jocund, very gay,very pleasant.} acre; acre by acre. =, 
Itinerário, s.m. an itinerary ; anjJucúndo,a, ad). jocund,pleasant, |Jugadêiro, a, adj. that is loaded 
account, or instruction to tra-| airy, gay. (Lat. jucundus.) | with the impost called jugada. 
vel by, with the distances of|Judáico, a, adj. Jewish, Judai-| See Jugada, 
places, and directions how to! cal, Judaic. Jug&do, a,adj. played. See also 
goto them. See also Roteiro.|Judaisár, v. n. to Judaize, to} the verb Jugar.—Ter a vida 
—Itinerario, prayers for tra-| conform to the Jews. jugada aos dados, to be in dan- 
vellers. Idem, adj. itinerary/Judaismo, s.m. Judaism; the] ‘ger of one’s life, to venture, or 
travelling, done on a journey. | religion, customs, or religious} expose one’s life. 
I’va, 8. f. the herb ground-pine,| rites of the Jews. Jugadôr, s. m. a gamester.— 
herb-ivy, or field cypress. Judêo, s. m. a Jew. Alsoan in-| Mao jugador,a sorry gamester, 
Júba, s. f. the mane of a lion, or} jurious and contemptible name) gambler, or player, a bungler 
other beast. (Lat.) in Portugal. Also a fish so} at play. Jugador de armas, 
Jubhôd. Gibaé. calle. a sword-player, a fencer, one 
Jubetéiro. See À Algibebe. |Judéo,adj. See Judáico. who exercises his weapon. 
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JUI JUN JUR 


Jugár, v.m. & act. to play, or} has skill sufficient to decidejJunção, s. f. junction, und, 
game ; also to fight.—Jagar ds| upon the merit of any thing.| coalition. 
cartas, d pela, &c. to play at] Juis do officio, a warden in alJúnco, s. m. a rush; also a sort 
cards, at tennis, &c. Jugar as| company of tradesmen. of Indian ship. —Jurco de ala- 
armas, to exercise one's wca-jJuízo, s. m. judgment, the dis-| goas mais aspero,the May-rush. 
pon. Jugar com malicia e en-| cerning faculty, reason. Ho-| Chéio de juncos, rushy, full of 
garo, to play foul play. Jugar| mem de juizo, a judicious man.| rushes, juncous. Nad cuideis 
sem malicia, to play fair play.| Perder o juixo, to become in-| que he brinco de junco, it is not 
Jugar de palavras, ox de equi-| sane. Faser perder o juízo a| atrifle, it isa thing of great 
vocos, to play upon words, to] alguem,to enaage one. Estar| consequence. Junco, (m a 
pun, to quibble. Jugar huma] em seu juixo,to bein one's right; ship,) the junk, or upper box 
partida, to playa set or game.| senses. Juizo, opinion, mind.| in the pump. 
Ser o primeiro a jugar, to bave) Juiso, (in law,) judgment,|Junctara, s. f. juncture, the 
the leading hand at cards. Ju-| sentence. Chamdr a juigo, to} line at which two things are 
_ gar ds punhadas, ou aos murros,| summon, to cite. Apparecer| joined together, union. 
to box. Jugar as pancadas, to) em juizo, to appear in court.|Jungído, or Junguido, a, adj. 
beat one another. Jugar al-| Juixo temerario, a rash judg-| yoked.. . 
guma consa, to play for some-} ment. O dia-do juizo, the day|Jungir, or Junguir, v.a. to yoke, 
thing. Fazer jugar, to play,| of judgment, dooomsday ; also) bind by a yoke. Lat. jun- 
to set a-going; ex. Fazer| (metaph.) any day on which] gere. : 
jugar huma mola, to make a} there is great confusion. Os|Júnho, s. m. the month of June. 
spring go. Jugar, (speaking| juízos de Deos, the judgments|Junonies festas, Junopia. (A- 
of a piece of ordnance,) to} of God. Juizo, (among astro-| mong the ancient Romans. ) 
play. Jugar, is also for a ship| logers.) See Pronostico. Junquílho, s. m. jonquil,a sort 
to carry guns of such a bore;jJúlia, s. f. a fish called a ca-| of flower. 
it signifies also to sheer, or to| lamary, a cuttle-fish, a sleeve-|Janta, s. f. a joint, a juncture. 
go sheering, as when she is not) fish. See Quadril Junta de boys, 
steadily steered. Julavénto,(an antiquated word.)| a yoke of oxen. Junta,(among 
Jugat&r, v. a. to play, to sport,| See Sotavento. carpenters)a juncture, or joint. 
-to frolick. Julépe, 8.m. a cooling drink| Junta dos ossos das espadoas de 
Jugo, 8. m.a yoke; also a con-| called a julep. hum- cavallo, the withers of a 
trivanoe with forks and spears,|Julgádo, a, adj. judged, decided,| horse. Junta, a meeting, an 
likeagallows,under which van-| &c. See the verb Julgar. assembly, a junta.—Junia de 
quished enemies were forced to| Julgádo, s. m, a village. - medicos, a consultation of phy- 
pass. See also Sogeiçad and|Julgadér,s.m. See Juiz. sicians. 
Cativeiro. —Sacudir o jugo, to/Julg&r, v. a. to judge, to pass Juntádo,a, adj. See Juntar. 
shake off the yoke, to free one-| sentence upon. Juntamênte, adv. jointly, to- 
self. Jugo Gordiano, (mythol.) Julgár, v. n. to judge, to form| gether; also moreover. 
the Gordian knot. or give an opinion ; also to Juntár, v. a. to join; to assem- 
Juguládo, a, adj. jugulated. think, believe, or suppose. Jud-| ble, to put together. See also 
Jugul&r, v. a. to jugulate, to cut) gar de huma cousa, to judge ofa} Jungir.--Juntar, toshoot joints. 
the throat. (Lat. o thing, to pass one’s judgment; to shoot the edges of two 
Jugulár, adj. (in anatomy), ju-| on it. Julgou-lhe Deos bem,| boards true. - 
gular ; as veas jugulares, jugu-| God justly inflicted upon him Juntár-se, v.r. to meet together, 
lar veins. - the punishment. toassemble. 
Juíz, s. m. a judge, an officer/Julgaménto, s m. judgment,|Juntêira, s. f. a jointer, a sort . 
appointed to execute justice in} determination, decision of a| of plane. 
civil or criminal causes.— Juiz) judge. Júnto, a, adj. joined, put toge- 
do crime, a judge in criminal|JGlho,s. m. the monthof July.| ther,—Por junto. See Junta- 
causes. Juiz ordinario, a judge) Juliana, s, f. a fish so called. mente, 
that has the usual or ordinary|Juliâno, a, adj. (in chronology);iJunto, prepos. very nigh, hard 
jurisdiction, and has the trying) ex. Periodo Juliano, the Ju-l by. 
of common causes in a place.| lian period. © ' Juntôura, e. m. (among build- 
Juiz delegado a judge-delegate. Júlio, s. m. julio, a piece of Ita-| ers),perpender, pendend stone, 
Juiz arbitro, ou louvado, an| lian coin, in value about six-| a stone fitted to the thickness 
arbitrator. Juiz do povoa jus-| pence sterling. - " | of a wall so as to shew its 
tice or keeper of the liberties! Juménta,s.f. See Burra. smoothed énde on both sides. 
of the people against the en-|Juménto, s. m. See Burro. Juntára, s. f See Junta. 
croachments of the govern-|Junça, a sort of angular bulrush.|Japiter, s.m. (mythol.) Jupiter, 
ment. Juiz do terreiro, a judge] —Junça cheirosa, galingal.—| the son of Saturn and Ops. 
whose business it isto regulate] Raiz de junça. See Albasor. | Also Jupiter, one of the seven 
the price of corn. Juiz do ci-jJuncáda, s. f. strewing flowers,| planets.—Jupiter, or primeira 
vel, a judge in civil causes.) herbs or branches strewed. JSortuna, or fortuna mayor,(with 
Juiz do fisco. See Fisco.— Jaiz|Junchdo,a,adj.strewed, covered.| astrologers.) Jupiter, or the 
de fora, an officer very muchjJuncál, s. m. a place where} greater fortune. Jupiter, or 
like in power to a mayor of our| rushes grow. estanho (with chemists), Jupi- 
towns and cities, exceptin Lon-|Juncár, v. a. to cover all over,| ter, or tin. 
don. Juwiz,ea judge, one who] tostrew with rushes,dowers,&c.|Júra, 8. f. See Juramento. 
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Jurhdo, a, adj sworn. Justadôr, s. m. a tilter, one that] certain games or feasts insti- 
Jurado, s. m. a magistrate not| runsat tilt. .| tuted by Nero, for the exercise 
ualike an alderman, sv called|Justaménte, adv. justly, righte-} of youth. 
from the oath that he takes; a] ously ; also exactly. Juvenil, adj.youthful, juvenile. 
jurat ; a juror, one that serves|Justár, v. a. & n. to tilt, to run jJuvênça, s. f. poet. a young 
on a jury. in tilts, to just. heifer. 
Jurador, s. m.a swearer, Justêza, s. f. exactness, accu-|Juvénta, s. f. the goddess of 
Juramentádo. See Ajuramen-| racy. youth. 


tado. 

Juramentár. See Ajuramentar. 

Juramênto, s. m. an oath.—Dar 
Juramentoa alguem. See Aju- 
ramentar. Juramento de ca- 
tummia, (in law,) the oath the 
plaintiff takes that he does not 
bring his suit out of malice. 

Jurár, v. a. & n. to swear, to 
take one’s oath. (Lat. jurare.) 


Justiça, s. f. justice, a moraljJuventád, or Juventude, s. f. 
virtue ; justice, right, equity ;| youth, juvenility. 
it is also taken for the officers|Juxtaposição, s. f. (in philoso- 
of justice. —Enconirar-se coma| phy),the juxtaposition of parts. 
justiça, to meet with the offi-|Juzânte, (an antiquated word). 
cers of justice. Administrar| See Vazante. 
Justiça, to administer justice. Izençãõ, Izentár, &c. See Isen- 
Fazer justiça, to do justice, to| ¢46, Isentar, &c. 
see that every one has justice Izentidão, (obsol.) See Isen- 
done him, —Naô se faz justiça,| gad. 
—Jurar sem necessidade, to} the laws are not put in execu-|Izóphago, s. m. (in anatomy), 
swear unnecessarily, to curse,} tion. the cesophagus, or gullet; a 
to blaspheme. Jurar falso, to| Justichdo, a, adj. executed, put} membranaceous canal, reach- 
swear, to swear falsely. O que| to death by authority. ing from the fauces to the sto- 
Jura falso cada vex que lhe|Justiçár, v. a. to execute, to put) mach, and conveyiug into it 
daô dinheiro, a knight of the} to death by authority. the food taken in at the mouth. 
post. Justicêiro, or Justiçõso, a, adj. 
Juridição. See Jurisdicad. severe, that executes justice 
Jaridicaménte, adv.in course of] strictly. 
law, legally. Justificação, s. f. justification, K 
Jurídico, a, adj. juridicial,legal.| clearing. See also Prova. — ° 
Lat.) Justificaçaõ, (in divinity,) jus- 
Jurisconsáito, s.m. jurisconsult,| tification, deliverance by par- K, sm. This letter is not 


one who gives his opinion at| don frog sins past. necessary in the Portuguese 
law, a lawyer, a man learned Justificâdo, a, adj. See Language, though some write 
in the law. Justific&r, v.a. to justify, to clear] Kalendas, Kalendario, and Al- 


Jurisdição, s. f. jurisdiction. 
Jurisperito, s. m. one that is 
skilful in the law. (Lat.) 
Juriprudência, s. f. jurispru- 
dence. (Lat.) | 
Jurísta, s.m. a jurist, a civil 
lawyer, a civilian, even. O que justifica, a justi- 
Jaro, s.m. right, justice; also in-| fier, or justifier. 
terest ; use-money paid for the|Justificár-se, v. r. to justify, or 
loan or forbearance of a princi-| clear oneself of a crime or L 8. m. a consonant, and the 
pal sum lent fora certain time.| guilt. eleventh letter of the Portu- 
4 juro, or a razaé de juro, at in- Justificadôr. s. m. justificator,| guese alpbabet. 
terest. Dar dinheiro a juro, to) one who supports, defends,vin-|Lh is pronounced in Portuguese, 


from imputed guilt. See also; mauak ; it sounds like c, before 
Provar.—Justificar, (in divi-| a,o, u. 

nity,) to justify, to free from 

past sin by pardon. Justificar, 

(with printers,) to justify, to 

make the lines they compose Le 


put out money at interest. De| dicates, or justifies. by pressing the tongue against 
Juro, according to right and jus-|Justificânte, part. of Justificar,| the roof of the mouth close to 
tice. Titulo de juro e herdado,| justifying. the upper teeth, and is sounded 


a revenue of inheritance, or|Justificativo,a, adj. that serves} as gi in Italian. 
annuity settled upon an es-| to justify, or cleat from im-|L, among the ancients, was one 


tate. puted guilt. of their numerals, worth fifty, 
Juromênha. See Geromenha. |Justílho, s. m. a small short| according to the poet: 
Jurubáça, (in India,) an inter-| waistcoat without sleeves, Quinquies L denos numero desig- 

preter, a dragoman. Jústo, a, adj. just, equitable,| nat habendos. 
Jurupânga, s. f. a sort of Indian} reasonable ; also just,righteous,| But if you put a tittle on the 

ship. upright; also exact, fit. —Ves-| top of it, it will stand for fifty 
Jus, s. m. jus, law, right. (Lat.| tido justo, a fit garment. Conta] thousand. 

idem.) justa, a just account. La, s. m. la, the sixth musical 
Jusânte, (an antiquated word.)|Justo, s. m. a just, one that is| note. 

See Vazante. . justified, or freed from sin by|La, pron. rel. fem. her, it — 
Júso, (an antiquated word). See} pardon; also a sort of ancient| Ei-la aqui, (speaking of a wo- 

Debaxo. coin in Portugal.—P. pagar o| man,) here she is: Ei-la agut, 


Justa, (in cant). See Casaca, | justo pello peccador, is for the] (speaking of a thing,) here it 
Justa, s. f. a justing, a running} righteous to suffer for the un-| is. Itis always putafter the 

at tilt, tilting. godly. verbs : as, para ve-la, to see her, 
Justádo, part. See Justar. Juven&l, adj. Ex. Jogos juveraes,| or it. 


«mm 


LAB ‘LAC LAG 


Lá, adv. these, yonder, in that| (Lat. labes.) Lachia. See Lacaya. 
place.--Para-id, thither, to that|Labefacthdo, a, adj. (Among|Lacáio, or Lacayo, s. m. & foot- 
place. Ld mesmo, in that very| physicians.) See Corrupto. | man,a lacquey. See also Bobo. 
place. Ld onde, where. Ld\Labéo, s. m. shame, disgrace,| —Lacaô. See Presunto. 
em cima, up there. Cd e éd.| dishonour, blot, blemish. (Lat.|Lagaria, 5. f. flourish, any Or- 
here and there. Perto de ld.| labes.)—Pér labeo, to make in-| nament made by intersecting 
De Id, thence, or from that] famous, to deprive of honour,| lines curiously drawn. See 
place. Por /d,that way, through} to destroy reputation. also Festaô —Laçaria de huma 
that place. Ld vai tudo, all isjLaberínto, s. m. a labyrinth, or| cifra, a knot, or flourish in 


ruined, lost, undone. Ld se 
avenha com isso, let him see 
into it, I will not trouble my- 
self about it. Ld, once upon 
a time, in former days. 

Laa s. f. wool.—Lea@ churda, or 
churra, coarse wool. Laã a- 
parelhada e cardada, carded 
wool. Cousa de lad, woollen. 
Pelle com laã, woolfel, skin 
not stripped of the wool. Pan- 


maze, a place full of turnings} writing. Laçaria,silken threads 
or windings; also mate, laby-| that are twisted together. 
rintb, or trouble; also an in-|Lacáya, s.f. a maid, a woman- 
trictea or perplexed business,| servant; (it is only used when 
an obscure matter, — Laberinto,| speaking of dramatic perform- 
a composition in verse, which| ances.) . 

may be read several ways, and/|Lachyo, s. m. See Lacaio. 

still makes good sense. La-|Laceraçãô, s. f. laceration, the 
berinto (in anatomy,) laby-| act of tearing or rending, the 
rinth, the second or third ca-| breach made by rending. 

vity in the ear, in the bonejLacerádo, part. of 


no de lad, woollen, cloth made} called os petrosum. Lacerfr, v. a. to lacerate, to 
of wool, Feito de lad, ou seme-|L&bia, s. f. (in familiar dis-| tear, to rend. ' 
lhante a lad, woolly. Fevera| courses;) as, homem que tem|Lacerânte, part. act. rending, la- 
de laã, a small lock of wool.| muyta lobia, a cunning prat-| cerating, tearing. 

Que tem laa, that hath or bear-| tler, or babbler. L&chesis, s. f. (mythol.) Lache- 
eth wool. O que contrata em|Labihl; adj. labial; as, Letral sis, one of the three Destinies. 
laãs, a wool-merchant. Cheo} labial, a labial letter. She presided over futurity, 
de lad, ou que tem muyta laã,Lábio, s. m. (among surgeons,)| and was represented as spin- 
woolly, full of wool. Villa, ou) labia or lips. ning the thread of life. Her 
lugar onde se costuma vender a Labor&do, a, adj. See name is derived from a Greek 
laa, wool-staple. La& suja,|Labor&r, v. n. to labour, to toil,| word implying to measure ont 
ou que ainda naô estd lavada,| to act with painful effert.(Lat.)| dy lot. 

greasy wool, that has not beeu/Laborár, v. a. to labour, to work,'Lácio, s.m. Latium, a country 
scoured since shorn. Lad mi-| or make. See also Disparar. | of Italy, near the Tiber. 

uda que os tosadores tirad dos Leboratório, s. m. laboratory, a/L&cio, a, adj. of, or belonging to 
pannos, shear-wool. Com pes, chemist's work-house. Italy. 

de lad, (metaph.) with woollen|Laburiésaménte, adv. laborious-;Lacivamênte, Lacivo, &c. See 
feet; that is, imperceptibly, or} ly, painfully, hardly. Lascivamente, Lascivo, &c. 

in a manner not to be per-jLaboriôso, a, adj. laborious, Lago, s. m. a snare; also (me- 
ceived. P. ir por laã e vir| pains-taking; also requiring; taph.) a wile, a trick,a device, 
tosquiado, to go for woo], and} much pains, toilsome, weari-; cockade. (Lat. Saqueus.)— 
return shorn; to go about to| some, fatiguing, laborious, not| Laço de tomar aves, ou quelguer 
get great matters,and lose what] easy; also that can undergo,| outra animal, a nooze, a gin, a 
one has, Laã fidda, woollen} or endure fatigue.—Ladorioso,| springe, or snare to take birds, 
yarn. Lad de aninho, lamb's| or activo. See Activo. or beasts in. Armdr hum laço, 
wool. Laã de camêlo, mohair,|Labréga, s. f. a country-woman.| to lay a snare. Cahir no laço, 
or camel's hair. Laã de Cara-|Labrêgo, s. m. a countryman, a| to be caught, to fall into the 
mania, Carmenia wool, Fasen-| clown, a churl; also a sort of| snare. Laço de leite, so they 
da de laã, woollen stuff, plough. call the milk after boiling and 
Laarim. See Larim. Labrésto, s.m. wild colewort,| being skimmed. 
Labáça, s. f. the herb called] or dockress, Lacónicamênte, adv. concisely. 
monk’s rbubarb. Labrúsco, a, adj. See Agreste. Lacónico, a, adj. laconic, con- 
Labaréda, or Lavaréda, s. f. a) —Vide labrusca, the weed! cise, brief.—Estylolaconico, la- 
flame, or bright burning fire, a| called wild-vine. cunic style. 

blaze; also (metaphorically,)/Labut&do, part. of Laconismo, s. m. laconism, a 
vehemency,ardour. Faser /a-|Labut&r, v.n.(A vulgar word.)| short way of speaking. 
raredas, to cast out flames, to} See Lidar. L&cra, s. f See Lacre. 

flame.  Lavaréda do amor,|Lfica, s.f. Gémma laca, gum|Lacrhdo, a, adj. See Lacrar. 
flame, or passion of love. La-| lack. Laca em pdos, stickjLacrão, s. m. & scorpion, a ve- 
varedas do engenho, flashes of| lack. Laca em grdô, seed lack.| nomous insect. (Lat. scorpio.) 
wit. Laca em folhas, shell lack. Lacr&r, v. a. to seal with sealing- 
Libaro, s, m. the labarum, or|Laçãda, s, f. a slip knat, a bow-| wax. From 

Roman standard; on which} knot. Lácre, s. m. sealing-wax.— Hum 
the emperor Constantine em-|Lacaiáda, s. f. low words and| pdo de lacre, a stick of sealing- 
broidered the crosy and name) actions; the language of aj wax. Lacre de Cambódia, che- 
of Christ. Also any standaad,| footman or lackey; a multi-| rang. 

or royal flag. tude of footmen or lackeys to-|Lacrimante. See Choroso. 
Labe, s. f a spot, or blemish.| gether. Lacriméso, a, adj. sad, doleful, 









LAD LAG LAG 


that would make one weep,| que nasce ao pé da arrore, a: ceivés the wine as it runs out 
sheddiag tears. (Lat. Jacry-| shoot, a twig, or scion, spring- of the press. 
mosus.) ing out of the root, or side of Lagarta, s. f. palmer-worm. La- 
Lactâdo, a, adj. See the stock ; an useless sucker, a| garta nas vinhas, a vine-fretter, 
Lactár, v. a. (in a moral sense,)| water-shout. Ladraô, a thief, a little hairy worm that eateth 
to nurse up, to bring up, to} (in a candle.) Ladraô que, vine-leaves, the golden ring, or 
educate, or instract. furta das algibeiras, pick-pock-! the devil’s gold ring. 
Lácteo, a, adj. milky, or like} et, pick-purse. Ladraô (in ajLagartéiro, adj. vulgar, cun- 
milk. (Lat. lacteus.)—Via lac-| wine or oil cellar,) a large; ning, crafty, artful. 
tea, (mythol.) the Milky Way.| carthen vessel under ground to Lagartixa, s. f. an evet, eft, or 
Veas lacteas, (in anatomy,)| save and receive any oil, ow newt: a small lizard.— Fazer 
lacteal vians. wine, that may run from the| lagartixa, (in the Portuguese 
Lacticínios, s. m. pl. any food| tuns, pipes, or hogsheads. La-| India,) to scratch the head. 
made of milk. draé gayaõ ou jayaõ, a giant, Lagárto, a, m. a lizard. See also 
Ladaínha, s. f. litany, suppli-| (obsol.) Jacaré. — Lagarto de braço, the 
cation. (Lat, ditania.)—A se-|Ladradsinhe, s. m. a little thief.| arm from the elbow to the 
mana das ladainhas, ou roga-|Ladrár, v. n. to bark, to make| wrist. (Lat. /acertus.) They 
çoens, rogation-week, gang-| the noise which a dog makes| say, proverbially, Fullano he 
week. Ladainha, a long nar-| when he threatens or pursues.| hum grande lagarto; that is, 
ration, or enumeration. (Lat. latrare. /— Ladrar o ven-, Such a one is a sagacious mao, 


Ládano, s. m. a gum made o 













the fat dew that is gathered! meat. 8. f. a broad and flat stone for 

from the leaves of the esteva,|Ladravz, s. m. (a jocose word,)| pavements, freestone. 

See Esteva. a great thief. Also any large|Lage&do, or Lagiado, adj. paved 
Ladefido, a, adj. See pear with freestone. 


Ladehr, v. a. to go side by side,!Ladréta, s. f.a fish so called.  |Lageadór, s. m. a paver, a man 
in order to attend or accom-'Ladríço, s. m. the small rope by| whose business is to pave. 
pany. From tado, side. which the fetters are tied oneiLageamênto, s. m. See Lagêdo. 

Ladêira, s. f. the side of a hill,| to the other on a horse's legs. |Lageár, v. a. to pave with free- 
a eliff.— Ladeira abaxo, the Ladrido, s. m. See Ladrado. | stune. 
descent of a hill. Ladeira Ladrilhadôr, s. m. aman whosejLagêdo, s. m. a pavement 


acima, the ascent of a hill. trade is to lay bricks, a brick-| made of freestone. 
Ladeirênto, adj. bending down-| layer. Lagiár. See Lagear. 

ward, steep. Ladrilb&do, a, adj. See Lago, s. m.a lake, or standing 
Ladeirinha, s. f. a little cliff, or Ladrilhár, v. a. to brick, to lay,| pool, but always full of water. 

descent. to pave with bricks. (Lat. .lacus.)— Lago, or vora- 
Ladilha, s. f. a crab-louse. From'Ladrílho, s. m.a brick.—Pedaço| gem. See Voragem. Lago, ou 

the Spanish ladilla. de ladrilho, brickbat, a piece tanque. See Tanque. 


Ladíno, a, adj. cunning, sly, sa-| of brick. Terra de fazer ia-|Lagéa, 8. f. a moor, fen, or 
gacious: it is generally used of; drilhos, brick-earth. Pode la-j Marsh, a standing water, but 
a stranger trat speaks Portu. drilhos, brick-dust. Lugar no! sometimes dry; a great lake. 
guese, or any other language! qual secozem os ladrilhos, brick-|Lagophthálmo, s. m. lagophthal- 
perfectly well. kiln. O que faz ladrithos, aj My, à disease in the eyes, 

Lido, s.m. side. (Lat. latus.)—| brick-maker. O que faz casas,| Which makes the patient sleep 
Dar de lados ao navio. See| ou outras obras de ladrilhos, aj With his cyes open. (Greek.) 
Espalmar. Navio ao qual se, bricklayer, a brick - mason,/L4gos, s. m. a town in the pro- 
tera dado de lados, & ship that! Obra de ladrilho, ou tijolo,| vince of Algarve, in Portugal. 
heels or lies down on her side.| brick-work. Muralha de la- Lagosta,s. f. a lobster, 

Estar o navio deitado d banda| drilho, brick-wall. Fazer la-|Lagostim, s. m. a small sea- 
ou ao lado para se espalmar, to| drilhos, to make bricks. La-| lobster. 


heel. Lado, axddomestic, drilho, a piece of marmalade,|Lagóya, s. f. a serpent; idem. 
Lado, a, adj. See Baxo.— Lado; shaped like a brick. metaph. craft, cunning, 
do pé, that hath a broad foot, Ladro, s. m. See Ladrado.—|Lagra, s.f. (in Malabar,) the su- 
splay-footed. Piolho ladro, a crab-louse. gar produced by the palm-tree. 
Ládra, s. f.a woman thief; also Ladroeira, s. f. theft. Lágrima, s. f. a tear. (Lat. la- 
a long pole with a hook tojLadroíce, s. f. thievery. cryma.) Also some seeds and 
gather fruit. . Laghé, s. m. a sort of Indian| other things shaped like tears, 
Ladrádo, s. m. the barking of aj galley so called. or drops. — Verter lagrimas, to 
dog. (Lat. latratus.) Lagár, s. m. Ex. lagar de vinho,| weep. Debulhar se em lagrimas, 
Ladrádo, part. See Ladrar. wine-press, or place where the| to burst into tears. Derramar 
Ladradôr, 8. m. a dog that barks! grapes are pressed in ; also the| lagrimas, to shed tears. Lagri- 
much. press-róom.— Lagar de azeite,| mas que procedem de alegria, 


Ladrãô, s. m. a thief. (Lat.| a press for oil. Entende tanto| tears of joy. Corrente de lagri- 
latro. — Ladraô cadimo. See} disto, como de lagar de azeite,| mas, torrent of tears. Lagrimas 
Cadimo. Ladraé de estradas,| he has no manner of skill in it.| decrocodilo. See Crocodilo. La- 
a rubber, or highwayman, La-jLagaréiro, s. m. a presser, or] grima pequena, a little tear. 
draô de estradas que anda a pé,| pressman. Lagrima, a plant called grum- 
a padder, a foot-pad. Ladraõ|Lagaríça, s.f. the place tbat re-' mel, graymil, or stonecrop 


tre, to be hungry, to crave Lage, Lagem, Lagea, or Lagia, - 


LAM LAM LAN 


(Lat. lithospermum.) Lagri--Lambartiro. See Chocalheiro. |Lamentável, adj. lamentable, 

ma, the moisture or dropping|/Lambée, s, m. a glutton ; also an} doleful. 

of atree; also the bleeding or| ill-shaped fellow. (A ludicrous|Laménto, s. m. lamentation, 

dropping ofa vine, &c. when it} word.) . expression of sorrow, audible 

is cut. Vaso em que antiga- Lambázes, s. m. pl. (in a ship,)| grief, moan. 

mante se ajuntavaõ as lagrimas, a swab, a sort of mop made of/Lamentõso, adj. mournful, ex- 

que se choravad por cousa da, rope-yarns of an old cable.—| pressing sorrow, pitiful. - 

morte de alguem, lacrymatory.| Alimpar o navio com os lam-|Lâmia,'s. f. witch, a she-devil ; 

Lagrima, lacrymm Christi, a} bases, to swab the ship. also a fish called a break net, 

sort of pleasant wine at Naples./Lambdoide, s. f. (in anatomy,)| being the biggest sort of dog- 

Lagrimas de Vidro, prince Ru-|. lambdoides, the backward su-| fish. (Lat.) 

pert’s drops. ture of the brain. Lamina, s, f. a lamina, a plate, 
Lagrimál, s,m. (in anatomy) Lambeádo, part. of | or thin. piece of metal; it 

the lacrymal point, a hole in/Lambeár, v. a. to eat, to de-| is also used for any pictures 

the bone of the nose, by which} vour. painted on copper. (Lat.)— 
the moistare that forms tearsiLambedôr, s. m. a syrup. Lamina, an ancient sort of de- 
passes tu the nostrils. |Lambedára, s. f. a licking. fensive armour, whose contex- 
Lagrimál, adj. (in anatomy ;) Lambél, s. m. a sort of coarse| ture resembled plates lyiog 
ex. Carunculus lagrimaes, ca-| woollen cloth. over one another. Laminasdo 
rancale, lacrymales, or glan-|Lambêr, v. a. to lick. (Lat.| craneo, ou casco de cabeça, (in 
dules placed in the corner of) lambere. = Lamber, to. spend| anatomy,) lamine, the plates 
,each eye, which secrete a hu-| riotously in eating and drink-| or tables of the skull, of which 

mid matter for mofstening it.| ing. Lawber, to run, or dow; there are two. 

Fistula lagrimal. See Fistula.) gently by. ; Lamin&do, adj. lined with plates 
Lagrimejado, part. of Lambída, s. f. a licking. or thin pieces of metal. 
Lagrimejár, v. n. to shed tears; Lambique, s. m. limbec, a dis-|\Lampa, s. f. a sort of present 

also to drop, to let drop, to| tillatory vessel, alembic. formerly made on Midsummer- 

let drops fall, to discharge:Lambiscádo, &c. See Petisca-| day. 

itself ia drops. do, &c. Lâmpada, s. f.a lamp. (Gr. & 
Lagrimínha, s. f. a little tear. |Lambiscár. v. a. to eat dainties.| Lat. lampas.)— Lampada Phe- 
Lagriméeo, a, a, adj. fullof tears ;| See Petiscar. bea (poetically,) the sun. 

also doleful, sad, lamentable,Lambísco. See Golodice. Lampadário, s. m. a great 

sorrowful. Lambisquéiro, 8. m. a glutton,| branched candlestick. 

Léja. See Laya. or liquorish fellow, a dainty/Lamp&5, s. m. a forward, or 
Laicál, adj. laical; it. of, or be-| feeder. early fig, a fig soon ripe. 
longing toa lay-brother. (Io|Lambucfda,s. f. (a jocose word.)|Lâmpas, s. f. pl. See Ventagem. 

a monastery.) See Fartadella. Levar as lampas, to surmount, 
Laidár. (Obsol.) See Lidar.|Lambúgem, s. f. dainties, jun-| to go beyond, to excel, or sur- 















Láis. See Laiz. kets, tid-bits, kickshaws, deli-| pass. Lampas, a branch with 
L&ivo, 3. m. filthiness, sluttish-| cacies; also a bait to catch| pears, or some other fruit, ga- 
ness, nastmess of the face, a| fish, &c. thered on Midsummer’s night. 
spot of dirt.—Cara chea de\Lamdacismo, s. m. lamdacis-|Lampéso, s. m. the petty mul- 
laivos, a sluttish face. mus, a fault in speaking. lien, wool-blade, torch-weed, 
L&iz,s.m. the yard arms ina ship.|Laméda, s. £ See Alemeda. or high-taper, ung-wort. 
Lam,s.f. See Laa. Lamégo, a city and bishoprick|Lampe6i, a lamp. 


Lama, s. f. mud, mire.—Cheo de| in Portugal, so called. Here|Lampejar, v. n. to shine, to glit- 
lama, muddy, foul with mud.| the first cortes, or assembly of} ter. 

Enterrdr na lama, to mud, to| parliament, was first holden ; in|Lampéêiro, s. m. one that does 
bury in the mud. Sujar com| which the original laws of the) any thing forwardly. (It is only 
lama, to mire, to soil with mud.| kingdom were enacted. used in familiar discourses. ) 
Lama,aterm formerly applied|Lameguéiro, s. m. a tree soLampínho, a, adj beardless, 
toa sort of unwrought silk. | called. smooth, 

Lamaçál, s. m. a puddle, a small Laméira, s. f. or Lameiro, s. m.|Lâmpo. See Temporad.—Fige 
dirty lake, a dirty plesh, al See Lamaçal, lampo. See Lampad. 
slough.—Lamagal de porcos,\Laméiro, s. m. (in the pro-|Lampréa, s.f. a lamprey; also 
the mire were swine wallow.| vince of Tra los Montes.) See) called a suck-stone.— Lamprea 
Lamaçal de javali, the slough| Prado and Lamacal. pequena, a lampern. 
of a wild boar, the soil or mire|] amentac&3, s. f. lamentation. |Lampreádo, part. of - 
wherein he wallows. Lamentádo, a, adj. lamented,|Lampreár, v. a. (at the play of 

Lamagaé, s. m. The same| bewailed. See Lamentar, and} nine-pips,) to take out the 

Lamacêiro, s. m. as Lama-) Lamentar-se. ninth pin with the left band, 

. Lamentadôr, s. m. lamenter, he| keeping the bowl in the right. 

Lamacênto, a, adj. muddy. See} who mourns or laments. Lan &da, s. f. sponge ; a rammer 
also Lodoso. Lamentár, v. a. to bewail, to| or staff with a piece of lamb- 

Lamarhé,s.m. See Lamagal. | lament, to bemoan, to express] skin about the end of it, for 

Lambáda, s. f. (vulgar) a blow,| sorrow for. scouring great guns before they 
a stroke, idem, a belly-full ;jLamentár-se, v. r. See Queixar-| are charged again, after having 
little used in this last sense. se. been discharged. 





LAN 


Eânça, s. £. a lance, a long spear, 
(Lat. dancea.)— Lança com 
prida. See Pique. Lança, a 
meteor so called, because it 
has the figure of a lance. Lan- 
ças de » a violent shower. 
Laaga, (in agriculture, )a stick 
or latch laid acroas two other 
forked ones, stuek upright in 
the ground, to support vines ; 
a frame whereon vines are 
joined. 

Langa, s. m. (antiq.) a soldier 
armed with a spear. 

Lançada, s. f. a bit or blow with 
a Jance or spear. 

Lançadéira, s. f. a weaver's 
shuttle, with which he throws 
yarn into the web. 

Lançãdo, a, adj. thrown, cast, 
&c. according to the verb Lan- 
gar. 

Lançadôr, s. m. (at an auctioa,) 
a bidder, 

Langaluz,s.m. See Cagalume. 

Langameénto, s. m. reach, or ex- 
tent from one side to the other. 
(Speaking of an-island or any} 
tract of land.) Tangamento, 
situation, local position. Lar | 
¢amento, an imposition, a tax., 
Lançamento novo da arvore, a 
shoot, set, or slip, a scion, a 


LAN 


papel, to set down, to 
Lançar as linhas em ordem a 


LAN 


write. Lanchéra, s. f. a sort of Indian 


“ship so called. 


al fazer alguma cousa, (metaph.)jLâncho, s. m. (in cant,) a 


to use proper means to bring 
a thing about. Lançar ancho- 
ra, to cast anchor. 
prumo, to cast the lead, in or- 






the sea, or of a river. 
Jerro, to cast anchor. 
as fasendas ao mar numa tem- 
pestade, to lighten a ship in a 
a storm. Fazendas lançadas 
no mar numa tempestade, those 
goods which the seamen cast 
over-board in danger of ship- 
wreck. Lagan. Lançar d 
banda, (a sea-phrase,) to lay a 
ship on one side; also to turn 


the side of a ship towards ano-| 


ie e, eme 


ther in order to give her a 
broad-side. Lançar hum navio 
ao mar, to launch a ship. Lan- 
gor maô da vossa palavra, | 
take you at your word. Lan- 
gar maô de huma cousa, to lay 
hold ofa thing. Por,fim lancei 
de mim aquelle impertinente, at 
last I got rid of thar trouble- 
some fellow, I drove him 
away. Lançar em conta, to 
set on account. Lançar conta, 
to cast an account. 


stone, 


Lancínha, s. f. a little lance. 
Lançar oiLânço,s. m. a throw, hurl, or 


cast; according to the verb 
Lançar. —Lanço, a cast of dice. 
Lanço de rede, a cast of a net 
in fishing, or a draught of fish. 
Lanço, (in a building,) a wall 
erected in the side of an edi- 
fice. Lanço, a tract or space. 
Lanço, (at an auction,) the act 
of bidding, an out-bidding, or 
enhancing of the price; also 
the price bidden. Botar, or 
tirar alguem do lanço, to out- 
bid, to bid more than another. 
Lanço, turn, trick, practice, 
manner or way of doing any 
thing. Lanço de amizade, a 
good turn, a courtesy, a ser- 
vice. Lança da divini Provi- 
deacia, a great providence. 
Lanço de politica, a piece of 
great policy. Lanço de pru- 
dencia, a great piece of wis- 
dom. Largo de urbanidade, a 
great piece of civility. Cousa 
de bom lenço, a thing which 
may easily be seized. 


Lang6l, 8. m. a sheet for a bed; 


sprig. Cavallo de lançamento, Lanc&r-se, v. r. to cast, to throw] also a piece of white sandy 
oneself, to. run, to fall, to) ground. 
rush on; also to stretch, to'Lânde, or Landea, s. f. au acorn, 


a stallion. 

Lançár, v. a. to throw, to cast, 
to fling. (Lat. jacére) —Lan- 
gar com força e impeto, to burl.’ 
A ecçaõ de lançar, a throw, 
hurl, or cast. Luncar.do navio. 
alguma cousa no mar, to beave 
a thing over-board. Lançar a 
roda, to cast all. about, or on 
every side. Lençar por cima,| 
to cast, or throw over. Lançar 
huma cousa no rosto a 


maço 


» Lançaróte, 


protuberate, to get out, to 
shoot out. 
o inimigo, to fall on the 
enemy. 


» to cast, or throw 


Lançar-se sobreiLandgráve, s m. 


with. 
See Lans- 


mast to feed hogs 


grave. 


Lançar-se aos pes de Landgraviáto, s. m. the dignity 


of a Landgrave; idem Land- 


oneself at one's feet. Lan-; graviate, or the territory be- 
gar-se sobre a presa, (speaking) longing to a Landgrave. 
of a bird of prey,) to dart on/Landéa. See Lande. 


the prey. 


Langf&ra, (in the Portuguese 
he who put the India.) See Coxo, and Aleijado. 


to throw a thing i in one's dish, stallion to the mare ; idem'Languidéz, s. f. languor, faint- 
to hit him in the teeth with it,' sarcocolla, a gum oozing out of} ness, languidness, weakness, 
(metaph.) See also Exprobrar.| a thorny tree in Persia or India,|Languido, a, adj. languishing, 
Lançar, (at dice,) to throw. Lance, s. m. See Acçaô, and| drooping, weak, languid.— 
Lançar, os alicerses, to lay the} Occasiad. —Lance forgoso, an) Hastar languido, to languish, 
foundation, or ground-work. unavoidable accident. See also| to be feeble or faint. . 


Lançar fore, to cast out, to 


Lance, & trait. 


Languinhênto, or Languinhõso, 


turn away, to put or turn out. Lanceár, v. a to wound with a| a, adj. clammy, ropy. 


Lançar fora com desprezo, to 


lance or spear. 


Languôr, s. m. weakness, want 


turn off, to dismiss cohtemptu-,Lancêiro, s. m. a soldier that| of strength. 


ousty. ” Lançar pela boca, toi fights with a lance, a lancier.|Lânha, s. f. (in Etbiopia,) the 
vomit, to throw up, to cast.) Lanceiro, a rack to lay spears| fruit of the cocoatree when it 
Lançar, (speaking of plants] on. is tender and green. 

and trees,) to shoot. Lançar|Lancêta, s. f. a lancet. Lanháda, ou Lanada, s. f. the 
raiz, to put out a root, to emit,|Lancetáda, a prick or gash with) spunge "for scowring the can- 
asa plant. Larger cheiro, to| a lancet.—Dar huma lanceta-| non after firing. (Spanish, 
breathe forth a sweet smell.| da, to lance, to open chirurgi-| landadas. ) 

Lançar a culpa a outrem,to cast} cally. Lanífero, s. m. one whose busi- 
the fault on another. Lançar,|Lancetár, v. a. to lance, to open| ness it is to make wool fit for 
(at an auction,) to bid. O gue} with a lancet. the clothier. 
lança mais, (at an auction,) thejLâncha, s. f. the pinnace orjLanifero, a, adj. 


(Lat.) ex. 
highest bidder. Lançar em) boat of a ship. 


woolly, clothed with wool. 


LAP 


Lanifício, s. m. a lanifice, work-| precious stones, to do the busi- 
ing of wool, spinning or card.| ness of a lapidary or lapidist. 


LAR 





LAR 


que vende laranjas, an orange- 
woman, an orange-wife, a wo- 


ing, the art of making cloth,|Lapidár, adj. lapidary, engraved} man who sells oranges. Cor 


woollen cloth in gencral. 


Lanfgero, a, adj, that beareth) art of making lapidary verses. 
Lapidário, 8s. m. a lapidary, 


wool, or hath a fleece on, lani- 
gerous, laniferous. (Lat.) 

Lanôso, adj. woolly, consisting 
of wool, clothed with wool. 


Lansgráve, s. m. landgrave, one] stones; also hard as astone. © 
who has the government of alLapídeo, adj. lapideous, stony, 


tract of land or province in 





on a stoue. 





Arte lapidar, the| de laranja, orange-colour. 
Laranjáda, s. f. a blow with an 


orange; a beverage made of 


one that polishes or works in| orange-juice, sugar, and water. 


stones, lapidist. 


of the nature of stone. 





Laranjál, s.m. orangery, a plan- 
Lapidôso, a, adj. belonging to| tation of oranges. 
Laranjádo, adj. of orange-co- 


loun 


Laranjéira, s. f. an orange-tree. 


Germany; a count, or earl.j/Lapim, s. m. allopeen, a stuff Lardeadêira, s. f. a larding pin. 
This title in Germany is now! made of silk and wool. Lardefido, a, adj. See 
peculiar to the House of Hesse.|Lfpis, s. m. a black lead used|Lardefr, v. a. to lard, to stuff 


Lansquenéte, s m. lansquenet, 
a German foot soldier; also 
lansquenet, a game at cards. 

Lantérna, s. f. a lantern, or lan- 

- thorn.— Lanterna, ou obra feita 
de vidro, ou outra materia para 
dar luz no mais alto de hum 
edificio ; (in architecture,) a 

“ lanthorn in the top of a dome 
or cupola; a sort of sky-light 
shaped like a lanthorn. —Lan- 

" terna de furtafogo. See Furta- 
fogo. Lanterna magica, a ma- 
gic lanthorn : an optical instru- 
ment, whereby little figures 
painted on glasses are-repre- 












for drawing.—Pao em que se} with bacon. | 
mete o lapis, a port-crayon.|Larêira, s. f. (in the provinces | 


Lapis chumbo, (among painters, ) 
a stone that has the colour o 
lead. Lapis vermelho,the blood- 
stone. 
pharmacy,) lapis medicamen- 
tosus. Lapis lazuli, lapis lazu- 
li, a stone of an azure colour. 
Lapis hematitis. See Lapis ver- 
melho. Lapis. See Pedra jfilo- 
sofal: Penna de (dpis, black 
lead pencil. 


L&pso, s. m. Japse, course, suc- 


cession, process, tract. 





of Beira, and Entre Douro e 
Minho,) a fire-place in a room 
where there is no chimney 


Lapis admirabilis, (in|Láres, s. m. pl. certain domestic 


gods of the Romans; Lares. 
The Lares were common in all 
houses, and the penatés proper 
to particular ones.— Lares, (in 
the province of Tralos Montes,) . 
the iron chains by which a cal- 
dron or pot is bung over the 
fire. Lares; see Casa, and Ha- 
bitacad. 


Lapis, s. m. (a vulgar word,) a'L&rga, s. f. (asea-term); ex. Ir 


sented so much magnified as to} clown, a churl; also a greedy| o navio huma larga, is for a ship 


be accounted the effect of ma- 
gic by the ignorant. 

Lanternêiro, 8. m. a lantern- 
maker. 


Lanúdo, a, adj. woolly, full off with a chirurgical apparatus Largaménte, adv. 


wool. 





gut, a devourer. 


to large, liberty ; dar largas u 


Laqueação, s. f. the act of stop-| alguem,to give too much liberty 


ping the blood after the ampu-| to any one. 
tation of any part of the body,|Largfdo, a, adj. See Larga. 


for that purpose, 


Lantôr, s. m. a sort of cocoa-|Laqueádo, part. of 


tree in India. 

Lanagem, ou Lanuge, s. f. the 
soft wool, cotton, or fur upon 
fruits, herbs, leaves, &c. the 
down feathers in birds. 
lanugo.) See also Bugo.—Cousa 
gue tem lanugem, downy, mos- 
sy, covered with cotton, or soft 
hair. 

Lapa, s. f. a small cave, a small 


Laquefr, v a. to stop the blood 


after the amputation of any part 
of the body, with a chirurgical 
apparatus for that purpose. 


(Lat./Laquéca, or Alaqueca, s. f. a 


shining stone found in Balla- 
guate, which has the virtue o 
stopping the blood. 


Lfr, s.m. the hearth, the ground, 


under the chimney. See also 


grot, or den, a hole in a rock,| Lares, and Pavimento. — o pé 
or mountain; also a kind of| do lar, by the fire-side. 


shefl-fish. 
Láparo, s. m. a leveret. 


Larfda. 
Lar&l, s. m. a cross-beam or tim- 


See Multidad. 


Laphta, or Sene de lapata,a sort) ber in a building. 


of sena. 

Lápes, s. m. a mixture of lime, 
train-oil, &c. to sheath a ship; 
also the planks with which they 


Larânja, s. f. an orange. — La- 


ranja da China, China orange. 
Flor de laranjas, flower o 
oranges. Agua que se faz de 


sheath a ship. — Lançar lapes a| flores de laranjas, orangery, 2 


hum navio, to sheath a ship 
with lapes. 

Lápida, s. f. a flat square stone, 
on which inscriptions are writ- 
ten. 

Lapidação, s. f. lapidation, cut- 
ting or polishing of precious 
stones. 


sort of perfume. Bebida fresca 
Jeita do çumo de laranjas, agua 
e açucar, orangeade, a cooling 
liquor made- of the juice o 
oranges, sugar, &c. Laranja 
azeda, a Seville-orange. Casca 
da luranja, orange-peel. 


See Liberal- 
mente, and Diffusamente. 


Largar, v. a. to let go, to loose, 


to let slip; also to forsake, to 
leave. Largar o freyo, ou a 
redea ao cavallo, togive a horse | 
the head, to give a horse the | 
bridle. Largar a redea, (me- | 
taph.) to give more liberty. 
Largar a redea ds propria: | 
paixoens, to gratify, or indulge | 
one’s passions. Largar a preza, 
to let go one’s hold. Largar 
os caens, (in hunting,) to cast 
off, to let go the hounds. Lar- 
gar o panno, ou as velas, to set 
sail, to hoist sail. Largar hum 
officio,to quit, to leave an office. 
Largar huma corda, (a sea- 
phrase,) to ease, or to veer out 
a rope. Largar as armas, to lay 
down arms. Largar, (a mili- 
tary word,) to give up, toaban- 
don, to yield up. Larga-me 
or deixa-me, let me alone. Lar- 
gar as pennas, to cast off the 
feathers. Largar a pelle, to 
cast off the skin. Largar mao. 
See Desistir. 


Pe-|Lárgas, s. f. pl]. libertinism, a 


__| daços de casca de laranja con-| living at large, following one's 
Lapid&r, v. a. to cut, te polish! feitados orange-chips. Mulher. pleasure, withdut regarding the 
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laws of God. See also Relax-| tonness, lewduess, lust. (Lat.| or any othershrub. — Latada de 
açaõ. idem.) vide,a vine arbour. 

“L4argis, s. a sort of bark or rind,jLascívo, a, adj, lascivious, wan- 
that comes from India, very} ton, lewd, lustful; also frolick- 
much like cinnamon. some, sportive, gamesome, 

Lárgo, a, adj. large in breadth,|Laséira, s. f. See Lazeira. made of leather thongs.— La- 
wide, broad; also liberal. —|Lasquenête. See Lansquenete.| tego, (in a moral sense,) a 
Ao comprido e ao largo, far and|Lfsso, a, adj. weary ; also loose,| scourge, a punishment, any 
wide. Largo de palavras, that} slack. vindictive affliction. 
promiseth to do great things.|Lastado, part. of Latejado, part. of 
Que tem folhas largas, broad-|Lastir, v. a. to ballast a ship.|Latejér, v. n. to throb, to beat, 
leaved. Dispor as cousas ao| Lastar, to strew, to cover alli to palpitate, to shoot, to feel 
largo, to provide for hereafter.| over ; Lat. consternere. Lastar| an acute pain. 

Largo. See Comprido, and Co-| a alguem, to make one suffer,/Latér, v. n. to lie hid, to 
pioso. Caminho largo, broad-| to vex one, to harass him. lurk. 

way. Panno largo, broad or|Lastár v. n. to be oppressed, orjLaterál, adj. belonging to the 
wide cloth. Consciencia larga,| harassed. side, lateral, side. 

a large conscience. Largo,|L&stima, s. f. compassion, pity.|Laterâno, the churoh and palace 
long, of long contingance, Lar-| Fazer lastima, to move to| of St. John Lateran, at Rome, 
go, at large. Passar de largo,| compassion. Que faz lastima,| where the Lateran council was 
to bear off, to stand off, or at al pitiful, moving compassion ;| holden: whence the said coun- 
distance. Largo, undefined,| also pitiful, paltry, contempti-| cil took its name. 
not bounded by proper excep-| ble, despicable. Que naô tem|Látere, (a Latin word); ex. Le- 
tions, unlimited, lastima, pitiless, merciless. Sem| gado à latere, a legate à latere, 

Largo, s.m. See Largura. lastima, pitilessly without mer-| the title given to those cardi- 
Largueadér, s. m.a liberal giver.’ cy. Ter lastima. See Lastimar-| nals whom the pope sends to 
Largueár, v. n. to give libe-| se. Que tem lastima. See Com-| courts of foreign princes. 
rally. passivo. He lastima, tis a pity.|Látes, (in India,) a sort of ma- 
Larguêza, s. f. largess, liberality,| Chorar lastimas, to complain of| chine to draw water out of a 
bounty, dole, present, dona-| misfortunes. pond. 
tive. Lastimádo, a,adj. Ex. ser las-|Latíbulo, s. m. 
Larguissinamente, adv. superl.| timado, to move to compas-| and Escondrijo. 
very largely, very copiously, | sion. See also Ferido, and the|Latid&3, s. f. latitude; unre- 
Larguissimo, adj. superl. very, verb. strained acceptation. 
wide,very generous, veryabun-|Lastimár, v.a. to hurt, to wound;iLatído, part. of Latir, which 
dant, very profuse. also to vex grievously. see. 

Largúra, s. f. breadth, wideness. Lastimár-se de alguem, v. r. to/Latido, s. .m. the yelping of 
Lari, Larim, or Larim, s.m. a! pity one. houuds after the prey, the bark- 
Persian silver coin, in value Lastimêiro, a,adj. a vulgar word,| ing ef dogs. See also Bramido. 
about six pence. used instead of lastimoso. — Dar latidos, to yelp, to open 
Lárico, s. m. the larch-tree ; Lastimósamênte, adv. pitifully,| as a hound after his prey. La- 
which yields turpentine. so as to raise commiseration. | tido do pulso. See Pulsacad. 

Larínx, s. m. (in anatomy) the|Lastimôso, a,adj. pitiful, moving|Látigo. See Latego. 
throat, the top of the wind-| compassion. Latím, s. m. the Latin tongue, 
pipe, by which we fetch breath, |Lásto, s. m. ballast for a ship. | the Latin, the language anci- 
and form the voice. Lastrádo. 2 See À Lastado. ently spoken in Rome. — O que 

Laróz, s. m. (among carpenters).|Lastrár. § “ Lastar. sabe bem Latim, a Latinist, one 
See Larfl. Lástro,s.m. See Lasto. Lastro| skilled in Latin. 

L&sca, s. f. a fragment, a shard,| da terra, the ground, or soil.jLatinidáde, s. f. Latinity, the 
a scrap, a slice of any thing, a} Lastro, the last plaistering, or| Latin tongue ; the propriety of 
splinter. — Lasea de lenha, a| rather the surface of the pave-| that language. 
chip, or piece of wood, a| ment, of a cistern, well, &c.|Latinizido. See Alatinado. 
splinter. Lasca de marmore| Lastro, (in a moral sense,)jLatinizár. See Alatinar. 
ou de outra pedra, a chip, or| foundation, or ground on which|Latinísta, s. m. Latinist. one 
shard of marble or other stone,| any notion is raised. skilled in Latin. 
that comes off in hewing. Lata, s. f.a thin plate of ham-|Latíno, a, adj. Latin. —A4 lingua 

Lascádo, part. of mered latten, or brass, tin] Latina, the Latin tongue. A 












copper and caliminaris stone. 
Látego, s. m. a scourge, or whip 


See Cav&na, 


Latãõ,s. m. brass.a mixture of | 


Lascár, v. n. to splinter, to be 
broken into fragments. Also 
to sneak, to slink. 

Lascarim, Lascharim, or Lasque- 
rim, s. m. Sothey commonly 


plates. Latas do navio, the! igreja Latina, the Latin church. 
beams or pieces of timber that} Vela Lalina, a triangular sail. 
support the deck of a ship.| Seu Vela. Latino, Latin; of, or 
Lata, or folha de Aandes. See| belonging to Latium. 

Folha. Por latas, to lath, Latinório, s. m. coarse and vul- 


call a soldier in India. — Lasce-|Latáda, s. f. a bower, au arbour,| gar words, or terms and phrases: 


rim, Or Azevierio. 
vierio. 


See Aze-| a sheltered place covered with} that are latinized: babLatin. 


green trees, or shrubs twined|Latins, s. m. pl. Latin words, 


Lascivaménte, adv. lasciviously;| and bent; also the trail, or| sentences, or phrases. 


also charmingly, softly. 


frame of wood, made in fashion|Latir, v. n. to yelp, to bark. 


Lascívia, s.f. lasciviousness,wan-| of an arbour, to bear upa vine|Latitéd, or Latitude, s. f. (in 





LAV 


LAV - 


LAX' 


geography), latitude, the dis-| the like, to wash in; a laundry.|Lavrádo, a, adj. tilled, furrowed, 


tance of a place either north or|/Lavapés, s. m. the washing o 


south from the equinoctial. 


Latitúd,(in astronomy,) latitude,|Lav&r,-v, a, to wash. (Lat. 


the space that any star or 
planet goes at any time frqm 
the ecliptic. Also latitude, ex- 
tent, diffusion; as, Latitude 


the apostles’ feet. 
lavare.)—O que lava,a wasber. 


Lavo as maôs disto, | wash my| 


bands of it, I will not be con- 
cerned in it. Casa ou lugar no 







plougifed; also wrought.— Obrz 
bem larrada, a fine piece of 
work. Perfeitamente lavrado, 
high wrought. Rosto larrado, 
com rugas, a face furrowed with 


wrinkles. See also the verb La- | 


vtar. 


de sabedoria, latitude of know- 








ledge. Lavar o mar por cima das pe-| farmer, a plougher. | 
Latggiro, s. m. a brazier. dras, (a sea-phrase,) is for thejLavradôra, s. f. a husbandman’s 
Lat s. f. latria, the highest} sea to overrun tbe stones or| wife. | 


kind of worship, and servitude, . - 
due to God alone. (Greek.)|Lavár-se, v.r. to clear, to justify 
See also Idolatria. oneself, 
Latrína, s. f. a necessary house. |Lavaréda. See Labareda. 
Latrocinio, s. m. theft, rob-|Lavático, or Cristel lavatico, a| stone mason. ’ 
bery. clyster. os Lavrar, v. a. to plough, to tum 
L&va, s. f. lava, the overflowing|Lavativo, a, adj. See Lavatico.| up with the plough ; to till, to 
of sulphureous matter from a/Lavat6rio, 8. m. a. washing. See 
volcano. alsoBanho.— Laratorio,a stand- 
Lav&cro, s. m. a font, or baptis-| ing ewer with a cock to it, to 
tery. wasb one's hands. 
Lavadênte,s.m. (a vulgar word,):Lauda, s. f. a page. 
a reprimand, a lecture, a re- Láudano, s. m. laudanum, a me- 
buke, a check. — Dar hum lava-| dicine extracted out of the 
dente, 
ashamed, to rebuke, to check,! from its laudable qualities. increase by little and little. 
to lecture. Laudatício, ox Laudatório, a,/Lhurea, s. f. the laurel witb 
Lavfido,a, adj. washed. &e. ac-| adj. of, or belonging to praise; 
cording to the verb Lavar.—| commendatory. 
Lavado do ar, aired, exposed to Lkude. See Alaude. 
theair. 4 maãs lavadas, with- Laudémio, s. m. (in the civil} /aureado,poet laureat,the king's 
out taking any pains. Vem) law,) laudimium. poet. Lasreado, that has taken 
para a mesa com as suas maés\Lhudes, s. f. pl. the lauds, that| the degrees in the university. 
lavadas, he comes to table with| part of the divine service which|Laurear-se, v. r. to be laureated 
his clean-washed hands ;--when| priests say in the morning next; as a poet; also to have the 
a man intrudes to take share of| to the matins. degrees conferred. O acto de 
what others bave worked for,,Lavégo, s. m. a great plough to} dasrear-se, lauvreation.- 


Lavradéira, s. f. the same. 


called. 


at any trade or employment. 
Lavrar hum pedra preciosa, to 
work a preciousstone. Lacrar 
«com buril, toengrave. Larrar 


work with a needle. 


Laureádo, a, adj. 


without having taken pains| cleanse the lands or fields. 


for it himself. 


Lavérca,s. f. or La verco,s. m. ajLaurifero. 


Lavádo, s. m. so they call the) sort of bird. 
heart with which they feed the/Lavérna, s. f. Layerna, the god- 
hawks the day before they fly| dess of thieves. 


them at fowls. 


place. 


Lavadélla,s.f, washing : the ac-| work, workmansbip, any sort 


tion of washing. 
Lavadfira, s. f. a washing. See 
also Levadura. 


Lavágem, s. f. washing; also 


dish-water. Dia de lavagem, 
washing-day. Ouro de lava- 
gem, gold-dust, as it is found 
io rivers. 


Lavânco, s. m. a kind of wild| 


duck. , 


Lavapêixe, s. m. & f. the man or} 


“woman that washes the fish 
after being scaled. 

Lavandêira, s. f. a laundress, a 
washer-woman. 

Lavand@ro., s. m. a man-washer. 
— Lavandeiro de pannos,a fuller 
of cloth. 

Lavandéira,s.f.a washing-place, 
with many square stones, or 













of work, as sewing, embroider- 
ing, or the like.—Zavor de 
beril, engraving. Lavor de 
murta, ou de outra verdura 
tosquiada em varias figuras, a 
work made of trees, bushes, 
&e. pictures made of herbs 


| and twigs; an arbour, a bawer, 
aknot. Fazer hum lavor com ajLautaménte, adv. 
| agulha, que represente flores, e| plentifully. | 
L&uto, a, adj splendid,plentiful. | 
voura,s. f. tillage, husbandry.|Laxádo. a, adj. 
| See also Lavra.—Lavoura de| Laxar.. , 
artilheria, cannonades, cannon|Laxânte, and Laxzativo, a, adj. 


ramos, to branch. 


shots. 





Lauredla,s.f. See Auréola. 
See . 
Laurígero, a,adj. that beareth or 


weareth bays; also laureated. | 


crowned or decorated with lau- 


Laulé, s. m. a kind of ship in| rels; also made of lanrel. 
Lavadôuro, s. m. a washing-| India. 


Léuro,s. m. poet, laurel. 


Lavôr, 8. m. a word,a piece ofLausperénne, or Lausperennis, 
s.f. Sothey call the continua! | 
reading of psalms, aud other | 
prayers in some churches. | 


(Compounded from the Latin 
words, /axs, praise, and peres- 
nis, perpetual, }-—Lausperenne, 
(metaph.) any continuance, or 
uninterrupted succession of 
things. 


See the verb 


laxative, that is of a loosening, 


Lfvra, s. f. tillage, husbandry,| or. nese | quality, (among 


ploughing; alsotilled or plough-| physicians. 


ed land. . 


tillage. 


Laxfr, v. a. (among physicians), | 
Lavradio, a, adj. arable, fit for} to loosen, to open.—Larar o 


vertre, to loosen the belly. 


splendidly, 


qual se lava, a wash-house.|Lavradôr, s. m. a busbandman,a | 


Lavrâncha, s. f.a sort of fisbs | 


Lavrânte, s. m. a stone-cutter,a | 


sow,to build.—Zavrar, to work | 


com agulha, to embroider, to | 
to affront, to make purer part of opium ; so called|Lavrár, v. n. to spread itself, to | 
which poets, &c, are decorated. | 


laureate, | 
crowned with laurel.—Poeia | 








. 


L EB 

Laxidão, s. f. laxity, looseness. 

LAxo, a, adj. loose, not fast. 

L&ya,s.£. worsted, woollen yarn. 
--Meyas de laya, worsted stóck- 
ings. 

Laya, kind, or sort. — Laya- 
laya, (in the East Indies,) any 
sorted goods, or commodities ; 
also 80 60, indifferent, not quite 


good. 

Láyvo. Laivo. 
Layz. } See À Laiz. 
Lazarêto, s. m. lazaretto, a 


house for the reception of the 
diseased, an hospital. 
L&zaro,.s. m. a lazar, a leper or 
Jeprous person.—Hospital de 
laxaros, a lazar-house, a laza- 
retto. Mal de S. Lazaro, a 
sort of contagious disorder. 
Lazélra, s.f. poverty. See also 
Lepra, and Gafa. 
Lazeirádo, adj. poor, miserable. 
Lazeirénto, a. leprous. 
Lazér, s.m. (A vulgar word.): 
See Vagar and Tempo. 
Lazerágo. See Mendigado. 
Lazerár. See Mendigar. 


. LEG 


young hare. 





LEI 
ableness to the law. 


Lébre, s. f. a hare. — Pé de lebre,|Legalisado, part. of Legalisar, 
the herb called hare's foot.| v.a. tolegalize, to authorize, 
Excremento da lebre, crotels,| to make law. __ 
hare's dung. Tapada em que|Legilménte, adv. legally, ac- 
se criaô lebres, a hare-warren.| cording to lawful. 


Seguir huma lebre pelo rasto, 
to prick a hare. 
lebre, the form, or the bed of a 


Légar, v. a. to bequeath. 
O covil da|Legat&rio, s. m. a legate, a le- 


gatary. 


hare. Lugar onde a lebre vaijLegatúra, s. f. a sort of woollen 


comer junto da noite, the relie 
of a hare. 
para fugir do cagador, is fora 
hare to double. Voltas que a 
lebre da para fugir dos caens, 
doublings. Correr atras de 
huma lebre, to course a hare. 
Armadilha para caçar lebres, 


Dar a lebre voltas|Legiãô, s. 


stuf, . 
f. a legion, a regiment 
or body of the Roman army, 
consisting sometimes of more 
and sometimes less, but at the 
most six thousand foot, includ- 
ing three hundred horse. Also 
any great number. 


hare-pipe. Lebre do mar, ajLegionário, q, adj. legionary, 
deformed fish called a sea-hare.| belonging to a legion. 

Lebre, a constellation called Legislação, s. f. legislation. 

the bare. Levantar huma le-iLegisladôr, s.m. a legislator, a 
bre. See Levantar. Lebres, law-giver. 

(in a ship,) the ribs of the Legisládo, a,adj, See 

parrels. Legislativo, adj. legislative, 
Lebrél, s,m. a large Irish grey-| giving or making laws. 
hound. (Spanish.) Legislár, v. r. to make, or esta- 
Lechíno. See Lichino. blish laws, to legislate. 


L&zuli, or Lapis Lazuli. See Lectistérnio, s,m. à covering of Legísta, s. m. a lawyer,a person 


Lapis. 
Le4l, adj. faithful, loyal. 


the table at public entertain-| skilful in the law. 
ments ; a spreading of a funeral Legítima, s, f. the son's share of 


Lcál, s. m. a sort of ancient cop-| banquet to the gods, in the, the inheritance of his fathes’s 


per coin. 

Lealdaçãã, s.f. a sort of oath, 
See Lealdar-se, dnd Lealdar. 
Lealdáde, s. f. loyalty, fidelity. 
Lealdádo, part. 


refined sugar. 


LeGldaménto, s. m. the act of Lédo, a, adj. 


Lealdar-se; which see. 
Lealdár-se, v. fr. 


of Lealdar;| which a professor teaches. 
which see. — Assucar lealdado,|Lectura, (Lat.) See Leitura. 


This verb for-| fond of reading. 


ceremonies of heathen burials.| goods. 
(Lat.) Legitimaçãã, s. f. the act of in- 


\Lectivo, adj. (in the university);| vesting with the privileges of 


ex. Dias lectivos, the days on! lawful birth; legitimation, 

Legitimádo, -a,-adj- See Legi- 
timar. | - 

Ledice, s. f. See Alegria. Legitimaménte, adv. legally, 

See Alegre. lawfully, legitimately. 

Ledôr, s.m. reader, one who is Legitimár, v. a. to légitimate, 

to make or declare natural chil- 


merly signified to swear thatiLegaçãô, s. f. a plant called dren legitimate. 
such provisions, as were im-| prickly bindweed, legation, de- Legitimidáde, s. f. legitimacy. 


ported by him who had taken} putation, mission, embassy. 


Legitimo, a, adj. lawful, legiti- 
‘ 


the oath, served only for his Legacia, s. f. legation, legate-| mate. . 
own use: but now, some say it| ship, the office or function of a/Lepível, adj. legible, that may 


signifies to make a person a ci-| legate; also the judgment -seat| be read, easy to be read 
tizen of Lisbon.—ZJr lealdar,| of a legate. 


See Lealdar-se. 

Le&lménte, adv. loyally, faith- 
fully. 

Leão, s.m. a lion.—Ledo, (in 
astronomy,) Leo, Lion, the 
name of one of the twelve signs 
of the zodiac, which the sun 
enters in July. Leaô marinho, 
a sort of amphibious animal, 
very much likea lion. Lead, 
asort of ancient piece of can- 
non. 

Leaosinho, s.m. a little lion, a 
lion’s whelp. 

Leborfda, s. f. a particular way 
of stewing a hare. 


Leboréiro cao, a harrier, a dog|Leghl, adj. legal, done or con- 


for hunting hares. 


Lebracho, s. m. a leveret, aiLegalidâde, s. f. legality, agree- 


Légoa, s. f. à league, (an itine- 

Legâdo, s. m. a legacy, a gift| rary measure.) 
bequeathed by a testator in his|Légra, s. f. a sugeon’s instru- 
will; a bequeathment, a be-| ment with which he lays open 
quest. Deizar hum legado, to| the scull, to search whether it 
bequeath. Aguelle a quem se| be sound. 
deixou o legado, alegatee. OjLegdme, s. m. any sort of pulse, 
que deixa hum legado, a lega-| as peas, beans, &c. (Lat. le- 
tor. Que se pode deixar como| gumen.) . 
legado, legable, that may bejLêi, s. f. a law. (Lat. lex.)}— 
bequeathed by legacy. Lega-| Fazenda de lei. See Fazenda. 
do do papa, a legate, an ambas-| Moeda de lei, money coined 
sador sent by the pope to a fo-| according to the standard of 


reign prince. Cousa feita por| the coinage. Moeda que nao 
hum legado, ou pertencente a| he de baa lei, forged or counter- . 
elle, legatine. feit money. Dizer leis de al- 


Legêdo, a, adj. bequeathed. guem. See Injuriar. P. la 
vaô leis onde querem reys, the 


ceived according to law. laws go which way kings 


please ; that is, monarchs make - 


LEI 


the laws speak what 
please. 

Leicênço, s. m. an ancome, fel- 
lon, or bile. - 

Leigáço, adv. very ignorant. 

Léigo, a,adj. lay, secular, tem- 
poral. See also Ignorante.— 
Homem leigo,a lay, or secular 
man, 
ther. 


they bras 


LEM 
, &c. milk-pan. 


L EN 


Homem| ber me to him; remember,! or 
que vende leite, a milk-man.| present my service, or my re- 


Beber com o leite algum erro,| spects to him. 

(metaph.) to suck in an error Lémbrár, v.a to remind, to put 
with one's mother’s milk. Mar| in mind. 

de leite, (metaph.) a calm sea |Lembrár-se, v. r. to remember, 


Leite, milk, white juice of some 
plants. 


Irmaô leigo, a lay-bro-|Leitéiro, s.m. a milk-man, à man 


who sells milk ; it.a milk-pot. 


Leiguice, s. f. ignorance, want|Leitéira, s. f. a milk-woman ; 


of knowledge. 


also the herb tithymal, spurge, 


Leil6, s.m. auction, out-cry,| or milk-weed.—Leiteira,a sort 
public sale.—Vender em leilaô,| of Indian milky shrub, a ewer, 


to sell by auction. 
leilao. See Lançar. 

Léira, s.f. a quarter, or bedin a 
garden. 

Leirãô, s.m. a dormouse. Spa- 
nish, liron; and both from the 
Latin glis. 

Leiria, a. f. a city and bishop- 
rick in Portugal. 

Leirda, s. f. a sort of apple so 
called, because the apple-tree 
that produces it grows near 
Leiria. 

Leitão, s.m. a sucking-pig ; also 
a sort of fish so called, Leitaô 
mais pequeno que os outros que 
nasceraô da mesma barrigada 
de huma porca, a cadma, the 


least of the pigs which a ie 


has at one farrowing. 


Lêite, s.m. milk. (Lat. lac. Jo 
See Ama. Leite; 


Ama de leite. 
de mulher, de vacca, &c. the 
milk of a woman, cow, &c.! 


Lunçar em| a milk-pot. 
Lêito, s.m. a bedstead.— Leito, 
Ca-:Lembrête, s. m. 


armado, a furnished bed. 


to recollect, to call to mind. 
— Lembrar-se dos tempos pas- 
sadns, to remember past times. 


- Lembra -me, 1 remember. Lem- 


brar-se de hum negocio, to re 
member a business to mind it. 
Lembrai-vos das vossas promes- 
sas, remember your promises. 
Lembrai vos demim, remember 
me. 

(A familiar 


tre; taboas, &c. de que se com-| word.) See Advertencia. 
poem o leito, bedstead. Co-,Léme, s. m. the helm or rudder 


tumnas ou pilares do leito, bed- 
posts. Cortina de leito, bed- 
curtain. Leito do rio, the} 


- channel or bed of a river.) 


Leito, (in fortification,) the, 
planking of a battery for can-: 
non to be planted on. Leito, 
bed, marriage; as, Do primeiro, 
ou segundo leito, of the first or' 
second bed, or marriage. Lei- 
to, (among ‘masons,) the space 


of a ship.—O que esta ao leme, 
steersman, steersmate. A accad 
de governar a leme, steerage. 
Leme, the helm, or station of 
government. Ter na mao o 
leme do governo, to sit at the 
helm, to govern. Leme, the 
hinge of a gate. Leme, two 
equal stars belonging to the 
constellation called Charles's 
wain. Cana do leme. See Cana. 


or room that may be filled up Lemíste, s. m. a sort of superfine 


with a stone. | 


led, in good plight. 


Leitôr, s. m. a reader; also a Lemúres, s. m. pl. 


lecturer, or lector. 


black cloth. 


Leitéa, s.f. a female sucking- Lemnía, adj. as, Terra Lemuia, 


Lemnian earth, a sort of earth 


Leitodo, a, adj. fat, well-suck- of an astringent quality, used 


in pharmacy. 
Temures, 
hobgoblins, ghosts, or night- 


Vacca de leite, a milch-cow. Leitorádo, s. m. one of the lesser, spirits. 
Tirar o leite a huma vacca, to| orders iu the church, lecture- Lémurias, s.f. pl. feasts, dedi- 


milkacow. Primeiro leite que 


se tira das vaccas despois de LeituGrio. 


ship. 
See Electuario. 


cated to such spirits as they 
called lemures, in the month 


parirem, beestings, or beast-|Leitúra, s. f. the office of read-! of May. 


ings. Leite fervido que se da 
as crianças, thick milk. Sopa 
de leite, milk-pottage. Lugar 
aonde se tira o leite, a milk- 


ing lectures. 


"Also a lecture, Lençaria, s. f. linen, cloth made 


or reading ; also any discourse, of flax or hemp. 





either written or printed. Lei- Lengo,s. m. an bandkerchief.— 
tura. (Among printers.) See; Lenço de muro, the curtain of 


house, or dairy. De leite, ou} Cicero. | a wall. Sorte de lenço que as 
branco como leite, milky, milk-jLéiva, s. f. (Inthe province of freiras trazem no pescoço, a 
white. Dente do leite, milk-| Minho.) See Aduela.—Leiva,| wimple. Lenço de assodr, 
tooth, which comes forth be-| a balk, or ridge of land between} pocket - handkerchief. Lenço 


fore when a foa! is about three) two furrows. 
months old. Mudarse, ou con-|Leixâdo. 
verter-se em leite, to become|Leizér. 


do pescóço, neck-cloth, or neck- 
handkerchief. Lenços de seda 
da Índia, bandana handker- 


§ Deixado. 
| Deixar. 


| see 


like milk, to be turned into|Léma, s. f. lemma, a proposition| chiefs. 


milk. 


Irmaé de leite, a foster-| previously assumed. 


(Geom, ) Lénda, s. f. legend, a book con- 


brother. Irmaã de leite, a fos-|Lembrádo, a, adj. mindful, re-| taining a particular account of 


ter-sister. 


an herb called dog's-oaion,| to remember, 
starof Bethlem. Feito de leite, Lembrânça, s. f. remembrance, 


milken. Que da leite, milky, 
or yielding milk. O que or- 
desha, ou tira leite dos animaes, 
milker. Tarro ou vaso em que 
se deita o leite que se ordenha, 
milk-pail. Vaso em que se 
conserta o leite despois de se 


terem ordenhado as vaccas, ca-! 


Leite de gallinha,) membering.— Estar lembrado, 


the lives of the saints. 
{Léndea, 8. f. a nit. 

Lendeáço, 8. m. a nit already 
memorandum. See also Ad-! grown. 

vertencia, and Admoestacad.— Lendeéso, adj. nitty, abounding 
Perder a lembrança de huma| with the eggs of lice. 

eousa, to forget a thing. Tra-|Lénha, s. f. wood to burn, fire- 
zer d lembrança, to remind. wood, fuel.— Lenha, que cake 
Segundo a minha lembrança, as| com o vento, chablish, wind- 
far as I can remember. Dai-| fallen wood. Lenha miuda 
lhe minhas lembranças, remem-, que serve para acender o lume, 





L EN LES 


‘sticks. Jr a lenha, to go toLentéza, s. f. slowness, want 
purvey and get wood. Que| velocity. 





LET 


slight wound.-- Lesdd, (in law.) 
wrong, damage, grievance. 


tem muyta lenha, woody. OjLenticulár, s.m. (in surgery)|Lesiria. See Lezira. 


que contrata em lenha, a wood-| lenticulare instrumentum. 

monger. Cortar lenha, t» fell|Lentilhba, s. f. lentil,a small kind 
wood, to cut down trees. Pi-| of pulse.—Lentilha, ou nodoa 
tha de lenha, à wood-pile. P. 
a bom mato vindes fazer a le- 


nha; we say, harm watch,| face like a lentil. 


barm catch. esta sorte de lentilhas, freckled. 
Leneáto, s. m. a sort of ancient 
ship so called. optics,) Jens, a glass spberi- 


Lenheiro, s. m. a wood-cleaver 
or feller of wood. Lentithas de pogo, water-lentils, 
Lénho, s.m. a block, any large| duck’s meat, reates. 
timber, the trunk of a tree.|Lentísco, s. im. the tree whence 
See also Baixel, and Embarca-| the mastich cometh; the len- 
ção. O santo lenho, the tree) tisk, or mastich-tree.— Palito 





Lêsma, s.f. a slug, or a slug- 


nail, or dew-snail, a sort of 
snail without a shell. 


vermelha que vem do rosto, ajLesnordéste, s. m, east-north- 
freckle, a little red spot in the| east. 
Que tem|Léso, a, adj. hurt, wounded. 


(Lat. lasus)-— Crime de lesa 


Lentilha, or lente de oculo, (in| magestade, high treason. 
Leste, s. m. east. 

cally convex on both sídes.|Léto, a, adj. ready. 

Léstras, or Lestre, a sort of rush 


used 


in thatchipg houses, 
&c. . 


Letál, adj. lethal, deadly, mor- 


tal. (Lat. lethalis.) 


or cross on which our Saviour| feito de lentisco, ou aroeira, a!Lethimênte, adv. deadly. 


suffered. 
Lenhôso, 


tooth-pick made of 


a, adj. (speaking} wood. 


that Letárgo. See Lethargo. 
Léte, s.m. Lethé, a river in 


of plants,) branchy, full of/Lênto, a, adj. slow, slack, back-| Africa; which, because it runs 


branches; also 
sembling wood, hard as wood.| gering. 


ligneous, re-| ward, dull, lazy, dilatory, Hn-| many miles under ground, the 
Also moist, wet.—| poets feigned to be one of the 


Lenidáde, s. f. lenity, mildness,| Febre lenta, an hectic fever.| rivers of hell. 


softness, 
ness. 


gentleness, 


Farer-se lento. See Lentar. 


calm-| Fogo lento, a gentle soft fire. jLetêo. See Letbo. 
Lethál, &c. 


See Letal, &c. 


Lenimênto, s. m. ointment le-|Lentára, s. f. moisture, damp- Lethargía, s. f. lethargy. 


nient. ness, humidity. 
Lenír, v. a. to ease, to assuage,|Leda, s. f. a lioness. 
Lat. lenire. leceena. ) 


Lethárgico, a, adj. lethargic. 
(Lat. Lethárgico, s. m. one that hath 


a-lethargy. 


Lenitivo, a, adj. (among physi-jLeonádo, a, adj. tawney, orjLethárgo, s.m. lethargy.— Le- 


cians,) lenitive, emollient; also) murrey. 
lenient, mitigating. Leônculo, s. m. 
Lenitivo, s.m. ease, comfort, an} nho. . 


thargo, (metaph.) See Pre- 


See Leadsi-| guiça, and Ocio. 
Léthe. 


See Lete, 


@sing, disburtbening, or light-|Leonêira, s. f. a lion's cave or Lethêo, of or belonging to Lethe. 


ening of grief or trouble. den. 
Lenocínio, s. m. pimping, pan-|Leonêza, s. f. lioness. 
dering, the practice of bawdry ;|Leonino, a, adj. Leonine; as 
also enticement, inveiglement,| Versos  Leoninos, Leonine 
complaisance, alluring lan-| verses, a sort of Latin verses, 
guage, (Lat. Lenocinium. ) which rhyme in the middle 
Lentaménte, adv. slowly, lin-| and end, so named frém Leo, 


geringly. the inventor, as 
“tam V. BD. to wax moist, OF ny 4 Jfactorum temerê concedi- 


Lênte, s. m. a professor, a lec- tur horum. 


turer or reader of any art or|Leopárdo, s. m. a leopard. 
science in the public schools.—|Lépido, adj. gallant, agreeable, 
Diguidade, ou occupacad de| graceful, elegant. 
ente, a professorshjp. Lente,|Lépra, s. f. the leprosy.— Que 
a reader, one that peruses any| tem lepra, leprous. 
thing written. See also Len-|Leprôso, s. m. a leper, one in- 
tilha. fected with leprosy. 
Lentejádo, a,adj. See , Léque, s.m. afan,an instrument 
Lentejár, v.a. Ex. Lentejar o| used by women to cool them- 
trigo, to wet the corn before] selves. Alsoa sort of Persian 
sending it to the mill; which] coin. 
they do when it is extremely |Lequíos, or Lequeios, See Fer- 
dry. mosa. 
Lentej&r, v. n. See Lentar. Lér, v.a. to read (Lat. legere). 
Lentéiro, s. m. a marsh, a wa-| —Lér, to teach a science; as, 
tery tract ofland. It is some-| Ler filosopha, tot each philoso- 
times taken for a subterrane-| phy. 
ous marsh. Lérdo, a, adj. slow, lazy, dull. 
Lentejôulas, s. f. spangles, smalljLes sueste, east-south-east. See 
plates or bosses of shining} Vento. 
metal. Leshô, s. m. damage, hurt, a 
Part I. 


See Lete. 


Létra, s. f. a letter, a character, 


such as those of the alphabet ; 
also hand, or hand-writing.— 
Letra de impressor, a type with 
which books are printed. Le- 
tra de cambio, a bill of ex- 
change. Tomar huma cousa d 
letra, ou ao pé da letra, to take 
a thing literally, or in a literal 
sense, Letra, the motto of a 
device. Letra dominical. See 
Dominical. Letra, a motetto ; 
also a pastoral poem; also the 
words of a motetto or any pas- 
toral poem. Por huma cousa 
por letra. See Escrever. Ho- 
mem que sabe muita letra, a 
man fit for business. Letras, 
learning, study, knowledge, 
literature. Homem de letras, 
a learned man, a lettcred man, 
a scholar. Letras divinas, the 
Holy Scriptures, Letras hu- 
manas, human learning. O 
que faz letras para a imprensa, 
a letter-founder. Letras do 
principe. See Diploma. P. 
as letras naé embotaé a lança, 
learning does not make a man 
the worse soldier. Bellas le- 
tras, belles lettres. Protestar 
cc 


A 
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huma letra de cambio, to pro- 
test a bill of exchange. Apon- 
tdr huma letra de cambio, to 
note a bill of exchange. 
Letradínho, s. m. a man 0 
“some literature. 
Letrádo, s.m. a lawyer. 
Letrido, a, adj. learned; also 
marked with letters, or some- 
thing like them. — Os homens 
letrados, the literati, the learn- 


ed. 
“ Letradára, s. f. learning, litera- 
ture. 


pressed 
Letréiro, s. mm. an inscription.|Levantamênto, s,m. the act o 


See also Rétulo.—Letreiro da 
sepultura. See Epitaphio. 
Letria, s.f. See Aletria. 
Letrina. See Latrina. 


ing or taking up the anchor. — 
Pega de leva, the sailing-gun. 
Leva da gente, a levy, or rais- 
ing of soldiers. Fazer levas, 
to levy, or to raise men. 

Levaçãõ, s. f. a tumour, a mor- 
bid swelling. 

Levada, s.f. water conveyed 
through a leat, trench, or fur- 
row into the fields, mills, &c. 
— Levada da cabeça, a rebuke, 
a reprebension, a chiding ex- 
pression, an objurgation. 

Levadéute. See Lavadente. 

Levadia, s. f. (a sea-term) ; it is 
used in the following phrase 
and the like; Andar o mar de 
lecadia, is for the sea to break 
so boisterously as to oblige to 
weigh anchor and keep far 
from the shore. From Leva, 
which see. 

Levadiça, s.f. a draw-bridge, 
or any other thing like it, that 
may be lifted up. 

Levadico, a, adj. that may be 
lifted up; as Ponte levadica, 
or levadissa, a draw-bridge. 
See also Porta levadiça.— Le- 
vadiço, moveable, not fixed; 
such as may be carried from 
place to place. 

Levído, a, adj. carried away 
from one place to another. 
See also the word Levar. -— Le- 
vddo, prompted, incited, insti- 
gated. See also Persuadido, 
and Induzido. 

Levádo, a, adj. leavened; also 
puffed up, heaved. 

Levadôr, s. m. a ravisher, one 
that carries away a woman in 
order to ravish her. 

Levadáúra, s. f. leaven, or fer- 
ment for bread ; d levando, be- 
cause it makes it rise.—Paõ 
sem levadura. See Asmo. 

Levadúra, excrements, ordure, 


(speaking of a hen.) 
Levant&do, a, adj. lifted, raised, 
also high, elevated in place, 
raised aloft.— Estilo levantado, 
sublime style. 
levantado, quick wit. 


















also the verb Levautar. 
gar levantado, a rise, an ele- 


Levantadôr, s. m. a levatory, a 
surgeon’s instrument to raise 


surrection, 


Levantânte, adj. (in heraldry), 


Léva, s. f. the action of weigh-| rampant. 
Levantár, v.a. to raise, to lift;| (speaking of the weather. = 


a buildiog, 
estd derrubado, to re-build, to 
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Entendimento 
Levan- 
tado, revolted, rebellious. See 
Lu- 


vated place. 


up the skull when it is de- 


raising, or lifting, also an in- 
a rebellion, &c. 
See Levantar. 


also to build, to construct. — 
Levantar maô de huma obra, to 
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to put him in a wey to retrieve 
his fortune. Lerantar, to take 
away. Levantar bandeiras 
contra alguem, to proclaim war 
against one. Levantar de sua 
casa. See Inventar. Leran- 
tar a excommunhao, to free or 
release from the excommunica- 
tion. Levantar ferro, to weigh 
anchor. Levantar figura. See 
Figura. Levantar gente de 
guerra, to raise or levy soldiers, 
or troops. O levarter do sol, 
the rising of thesun. Levan- 
tar hum motim, to raise a sedi- 
tion. Levantar grande riso, to 
laugh aloud, to laugh out- 
right. 


Levantár, v. n. to begin to set- 


tle, to grow fair, to hold up, 


Levantar, to rise, to increase 
in price. 


leave off a work. Levantar|Levantár-se, v.r. to rise, to get 


huma cousa cahida, to take up 
a tbing that is fallen, to raise a 
thing from the ground. Le- 


vantar a vos, to lift up one's 


voice, to speak louder. Le- 
cantar hum edificio, to rear up 
Levantar o que 


re-edify, to repair, Levantar 


alguem a honras, &c. to ad- 


vance, to promote, to prefer, 
to raise up one to some ho- 


nours, &c. Levantar, to elect, 


to take in preference to others. 
Levantar o preço, to raise or 
increase the price. Levantar 
hum monumento, to raise or set 
upa monument. Levantar as 


cartas, to cut the cards. Le- 
vantar gente, ou soldados, to 
raise, to levy men. - Levantar 
o estilo, to raise one's style. 


Levantar o sitio, to raise or quit 


a siege. Fazer levantar o sitio, 


to raise, or make the besiegers 
raise. Levariar o campo, to 
raise the camp. Levantar a 
mesa, to take away after din- 
ner. Levantar a caça, to 
rouse, start, or spring game, 
according as it is. Levantar 
huma lebre, to put up, to start 
a hare. Levantar huma perdis, 
to spring a partridge. O sol 
levanta os vapores, the ;gun 
raises or attracts on high the 
vapours. Levantar aleives, ou 
testemunhos, a » to ac- 
cuse falsely. Levantar huma 
questao, to start or move a 
question. Levantar a cabeça, 
to hold up one's head. Fazer 
levantar a cabeça a alguem, 
(metaph.) to set one up again, 





up, to be stirring.— Levantar- 
se aquelle que esta assentado, to 
rise, to getor stand up. Le- 
vantar-se, (speaking of the sun, 
stars, &c. to rise, to begin to 
appear, to break out from be- 
low the horizon. Levantar-se, 
(speaking of the wind or 
storm), to rise, arise, or begin 
to blow. Levantar-se da cama, 
to rise from bed. Levantar-se 
despois de dar hama queda, do 
rise, to get up from a fall. 
Levantar-se, to fall from, to re- 
volt, to rise, to break into mi- 
litary commotions. Levantar- 
se por cortesia quando 
chega, to rise up to one, to do 
him reverence. Levantar-se 
do jogo, to give over play. Le- 
vantar-se a mayores, to grow 
haughty.  Levantar-se com 
cousa alhea. See Usurpar. 
_Levantar-se de huma doença, to 
recover out a disease. Leran- 
tar-se, (speaking of trees, 
herbs, &c.) to grow high. Le- 
vantar-se, to rise, to obtain 
height of rank or fortune. Le- 
vantar-se com alguma couse, 
to take possession of any thing. 
Lerantar-se o devedor, is fora 
debtor to break, to become 
bankrupt. Levaniar-se, to rise 
from a covert, to spring. Le- 
vantar-se o coelho, is for a rab- 
bit to bolt. Levantar-se a per- 
diz, is for a partridge to apring. 
O acto de levantar-se, rise, the 
act of rising. ; 
Levante, adj. raising. Estar-de 
levante, to be unsettled ; also 
to be in readiness, or to be 
ready to depart, or set out. 


LEV 
Levânte, s. mm. the Levant, the 


Levasítisco, a, adj. of, or bes 
longing to the Levant, or east- 
ern country ; Levantine. 

Levár, v. a. to carry, to bear, to 
remove from a place; oppose 
to trazer, i. e. to bring, or con- 
vey to a place—Levar ds 
costas, to carry on the back. 
Levar diante, to carry before. 
Levar de huma parte para outra, 
to carry from one place to 
another, to transfer. Levar 
para dentro, to bring in, or 
into. Levar para fora, to carry 
forth, or out. Levar d rodu, 
to carry about, or in a round. 
Levar, to carry, to take, to 
snatch away. Levar consigo, 
to bring along with one. Aquilo 
leva muyto tempo, that takes up 
a great dealoftime. Levar 
alguem ao juiz, to sue one, to 
prosecute him by law. Levar 
alguem pela mac, to lead one 
by the hand. Levar por força, 
to drag, or draw by force, to 
snatch away. Levar, to carry 
off to kill. See also. Furtar, 
Levar santa vida, to live regu- 
larly and religiously. Levdr 
boa vida, to live-in pleasure, 
Levdr md vida, ou levar huma 
vida trabalhosa, to work hard, 
to have much to do, to keep 
life and soul together. Levdr, 
to drive nut, to expel, to carry 
off. Levar d paciencia, to bear, 
to suffer. Levar com paciencia, 
to bear patiently. Levar huma 
cousa ao cabo, to carry a thing 
through, to bring it abont. 
Levar vantajem, to exceed, to 
have an advantage. Levar, 
levar ancheras, levar ferro, or 
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tenderly and without harshnem,| to abjure easily. 

to use one gently. Levar, tojLéves, a.m. pl. the lights of a 
carry, to win, to gain in com-| beast. 

petition ; as, Levad> o premio,|Levedhdo, a, adj. leavened. 

to win the prize. Levar os Levedár, v. n. to heave, toswell 
votos, to over-vote, to conquer| or rise as dough does. 

by plurality of votes, to out-|Levedár, v. to leaven 
vote. Levar de espada, to| dough. 
drawasword. Levar em conta|Lêvedo, a, adj. See Lévado. 
alguma em quantia, to set a sum|Lévemênte,adv.lightly slightly, 
down, as laid out, or received.| superficially. 

Levar em conta alguma cousa,|Levéza, s. f. lightness, want of 
to consider, to regard, to value] weight. See also Ligeireza. 

a thing, to take it as a favour.|Lévezinho, adj. somewhat light 
Levar em conta, to discount,| or inconsiderate. 

to deduct, to abate. Levar|Levi, s. m. Levi, one of the 
vencido, to overcome, to sur- twelve tribes of the kingdom 
mount, (speaking of troubles! of Israel. 

and dangers.) Levar ds cousas|Leviandide. See Liviandade. 
regidas pela prudencia, to ma-jLevifno, See Liviano. 

nage things with discretion.|Leviatãô, s. m. leviathan, a 
Levar a melhor, to win, to get water-animal mentioned in the 
the better. Levar hum pro-| book of Job. 

posito, to design, to intend, to|Levidfde, s. f. lightness, want 
have a mind to a thing. Levar of weight ; also swiftness, light- 
o mesmo caminho, to go the) ness, nimbleness. 

sameway. Levar este ou aqueile Levidãô, s. f. lightness, want of 
caminho, to go this or that way.| weight, also conciseness, bre- 
Levar certo caminho, (ina mo-| vity. 

ral sense) to fix upon a coursejLevigádo, a, adj. See 

of life. Levar mdo caminho, to|Levigár, v. a. (in chemistry) to 
take bad or wicked courses, to| levigate, to rub or grind into 
take wrong courses. Tudo levos| an impalpable yowder.— A ac- 
mdo caminho, all was wasted.| çaô de levigar, levigation. 
Deixar-se levar, to be prevailed) Levistico, s. m. lovage, an herb. 
upon to yield, to give way to ;|Levita, s. m. a Levite, one of the 
as, Deixar-se levar da ira, to bel tribe of Levi, or belonging to 
transported with passion, to the priestly office. 

give way to passion. Lerar|Levitico, s. m. Leviticus, one of 
tantos annos a outro, to be so] the five books of ‘Moses; so 
many years older than auother.| called from its treating of the 
Levar, to contain, to hold asa| office of the Levitical order. 
vesse], Levar pancadas, to be|Lexia,s.f. See Barella. 
cudgelled. Levar açontes, to|Lexicbgrafo, s. m. lexicogra- 
be whipped, lashed, or scourg-| pher, the author of a dic- 


the 


ed. 


tionary. 


levar-se, (sea-terms,). to weigh|Levár-se, v. r.. to be prevailed|Léxicon, s,m. a pexicon, a dic- 
upon, to give way to.— Levar. ww ot 


anchor. Quanto leva v. m. por, 
&c. what are your terms, for, 





se, to weigh anchor. 
&c. Levar a sua avante, to go'Leucophlegmacia, 8. f. leuco- Les otngo, 
on constantly. Levar apésde sil pblegmacy, a sort of dropsy. veya. 


os olhos de todos, to draw the| (Greek.) 


Lei. 
Leicengo. 
Leitor. 


Ys See 


Tão. See Lesad. 


attention of all the people pre-|Leugopblegmático, a adj. leuco- Letivo, s. f. So they calla field 
sent. Levar Deos adiante, is} phiegmatic. that is overflowed by the river 
for God to make prosperous,|Léve, adj. light, that is not) Tagus, and afterwards made 


and give success. Levar pellos 
ares, (speaking of a mine, and 
in gunnery,) to blow up inte 
the air. Levar o gado a pastar, 
to drive the cattle to pasture. 
Levar a bem, or em bem, to be 
pleased, to consent, to admit, 
to ke. Levar a mal, to take 
offence, or exception. Levar 
por mai a alguem, to bandle or 
treat one roughly and without 
tenderness. Levar por dem a 
alguem, to handle or Area one 


heavy ; eso quick, nimble ; a/so| arable and fit to sow corn in. 
small, trifling, slight,not great. Lha, the fem. of the mixed pro- 


— Doença leve, a disorder that 
is easily cured. Leve, or in- 
constante, fickle, inconstant, 
wavering. Leve,innocent,guilt- 
less; also free from care and 
trouble, Pao leve, or de lo. 
See Ló. Leve, light, easy to 
be digeated, light of digestion. 
Leve de bolsa, light of purse. 
Que tem o sono leve, that is 
easily waked. Abjurar de leve 


noun tho ; to him, or to her, of 

it; orit, to him, or to her ; as, 

Eu dei-lha, I gave it to her, or 

to him: Es entreguei-lha, 1 de- 

livered it to him, or to her: 

Elle dei-lho, he gave it to him, 

or to her; Eu tinha-lbo dito, I 

told him, or her of it. 

N.B. You must make use of 
these pronouns, both mas- 
culine and feminine, ac- 

cc2 
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cording to the gender of| to squeeze one in an hostile|Libertadéra, s.f. she that sets 


the thing that is said, sent, 





manner. 


free. 


delivered, &c. and not of|Libaçãõ, s. f. libation; a cere-|Libert&r, v. a. to set free, to en- 
the person to whom the) mony used in the pagan sacri-| franchise. 


thing is said, sent, given, 
&e. 

Lhânamênte, adv. plainly, sin- 
cerely. 

Lhanéza, s. f. plainness, sinceri- 
ty, plain dealing. 

Lh&no, a, adj. plain, sincere, 
honest. See also Plano.— 
Homem lhano, a downright ho- 
nest man. 

Lbe, a pronoun conjunctive ; to 
it, to bim, or him, to her, or 
her; as Eu lhe direi, I will 


tasted of them himself. 
Lib&do, a, adj. 
Libanóto, s. m. an herb that|Libérto, s. m. one that has been 





fices, wherein the priest poured Libertár-se, v. r. to free or rid 
down wine, milk, and other li-| one's self, to get free. 
quors, in honour of the deity to/Libertinágem, s. f. libertinism, 


whom Lesacrificed, having first| irreligion, licentiousness. 
Libertíno, adj. libertine, licen- 
See Libar. tious, irreligious. 

smelleth like frankincense ;also| a slave, and made free; a li- 
rosemary. bertine.—Filho de liberto, the 


Libár, v. a. to sacrifice, to offer.| son of a freed man. 


See Libacgad. (Lat. Libare. )—|Libethrídes, s.f. pl. a title of the 
Libar, to touch lightly ; also to} Muses ; from Libethra, a foun- 
taste or sip. tain of Magnesia in Thessaly, 


tell him, or I will tell her ; EujLibelláticos, s. m. pl. Libellati-| sacred to those goddesses, 


lhes prometti, I promised them; 
as well fo. the masculine as 
the feminine. Devo-lhe a vida, 
Il owe my life to him, to her, 
ortoit. Representou-se-lhe, it 


ci; Christians, in the primitive/Libia, or Libya, s. f. Libya, that 
times, who, that they might) part of the world commonly 
nat be forced to worship idols,| called Africa. 

gave up their namesin petitions|Líbico, a, adj. of or belonging 
to pay a fine. to Libya. 


was represented to him, or to Libéllo,s. m. (in law), @ libel, ajLibidinésaménte, adv. libidi- 


her. 

Lhe is sometimes rendered in 
English by you; ex. Que lhe 
parece aquillo? what do you 
think ofthat? Assente no que 
the digo, be persuaded, or be- 
lieve what I tell you. 


q mrpoo . 
Lho,a pronoun mixed, to him,'Liberál, adj. 


or to her, of it. See Lha. 


declaration or charge against a} nously, lustfully, after bis own 
person in court. Libello diffa-| lust and pleasure. 

matorio, or in famatorio,a libel,a|Libidinôso, a, adj. libidinous, 
satire, a lampoon, a libellous; Pustful, luxurious, unchaste, 
pamphlet. Fazer libellos diffa-| (Lat.) 

matorios, to libel, to satirize, to Libio, a, adj. See Libico. 

la n. Libitína, s. f. (Poet.) death. 
liberal, bountiful, |Libsngo, s. f. a piece of hempen 
generous, free. See also No-| cloth, which circulates at An- 


Lia. 8. f. mother of wine. Criar| bre.--Artes liberaes, the liberal} gola as money. 
dia, is for the wine to cast up a| arts; such as are pursued by Libra, s. f.a sort of ancient coin 


mother. 


gentlemen and scholars,as me-| in Portugal.-- Libra de França, 





Liáça, 5. f. a bundle ; as, Liaça, chanic trades and works of la-) a French livre. Libra esterlina, 


de vimes,a bundle of osiers. 


Liaçãô, s. f. (among ship car-|Liberalidéde, s. 


penters) the ribs of a ship. 


Lifdo,a,adj. tied, united, bound. Liberaliz&do, a, adj. 


bour are by meaner people. 


bountifulness, generosity. 
See 


f. liberality,| medica, 


a pound sterling. Libra, libra 
or the physician’s 
pound, containing twelve 
ounces. Libra, (in astronomy,) 


See also Aliado, and the verb Liberalizár, v.a to give liber-| Libra, one of the twelve signs 


Liar-se. 


ally, 


of the zodiac, directiy opposite 


Liadôuro, s.m. (in masonry ) one Liberálmênte, adv. liberally,| to Aries, and tbesixtb from it. 
of those long stones that jut or| largely, bountifully, freely,|Librachd, s. f. (in astronomy,) 


stand out farther than the rest, 


openly, frankly, easily. 


libration, a libratory motion, or 


end which serve to join it to Liberdáde, s. f. liberty, freedom ;| motion of trepidation. 


- another wall. 

Lidme,s.m. See Liacad. 

Liânça, s. f. union. See also 
Aliança.— Liança de sangue ox 
por casamento, affinity, alliance 
by marriage. Fazer liança, to 
match. 

Lid. See Lead. 

LiGr, v.a. to bind, to alligate, to 
tie one thing to another.—Liar 
paredes, to join a wall to an- 
other by the means of a Lia- 
douro; which see. 

Liár-se, v. r. to make or to en- 


as op 


posed to necessity.— L:-|Librádo, a, adj. 


See 


berdade, liberty, freedom; as|Librár-se, v. r. to librate, to 


opposed to slavery. Liberdade, 
liberty, leave, permission, li- 
cence. Demasiada liberdade, li- 
centiousness, boundlessliberty, 
contempt of just restraint. Que 
toma demasiada liberdade, Ji- 
centious. Dizer liberdades, to 
talk licentiously. Com liber- 
dade, freely, openly, frankly. 
Dar liberdade a alguem, ou ti- 
ralto do cativeyro, See Liber- 
tar. 


ter into en alliance or confe-|Libertaçãõ, s. f. liberation, the 


deracy with one. 


Liar-se por| act of liberating or of being li- 


amizade com alguem, to join| berated. 

friendship with one, to engageiLibertádo, a, adj. made free, 
ina friendship with him. Liar-| enfranchised. 

se em parentesco, to match.|Libertadôr, s. m. he that sets 
Liar-se com alguem,to embrace,| free, deliverer. 


swing to and fro, as in the vi- 
bratory motion of a pendulum; 
to wibrate. Also to depend on, 
to rely on.--Librar-se, to hover, 
to hang in the air over head, 
without flying off one way or 
other. Estd-se a aguia librdn- 
do nos ares, the eagle hovereth 
on high. 

Librãr, v.a. (speaking of birds;) 
as, Librar o corpo, to hover.— 
Librar, to ground, to found, as 
upon cause, or principle. Li- 
brar as suas esperúnças em al- 
guem, to depend,or rely on one. 
Em Deos libro todas as mi- 
nhas esperanças, God is my 
only hope, my hope is in God 
alone. 





LIC o LID LIG 


Libre, or Libréa,s. f. a livery,|Licenciosidide, s. f. licentious-| pied by war. 
the clothes given to servants;| ness, buundless liberty, con-|Líde,s. f.a fight, a battle. See 
also livery, or a particular) tempt of just restraint. also Demanda. 
dress worn as a token of alLicenciôso, a, adj. licentious,|Lidia. } S Lydia. 
dignity or office. dissolute, unruly.— Licenciosa| Lídio. ee À Ly dio. 

Libréo, s. m. a large Irish grey-| penna, latitude, or deviation|Lidimâdo. See Legitimado. 
hound. See alse Cad defila. | from settled rules in writing. |Lidimár. See LegRimar. 

Liga, s. f. list; enclosed ground|Licenciôso, s.m. As, O licencioso|Lidimo. (An antiquated word.) 
In which tilts are run, and com-| dos poetas, poetical licence or| See Legitimo. —Ladruô tidimo, 
bats fought. liberty. e a great thief. 

Lig&da, s. f the same. Licéo, ur Lycéo,s. m. Aristotle's|Lído, a, adj. read. —Homem li- 

Licânço. See Licranço. school near Athens, any school! do, a well-read man, or read 

Liçãô, s. f. reading ; also a lec-| where the sciences are taught. | man. 
ture or à lesson, or instruction.|Líchen, s. m Botan. Lichen ;|Lidrôso, a, adj. greasy.— LaG li- 

. Homem que tem muita ligad, a| one of the families of the plants| drosa, greasy wool, that has not 
well-read man, As varias li-| of the mushroom kind.--Lichen| been scoured since sborn. 
çoens, (among the critics) the) Islandico, Iceland noes. |Lienterfa,s. f. lientery, akind of 
different readings, or vanigtion|Lichinaçãõ, s. f. (in surgery ;)} looseness, or diarrhoea, where- 
of copies. Dar ligada alguem,| as, Curar huma ferida por li-| in the food passes so suddenly 
or instruir alguem, to lesson, to| chinaçaõ, to heal or cure a| through the stomach and intes- 
teach or to instruct one.—| wound by putting lichino into} tines, asto be thrown out by 
Liçaô, lesson, or portion of it. See ° stool with little or no altera- 
Scripture, lives of the saints,/Lichino, s. m. fine linen scraped! tion. 

&c. read in divine service.- to threads to be put into aLiéo, See Lyeo. 

Ligadsinha,s.f. a little or short) wound: it is different from'Liga, s. f.agarter. Also an al- 
lesson. mecha, atent, or roll of lint to! liance. Also allaying of metals. 

Lic&te. See Alicate. be put into a wound. Also a sling, a kind of hanging 

Licénga, s.f. licence, permission,'Licitaménte, adv. lawfully. bandage for the arm, when it 
leave, liberty.—-Dar licença, to'Lícito, a, adj. lawful, allowed.| has received a hurt. 
give leave, to licenciate, to per-| —Que naõ he licito, unlawful |Ligagãõ,s.f. binding, fastening, 
mit. Com licença, with leave. |Líco, s. m. This word is gene-| connection, bond, connexion, 
Com sua licença, by your good, rally used in the plural. See} coherence, relation, union,love, 








leave; with your favour; sav-| Liços. amity, friendibip, familiarity, 
ing your displeasure; no of-|Licôr,s. m. See Liquor. acquaintance. 
fence to you. Licença poetica, Licôrne. See Unicornio. Lig&do, a, adj. tied, bound fast, 


a poetical licence, or liberty.|Liços, the plural of Liço, the, See also the verb Ligar. 
O que se serve, ou faz uso da li-| owse, or thread of linen wound Ligadfra, s. f. bandage. 
cença, a licentiate man, a man| on the two beams which thelLigâme. See Liame. 
who uses licence. Licença, li-| sley moves up and down.'Ligaménto, s. m. (in anatomy), 
cence, licentiousness, exorbi-| (Span. lizos.) a ligament; a strong compact 
. tant liberty, contempt of legal|Licrânço, s. m. a sloe-worm or| substance, betwixt a cartilage, 
and necessary restraint. Licen-| blind-worm. (Lat. cecilia.) | and a membrane, to join two 
ça, (in the universities) a li-|Lictôr, s. m. a lictor; an execu-| bones together. 
centiate's degree. tor of justice among the Ro-|Ligér, v. a. to tie, to bind, knit, 
Licencifdo, s. m. (in the uni-| mans. -fasten, or make fast. (Lat. li 
versities) a licentiate, one that'Lida, s. f. fatigue, toil, trouble.) gare.(— Ligar com beneficios, 
has power to practice in any| —Ando com esta lida, I work| to oblige, to indebt, to lay obli- 
art or faculty. hard at this business. De muyta| gations of gratitude. Ligar 
Licenciádo, a, adj. disbanded. lida, toilsome, laborious, that] metaes, to allay metals. Ligar, 
Licenciaménto, s m. the act of] pains must be taken about ;} (speaking of an excommunica- 
taking a licentiate’s degree. also laborious, that takes pains.| tion) to be valid and binding. 
Licencifr, v. a. to disband, to} Com muita lida, laboriously. | Ligar, to charm, please, or de- 
dismiss from military service,|Lidfido, part. of light. Ligar por feiticeria, to 
to break up. Alsoto dissolve,|Lidár, v. n. to labour, to take} bewitch. 
to put a sudden end to. Li-| pains; itis generally used with|Ligéira. See Ligeiro. 
cenciar a semblea, to break up| com after it.— Lidar com amor-|Ligeiramênte, adv. lightly, nim- 
the meeting. Licenciar, to| te, to struggle with, or against] bly, swiftly. 
countenance, to encourage, death. Lidar com alguem, to|Ligeirêza,s. f. lightness, levity, 
(speaking of vice, licentious-| have to do with one. Lidar so-| want of weight; also lightness, 
ness, &c.) Licenciar aos sol-| bre qualquer cousa, to dispute| nimbleness, swiftness.— Ligei- 
dados a villa, to give leave to| any thing, or to discuss it. Li-| reza de maôs, legerdemain,cou- 
the troops of sacking and plun-| dar para ganhar a vida,to work| senage, sleight of hand, a jug- 
dering the town, to leave it at| for one’s livelihood. Estar can-| gle, power of deceiving the eye 
their discretion. gado de lidar com a vida, to be} by nimble motion; trick, de- _ 
Licenciáto, s. m. Licenciatára,| weary of one's life. Que lida,| ception, knack, hocus-pocus. 
_ 8. f. a licentiate’s degree. laborious, that takes pains. O que faz ligeirezas de mad’, ho- 
Licenciósamênte, adv. licenti-|Lidadôr, adj. fighting, qualified] cus-pocus, a juggler, one who 
_ ously. for war, fit for battle; occu-| shews tricks by sleight of hand. 


+ 







LIM 


Ligéiro, a, adj. light, swift, or 
nimble.—Ligeiro de pés, light- 


footed, nimble in running or| old, the ground or ste 





dancing.—Cavallos ligeiros, or 


LIM 
astrolabe, &c. 


the door. (Lat. limen 


LIN 


Limonhda. See Limoada. 

Liminár, or Lumiár, s.m.thresh-|Limonadéiro, s. m. one who 

-under| makes and sells lemonade. 
Limoniádes. See Limniades, 


cavallaria ligeira, ligbt-borse.|Liminár, adj. —Ex. Epistola li-\Liménio, s. m. the herb water- 


Crer de liggiro, to be 
belief. 

A'Ligeira, adv. lightly. —Solda- 
do armado d ligeira, a soldier 
wearing light harness. Cami- 
nhar d ligeira, to go or march 
with little company or train. 

Lígio, or homem ligio,a man that 
has professed full “homage to 
his superior lord. From the 
French lige. 

Ligástro. See Alfena. 


stuff manufactured at Lille in 
France; it is exactly like the 
English bombazette, only of a 
superior quality. 

Lilio,s.m. See Açucena, 

Lima, s. f. Lima, the capital of a 
province of the same name, 
and also of the whole kingdom 
of Peru, in South America. 

Lima, s.f. a citron ; an agreeable 
fruit resembling a lemon. 

Lima, a file, a tool to work Iron, 
with, &c.—Also (metaph.) the 
correcting or mending of any 
thing, as of a book, &c.—Lima 
surda, a soft or smooth file ; 
hence any thing that damages, 
or hurts insensibly, O que fuz 
limas, a file-cutter, a maker o 
files. — Lima, (in cant,) the 
shirt. 

Limádamênte, adv, in a correct, 
polished, elegant, and finished 
manner. 

Limádo, a, adj. filed, curious. 

Limadára, s. f. file-dust, filings. 

Lilmálha, s. f. idem. 

Limaõ, s. m. a lemon.--- Limad, 
(symbolically,) good-will, af- 

ection, an entire submission 
to another’s will. 

Limfr, v. à to file, to work or 
cut with a file. Also (metaph.) 
to correct, to polish, or finish. 
O que lima,a filer. 

Limat&é, s. m. a kind of large 
file used by smiths. 















dedication. 


light of] minar, an epistle dedicatory, a] green, or wild beets. 
Limos, the slural of Limo; 


Limitação, s. f. limitation, re-| which see. 
striction, a limiting, stinting,or|Liméso, a, adj. fall of Limo; 


setting of bounds. (Lat. limi-| which see. 
latio. ).-- Limitaçaô, scantiness,|Limpádo. 


See Alimpado. 


meanness, smallness, trifle, a} Limpaménte, adv. cleanly, neat- 


thing of little value: as Com] ly.---Fazer huma cousa li 


limitaçaô, poorly, slenderly,| mente, to do a thing cleverly. 


scantily. 


Limpamente, honestly, without 


Limitadaméate, adv. scantily,| deceit. 
peouriously, without ampli-jLimpár. See Alimpar. 
Lila, s. f. a fine black woollen] tude; also restrictively, with|Linspéza, s. f. cleanliness, neat- 


limitation. 

Limit&do, a, adj. limited, bound- 
ed, circumscribed. Also scanty, 
scarée, small, poor.---Limitado 
cabedal, small fortune. Lingua 
limitada, scanty language. Ho- 
mem limitado, a man of a nar- 
row soul; also a man of small 
capacity. Ao tempo limitado, 
at the appointed time. See 
also the verb 

Limitár, v.a. to limit, to circum- 
scribe, to bound ; also to ap- 
point.--- Limitar o tempo e o lu- 
gar para fazer algum negocio to 
appojnt the time and place for 


ness, pureness, purity, free- 
dom from dirt,neatness of dress, 
the quality contrary to negli- 
gence and nastiness.-- Com lim- 
pesa. See Limpamente. Lim- 
pera do sangue, freedom from 
taint in the blood; said of those 
who are not descended from 
Moors orJews.Limpeza de mass, 
uncorruptness, freedom from 
bribery ; integrity. Limpeza de 
coragaé, candour, candidness, 
openness of mind, plain-deal- 
ing. 

impha, Limphar, &c, See Lym- 
pha, &c. 


a business. Limitara sua am-|Límpido, a, adj. clear, bright, 
biçaô, to set bounds to one's| transparent, limpid. This word 


ambition. 

Limtie, s. m. bound, boundary, 
limit, border; that by which 
any thing isterminated (Lat. 
limes. )--- Limites de hum paiz, 
the bounds of a eountry. Por 
limites, ta set bounds. Dentro 
dos limites da modestia, within 
the bounds of modesty. Pedra 
ou marco que serve para deter- 
minar os limites, a bound, or 
bounding-stone, a land-mark. 
O que poem os limites, a bound- 
er, a bound-setter. Que nad 
tem limites, boundless. Limi- 
tes da razaô, the bounds or li- 
mits of reason. Pertencente 
aos limites, \imitaneous, belong- 
ing to the bounds. 


Limbo, s. m. limbus ; a place Limníades, or Limoniades, s. f. 
where (according to Roman} pl. the Nymphs of the lakes. 
Catholics) the deceased patri-jLímo, s. m. a herb, or weed, 
archs resided till the coming| growing in rivers, pools, and 
of our Saviour, and also those| standing waters; that of the 


is also used substantively ; as, 
O limpido de hum rio, &c. the 
clearneas or brightness of a ri- 
ver, &c. 

Limpo, a,adj. clean, neat; clear; 
also fair, not fraudulent..--- Por 
em limpo;to write fair, to copy 
out, to transcribe from a mi- 
nute or first draught. Tirar 
a sua a limpo, to end an affair, 
to come off with honour. Lim- 
po de maos, unbribed, not ia- 
fluenced by money or gifts, not 
hired. Consciercia limpa, a 
clear conscience. Agoa limpa, 
clear water. Vos limpa,a clear 
voice. Limpo e seco, without 
any addition, or without some- 
thing over and above. Limpo, 
clear, not infested. Costa limpa, 
(a sea term,) a clear coast, a 
coast without rocks or shelves. 
Fazella limpa, (ironically,) to 
play a foolish trick. : 


persons who die without bap-| sea is called sea-grass, or sea-/Linfria, s. f. a plant called 
tism. weed. toad-flax. 

Limbo, (in astronomy) limb, the Limofida, or Limonada, s. f. lé-|Lince, or Lynce, s. m. a lynx, a 
utmost edge or border of the; monade ; a cooling liquor made} beast of the nature of a wolf, 
hody, or disc of the sun or| of lemons, water, and sugar. | having many spots. (Lat. lyaz.) 
mooh,when either is an eclipse; Limoêiro. s. m. a lemon-tree.---| Homem que tem olhos de lynce, 
also limb, or the utmost cdge Limoeiro, a prison or jail eo| a quick-sighted man. 
or border of ‘an instrument, an| called, in Lisbon. Lincário,s, m. a precious stone, 





LIN 
engendered of the congealed 
urine of the lynx (as it is said, 
aod as tbe derivation of the 
word from the Greek Avy, a 
a lynx, and ovpoy, urine, may 
seem to wurrant;) but this ac- 
count is fabulous. 

Linda, s. f. a bound, a boundary, 


LIN 


de fogo. See Labaredaa Lingoa 
de hum boy, a neat’s tongue, or 
a bullock’s tongue. Lingoa de 
agoa, ot dus ondas, (a seaterm,) 
the edge of the sea. Lingoa, 
the name of several herbs; as, 
Lingoa cervina, the herb hart’s- 
tongue: Lingoa de vacca, bu- 


limit, confine. gloss: Lingoa de caô, dog's 
Lindádo, p. of the verb Lindar;| tongue. Lingoa de serpente ; 
which see. see Serpentina. Lingoa de ca- 


Lindaménte, adv. finely, curi- 


vallo, horse-tongue. P. Amd 
riously. See Bellamente. 


lingoa, tizoura; For a bad 
Lind&r, v. n. to confine, to bor-| tongme, scissars; that is, Bad 
der on, to touch on different) tongues deserve to be cut out. 
territories. It is used with/Lingoéta. $ Lingueta. 
com, with ; ex. — Que linda com|Lingoête. : See + Linguete. 
outro, confine, bordering upon,|Lingoíça, 4 Linguiça. 
beginning where the other|Lingufdo, s. m. the fish called a 
ends, having one common| sole; from lingua, because it 
boundary. is like a tongue. Also a sort O 
Lindêza, s. f. fineness, beauty,| iron weapon like a tongue. 
curiousness. Linguágem, s. f. a language.— 
Lindo, a, adj. fine, curious, beau-| Dar em linguagem, to translate 
tiful, fair. See also Bonito.—; out ofa dead language into the 
Christaôs lindos, (an antiquated| vulgar tongue. 
expression.) See Christad velho.) (in grammar) the conjunctions 
Lineaméntos, s. m, pl. linea-|) of the verbs.—This word is 
ments, features. masculine in tbe following 
Linf See Lympha. phrase; Linguagem commum, a 
Lingoáge. See Linguagem. saying, an expression, an opi- 
Lingoa, or Lingua, s. f. the} nion sententiously delivered. 
tongue, the instrument of Linguaráz or Linguaréyro, s. m. 
speech in human beings. (Lat.) a blab, a prating fellow, one 
lingua. )—Lingoa, the tongue,| who tells all he knows, a bab- 


or organ by which animals lick.| ler, a betrayer of secrets. Ser; deserters. 


Que tem lingoa, tongued, hav-| linguaraz, ou linguareiro, to 
ing a tongue. Que tem tres, blab, to tell or discover any 
lingoas, having three tongues.| thing that ought to be conceal- 
Que tem impedimento na lingoa,, ed; to be a blab of one’s 
tongue tied. Lingoa, tongue: tongue. 

or language. A lingoa Fran- Linguaréyra, s. f. a prattling 
ceza, ou Iagleza, the French or| woman, a woman who discos 
English tongue, or language.| vers any thing that ought to 
Lingoa santa, the Hebrew lan-| be concealed. - 

guage. Que tem md lingoa,'Linguaréyro. 
evil-tongued. Lingoa, an in- Lingueirãó, s. m. a sort of fish 
terpreter. Tomar lingoa, to| so called. 

inquire, to demand, to ask,|Linguêta, or Lingoa,s. f. a little 
to learn news, to get intelli-| brass plate that falls on some 
gence. Tera lingoa expedita,| of the holes of an hautboy, and 
to have a ready tongue. Con-| other sorts of wind-music. 
ter refrear, ou reprimir, a tin-|Linguéte, s. m. a small piece o 
goa, to bold or rule one's ton-| wood that serves to stop the 
gue. Pora lingoa em alguem,| capstan of a ship. 

to suspect one of a crime,|Linguiça, s. f. a sausage. 
to talk of him mistrustfully.|Línha, s. f. thread for sewing, 


See Linguaraz. 



















Linguagens, | 







Sempre está dando d lingoa, his 
tongue rups upon wheels; his 
tongue runs perpetually. Ter 
Rum nome debaixo da lingoa, 
to have a nameat one'stongue's 
end. Lingoa de balança, the 
tongue of the balance. Sem 
lingoa, ou que nao tem lingoa, 
tonguelss. Lingoa de terra, a 
cape or narrow piece of land 
running into the sea. Lixgoa, 


‘ 


made of flax.— Linha, (in geo- 





LIN 


a line. Linhkafducial, alhida- 
da, the index or ruler that 
moves upon the centre of an 
astrolabe, quadrant, &c. Linha, 
the Line, the Equator, tbe 
Equinoctial Line. Liha, (in 
military affairs) line; the pos- 
ture of an army drawn up for 
battle, the front beingextended 
as far as the ground will allow, 
to prevent its being flanked. 
Also a trench, or rampart. Blle 
poz o seu exercito em duas lin- 
has, he drew up bis army in 
two lines. Navio de linha, à 
capital sbip, or line of battle 
ship. Linhas ou riscas da mao, 
the lines of the hand. Linha 
de cana que serve para pes- 
car, a fisbing-line. Linha, 
(in fortification), a line, or 
what is drawn from one point 
to another, in making a plan 
on paper. Linha capital, (in 
fortification,) a capital line. 
Linha de defensafixante: Lin- 
ha de defensa razante; See 
Defensa. Linha de circumval- 
lagaé, line of circumvaliation, 
a trench with a parapet, made 
by the besiegers quite round 
their camp, within cannon shot 
of the place, to oppose any 
army that may come to the re- 
lief of the place, and to stop 
Linhas de commu- 
nicacad, lines of communica- 
tion; such lines as run from 
one work to another ; but more 
especially in a continued 
trench, with which a circum- 
vallation is encom paseed, so as 
to maintain a communication 
witb all it forts, redoubts, and 
other works. Lançar as lin- 
has, to intrench, to fortify with 
a trench or rampart. Lançar 
as linhas, (metaph.)” Pescdr d 
tinha ou cordel, to angle. Lin- 
ha, (military) rank, line, trench. 
Ndo de linha, a line of battle 
ship. Hum tiro de canhdô d 
linha ou d flér, Pagoa, a shot 
between wind and water. Lis- 
ha cerrdda, close line. Linha 
estendida, straggling line. Lin- 
ha da frente, line abreast. Lin- 
ha do vento, lee line. 


metry) line; a quantity ex-/Linha, (in genealogy,) line, race. 
tended in length only, withoutjLinháça, s. f. linseed. Oleo de 
either breadth or thickness.| linhdça, linseed-oil. Linkaca 
Linha recta, right line, or| de Canhamo, hemp-seed. 
straight line. Linha transversal, |Linhágem, s. f. race, lineage, 
fransverse line. Linha curva,| extraction. 

curved line, or crooked line,|Linhagísta, s. m. See Genea- 
Linha parallela, a parallel line.| logista. ° 
Linha horizontal, a horizontal|Línál, or linhar,s. m.a flax-plot. 
line. Tira huma linha, to draw|Linhéira,s.f.she that dealsin flax. 





LIN. LIQ LIS 


Liwhéiro,s.m.hewho deals in flax.|Linbo de Porquinho de segun-Líquida, 3. f. (with grammari- 
Linho, s. m. flax, a plant, from] dasorte(H. D.)Ha/fs Dreyband.| ans,) a liquid letter. The 
the fibres of which linen thread|Linho de Porquinho ordinario| liquids are L, M, N, R. 
is made; from the Lat. linum.) (D.) Dreyband. Liquidação, s. f. liquidation, 
Also the proper name of a map. From Petersburgh. clearing. See also Averigua- 
Feito de linho, ou semelhante, a|Linho de 12, 9 e 6 Cabeças (12,| ¢ad. 
linho, flaxen. Panno de linho,| 9 & 6 Kopfiger Flachs.} Liquidado, a adj. See Liqui- 
linen, cloth made of flax. Li- From Memel. . 
nho, galego, the finest sort of|Linho de quatro Marcas. (Vier-|Liquidador, s. m. one who li- 
flax. O que trata em panno de| brand.) quidates accounts. 
linho, a linen-drape:, one whojLinho de N. B. (Notabene|Liquidâmbar, s. m. liquid-am- 
deals in linen. Linho canamo,| Flachs.) ber, a sort of native balsam or 








canemo, or canhamo. (Lat.jLinho de Tres Marcas (Drey-| resin, of a pleasant scent. 
canabis,) hemp. Feito de linho| brand.) o Liquidaménte, adv. clearly, 
canamo, hempen, made o From Liebau. plainly. 

hemp. Linho mourisco, a roid-|Linho de quatro Marcas (Vier- Liquidár, v. to make liquid, to 
dling sort of flax between the} brand.) melt, to dissolve; aéso to clear 
canamo and galego. Pedra de Linho de tres Marcas. (Drey-, any thing that is dubious or 
linho, eight pounds of hat-| brand.) difficult. Liguidar contas, to 


chelled flax. Pdo com que se\Linho Canhamo de primeira! clear accounts, to liquidate ac- 
baté o linho,aswingle-staff. Aj sorte, clean hemp. Ditto se-| counts. Liguidar hum negocio, 
detail of the different qualities gunda sorte, Droyan hemp.| to clear a business. 

of flax with the names and, Ditto terceira sorte, Pass hemp. Líquido, a, adj. liquid, thst 
marks by which they are!: Lino gallego, the finest sort of bas its parts fluid and in 
known to the trade in “mora flax. Saccadura de canhamo, motion. — Letra liguida, (in 





gal, though belonging more Tense) codilla, (German,' grammar;) see tints) Li- 
orsse. : guido, (with civilians,) liquid, 
Linho, s. m. so some call the ja proved; as goods 
highly acceptible to the Mer-| black thread with which shoe-| that are clear and out of 
cantile World; we give it be-' makers sew the shoes. dispute are said to be li- 
low, and join tothe Portuguese, 'Liniménto, s. m. a liniment, or quid. Efeitos liguidos, di- 
the German names for the use! thin ointment,an external me-, vidas liguidas, liquid effects 
of Merchants, and to deter-| dicine ofa middle consistence, aud debts. 
mine with more accuracy the; between an oil and an oint- Liquôr, s. m. liquor, liqueur, a 
several qualities of the same.! ment. flavoured dram; any fluid. 
From Riga. |Lio, 8. m. a bundle. |Lira. See Lyra. 
Linho Peito de Dama de primei-:Lida. See Leoa, ‘Lira, s. f. Ex. Vinho que tem 
rasorte (M.) Marienburger. |Liobáto,s. m. sort of ray with lira, fiat, dead, or dreggy wine. 


particularly to a Dictionary o 
commerce, will, we trust, prove 





Linho, Peito de Dama de segun- | a smooth back. Lírico. See Lyrico. 
da sorte. (G. M.). Merienbur-|Lionéira, s. f. a cage, or place to Lírio, s. m. a lily. —Lirio azul, 
ger Geschnitten. keep lions in. lNy-hyacinth. Lirio cermethe, 


Linho Peito de Dama de tercei- Liórne, s. m. Leghorn, Livor-, lily -daffodil. Lirio Florentino, 
ra sorte. (R. D.) Risten Drey-| no, a port town of Italy, in the, orris roat or ireos root. Lirio 
band. duchy of Tuscany, on the Tus-| do campo or lirio com alle, lily 

Linho, Focinho de primeira,| can sea. of the valley, or May-lily. 
sorte. (D. R.) Droyaner Rakit-'Lióz, s. f. a sort of very white-| Lirio branco; see Açucena. 
ger. marble. Lirio dos tintureios, fuller's 

Also Linfo Focinho primeira|Lipes, or Pedra lipes. Bluteau| herb. Lirio bravo, stinking 
sorte. (T.R.) Tiessenhausen| thinks, that it isa sort of blue) gladen, spurge-wort, or wild 
Rakitzer. Linho Focinho se-| vitriol. ireos. De lirio, ou pertencente 
gunda sorte. (L. R.) Litanisch'Lipíria, frebre, lipyria, a kind of, a lirio, liliaceous. Ordem do 
Rakitzer. continual fever, whereia the, Lirio, the military order of 

Linho de Rozario. (P. N.) Pa-| inward parts burn, but the, the Lily in Spain, insituted by 
ternoster. outward parts are cold. Gárcia VI. king of Navarra, 

Linho de Rozário de Volta Lar-|Lipóte, s. m. (in Mogambique,), A. C. 1048. 
ga. (B. G.) Badstuben Gesch-| beads made of clay, which are Lis, s. m. Ex. for de lis, a fleur 
nitten. used instead of coin. de-lis. See also Açucena. 

Linho de Porquinho da primei-|Lipothy’mia, s. f. lipothymy,|Lisaménte, adv. downright, 
ra sorte, ou de Faixa (H. D.)| fainting, or swooning. (Greek. )| plainly, sincerely. 

Hafs Dreyband. Liptótes, (in rhetoric,) liptotes, Lisbda, s. f. Lisbon, the capi- 

Linho de Porquínho ordinario| (more correctly litotes,) a| tal of Portugal, situated dn 
(L. D.) Liefandisch Dreyband.| rhetorical figure, when the) the north bank of the river 

From Revel and Pernau. force of words is not an-| Tagus. Lisbonense, ou de Lis- 

Linho Peito de Dama primeira) swerable to the greatness Uf) doa, of or belonging to Lis- 
sorte (M.) Marienberger. the matter; as, Non ignara| bon. 

Linho de Espelho (G.) Geschnit-| mali. (Virg.) Lisbonina, s. f. a piece of 6400 
ten, Liquescêr, v. n. to grow liquid,! reis. 

Linho Rachado (R.) Risten. to liquify. Lisés, the plural of lis, which see. 








LIT LIV LIV 


isi, s. m. a cleft, a crack in a| sea-lamprey. no mesmo livel com outra cousa, 
quarry Litargírio. See Lithargyrio. | level, even with any thing else, 
Lisiria. See Lezira. Lite, s. f. a suit of law, litiga-| in line with any thing.—Por 


Liso, or Lizo, a, adj. smooth ;| tion. Lite pendente, pending} ao livel. See Livelar. No mesmo 
also lank, not curled, not friz-| suit. (A Latin phrase.)— Tem-| livel com a terra, @ flat, level 
zled (speaking of the hair:)| po em que estd a lite pendente,| with the ground. 
alse plain, without ornament ;| the time during which the law-|Livelfdo, a, adj. See 
also fiat, without any pretence,| suit is depending; pendency|Livelár, v. a. to level, to reduce 
colour, or cloak; also down-, of suit, to the same height with some- 
right, sincere, honest, without/Litéira, s. f. a little litter car-| thing else. See Nivelar. 
deceit, plain.—Homem liso, a| ried by two horses or mules. |Liviandáde, s. f. lightness, fool- 
plain dealer, a man without!Liteireiro, s. m. he who takes} ery, folly, piece of folly. 


fraua. care of a litter. Liyiâno, a, adj. foolish, light of 
Liséap, s.f. flattery.—Por lison-|Litéiro, s. m. a sort of coarse! belief; also groundless. 
ja, like a flatterer, complimen-| cloth. Livido, a, adj. livid, discolour- 


tally. Para lisonja do ouvido, Literal, &c. See Litteral, &c. | ed, as witha blow, black and 
in order to tickle or please\Lithargy’rio, s. m. litharge, the] blue.—(Lat.)—Fazer-se-livido, 
one’s ears. Lisonja, (in he-| frothy dross that arises in pu-| to grow black and blue. 
raldry,) lozenge. . Escuda de| rifying with lead, silver-glet.'Livér, s. m. (with surgeons) li- 
lizonja, (in heraldry), lozenge,| (Greek. ) vor, a kind of leaden or dead 
or lozengy. Cruz que acaba|Lithocóla, s. f. lithocolla, ce-, blueish colour in any part of 
em lisonja, (in heraldry,) al ment wherewith stones are the body, caused by a stroke 
cross urdé. Lisonja, in (ge-| joined, stone-glue. (Greek.) | or blow. (Lat.) 

ometry,) lozenge, a figure, the Lithografia, s. f. lithograpby, Lívra. See Libra. 

two opposite angles of which) the art of engraving upon Livradôr. See Libertador. 
are acute, and the other two, stones. iLivradóra. See Libertadora. 
obtuse. Lithontribón, s. m. lithontribon, Livrádo, a, adj. See Livrar. 
Lisonjár, v.a. See Lisonjeár. | a confection of the apotheca- Livramênto, s. m. deliverance, 
Lisanjaria, s. f. the act of fiat-| ries, so called, because it breaks| release, a discharge, a setting 
tering. and expels the stone. (A Greek| at liberty from confinement, 
Lisonje&do, a, adj. flattered. See| compound word.) servitude, or pain. 

also Lithontriptico, a, adj. lithontrip- Livrânçe, s. f. (among comp- 
Lisonjeár, v. a. to flatter, cajole, tic. trollers) an order for pay- 
coax, or weedle, to fawn upon Litig&do, part. of Litigar, which! ment. 

also to flatter, to tickle oe! see. ‘Livr&r, v. a. to deliver, to save, 
please. Lisonjear os ouvidos, Litigânte, s. m. one that is at! to rescue, to release, to rid of. 
to tickle, or please one's law, a litigant. See also Assentar.—Livrar al- 
ears. Litigár, v. n. to ligate, to ma-. guem de huma culpa, to clear 
Lisonjefr-se, v.r. to flatter one’s' nage a suit ; also to contend. | one of an accusation. 

self with a thing, or hope Litígio, s. m. strife. contention, Livrár, v. n. to get rid: also to 


for it. a law suit. Secalso Lite. | shun, to avoid; as, Lisrar de 
Lisonjêira, s. f. she that flatters, Litigiôso, a, adj. litigious, that' huma doença, to get rid of a 
a fawning gossip. delights in going to law; also, distemper, or to shunit. 4bom 


livrar serd enforçado; we 


Lisonjéiro, s. m. flatterer, a! disputable,litigious, controver- 
say, Hanging is too good for 


pick thank, one that humours; tible. 





you in every thing. Litter4l, adj. literal. him. 
Lisonjéiro, a, adj. flattering, Litteralménte, adv. literally, Livrá-se, v. r. to get rid.—Lt- 
corm plimenting, fawning. iLitterário, a, adj. belonging to' vrei-me finalmente daquelle im- 


Lista, 8. f. alist of names, a roll.| letters, or learned men, lite-| pertinente, at last I got rid of 
— Pór na lista, to unrol, to en-| rary. that troublesome fellow. Cui- 
ter or write down in a roll.|Litter&to, a learned man; Lit-! dais gife isto somente basta para 
Lista, the rake, run, or wake) teratos, pl. literati, the learn-| livra-vos? do youthink to come 
of a ship. ed. off so? 

Listão, s. m.a broad ribband.|Litteratára, s. f. literature, learn.'Livrarfa, s. f. a library. 
—-Listaé, (among carpenter's,)| ing, skill in letters. Livre, adj. free, at liberty ; also 
a piece of long narrow board to Lítuo, s.m. the augur’s crooked| not subject to, exempted from ; 
take measures witb. staff, wherewith he used in bis| also void of, or without, &e. 

Listra, s. f. a stripe or streak in| office toquarter outthe heaven;| Also bold, licentious. Also 
silk, cloth, stuff, &c. also a crooked trumpet for| free, not bound by fate, not 

List rado, a, adj. done in stripes,| horse. (Lat. lituus.) necessitated. Livre do negocios, 
striped. Litárgia, s. f. liturgy, a genera)| cuidados, &c. free from busi- 

Listrár, v. a. to stripe.—Lis-| word for all manner of ceremo-| ness, care, &c. 
trar com cor branca, ou ama-| nies belonging to divine ser-|Livréiro, s. m. a bookseller.— 





rella, to make white or yellow! vice. Loja de livreiro, a bookseller’s 
stripes. Livél, s. m. a level, an instru-| sbop. 

Listra, s. f. soomthness ; also in-| ment used by artificers, to try|Livreménte, adv. freely, &c. 
genuity, sincerity. whether the floor, &c. lies pa-| See Livre. 


Litãó,s. m. a small and dried} rallel to the horizon, — Que estdiLivrínba, s. f. a sort of small 





LOA LOC LOG 


coin. The ancient livra con-] Dutch tvok the place once:|Locál, adj. local, of a place. 
tained seven hundred of them.| but the Portuguese, having|Localidáde, s. f. loeality, ex- 
See Livra. | retaken it, still keep it. —| istence in place, relation of 

Livrinho, s. m. alittle book. | Mal de Loanda, a kind of} place or distance. 

Livro, s.m. a book. — Livros de] scurvy. Locélménte, adv. locally. 
costas, books of accompts./Léba, s.f. a she-wolf. Also ajLocér, v.a. to set a bone, to set 
Livro em que se assentaô os} wide cassock worn by clergy-| it into joint. | 
portes das cartas, postage-| men and some others, AlsojLochial, adj. (among physici- 
book. Livro em papel, a book| a harlot, a bawd, ans,) belonging to lochia ; that 
in sbeets. Livro brochado, a/Lohagânte, s. m. a kind of lob-| is, the purgations of the uterus 
sewed book. Passar hum) ster or sea-crab. after childbirth. 
tivro, to collate a boovk.jLobáz, s. m. a large wolf. Lóchios, s. m. pl. lochios ou 
(Commercial.) Livro meajre|Lobinho, s. m. a little wolf, aj loches, (medical,) flowers, 
ou grande, ledger. Livro Di-| wolf’s whelp. Also a web, aj monthly courses. 
ario, day-book. Livro daj sort of hard swelling or.extu-|Locotenénte, s. m. one who is 
caxa, casi-book. Livro de fac-| berance in the flesh. . in place of another; that sup- 
turas, invoice-book. Passar|\Lobissmem. See LubisSmem. | plieth another’s room, a depu- 
do diario ou jornal ao livro|[Sbo, s.m. a wolf. (Lat. du-| ty. (Lat. locum-tenens. ) 
mestre, to post from the jour-| pus, )— De lobo, ou semelhante Locucad, 8. f. locution, phrase 
nal to the ledger. Livro de| a lobo, wolfish. Andar o lobo} or manner of speech. (Lat. 
rexdô, ledger. Livro de let-| com cio, is for the wolf to| locutio. ) 
tras, bill-book. Livro de lem-| match or mate. Lobo aendl,'Lochsta, s. f. See Gafanhoto. 
branças, memorandum-book. | a sort of wolf, very large in Locutório, s.m. locutory, the 

Livro, s. (at the game called ga-| bulk. Entre lobo e cad, at) parlour of a monastery. 





ratuza,) one game, twilight, betwixt hawk andjLodacal, s.m. See Lamagal. 
Livrócio, s.m. (at the same| buzzard. Lobo cerval, thejLodáô. See Loto. 
game,) two games. beast called an ounce. Lobo /Lôdo, s.m. clay, loam, mire, 


Lixa, s. f. a sea-calf, the skin of| marinho, a sea-calf. Lobo, (in| dirt, mud. (Lat, lstum.}— 
which is used in making watch-| astronom'y,) a constellation} Lodo que se acha no fundo de 
cases, &c.— Pelle de lixa, shag-| imagined to be like a wolf. agoa, ooze, slime, mire at the 
reen, a sort of rough grained/*,* P. O lobo perde os dentes,| bottom of the water. 
leather, Estojo de pelle liza,| mas naô o costume. The wolf;Lodéso, a, adj. miry, dirty, 
a shagreen case. loses his teeth, but not his in-| muddy, lutulent. 

Lixivia, s. f. (with physici-| clination. Wicked men in age Loêndro, s m. rosebay. 
ans,) lixivium, a ley made of] lose the ability or power of/Loessuduéste. See Oésudoeste. 
ashes, doing ill, but not the will. Logaríthmico, adj. logarith- 

Lixiviôso, a, adj. (with physi-| P. 4. Carne de lobo, dente de} mic. 
cians,) lixivial, lixivious, im-| cad: we say, Set a thief to/Logarithmo, s. m. logarithm.— 
pregnated with salts like a| catch a thief; or, as our mo-| Logarithms are a met of arti- 
lixivium. dern proverb says, Give him| ficial numbers, by which the 

Lixo, s. m. filth, dirt.—Lixo| a Rowland for bis Oliver. common operations in multi- 
que se ajunta varrendo casas,|Lôbo, s,m. (in anatomy,) aj plication and division are per- 
&c. the sweepings of honses,| lobe, a division, a distinct part, formed by addition and sub- 
&e. O lixo do povo, the rabble,) used commonly for a part of} traction. 
or rascality, the lowest of the] the lungs. Lógica, s..f. logic, the art of 
people. Lôbos, lobes, s. ma. pl. the seve-| reasoning. — Logica satural, 

Lis. See Lis. ral divisions of the lungs, liver,| natural logic. 

Lizamênte. See Lisamente, &e. Logic&l, adj. See Logico. 

Liziria. See Lezira. Lobregfido, a, adj. See Lobri-|Lógicamênte, adv. logically. 

gado. 
Lobregár. See Lobrigar. 


Lizo, &c. See Liso, Lógico, a, adj. logical, pertain- 
ter de lo, (a sea-phrase,) to loof,|Lcbrêgo, a, adj. dark, dismal.| rules of logic. 






















L6, s.m. (in a ship,) loof.—Me- ing to or agreeing with the 


or keep the ship nearer the| (Spanish.) Lógico, s.m. a logician, one 
wind. Panno de ló, a sort of|Lobrighdo, a, adj, descried, &e,| skilled in the art of logic. 
cloth used in China. Paddeié.| See the verb Légo, adv. presently, by-and- 


Lobrig&r. v.a. to ken from afar,| by, as soon as may be.—Agsi 

to descry, to see at a distance,| logo, hard by. Logo desde, 

and confusedly, as by twilight,| ever since. 

to spy, to discover by the eye|L6go logo, forthwith, by-and- 

at a distance. by, presently, immediately. 

Léa, 8. f. a prologue, a speechiLobrigadôr, s¢m. explorator, —Logo gue, or Logo depois 
before a stage-play ; alsoasong| examiner. que, as soon as. Logo no prin- 
wherein any adventure is re-|Locagtd, s. f. (among surgeons,)| cipio, first of all, in the first 
lated. the act of setting a bone into] place. 

Loânda, s. f. Loanda, the capi-| joint.—Locagaé. (In law.) SeejLógo, conj. therefore, then. 
tal of the province of the same! Aluguel. Logogripho, s. m. logogriphe, 
name, and of the whole king-|Locacidâde. See Loquacidade.| a kind of symbol, or riddle, 
dom of Angola in Africa: The|Locado, a, adj. See Locar. proposed to students. 


See Pad. 

Lo, pron. rel. m. bim, or it. It 
is always put after the verb; 
as, Eu filo, I made it; para 
velo, to see him, or it. 








LOM LON LOQ 


Logotenénte. See Locotenen-| ways single, but sometimes) a picture-—Longes, hints, a 
te. two or three on each side, and| slight mention, or remote al- 

Lograçãô, s. f. a banter. a droll,| bestowed on the muscles of the) lusion. Dar huns longus de 
a rallying by way of diversion! loins. alguma cousa, to hint, to give 
or ridicule. Also a cheat, ailômbo, s. m. loin, the back of] a brief, short, or partial notice 
trick. an animal carved out by the] of any thing. 

Logradélla, s. f. a cheat, a| butcher; the loin of any meat ;|Longevidáde, 3. f. lougevity, 












































trick. also the loins, or reins. (Lat.| length of life. 
Logradéira, 8. f. a female) lumbus,) Also any protube-|Longévo, a,adj. long-lived, an- 
cheater. rance, bunching, or standing} cient. (Lat.) 


Lográdo, a, adj. enjoyed. See] out above the rest. — Lombo/Longimâno, adj. longimanous, 
Lograr.--Ficar logrado, to have| de livro, the back ofa book. | long-handéd. ° 
a sad balk, to come off with a/Lombriga, s.f. a maw-worm, or|Longimetria, s.f. longimetry, 
baffle. belly-worm. the art of measuring distances 
Logradôr, s.m. a boon compa-|Lombúdo, adj. having a large; or longitudes. 
nion, one who jests pleasantly, loin or back. | Longínquo, a, adj. far off, at a, 
a banterer, a droll; also alLombrigutira. See Abrotano. | great distance. (Lat.) 
cheater. Lôna, s. f. sail-cloth, Loxa dajLongissimo, adj. superl. very 
Logradôuro, s.m. a common, aj Russia, ravens duck; idem} far. 
pasture-ground equally used) canvas, Longitad, or Longitude, s. f. (in 
by many. Lôndres; London, the metropo-| geography and astronomy,) 
Logrér, v. a. to enjoy, to ob=| lis of Great Britain. (Lat.| longitude. 
tain possession or fruition. Lo-| Londinum. ) Lôngo, a, adj. long, being of 
grar o intento, to obtain one's|Lônga, s.f. (in music,) a note] extent as to length; not 
desire. Logrdr, to rally, to| called a long. short.-—=Seria longo, it would 
play and droll on, to jeer; also |Longál. See Castanheiro. be long, or it would take up a 
to cheat, to trick, to play ajLôngamênte, adv. long, not for| good deal of time. De lango, 
trick, to cozen, to impose on.| a short time. or ao longo, along, all along. 
Lograr a alguem dandolhe vaãs|Lônga-mira, s. f. oculus de ==) do longo da praya, along the 
esperanças, to dodge with one,| telescopcs. shore. 4 olhos longos, very 
to play fast and loose. Longanimid&de, s.f. longani-| earnestly, vrith eagerness 
Logr&r, v.n. to succeed, to fall) mity, forbearance. continued. — Longo, (in mu- 
out or come to pass according |Longarélia, s. m. and f. a very} sic and proniinciation,) long; 
to wish. Nadlograr. See Mal-| tall person. as Syllaba lo.ega, a long syl- 
lograr-se. Longe, adv, far, far off, a great] lable; Figura longa, a long 
Logrfr-se, v.r. to succeed, to) way, at a distance. De longe,| note. 
fall out, &c, See Logr&r, v.n.| from far, from afar; also far-|Longér, s.m. (An antiquated 
— Lograr-se de occasiad, toem-| fetched, studiously sought.| word.) See Comprimento. 
brace the occasion. Elle mora longs,ou muita longe,|\Longueirhs, 8.m. a shell fish, 
Lôgro, s. m. enjoyment, pos-| he lives far off, or very far off.| as long as one's finger, like 
session, cheat, trick. Hide-vés tad longe? do you| the fop of a pocket ink-born. 
Léja, s.f. a shop; also a ground-| goso far? Ouvir de longe, to| It is also t'ne name of some 
room.-—Loja de barbeiro, a} heara great way off, or at a| other fishes., 
barber's shop. Loja aonde se) great distance. Muito longe,|Longúra, s. f. length. 
rende louça da India, a china| very far. Mais longe, farther.|Lôntra, s. f. an otter, an amphi- 
shop. Loja de çapateiro, a| Longe da cidade, far,or a great| bious creatiure that preys on 
shoemaker's shop. Pér loja,| way from town. Daqui ld he| fish. 
to setupashop. Ter loja, to| longe, it is a long way thither.L6o. See JA. 
keep shop. O que tem loja, a| Ver de lange o que pode succe-|Looch, or L whoc, 8. m. loch, or 
shop-keeper. Ladraô que fur-| der, to foresee a great way of£| Iohoch, a thick medicament, 
ta nos lojas fingindo de querer| or long before, what will hap-| that is no‘¥ to be swallowed at 
comprar, a shop-lifter, or aj pen. Tad de longe, so long] once, but to be licked, or suf- 
shop-lift; one that pretends to| before. Tad longe como, &c.| fered to melt in the mouth, 
cheapen while he steals wares.| as far as, &c. sso quer-se de| that it may have more effect 
Livro de contas que se tem na| longe, people must think of it| upon the parts affected, as the 
loja, a shop-book. Loja de ca-| previously and beforehand.| breast, lungs, &c. 
sa nobre,a sort of covered yard} Deitar alguem a longe, to|Loquacidfide, s. f. loquacious- 
or court for servants. keep one out, or away, to de-| ness, or loquacity, talkative- 
Lômba. } See À Lobo bar from a place. Tomar al-| ness, too much talk.—Com lo- 
Lombáda Lombo. | guma cousa de longe, tu rip up| quacidase, babblingly, prat- 
a thing from the beginning, or| ingly. 
from the very bottom. Isto/Loquêz, adj. talkative, loqua- 
vai deitar muito longe, this will] cious. (Lat. loquax. )-- Loquaz, 
take upa good deal of time.| (speak-ing of birds, frogs, &c.) 
P. Longe da vista longe do co-| singing, cfoaking, &c. Homem 
raçaô, out of sight, out of| muyto loquaz, a great talker, a 
mind. tattle -basket. 
Lônges, 5. pl. the deepenings of|Loquéla, s.f. speech, talk, dis- 


Lombárda, s. f. a sort of cannon 
introduced by the Lombards 
into Spain. 

Lombar, adj. (with anatomists,) 
lumbar.—Vêa lombar, lumba- 
ris vena, a vein taking its rise 
from the. descending trunk of 
the vena cava, and is not al- 





LOU 
| Lougaínha. 


LOU 


course, language. (Lat.) 


Louv&do, a, adj. praised. 


LUA 


See 


Loquéte, s.m. (In the province Lougad, Louçaã, adj. gay, fine,| Louvar. — Juiz lasvado, an 


of Minho.) See Cadeado. 


spruce in attire, showy; also} arbitrator, an umpire, a re 


Lorêto, s. m. Loretto, a city of} green, beautiful, (speaking of] feree. 


Italy.—Ordem de Loreto, a mi-| plants.) 


Louvêdo, s. m. an umpire, a 


litary order instituted by pope Loucêiro, s.m. a workman that| referee. 


Sixtua V. in 1187. makes any sort of louça. 


See|Lonvaménto, s. m. arbitratior, 


Loriga, s. f. a coat of mail.| Louça, — Louceiro, (according, the act of arbitrating ; arbi- 


From the Latin lorica. 
Lóro, s.m. the strap by which! Perteleira. 


to Barbos's Dictionary.) See} trage, laudum, the decree or 


sentence of an arbitrator. 


the stirrup is suspended, the|Léuco, a, adj. mad; also rash,Louvamínha, s. f. a coaxing, a 


stirrup-leather. (Lat, dorum.) 

Lés. See Looch. 

Lésna, s. f. wormwood.— Vinho 
de losna, wormwood-wine. 

Lotaçãô, s. f. a circulation of the 
number of people or things 
which any place may contain, 
or require.—Lotaçdô de hum 
navio, tonnage, or the content 
ofa vessel measured by theton.| notice. 
Navio que tem de lotaçaô 200 Loucára, s f. madness. 


mad man. Fazer louco, to 
madden, to make mad. Casa 
dos loucos, a mad-house, bed- 
lam. Rapariga ou mulher lou- 
ca que gosta de ser vista e tra- 
tar com homens, à coquette, a 


toneladas, a ship of two hun-|Lôura, s. m. a simpleton, a cul-, 
ly, one who may be easily led' louvavel, unworthy of praise. 
by the nose, or imposed on, a Louvávelmênte, adv. commend- 


dred tons. 
Lot&do, part. of 


unadvised ; also full of play.—! compliment, fair words. 
Homem louco, or Hum louco, aiLouvár, v. a. to praise, or com- 


mend. (French lower. )—Lon- 
var muito a alguem, to praise 
one highly. Aquelle que lourc, 
a praiser, a commender. He 
para louvar a Deos, (when any 
thing is very beautiful or good,! 


gir] who endeavours to attract] they say it is a subject for 
| praising God. 
iLouvável, adj. commendable, 


praiseworthy, laudable. Nad 


Lothr, v. to assign, to fix with) silly fellow.—Loura do coelho. able, praiseworthy, laudably. 


regard to quaatity.—Lotar vi-| See Toca. . 

nhos. See Calabriar. Louráça, s. m. a simpleton. See 
Lóte, s. m. rate, quantity, as-| Loura. 

signable, or any number of peo-|Lourár, v. a. to make yellow. 

ple tbat may be fixed, a lot./Lourfr, v. n. to grow yellow. 


Louvôr, s. m. praise, laud, com- 


mendation. — Concernente a 
louvores, laudative, pertaining 
to praise or commendation. 


Lóxa, s. f. metbeglin, or mead. 


Julguei que fossem hum lote de Lourêiro, s. m. the tree called! (Spanish, alora. ) 


trinta mil, poucp mais ou menos, laurel, or cherry - bay, 
I judged their number on or| Louro. 

near the rate of thirty thou-|Lourêiro, a. adj. troublesome, 
sand. De lote, worth, or equal) importunate, disturbing. 

in value to. Comenda de lote|Louréto. See Loreto. 

de tanto, a conmendam that|Lóuro, s. m. the laurel, one of, 
brings insomucha year. Lnte,| the evergreen-trees; called also 
sort, kind. the cherry-bay. Also (figura- 
Lôto, s.m. an herb, with the| tively), laurel, the emblem o 
seed of which the Egyptians| victory and triumph. O louro, 
made bread; also the lote, or| or Loureiro dos antigos, the 
nettle-tree. Lotto,a game. | bay-tree. Coroa de louro, a 
Lot6phagos, s.m. pl. a people garland of laurels. .Baga de 
of Barbary, who are said to) douro, bay-berry. 
have lived on the fruit of the| ornado de louro, Saurelled, 
lote-tree. (Greek.) crowned or decorated witb 
Lovâua, s. f. (in India,) a sort} laurel. Folha de lâuro, bay- 
of sweetmeats. 


Lôuça, s. f. dishes, plates, pots,| Louro femea, bay-tree. 








See'Loxodromia, s. f. (in mnaviga- 


tion,) loxodromy, or odlique 
course, (as the two Greek words 
of which the term is compound- 
ed may literally be rendered; 
the art of oblique sailing by tbe 
rhumb, which always makes 
an equal angle with every me- 
ridian; that is, when a ship 
sails neither directly under the 
equator, nor under one and 
the same meridian, but obli- 
quely or across them. 


Coroado, ou|Loxodrémico, 2, adj. loxodro- 


mic, or loxodromical; as, Ta- 
boas loxodromicas, Joxodromic 
tables, 


leaves. Louro macho, laurel.|Lóyos, s. m. a religious order in 


Portugal. 


and other like witre.-— Louça|Lôuro, a, adj. a bright yellow|Lúa, s. f. the moon; also any 


de barro, earthen ware. Louça| like gold, or such as ears o 
de barro, e vidrada, glazed ear-| corn have when they are full 
then ware. Louça de estanho,| ripe.—Cabello louro, fair hair. 
pewter. Louça da India, Chi-jLôuro, s. m. a name given by 
na, or China-ware. Louça da| the Portuguese to any sort o 
cozinha, pots, saucepans, drip-| parrots. 

ping-pans, &c. belonging to the/Lousa, s. f. . slate stone, such 
kitchen, kitcben eartben ware.| as is used in pavements. Also 


Louça vidrada, que vem de; a pit-fall, a trap for birds.— 


. Hollanda, e naô he da India,| Lousade sepultura. See Cam- 
Dutch-ware. pa. 

Lougainha, or Louçania, s. fjLôuva a deos, a sort of small 
finery, gaiety, pomp. fish used as a bait to catch birds 

Loucaménte, adv. foolishly. with. Also a sort of worm in 

Lougania, s. f. the green andj the Brazils, Also a grasshop- 


beauty of the plants. See also} per. 






thing that resembies the moon. 
(Lat. lyna.J—Lua nora, new 
moon. Lua chea, full moon, 
or the moon in her comple- 
ment. Lua crescente, the moon 
in crescent, or in her incre- 
ment. Lua mingoante, the 
moou in her decrement, or if 
her waining. Lua cris, the 
moon in ber decrement, or in 
her eclipse. Resplandor da 
lua, moonshine, the lustre of 
the moon. Conjunçao da lua 
com o sol, ou interlunio, the 
corjunction of the sun and 
moon; interlunium. Mea yo. 


LUC LUG 


(iu fortification,) half- moon.) lscram.)—lucro illicito, lucre, 

Feito a modo de meya lua,| pecuniary profit, (in an ill 

made like a half-moon, lunated.| sense.) 

Flomem que tem luas; see Lu-|Lucrôso, adj. 

natico. Pertencente d lua, lu-|Luctifico, adj. (poet.) mournful, 

nary.  Alumiado pella iua,| causing sorrow. 

moonlight, enlightened bythe|Luctuósa, s.f. See Luctuosa. 

moon. P. estar d lua sobre ojLuct dso, a, adj. luctuous, sor- 
Jorno; so they say when a man! rowful. (Lat. luctuosus.) 

is at the height of his madness : Lucubragad, s. f. Jacubration ; 

as we say, it is midsummer-, any thing composed by night, 

moon. nocturnal study. (Lat. lucu- 
Lua, (in chemistry,) silver, or) bratio. ) 

luna. — Vitriolo de lua, (in che-|Ludiíbrio, s. m. a mock, a mock- 

mistry,) vitriol of silver. ery, a mocking-stock, a may- 
Lu&r, s. m. moonlight. me,a scorn,a pointing-stock. 
Lúba, s.f. a sort of small fish| (Lat. ludibrium,) sport. 

without scales. Lúdico, adj. ludicrous. 

| 


See Lurativo. 


— 





Lubisémem, s. f. werewolf.— Lúfa-lúfa s.f. great haste. 
Lubisomem, (metaph.); see Co-'Lido, s. m. See Jogo. 
milaé, and Intratavel. 

Lubricádo, part. of blast; as, Lufada de vento, a 

Lubricár, v.a. to lubricate, to, gust or blast of wind. 


loosen, to make not costive.) N.B. Duarte Nunes de Lead 
says, that lufada and fre- 


See also Lobrigar. 
Lúbrico, a, adj. lubricous, slip- 
pery ; also loose, lax of body, 
not costive. 


quencia are synonimous. 
See Frequencia. 


cus. room or space wherein a thing' 
Lugaéd, s.m. a sort of fishing-, or person is, or may be. Also 
net. a village. Alsoa quotation or 


Lúcas, s. m. Luke, a proper 
name of man. Also calamities, 
a green frog. 

Lucasse, or Juramento de lucasse, 
(in Cafreria,) a sort of ordeal 
by poison. 

Lucérna, s.f. a fish called the 


citation, a place or passage in 








Tenho-o em lugar de pay, he is 
a father to me. Por alguem 
no lugar de outrem, to put one 





Janthern of the sea. See also; in another’s place or room, 


Candea. Fazer lugar, to make way or 


Lucidissimo, adj. superl: very| room. Lugar ou motivo, way, 


oceasion. Assim nad haverd 
lugar para queixas, thus there, 


bright, very lucid. — 
Lúcido, a, adj. licid, bright, 
light, lucid. (Lat.J=Lucidos; will be no room left for com-, 
intervallos, lucid intervals, the; plaints. Dar lugar a que se, 
space between the fits or pa-| faça alguma cousa, to give an 
roxysms of maniacs, wherein| occasion to do any thing. Lu- 
the frenzy leaves them in pos-| gar, place, or employment. 
session of tbeir reason. Encher o seu lugar, to acquit, 
Lacifer, s. m. Lucifer, the arch-| oneself very well iu his office. : 
devil. Pér cada cousa no seu lugar, 
Lucifer, (in astronomy,) the star, to put every thing in its right! 
called Venus or Lucifer. place. Dar lugar ou preferen- 
Lucífero, adj. luciferous, giving] cia, to yield, to give place, as 
light. inferior in excellence or any 
Lucfna, s. f. Lucina, the goddess, other quality. Nad ter aca- 
of child-birth; alsoa title given| deça no seu lugar, to be mad, 
both to Juno and Diana. or out of one's wits, to be light- 


Lúcio, s.m. the fish called a| headed. Em todo o lugar,| 

pike. (Lat.) every-where. Em nenhum lu- 
Lúco, s.m. a wood, à forest. ar, no-where, Em qualquer 
Lucrádo, a, adj. See 


ugar que seja, wheresoever, in 
Lucrár, v.a. to gain, to get, to wha 
obtaip as profit or advantage. 
(Lat. lucrari.) 
Lucratívo, a, adj. lucrative, pro- 


fitable, bringing money. place or other. 


a book. Also opportunity, 
time, leisure.—Em lugar de, lumen.) — Lume natural, the 
instead, or in the room of.) light of nature. 


| 


iy 


LUM 


place. Para o mesmo lugar, 
to the same place. Para a- 
quelle lugar, thither, or to that 
place, or thitherward. Para 
este lugar, hither, to this place, 
or hitherward. Até aquelle 
lugar, thitherto, so far, to that 
place. Para este e para aquel- 
le lugar, hither and thither, to 
this place and that. Em que 
lugar? where? or in what 
place? Lugares communs da 
rhetorica,(among rhetoricians, ) 
common-places, or general ad- 
vertisements, which help those 
that consult them to remember 
all the ways by which a sub- 
ject may be considered. 

Lugaréjo, s. m. a little town or 
village. 


Luf4da, s. f. a gust, or violent. Lugaréte, or Lugarinho, idem. 


Lugartenênte. See Locotenente. 
Lúgubre, adj. mournful, lament- 
able, lugubrous, or lugubrious. 
Lula, s. f. a sort of fish like the 
cuttle-fish, but its blood is not 


| like ink. 
(Lat. lubri-Lugár, s. m. a placé; place, 


Luma, (in the provinces of Min- 
hoand Beira), the moon. 
Lumbár. } s Lombar. 
Lumbriga. § 2º À Lombriga. 
Lame, s. m. fire; also light; . 
also light, knowledge. (Lat. 


Lumes, (po- 
etically,) the eyes. Lumes de 
huma pintura, the lights of a 
picture. 

Lume (in a ship;) see Farol.— 
Lume, light, insight, hint ; see 
also Noticia. Tomar, ou tolher 
o lume, to stop up lights. 
Lume, light, inspiration. Lume, 
a luminary, any one that in- 
structs mankind. do lume da 
agoa, between wind and wa- 
ter. Lume do espetho, the sur- 
face of a looking-glass; also 
a foil, a sheet of thin tin on 
the back of a looking-glass. 
Pôr o lume nos espélhos, to fo- 
liate looking glasses. 

Lumiár,s.m. the lintel,or thresh- 
old of a door. 

Lumiéira, s. f. See Lampadario. 
—Lumieira de noite ; see Caga- 
lume. , 

Luminár, s. m. a luminary; a 
body that gives light, as the 
sun, and the moon, which are 
styled Juminaries by way of 
eminence. Also any onethat 


t place soever. Em algum, instructs mankind, any illus- 
lugar, some-where, in some| trious man. 
place, any-where, in any place. Luminária, s. f. a small lamp 
De algum lugar, from some| used in illuminations; in the 
Do mesmo lu-| plural it means an illumina- 


Lúcro, s. m. gain, profit. (Lat.| gar, thence, from the same, tion. 





LUS LUT LUZ 


Luminôso, a, or Lumidso, a, adj.|Lustrádo, a,adj. See Lutuósa, s. f. a mortuary, an 
lightsome, luminous. Lustrár, v. a. to glare, to give] offering made to the bishop of 

Lunac4, s. f. lunation, the revo-| gloss. one of the best moveables which 
lution of the moon. Lustrál, adj. lustral, used inj belonged to a person or bene- 

Lunér, adj. lunar, or lunary.—} purifications. ficiary deceased. But if there 
Mez lunar consecutorio ou men-iLustrár, v. a. to set a gloss upon.) are no valuable moveables. 
struo, lunation, or the synodi-|Lustr&r, v. n. to be notable, to be] they pay a mark of silver to 
cal month. Anno lunar com-| eminent, renowned, or conspi-| the bishop. 
mum, the common lunar year.| cuous; to shine, Lutuôso, a, adj. See Luctuoso. 
Cyclo lunar ; see Cyclo. Lústre, s. m. lustre, gloss, the|Lava, s. f. a glove.— Luras, 2 

Lunár, s. m. a mole on the skin.| brilliant appearance on any| pairofgloves,a present. Luvas 

Lun&ria, s. f. the herb moon-| thing; glitter. —O lustre de hum| frangiponas ; see Frangipana. 
wort ;calledalso station-fower,| panno, the gloss of a cloth.—-| Luva, or ferro de tuva; see 
or honesty. Que tem lustre, glossy, lustrous.| Ferro. 

Lunário, s. m. an almanack that] Que naõ tem lustre, lack-lustre.|Luvéiro, s. m. a glover, a maker 
shows the changes of the moon.| Dar lustre, to set a gloss upon ;|. or seller of gloves. 
e Fazer lunarios, to trifle time) also to illustrate, to brigbten|Lúxo, s. m. luxury, profuseness, 
away, to busy oneself about] with light; also (metaph.) to| excess, extravagance. (Lat. 
trifies. brighten with honour. Lustre,| lurxs.) 

Lunático, a, adj. luvatic, moon-| (metaph.) pomp, honour.—|Luxurifir, v. a. to excite last or 
struck, affected with lunacy.—| Hum lustre de vidro, crystal,| carnal desires. 
Cavallo lunatico, a moon-eyed| Sc. a chandelier of crystal,!Luxfria, s. f. luxurioasness, lu- 
horse. A Auxad ou achaque que| glass, &c. xury, lust, lewdness, wanton- 
os cavallos lunaticos padecem, Lustrim, 8. m. lustring, or lute-| ness, lasciviousness, lechery. 
moon-eyes, or lunatic eyes, string. (Lat.) 

Lunático, s. m. a lunatic or mad-.Lústro, s. m. lustre, the space of Luxuriósamênte, adv. luxuri- 
man. five years among the ancients, | ously, lustfully, after his own 

Lunéta, s. f. a small round, or Lustrósamênte, adv. brightly. | lust, lasciviously, wantonly, 
half-round window ; a glass to Lustrôso, a, adj. glossy, bright, lewdly. 
help the sight, a spy -glass. shining, lustrous ; also illustri- Luxuridso, a, adj. wanton, leche- 


Lapa, s. f. a distemper in beasts! ous, glorious. rous, lustful, lascivious, lewd, 
with sore kernels. Lita, s. f. a wrestling. (Lat.| libidinous.—Hum homem luzw- 

Lupanár, s.m. a brothel, a baw-| ducta.) rioto, a wanton, a whore-mon- 
dy-bouse. (Lat. ) Lutadôr, s. m. wrestler, one who| ger. 

Lupêngas, a small sword used| professes the athletic art. Lúz, s. f. light, brightness ; a/so 
by the Cafres. Lut&do, part. of a candle, or any other thin 


LGparo, or Lúpolo, s. m. a hop,'Lut&r, v. n. to wrestle, to con-| that gives light. (Lat. dur. 
or hops for beer. tend who shall throw the other}; Lus do dia, day-light. 4 inz 
Lupercál, adj. belonging to Pan.| down; Lat. /uctar ; alsoto wres-| de huma vela, the light of a 
— Festas lupercaes, Lupercalia,| tle, to contend, to struggle candle. 4 luz do sol, the sun- 
feasts celebrated by the Romans) earnestly, to strive in general ;| shine. Consa inimiga, ou que 
on the fifteenth of February. | Lat. siti. Joge da lus, lucifugous, that 
LGpia, s.f. (in surgery), a swell-|Lutár, v. a. (in chemistry,) to| shuns the Nght. Tirar d laz, 
ing called ganglion. lute, to cover, or stop vessels} to bring to light. Ddr hem. 
Lúpulo. See Laparo. with lute or chemist's clay.| livro, d lus, toset forth or pub- 
Lárgo,s.m.a small bird so called. (From the Latin lutum, elay.)| lish a book. Vai-se « luz, or 
Lusbél. See Lucifer. Maça,ou terra gorda e glutinosa| lume dos olhos, &c.; see Lume. 
Lúsco ; this word is only used in| amassada com area, escumatho,| Luz, (in painting,) tight, point 
the two following phrases, viz.| &c. com que se barrad vasos, e| Of view, situation, direction in 
Entre lusco e fusco, at twilight,| Iutaô retortas, recipientes, &c.| which the light falls. Luzes 
between hawk and buzzard,—| lute, a compound paste made) furtadas; see Furtado. Luze 
Ir entre o lusco e fusco, (me-| of sand, dross of iron, &c. for| iuxe; see Pirilampo. 
taph.) to speak confusedly, not) joiningand closing up the necks|Luzêiro, s.m. à luminary,a body 
plainly. of retorts, receivers, &c, to coat] that gives light, as the san, 
Lusíada, s. f. the title of the] glasses and earthen vessels, to) moon, &c.; also any star (in 
famous poem written by Ca-| preserve them from the vio-| poetry.) Luzeiro da manha, 
moens. lence of the fire. the morning-star. Luzeiro da. 
Lusitânia, s. f. the third part ofiLúto, s. m. mourning; Lat.| tarde, the evening-star. 
ancient Spain, especially that] luctus: also a sait of mourning|Luzénte, adj. bright, shining, 
called Algarve, in Portugal.) clothes.—Leto curto, second] lucid. - 
(Hard.) mourning.  Ieto pesado, ouLuzérna, s. f. a sort of glow: 
Lusitâno, ox Lusitanico, a, adj.| rigoroso,deepmourning. Andar| worm without wings; lucero- 
of, or belonging to Lusitania.) de luto, or trazer dó; see D6. | seed. 
See also Portuguez. Lutéso, adj. in mourning. Luzidaménte, adv. brightly, 
Lustragad, s. m. (among thelLutulência, s. f. lutulence, mud-| gloriously ; alse sumptuously. 
ancient Romans,) lustration, or} diness. costly. 
purging by sacrifice. (Lat.|Lutulênto, a, adj. lutulent, mud-jLuzidio, a, adj. tbat is vers 
lustratio. dy. Lat. Iutulentus. smooth, and somewhat shining. 











LYS 


EL uzído, a, adj. sumptuous, cost- 
ty ; alse noble, splendid; also 
glitteriog, specious, 

Luziménto, s. m. magnificence, 
sum ptuousness ; also cleverness, 
dexterity. -— Com luzimento, 
sum ptuously, costly ; also cle- 
verly. 

Luzir, v. n. to give light, to 
shine ; also to become famous, 
giorious, and renowned, to 
sigualize oneself, Also to a- 
vail, to be serviceable. Lusir, 
(speaking of clothing that a 
person is wearing,) to become 
oue. 

Ly, a. m.a Chinese furlong. 

Lycanthr6pia, s. f. lycanthropy; 
a species of madness or melan- 
choly, in which the patients 
wander about inthe night-time, 
and in every thing imitating 


wolves: (conformably to the/M (in Latin numbers) stands for a 


literal meaning of the two pri- 
mitive Greek words of which 
the term is compounded.)}—O 
que padece desta doença, a ly- 
eanthropist. 

Lycéo. See Licéo. 


t 
Ly’cio, s. m. (poetically), the|Ma, s. f. Ma, the name of one o 
san .—Lycio, a medicine made) Rhea’s maids, who attended 


of the roots of buckthorn. 


Ly’dia, s. f. Lydia, an inland| so called. 


country of Lesser Asia. 

Ly’ dio, a, adj. of, or belonging to 
Lydia.—Pedra lydia, the touch- 
stone wherewith gold is tried. 
Lat. lapis lydius. Lydio modo, 
(in music,) Lydian mood, a soft 
plaintive strain. 

Lyéo, s. m. a name of Bac- 


chus. 
Ly’mpha, s. f. (in poetry); see 
A 


Lympha (in medicine), lymph, 
or lympha. 

Lym phhdo, a, adjgmad, furious, 
distracted: ( edicine) 
L r, V. a. (in medicine), 
vo « wash ‘with water. 

Lym pbS&tico, a, adj. (in ana- 

- tomy), lymphatic; as, vasos 


lym pkaticos, lymphatic vessels. Ma. See Mão. 


See also Lymphado. 
-Ly'nce. ince, 
Ly netic. } See À Lincurio. 
Ly’ra, s. f. a harp; also a con- 
stellation of thirteen stars 
called the Harp, or Lyre. 
(Lat.) — Lyra do vinho; see 
Lira. . 
Lyrico, a, adj. lyric, or lyrical. 
—O poeta lyrico, the lyric poet; 
that is Horace. Versos lyricos, 
lyrie verses. 
Lys. See Lis. 
Lysimf&chia, s. f. willow-herb, 
or loose-strife, water-willow. 


MAC . 


an iron mace or club. Maça, 
a mass, lump, or heap of any 
thing. Maça do sangue, the 
mass of blood. Maça de ouxro, 
ou de outro metal,a tude mass of 
gold, or other metal, Maça, 
the whole mass or stock be- 
longing to a commonwealth, 
monastery. &c.; also the. in- 
come that the whole mass brings 
in. Maça, mace, an ensign of 
authority, as that carried be- 
fore the lord chancellor, and 
other great officers. Porteiro, 
ou outra pessoa que leva esta 
sorte de maça,mace -bearer. Ma- 
ça de chumbo que antigamente 
os que dançavaõ tinkad nas 
maos para lhe servir de con- 
trapezo, à plummet, or weight 
of lead that dancers on ropes 
held in their hands, to counter- 
poise their own weight; a poise. 
thousand,according to the poet :|Maca, s. f. mace, a spice; the 
Mcaput est numeri, quem scimus| second coat or covering of the 
mille tenere, nutmeg. 
M, with a dash, (with the an-|Macaa, s. f. an apple.—Macaa 
cients), signified a thousand] doce, a kind of #weet apple, 
bousand. the apple of Paradise, an honey 
‘apple. Maga’ da nafega, a 
kind of fruit called jubub, or 
jujubes. Maçaã de cipreste, 
the nut, or little round ball of 
the cy press-tree. Maçaã do rosto, 
the ball of the cheek. Maçaã 
de porco, the herb called sow- 
bread. Maçaã da espada ; see 
Espada. Maçaã do escaravélho, 
the ball formed by the beetle, 
Maçaã do lead, a sort of ball as 
big as an egg ; which is formed 
in the bellies of some lions. 
Maçaã do elefante, a sort of 
posed; as you may see ia} ball as big as an egg; formed 
the first, second, and fourth! in the belly of an elephant. 
examples ; and though they|Maçacote, or Aerva do vidro, the 
sometimes put it before the) herb called glass-wort ; Spanish 
gerund, it is only when the) barillo. Also a small vesugo ; 
pronoun is preceded by em,| see Vesugo. e 
as, em ma dando, as soon as|Maçkda, s. f. a blow given with 
you, he, or she shall give it} amace or club. Also a plot, stra- 
to me. tagem, or secret combination, 
Maçâme, s. m. a kind of plaister- 
Maga, s.f. dough, the paste of| ing made with shreds and tiles 
bread unbaked.—Andar com a| beaten to powder, and tem- 
maça na mao, or andar com as} pered together with mortar; 
macs na maça, to have one’s| plaister of Paris, or terras.— 
hands in the dough ; that is, to} Maçame, (in a ship,) tackle, or 
be employed or engaged in an] tackling, the rigging of a ship. 
affair. Maga, paste, or sub-|Maçamôrda, s. f. (a sea-term), 
stence made of boiled flour and! crumbs, or small particles of 
water for sticking any thing.—| biscuit, or rather rotten biscuit. 
Maga de calceteiro, an instru-|Maçanêta, s f. a knob, such as 
ment to drive stones in paving,| are on chairs, beds, or such 
a rammer,a beetle. Maça com| things. 
que se quebra a cana do linho, a/Maçapaô, s. m. marchpane, a 
beetle to pound or beat hemp| sort of confection made of al- 
and flax with. Maça de ferro,| monds, sugar, kc. 

























9 & m. & consonant, and 
the twelfth letter of the Por- 
tuguese alpbabet. M is pro- 
nounced as in English, when 
placed before a vowel with 
which it forms a syllable; but 
when it is at the end of words, 
and preceded by the letter e, 
it causes in Portuguese a nasal 
sound like that of the French 
words vin, wine; pain, bread. 
M, at the end of words, pre- 
ceded by ana, 0, or i, has such 
a nasal obtuse sound, that may 
only be learned from a master’s 
mouth. 


Bacchus ; also Rhea herself was 


Ma, (a pronoun mixed, serving 
for the feminine,) me of it, or 
it or her to me ; as, mandai-ma, 
send it, or her, to me ; dizei-ma, 
tell me of it; para dar-ma, or 
para ma dar, to give it to me; 
dizendo-ma, in telling me it. 

N. B. If the verbs are in the 
fmperative,or in the gerund 
this pronoun must be trane- 


MAC MAC 


to knead dough in. Maceira,| or door turns. See Machos, e 
or masseira, the place where the] Femeas.. Por huma mackha femea, 
alcatruzes empty themselves ;| to hinge, to furnish with hinges. 
see Alcatruz. P» Deo Deos na|Mach&é, s. m. a manlike female, 
eira perdeo Maria na maceira ;| a Virago, an beroine. 

we say, God sends meat, but|Machéirv, s. m. a young cork- 


MAC 


Maçaô, s. m. a large mallet. 

Maçapé, s. m. the plant called 
laserpitium, or  laser-wort. 
From maspetum, the leaf, or ac- 
cording to some, the stalk of 
laserpitium. 


Mac4do, a, adj. beaten, &c. See 


the devil sends cooks. 


Maçar, v. a. to beat, to thump,|Macêiro, s. m. a mace-bearer. 
to strike with dull beavy blows |Macélla,s. f. theherb camomile.| merly worn by peasants at their 
O que maga,athumper. Ma-| Macello gallega ; see Amaranto.| girdle ; also a short sword,mat- 
gar alguem com hum pdo, to) Macella de S. Joaô; see Hype-| chet, Aiso a little guitar. 
cudgel, to beat, or bang one| ricaé. 


with a stick. 


Macenaria. 


See Marcenaria. 


Machiabelista. 


tree in its second growth. 


Machéte, 6. m. a great knife for- 


See Machiave- 
lista. 


Maçarico, s. m. a sort of rabbit|Maceração. s. f. (in pharmacy, Machiádo, part. of 
with a star in the forehead.| &c.) maceration; see Macerar. |Machiár, v. n. (in agriculture). 


See also Aliciad. 


The author of the Thesourv 


to grow, or become barren. 


Maçaróca, s. f. a spindle-full.—| Apollin, thinks that maceracad|Machiavéllo, s. m. Machiavel, 
Maçaroca, the whole fruit of| and insolacad are synonyma.—| a famous historian and politi- 
the maize plant, which is sur-| Maceragad, maceration, morti- 
rounded by three or four leaves| fication, corporal hardship. 


closely adhering to it. 


ing-bed for sailors. 

Macabéos, s. m. pl. the Macca- 
bees, or Judas Maccabeus, and 
others of that family.— Livro 
dos Maccabeos, the Maccabees. 

Machca; used in this vulgar 
phrase, morte macaca, casualty, 


Macerido, a, adj. macerated, 
Mãca, s.f. a hammock, a hang-| &c. 
Macerf&r, v. a. to soften, or mol- 


See 


cian of Florence. — Maxima de 
Mechiavello, Machiaveniatism, 
De, ou pertencente a Machia- 
rello, Machiavelian.— Machia- 
retlo, a crafty and subtle man. 


lify, by steeping or soaking in Machiavellista, s.m. one who fol- 


liquor. Also to mortify, to ha- 
rass with corporal severities. 
Also (in pharmacy), to mace- 
rate, to steep or soak almost 
to solution, either with or with- 
out heat. 


lows the politic principles of 
Machiavel.—Ser Machiacellis- 


ta, ou servir-se das maximas de | 


Machiavello, to macbiavelize. 
to practise Machiavelanism. 


accidental death. IMachiavellísmo, s. m. Machia- 
Machico, s. m. a monkey ; a com-|Maceramênto, s. m. See Mace-| velianism ; the maxims of Ma- 
mander, a machine to stick| racad. chiavel. 
stakes on the ground, Macerár-se, v. a. to lie in soak, Machiéiro. See Macheiro, and 
Macacia, s. f. (a ludicrous word,)| or be steeped, to be mollified. | Silva macha. 
an indisposition, or tendency to|Macêta, s. f. a sort of iron mal- Machínho, s.m. a little he-mule; 
sickness ; not a set sickness. let or hammer. Maceta onde, also a little guitar. 
Macão, (i.e. a sea-port,) Macao,| escarraô ; see Cuspideira. Ma-'Machira, s. f. a sort of cloke or 
an island of Canton in China,| ceta,a billiard-stick longer than! upper garment worn by the 
in Asia. the rest. - Caf 


res. 
Macaréo, s.m. (in India,) the;Macête, s.m. a wooden mallet.-Mácho, s.m. the male of any | 
creature; Lat. mas, More par- . 


flux and reflux of the sea, the) or hammer. . 
tide; also a beast so called. |Machachz, s. m. (a vulgar 
Macarrad, s. m. maccaroni, a| word,) a bulky and ill-shapen! 
sort of fine paste. fellow. mule to ride on. Macho, os 
Macaréens, s. m. pl. a sort of/Machacêtas. See Dichote. femea dos animaes, mate, the 
fine paste made up in little/Machadáda, e. f. à cut with an} male or female of animais. 
cakes which they boil in brotb,| axe. Machos e fabieas, hooks and 
and then season with cheese,|Machhda, s. f. an axe; a tool| eyes, mortisses and tenons, spi- 
butter, &c, (Ital. maccaront.)| used by carpenters, &c. gots and faucets, or any such 
Maccarónico, a, adj. macarontc,|Machadinha, s. f. or Machádo,| things as go within one another. 
-pertaining to a macaronicstyle| s. m. a hatchet, or little axe:' Fazer-se macho, to become of 


ticularly used for the male of 
mules.—Macho de sella, a be- 


or way of writing. Latim ma- 
carronico, macaronic, a jumble 
of words of different languages, 
with words of the vulgar tongue 
latinized, or put into Latin ter- 
minations and forms, as sugari- 
savit, he sugared. 


Versos ma-| by 2 hatchet. 


alsoabattle-axe,a weapon used, the male kind, to turn male. 
anciently.—Feito ao machado, Macho (in Aveiro, and some 
bunglingly executed. Cara fei-l other places); see Eiro, Ma- 
ta ao machado, hatchet-face,an| cho, or grilhao; see Grilhaô. 
ugly face; such, probably, as} Mochos de leme, pintless ; those 
might be hewn out of a block) hooks by which the rudder 
hangs to the stern-post. Mache 


caronicos, macaronic verses ;|Machachim, s. m. a sword-dan-| das encospias, the wedge of a 
as, Omnes drownerunt qui swim | cer.—Danca dos machachims,| boot-tree. 


away non potuerunt. 


The in-| a dance with swords, in which'Mf&cho, a, adj. male, or belong- 


vention is attributed to a Theo-| the performers fence, and strike 


philus Folengi, A. D. 1520. 


Macfya, s. f. a sort of stuff made| receiving 


either of wool, or silk. 


Macéiras, s. f. an apple-tree.—|Machádo, s. m. 


at one another, as if in earnest, 
the blows on the 
bucklers, and keeping time. 
See Machada, 


- Maceira da nefaga, the jujub-|Machafêmea, s. f. the hinges, or 


tree. Maceiro, a tub, or trough! joints of iron, on which a gate: 


ingto the male kind ; also stout, 
strong, vigorous. Vinho macho, 
strong wine. Sylva macha, dog- 
briar. Incenso macho, the best 
sort of frankincense. Assucar 
macho, ou lealdado ; see Leal- 
dado. 





MAC MAD MAD 


Machéa, s. f. a masculine woman) culate. (It is generally used| any thing,or that which is more 
that has a male figure, or be-| in a moral sense.)—Macular a| plentiful than any other'of the 
haviour; a tom-boy, a romp. | reputagad de alguem, to stain} same sort. Madre antiga, (in 

Machéca, s. f.—Ex. Machoca de| or blur one’s reputation. poetry), the earth. Madre, mo- 
trigo,an early threshingof corn.|/Macima, s. f. (in the Rio de} ther, a familiar term of address 

Machôrra, s. f. a barren ewe. Janeiro,) a woman slave. to a professed nun, or to a wo- 

Machucár, v. a. to pound, to/Madâma, s.f. lady, or my lady ,| man dedicated to religious aus- 
beat, to grind with a pestle. t/so any woman. (French, ma-| terities. Mal de madre, mo- 

Machácho, a, adj. virtuous; also| dame.) ther, the hysteric passion, a 
rich ; also powerful, potent, in-|Madamoesélia, s. f. mademoi-| disease in that part where the 
vested with authority; also| se!le-—Madamoesella, ou prin-| child is formed.  . 
steady, constant, not fickle. ceza filha do irmaô del-rey, ma-|Mádrepérola, s. f. a mother 

Macíço, 2,adj. solid, full of mat-| demoiselle, or the king’s bro-| pearl, the shell which contains 
ter, nob hollow ; also solid, not| ther's daughter. the pearl-fish, that in which 
superficial. Madéira, s. f. timber, wood for] pearls are generated. 

Macicóte, or Massicote, s. m.| building.—O que contrata em)Madresilva, s. f. the plant wood- 
massicot, gruse calcined. Ma-| madeira, a wood-monger, a tim-| bine, or honey-suckle, 
cicote claro, white massicot | ber merchant. Madeira torta,|Madrigál, s. m. a madrigal, a 
Macicote amarello, yellow mas-| agborn of any beast. Madeira| pastoral song. 
sicot, or masticot, Macicote| para aduellas, clap-boards. |Madrinha, s. f. a god-mother; 
dourado, gold-coloured mas- Madeira, an island belonging to) also the woman who pretects 














sicot. Portugal. any child.—Ser madrinha, (in 
Macilênto, a, adj. lean, lank,|Madeirádo, a, adj. timbered. a christening,) to stand god- 
macillent, thin. (Lat.) Madeiramênto, s. m. the act of| mother to a child. Madrinha 


Macio, a, adj. smvoth, sleek, soft; covering withtimber ; also the 
to the hand; also mild to the; carcass or timber-work of a the witnesses at a wedding, 
taste, not sharp.— Ella tem as| house: but properly it signifies} that attends the bride. 
maôs muytomacias, she hasvery| the timber of the top ofa house.|Madronhéiro. See Medronhe- 


da boda, the bride-maid, one of 


soft hands, Madeir&r, v.a. to plank, to tim-| iro. 
Macis, s.f. Mace, flower of nut-| ber; but is properly to plank Madrônho, See Medronho, 
meg. " the top of a house or any other Madrugêda, s. f. day-spring 


MáÃço, s. m. a mallet, a sort of| building. . dawn, the time between the 
wooden hammer; also a small Madêiro, s. m. the trunk of aj first appearance of light, and 
parcel or bundle.—Mago de) tree, the branches and leaves} the sun’s rise. It is reckoned 
cartas missivas, a pacquet of; being cut off; a heavy and rude; from the time that the sun 
letters. Maço de cartas de Jogos| piece of timber, a block, a stub,| comes within 18° of the hori- 
a small parcel containing twelve, a log. O madeiro da cruz, the) zon. —De madrugada, at break 
sets or packs of cards. Maco} cross, the engine upon which! of day, early in the morning. 
da porta, a knocker affixed to; our Saviour suffered death. Muito de madrugada,very early 
the door, a bundle. Madéixa, s. f. a skein of thread,| in the morning. 

Macoméira, s. f. a sort of palm-| silk, or the like. (Lat. mataxa.)|Madrugadér, s. m. an early riser. 
tree that hatha branched stalk,| —Madeixa, or Madeixa de ca- Madrugâdo, part. of 
or trunk. bellos, a lock of hairs. _ |Madrugár, v. n. to rise early in 

Macóne, s. m. (in the rivers of Madôrra. See Modorra. the morning. 

Sofala, a sort of fish like a lam- Madragaria, s. f. idleness, sloth-|Madurag&é, s. f. maturation, or 
prey. fulness, aversion from labour,| ripeness, 

Maçônta, s. f. (in Moçambique),| truantship.' Madurádo, a, adj. See the verb 
a small copper bar used instead Madrace&r, v. n. to truant, to| Madurar. 
of money; it is worth three vin-! loiter about, to idle at a dis-/Madúramênte, adv, seasonably, 





tens. See Vintem. tance from duty. properly, with respect to time; 
Macorrál, s. m. a misshapen fel./Madraceirãô, s. m. a great Ma-| also maturely,with counsel well 
low. draço. digested, cousiderately. 


Macrachsmo, s. m. macrocosm,'Madráço, s. m. an idle rascal, a/Madurár, v. a. (in physic), to 
the whole universe or visible; paltry fellow, a lying rascal, a} maturate, to promote matura- 
system ; so called in contradic-| truant, a loiterer. tion. Remedios para madurar, 
tion to the microcosm, i.e. the'Madrásta. s. f. a step-mother,| maturantia, such medicines as 
little world or body of man,| step-dame, or mother-in-law. | promote maturation. 
which is frequently so called. |Mádre, s. f. a mother. (Lat.|Madurár-se, v. r. to grow ripe 


(Greek.) mater. )—Madre, the matrix,| and fit for suppuration. 
Macuaria, s. f. (in India), a| the womb, wherein the child is Madurecêr, v. n. to maturate, 
fisher-town. conceived. Madre de hum rio,| to ripe, to ripen, to grow ripe. 


MAcula, s. f. stain, taint of guilt] the channel of a river. Sahir| — Fazer madurecer, to ripe, to 
or infamy, maculation. (Lat.)| da madre, is fora river to over-| ripen, to make ripe. 
Sem macula, stainless, free from| flow. —Madre, mother, or that)Madurecido, part. of Madure- 
sin or reproach. which requires reverence and| cer, ripened. 

Maculédo, a, adj. stained, &c.| obedience ; as, a madre igreja,Madurêz, or Maduréza, s. f. 
See ® the mother-church. Madre,mo-| ripeness of fruits or years; ma- 

Maculár,*v. a. to stain, to ma-| ther, or that which has produced) turity, the arrival of any thivg 


PART I. DD 
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MAG MAG MAI 


to itg just degree of perfection.|Magistério, s. m. mastership, Magnífico, a, adj. magnificent. 
Madúro, a, adj. ripe, come to| the dignity or post ofa master.|Magnitúd, or Magnitude, s. f. 
maturity, mellow, (speaking| Also gravity, seriousness.-— (in astronomy,) magnitude. 

of fruits) — Maduro, mature;| Magisterio, the degree of doc-|Mágno, adj. great. Ex. Alexan- 
as, de idude madura, mature in| tor, Receber o grao de magiste-| dre Magno, Alexander the 
‘years. See also Prudente. rio, to take the degree of doctor.| Great, Magna-Caria, Magna 
Maduro (in physic), mature, fit) —-Magisterio, or magistral,| Charta. 

for suppuration. (with chemists,) magistery. ° |Mágo,s. m. a sorcerer.—Magos, 
Mafaméde, or Mafemede, s. m.|Magistrâdo, s.m. a magistrate,| philosophers, astrologers, and 
a chest made of angelim. See} a man publicly invested with] priests, among the Egyptians 
Angelim. authority.— Dignidade, ou offi-; and Asiatics, magi. Pertencer- 
Mafaméde, or Mafoma, s. m.! cio de magistrado, magistracy. | te a estes magos, magian. 
Mahomet. Magistr&l, adj. magisterial, such|Mágoa, s. f. beart-breaking, or 
Magalhãens, the name of several] as suits a master, master-like.| over-powering grief. See a/so 
families in Portugal,—Estreito' Also magisterial, chemically; Mancha.—Magoa, a mark in 
de Magalhaens, the Magellanic; prepared in the manner of a| the face, arms, &c. black or 















streights, magistery —Conego magistral,| blue, made with «à stroke; a 
Magâna, s. f.a harlot, a jade, aj a canon that is doctor of divin-| bruise. 

base woman. ity in a cathedral. e |Magofdo, a, adj. beaten black 
Maganár, v. a. to barter. 'Magistrálmênte, adv. masterly,| and blue, bruised. See Magoar. 


Maganeâdo, part. of in a manner like a master. —Magoado, overpowered with 
Maganefr, v. n. to rogue, to play Magistrando, s. m. (in the uni-| grief, 
the vagrant, to haunt bawdy-| versities), one who is to take Magoár a alguem, v. a. to grieve 


houses, gaming-houses, &c. the degree of doctor. one at his heart, to vex him 
Maganice, s.f. roguery, villainy, Magna ordinaria, (in the univer-| grievously; also to hurt; also 
knavery. sities,) an act or solemn dispu-| to bruise, to make black and 
Magané€ira, s. f. the same. tation so called. Arteria mag-| blue spots with beating. Fos 


Maganhô, s. m. a rogue, a! na; see Aorta. 
knave, a witty, keen, sarcas-'Magnanimidáde, 8. f. magnani- 
tic and gallant man. mity. — Com magnanimidade,| vexed, to be overpowered by 

Magno, s. m. a rogue, a scoun-; Magnanimously. grief; also to bruise one’s arm, 
drel, a base fellow, a whore-Magnânimo, a, adj. magnani-| leg, &c.—Magonar-se, no braço 
monger; also a malicious and; mous. (Lat.) por ter dado alguma queda, to 
mischievous fellow. 'Magnáte, s. m. a lord,a noble-| bruise one’s arm by a fall. 

Magêâno, a, ad). base, dishonour-. man, a title of nobility in Hun-|Magóte, s. m. a band, or number 
able, roguish.—Olhos maga-| gary. of persons or things. — Em ma- 
nos, speaking eyes. Homem Magnésia, s. f. manganese; it] gotes, by bands, or great par- 
magano ; see Magano. Mulher, is properly an iron ore of a| ties. 
magana ; see Magana. Alfeloa, poorer sort, used by glass-men|Magrêira, s. f. leanness. 
magana, a sort of sweet-meat; to clear the foul colour oflMagrêza, s. f. leanness. (Lat 
made of melaço ; which see. | their glass, magnesia, a°medi-| macritudo.) 

Magaréfe, s. m. a sláughter-| cine. M&gro, a, adj. lean. (Lat. ma- 
man, one employed in killing: Magnéte, s. f. a thagnet, or load-| cer.)—Faser-se magro, to wax 
and flaying beasts. stone. It is so called from| lean or thin. 

Magestáde, s, f. majesty; an! Magnesia, a province of Lydia,|Maguér, (an antiquated word), 
air or mien that is solemn,| in Asia Minor, where it was| although. 
awful, and full of authority; found in great plenty. (Lat.|Magústo, s. m.—Ex. Magusto de 
atateliness, greatness of appear-| magnes. ) castanhas, chesnuts that are 
ance, grandeur, dignity. Also Magnético, a. adj. magnetic, or| roasted under the embers; also 
majesty, dignity, elevation ;| magnetical — A virtude magne-| a present made of the same 
a title of honour, usually| tica, magnetism. chesnuts.—Fazer hum magusto 
given to kings and queens. Magnetísmo, s. m. magnetism. | castanhas, to roast chesnuts 
Crime de lesa magestade, See/Magnificaçaô, s.f. magnifying,| under the embers. 

Crime. the act of commending and|Mahometâno, ox Mahometo, a, 

Magestósamênte, adv. majesti-| praising one highly. adj. Mahometan. 
cally. Magnificadôr, s. m. one who|/Mahometano, s. m. one who fol- 

estôso, a, adj. majestic, or| magnifies. lows the religion introduced by 
majestically. Magnificádo, a, adj. magnified. | Mahomet. 

Magia, 8. f. magic, the art of put-|Magnificár, v. a. to magnify, to/Mahometismo, s. m. Mahome- 
ting in action the power of] commend, or praise highly.) tanism; the religion introduced 
spirits.— Magia natural, natu-| (Lat. magnificare.) by Mahomet. 
ral magic. Magia diabolica,Magnificamênte, adv. magnifi-|Mahométo, s.m. Mahomet. 
conjuring, sorcery, witchcraft.) cently. Mainga, do fuso. See Gastad in 

Mágica. See Magia. Magnificéncia, s.f. magnificence,| its second signification. 

Mágico, s. m. a magician. or magnificentness, stateliness.|Mainél, s. m. the top of a stair- 

Mágico, a, adj. magic, or magi-| (Lat. magnificentia. ) case, or the last pallier at the 
cal.—Lanterna magica. See|Magnificentissimo, adj. superl.| top of a stair-case. (Lat. scule 
Lanterna. very magnificent. Justigium.) 


magoais me, you hurt me. 
Mago&r-se, v. r. to be grievously 




















MAI 


Máio. Mayo. 

Maiór. : See } Mayor. 

Maiorana. See Mangerona. 

Majoridád. See Mayoridade. 

Mais, adj. serving for both gen- 
ders and numbers, more; as, 
mais pad, more bread; mais 

oa, more water, &c. 

Mais, adv. more, to a greater 
degree.—De mais, too much, 
more than necessary. Nao 
mais, no more. Cada vez mais, 
more and more. Outro tanto 
mais, as much more, De mais 
or alem disso, moreover, Quan- 
to mais o conheci, mais o estimei, 
the better I knew him, the 
more I liked him. Quem mais 
quem menos, some more, some 
less. Muito mais, a great deal, 
or much more. Tanto mais, 
the more so. Mais ou menos, 
more or less. Pouco mais, ou 
menos, more or less, therea- 
bouts. — Mais, the most: itis 
then a particle, denoting the 
superlative degree. He o mais 
mdo homem de quantos ha no 
mundo, he is the most wicked 
man in the world. Elle he a 
quem eu mais amo, it is he 
whom I love most. O mais 
dello, the most fair, or fairest. 
Elle tem mais deguarenta annos, 
he is past, or above forty years 
of age. Isto he mais do que eu 
lhe disse,this is more than Itold|. 
bim.—Mais, the particle that 
forms the comparative degree : 
as, Mais grande, greater; mais 
claro, clearer, &c. Mais de qem 
homens, above an hundred men. 
Elle he muito mais grande, he 
is taller by much. Elle he 
pouco mais ande, he is taller 
by little. ais cedo, sooner, be- 


fore. Mais t tarde later. Mais Mais, s. m. 
Mais longe,far-| Em quanto ao mais, as for the; mail. 
Mais depressa,| rest. 


perto, nearer. 
ther, farther. 


MAL 
destroy myself to serve him, be 
makes nothing of it. Por mais 


que se lance fora a tristeza, sem- 
pre torna a vir, drive away sor- 
row never so much, it will re- 
turn again. Por mais que me 
dessem nao o furia, | would not 
do it for ever so much. Quanto 
mais, the more, the longer ; as, 
quanto mais vivemos, mais, (or 
tanto mais) aprendemos, the 
longer we live, the more we 
learn ; quanto mais hum hydro- 
pico bebe, mais sede tem, the 
more an hydropic drinks, the 
more thirsty he is. Mais do 
necessario, more than enough. 
Por de mais, as an addition ; as, 
os copos saõ de esmeraldas e o ou- 
ro he por de mais, gold is but ad- 
dition in cups to the emerald, 
which is the principal material. 
Fazer huma cousa por de mais, 
to do a thing indiscrectly. Ao 
mais, Or ao mais tardar, at the 
furthest. Nunca mais, never 
more; also never since. Como 
nunca mais o havia de ver,abra- 
çou o com as lagrimas nos olhos, 
being nevcr to see him more, 
be embraced him with tears in 
his eyes. Mais do que, more 
than. Mais do que ha mister, 
more than enough. Hum pouco 
mais, or algum tanto mais,some- 
what more. Por pouco mais de 
nada, for a trifle. De mais a 
mais, more than that, or besides 
that ; as, Elle roubou-o, e de mais 
a mais matou-o, he robbed him, 
and more than that, he killed 
him. Mais hoje mais d manhaã, 
some time or other, at a long 
ran, in fine. Sem mais, nem 


MAL 
sejar mal a alguem, to malign, 
to wish ill to one. Por-se mal 
com alguem, to hreak, to fall 
out with one. Vos criendeis 
muyto malo que eu digo, you 
grossly mistake my meaning. 
Tomar huma cousa a mal,to take 
a thing ill, to take offence, or 
be offendedat it. Lerar a mal, 
Levar por mal; see Levar. 
Querer mal a alguem, to hate, 
to bear ill willto one. Elles 
querem-se mal, they hate, they 
have a pique one against an- 
other. Succeder mal, to mis. 
carry, not to have the intended 
event, not to succeed. Parece 
mal, or está mal, it does not 
look well, it becomes not. Estd 
mal a hum pobre, o ser soberdo, 
it does not become a beggar to 
be proud. Esta-vos mal ofullar 
assim, it does not become you 
to speak so. Mal hajas tu, the 
deuce take you. Naé esid mal 
aviada, be is in an ill-taking, he 
is at an ill-pass, (ironically). 
N.B. Mai, ill, is used in 
composition to express any 
bad quality or condition. 


Mal, s. m. evil, ill, mischief.— 


Fazeis-me mal, you hurt me.-— 
Aquillo nuô me faz bem nem mal, 
that does not concern me nei- 
ther one way nor otbgr. De 
mal para peor, worse and worse. 
Mat, sickness, disease, or dis- 
temper; also pain or ach. Also 
misfortune, inconvenience.-— 
Males, (the plural of mal,) is 
sometimes taken more particu- 
larly for the venercal disease ; 
the clap, or pox: as, ter males, 
to be clapt or poxed. 


mais, rashly, Without due con-|Mála, s. f. portmanteau; also 


sideration, hastily. 


| the postman’s buadle; a ‘mail: 
rest, remnant.—/ as, 4 mala de França, the French 


Malacia, 8. f. See Calmaria. 


rather. Mais depressa do que, Maisquerêr, v.a. to prefer, to/Malafortunâdo, a, adj. unlucky. 
rather than. Mais depressa qui-| give the preference. 


zera, &c. I would rather, &c. Maius'cula. 


See Cabidola. 


Milacondicionido, adj. of a 


bad condition; badly pack- 


O mais depressa que puderes, as|Maíz, s. m. maize, a kind of In-| ed. 
soon as possibly you can. Nad} dian wheat. 


fazer mais que,&c. to do nothing Mal, adv. 


but, &c. Elle nao faz mais que 
jogar, beber, &c. he does no- 
thing but play, drink, &c. Por 
mais que, these particles are 
used to signify thata man does 
a thing in vain; as, Por mais 
que digais, say what you will; 
you may say what you will. Por 
mais que fuça;nunca o conseyus- 
rd, let him do what he can, he 
will never bring it about. Por 
mais que me mate para servillo; 
nada me fica obrigado, though J 


ill, not well, 


MAlafeicofdo, adj. ugly, ill in- 
not} clined. 


rightly in any respect; also ill,| M4lafortan&do,adj. anfortnnate, 
not easily, with difficulty, unhappy. 

scarcely, hardly. (Lat. malus. )/Malaguêta, s. f. the weeds called 
— Mal feito, ill done. Mal cri-| grains of Paradise, or Indian 
ado, ill bred. Mal o posso ver, pepper. 

I can hardly see it. Estar mal|Malandrím, s. m. a vagrant, or 
de saude, to be sick, ill, not in| vagabond. 


health. 


Mal contente, male-|Malaguéyro, s. m. a linen-dra- 


content, malecontented, o1 dis-| per; he who deals in linen. 
contented. Fallar mal de al- Malaqués, s. m. a sortof Indian 
guem, to speak illof one. Estar| coin. 

mal com algaem, to disagree, to/Malaquéta, s. f. a kevil, a small 
be at variance with one, qDe-| piece of timber nailed to the 
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MAL MAL MAL 
inside of a ship, to which they) ill-will, spite, hatred, malig-|Malheir43, a.m. a sort of play 


belay the sheets, &c. nity. (Lat.) among boys. - 

Malascáras, (a vulgar word,) a/Malévole, a, adj. malevolent,/Malhéiro, s. m. bammerer, one 
man that has a crabbed look,| ill-natured. who hammers, or works with a 
or sour countenance. Maléza (obsol.); see Maldade. | hammer. 

Malassada, s. f. an omelct, or/Malfadádo, a, adj. unfortunate, Malhéte, s. m. (among joiners), 
pancake made of eggs. unlucky. a joint. 

Maláto. See Indisposto. Malfallante. See Maledico. Málho, s.m. a sledge, a smith's 

Malaventurádo, a, adj. unlucky,|Malfário (a vulgar word.) See great bammer, used with both 
unfortunate. Adulterio. hands. 

Malavindo, adj. discordant, con-|Malfazéjo, a, adj. mischievous.|Málho (with falconers), the leash 
trarious, discontented, dissatis-| See Malefico. of the varvels; see Pioz. 
fied. Malfazér, v. a. to do an ill, or/Malice, s. f. (among surgeons 

Malbarbádo, adj. having little) shrewdturn. (Lat. malefacere.), and physicians), malignancy, 
beard. Malféito, s. m. an ill-deed, al destructive tendency, infec- 

Malconténte, adj. discontented,| shrewd turn, malefaction. tiousness. 
dissatisfied. Malfeitér, s.m. a malefactor, a/Malícia, s. f. malice, ill-will; 

Malcorrénte, adj. silly, foolish,| guilty person. also malice, a deliberate mis- 
witless. Malfurida. See Hypericad. chief. See also Malice. (Lat. 


Malcozinhádo, s. m. a _place/MAlga, s. f. (in the province of] malitia.) 
where cooks keep their shops. | Tralos Montes). See Tigela.  Maliciésaménte, adv. malicious- 
Mald&de, s. f. wickedness, ma-|Málha, s. f. mash, or mesh, the| ly, witb intention of mischief ; 
lice; also a wicked act, a ro-| space between the threads of a' also maliciously, or spitefully. 
guish trick. “net; alsoastitch (in knitting). Maliciôso, a, adj. malicious, full 
Maldichd, s. f. malediction,) —Malha de saya de malha, a| of malice, spiteful. 
curse, imprecation.—-Langar| ring, or 8, wherewith coats of Malignádo, a,adj. See the verb 
Maldiçoens ; see Amaldiçoar. | mail were set very thing; also, Malignar. 
Maldita,s.f See Empigem. a mail, Saya demalha, armour, Malignaménte, adv. malignant- 
Maldito, a, adj. cursed. or coat of mail. Armar com' ly. 
Maldito, s. m. a cursed villain. | saya de malha, to mail. Esca-.Malignfr v. a. to corrupt, to 
Maldizénte. See Maledico. pamos daquelle perigo pela ma-| vitiate. 
Maldizêr, v. a. See Amaldiçoar.| /ka rota, (metaph.) we made/Malígnidáde, s. f. malignity, de- 
Maledicência, s. f. slander, de-| a narrow escape out of that dan-| structive tendency, contrariety 
traction, ill report. (Lat.) ger.—Malha, a mail, a natural) to life; also ill-will, grudge, 
Malédiço, s. m. a slanderer. spot or speck on the feathers of! maliciousness. 
Malédico, a, adj. slanderous. birds, or on the furs of wild/Malígno, a, adj. ill-inclined, 
Maleficiado, a, adj. bewitched,| beasts, &c. Malha de relva,a' perverse, wicked, malignant ; 
fascinated. grass-plot, a grassy spot of, also malignant, destructive to 
Malefício, s.m. an ill action;, ground. life, malign, infectious, pesti- 
also witchcraft. See also Adul- Malháda, s. f. the act of thresh- lential, malicious. (Lat.) En- 
terio. ing, or beating corn out of the, /grmidade maligna, a malignant 
Maléfico, s. m. an evil doer, an, ear with a flail.—Malhada, al disease. Espiritos malignos, ma- 
offender. sheep-fold, a place for the! lign spirits. 
Maléfico, a, adj. malefic, or ma-| sheep and shepherds to retire Malina, s. f. (a sea term), spring- 
lefique; mischievous, hurtful.' to at night. ° tides. 
Planetas maleficos, (with astro- Malhadêiro, 8.m.a wooden pes- Malíssimo, a, adj. “(superl. of 
Jogers,) malefic planets, the, tle to pound with. Alsoan ig-| mdo,) very bad. 
planets Saturn and Mars, 20| norant fellow. Mallogrhdo, a, adj. that has mis- 
called on account of the evil Malbádo, a, adj. threshed or| carried, that came to no good, 
effects attributed to them. beaten with a flail; also bam-| or to an untimely end.— Mallo- 
Maleguêta. See Malegueta. mered, or beaten with a mailor| grado, (speaking of persons,) 
Malêitas, s. f. plitertian, an ague, hammer, mallcated.— Malhado,! dead untimely, or before the 
intermitting but one day; so| mailed, spotted, or speckled as; natural time. 
that there are two fits in three} the feathers of some birds, or Mallográr-se, v. tr. to come toan 
days. as the furs of some wild beasts.| ill end, or to no good; not to 
Maleitas, maleiteira, or herva ma-| See the verb Malhar. attain to the inteuded end; to 
leiteira, an herb called sea-let- Malhador, s. m. a thresher, one} miscarry, to fall out crossly ; 
tuce, wolf’s-milk,ogmilk thistle.| who beats corn out of the ear| also to die untimely. 
Malencarfdo, a, adj. ugly, ill-! with a flail. Malmequéres. See Bemmeque- 
favoured. See also Carrancudo. Malhaõ, s. m. (at nine-pins, and| res. 
Malenconizido, See Melanco-| in the exercise called pitching | M4lnacido, adj. ofa low extrac 








lico. the bar), a cast or throw.—De| tion. 
Malengracido, adj. insulse,dull,, malhaô, at one throw. Málo. See Mão. 

heavy, insipid. Malhár, v.a. to thresh, or beat Malográr-se, See Mallograr- 
Miles. See Mal. with a flail; also to malleate,| se. 
Malestreádo, a, adj. ominous, to hammer, to beat with a mall.Malparído, a, adj. See 

ill-boding. or hammer; also to beat or/Malparír, v.a. to miscarry, as 


Malevolência, s. f, malevolence,! bagg, to thresh. women do. 





MAM MAN 


one affected with dimness of/Mamillár, adj. (in anatomy,) 
sight in the night, or in dark) mammillary. . 
places, without any defect in)Mamíilo. See Mamilho. 
the light. Malvisto de dia, one|Maminha, s.f. a little dug, 
affected with a dimness of sight| pap, or teat. 
in the light, who still has a/Mamoéira, s. f. a tree in Brazil, 
clear sight in shady or dark| of which there is male and fe- 
ance, to set together by the ears.| places, Malvisto, disliked, or| male; the male bears no fruit, 
Malquistár-se com alguem, v. r.| regarded without affection. but only flowers; the female 
to break, to fall out with one.|M&luzár, v. a. to ill-use. bears fruit, and no flowers. 
Malquisto, a, adj. hated. Mama, s. f. a dug, a pap, a teat,Mamôna, s. f. Mammon, the 
Malsaô, malsaã, adj. unwhole-| a breast. (Lat. mamma.)—O)| god of wealth and riches; also 
some, vunhealthful, noisome,| bico do mama, the nipple of a| riches. (Syr.)—O que serve d 
pestilent. woman's breast. Menino de ma-| Mamona, a Mammonist, one 
Malsentido, adj. having bad! ma, a child that sucks, a suck-| whose heart is set on getting 
feelings, having erroneous no-| ing child or babe. Mama, a| worldly wealth. 
tions. stone like an olive-stone, called: Maméte. (A ludicrous word.) 
Malsim, s. m. an informer, a| the stone of India, good against] See Simples, and Tolo. 
setter, 2 spy. the culic and the stone. Ma-|Mampósta, s. f. a body of troops 
Malsinação, s. f. information| ma de terra, a hillock, or heap| that is ready at a call. 


MAL 


Malquerênça, s. f. 
volencia, 
Malquerênte, adj. malevolent, 
311 disposed towards others. 
Malquerêr, v. a. to wish ill to, 
to hate, or bear ill will to. 
Malquistár, v.a. to set at vari- 


See Male- 


against any one of earth. De Mampósta, adv. on set pur- 
Malsinado, a, adj. informed/Mamádo, part. of Mamar;| pose. 

against. which see. — Ficar mamado, to Mampostêiro, s. m. a gatberer, 
Malsinár, v.-a. to inform| be astonished, to be put toa, a collector.—Mamposteiro da 


against one, to play the in-| stand, not to have a word to| cativos, one that gathers alms 


former, say. for redeeming Christian siaves. 
Malsishdo, adj. insane, de- Mamál, adj, (natural hist.) Ex.| Mamposteiro da bulla, one that 

ranged. Animaes mamdes, animals who| gathers the money paid for the 
Malsofute, adj. ill-Sounding.| bave teats and suckle their] bull called of the cruzade. 

Dissono. little ones. Mamúde, s. m. mammooda; 





Malsofrido, a, adj. impatient, Mamát, s.f, (used by children)! a coin, aniong the Indians, of 


that cannot suffer or abide. my mother, or mamma. 
Malta, s.f. Malta, an island be- Mamaláco. See Mameluco. 
tween Sicily and Africa.—4 Mamaô, s.m. the fruit of the 
ordem de militar de Malta, the 
military religious order of: 
Malta. Malta, Barbadoes tar. 
Maltrapílho. See Farrapaõ. 
Maltrat&do, a,ad). abused, &c. 
See mama, a suckling, or sackling 


see. Mamaôd maméa, adj. that 
sucks, sucking. Cabrito ma- 
maô, a sucking kid, that has 
never grazed. Cordeiro que 


equal value with a shilling. 


Mamúdo, a, adj. that bas great 


breasts, dugs, or paps. 


tree called mamoeira ; which Maná, or Mannd de ceo, manna, 


on which the Israelites fed in 
the desert,— Mand, (with phy- 
sicians, )manna, or sort of sweet 
liquor, which drops of itself, or 
else is let out by cutting, from 


the branches and leaves of ash- 
trees in Calabria, in Italy; or, 
as others say, a kind of dew 
congealed on trees and plants 
in Syria, Germany, and Cala- 
bria; but the Calabrian is most 
in use, Mand de Polonia, fes- 


Maltratár, v.a. to use ill, to| lamb. 
abuse ; also to hurt, to damage. Mamhr, v. a. n. to suck.—Ddr 
—Hum navio maltratado, a| de mamar, to suckle, to give 
damaged or shattered ship. suck. Criânça que ainda mama, 
Málva, s. f. the herb mallows.| a sucking child. Mamdr a al- 
(Lat.) — Malvas de Ungria,| guem todo ou seu cabedal, (me- 
jagged marsh-mallows. Malra| taph.) to suck one’s substance, 
da Índia, the plant called rose-| to get his money by degrees,| cue. 
mallow ; it is in every respect| to cheat one of his money. Mana, s.f. (a word of endear- 
larger than the common mallow;/Mameleúcos, s. m. Mamelukes;| ment) sister, or rather, dear 
the leaves are rougher, and the) the name of a dynasty which) sister: they use also mano, in- 
plant grows almost shrubby. | reigned a considerable time in| stead of brother, or rather, dear 
Malvádamênte, adv. wickedly,| Egypt. brother. — Minha mana, my 
cursedly. Mamel&co, (in the Brazils,) one| dear sister. 
Malvádo, a, adj. wicked. begotten of an European and'Manaçãõ, s.f. manation, the 
Malvaisco, or Malmavisco, s.| a negro woman.—Mameluco is| act of issuing from something 
m. marsh-mallows.  Maliva-| also used for a fool. else. 
isco silvestre, jagged marsh-|Mamentár, v. a. to suckle. Manfda, a. f. a drove, or herd 
mallows. Mámênte, adv. unwillingly,| of biack cattle. 
Malvár, s.m. a place where) with an ill-will, grudgingly. |Manadêiro. See Manancial. 
mallows grow. Mamilho, s. m. wattles, a sortiManádo, part. of Manar; which 
Malvasia, s.f. the rich wine) of wattles, not unlike testicles,| see. 
called malmsey. hanging under the throat of Manálvo. See Argel. 
Malversação, s. f. misdemea-| some beasts; as, Mamilhos do Mananciál, s.m. & spring, or 
nor, malversation. porco, the wattles of a hog.—/ fountain. 
Malvísto, a, adj. short-sighted,| Mamilho de terra, a little beap|Mananciêlmênte, adv. 
that cannot see at a distance,| of earth; diminutive of Mama,| nually, without pause. 
purblind.—Malvisto de noite,| which see. 'Mankr, v. n. to flow, to run, as 


eonti- 





MAN 


water does; also to derive, to 
proceed from, to owe its origin 
to; also to derive, to descend 
from by blood. .(Lat. manare.) 

Manár, v. a. to shed, to pour 
out. 

Manchdo, a, adj. lamed. 

Mancár, v. a. to lame, to make 
lame. 

Mancárase, v. r. to become lame. 
Mancéba, s. f. a married man’s 
mistress. Also a concubine. 
Mancebia, 8. f. youth; but now 
always taken, in a bad sense; 
for a bawdy-house; concubi- 
nation, the act of living with 
a woman not married. See 

also Deshonestidade. | 

Mancebinbo, s.m. a little youth, 
or lad. 

Mancêbo, s.m. a youth, a 
young man.—Mancébo, (in a 
sbip,) a ship-boy. Mancebo,a 
branch where the candeas hang. 
See Candéa. 

Mancêbo, a, adj. young. 

Mancha, s. f. a spot, a stain, a 
blot, a blemish, disgrace, re- 
proach. See also Malha.— 
Manchas do sol, dark spots o 














MAN MAN 


to another similar one in the|Mandil, s.m. a hair-cloth to 
margin, or at the bottom of the} rub down horses; also a coarse 
page, where either something] apron. 
in the text is added, &c. or|Mandínga, s. f. a sort of charm, 
some author, &c, is quoted. or spell to make people invul- 
Maudacárres, (in fishing for] nerable. | 

pearis,) so they call those men|Mandinguêiro, s. m: a charmer, 
that are ready at a call to lift] &c. See Mandinga. 

up the divers and fishers foriMandióca, s.f. a root in the 
pearls. province of Brazil, like a car- 
Mandadêira corta. See Missivo.| rot or parsnip, but bigger. 
Mandádo, s.m. a command;| The Indians dry and grind it, 
also an errand, a message. —| and of the meal make their 
Naô tenho novas, nem mandado, common bread; as do most of 
delle; 1 know nothing of him;! the Portuguese, mandioca. 
I have heard nothing of him.|Mando, s.m. command, autho- 
P. fazer de huma via dous man-| rity, power.—Ter o mando de 
dados; we say to kill two, hum exercito, to bave the com- 
birds with one stone. mand of an army. Mande. 
Mandádo, a,adj. sent. See the| See Mandado, and Manda- 
verb Mandar, mento, 
Mandadôr, s.m. a person thatiMandóbre, s.m. a large cut of 
likes to command, or is always! a sword. 
commanding.—Maszdador, (in Mandrágora, a f. 
a ship,) a conder, he who gives} called Mandrake. 
the word of direction to the man Mandriãô, s. m. a vagabond or 
at the helm how steer. - vagrant, a lazy fellow. 
Mandamênto, s. m. command- Mandreac43, s. f. truantship, 
ment. It is only said of the! idleness, negligence. 

precepts of the Decalogue; as, Mandreár, v.n. to truant, to 


the plant 


an irregular figure, which ap-) Os dez Mandamentos, The Ten) idle, to neglect, to loiter. 


pear in the sun. 


Commandments. Manefdo, a, adj. handled, 


Mancha, the British Channel'Mandâute, p. a. that commands.| touched. See 
between France and England. |Mandár, v. a. to command, to Maneár, v. a. to handle, to 


Manchfdo, a, adj. maculated, 
spotted; see also Malhado.— 
Paynel bem manchado, a well- 
shadowed and almost finished 
picture. 


Manchfr, v. a. to maculate, to 


spot, to stain, or defile.—Man- 


char a reputaçaô de alguem, to 


blemish one's reputation, 
Manchfr-se, v. r. to pollute, or 
defile one’s self, to follow ill 
‘courses, to be tainted with 
wickedness, 
Manchéa, s. f. handful, as much 
as cah be grasped in the hand. 


order, to charge, to bid to be) touch, to feel. 

done; also to command, to go-|Manefir-se, v. r. to move, to 
vern, or to hold in obedience.) stir, to be in motion. 
Opposed to obey. O gue man-'Manefivel, adj. that can be han- 
da, a commander. Mandar o| died or stirred; soft, tractable, 
que estd ao leme, to cond, or to} docile. 

conn, to conduct, or guide a'Manéiro, a, adj. brought up by 
ship in the right course. Man-| hand, manual. handy, light. 
dar, to send, to dispatch from Manejfdo, a, adj. managed, &c. 
one place to another. Mandar| See 

dizer, to send word. Mandar/Manejár, v.a. to manage, to 
buscar, to send for. Mandar d| train a horse to graceful ac- 
memoria, to commit to one’s} tion. Also to handle, to treat 
memory. Mandar para a outra) with cautionor decency, Ma- 
vida ; see Matar. nejar hum negocio, to manage à 





= Manchea de terra, ou palha,|Mandarim, s. m. mandarin, a| business. Manejar com brax- 


a wisp of hay or straw, 


Ho-| Chinese magistrate; the title) dura, to treat gently. 


Mane- 


mem de manchea, à very virtu-| Of lord, among the Chinese| jar as armas, or fazer exercicio ; 


ous and honest man. 


Manchil, s.m.' a cleaver, aj rins, mandarin language. 


Tartars.—Lingua dos manda-| see Exercicio. 
Manejár, v. n.—Ex. Cavallo que 


butcher's chopping-knife tofMandarinido, s. m the office or| maneja bem, a horse well ma- 
cut carcasses into joints. dignity of mandarin. naged. 
Manchia, s. f. (in India,) a sort|Mandatário, s.m. an executor,|Manéjo, 8.m. the manege, or 


of small ship; also a sort of] one who does or performs any 

barge or fine boat. thing.— Mandatario, (in the 
Mancipádo, &c. See Emanci-| court of Rome,) a mandatory, 

pado, &c. he who comes into a benefice 
Manco, a, adj. crippled, lame;| by mandamus. 

also deficient, maimed. Mandáto, s. m. a pope’s man- 


government of a horse; also 
the place where horses are ma- 
naged. Manejo das armas, the 
managery of arms. Manejo de 
hum negocio, the manage of a 
concern or business. 


Mango. See Manso. 

Manda, 38. f. a legacy, or any 
other command left by a testa- 
tor in his will.—Mfanda, a re- 


ference, a mark which relates! meum, &c. 


date. Also a term given tothe|Manejod, (in China,) a feast 
sermon preached on Maundy-| like that of All Souls, 

Thursday, from our Saviour’s/Manéira, s. f. manner, fashion, 
saying; Hoc est mandatum| way, rate.—Nad posso viver 
mais desta maneira, I can live 
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no longer at this rate. De 


maxeira que, 30 that, insomuch. 
<i’ maneira de, like, like as, 
Just as, in the manner as. Des- 
ta maneira, so, thus, after this 
fashion. 


MAN 


MAN 


sion, a peloton. Manga, man-| rupt good manners. 
go, an East Indian fruit, of|Manhaa, s. f. the morning. Pel- 


the isle of Java, brought to 
Europe pickled. Manga de 
rainha, a sort of thick sausage. 


Maneira, (in paint-|Mangaláça, s. f. a bawdy-house. 


ing, manner or style; as, .4’|Mang4ba, s. f. a fruit of the 
maneira de Raphael, Raphael's| Brazils. 


style or manner. 


Boa manei-iManabtira, s.f. the tree that 


ra, fine colouring. Maneira,| produces the manaba. 
a cut in a woman's upper pet-|Mang&s, adj. joking, jesting. 


ticoat to put the hand through.|Mangac4d, s. f. famil. mockery. 


la manha&, in the morning. 
A’ manhaã, to-morrow. 4’ ma- 
nhaã pella manhaã, to-morrow 
Morning. Despois de d ma- 
nhad, after to-morrow. Vinde 
de manhaã, come in the morn- 
ing. Oraçoens que se fazem 
de manhoã, morning-prayers. 
Muito de manhaã, very early in 
the morning. Levantar-se pel- 


Manélo, s. m.—Ex. Manelv de derision, sport. la manhaã cedo, to rise early, 
laã, ou estopa, a handful, or/Manganilha, s.f. a trick, a or betimes in the moming. 
little bundle of wool, or hards| cheat, a fraud. Manhósamênte, adv. handily, 
of flax. Mangfr, v. a. to mock, to illude,| expertly; also subtilely, craf- 

Manencória, s. f. obsol. wrath,| to make game, to cheat, to) tily, cunningly. 
fury, anger. trick, to impose on, to dodge. |Manhdso, a, adj wise, circum- 

Manencório, adj. wrathful, an-|Manganésia, s. f. manganese, or! spect; also sly, crafty, cun- 
gry, furious. brown stone, ning; also jadish, unruly, 

Manénte, s. m. (in the univer-|Mangtz, s,m. a great rogue. | (speaking ofa horse, mule, &c.) 


Sities,) a lazy student. that is/Mangedôura. See Manjadoura.! See Manha, 


kept in the same form or class|Mangelim. 
above the usual time. Quilate. | 
Manéo. See Maneyo. Mangerichô, s.m. the herb gar-| 
Manequim, s.m. (with pain-| den-basil, basil-royal, basil- 


(In India.) See Mania, s. ff madness, fancy. 
Maníaco, a, adj. maniac, or ma- 


niacal, mad to rage. 


Maniatádo, a, adj. having the 


ters,) manequin; a little statue| gentle. (Lat. ocimum.)—Man-| hands tied. 


or model, usually made of wax| gericaô, (symbollically,) the 
or wood, the junctures of which} memory. | 


are so contrived, that it may|Manzergna, s. f. sweet marjo-, 


be put into any attitude, and| ram. — Mangeronra, (symboli- 
its imperies and folds disposed|, cally.) delight, pleasure. 


Maniatér, v. a. to tie one’s 


hands, to mauacle. 


Manicíca, s. m. (a ludicrous 


word,) a cowardly or hen- 
hearted fellow. 


at pleasure. Mango, s. m. the handle of aiManichêos, s.m. pl. (in church- 
Manes, s.m. pl. manes, (my-| flail, From the Spanish man-| history,) Manichees, a sect of 
thol.) a general name for the] go, a haft, or handle. Christian heretics in the third 
infernal deities, or gods of hell.'Mangohl, s. m. a flail, an instru-! century, the followers of 
The ancients comprehended| ment used for threshing of; Manes, a Persian; who made 
under the manes not only Plu-| corn.—Debulhar o trigo com, his appearance in the reign of 
to, Proserpine, and Minos; but| mangoaes, to thresh, or to beat, the emperor Probus; pretend- 


the souls likewise of the de-| the grain of corn out of the 
ceased were takei into the| ear with a flail. 

namber, and esteemed gods of Mangóte, s. m. an ancient piece 
bell. It was usual to erect al-| of armour for the arms. 


tars and offer libations to the;Mangra, s.f. blastings, blight,| 


manes of deceased friends and} mildew.— Dd a mangra no 
relations. 
Manéta, s. m. he or she that is} corn. - 





trigo, the mildew blights the: 


ing to be the Comforter whom 
our Saviour promised to send 
into the world. 


IManicórdio, or Manichórdio, s. 


m. monochord, a sort of in- 
strument formerly used in the 
regulation of sounds.—Mani- 
cordio, a manicordium, a mu- 


lame of a hand. 


Manéyo, s. m. touching or| smutted, corrupted with mil- 
handling. Also earning, any; dew. 

thing got or ob@ined by la-|Manguêira, s. f. (in some en- 
bour, as hire, or by any other| gines,) a leather pipe. 


sical instrument in form of a 
spinnet. Its strings are co- 
vered with scarlet cloth to 
deaden and soften the sound. 

Manifestação, s. f. manifesta- 


Mangrádo, a, adj. blighted, 


performance ; a tax paid by all Manguito, s.m. a muff, a case} tion, publication. . 
trading people in Portugal to| of fur, or soft cover, to put the Manifestádo, a, adj. manifested. 


the king. 


Manga, s. f. a sleeve.—Que tem) Manguitos, false sleeves. 
having|Mangalho, s.m. a great sleeve. 


mangas, sleeved, 


Manifestadér, s.m. one who 
manifests ; who publisbes, 
Maniféstamênte, adv. manifest- 


bands in, in cold weather. — 





sleeves. Que nad tem mangas,Mânha, s. f. handiness, dexteri-| ly. 


sleeveless, without sleeves. 
Mangas pendidas, hanging 
sleeves. Manga de nuvem, a 
a body of water appearing like 
a column, very high, and dan- 
gerous to ships; the sailors fire 
guns at it from a great dis- 
tance; 2 water-spout. Man- 
ga de arcabuzeiros, a small 
body of musqueteers, a divi- 
1 


ty; also a habit or custom; Manifestár, v. a. to manifest, to 
also cunning, a cheat, a strata-| make known, to discover. (Lat. 
gem.— Manha, or md manha, a| manifestare. ) 

vice, an habitual fault. Ca-|Manifésto, a, adj. manifest, 
vallo que tem manhas, or mds| known, evident. 
manhas, a jadish horse, an un-|Manifésto, s. m. a manifesto, 
- ruly horse, that kicks, bites, &c | an apology or public procla- 
P. dizeme com quem andas,| mation before publishing war 
dirte-hei que manhas has; we| against any crown: idem. 
say, Evil communications cor-| manifest, a regular list of a 


a 


MAN 


MAN 


ship’s cargo, containing the) iron glove used fur defence. 


mark and number of each se-jManóvra. See Mareacad. 


parate package, the names of|Manquejádo, part. of 


the consigners and consignees, 


and a specification of the goods} lame, to limp, to hobble.—/Manteddr, s. m. 
Manquejar de kum olho, to be| dor. 
O que man-|Mantêiga, s. f. butter.— Mulher 


contained in them. 
Manificência, &c. See Magnifi- 
cencia, &c. 





blind of one eye. 
queja de hum olho, a one-eyed 


Manilha, s. f. manille, or me-| man. 
nille, a bracelet; at certain/Manquêira, s. f. halting, limp- 
games of cards it means the) ing, lameness; also a vice, an 
two of spades and clubs, and| habitual fault. 


the seven of hearts and dia- 
monds. See also Argolinha. 





Mansamênte, 
meekly, slowly. 


adv.  tamely, 


Maoinho, s. m. a wilderness, a |Mansãô, s. f. a mansion, ma 


wild part of a country, a de- 
sert. . 
Maninélo, adj. foolish, silly, 


Maninhéz. s. f. 
want of fertility. 


infecundity, 





abiding place.--Mansaô de cusa 
de Deos, mansion, the seat of'Manteguilha, s f. asort of odo- 

the blessed in Heaven. 

simple ; effeminate, womanish. |Mansidãô, s. f. tameness, lenity, 
meekness, mansuetude. 

Mansilha, 8. f. (in the province 

Maninho, a, adj. desert, wild,| of Tralos Mentes.) 


See A-| 


uninhabited ; also barren.—| coute, and Azorrague. 


Ovelha maninha, a barren ewe.|Mansínho, 


See Manso, adv. 


Mato maninho, (metaph.) wild,|/MAnso, a, adj. meek, mild ; also 


savage, uncivilized people. 


tame, not wild, domestic, maa- 


Manióta, s. f. the rope with} suete. (Lat. mansuctus. ) Fazer 
which the fore-legs of beasts| manso, to make tame, to tame. 


are tied. 


Fazer-se manso, to grow tame, 


Manípulo, s. m. a maniple, or| to become tractable. e ' 
small band of men, a company |Mânso, (speaking of plants,) ga- 
of foot soldiers with the Ro-| ted, that is or may be sown, set, 


mans ; also a maniple, a hand-| or planted, 


Fogo manso, or 


ful; also maniple, a sort of or-| brando; see Brando. 

nament like a scarf, worn about iMânso, adv. softly, not loudly. 
the wrists by Romish mass-| — Andar de manso, or manso, to, mantle, which the bishops wear 
priests, Pertencente a manipu-| go softly, or on tip-toe. Fallar| over their rochets on some oc- 


lo, manipular. 
Maniquím. See Manequim. 


Maníta,s. m. e f. he, or she that} be still! 
Mansosinho, 


is lame of a hand. 


manso, to speak softly. 


Manjadôura, s. f. manger, a con-| Manso, 
veniency for cating corn, a sort Mansuetissimo, adj. superlative} and such exercises,) the prin- 
of trough for horses, mules, &c.| of Manso. 


to feed in. 

Maujalégoas, 8, m. (a vulgar 
word,) one that walks very 
fast. 

Manjár, s. f. food, any meat. 
—Manjar branco, a white meat 
made of the flesh of a fowl, 
milk, sugar, and rice, all 
pounded together ; a great 
dainty. 

Manjar, v. a. 
Mastigar. 

Manjarúfada, s. f. (a vulgar 
word,) a mixture. 

Manjeriché. See Mangericad. 

Manjãa, s. f. (a vulgar word,) 
food. 

Manivélla, s. f. a crank. 


See Comer, and 











adj. diminutive of 


MAN 


blanket, 
Mantefr, v. a. to blanket, to 
toss ina blanket, by way of pe- 
Manquejár, v. n. to halt, to be) nalty, or contempt. 


See Mantene- 


que vende manteiga, a butter- 
woman. Manteiga de porco, 
hog's lard. Manteiga de chum- 
do, (with chemists,) butyrum 
saturni, or butter of lead, a 
chemical preparation called 
sweet liquor of lead. 


Manteiguênto, adj. butyraceous, 


buttery. 


riferous ointment or pomade 
made of apples, oranges, &c. 


Mantéiro, s. m. one that makes 


or sells blankets. 


Mantelfido, (in heraldry,) man- 


telle; that is, when the two 
upper ends of a shield are cut 
off by lines drawn from the up- 
per edge of the shield, to that 
part of the sides where the 
chief line should part it, so 
forming a triangle of a different 
colour or metal from the shield, 
as ifa mantle were thrown over 
it, and the ends drawn back. 


Mantelér, (in heraldry,) mantle, 


See Mantelado. 


Manteléte, s. m. a short purple 


casions. Mantelete, (with mi- 


Manso! interj. peace! no more!) litary men ;) see Mantas. 
Mantênça, s. f. nourishment, all 


necessary food. 


Mantenedér, s. m. (in tilting, 


cipal actor, or challenger, who 


Manta, s. f. a coarse blanket.—/ is to run against all others. 


Mantas, (with military men,)|Manténs, s. m. a sort of table 
mantelets, or great planks of| cloth formerly used. 
wood, in height about five feet,;Mantéo, s. m. a woman’s under- 


and in thickness three inches ; 
which are used at sieges to 
cover the men from the ene- 
my’s fire; being pushed for- 
ward on small trucks.-- Mantas 
de bertaé,a quantity of sergasso 


petticoat ; it is also worn by 
children. — Mantéo ; .so they 
cal) several Sorts of bands for 
men, which are now rarely 
used. Mantéo, (among the 
Jesuits ;) see Capa. 


that lies thick on the sea, a-|Mantêr, v.a. to maintain, to sup- 


bout the Cape of Good Hope. 
Manta, (in planting vines,) a 
deep furrow. Manta de tou- 
cinho, a flitch of bacon, the 
half of a hog salted. Manta 
de codornizes, a net for quails. 
Manta de cavdllo, a horse cloth. 


Manivejár, v. n. to go lame, to/Mantádo, a, part. of 


halt, to limp. 


ment,) brether. 
Manólho, s. m. a sheaf of corn. 


Mant&r, v.a. (in planting vines,) 

Mãno, s. m. (a word of endear-| to make deep furrows. 

Mantáz, s. m. a sort of cloth 
that comes from Cambaya. 


iManteúdo, part. 


port, to feed, to sustain; also 
to protect, tosupport.-- Manter 
hum segredo, to keep a secret. 
Manter hum citio, ow cerco, to 
hold outa siege. Manter os: 
olhos, (metaph.) to entertain, 
to delight, to feed the eyes. 
Manter lealdade, to be faith- 


ful. 
of Manter, 
which see. 


Manticóra, s. f. a beast in India ; 


Manópla, s. f. a gauntlet, an|Manteádo, a, adj. tossed in a| having three rows of teeth, the 


~~ - 
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MAN MAO 
face of a man, the body of a| work is carried: idem, ma- 
lion, and preying much on| nufacture, the practice 


man's flesh. making any piece of workman- 
Mantído, a, adj. maintained, ship, any thing made by art. 
&c. See Manter, Manumissãô, s. f. manumission, 
Manteiría, s. f. the room or| the act of setting a slave or 
place wherein the covering of} bond-man free. Lat. manumis- 
the table, as table-cloths, nap-| sio. 
kins, &c. are kept. Manuschrísti, a sort of electuary 
Mantiéiro, s. m. an officer, whosc| made of sugar, rosatum, bor- 
business is to take care of the| rage, &c, 
covering of the table, in the'Manuscrito, a, ad). written with 
king's palace, the hand, not printed. 
Mantilha, s. f. a kind of cloak|Manuscrito, s, m. a manu- 
worn by women on their heads.) script, in opposition to a print- 
—Mantithas, children’s clouts,| ed copy. 
or swaddling-clothes. Manti-/Mánus Dei, a sort of excellent 
(kas, (metaph.) the beginning| plaster for wounds. (Latin 
and first principles of things,! words.) 
infancy ; as, Desde as mantilhas,| Manutençãô, s. f. (in law,) a 
from the age ofinfancy. maintaining, preserving, up- 
Mantimênto, e. m. provision,| holding. Also help, assistance, 
whatsoever is fit for sustenance;! support. 
victuals, food, provender. 'Manutenência, s. f. the same. 
Mantínha,s. f.a small blanket. (Manuziada. See Maneado, 
Manto, s. m. a veil worn by Manuzifr. See Manear. 
women in Portugal; covering Manzári, s. m. (in India,) a 
their head and the upper part, bunch of cocoa-nuts. 
of their body, and hanging, Mão, má, adj. bad, the opposite 
down. Also the mantle or cloak| of good, a general word to de- 


worn by knights of the military 
orders in Portugal, on solemn 
occasions.— Manto real, royal 
mantle. 

Manto, (metaph.) veil, mantle, 
or any thing that covers or 
hides another from being seen ;: 


note physical faults of things, 
or moral faults of men. Cousa 
má, a spectre, a ghost, a spirit, 
a frightful apparition. Mdo 
de contentar, morose, peevish, 
Mulher de mdo viver, a har- 
lot. 


as, O escuro manto da noite, the Maóchas, a vulgar interjection, 


night’s black mantle. 

Manto, s. m, & sort of short 
gualdrapa. See Gualdrapa.— 
Manto, mantua, or mantoa. 
From the French manteau. 
Manu&l, adj. handy, manual, 
any thing that can be easily 
carried in the hand, or is fit to 


expressing a doubt whether a 
thing will be done; as, Fa-lo,, 
hd elle? maochas queelle o faça! 
he will do it ? the devilhe will ! 
«-Maóchas que nós nos deixemos. 
de servir desta occasiaõ, the oc- 
casion is too favouerble to let 
it slip. 


be used with the hand; also Maô,s. f.a hand. (Lat. manus.) 


manual, or performed by the 

hand. 

Manuáãl, s.m. a manual, a book 

fit to carry in the hand. 

Manv4lménte, adv. with the 

hands. 

Manucodiáta, s. f. the bird o 
Paradise,a rare bird. Manuco- 
diata, (in the Brazils,) a sort o 
bird called judiru guaca, by the 
natives, Manucodiata, a south- 
ern constellation of eleven 
stars: It has been but lately 
discovered. 

Manucérdio. See Manicordio. 

Manuducçaõ, s. f, manuduction, 
guidance by the hand. (Lat. 
manuductio. ) 

Manuescrito. See Manuscrito. 

Manufactára, s. f. manufactory, 
the place where any handy 








Mao fechada, the fist. Pat- 
ma da maô, the hollow of the: 
hand, the palm of the hand. 
Trazer alguem nas palmas das 
maôs, to carry one on the palm 
of the hands, that is, to take 
great care of him, to love him 
dearly. A maô direita, the 
right hand; a maô esquerda, 
the left hand. A’ maô esquerda, 
on theleft hand. Para a maô 
esquerda, towards the left hand 
or side. A’ maô direita, on 
the right hand. Para a maô 
direita, toward the right hand. 
Com pés e maés, with all one's 
power. De maô em maô, from 
hand to hand. E assim de mao 
em maô, and so forth, or so on. 
Pegdr da maô, or dar-se as 
maos, to shake hands. Provar 


MAO 

a maô com o inimigo, to fight 
the enemy. Ter algum negocio 
entre maôs, to have a business 
in hand, or to be in hand with 
a business. Ter alguma cousa 
entre maôs,to be about a thing. 
Lançar maô de hum homem, to 
lay bold of a man, to seize, or 
to hand him. Meter maô d es- 
pada, to draw one's sword. 
Dar alguma cousa maé em mao, 
to hand, to pass a thing from 
ope to another by the hand; 
to hand about. Levar pella 
maé, to hand, to guide, to lead 
by the hand. Livro de maô, a 
manuscript. Estd na minha 
mad, it is in my power. Cahir 
nas maôs de algum, to fall into 
one's hands. Ter mad, to re- 
taio, to keep back,: to stop, to 
hinder. Ter mao, stop, hold, 
forbear, be still. Ter mad em 
alguem que nao caya, to hold 
one up that he fall not. Ter 
mao, or resistir, to Oppose, to 
hinder, to resist, to withstand. 
Ter maé, or estar firme, to be 
steady, constant, and firm. Ter 
maô em algum negocio, to have 
a hand in a business; also to 
supersede, to suspend, to put à 
stop to an affair. Ter dmao,to 
havea hand. Vir ds maas, or 
pelejar com o inimigo, to come 
to handy blows, to fight band 
to hand, to engage with the 
enemy. Dar a maô prometendo 
casamento, to promise marriage. 
Dar a maô, or ajudar, to help, 
‘to lend an helping hand. Dar 
à alguem a maô direita, to give 
the right or upper hand to one, 
to give precedence to him. Nao 
saber qual seja asua maô direita, 
not to know which is one's 
right hand. Assentar ds macs 
em giguem, tostrike one. ir 
passeando e pegando hum na 
mao do outro, to go hand in 
band. Naôter maôs a medir, 
to have one's hands full, to 
have work enough on one's 
hands, to have enough to do. 
Apanhar ds maés, to catch, to 
lay hold of with the hand. Tra- 
ger d mao, to fetch, to carry, or 
bring, asa dog. Debaixo de 
mao, under-hand, privately, se- 
cretly. Cousa feita debaixo de 
mao,under-hand dealing. Mao, 
a trick at cards. Ser mad, or 
jugar de maô, to be the first to 
play at cards. Fallar à mad, 
(at nine-pins,) to speak, or in- 
terrupt one just at the point of 
throwing the bowl. Meter, or 
pór as maôs dá obra, to fall to 
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work. Vir d maô, to cometo| bands. Ter as made no seyo, to 

hand. Dar de mao,or abrir a) be idle. Mads d obra, let us 

maé de, to put by, to leave off.| fallto work, Obra de maôs, 

Dar as maôs, to yield, to sur-| handy-work. Maô travez ; see 

render oneself. Maôsdehum| Travez. ** P. mette a mad 

cavallo, &c. the fore-feet of al em o teu seyo, naô dirds do fado 
horse, &c. Ter mad para ai-| alheyo ; that is, Look upon your 
, to dare, to presume, or to| own faults, and you will never 

be so bold as to oppose or strike} think of your neighbours. P. 

one. Tenha-me Deos da sua| mais val hum passaro na mao, 

- mad! God forbid! or far be it| que dous que vad voando: we 
from me! Fazer, or criar d| say, A bird inthe hand is worth 
maô, to bring up by hand. Hir| two in the bush. 

d maô, to hiuder. Beijar d maé|Mad communár-se, v. a. recipr. 

"de alguem, to kiss one's hand.| to confederate, to help, to assist 
Tomdr d mad, or fallar antes de| one another mutually; to as- 
the tocar, is for one to speak| sociate oneself with others. 
before his turn comes. Estdr d/Ma pendente, s. f. bribery. 
mao, to be near at hand; it is Madsínha,s. f. a little hand. 
said of any thing easy to be|Madténte; only used with the 
done, said, &c. Fugir dasmaôs,| particle d before it; as vir d 
to slip away from betwixt one's| pelejar d madiente, to come toa 
hands, to escape. Mad chea ;| close fight; matar alguem d 
see Manchea. Com maô chea,| madtente, to kill one freely, 
plentifully, largely. Maô, dex-| and without any impediment. 
terity ; see Destreza, and Habi-|M&ppa, s. m. a map, on which 
lidade. Mao de judas, a sort) the world, or any part thereo 
of extinguisher used in the) is described ; idem, a table. 
ehurches on the Wednesday be-|Mappamúndi, s. m. a map of the 
fore Easter, Maundy Thursday,| world. 
and Good Friday. Maô de re-|Maquia, s. f. the toll taken for 
logio, the hand of a clock or| grinding corn, or pressing 
watch. Mao, an iron or wood-| olives; also a small measure to 
den pestle for a mortar, &c. 4'| measure corn. 
mad, or ds macs, by the hands.|Maquifdo, part. of 
Moé direita, (metaph.) right-|Maquiár, v. a. to take the toll 
hand, or best-help, Maô de li-; for grinding coro, or pressing 
nho; see Estriga. Mad, or| olives. 
métho,a little bundle,a handful.|Maquim, s. m. yellow lead for 
Maé de huma ave de rapina, the| painters. 
foot of a bird of prey. Maõ,| Máquina, s. f. an engine, a ma- 
hand, or hand-writing. Hum| chine, any great and noble 
escrito da sua propria mad, a| structure; also a great number 
note under bis band. Mads de| or multitude; also a contriv- 
carneiro, sheep’s trotters. Maôs| ance. 
de huma desta, the fore-foot of|Maquiuadôr, s. m. one who con- 
a beast. Maô de papel,aquire| trives or devises (taken in an 
of paper. A’s maôs lavgdas,| ill sense). 
without trouble, or blood. Mas|Maquinaçãõ, s. f. machination, 
de soldados, a band, or number| artifice, malicious scheme. 
of soldiers. Maô morta, mort-|Maquinádo, a, adj. contrived. 

- main, an alienation, or making |Maquinár, v. a. to contrive, to 
over of lands and tenements to} project, to order in one's fancy, 
any corporation or fraternity,| to devise. 
and their successors. Com maô|Maquinísta, s. m. a machinist, a 
armada, with an armed force.|. constructor of engines or ma-| Mar Cdspio, the Caspian sea. 
De maô commua, jointly. Com-| chines. Marabitino. See Maravedim. 
prar as cousas da primeira maô,|Mar, s. m. thesea. (Lat. mare.)jMarabútos. See Marinhagem. 
to buy things at the best hand,| — Alto mar, sea-room, room at|Maracatím, s. m. a kind of ship 
orat the first hand. Maso certa,| sea, far from the shore. Cercado| used at Pará, - 
a sure hand at throwing. Bem) de mar, sea-girt, sea-surround-|Marachãô, s. m. a bank, or dam, 
d mad, without doubt, surely.| ed, encircled by the sea. Bor-| to keep rivera from overflow- 
Pegaé se-lhe as maôs, he is a| da do mar, sea-side, the edge of} ing. 
thief. Maô,(an Indian weight,)| the sea. Paraa parte do mar,|Maracothô, s. m. melicotony, or 
twelve pounds. Fora de maô,| sea-ward, toward the sea. Ba-| melicotoon, a sort of yellow 
out of the way or road. De] tido, ouaçoutado pellasondas du} peach, or as others say, the 
mao posta ; see Mamposta. Le-| mar, sea-beat, dashed by the] peach produced by the quince- 
vantar as mads, to lift up the| waves of the sea. Nacido do| tree, on which the peach is 


mar, sea-born. Praya do mar. 
sea-beach, or the sea-shore. 
Vento, ou viraçao que vem do 
mar, sea-breeze, wind blowing 
from the sea; sea-turn. Feito 
ou fabricado para andar no mar, 
sea-built, built for the sea. Qae 
navega ou tem occupaçaõ no mar, 
sea-faring. O que faz viagem, 
ou jornada por mar, a sea-farer. 
Batalha que se da no mar, sea- 
fight, a battle on the sea. Cor 
de mar, sea-green, cerulcan. 
Escuma do mar, the froth of the 
sea; called by oúr sailors, sea- 
lungs. Monstro do mar, sea- 
monster, Nympha do mar, 
(mythol.) sea-nymph, a god- 
dess of the sea. Lodo do mar, 
sea-ooze, the mud of the sea. 
Pintura que representa alguma 
cousa no mar, & sea-piece; à 
picture representing any thing 
at sea  Pórto de mar, a sea- 
port,sea-port town,or sea -town. 
Risco do mar, sea-risk, hazard 
at sea. Guerra que se faz por 
mar, sea-service, naval war. 
Concha do peixe do mar, sea- 
shell, shell of a sea-fish. Costa 
do mar, sea-coast. Que enjoa 
no mar, sea-sick; sick by the 
motiori of the ship at sea. Aged 
do mar, sea-water, the salt wa- 
terofthesea. Por mar e por 
terra, by sea and land. Lazo 
de agoa do mar, a sea-pool, a 
lake of salt water. Capitao de 
mar e guerra ; see Capitad. Fia- 
gem, ou jornada por mar, sea- 
voyage. Mar, (proverbially,) 
sea, or any large quantity ; as, 
Hum mar de sangue, a sea of 
blood. Mar, (metaph.) sea, 
any thing rough and tempestu- 
ous. Mar do sul, South seca. 
Mar pacifico,the Pacific Ocean. 
De mar a mar, a world, au by- 
perbolical expression for many 
a great deal, a great number. 
Ir de mar a mar, to go in great 
state, as if one filled the whole 
space between sea and sea; to 
be very fine. Mar Mediterra- 
neo, the Mediterranean Sea. 
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shortness of time, De mara-| tallic mineral stone, hard and 

vilha, seldom,rarely. Maravi-| brittle, partaking of the nature 

tha do Perk, the marvel of| and colour of the metal with 

Peru, a sort of nightsbade,| which it is mixed.--Semelhante, 

with a flower of such variety| ou pertencente a marcasita,mar- 

that it is called the wonder of| casitical, . 

the world. Marcêiro, s. m. a mercer. 

aravilhhdo, a, adj. astonished ; Marcenaria, a. f. a joiner's work; 

or wondering at any thing. also joinery, or the joiner's 

Maravilhár-se, v. r. to wonder,| trade, 

to admire at, to be struck}Marcenéiro,.s. m. a joiner. 

with admiration, to be sur-|Marcería, s. f. mercery, trade of 

prised so as to be astonished.| mercers. 

Marafôna, s. m. a common It is always followed by de,|Marcescivel, adj. that soon fades 
strumpet, a jade, an impudent| which is Englished by at, or| away. 
slut. after. Marcgrávio, s. m. margrave, a 

Maranátha, s. m. (i. e.) till the/Maravilhósamênte,adv. wonder-| German dignity equal to our 
Lord comes; the highest de-| fully, marvellously. marquis. 
gree of excommunication, or|Maravilhôso, a, adj. wonderfu!,Márcha, s. march, the going 
cursing among the Jews. (Sy-| marvellous. forward of an army, journey 
Tiac.) Marea, s. f. a mark, note, cha-| of soldiers ; also a signal to 

Marânha, s. f. a skein of silk,! racter or token by which any| môve. 

&c. so entangled, that it cannot] thing is known. Marca de|Marcháda, s. f. (obsolete).' See 
be wound off. Hence, (me-| infamia que se poem com o| Marcha. 
taph.) any confused, knavish| ferro em hums criminoso, ajMarchádo, part. of Marebar, 
contrivance. So called from} brand, a mark grade with aj marched. 
arenrea, a spider, because so in-| red-hot iron; a note of infa-|Marchante, s. m. a man who 
tricate that it cannot be disen-| my. Marca que se poem no| buys cattle for the shambles. 
tangled any more than a cob-| panro, a piece of paper or/Marchfr, v. n. to march, to 
web, ticket to mark cloth with.| go, to set forward in military 

Maravhá5S, s. m. an American) Marca que se poem na moeda, form; see also Mastigar. — 
island belonging to Portugal.| the stamp or mark set upon) Marcha na volta de Lisboa, 
It was retaken by the Portu-| money. Marca, (in cant,) a} tomarch toward Lisbon. Fazer 
guese from the Dutch who bad} whore. Marca, a territory ;| marchar, to march, to put in 
taken it in the year 1641. as, Marca de Ancona, andj military movement. Marchar, 

Maranhar. See Embaraçar. others. Marca, the measure) to mutter, to speak obscurely, 

Marãô, s. m. a varlet, a base) or size of some things; as, or confusedly between the 
knave ; also a quick, sharp, or| Espada de marca, a sword of| teeth, to grumble. 
smart man, one that has a| due size; because swords are|Marchesita. See Marcasita. 
quick mental sight. measured and marked by au-|Marchéta. See Marchete. 

Marasmádo, s..m. one that is| thority. Papel de marca may-|Marchetádo, a, adj. inlaid, &e. 
troubled with the disorder call-| or, the larger sort of paper.| See | 
ed marasmus. Letras de mdrca, letters of|Marchetár, v. a. to inlay, to 

Marfsmo, s. m. marasmus, a| marque, or a licence of repri-| make inlaid work, to diversify 
fever which wastes the body| sals. Marca de botaô, button-| with different bodies inserted 
by degrees ; a consumption, in| moulds. into any ground, or sub- 
whieh persons waste much of'Marcádo, a, adj. marked, &c.| stratum. — Obra marchetada, 
their substance. - See Marcar. See also Propor-| inlaid work, marquetry, a 

Marasmédico, a, adj. pertaining| cionado.—Prata marcada,plate| chequered inlaid work made 
to the same disorder. that has the hall mark. of wood of a variety of co- 

Marav&lha, s. f. a thin piece/Marcadér, s. m, a man who! lours. 
or paring cut from the sur-| marks at billiards; marker, a|Marchetaria, s. f. the same as 
face of timber by little and| scorer; a pencil to mark cases|Marchéte, s. m. inlaid work, 
little; also a little ribband or| and bales with. marquetry. 
fillet. ° Marcapés, s. m. a sort of clay|Marciál, and Marcio, a, adj. 

Maravedim, s. m. an ancient| used in tne Brazils to purifyf martial, warlike; also martial, 
coin used in Portugal, equal to| sugar. suitable, or pertaining to 
five testoons. See Tostad. |Marcár, v.a. to mark, toset aj war. 

Maravilha, s. f. marvel, won-| mark upon ; also to brand,|Márcio, adj. poet. martial. 
der ; also the flower called) to mark with a hot iron,/)Márço, s. m. March, the 
marigold. See Bailey, under) to set a mark of infamy| third month of the year. 
the word Maricoup. Fazer} upon. — Marcar o gado, to|Marco,s. m.a boundary, or land- 
maravilhas, to perform won-| mark the cattle. Marcar mo-| mark. Marco de ouro, ou 
ders. Maravilha fôra se, &c.| eda com cunho, to coin, to] de pratu, a mark, or eight 
a wonder it were, if, &c.| mint, or stamp metals for} ounces of gold or silver. 
A’s mil maravilhas, admira-| money. Marcar ; see Demar-| Marcos de divisaô de campos, 
bly, well executed, perfectly.| car. boundaries of stone to divide 
Maravilha, _ (symbolically,)/Marcasita, s. f, marcasite, a me-| the fields. 


grafted. 

Maracujá, s. f. a flower in the 
West Indies, which represents 
all the instruments of our 
Saviour’s passion, as the pil- 
lar, nails, scourges, crown 
of thorns, &c. This flower 
has been brought into Eng- 
land, and is called the passion 
flower. 

Maracita, s. m. or Macuta, a 
coin of copper at Angola of the 
value of three farthings. 
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Maré, s.f. the tide.—Mareé en-| rows. Deitar huma besta d carries burthens for hire. 
chente, high water. Maré va-) margem ; see Almargem. Maripôsa, s. f. a sort of orna- 
sante, low water, or ebb. Ser|Margin&do, a, adj. written inthe} ment for women; from the 
levado pella maré, to be tided.| margin. Spanish mariposa, a butterfy; 
Maré com vento contrario, a/Marginál, adj. marginal, per-| because it resembles that in- 
windward tide, a tide against| taining to, or written in the) sect. 
the wind. Vento e maré, a| margin. Marischdo, part. of Máriscar; 
leeward tide. Contra a maré,|Marginár, v. a. to note in the} which see. 
against the tide; also (metaph.)| margin. Marisc&l, or Marech&l, s. m. a 
in spite of, or against all oppo-|Mariál, adj. belonging to: the) marshal.— Marechal de campo, 
sition. Maré, or occasiad. See| blessed Virgin Mary. a field-marsnal. 

Occasiad. . Mariânos. See Carmelitas des-|Mariscár, v. a. to gather shell- 

Mareaçãoã, s, f. the working ofa| calços. fish, as poor people do on the 
ship. Marígue, or Marigui, (in the} sea-shore. 

Marehdo, a, adj. sea-sick; also) Brazils,) a sort of black mos-|Marisco, s. m. all sort of shell- 
damaged by the sea - water.| quito. fish. 










See Marear. Maric&3, s. f. an effeminate fel-|Marisquéiro, s. m. one who ga- 
Mareágem. See Mareaçaô. Jow,a coward, or hen-hearted| thers shell-fish on the sea- 
Mareinte, p.a. he that saileth;| fellow. shore. 

a sailor. .|Maribônda, s. f. or Maribono, |Maritaféde, a beast much dread- 


Marefr, v. a. to rig, to fit with) s. m. (in the Brazils) a sort of) ed in South America, for its 
tackling; also to manage; to) wasp that stings very sharply.| wonderful stink; which is so 
atténd the tackling, to work./Maricas. See Maricaé. hurtful and venomous, that it 
Carta de marear, sea-chart.|Maricha]. See Mariscal. pierces stones and trees, and 
Cordas que servem para marear|Maricola. See Maricaô. kills men and beasts. It is 
hum navio, the tackling of a|Marid&do, a, gdj. married. called maritacaca, in Mexico. 
ship. O que sabe marear bem|Maridár, v.n. to marry; also Marit&l, adj. marital, pertaining 
hum navio, or o que sabe ma-| to live in a conjugal manner,| to an husband. 
rear-se bem ; a skilful seaman ;' like man and wife. Maritimo, a, adj. maritimal, 
one that understands well thelMarído, s.m. an husband. (Lat.| maritime, bordering on the sea. 
use of the tackling. maritus.)—Dar marido, to hus-| Cidade maritima, a maritime 

Mareár, v. n. to be sea-sick. band, to supply with a hus-| town. 

Marejádo, p. of band. Maritimo, s. m. the sea-coast. 

Marejár, v. n. to sweat, or emit Marímbas, s. f. pl. (among the/Márli, or Corda de Viola, s. m. 
moisture. Caffres) a sort of musical in-| cat-gut strings for instruments. 

Martiro, a, adj. (speaking of the, strument. Marlóta, s. f. a sort of coat worm 
weather) fit for sailing. Marimbár, v. a. to cheat, to} by the Turks and Moors. It is 

Maremóto, s. m. a violent shock! trick. also used by the Portuguese in 
or concussion of the sea, or'Marinha, s. f. the sea-shore ;| their sport called canas. Sce 
some parts of it. also salt-pan, or salt-pit, the] Canas. (Arab ) 

Maresia, s. f. the strong smell] pit, or place where salt is got: |Marmânjo, s. m. a monkey, a 
of the sink ofa ship, or of the| ten, saltern,or salt-work, navy.| word of contempt ; also a fool. 








sea. — Soldado da marinha, a ma-| From the French marmonset. 
Marêta, s. f. a small wave or| rine, a soldier who serves on/Marmelâda, s. f. marmalade, the 

swelling of the sea. board a ship. pulp of quinces boiled into a 
Marfím, s. m. ivory. Marinhágem, s. f. the crew ofa! consistence with sugar. 


Marfório, s. m. Marforio, a noted| ship, or rather the ship’s com-;Marmel€iro, s. m. the quince tree. 
statue in the city of Rome, pany, or the whole complement|Marmélo, a. m. a quince. 
standing opposite to Pasquin,| of men on board. See also|Marmita, s. f. an iron pot. 
on which answers are put to! Mariacaé. 7 Marmor, or Mármore, s. m. mar- 
those satirical questions that Marínhar, v. a. tomanaship. | ble. (Lat.) 
are put or affixed on Pasquin's Marinharêsco, a, adj. of, ot be-|Marmóreo, adj. marmoreous, of 
statue. longing to marinets. marble. 

Marga, s. f. mar}, a kind of clay |Marinharía, s. f See Marinha-|Marmóta, s. f. marmot, the mar- 
much used for manure. gem. motto, or Mus Alpínus. 

Margarida, s. f. a margarite, orfMarinhatico a,adj. See Marin-|Marnétes, s. m. pl. a sort of sel- 
pearl; also a sort of diver or| haresco. vage or hem anciently used. 
didapper. (Lat. margarita.) |Marinhéiro, s. m. a mariner, a|Marôma, s.f. a cord running in 

Ma&rgem, s. f. margent, or mar-| seaman, a sailor ; also a sort of} a pulley ; also a dancing-rope; 
gin, the brink or bank ofany| shrimp (in the Brazils.) as, andar, ou dangar sobre a 
water, the edge, the verge.|Marinhêsco. See Marinharesco.| maroma, to walk, or dance upon 
(Lat. margo.) Margem, war-|Marinho, a, adj. marine, or be-| the rope. 
gin, the blank space about the) longing to the sea.—-Corvo ma-|Marômbe, s. f. among the Caf- 
edges of a page of a book,| rinho, a cormorant, a bird that; fres, a singer. See also Cho- 
either printed or written. Que] preys on fish. Cavallo ma-| carreiro, 
tem margem, marginated, or| rinho, a sea-horse. Maronítas, s. m. p. Maronists; 
margined. Margem, a balk, orjMarinicola. See Maricad. in church history, a sect of 
ridge of land between two fur-|Marióla, s. m. a porter, one who| Christians near mount Libanus 


“ 
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in Syria; who are in commu-| nsed by gun-makers. 


MAR 





MAS 


Martyrológio, s. m. martyrolo- 


nion with the church of Rome,|Marrohda, s. f. a stroke withal gy.—O que compoem martyr- 
and have their patriarch, arch-| sledge. , > 


bishops, bishops, &c. 
their head. 


the rabble, or mob. 


Marotehr, v. n. to truant, to/Marroquím, s,m. Turkey lea- 
loiter, to live, to behave like aj ther, commonly called Moroc- 


rascal. 


Marotinho, s. m. a little varlet.|Marroquino, a, adj. of or be- 
Olhos marotinhos, leering eyes.| longing to 


They} Marrécho, s. m. 
are so called from one Maron,|Marrécos, Morocco, the capital 





See Barbato. |Mártyr. 


rologios, a martyrologist. 
? See Martir. 
Marúcho. § Maroto. 


of a kingdom of the same name|Marúgens, s. m. the herb mouse- 
Marotáge, ou Marotagem, s. f.| in Africa, two hundred miles| ear. 


S. W. of Fez. 






co. 


Morocco. 


Marija, s. f. sea-faring people, 


sailors in general. 


Marújo, s. m. a sailor, a sea- 


man. 


Marujáda, s. f. a number or 


crowd of sailors together. 


Maroto, s.m. a varlet, a rascal,Marrotêiro, s. m. the master of|Marulháda, s. f. and Marulbo, 


a base knave, 


Marôto, a sort of black grapes,|Marréyo, s. m. the herb hore- 
with which they give the red! bound, or hoar-hound. 


colour to the wine; also a sort 
of wild black grapes. 

Marquesita. See Marcasita. 

Marquesóta, s. f. a sort of Indian 
root. 

Marquêz, s. m. marquis; so cal- 
led from mark, Ger. i. e. a Li 
mit, boundary, because anci- 
ently there were governors of. 





marches, or frontier countries. Márte, s. m. Mars, the god o 


Marquêza, s. f. a marquess, or 
marchioness, 

Marquezâdo, s. m. marquisate, a 
marquisship. 

Marquezóta, s. f. a collar which, 


Marráfo. 
Marta, s. f. a marten, or mar: 


Martelláda, s. f. a blow with a 
Martelladôr, s. m. hammerer, he 


a saltern, or salt-work. 





s. m. the violent rolling of the 
waves; a billow, or great roll- 
ing wave; also (metaph.) a 


Marru&z, s.m. (a vulgar word),| crowd, or multitude. 


a stubborn fellow ; also a eort|Marulhôso, adj. noisy, roaring. 


of Moorish ship. 
See Barbato. 


Marzôco, 8. m. a buffoon. 
Más, the plural of Ma, which 


see. 


tern; an animal that bears a! Mé&os, the plural of Mão; which 


rich fur; also the fur itself. 
(Lat. martes. )—Marta zebeli- 
na, sable skins. 







war; and the planet. 
hammer. 


who works with a hammer. 


sec. 


Mas, conj. but.— Mas antes, nay, 


not only so, but more or far- 
ther. Mas antes pelo contrario, 
nay, it is quite another thing ; 
on the contrary, or quite con- 
trary. Mas ainda, ou mas tam- 
bem, butalso. Mas certamen- 
te, ou na realidade, but truly. 


men wore in the time of D. Martelládo, a, adj. hammered. |Mas,s. m. an Indian coin worth 


Joaé de Castro, round the neck. Martellár, v. a. to bammer. 
Martellinho, s. m. a small ham- 


Marra, s.f. See Marrad. 
Marr4a, s. f. a weaned sow. 


mer. 





fifty rees. 


Masaríno, 8. m. a water bird of 


the Brasils. 


Marr&cos, a sort of spade to turn Martéllo, s. m. a bammer.—|Mascabádo, a, adj.—Ex. Assu- 


up the ground (a military! 
word.) 

Marráda, s. f. a butt, or stroke, 
with the head. 

Marrafaé, adj. bad, coarse, com- 
mon. 

Marralhéiro, a, adj. crafty, cun- 
ning, sly. 

Marrano, s. m. an appellation 
given to the Jews, or those of 
them that pretend to be con- 
verted, and are only counter- 
feits. 


Marantha, a Syriac word, i. e. 


the Lord comes, or the Lord is Martiménga, 8. f. a small cap. 
In both senses applied Martinéte, s. m. 


come. 
to ridicule the Jews. 

Marrfa, 8s. m. a sort of sledge 
with a wooden handle, used by 
the diggers cf stones ; also a sort 
of hammer used by bombar- 
diers. 


Marraô, s. m. a weaned hog.  |Mártir, s.m. a martyr. 
Marr&r, v. n. to butt, to strike Martírio, s. m. martyrdom. See 


It is derived either from Martícola. 
Marraô (which see); or from Martimagraváto, s. m. a sort of 


Martello com orelhas, a ham- 
mer with two fangs to draw 
nails. O que usa do martello, 
a hammerer.  Estendido ao 
martello, hammered. Martel- 
lo, (metapb.) hammer, any 
thing destructive. Aquelle ce- 
lebre martello das heresias, S.i 





— — ta 


car mascabado, the coarsest 
sort of sugar, muscovado. Mas- 
cabado, ill conditioned, not 
marketable, (speaking of goods 
or commodities.) Mascabado 
na honra, discredited, that has 
lost his credit or reputation, 
dishonoured. 


Agostinho, that renowned ham- Mascabár, v. a. to discredit, to 





mer of heresies, St. Augustine. 
Martello, or maço de pdo, a 
mallet. 





See Manticora. 


boyish play. 






See Gaivaé. 
——Martinéte, a plume made o 
the feathers of acrane. Mar- 
tinete, the jack that strikes the 
string in the virginal. Marti- 
nete, a small soalha ; see So- 
alha. 


with the head. —Marrar o car-| also Tormento. 
neiro, to tup, to butt like a Martirizádo, a, adj. martyred. 


ram. 
Marrãxo, s. m. a sort of shark. 


cause a person to be put to 


sink one's reputation, to dis- 
honour. 


Mascâábo, s. m. dishonour, dis- 


grace, discredit 


Mascádo, a, adj. chewed. 
Mascár, v. acto chew. 
Máscara, s. f. a vizard, a mask 


for the face; also a masque- 
rade; also a masquerader, one 
in a mask, a masker. Also 
appearance, out side show, 
mask, pretence, or cloak (in a 
figurativesense.) Tirar amas- 
cara, to lay aside the mask, to 
discover what was before con- 
cealed. Por mascara, to mask, 
to put on a mask, to be dis- 
guised any way. 


Meartirizhr, v. a. to martyr, to Mascaráda, s. f. a masquerade, 
| or masked ball, 


Marréca, s. f. a sort of wild duck.| death for the sake of religion. Mascarár, v. a. to mask, to dis- 
Marrêta, s. f. a kind of hammer| See also Affligir. 


guise, to hide, to cover. 


= a 


MAS MAT . MAT 


Mascarfr-se, v. a. refl. to mas-| that had crept into it in the) cation, importunity. 
querade, to go in disguise, to} Babylonish captivity. Matadéiro, s. m. a skarughter- 
put on a mask, to assemble in/Mastaréo, s.m. (in a ship), aj house, or place where they 
mask. top-mast, or a top-galiant-| kill cattle. 
Mascarádo, s.m. a masquerader,| mast. — Mastareo da mezena,|Matadôr, s. m. a murderer ; also 
a masker, one in a mask. ou da gata, the mizen-top-| a troublesome fellow. 
Mascarénhas, (in India), a sort; mast. Matadôres, matadores, cards so 
of umbrella. Masticatório, s. m. (with physi-| called from their efficacy a- 
Mascárra, s. f. a stain made in| cians,) a masticatory, or a me-| gainst the adverse player. 
the face with soot, ink, &c.;| dicine to be chewed, not swal-|Matadôra, s. f. a female mur- 
also (metaph.) a stain, a taint| lowed, to provoke spitting. derer, 


of guilt or infamy. Mastidim, s. m. the chief priest Matadira, s. f. a gall in a horse's 
Mascarrádo, à, adj. smutty, be-| among the Persians. back.—Dar na mdtadura a al- 
smeared with smut, ink, &. |Mastigádo, a, adj. chewed. nuem, (metaph.) to touch io 


Mascarrár, v.a. to smut, to daub|Mastigár, v.a. to chew, or chaw.| the part that is galled, to touch 
with smut, ink, &c. particular-| (Lat. masticare. ) — Mastigar| one to the quick. 
ly in the face.—P. disse q cal-| as palavras, to mutter, to utter|Matagál, s. m. a large thicket, 
deira a sertaã, tirate la, nad| with imperfect articulation. or place set thick with bushes 


me mascarres; the frying-pan|Mastím, s. m. a mastiff dog, or brambles, a close tuft of | 


said to the kettle, stand away,| properly a country mastiff, or| trees. 


thou black thing. a shepherd’s dog. ' Matalôbos, the herb wolf’s-bane. 
Mascavado. See Mascabado. |Mastíque, s. m. mastick. Matalotigem, s. f. the victuals | 
Mascotár. See Quebrar. Másto, ou Mústro, s. m. the mast} put on board a ship. 


Mascôto, s. m. a sort of bird.| of a ship. —Masto grande, the Matalóte, s. m. the cover, or up- . 


See also Maço. main-mast. Masto da mezena,| per part of a chest, (obsol.)— | 


Masculíno, a, adj. masculine ;| the mizen-mast. Mastodotra-: Matalote, a sailor. 
male, not female.—Genero mas-| quete, the fore-mast. . Masto Matamingo. See Laqueca. 
culino, (in grammar,) the mas-| do gurupés, the bow-sprit, or Matânça, s. f. slaughter, massa- 
culine gender. Planetas mas-| bolt-sprit. Rachar-se o mas-| cre. 
culinos, (with astrologers) mas-| tro, to spring a mast. Queb- Matânte, s.f. the chief bully in 
culine planets; viz. Sol, Mars,| rar-se o mastro por causa dal a gang of vagabonds. 
Jupiter, Saturn; but Mercury; tempestade, to spend a mast.'Mat&r, v. a. to kill, to murder, 
is a kind of hermaphrodite.—| Masto que naô he inteiriço, an| to slay. (From the Hebrew 
Signos masculinos, (with astro-| armed mast, a mast made of| mat, dead. Matar, (metaph.} 
logers,) masculine signs, viz.| more than one tree. Navio| to tire a man, to Kill him with 
Aries, Gemini, Libra, Sagitta-| que tem os mastos demaziada-| importunity, or impertinence. 
rius, and Aquarius, mente comprides, an over-mast-| A sua tristeza o maton, grict 
Maséla. y s Mazela. ed ship. Navio que tem os| has killed him, or broken his 
Masicóte. ce ; Macicote. mastos demasiadamente curtos,| heart. Matar d sede, to quench 
‘Masm&rro, s. m. a lay-brother! an under-masted ship. one’s thirst. Matar d fome, to 











in a monastery.) Mastreaçãõ, s. f. the act of fit-| be satisfied, to fill one’s belly. 
asmérra, s. f. a prison, a den-| ting a ship with masts; idem.) to eat one's belly full. Matar, 
geon. Arab. the masts and all the rigging| to wither, to make to fade, 
Masóra, Masoreta. See Masso-| ofa ship. (speaking of noxious herbs.) 
ra, Massoreta. Mastrehr, v. a. to furnish a sbip| Querer bem a alguem a matar, 
Massa. See Maça. with masts. to be desperately in love with 
Massagáda, s. f. (a vulgar word),|Mastro. See Masto. one. Matar a braza,to putout, 
mixture, medley, a mingling, Mastrúço, ou Mastúrço, s. m.| to extinguish a burning coal. 
or mixing. . cardamine, a kind of water-| Matar, ou desafogar saudades ; 
Massaríco. See Maçarico. cresses; called also lady's| see Desafogar. 
Massaróca, s. f. a spike of In-| smock. Mat&r-se, v. r. to kill one’s self. 
dian corn. Máta, s. f.a wood, a forest, a} Matar-se de riso, to split one’s 
Massicóte. See Macicote. thicket.—Mata de vicios, (in| side with laughing. Matar-se 
Masso. See Maco. a moral sense,) a receptacle.) com trabalhos, to toil and moil ; 


to take abundance of pains. 


Massóra, s. f. Massora, a per-| shelter, or nest of wickedness 
Elle mata-se com tanto beber, 


formance on the Hebrew Bible] and vice. 

by some ancient Jewish rab-|Mataborrãoô, adj. blotting paper.) he kills himself with bard 

bins, to secure it from any al-|Matacâô, (with masons,) a stone| drinking. 

terations, and to be a hedge} which is neither too large, nor|Matarises, s. m. pl. people that 

to the law; by numbering the} too small ; so called because it| are always fighting and quar- 

verses, words, letters, and vow-| is sufficient to killa dog. Car+| relling. 

el points of the text, and mark-| do matacaô. See Cardo. Matasanos, (a ludicrous word,) 2 

ing all the variations of it. Matachens. See Vadio, and} quack, a boastful pretender to 
Massorêtas, s,m. pl. Masorites;| Ocioso. physic. 

a name given to those rabbins,|Matacav4llo ;—Ex. Correr a ma-|Máte, (at chess,) mate. — Der 

who, under Esdras the scribe,| tacavailo, to ride a horse with) mate, to give check-mate.— 

are supposed to have purged) full speede Dar mate, (metaph.); see So- 

the Hebrew Bible of the errors/Mataçãõ, s. f. torment, mortifi-| brepujar. 





MAT o MAT MAU 


Matéiro, s. m. the keeper of a) Ex. Matinar o falcad, to keep| belonging to wedlock. 
forest, or thicket. the hawk awake. Matrimónio, s. m. matrimony, 

Matemática, &c. See Mathe-jMatinas, s. f. pl. matins, one) or wedlock. 
matica, &c. of the canonical hours in the|Matriz, s.f. the mother-church. 

Mater (with anatomists) ;—-Ex.| church of Rome. Matriz das aguas, a greet con- 
Dura mater, dura mater; pialMatiz, s. m. a mixture of many| servatory of water, the matrice, 
mater, pia mater. colours; also a sort of silk-| the womb. 

Matéria, s. f. the matter or stuff] stuff.— Matiz das cores da rhe-\Matriz, adj. that has preceded 
of which any thing is made or| torica, rhetorical figures and| in time; mother; as Igreja 
consists ;-also the copy written| ornaments. matriz, a mother-church. Lin- 
by school-boys; also matter,|/Matiz&do, a, adj. egioured, or df| gua matriz, a mother-tongue, 
subject, thing treated of.—Em!| several colours. from which others are derived ; 
materia de guerra, in point of|Matizár, v. a. to colour, or give) as the Hebrew, &c. 
war, in the business of war.| a thing several colours, to va-|Matrôna, s. f. a matron, a grave 
Materia prima, the first matter| riegate, tointermingle with dife] modest woman. 
of all forms substantial, mate-| ferent colours. Matron&l, adj. matronal, belong- 
ria prima; idem. (medical.)/Matizár, (metaph.); see Ornar.| ing to a matron. 

Materia medica, materia me@-|MAto, £. m. a place full of shrube|Matronkes, (among the Romans,) 
ca, that part of medicine which] or bushes.— Mato de espinho, a| Matronalia; the feast of the ma- 
treats of the nature and pre-| place full of briars, a bramble-| trons, instituted by Romulus, 
paration of the remedies and} bush. Carro de mato, a low|M&tto. See Mato. 

of their doses, cart, having two wheels, Matúla. See Torcida, and A- 

Materia, matter, a corrupt hu-'Matrfca, s. f. a child's rattle;| larve. 
mofr formed by suppuration;| also a large wooden rattle used|Matulãô, augment. of Matula, 
a purulent discharge from a| in some places to cali people! which see. 
sore. e together; thence applied to/Maturaçãô, s. f. (in physic,) 

Materiães, s. m. pl. materials,| jeering or scoffing; as, Dar| maturation. 
necessaries for building, or any| matraca, to banter, to scoff, to|Maturár. See Madurar. 
other work. jeer one. Maturatívo, a, adj. (in pbysic,) 

Materiál, adj. material, consist- Matrhes, (among the Romans,)| maturative. 
ing of matter; corporeal, not| Matraies; a festival observed|Maturativo, s.m. a maturative 
spiritual. — Homem material, a} by the matrons on the first of| medicine. 
mean spirited dull fellow.—| June, in honour of Matuta,-the/Matúta, s. f. Matuta; a goddess 
Dizer huma mentira material,| goddess of the morning. among the dncient Romans, 
to tell a lie, or to lie, thought-|Matralha, s.f. case-shot, nails,| the same as Leucothoé of the 
lessly. bits of old iron, &c. to shoot} Greeks; imagined by some to 

Materialístas, an ancient sect of! out of ordnance. be Ino, who was changed into 
philosophers; Materialists. |Matraquefido, a, adj. bantered,| a sea deity; and she was wor- 

Materi&lménte, adv. materially,| &c. See shipped by sailors as such at 
in the state of matter ; also ma-|Martraquefir, ou Matraquejfr,| Corinth, in a temple sacred to 
terially, not formally. v. a. to jeer, to scoff, to banter,| Neptune. Only married wo- 

Maternhã, See Materno. to hiss at. men and ree- born matrons 

Maternidâde, s. f. maternity,|Matréiro, a, adj. sagacious, pe-| were permitted to enter her 
motherhood. netrating, judicious, also sly,| temples at Rome. 

Matérno, a, adj. maternal, mo-| crafty, or subtle. Matutino, a, adj. of or belong- 
therly, of or belonging to the|Matricarfa, s. f. the berb fever-| ing to the morning. From 
mother.— Lingua materna, mo-| few, white-wort, or mother-| Matuta, which see. 
ther-tongue, the language of| wort. Matutina, s. f. Venus; the morn- 
our native country. Matricida, s. m. e f. matricide,| ing star, or the planet Venus, 

Mathemática, s.f. the mathe-| a killer of his or her mother. | when she shinesin the morning. 
matics. Matricidio, s. m. matricide, the'Matúvi, s. m. a kind of wood of 

Matbemáticamênte, adv. mathe-| act of murdering a mother. Sofala. 
matically. Matrícula, s. f, matriculation,|Mavi, s. m. a judicial proof, 

Mathemático, s.m.a mathema-| the act of matriculating.—Ma-| which consists in drinking a 
tician; also (vulgarly) a judi-| tricula, ou livro da matricula, certain poisonous beverage, 
ciary astrologer. the matricula-book, matricula,| and he who resists its effects 

Mathemático, a, adj. mathema-| or register book of an univer-| gains the cause. 
tical, or mathematic. sity. Maviósamênte, adv. tenderly, 

Matic&l, (in Mosambique,) a sort |Matriculádo, a,adj. matriculat-| mildly, gently. 
of coin, or weight, worth four| ed, set down in the matricula|Mavidso, a, adj. tender-hearted, 
handred and eighty Portu-| or register book of an univer-| being of a tender, commiserat- 
guese rees, sity.—-O que estd matriculado,| ing and kind disposition ; also 

Matilba, s. f. a cry or pack of| a matriculate. . | apt tocause tender-heartedness. 
hounds hunting together. Matriculár, v. a. to matriculate,|)Maúnça, s. f. a bundle of dry 

Matináda, s. f. a noise. See) to enroll, to enter on the list,| garlic.— Maunça, a whirl to 
Estrondo. to register one’s name in an} puton a spindle. Maunga, a 

Matinár, v. n. See Madrugar. | university. handfal of ears gathered by 

Matin&r, v. n. (in falconry) ;—/Matrimonial, adj. matrimonial,| gleaners. | 




























MAY M EA MEC 


Mavórcio, a, adj. warlike, be-| se mayores, to grow haughty. | sort of tax or contribution pad 
longing to Mars, Mayoría, s. f. chiefness, princi-| by the market women to tl: 

Mavórte. See Marte. palness, greatness above ano-| senate-house of Lisbon. 
Mauritânia, s. f. Mauritania, the} tber. Mealhêiro, s. m. a round eart::- 


farthest part of Africa to the/Mayorida&de, s. f. majority, or| en pot to keep money in; als | 


north, divided into Tingitana,| being of age. —4 mayoridade| a money-box, like a cburct- 

and Cesariensis. dos reys de França começa aos| box; also the money kept in 
Máuro, a, Moorish. — Maura} 14 annos, the kings of France! it. 

gente, the Moors. are of age at fourteen. Mêa,s. f. See Mena. 
Mauséolo, adj. of the shape and|Mayérménte, adv. chiefly. Meândro, s. m. Mander. a 

form of a mausoleum. Mayorsinho, a, adj. somewhat| river in Phrygia, full of tar:- 
Mausoléo, s. m. a mausoleum, a| greater. ingsand windings, in its course. 





sumptuous or stately monu-|Máys. See Mais. 
ment ; so called from that|Mayúscula, s. f. in orthography. 


which Queen Artemisia built] means capital letters. 


to the honour of her husband|Mazéla. 


See Matadura, and 


Mausolus; an edifice so noble} Achaque. 


. Seven Wonders of the world. 


natives of Brazil. 


Meão, Meaa, adj. 
that it was reckoned one of the|Mazémbo,a name given to the} ano, and Mediocre.— Os medos. 


as itis said, to the number o! 
six hundred; whence any thioz 
intricate and difficult is called 
meandring. 

See Medi- 


ou homems meães, the gentry, 


Máxima, s. f. a maxim, an axi-|Mazôrro, s. m. a peasant,a coun-| those between the valgar and 
om, a proposition or principle) tryman, a clown. 


generally received. 


Máximo, s. m. (mathematical)| uncivil. 
the maximum, the highest point.Me, a word invented to imitate] anda com o cio, to caterwaul, a 


of greatness, &c. &c. 


Máximo, a, adj. superl. great-, they also call a Jew, and a Mêas, ou Meyas, s. f. (plural cf 


t. 


the bleating of a sheep; so 


Mulatto. 


May.s.f. a mother. (Lat. ma-Me, an irregular case of the 


ter. )— May do rio, the chan nell 
May da agua, a 


of a river. 
spring, & source. 

Maya, s. f. (obsol.) See Dama. 
— Mayas, May-games; certain 
sports or merriments used on 
the first day of May. 

Méyo, s. m. the month of May; 


pronoun ex, and serves for the, 
dative and accusative, placed 
sometimes before the verb, and 
sometimes after :-—Ex. Elle me 
disse, ou elle disse me, he told 
me. — Me is sometimes used re- 
ciprocally with verbs; as, Eu 
me lembro, I remember, &c. | 





also a May-pole.—O primeiro Méa, or rather Méia, s. f. stock- 


dia de Mayo, May-day, the first ing. 

of May. Colher flores na ma-'Mea, ou Meya, the feminine of 
nhaã do primeiro dia de Mayo, Meyo, which see. | 
to May, or gather flowers on Meaa, s. f. a sort of water- 
May-morning.— Mayo, one of] fowl. 

the Cape de Verde islands. Mi pron. the feminine of 
Mayór, adj. bigger, greater. See| Mead, which see. 

also Superior.— Mayor em ra- Meaâmênte, adv. meanly, mo- 
zaô de annos, elder. Mayor, of! derately, notina great degree. 


age; as, os reys de França saô! See Medianamente. 


mayores na idade de quatorze,|Mehds, s. f, a skain or skein, a Méca, s. f. Mecca, the capital of 


the kings of France are ofage 
at fourteen. Terça mayor, (at 
piquet,) a tierce-major, Ezx- 
communhad mayor, the greater| story to set people at variance; 
excommunication. Por mayor,| an intricate lie. 
promiscuously, without order, Mead&de, s. f. (obsol.) See Me- 
compendiously, in short, sum-| tade. 

marily, briefly. Alguma cousa|Me&do, s. m. the mewing of a 


length of yarn, thread, silk, &c. 
as it is wound on a reel.— Me- 
ada, (metaph.) a mischievous 


mayor, somewhat greater. 


cat. 


the nobility. 


Marzorrál, adj. clownish, coarse,'Me&r, v. n. to mew likea cat. — | 


Mear como faz o gato quando 
cats. 


Mea, or Meya,) stockings, hose. 


—A gue concerta as meas, à 





stocking-mender. Meas de Iaô. ' 


woollen stockings. Meas de 
seda, silk-stockings. Meas pa- 
geiras ; see Pageiras. Fazer, 
ou hir de meas, ou meyas com 
alguem, to go halves with one. 
to go one’s halves. Parede meat 
ou Meyas ; see Meyas. Meya: 
de ldya, worsted stockings. 
Meyas apisoddas, fulled or mil.- 
ed stockings. Meyas de tear. 
wove stockings. Meyas de age- 
tha, knit stockings. 


Mefto, 8. m. (with physicians), 


@ passage, duct, or meatus.— 


Meato do corpo, the peres of | 


Meato subterraneo, 
under ground, a 


the body. 


a passage 
hole. 


a territory bearing its name. 
and of all Arabia Felix in Asi: 
it was the birth-place of the 
gtand impostor Mahomet ; and 
here the pilgrims pay their de- 
votions. 


Mecânica, s. f. any mean occu- 


pation ; also the money paid by 
a mechanic to be ennobled or 


Mayór, s. m. the major proposi-|Mefido, ou Meyado, adj. —Ex. 
tion ofa syllogism. Meado Mayo, in the middle o 
Mayorál, s. m. a superior; one| May; ate meado Mayo, till the 
of our betters. — Mayoral do| middle of May ; it is also used 
gado, the chief, the principal] as a substantive; as, o meado 
herdsman, or shepherd. de Mayo, the middle of May. 
Mayordômo, s.m. a steward, a/jMehlha, s. f. a term formerly 
major-domo. applied to each of the halves 
Mayóres, s. m. pl. the head men} into which they used to cut 

of a town, city, &c. ; also an-| the smallest sort of coin. 
cestors,forefathers.— Levantar-'Mealharia, ou Mialbaria, s. f, a 


raised from commonalty to no- 
bility.—AMecanicas, or sciencias 
mecanicas, mechanics, the sci- 
ence of motion, or tbat part of 
the mathematics that shews 
the effects of powers or moving 
forces, and applies them to en- 
gines, machines, &c. O que sabe 
as sciencias mecanicas,a mecha- 
nician. Rodas, cunhas e todas e« 
outros instrumentos das sciencias 





MEC MED MED 


mecanicas, mechanical powers,|Méco. See Luxurioso. Mediáto, a. adj. that acts by 
as the wheel, wedge,&c. Me-|Mecônio, s. m. meconium, an| second causes; in a mediate 
canica dos termos e nomes das| opiate, the expressed and thick-| manner; not from himself; not 
artes, technology; a descriptfon| eaed juice of poppies. immediately. 
or explanation of the technical|Méda, s. f. a stack of straw oriMediatôr. See Mediador. 
words or terms of arts, espe-| corn, a rick of hay or the like.|Medicádo, a, adj. medicated. — 
cially mechanical ones. Medálha, s. f. a medal.—@O re-| Aguas on bebidas medicadas, 
Mecânico, a, adj. mechanic or| vez, ou avesso da medalha, the| medicated drinks; such as 
mechanical, what relates to me-| reverse of a medal. Orostoda| have medicinal ingredients 


chanism ; and thence it signi- 
fies being of mean occupation. 
Also mean, hase, low.—Scien- 
cias mecanicas ; see Mecanicas. 
Homem mecanico, 2 mechanic, 
a manufacturer, a low work- 
man. Homem mecanico, ou que 
sabe as sciencias mecanicas, a 
mechanician. Artes mecanicas 
e liberaes, the mechanic and 
liberal arts, 

Mecanismo, s. m. mechanism, 
action according to the mecha- 


medalha, the head-side of a| mingled with them, or are im- 
medal. A letra da medalha,| pregnated therewith ; medicat- 
the inscription on a medal.| ed waters. 

Medalha grande de que os prin-|Médicamênte, adv. medically, 
cipes fazem prerente a algumas; medicinally, physically. 
pessoas que elles estimaé, a me-|Medicamênto, s. m. a medicine, 
dallion, such as princes present; or medicament.. 

to some particular persons. as|Medicamentdéso, a, adj. medica- 
a token of their esteem. Ogue| mental, medicinal. 

he curioso, ow entende de me-|Medic&do, a, adj. cured, &c. See 
dalhas, a medalist. De medalhas,| Medicar. 

on pertencente a medalhas, me-|Medichs, s. f. See Medida.— 
dallic, or pertaining to medals.| Mediçaô de hum verso, the 


nical laws, construction ofMedalb&3, s. m. medallion, a| scanning of a verse, scansion. 
parts depending on each other| large antique stamp or medal. |Medic4r, v. a. to physic, to treat 


in any complicated fabrick. 
Mecatréfe. See uetrefe. 


Mécca ;—Ex. P de mecca.'Medés, (obsol.) see Mesmo. 
Mediação, s. f. mediation, in-| cament, a medicine, a physical 


See Esquinanto. 
Mecênas, s. m. the great favour- 


ite of Augustus Cesar, and the; 


patron of the poet Horace; he 


Med&6 de area, a bank or heap| with physic, to cure. 


of sand. Medicina, s. f. medicine, the art 


of physic.— Medicina, a medi- 


terposition, intervention, agen-| remedy. 
cy between two parties prac-|Medicin&l, adj. medicinal, per- 
tised by a common friend. taining to physic ; also medici- 


was a great encourager of Mediadôr, s.m. a mediator, one| nal, having the power of heal- 


Jearning, and hence the term 


Meczenas has frequently been: ences. 
Mediadôra, s. f. a mediatrix. 
Mediânamênte, adv. with mode-| naõ os tenhas enganados, do not 


applied to any friend of learn- 
ing, protector. 

Mécha, s. f. a match, card, rope, 
or small chip of wood dipped 


in brimstone.— Mecha do can-,Mediantira. 
dieiro,a wick for a lamp. Me-:Medianéiro. 
Medianía, s. f. mediocrity, a)Médico, a,adj. See Medicinal. 


cha, a tent for a wound. Me- 
cha, ou murraé, (with gunners) 
a match, a sort of rope, 
made of such combustible stuff, 
that, being once lighted, it will 
burn on gradually, without 


going out as long as any of|Medifno, a, adj. middling, to- 


it is left. Deitar mecha na va- 
sitha ou defumar a vasilha com 
mecka, to sophisticate wine 
with brimstone: to burn brim- 
stone in a vessel, and fill it with 
wine afterwards. Mecha, a 
suppository, a kind of solid 
clyster. 

Mechanica, &c. See Mecanica, 
&c. 


Mechár, v. a.—Ex. Mecha, ou| diate, to act the part of a me- 
defumar a vasilha com mecha,| diator. 











Mediânte, p. a. by means of. 
Mediár, v. n. to lie, or be be- 


that interposes to adjust differ-| ing, baving physical virtue. 
Médico, s. m. a physician.—P. 
Ao medico, confessor, e letrado, 


ration, indifferently, tolerably.| deceive the pbysician, your 
(Lat. mediocriter.) father confessor, or your law- 
See Mediadéra, | yer, because it is deceiving 
See Mediadôr. yourself. 


mean or middle state between|Medída, s f. measure; that by 
two extremes ; noderation, for-| which any thing is measured. 
bearance of extremity.— Me-| P. Levar a todos pela mesma 
diania no engenho, mediocrity; medida, to measure other peo- 
of wit. ple’s corn by one’s own bushel. 
A’ medida de, proportionably, 
according to. Tomar a medida 
a hum homem para hum vestido, 
to take a man’s measure for a 
suit of clothes. 4 medida do 
meu desejo, ou coraçaô, accord- 
ing to my mind or wish, to my 
own heart's desire. Encher as 
medidas a alguem, to please one 
very much. Medida ; sothey 
call a ribbon that is as long as 
the height of the statue or 
image of any saint. 











lerably, ordinary, indifferent. 
(Lat. mediocris. -— Homens me- 
dianos, ou meaõs, (see under 
Mead.) Mediana fazenda, a 
competent estate, not very big. 
Vea mediana, (in anatomy,) 
mediana vena. 


tween, to mediate ; also to me- 


to sophisticate wine with brim-|Mediastino, (in anatomy,) me-|Medida, (in poetry,) measure, 


stone, &c. (see Mecha.) 


diastinum, a double membrane! a certain number of syllables 


Mechéiro, s. m. the nose of a| formed by a duplicature of the] metrically arranged ; metre. 


lamp in which the wick burns.| pleura. 
Mechoacãô, s. m. Mechoacan,|Medifitamênte, adv. mediately, 
or Mechoacana, a purging root,| by means or interposition o 
so called because brought fiom} something, 
the province of Mechoacan in} cause. 
Mediatário. 


Mexico. 
Parr I. 


Medidas, s. pl. measures, means 
to bring a thing about ; as, To- 
mar as medidas, to take mea- 
sures ; deitar a perder as me- 
didas que outrem tinha tomado, 
to break one's measures, to d's- 

E E 






by a secondary 
See Mediador. 


M ED 
appoint or bafle his designs. 


Medidêira, s. f. a woman that] contemplate, to muse, toreflect.| or estate. 


measures corn, barley, &c. 
Medido, a, adj. measured. 


Medidor, s. m. a measurer, one|Mediterrâueo, a, adj. mediter-| sian 
that measures, — Medidor del rean, or mediterraneous, en- 


MEE 
Meditár, v. n. to meditate, to 


Meditativo. a, adj. meditative, 
given to meditation. 





MEL 


herit the half of another’s goods 

(Speaking of a bus- 
band and his wife.) 

Megalésios jogos, the Megale- 

games. 

Megéra, s. f. (mythol,) Megzra, 


terras para as demarcar,a sur-| circled with land. —O mar Me-| one of the three Furies. 


veyor of lands that setteth| diterraneo, the Mediterranean|Meiádo. 
Me-| Sea, or the mid-sea. 


bounds, a land-meter. 


Meado. 
Meyas. 


: See } 


Méias. 


didor de sitios para assentar|Mediterrâneo, s. m. the Medi- Meigêngro. See Mangrado. 
hum campo, a quarter-master| terranean. 
who measures the ground foriMeditrína, s. f. (mythol.) Medi-| tle, sweet-natured, sweet-con- 


pitching a camp. 
trigo, a corn-meter. 


Médio, a, adj. middling. 


Mediocre, adj. moderate, indif-| they made offerings of fruit. 
ferect, mean, middle, ordina-|Médo, s. m, fear. 


ry ; neither too big, nor too lit- 
tle ; neither good nor bad. 

Mediocreménte, adv. indiffer- 
ently, so so. 

Mediocridáde, s. f. mediocrity, 
mean, moderation. 

Medir, v. a. to measure, to take 
the dimensions of a thing in 
length, breadth, &c. to com- 
pute the quantity of it by some 
stated rule. (Lat. metiri. )— 
Medir terras, to survey, or to 
measure lands. Arte de medir 
as terras, surveying of land. 
Compasso de que se uxa no medir 
as terras, compass-surveying. 


Medidor de| trina, the goddess of medi- 
Medi-| ciues.—Meditrindes festas,Me- 
dor de pipas, toneis, &c. para) ditrinalia; feasts celebrated by 
saber quanto levaõ, a gauger,| the Romans on the last day o 
a measurer of casks and vessels.| September, in honour of the 


goddess Meditrina; at which 


(Lat. metus.) 
Ter medo, to fear, to be in 
fear. Sem medo, fearlessly. 







Méigo, a, adj. tame, civil, gen- 


ditioned. 
Meiguíce, s. É sweet temper. 
mildness, easiness of temper, 
humour, or nature.--Meiguices, 
sweet, flattering, coaxing ex- 
pression. Fazer meiguices, to 
entertain with soft or flattering 
expressions, or with amorous 
nonsense; to coax, to cajole, 
to tiddle. 


Que nad tem medo, fearless. Meiguicéiro, adj. gentle, caress- 
De medo que, for fear, lest.| ing, fondling. 

Por ou meter medo a alguem, Meiméndro, s, m. the herb hen- 
to fright. or frighten one. Com! bane; a v isonous plant. 
medo, fearfully, timorously.| (Lat. Ayos ) 

Vos puzestes-me, ou metestes-me Méio. See Meyo. 

grande medo, you put me in a Meiminho, adj. Ex. Dédo mei- 


great fright. Ter grande medo, 
to be in a great fright. Meter 


tanto medo a alguem que o faça: 


fcar fora de si, to fright one 
out of wits. Fazer passar 
o soluço a alguem metendolhe 
meda,to fright the hiccupaway. 


Medir, ou ver quanto vinho, &c.| Medo ; see Medaé. 

cabe em huma vasilha, to gauge,|Medônho, a, adj. frightful, 
to measure the contents of a| dreadful, causing fright. 
vessel. Vara que serve para Médra,ou Medranga,s.f. thriving. 
medir as vasilhas, gauge, a rod Medr&r, v.n. to thrive, to grow, 
to measure casks with. A arte: to spring (speaking of plants ;) 
de medir ou ver quanto vinho,! also to thrive, to prosper, to 
gc. cabe em huma tasilha,! grow rich, to advance in any 
gavgeing. Medir a espada com! thing desired ; also to thrive or 
alguem ; see Espada. Medir as} grow, asa child does. Medrar 
suas forças com alguem, to try| nas letras ou nos estudos, to 
the mastery, to vie in strength| thrive in learning. 

with another. 


com o inimigo, to come to push| or arbute-tree, a kind of wild| loss of hair. 


a lance with the enemy. Me-| strawberry, or cherry-tree. 





minho, the little finger. 

Meirínho, s. m. the proper 
name of an officer to apprehend 
all criminals and malefactors ; 
meirinho mor, an officer to ap- 
prehend persons of high rank. 
—Meirinho das moscas, a great 
spider that catches flies in ber 
web. 

Meixiricár,&c. See Mexiricar ke. 

Mél,s m.honey, (Lat. ) Fazer mei, 
to make honey. Mel rosado, ho- 
ney ofroses. Bebida de mel de 
mosto,a drink made of honeyand 
wine;a kind of metheglin. Mel 
virgem,virgin-boney. Mei de as- 
sucar; see Melaço. Lugar onde se 
tem as abelhas para fazerem o 
mei, a bee-stall, a bee-garden. 


Medir a lança Medronhêiro, s. m. the arbutus, Méla, ou Mélla, s. f. baldness, 


Also a kind of 
mildew that blights the corn. 


dir hum verso, to scan a verse.|Medrénho, s. m. the fruit of the|Mel&co, s. m. melasses, the dregs 


Medir os outros por si, to judge} siad plant. 

of another’sactions by ourown.| nheiro, 
Medir-se, v. r.— Ex. 

com as armas, ou medir-se com 


See also Medro-| of sugar, treacle. 


Meládo, a, adj. mixed with ho- 


Medir-se;Medrôso a, adj.fearful, timorous,| ney ; also boney-colour, of a 
Medúlla, s. f. marrow in the) dark yellow colour. Also bald, 


o poder de alguem, to try the) bones. (Lat. -—Medulla espinal,| having no hair on the bead. 
mastery,to vie in strength with) ou espinhal, (in anatomy,) me-|Melanagõgos. s. m. melana- 


another. . 
Medifaçãô, s. 


dulla spinalis. 


gogu 
f. meditation,|Medull&r, adj. medullar, medul-| off black choler. 


es, medicines which purge 
(Greek.) 


deep consideration, an action} lary, pertaining to the marrow./Melancfa, s, f. water-melon. 


whereby we consider any thing |Medulia (in a figurative sense ;)|Melancifl, s. m. aground where 

closely ; also meditation or| see Substancia, and Realidade. | water-melons grow. 

thought employed upon sacred |Medúsa, s. f. (mythol.) Medusa,|Melancolfa, s. f. melancholy, 

objects. the daughter of Phorcus,| sadness ; also melancholy, a 
Meditadér, s. m. one who is| whence she is called Phorcynis,| disease; also melancholy, à 

fond of meditation, one who! and Phorcis. kind of madness, 

meditates. iMetiro. a, adj. that ought to in-|Melancólicamênte, adv. in a me 








MEL MEL ‘ MEM 
lancholy manner, sadly. Melhóras, s. f. pl. ; see Melhora.|Melp6mene, s. f. Melpomenc, 
Melancolishdo, part. of «e Ter melhoras nasaude,togrow} one of the Muses. She presid- 


Melancolisár, v. a. to render me-| better in health. Ter melhoras, 
lancholy, to sadden. ou ter a melhor ; see Melhora. 
Melânea,s f. moreen, a woollen}|Melhoria, s. f. growing better,|Membrâna, s. f. a membrane, or 

stuff, &c. according to the verb Me-| thin skin. 

Melancólico, a, adj. melancholic,| lhorar.— Ter melhoria ; see Me-|Mêmbro, 8. m. (in anatomy) a 
or melancholy, subject to me-| lhorar, v. n. and Melborar-se,| member or limb; any one of the 
lancholy. See Melancolia. v.r. Ter melhoria, ou a me-| extremities of the body as an 

Mel&3, s. m. a melon. thor ; see Melhor. arm, aleg,&c. Also a member, 

Melanthión. See Nigella. Melhórmênte, adv. better. or any part of an integral. Also 

Melépio, s.m. a pearmain, a pear|Melicérides, ou Meliceris, s. m.| (in architecture,) a moulding. 
apple, or apple pear. (Lat. me-| (in surgery,) meliceris; a kind| Membro,a member, a part of 
lapium. of encysted tumour which dis-| a body ecelesiastic, civil, or 

Melár. See Mellar. charges matter resembling ho-| politic. 

Mélchites, s. m. p!. Melchites, (a| ney. Membrúdo, a, adj. strong, or 
Hebrew word implying royal-|Melícias, s. f. pl. a sort of white} well limbed. . 
ists;)a name given totheSyrian,| pudding, made wiih honey,Meméndro. See Meimendro. 
Egyptian, and other Christians,| almonds, cinnamon, batter,|Meméntos, two parts of the mass 
iu the Levant; who differ very| &c. so called, 
little from the Greeks in any|Melífiuo, a, adj. See Meltifiuo.|Memínho, s. m. and Dedo me- 
thing relating to faith or wor-|Melilóto, s. m. melilot, a sort of] minho, the little finger. 
ship. herb. (Lat.) ; Memnónico, a, adj. that helps 

Meleágride, s. f. a Guinea or|Melíndre, s. m. a sort of dainty| the memory. Memnonicos ver- 
Turkey hen. (Lat. meleagris.)) made with sugar, eggs, &c.| sos, verses that help the memo. 

Meténa, s. f. a long lock of hair, Thence squeamishness, dainti-| ry, as those of Barbara, Celaret, 
either on the temples, or on the| ness, niceness, coyness, any| Darii, &c. 
upper part of the forehead. sort of affectation, &c.; see|Memor&do, a, adj. remembered, 

Meleosólis,s.m.a medicinal drug.! Melindroso. — Com melindres,| &c. See Memorar.— Memorado, 

Meles de caras. See Melaço. | nicely, delicately, affectedty,| memorable. 

Mélga, s. f. a sort of gnat, or lit-| with affectation, fastidiousty.|Memorando, a, adj. memorable, 
tle fly. (Lat culex.) Melindre de honor, the point of; worthy of remembrance. 

Melguêira. s. f. See Mealheiro.| honour. Melindre, a sort of Memorár, v.a. to remember, to 


ed over tragedy. 
Méiro. See Merlo. 















Melbaríúco, s. m. a bird that} flower kept in flower-pots. commemorate, to mention. 
eateth bees. (Lat. merops.) Melindrôso, a, adj. nice, precise, 
See Abelheiro. coy, dainty, squeamish, formal, 


Melhór, adj. comp. (Lat. melior.), affected, disdainfal, fastidious, 


better; itis also substantively, scornfal. 
used ; as, Ter a melhor, toget the Mélia. See Mela. 


Memorativo, a, adj. that helps 
the memory. | 

Memorável, adj. See Memoran- 
do. 

Memória, s. f. memory ; a facul- 


day, or to carry the day, to get Melládo, a, adj. daubed with ho-! culty of the mind. 


the better; O melhor, the bet-| ney. See 


Memória, s. f. memory, or re- 


membrance.---Removar a me- 
meoria, to call to remembrance. 
Tenho perdido a memoria dist, 
thatisoutofmy memory. De 
memoria, by heart. Memoria 
de galio,a bad memory. Me- 
moria, a monumental record, a 
monument. 4 rainha Maria 
de felice on gloriosa memoria, 
queen Mary of blessed memory. 

aver memoria, to mention, to 
take notice of, fo speak of. 
Por em memoria, on fazer me- 
moria de alguma cousa em his- 
torias, anraes, &c. to memorize, 


ter. Fazer melhor, to mend, to Mellár, v.a. to daub with honey. 
alter for the better ; also to, Me mellem, ou mellado seja 
mend, or reform in manners. | ex; May IF be danbed with 
Melhór, adv. better ;—~as, Fazer, honey! It is a sort of impre- 
o gue estiver melhor a hum ho-| cation, conformable to oar pro- 
mem honrado, do what becomes! verb, Daub yourself with ho- 
a man of honour. He melhor, itis; ney, and you will never want 
better. P. melhor he dobrar que| flies. 
quebrar, better bow than break. Mellfero, a, adj. melliferous, 
Melhóra, s. f. improvement, bearing or producing honey. 
growing better, &c. according Mellifiuidêde, s. f. mellifinence, 
to the verb Melhorar. a honeyed flow ; also (metaph.) 
Melhorido, a, adj. bettered,| mildness, good-nature. 
own better. See Melhorar. |Mellifino, a, adj. mrelhfuent, 
elhoramênto,s.m. See Mefhora.| mellifluous, flowmg with ho- : 
Melhorár, v.a.to ameliorate, to) ney: also (metaph.)mellifiuous,| tu record, to commit to memo- 
make better, to mend, to im-| eloquent, pleasantin speech. | ry by writing. 
prove, to alter for the better.'Meloál, s. m. the ground where Memoria, s. f. a sort of ring. 
Melhorar no testamento, to m-| melons grow. Memorias, s. pl. memoírs, a 
crease the inheritance. Melodia, s. f. melody, sweet mu-| history written by such persons 
Melhor&r, v. n. to grow better.| sic, melodiousness. as have had a band in the ma- 
—Methorar de saude, to grow|Melodidso, a, adj. melodious) nagement, or have been eye- 
better in health. Melhorar, to| harmonious. witnesses of fhe transacting of 
thrive, &c. ; see Medrar. Meliôso, adj. haviog juice like) affairs ; containing a plam nat- 
Melhorár-se, v. r. to thrive, to| honey. ration, either of the actions of 
prosper, to grow rich, to ad-|Meléte, s m. a sheep-skin or| their princes or statesmen, Of 
vance in any thing desired. felt. (Lat. melota.) of themselves. Also the in- 
EE 





M EN 


structions, or orders given by 
princes to their ministers, &c. 
Also a memorandum book. 
Memoriál, s. m. a memorandum- 
book. Alfo,a memorial, a mo- 
nument, something to preserve 
memory. Also a petitioa, à sup- 


MEN MEN 


any thing, to put in motien, to/Menodilha, s. f. the herb conso- 
shake or wag, to wield, to ma-| lida minor, qr lesser comfrey. 
nage. Menedr ou jugdr as ar-|Menoldgio, s. m. menologion, an 
mas, Como se costuma nasescolas| account of the course of the 
de esgrima, to fence with foils.| moon, an almanack, a register 
Menedr as armas da razaõ, to) of montbs, so called by the 
dispute,to debate, to endeavour) Greeks. 


plication in form, a request. to persuade. 
Memorista, s. m. one who writes|Meneár-se, v. r. to wag, to stir, 
memoirs. to be in motion. — Menear-se 
*Memoriãõ, s. m. a great me-| afectadamente no andar, to 
mory. mince, to go mincing. 
Memphítes, (so called of Mem-|Menefivel, adj. manageable, 
phis in Egypt,) memphites, a| easy in the use, not difficult to 
sort of stone famed for this| be wielded or moved ; also that 
property ,that being pulverized,| turneth easily, or may be turn- 
and smeared on a part of a| ed. 
body to be amputated, it will Menéo, s. m. a motion, stirring, 


so deaden it that the patient 
shall feel no pain in the opera- 
tion. 

Ménades, s f. pl. (mythol.) 
Meenades; a name of the Bac- 
chantes, or priestesses of Bac- 
chus, 

Menfgem. See Homenagem. 

Mençãój, s. f. mention. 

Mencion&do, a, adj. mentioned. 

Mencionár, v. a. to mention. 

Mendacissimo, a, adj. most false 
or deceitful. 


moving, &c. according to the 


Menór, adj. comp. less, lesser ; 


also under age; also younger. 
(Lat. minor. )--As quatro ordens 
menores, the four lesser orders. 
Asia Menor, the Lesser Asia. 
Filho familias menor de idade, 
e que naõ pode governar a sua 
fazenda, a minor, one that is 
in nupage or minority. Menor, 
(in music,) minor ; as, Tercei- 
ra, ou sexta menor, a third or 
sixth minor. 


ag 
Menestrél, ou Menistrél, s. m, a Ménos, adv. Jess. 


verb Meneár. See also Gesto.|Menéres, ou Frades menores, 
Menéo do corpo, ou de alguma s. pl. Minorites, or Friars Mi- 
parte delle, the moving or nor of the order of St. Francis. 
throwing the body, or any part Menór, s. f (with logicians,) 
of it, from one side to the otber.| minor, the minor proposition 
Meneo affectado no andar, ina syllogism. 

mincing, a finical or affected Menórca, s. f. Minorca, one of 
motion of the body in walking. the Balearean islands. 

Meneo, trade, profession, bu- Menoridade, s. f. minority, non- 
siness; also management, con- age, or the state of being under 
duct, administration. | age. 

(Lat. minis.) 


Mendigfido, a, adj. mendicated.| minstrel, one who plays on 


See Mendigar. 


musical instruments. 


Mendicânte, p. a. mendicant./Menestér, 8, m. ministry, office. 
-—Frade mendicante, a mendi-'Menhãa. See Manhaa. 


cant friar. 


Menigrépa, s. f. a title given to 


Mendicidáde, See Mendiguida-| some Indian priestesses. 





--Muyto menos much less. Mais 
ou menos, more or less. Em me- 
nos de huma hora,in less than an 
hour. Menos vezes, not so often. 
Ao menos, ou pelo menos at least. 
Menos, except, saving ; see Ex- 


de. Menigrépo,s. m.atitle given to, cepto. Ser achado menos, to be 
Mendigár, v. a. to mendicate, to| some Indian priests or hermits.| missed or lost ; also to be ab- 
beg, to ask alms. (Lat. mendi- Menina, a. f. a little girl. —Me-, sent. Achar menos, to miss, to 


care.) — Mendigar, (metaph.) 
to borrow, to take something o 
another; as, Mendigar hum con- 
aeito, to borrow a thought. 


Mendigaria, s. f. See Mendi- 
guidáde. 

Mendigo, s. m. a beggar, he that 
begs for alms. 


Mendiguidide, s. f. mendicity, 


nina, (in the court of Madrid,) 


discover a person, or something 


a lady of the bed. chamber to an! to be unexpectedly wanting. 
infanta. Menina do olho, the Menoscabádo, a, adj. despised, 
sight of the eye; so called be-| &c. See 

cause it represents the person Menoscabár, v.a. to despise, to 
looking on it inso littlea figure.| contemn, to undervalue. See 
Ter, ou trazer nas meninas dos Desluzir. 

olhos, to esteem, to value, to Menoscábo, 8. m. contempt, ua- 
make much of, to love dearly.| dervaluing. 


beggary.— Reduzir a mendigui- Meninéiro, a, adj. that is fond of Ménsa. See Mesa. 


dade, to beggar, to reduce to 
beggary, to impoverish ; Redu- 


sido a mendiguidade, beggared.| face. 


children, or of their plays. Menosprez&r, v. a. to despise, to 
—Cara menineira, a comely! undervalue. 
Mensagéira, s. f. ou Mensageiro, 


Mendôso, a, adj. (in anatomy) Menínges, s. f. (anatom.) me-| s. m. a messenger, harbinger, 
—Ex. Costellas mendosas, men-| ninges, the two membranes that| or forerunner, one that goes on 


dose costes, or the false ribs. 


envelope the brain, which are; an errand. 


Mendrácula. See Mandragora.| called the piamater or dura-|Mensagtiro, a, adj. missive.— 


—Mendrdcula,ou Mendragela,| mater. 


Carta mensageira, a missive 


(in familiar diacourse,) any al- Meninice, s. f. infancy, child-| letter. 
lurement, any thing that en-| hood. — Meninices, puerile a- Ménságem, s. f. a message, au 


tices or allures. 


musements, trifles, puerilities.| errand. 


Mendr&gora. See Mandragora.|Menino,.s. m. an infant, a male; Mens&l, adj. menstrual, month- 


Mendrágula, s. f. ailurement, 
ke. See Mendracula. 

Mendrúgo, s.m. a piece of bread 
as it is left at table. (Spanish.} 

Meneádo, a, adj. moved, &c. See 


Menefr, v. a. to move, to stir Menistrél. 


child,--Menino, (in the court of} ly, happening once a month.-- 
Madrid,) a very little page ;| Conjuncçaõ, purgaçaõ, os era- 
so called, because they are mere] cuaçaô, mensal, the menstrual 
children, kept there only for} discharge of women. 
their education and grandeur. 'Mensálmênte, adv. 
See Menestrel. | once every month. 


monthly, 


MEP MER MER 


Ménstrua, s. f. a monthly allow- Mequetréfe, s. m. (a ludicrous] tugal used to all people of any 
ance for maintenance. (Lat.! word,) a busy-body. fashion in general. 
menstruum. ) Méra, s. f. a sort of liquor ex-|Mercearia, ou Merceria, s. f. a 

Menstrufda, s. f. & adj. a wo-| tracted from small pieces of] church, or chapel, wherein the 
man that actually has the) wood of the wild olive tree,| merceeirio prays for the souls of 
menstrual discharge. when green ; and used by shep-| the dead. See 

Mênstruo, s. m. the menses, or| herds and farriers to cure sheep|Mercetiro, s. m. a person hired 
monthly courses. — Menstruo,! and horses. . to say prayers for the souls of 
menstrua, liquors used as dis- Méramênte, adv. merely,purely.| the dead. 

solvents, or to extract the vir--Mercadej&r. See Mercancear. |Mercearia, s. f. mercery ; the 
tues of ingredients by infusion Mercádo, s. m. a market or| trade of mefcers dealing in 






or decoction. market-place. Mercddo, price,| silks, &c. 
Mênstruo, a, adj. See Mensal. | rate.--Comprar,ou vender a bom|Merceéiro, s. m. a mercer, one 
Mensúra, See Medida. mercado, to buy or sell cheap,| who sells silks, &c. 
Mensurádo, Mensurar. See Me-| ora good penny-worth. 4 mdo|Mercenfrio, a, adj. mercenary, 

dido, Medir. mercado, dear, costly, fit, ata| greedy of gain, easy to be bri- 
Ment&dy, adj. (obsol.) endowed] great rate. bed. 

with learning. Merc&do, a, adj. bought, pur-|Mercenário, s. m. a mercenary, 


Mentágra,s. f. (with physicians,)| chased. or hireling. 
mentagra ; a wild tetter or scab, Mercadôr, s. m. a merchant, a/ Mercenário, a friar of the order 
like a ring-worm, that begins| trader. (Lat. mercator. ) --Mer-| of the Mercenarians. See 
at the chin, and runs over the] cador de livros, de pannos, de|Mercenários, s. m, pl. the reli- 
face, neck, &c. seda, a bookseller, a woollen-| gious order of the Mercenari- 
Ment&l, adj. mental,intellectual,| draper, a silk-mercer. ans, first instituted in Arragon 
belonging to the mind.-Oragaé Mercadoria, s.f. goods, merchan-| by king James, for redemption 
mental, mental prayer ; restric-| dize, commodities, wares. of captives. 
çaô mental, mental reservation.|Mercance&r, v. n. to buy or sell ;|Mércia, s. f. (famif.) private bu- 
Mentálmênte, adv. mentally, in| to traffic asa merchant,to mar-| siness ; private affair ; intrigue, 


the mind. ket, to merchandize. love plot, courtship; any secret 
Ment&r, v.a. to mention,to speak!Mercancia, s. f. commodity,| transaction, | 
of, (obsol.) ‘goods, ware; also merchan-|Merciéiro, See Merceeiro. 


Mênte, s. f. the mind. (Lat.| dize, trade.--- Mercancias finas|Mercim6nia, s. f. See Mercancia. 
mens. )—It is also the addition) que se poem nos lugares mais en-|Mercuriál, ou Mercuriaes, the 
to most adjectives,which makes| xutos de hum navio, quando se| herb mercury. Pomdda merca- 
them adverbs, as the syllable} embarcaõ, dry goods. rial, mercurial pomatum. 
ly doesin English ; as, discreta-|Mercânte, s. m. a merchant. Na- Mercúrio, s. m. (mythol.) the 
mente, discreetly, &c. Mente,| vio Mercante a mercbantman,a) god Mercury. See also Azou- 


mind, intention, design. See, merchant-ship. gue.---Mercurio, (in astrono- 
also Engenho, and Genio. Mercantil, adj. mercantile, com-| my,) Mercury, the least of all 
Mentecáto, s. m. a fool, a mad-{ mercial, pertaining to mer-| the planets. Mercurio Doce, 
man, chants, or trade. mercurius dulcis. Mercurio ru- 
Mêntes, Ex. Em mentes,or entre|Merc&r, v.a. to buy. (Lat. mer-| bro, or Precipitado rubro, red 
mentes, in the mean while. cari.) precipitate. Mercurio branco, 


Menthástro, See Mentrasto. |Mercatúdo, s. m. one that is al-| or precipitddo branco, white 
Mentido, a, adj. feigned, false.) ways ready to buy; a great) precipitate. 


— Tendo mentido, having lied,| buyer. Mérda, s. f. dung, ordure. 

having deceived. _ | |Mercê,s. f. courtesy, a favour,|Merdôso, a, adj. fouled. 
Mentir, v. n. to lie, to tell lies.| a kindness, a reward. See also/Merecedôr, a, adj. deserving, 

(Lat. mentira.) Soldada.-- Fazer mercê, to do a| worthy, that deserves any 


Mentir, v. a. to personate ano-| kindness,to oblige one,togrant,| thing. 
ther, to endeavour to pass for| to bestow something which/Merecêr, v. a. to deserve, to 
tbat;which one resembles. Men-| cannot be claimed of right. 4’) merit, to be worthy. (Lat. 
tir a esperança a alguem, isfor| merce,at the mercy or discre-| mereor.) 
one to be disappointed, baffled,| tion. Deixar-se hir d meree das|Merecidaménte, adv. deserved- 
or frustrated. ondas, to commit oneself tothe] ly. 

Mentira, s. f. a lie.— Mentira de| waves. Estar dmerce de alguem,|Merecído, a, adj. deserved. 
rabo,a great lie.--- Tudo he men-| to be at one’s mercy. Frades|Mereciménto, s. m. merit, de- 


tira. it isall stuff, or lies. Es-| de mercê ; see Mercenarios. sert, worth, 

palhar huma mentira, to broach|Mercé, is a term of civility used/Merejár. See Marejar. 

a lie. in Portugal to every genteel|Merencoreo. See Melancolico. 
Mentirinha, s. f. a little lie. person, as signoria, is in Italian;|Merencoridso, adj. (obsol.) See 
Mentiréso, a, s. & adj. a liar;| but we have not the like in} Melancolico. 

lying. English; only as we say Your|Merênda, a. f. an afternoon’s 
Mentirósamênte, adv. falsely, in| Lordship to noblemen, or, in| luncheon. 

a lying manner. the country, Your Worship to/Merendár, v, a. to eat an after- 


Mentr&sto, s. m. the wild mint.| justices of the peace; so vossa) noon’s luncheon, betwixt din- 
Mephítico, adj. mephitic, me-| ou sua mercê, or as they com-| ner and supper. 
phitical, ill-savoured, stinking.| monly write, vmce, is in Por-|Merendéiro, ou pad merendeiro, 


MER MES MES 


a small loaf or lump of bread) and thickness are the same) Mésas das Emçarcias da guor- 
for children. with that-of the parapet;| niçao,chain wales. Mesas grax- 
Meretricál, and Meretricio, a,| which is generally in length] des, the main chain wales. 
adj. lewd. . from eight to nine feet next the) Mesas do traguete, the fore 
Meretrice, ou Meretriz, s. f. 8| guns, and six on the outside ;| chain wales. Mesas da mesens, 
prostitute, a harlot. (Lat. me-| six feet in height, and eighteen} the mizen chain wales, Mesas 
retriz. )—A modo de meretrice,| fret thick. das malaguetas, the ranges of 
lewdly. Merlim, s. m. (a sea-term), mar-| the shrowds. 
Mergulhador, s. m. a diver;| line, a small line of untwisted|Mesida, s. f. the portion of 
one that goes under water in| bemp well tarred, to keep the] money paid monthy for work, 
search of treasure or any thing| ends of the ropes, or any tackle,| or maintenance. 
else (see BGzio ;) also a diver,| from ravelling out, Mesagéiro. See Mensageiro, 
one who dives or sinks volun-|Mérlo, s. m. a black-bird. Mescabár, See Menoscabar. 
tarily under water. Méro, s. m. a fish called a mer-|Méscla, s. f. mixture, (speaking 
Mergulhádo, a, adj. dipt in wa-| ling, or whiting. (Spanish.) | of colours). | 
ter, &c. See Mergulbar. Méro, a, adj. mere, plain, atark./Mesciido, part. of Meselkr miz- 
Mergulhhô, s. m. a diver or| (Lat. merus.) ed. Pdne mesciddo, mixed 
diapper, a eort of water-fowl.jMéro, s. m. (in India,) aj cloth. . . 
Mergulhaô da vide, a vine-| stag. Mesclár, v. a, to mix (speaking 
branch, turned bow-wise with|Mês, ou Méz, s. m. a month.| of colours.) 
the top set in the ground. See] (Lat. mensis. )— Mes solar, a so-|Mesêna, ou Mezêna, s. f. the 
Mergulhar a vide. ar month; Mes lunar, a lunar} mizen-sail, Mastro da mesera, 
Mergulhfr, v.a. to put under| month. Mes de appariçaô,| the mizen-mast. . 
water; to dip, to duck, to im-| month of apparition, or month|Mesentério, ox Misentério, 6. m. 
merse.— Mergulhdr a vide, to} of illumination. Mes menstruo,| (inapatomy,)athick,a fat mem- 
provine, to lay the stock or| ou consecutorio, month of con-| hrane, placed in the midst of 
branch of a vine in the ground| secution, or month of progres-| the intestines, particularly of 
to take root for more increase.| sion. Mes medicinal, month de-| the smaller ones; whence it 
Mergulhár-se, v.r. to dive, to] cretorial, or month medical.| bas the name. (Greek.) 
duck or sink voluntarily under, Mes dragonitico, ou de latitud,|Meseráicas, ox Miseráicas ceas, 
water ; also to dive or go under| (witb astronomers,) dracontic| meseraic veins, branches of the 
water; in search of any thing.) month. Meses das mulheres,| vena porte, arising from or ia- 
Mergulhia das vides, the act of| menses, the monthly courses} closed in the mesentery. 
providing, &c. see Mergulhar,| of women. De mes em mes, ou|Mesinha, &c. See Mezinba, 
a vide-—Langar de mergulhia| todos, os meses, monthly. &e, 
ou de cabeça; see Mergulha ajMêsa, ou Mêza, s. f. a table.|Meameidade, s f. sameness, 
vide. (Lat. mensa.)— Mesa franca, an| identity. 
Mergúlho, s. m. the act of] open table where all persons/Mesmíssimo, adj. superl. of 
diving or sinking under water,| are welcome. Por a mesa, to} Mêsmo, the very same. 
&c. See also the verb Mergul-| Jay the cloth for dinner, to/Mêsmo, a, adj. same, all one, 
har-se.— Mergulho da vide. See| spread thetable, Tirar, oule-| self.—Eu mesma, tu mesmo, &c. 
Mergulhaé da vide. vantar a mesa, to take away| myself, thyself, &c. Ser sem- 
Méri, s. m. the oesophagus ;| after dinner. Assentar-se, ou| pre o mesmo homem, to be like 
the gullet or mouth of the sto-| por-se d meza,tosit,orsit down) oneself. Tudo ke o mesma, ou 
mach. attable. Levantar-se da mesa,| a mesma cousa, it is the same 
Meridi&no, s. m. the great cir-| to rise from table. Ter boa| thing; itisallone. Mfater-se 
cle of the sphere, called the] mesa, to keep a good table, or a| a si mesmo, to kill one-self. 
Meridian. good house. Mesa redonda, a)Mêsmo, adv. straight, rigbt oa, 
Meridiâno, a, adj. meridian.—| round table. Mesa da commun-| directly; as, Mesmo per cima 
Deménio meridiano, (with as-| had, the holy table, the holy| da mesa, right over the table. 
tronomers,) Arrow, or Sagitta,| communion, or sacrament. Co-|Meosozéugma, parts of zeugma, 
a constellation in the heavens] mer d mesa com alguem, to or mesozeugma; a figure in 
consisting of eight stars. board with one. Mesa dobra-| grammatical construction — 










































Meridion&l, adj. meridional. —| diça, a folding table. Cama e| (Greek.) 
America Meridiondl, South] mesa, bed and board. Mesa, a|Mesquinhamênte, adv. wretch- 
America. board, a table, at which a coun-| edly, covetously, 


Meringe, s. f. (with anatomists,) 
myrinx, the drum of the ear. 
Meritissimo, a, adj. superl. very 

deserving. 

Mérito, s.m. See Merecimento. 

- Meritório, a, adj. meritorious, 
deserving. 

Merl, s. m. (in fortification,) 
merlon ; that part of a parapet 
that is between, or is termi- 
nated by, two embrasures of a 
battery; so that its height 


cil or court is held ; also board, |Mesquinhár, v. a, to give with 
the assembly seated at a table;| meanness. 

a court of jurisdiction. Pcdir|Mesquinhéz, s, f. shabbiness, 
mesa, is for one that isconfined| meanness,  paltríness, ava- 
in the Inquisition, to desire to} rice. 

speak to the inquisitor. P.|Mesquínho, a, adj. wretched, 
Chamar a hum debaixo damesa,| miserable, covetous; also 
to call a man under the table,| wretched, unfortunate, shabby, 
signifies, to kiss the hare's foot,| mean, paltry. See Desgra- 
as we term it, or come when all] cado. . 

the meat is eaten, (maritime. )|Mesquita, s. f. a mosk, or 
Mésas dos linguétes, paul plates.i mosque; any Turkish church 











MES MET - MET 


or temple. (4 corruption from| mel of foot. Mestre de campo| another. (Greck.) 
tbe Arabic word mésgia, i. e.| general, campmaster-general.|Metáphora, s. f.a metaphcr, or 










Place of worship.) Mestre de espirito, a ghostly| a simile comprised in a word. 
Messagêiro, Messagem. See} father. Mestre do Caes, a whar-|Metaphóricamênte, adv. meta- 
Mensageiro, M m finger. phorically, not literally. 


Messágras, s. f. pl. the hooks/Mestara, Mesturado, &c. See|Metaphérico, a, adj. metapbori- 
and of the port-holes. Mistára, Misturado, &c. cal, or metaphoric, 

Mésse, 8. f. a barvest, or crop of|MesGra, ou Misúra, s. f. a reve-|Metaphorisár, v. a. to make use 
ripe corn; also mowing andj rence, bow, or congee.:- Mesura| of metaphors. 

reaping. (Lat. messis. )}-—-Messe,| de menina, ou mulher, a cour-|Metaphr&stes, s. m. metaphrast, 
ou tempo da messe, harvest-| tesy, curtsy, or reverence. a literal translator. (Greek.) 

Mesurádo, ou Misurádo, a, adj.|Metapby'sica, s. f. metaphysic, 
See Misser. modest, grave, &. See Come-| or metaphysics, ontology ; also 
Messiádo, s. m. the dignity of] dido, and Modesto. an idle conceit. 

The Messias. Mesurár, v. a to diminish, to/Metaphy'sico, a, adj. metaphy- 
Messias, s. m. The MEssiAH.| moderate. sic or metaphysical; also fan- 
Mestér, s. m. trade, profession,|Méta, s. f. a pillar in form ofa] tastic, irrational, bred only in 

business—the Mestéres (in Por-| cone, at the end of the race-| the fancy. 

tugal) are the 24 corporations| course where the clariots Metaplásmo, the rhetorical fi- 

of tradesmen, at whose head is} turned. Also limits, bounds,| gure called = metaplasm. 

the Juis do povo, and forming) also end (see Fim.)—Metas,| (Grcek.) 

a branch of the Government of| telamonies, figures of men sup- Metaptósis, (with physicians,) 

the town or city. porting the out-jettings of cor-| metaptosis; the degenerating 
Mestico, a, adj. mungrel, mesti-| nices. of one disease into another. 

zo, born of Indian and Portu-|Metáde, s. f. half, a moiety, one; (Greek.) 

guese parents; also mungrel,| of two equal parts. Métas. See after Meta. 

in general. Metafísica, Metafora. See Me- Metástasi, s. f. the figure called 
Mésto, a, adj. sad. See Triste.| taphysica, Metaphora. metastasis; also (with physi- 
Méstra, s. f. a mistress,a woman Metál, s. m. metal. Metals are: cians) metastasis, as when a 

teacher; also chief, principal;| six in number viz. gold, silver, disease removes from one part 
as, abelha mestra. See Abélha.| copper, tin, iron, lead. See also| to another. (Greek.) 

—Chave mestra, master-key, a) Naipe. Metal da voz, the sound Metathése, s. f. metathesis, a 

key which opens many locks. | of the human voice. Metal, transposition. 

Mestrádo, s. m. mastership,| para sinos, bell-metal. Metal Metedíço, homem, a busy-body, 


commonly used for the mas- 


do Principe, prince’s metal.) a meddler. 


tership of one of the military 
orders of knighthood. tal. Metal amarello, brass. 
Mestrânça, s. f. all the several|Methes, s. m. pl. (in heraldry,) 


Metal da Rainha, queen's me- Metempaycóse, ou Metempsyao- 


sis, s. f. metempsycosis, or 
transmigration of the soul out 


trades, or handicrafts, that be- 
long to the building of ships, as 
carpenters, caulkers, &c. they 
are also employed, as our fire- 
men, to extinguish houses on 
fire. 

Méstre, s m. a master, one who 
teaches, a teacher. (Lat. ma- 
gister.) Also a master, one 
much skilled in any art or sci- 


metals. They are only two, of one body into another at 
goldcalled Or, andsilvercalled| death. (Greek.) 

Argent.—It isa general rule in Meteorizár, (with pbysicians. ) 
beraldry, never to place metal! See Sublimar. 

upon metal, or colour upon co-;Meteéro, s. m. a meteor. (Gr.) 
lour : so that if the field be one Meteorológico, a, adj. meteoro- 
of the metals, the bearing must} logical. 
be of some colour: and if the Meteorologia, s. f. meteorology, 
fields be of any colour, the, the doctrine of meteors. 
bearing must be of one of the Metêr, v. a. to put in.— Meter 





ence. Mestre de ceremonias,| metals. 
master of the ceremonies, ei- Metalépsis, s. the figure called 
ther to the king, or in the| metalepsis. (Greek.) 
church. Mestre em artes, mas-'Met&llico, a. adj. metallical, 
ter of arts. Mestre-escola, a| metallic, or metalline. 
school-master (in a cathedral/Metallurgia, s. f. metallurgy, 
church, &c.) Mestre-escolado,| the art of working metals, or 
the dignity of a school-master| separating them from the 
(in a cathedral.) Mestre da ca-| ore. 
petla, the master of the music ;|Metallurgico, s. m. a metallur- 
who beats time, and gives tbe| gist,a man skilled in metallur- 
musicians their parts in thel gy. 
church. Mestre de oéras, a/Metallúrgico, adj. appertaining 
master-builder, Mestre de es-| to metallurgy, metallurgic. 
grima, a fencing-master, Mes-/Metamorphos&r, v.a. to meta- 
tre-sala, a gentleman-sewer.| morphose, to change the form 
Mestre de hum navio, the mas-| of any thing. 
ter ofasbip. Grad mestre, the|Metamorphése, ou Metamor- 
master of a militasy or-| phôsis, s. f. transmutation, or 
der. Mestre de campo, acolo-| changing of one thing into 


mao d espada, to clap one’s hand 
upon one’ssword, to take hold 
of one’s sword. Meter alguma 
cousa na cabeca a alguem, to 
persuade one to a thing, to put 
a thing into his head. Meter a 
espada ; see Reprimir. Meter, 
ou por medo a alguem ; see Me- 
do. Meter discordias, to sow 
discord, to set together by the 
ears. Meter em ferros, to fet- 
ter, to put chains or fetters on 
the feet, to enchain, to shackle. 
Meter em perigo, to endanger, 
to put into hazard, to bring 
into peril. Meter o dente ; see 
Morder. Meter debaixo do chad, 
to put into the ground, to bury. 
Meter tempo, to put off toa dis- 
tant time, to prolong, to delay. 


MET 


Meter no meyo, to put between. 
interpose, or intermeddle. Me- 
ter valias, to make use of the 
mediation or influence of ano- 
ther. Meter a saco; see Sa- 
quear. Meter a ndo no fundo. 





MEU 


terra, (speaking of plants,) to 
root, to strike far into the 
earth. Meter-se no mar, (speak- 
ing of rivers,) to disembogue, 
to disgorge, to empty them- 
selves into the sea. 


MEY 


and thine. 4 minha espada, 
my sword. A meu ver, as far 
as I can see or know. Nada 
da meu, nothing of my own 
invention. Mes, free, Dy own 
man. 


to sibk aship. P. Mete a maô|Methódicamênte, adv. methodi-|Méudo. See Miudo. 


no seyo,naô diras do fado alheyo ; 
Put your hand to your bosom, 
and you will not speak of ano- 
ther’s faults; 


cally. 





look on your] cal physic, 


Mexedôr, s. m. a spattle, slice, 
Methódico, a, adj. methodical.—| or ladle, with which any thing 
Medicina Methodica, methodi-| is stirred. (Lat. rudicada.) one 


who stirs, moves or agitates. 


own faults, and you will never|Méthodo, s. m. method. (Lat.jMexelhãd. See Mexilhaõ. 
think of your neighbour’s.| methodus; from the Greek.) |Mexerofada, s. f. hog-wasb. 


(marit ) Metér o pano, to set|Metichl. See Mitical. 

the sails. Metêr lastro, to bal-|Meticuléso,.a, adj. fearful, ti- 
last the ship. Meter a boyano| morous. 

mdr,to stream the buoy. Me-|Metído, a, adj. put in, &c. ac- 
ter os linguetes, to paul the cap-| cording to the verb Meter. Es- 
stern. Meter as vélas nos rin-| tar com velas metidas, to stand 
zes, to reef, to take in some) for the offing (a sea-phrase. ) 
reefs. Meter a Mesena nos rin-|Metédico, &c See Methodico, 
ses, to ballance the mizen.| &c. 





Mexér, v. a. & n. to stir, to 


move, to remove from its place. 
See Misturar.—Mezer em nego- 
cios, to stir or rise; to make 
a disturbance. O que mexe em 
tudo, a meddler,a busy-body. 
Elles nao se mexem bem entre si, 
they cannot set their horses to- 
gether (they cannot agree.) 


Meter d orga, to haul the|Metonymía, s. f. the figure me-|Mexericár, v. a. to tell tales, to 


wind. tonymy. (Greek.) 
Metér-se, v. r. to thrust, run, or|Metony'mico, a, adj. metony- 
put oneself into.—Meter-se al-| mical. 

guma cousa a em na cabeca,|Metépa, s. f. (in architecture, ) 
‘to put a thing into one’s head,| metopa; & space or interval be- 
to fancy a thing. Meter-se aj tween every triglyph in the: 
philosopho, to betake oneself to 
the study of philosophy. Me-| (Greek.) - 






give malignant intelligence, in 
order to set people at variance. 
Mexericar alguem, ou as suas 
acçoens, to tell tales of a per- 
sons to make a malicious re- 
port of him, 


frize of the Dorick order. Mexericár-se, v. r. to shine be- 


tween or among. 


ter-se a mercador, to betake|Metoposcépia, s. m. a metopos- Mexerico, s. m. à tale; a dis 
oneself to trading. Meter-seno| copy, tbe art of knowing the! closure of any thing secret ; a 
que lhe naô pertence, to meddle| natures and inclinations of, malignant intelligence. See 
in what does not concern one.| men, by looking in their faces.! Mexericar. - 

Meter-se onde o naô chamaé, to| (Greek.) Mexeriquéiro, s. m. a tale-bear- 
go whete one is not called,)Metopóscopo, s. m. metopo-! er, a-tell-tale. 

to meddle in other men’s bu-| scopist; one who tells the na- Mexeriquêiro, a, adj. that tells 
siness. Meter-se de posse, to| tures or inclinations of men, by; tales, or gives malignant intel- 
take (or enter into) possession.| looking in their faces. (Greek.)| ligence.—Caravelamexeriquei- 
Elle meteo-se nas maôs, ou de-|Metrálha, s. f. grape-shot. | ra, a ship for espial. 

baixo da protecçaô de Cezar,Métrico, a, adj. metrical, per- Mexilhaé, s. m. muscle, a kind 
he betook himself to Cesar for|. taining to metre or verse. of shell fish; Lat. musculus. 
his protector. Meter-se em hum|Metrifichr, v. n, to versify, to} Also (metaph.) a meddler, a 
negocio, toengage in a business.| make verses. busy-body. 

Meter-se, to intrude oneself, to Metrificadôr, 8. m. a poet, one Mexurufáda, s. f. a mixture or 
get orcreepin. Meter-se com| who composes verses. composition, of several things 








alguem, to deal or meddle with|Metrifichr, v. a. to compose) 
one; also to creep into one’s| verses, to versify. 


Méya. 


mixed. (A ludicrous word.) 
See Mea. 


favour ; also to join with others'Métro, s. m. metre, verse, num- Meyf&do. See Meado, adj. 


in trade or the like, to side with} ber, harmonic measure. 

one. Metei-vos com a vóssa vi-|Metropoli, s. f. metropolis, the 
da, mind your business, meddle] mother-city, the chief city of a 
with your own business. Meter-| kingdom, province, &c.—Me- 
se, to penetrate, or enter into,| tropoli, (metaph.) origin; the 
to pierce. Meter-se em deli-| first rise, or source. 

cias, to sink into pleasures.|Metropolíta, s. m. a metropoli- 
Meter-se muyto em, to eat much) tan, a bishop of the mother 
of any thing. Meter-se pela) church; an Archbishop. 

terra dentro, to enter, or go into Metropolitano, a, adj. metropo- 
the inland or midland parts ;| litan, pertaining to a metropo- 
also (metaph.) to dive, to in-| lis. 

quire, or pry narrowly into a Mettêr. See Meter. 

matter. Meter-se a, to pre- Méu, minha, pron. possess. my, 
tend to, to set up for, to pre-| mine. (Lat. meus.)—Este he o 
sume on ability to do any| meu livro, this is my book. 
thing, to profess presumptu-| Este livro he meu, this book is 
ously. Meler-se por dentro da mine. O meu e o tem, mine 








Meyhô, Meyas; see Mediano. 


Meas.— Hir, ou fazer de megas. 
see Meas. Paredes meyas, par- 
tition-wall, or party wall, (a 
wall that separates one house 
from the next.) Dar de meyas, 
to let, or grant to a tenant by 
way of sharing. 


Méyo, s. m. middle, midst. Also 


means, course, way, expedient. 
No meyo, in the middle, 
among, amongst. Extrar de 
por meyo, to mediate, to act 
the part of a mediator. De 
meyo,a meyo,intirely ,thorough- 
ly. Que estd no meyo, middle- 
most, Dedo do meyo, the mid- 
dle-fingcr., Tomar em meyo, to 


MIC MIL. MIL 


surround, to inclose, to com-| magnifies any minute object. | rama, the herb milfoil, other- 
pass about. Mig&do, a, adj crumbled. See} wise called yarrow, nose-bleed, 

Méyo, a, adj. half. Also mid-| Migar. and thousand-leaf. 
die, middling, equally distant|/Mig&lha, s. f. a little bit, a little/Milágre,s. m. a miracle. (Lat. 
from two extremes. Meya| quantity of any thing that| miraculum.) Also a wonder, 
hora, balf an hour. Arratel e| breaketh off, or a small portion] &c. See Maravilha. 
meyo, a pound and a half.) of any thing that is cut or di-'Milagrêiro, a, adj. that easily 
Meyo morto, half dead. Meyo| vided.— Migalhas que cahem| believes in miracles. 
dia, mid-day, noon; meya| da mesa, crumbs and scraps of/Milagrósamênte, adv. ‘miracu- 
noite, mid-night. De meya| meat that fell from the table on) lously. 
idade, middle-aged. Meyo ca-| the floor. Elle de nada sabe Milagrôso, a, adj. miraculous ; 
minko, midcourse, middle of| migalha, he knows nothing of also wonderful. 
the way. Meyo termo, (in lo-| the matter, or nothing at all.'Milanéza,s. f. a sort of stuff that 
gic,) middle term. Neste meyo| Nao ter migalha de juizo, to be! comes from Milan. 
tempo,mean while,in the mean-| a blockhead. Milésimo. Sze Millesimo. 
while. Migalhéiro. See Miudo. Milfurhda, s. f. the berb 8t. 

Mêz. ? Mes. Migalhínha, s. a very little bit| Jobn’s-wort. 

Mêza. See + Mesa. of any thing. Milha, s. f. a mile. Milha de 

Mezêna. $ Mesena. Mighr, o pad, v. a. to crumble, Alemanha, a German mile, 

Mezelina, adj. linsey-woolsey,| bread. which contains about five miles 
made of linen and wool mixed.|Migas, s. f. pl. a sort of dish, English. Milha de Italia, an 

Mezeréo, s. m. spurge laurel. | used particularly among coun-| Italian mile, which is some- 

Mézinha, s. f. any sort of me-| try people, made of small pieces, thing more than an English 
dicine ; idem, a clyster. of bread, oil, or garlic, &c. one. 

Mézinhéiro, s, m. one that hasiMigniatúra, s. f. a miniature,Milbáã, s.f. an herb or weed 
skill in making or preparing| a painting on a diminutive| that, winding about millet, kil- 
any sort of medicine.—It is ge-| scale. leth it. (Lat. miliaria.) 
nerally understood of topical|/Migo, adv. (it is always used Milháfre, s. m.a kite, a bird of 
remedies, made at home. with the preposition com, with ;)| prey. 

Mi. See Mim.—Mi, a note in| as, com-migo, with me. Vos Milhanêiro, a, adj. that preys 
music, called mi. naô tendes nada pue faser com-| upon kites. 

Miálha, Mialheiro, See Mea-| migo, you have nothing to do/Milhâno, ou Milháfre, s. m. a 
Iha, Mealheiro. with me. Eu estava, enfadado| kite, glede, or glead. (Lat. 

Mialhár, s. m. (a sea-term,)| com-migo, ou com-migo mesmo.| miluus)—De milhano, ou cor- 
spunyarn. I was angry with myself, cernente a milhano, milvine, 

Mialhária. See Mealharia. Juntamente com-migo, together) belonging to a kite or glede. 

Mião, a word invented to imi-| with me. Milbãô, s. m. a million, or ten 
mate the mewing of cats. Miguel, s. m. Michael, the pro-! hundred thousand. See also. 

Miár, v. a. to mew, to cry asa| per name of a man. See also! Maiz. 
cat does. . Milb&r, s. m. a thousand, the 

Miásma, s. f. miasm, a particle Mijá, a word used by children) quantity of one thousand of 
or atom, supposed to arise from; when they went to make wa-| any thing. 
distempered, putrifying or poi-| ter. Milharfda, s. f. a pieceof ground 
sonous bodies. Mijúda, s. f. pe actof ma-| sown with millet. |. 

Micante, adj. (in poetry,).glit-  Mejadella, s. m. $ king water./Milbaras, s. f. pl. the grains or 
tering, shining. Lat. micans. |Mijadéiro, s. m. a chamber pot ;! stonesin figs. Also the milt or 















Mieér. See Misser. | idem, a place appropriated to! soft roe of fishes, 

Micha, s. f. a small loaf or lump} make water. Milhêira, s. f. a bird that feedeth 
of bread. Mijádo, a, adj. wetted with] on millet, a linnet. (Lat. mé- 

Michéla, s. f. a harlot. urine, liaria.) 

Michélos, s. m. pl. (marit ) nip-|Mij43, s. m. one that makes Milheiro, s. m. See Milhar.— 
pers. Michélos das bóças, the) water often. See Mijote. Milheiro, a sort of grapes so 
laniards of the stoppers. Mijár, v. a. & n. to make water, called. 


Mica, s. f. (mineralogic) mica,| to wet with urine; also to|Milho, and Milho miúdo, s. m. 
ammocrysos. Mica pura or| stale, (speaking of a horse, &c.)| horse-millet. (Lat. milium.) 
vidro de moscóvia, glacis marid,| Lat. meio. Milho grande, ou milho da In- 
or muscovy glass. Mijo, s. m. urine; also stale} dia, maize, or Indian corn. 

Micho,s. m, See Micha. . ng peaing of a horse, &c.) Milho do sol, the herb ground- 

Microcósmo, s. m. microcosm,|Mijóte, s. m. (a ludicrous word,)| sel. Milho Sórgo,Turkey millet. 
or the little world; a term} a coward, a poltroon. Milhómens, s. f. the root of the 
chiefly applied to a man, who/Mil, adj. thousand, ten hun-| basil. 
is called the little world by way| dred. (Lat. mille.) — Mil, |Milícia, s. f. warfare ; also any of 
of eminence, as being an epi-| (proverbially,) thousand, aj the military orders; also soldi- 
tome of all that is wonderful] great number. Mil reis, (an| ery,soldiers, troops, the militia. 
inthegreat woridor macrocosm.| imaginary money in Portugal,)|Miliciâno, a, adj. of, or pertain- 
(Greek.) mill-ree, i. e. one thousand] ing tothe militia. Gente mi- 

Microscópio. s. m. a microscope,| rees. Mil vezes, a thousand) liciana, ou tropas milicianas, 
an optical instrument, which| times. Mil folhas, ou mil em| the militia. 








MIM 
Miliciár, adj. See Miliciano. 
Militânte, p. a. militant.—Jgre- 
ja militante, the church mili- 
tant, as opposed to the church 
triumphant. 


Militár, v. n. to serve as a sol- 
dier. (Lat. militare.)—Militar 


MIN MIN 
Mimo, squeamishness, dainti-jMingâcho, s. m. a dry hollow 
ness, coyness, Also indulgence,| gourd wherein fishermen put 
forbearance, tenderness, op-| the fish. 
posed to severity and rigour.|Mingãô, s. m. a sort of paste 


Also elegancy, 


skilfulness,| which the Brasilians are very 


beauty of art, curiousness,| fond of, made of the flower of 


neatness. ° 


Mandioca, sugar and eggs. 


por alguem, ou em favor de al-|Mimo, s. m. a jester, a mimic, |Mingoa, s. f. want, need, failure. 
guem, to defend or protect a/Mimésaménte, adv. delicately,| — Fazer huma coaza mingoa « 
person, to take him into pro-| nicely. 


tection. Militar, to hold good ;|Mimôso, a, adj. tender, soft, de-| 


as, Este argumento milita em 
favor dos protestantes, this ar- 
gument holds good on the side 
of the protestants. Esta ra- 
a0 milita ainda muyto mais em 
materias de politica, this reason 


licate. See Melindroso, and 
Delicado.--Consciencia mimosa, 
tender, or scrupulous consci- 
ence. Que tem a vista mimosa, 
tender-eyed. Mimoso, kind, 
benign. 


holds yet more more strongly|Mimôso, s. m. a tenderling, a 


alguem, is for one to waut, or 
be in wantofathing. 4’ mis 
oa, for want. A’ mingos de, 
or want; as, d mingoa de di- 
nheiro, for want of money. Isso 
nao me faz mingoa, I have no 
want of it, I don’t want it. 
Morrer d mingoa, to die through 
want. 





in politics, Esta rasaô milita) fondling, one tenderly loved,|Mingóado, a,adj. decreased, &c. 
contra vos, this reason goes! a favourite, a darling,aminion.| See Mingoar.—Mingoado, un- 


against you. 

Militar, adj. military, pertain- 
ing to soldiers, warlike.—e 4r- 
chitectura militar, military ar- 
chitecture; fortification. Or- 
dens militares, military orders, 
the orders ofknighthood. Dis- 
ciplina militar, military disci- 
pline. Caminho, ou via militar, 
military way, a way made for 
the passage of an army. 

Militarménte, adv. after the 
manner of a soldier, in a war- 
like manner, according to mi- 
litary discipline. 

Millenário, s. m. a chiliad, a 
thousand years, a millennium. 

Millenários, s. pl, Millenarians ; 


Mina, s. f. a mine dug under| lucky, fatal ; also poor, needy; 


ground, either to undermine aj also worse, inferior, less. 
place, or to dig out metal. —|Mingoânte da isa, the wane, or 
Mina de ouro, a gold-mine.| decrease of the moon, after the 
Mina, (among the Greeks), a| full, the ebb of the tide. 
Roman pound; it was made|Mingoár, v.n. to decrease, to 
up of a hundred drachme.| grow less; to be diminished, to 
Ladraô que furta o mineral das| grow shorter. —Mingoar d for- 
minas, a caver. Mina, a mea-| ça de ferver, to boilaway. O 
sure of ground containing a| mingoar, the act of decreasing, 
hundred and twenty feet in| growing less or shorter. 
length, and as many in breadth,' Minha, the femin. of Meu ; which 
(it was formerly used in Italy.) see. 

Que he huma mina, lucrative, Minho, s. m. a river of Spain 
bringing money gainful, pro-| and Portugal. 

fitable, (metaph.) Mina, (me- Minhéca, s. f. an earth - worm 
taph.) the spring, source, ori-| that isa bait to fisn with; also 


ginal, cause, &c. of à thing. 


a child's privities. 


a name given to those who, in|Min&do, a, adj. mined, under- Minhotêira, s. f. a small wooden 
the primitive ages, believed| mined. 


that the saints will one day|Minadôr, s.m. a miner, one who Minhôto, s. m. 
—Minhote, one that is born in 


reign on earth with Christ aj makes military mines. 


thousand years. 


Millepédes. See Porquinha de| mine. 


St. Antonio. 


Millésimo, a, adj. millesimal,| threats. (Lat. minax.) 


thousandth. 

Milórd, s. m. lord, my lord, a 
title of honour amongst the 
Portuguese. 

Mim, a word serving for the 
oblique cases of the pronoun 


bridge. 
See Milbano. 


Minár, v. a. to mine, or under-| the province of Entre Douro e 


Minho, in Portugal. 


Mináz, adj. minacious, full of Minigtára. See Migniatura. 
Minima, s. f. (with musiciaos, ) 
Minéiro, s. m. a miner, one who| a minim, a note of slow time. 


works in mines, aud digs for Mínimo, a, adj. the least, or 


metals. Mineiro, the place 
where they fish for pearls. Mi- 
neiro, ou minador, & miner, one 
who makes military mines. 


eu, 1; demim, of me; amim,|Minera See Mina, and 
to me, &c. a mim mesmo, to|Miner&l, s.m. a mineral, or fos- 


myself; por amor de mim, for| sile body. 


my sake. 


Mimico, adj. mimical, mimick,|Minerál, adj. mineral. 
i Mineralogia, mineralogy, 


acting the mimick, 


Meyos mineraes, 
half minerals. 


Mimo, s,m. a gift, present, do-| doctrine of minerals. 


native. 


Fazer mimo a alguem|Mineralógicamênte, adv. in a 


de alguma cousa, to present one| mineralogical manner. 


with something, to make him a/Mineralógico, s. m. a mineralo- 
present. Mimo, loving and en-| gist; one skilled in mineralogy. 





very little. (Lat. minizaus. )— 
Frade minimo, a Minim, a friar 
of the religious order of the 
Minims, instituted by St. Fran- 
cis De Paula, towards the end 
of the fifteenth century: they 
never eat fiesh. 


Minio, s. m. vermillion. — Da 


cor do minio, minions. 


the Minina, Minino, &c. See Me 


nina, Menino, &c. 


Ministério, s. m. ministry, ser- 


vice, discharge of duty; but; 
in an especial manner, the 
function of a- priest, or of a 





dearing usage, cherishing, kind/Mineralógico, adj. mineralogick,| minister of state.—Periencenie 
reception, lovingness. Faser| belonging to mineralogy. a ministerio, ministerial. 

muyto mimo, to make much of,|Minérva, s. f. (mythol.) Miner-|Minístra, s. f. a maid-servant, a 
to treat tenderly and affection-| va, the goddess of wisdom and| waiting-maid, one employed in 
ately, to indulge, to cocker.| war. any office; also an assistant. 





MIN MIR MIS 


(Lat.) — Ministra, (in -some|Minotéuro, s. m. (mythol.) al reflection, or circumspection. 
convents, &c.) a round box| minotaur, feigned by poets to/jMiramulim, a. m. the title given 
standing on one end upon an} be half man and balf bull. by the Moors to their great em- 
iron pin to turn round; by|Minácia, s, f. trifle, trifling,| perors, or rather corrupted by 
which the dinner or supper is| nicely, us; for they call him Emir Al. 
served from the kitchen injMinuciôso, adj. who stand upon] moumemin, that is, commander 
appropriate quantities, without! trifles. of the faithful, 
either the server or served be-|Minudência, s. f. the same as/Mirdnte, s. m. a turret on the 
ing seen, Minucia. top of the house, to look about. 
Ministrádo, a, adj. furnished, or|Minuéte, s,m. a minuet.— Mi-|Miradlho, s. m. a sort of large 
supplied with. See nuetes dos sinos, chimes. peech. 
Ministradér, s,m. furnisher, one|Minúsculas letras, s. pl. smalijMirobalâno. See Mirabolano. 
who supplies. letters. (Lat. minuscule.) (Mirra, s.f. myrrh, asweet gum, 
Ministrár, v.a. to furnish, to/Minúta, s.f. a minate, the first} which drops from a tree of the 
supply with, to afford. (Lat. draught of a writing. Fazer| same name. (Lat. myrrha. Je 
ministrare.) huma minuta, to minute down.| Cousa de mirra, ou pertencente 
Ministrár, v.n. to rule or gnvern,jMinúto, s. m. a minute, the! a mirra, ou feito da pedra pre- 
to exercise; as, Ministrar em| sixtieth part of an hour. —/Mi-| ciosa que he da cor da mirra, 
algum officio, to exercise or bear| muto, (in geography) a minute, myrrhine, pertaining to, or 
an office. the sixtieth part of a degree.| made of the myrrhine stone. 
Ministraria, s.f. miniatry, the! Relogio de area de hum minuto,| Mirra de corpo humano embal- 
office of a first minister of) a minute-glass. samado, ou desecado em areas, 
“state, Miolhár, s. m. (marit.) spun-| ou em terra de qualidade dese- 
Ministrél. See Menestrel. yarn, Miolhdr de três, three-| cativa. (See Momia.) Mirra 
Minístro. s. m. a minister, an| yarn spun-yarn. one that isnothing butskin and 
assistant or officer, a magis-|Midlo, s. m. the pith of any| bones; also a niggardly man, a 
trate, a judge, Ministro de| thing. — Miolo de pad, the| miser. 
estado, a minister of state. Mi-| erumb or soft of bread, Miolo|Mirrado, a, adj. perfumed or 
nistro, an Officer, or man em-| de nos, &c. the kernel of a wal-| scented with myrrh ; also that 
ployed by the public. Minis-| nut. &c. Miolo da arvore, the| is nothing but skin and bones ; 
tro superior da justiça seculer,| pith of a tree. Miolvs da ca-| also dried. — Mirrado, grown 
a judge of the civil law. Mi-| deça, the brains. Fazer saltar| lean. See the verb Mirrar-se. 
mistro inferior da justica secu-| fora da cabeça os miolos aal-| Mirrado de fome, &c. clung, 
dar, an official minister, or ap- » to brain one, to dash out] shrunk up with leanness ; half- 
paritor of a judge of the civil] his brains. Miolos, (metaph.)| starved with hunger, &c. 
law. Ministro, a minister, an| brains, wit; as, Ter poucos mi-|Mirrfr, v. a. to dry, to make 
agent, one employed to any) olos, to have but little brains.| dry. (Lat. arefacere.) 
end or purpose, one who acts} Ter bons miolos, to have good|Mirrár-se, v.a. to grow lean, to 
not by inherent authority, but) brains. Miólos de Baita, bead| fall away. (Lat. emacrescere. ) 
underanother. Ministro, help-| matter, or the brains of theMirrástes, s. m. pl. a sort of 
er, one that helps or assists; an} whale of which spermaceti is} sauce made of pounded al- 
assistant, a manager, Misis-| made. monds, fur boiled fowls. 
tros da ruina, mivisters of ruin.|/Miquelétes, ou Miquiletes, mi-|Mirto, s. m. See Murta. 
Ministros dos enfermos; see) quelets, a sort of foot-soldiers. |Mishgra, s. f. the hooks and eyes 
Cruciferos. Ministro,a minis-|Mir, s,m. a title of honour a-| of a folding table. 
ter or resident in a prince’a| mong the Persians; a noble-/Misanthr6épo, s. m. a misan- 
court, from a foreign power,| man. thrope, or misanthropist; a 
without the dignity of an am-|Mira, s. f. the sight of a gun,| man-hater, one who hates man- 
bassador. Ministro do Evan-| &c.—Estar a mira, to be in| kind. 
gelho, a minister of the Gospel.) sight, or looking on, to observe|Mísearo, s. m. a sort of mush- 
Ministro, (a title used in some| with particular care. Axdar| room so called. See Cogumelo. 
religious orders,) minister. com a mira, ou ter a mira em aiMiscellánea, ou Miscellânia, s. f. . 
Ministríce, s. f. the state of a) cousa, to aim at one thing, to) a miscellany, a mass formed 
judge or magistrate; magis-| endeavour to get it. Oculo| out of various kinds. 
tracy. | de longa mira, a perspective|Miscrér, (obsol.) See Malquis- 
Minorádo, a, adj. diminished,| glass. tar. 
See Mirabolâno, s. m. myrobalans, ajMisentério. See Mesenterio. 

















































&c. 

Minorfr, v.a. to diminish, to) medicinal dried fruit, brought|Miserabilissimo, adj. superl. of 
Jessen. (Lat. minorare,)—Mi-| from the East Indies. Miseravel, which see 
morar demgziadamente o comer|Mirác, s. m. (in anatomy,) the[Miserhicas. See Meseraicas. 

a alguem, to keep one short of) abdomen,orlower belly. Arab. |Miseramênte. See Miseravel- 
victuals. Miráculo. See Milagre. mente, 

Minorativaménte, adv. (with|/Miraculéso. See Milagroso. iserândo, a, adj. that deserv- 
physicians), that lessens, or di-|Miradéuro, s. m, leads, ora tur-| eth, or raiseth compassion or 
minishes, ret on the top of a house, or| pity. ‘ 

Minorativo, adj. diminishing.—] a balcony to look about; a/Miserável, adj. miserable, piti- 
that lessens. mirador. ful, woeful, in a sad plight ; 

Minórca. See Menorca. Miramênto, s,m. consideration,} also miserable, very stingy 





MIS MIS MIT 


tained leave to continue the|Mistério, s.m. a mystery,a boly 
old custom in a chapel particu-| secret ; also any thing secret or 
larly assigned for that use in| hidden. — Fazer misterio de al- 
the church; which they do to| guma cousa, to keep a thing as 
this day: and the office and| a secret. 

roass after that manner arejMisteriósamênte, adv. mysteri- 
called Mozarabe ; and the cha-| ously. 

pel allotted for it, capella de'Misteridso, a, adj. mysterious. 
los Mozarabes.) Missa Ambro-|Místicamênte, adv. mystically. 
siana, Ambrosian mass (in the) 4iso promiscuously, indiscri- 
church of Milan.) O que serve| minately. 

a missa, one that serves at|Místico, a, adj. mystic, or mys- 
mass, Missa nova, the first) tical.—Mistico, that bas no 
mass that a priest says. Missa) hedge, wall, or any other 
de nossa Senhora, the mass of} boundary, speaking of vine- 
our Lady, or the mass of the! yards, &c.) 

Beate. Ouvir missa, to hear|Místo, a, adj. See Mixto. 
mass. Dizer missa, to say|Misto, s.m. See 

mass, to celebrate mass. P. Mistúra, s. f. a mixture. (Lat. 
Naô saber da missa amelade,| mistura. J—Paô de misture, 
Not to know half the mass;| bread made of millet, rye, &c. 
that is, to be very ignorant; as| Mistura matrimonial, lage, 
we say, when a man does not} matrimony. Mistura, (in the 
know the Lord’s Prayer. P.| province of Alentejo). See 
missa nem cevada, naô estorva| Aguapé. 

jornada, To hear mass, and Misturáda, s. f. a salad of divers 
give a horse barley and cats,! berbs mixed; also the herb St. 
does uot hinder a journey.) John's wort. 


miserably covetous. See also 
Lastimoso, and Infelice. 

Miserável, s,m. and f. a miser. 

Miserfvelménte, adj. miserably, 
pitifully, sadly; also miserably, 
unfortunately, calamitously, 
wretchedly; also miserably, 
covetously. 

Miserére, a title given to the 
fifty-first psalm; also miserere 
mei, a most excruciating pain 
in the bowels. See Volvulo, 

Miséria, s. f. misery, sad condi- 
tion, pain, distress, wretched- 
ness, unhappiness ; also misery, 
cause of misery, calamity.— As 
miserias da vida humana, the 
miseries of human life. Mise- 
ria, avarice, covetousness; see 
also Lastima. He miseria, it is 
pity, it is a miserable or sad 
thing. 

Misericórdia. s. f. mercy, or 
compassion, pity ; see also Las- 
tima. (Lat.}——Jrmarxdade da 
misericordia, a fraternity so 
called. Misericordia, (in A- 
thens and Rome,) Misericordia, 
























a goddess. Serving God, and feeding a Misturádo, a, adj. mixed, min- 
Misericordiósamênte, adv. mer-| horse, are not time lost. gled, &c. — Vinho misturado 
cifully. Missál, s.m. a missal, or mass-| com agua, diluted wine, wine 


Misericordióso, a, adj. merciful.| book. mingled with water. 
Misero, a, adj. See Miseravel. |Missânga, s. f. a sort of beads Misturár, v.a. to mix, or min- 
Misêro, s.m. a miser, a wretched| made of glass, in great demand: gle; also to dilute, to tem- 
person. for the coast of Africa, called! per. 
Misérrimo, adj. superl. of Mi-| Arrangoes. .MisGlas, (in architecture); see 
sery, very miserable. Miss&3, s. f. a mission, common-| Metas.—Misulas, the knees 
Misilhãõ. See Mexilh4s. ly of priests, hoth secularand under the stern gallery. (ma- 
Misna, a part of the Jewish) regular, to preach Christianity, rit.) 
Talmud called Misna, or Mish-| or the Roman-catholic religion, Mites, (in Moçambique), a sort 
na, to those that disown the pope,’ of beads made of clay, used 
‘Missa, s. f. the mass, the service) &c.; also the province, king-| instead of money. 
of the Romish church.—Missa| dom, or place where they Míthra. See Mitra. 
rezada, low mass. Missa can-| preach-—Os padres da Missaô, Mithridático. See Mitridatico. 
vada, high mass. Missa seca,| the fathers of the mission, Mitiehl. See Matical. 
dry mass, or one wherein there|Missér, a title formerly given in Mitigação, s. f. mitigation, &c. 
is no consecration. Missa das| Portugal to persons of high, See the verb Mitigar. 
almas, ou de reguiem,arequiem,| rank; Sir. Mitigádo, a, adj. mitigated, &c. 
or mass for the dead. Missa|Mission4r, v a. to preach, to in-| See 
votiva, a votive mass. Missal struct by means of missions. |Mitigár, v.n. to mitigate, to 
do gallo, the mass said at mid-|Missionário, s. m. a missionary,| appease, to cool, to moderate; 
night on Christmas-day; so| or missioner; one sent to pro-| also to mitigate, to soften, to 
called, because the cock crows| pagate religion. make less vigorous; also to mi- 
at midnight. Missa d alva.|Missívo, a, adj. missive, such as| tigate, to make less severe. 
the mass said at break of day.| may be sent, thrown, cast,| (Lat. mitigare.) 
Missa Musarabica ou Mosara-| hurled, or flung; as, cartas'Mitigativo, ow Mitigatorio, 4 
bica, the mass of the mixed| missivas, letters missive; armas| adj. that mitigates or assuages, 
Arabs. (Before the conquest] missicas, missive weapons.| mitigant. 
by the Moors, they used to say| Tiro missiro, a throwing or|Mítra, s.f. a mitre, a kind of 
the divine office and mass in| hurling witha missive weapon.| episcopal crown. Also a mitre, 
Spain, according to the mostjMistér, s. m. want, need, occa-| a sacerdotal ornament, worn 
ancient manner; which they} sion. (Lat. opus.)—O que se] by popish bishops and abbots, 
afterwards continued, as living| ha de mister, what is necessary,| when they walk or officiate on 
among infidels when the cere-| or needful. Ha mister, it is} solemn occasions; being a sort 
monies had been otherwise, re-| necessary. Haver mister, ou| of cap, pointed and cleft at 
gulated by the church: and| de mister, to want, need, Jack,| top. Tbe pope has four mi 
when Toledo was taken by the] or stand in need of. Mister,| tres.— As fitas da mitra com 
Christians, the inhabitants ob-' office, business, employment. | franjas vermelhas nas pontas 


bo 











MAU MOB MOC 


que caem sobre os hombros, thelMiúdo, a, adj. minute, small,|Mobilidáde, s. f. mobility, the 

two fanneis of the mitre, which). little, slender; small in bulk or| power of being moved. 

hang down the shoulders, Da| consequence. (Lat. minutus. )/Mocadãõ, s. m. (in India,) the 

mitra, ou pertencente d mitra,| — Letras miudas, small letters.| master of a ship. 

of, or pertaining toa bishop-| O povo miudo, the mob or rab-|Mocamãos, (in the Brazils;) see 

tick, or archbishoprick. Des-| ble. Miudo, that looks into} Aldea. 

compor as mitras, ou jugar as| every little thing, that splits a Mocanquéiro (aludicrous word); 

mitras, to quarrel, to fall out,| hair, 4 miudo, often. Por| see Invencioneiro. 

to fall into variance, to ex-| .miudo, minutely; as, ew vos es-|Mocânque. See Momo. 

change words together. Mitra,| creverei por miudo tudo o que\Moc&rros, s.m. pl. (marit.) the 

is also waggishly applied in| se passa, I shall write to you| stanchions of the nettiogs. 

Spain to signify a sort of cap| minutely all that passes; I sball|Mocethô, s. m. a young man, a 

made of pasteboard, which] give you a particular account! lusty young fellow. 

they put on the heads of con-| of what is going on. Vender|Moceténa, s.f. a lusty young 

demned witches and bawds,| por, os pelo miudo, to sell by| wench. 

when conducted to punishment] retail. Elle diz tudo por mindo,|Mócba. See Alpha mocha. 

by the Inquisition. he tells it to a hair. Miudo,'Mocbachim. See Muchachim. 
Mitrádo, a, adj. mitred, wear-| precise, superstitiously exact,|Mochadára, s. f. the act of cut- 

ing a mitre, adorned with aj nice, minutely exact. Hir mi-| ting off the horns. 

mitre.—Abbade mitrado, a mi-| «do, to be precise, or supersti- Mochár, v.a. to cut off the 

tred abbot. - tiously exact. Dinheiro miudo,| borns. . 
Mitridático axtidoto, mithridate,| small money, change. Mochêta, s. f (in architecture,) 

Gin pharmacy,) an antidote in Miúdos, s,m. pl change, or} the edge of any work, parti- 

orm of an electuary, chiefly; small money.—Trocai-me isto| cularly of columns. 

against poison; so called from| em miudos, explain yourself Mocbichd, (a ludicrous word ;) 

Mithridates, king of Pontus,| better, Miudos, the giblets, or| see Murro, and Punhada. 

the inventor of it; among| the pluck of any beast. Mochíla, s. f. a knapsack or wal- 

whose papers, the receipt of itiMiúnças, s. £ pl. minute tithes,| let, which a soldier carries on 

was found, and carried toRome| small tithes, such as usually) his back during a march, bear- 

by Pompey, though its pre-| belong to the vicar; as lambs,! ing such things as occasion 







sent form is different from that, pigs, &c. may require. Also a false co- 

in which it was originally Mixilhãõ. See Mexilhãô. ver of a saddle. 

made. Mixolídio tom, (in music,) the Mochila, s.m. See Lacayo. 
Mitridáto, s. m, idem. mixed Lydian mood. Môcho, s. m, a kind of owl with 
Miúça, s. f. See Maunça. Mixtãô, s. f. mixtion. feathers on its head like ears ; 


Miug&lhas, s. f. pl. small frag-'Mixti fori. See Mixto foro. | the horned ow}. (Lat. asio.) 
ments or pieces of any thing. Mixto, a. adj. See Misturado.|Môcho, a, adj. that has the 


Lat. minutice.) | —Corpo mixto, a mixt body. | horns cut off; polled. (Lat. 


iúdamênte, adv. in littleMíxto, s. m. mixture; also a' mutilus.) 

pieces or morsels. Lat. (minu-| mixt body (with philosophers.) Mociço. See Maciço, and So- 
tim.) — Miudamente, strictly,| —Mizto foro; as, crime mixti| lido. 

exactly, with rigorous accura-| fori, a crime which either the Mocidade, s.f. youth. (Lat. 
cy, nicely, scrupulously, mi-| secular or ecclesiastical tribu-| juventa.)—Mocidades, ou de- 


nutely, to the least part. nal can take cognizance of. sares da mocidade, follies of 
Miudéza, s.f. slenderness, small- Mna, (among the Greeks.) See, youth, mad pranks, frolicks, 
ness, minuteness. (Lat. exi-| Mina. gaieties. P. Mocidade ociosa 


litas.)— Miudeza, strictness,|Mnemosy'na, s. f. (mythol.), naé faz velhice contente, an 
exactness, rigidness. Com miu-| Mnemosyne, Memory, the mo-! idle youth is followed: by a 
deza, with rigorous accuracy,! ther of the Muses. troublesome old age. 
nicely, minutely,.to the least|Mé, s.f. a mill-stone. (Lat. Mocínha. See Mogasinha. 
part. Miudeta, nicety, minute] mola. )-- Mó de baixo : see Pou- Môça, 8. f. a young woman, 
observation, punctilious discri-| so. JMó de cima; see Galga.| (Lat. puella.)—Moga de servir, 
mination; as, miudexa das pa-| Mó que o jumento sas andar,| a maid, a maid-servant, a fe- 
lavras, uicety of words. Miu-| an ass-mill. 6 de maô, a} male servant. Moça, a girl, a 
deza, nicety, delicate manage-| hand-mill. Mó que anda com kept woman. 
ment, cautious treatment; as,| agua, a water-mill. Mó de la-'Moçhfo, s. m. the Alcoran 
a amizade nao requer taes miu-| gar de azeite, an oil-press, for, (among the Persians). 
dezas, friendship does not re-| the breaking of olives. Mó Moçãô, s. f. (with ascetics), 
quire such nicety. —Miudeza,| de gente, a rout, multitude, or| motion, impulse, tendency of 
curiosity, curiousness, exact-| concourse of people. the mind. 
hess; as, a mindeza das obras|Moágero, s. f. the act of grind- Moçasínha, s. f. a little maid, 
da natureza, the curiosity of] ing. or moppet; a young girl, a 
the workmanship of nature. |Moál (in the province of Beira ;) lass. 
Miudézas, s. pl. trifles, gewgaws,| see Mango4l. Mocethô, s. m. a stout, tall, well 
fooleries, toys. (Lat. trice.)|Mébil; see Movel.—O primeiro, made and corpulent young 
—Gastar o tempo em miudezas,| mobil, the primum mobile, (in| man. 
to trifle and dally, to jest and] the Ptolemean system of astro- Mocetôna, s. f. a stout, tall, 
toy. (Lat. tricari.) nomy. ) and well made young woman. 
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MOD MOD MOR 


Maco, a, adj. young. Moderfvel, adj. that cam be mo-;Moduládo, a, adj, modulated. 
Môço, s. m. a young man; also! derated. Moduladôr, s. m. a modulator. 
a servant, a serving man, aj/Modernice, s. f. modernism, in-|Modul&r, v, a. to modalate, to 
waiter on one. Moço de estu-| novation. make an harmony, to sing, to 
ntes que serve so pelo comer,|Modérno, 2, adj. modern, of the] warble. (Lat, modulari. ) 
a servitor,a scholar who attends| present time. Módulo, s. m. (in architecture), 
or waits on another for his|Os Modérnos, s. m. pl. the mo-| model, or module, a kind of 
maintenance. Moço de mulas. degns. measure for regulating the pro- 
a hostler, a groom. Moço de/Modéstamênte, adv. modestly,| portions of columns and the. 
soldado, a soldier's boy. Tor-| composedly. _ symmetry or disposition of the | 
nar-se moço ; see Remogar. OsiModéstia, s. f. modesty; also} whole building. (Lat. mods- | 
moços, the younger men. (Lat.} moderation. lus.) | 
minores.) Moco de navio, a/Modésto, a, adj. modest; also/Módalo, a, adj. melodious. 
ship's boy. moderate, Moé da, s. f. money, coin of any | 
Moçosínho, s. m. a very young|Médicaménte, adv. See Medio-| sort. — Moeda falsa, false coin; 
man. cremente. also light money, not of full 
Moçuaquim, s. m. a medicinal/Modicár, v. a. to moderate. See] weight. Moeda de prata, silver 
root coming from Moçam-| Moderar. coin. Casa da moeda, the 
bique. Médico, a, adj. small, moderate} mint. Moeda de boa ley, 
Méda, s. f. use, custom, fasbion,| in quantity, or quality. (Lat.| money that is of fall weight. 
or mode, (Lat. modus. )—O que} modicus.) Bater, fazer, ou lavrar moeda, 
inventa modas, a fashioner, fa- Modificacaé, s. f. mitigation, the) to mint, to coin money. Pagar 
shionist, or fasbion-monger;| act of making less severe, it. na mesma moeda, to give like 
one who makes or invents new| modification. , for like. 
modes. 4’ moda, fashionably.'Modificádo, a, adj. mitigated, Da moeda Portugueza. 
Homem que traja d moda, a| &c. See Of the Portuguese coin. 1 
fashionable man. Introduzir Modifichr, v. a. to modify, to (N. B. This mark * is prefixed | 
huma moda, to bring upa fa-| mitigate, to make less severe. to the imaginary money.) | 
shion. Ja passou esta moda, it is Modilhãõ,s. m. in architecture, * Real, a real, equalto £? d. 
quite out offashion. 4 moda! a modillion. Des reis. ten rees, 27 #00 
Francesa, after the French fa- Módio, e. m. (among the ancient) ,. vintem 17d 
shion. Moda, one that affects) Romans), a bushel. (Lat, mo-| | intemavintem, . 
to be a fasbionable man. dius, —Modio, a square piece, Tostaô, a testoon, 63d. 
Modafarx4ô, s. m. a sort of In-| of ground, one hundred and) Crusado, a crusade, 2s, 3d. 
dian coin, worth one thousand| twenty feet in length, and as| Crusado novo, à new crusade, 
two hundred and seventy Por-| many‘in breadth. 2s, 8$d. 
tuguese rees. Médo, s. m. the mean, manner, Oito tostoens, eight testoons, 
Modelar, v. a. to make a model.| guise, fashion, or way of doing, 4s. 9d. 
Modélo, ou Modéllo, s. m. a mo-| any thing. (Lat. modus. )-— * Mil reis, ou 10 tostoens, a 
del, made of wood, stone, &e.| Levar por bons modos, to use milree, 5s. 74d. 
— Feito conforme o modelo, mo-| fair means. Ao modo de, like,| Dezaseis tostoens, 16 testoons, 
delled. Modello, a pattern,| as; ex. ao modo de escravo,as, 93s.. 
model, or exemplar. Servirde| or like a slave; ao modo de' Meya moeda do ouro, half mei- 
modelo, to pattern, to serve as| França, according tothe French, dore, 13s. 6d. 
an example to be followed.| fashion. Por modo de dizer,as| Tres mil e duzentos, 32 tes- 























Tomar a alguem por modelo, to| it were, as one should say. Por, toons, 18s. 
take example by one, to imi-| nenhum modo, by no means.) Moeda de ouro de, 4800, a moi- 
tate, to follow the example of} Por todos os modos, by all) dore, If. 7s. 


one. 
Moderaçãã, s. f. moderation. 
(Lat. moderatio. ) 
Moderfidaménte, adv. mode- 
rately. 
Moderâdo, 2, adj. moderate. 
Moderadôr, s. m. a moderator. 
Moderadôra, s. f. a moderatrix. 
Moderhr, v. a. to moderate, to 
temper. Also to moderate, to 
diminish, to lessen.— Moderar 


means. De gualquer modo, by, Meya dobra, ow 6400, 11. 16s. 
some means or other. Sobre! a Joanese. 
modo, excessively, exccedingly,, Dobra, ou 12800, 123 tes- 
beyond bounds. Modo, mood,! toons, 31. 12s. 
humour, disposition, temper, Moedêira, s. f. asort of instru- 
state of mind. Cada qual vive ment used by goldsmiths.— 
a seu modo, every one does as, Fazer a moedeira a alguem, to 
he lists, or as he thinks fit.) plague or vex one; id. a great 
Modo, (in music,) mode. Mo-| fatigue. 
do, (in grammar,) mood. Mo- Moedêiro, s.m.acoifter of money. 
do, ith logicians, and in me- Moedôr, s. m. one who pounds 
os gastos, to retrench one's ex-| taphysics,) mode. | orgrinds. no 
pences, to abridge oneself, to/Modórra. s.f. lethargy.— Quarto Moedúra, s. f. the quantity of 
live within compass. Moderar| da modorra, the third watch/*olives that are pressed at every 
as redeas do yoverno; see Go-|.in the night (being the dead of, pressing, or at a time. 
vernar. night, when most people are Moéga, s. f. the hopper of à 
Moderfr-se, v. r. to refrain or] asleep). mill. 
contain oneself, to command|Modorrénto, adj. lethargic. Moéta, s. f. gizzard, or ghiz- 
(or have the command of) one-|Modulaçad, s. f. modulation,| zard. . 
self, to moderate oneself. agreeable harmony. ‘Moénda, s. f. 2 mill-stone ; also 

















MOG MOL MOL 


the place wherein the mills| lous dance or masquerade, in|Moidúra, s. f. a frame for a pic- 
are. . - which men disguise themselves| ture ; also mouldings (in archi- 

Moér, v.a. to grind; Lat. mo-| to appear like wild beasts. tecture). 
lere. Also to molest, to trou-| Mogól, ou Mogór, s.m. Indostan,|Móle, s. f. bulk, any thing huge 
ble, (metaph.)—Estar-se, mo-| India Proper, or Mogulstand, aj and vast. (Lat. moles. )—Mote, 
endo, to fret, to fret oneself, to| large country in Asia.—Gram| (metapb.) difficulty, pains, 
be in a fret. Moer alguem, is| mogul, the great mogul. trouble, incumbrance. , 
either to beat a man till all his/Mogôr, Mogorin. See Mogol,|Mole, adj. See Molle. 
bones are bruised, or to tire) and Mogarim. Moléira, s. f. a miller's wife. 
and plague him with imperti-|Moido, a, adj. ground, &c.; see) See also Molleira. 
nence. the verb Moer.— Ter o corpo|Moléiro, s. m. a miller. 

Môfa, s. f. a mocking by gri-| todo moido, to be bruised all|Moléja,s. f. the dung of birds. 
maces, &c. ; a flout, a frump, aj over Moléque, s. m. a young black 
scoff. (Lat. sanna.) Moimênto, s. m. tiring, weari-| slave. 

Mofado, a, adj. scoffed at, jeer-| ness, soreness. See Quebran-|Molestádo, a, adj. molested, &c. 
ed, mocked. tamento. . See Molestar. 

Mofadér, s. m. a senfing, jeer-|Moiménto, (obsol.)a monument,|Moléstaménte, adv. trouble- 
ing person. &c.; see Monumento, somely. 

Mofkr, v. a. to scoff, mock, or|Moinha, s. f. the refuse or offal)Molesthr, v. a. to molest, trou- 
jeer. of straw in the threshing floor;| ble, disturb, or diequiet. (Lat. 

Mofatéiro. See Mofador. also siftinga of corn. molestare.)—O que molesta, a 

Mofhtra, s. m. a disguised, pre-|Moínho, s. m. a mill.—Moinho| molester. Molesta-me, it irketh 
tended sale of any kind of pro-| de vento,a wind-mill.-Moinho| me, or [am loth. Molestar, to 
perty at a very low price for| de maô, a band-mill, a kern.| hurt, to pinch, to wring as 
certain motives. Moinho de agua, a water-mill.| shoes, &c. do. 

Mofina, s. f. misery, misfortune;| Moinho de moér café, a coffee-|Molest&r-se, v. r. to take pains, 
also misery, covetousness, cri-| mill. to trouble oneself.—Molestar. 
minal parsimony. . Môio. 3 See § Moyo. se num braço, to bruise one’s 

Mofinaménte, adv. miserably,|Moiraé. €€ ) Mourad. arm. Naô se moleste, do not 
wretchedly,unfortunately ; also|M6la, s. f. a spring, a principle! troubleyourself.-- Andar moles- 
miserably, covetously,niggard-| of motion.—Mola de huma fe-| tado, to be indisposed, sick, or 
ly. chadura, the spring ef a lock.| out of order; to hurt oneself. 

Mofino,a,adj. miserable, wretch-| Mola de Relógio, wateb-spring.|Moléstia, s. f. trouble, molesta- 
ed, unfortunate; also misera-|Molá (in Indostan); see Letra-| tion, disquiet, pain, grief; also 
bly, stingy, niggardly, paltry. | do. indisposition, sickness or ill- 

Mofino, s. m. a miser, a wretch-/M6la, s. f. (med.) móia carneu,| ness. (Lat )—Dar, ou causar 
ed person, one overwhelmed| mole; a mass of fleshy matter,| molestia ; see Molestar. Tomar 
with calamity; also a miser,| of a spherical figure, generated| molestia ; see Molestar-se. Com 
a covetous wretch to extre-| in the uterus, or womb, and| molestia, grievously, painfully. 






















mity. sometimes mistaken for a child.|Molésto, a, adj. troublesome, of- 
Mdfo. See Bolor. - Some moles aresoftand spongy,| fensive; also indisposed, sick, 
Mofénto, adj. and others membranous, with) out of order. 


Mofôso, adj. : mouldy. a cavity in the middle. Its|Moléta,s. f. a mallar or muller ; 
Mofti, s. m. mufti, the cbief| size is various, from that of aj & stone to grind colours with. 
priest or primate of the Maho-| large nut to that ofa fotus. | See also Muleta (in heraldry), 
metan religion, or the oracle of|Mélas, s. pl. a sort of pincers| a small vessel used in Portu- 
all doubtful questions in their; used by goldsmiths. gal. 

law; appointed by the grand/Molanqueirãd. See Mollenque-|Moléte. See Mollete. 

signior himself. (Arab.) iraô. Molb&do, a, adj, wet, moist, &c. ; 
Mogângas, s. f. pl. contortions,|Molanqatiro, adj. coward, weak.| see the verb Molhar. 

sigus such as lovers make, gri-/Moláres dentes, the large teeth ;|Molhadura, s. f. beverage; as, 





maces. called in English the grinders.| Pagar a molhadura, to pay be- 
Mogangutiro, s. m. one who) (Lat.)—Pecego molar, a sort of] verage; togivea treat of wine, 
makes contortions and motions.| peach. drink, &c. on wearing a new 
Mogarim do coraçaõ,s. f. a flow-'Molarinha, s. f. See Mudadei-| suit of clothes, &c. 

er growing in the province of| ra. Molhár, v. a. to wet or moisten. 
Indostan, in the East Indies,|Mold&do, a, adj. cast in a mould,| (Lat. madefacere.—Molhar no 
from February to the end of| moulded. molho, to dip in the sauce. 
May; white, and most beauti- Moldár, v. a. to mould, to cast] Molhar os pés, to wet the feet; 
ful; the smell, though like that| or form in a mould. also to make oneself drunk. 


of the jasmin, is much more fra-|Mélde, s. m. a mould to cast any |Molhár-se, v. r. to wet oneself. 
grant; besides that, the jasmin| figure in; also (metaph.) model,|MóTbe, s. m. a mole, rampart, 
has but six leaves, and the mo-| example, pattern. — Regular al pier, or fence raised in a har- 


garim above fifty. sua vidu pelo molde de alguem,| bour to break the force of the 
Mogéry, idem. to frame or square one's life, waves; a mound, a dyke. 

Mégi, a sort of ancient dress in) by another man. Molhétha, s. f. the knot used by 
Portugal. Mólde, will, wish, desire. porters to carry their burthens. 


Mogigânga, s. f. a sort of ridicu- Moldeár. See Moldar. Molhér, s. f. a woman. (Lat. 


MOL MON MON 


. mulier. J—Molker,on molher ca-| what tender, or delicate. (Lat.| tains principles contrary to the 
sada, a married woman, a wife.| mollicellus.) absolute power of the kings. 
Minha mulher, my wife. Peixe|Mollicia, ou Mollície, s. f. wan-|Mon&rquico, a, adj. monarchi- 
mother, a sort of fish. tonness, effeminacy, (see De-| cal. 

Molherêngo homem, an effemi-| licia, and Mimo); also self-pol-|Monárquicos, s. m. pl. Monar- 
nate map, a man that is always| lution. chicals ; certain heretics in the 











among women. Mollid&é. See Molleza. second century, who acknow- | 
Molheril, adj. womanish, be-|Mollificado, a, adj. mollified,| ledged but one person in the 
longing to a woman. softened. Trinity, and held that the Fa- 


Molherinha, s. f. a silly woman,|Mollificânte, p. a. mollifying,| ther was crucified. 

a hussy,a light hussy ; also an| softening, assuaging. Monístico, a, adj. See Mom- 
ill woman. (Lat. muliercula. ) |Mollificár, v. a. to mollify, to| cal. 

Molbersínha, s. f. a wench, aj soften, to assuage. (Lat. molli-|Monçãô, s. f. monsoons, peri- 


young woman. Scare.) odical winds in the Indian or 
Molhinhár, v. n. to mizzle, to/Mollificativo, a, adj. See Molli-| Eastern sea; trade-winds, See 
rain very little, ficante. also Occasiad.— Fora da moa- 


Molbinho, s. f. a small bundle. |Mollínha, s. f. mizzling rain. ¢a6 (metaph.) to no purpose, 
Mólho, s. m. a bundle of wood, Mollinhár, v. n. to mizzle. See} unseasonably. 





twigs, straw, reeds, &c. ; a fag-| Choviscar Monçár, v. n. to wipe the nose. | 


got, or bavin. (Lat. fascis.)—|Mollir, v. a. to plot, to contrive.| See Assoar-se. 


Molho de trigo, a sheaf or bun-|Mollita, s. m. a term applied|Ménco, s. m. snivel, the excre- . 


dle of corn. formerly in Portugal toa Moor| ment of the nose, (Lat. mexcu:.) 
Môlhbo, a sauce, something eaten! born of Christian parents. —Monco de peri, wattles, the 
with food to improve its taste,,Molésso, s. m. a mastiff dog; 
gravy. (Latino-Grsc.) embam-| Also molossus, (in Latin and| under a Turkey-cock’s neck. 
ma.— Deitar demolho, to water,| Greek,) a foot consisting of Moncônas, s. f. pl. (a ludicrous 
to soak in water, to dip, or, three long syllables; as delec-| word), grimaces, &c.; see Tre- 
steep. tant. geitos. 
Molinéte, s.m. a chocolate-stick,'Molldria, s. f. softness, gentle-jMoncôso, a, adj. snotty, ke 
or mill,— Molinete, (in fortifi-| ness, mildness of manners, ac-| See Ranhoso. 
cation,) moulinet, a turnstile,| companied with artifice and de-|Ménda, s. f. weeding ; also (with 








red puckered flesh that haogs | 


or wooden cross which turns) ceit; slyness. confectioners) a piece of dough _ 


upon a stake fixed upright in/Momentâneo, a, adj. momenta-| to make biscuits.— Tempo de 
the ground, commonly set up| ry, momentaneous, or that lasts) monda, sarcling time (the time 
in passage, to keep out horses, but for a moment. when husbandmen weed the 
and to oblige passengers to go Momênto, s. m. a moment, an| corn). Andar na monda ; see 
* and come one by one; especi-| instant; also moment, conse-| Mondar. 
ally near the outworks of forti-| quence, importance, weight. —/Mondadeira, s. f. Mondadér, 
fied places, on the side of the] Por hum momento, momentari-| s. m. a weeder, one tbat eradi- 
barriers through which people! ly, for a moment. De momento} cates weeds. 
pass on foot; (marit.) wind-| ou importancia, momentous, im-;Mondádo, a, adj. weeded, &c. 
lass. portant, of weight, weighty.) See Mondar. 
Mille, adj. soft. (Lat. mollis.)| Momento, adj. (see Mimoso).'Mondadára, s. f. See 
—Oros molles, a sort of dish] Homem momento, amummer, a Mondár, v. a. to weed, to pull 
made of eggs and sugar. Molle,| masker or mute in a masque-| up weeds. See also Emendar. 
weak (see Debil); also effemi-| rade, who performs frolics. —Sacho,kc. que serve para mos - 
pate, womanish; also remiss, Momia, ou Mumiía, s. f. a mum-, dar, a weed-book. 
slow. my, human flesh dried up. IMondégo, s. m. Mondego, 2 
Molle molle, adv. gently, slow-/Mômo, s. m. grimace, mum-, river of Portugal, running from 
ly. Ir seu molle molle,to walk| mery ; also grimace, any air of| east to west, through Beira; 
gently or slowly. affectation. which, passing by the city of 
Molléira, s. f. the mould of the|Môna, s. f. a she-baboon.—Mona| Coimbra, falls into the Atlan- 
head, the part between the! triste, mona alegre, a sad, or| tic ocean, thirly miles below 
forehead, temples, and crown ;| merry monkey ; terms applied! that city. . 
from the Latin mollis, soft or| to a man that is merry or sad Mondificado, &c. See Mundi- 
tender. For sal na molleira,) when in drink; because some! ficado, &c. 
(metaph.) to correct any one’s} monkeys are so on like occa-|Mondôngo, s. m. the giblets or 
folly or simplicity, so as to] sions. pluck ofany beast. |. 
bring him to a sense of his/Monacál, adj. monkish, belong- Mondongutira, s. f. a tripe-wo- 











duty. ing to monks, monachal, mo- man, a woman that sells em 
Mollenqueirão, s. m.a feeble or| nastic, or monastical. trails. | 

weak fellow, a coward, a pol-|Monacáto, s. m. monkery, mo-'Monélba, s. f. (marit.) a pud- 

troon. nastic life, monachism. dening.—Monelha do mastro. 
Mollête ;—ex. Paô mollete, light|Monacórdio. See Monocordio. | the puddening of a mast. Mo- 

or spongy bread. Monaquísmo. See Monacato. | nelha de lança, the puddening 
Mollêza, s. f. softness ; also faint-/Monarquia, s. f. a monarchy. | ofa boat. 

heartedness, want of resolution.|/Monfrca, s. m. a monarch. Monéte, s. m. the hair of a per- 


Mollesinho, a,adj. softish, some-|Monarch6maco adj. who main-! son that is almost bald. 





MON MON MON, | 
Monéta, s.f. (in a ship), al Also a prodigy, any thing| Animaes de montaria, beasts of 


small sail, which is sometimes| amazing. venery; as, harts, boara, &c. 
put under the main-sail. Monstruésaménte, adv. mon-| 4 carne dos animaes de monta- 
Mongibélio, s. m. a mountain of] strously. ria, venison, the flesh of 


Sicily, called Mount Gibell. |Monstruosidáde, s. f. monstro-| bucks, deers, &c. 
Mongús, s.m. a little animal] sity, or monstruosity; also!Ménte, s.m. a bill,a mountain. 
great enemy to the snakes. nonsense, absurdity. (Lat. mons.)—A cabeça, coroa, 
Mônho, s.m. an ornament of/Monstruôso, a, adj. monstrous,| ou cume do monte, the top ofa 
false hair, formerly worn by| prodigious, strange, uncom-| mountain. O pe ou raiz do 


women in Portugal, on their| mon, unnatural. monte, the foot of a hill. 4 
heads; sticking out on both|Mônta, s.f. sum, quantity. costa ou ladeira do monte, the 
sides of the face. Montádo, s.m. a wood of beech,| ascent or descent of a hill, the 
Mônja, s. f. à nun. acorns, &c. on which swine,| cliff, side. or pitch of a hill; 
Monje, s. m. a monk. &c. feed.—O tempo de mandar, Lat. clivus. Que anda pelos 
Monipédio. See Monipolio. 0s porcos para o montado, glan-| montes, wandering or ranging 
Monir. See Admoestár. dage, mastage; the season of; on mountains or hills, Que 
Monitória, s.f. a monitory, ad-| turning hogs into the woods. | tem muytos montes, hilly, full 
monition, warning. Montádo, a,ady. horsed, &c.;| of hills, mountainous, Erta 


Mono, s.m. a baboon, a large) see the verb Montar. Bem} do monte, goat's rue; Lat. ga- 
kind of monkey; also a very| montado, well horsed, or well] lega. Monte, a heap, or pile. 
ugly woman. mounted. Cavallo montado, a| Cheirur a monte, to smell like 

Monocérdio, s.m. a manicor-| horse that has a horseman and] beasts of venery, as bucks, 
dium, a musical instrument. | all the necessary farniture to} deers, &c. Monte da piedade, 

Monodfa, s. f. a monody, or fu-| serve in war; a war-horse. mount of piety; a stock of 
neral song. Montânha, s. f. a -mountain.| money raised by a contribution 

Monédico, adj.. belonging to, (Lat. mons.) of charitable people, and laid 
monody. Montanhéira, s. f See Montá-| up to be lent to those in want, 

Monogamiía, s. f. monogamy, a| do. without any interest; they 
single marriage. (Greek.) |Montanhéta, s. f. dimin. of; only leaving a pawn to the 

Monógamo, adj, t¥at only mar-' Montanha, a little hill. value. Hir o rio de monte a 
ried once. Montanhêz, s. m. Montanheza,| monte, is for a river to over- 

Monólogo, s.m. monologue; aj s. f. a mountaineer, a high-| flow. Hir de monte a monte, 
scene in which a person of the| lander. ' (metaph.) to be excessive, to 
drama speaks by himself; a Montanhôso, a, adj. mountain-| go beyond bounds. Andar a 
soliloquy. ous. monte, to live like an out-law, 

Monomaquia, s. f. monomachy,|Montânte, s.m. a two-handed| absconding on the mountains. 
a duel. (Greek.) sword.— Montante, ou enchente, Monte, a desert or wilderness, 

Monopólico, adj. appertaining} da maré. See Enchente. a solitary lonesome place. 
to monopoly. Montântes, s. pl. a sort of arti-| Tirar, ou por hum navio a mon- 

Monopolista, s. m. monopolist,! ficial fires used in fighting. te, (a sea-phrase); see Varar, 
one who by engrossing or pa- Monthô, s.m. a heap, a pile.| Moços do monte, so they call 
tent, obtains the sole power or| (Lat. acervus.)— Fazer monto-, some servants belonging to the 
privilege of vending any com-| ens, to heap up. A montoens,| king’s buntsman ; whose office 
modity. by heaps; also promiscuously,! is to manage the chase; but at 

Monopolizár. v. a. to monopo-| without order. court they only go on errands 
lise, to have the sole power or Montár, v.n. to amount in reck-, in the night-time. Monte, a 
privilege of vending any com-| oning, or come to.— Montar a! poor farmer’s house, a cottage. 
modity. cavallo, to ridea horse, to mount; Montes, (in palmistry,) tuber- 

Monopólio, & m. a monopoly,| on horseback. Montar, to ad-, cule, the more eminent mus- 
an unlawfu) kind of traffic.) vance oneself, to get prefer-| cles or knobby parts under the 
See also Conventiculo. ment. Montar huma peça de| fingers; which are also called, 

Monosy'llabo, ou palavra mono-| artelharia, to mount a cannon,! montes. 
syllaba, monosyllable, a word] to lay it on a carriage. Tanto Môntea, s. f. the draught or 
which has but one syllable. monta, it is the same thing, it} sketch which an architect 

Monsenhôr, s.m. a prelate of| amounts to the same, it is all| makes of the structure he is to 
the patriarchal church of Lis-| one. Nad monta nada, it is| build, on paper; so called be- 
bon. no matter. Tanto monta dar-| cause it rises or mounts. 

Monsenhorádo, s, m. Monse-| lhe, como emprestar lhe, one bad Montef&do, a, adj, hunted, &c. 
nhoria, s. f. the dignity of a| as gqod give him, as lend him.) See 
Monsenhor. . A maré monta, the tide come |Monteár, v. a. to hunt wild 

Monsifra;—ex. A’ monsiura, af-| in, it is flood, or flowing wa-| beasts on the mountains; also 
ter the French fashion. ter. Montar o cabo, to double, to make a draught or sketch of 

Mônstro, s.m. a monster, an| or weather the cape (a sea-| any architecture. 

unnatural creature; also a very| phrase.) Montêira, s.f. (in cant.) See 

ugly person, a monster,; also| Montaria, s. f. venery, the hunt-| Carapuga. 

a monster, a person prodigi-| ing of deer, &c.; see also Col- Montêiro, s. m. a huntsman; 

ously wicked or mischievous.| cha.—-Cava de montaria, idem.| one that hunts wild beasts on 
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Moradie, s. f. a salary given by| position used by gilders to fas- 
the king of Portngal to some| ten the gilding. 

noblemen. | Mordêr, v.a. to bite. (Lat. mor- 
Morfdo, a, adj. See Pardilho.| dere.)--Morder na area, (speak- 
Moradôr, s. m. Muradóra, s.f.| ing of an anchor,) to take hold 
mountains, or inhabiting moun-| a dweller, an inhabitant. of the ground. Os escrupulos 
tains. Porco montez; see Ja-|Mor&], s. f. moral, practice or| sempre o estad mordendo, (me- 
vali. Caça monteza, beasts of| doctrine of the duties of life; taph.) be feels continually the 
venery. morality, ethics. stings, remorses, or checks of 
Montezínho, s. m. a small heap,|Morál, adj. moral. his conscience. — Morder, to 
or pile. Moralidâde, s.f. morality, a}.bite or corrode, (speaking of 
Montezinho, a, adj. wild, moun-| moral doctrine, or instruction.) humours, &c.) 

tainous, &c.; see Montez.—)Moralista, s. m. a professor ofjMordexím, s. m. (among tbe 
Montezinho, rude, rustic, sim-| moral philosophy, a moralist. | Indians,) a sort of colic. 

ple, ignorant. Moralizádo, a, adj. moralized. |Mordicac&3, s. f. mordication, 
Montuôso, a, adj. hilly. moun-|Moralizár, v. a. to moralize, to] the act of biting or corroding. 
tainous, full of mountains. explain the moral sense, to ap-'Mordicádo, a, adj. bitten, cor- 
Montúro, s. m. a durg-hill, a| ply to moral purposes.-- Mora-| roded. 

lay-stall. lizar huma fabula, to moralize|Mordicânte, p.a. motdicant, 
Monuménto, s.m. a monument,| a fable. acrid, sharp, biting. 

a memorial for after-ages, as a Morhlmênte, adv. morally, in Mordicãd. See Beliscad. 
statue, &c.; also a chronicle or| the moral or ethical sense, Also |Mordichr, v.a. to bite, to cor- 
record. morally, popularly, according| rode, (speaking of humours, 
Moquênca, s. f. a sort of dish} to the common occurrences of] &c. 

made of beef, vinegar, &c. life, according to the common|Mordido, a, adj. beaten, &c.; 


the mountains.— Monteiro mor, 
the king's huntsman. 

Monteria. See Montaria. 
Montêz, adj. wild, mountain, 
mountainous, belonging to 


















Moquénco. See Invencioneiro.| judgment of things. according to the verb Morder. 
Moquidéira, s. f. (in cant,) the|/Morang&3, ou Morângo, s. m.:Mordificaçãã, s.f. See Mordi- 
mouth. strawberry, a sort of fiuit. caçaó. 


Moquisia, s. f.—In the kingdom/Morangueiro, s. m. strawberry-|Mordixim, s. m. a sort of sea- 
of Lovanga and some other) plant. fish. See also Mordexim. 
parts of Africa, this word is ap-'Morár, v.n. to dwell, to live,|Mordomfido, s. m. the office of 
plied to any thing which, ac-| to lodge, to abide, to inhabit.| a steward. 
cording to their superstition,| (Lat. morari.) Mordomefido, a, adj. managed, 
has in itself a secret virtue of Moratória, s.f. a protracting,| &c.; see. 
doing them good or harm; as} prolonging, or delaying of sen-|Mordomefr, v. a. to manage as 





also of discovering to them! tence by the king, &c. steward. 
both what is past and what is) Mórbido, adj. morbid, diseased,|Mordomia, s. f. the same as 
to come. soft, delicate, Mordomado, which see 
Mor, adj. chief, first, principal, Mérbo, disease. Mordômo, s. m. major-domo, 
that is above the rest.— Altar |Morbôso, a, adj. morbose. the steward of a great man’s 
mor. See Altar. Morcégo, s.m. a bat, or rere-| house, a master of the house- 
N. B. Though mór is a con-| mouse. (From the Latin mus} hold.—Mordomo mor, the stew- 
traction of mayor, greater;| and cecus.) ard of the household of the 


yet it is generally used be-'Mordáça, s.f. a gag for the! king. Mordomo de huma ir- 
fore nouns, signifying any; mouth, used in Portugal, Spain,| mandade, the chief manager of 
office, employment, or} &c, for blasphemers, &c. @ brotherhood, or confraterni- 
charge; as, Merdomo mor,'Mordacid&de, s. f. mordacity, a| ty. 

the steward of the house-, biting or corroding quality.'Moréa, s.f. » sea-fish like an 
hold of the king; Conta-| See eel, spotted black like a ser- 
dor mor, auditor, a king’s|Mord&z, adj.  mordacious,| pent. 

officer, who yearly exa-| biting, gnawing, apt to bite; Morêno, a, adj, somewhat black, 
mines the accounts of all| also sharp, corrosive; also (me-| blackish. (Lat. subniger.) 
under-officers accounta-| taph.) smart, biting, nipping,/Moréscos, s,m. pl. foliage, or 


ble. «| tart, satirical. (Lat. mordax.)| branched work. 
Móra. See Amora. —Humor mordaz, sharp hu- Morfânho, adj. that snuffles of 
Méra, (in law,) a malicious de-| mour. speaks through the nose. 
lay. Mordedélla, s. f See Morde- Morfta. See Morphea. 


Morabita, ou Morabúto, s.m. aj dura. Morfório, s.m. Marforio, a noted 
Moorish eremite, or anchorite, Mordedor, s. m. one who bites.| statue in the city of Rome, 
or religious man. (Arabic.) [Mordedára, s. f. the bite of a! standing opposite to Pasquin, 

Morabitino. See Maravedim, | dog, or other ceature. on which answers are put to 

Morabúto. See Morabita. Mordênte, s. m. (in printing,): those satirical questions that 

Morâda, s. f. a dwelling-place,| a slit piece of wood used by| are put or affixed on Pasquin’s 
(From the Latin morari, to| some compositors, to show the, statue. 
stay. )-— Aves de morada, water-| place of the copy they are'Morgáda, s.f. an heiress to a 
fowls that always frequent the] come to. (From the French! state called Morgado. 
same river, morass, &c. mordant.) idem, a sort of com- Morgêdo, s. m. the heir to an 
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estate; also the estate of an)Morri&d, s, m. a head-picce, ajMortifero, a, adj. deadly, that 
morrion.—Morriaô, the herb) causes death, mortiferous. 


inheritance. 


Morib6 ndo, a, adj. ready to die,| pimpernel. 


that is a-dying, or in a dy-| and in French, mouron.) 
ing condition. (Lat. moriben-|Morrinha, s. f. murrain,a wast- 


dus.) 


ing disease, or plague among 


Moriger&do, a, adj. endued with| cattle; the rot. 
manners, good or bad. (Lat.|Morrinhôso, a,adj. troubled with 
moratus,)—-Bem morigerado,| tbe rot. 


morigerous, 


obedient, obse-|Mórro, s. m. a great rock; also 


quious, of good morals, tem-| a shelf of sand. 


per, or humour. 
Morilhas, s. f. morels, a fruit. 


Mortacôr, s. the first colours 


with which painters paint their 


Morilhãô, s. m. a sort of insect| pictures. 


that eats beans. 
Mormacénto, adj. 
(speaking of horses); see Mor. 


Morthl, adj. mortal, subject to} &c. 
glandered,| death, doomed some time to/Mortificadôr,s. m. one who mor- 


die. Also mortal, deadly; o 


(Lat. anagallis ;/Mortificaçãõ, s. f. mortification, 


the act of subduing the body 
by bardships and maceration ; 
also grief, trouble, vexation, 
mortification. —- Mortificaçaão, 
(in theology,) mortification ; 
the act of subduing tbe flesh 
by abstinence and prayer; hu- 
miliation, subjections of the 
passions. Mortificagas, (with 
physicians,) mortffication. 


Mortifichda, a, adj. mortified, 


See Mortificar. 


tifies. 


mo. -— Tempo mormacento, dull| a killing quality ; procuring or Mortificânte, p. a. mortifying, 
bringing death. Inimigo mortal,| unpleasant, grievous. 
Mormactiro, s. f. and Mormáço,| a mortal enemy. Odio mortal, |Mortificár, v. a. to mortify, to 


weather. 


s. m. dull weather. 
Mérménte, adv. chiefly. 


a mortal hatred. 


Mortal, that 
is at death’s door. 


macerate, to harass the body ; 
algo to trouble, to vex. Morti- 


Mormo, s. m. a disease in horses,|Mort&i, s. m. mortal man, hu-| ficar os appetites, as paixoens, 
called the glanders.—Cavallo| man creature. Nos pobres mor-| &c. to mortify, subdue, or 
que tem mormo, ou mormacento,| taes, we poor mortals. 


a glandered horse. 


Mornid&é, s. f. lukewarmness,| dead body, grave-clothes, a 


the state of being between hot] winding-sheet. 

and cold. Mortalid&de, s. f. mortality, sub- 
Môrno, a, adj. lukewarm, mode-| jection to death, liablencss to 

rately, or mildly warm ; being| die. 


between hot and cold. Mortálmênte, adv. mortally, 





conquer the lusts, passions, 


Mortálha, s. f. a sbrowd for a| &c. 
Mortifichr-se, v. r. to trouble 


oneself; also to mortify or sub- 
due one’s passions.-- Mor tificar- 
se, (among physicians), to be- 
gin to lose the vital qualities. 


Mortificativo, adj. mortifying. 


Morasidáde, s. f. (among moral-| deadly, to death. —- Ferido Mortínhos, s. m. pl. a sort of 
ists), the act of dwelling on! mortalmente, mortally wound-| figs so called. 


lewd thoughts, or being taken) ed. 

up with them. Mortandéde, s, f. a great slaugb- 
Morôso, a, adj. (among moral-| ter in battle, havock ; also de- 

ists); ex. Ter huma deleitaçad| struction of people by sickness ; 

morosa, to dwell on lewd| also plague. 

thonghts, or to be taken up'Mórte, s. f. death ; also murder. 

with them. Fazer mortes, to murder, to 





Morphéa, s. f. morpheea, a kind 


kill feloniously. Dar a morte: 


Mortisínho, a, adj. that dies of 


itself. 


Môrto, s. m. a dead body, a 


dead man; also à sort of coin 
in Indla.—-Os vivos e os mortos, 
the living and the dead. Foy 
achado entre os mortos, he was 
found among the slain. 


a alguem. to killone. Ter huma Môrto, a, adj. dead, killed, &c. ; 
gloriosa morte, to die nobly, or; according to the verb Morrer. 
honourably. Ter huma boa,|) —Maô morta; see Mad. Pra- 
ou santa morte, to die well, to] ¢a morta ; see Praça. Mar Mor- 
die like a good Christian.) to, the Dead Sea. 

Morte, Death, a deity among Mortório, s. m.—Ex. Vinha que 
the ancients. P. A morte nao, estd em mortorio, a thin or bare 
he casa forte; we say, Death de-| vineyard. (Lat. vinea catva- 
fies the physician. The La-| ta.) 

tins say, Contra vim mortis non Mortuório, s. m. a burial, a fu- 
est medicamen in hortis. P| neral.«—Estar de mortuorio, tó 
Contra a morte nao ha remedio, Toourn, to be in mourning. 


of morphew, or white specks in 
the skin. 

Morphéo, s. m. (mythol.) Mor- 
phevs, the god of sleep. 

Morráça, s f. a sort of herb 
they feed horses with, in the 
Algarve. 

MorracGl, 8. m. the place where 
this herb grows. 

Morrarfa, s. f. a sidge of shelves 
of sand. 

Morrér, v. n. to die. (Lat. mo- 


ri. )—Morrer, ou ter grande de- 
zejo, to Jong for, to have xloag- 
ing desire after. Morrer de, or 
d fome, to starve with hunger. 
Morrer de frio, to starve with 
cold. Fazer morrer de fome a 
alguem, to starve one. 


idem. P. A morte, o remedio Morxâma, s. f. the skin of the 
he, abrir-lhe, a boca; we say,| leg of a cow, of ox. 
Death keeps no calendar; or,|iMosáica obra ou pintura, and 


Death when he comes, will have 
no denial. Morte-cor ; see Mor» 
tacor. 


Estar |Morteiráda, s. f. a shot of a 


para morrer, to be a-dying, to} mortar. 

be at the point of death. Mor-|Morteiréte, s. m. a small mor- 
rer de morte natural, to die a| tar-piece. ; 

natural death; aéso to be hang-|Mortéiro, s. m. (with gunners), 


Mosaico, Mosaic work; which 
is an assemblage of little pieces 
of glass, marble, precious 
stones, &c. of various colours, 
cut square, and cemented ona 
ground of stucco, in such a 
manner as to imitate the co- 
lours and gradations of paint- 


ed, executed, or put to death.| a mortar, or mortar-piece. ing. 
Morrer, to terminate, to end.|Mortesinho. See Mortitinho. |Mosárabe, &c. See Musarabe, 
See Terminar. _ \Morticinio. See Mortisinho. &e. 
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Môsca, s. f. a fly. (Lat. musca.), onatally. Mossas de pão, way,| trengo, a misshapen man, beast 
See also Vareja,and Varrejeira.| manner; as, Eu ca furei isso) or other thing,a lump, a dump- 
— Mosca que dd no gado vacum ;| por minhas mossas de pdo, I will] lin. 
see Tavad. Mosca, the tuft or} do it in my own way, Motacilla, s. f. the bird called a 
tassel of a cap, &c. Mosca do Mossém, pron. a treatment for-| water-wagtail. 
monturo, a dung-fly. Moscas de, merly given to those who were/Motânos, (in agriculture,) an 

JSreixo; see Cantaridas. Mosca| not knights. appellation given to the twigs 
mortz, an humble, cunning fel-'Mossigo. See Massico. of vines after being cut off. 
low. Pescar com moscas no an-|Most&rda, s. f. mustard. Môte, s. m. a jest, joke, humoar, 
sol, to fly-fish, to angle with a Mostard4l,s.m. the place where-| banter, or raillery.—Mote, ou 
hook that is baited with a fiy.| in mustard grows. letra, the motto of a device. 
Mosca que dd nos cavallos, ajMostardêira, s. f. the plant call-| Mote picante, a nipping jest, a 













horse-fly,a breeze. ed mustard. (Lat. sinapi.)—| taunt, a scoff. Dizer motes; 
Moscáda noz, a nutmeg. Mostardeiru brava, the herb} see Motejar. Glozar hum mote, 
Moscadéiro, s. m. a fan to drive; called country mustard. (Lat.| to make an extemporary com- 
the flies away, a fly flap. and Grac. thlaspi.)—Mostar-| position in verse ; which is con- 
Moscár, v. n. to run or go away) deira, a mustard-pot. fined, as to its conclusion, to 
in a pet. Mostardéiro, s, m. a mustard-| one, two, or three verses start- 
Moscfardo,s.m. See Tavad. man. ed by one of the by-standers: 


Moscatél, adj. Muscadine; as,'Mostéa, s. f. (in the province of} the verse or verses to which it 
Vinho Moscatel, Muscadine| Minho,) a sort of cart. _ | is confined, are called mote. 
wine; Uvas moscateis, Musca-|Mostêiro, s. m. a monastery ; a'Mortejádo, a, adj. jeered, scoff- 
dine grapes, house of religious people, both) ed, reflected on. 

Moscóvia, s. f. the large country} men and women. Motejadér, s. m. a scoffer, one 
or Empireof Muscovy.— Lam:- Mósto, s. m. must, sweet wine,| that jeers or reflects upon an- 
nas transparentes de Moscovia,| newly pressed from the grapes; other. 

Muscovy glass; so called, be-| fiéw wort. (Lat. mustum.)— Motejár, v. a. to jeer, scoff, or 
cause plentiful in Muscovy.) Mosto virgem, the wine that; reflect upon. 

It is also called the mirror-| runs out of the grapes before'Motéte, s. m, a motetto, a song 
stone, Decause it represents the) they are pressed. Mosto que; made for the church. 

image of that which is set be-, sake da uva depois de pesada|Motim, s.m. a mutiny, an np- 
hind it. Couro de Moscóvia,| e espremida no lagar, new wine, roar, an insurrection.— Com 


Russia leather. from the press, when hard) motim, mutinously. O que faz 
Moséfo. (Arabic.) See Tradi-! squeezed. hum motim, a mutineer. Fazer, 
çaô, and Moçafo. Móstra, s. m. a pattern, a sam-| ou excitar hum motim, to mu- 


ple; alsoa muster or review of; tiny, to raise a mutiny. 
soldiers, in order to take ac- Motiv&do, a, adj. See 

count of their number, &c.; Motiv4r, v. a. to give occasion, 
also a mark, proof, token, or| or to be a motive for doing any 
testimony.—Caé de mostra, aj thing. 

setting-dog. Passar, ou tomar|Motivo,s. m. cause, occasion, a 


Mosínho, s. m. a man kept to 
serve a chureh. 

Moslemita. See Mollita. 

Mosquéta, s. f. a musk-flower, a 
rose.— Mosqueta, a tuft or tas- 
sel. Botoens com mosqueta, 








tufted buttons. mostra, to muster, to review} motive, the end or design of 
Mosquetaco,s.m. See forces. A’ mostra, bare, un-| doing a thing. 

Mosquetêda, s. f. a musquet-| covered; com as carnes d mos-|Motivo, a, adj. motive, causing 
shot. tra, naked. Dar mostras de,| motion; motory. |. 
Mosquête, s. m. a musquet, aj to show, to give proofs of any|/Méto, s. m. See Movimento 
match-lock musquet. thing. Dar mostras de valor, to, and Impulso.—Moto de divisa, 


Mosquetéiro, s. m. musqueteer,! show courage, or give proofs| the motto of a device. 
or musketeer, a soldier armed: of it. Dar mostras de si, to Motôr, s. m. motor, mover, the 


witb a musket. make oneself known.  Fazer| person or thing that gives mo- 

Mosqueteria, s. f. the body of, mostras de, to make as if, to| tion; also a mover, contriver, 
musqueteers. feign or pretend, to dissemble| or author. 

Mosquetéiro, s. m. a sort of veil} or counterfeit. Motrêgo, s.m. a bit. See Boca- 
with which, in America, they Mostrdo, a, adj. shewed, &c.;| do (a ludicrous word.) 
cover the beds for fear of the| see the verb Mostrar. Motriz, adj. motive, that gives 
muschettos. See Mostradôr, 8. m. a counter of aj motion. 

Mosquito, s. m. (in America, &c.); shop; also the dial of a watch)Mota proprio, (a Latin phrase 
muschetto, a very common and' or clock. used in the Portuguese tongue) 
troublesome insect, something Mostrár, v. a. to shew, (Lat.| of his own will, by bis own 
resembling a gnat. monstrare. ) motion. 

Méssa, s. f. a notch, a nick, a/Mostrár, v. n. to make as if, to/Môuca, s. f. a deaf woman. 
hollow cut in any thing, a jagg.| feign, to dissemble. Moucarrão, adj. (famil.) very 
— Fazer mossas, to make notch-|Mostrár-se, v. r. to show one-| deaf. 
es, to jagg. Fazer mossa, (me-| self. Moucarrõens, s. m. pl. an ap- 


taph.) to touch, move, or af-|Mostréngo, s. m. a stray, any| pellation giveu to certain pieces 
fect, to go near one's heart,| beast that is strayed; also a| of wood which are used when 
Mossa que fazem os ferreiros.| man that has no certain place] a ship is ready for an en- 
&c. na talha, the notch or score| of abode, (metaph.)}——Mod-| gagement; being placed on 


MOV MOU MOX 
thasides of the ship. See Em-jMovêr-se, v. r. to move, to/Mourísco, a, adj. Moorish; per» 











pavezar, change place or situation, to} taining to the Moors, or inha- 
Mouchãô, s. m. a little hill, or| go from one place to another ;| bitants of Mauritania. — Uva 
hillock. - also to be moved, affected,| mourisca, a sort of grapes so 


Mouco, a, adj. deaf, that cannot 
-hear.— Fazer-se mouco, to be 
deaf of one ear; to give no 
ear or heed to. Algum tanto 
-Mouco, deafish,or thick of hear- 
ing. Movido, a, adj. moved, &c.; 
Mouco, s. m. a deaf man. according to the verb Mover. 
Movedico, a, adj. moveable,|Movimênto, s. f. motion, mov- 
that is moved, or that may be! ing, movement.— Mopimentos 
moved ; not fixed ; such as may| de hum exercito, the motions o 
be carried from place to place.| an army, the several marches 
See also Portatil.—P.Pedramo-| and counter-marches which it} habit, who dances with the 
cediça, nunca cria bolor, À roll-| makes in changing its posts.| morris-dancers. 

ing stone gathers no moss. Que nad tem movimento, mo-|Mourísma, s. f. a multitude of 
Movedôr, s.m. See Motor. tionless. Leys do movimento,| Moors. 
Móvels. See after Movel, adj. | (in natural philosopby,) the|Méuro, s. m. a Moor, one of 
Móvel, s. m. (in the Ptolemaan| laws of motion. Movimentos} Mauritania; also a river in the 
system ofastronomy);ex. Pri-| para campainhas, bell cranks. | province of Minho in Portugal. 
meiro movel, primum mobile, a Móvito, 8. m. a woman's mis-| —Trabalhar como hum Mouro ; 
ninth heaven or sphere, ima-| carriage — Ter hum movito, to| see Mourejar. 

gined to be above those of the} miscarry, to bring forth a|Mouré¢o, ou Montad, s. m. a 
planets and fixed stars; andj child before the time. heap or pile. 

giving motion to the other/Movivel, adj. moveable, that/Mousinho, s. m. so they call 
spheres.— Movel, moveables, may be moved.—Festas movi-| some priest belonging to the 


touched, prevailed witb, or 
upon; to be induced. — Mo- 
vowe a Crer isso por esta ra%ad, 
I am induced to believe it on 
this account, 


called. Dança mourisca, Mo- 
risco, a morris-dance, much the 
same with that which the 
Greeks called Pyrrhica. O que 
dança, nesta sorte de dança, a 
morisco, a dancer of the morris 
or Moorish dance. Orapas que 
com vestidos de rapariga tambem 
dança nesta sorte de dança, 
maid-morion, or maid-marri- 
on, à boy dressed iu a girls 


personal goods, distinguished 
from real or immoveable pos- 
sessions, as lands or houses. 
Móvel, adj. —Ex. Bens moveis, 
ou moveis, moveables, personal 
goods, furniture. 


Móveis de que se nao fas inven-| 
tario, e que necessariamente per 


tencem ao herdeiro, heir-loom, 


household goods that never are, 


inventoried. — Signos moveis, 


(inastronomy,)moveablesigns;| Peru, or thorn-apple. 


Mouquíce, ou Mouquidad, s. £ 


Moura, s. f. a Moorish woman. 


veis, ou mudaveis, the moveable| king’s chapel. 

feasts that do not fall every|Méuta, s. f. a place where shrubs 
year on the same day of the| grow. (Lat. /rutetum. )—Mon- 
month, but sooner or later; as| da de muyto espinho, a bush of 
Easter, Whitsuntide, &c. O-| thorns or brambles. (Lat. ve- 
lhos moviveis, speaking eyes,| pretum.) Bater a mouta, to 
(Lat. oculi arguti.) beat or strike bushes to rouse 
game. Meter os caens na mou- 
ta, to persuade one toa thing, 
and then, as we say, to hang an 
—Herva moura, the apple of] arse. . 
(Lat.|Moutéira, s. f. a large bush of 








thickness of bearing, deafness, 


which are Aries, Cancer, Libra,| stramonia.) Also a kind of} thorns, &c.; see Mouta. 

and Capricorn. nightshade, Mout&3, s. m. the block in a 
Movênte, p. a. of Mover, mo-/Mourima, s. f. Mauritania, the] ship through which the ropes 
vent, moving. farthest part of Africa to the] run. (Marit.) Moutdô de Gatto, 
Movér, v. a. to move, to stir any| south, divided into Tingitana,| a hook-block. Moutdo de Lata, 





thiug ; to put out of one place) and Cxsariensis. . 
into another ; to put in motion./Mourhô, s. m. (in agriculture,) 
(Lat. movere.)—Mover qs pas-| a stake, prop, or pole, fixed up- 


sos, to move, to walk, to bear 
the body. Mover huma nova 
questaõd, tostart or move a new 
question. Mover, to move, to 
give an impulse to; to induce. 
Mover a compaixaõ, to move to 
compassion. Mover, to move, 
to affect, to persuade, to pre- 
vail on the mind, to stir up, to 
incline, to touch. Moveo-lhe 
Deos o coragaé, God has touch- 
ed his heart. Mover, to pro- 
voke to, to prompt to; ex. nio- 
ter vomitos, to promote vomit- 
ing; mover ourinas, to provoke 


urine ; mover lagrimas, to draw|Mourejar, v.n. (a vulgar word), 


tears. 


right to support vines. (Lat. 
perdamen.)—Mourao, (among 
farmers,) large stones fixed up- 
right round the threshing-floor, 
to keep off the wind when it 
blows very hard, by putting 
brush faggots, &c. between the 
same stones: these faggots or 
bundles are called azerves. 


a winding-tackle-block. Mozx- 
tad de Amânte, a top-block. 
Mouidsé de Rabinho ou Rabicho, 
a tail-block, Moutdô de Em- 
tdlha,a long-tackle-block. Mou 
tdô de retorno, a quarter-block. 
Moutdô das Adriças das barre- 
dôuras, a jewel-block, Moutaô 
de coréa, a tackle-pendant- 
block. Moutad de térno, a 
swivel-block. Moutoês cerrd- 
dos, sister-blocks. 


Mouraô, (in the sport calledjMoxâma, s. f. all sorts of salt or 


canas,) the gentleman or cava- 
lier that rides on tbe left side. 
See Quadrilha em jogo de canas. 
Mourao, a sort of insect so| blow. 
Moxinga, s.f. (a ludicrous word) 


called. 


Moxiché, s. m. 


dried fish. 

(a ludicrous 
word), a thump, a stroke, 2 
(Spanish, mosicon.) 


cudgelling. See Surra. 


to toil and moil, to drudge, to/Moxinifada, s. f. (a vulgar 


Movér, v. n. to miscarry, tol work with might and main. 
bring forth a child before the/Mourír, v. a. (obsol.) to die. See} ly of various drinkable or cat- 


time. 


Morrêr. 


word), a mixture, particular- 


able things. 


MUD 


Moyo, s.m. a sort of measure 
used in Portugal for corn, bar- 
ley, &c. ; it contains sixty al- 
queires. See Alqueire. 

Moyséico, a, adj. mosaic, belong- 
ing to Moses. 

Mozimo, s; m. (Oriental) the 


manes of the dead. Barros says 


that it is the god adored in 
Monomotapa. 


Moysés, s. m. Moses, the in- 
spired writer of the Penta- 
teuch, and the lawgiver of the 


- Israelites. 
Mozéta,s.f. See Mursa. 





Mudádo, a, adj. altered, chang- 


“MUI 
able. >- Festas mudaveis, ox mo- 
viceis. See Movivel. Tempo 
mudavel, weather. 
place called the Meuse or} Mudavel,inconstant, fickle, not 
Mews, near Charing-cross, took] steady. 
its name; it having formerly|Mud4velménte, adv. changea- 
been the place where the king’s| bly, inconstantly. 
hawks were kept ; as those be-|Mudéz, s. f. dumbness. 
longing to the king of Portugalj/Mudiliér, (in India), See Re- 
were formerly kept at Alca-| gedor, and Corregedor. 
cova. Serpente que estd na/Múdo, a, adj. dumb, speechless, 
muda, a serpent casting the] mute. (Lat. mutus.) = Ficar 
slough. mudo, to stand mute. Fazer 
mudo, to strike dumb. 
ed; also removed from onejMudo, s. m. a mute, a dumb 


MUD 


where hawks are wintered, 
kept while they mew,or change 
their feathers; whence the 





























Mozlemita. i" s Mollifa. house to another. See the verb 
Moz6mbo. ce À Mazombo. | Mudar. — Elle estd muito muda- 
Má, s. m. he-mule. (Lat. mu-| do, he is very much altered ; 
tus. J—~Mu filho de burra e| he is quite another man. 
cavalo, a mule, engendered/Mudadôr,s. m. one who changes 
between a horse and a she-ass.| or removes. 
(Lat. hinnus.) Estar com o/Mudânça, s. f. change, ebang- 
mu; see Amuar. ing, alteration, vicissitude, mu- 

Mufr besta, a he or she mule.| tation. Que he sugeito a mudan- 

Lat. animal mulare.) ças, chaugeable, mutable, in- 
ubângo, s. m. a medicinal tree} constant, variable. Mudança, 
of Africa. (in music,) mutation. Mz- 

Mucima, s. f. (in the Brasils) 
a female slave who accompa- 
nies her mistress when she 

out in a sedan chair. 
ugarabe. See Musarabe. 

Muchacharia. See Rapazia. 

Muchachim, s. m. a sword- 
dancer. -- Dança dos mucha- 
chins, matachin ; a dance with 
swords, in which the perform- 
ers fence and strike at one an- 
other as if they were in ear- 
nest, receiving the blows on the 
bucklers, and keeping time. 

Muchinga, s. f. a prison so call- 
ed in Lisbon. 

Mucilágem, s. f. (with sur- 
geoas, &c.) mucilage, a slimy 
body with mixture sufficient 
to hold it together, a viscous 
extraction of juice made o 
roots, &c, 

Maco, s. m. (in anatomy,) mu- 
cus, snivel. (Lat. mucus.) 

Mucéeo, a, adj. mucous, vis- 
cous. 

Mada, s, f. a dumb woman; 
also the mewing or moulting 
of birds.— Muda, mute ; a letter 
which without a vowel, can 
form no sound, Consoante mu- 
da,idem. Muda de bestas stage, 
where the horses are changed. 

Mudadéira, s. f. the herb fumi- 
tory, or earth-smoke ; so called 
because it is given to bird 
when they mew.or change their 
feathers.— Estar na muda, is 
for birds to mew or change} Custa muyto o mudar-se, re- 
their feathers. 4 casa das mu-| moving is expensive 
das, hawk-mew ; a kind of cageiMudável, adj. mutable, chang- 


or shifting from one house to 
another. 

Moudar, v. a. to change, to alter, 
to transform out of one form 
into another. (Lat. sxfure.)-— 
Mudar o, ou de vestido; to 


attire. Mader «a camiza, ou de 

camiza, to shift one’s shirt. 

Mudar de hum lugar para ou- 

tro, to remove from one place 

to another. Mudar o semblante, 
to change countenance. Mu- 
dar os dentes, to shed the teeth. 

Mudar para melhor, to change 

for better. Mudar para peor, 

to change for worse, idem, 

(Marit.) Mudar de fundo, to 

shift a ship. 

Mudár, v.n. to change, to un- 
dergo an alteration, to alter. 
Mudar de casa, to shift one’s 
quarters, to remove. Mudar 
de semblante, ou de discurso, to 
change one's countenance, or 
discourse. Mudar, to change 
feathers, to mew, as birds do. 
Mudar, (speaking of snakes,) 
to cast the slough. 

Mudár-se,v.r. toalter,to change, 

to vary, to turn, to become 

otber wise than it was.— Mudar 
se o tempo, the weather alters. 

Madar-se, to remove, to shift 

dwellings or lodgings, to go 

from one place to another. 


Mudos, e. pl. 





Muéla, 
Mafti, 
Múgem, s, f. the fish called a 
dança,. (in dancing,) change.| mullet. (Lat. mugil.) | 

Mudança de casas, a removing|Mugido, s. m. the lowing, or 


man. 

in the grand 
seignior’s seraglio) mutes, cer- 
tain dumb persons, kept to be 
sent to strangle with a bow- 
string those bashaws, or other 
persons who fell ynder the em- 
peror's displeesure.—Mudos, à 
certain play among boys. 

See Moela. 

See Mofii. 


bellowing of kine. (Lat. sau- 
gitus.) 


Mugir, v. n. to low, or bellow, 


as kine do. (Lat. mugire.)— 
Mugir, (metaph.) to make a 
confused shout, or cry ; obsol. 


ehange clothes, to change one's|Múi, May, ou MGito, adv. most, 


very.—— Mui pradente, most 
wise, very wise. Muito bem, 
very well. Muito longe, à great 
way off. Maite, much. Isso 
he muito para à idade que elle 
tem, that is much for his age. 
O ter bons amigos quer dizer 
muito para fazer fortuna, that 
is a great step, or it goes a 
great way, towards the making 
of one's fortune, to have, or 
the having of good friends. — 
Falta muite para que o vosso 
negocio se concisa, your busi- 
ness if far from being ended. 
Falta-lhe muito para ser tad 
Jermozo como seu irmaé, be is 
nothing near so handsome as 
his brother; or, be comes far 
short of being so handsome as 
his brother. Muito, too, too 
much,too many,too great, over- 
much. Muito grande, too great. 
Muito cedo, too soon. Elle tem 
bebido muito, he bas drank too 
much. Muito diferentemente, 
far otherwise. Naé muito, not 
much. Muito peuco, too little, 
not enough. Naé falta muito, 
it wants but a little. Por muito 
que eu faça, if I do never so 
well. Eu amo-vos muito, 1 love 








MUL MUN MUN 


you too well. Muito mais,'Muliebre, adj. (obsol.) feminine.| eleamsing, having the power 
"much more ; muito menos, much Mulidiar(in China). See Rege-| to cleanse. -— Medicamentos 
less, muito pequeno, too little ;| dor, and Corregedor. mundificativos, mundificatives, 
muito grande, too big. Eile Malo. See Mu. cleansing medicines. 

engana-se muito, he is much'Múlta, s. f. a mulct, a fine im-|Múndo, s. m. the world, the uui- 
mistaken, Naô importa muito,| posed ou a person, commonly| verse. (Lat. mundus.) Mun- 

















it is nogreat matter. of money. (Lat. muicta. )-—| do, world, mankind, the gene- 
Muitissimo, a, adj. superl. &| Fazer huma muita. See Mul-| rality of the people, (an byper- 
adv. very much. tar. bolical expression for many.) 
Maito, adv. See Mui. Mult&do, a. adj. fined, amerced,| Hum mundo de gente, a world 


Múito, a, adj. many, a great] mulcted. 

many, very many, a great deal.'Multér, v. a. to mulct, to fine. 
— Muito, several, divers, vari-| to amerce, 
ous, sundry. Muitas vezes, Multidãô, s. f. a multitude. 
Taany a time, oft, often, often-: Multifórme, adj. multiform, bav- 
times. Muitos homens, ou mui-| ing various shapes or appear- 
tos, many @ man, many peo-| ances. 
ple. Hum de muitos, one of Multipléx, proporgad, multiple. 
many. De muitas maneiras,| proportion. 
diversely, in divers fashions, of Multiplicação, s. f. multiplica- 
divers kinds, of many and sua-| tion, the act or operation o 
dry sorts, sundry ways. multiplying or increasing any 

Mala, s. f. a she mule.—Mula,| number hy addition or pro- 
a bubo, a swelling arising in| duction of more of the same 
the groin, occasioned by the, kind; also multiplication (in 
venereal disease. arithmetic.) 

Muladár, s. m. a dunghill. (Spa- Multiplicâdo, a, adj. multi- 
nish.) plied. 

Mulata, s. f. the daughter of a Multiplicadér, s. m. (in arith- 
black and a white; that is, of} metic,) multiplicator. 
a tawny colour. Multiplicândo, s. m. multipli- 

Muláto, s. m. mulatto, the son| cand, the number to be multi- 
of a black and a white ; so call-| plied in arithmetic. 
ed by reason of the mixture. Multiplicár, v. a. to multiply, or 
(From mula, a mule, which is; increase in number. — Multipli- 
a mixt breed.) car, (in arithmetic,) to multi- 

Muláto, s. m. a mule, engender-| ply; to perform the process o 
ed between a horse and a she-| multiplication. Mundo, a, adj. cleanly, neat. 
ass, Multiplicár, v. n. to multiply,! (Lat. mundus.) 

Mulcibár, s. m. (mythol.) Mul-| to grow more in number. *|Munéma (in India); as, fazer 
ciber, or Vulcan, the god of Muitiplicável, adj. multipliable,| munema. See Enfeitar-se. 


of people, a great number. 
Mundo, the world, or the 
earth, the terraqueous globe. 
O mundo, ou mundano; see 
Mundano, s. m. Mundo, world, 
a secular life, in opposition to 
a religious life. O outro mun- 
do, the world to come ; a future 
life. O mundo novo, the new 
world; see America. Mundo, 
a mond, or a mound, or tut, an 
imperial ensign; being a gold- 
en globe with a cross on it. 
Mundo mulkeril, a woman’s ore 
naments. Mundo patente, (in 
Rome,) mundue patens; the 
sacrifices and rites used, in 
a little round temple, to the 
deity Dis, and the infernal 
powers; the Romans having a 
notion that hell was then open, 
did not, during the times of 
these sacrifices, either offer 
battle, list soldiers, put to sea, 
or marry. Deixar o mundo, 
to leave the world, to betake 
oneself to a religious life. 


a = quer 


fire, or smithery. or multiplicable ; that is capa-|Manemáne, s. m. a sort of fish 
Muléta, s. f. a crutch for a lame} ble of being multiplied. in the river of Sofala. 

person ; also a sort of fisher's Multíplice, adj. manifold. Mungil, s. m. a suit of mourn- 
boat. — Andar em muletas, to go Multiplicidade,s.f. multiplicity,| ing clothes, formerly worn by 
with crutches, Muleta, (in he-| a great variety, women though they were not 
raldry,) mullet; a bearing in'Múmia. See Momia. widows, 

the form of the rowel of a spur;'Manda, Mundar, &c. See Mon-|Múngido, a, adj. molken. 

but some take it for a star. da, Mondar, &c. Mungir, v. & to milk, to draw 


Muletim, s. m. a small sail, car-, Mundanário, adj. Ex. Mulheres) milk from the breast by the 
ried by a vessel called Mullêta.| Mundanarias, prostitutes, wo-| hand, (Lat. mulgire.) 
Malthe malbe, (a vulgar expres-| men who receive men formoney.|/Mungo, s. m. a sort of pulse in 


sion,) a mizzling rain. Mundino,a,adj, worldly, mun-| the Island of St. Laurence. 
Mulher, ou Molhér, s. f. a wo-| dane, in contradistinction to|Munh4é, the singular of Mun- 
man. See Molher. the life to come ; also worldly,| hoens; which see. 


Mulheréngo, adj. effeminate ;| not attentive to a future state.|Munhéca, s. f. the hand-wrist. 
given to women ; that is always|Mundâno, s. m. a worldiing, Munhôens, plur. of munhaõ, the 


among women. a worldly-minded man; one; trunnions ofa gun; which are 
Mulhberíl, adj. womanish, be-| whose mind is set upon gain. | knobs sticking out at the sides 
longing to women. Mundár. See Mondar. that support them on the cheeks 


Mulherilménte, adv. in a wo-'Mundicia,s.f. See Limpeza. | of the carriage. 
manish manner; effeminately.|Mundifiehdo, a, adj. cleansed,&c. Muniçãã, s. f. a small shot, used 
Mulherinha, s. f. diminutive of| See to shoot with a birding-piece — 
woman ; always taken in a bad|Mundificár, v.a.(witheurgeons,| Muniçaô de guerra, all sorts of 
sense ; a wench. &c. ); to mundify, to cleanse, or} arms, offensive and defensive; 
Mulherio, s. m. a great number| purify. munition, ammunition; materi- 
of women ; the women in ge-|Mundificatívo, a, adj. (with sut-| als for war. Pad de munic¢ad,am- 
_nheral. ; geons, &c.) mundifcative,| munition-bread, brown George. 


Á 


MUR 


Municionâdo, a, adj. stored with 
munition. See 

Municionár, v. r. to store or 
stock with ammunition, or ma- 
terials for war. 


Municipál, a, adj. municipal, be-|Murchidaé, a. f. witheredness,| muslio. 


MUR MUS 


char-se a esperança de alguem,| with the fist. 

(metaph.) is for a person to losejMársa, s, f. a sort of garment 
his expectations, or to be dis-| witha capuchin, but without 
appointed. Muchar-se a belle-| sleeves; worn by Canons, &c. 
za, (metaph.) beauty soon fades.|Murselina, or Musselina, s. f. 


Mirselina de riscas, 


longing to such a town or cor-| the state of being faded or wi-| corded muslin. 


poration. 


(Lat. municipatis.)| thered. 
. Vida municipal, a private/Murcho, a, adj. withered, faded.|Mursélo. 


Marséla. 


Murcéla. 
Marcelo. 


| See 


country life. Leysmunicipaes ;/ Márcia, s. f. (mythol.) Murcia,jMúrta, s. f. myrtle, an ever- 
municipal laws: the laws en-| the goddess of sloth. 


joyed by the inhabitants or de-|Murciâna couve. 


See Couve, 


nizens of a free town or city. |Murêna. See Morea. 


Munícipe, s. m. one of a town|Murgânho, s. m. a little mouse.) bolically); see 


green shrub.— Murta brava, os 


gilbarbeira, the plant wild- 


myrtle,or gow. Murta, (sym- 
Dor. 


whose inhabitants where free of} (Lat. muéculus,) See Musa-|Murtinhos, s,m. pl. the berries 
the city of Rome, and bad a| ranho, 
right to the privileges, and of-|Murice, s. m. a shell-fish, from)MurtGlla, s. f. (in ancient re- 
the liquor of which, purple co-| cords.) See Mortalha. 
Municipio, s. m. any city or| lour is made; the burret, ac-jMurucája. See Maracuja. 
town corporate, that had some} cording to Ainsworth. (Lat.Murágem. See Marugens. 
or all the privileges and liber-| murex.) 
ties of Rome, and yet had par-|Murmáúlho, s. m. the murmur] Marulhado, Marulbd. 
ticular laws and customs of its} of the waves. 


fices there. (Lat. municeps.) 


own to be governed by. 
municipium.) 

Munido, a, adj. 
nado. 


munificently. 


(Lat.|Murmar, 


See Estrondo. 


Marulháda, os Murúlho. 


of the myrtle. 


See 


Maza, a. f. a muse, (Lat. )j-— Ma- 


sas, good letters, learning, hu- 


Murmuraçãõô, s. f. murmuring,| man learning. Correr a musa, 


See Munício-| railing at others. 


to be in a poetical rage. 


Murmuradôr, s. m. one who/Músas, s. f. pl. (mythol.) the 
Munificência, s. f. munificence,} rails at or censures another. 
generosity.--Com munificencia, Murmurár, v. n. to murmur, to 


grumble, to censure, to find 


Munifico, a, adj munificent, li-| fault with, to complain, but 


beral, generous. 
Munir, v.a. 

and Fortificar. 
Muphti. See Mofti. 


not openly. (Lat. murmurare.) 


See Municionar,| See Murmurio, in its firat sig- 


nification.--Murmurar, to mur- 


mur, to give a low shrill sound. Musárabes, s. m. 


Muses ; the goddesses who pre- 
sided over music and poetry ; 
they are nine in number, and 
their names are, Calliopé, Clio, 
Erato, Thalia, Melpomené, 
Terpsichboré, Euterpé, Poly- 
hymnia, Urania. 

pl. so they 


Murfdo, a, adj. walled, &c.;| See Murmurio, in its second, called the Christians that lived 


see Murar. 


signification. 


amongst the Moors, after Spain 


Muradôr, s.m.—Ex. Este gato Murmurinho, (among the com-| was conquered by them; cor- 
he murador, this cat is a good, mon people.) See 


mouser, 

Mur&l coroa, (among the Ro- 
mans,) mural crown; a crown 
of gold or silver with battle- 
ments of walls about it, in the 
form of beams; given to him 
who first scaled the walls of an 
enemy's city. 


ruptly from mirti Arabes. 


Murmário, s. m. murmur, à buz- Musarábico, a, adj. —Ex. Missa 


zing, or humming noise of peo- 


Musarabica ; see Missa. . 


ple discontented; a complaint Musaranha, s. f. shrew-mouse, a 


half suppressed, and not open- 
ly uttered.—Murmurio, mur- 
mur, 2 low shrill noise, as the 
purling of brooks, streams, &c. 
Murmiro, s. m. one who cen- 


Murálha, s. f. (in fortification),| sures and finds fault with 
a wall, a work built for de-| others, * 


fence, 


kind of field-mouse, about the 
size of a rat, and of a weazel- 
colour, very mischievous to 
cattle; so that country people 
say, if it goes over the back of 
a beast, it will make it lame in 
the chine; and if it bites a 


Maro, s.m. a wall, always taken beast, it will cause it to swell 


Murár, v. a. to wall, to inclose} for a great wall, as that of a] to the heart, and die. Also a 


with walls, to inwall. 


Murár, v. n. tomouse, to be a-| being called paredes. 
mousing, (from mus, a mouse.)| murus. ) 


Marca. See Mursa. 
Murcéla, s. f. a hog’s pudding. 


town, castle, &c.; slight walls} sort of large fish so called. 

(Lat.jMusarânho, s. m. idem. 
Muscôso. See Musgoso, 

blow;Musculár, adj. muscular, per- 
| formed by muscles. 


Murrãáça, s. f. famil. box, 
with the fist. 


Murcélo cavallo, a black horse. Murrãô, s.m. (among gunners,), Músculo, s.m. (in anatomy), à 


Marcha. See Murchidaé. 
Murchár, v.a. to wither, to make 


a match, a lunt.—Murruo da| muscle. 
vela, &c. the snuff of a candle,|Musculéso, a, adj. muscutous, 
&c. 


to fade. full of muscles, brawny. 
Murchár-se, v.r. to wither, to/Múrro, 6. m. a buffet, a blow, a Musêo, s. m. Museus, a famous 
fade, to grow sapless. (Lat.| box, or slap with the fist.—Jo-| poet, son to Orpheus. Also 
Haccere. ) — Murchar-se, (me-| gar os murros, to buffet, to play) Museum, a place near Olym- 
” taph.) to vanish away, to pass| ata boxing-match, to box, to| pus, dedicated to the Muses; 

away; to come to nothing; to| fight with the fists. O que jo-| thence a museum, a study or 
be naturally transient ; to lose) ga os murros, a boxer, a man) library, a repository of learned 
vigour or beauty, easily and| who fights with his fists. Dar| curivsities. 
soon ; to fade, to decay. Mur-| hum murro, to box, to strike Músgo, s. m. the moss which 





MYR NA 


grows on trees, walls, rocks by|Myriada, s. f. myriad, the num- 

the sea-side, &e. (Lat. mus-| ber of ten thousand. 

cus. Rato musgo, a musk-|Myrínx. See Meringe. 

rat. Musgo Islandico, iceland|Myrmilloens, s. m. pl. Myrmil- 

moss. Cobrir de musgo, to| lones; a sort of combatants 

moss, to cover with moss. Cu-| among the Romans, who had 

berto de musgo, mossed. Alim-| the representation of a fish on 

par do musgo, to scrape off the| the top of their casque or hel- 

moss. P. pedra movediça, &c.;| met. 

see Movediço. Myrobalâno. See Mirabolano. 
Musgõso, ou Muscôso, a, adj. |My'rrha. See Mirra. 

mossy, fuil of moas. . 














NAC 


risãa, in the chair. Na iz 
sometimes rendered into Eng- 
lish by a; as, Duus vezes na 
semana, twice a week. 
(Observe, that they very often . 
make an elision of the vowel} 
a, when there is a vowel in 
the beginning of the next 
word; as n’agoa instead of 
na agoa. ) 


Nabábo, s. m. a nabob, a gover- 
Mystagógo, s. m. a mystago-| nor ofa certain district in India. 


Música, a. f. music, one of the| gue, one who interprets divine|Nabál, s. m. a field of turnips. 


several liberal sciences, mysteries; also mystagogue, 
Musica, s. f. Musico, s.m. aj he who has the keeping o 

musician. 
Músico, a, adj. musical, pertain-| to strangers. 

ing to music. Mystério. s Misterio. 
Musiquéta, s.f. dimin. of Mu-; Mystico. . ee À Mistico. 
sica. Mythologia, s. f. mythology ; 
Maslos, s. m. pl. obsol. breeches,| system of fables; the history 

small clothes, of the fabulous deities and he- 
Musoritas, s. m. pl. a sect of roes of antiquity, and the ex- 





Nabíça, s. f. a little turnip that 


is growing with a large one. 


church relics, and shews them|Nabinho, s.m. dimin. of Nabo, 


a small turnip. 


N&bo, 8 Mm. a turnip.-—Nabe, 


(in aship,) the lower box ina 
pump. P. Comprar nabos em 
saco ; we say to buy a pig in a 
poke; that is, to buy a thing 





unseen, 
Jews so called. planation of the mysteries of N&aca, s.m. a wheel or bow net; 
Mussáico. See Mosaico. the old Pagan religion. —| a net made of twigs, with a 
Mussulamâne. See Musulman.| (Greek.) bait put into it to catch fish. 


Mustácho, s.m. a sort of cue, or Mythológico, a, adj. mythologi-| (Lat. nassa.) 
tail made of false hair, used by! cal, pertaining to mythology. |Naçãô, s.f. nation, all the peo- 
women, Mythológicamênte, adv. mytho-| ple of a peculias country ; adso 
Musulmâno, adj. mahometan. | togically, in a manner suitable! the name of a goddess. (Lat. 
Masulmãô, s. m.-a mussulman,! to the system of fables. natio. )-—-Homem de naçaõ, a 
a title which the Mahometans Mythológico, s m. a mytholo-| Jew. 
attribute to themselves; a Ma-| gist, one skilled in mythology.|Nacár, cor de nacar. See 





bometan believer. (Arab.) 
Mutabilid&de, s. f. mutability. 
Mutação, s. f. change.—Muta- 
¢a6 no tablado, the shifting o 
scenes. See Apparencias. 
Mutano, s. m. (in agriculture), 
a bundle of gorse, or furz; also 
a bundle of the branches of the 


lea. 


N. 


Nacardina. 
Nacedóure, s. m. that part of the 


‘My’va, (in pharmacy.) See Ge-|Nacarádo, s. m. of the colour of 


mother of pearl. 
See Anacardina. 


pudenda muliebria, at which a 
child is first seen, when it is 
born. 


Nacênça, s. f. See Nacimento. 
Nacênte, s. m. the East, that 


pine-tree. 
Mutilação, s. f. matilation. N, 8. m. a consonant, and the) quarter of the earth where the 
Mutiládo, a, adj. mutilated,| thirteenth letter of the Portu-| sun rises. 


maimed ; also diminished. 
Mutiladôr, s. m. one who maims, 
or mutilates. 
Matilár, v.a. to mutilate; also 
to diminish. (Lat. mutilare.) 
Mutin,s.m. See Motim. 
Mato. See Muito, adj. 
Matra, s.f. See Sello, and Si- 
nete. , 


guese alphabet. 


it only gives a nasal sound to 
the vowe] that precedes it. 
N before 4 has the same sound 
as gn in Italian, or in the 
French words Espagne, Alle- 
Mut rédo, a, adj, sealed. magne. 
Mutrár, v. a. to seal. N, among the ancients, was one 
Motuaçãoõ, s. f. mutuality, reci-| of the numerals that stood for 
Pp jon. nine hundred ; as the poet has 
Má tuamênte, adv. mutually, in-| it: 
terchangeably, reciprocally. |N quogue nongentos numero de- 
Mutuatário, s. m a borrower. | signab habendos. 
Mútuo, a, adj. mutual, recipro-|And when it had a tittle on the 


cal, interchangeable. (Lat.| top of it, it stood for ninety 
matuus.) thousand. 
Muxâma. See Moxama. N ; see Na. 


Mylord, s. m. a title given to|Na, contraction of the prep. em, 
the English noblemen; idem.| in, and the fem. article a, the. 
a nobleman. «ex, Na gaveta, in the drawer ; 

Myrabolêno. See Mirabolano.| ra cidade, in town; na cadei- 


It is pro-|Nacênte, adj. growing, rising, 
nounced as in English, when| newly born. — Nacente, (in he- 
it is before a vowel with which! raldry,) naissant. 

it forms a syllable; otherwise Nacér, or Nascêr, v. n. to be 


born, to come into the world, 
or into life.—(Lat. nasci. J— 
Naçer, (speaking of trees and 
plants,) to spring or grow, to 
come forth. Que ainda estd 
por nacer, unborn. Nacer, to 
rise, to break out from below 
the horizon, as the sun, moon, 
&c. Ao nacer do sol, at the ri- 
sing of the sun. Nacer, to 
arise, to take rise, or proceed 
from, as an original. Faser 
nacer, to produce, to cause, or 
to be the cause of, to give be- 
ginning to; also to start or 
move; as, Fazer nacer huma 
questad, to start a question. 
Que naceo morto, etill-born, 
born dead. Que ainda naõ na- 
ceo, unborn. 


NAD 


Nacida, s.£. a boil, or any such 
-sore swelling, 

Nacido, a, adj. born. See the 
verb Nacer. Bem nacido, well 
‘born, well descended ; also that 
proceeds from honest princi- 
ples. Nacido em boa hora, 
lucky, fortunate, happy by 
chance. Os nacidos, mankind, 
mortal men, human creatures. 

Nacimênto, s.m. birth or nati- 
.vity. * Dia do nacimerto, the 
birth-day. Hora de nacimen- 
to, the hour of one's nativity. 
O astro que predomina no naci- 
mento, the ascendant of one's 
nativity. 


NAI 


sently, immediately. 
tem nada, he has nothing. Nad 
sei nada disso, 1 know nothing 
ofit. Homem de nada, a man 
of nothing, a man that is good 
for nothing. Por pouco mais 
de nada, for a trifle. 
quasi nada, so little as next 
to nothing. Nada has a kind 





NAS. 


Bile nab| Náipe, s. m. a suit of cards. — 


Naô tenho venhuma daquell 
naipe, I have none of that sait. 
Ajuntar os naipes, to suit 
cards, to put the suites to- 
gether. 


Hum|Náire, a.m. (in Malabar,) one 


or the first nobility. See also 


rnaca, 
of adverbial signification ; vo-|N'algám, ipstead of em algum; 


thing, in no degree, not at all. 
Naô he nada, it is nothing. 
is also a phrase to 
any thing, which in other cir- 





which see. 


It Nam. See after Nad. 
erate|Namoradéira, s. f. a coquete, a 


woman very much given to 


cumstances would appear lit-| love intrigues. 


tle and mean. 





Namoradór, s. f. a general lover, 
Tirar macimentos,|Nadâdo, part. of Nadar: which) a man very fond of courting ; 
or Levantar figuras; ses Fi-| see. 


one that is always courting the 


Nacimento de sol, &c.\Nadador, « m. a swimmer.—| women. 


the rising of the sun, &c. Na- 
cimento cosmico ; see Cosmico. 


Nacimento eliaco de huma est-| swims. 
Nadadélea, 8.f. : 

Nadadára, s. f. 

Nadânte, p. a. swimming on| courted; 


relia, the heliacal rising of a 
star, or its issuing or emerging 


out of the rays and lustre of 


the sun, wherein it was before 
hidden. Ser de nacimento il- 
lustre, to be high born, to be 
nobly descended or extracted, 
to be of noble extraction. He- 
mem de baixo, ou humilde naci- 
mento, a man of low extrac- 
tion, meanly born, or extract- 
ed, of a mean or low birth. 
Nacimento de ham rio, the 
source, head, or spring of a 
river. Isto fica debaixo do an- 
no do nacimento, this is a sure 





Lat. natator.) — 





Namoradico, adj. that falls in 


adadôra, s. f. a woman that| love with great facility. 


Namôro, s. m. 
the act of Namoraçãô, s.f. § loveintrigue. 
swimming.|Namorêda, s. f. 





courtship, 


the woman 
a female sweet- 


the surface of the water, float-| heart. 
ing. Nedante, (in heraldry.) Namoricos, s. m. pl. court- 


nfiant. 


ship, addresses paid by lo- 


Nadár, v.n. to swim; also to} vers. . 


swim, to fow in any thing, to Namoradínho, s.m.alittlesweet- 
have abundance of any quality.) heart. 





(Lat. nare.)—Nadar no proprio Namorkdo, a, adj. amorous, in 
sangue, to welter in one’s) love, fallen in love, enamoured, 
blood. Bexiga para aprender) engaged in love.—A modo de 
a nadar: bladder to learn to| namorado, like a lover, amo- 
swim with. Nadar a seco, rously. 

(among farriers,) is for a horse Namor&do; see Aventureiro. 

to move on slowly with one|Namor&do, s. m. the flower of 


thing. of his four legs tied up. 


the herb mothmullein ; or wool- 


Nacionál, adj. national, belong- N&geda, s.f. a buttock.—Que| blade; alsó a lover,a wooer, a 
ing to a nation; also of the| tem as nadegas demasiadamente| gallant, a spark. 
same country; alse national,| deitadas para fora, hopper-|Namoraménto, s. m. falling m 
bigoted to one’s own country.| arsed. love; amour, intrigue, love. 
Synodo nacional, a national sy- Nadir,s.m. Nadir, that point/Namorar, v. a. to make love to, 
nod, an assembly of the clergy; in the heavens opposite to the) to court, to woo, to enamour. 
of a nation. Zenith. (Arabic.) Namorfr-se, v. r. to fall in love, 

N&co, s. m. (in the province of, Nadível, adj. that can be swim-| to be smitten.— Namorar-se de 
Beira,) a fragment, a piece of] med in, or passed by swim- , to fall in love withone. 


— ee teem 


any thing. 


ming. 


Que nad he nadivel,\N&na, s. f. lullaby; a nurse's 


Néda, s.m. nothing, nought, no-| that cannot be swimmed in,| song to cause a child to sleep, 
thingness.— Por nada, for a} native. 
trifle; also freely, gratis, for Nádo, or rather An&do, adyv.| to lull by singing tunes. 


nothing. Deos criou o mundo 
de nada, God created the world 
outof nothing. Naô digo na- 
da, I say nothing. Elle naõ 
me he nada, he is nothing to 
me. Hum quasi nada basta 
para o enfadar, he takes excep- 


or to still him.=— Fazer nana, 


swimming, or a-float. Esca-|Nan&r, v. a. to rock, to lull 
par a nado, to get away or es-| children to sleep. 

cape by swimming, to swim|Nankin, s. m. china-ink, made 
away. Passar hum rio a nado,| at Nankin. 

to swim overa river. Deitar-|N&éo, s.f.a large ship. Ndo de 
se a nado, to throw oneself into] linka, a line of battle ship. 


the water. Nado ; see Nacido. 


tion at the least thing in the Nafégo, or Cavallo nafego, (a- 
world. Naô se quer nada para} mong farriers,) a horse that has 
que em taes circumstancias, &¢.| one of the hind quarters lower 
the least thing in the world,| than the other. 

in such circumstances, is sufli-|Nagálho. See Negalho. 

cient to, &c. Como se nad|N&ifdes, s. f. pl. (mythol.) Naia- 
houvesse ou soubesse nada, with-| des, the nymphs of the floods, 
‘out taking the least notice.) presiding over iivers and foun- 
Dagui a nada, forthwith, pre-| tains. 


— i 


(Lat. navis. J-— Ndo de guerra, a 
man of war. Ndede carga,ou - 
mercantil, a merchant-ship, 2 
merchant-man. Ndo da India 
Oriental, an East-India-man. 
Ndo da Indiaoccidentai,a West- 
India ship. Ndo de armadores, 
a privateer, Ndo de 96 ate 110 
peças, 2 firsterateship. Ndo de 
84 ate 90 peças, a second-rate 





NAQ NAS NAT 


ship, Ndo de 64 ate 80 peças, |N'aquélia, N*aquelle, N'aquíilo,| cause it swims upon the milk); 
a third-rate ship. Ndo de 48] in that. Contraction of the) also flower, choice, the best, or 
ate 60 , a fourth-rate ship.) prep. em, and the pronouns| more valuable pert ofany thing 
Ndo de 16 ate 24 peças,a fifth-| aquelia, aquelle, aquilto, which) (metaph.)— Nata, among sur- 
rate ship: see. | geons,) a wen. 

Nãó, adv. no, not, nay.— Naô|Narcáphto, s. m. a sort of In-|Natádo, a, adj. soft, muddy, full 
mais, no more. Porque mad ?| dian plant. of mud. o 
why not? Ainda naô, not yet,|Narcéja. See Narseja. Natál, s. m. Christmas ; the fes. 
not as yet. Nad quero, # williNarciso, or Narcisso, s,m. nar-| tival celebrated on the 25th day 
not. Nad porque ex o nad te-| cissus, a flower; some of a! of December, in commemora- 
nha por hum homem de bem, not] white, and some of a yellow; tion of the birth of Christ, 
but that I think himan honest} colour, a daffodil. Cousa per-| Festas de natal, Christmas 
man. Nad muito despois, not| teneente ao narcisso, narcissine.| boly-days. 
long after. Nad o farei, 1} —Narciso, (metaph.) a self-|Natalicio, a, adj. that belongs to 


shall not do it. -Queres fazer| loving man. the birth-day, natalitious. 
isso, ou nad? will you do it,;Narcético, a, adj. narcotic, or|Natêiro, s.m. slime, or soft mud 
orno? Naô, nad quero, no, I| narcotical. that remains in the fields after 


will not. Nad, ainda que eu Narcóticos, s. m. pl. narcotics.| the overflowing of a river; an 
morresse, no, not if I were to|Nardino. a,adj. of, or belonging! extraordinary manure. 

die. Nad vos vird nenhem| to spikenard. Natênto, a, adj. creamy, fall of 
mai, you shall come to barm.|Nárdo, s. m. nard, or spikenard.| cteam. 

, Nad peço mais, I desire no, —Nardo Indico, Indian spike- Natividáde, s. f. nativity, birth; 
more. Eile naô tem nenhum, nard. Nardo Celtico, Celtic) used only in expressing of fes- 
dinheiro, he has no money.| spikenard. Composiçad, ou un-| tivals,as, A natividade de nosea 
Ned tenho nenhuma rasaô, 1, guento feito de nardo, e outros| Senhora, the nativity of our 
have no reason. Naô importa, ingredientes, spikenard, or an| Lady. 

“tis no matter. Naô Ad tal; ointment made of spikenard Natívo, &, adj. native, natural, 


cousa, no such matter. Naô| and other ingredients. inbred, such as is according to 
quero que me digaô naô, I will.Narigêda, s. f. a dash or blow| nature; also native, produced 
have no nay. Nad quis gue' on the nose. by nature, not artificial. 


lhe dissessem nad, he would Narigãõ; s. m. a great nose. |Natúra, s.f. pudendum, the 
not besaid nay. Na porque Narigúdo, a, adj. that has a} privy-parts.— Canto de natura, 
lhe faltasse engenho, not but! great long nose. | (in music,) natural barmony; 
that he had wit. Nad porque Nariz, s.m. the nose.—Fallar; produced by the natural and 
nad fosse justo, mas porque, pellos narizes, tospeak through: essential chords of the mode, 
&e. not but that it was right,| the nose. Nariz chato ou rem-; idem. (Poetical) nature. 

but because, &c. Quer elle, bo, a flat nose with the end Naturál, s.m. nature, genius, 
queira, quer naô, willhe, nilt| turning up. Dar a ulguem| disposition, inclination, ho- 
he. Naô por certo, no indeed.| com a porta nos narizes, to| nour; also a native, one bom 
Naô so, not only. Nad sem; shut one out. Nariz de roca, inany country. Ter bom, ou 
Yazaé, not without resson.| the upper end of a distaff. | mdo natural, to bé good or ill- 

| 





Hum diz sim, e o outro nad, Narraçãõ, s. f. narration, ae-| natured, good, or ill -hamour- 
one says yea, and the other) count.—Narracaéd, (with rhe-; ed. 
nay. toricians,) narration, or that/Natardl, adj. natural, belonging 
Napéas, s. f. pl. (mythol.)| part of an oration in which an| to or proceeding from nature; 
Napae, nymphs of the groves| account is given of matter of} also nataral, illegitimate, not 
and valleys. fact. Por modo de narragaé,| legal, spurious; also bestowed 
Napéiro, adj. sleepy, drowsy,| narratively. ; by nature; also dictated by 
slothful, inactive. Narrádo, a, adj. told, related. | nature; native. ex. Natural de 
Napéllo, s.m. (with botanists,). Narrár, v. a. to relate, to tell,| Lisboa, a native of Lisbon jalso 
napellus, a kind of wolf's bane,| to give an account. (Lat. nor-| uuaffected, according to truth 
or rather monk’s hood. rare, jm Amigo de narrar, nar-| and reality. Retrato feito ao 
Nápoles, Naples, a kingdom of| ative, story-telling. natural, a picture drawn to 
Italy; also Naples, “the capital /Narratíva, s. f. a narrative, or| the life. Fidalgo natural, ou 
of the same kingdom, situated| narration; also the manner of| herdeiro, (in ancient records, ) 
on a fine bay of the Mediterra-| relating, or giving an account.| the son or heir of the founder 
nean sea, thirty miles diame-|Narratívo, a, adj. that may be) of a monastery. Philesophia 
ter, and 140 miles south-east} related; also narrative, or giv-| matural, natural philosophy. 
of Rome. ing an account. Direito natural, the law of na- 
Náphta, or Napta, s.m. paph-|Narséja. s. f. a kind of fowl eal-| ture. Historia natural, natu- 
tha;  Babylonish bitumen,| led snipe. ral history. 










found in Chaldea, where Baby-| Nag, in the (plural of na, or em Naturalidáde, s. f. nature, pro- 
lon ancientiy stood; it exudes} a,) nas ruas, in the streets, priety, temper, aptnese, hu- 
out of a stony rock, and, when|Nascêr, &c.; see Nacer, &c. .{ mour. ‘ 

set on fire, is not only hard to|/N&ssa. See Naga. Naturalista, s.m. naturalist; a 
be extinguished, but, if water|N4stro, s.m. a small ribbon.| natural philosopher. 

be cast on it, it burns more! (Ital.) Naturalização, e. f. naturaliza- 
vehemently. Néta, s. f. cream (anatddo, be-| tion. . 





NAV NAV NEC 


Naturalizido, a, adj. natural-|Navegaçãõ,s.f. navigation, sail-) mast-sbip. Navio cheio de 
ized. ing. agoa, a water-logged ship. 
Naturalizár. v.a. to naturalize,|Navegfdo, a, adj. navigated. | Navio detido por ventos con- 
to admit into the number of|Navegânte, s. m. a navigator,| trarios, a wind bound ahip. 
natural subjects. sailor, seaman. Naúlo, s. m. naulum, a piece of 
Naturalménte, adv. naturally. Navegar, v. a. to navigate, to} money whichthe ancientGreeks 
Naturéza, s. f. nature; also a| sail, to pass by water. (Lat.| and Romans put in the mouth 
man's natural disposition or| navigare.) of a person deceased, to pay 
constitution ; also our native|Navegfvel, adj. navigable. Chagon (the poetic ferry-man 
country, the country where|Navêta, s.f. a little ship; also| of hell) for carrying him over 
one was born; also nature,| navel, part of an incense-pan| the Stygian lake in his boat. 
sort, species. — Natureza,| or censer-box. Naumachia, s. f naumacby, a 
(with schoolmen,) the essence/Naufragânte, part. act. of Nau-| sea-fight, or the representation 
or nature of a thing. Natu-| fragár, one who bas been ship-| of it. (Greek.) 

reza, (in grammar,) a term| wrecked. Nausea, s.f. (in physic,) nausea, 
used in prosody; as, Syllaba|Naufragédo, part. of t. 

breve ou longa por naturesa, a|Naufragár, v. n. to suffer ship-|Nauseabindo, a.adj. (in physic.) 
syllable that is short or long) wreck, to wreck, to be cast] that nauseates, or bas an incli- 
by nature. Natureta; see; away; also (metaph.) to mis-| nation to vomit; squeamish. 
Qualidade, and Instinto. Na-| carry, not to succeed, not to, Nauseádu, idem. 

éureza, nature, the established, have the intended event.—Fu-|Nausefr, v. a, to cause nausea, 
order, and regular course of} ser xayfragar, to shipwreck,| to make sick. 

material things; the laws that; to make to suffer the dangers Nauseativo, a, adj. that causes 
God has imposed on the mo-| of wreck. Naufragou o seu cre-| Nausea. 

tions impressed by him. Viver| dito, his credit was lost. Náuta, s.m. (in poetry,) a 
d ley da natureza, is for a per-|Naufragio, s. m. wreck, nau-| sailor. (Lat.) 

son to follow entirely his natu-| frage, shipwreck. Fazer nax-|Naatica, s. f. the art of naviga- 


ral inclinations. Sragio; see Naufragar, Naw-| tion. 
Náva. See Navas. Jragio, (metaph.) wreck, ruin,|Náutico, a, adj. nautic, or nav- 
Navál, adj. naval, belonging to| destruction in general. tical.— Agulha xautica, the 


ships.— Batalha naval, a sea-'Naufrigo, a, adj. that has suf-| tical compass. 
fight, Milicia naval, the ma-| feredshipwreck. Pedaços nau- Náuticos, s. m. pl. mariners 
tines or soldiers that serve on| fragos de navios, shipwrecks,| sailors. 
board a ship; aiso the naval| the parts of a shattered ship. |Nayádes. Naiades. 
discipline belonging to the ma-;Naufrago, s.m. one who is suí-|Nay'pe. See 4 Naipe. 
rines. Coroa naval, (with the| fering shipwreck, or one who Nay're. $ Naire. 
Romans,) a naval crowo. bas suffered it. Nazaréno, a, adj. of Narazeth. 
Naval, s. m. See Lençaria. Naviculár, adj. (in anatomy,)|Nazaréos, a. m. pl. Nazarites, a 
Naválha, s. f. a clasp-knife, a} navicular ; as, o osso navicular,| sect among the Jews. 
knife whose blade shuts into| the navicular bone, the third|Nebiá, or Falcao nebli, the hawk 
the handle; also a sort of shell-| bone on each foot, that lies be-| called a goshawk. 
. fish — Navalha de barba, a ra-| tween the astralagus, and the;Neblina, s. f. a thick fog, a 
zor. ossa cuneiformia ; and so called| mist. 
Navalháda, s. f. a slash or cut| from its resemblance to a boat.|Nebrí. See Nebli. 
with a razor, or with a clasp-| It is also used substantively,|Nebulôso, a, adj. cloudy, misty, 
knife. and signifies the navicular| foggy, nebulose.-- Estrellas ne- 
Navalhãô, s. m. a large knife. | bone. bulosas, (in astronomy,) nebu- 
Navalhár, v.a. to cut with a!Navio, s.m. a ship, a vessel, a| lous stars, certain fixed stars of 
knife. sail.—-Navio de alto bordo; see| a dull, pale, and dim light. 
Navalhêiro, s.f. a sort of shell-| Bordo. Navio de duas cuber-|Neced&de, s. f. See Tolice. 
fish so called. tas, a two-decked ship. Navio/Necssariamênte, adv. necessa- 
Navalbínha, s. f. a small clasp-| que tem velas muyto largas, a! rily, of necessity. 
knife. ship that spreads much cloth.| Necessárias, s. f. pl. a privy. 
Navas de Telosa, the plains of) Novio de tres cubertas, a three|Necess&rio, a, adj. necessary, 
Tolosa, where king Alonso} decker. Navio armado, em re-| needful, indispensably requi- 
overthrew a vast army of| dondo, a ship that has square} site; also necessary, not free, 
Moors, killing 200,000 ofthem.| sails. Navio de fogo, a fire) fatal. — As cousas necessarias, 
Náves, s. f. nave, the main part| ship. Navio estanco, a tight| necessaries, 
or body of a church, distinct| ship. Nario de guerra, a man| Necessário, 8. m. necessaries, 
from the aisles or wingt;| of war. Navio mercante, a| competency.—Ter o necessaris, 
reaching from the rail or bal-| merchant-man. Navio armado, to have a competency. 
luster of the choir to the chief] e carregado de viveres, a store|Necessidâde, s. f. necessity, in- 
door. = Naves lateraes, the} ship. Navio de poupa quadra-| dispensableness, the state of a 
aisles or wings of a church./ da, a square sterned ship.| thing that must be; also neces- 
Nave, a ship. Nave, (in the] Navio de poupa de pingue, aj sity, cogency, constraint, fa- 
district of Villa do Conde, in} pink-sterned ship. Navio de| tality. Also necessity, extre- 
the province of Minho,) a pri-| transporte, a transport. Na-| mity, need, want, poverty, 
mitial offering. cio de três mastros, a thrce-| strait, distress. Lat. ( mecessi- 










NEG 


tas.) Ter necessidade, to want.|Negadôr, s. m. denier, a contra- 


Asnecessidades da vida, the ne- 
cessaries for buman life, 
tenho necessidade disso, 1 have 
no occasion for it. Hir fazer 


huma necessidade, or suas neces-|Negamênto (obsol); see Nega- 
sidades, to go to stool. Neces-| ¢ad. 
sidade absoluta, physica, &c, ab-|Neg&r, v. a. to deny, to refuse, 


solute, physical necessity, &c. 
Necessidade, Necessity, a pagan 
deity. 

Necessitido, a, adj. necessitat- 
ed, forced, compelled ; also ne- 
cessitous,that is in want, needy, 
poor. 


Necessitár, v.n. to want, to lack,|Neg&r-se, v. Tr. to deny onesel 


to stand in need. 

Necessitár, v. r. to necessitate, 
to force, to compel, not to leave 
free. 

Necessíta-se, v. imp. men lack, 

Néciamênte, adv. foolishly. 

Nécio, a, adj. foolish. 

Nécio, s. m. a fool.—P. mais 
val necio que porfiado. It is bet- 
ter to be thought a fool, than 
to be obstinate. 








Nao|Neghlho, s. m. a small bun- 


NEG 


dictor. 


dle,a very little hank of thread, 
&e. 


(Lat. negare.)—Negar absolu- 
tamente, OT a pes juntos e com 
eficacia, to deny stiffly, or ut- 
terly; to stand stiffly in the 
negative. Negar de plano, to 
give a flat denial; to say I will 
not. 


when any body comes to speak 
to, or see one.—Negar-se a si 
mesmo, to abnegate, to deny 
oneself, to renounce passions, 
pleasures, or lusts. 


Negativa, s. f. negation, nega- 


tive, denial. See also Repulsa. 
— Negativa, negative, a propo- 
sition by which something is 
denied. 


|Negativaménte, negatively. 


















NEG 


manage, to transact public af- 
fairs.— Negociar huma letra de 
cambio, to negociate a bil] of 
exchange. ‘ 


Negócio, s. m. trade, trading, 


commerce, traffick; also any 
sort of business, affair, or mat- 
ter. (Lat. negotium. )—Con- 
cluir hum negocio, to make an 
end of a business, to bring it 
to an issue. Homem de negocio, 
a merchant or trader. Ter muy- 
tos negocios, to be full of busi- 
ness. Homem versado nos ne- 
gocios, a man fit for business, 
Este he todo o seu negocio, he 
makes it his business. Ter hum 
negocio com alguem,to have bu- 
siness with one, to have to do 
with one. Fazer bem os seus 
negocios, to thrive, to do well, 
to prosper. Fazer mal os seus 
negocios, not to thrive, to be 
behind -hand in the world. Fa- 
zer negocio, to thrive, to pros- 
per ; see Negociar, v. n. 


Negósiosínho, s. m. a little bu- 


Necédo, s. m. (in the Mogol,) a Negatívo, a, adj. negative, con-| siness. 


captaio. 

Necrológio, s. m. necrology, a; 
book in which were registered, 
the names of the dead. 

Néctar, s. m. a nectar, a sweet 
ambrosial liquor, which, ac- 
cording to the poets, was the 
drink of the gods; also any; 
pleasant drink. Cousa de nectar,! 
ou pertencente d elle nectareous, | 

-nectarean. Misturado com nec-' 





~— 


trary to affirmative ; also nega- 
tive,implying only the absence 
of something .— Negativos here- 





Négra, s. f.a black woman. — 


Negra, (at some games,)a rub- 
ber, a contest, two games won 


jes, negative heretics, or per-| in three. 
sons who, having been accused|Negrãô, s. m. asort of sea-fish. 
of heresy by witnesses, whose|Negregido, a, adj. (a vulgar 


evidence they do not deny,| 


word,) unlucky, ill-omened, 


still keep on the negation ;' sad, bad. 
making open profession of the Negregdra. See Negrid&s. 
catholic doctrine, and declare Negreját, v.n. to grow black, to 


their abhorrence of heresy. 


look blackish, to cast a black 


tar, nectared. Suave, ou deli-'Negligência, s. f. negligence, hue. 


cioso como nectar, nectarine. 


carelessness. 


jNegridãô, s. f. blackness. 


Nédio, a, adj. sleek, well-fed, fat. Negligenciár, v.a. to neglect, to Negrínha, s. f. a little black 


(Lat. nilidus.) 


treat with carelessness. 


girl. 


Nefândo, a, adj. heinous, abo- Negligénte, adj. negligent, care- Negrinho, a, adj. blackish, some- 


mivable, nefandous, not te be| less. 


spoken, or mentioned. 


nefandus. )}—O peccado nefan-| gently, carelessly. 


do, the sin against nature. 


abominably, odiously. 
Neffrio, a, adj. nefarious, vil- 
lainous, very wicked. (Lat. 
nefarius. ) 

Nefrético,a,adj. See Nephre- 
tico. 

Negãça, 8. f. a decoy-duck, or 
any other bird, that decoys 
others into the place where 


Négo. 
Neffiriaménte, adv. wickedly,'Negociaghd, s. f. negociation, Négro, a, adj. black. 
a management of public affairs. | 


See Samicas. 


—Empregado em huma negoci- 
açao, negociating. O que esta 
empregado em huma negociação, 
a negociator, a mananager of 
aflairs, one employed to treat 
with others.-- Mulher occupada 
no mesmo imprego,a negociatrix, 
a female manager, &c. 


| what black. 
(Lat.|Negligêntemênte, adv. negli- Negrínho, s. m. a little black 


boy.—Negrinhos, a sweetmeat 
made of the dregs of sugar. 
(Lat. ni- 
ger. )— Fazer negro,to blacken, 
to make black. Faxer-se negro, 
to blacken, to grow black 
Algum tanto negro, blackish, 
somewhat black. Pad negro, 
brown bread. ' Negra ventura, 
bad luck. Negro, unlucky, 
unfortunate, ill-omened, sad, 
bad 


they becomea prey; a stale; Negociádo, part. of Negociar; Négro, s.m. a black, a black- 
also a bait to take birds with.| which see. 
—Negaça, (metaph.) a bait,Negociadôr, s. m. negociator,| black-moors. Negro assa ; see 


temptation, or allurement; a} one employed to treat with) Assa. 


stratagem. . 


others. 


Negação, s. f. negation, the act|Negociânte, s. m. a merchant. 


of denying, denial. 


(Lat. ne-|Negoci&r, v. a. to trade or deal; 


— Negros, Negroes, 


moor. 
A terra dos Negros, 
Nigritia, in Africa. Mar Ne- 
o, the Black Sea. Negros 
anabs ; see Alvinhos. Negro, 


gatio. )— Negaçaô de si mesmo,| to drive a trade, to merchan-| a kind of black sea-fish. Ne- 


self-denial. 
Neg4do, a, adj. denied. 


dize. (Lat. negotiari.) 


gro de marfim, ivory black. 


Negociár, v. a, to negociate, to| Negro de esso, bone black 


NEN NER NEV 



























Negro de Allemanha, Frank nenhuma razaô de, &c. 1 bave| nisterre. — 
black. parte, no where. Nervino, a, adj. (with physi- 
Negromincia, &. See Nigro-|NenhGrea, adv. no-where. cians) nervous, relating to the 


mancia. Nénia, s.f. nenia, funeral songs,| nerves. 

Negrúme, 8. m. a black cloud,| the new moon, or beginning of/Nêrvo, s. m. a nerve, a sinew.— 
darkness, gloom. the Junar month. (Greek.) Nervo, (in a moral sense,; 

Negrára. See Negridhô. Neóphyto, s. m. a neophyte, one} strength, force, power, might, 

Negúndo, &. m. there are two] newly entered upon any pro-| vigour. Nerro, (with the Ro- 
trees in India called by this] fession, a learner, or novice;| mans,) a pair of stocks or pil- 
name, the male and the fe-| alsoa neophyte, or one newly| lory. (Lat. nervous.) 
male. The fruit is like black] converted tothe Christian faith. Nervôso, a, adj. nervous, si- 
pepper, of a sharp taste. not| (Greek.) newy ; also pithy, having 
so hot as pepper, but hotter|Neotérico, a, adj. neoteric, mo-| strength of arguments (Lat. 
than ginger. dem, novel, late. - | nervosas.) 

Nefva, s. à river in the province; Neotérico, s. m. a neoteric, Nérvosínho, s. m. 2 little nerve 
of Entre Douro e Minho. It|Nepênthes, s. m. nepenthé, or| or sinew, 
passes through Santiago D'Al-| nepenthés, a kind of herb ;|Néscio. See Necio. 
dreu, &c. and dischargeth it-| which, being put into wine,|Nésga,s. f.a gore in a garment ; 
selfinto the sea near Viana. drives away sadness. (Lat. &| also a piece of land baving the 

Neixênte, s. m. à young lamb. | Grac.)—Nepenthes, nepenthé ;| form of a gore. 

Nétdo, s. m. (in Coimbra),a sort| an epithet which Homer ap-|Nêspera, s. f. a mediar. 
of large apple so called. plies to that drug which Helen|Nespereira, s. f. the mediar- 

Nelgada. See Pesunho. brought with her out of tree. 

Nélla, a contraction of em ella,) Egypt. Néssa, nesse, in that, in it; con- 
-in her, or in it. Nephálias, s. f. pl. (among the} traction of em essa, em esse. 

Nélle, s. m. rice that has not} Greeks), Nephalia; the feasts|Nésta, contraction of em esta, 
been peeled. of sober men, because po wine) in this. 

Nélle, contraction of em elle, in| was used at them. Neste, contraction of em este, in 
it, or in him. Nephritico, a, adj. nephritic,) this. 

Nem, a, conj. nor, neither. —| troubled with the stone; also Néta, s.f ason's or daughter's 
Nai he bom nem maô, he isnei-) nephritic, or belonging to a| daughter; a grand-daughter. 
ther good nor bad. Nem para| pain in the reins, or the organs} — Terceira neta,a grand-child's 
huma, nem para outra parte, Of urine. Medicamentos para) grand-daughter. Neta, (with 
neither to the one part, nor| as dores nephriticas, nephritics.| jewellers) of the best sort, naif, 
unto the other; neither way.| Dor nephritica, nephritis,a pain| natural, of a quick and natural 
Nem hum nem outro, neither) in the reins, Pedra nephritica,| look, (spoken of pearis.) Pi- 
the one nor the other; neither] nephriticus lapis. a sort of| menta neta, the best sort of 
of the two. Nem se quer hum,| green stone good for nephritic| pepper. 
or nem hum, never a one. Fo-| pains; brought from Spain Néto, s. mi. a grand-son. —Ter- 
rad todos mortos, e nem se quer| and the Indies. Pde nephritico,| ceiro neto, a 'grand-child's 
hum escapou, they were all slain} nephriticum lignum, a sort of| grand-son. 
toa man. Nem mais, nem me-| wood which grows in NewjNétinha, s. f. ta and N of 
nos, neither more nor less.| Spain, good in diseases of the Nétinho, s.m. § Neta and Neto. 
Nem por eu dizer isto me te-| reins. . Néto, adj. clean, without effect. 
nhais por arrogante, let me not|Nephrítis, s. f. the nephriticNevíáda. See Neveda. 
in this be thought arrogant| colick. Nevado, adj.covered with snow; 
neither. Nephtáli, s. f. Nephtali, one of, also snow-white, or white as 

Neméo,adj. (mythol.) Nemsan ;| the twelve tribes of Israel. snow. 
as, os jogos Nemeos, the Nems-|Nepéte, s. m. a nephew or rela-|Nevár, v. n. to snow.---Nera, 
an games, instituted in honour| tion to the pope, or some cardi-| v. imp. it snows. 
of Hercules. — O fero nemeo, (in| nal. (From the Latin sepes, ) (Néve, s. f. snow. 
poetry and astronomy,) Leo,|Nepotísmo, s.m. nepotism, fond-|Néveda, a.f. the herb calaminth, 
one of the twelve signs of the] ness for nephews. nep, or cat’s mint. 

Zodiac. Neptunino, a, adj. ofor belong-|Nevéira. s. f. the place where ice 

Nemésis, s f. (mythol.) Neme-| ing to Neptune. is sold. 
sis, the goddess of revenge. |Neptúno, s.m. (mythol.) Nep-|Nevêiro, 6. m. the person who 
Nemicháida, or Nemigalha, not} tune, the god of the ocean. sells ice. 

a bit, Nequicia, s. f. See Maldade. (Néuma, (in music) a sort of li- 

Nemordso, 2, adj. woody, full of Neréidas, s. f. pl. the Nereids,| gadura. See Ligadura. 
woods. (Lat. nemorosus. ) daughters of Nereus ; mermaids|Névon, s. f. afog,a mist. (Lat. | 

Nengóro, s. m. a military order] or fishes, whose upper part re-| nebula.)--Cheyo de nevoo,foggy. 
in the Japan islandsso called. | sembles a beautiful woman,and| Nevos, dimness, a disease in the 

Nenhúm, a, adj. none, no.—} the rest a fish. eye, films on the eyes. 
Nenhum homem, no man. DejNeréo, s. m. nereus, one of the/Nevoâdo, part of 
nenhuma sorte, not at ali{ in no) poetical deities of the rea. Nevoár, v. a to cover, to darken 
wise: not in the least, in no|Nério, or Cobo Nereo,a promon-| with fog ar mist. 
manner- Naô ha nenhum me-| tory in Spain, now called Fi-|Nevoéiro,s. m.a thick fog; alse 
.yo, there is no way. Naô tenho} no reason to, &c. Em nenhuma| (metaph.) any thing that’ dims 
















NIL “NIT NOB 


or darkens the mind. .~ Africa. |Nitréso, a, adj. nitrous, or ni- 
Nevõeo, a, adj. snowy; also|Nilo, (with the Romans) a chan-| try. . 

causing snow; also snowy, nel, or. channels of water|Nivél, s. m. à carpenter’s level. 

white as snow, shining.— Tem-| brought by aqueducts to great] See Livel. 

po nevoso. 8n0Wy weather. men's houses for pleasure, run-|Nivelado. See Livelado, 
Neutral, adj. neutral, neuter ;| ning in curious windings and/Niveladôr, s. m. leveller, one 

not engaged on either side; as,| figures. (Lat. nilus, or nili.)/ who levels or makes even. 

ser neutral, to be neuter, to be|Nil6tico, a, adj. of or belonging|Nivelaménto, s. m. levelness, 






of neither side; four nextral,| to the Niie. evenness, equality af surface. 

to stand neutral. Nimiaménte, adv. too much.|Nivelfr, v. a. to level ; also (me- 
Neutr&l, s. m. neuter, neutral;| (Lat nimio,) taph.) to weigh, to examive, to 

one who does not act, nor en-|Nimiedáde, s. f. excess. balance or consider in mind. 


Nímio, a, adj. too much, super-|Niveo, a, adj. showy, or snow. 

fluous, excessive, overmuch.| white, niveous, 

(Lat, nimius.)—Nimio no fal-|Nixo, s. m. Engonasi, or Engo- 

ar, too free of speech. nasis, (à, e. kneeling ;) a north- 
ern constellation, consisting of 
about forty-eight stars, so call- 
ed from the figure (represented 
on the celestial globe). of Her- 
cules kneeling on his right 
knee, and endeavouring to 
bruise a dragon’s bead with 
his left foot. . 
Nixos, s. pl. Nixidii (so called of 
nixus, the pangs or throes of a 
woman in travail); certain 
imaginary deities among the 
Romans, that presided over 
women in child-birth: they 
were, in fact, three statues 
plaged in the Capital, kneeling 
before Minerva's chapel or 
cell, and were brought to Rome 
after the victory obtained a- 


gage on either side. 

Neutralidade, s, f. neutrality. 

Neutr&lménte, adv. neutrally, 
on neither part; also in the 
neuter gender, or signification|Nimigálha, s, f. (an antiquated 
(with grammarians. word,) nothing. 

Néutro, a, adj. (with gramma- Ninár, v. a. to lull a child to 
rians,) neuter ; as, tomes do ge-| sleep,idem. Bx. famil. Estou 
nero neutro, nouns of the neuter; ninando para elle, I don’t care 
gender; verbo neutro, a neuter| for him. 
verb.— Neutro passivo, neutro- Nina. } Nava. 

See « 


























passive ; verbs neuter, having |Ninár. Acalentar. 
Nínfa, Nympha. 
Ningrimânços, s. m. pl. the in- 
strument or tools which work- 
men use in the salterns, or salt- 
works. 
Ninguém, no body, no man, no 
Nifgem grega, a sort of linen.| person, Hum ninguem, ou ho: 
Nicho, a. m. nich,a cavity in the} mem de nada. Sec Nada, 
thickness, of a wall, to place a|Ninháda, s. f. a nide, or brood, 
figure or statue in. Ninharía, s. f. a childish thing, 
Nicociâna, s. f. nicotiana, (so| a trifle. 

ealled of John Nicot, who first Ninhêgo, or Falcaô, ninhego, a} gainst Antiochus king of Sy- 

sent it from Portugal into| hawk taken-out of the nest. | ria, 

France, A. C. 1560); tobacco.|Ninho, s. m. a nest. See also|N’o, contraction of em o in the. 
Nicrológio, s. m. necrology; a) Moroda, domicilio. — Fazer o| Ex. no campo, in the country. 

book in which are registered| nixho, to nest. O tempo de es: Nó, s. m.a knot. (Lat. sodue.) 

the names of the benefactors,| tarem as aves no ninho, nidula-| —Dar nos, to knot. Dar ham 
the time of their death, and al-| tion. nó, to make a knot. Nó corre- 
so the days of their commemo-|Nipe, s.f. two sorts of palm-| dio, cego. See Corredio, cega, 
ration. trees in India, outof whichthey| Nó, dos dedos, knuckle, joint, 
Nicromância, &. See Nigro-| get wine, bread, &c. "Que tem muyto nó, see Nodoso, 
mancia, &c. Níque, s. m. a stroke or mark| .Nó, ou jugo Gordiano ; see Gor- 
Nictícora,s. f. a bird so called. | made by the peg of a top. diano. ó da arvore, knot, 
Nidificádo, p. of Nisan, s. m. Nisan, the seventh} knub, or knob. Nó da erva, &c. 
Nidific4r, v. n. to nest, to build] month of the Jewish civil war;| a little knee, joint, or knot in 

a nest. (Lat. nidificare.) which is about our September.| the stalk of an herb, &c. Nó 
Nidorôso, a, adj. nidorous, re-| Buxtorf says, that it answers! na tripa ; see Volvulo. 

sembling the smell or taste of| (for the greater part of it) to/Nóa, s. f. (in the Romish church) 

roasted fat. (From the Latin| our March. Nehem. ii. 1. none, one of the seven canonis 
nidor.) Nisso, or em isso, in that, in it. | cal bours, 

Nidróso, idem. Nisto, or em isto, in this. Nobiliarchia Portugueza, the 
Niênte, (in cant,) You do not|Nitido, a, adj. clear, neat, shin-| Portuguese Peerage, a book so 
know. ing. (Lat. nitidus.) called. co 
Nigélla, s. f. (with botanists,)|Nitrêira, s. f. nitre vein of earth.|Nobiliário, s. m. a book in which 
the herb fennel-flower, Nitrído, p. of all the noblemen's titles and 

Nigricia, ox terra dos Negros.|Nitrír, v. a. to neigh, to utter the; privileges are written. 

See Negro. voice of a horse or mare,— O Nobiliarísta, s. m. & f. he or she 
Nigromancia, 8, f. pecromancy.| nitrir do cavallo, ou da egoa, that writes a nobiliario. See 
Nigromânte, s. m. a necroman-| neigh, the voice of a horse or| Nobiliario. 

cer. mare. Nobilíssimo, a, adj. superl. most 
Nilo,s. m. the river Nile, an-|Nitro, s. m. nitre, saltpetre, noble. | 

ciently called ZEgyptus ; one of] called so from a mountain in/Nóbre, adj. noble, being of an 

the most celebrated rivers in} Egypt, whence it is taken. —| ancient and splendid family, or 

the world, and the largest inall! Espirito de nitro, spirit of nitre.| extraction ; also noble, worthy, 


their preterperfect tense form- 
ed of a passive participle. 
Neutro, or Neutral. See Neutral. 
Néxo,s.m. See Uniad,and Vin- 
culo. 


Néyva. See Neiva. 


NOI 


illustrious, renowned ; also no- 
ble, exalted, elevated, sublime ; 
also noble, magnificent, stately, 
also noble, capital, principal; 
as, As partes nobres do corpo, 
the noble parts of the body, 
which are the brain, heart, and 
liver.—Homem nobre, a noble- 
man. Onobre de Raimundo, a 
noble, an ancient English coin, 
in value six shillings and eight 
nce. . 


NOI 


night, at this night. 
noile ; see Mega noite, 
midnight. 
chada, at the close of the even- 





NOM 
watch 


; Noitesinha, s. f. night-fall. 
Sendo jd noite fe-jNoitibó, 8. m. a night-crow, a 


bird that cries in the night. 


ing, or when it was quite dark.|Noôiva, s. f. a bride, a new mar- 


Apanhou-me a noite, I was be- 


ried wife. 


nighted, or overtaken with the] Nôivo, s. m. the bridegoom, tke 


coming on of night. Esta noite 
passada, last night. De dia e 
de noite, day and night. Pas- 
sear de dia e de noite, to walk 
day and night. Fas-se noite, it 


pe 
Nóbremênte, adv. aobly. 
Nobréza, s. f. nobleness, nobili- 


grows night. Elle voltard esta 
noite, he will come back to- 





spouse or husband of a bride.a 
new marsied man.— Os roiros, 


the bride and bridegroom to- 


gether. Homens ou mutheres 
queaccompanhaé os noiros no dia 
do casamento, bride-men or 
bride-maids. 


ty, gentility; also nobleness, 
excellency, dignity, greatness. 
—A nobreza, the nobility, or 
noblemen collectively. —No- 
breza,a sort of silken stuff so 


night. “Terça feira d noite. |Nôjênto, a, adj. nauseous, that 
Tuesday night. Daraalguem| provoketh vomiting. See also 
as boas noites, (a compliment| Asqueroso. 

paid by the Portuguese when|Nojo, s. m. qualm, or inclina- 


they first come in to pay a visit 


called. in the night-time: though we 
Noga, 8. f. notion, idea, con-! only pay sucb a compliment 
ception ; also a definition. upon our coming away, to 
Nocentissimo, adj. sup. very! wish, or bid one good night.) 
hurtful, very pernicious. Passar a noite de claro em claro, 
Noçhátro, s. m. the sal ammo-! sem dormir, said of a man who 
niac (with goldsmiths. ) cannotsleep a wink. Altaxoite, 
Nocivaménte, adv. mischiev-, the dead time of the night. 
ously. 
Nocivo, a, adj. hurtful. 
Noctívago, a, adj. wandering, or 
moving in the night. 
Nocturlábio, s. m. a nocturnal ; 


dark night. 
moonless night. Noite de luar, 
moonshine, or moonshiny night. 
an instrument chiefly used at! Compor, nu escrever de noite, 
sea, to take the altitude or de-| to lucubrate, Estudos que se 
pression of some stars about the! fazem perto da noite, night- 
pole, in order to find the lati-| ward studies. O que de noite 
tude and the hour of the night.; causa desordens,*e confusoegs, 
Noctúrno, a, adj. nocturnal, noc-| a night-brawler. Barrete de 
turnous, nightly ; also wander-| noite, a night-cap.  Orval- 
ing or moving in the night. See ho, gue cake de noite, night- 
Noite. — Nocturno, (in astrono-| dew. 
my,) nocturnal. night-dog. 
Noctúrno, s. m. (in Roman Ca-| de noite, night-dr 








Muyto de noite, in the dead|Nojôso, a, adj. nauseous, 
time of the night. Noite escura,| also Torpe, and Sujo. 
Noite sem ludr,|Noli-me-tongere, (i. e. touch me 


tion to vomit. See also Dano. 
—Nojo, any thing that pro- 
vokes vomiting. Fazer nojo, 
to provoke vomiting. Nojo, 
mourning, sorrow, grief. Es- 
tar de nojo, to mourn, to wear 
the habit of sorrow, to be sor- 
rowful. Nojo, bindrance, iz- 
cumbrance, clog. 

See 


not,) a sort of cancer, or a ma- 
lignant eruption in the face; 
noli-me tangere. (Lat. — Noli- 
mo-tangere, (with botanists.) 
noli-me-tangere; a plant se 
called from a singular property 
it has of darting out its seed 
when ripe, on the first ap- 
proach of the hand to touch its 
pods. 


Cad, que caça de noite, Nola, & pronoun mixed, serving 
Vestido, que se traz| for the feminine, and xolo for 
cat Escuro,| the masculine ; of it, or it to us. 


tholic churches,) part of the 
evening service; a nocturnal, 
or nocturn. 

Nédoa, s. f. a spot or stain. See 
also Pintas.—Cousa que tem 
nodoas, stained or spotted. 

Nodéeo, a, adj. knotty, full of 
knots.— Nodôso, (speaking o 
trees,) knobby, full of knobs. 

Noéte, s. m. a piece in the form 
of a button, which serves to 
sbut or spread an umbrella, by 
running it up or down. 

Nogfdo, s. m. cat's-tail, or cat- 
kins, in walnut-trees. 

Nogél. See Nogueiral. 

Nogutira, s.f. a walnut-tree. 

Nogueirál, s. m. a place where 
walnut-trees grow, 

Nôite, s. f. night ; also the god- 

" dess of darkness, called Night 

by theancients. (Lat. nox.).- De 

noite, in the night, by night, 
in the night-time. Esta, ou 
nesta noite, to night, in this 


ou negro como a noite, nighted.|Nómades,s.f. pl. ex. Povos noma- 
Que faz jornada de noite, night-| des, wandering nations; idem 
faring. Que se perdeo de noite.) adj.wandering,errant,no made, 
night-foundered, lost in the;/Nombraménto, s. m. nomiva- 


night. 


man, one who carries ordure 
away in the night. Pintora ou 
quadro que só de noite se pode 
ver d lus de vela, &c. a night- 
piece. Ladraô nocturno, ou que 
Jfurta de noite, night-robber, 
Tumulto que se fax de noite, a 
night-rule. Que luz de noite, 
night-shining. Grito que se dd 
de noite, night-shrick. Que an- 
da de noite muyto mansinho, e 
sem estrondo, night tripping. 
Passeyo que se da de noite, a 
night-walk. O que anda de 
noite para fazer mal, a night- 
walker. Que canta de noite, 
night warbling. Parte da noite 
em que se rendem as guardas, ou 
vigias humas as outras, night- 


O que despeja, e acar-| tion. obsol. 
reta a sujidade de noite,a night-|Nôme, s. m. a name. 


(Lat. mo- 


men.) Sometimes fame, re- 
nown.—Dar, ou impor hum no- 
me, to name, to give a name to. 
Nome, name, or power delegat- 
ed; as, Em nome do povo, in the 
name of the people. Nome, 
name, appearance, not reality; 
as, Amigo só de nome, a friend 
in name. Nome, name, reputa- 
tion ; as, Naô deirou bom nome, 
he left no. good name behind. 
Nome, name, fictitious imputa- 
tion. Sem rome, ou que nad tem 
nome, nameless. O que temo 
mesmo nome que o outro, à 
namesake. Elle tem o mesmo 
wome que eu, he is my name- 
sake. Nome de bautismo, 
Christian name. Chamar al- 


NOM. NOR 


guem pelln seu nome, to name 
one, to cali him by his own 
name. Em nome de alguem, 
in one's name. Nome, (with 


grammarians,) a noun. Nome,| dialectics. 


NOT 


nominated ‘(in (contradistinc-|Noroéga, s. f. the country of 
tion to the Realists,) because) Norway. 

they held that words, not|Nor nordeste. 
things, were the ubjects of the|Nor noroeste. 
Noroéste, &e. 


Qo. Vento. 


(among soldiers,) the watch-|Nominatívo, s. m. (in gram.) the|Norvestér, s, m. (marit.) the 


word. Dar o nome, to give| nominative case. 


west-northing. 


the watch-word. Nomes, (the Nomoc&non, s. m. Nomocanon,|Noroestefdo, part. of 
plural of nome) names ; it sig-| a collection of canons and im-|Noroesteár, v. n. (a sea-term,) 
nifies sometimes an opprobri-| perial laws relating or conform-| is for the needle to vary to- 


ous appellation, or names; as,| able thereto: 


wards the north-west. 


Chamar nomes, to call names. |Nomothético, adj. respecting or|Norsa. See Norza. 


Nomeaçãõ, s. f. nomination, the) belonging to legislation. 
act of naming or mentioning|Nona, s. f. the lowest class or 
by name, particularly appoint-| form in a college; also the name 
ing a person to some office ;| of one of the three Destinies ; 
also nomination, or the power| also a title given to the nuns 
of appointing. of St. Benedict. 
Nomeáda, s. f. good name, good Nonâda. See Nonnada. 
reputation. Nonagenário, a, adj. 
Nomef&damente, adv. expressly| years old. 
or particularly, namely; also Nonagésimo, a, adj. the nineti- 
in.the first place. eth, the ordinal of ninety. 
Nomeado, a, adj. named, See Nonas,s.f. pl. the nones of every 
also Celebre.— Nomeado, nomi-| month; 3. e. the seventh day o 
nated or proposed as fit to be| March, May, July, and Octo- 
chosen to bear any office or) ber; and the fifth of the rest o 
employment. the months. 


ninety 


Nórte, s. m. north, the opposite 


to the south.—Norte ou pólo do 
norte, the north pole. A estrel- 
la do norte, ou polar, the north 
star, or north pole star: it is in 
the tail of the constellation 
Ursa Minor. Do norte, ou per- 
tencente ao norte, north, north- 
ern. Que estd para a parte do 
norte, northerly, northward. 
Para a parte do norte, ou pura o 
norte, northward, oorthwards, 
toward the north. Norte, (in 
a moral sense ;) see Guia. Ven- 
to norte, north wind. 


Nórza, s. f. the berb bryony. 


Nomeadôr, s. m. be who has/Nónes, s. m. pl. odd, a number! (Spanish, nueza.) Norza bran- 
the power to appoint one as fit| that is not even ; as, three, five,| ca, white bryony. Norza preta, 
to be chosen to bear any em-| seven, &c —Pares ou ones, black bryony. 


ployment. even or odd. 


Nós, the plural, of eu, we. Nós 
Nomeár, v. a. to name, to men- Nénna, or Nona, s. f. a title, dizemos, we say. 


Nos outros, 


tion by name, to nomiuate. given to the nuns of St. Bene-| we; com nos outros, with us. 


(Lat. nominare. )-- Nomear para: dict. 


Nos,a pronoun conjunct've, us; 


algum emprego a alguem, to no-|Nonnfda, s. f. that which is| as, Elle nos ordena, he bids us. 


minate one as fit to bear any| next to nothing. Nos, a contraction of em os in 
employment. Nônno, or Nono, s. m. a title] the, i. e. nos, or em os campos, 
Nomencladôr, s. m. a nomen-| given to the monks of St. Be-| in the fields. Nos mares, or em 
clator. nedict. os mares, on the seas. 
Nomenclatúra, s. f. the act of Nono, Nona, adj. ninth, the or- Noe See § Noz. 
naming; also nomenclature, a! dinal of nine, the first after) Ndsco ee à Com. 
set of names, a dictionary, or, eight. Decimonono, nineteenth,|Nósso, a, adj. our, ours.—O nos- 
rather an abridgement of it. the ordinal of nineteen, the| so livro, our book. He nosso, it 
Néniina, s. f. a little bag to keep} ninth after the tenth. Em nono| is ours. Elle he dos nossos, he 
reliques in; also the stud or; lugar, ninthly, in the ninth] is one of our relations, friends, 
boss of a girdle, bridle, &c.—| place. Nono; see Nonno. &e. 
Nomina, (among the ancient|Non plus ultra, a Latin expres-|Nóta, s. f. a note, a remark ; also 
Romans,) an ornament worn] sion, signifying the extremity,| blemish, shame, disgrace, dis- 
about the neck or at the breast} the utmost pitch. honour.--Nota do tabelliaé, pro- 
of children, made like a heart,|Nóra, s. f. an engine to draw up| tocol, the first draught of a 
and hollow within; which they; water out of a well; also a| deed, instrument, or contract. 
wore till they were fourteen| son's wife, a daughter-in-law.| Nota, (in music,) a note. 
years old, and then hung up|Nórça, s. f. the herb bryony or|Notabilidâde, s. f. a remarkable- 
to the household yods, (Lat. white-vine. See Norza. ness. 
bulla. )—Nomina ; see Reputa-|Norchila. See Negundo. Not&do, a, adj. observed, &e. ; 
cad, Credito, Norsa. See Norza. see the verb Notar. 
Nominagaé, s. f. (in rhetoric,)|Nordestár, s. m. (marit.) the|Notadér, s. m. he who dictates 


a coining of a name, or mak-| east-northing. 

ing a word to expressa thing by. |Nordéste, north-east. See Vento. 
Nominál, adj. nominal, refer-|Nordestefdo, part of 

ring to names rather than to/Noidestehr a agulha, is for the 
things. needle to vary towards the 
Nominálménte, adv. nominally,| north-east. 

by name. Nóre, s. m. a sort of parrot so 
Nominaes, s. m. pl. Nominals,| called. 
or Nominalists; asect of school-|Narma, s. m. a rule, a direc- 
philosophers, who were so de-| tion. 
PART I. 


or tells another what to write. 
—Notador, (in a tennis-court,) 
a decider, he who decides and 
makes up any difference that 
may arise; the master of a 
racket. Notador, (in a fen- 
cing-school,) a decider, he who 
makes up any difference, and 
hinders (if necessary ) those that 
fence from a real fight. 
Ga 


NOV NOV NUB 


Notár, v. a. to note, tu take no-| Nove centos, nine hundred.| dade, spoken of corn, &c. that 
tice of, to mark, to observe;| Nove vezes vinte, nine times| does not grow to maturity. 
also to dictate, to tell another| twenty, nine score. Nove veses|Novilba, s. f. a young heifer. 
what to write ; also to blemish,| outro tanto, or noveado ; see |Novilho, 6s. m. a steer, a young 
to accuse, to defame. Novefdo, s.m. nine-fold, nine) ox or bullock. 

Notário, m. a notary. times as maby. Novilúnio, s. m. the new moon. 

Notável, adj. notable, remark-|Nóvel, adj. that is newly come,|Novissimameénte, adv. lately. 
able. or that is a new beginner, with-|Novissimo, a, adj. very new. 

Notávelmente, adv. remarka-| out experience, or newly dub-|Novíssimos, s. m. pl. the four 
bly, in a manner worthy o last things; vis. death, judge- 
observation. ment, heaven, and hell. 

Nótho, a, adj. (with physicians,) Novo, a, adj. new; also young. 
spurious; as, Doenças nothas, — De novo, (Lat.) newly, late- 
spurious diseases. ly; also again, a second time, 

Notícia, s. f. notice, advice, anew.—Novo Mundo, the New 
knowledge, intelligence given World ; see America. Noto, (in 
or received. Ter noticia de al- a moral sense,) repentant, or 
guma cousa, to have notice of aj civil law, added to the Codex} sorrowful for sin. 
thing Dar noticia, to give no-| by the emperor Justinian. Nôute. See Noite. 
tice. Que tem muytas noticias ; Novellêiro, s. m. he who likes|N6xio. See Nocivo. 
see Noticioso. to hear news, a newsmonger ;|Noz, s. f. a walnut.— Nóz recal, 

Noticiádo, a, adj. part of also a teller or writer of novels;| the large French walnut. Nóz 

Noticiár, v. a. to notify, to give, alsoa novellist, or innovator. | durazia, the hard-sbelled wal- 
notice, to make known, to give/Novellêiro, adj. that likes to| nut. Nóx mollar, the thin-shell- 
intelligence. hear news; also inconstant,| ed walnut. Entremeyo do miolo 

Noticiár-se, dealguma cousa, v.r.| changing. — Homem novelleiro,| da nós, zest, the woody thick 
to have notice of any thing, or| a novellist, an innovator. skin quartering the kernel of a 
receive intelligence. Novellísta, s. m. a novelltist, aj walnut. Nós noscada, or mos- 

Noticiôso, a, adj. learned. writer of novels. cada,nutmeg. Nos vomica, nux 

Notificaçãã, s. f. a notification,'Novéllo, 6. m. a bottom or clew| vomica, the vomiting-nut, or 
or making known, a citation, or| of thread, &c. vomic nut, a certain poison for 
summons, by virtue of which a|Novellinho, s. m. dimin. of No-| animals; it is flat, compressed, 
man is called to appear before| véllo, a small bottom of thread.| and round. Nós metella, the 
a judge, magistrate, &c. Novêmbro, s. m. the month of] apple of Peru, or thorn apple. 

Notificádo, a, adj. summoned to) November. Nóz da India; see Coco. Nós, 
appear before a judge, &c. Novemesínho, s. m. a child that| the nut of the croes-bow. Nós, 

Notificár, v. a, to summon, to} cometh timely at nine montbs| da garganta, Adam’s apple, a 
call one to appear before a| end. * boss or protuberance in the 


























Novélla, s. f. a novel, an inge- 
nious relation of a pleasant ad- 
venture or intrigue.— Novellas, 
ou livros de cavallerias ; see Ca- 
valleria. “ Norelias, Novels, a 
law annexed to the Codex. The 
Novels are 168 volumes of the 









judge, &c. Novéna, s. m. a devotion of] throat. Nés Medicinal, Barba- 
Nóto, a, adj. known, evident,| nine days.—Fszer huma novena,| does nut. Nézde Alexandria os 
See also Notho. to perform a devotion for nine) Pistacias, Pistachionuts. Nózes 
Nóto, s.m. notus the south wind.| days together. de Acajt, Cassada or Cassavia. 


Nú, nua, adj. naked, uncovered, 
bare; also naked, mere, bare, 
simple. (Lat. nudus. ) See also 
Necessitado.— Espada sua, à 
drawn sword. Nu de abrigo ; 
see Desabrigado. Sombra axa 
(in poetry,) shade, the soul se- 
parated from the hody. Partes 


Notomía. See Anatomia. Novéno, a, adj. the ninth. 
Notériaménte, adv. notoriously.’ Novénta, s. m. ninety. 
Notoriedáde, s. f. notoriousness,| Novica, s. f. a woman novice. 
notoriety. Noviciádo, s. m. noviciate, no- 
Notório, a, adj. notorious, pub-| vitiate, or noviceship ; the time 
licly known. during which a person is a no- 
Nóva, s. f. news, tidings, intelli-| vice, the state of a novice. 
gence, account. — Levar, novas, Noviciido,( with the Roman Ca- 
to bear tidings, to carry news.) tholics,) noviciate, a year of] nuas de huma pintura, nudities. 
Dar mds novas totellevil news.| probation appointed for the| (with painters.) 
O que inventa novas que sad fal-| trial of religious, whether or! NGamente, adv. nakedly. 
sas, a controver, a forger of| not they have a vocation. Nubífero, a, adj. bringing clouds 
false news. Fazer-se de novas,'Noviciaria, s. f.a noviciate, the| (in poetry,) cloudy, overcast. 
to play the ignorant, to alo house or place where novices} (Lat.) 







no notice of any thing, to make! are instructed. Nubígena, adj. (the same in both 

as if one had no knowledge of/Novíço, s. m. novice, one who; genders) born from the clouds. 

some particular. has entered a religious bouse,|Nubívago, a, adj. wandering 
Nóvamênte, adv. newly, lately.| but not yet taken the vow. through, or among the clouds. 
Nováto, s. m. a fresh man, a/Novidáde, s. f. novelness, novel-| (Lat.) 

novice, or young student in an} ty, novity, newness. (Lat. »o-'Nublado or Nubrado, a, adj. 

university ; alsoa novice,a new| vitas.)-— Novidades, crop of all} cloudy, overcast. See the verb 

beginner in any art or pro-| kinds of fruit, as corn, olives,| Nubrar. 

fession, &c. when they are not ripened,|Nublôso, adj. cloudy, over- 
Nóve, (one of the cardinal] and the sap has not fully come| cast. 

nouns,) nine, one more than] out of the root. Novidades,news, Nubrado, s. m. cloudy weather, 

eight. Nove vezes, nine times.| tidings. Perder-se huma novi-| or a flasb of rain that falls asa 


Núllo, a, adj. null, void, of no/CD. . 400, alse harmonious. 


force.-—(Lat. nullus.) Fazer|D. or 19. 500 Núnca, adv. never. (Lat. nun- 


nullo, to null, to nullify, to DC. . 600, guam.)---Seria nunca acabar, 


make void, and of no effect. I|DCC. . 700| there would be noend. Nunca 


NUM NUM NUV 
cloud is passing; alsoany trou-|XI.  . . . +. . - © 22 fractions. Numero primo, pri- 
ble (im a moral sense). XIT. 2. 1. 1 0... © 12] mitivo, or simples, prime num- 
Nubrár, v.a. to cover with|XINI. . ... . - 13) ber; that which is only divisi- 
clouds, to over-tast, to cloud. |XIV. . . . . . +. 14]bleby unity, as five and seven 
Nubrár-se, v.r. to grow cloudy |XV. . . . . . . . 15) are. Numeros compostos, com- 
to cloud, to grow dark with)XVI. . . . . . . . 16] posite, or compound number ; 
clouds. XVII +. +. . +. +. 0 +. 17) anumber which may be divided 
Naca, s. f. the nape of the|XVIIL . . . . . . . 18] bysome number less than the 
bead. XIX. . . . . + + « 19] composite itself, but greater 
Nudaménte, adv. nakedly, sim-|XX. . . . . . . . 20 than unity. Numeros perfeitos, 
ply, barely, in the abstract. |XXI.&c. . . . . 21, &c.| perfect numbers,or those whose 
Nudéfa, or Nuéza, s. f. naked-|XXX. . . . , . © . 30) aliquot parts, being added to- 
ness, the stateofbeing without|XL. . . ° . . . . 40} gether, make the whole num- 
clothing ; also a total want, or|L. o. « « « « © 50] ber; as, six, twenty-eight, &e. 
poverty, LX. +... «© « ~ « 60] Numeros imperfeitos, ou dimi- 
Nugaçãõ, s. f. a mere non-en--LXX. . . . . + TO: nutivos, imperfect numbers; 
tity. LXXX. . +... . « 80 those whose aliquot parts,being 
Nugatório, a, adj. ridiculous, ft XC. . . +. . « . 90) added together, make either 
to be laughed at. (Lat.) Ic. .. . 100, mure or less than the whole 
Nullidáde,s.f. nullity, thestate CC. . . . 200! number 
of being null and void. CCC. . . . 300 Numeréso, a, adj. numerous; 


Name, s.m. (in poetry,) a deity.) DCCC. . 800, mais, never; also never since. 

(Lat. Numen.) DCCCC. . . 900: P. Mais vale tarde que nunca ; 

Numerádo, a, adj. See Nume-'M. or CI9. . 1000} That is not lost which comes at 
OM. .. . 2000| last. 


3000 Núncia, s. f. a she-fore-runner, 
4000| or harbinger ; as, nuxcia do sol, 
5000) the fore-runner of the sun. 
6000 Nunciatara,s, f. the dignity of a 
7000, nuncio: nunciature. 

8000: NGncio, s. m. nuncio, a sort ° 


rar. 
Numeradôr,s. m. (of a fraction, ) TIM. o 
numerator, the number placed|IVM. . 
above the separating line, and/VM. . 
expressing the number of the VIM. 
parts of unity in any fraction ; VITM. 
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as, 4, where 4 is the numera-| VITIM. 

tor. IXM. . 9000; of spiritual envoy from the 
Numer&l, adj. numeral, pertain- /XM. or CCI. .. 10,000) pope. 

ing to number. MIM. . . « + . 11,000 Nuncupatívo, a. adj. (in law,) 










Numerár, v. a. to enumerate.|XIIM, &c. . . 12,000, &c.| nuncupative, or nuncupatory, 


See Contar. (Lat. numerare. )--|LM. or 1999. . . . 50,000] pronounced verbally. Testa- 
Namerar kum livro, to page, to/CM. or CCCI999. . 100,000] mento nuncupative, nuncupa- 
mark the pages of a tbook./CCM. . . . . . 200,000) tive will, a will or testament 
Numerar, to reckon, take for, DMIIS999. . +. . 500,000] made before witnesses by 


yank in the number of, or es-/999919900) &c. 1,000,000, gc.| word of mouth, and not by 
teem, to number, to reckon as| Número, s. m. number, any par-| writing. 
one of the same kind. ticular aggregate of units, as, |Núpcias,s. f. pl. nuptials, mar- 
Numerfvel, adj. that may be} even and odd ; also a multitude} riage. 
numbered, numerable. that may be reckoned. (Lat.)|Nupeiál, adj. nuptial, pertaining 
Numéria, s. f. (mythol.) a god-| Número, (in grammar,) num-| to wedding or marriage. (Lat. 
dess implored by women for aj ber, the variation or change of| nuptialis.) 


speedy delivery. termination to signify a num-|Nutádo, part. of 
Numericaménte, adv. numeri-| ber more than one. Sem nu-|Nutfr, v.n. to nod, to threaten, 
cally. mero, numberless. MWumero,a| to fall. (Lat. nutare.) 


term which merchants and|Nutriçâó, s. f. nutrition.-- Faxer 


Numérico, a. adj. numerical.--- 
others prefix toa certain num-| nutriçaô ; see Nutrir. 


Letras numericas, numeral let- 





ters, those lettems which are 
generally used for numbers ; 
as, 


ber of things. It is called ru-/Nutrído, a, adj. See Nutrir. 
mero, and marked thus, [No. | Nutriênte, p. a. nourishing. 
Por no numero, to number, to|Nutrimentál, adj. nutritious. 





J. +. . for +. +. +. 7 reckon asone of the same kind. Nutrir, v. a. to nourish. (Lat. 
D. o... © «© + + 2] Aureo numero ;see Aureo. Nu-| nutrire.) 
IW. . . « « « « + 3] meros, verses, poetry. O Ifvro/Natriticio, a, adj. (with pbysi- 
IV. . «© «© « « « « 4 doe Numeros, Numbers, the! cians), nutrimental. 
o cc. « « o + 85 fourth book of Moses; so cal-|Nutritivo, adj. (with physi- 
VIE. « © Cc + «+ «6G Jed from its giving an account} clans), that prepares or makes 
VIE +. . 2. +. +. . . 7 ofthe numbering of the lerael-| the food fit for nourishment. 
VIL. 2 wt ee Cf «(8 ites. Numeros inteiros, inte-|Nutriz,s. f.a wet nurse. 
IX. . . 2. « « « © 9 gers, wholenumhers. Nameros|Navem, s. f. a cloud. (Lat. 
Ho... .. « 10} quebrados, broken numbers, or| nubes ; ) also a vast multitude. 
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O, with a dash, stood for eleven| lisk. It is marked thus +, but 
by Bluteau thus — 














—Cobrir de nuvens; see Nu- 
brar. Cubrir-se, ou toldar-se| millions. . 
de nuvens ; see Nubrar-se. QuelO, is used as an interjection Obesidáde, s. f. (with physi- 
chega ds nuvens, cloud-capt,| calling, exclamation, wisbing,| ciaus,) obeseness, obesity, mor- 
touching the clouds. Sem nu-| admiration, or indignation, &c. bid fatness. 

vens, cloudless. Cuberto de| as, O. que fermosa, criatura NObéso, a, adj obese, fat. (Lat. 
nuvens, cloudy, overcast with] O, what a beautiful creature!| obesus.) 

clouds. Por alguem sobre as| O. se chegasse aquella dia! O/Obéso, s. m. one that is obese, 
nuvens, (roetaph.) to praise one| that day would come! .| or loaden with flesh. 






highly. grande Deos! O great God!|O'bice. See Obstaculo. 
Nuvemsinha, s. £ a little cloud.| O velhaco ! O thou knave! O !jO'bito, s. m. obit; also death. 
(Lat. nubecula. ) espera, ou vem cd, soho! stop,| (From the Lat. obitus. )-ds Livra 


stay, orcomehither. O!ei-lo| dos obitos, an obituary, a regis - 
la vem, ho, or boa! there he) ter wherein are written the 
comes. O,a particle of grief:| names of the dead, and the 
as, O que lastima ! ob, what a] days of their burial. 


Nuvrádo, a, adj. cloudy over- 
cast with clouds. See Nubra- 
do. 

Nuvrár. See Nubrar. 


Nyctalópia, s. f. nyctalopia, aj pity! - Odjecchd, s. f. objection, diffi- 
disease in the eyes. ‘See Mal-|O, (in arithmetic,). signifies a] culty.---Pér huma objecçaõ, to 
visto. cipher. object, to make an objection. 


Nyctélias, the nocturnal orgies\O, (the masculine article,) the;/Objectár, v. a. to object, to make 
of Bacchus, called Nyctelia. as, o homem, the man.—N. B.| an objection. 

Ny'mpha, s. f. nymph, a god-| This article respects our se-|Objectivo, a, adj. objective, re- 
dess of the woods meadows, or| condary perception, and de-| lating to theobject.---Vidro ob- 
water, as rivers, springs, lakes,| notes individuals as known ;, jectivo, object-glass; a glass in 
&c. also any pretty young! therefore it is to be Englished| & telescope or microscope, 
lady. by the, and not by a. placed at that end of the tube 

Nymphéa,s.f. See Gôlfad. |O,a pronoun relative, him, or, whichis next to the object, and 

Nymphêo, s. m. nympherum, a! it ; as, eu chamo-o, or eu o cha-| farthest from the eye. 
public hall or building among| mo, I call him, or it. It must Objécto, s. m. object, the matter 
the antients, richly furnished| bealways putaftertbe gerunds,| of an art or science; also any 
and adorned for public ban-| but before the infinitives; as, thing placed to be beholden, or 
queting, where those who want-| vendo-o, seeing him or it; para, opposed to any of the senses ; 
ed conveniences at home, held| o ver, to see him or it. Nossa! something apprehended or pre- 
their marriage -feasts; alsonym-| Senhora do O, a festival of the! sented to the mind either by 
pbea, certain baths or grottos| blessed Virgin, being the ex-| sensation, or by imagination. 
sacred to the Nymphs (in| pectation of her delivery. Oblaçãã, s. f. an oblation, or of- 
, Rome). © before que is Englished by| fering, a sacrifice. 

Nymphóides, the third sort of) what; isto he o que elle diz, this Obláta, s, f. (in the celebration 
the herb called nymphaa, wa-| is what he says. of mass,) the bread and wine 

. ter-lily, or water-rose, Obedecér, v. a. to obey, to sub-| before being consecrated. 

mit to authority ; also to yield, Obláto, s. m. (wiih the Benedic- 

to be obedient, to bend, to be) tines,)a child devoted to the 

pliant. (Lat. obedire.)—Fazer-| service of God, and received 
se obedecer, to make oneself to| into the monastery with certain 
be obeyed. Queobedece, obey-| proper solemnities. --- Oblato, 
ing: oblate, a soldier disabled in the 
Obedecíido, a, adj. obeyed. service of lis prince, who had 

O, s. m. the fourth of the/Obediência, s. f. obedience, du-| the benefit of the place of a 
vowels, and the fourteenth} tifulness. — Obediencia, (in al monk given him in an ab- 
letter of the Portuguese alpha-| convent or monastery,) task,| bey. 
bet.—O has two sounds; one| employment, business.’ sua Oblicár, Oblico. See Obliquar, 
open, as in the word dó, pity;| obediencia, a manner of taking| Obliquo. 
where the o is pronounced like| leave; Your most obedient. |Obliquaménte, adv. obliquely, 
our o in the word store; the|Obedienciál, adj. (with philoso-| awry, crookedly, in an oblique 











O. | 


other close, as in the Portu-| phers,) obediential. manner. | 
guese article do, of, where the/Obediêntemênte, adv. obedient-|Obliquár, ou Oblicar, v.a. to 
o is pronounced like our « in| ly, with obedience- form in an oblique figure. (Lat. 


turret, or stumble. The adjec-|Obediénte, adj. obedient ; also| obliquare. ) 
tive nouns ending in oso, have| obedient, pliant, easy to be/Obliquidâde, s. f. obliquencss, 
the o close in the masculine,| wrought.-Signos obedientes,(in| obliquity ,obliquation, (Lat. ob- 


and open in the feminine; as,| astrology ;) see Imperante. liquitas. ) 
Serméso, fermésa ; curiéso, cu-|Obelisco, s. m, an obelisk, a/Oblíquo, a, adj. oblique, not di- 
riósa, &c. magnificent high piece of solid| rect.--Esphera obliqua, oblique 


O, with the antients, was a nu-| marble, or other fine stone. —| sphere (in astronomy.) Casos 
meral letter, signifying eleven,| Obelisco, (with printers,)a dag-| obliguos, (in grammar,) oblique 
according to this verse : _ger or critical mark set before| cases, any cases in nouns, ex- 

numerum gestat qui, nunc] any word or sentence of false, cept the nominative. Em ob- 
undecimusextat, . or suspected authority ; an obe-| liguo, (in logic,) obliquely, not 














OBR OBS OBS 
in the direct or immediate) means. Obsequiádo, p. of 
meaning, Obrigação, s. f. obligation, tic, Obsequi4r, v. a. to court, to flat- 


ter, to be obsequious, to oblige, 


bond; also obligation, duty.— 
to be very obliging. (Lat. od- 


Devo-vos muy tas obrigaçoens, I 
am very much obliged, bebold-| sequi.) 

en, or bound to you. Fazer a Obséquio, s. m. obsequiousness, 
sua obrigagad, to do, to per-| carefulnessto please,——Com ob- 
form one’s duty. Obrigagad,| seguios, obsequiously. Fazer 
an obligation, bond, or obliga-| obseguios ; see Obsequiar. 

tory writing. Obrigaçaô, (in| Obsequidso, a, adj. obsequious. 
the province of Beira ;) see Observaçãõ.s. f. observation. 
Familia. Ser da obrigaçao de;Observ&do, a, adj. observed. See 
alguem, to depend on, or to be) Observar. 
sustained by another. O que;/Observadôr, s. m. an observer, 
he da obrigaçaô de alguem,a| one that makes astronomical 
dependent, one who depends| observation. 
on or is sustained by another,/Observincia, s. f. observance, 
one who is at the disposal and; attentive practice.—Religiosos 
discretion of another. da observancia ; see Obser- 
Obrizádo, a, adj. obliged. See} vante. 

the verb Obrigar.— Obrigado Observânte, p. act. one that is 
genho, poemas, livros, &c. thej na devassa,(a law phrase, )guil-| observant, or keeps religiously. 
writings of an author. O gue! ty, culpable. Obrigado, oblig-| It is peculiarly used for the 
trabalha com outro na mesma, ing, courteous, kind. - strictest af the Franciscan fri- 
obra,a work-fellow. Obras, any Obrigado, s.m. he that isobliged| ars, and some others, because 
building, or repairing.  Oora| to provide cattle for the sham-| they observe their rules more 
de maôs, handicraft,bandiwork.| bles, for a convent, &c. than the rest. 

Obras mortas, (in a ship,) the/Obrigár, v. a. to oblige, force, or|Observantino, a, adj. of, or be- 
whole work from the first} compel. See also Hypotecar.| longing to the strictest of the 
deck upwards, as much of the) Elle estd obrigado a pagar, be| Franciscan friars. 

sides of the ship as are above| is obliged to pay.  Obrigar Observantissimo, a, adj. very 
the deck. Obras vias, (in al com beneficios, to oblige, tolay| observant, 
ship,) the whole work from the! an obligation on ; to do a kind-|Observár, v. a. to observe, to 
first deck downwards. Obras, ness, good turn, or office. o-| keep or follow a rule, law, &c. 
mortas, (with divines,) any ac-' brigar alguem a apparecer em, to obey; also to observe, to 
tion, or deed performed by a: juizo, to bind one over. contemplate, to regard atten- 
person that is in the state of Obrigár-se, v.r. to take as a fa-| tively ; also to observe, to make 
spiritual death, or lying under, vour,to be obliged by kindness,| à remark or animadversion. 
the power of sin. Obra e to bind oneself, or to be bound| (Lat. observare.) — Observar 


Obliterádo, a, adj. obliterated, 
blotted out. 

Obliterfr, v. a. to obliterate, to 
efface any thing written. (Lat. 
obliterare. J—O acto de obli- 
terar, obliteration, the act o 
blotting out. 

O’bolo, s. m. obolus, a weight, 
consisting of the sixtb part o 
a drachma, (Lat, obolus.) 

Obombr4go, a, adj. obumbrated, 
&c. see 

Obombrár, v.a. to over-shadow, 
to cover, or darken, to obum. 
brate. (Lat. obumbrare.) 

Obra, s. f. work; also action, 
deed.— Obra de duas legoas, 
about two leagues. Obras pias, 
charitable uses. Obras de en- 








nuta ; see Hornaveque. to gratify ; also to bind oneself} respeito; see Respeitar. O6- 
Obráda. s. (in the province of! by bond. Obrigar-me hei muyto| servar, (in navigation,) to ob- 
Entre Douro e Minho,) an of-| disso, I shall take it as a great] serve, to take the height of the 
fering made to the parson when) favour. Aquella boa acçaô fara} sun or stars with ao instru- 
any of his parishioners die. que elle se obrigue de vós, that} ment, in order to know in what 
Obradôr,'s. m. a work-roaster,| good-natured action will bind| degree of latitude a ship is at 





the performer of apy work. bim to you. all times. 
Obr4do, part. of Obrigadôr, adj. obliging. Observatório, s. m. an observa- 
Obrár, v.n. to behave, to con- Obrigatório, a, adj. (in law,) ob-| tory, a place built for astrono- 
duct oneself; also to work, to| ligatory, coercive. mical observations, 
operate as a purge or other|/Obrinha, s. f. a little work. Obsessão, 8. f. obsession, the 
physic. Obscenid&de, s. f. obsceneness,| first attack of Satan, antece- 


Obrár, v. a. to perform, to do. | obscenity. (Lat. obscenitas. )—| dent to possession. ; 
Obrasínha, s. f. a little work. | Com obscenidade, obscenely, |Obsésso, a, adj. molested by the 
Obréa, s. f. wafer, paste dried|Obscéno, a, adj. obscene, lewd. | devils, outwardly. 

for sealing letters; also the|Obscurecido, &c. See Escure-iObsidion&l, adj. obsidional ; as, 


wafer or bread in the eucha-| cido, &c. ; coroa obsidional, the obsidional 
rist. ¢ Obscurecér, v. a. to darken, to| crown which was given by the 
Obreiéiro, 8. m. be who makes| make gloomy. Romans to those. that had 
or sells wafers. Obscuridáde, s. f. obscurity,| holden out a siege, or caused 
Obrêira, s. f. a work-woman,a| darkness, want of light. the enemy to raise it, by re- 
woman that works. Obscáro, ad). dark, obscure. pulsing them, or otherwise. 
Obrêiro, s. m. workman, a man/Obsecraçãõ, s. f. obsecration, |Obstacúlo, s. m. an obstacle, or 
that works for hire. Obsecrfdo, p. of let. See Repugnancia. 
Obrepçaô, s. f. obreption, the|Obsecrár, v. a. to entreat ear-|Obstânte, p. act. that which hin- 
getting of a thing by crafty or| nestly. (Lat. obsecrare.) ders.—— Nuô obstante, notwith- 
indirect means. Obséquias, s. f. pl. obsequies,| standing. 


Obreptício, a, adj. obreptitious,| funeral rites and solemnities.;Obst&r. v. a. & n. to obstruct, to 
obtained by indirect or crafty| (Lat.) hinder. 


É 


occ occ OCR 


Obstinação, s. f. obstinateness,! west. See also Ruina.—-Occa-| pied, employed ; also taken up 

' obstinacy, stubbornness. so do sol, ou de outro planeta,| or filled. See the verb Occa- 

Obstinadaménte, adv. obstinate-| the going down of the sun, or| per.--Occupado sem ter que fa- 
ly, stubbornly. - any other planet; the set, or| ser, a busy-body. 

Obstinadíssimo, a, adj superl.| setting of the sun, &c. Occupér, v. a. to occupy, to fill 
very obstinate. Occidentál, adj. occidental, wes-| or take up a piace, to keep, to 

Obstinado, a, adj. obstinate,| tern,or west. Fadias Oceiden-| possess, to take possession of; 
stubborn. taes, the West Indies. also to occupy, to busy, to em- 

Obstin&r-se, v. 5. to grow obsti-|Occidénte, s. m. the occident,| ploy. (Lat. occupare. ) 
nate. or west— Ao occidente de al-|Occupár-se, v. r. to oceupy, to 

Obstrucçãã, s. f. (in medicine,)| gum lugar, west, or to the west| follow any sort of business. 

, obstrnction. — Abrir obstrue-| Of any place. Para a parte do /Occurrência, s. f. concarrence, 
çoens ; see Desopilar. Que) Occidente, westward, toward| incident, casual adventure or 
cousa obstruecoens obstructive.| the west. event, conjuncture of affairs. 

Obstruido, a, adj. obstructed. |Occíduo, 8. m. occiduous, wes-|Occusrênte, s. f. idem. 

Obstruír, v. a. (in medicine,) to| tern. Occurs&r, v. a. to occur, to be 
obstruct, or shut up the pas-|Occipiciál, adj. (in anat.) occi-| offered or presented to the me- 
sages in a buman body, so as} pitial.—Qese oceipicial, occi-| mory. 
to prevent the flowing of any 
finid through it. (Lat. ob- 





























pitis os. Oceâno, a m. ocean, the vast 

Occipicio, s m. (anat.) occiput,| collection of waters; the 
struere. ) the binder part of the head.| or great sea which surrounds 

Obtundir,v. a. (with physicians)| (Lat. eceipué.) the whole globe of the eartb. 
to obtund, to blunt. Ovcis&3, s. f. (with moralists,)| Oveano oceidental,or Atlantico, 

Obtusángulo, a, obtusangu-| slaughter, killing, murder.Lat.| Atlantic ocean. GQceane Sep- 
lar (in geometry.)-—Triangudo| occisio. tentrional, the Hyperborean 
obtusangulo, obtuse-angled tri-|Occoémbro, s. m. a plant of the} ocean. Oceano, ou mar de sul, 
angle. Brazils. Se. see Mar. . 

Obtdso, a, (in geometry) obtuse,jOccorrêr, v. n. to occur, to be|Ochimetré polis, s. m. (with ama- 
as, angulo cbtuso, an obtuse an-| offered or presented to the me-| tomists,) vehicle, the serum or 
gle.—-Obtuso, obtuse, stupid,| mory, to come into one's mind.| watery humour that conveys 
heavy, dull-witted, not quick ;| (Lat. occurrere.) See alto Acu-| the small parts of the blood, 
also obtuse, obscure, not shrill;| dir, and Prevenir.—@ecorre-| and disperses them all over the 
as, hum som obtuse, an obtuse| me, it comes into my head.| body. (Greek.) 
sound. Occorrer, (in the Breviary oflOchiográcia. s. £ oclogratia, a 

Obriádo, a, adj. See the Romish chureh,) is for the) form of government, wherein 

Obviár, v. a. to obviate, to pre-| feasts or festival days of two} the populece have the sole 
vent, to hinder. (Lat. ebvi-| saints, to concur, fall in, or| power and administratioe. 
are.) meet in the same day. (Greek.) 

Obumbrêdo,a, adj. obumbrated. jOccultação, s. £ concealment,/O’cio, s. m. leisure, idleness. 

Obumbrár, v. a. to obumbrate.| the act of hiding. (Lat. otium. ) 

_ Obumbrar-se, to be obum-|jOccuitádo, a, adj, See Occul-jOciósamênte, adv. idly, lasi- 
brated. tar. ly. 

Obás, s. m. a howitzer, a kind|Occultaménte, adv. ocecultly,|Ociosidáde, s. f. idleness, lazi- 
of mortar. privily, secretly. ness, aversion from labour.— 
Oca, or Jogo da oca, the play of Occultár, v. a. to conceal, to) Ociosidade, an idie story. 
the goose. From oca, an Ita-| hide. (Lat.cecultare. J-—Oracto Ocidso, a, adj. idle, not busy, 
Han word signifying goose. de occultar, oceultation. being at leisure; else idle, la- 
O'coa. See Oca. OccG Ito, a, adj. occult, hidden,| zy, averse from labour ; also 
Occasiaé, s. f. occasion, oppor-| concealed, seeret, privy, un-| idle, trifling, of no importance. 
tunity; also occasion, cause, known, undiscoverable. Linha) —Estar,ou andar ovieso,to idle, 
reason. — Orcasiaé menstrua ;| occulta, or branca, (with geo-| to lose time in laziness and in- 
see Menstruo. Dar oceasiaõ,| metricians,) an occult line, aj aetivity. 
to occasion, to give an occasion.| line that is scarce perceivable,|O'co, a, adj. hollow, not solid, 
Deixar passar huma bella oc-| drawn with the point of the) having a cavity within. See 
easiaõ, to slip, or let slip a fair) compass, &c. Qualidades oc-| also Concavo.—Oce, vain, not 
opportunity. Apreveitar-se de| cultas, (with ancient philoso-| solid, not real. (metaph.) 
eceasiaé, to improve the oppor-| pbers,) occult qualities; a term/O'cre, s. m. ochre. The earths 
tunity. commonly used as an asylum) distinguished by the name of 
Occasionádo, a, that oceasions,| for their ignorance ; who, when! ochres, are those which have 
er gives an occasion to quar-| they could give no account rough or naturally dusty sar- 
tels, disturbances, or troubles ;| a phanomenon, were wont to| faces, slightly coherent in their 
alse occasioned, caused. See} attribute it to some oecult qua-] texture, and composed of fine 
the verb Occasionar. lity. and soft argillaceous particles, 
Occasion&iménte,ady.occasion-/Occupachs. s. f. occupation,| and readily diffusible in water ; 
ally. employment, business ; also(in| they are of various colours ; 
Occasionár, v. a. to occasion, to} rhetoric,) the figures anthypo-| as red, yellow, blue, green, 
cause, to give an occasion. phora, and preterition. black. — Ocre amarelio, yellow 

» 8.m. the occident or'Occupádo, a, adj. busy, oecue| ochre, or ochre of iron. Orre 

























ODI OFF ; OFF 


asul, blue ochre, or ochre of} and abominable. Oflensôra, s. f. an offendress. 

copper. De, on pertencente ajJO'dio, s. m. batred. (Lat. o-| Offerecêr, v. a. to offer, to pre- 
ocre, ochreous. Que participa| dium. )—Encorrer no odio ; see| sent, to exhibit any tbing, so 
de ocre, ochrey. - Odiar-se. Ter odio; see O-| as it may be taken or received; 

Octacórdo, s. m. a musical in-| diar. also to offer, to sacrifice; also 
strument with eight chords or/Odidso, a, adj. odious, abomina-| to offer, to bid as a price or re- 
strings. ble, hateful, heinous.—- Com| ward, (Lat. qferre.)—O que 

Octaédro, s. m. octaédron, one) modo odioso, odiously, hateful-| offerece, an offerer. 
of the five regular bodies, con-| ly, so as to cause hate. Offerecêr-se, v. r. to offer, to 
sisting of eight faces, ot eight|Odiésaménte, adv. odiously,| present himself, or itself. 
regular triangles. (Greek. hatefully. Offerecido, a, adj. offered. 

Octagenário, a,adj. eighty yearsjOdiosidáde, s. f. odiousness,|Offereciménto, s.m. an offer; the 
old, octogenary. (Lat.) hatefulness. act of offering. 

Octagésimo,a, adj. the eightieth.|Odiosissimo, adj. superl. of odi-|Offerénda, s. f. See . 
(Lat.) óso, very odious, very hate-jOfférta, s. f. offering, any thing 

Octáva, or Oitáva, s. f. octave,| ful. offered in worship, an offer. 
the eighth day after some pecu-|O’do, s. m. a tree held as sacred| Ofertas da fortuna, the gifts of 
liar festivals ; also octave, or| by the inhabitants of the Ca-| fortune. 
eight days together after a fes-| nary islands. Offertado, part. of 
tival. See Oitava. — Octava,|Odontalgia,(among physicians,)| Offertár, v. a. to offer; to pre- 
(in music,) octave, an eighth,| toothach. (Greek.) sent as an act of worship. 
or an interval of eight soands.|Odorifero, a, adj. odoriferous, |Offertório, s. m. (among the Ro- 
Octava, (in the Portuguese po-| odourous. (Lat.)—Famea odo-| manists,) offertory, a part of 
etry,) a stanza or stave, con-| rífera, (metaph.) good name,| the mass; an anthem sung, or 
sisting of eight grave verses| reputation, esteem. played on the organ, at the 
regularly disposed, so as that,|Odér,s.m. See Cheiro. time the people are making an 
when the stanza is concluded,|O’dre, s. m. a water-budget ; a| offering. 
there is a perfect sense, and} goat’s skin dressed, with thejOfficiado, a, adj.--Ex. Igreja 
the same order begins again. | hair inward, with pitchand ro-| bem offciada,a church wherein 

Octógono, s. m. (in geometry,), sin, to carry wine, oil, or the| the divine service is read with 
an octagon. (Greek.) | like: because they are more| decency. See the verb Officiar. 

Oculár, adj. ocular ; .as, teste-| convenient to lay on a mule or Officiadôr, 8. m. he who offici- 
weunho ocalar, an ocular, or| ass than any cask, (From the) ates or performs, (commonly 
eye-witness.—Ocular, pertain-| Latin water.) in worship.) 
ing to the eyes; also good for Odréiro, s. m. he who prepares|Offici&l, s. m. a handicraftsman, 
the diseases of the eyes. Arte| skins to carry wine in. a journeyman.— Official, an ofe 
ou medicina ocular, the art of Odrezinho, s. m. 2 dimin. of O-| ficer, one who officiates in any 
curing the diseases of the eyes. 'Odriínho, s. m. ! dre, a email) office, a man employed by the 
Ocular, oculate, having eyes | budget, &c. 
or something like them. Vidro Odysséa, s. f. the Odyseé, or 
ocular, (in a telescope, &c.)| Odyssey ; an epic poem by Ho- 
the glass near the eye, oppo-| mer; in which are related the 
site to the object glass. Lume) adventures that befel Ulysses, 
ocular ; see Olho. on his return from the siege o 

Oculérménte, adv. to the obser-| Troy. (Greek.) 
vation of the eye, ocularly. |Oésnoroéste; Oeste; Oésudo- 

Oculatissimo, a, adj. sup. very| este; see Vento. 
attentive or careful. O’eta. See Vestia. sioned officers. Officidl de ma- 

Oculista, s. m. an oculist. Offancino. See Omphacino. rinha, a navy officer. 

O’culo, & m. as, eculo de ver|Offegár, v. n. (in the province|Officialid&de, s. f. the officers in 
ao longe, ou de longa vista, a; of Beira,) to breathe with dif-| general. Ex. A officidlidade do 
telescope or perspective glass.} ficulty. regimento, the officers of the re- 
— Oculos, (in the plural,) spec-|Offégo, s. m. a word used by| giment. 
tacles, glasses to help tbe} some for the purring, or noise Officiál, adj. official, authentic. 
sight. Ocxlo de punho, an} of a cat. Officiár, v. a. to officiate ; as, of- 
opera glass. Offendér, v. a. to offend, to in-| ficiar huma missu cantada, to of- 

O'culos Christi, or horminio bra-| jure, to make angry.-- Offender| ficiate, to help to sing mass. 
vo, the herb called wild clary :| a Deos, to offend the laws ofjOfficina, s. f.a shop or work- 
Ocultas Christi. God. Offender-se 3 see Aggra-| house. (Lat.) a printing of- 

Oda. See o var-se. fice. Offcinas de hum convento, 

O’de, 8. f. an ode in poetry.—|Offendido, a, adj. offended. all the conveniences which are 
Ode pequena, an odelet. Offénsa, s. f. an offence, injury,| necessary in a convent; as a 

O’deo, s. m. a music room. . | wrong; alsoa fault or defect.| cave, a pantry,&c. Oficina, 

Odia&, s. m. (in some parts of| See also Peccado. (metaph.) a house wherein any 
India,) « present. Offensívo, a, adj. offensive, as-| thing is taught, either good or 

Odiédo, a, adj. hated. sailant, fitto annoy or attack! bad. 

Odiar, v. a. to hate. an enemy: not defensive. Officio, s. m. office, employ- 

Odiár-se, v. r. to grow odious|/Offensôr, s. m. an offender. ment, profession, or charge.— 


= 












public; also a commander in 
the army, an officer. Official 
de justiça, a civil officer ; one 
who bas the power of appre- 
hending criminais and other 
delinquents, Oficiaesgeneraes, 
general officers in an army. 
Official da camara,an alderman. 
Officides inferióres, uncommis- 
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Fusxero seu oficio, to do the duty} nouns, &c. 0 
pertaining to one'soffice.to dis -[Oitavádo, a, adj. that has eight| Azeite de Balea, train -oil. Oles 


charge an office. 
hum officio em lugar de outrem, 
to officiate, to perform an of- 
fice for another. 





Exercitar| sides or angles. 
Oitavário, s. m. octavo, eight} Nabiça, rape-oil. 
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de Palma, patlm-oil. Oleo ox 


de Ricino, castor-oil. Oleo de 


days together after a festi-|Oleogindso, a, adj. oily, oleagi- 


Officio, the) val. . 


office of the church, the divinejOitávo, a, adj. the eighth. 


service. 


officio, to officiate. Office, of- 


fice, part of the Breviary orjOitíva. 
book that contains the dailyjOito, or Outo, eight. 


Fazer esta sorte dejOitênta, a, adj. eighty. 





octoginta. ) 
See Outiva. 


nous, oleose, oleus.. 


Oleôso, a, adj. iden. 
(Lat.|Oleria. 
Olfacto, or Olfato, s. m. the 


See Olaria. 


smell, or sense of smelling. 


(Lat.| (Lat. olfactus. ) 


service of the Romish church.| octo. )— Oito vexes outro tanto, Olfégo, s. m. (in hawks) short- 
Oficio, office, duty, part, busi-| cightfold, eight times as much.| ness of breath. 
ness. Oficio, office; an act of] Oito vezes vinte, eight times'O'lha, s. f. broth made of beef, 


good or ill, voluntarily tender- 
ed; a good or ill turn. 


twenty, eight ecore. 


a alguem mãos ofícios, to do| hundredth. 


onean unkindness, or ill office, 
to do him an ill turn. 





Oitocêntos, as, adj. eigbt hun- 
Officio| dred. 


de nossa Senhora, the office of Oiton4l, adj. autumnal, belong- 


the blessed Virgin; see Horas. 


ing to autumn, 


Officio dos defuntos, dirge, orjO’ja. See Ogea. 


dirige: certain prayers, or a,0e. 


See Hoje. 


with ham and sausages. — Olha 


Fazer|Oitocentêsimo, a, adj. the eight} podrida, properly consists of 


mutton, beef, bacon, hog’s feet, 
pullet, partridge, black pud- 
dings, sausages, grads (a sort 
of Portuguese pease,) turkeys, 
and cabbage, all very well 
boiled, or rather stewed to- 
gether and duly seasoned with 


service fur the dead, used by/Ol&, adv. ho! sobo! ho there! salt and spice. 
the Roman catholics. O tri-| (Lat. heus!) Ola, or Olla, s. f.,Olbado, s.m. See Quebranto. 
bunal do santo officio, or o santo| the palm-tree (in India.)—Ola Olhado, a, adj. eyed, &c. See 
officio ; see Inquisiçad. Of-| de repudio, (in Malabar,) the the verb Olhar. 

ficia, the wallet in which shoe-| leaf of the palm-tree, given Olhadór do ceo. 
makers keep their tools; a hy-; by noblemen to their wives, | copo. 

sack. P. officio de conselho,| when they intend to repudiate Olbadara, 8. f. look. 

&c. See Houra. them. Olhãl, s. m. the arch of a 

Officidsaménte, adv. officiously,|Ola4nda, Olandez, &c. see Hol-| bridge. 
obligingly. landa, Hollandez, &c.—JMaéd de:Olhfilva, s. f. (in the territory 

Officiosidáde, s. f. officious, the! Olanda, the blood-running itch, of Leyria,) a field that yields 
quality of being officious, (with farriers.) Oldénda crua, fruit twice a year. 

Officioso, a, adj. officious, oblig-| brown platilla. Olb&r, v. n. to look on, to direct 
ing. — Mentira officiosa, a liejOlandilha, 8. f. buckram. the-eye to any object. See also 
that produces consequentially Olaria, s. f. a potter’s work-) Namorar. Olhar par dentro, 
no other harm than that of the, house. to look in the inside. Olhar 
sin committed. Olfya, s. f. privet, a sort of. para riba, to look up. Olhar 

Offrénda, s. f. offer, oblation,| shrub. | para bayxo, to look down. O- 
offering. Olé! inter) lack a-day | thar para traz, to look back. 

Offuscaçã, s. f. offuscation, the Oleâádo, s. m. oil-cloth. Olhar de longe, to look a-far 
act of darkening. Oleado, a, adj. p. of off, Olhar de travez, to look 

Offuschdo, a, adj. offuscated. |Oleár, v.a. to oil, to besmeari obliquely. Olhar com bor, ou 

Offuscár, v. a. to offuscate, to} with oil, or some other unctu-| mdo olho, to look on, or see 
darken, to dim. (Lat. offus-| ous matter. with a good crevileye. Olhar 


See Uranos- 


care. )— As paixoens dos homens Olêyro, or Ollêyro, s. m. a pot- 
offuscad os seus entendimentos, ter.— Oficio, ou arte pe oleyro, 


com attençaô, ou fixamente, to 
stare at, to look fixedly. Olhar 


the pussions of men darken| pottery, the art of making; com admiragad, to gaze at. 


their minds. 


earthen pots. 


O'gano, (obsol.) in this year./0'leo, s. m. oil, the juice of cer- 


From the Latin hoc anno. 
Ogéa, or Oja, a sort of very swift 
hawk so called. 
Ogeriza, s. f. (obsol.) antipa- 
thy, a natural contrariety to 
any thing. 
Oitante. See Outante. 
Oithva. See Octava—Oitara 
rima (inthe Portuguese poe- 
try;) see Octava, (in music) 
octave, an interval of eight 
sounds. Oitatra, a drachm, the 
eighth part ofan ounce. Oita- 
va, one of the lower classes or 
forms in a college, wherein 
they learn the genders of the 


tain vegetables, expressed or 
drawn by the still without fer-| 
mentation, or after the spirit! 
is broughtover. (Lat. oleum, ) 
Oleo de azeitonas ; See Azeite. 
Oleo de tartaro, (in chemistry,) 
the oi] of tartar. Oleo dos filo- 
sqfos, philosopher’s oil; a che- 
mical preparation of pieces of, 
brick heated red-hot, soaked 








in oil of olives, and distilled in Olb&r-se, v. r. 


a retort. Os saxtos oleos, (with) 
the Catholics,) the holy oil 
used in baptism, confirmation, 
and extreme unction. Oleo 
de Linhaça, linseed-oil. 





Olhar como quem esta namorar- 
do, to look sweet on, to cast 
sheep's eyes, to leer on, to 
ogle. Olhar, (in geography,) 
to lie towards. Olhar, to look, 
to direct: the intellectual eye. 
Olhar, to mind, to observe, to 
take notice of, to consider, to 
regard. Olhar sobre hombro; 
see Hombro. Olhar, to con- 
cern, tu have respect or regard 
to. 

See Ver-se. 


Olbeirãõ, s.m. a great eye.— 


Olheirao de agua, @ spring, 
the rising up of water; a 
source. 


Oleo Olhéiras, s.f. pl. the deep streaks 
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or furrows under the eye, 
caused by sickness, want o 
sleep, or the like. 

Olhéiro, s.m. an overseer, one 
who oversees or overlooks, a 
superintendant. 

Olhibrânco, a, adj. that has 
white eyes. 

Olhinho, s. m. a little eye. 
Olho, s,m. the eye-—Ter sangue 
no olho, to stand on one’s re- 
putation, to be nice in points 
of honour. Hirem-se os olhos 
em alguma cousa, to long for a 
thing, to desire it very ear- 
nestly, to look on with longing 
and greedy eyes. Abrir os 
olhos, to open the eyes; that! 
is, to be on one's guard, to ob- 
serve, to watch; also to disco-; 
ver an error, or a cheat. Em 
hum abrir e fechar de olhos, in 
the twinklingofaneye. Ante; 
os olkos, up to the eyes; when 
a mau is plunged as deep as he 
can be. Pdr os olhos em al. 
guem, to take a kindness to a! 
man. Querer bem a alguem 
como aos olhos da propria cara, 
to love one excessively, to doat 
on. Andar com o olho sobre o. 
hombro ; see Vigiar-se, Trazer: 
alguem de olho, to have an eye: 
on one, to watch or observe 
him. Dar huma vista de olhos,! 
or passar pellos olhos a alguma 
cousa, to cast an eye, or a; 
glance of the eye, on a thing. 
Que tem muytos olhos, multo-, 
cular. Olho de a, olheiraé, 
de agua ; see Olheiraé. Fechar; 
o olho; see Morrer. Valer 
hum olho da cara, to be worth 
an eye; that is,to be excessive-! 
ly dear. Dar olho, ou que- 
branto ; see Quebranto. Olho, 
the middle of certain things. 
Quedbrar os olhos a alguem. ; see 
Quebrar. Por-se ao olho do 
sol, to bask in the sun, to sit 
a-sunning himself. Dar de 
otho ; see Empiscar o olho. 
Amar a alguem mais que aos 
proprios olhos, to love one dear- 
ly. Meus olhos, (an endear- 
ing expression,) my dearest. 
Comprar d olho, to buy by the 
eye; or, as we say, by hand. 
Viver a olho, to live from hand 
to mouth. A olho, plainly, 
visibly ; as, Mostrdr a olho, 
to shew plainly, to demon- 
strate. Isto se ve a olho, it is 
obvious to every body, it is 
a plain or visible thing. Ter 
os olhos, or estdr com os olhos 
em alguma cousa, to desire or 
long for a thing very earnest- 
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ly. Lançar ox pór os olhos, 
to glance, to cast “the eyes. 
Fechar os olhos, (metaph.) to 
wink or connive at a matter, 
to dissemble a thing, to take 
no notice of, to make as if he 
did not see. Os olhos da cau- 
da do pavaô, tbe eyes or span- 
gles in a peacock’s tail, Olho, 
de ponte: see Olbal. Olhos 
no.paô, ou no queijo, eyes in 
bread or cheese. Todos tem 
os olhos sobre vós, every body’s 
eyes are upon you. Abrir, ou 
fechar os olhos, to open or shut 
one’s eyes. Olhos de huma 
vide, a young bud, or button 
ofa vine. Otho de huma plan- 
ta, the eye of a plant. Olho 
de córe, &c. the young sprout! 
of coleworts, &c. Aguillo foi 
Jeito diante dns olhos de el-rey, 
that was done before the king's, 
eyes, or in the king's presence.: 
Sinal que se da com o olho, a 
twinkling of the eye. Ter, 
olho em si, to watch, to be 
watchful, or cautious; to hive, 
an eye on one. Os olhos vis- 
tos, plainly, visibly. Olho de, 
boy, (a sea-term,) ox-eye; a; 
violent storm that sometimes, 
happens on the coast of Guinea ;: 
so called, because when it first’ 
appears, it is in the form of, 
and seems not much larger 
than an ox’s eye: but it comes! 
down with such impetuosity,' 
that in a very little space, and, 
often before it can be prepared, 
against, it seems to overspread; 
the hemisphere, and at the 
same time impels the air with 
so much violence, tbat ships 
are frequently driven by it 
in different directions, andi 
sometimesare completely sunk. 
Otho de boy, (in the territory 
of Leyria,) a sort of apple so 
called. Otho de boy, the herb 
may-weed, ox-eye, or stinking 
chamomile. (Lat. buphthal- 
mus.) Olho de lebre, a kind 
of grape. (Lat. lageos.) O- 
tho, ou coragad de gallo, a large 
swelling grape like a teat.— 
(Lat. bumastus. Olho de tou- 
ro, (in astronomy.) Aldeba- 
ran, the name of a fixed star 
called Royal, and commonly 
the Bull's-eye. Olho de ma- 
chada, &c. the iron ring in 
which the helve of an axe, &c. 
is fixed. .Olhos do sol, the 
small circles caused by the 
sun - beams 
the leaves of a tree. 





Olho de 
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stone ; called aiso oculus solis, 
or the sun's eye. Sem olhos, 
eyeless, having no eyes. Que 
tem hum so olho, one-eyed. 
Olhos de cor azul celeste, sky - 
coloured eyes. Que tem olhos 
azues, blue-eyed. Que tem 
olhos pretos, black-eyed. Que 
tem olhos alegres, sprightly- 
eyed. Olho esperto ou scintil- 
lante, sparkling eye. Que tem 
olhos vesgos, squint-eyed. Bel- 
los olhos, fine eyes. Que tem 
olhos pegueninos, pink-eyed. 
Ter os olhos pisados, to bave 
one's eyes black and blue. 

dle tem olhos de gato, that 
has cat's eyes. Naô he pellos 
vossos bellos olhos, que, &c.? 
it is not on your own account, 
it is not for your sake, that, 
&c. Olhos encovados, hollow 
eyes, eyes sunk into one's 
head. Deitar poeira nos olhos 
a alguem, (metaph.) to dazzle 
the eyes, to cast a mist before 
the eyes. Comer alguma cou- 
sa com os olhos, to devour a 
thing with the eyes, to look 
on it with greedy or longing 
eyes. Ter alguma cousa diante 
dos olhos, to have a thing be- 
fore one’s eyes, to have it pre- 
sent to one’s mind. Ter gue 
fazer até os olhos, to be full 
of business. Ter olhos de a- 
guia, ou de vista aguda, to 

ve an eagle’s eye, to be sharp- 
sighted. Olhar com olhos de 
desprezo, to look with con- 


tempt. Olhos maganos; see 
Magano. Olhos pasmados, sta- 
ring eyes. Olhos regalados, 80 


the eyes are called, the exter- 
nal covering of which is red, 
and turned outwards. Que 
tem os olhos regalados, blear- 
eyed, having the external co- 
vering of the eyes red, and 
turned outwards. Olhos do- 
entes e vermelhos com inflam- 
maçaõ, blood-shot eyes. Olho 
covo, a sort of fruit like an 
orange, sweeter than sugar. 
P. Com o olho, e com a fé, nad 
sombarei, I will neither jest 
with my eye, nor with my 
faith; faith is sacred, and the 
eye tender, and therefore to 
be cautiously meddled with. 
Olho da ancora, the eye of 
the anchor. Vento pelo olho, 
right in the wind’s eye. O- 
thos dos rinzes, the eyelet-holes 
of the reefbands. 


passing between|Olbido, a, adj. that has eyes ; 


also that has large eyes. 


gato, cat’s-eye, a precious|Olibano, s.m. (Lat. olibanum.) 
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OLY ONC OND 
” frankincense. |. of the mountain, aceording pound, en ounce. Oaça, (with 
Oligarchia, s. f. oligarchy, or| the fanebes of the poets, there} apothecaries,) an ounce, eight 
aristocracy. (Greek.) was neither wind, nor rain,| drams. Por onças, ounce by 


ounce. Meya onça, half an 
spring. , ounce, 
Olinda, 3. f. a town of tbe Bra-|Ombrador, s. m. an ancient offi-;Onga, a fierce beast, called a 
zils so called. It was taken by| cer of the king’s household. | panther or ounce. 
the Dutch in the years 1630,/Ombrêira, s. f. a door-post. See|Ongo, s.m. a hill. 
1631; but it was retaken by| Umbral. Onda, s. f a wave, billow, or 
the Portuguese a little after/Ombridáde. See Hombridade. | surge. (Lat. unda.)—Que faz 
the accession of Joha IV. Ombréva, s. É. hallibut, a fish! ondas, surgy, rising in billows, 
Oliva, s. f. (a word not used ;)! that swims very swiftly, (Lat.| billowy, wavy. Que quebra 
see Azeitona. umbrina. ) as ondas, breaking the waves, 
Olivas, s.f. pl. (among farriers,)|Ombro, s. m. See Hombro. Agitado das ondas, wandering 
a sort of swelling or vives in/O'mega, s. m. omega, the last] on, or tossed by the waves. 
horses ; so called because like} letter of the Greek alphabet.) Que soa, ou fas grande estrondo 


Olimpíada, &c. ; see Olympiada,| nor clouds, but a perpetual 
ike. . 


an olive. Eu seu o alpha, e o omega, (a| por causa das ondas, quando se 
Olivál, s.m. a place where olives} figurative Scriptural expres-| quedrao, roaring, or sounding 
grow, an olive-yard. sion,) Iam alpha and omega,| with waves or billows. Fazer 
Olivédo, s.m. (a word not used;)| the beginning and the endipg.| ondas, to surge, to rise up in 
idem, Omenâgem. See Homenagem.) surges and waves. Em ondas, 
Olível. See Nivel. Oménto, s. m. (in anatomy,)| ou em forma de ondas, like 


waves, in fashion of waves. 
Ondas, (with poets,) sea, tide, 
water. Hir ds ondas, is for 
those that haye been bitten by 


Olivéyra, s. f. an olive tree.—| the caul, a double membrane 
Oliveyra silvestre, wild olive ;| spread over the entrails. (Lat. 
(Lat. seas Oliveyra, (hie-| omentum.) 
togly phically, fruitfulness, Omicron, s.m. the short 0 o 


peace, concord. the Greek alphabet. a mad dog, to go to bathe in 
Olivél, s.m. See Nivel. Omissd3, s. f. omission, the act} the waves on the sea-shore. 
Ollila. See Ola. of neglecting, or the act of not} Onda marinheira, a huge wave 
Ollaria, &o. see Olaria, &c. mentioning to do something, of; or billow; Lat. Auctus deca- 
Olmedál, or Olmedo, s. m. a| passing it over; also omission,| manaus. 

grove of elm-trees. neglect of duty, opposite to Ondádo, a, adj. watered, made 


Olmo, Ulmo, or Ulmêyro, s. m.| a commission or perpetration of} in fashion of waves,as watered 
an elm-tree. (Lat. ulmus.) acrime. See the verb Omitir.| silks, the grain of wainscot, 

Olér; Cheiro; see Olorôso; Omistiquio. See Hemistichio. | &c. also undee (in heraldry.) 
Cheiroso, (They are Spanish Omitido, a, adj. omitted, See Onde, adv. where. (Lat. ubé.) 
words.) Omitir, v. a. to omit, to neg-| Onde estou eu? where am I? 

Olympíada, s. f. an Olympiad,, lect, to practise; also to omit,| Onde, wherein, in which, 
the space of four years; so; to pass by or over, to take no} where. 4 prisaô onde elle esta- 
called from the Olympic games,| notice of, to leave out. va, the prison ia which he was. 
instituted by Hercules in the O’mnias; so orchards are called, Por onde, wherewith, where- 
year of the world 2836; which| in the territory of Santarem;| Withal. Por onde? which 
were celebrated every four] from the Latin omnia: because) Way? how? by what means? 
years, about the time of the) both fruits and herbs for the) Para onde? where? whither? 
summer-solstice, on the banks! kitchen are produced in them.| to what place? Para onde quer 
of the river Alpheus, near the,Omnimodo, a, adj. omnimo-| gue for, whitbersoever, to what 
city Pisa, and the temple of| dous, of all manner of ways.| Place soever. Onde quer gue, 
Jupiter Olympius, in Elis, a} (Lat.) &c. wheresoever, in what place 
province in Peloponnesus. Omnipotência, -s, f. omnipo-| soever. Donde? whence? 

Oly’mpico, a, adj. Olympic;| tency, omnipotence,all power-| Donde sois ? what countryman 
as, jogos Olympicos, Olym-| fulness. are you? Onde quer ; See On- 
pic games; (see Olympiada.) Cond potênie, adj. omnipotent,| dequer. 

—O que levava o premio nos| (Lat. Ondeádo. See Ondado. 
jogos Olympicos, Olympio-|Omnipoténte, adj. open,exposed|Ondednte, part. act. of. Ondear, 
nica, to every body. which see. 

Olympo, s. m. Olympus, ajOmopl&ta, s. f. omoplate, the/Onde&r, v. a. to water, to di- 
mountain of Macedonia and} shoulder-blade. (Greek.) versify with waves, to put a 
Thessaly, now Lacha. The an-/Omphacíno, adj. as, oleo ompha-| wavy gloas upon silks, &c. also 
cients supposed that it touch-| cino, oil of green olives. to make to wave, or rise and 
ed the beavens with its top;|Omphalocéle, s. m. omphaloce-| fall like waves. 
and, from that circumstance] le, a kind of bernia or tumor|Ondeár, v. n. to wave, to rise 
they have placed the residence} in the navel. (Greek.) and fall like waves, to play 
of the gods there, and have/Onagra. s. f. a plant gowing in| loosely. 
made it the court of Jupiter.| America; called in Latin ona-|Ondequér, adv. wheresoever, in 
It is about a mile and a half in} gra. what place soever. (Lat. uói- 
perpendicular height, and is/Onkgro, s.m. a wild ass. (Lat.| cunque.) 
covered with pleasant woods, Grac.) Ondinha, s. f. Pans of 
caves, and grottos. On the top/Onça, s. f. the twelfth part of a]Ondazioha, s. f. $ Onda, a little 











OPE OPI OPP 


wave or billow. tion, the art of healing, which 
Onerfr, v. a. to onerate, to bur-| depends on the use of instru- 
then, to load. ments. Operacoens militares, 
Ouerôso, a, adj. onerous, bur- operations, motions, or em- 
thensome, oppressive. (Lat.)| ploymentsof an army. Ope-| opinion. 
Onix, a very beautiful gem,| raçaô, (in physic,) operation,|Opini&tico, a, adj. epinionated, 
called onyx. the manner in which a re-| stubborn, self-willed, obsti- 
Onocenthuros, s. m. pl. Onocen-) medy produces its salutary ef-| nately persisting in his own 
taurs; fbulous monsters, havy-| fect. opinion. 
ing the upper parts like a man,|Operádo, Operar. See Ob O’pio, s. m. the well known so- 
and the body like an ass. Obrer. porific, called opium. 
Onocrótalo, s.m. a large water-|Operadér, s. m. operator, one|Opinidso, adj. stubborn, opi- 
fowl that brays like an ass;| that performs any act of the| nionated. 
thought to be the dittern. hand, one who makes a chirur-|Opiparo, a, adj abounding 
Onomância, s. f. onomancy, di-| gical operation. sumptuous, daioty. (Lat.) 
vinatiou by person’s names. |Operár, v. a. to operate, to act, Opisthótonos, (with physicians,) 
Onomástico, s. m. a dictionary.) to have agency, to produce ef-| opisthotonos, a kind of cramp 
Onomatopéis, s.f. onomatopeeia,| fects,-to make chirurgical ope-| or stretehing of the muscles of 
a figure in rhetoric, whereby a| rations. the neck backwards. (Gr.) 
word is made to imitate the/Operatório, adj. Ex. Medecina/Opobálsamo, s. m. opobaisa- 
sound of a thing expressed; as,| operatoria, that part of the art} mum, the juice of a gum, 
tarantara for the sound of the] of healing which treats of ope-| which distils from a shrub 
trumpet; &c. rations. called balsamum, o the 
Onósimo, a, adj. hononymous ;|Operário, s. m. one that works) balm-tree, growing only in 
comprehending divers signifi-| for bire, a workman. Palestine. 
eations under the same word, Operativo, a,adj. operative; Opopon&co, or Opapanaco, e.m. 


See also Nome, Reputagad.— 
Seguis huma opiniao, to opine, 
to be of opinion. Dar a sua 
opiniaõ, to opine, to give one’s 














opposite to synonimous. having the power of acting ;| opopanax,a gum resin brought 
Onónis, s.m. rest-harrow, cam-| apt to work. from the East. 
mock, petty-whin. Operôso, a, adj. that is more apt /Opôr, &c.; see Oppor, &e. 


Ontem, adv. yesterday. On-| to work, more efficacious. Oppilação, s. f. oppilation. 
tem d noite, yester-night. Ophiasis, s. f. ophiasis, a dis- Oppiládo, a, adj. part. of 


Onústo. See Carregado, ease in which the hair -grows:Oppilár, v. a. to oppilate. See 
O’nze,s.m. eleven. (Lat. ss-| thin and falls off, leaving the) also Tapar. 

decim. ) part smooth, and winding like Oppoênte, p.a. an opponent, 
Onzéna, s.f. See Usura. the folds of a serpent. one who opposes in disputa- 
Onzentiro, s.m. an usurer. |Ophióphago. adj. ophiophagous,! tion. 





Onzêno, a, adj. the eleventh. | feeding upon serpents. 

O’pa, s. f. a sort of garment/Ophiologia, s. f. ophiology ; 
without sleeves that reaches) treatise upon serpents. Oppôr-se, v. Fr. to oppose, to act 
the aneies. Ophiópbagos, s.m.pl. ophio-! adversely, to withstand; also 

Opacidáde, s. f. opacity, opa-; phagi; a people feeding upon’ to ask or sue for the same thing 
cousness, want of transparen-| serpents. (Fronf the Greek) that another doth, to stand for 
cy. words ophis, a serpent, and! the same place, to be one’s ri- 

Opéco, a, adj. opasous, opaque,| phago, to eat.) val, to vie-—Oppor-se a huma 
not transparent. (Lat.) Faser/Ophthalmía, s. f. ophthalmia, a| cadéira, &c.*to vie with ano- 

» to darken, to opacate. | disease of the eyes. ther for a professorship. 

Opala, s. f. opal, a precious/Ophthálmico, a, adj. as, ophthai- Opportanaménte, adv. oppor- 
stone of various colours. micos remedios, ophthalmtcs tunely. 

Opalânda, 8. f. a sort of loose; medicines good for diseases of Opportunidáde, s. f. opportu- 
garment that has much com-| the eyes. | nity. 

Opiáta, s. f. or Opiáto, s. m. an Opportáno, a, adj. opportune, 
Opiate, a medicine causing| seasonable. 
Opalia ; festivals celebrated inj sleep. Opposiçãõ. s. f. opposition, hin- 
honour of the goddess Ops. |Opífice, s.m. See Artifice. drance; also opposition, situa- 

Opapanãco. See Opoponaco. |Opilação, &c.; see Oppilaçad,| tion as to front, something op- 


Oppér, v. a. to put in opposi- 
tion, to oppose, to set against. 













Opção, s. f. option, choice, elec-| &e. posed. Fazer opposiçaô, or op- 
tion. Opimo, a, adj. fruitfal, rich, fer-| por-se a huma cadeira ; see Op- 
Opera, x f. opera; a dramatic] tile. (Lat.) por-se. Opposiçaõ, (with as- 
composition, set to music andjOpináâda cousa. See Aforada| tronomers,) opposition, an as- 
sung on the stage, accompa-| cousa. pect or situation of two stars 
nied with musical instruments. |Opinânte, s. mi. one who holds} or planets, wherein they are 
K was first used by the Vene-| an opinion; an opinator. diametrically opposite to each 
tians.—Opera em musica, an|OpinGr, v. n. to opine, to give) other. 
opera in score. one’s opinion. Oppósito, or Oppdsto, a, adj. 


Operaghd, s. f. operation, the/Opinável, adj. that may be! opposite, opposed, &c.; see the 
act of exerting or exercising} thought or supposed, opinable,| verbs Oppor, and Oppor-se. 
some power or faculty.— Ope-|Opinikô, s. f. opinion, presump-| Em Oppósito, adv. over-against, 
raçaô, (in chirurgery,) opera-| tion, unreasonable confidence.| opposite. 





ORD 


society or. congregation of reli- 
gious, in France and Portugal, 
(see Congregados); also 2 smal: 
convent, a separate room in 
prisons, where criminals cos- 
demned to death, are kept thre 
days previous to their execa- 
tion, assisted by priests. 


ORA 


Oppositôr, s. m, (in the univer-| thing in nature is ordered for 
sity of Coimbra) a doctor be-| the best. 

fore he is made a professor, op-+O’ptimo, a, adj. sup. the best, 
ponent, adversary. the most excellent. (Lat.) 
Oppositória, or Cusa da conver-|Opuléncia, s. f. opulence, or 
saçaõ, (in Coimbra.) See Con-| opulency. (Lat. Com apulen- 

versaçaõ. cia, opulently. 
Oppósto, a, adj. See Contrario.|Opulentíssimo, adj. superl. very 
—-Opposto, opposite, that is| opulent, very rich. Oratório, a, adj. oratorial, rbe- 
. over-against. Opulênto, a, adj. opulent, rich. | torical oratory. Arte erate 
Oppresshó, s. f. oppression, the|OpGsculo, s. m. an opusue, a| ria, oratory, the science of rhe- 
act of over-burthening, act of] small work. toric, 

crushing by authority, &c. se-|O’que. See Ocre. Oratoriosínho, s. m. a little por- 

verity, cruelty; also oppres-/Oquéa, s. f. (in India), a sort of} table oratory, made of wood, 
sion, hardship, calamity; also; coin worth twelve cruzados | carried by beggars. 
oppression, dulness of spirits,| See Cruzado. O’rbe, s.m. the world ; alse orb, 

lassitude of body. O’ra. See Hora. any planet or celestial body; 
Opprésso, a, adj. oppressed; also|Oraché, s. f. a prayer.—Livro| also orb, the circle described by 
surprised, or taken unawares.| de oraçoens, a prayer-book.| any of the mundane spheres. 
-—-Oppresso de dividas, over-| Oraçaô, an oration, 8 dis-|Orbiculár, adj. orbicular. 
whelmed with debt. 
Oppressér, s. m. an oppressor. 
Opprimido, a,adj. oppressed. 
Opprimir, v.a. to oppress. (Lat. 
opprimere. )— O que opprime,an| speech, lution of a planet. 

oppresser. Que opprime, op-'Oráculo, s. m. an oracle, some-|Orbivago, a,adj. mundivagant, 
pressive. thing delivered by supernatural] wandering through the world. 
Oppróbrio, s. m. opprobrium,| wisdom ; also oracle, the place| (Lat.) 

the shame which attends a' where the determinations of O'rca, s. f. ore, or ork, a sort cf 
lewd, villainous act; infamy,! heaven were obtained.—Oracu-| great sea-fish, usually called a 
disgrace.—Com opprobio, op-| lo, an oracle, one famed for| whirlpool. (Lat. orca.) 
probriously. Que causa oppro-| wisdom, one whose determina- Orçar. See Orgar. 

brio, opprobrious. Pedra do| tious are not to be disputed.— Orçádo, a, adj. See the verb 
opprobrio, a stone erected in| Como oraculo, or d maneira de| Orçar, 

the city of Padua in Italy, to' oraculo, oraculously. O'rça, 8. f. (marit.) Ex. Andar 
which whatever debtors resort,'Oradôr, s. m. an orator, an elo-| d orga, to work to wind- 
only declaring inability to pay} quent public speaker; also a) ward. 

their debts, are to be freed. mediator or intercessor. 


OPT 















in public; Lat. oratio. Ora-| a circular motion. 








course, a speech pronounced) Orbiculfr, v. a. to turn, to have , 


Opprobriéso, adj. opprobrious, 
disgraceful, causing infamy. 


tacking, or assaulting. 
Oppugnádo, a, adj. assaulted. 


he that attacks, . 


Oppugnár, v. a. to attack, to as- Orang-Otang, s.m. orang-otang, 


sault. (Lat.) 
Optalmia. See Opthalmia. 


speaks well in public; also a.Orcaménto, s. m. a cursory or 
Oppugnacha, s. f. the act of at-| woman mediator, or mediatrix.| slight estimate, or calculation. 


Orago,s.m. See Titular. 
Oppugnadór, s. m. an attacker, Orál, adj. oral, delivered by 


ward of mouth, not written. 


or wild man, an animal of the 





Orfdo, p. prayed. See Orar. jOrcGr, v. a. to estimate curso- 
rily, and not minutely.— Or 
çar, or ir d orga, to work to 


windward. 


O'rco, s. m. (poet.) death ; idem, 
hell. 


monkey kind, very much like Orchéstra, s. f. orchestre, tbe 


Optatívo, (in gram.) the opta-) a man. 


tive mood, 


Orár, v. a. to pray. (Lat.) 


Optica, s. f. optics, the science Orár, v. n. to make a speech. 


of the nature and laws of vi-|Orashs, adv. 


sion. 

O’ptico, s. m. an opticiau, one 
skilled in optics. 

Optico, a, adj. optic, or optical. 
— Nervos opticos, (with anato- 
mists,) optic nerves. 


used; as, Orasus descançareis, 
at last you will] be easy; orasús, 
ide, e vinde logo, go then, and 
come back presently; orasus, 
quero ir-meembora,let me alone, 
1 will go away; &e. 


Optimátes, (with the, ancientjOráte, s. m. a madman. See 
Romans,) the nobility. (Lat.| Lunatico.—Casa dosorates,bed- 


Governo dos optimates, optima 


lam, madbouse, a house where 


cy. a government of the state} madmen are confined or cured. 


by the nobility. 


Oratória, s. f. oratory, elo- 


Optimísta, s. m. optimist, one| quence, rhetorical skill; the 
who follows the doctrine of} art of eloquence. 


optimism. 


Oratério, s. m. an oratory, a 


Optimísmo, s. m. optimism, the] chapel set apart for prayers 
doctrine or opinion that every| and private devotion; also a 


place where the musicians are 


seated at a public show. 
OrdedGra. See Urdidura. 
It is differently O’rdem, s. £ order, method; 


also order, mandate, command. 
(Lat. ordo.)— Ordem, order, 
rank, or class. Ordem religi- 
osa, a religious order, or frater- 
nity. Ordem militar, a mili- 
ry order. Dar ordem a alguma 
cousa, to contrive, to find out; 
as, Como daremos nos ordem a 
isso? how shall we contrive it? 
Dar ordem a retirar-se, to con- 
trive one's retreat. Dar ordem, 
or pôr em ordem, to dispose, to 
settle, to set in order. Dar 
ordem d vida, to earn one’s 
bread, and other necessaries or 
things needful for human life, 


çaô, (in grammar) speech ; as,|O'rbita, s. f. (astronomy) orbit, | 
As partes de oragaé, the parts of| the line described by the revo- | 


Orçanête, s. m. alkanet, tbc | 
Oradôra, s. f. a woman that, name ofa plant. | 


ORD 


Dar ordem aos seus negocios, to/Ordenhr, v. a. to order, to set in 


settle one's affairs. Dar ordem, 
or ordens; see Ordenar. Or- 
dem de batalha, the order o 
battle,or battle-array. Estar em 
order; to be ready, to be in or- 
der. Marchar com ordem, to 
march Morder. Carta de or- 
dens, sailing orders. Ordem de 
prizao, a warrant. Sem ordem, 
orderless. Com ordem, ou em 
ordem, orderly. Ordenssacras, 
ou de missa evangelho e epistola, 
the sacred order of priests, dea- 
cons, and subdeacons. Ordens 







ORE 


order, to dispose, also to order, 
to command, to enjoin. (Lat. 
ordinare, — Ordenar hum dia de 
Jejum, to appoint a fast-day. 
Ordenar, (with physicians,) to 
prescribe. Ordenar a vida de 
hum doente, to diet, to keep a 
sick person toa particular diet. 


ORG 


thas, to prick up the ears. Tor- 
cer a orelha, (proverbially,) to 
repent, to be sorry for what one 
has done, or omitted to do, 
Orelhas do martello, the two 
fangs of a hammer to draw 
nails. Orelhas do gapato, the 
flaps ofa shoe. Sorte de orelha 
que se fax dobrando o canto da 


Ordenar, to ordain, to order or| folha de hum livro, dog's ear in 


confer holy orders, to ordain to 
sacerdotal function. Ordenar 
q batalha, to array, to draw up 
and dispose an army in order 
of battle. 


menores, the inferior orders |Ordenável, adj. that may be di- 


of chanter, reader. &c. Off- 


rected. 


cial de ordens ; see Official. Em|Ordenhádo, a, adj. molten. 
ordem a, to, in order to, that, to) Ordenbar, v. a. to milk, to draw 


" the end that. Tudo está ds or- 
dens de umce, every thing is at 
your service. Ordens (in ar- 





milk from the breast by the 
band. (Arab.) 


Ordído, part. of Ordir. 


chitecture,) orders; as Ordem, Ordimênto, s. m. (in the figurat. 


Toscana, the Tuscan order; Or- 
dem Dorica, the Doric order ; 
Ordem Tonica, the Ionic order; 





sense) beginning. 


Ordinál, adj. ordinal, noting or- 


der. 


Ordem Attica, the Attic order ;|Ordiddra, s.f. warping in a loom. 


Ordem Corinthia, the Corin- 
thian order: Ordem Composita, 
the Composite, or Roman or- 
der: Ordem Caryatica, the Ca- 
ryatic order: Ordem Persica, 
the Persian order: Ordem Go- 
thica, the Gothic order: Ordem 
Rustica, the Rustic order: Or. 
dem Francesa, the French or- 











Ordidura do discurso,metaph. ) 
the contexture, ordering or 
framing of a discourse. 


Ordinária, s. f. an annual allow- 


a book. Parte inferior mais 
estreita, molle e pendente do 
orelha, lobes, lobus auris, the 
tip of the ear. Orelhas depen- 
duradas, flagging ears. Protu- 
berancia exterior da orelha, he- 
lix, Orelha de urso, the flower 
called auricula, bear's ear, or 
ricolus. Orelha de rato, the 
herb mouse-ear. Orelha de le- 
bre, bear's-ear, or scorpion- 
wort. Orelha de monge; see 
Conchellos. Estar empenhado - 
até ag orelhas, to be deeply in 
debt, to be over head and ears 
in edebt. — Orelha de abbade ; 
in some place they give this 
name to a sort of pancake. 
Orelhas da ancora, the nuts of 
the anchor. Orelhas de Judas, 
Jew's ears. 


ance of provisions to the rector, Orelbãô, s. m. (fort.) orillon, a 
&c.(in the universities.)— Ordi-| kind of cazemate; also a sort 
naria, (in the university,) an| of fish so called; the act of 
act, or solemn disputation, so| pulling one by the ears. 


called. 


Orelhinha, s. f. dimin. a little 


der; such is that of M. le/Ordináriamênte, adv.ordinarily,! eare 


Brun in the royal gallery o 
Versailles. 
used among traders,) orders; 
as, para pagar d vós, ow a vos- 





commonly. 


Orelhéira de porco, pig’s ears. 
Ordem, (a word|Ordin&rio, a, adj. ordinary, com- Orelhúdo, a, adj. that has great 


mon, usual, wonted,-=Juiz, or-| ears, bangle-eared. 
dinario, (in the civil law,) anjOréssa, (in the province of Bei- 


sa ordem, to pay you, or your| ordinary judge. 


order. . Ordem, (with physi- 

cians,) a prescription. 
Ordenação, s. f. an ordinance, 

decree, or statute ; also ordina- 






Ta. 
Ordinário, s. m. ordinary, the Orfaa, s. f. Orfaô, s. m. an or- 


See Viragaé. 


bishop of the diocese, or one| phan. orfaã, a very large 
who has ordinary ecclesiastical; oval pearl, presented-to Philip 


tion, the act of conferring holy} tory. 


orders ; as, dias de ordenaçaõ, 
ordination days. (Lat. ordina- 





Ordido, a, adj. part. of 


jurisdiction within that terri-| II. of Spain. 

Orfandáde, s. f. orphanage, or- 
phanism, the state or condition 

Ordir, v.a. to warp ina loom;| of an orphan ; also the state of 


tio. }—Ordenacad, the title of| also to contrive, to frame, (me-| being without children. 


a volume of the laws of Por- 
tugal. 

Ordenádo, a, adj. ordered, &c. 
see Ordenar. 

Ordenádo, s.m. a salary. 






Ordúme, 8, m. 


taph.) 
See Ordidura. 


the mountains. 


Ordenadôr, s. m. one who gives| num. 


orders. 


Orfanologia, s. f. a treaty on 
the legislation of the orphans. 
Oréadas, s. f. pl. the mympbs of; Orfind&de, s, f. Camõens. & Bar- 
ros. obsol. 

Orégaé, s. m. the herb origa-/O'rfaô, s. m. an orghan. 
O'rfad, orfaã, adj. orphan, bereft 
Oréja, (according to some,) a} of parents; also deprived. 


See Orfand&de. 


Ordenamênto, s. m. obsol. See} kind of metal like Estanho ;/Organico, a, adj. organic, orga- 


Ordem. 





Ordenânça, s. f. order. —Orde-|Orejones. 


which see. 
See Orijones. ' 


nical ; aiso organic, instrumen- 
tal, or serving as an instrument 


nanca das batalhas, the order of|Orélba, s. f.an ear. Abanarcom| of nature or art to a certain 
as orelhas, to wag the ears up; end. 


battle, or battle-array. Mar- 
char em ordenança, to march in 
order. Ordenança, militia 
trained bands, the standing 
force of a nation. 

Ordenânte, p. a. he who ordains, 
or confers holy orders. 





and down. 


Mundador, ou a-|Organísta, s. m. f. an organ- 


limpador dasorelhas, ear-picker.| ist; also one who makes or- 
Fallar d orelha, to whisper in} gans. 


one's ear. 


Fazer orelhas de|Organizaçãõ, s. f. organization. 


mercador ; to take no notice of|Organizadôr, s. m. one who or- 
wbat is said. Levantar as ore-| ganizes. 


ORI O RM ORT 


Organizádo, a, adj. organized. |Orientár, v. a. (marit.) to trim,| The Portuguese were master: 
Organiz&r, v. a. to organise, to| (said of the sails, and rigging| ofitfromthe year 1514 till 1622 
form organfeally. of a ship,) to set towards the/Ornádo, a, or ornaméntado, a, 
O’rgaé, s. m. an organ, an in-| east. Orientar kum quadrante,| adj. adorned. 
strument of some natural fa-| Aum globo, hum mapa, &c. toj/Ornadôr, s. m. one who deco- 
culty in an animal body.—Or-| set a quadrant, a globe, aj rates and adorns. 
gao, an organ, a musical in-| chart. Orientar-se, to find out/Ornamentár. See Ornar. 
strument usedin churches. (Or-| the east of the place a man isin.|Ornaménto, s. m. ornament, 
gans were first introduced into/jOriâna, s. f. Annato, or Anata,| finery, decoration; generally 
the church about the year 657.| a sort of dye brought from the, taken for the vestments or other 
In the cathedral of Ulm in} West-Indies. - ornaments belonging to the 
Germany, is an organ ninety-jOriénte, s. m. the Orient, or| church, as the chasuble, ante- 
three feet high, and twenty-| East.—Oriente da gloria, the| pendium, cope, &c.— Ornames- 
eight broad; the biggest pipe) heaven. Que está voltado para| to, (metaph.) grace, glory. 
is thirteen inches diameter; it] o oriente, that faces the east./Ornfr, v. a. to adorn, to deck. 
has also sixteen pair of beHows.)| Oriente, (with jewellers,) the| (Lat. ormare.)— Ornar hum dis- 
Cano de orgaé, organ pipe, the] eyes or colours of the oriental] curso, to set off a discourse. 


pipe of a musical organ. Lugar| pearls. Ornfto, s. m. ornament.—Or- 
onde estd pasto o orgaé, organ-|Orificio, s. m. an orifice, any} xato do discurso, beauty, or or- 
loft, the loft where the organ) opening or perforation. nament of expressions, rheto- 
stands. Orgaô que soa por meyo|Oriflama. See Aurifiama. tical ornaments, or flourisbes. 


da agua, hydraulic organ, anjOrigem, s. f. the origin, rise,| Orrato entre as curvas do beqzue, 
organ that plays by the means original, or beginning of any| ow ornate de tulha, the trail 
of water. Canto de orgad, or| thing. (Lat. origo. ) board. 
Agural; see Figural. Orgad Originádo, a, adj. originated. |Orneãr. See Zurrar. 
de tedr, a weaver's beam. Originêl, adj. original, or an/Ornejadôr, adj. braying, mekivg 
Orgaõs, (in fortification,) orgues,| orignal in painting, writing,| a noise like an ass. 
thick long pieces of wood,| &c.. Peccado original, original/Ornejár, v. a. to bray as an am 
pointed and shod with iron,| sin, the guilt and taint derived) does. 
clear of one another, each hang-| from out first parents, O'ro, (in Portuguese India.) See 
ing perpendicularly by a par-/Originário, q, adj. native, born} Proveito. 
ticular rope or cord over the] in any country; also having/Orobalhõ, ou Ourobalad, (im 
gate-way of a strong place, to| original from ancestors; also, some parts of India,) a noble- 
be let fall to prevent the en-| natural, bred in by nature. man, or person of the highest 
trance of an enemy. Originár-se, v. r. to be originat-| rank. 
Orgismo, s. m. (with physi-| ed, to have the original form. |O'robo, s. m. a kind of pulse 
cians,) an impetuous desfre of Orijónes, s. m. pl. peaches, or| called bitter veteh. 
coition, occasioned by the tur-| melocotoons dried, and pre-|Oromaliasas, an interjection of 
gescency of the seminal ves-| served with sugar. pity, and sometimes of scorn. 
seis, Orflhas, «, ra. pl. (with gold-| (This word is seldom used.) 
Orgévaõ, (among the learned.)| smiths,) the edge or brim.Oropimênte. See Ouropimente. 
See Verbena. Tound a piece of work. Oroscópo. See Horoscopo. 
Orgias, s. f. pl. (mythol.) Or- O’rion, Oriad, or Orionte, 6. m./Orphandáde, &c. See Orfanda- 
gia, or Orgies, feasts and sacri-| Orion, a constellation. de, &c. 
fices of Bacchus. risônte, or Orizonte. See Ho-|Orphéo, or Ophenico, a, adj 
Orgúlho, s. m. haughtiness,| rizonte, &c, melodious, harmonious. 
pride, arrogancy. From the Oriúndo, a,adj. whose parents. Orráca. See Urraca. 
French orgueti. See also Brio.| or ancestors were born at .... |Orsádo, &c. See Orçado, fre. 
— Com orgulho, haughtily,'O’rix, s,m. a sort of wild goat. O'rta, &c. See Horta, &c. 
proudly. ‘Orla, 8. f. a skirt, a border, an,Ortelad, s.m. the herb called 
Orgulhósamênte, adv. haughti-| edging. mint.—Oriela&, silvestre ; see 
ly, proudly. O'rla, (in heraldry,) orle or bor-) Mentastro. Ortelaã, (symbo 
Orgulhosíssimo,adj. superl. very} der about a coat, licalty,) cruelty. Ortelak pé- 
haughty, very proud. ‘Orlado, a, adj bordered, or edg-| menta, pepper-mint. 
Orgulbéso, a, adj. proud, haugh-| ed.— Orlado,(in heraldry,) hav-,Ortelaé. See Hortolaé. 
ty, arrogant.—-Mear orgulhoso,| ing any thing in the nature of Orthodoxia, s. f. orthodoxy, 
















boisterous sea. an orle. soundness in opinion aad doe 
Oriad. } Ss À vere Orladára, s. f. (im heraldry.)| trine. 
Orjavas. Verbena. See Orla. Orthodóxo, a, adj. ovthodox, 


Orient&l, adj. oriental, eastern.;Orlár, v. a, to edge, to border ;| sound in belief, not heterodox, - 
—Oriental, (withastronomers,)| a/so (in heraldry,) to place any| not heretical. 
oriental, that rises in a morn-| thing about the escutcheon in/Orthodrémia, «. f. (in naviga- 


ing before the sun. Pedra ori-| the nature of an orle. tion, ) orthodromies, the sailing, 

ental,an oriental pearl, a bright O’rlo, s. m. a masical instrument! or the art of sailing in the arch 

and beautiful pearl. in the East Indies. ofa great circle. (Greek.) 
Orientál, s. m. au oriental, an Ormínio. See Horminio. Orthogon4l, adj. (in geometry,) 


inbabitant of the eastern parts Ormús, name of a city andi orthogonal, rectangular, per- 
of the world. | island in the Persian gulph.' taining to right angies. 








Osc OST OST 


Orthographfa, s.f. orthography ;| Catholics), pax, a kind ofimage) rope that goes from one mast ~ 
the part of grammar that! given to be kissed when they} to another. All the masts have 
















teaches how words should bel go to the offering. their stays ; the use of them is 
spelled. Orthographia, (in geo-|O’sculo, s. m. (Lat. osculum.)| to keep the masts from falling 
metry,) the art of drawing, or! See Beijo. aftward, toward the poop. 


delineating the fore-right planejOséna, or Ozena, s. f. (with phy-/Ostaria, s. m. ao ino, (It is 
of an object, and expressing| sicians,) ozena, an old stinking] rarely used.) 

the heights or elevations of] ulcer in the inside of the nos-jOstensívo, a, adj.—Ex. Carta 
each dart; orthography. Or-| trils. (Greek.) ostensiva, a letter written on 
thographia, (with architects,)|O’sga, s. f. a sort of eft; a little] purpose to be shown. 
orthography, the elevation or} venomous creature, resembling|Ostentacad, s. f. ostentation, 
representation of the front of a} ao eft in shape; but the head is} boasting. See Vaidade.—Com 
building, drawn geometrically.) very flat, and the neck shorter] ostentaçaõ, ostentatiously. 
Com orthographia, (in all the| than that of the common eft./Ostentac43, (in the university), 
above senses, jorthographically.| Ter osya a alguem, to hate one.| an extemporal act, or explana- 

Orthogréphicaménte, adv. or-| Osga, (metaph.)a flatterer and) tion ofa text. 
thograpbically, according to} mischief-maker, at the same Ostentádo, a, adj. See 
the rules of spelling. time. Ostentár, v. a. to boast, to brag, 

Orthogr& phico,adj. orthographi-|O'ssa, s. f. obsol. a she bear. to vaunt, to show ina boasting 
cal, relating to the spelling. |Ossáda,s. f. the carcase, remains,| manner. (Lat. ostentare.) O 

Orthógrapho, s. m. orthogra-| ruins, or decayed parts ofany| que ostenta, an ostentator, a 
pher. thing. braggart. 

Orthometria, o. m. an exact and|O’sseo, a, adj. of bone; also Ostentár, v. n. (in the universi- 
certain measure. (Greek.) bony, of a substance like bones,| ty,) to vie for a professorship 
Orthopnéa, s. f. (with physi-| or hard asa bone. by making an extemporal ex- 
cians), orthopnosa, difficulty;Ossicos, s. m. pl. (among far-| planation of a text. 
of breathing. (Greek.) riers,) that part which sepa-|Ostentativa, s.f. See Ostenta- 

Ortiga, s. f. a nettle. (Lat. urti-| rates the nostrils of a horse. 
ca.}—Ortiga morta. See Mer-jOssificaçad, as. f. ossification, 
curiaes. ‘change of carneous, membra-| brag. 

Ortivo, a, adj. (in astronomy),| nous or cartilaginous, into bony|Ostentéso, a, adj. ostentatious. 
ortive, pertaining to the rising} substance, See also Maguifico. oo 
of any planet or star.— Ampli-|Ossificádo, part. of Osteocópa, s. f. (with physici- 
tude ortiva, ortive amplitude ;|Ossifichr-se, v. n. to turn into} ans), osteocope, pains in the 
an arch of the horizon inter-| bony substance; idem. v. a. to) bones. (Greek.) 
cepted between the point where| ossify. Osteologta, s. f. osteology, a de- 
a star rises, and the east point/Ossivero,adj, ossivorous,devour-| scription of the bones. (Greek.) 
of the horizon. ing bones. Ostes, s m. pl. (marit.)—Ex. 

O’rto, s. m. a sort of cabbage.—)Ossinho, s. m. a little bone. Ostes do burro, vangs. 

Orto, (inastronomy,) the rising |O'sso, s. m. a bone. (Lat. os. JOstia. See Hostia. 
ofany planet or star. Sem osso, ou que nad tem osso, /Ostiário, s. m. a lower officer in 

Orvalháda,s. f. a falling of dew.| boneless. Tirar os ossos, to! the Romish church, who keeps 
See Orvalho. bone, to take out the bones) the keys of the church, &c. 

Orvalhádo, a, adj. bedewed, wet| from the flesh. Naô tem mais| (From the Latin ostium, a 
with dew, dew-besprent. que a pelle e os ossos, he is no-| door.) 

Orvalhár, v. a. dew, or bedew.| thing but skin and bones. Dar|Ostinacad, ke. See Obstinacad, 
See also Choviscar.—Estar or-| a alguem hum osso a roer, (me-| &c, 
valhando, there is a dew or| tapb.) to give one a bone tojOstingues. See Estinques. 
Moisture ; it misles. pick. Osso com tutanos, or, (as|O'stra, s. an oyster. 

Orválho, s. m. dew. some say), osso de correr,a mar-|Ostracismo, s. m. (in Grecian 

Orvalhéso,adj. dewy, moist with} row bone, a bone full of mar-| antiquity), ostracism; the ba- 
dew. row. Moer og ossos a alguem,| nishment of those persons 

Orúga, s. £. the herb called rock-| (metaph.) to tire a man out] whose merits gave umbrage to 
et. (Lat. eruca. ) with importunity. Osso sacro,| the people of Athens, lest they 
Orvietâno, s. m. orvietan. (with anatomists,) os sacrum,| should attempt any thing a- 
Osaná. See Hosanná. or the sacred bone. Em osso,| gainst the public liberty. It 
Oscillagad, s. f. oscillation, the| (speaking of a horse,) without] was so called, because the peo- 
act of moving backward and) saddle, or any other thing.| ple voted the parties’ banish- 
forward like a pendulum. Osso de siba, cuttle bone. ment, by writing their names 
Oscillár, v. n. to move back-jOssido, a, adj. bony, full of] on shells,(called in Greek ostra- 
ward and forward like a pen-| bones. con,) and casting them into an 
dulum. Ossuôso. a, adj. of a substance) urn. 

Oscillatório, adj. escillatory,| like bones. Ostracites,a kind ofcrusty store 
moving backward and forward|Ostágas, . f. pl. (in a ship,) the) called ostracites ; it is reddish, 




















çao. 
Ostentativo. adj. accustomed to 


like a pendulum. ropes in a ship that hoise the} and in the form of an oyster. 
O'sco. See Encapotado, a Span-| weight of the yard, called the} shell; alsocalleda nest of boxes. 
ish word ; only used in poetry.| halliards. OstrGria, s. f. a large quantity of 


Osculatório, s. m. (with Roman/Ostáis,s. m. (in a ship,) stay, al oysters. 


OUC 
Ostrinho, s. m. a sort of shell- 
fish so called. 





O’stro, s. m. the liquor whereof] hawk; also a sort of fish sq Ourâng-outâng, s. m. 


OUQ 


OUR 


Ovéiro. See OvárioOveiro,| Cruzados. 
the vent, or hind part of a Ourhdo. See Eoganado. 


See O- 


the purple colour is made ; also} called; also the knots of eggs} rang-otang. 


the purple colour itself. 
ostrum.) 

Ostrogódos, s.m. pl Ostrogoths, 
eastern Goths; a people who 
coming out of the east, invaded 
the southern and western parts 
of Europe. 

Otalgia, s. f. (among physici- 
ans,) otalgia, a pain in the ear. 
(Greek.) 

Othomâno, a, adj. Ottoman, per- 
taining to the Turks, or rather 
to the house of Othman, the 
first Turkisb Sultan of that 
name; from whom the whole 
present Turkish state and em- 
pire is denominated. See Por- 
ta Othomana. 

Otórga, &c.; see Outorga, &c. 

Ottomâno. See Othomano. 

Ou, a conjunction disjunctive, 
either, or; i.e. ou rica, ox po- 


(Lat. 







in a hen’s belly. 


Ovélha, s. f. a female sheep, anjOuras. 
(Lat. ovis.) Ovelha de Ourégaô, s. m. 


ewe. 


year-old ewe. Curral de ot 


Ourhkr, v. n. 


See Enganar -se. 
See Oyras. 
See Oregad. 


e’ge ofa silken stuff. 


lhas, a sbeep-cote, a sheep-fold.|Ourélo, s. m. the list, border cr 


dous annos, hoggerel, a Ses s. f. the list, or out ward 


O que tem ovelhas, a sheep-| edge of woollen cloth. 


master. 


sheep- walk. Tempo de tos- 


Pasto para ovelhas, a|Ourigado, a, adj. covered or set 


with prickles: 


quear as ovelhas, sheep-shear- Ouriço, 8. m. the rough prichls 


ing. Pelle de ovelha, despois, shell of chesnuts. 


Our bota- 


de tosqueada a laã, shorling.| nists call it urchin-like rind.— 


Pastor, ou o que guarda ovelhas, 
a shepherd. Orelhas, (me- 
taph.) the faithful. P. Cada 
ovelha com sua parelha, every 
sheep with its match; that is, 
every one to his equal. 


Ovelhéiro, s. m. a shepherd; 
one who tends sheep in the, 


pasture. 


Ovelhínha, s. m. a little sheep. 


bre, either rich or poor.—Ou} —Ovelhinha de hum anna, an 


para melhor dizer, or rather. 


ewe lamb. Ocelhinha, (with 


Ouriço cacheyro, an urchin, ot 
hedge-hog. Ouriço do mar,a 
sea-urchiu; which is a kind 
of crab-fish, having prickles ix- 
stead of feet. Ouriço, (in for- 
tification,) herisson; a 

armed with a great number «! 
jon spikes, with their points 
outwards, and supported by a 
pivet or axis; it is used in 
stopping a passage, in nature 
of a turn-stile, particularly be- 


O'va, a roe, spawn, milt, or eggs} sailors,) a surge, a foaming| fore the wicket gates of a town 
of fishes; also the sperm or| surge. 


seed of any sect. 


Ovaghs, s. f. (among the Ro-| to sheep. 
mans,) ovation, a lesser tri-/Ovém, s. m. (in a ship), a| provoca a ourina, urinative. 


umph; allowed to comman-| shroud, any of the large ropes|Ourijár. 


ders for victories won without; that supports the masts. 


the effusion of much blood; Ovencadúra, ou enzarcia raal 


4 


or fortress, 


Ovelhum, adj. of, or belonging, Ourina, s.f. urine. —Pertencert: 


a urina, urinary, urinous. Que 


See Enganêr-se. 


Ourinádo, part. of 
Ourinár, v:a. and n. to urine, 


or, for defeating a mean and| all the shrouds or large ropes, to make water. — Ourinar san- 


inconsiderable enemy. 

Ov&do, a, adj. oval, of the shape 
of anegg; also that had been 
gotten in victory, and was car- 


that support the masts. 


Oveth. See Vestia. 
Oufania, &c. 
Oviádo. 
ried in triumph. Lat. ovatus. Oviela. 


See Ufania, &c. 
See Ovante. 
See Alberca. 


gue, to discharge blood by the 
urinary ducts, Ter vontade 
de ourinar, to bave a desire to 
make water. » 


Ourinca. See Cagaluz. 


Ov4l, adj. oval.— Em figura o- Oulá ; an interjection, express-|Ourinól, s. m. an urinal, a cham- 


val, ovally. 


ing admiration, lack -a - day! 


ber pot. 


Ovante, adj. (with the Romans,)| hey-dey! It is also a particle Ourique, a town in Portugal, 
triumphing, in the lesser tri-/ of calling, ho! hey! hip! (a- 


e 
umph or ovation. 


See also} mong the country peuple.) 


Triympb&nte.—Coroa de muria,O'vo, s.m. anegg. (Lat. ovum.) 


gue levavaé os ovantes, a gar- 
Jand of myrtle used in ova- 
tions. 

Ovér, v. a. to spawn, to pro- 
duce as fishes do eggs, to ge- 
nerate. 

Ovário, s. m. (in anatomy,) 
ovary; that part of a female 
animal in which the ova or 
eggs are formed and Jodged.— 
Os ovarios das mulheres, the 
ovaries of women. 

Ovas, the plural of Ova; which 


see. 
O’vas, s. f. pl. a sort of tumour 
and disease in horses. 
Ouçãõ, s.m. hand-worm. 
Ouças, s. f. pl. 
ouças, to have good cars. 
Oucênça, See Avença. 


—Pér ovos, to lay eggs. Ovos 
frescos. See Fresco. Casca 
do ovo. See Casca. Beber hum 


rendcred illustrious on account 
of the battle fought by the first 
king of Portugal, with the 
Moors, in its territory, A. C. 
1177.--Ourique da ancora. See 
Arinque, 


ovo, to sup an egg, or to drink|Ourívez, s.m. one who works 


it by little and little. Ovo gue 
nao tem nada dentro, a wind 
egg. Ovo seidiço, a stale egg. 
Ovo, (in architecture,) oval, or 
ovolo, a member, so denoini- 


in gold or silver. —ex. Ouriret 
da prata, a silversmith; osri- 
vez do ouro,a goldsmith.—This 
word is the same both io the 
singular and plural. 


nated from its resemblance to Ourivezaria, s. f. the shop or 


an egg in shape. 


It is com-| place wherein a person works 


monly placed for an ornament] in gold or silver.—-Ourivesaria 
in the mouldings of cornices,| do ouro, a goldsmith’s shop; 


&c. 


Ovo philosophico, (with| ourivezaria da prata, a silver- 


chemists,) a philosophical egg,| smith’s shop. 
a great glass bubble with a long Ouro, s.m. gold; also money. 


neck. 


Ex. Ter boas|Ouquia, s. f. (in some parts o 


(Lat. aurum.) Fezes de ouro; 
see Fezes. Ouro bruto, ou cir- 


Africa,) a sort of golden coin| gem, virgin gold, or gold just 


worth twelve cruzados. 


See| taken out of the mines, before 


OUS 


OUT 


it has passed under any actionjOusadía, s. f. boldness, daring- 


of fire, or other preparation ; 
gold ore, 


ness. 


Ouro acro, base,|Oushdo, a, adj. bold, daring. 


low gold, that has an allay of/Ousár, v. n. to dare, to be so 


silver, &c. Ouro mate, ou de 
tlluminadores, &c. shell gold. 
Mina de ouro, a gold mine. 
Ouro fado, gold thread ;, see 
also Canotillo. Ouro em po, 
gold dust. 
table gold, a chemical prepa- 
- Fation, in which people believe 
gold is dissolved. Ouro dia- 
phoretico, or volatil ; the same 
as Ouro fulminante, (with che- 
mists,) aurum fulminans, i. e. 


thundering gold; a powder|Outav&do. 






Outávo. 


bold as to. (From the French 
oser ; or from the Latin auszs, 
the participle of audere, to 
dare.) 


Ouso a dizer, I dare to say. 
Ouro potavel, po-|Oussia,s.f. (an antiquated word.) 


See Capella, Estrado, and Pa- 
vimento. 


Outânte, s.m. Hadley’s quad- 


rant. 

See Octava and Oita- 
Va. 

See Octogono. 


made of gold dissolved in aqua|Outeirinho, s. m., hillock, a lit- 


regalis, &c.; we call it also 
saffron of gol. Ouro, (in he- 


raldry,) or; it is often repre- 


tle hill.— Que tem outeirinhos, 
hillocky. 


Outéiro, s. m. a hill. — Onteiro, 


OUV 


(Lat. alter. )—Outra vex, an- 
other time, or again, once more. 
Outro dia, another day. Ou- 
tro tanto, as muchmore. Ou- 
tros tuntos, as many more. O 
outro dia, theother day. Taes 
saô huns como os outros, they 
are all alike. Eis aqui outro, 
here is another. Hum e outro, 
both. Nem hum, nem outro, 
neither the one nor the other. 
Ou hum, ou outro, either, 
whichsoever of the two. Huns 
dizem que sim, e outros que nad, 
some say yes, and some say no. 
Huma cousa he o dizer as cou- 
sas, e uutra o fazellas, to say 
and to doaretwo things. Naô 
prestar para outra cousa, to be 
good for nothing else. De ou- 
tra sorte, otherwise. 


sented by a yellow colgur;and| a sort of rejoicing, wherein|Outrosi, adv. idem. also 

in engraving by small dots all) they make extemporary son-jOutrotânto, adv. as much more, 
over the field. Folha de ouro,| nets, and other poems; also) asmuch. Farei outrotanto por 
gold-foil, or gold-leaf. Paô| the place wherein they make! tos, 1 will do as much for you. 


de ouro, (with gold-beaters,)| extemporary poems 


(in thejOutábro, s. m. the month of 


certain number of gold-leaves.| university of Coimbra.) See) October. 
Lindo como mil ouras, exces-| Glosar. 


sively fine. 


sar ouro; see Balança. Estar 


ceded 


Ouvênça, 8. f. (an antiquated 


Balança para pe-jOutíva; this word isalways pre-) word.) See Avenga. . 
by the particle de ; as,jOuvida, s. f. is always precede 


ouro e fio; spoken of a thing| fallar de outiva, to talk at ran-| by de; as, testemunha de ou- 
dom, and to uo purpose; medi-| vida, a witness by hear-say, an 


that is exactly and carefully 
weighed ; as when they weigh 
gold. Estar ouro e fio, is also 
said of two things that are very 
much like one another, De 
ouro, golden; atso excellent, 
O seculo de ouro, the golden 


co de outiva, à physician that 
has frequented the schools, but 
knows nothing of medicine ; 
aprender de outiva, to learn 
confusedly, and without dis- 
tinction. 


age, the reign of Saturn, (ac-jOuto. See Oito. 


cording to the poets.) 


En-|Outonál, adj. autumnal. 


castoado em ouro, set in gold, Outonár, v.a. (in agriculture,) 
Cercado de ouro, gold-bound,| to till, to plough, or dig the 
or encompassed with gold. O| ground immediately after the 
vellosinho de ouro, (mythol.)) autumnal rains. 

the golden fleece, carried away |Outoníço, a, adj. autumnal. 

by Jason and the Argonauts./Outéno,s.m. the autumn. (Lat. 
Que tem cor de ouro, gold-| autumnus.) 

coloured. Ouro por lavrar,jOutórga, s. f. Outorgamento, s. 
gold in ingots. Ouro lavrado,| m.a grant, or granting. See 
wrought gold. Ouro amoeda-| Consentimento. 

do, coined gold. O que fia ojOutorgádo, a,adj. granted. See 
ouro,a gold-wire-drawer. Fiar Outorgár, v. a. to grant. See 
ouro, ou prata, to wire-draw,| Consentir. 

to draw or spin out gold or,Outorgaménto, s. mf. grant, 
silver into wire. Onyo bor-| granting. 

nido, burnished gold. P. Nad Outrem, an improper pronoun 
he tudo ouro o que luz, all is| collective, somebody else, o- 
not gold that glitters. ther people. It is only ‘decli- 
Ourobalaé. See Orobalad. nable with the indefinite arti- 
Ouropél, s. m. tinsel. 
Ouropiménta, ox Ouropiménte, 
s. m. orpiment, a kind of vel- 
low arsenic.—-Ouropimente ver- 
metho ; see Sandaraca. 

Ouros, s. m. pl, the suite of dia- 

monds on cards. g 
Ousádamênte, ady. boldly, dar-| men’s or people’s goods. 

ingly. 

Part I. 


seen it. 


ear-witness; ouvir de ouvida, 
to hearken, to give ear to. 


Ouvido, s.m. the sense of hear- 


ing ; also the instrument or or- - 
gan of hearing. Fazer ouvidos 
de mercador, not to give atten- 
rion. Dar ouvidos, to give ear, 
to listen, to be attentive. Di- 
ver alguma cousa, ao ouvido, to 
whisper any thing, to speak in 
the ear, to wbisper in one's 
ear. O que falla ao ouvido, a 
whisperer, Estou perdido se 
aquillo chega aos seus ouvidos, 
I am undone if that comes to 
his ear. Ouvido esperto, a good 
or quick ear. Ouvido duro, a 
dull ear. Naô dou ouvidos ao 
que elle diz, I give no heed to 
what hesays. Ouvido de huma 
peça, &c. the touch-hole of a 
gun,&c. Ourido, (in foundery,) 
the hole through which the 
melted metal runs into the 
mould. 
Ouvido, a, adj. heard, &c. See 
Ouvir. 


cle.—Outrem nao o faria, no-|Ouviddr, s, m. an appellation 
body else would doit. Outrem| given to different magistrates ; 
o tem visto, somebody else has} also an ear trumpet used by 
Naô devemos dezejar| deaf persons. 

os bens de outrem, we ought/Ouvidoria, s. f, the charge or 
not to covet other people's| post of Ouvidor. 

oods. O de outrem, other|Ouvínte, p. a. one who hears, 


a hearer; one who attends to 


Outro, a, adj. another, other.| any doctrine or discourse deli- 
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OXY PA. PAC 


vered orally by another — Ou-, (Greck.) Páúbulo, s. m. food, aliment. 
vinte obrigatorio, (in the uni-|Oxyrródino, Oxyrrhodino, orjPáca, s. f. a small beast in Bra- 
versity,) one who is obliged to| Oxorodino, s. m. oxorydon, or} sil, like a pig of two months 
attend the lectures of medicine| oxyrrhodine, a composition of) old, yet its flesh is tough; some 
in the hospital. two parts of oil of roses, and] are as white ss snow, which 
Ouvir, v.a. tohear; also tolis-| one part of vinegar of roses,| are only found on. the river of 
ten, to hearken, to give atten-| stirred together for some time.| St. Francis, idem, a hale. 
tion, to pay regard, to give/Oxysáccharum, 3. m. oxysac-|Pacacidéde, s. f. tranquillity, 
ear, to attend.—Ouvir por cu-| charum, a syrup made of vine-| peace of mind. 
riosidade, to hearken, or to lis-| $F, or the juice of sour pome-|Pacho, s. m. a sort of game at 
ten through curiosity. Que se|_gtanates, aud sugar. cards. 
naõ ouve, ou percebe pello outi- Oyras,s. f. pl. See Vertigem.|Pacáto, a,adj. tranquil, undis- 
do > unheard, not heard, not Oz&gre, 5. m. the disease called} turbed. 
perceived by the ear. Ouvir) tetter, or ring-worm. Pactiro, Paceyro, or Paceyro 
de confissad, to shrive, to con-jOzéna. See Osena. mor, s0 in former times were 
fess, or hear the confession of|0zóphago. See Isophago. called those superintendants, 
a penitent, as a priest. Sem Ozórias, s. f. a play at cards so) or prime managers, whose ba- 
ser ouvido, unheard, not vouch-| called. sittess was toroversee the con- 
safed an audience. O que astruction of the king's palaces 
ouve, à hearer, hearkener, or in different pal of the king- 
listener. Aquillo quesso se dom, and to take the proper 
sabe por se ter ouvido, a hear- care of them afterwards.— Pa- 
say, what is known no other- ceiro; see Vagaroso, Descan- 
wise than by account from P, the fifteenth letter of the) ¢ado. e 
others. Ouvi vós, hearken you.| Portuguese alphabet, is ex-/Pacénto. } s À Paseo 
This verb changes the v of the] pressed in Portuguese by ajPacêr. Pascer. 
infinite mood into ¢, in the| sound like that of pe in the|Pach&d, s. m. a sort of fresh- 
first person singular of the| English word penny. P. and) water fish so called. 
present indicative, ex ouço, I ph, are pronounced as in Eng-|Pacharíl, the rice that, in the 
hear; tu ouves, &c. In the} lish. P is a numeral letter) East Indies, is sold with the 
present subjuuctive, and in the) worth a husdred, according to} husk. ° 
imperative mood, it is conju-| this line of Ugutio: Pachóla, s. m. (a vulgar word,) 
gated thus; Ouve tu, ouçalP similem cum o numerum mon-| a heavy lumpish man, 2 clum- 
elle; ouçamos nos, ouvi vos,| stratur habere. . sy man. See Madarasso. 
ouçaõ elles; hear thou, &c, | But, according to Baronius, it|Pachonchêtas, s. f. pl. (a vulgar 
Ouzia. See Ousadia. stands but for seven. When word,) trifies, idle stories. 
Oxal& ! would to God! (Arabic).| this letter is marked with ajPachôrra, s. £. heaviness in men, 
Oxamalá, an interjection of pity,| tittle, it sigvifies four hundred} slowness, sluggishness. — Estdr 
and sometimes of grief, alas!| thousand. - | de pachorra, to droll, to play 
ah! alas! &c. (it has become|Pá, s. f.a wooden or iron shovel.) the droll, to be waggish. 
obsolete.) —Pa do forno, à peel, an instru-|Pachorrênto, adj. phlegmatick, 
Oxéo, s. m. a frighting, scaring,| ment to set bread into an oven.| sluggish, slow. 
or driving away of birds, or the| Pa que serve para cavar a terra, Pachucháda, s. f. nonsense, ab- 
like. (Spanish.)—Oxeo, (me-| &c. a spade for digging the) surdity. 
taph.) an alarm, a cry, or no- ground, and for divers other|Paciência, s. f. patience. (Lat. 
tice ofany danger approaching,| US€S. Pa de ferro, que serve| pacientia. JmwLevar d pacien- 
any manner of sudden noise,| no !dr,a shovel, or fire-shovel.| cia; see levar. Paciencia, the 
causing fear, &c. Pd de remo, the blade, the flat} herb called patience or monk’s 
Oxicráto. ) geo § Oxycrato. of an oar, or the broad part of| rhubarb. — (Lat. hippolapa- 
Oximél. t À Oxymel. an oar. Pd de hum cavallo,| tkum ;) see also Escupulário. 
Oxirrodino. See Oxyrrodino. &c.(with farriers,) the shoulder|Paciênte, s,m. he who bears or 
Oxisaccharum. See Oxysaccha-| blade of a horse, &c. Man-| suffers patiently; also a cata- 
rum. queira do cavallo procedida de| mite.—Paciente, (in philoso- 
Oxycr&to,s. m. oxycrate, a mix-| estar a ponta da pd fora do seu| phy,) patient, opposed toagent, 
ture of fair water and vinegar ;| lugar, shoulder-pight, a dis-| or thag which acts. 
good to allay the heat and pain} ease or hurt in horses, when|Pacienteménte, adv. patiently. 
of inflammations. the pitch or point of the shoul-|Pacientíssimo, adj. superl. of 
Oxycrócio emplasto, oxycro-| der is displaced ; which makes} Paciênte, which see. 
ceum, a plaster made of saffron,| the horse halt downright. Es-|Pacificaçãô, s. f. pacification, 
vinegar, and other ingredients. forgo ou rendimento da pá,| the act of making peace. 
Oxymél, s. m. oxymel, a kind| (with farriers,) sboulder-plait-|Pacificadôr, s.m. a peace-maker, 
of potion, or syrup, made of) ing, or shoulder-torn. Pd do) pacificator, or pacifter. 
honey and vinegar. (Greek.)| boy, the shoulder of an ox./Pacificado, a, adj. appeased, &c. 
Oxymóron, s. m. oxymoron, a| Chaã da pd, the middle of the! See Pacificar. 
figure in rhetoric, which joins| shoulder ofan ox. Sorte de pd|Pacificamênte, adv. peaceably, 
contradictory words to form aj concara no fim, e que serve) peacefully. 
proper expression ; as, q bitter| para lançar agoa, para clguma|Pacifichr, v. a. to pacify, to ap- 
sweet, regular confession, &c.| parte, à SCOOP. pease, to still resentment. 
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Pacífico, a, adj peaceable,| thing is carried by the hands, christening,) to stand godfa- 
peaceful, pacific.—Mar Pacifi-| of two men. ther to a child. Padrinho de 
~ co, Pacific Sea, the South Sea.jPadrãô, m-m. a post or pillar,| baptismo, a godfather, or gos- 
Pacigo, s.m. pasturage, pasture,) on which was engraven an in-| sip, a man that is surety for 
or pasture ground. scription; a custom usually! a child in baptism.  Padri- 
Paço, s. m. court; the princc) adopted in newly diseovered| sho, paranymph, one who 
with his retinue of courtiers.—/ countries by the persons who| countenances or supports ano- 
Pdços del rey, court, or the pa-| first found them out. —Padraô| ther. 
Jace of a king; the place where| de juro; see Alvará. Pasraõ,|Padroâdo, 8 m. advowson, pa- 
a prince resides. Paço des ta-| a pattern, a part shown as a| tronage, the right, belonging to 
belliaens, the offices of state ap-| sample of any thing. Padrad,| the founder of a church, &c. 
Pointed for notaries to attend) a standard, or standing mea-| of presentation to that bene- 
in during the day. sures of the king of state, ac-} fice. 

Pficoba, Pacoêira, or Musa, s. f.| cording to which all the mea-|Padroêria, s. f. a woman that 
a sort of tree in Brazil, not| sures are framed and adjusted.| bas the right of presentation to 
above ten or twelve feet high, Padraé,a monument, a memo-| a benefice; also à patroness, à 
but as thick as a man’s thigh,| rial for after-ages, a pillar, &c.| female guardian -eaint. 
yet so soft that it may bé cut! raised in the memory of some|Padrcéiro, s.m. a patron, one 
off at ene stroke with a sword.| famous action. who has the right of presenta- 

Pacébete, idem. Padrásto, s.m. a stepfather;| tion to a benefice, one who has 

Pacóte, e. m. a bale, a bundle of) also a rising ground that over-| the gift of ecclesiastical prefer- 

looks a town or fortress, and) ments; also a patren, a parti- 

whence it may be battered.—) cular guardian saint of any 

Padraste, (metaph.) See Ob- kingdom, city, &c. 

staculo. Impedimento. Pa-|Pe’an, s.m. Pan, a song of 

drasto, a soreness on the finger) triumph; originally an bymn 

near the nail, caused by the| or cong of praise made at fes- 
breaking of the skin. * |-tivals to Apollo, or at sucha 

Pádre, s. m. father; the compel-| time as any plague or pesti- 
lation of Gop as Creator, Au-| lence reigned. Tt is sometimes 

thor of all things, and in par-| used for Apollo himself; and 

ticulur as having communi-|. Homer applies it toa triumphal 
cated of his own power and song in general. 

God-head to his only begotten|Pa'on, s. ra. (in ancient poetry,) 

Son.—Deos padre, God the Fa-| pan, or pron, a foot so call- 

ther. Padre nosso, the Lord's| ed, because supposed to be 

Prayer, Paternoster; also Pa- appeopriated to the hymn 









































goods, 

Pacotínho, s.m. a small bale, 

Páços, any mansion-house of a 
very couspicuous and ancient 
family. 

Pactádo, &. See Pactuado, &c. 

Pácto, a.m. a contract, an 
agreement, a pact, (Lat. pae- 
tum.)—Assentar pactos, to ar- 
ticle, to draw up or make par- 
ticular terms or stipulations, 
to make an agreement. 

Pactuádo, a, adj. agreed on, con- 
tracted. 

Pactuár, v. a, to make a com- 
pact or agreement. (Lat, pa- 


ciscor.) ternoster, the great beads of a 
Pfida, s. f. two or three loaves chaplet. Padres da igreja, ou Pága, s. £ pay, salary, day- 
bread sticking together. santos padres, the fathers of the) wages; also recompence, re- 
Padar, the palate, the roof church. O santo padre, the] ward on account of some ser- 
the mouth. pope. Padre espiritual, aj vice done.—Paga dos soldados, 
Padária. See Padeira. father-confessor. Padre, father,| wages, or pay for soldiers. 


Padecénte, s. m. a prisoner con-| the title of a senator of ancient|Pagádo, a, adj. payed. 
demned to die, and going to| Rome. Padres conscriptes ; see|/Pagador, & m. payer, one that 


be executed. Conscripto. pays.—Pagador, (in a regi- 
Padecêr, v. a. to suffer, to en-|Pádre, s. m. father, a title given} ment,) a pay-master, an agent, 


dure. (Lat. patiar.) to priests and friard. or solicitor of a regiment. 
Padecido, a, adj. suffered, en-|/Padrinhas, s. £ pl. so they for-|Pagaménto, s. m. a payment. 
dured. merly called some, nuns of St.) — Falta de pagamento,non-pay- 
Padecimênto, s. m, suffering, or} Benedict, in the archbishoprick ment. Dia de pagamento, pay- 
enduring. of Braga. day. 
Padejádo, a, adj. winnoyed, &c. Padrinhádo, &c. See Apadri-|Pagãõ, s. m. a Pagan, or Pain- 
nhado, &c. 


im; a Heathen.—De pagaé, 
ou pertencente a pagad, pagan 
or heathenish. Purte pagaõ, e 

parte Christaô, Pagano-Chris- 


Padejár, v.a-—Ex. Padejar o|Padrinho, s.m. a godfather, a 
trigo, to winnow coro, to sepa-| gossip. — Padrinho da boda, the 
rate corn from chaff by casting) father that gives a woman in 
it aloft with a shovel. (Prom| marriage. Padrinho, (in the| tian, part Pagan part Christi- 
pa, a shovel.) universities, ) paranyinph, one| an. 

Padéira, s.f. 2 woman baker.—| who makes a speech in praise|Paganfes, s. f. pl. (among the 
Por alguem a paô de padeira, to; of those who are commencing} Romans.) Paganalia, feasts 
impoverish, or make one poor,| doctors. Padrinho no desafo,| holden in villages, where also 
to ruin him. a second in @ challenge; they) altars were erected, and sacri- 

Padéiro, s.m. a baker.—O ofi-| were in ancient times called| fices offered annually to the 
cio de padeiro, a baker's tradc.| godfathers. Padrinho, (in so-| tutelar gods. 

Padiéira. See Verga da porta. | lemn challenges,) he that con-|Paganísmo, s. m. Paganism, or 

Padióla, s. f. hand-barrow, a| ducts the combatants into the} Heathenism. 
wooden frame op which anyl lists. Ser padrinho, (at a Pagár, v.a. to pay, to discharge 
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a debt; also to pay, to reward, 
to recompense.— Que se deve 
ou pode pagar, payable. O 
que nad pode pagar as suas di- 
vidas, insolvent, one who can- 
not pay his debts. Falta de 
meyos para pagar, insolvency. 
Pagar-se pellas suas maôs, to 
pay oneself, to stop one's mo- 
ney. Paguei-o namesma moeda; 
I paid him his own, or in the 
same coin; I was even with 
him. Fazer-se pagar do que 
lhe devem, to get one’s debts 
‘paid. Pagar, to pay, to atone, 
to make amends by suffering ; 
as, Elles, o pagaraé, they will 
pay for it. Tu me pagards, I 
shall pay you off for it, I shall 
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~-Deos Pai, Gop the Father. à landscape-painter. 
Pay de familias, the house- Paixhd, s.f. any passion of the 


keeper, the master of the fami- 
ly. Pays, in the plural num- 
ber, is always used for father 
and mother. Os nossos primei- 
ros pays, Adam and Eve, our 
first ancestors. Os nossos pays, 
ou antepassados, our ancestors. 
Pay, father, a name given to 
benefactors of any kind; alse 
to a preserver, as well as to an 
autbor or perfecter of any 
thing. Pay adoptive, adoptive 
father. Puy putativo, putative 
father, he who is only the re- 
puted, or supposed father. Pay 
das egoas, a stallion, a stone- 
horse. 


Patz. 


mind.—Tomar ou ter pairaé 
por alguma couse, to passion, 
to be concerned or troubled at 
any thing, Facil a tomar 
patzaé por alguma cousa, pas- 
sionate. Paizad, (among phy- 
sicians,) passion, any pain or 
disturbance in the body. Pai- 
xaô, (with philosophers,) pas- 
sion, the receiving of an action. 
Paixaô, (emphatically,) Pas- 
sion, the last sufferings of the 
REDEEMER of the world. Se- 
mana da Paixad, Passion- 
week, the week next before the 
festival of Easter. 

See Pais. 


be even with you, I will be re-|Paingo, s. m. panic, or pannicle,|Pála, s. f.; as, Pala do anel, the 


venged on you. 


Pagar, tore-| 4grain like millet, with a knob 


pay, to retaliate, to return, by| full of corn. 
giving like for like, to re-|Painél, s. m. a picture, a por- 


quite. 


trait.—-Galeria ornada com pai- 


Pagehda, s f. a multitude of! neis,a picture-gallery. 


io. See Payo. 


pages. 
Pagélla, s.f. an article of an Paiól. s.m. as, Paiol de pol- 
account.—Pagar por pagellas,| ora, the powder-room or ma- 


"to pay by little and little. 


gezine (in a ship.) Spanish, 


bezel, or bezil, the upper part 
of the colle€ of a ring. — Pais, 
a sort of Indian ship. Pala do 
¢apato, the upper part of the 
upper leather of a shoe; see 
Palla. Meter d pala algues, 
to cheat one, to impose oa 
him. Q Isto he pala, this isa 
cheat. 


Págem, s.m. a page, a young, panol.— Paiol, the bread-room|Palacégo, s. m. a courtier, one 
boy advanced to the service of, ina ship. Paiól, a store room.| that follows the court of 
a prince, or some great person»! Paiól das Amarras, the cable| princes. . 

age, to attend on them. —Ser| room. Paiéi da poupa, the slop Palaciâno, s.m. a courtier, a 
vir oxaccompanhar como pagem,| room. Paiól do delgado d re,| polite man. See alse Palace- 


to page, to attend as a page.| the run. 
Pagem da lança, & lance-bearer. Pairádo, part. of 


Pagem, (in a ship of war,) a 
swabber, one whose business is 
to swab or cleanse a ship's deck 
witha mop. Pagem de came- 
ra, a cabin boy. 

Pagéiras meyas, 8tockings made 
of yarn. 

Página, s. f. a page, or side of a 

leaf ina book. (Lat.) 

Pagina, s. f. weariness, trouble, 
importunity. 


Palácio, s. m. a palace. 


go. 
( Lat. 





'Pairár, v. D. (a sea-term,) to ply; Palatium ;) of Mons Palatinus, 


to-and-again inone’sstation.—| in Rome, where the royal 
Pairar a arvore seca, (in sea-| mansion house stood. 
language,) to lie a hull, a term Paladár, s. m. See Padar. 
used of a ship when she takes'Paladim. See Cavalleiro an- 
all her sails in; and this is| dante: 

done either in a dead calm, or|Paladién. See Palladion. 

in a storm.—Andar pairando ;|Palafrém, s.m. a palfrey, or 
see Pairar. Andar pairando,| palfry, a pacing horse, or a 
(metaph.) to boggle, to play} small horse of state for a lady. 
ast and loose, to dissemble. |Palafrenêiro, s. m. a groom (of 





Pago, s.m. reward, or recom-|Phiro, or Payro, 8. m. as, Es-| the stable.) 


pence.—Dar o pago, to repay, 
to reward, to recompence, to 
give in return. Dar mdo pago, 


be ungrateful. 

Phgo, a, adj. that serves, or is 
employed for wages; also 
pleased, satisfied. See also Pa- 
gado. 

Pagéde, s. m. (an Indian word,) 
pagod, an idol’s temple in 
China; also the image itself.— 
Pagode, pagod, a piece of In- 
dian gold, worth about three 


| 
País, or Paíz, 8. m. & country, 
to repdy with ingratitude, to| land, or region. 

Paízes, landscapes, boscages.— 


See|Palaé. See Peláô. 

Palamálba, s. f. the exercise, or 
play called pall-mall. 

Palamênta, s. f. the oars of the 

galleyg. 

Outeiros, bosques, rios, &c. que|Palanca, s. f. (in fortification), 

se representad nos paizes, the) palanka, a defence made of 

parergon,or by-work ofa land-| large poles or stakes. 

scape, as hills, woods, rivers,|Palanciâna, ou mulher palanci- 

&e. O que pinta paizes; see] ana, a proud and presumptuous 

Paisista. Os Paizes Baixos.| woman. 

the Low Countries, the Nether-|Palâneo, s. m. (in a ship), one 

lands. De que puis sois? what| of fhe halliards so called. 

countryman are you? Palanfrório. See Palavrorio. 


tar, ou andar ao pairo. 
Pairar. 





shillings; so named by thejPaiságem, s.f. a landscape, a/Palangâna, s. f. a sort of oblong 


Portuguese. 


borcage. 
Paguél, s.m. (in Malabar,) ajPaisâno, s. m. a countryman, 
sort of ship or vessel so) one of the same country, any 


called. 


PGi, or Pay, s.m. father, or sire. Paisista, ou Pintor paisista, s.m. 


— 4 


beson to wash the hands in; 
having a flat edge, and being 
about threc inches broad. 

Palânque, s. m. the scaffolds 
whence the bull-feasts, or any 


e 


one that is not a soldier. 
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other show were seen by the 
people; also a palisado, for- 
merly used, round the field 
where two armies engaged. 
Palanquéta, s. f. (with gunners,) 
a bar-shot, two half-bullets, 
joined together by an iron 
F. 
Palanquin, s. m. palanquin, a 
kind of covered carriage, 
chaise, or chair, borne by slaves 
on their shoulders, in which 
persons of distinction are car- 
ried; much used by the Chi- 
nese and other Eastern people, 
in travelling. 
Palatina, s.f. a fur or down tip- 
pet, worn by ladies. 
Palatinádo, s. m. - Palatinate, 
the County Palatine of the 
Rhine. 
Palatino, a. adj. palatine, be- 
longing to the palace or court, 
of an emperor, or sovereign 
prince.—Conde Palatino, the 
Count Palatine in Germany! 
one of the electora of the em- 
pire. Monte Palatino, Mount 
Palatine, one of the seven hills 
upon which Rome is built.! 
Mosteyro palatino, (in ancient, 
records,) the name of a mon-: 
nastery belonging to the Bene-, 
dictines, near Braga; now 
c.lled the monastery of Ti- 
báens. . 
Palav&, (in Angola,) dysentery. 
Palávra, s. f. a word.—A Pa- 
LAVRA DIVINA, THE WORD, 
or Worp or Gop. A pala- 
era Deos, the explanation of: 
the Gospel; or any instruc-; 
tive discourse pronounced by, 
a divine to hisecongregation.: 
Palavra, (iu an army,) a word 
that is given to be the token or 
mark of distinction, by which 
spies or treacherous persons are 
known; it serves likewise tol 
prevent surprizes.— Palavra da 
divisa: see Alma da divisa. 
Pegar de palavras, to quarrel, 
to word, to dispute, to rail at 
one another. Palavra por pa- 
lavra, word for word, in the 
very same words, without any 
alteration. Em poucas pala- 
tras, in few words. Numa pa- 
lavra, in a word, in short. As 
ultimas palavras de quem estd 
para morrer, the last words or 
speech of a dying person. A- 
bundante de palavras, wordy, 
full of words. Pegovos que 
digais huma palavra em meu 
favor, pray speak a word for 
me. Huma palavra senhor, à 
word with you sir; or let me 
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speak a word with you. Naõ| tions of the Roman Catholics,) 
dizer, nem sequer huma palavra,| into the real body and blood 


not to say a word, to be silent | of Christ. 
Palavras de ceremonias, words|Palavráda, s. f. 


a rude and 


of course. Bellas, ou boas pa-| coarse expression, or phrase. 


lavras, fair or good words, Pa-|Palavrêiro, 


adj. 


loquacious, 


lavras brandas, suft words. Pa-| full of talk, talkative, ver- 
lavras asperas e que offendem,| hose. c 

words, or big words, ill or|Palavrinha, s. f. a little word. 
abusive language. Maltratar| Palavrório, s. m. babbling, pra- 
de palavras, to give itl words.| ting, chattering, tittle tattle, 
Palavras, words mere empty; talkativeness, chit-chat. 
words,(in opposition to deeds. )|Palavréso, a, adj. wordy, ver- 


Dar, ou empenhar a sua pala- 
vra, to pass one’s word, to pro-|Paleádo, &c. 
Faltar d palavra, to fail] &c. 


bose. 
See Palliado, 


of one’s word, to go back from|Paléga, s. f. a sort of Indian 
one's word; eee Peça. Se vos| ship, 


fais da minha palavra, if youjPaléo. 
Ser ho-|Phles, s. f. (mythol.) Pales, a 


will take my word. 


See Pallio. 


mem de palavra, ou guardar a| goddess of shepherds. 

sua palavra, to keep one'sjPaléstra, s. f. palestra, a place 
word, to be as good as one's; for wrestling, or rather exer- 
word. Homem de poucas pa-| cises. (Greek.) o 
lavras, a man of few words.|Paléstrico, a, adj. belonging to a 
Homem de muytas palavyas, a| palestra. 


man of many words. 


Expri-|Pálha, s. f. straw. (Lat. palea. ) 


mir com palavras expressivas e| — Feito de palha, straw built. 


proprias, to word, to express 
or indite in proper terms. Me- 
ia palavra, half a word. Pe- 
gar de palavra, ou aceytar a 
condiçao que alguem nos pro- 
poem,to take a man at his word. 
Entreter com bellas palavras a 
alguem, to put one off with fair 
words. Passar palavra, to give 
the word about, as serjeants do 
in the ring, when the adjutant 
gives orders. Passarao se al- 
gumas palavras entre elles, they 
exchanged words together, 
there passed some words be- 
twixt them. Fiar-se na pala- 
vra de alguem, to rely on one's 
word, or bonour.  Arrenda- 


De cor de palha, straw-colour- 
ed, of a light-yellow colour. 
Chego de palha, strawy, full of, 
or strewed with straw. Cuder- 
to de palha, thatched. Cubrir 
de palha, ow com palha, to 
thatch. Cuberta, ou tecto de 
palha, a thatch. O que cobre 
hum celleiro, &c. com palha, a 
thatcher. Bicho que se cria na 
palha, straw-worm. Palha de 
camelo, ou palhg de meca, the 
sweet rush called squinanthus, 
or camel’s hay. Palha de ca- 
nico, a sort of marshy plant re- 
sembling the reed, but without 
knots.— Meda de patha, a rick, 
of straw. 


mento feito por palavra e naô|Palbacárga, s. f. a sort of angu- 
por escrito, a lease parole, aj lar bulrush; sometimes used 
lease by word of mouth, (inj for filling bed-ticks, 
contradistinction to one in writ-| Palhaço, s. m. a clown ina play 
ing.) Pesar as palavra, to| house. , 
weigh and consider well what!Palbficgas casas, thatched houses. 
one has to say. Palavra, pa-|Palháda, s. f. chopt hay, or 
role, word giveu as an assur-| straw boiled in water with bran 


ance, promise given by a pri- 
soner not to go away ; as, pa- 


for horses that have a cold; 
also show phantoms, not reali- 


lavra de homem honrado, parole.| ties. Palhada, (with sailors; 


Palavra, of honour, (in mili- 


see Palliço. 


tary affairs,) parole; as when|Palhágem, s. f. a heap of 
a prisoner of war is permitted| straw. 

to go into his own country, or|Palhéiro, s. m. à straw-loft.— 
to his own party, on his pro-| P. Buscar agulha em palheiro ; 
mise to return at a time ap-| To seek a needle in a straw- 
pointed, if not exchanged.| loft; or as others say, in a | 
—Palavras sacramentaes, the| bottle of hay. 

words by which the bread and|Palhêiro, a, adj. that likes to eat 
wine are transubstantiated, or| straw. 

changed (according to the no-|Palheirãô, s. m. (speaking of 
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PAL 
auttors) a diffuse and disor-| tory of Lucania, now calied| haçaõ pelias palmas das mass, 
derly author. Capo di Palinuro. paimestry. O que 


pertende 

Palhéta, s. f. a little piece ofjPalissáda. See Paliçada. adevinhar pellas palmes das 
board with a handle to it, to|Palitádo, p. of . mads,a palmester. Trazer al- 
play with a bowl ontheground,|Palitár, v. n. to pick the teeth.| guem nas palmas das maés, to 


the bow] being driven through! {> Estar palitande, to droll, 
a ring.— Palheta de jogar d| to be waggish. 

pela, a racket, an instrument;Palitêiro,s. m a tooth-pick case, 
to strike the ball with attennis-| a tooth-pick maker. 


play. 


an instrument to play at shut- 
tlecock with. Pulheta de pin- 
tor, a pallet, a light board on 
which a painter holds his co- 
lours when he paints. Palhe- 
ta de prata, a spangle of silver, 


Palheta, pequena cartilegem,'Palladio, s. m. palladium, the'Palmár,s. m. a 


Palheta ou raqueta de Palíto, s. m.a tooth-pick. 
jogar ao volante, a battledore,|Pálla, s. f. a square 


d 


carry one on the patms of the 
hands; or to value snd cherish 
one very much, to take great 
care of him. Levar a pains, 
to carry the day, to get the rio 


pasteboard| tory. . 
covered with a white cloth,|Palmáda, s. f. a stroke with the 


and both laid upon the cha- 
lice. Also a sort of Indian 
man-of-waf,—Palla, (in he- 
raldry,) pale. Palla do anel, 
&c. See Pala, 


palm of the band; also the 
mark left after striking with 
the patra of the hand. De 
hume palmada, to. spank, to flap 
with the open hand. 

grove of palm- 


ke. see Epiglottis. Leranter,| statue of Pallas or Minerva,| trees.—Palmer, (in India nd 
ou tomar a palheta, is for aj on which the fate of Troy de-| Brazii,) a village. 
prating person to begin to! pended. 


chatter. 


Palhet4d, s. m. key-bit. (From| bomb-ketch, but without masts| 


Palmar, adj. that is a span long. 


Pall&ndra, s. f. a sort of hoy, or Palmatoáda, or Palmatoreáda, 


tue French paneton.)—Pathe-| or sails; and strongly built, to 
bear the shock of a mortar, Palmatória, s. f. a ferula, a 
when bombs are to be fired into’ palmer, or instrament with 
Palhéta (de relogio,) s. m. aj a town. 


taô de prata, a broad spangle o 
silver. 


verge for a watch. 


Pallas, s. f. Pallas or Minerva, 


Palhête, ou vinho palhete, pale,| the goddesss of war and wis- 
d 


or pallet wine. | 


om. 


Palhíço, s. m. minced straw,'Palliâdo, a, adj. palliated, cloak- 
chaff, bits or fragments of| ed, concealed, disguised. 


straw.— Palhiço ; so the rit tl 


call the sugar-cane when it is 


liates. 





8. f. a stroke with a ferula, or 
palmer. 


which school-boys are struck 
on the hand.—Palmatoria de 
Fiaens, so is called the gamon 
of bacon or bam which is had 
from a place called Fisene, in 
Portugal; We may call it 


Palliadér, s. m. one who pal-, Ftaens ham, as we say West- 


phalia ham. Palmatoria, a fiat 


ground, and broken small; and Pallifr, v.a. to palliate, to cloak,! candlestick. 


they use it to stop the holes of a 
ship for there or four hours. 
Palhinha, s. f. a small straw. 
#.* Tirar a palhinha, com al- 
gem, to ridicule one. 
Palhóça, s.m.a thatched house, 
or a house covered with ‘straw. 
Paligada, or Palissada. s. f. 







to disguise. 


Palmatoreádo, a, adj. feruled. 
Palliar, (in physic,) to palliate,'Palmatoreár, v. a. to ferule, to 


to cure imperfectly and tem-| chastise with the ferula. 


porarily, not radicaily. 
Pailiativo, a, adj. (in ph.) pal- 
liative; as, Cura palliativa, 
palliative cure. 
Pallidéz, s. m. paleness. 


| 


Palmejhdo, p. of 
Palmejár, v. n. to clap the 


hands, to strike the hands to- 
gether 


Pulméira, s. f. the palm-tree. 


(fort.) pallisade, or palisado.|Pállido, a, adj. pale, wan. (Lat.'Palméiro, s. m. (an antiquated 


—Cercar com paliçadas, to 

* palisade, to fence with pali- 
sades. 

Palília, (among the Romans,) 
Palilia, feast on public rejoic- 
ings celebrated on the 20th o 
April, in honour of the goddess 
Pales. 

Palilogia, (in rhetoric ;) see Re- 
peticad. 

Palindromfía, s. f. palindrome, à 
word, sentence, or verse, which 


runs the same, being read either|Palldr. 


forwards or backwards: as, 
subi dura, a rudibus : or Roma 
tibi subito, motibus ibit amor. 
(Greek.) 
Palinódia, s. f. palinode, pa- 
linody, a recantation, or re- 
calling what one had spoken 
befure. 
PalinGro, s.m. the pilot of ZE- 
neas's ship: mentioned in Vir- 
gil’s Hneid. Also a promon- 






pallidus. )— Faser-se pallido,to 
grow pale or wan. 

Pállio, s. m. (with Roman Ca- 
tholics,) a pail, or ornament, 
bestowed by the pope on arch- 
bishops, &c. alse, a canopy 
carried over the sacrament in 
processions, &c. (Lat. palli- 
um. Ju Correr o pallio, to run a 


word, acco to Duarte 
Nunes de Lead,) a palmer, a 
pilgrim who travelled to visit 
holy places. The Palmers ac- 
quired their name from a 
branch or staff of a palm-tree, 
which they carried in their 
hands when they returned from 
the holy-war. 






race. (Though this is an Ita-|Palmêta, s. f. a spattle or alice, 
lian phrase, it is used by Man.| an instrument for spreading 
Thom. 1. 2. st. 14.) salves, plasters, &c. a spathula, 
See Pallidez. or spatula, a quoin. 


Palma, s.f. the palm of the hand.|Palmíibá, s. f. the foot or sole of 


Also the palm-tree; also the} a stocking. 

branch ofthe palm-tree. Palma,|Palmilhadêéira, s. f. a woman 
(metapb.) palm, victory, tri-| who repairs stockings. 

umph. Palma, (with farriers),/Palmilh&do, a, adj. repaired, &c. 
the quick sole of a horse's foot.| See 

Esconder na palma da mas, to|Palmilhadôr, s. m. a man who 
palm, to conceal in the palm) repaírs old stockings. 

of the hand, as jugglers do.|Palmilhár meyas, v. a. to foot, to 
Palma Christi, a sort of plant| repair the worn soles of stock- 
commonly so called. Adevin-| ings, to vamp, or graft a new 


PAO 


footing on old hose.--Paimilkar,| Mandes, a he-goat. 
ou andar a pe, to foot, to travel] Pad. 
on foot, to beat the hoof: thelPampanáda, s. 


French say, batére la semelle. 
Palmitêso, 


foot. 


Palmito, s. m. a small branch o Se so called. 


(among farriers,)| ties. | 
one of the soles of a horse's/Pâmpano, s. m. a vine-leaf; 


PAN 


Sec also! in the flow of cadence of his 
verses. Pancada do coracaé, 
pit-a-pat, the beating of the 
heart. Esperai-lhe pella pan- 
cada, you will see what will 
be the end of it. Pancada ; 
see Remoque, and Pique. 

A’ Pancada, adv. at the same 


PAN 








f. (a vulga 
word,) phantoms, not reali- 


Lat. pampinus : ) also a sort O 


a palm-tree; also the inner rind|Pampílho, or Pampílo, s. m. aj time. 


or eye of the cocoa, (au Indian] goad, or staff pointed with|De Pancada, adv. suddenly, all 
tree resembling the date-tree,)| sharp iron to drive oxen with.| on a sudden; also rashly, un- 
which is very good to eat. Pampilbos, s. m. pl. the herb| advisedly, at random. 

Pálmo, s. m. a span. (Lat. May-weed, or ox-eye. Pancadinha, s. f. a small blow. 
pelmus. )-—Medir a palmos, to/Pampinôso, a, adj. full of, or|Pancárpia, s. f. a garland made 





span. Palma craveiro ; see Cra-| covered with, vine-leaves, 


of all sorts of flowers. (Greek.) 


veiro. Saber a palmos kum ter-|Panacéa, or Panacéo, s. m. pa-| —Pancarpla, (metaph.) a col- 


reno, to know every palm of a 
country. 
Paloma, s. f. naut. the foreleech 
ofa stay sail. 
Palombár, v. a. marit. to marl 
the sale of the boitrope. 
Palpádo, &c. See Apalpado, 
&e. 


nacea, an universal medicine ;| lection of choice pieces, con- 
also the herb all-heal. Lat.| taining the finest of their 
pancea. — Panacea mercurial,| kind. 

(with chemists,) panacea mer-|Panchrpo, s. f. (in ancient 
curialis, sublimate of mercury| Rome); pancarpus, a combat 
or quicksilver, sweetened by| wherein robust people, hired 
many repeated sublimations| for that purpose, fought with 
and the spirit of wine. wild beasts. 





Palpável, adj. palpable, to bejPanído, adj. Ex. Ago panada,|Pancbarhti, s. m. in the Portu- 


felt ; also palpable, clear, evi-| water with toasted bread. 


dent. 
Palpávelmênte, adv. palpably. 
Pálpebra, s. f. the eye-lid. 
(Lat.) 
Palpitaçãô, s. f. palpitation, 
beating, as the heart does. 
Palpitádo, p. of Palpitar ; which 


see. 
Palpitânte, p. a. palpitating. 
See also Tremulo. 


guese East Indies, is a notice 
Panál, s. m. a honey comb; also| of five days before auctions 
@ sort of cloth on which the} take place. 
baker-woman puts the paste of[Panchymagégo, s. m. a medi- 
bread, or dough, to divide it| cine good or profitable against 
into loaves.—Panal de palha,| all diseases. (Greek.) 
a coarse cloth, or wrapper, in}Pancracifstes, 8. m. a pancrati- 
which straw is wrapped and} cal man. 
carried ; also the straw wrap-|Pancrácio, s. m. the joint exer- 
ped and carried in it; Tomar| cise of wrestling, boxing, &c. 
o panal a alguem, (metaph.) to] all in one subject. 


Palpitér, v. n. to palpitate,togo| ease one of his burden or|Pancrático, a, adj. pancratical, 


pit-a-pat, to beat as the heart) cares. 


does, to flutter. 


Palra, s. f. chattering, babbling.| ewellingattheend of the finger. 
See. also Fallador. |Panásco, s. m. a kind of herb. 


chit-chat. 


excelling in all the gymnastic 
Panaricio, s. m. a whitlow, a| exercises. _ 
Pancréas, s. m. (with physici- 
ans,) pancreas, a gland of the 





Pairádo, p. of Palrár; which|Panasquéiro, s. m. a field where] conglomerate sort, situated be- 


see. 

Pairadôr, s. m. a prattler, a 
chatterer. 

Palramenteádo, &c. See Parea- 
meateado,-&e. 

Palr&r, v. n. to prate, to prattle, 
to chatter, to prittle-prattle ; 
also to chirp, ag some birds do ; 
see Chilrar.—Palrar, tospeak, 
to talk. (It.is very seldom 
used in this latter sense.) 

Palréira. s. f. a prating woman, 
a ip. 

Palrêiro, s.m. a prating, or talk- 
ative fellow. 


Palréiro,a, adj. loquacious ; also) the paunch, the belly. 
purling, murmuring.- Palreiros|Panchda, s. f. a blow, a stroke. 


passaros, chirping birds. 
Palrónio, s. m. See Palrêiro. 
Paludamênto, s.m. a military 
garment anciently worn by 
generals; also a royal robe. 
(Lat. paludamentum. ) 
Paludôso, adj. fenny, marshy. 
Pad, s. m. Pan, an. ancient 
Egyptian deity, called by them 


Panasco grows. tween the bottom of the sto- 


Panathénio, a, adj. as; jogos| mach, and the vertebre of the 


panathenios, (in Greece,) aj loins. o 
feast, celebrated in honour of|Pancreático, a, adj. pancreatic ; 
Minerva; jogos panathenios, (in| as, succo pancredtico, the pan- 
Rome,) a spectacle or shew) creatic juice. 

which the Roman emperors|Pandaréta. See Pandereta. 
exhibited to the people, a kind|Pandéctas, s. f. pl. Pandects, a 
of chace or hunt, of a number) collection, or volume of the ci- 
of beasts, as bullocks, deer,| vil law, containing the whole 
hares, &c. which, being shut} body of it. 

up in the circus or amphbi-|Pandeiréiro, s. m. a man who 
theatre, were led out to the] plays upon the pandeiro. 
people, &c. Pandêiro, s. m. an instrument 
Panga, s. f. (a burlesque word,)| made in the manner of a little 
tambarine. (Arab,) P. nem 
tudo he verdadeyro o que diz o 
pandeiro. All is not true that 
the Pandeiro sounds; that is, 
we must not believe all we 
hear. 





— Dar pancadas com hum pdo, 
to cudgel, to beat or bang with 
astick or cudgel. Pancada de 
agoa, à sudden shower, a fall 
of rain. Pancada de dinheiro,|Panderéta, used in this phrase ; 
a sum or quantity of money.| tosquear cabello as panderetas, 
Pancada, the cadence or flow| to notch hair. ; 

of verses. Elle tem pancadas|Pandílha, s. f. a secret combi- 
de Virgilio, he imitates Virgil] nation among several people, 
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for the purpose of deceiving 
another, particularly at play. 
Pândo, u, adj. crooked. 
Pandóra, s. f. Pandora, a wo- 
man (according to the poets,) 
made by Vulcan, at the com- 
mand of Jupiter; who was en- 
dowed with gifts by all the 


po 
gods and goddesses. (Greek.) |Paniguádo, 8. 


PAN 


niculus carnosus, a fleshy 
membrane, which the anci- 


ent anatomists supposed to be) linen. 


common to the whole body, 
and to be the fcurth integu- 


PAO 


Pano superfine, superfine cloth. 
Pano d Irlanda, Irish, or Irish 
Pano de mescla, mixed 
cloth. Pano ferro, rough dow- 
las. 


ment or covering of it, after|Panorâma, s. m. Panorama. 
the epidermis, cutis, and adi-|Panóôura, s. f. (in India,) a sort 


sus. . 
m. a servant or 


of galliot ; also a sword. 


Pantafaçúdo, s. m. (a vulgar 


Pandórga, s. f. the harmony or} retainer on a family, as if he} word,) a blub-cheeked man. 
effect produced by a band of] wereallowed bread and water ;jPantalãôd, 8. m. a coward; a 


musical instruments played fo- 


gether. Cobarruvias says, that|Panínho. 


that is, meat and drink. 
See Panninho. 


man who affects bravery being 
a coward ; a man who plays the 


p‘tndorga, signifies a confused)Pannétes, s. m. pl. tattered] gallant and the witty. 


noise of many instruments, 
made designed!¥ for sport. 


Pannículo. 


clothes, rags. 
See Paniculo. 


Pantalónas, s. m. pl. pantaloous, 


a man’s garment. 


Pandorga, any thing that is out|Pannínho, s. m. Panninho ordi-|Pantâna, s. f. it is used in the 


of measure, or immoderately| mario, calico. Pannmho fino, 

great. canbric muslin. Panninho su- 
Panegy’rico, s. m. a panegyric,| perfino, Jaconotte. 

an oration made in praise of|Panno. See 

any person. Pano, s. m. cloth.—Pano de lin- 


two following vulgar phrases; 
Dar com tudo em pantana, to 
squander away, to lavish, or 
waste the whole fortune ; Ser 
consultado d tana, to be 
chosen by all the voters. 


Panegy’rico, a, adj. panegyri-| ho, linen cloth. Paro de lad, 
cal 


Panegyrista, 8. m. a panegy- 
rist. 

Panêiro, s. m. a basket, a ham- 
per,a pannier. 

Panéla, s. f. a pot to boil meat 
in; also the meat boiled lu the) 
pot.—Panela, a sort of sugar, 
(in the Brazils.) Panela, (in! 
heraldry,) the leaves of the 
plant called Golfaô; which 
see, 

Panel€iro, s. m. a pot maker. 

Panelhinha, s. f. a little pot, or: 
pipkin.— Faser panelinha com 
alguem, to keep company with 
one, to visit him often, to con- 
sult together, 

Panête, s. m. (a vulgar word): 
used in this phrase; tomar o 
panete, to run away. 

Panetélla, e. f. panado, a sort o 
food made by boiling bread in 
water. 

Pangfyo, s,m. a sort of small 
Indian ship. 

Pavgájoa, a, sort ofIndian vessel 
with oars. 

Paniaguádo. See Paniguado. 

Panic&le, s. a swelling of the 
feet, a sort of disorder in 
India, 

Panichô, 8. m. (in Malabar,) a 
master or teacher. 

Pânico, a, adj. panical, or panic, 
—Terrér panico, an ill-ground- 
ed fright, a panic. 

Paníco, s. m. a sort of lincr 
cloth from Hamburgh.—~Pa- 
nico rey, calico, a sort o 
cotton-cloth brought from Ca- 
licut. 

Panículo, or Pannículo, s. m. 
(anat.) a pannicle or mem- 
brane.—Paniculo carnoso, pan- 


eo 


faz panos, a clothier, a cloth- 





woollen-cloth, drap Parno|Pantano, s. m. a pocl; a mo- 
tecido de linhó e laã, linsey-| rasa. 
woolsey, cloth of linen and Pantan4l,s. m. a maisby place, 
woollen mixt together. Pano| where carriages and cattle stick 
de algodaé, cotton cloth. Mer-| in the mire. 

a, boggy, 


cador que vende panos, a dra-|Pantandso, 
per. O que vende pano de laã;| marshy. 

woollen draper. O que vende;Panthéon, s. m. the pantheon, 
panos de linho, linen-draper., once a heathen temple at 
Negocio de panos, drapery, the! Rome. now called Santa Maria 
cloth-trade. Fazer panos, to| della Rotonda. 

drape, to make cloth. O gue Panthéra, s. f. the wild beast 
called a panther ; so named be- 
cause it has the fierceness of 
all beasts put together; a 
drawn. Pano, (in architec-| spotted wild beast, a pard, a 
ture,) the curtain of a wall.| lynx. Greek. 

Pano, a stroke with the flat side Pantocósmo, s. m. a mathema- 
of a sword. Pano de agua;| tical instrument to measure the 
see Pancada de agua. Pano ou| heavens. 

nevoa dos olhos; see Nevoa.!Pantômetro, s. m. a pantometer, 
Panos de tapeçarias, bangings,| a mathematical instrument for 


adj. 


worker. Pano, (with painters,) 
the cloth on which pictures are 






or tapestry, or tapistry, a curi- 
ous sort of manufacture, being 


cloth woven in regular figures, 


for hanging of rooms, &c. Pa- 


measuring all sorts of angles, 
heights, lengths, &c. Some 
Portuguese authors call it pan- 
tometra. 










nos de raz, arras hangings, (so|Pantomímico, adj. pantomimic, 
called of the town of Arras, of| belonging to pantomime. 

the province of Artois in Flan-|Pantomimo, s. m. a pantomime. 
ders, where it is made,) a sort/Pantorrilha. See Panturrilba. 
of rich tapestry hangings; in/Pantdfo, s. m. pantofle, or par 
which figures are woven. Pa-| tables, a high-soled slipper. 
nos, hypochondriac spots in the) See also Chapim. 

face, breast, kc. Cousa escri-|Panturrílba, s. f. the calf of the 
ta no pano da serpe, a thing| leg. 

that is known by every body.|Pão, s. m. a stick, Cudgel, a 
Pano, rn a ship,) the sails.| piece of timber, wood. Consa 
(marit.) sail, cloth, canvas,| de pdo, wooden, ligneoas. Dar 
sail in general. Debazo de| com hum pdo, to cudgel, to beat, 
todo o pâno under full sail.| or bang witha stick. Pdo de 
Meter pdno, to set the sails, or| rasoura ; see Atrasador. Pdo 
to make sail, Pano ordinario,| podre, touch-wood, spunk, rot- 
common cloth. Paro maisque) ten-wood. Pdo a que se atam 
ordinario, second quality cloth.| as vinhas, a pole or prop for 
Pano entrefino, entre-fine cloth.| vines. Pdo d’ aguila, or d 
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aguia, agallochium,a medicinal shrouds. Pdos com malaguétas,) of the Indian corn, 


wood imported from the East 


PAO 


cross pieces. 


PAP 


Pad ses 
gundo, rye-bread. 


Indies, usually in small bits, of/Paé, s. m, bread; (Lat. panis ;)|Páosinho, s. m. a little stick. 


“a very fragrant scent. It is 
otherwise called lignum aloés, 
and Ayloaloé, q. d. aloes-wood. 
Pdo santo, or das antilhas, lig- 
num sanctum, or lignum vite, 
the wood commonly called ga- 
aiacum, by physicians; a very 
hard wood. Pdo de cobra, a 
tallstraight tree growing in the 
islands of Ceylon, Timor, and 
other parts of the East: what 
we call snake-wood is properly 
the smaller branches of the 
root of it. Pdov da China,China- 
root, a medicinal root, import- 
ed from both the Indies. Pdo 
do Brazil,Brazil wood ; the na- 
tives of the Brazils call it iói- 
rapitanga. Pdo ferro; see 
Barbusano. Pdo de gallinha,(in 
the Braziis,) a sort of worm 
that eats the roots of the sugar- 
canes. Pdos, ox varas em que 
andaé borlantins, e de que usaõ 
os pastores, 4c. quando querem 


radear ribeiras, stilts. » Andar, 


em cima destes paos, to walk on 
stilts. Jogo dos pdos ; see Jogo. 
Peixe pdo, stock-fisb, a sort o 
fish salted and dried. Pdos, 
clubs, one of the four sorts o 
cards. Pdos, (metapb.) mea- 
sures, means to bring 2 thing 
about; as, armar o? pdos, to 
take measures, or to choose the 
means toattain an end. Armar 
os pdos a alguem, (metapb.) 
see Armar a alguem. Pdo de 
lacre, a stick of sealing-wax. 
Pdo do Japaô, Japan wood. 
Pdo rosado, tose-wood. Pdo 
de campeche, log-wood, or cam- 
pechy wood. Pdo de quassia, 
quassi wood, or lignum quas- 
sie. Pdo violete, violet wood. 
Pdo de cravo, cassia coryophil- 
lata. Pdo catinga, put-chok. 
Hum pdo de enxofre, a brim- 
stoneroll. Pdo vermelho de 
Angolla, bar-wood. Pdoaro- 
matico de Ceylaôõ, cayelac. Pdo 
sanguineo, nicaragua wood.Pdo 
da bandeira, (marit.) the ensign 
staff. Pdo da bandeira da próa, 
the jack staff. Pdo de amiúra do 
traquete, the bumkin, the out- 
licker. Pdo da bojarrona, the 
jib-boom. Pdo das costas da fi- 
gura, the iron-horse. Pdos de 
chiméas ou chuméas, à fish of a 
mast or yard. Pdos dos cotel- 
los e barredouras studding sail- 
vards. Pdos dos escovéns, buck- 
ters, nightheads. Pdos das en- 
rdrcias, the ranges of the 







also all sorts of coro. 
pad, a loaf. (Lat. siligeneus 
panis.) Padé de ló, it is made 
of the finest flour, sugar, eggs, 
and orange-flower-water, well 
beaten together, and then bak- 
ed. Padé de porco, ou porcino, 
sow-bread ; it is also caljed 
maçaã de porco. Pad, loaf, any 
mass into which a bódy is 
wrought ; as. pao de açucar, a 


Hum|Pápa,s.m. the pope. 


Also pap 
for children. Papa dos doudos, 
the festival of fools a sort of 
impious merriment: See what 
Belet and Naudé write of it. 
Papa santos, a bigot. Dizer 
huma cousa papa santa justa, 
(a vulgar phrase,) to tell all 
one knows, to tell a thing very 
plain, as if every word was 
spelt. 


loaf of sugar. Pad leredo, leav-|Papada, s. f. a great double 


ened bread. 


Paô asmo ; see) chin. Papada de boy, the dew- 


Asmo. Padé feito da flor da fa-| lap of an ox. 
rinha, bread made of the finest/Papado, s. m. papacy, or pope- 


flour. 
munition-bread, or 
George. Padé de toda a farinha, 


Paô de muniçaô, am-| dom. 
brown-|Papãdo, a, adj. See the verb Pa. 


par. 


a kind of household-bread,'Papafigo, s. m. becafico, a bird 


made of corn as it comes from 
the mill, flour and bran all to- 
gether; Lat. autopyrus panis. 
Paô duro, stale bread. Pad 
molle, new bread. Padé de rala, 


like a wheat-ear, or a kind of 
ortolan. See also Gualteyra. 
Papafigo, (in a sbip,) so they 
call the main-sail without a 
bonnet, and also the foresail. 


second bread, brown bread,!Papagay4r, v.n. to prattle like 


coarse bread, or board's-end! a 


bread; Lat. panis secundarius.: 
Paô cozido hoje, bread of this 
day’s baking. Paô de ontem, 
bread of yesterday's baking. 
Paô de cevuda, barley-bread. 
Paô leve, light, spungy bread. 
Pao de farelos, bread made o 
bran ; Lat. panis furfkreus. 
Paé bolorento, mouldy bread; 
Lat. panis mucidus. Codea do: 
pao, the crust of bread. 











Papagé 
Papajantáres, s. m. a spunger, a 


parrot. 


Papaghyo, 8. m. the general 


name for all parrots; also a 
Mort of flower so called. Papa- 
gayo de mediana grandeza ver- 
melho e azul, popinjay. Pa- 
pagayo,a kite, a paper kite. 

nte. See Antropophago. 


parasite. 


Papal, adj. popish, papal. 
Paô,|Papálva, s. f. a sort of weasel 


bread or food in general; as,| which eats hens, pigeons, &c. 
ganhar o paô, to get bread ; ter)Papfilvo, s. m. a dunce, a person 
necessidade de paô, to want) easy to be deceived. 

bread ; ter pad para comer, to/Papamôscas, 8. m. (a vulgar 


have a competency, or where- 
withaltolive. Pad de domin- 
go, ou pad da caridade, the 
bread which anciently was 
given tothe poor people in the 
churches on Sundays. 


word), one that has the mouth 
open like a fool ; also a small 
creature in America, as big as 
a newt, which clears a place of 
flies. : 


Paens|Paphõ, s. m. a bug-bear, hob- 


de propoziçaô, shew-bread (a-| goblin, a thing to affright chil- 


mong the Jews). 
seco, to eat dry bread. 
bento, holy-bread. Pad por 
Deos, Soulmass-cakes, or a pre- 
sent made to the poor on All- 
Saints Day. 


Comer pao| dren with. . 
Puô|Papaptixe, s. m. (in the Bra- 


zils,) a sort of bird that preys 
on fish: The natives call it ja- 
cuacati guaçu. 


Paô mal cozido,|Papkr, v. a. e n. to eat pap, as 


ill-baked bread. Pad de hostia,| children ; also to eat. 





the host before it is consecrat-|Paparicho, s, m. a dainty, some- 
ed. Padé dos anjos ou pad do| thing nice and ofexquisite taste. 
ceo, the consecrated host or|Paparóte, or Piparote, s. m. a 
water in the Roman-Catholic| fillip with one's finger or nail. 
communion. Paens, all man-| See Piparote. 

ner of corn on the ground. P.|Paparráz, s. m. the seeds of the 
Paé e vinho anda caminho ;| herb called lice-bane, orstaves- 
Bread and wine will carry aj acre. 

man through his journey. Pad|Paparriba, adj. lying upon one's 
bréa, bread made of the flour| back ; idle. 





1 


PAP 
Paparrotida, s. f. 


PAQ 


« food for dogs.| présumption. 


PAR 
uet-boat. 


pacq 
Papas, pap for children ; also ajPapeléira, s. f. a bureau, or}Paquife, s.m. (in beraldry,) the 
thick milk. Papas, or papi-| desk, or chest of drawers. 
nhas, (with surgeons,)a sort o Papelico, 8. m. a cornet, & piece} helmet, or the plumage put 


plaister, made of the flour of] or cap of 


beans, barley, &c. 


foliage that comes out from the 


paper wound about] upon it. 


iu the shape of a horn ; used by|Par, s. m. a pair, a couple; als 


Papável, adj. that deserves to be] grocers, &c, 


elected pope. 


Africa,) a Christian priest. 
Pape&do, part. of 


Papelista, s.m. a man that is 
Papéz,s. m. (upon the coast o always busy among papers or 


writings, one who applies him- 
self to the reading of ancient 


Papeãr, v. n. (a vulgar word), writings. 
to prate, to chatter, to talk/Papelétes, s. m. pl. crackers, 


idly. 


papers which the ladies put in 


Papêira,s. f. a swelling in the} the hair to keep it in curl. 


throat, called broachocelé. 


Papêiro, s. m. a skellet wherein anna, pope Joan, a fabulous 


children’s pap is made. 


Papél, s. m. paper; (corrupted 


papyrus ;) it 
was invented in the thirteenth 


Papél passento, 2 


from the Latin 


century. 





Papésa, s. f. Ex. A papesa Jo- 


. sinking or blotting paper, that! some plants, ) 
bears no ink. Maé de papel ; Papinhas, s. f. pap for children. 


see Mad. O que vende papel, 


a stationer, one that sells pa- 


per. Papel de escrever, writ- 
ing-paper. Papel de pezo, post-, O 
paper. Moinho em que se faz, 

papel, a paper-mill. O que fax 
papel, a paper-maker. Excera- 
do ou corrediça de papel que $e 
poem nas janellas, paper win- 
dows. Papel de embrulhar, 
waste-paper. Papel, a writing, 
& composure, a book, a written 
paper of any kind, a manu- 
script. Papeis de qualquer 
feyto ou demanda, papers or 
writings belonging to a law- 
suit. Papel pardo para em- 
brulhar o que se compra, cap- 


paper. Papél imperial, impe- 
rial paper. Papel, a part or 





Dar papinha a alguem, to 
make a child of one, to impose 
on him; to keep one off and 


Papirônga, s.f.atrick. Fazer 
papironga a alguem, to play 
one a trick. 

P&po, s. m. the maw of a bird, 
the crop; see also Papeira. 
Fallar de papô, to talk in the 
throat, affecting greatness. 
Pdpos de anjos, tit-bits. Pdpo 
de almiscar, a sort of small 
purse, made of the skin of the 
musk-cat; or rather the testi- 
clea of the same creature, P. 
hum no papo, o outro no saco ; 
One in the gorge, and the other 
in the pouch; that is, to eat 
and carry away. 





cue in a play. Fasér bem o/Papôula,s.f. a wild poppy.— 
sex papel, to act or play one's| Papóula, (symbolically,) sad- 
part well. Aquelle que faz| ness. 

qualquer pe ina comedia, an|Papúdo, a, adj. that has a great 
actor. faz o papel de| maw, or dewlap; also turgid, 
"Mlenander he acts Alexander.| swoin. 

Delgado como hum papel,paper,|Papases, s. m. pl. a sort o 
very thin. Papel de peso, thin] sandals worn by the eastern 
post-paper. Papel mata bor-| nations. 

raô, blotting-paper. Papel pin-|Papy'ro, s. m. papyrus, a flag- 
tado de covado ou de forrar pa-| shrub that grows in the marsh- 
redes, paper hangings. Papel) es near the Nile in Egypt, 
pintado Angindo marmore, mar-| of which paper was formerly 
ble paper. Papeis publicos, the} made; hence the word papel, 
newspapers. Papel assetinado,| paper. 

vellum paper. Livro em pa-|Paquebóte, s. m. a pacquet, or 
pet, a book in quires or in| pacquet-boat, the small vessel 
sheets. that serves to pass the mails o 







a peer, as, hum par de Ingiater- 
ra, a peerof England. Hwm 
par de luvas, capatos, &c. à pair 
of gloves, shoes, &c. 4 par, 
just by, near. Caminhar par 
a par com alguem, togo check 
by jowl with one. 4 porta está 
aberta de pdr em pay, the door 
stands wide open. O par 
dos cambios, the par of ex- 
changes. 

Pér, adj. even; as, numero par, 


story. 

Papilionácio, adj. (botan.) hav-| an even number. Sem par, oz 
ing the shape of a papílio or| que nad tem par, peerles, 
butterfly ; papilionaceous, (ap-, matchless. Jugar a pares os 
plied chiefly to the flowers of! mones, to play at even or odd. 


Para, prep. for. — Aquelle he pa- 


ra vos, e este para mim, that is 
for you,and this for me. Para 
sempre, for ever. Aquillo nai 
ke para muito tempo, that can- 
not hold out long. Para, (be- 
fore verbs,) to, in order to, to 
the end that, as, Para ros rer, 
in order to see you. Para que, 
to the end that. Para que? 
for what ? or to what purpose ? 
Para com elle naô vale nads, in 
bis own opinion it is worth no- 
thing. Para o fim, or Ld para 
o fim da semana, against, or to- 
wards the end of the week. 
Para a parte do orientestowards 
the east. Caritativo para com 
os pobres, charitable towards 
the poor. Elle nad ke para 
graças ou brincos, be takes no 


jest. Elle nad estd para graces 


ou para brincos,he is out of hu- 
mour, or beis in an ill humour. 
Para onde? whither? to what 
place ? Para huma e outra parte, 
to both sides, places, or parts. 
Para onde quer que, whither,or 
to what place thou wilt. any 
whither. Para outra parte, to- 
wards:another place. Pars 
comigo, towards me. Para o 
diante, for the time to come. 
De mim "para mim, for what 
concerns me. Para cima, up- 
ward. Para baixo, downward. 
Para traz, backward. Para 
diante, forward, forwards, on- 
ward. Para bem vos seja, I 
wish you joy. 


Papelada, s. f. a heap of pa-| letters, or expresses ; also alPara, expresses also the capacity 


pers sort of chariot so called. 
Papelsa, s. m. pasteboard, mill-|Paquêiro,s. m. a packer, a man 
board ; id. (famil.)a coxcomb,| whose profession is to pack 
a fop, a man who appears ri-| goods. 

diculous by his affectation and/Paquéte, s. m. the pacquet, or 





or incapacity of doing any 
thing ; as, elle he homem para 
tsto, heis the proper man want- 
ed for this. He homem que 


presta para pouco, he is good 








PAR PAR PAR 


for little; Elle naô presta pará|Paracnrástico, a, adj. paracmas-| the vice or spindle of a press ; 
nada, he is good for nothing. | tical; as, febre paracmastica,| also a sort of small gun. 

Para is sometimes Englished} paraemastical fever, a fever|Paragâna, s. f. (an antiquated 
by considering, or with respect| which declines daily. word,) a sort of fief, or grant of 
to; as, Este menino estd muyto|Parhda, s. f. bet, stake, or what) land made to a man on condi- 
adiantado para a idade que tem,| every one lays down at play.| tion that his vassals should 
ou para o pouco tempo que a-| —Dobrar a parada, to butter) serve bothin the time of peace 
prende; this child is very for-| or double the stakes. Pardda,| and war. 
ward for bis age, or considering} stopping, or a place to stay or|Paragãô,s. m. this word wason- 
the little time he bas learned ;| stop at, parade, a place where, ly used by Manoel Thomas, in 
Para Inglez, falla muyto, he| troops draw upto do duty and| his Insulana; and probabl 
talks too much, considering} mount the guard ; idem, show,| signifies a temple. ' 
that he is an Englishman. ostentation. Parágem, s.f. (in navigation,) 

Para, just, or ready to; as, elle|Paradéiro, s. m. a stopping-| latitude, a part of the sea under 
está para partir, he is just go-| place; also a sink or sewer, a| any latitude. 
ing away, he is ready to go. passage under ground for the|Parfgrafo, s. f. a paragraph, the 

Para is used by Camoéns.| conveyance of sullageand filth.| character of a paragraph is § ; 
Cant. 2 Stan. xxiv. before the] —O paradeiro de todas as im-| that is, signum sections. 
preposition detraz, and signi-| mundicias, a common sewer. |Parahíba, or Paraíba, the name 
fies backwards. Paradigma, s. m. a paradigm,| both of a province and city in 

Para between two nouns of] an example. (Greek.) the Brazils. The Dutch took 
number is Englished by 07, and: Parfdo, a, adj. stopped; seealso, it from the Portuguese A. C. 
sometimes by and: as; Hum) the verb Parar. O melhor pa-| 1634; but it was soon after re- 
homem de quarenta paracincoen-| rado, dos meus bens, the best) taken. 
ta annos, a man between forty| goods, or the most sure income Paraiméntes. (obsol.) See Parar- 
aud fifty; Dista quatro para) that Ihave. Pegar-se ao me-| mentes. 
cinco legoas, it is about four or| lhor parado, to choose the most Paraiso, s. m. (with divines,) 
five leagues distant. sure means to recover one’s| Paradise, the mansion of saints 

Parabêm, s. m. a congratula-| money; or to attain any end.| and angels that enjoy the sight 
tion. Dar os parabens, to give) Bem ou mal parado, (speaking| of GoD.-- Paraiso terredi, Para- 
Joy, to congratulate. of money,) easily or hardly re-| dise, or the garden of Eden, 

Parábola, s. f. a parable, a fa-| coverable. Bem, ou mal para-| where Adam and Eve resided 
ble, or allegorical instruction,| do, in a good or bad state, that; during their innocency. Do 
from whieh some moral ís| looks well, or ill; as, Estas) paraiso, ou semelhante ao pa- 
drawn, (Greek.)}—Parabdola,| cousas estad mal paradas, these| raiso, paradisian. Paraiso, pa- 
(in geometry,) a parobola, aj things look ill, or do not look| radise, any place of felicity. 
curve made by cutting a cone| well. Ave, ou passaro do paraiso, à 
by a plane parallel to one ofj/Paradér. See Aparador. bird of paradise, &c. ; see Ma- 
its sides, or parallel to a planejParadóxo, s.m. a paradox, a| nucodiata. Paraiso de arvore 
that touches one side of the) proposition seemingly absurd| da castidade ; see Castidade. 
cone. or wrong, but not reallyso. ItParalhéiro, s. m. a sort of pot 

Parabolânos, s. m. pl. Parabo-| seems by its etymology, to im-| used in the sugar works. 
lani,a set of personsin the Alex-| ply something contrary to the,Paralip6menon, s. m. Paralipo- 
andriqan church, who devotel commonly received opinion.) mena, the two books of Chro- 
theniselves to the service (Greek.) nicles in the Old Testament. 
churches and hospitals. Paradóxo, a, adj. paradoxical,Paralísia, or Paralysia, s. f. 

Parabólico, a, adj. parabolic, or| or pertaining to a paradox. palsy. 
parabolical, pertaining to a pa-| Parafernães. See Paraphernaes.|Paraliticár-se, v. refl. to grow 
rable ; also fit to express by pa-|Párafo, See Parrafo. paralytic, or paralytical. 
rables ; also parabolic, or para-|Parafráse, s. f. a paraphrase, or|Paralítico, a, adj. palsical, pal- 
bolical, having the nature or| an explication in many words.| sied, paralytic, or paralyti- 
form of a parabola. (Greek.) Fazer huma para-| cal. 

Paracelsista, s. m. a Paracelsian,| frase, to paraphrase. Paralítico, s. m. a paralytic. 

a physician who follows the|Parafrasehdo, a, adj. paraphras-|Paralláxe, s. f. parallax, the dis- 
practice or method of Paracel-| ed. tance between the true and ap- 
sus, Parafrasebr, v. a. to paraphrase,| parent place of any star viewed 

Paracentésis, a perforation to translate loosely. from the earth. 
the chest to discharge corrupt|Parafrasi. See Parafrase. Paralláxico, adj. parallactical, 
matter that is lodged there, or|Parafráste, s. m. a paraphrast,| parallactic, pertaining to a pa- 
of the abdomen to let out} one who paraphrases. rallax. 
water, as in a dropsy; para-|Parafrástico, adj. paraphra@tick,|Parallelepipedo, s. m. a paralle- 





























centhesis. (Greek.) paraphrastical. lopipedon, a solid figure con- 
Paraclete&r, v. a. to suggest the) Parafusádo, part. of tained under six  parallelo- 
auswer to one who does not|Parafusár, v. n. to muse, to stu-| grams, the opposite of which 
know what to reply. dy in silence; to put one's| are equal and parallel, (Geom.) 
Paracléto, or Paraclito, a com-| thonghts and wits on thejParallélo, a, adj. (geom.) pa- 
forter, or paraclete, the title of] stretch. rallel, equidistant. Linhas 


the Hoty GHosr. (Greek.) |Parafúso, s. m. a screw; also) parallelas, parallel lines. Jn- 





PAR 


PAR 


slrumento para tirar parallelas,|Paraphimósi,s. m. (t. med.) pa- 


a parallel ruler, 


raphimosis, a disorder of the 





+ 


PAR 


Parastátas, s. f. pl. (anat.) paras- 


tate, or certain vessels en- 


Parallélo, s. m. a parallel or] penis, wherein the prepuce is} wrapped in the same coat with 
comparison made of persons] shrunk, and withdrawn be-| the spermatic vessels. 


and things one within another.| hind the glans. 

—Parailélo, (geogr. and astr.)|Paraphríse, paraphrasear, &c. 
Fazer paraliélo, to| See Parafrase, &c. 

Páraque. 


parallel. 
parallel, to compare. 


See Para que. 






Parasyiagóga, s. f. parysynaxis, 


an unlawful meeting. (Greek.) 


Paratiz, s. f. a sort of fish. 
Paravânte, the fore-part of a 


Parallelismo, s. m. parallelism,|Parár, v. n. to stop, to cease to| ship, the space between the 


state of being parallel. 

Parallélo. See Semelbante. 

Parallelogrâmmo, s. m. (geom.) 
parallelogram. 

Paralogismo, s. m. paralogism, 
false argument, sophistry. 

Paramentádo. a, adj. See 

Paramentár, v. a. to adorn with 
hangings, to hang; also to a- 
dorn, to set off, to attire.——Pa- 
ramentar a mesa, to lay the 
cloth, napkins, &c. on the ta- 
ble. 

Paraménto, s. m. furniture, 
dress, ornament, attire.— Para- 
mentos sacerdotaes, priest’s or- 
naments or vestments. Para- 
mentas da igreja, instaurum ec- 
clesiz, vestments, plate, books, 
and other utensils belonging to 
a church. Paramentos da mesu, 
the covering of the table, the 
set of plate for table use. 

Páramo, s. m. See Amadigo.— 
Pdramo, a desert or open emp- 
ty place: this word is very 
seldom used. 

Parângue, s. m. (in India,) a 
sort ofship to carry provisions. 

Paranympha, s. f. a bride- 
maid. 

Paranomásia, s. m. similarity 


go forward.— Pardr, to confine 


upon, to meet at an end, to/Paraváz, s. m. 


touch, to be bounded ; as,O seu 
campo vay patar na estrada re- 
al, his field borders or confines 
upon the highway, or gocs or 
stretches as far as the highway. 
Parar de repente, to stop short, 
or suddenly,on a sudden. Pa- 
rar, to tend, to drive at some 
end, toaim at, or come to; as, 
Donde vay parar o vosso discur- 








main-mast and the prow. 
See Pescador 
de 4ljafar. 


Párca, s. f. Destiny, or any one 


of the three goddesses who pre. 
side over the lives of men; 
these, (according to the poets,) 
spun the lives of men; Clotho 
held the distaff. and spun the 
thread ; Lachesis turned the 
wheel; and Atropos cut the 
thread of life. 


so? What's the end, drift, or/Parcaménte, adv. thriftily, fru- 


aim of your discourse? What 
would you be at? Tudo aquillo 


gally. 


arcearia. See Parceria. 


ird a parar em nada, all that}Parcéiro, s. m. a partner, one 


will signify nothing, or will 


come to nothing. Pardr, to} some concern or affair. 


imply, to involve, to comprise. 
O rigor da luz do sol, com que 


who takes part with another in 
Par- 
ceiro no jogo, a partner at play. 
Parceiro no nome, namesake. 


nada lhe pdra, the brightness|Parcél, s. m. a hidden rock or 


of the sun's body, which 
drowns our discerning of the 
leaser light. Nada pdra aqui, 
nothing is safe here ; every 
shing is wasted here. 
posso parar com fome, frio, &¢.; 
I cannot bear, or I am almost 


starved with hunger, cold, &c./Parche, s. m. 


Ninguem pode aqui parar, no- 
body can live or stay here. Ca- 
vallo gue pdra bem, a horse that 


betwixt words of different lan-! stops well. 


guages. 

Paranymphár. See Apadri 
nhar. 

Parany’mpho, s. f. a para- 
pymph, or one who counte- 
nances or supports another ; 
also one who brings good news. 
*,0 This word in Portuguese 
never signifies a paranymph or 
brideman. 










Parár, v. a. to stop, to hinder 


from progressive motion.--Pa- 





bank.—Que tem parceis. See 
Aparcellado, 


Parcéla, s, f. an article, or par- 


ticular part of an account. 


NaG|Parceria, s. f. partnership, the 


union of two or more in the 
same trade. 

a pleget, or 
pledget, a piece of rag folded 
up and applied to the orifice 
after letting blood. — Pdrche, a 
sort of scutiform ornament 
sewn unto a garment, in form 
of a fringe. 


rar, (in a fencing-school,) to'Parciál, 5, m. a partisan, an ad- 
parry, to put by, or keep off,| herent to a faction, a favourer 
to ward off. Parar, to turn or) or abettor of a party, a party- 
change, with regard to inclina-| man.—Que he parcial, partial. 
tion or morals; see Reduzir.|Parcialidáde. s. f. partiality, or 
Pardr,to lay at stake, or set} partialness; also a party or 


one’s money at play. 


Parho, s. m. (in India,) a sort of} to mark, to mipd, or heed. 


small ship so called. 
Parapândas, (among the Ca- 





faction.--Com parcialidade,par- 


Pararmêntes, (obsol. to observe,| tially, with unjast favour. 
Parcialidár-se, v. r. to grow par- 
Parasáânga, 8. f See Farçanga.| tial. 

Parascéve, s. m. Good Friday.|Parcialisaçãõ, s. f. the act of 


fres,) a sort of musical instru-| --Dia de parasceve, (among the) growing partial. 

Jews,) parasceve, or the day|Parcimónia, s. f. parsimony, or 
ou which the Jews prepared all] parsimoniousness.-Com parci- 
things, that they might have) moxia, parsimoniously 
nothing to do on the Sabbath.|Parcíssimo, adj. superl. very 


ment. 

Parapéito, s. m. (in fortifica- 
tion,) a parapet or breast- 
work. Parapeito da tolda, ma- 
rit. quarter rails. Parepeito 
castello de proa, waist rails. 

Paraphernfes bens, parapherna, 


death. 





Parasteléne, s. m. paraselené, a! parsimonious, very saving. 


mock-moon. a meteor, or phe-|P&rco, a, adj. parsimonious, sav- 
nomenon encompassing the! ing, frugal, sparing, also so- 
or paraphernalia bona; those| moon, in form of a luminous} ber. 

goods which a wife challengeth} ring. 

over and above her dower, or|Parasíto, s.m.a parasite. 
jointurc, after her husband's|Parasítico, adj. parasitic, parasi-|Pard&3, s. m. (in India,) a sort 


tical. 


Pardáço, a, adj. dark grey. 
Pardál, s. m. a sparrow.(Greek.) 


| of coin worth three tostoons 
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and three vintins. See Testáô,| sail. "Parece que estais muyto 
and Vintem. triste, your look very melan- 
Pardár, v.a. (obsol.) to darken,| choly. 
to make grey. Parecêr, v. imperf.—Ex. Pa- 
Pardélba, s. f. a kind of small] rece-me, it seems to me, me- 
sea-fish. thinks, I think or fandy: Pa- 
Pardélhas, an usual expression] rece-lhe, be thinks or fancies. 
to save swearing, instead of por| Que vos parece aquillo? what 
Deos, by God. do you think of that? Se lhe 
Pardiéiro, s.m. the ruins of an| parece bem, be thinks fit or con- 
old wall or house. venient, if he pleases, if he ap- 
Pardílho, a,adj. of a greyish] proves of it. Parece bem, it 
colour. . becomes, it looks well. Nad 
Pardo, a, adj. grey. — Homem| parece bem, it does not become, 
pardo ; see Mulato, it does not look well. A elles 
Párdo, s.m. See Leopardo. —)| lhes parece que sada mais felis 
Pardo, a forest aod house of| gente do mundo, they look on 
recreation near Madrid, to} themselves as the happiest 
which the kings of Spain go,| people of the universe. 
to divert themselves. Parecêr-se, v.r. to resemble, be 











Pardéca, s. f. a hen-sparrow. 
Pardôso, a, adj. iron-grey. 


like, or favour. Eile parece-se 
com seu pay, he resembles, or is 
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oblige the other school-fellows 
to do the same, it is so called 
because they form a sort of 
wall by standing close toge- 
ther, in order to hinder the rest 
from going into the school. 


Parélha, s. f. a match, an equal 


to any other, or one thing that 
suits with anotier.— Parelha 
de cavallos, ou boys, a team of 
horses or oxen. Correr pare. 
tha, or, (as they formerly said,) 
correr parelha, to- run or ride 
equal, as it were hand in hand; 
also to be alike in any other 
thing; (metapb.) Ninguem 
corre parelha com elle, be bas 
not his match, no man is 
equal to him. Elle nad se con- 
tenta com a parelha, he does 
not like to be matched or 
equalled. 


Páreas, s. f. pl. secundine, the) like his father. Parece-se com:Parélio, or Parelion, s. m, par- 


after-birth, or after-burden ; 
also the humours of matter that 
come away after the birth of the 
child. — Pareas, a tribute, or 


elle no modo de tratar, he takes| belion, a mock sun. 

after him. Parecem-se muyto, Paremía, s. f. paroimia, para- 
they are much alike, they fa-! moson, or a proverb. 

vour one another. 'Parenése, or Parénesis, s. m. 


what a prince pays to another Parecêr, s. m. opinion, judge-: paranesis, perenesis, or persua- 
as a token of dependence. Pa-| ment; also presence, mien, and’ sion. 
reas das femeas dos animaes,) countenance; also beauty. —:Parenêtico, adj. moral, exhort- 


heam. Dores que as mulheres), Que tem bom parecer, beautiful. | 


ing to morality. 


padecem para lançar as pareas, Parecido, a, adj. Nike; and see Parênte, s. m. and f. a kindred, 


after-pains, 


Parecênsa, s. m. resemblance, beautiful, well-looked ; as, hum 


likeness, similitude. 

Parecêr, v.n. to look, to have 
any particular appearance. 
(Lat. pareo.)—Pareceria ser 





Semelhante.—Bem parecido, a, a relation by birthor marriage, 
cognation, affinity, a kinsman, 
homem bem parecido, a well-l or kinswoman. 

looked man, a man of good as- Parenteár cum alguem, v.n. to 
pect ; hum homem mal parecido, bekintoone. - 


an ill-looked man. 'Parentéiro, s. m. one who pro- 





mais vaidade que agradecimen- Paredhô, s. m. a very thtek tects his relation; one that is 


to, it would look more like 
vanity than gratitude. 
cér, to look, to seem; as, Isto 
o faz parecer mais verisimil, 
this makes it look the more like 


truth. O azul parce bem sobre, 


o preto, blue shows very well 
upon black, black sets o 
blue. Parecer, to seem, to 
have the appearance of truth; 
as, Pare&e-me, it seems to me. 
Parece que, it seems; as, pa- 
rece que esta ha de ser a mi- 
nha occupagaé, this, it seems, is 
to be my task. Parece que, is 
sometimes a slight affirmation, 
and is to be Englisbed by it 
seems ; as, parece que hum prin- 
cipe de Italia sustentava, &c.; 
a prince of Italy, it seems, en- 
tertained, &c. Bem parece ser 
hum asno, it is plain enough 
that he is an ass. 4 mim assim 
me parece, it appears so to me. 
Estas cousas parecem-me boas, 
these things seem to me to be 
good ; I take them to be good. 
Aquelle navio parece ser muyto 
grande, that ship looms a great 








wall. very partial to his kindred. 


Pare- Paréde, s. f. the wallofa house, Parentéla, s. f. kindred; that is, 


or any other building. (Lat.| the persons that are of kin to 
paries. ) —Parede ensossa; see, once. —Grande parentela. many 
Ensosso. Paréde mestra, thel relations or kinsfulks. 

main wall. Paréde mead, ou Parantêsco, s.m kindred, affi- 
de meyas, a party-wall, a wall) nity, consanguinity. See also 
that separates one house from; Semelhança. 

the next, a partition wall./Parénthesis, s. f. a parenthesis ; 
Paredes de barro ou de taipa,| that is, the interposition of 
mud-walls. Cercar de paredes,! some words in the middle of a 
to wall, to inclose with walls.! sentence, which may be left out 
Dar comacabeça pellas paredes; and yet the sense remain per- 
see Cabeça. Atirar com alguma fect. Greek. It is marked 
cousa d parede, to dasha thing thus( ). 

against the wall. Viver entre P&reo, or Pario. See Paretha. 
quatro paredes, to live very Parêrgo. s, m. parerga, an ap- 
retired. Fuz fincapé na parede.) pendix or addition made to a 
to set one's feet against the| thing, to beautify it. 

wall. P. As paredes tem ouvi-|Páres, the plural of Pár: which 
do; The walls have ears,! see. 

@ Tomar parede, (in the court Párga, s.f. a beap of threshed or 
of Portugal,) to set the back| half threshed corn and straw, 
against the wall, as the noble-| made to keep the grain from 
men stand before the king| the rain in the threshing floor. 
when he gives audience. Pargâna, s.f. awn, the beard of 
@ Fazer parede, (among stu-| corn. (Lat. arista. ) 

dents, especially at an univer-.Párgo, s.m. a rocket fish. (Spa- 
sity,) to play the truant, and, nish pagel.) 
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Parída, s. f. a lying-in-woman,| drum or sound of trumpet. 

a woman delivered of a child.|Parlatório, s. m. a room sepa- 

Mulher 
‘woman lately delivered. 
Paridade, s.f. parity, equality.| acquaintances, 
Paridéira Gallinha, a hen that| venta? 

lays eggs very often. Mulher|Parlezia. See Paralysia. 


in the con- 
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arbour.~-Parreira brava; xc 


Buta. 


parida de pouco, aj rated from another by iron/Parreirál, s. m. a vine-arbour; 
rails, where nuns receive their] also many vines borne up by 
trails or frames of wood; net | 
the vines of which wine & | 


made, and which is called c:- 


parideira, a woman who is yet|P4rma, a. f. a city and district of] nha. 


in age of bfinging forth. 

Parido, a, adj.  delivered,| mesan cheese. 
brought to bed. Parnarabáco. See Pernambuco. 

Paridúra, s. f. See Parto, Parnãso, s. m. the bill Parnas- 

Paritães, 8. m. pl. (in anatomy)| sus. 
parietals, the third and fourthb|Páro, s,m. (in India,) a sort o 
bones of the cranium. ahip so called. 

Parietária, s. f. the herb pelli-jParóchia, &c.; see Parrochia, 
tory of the wall. &c. 

Parilidáde, s.f. See Igualdade.|Parochiál, adj. parochial, be- 

Pário, or Phreo. See Parelha. | longing to a parish. 

Parir, v. a. to child, to be de-|Parochiâno, s. m. parishioner, 
livered of a child; also to bring} one that belongs to the parish. 
forth young, as any female|/Parocismo. See Paroxismo. 
doth (Lat. parere.)— Que jd Paródia, s. f. a parody, a kind 
naõ pode parir, past child-bear-| writing, in which the words 
ing; also past having young.) an author or his thoughts, are 
Parir mal, to miscarry, to| taken, and bya slight change 
have an abortion. Parir pelaj adapted to some new purpose. 
manga da camisa; see Perfi- 
lhar. Parir a egoa, to: foal.;Paróla, a. f. loquacity, wordi- 
Parir a gata, to kitten. Parir| nem, verboseness, talkative- 
a corça, to fawn. Parir a vaca,| ness. 
to calve, to bring forth a calf;|Parolêiro, s. m. 
spoken ofa cow. Parira por-jParolár, v.a. to chat, to talk 
ca, to farrow, to pig. Parir a| idly, to prattle. 
cadella, to whelp, to pup or|Paroly”, (in gaming,) paroly. 
puppy ; used of a bitch bring-|Paronomásia, s. f. paronomasia, 
ing young. Parir a ovelha, to) a figure in rbetoric. 
yean, or ean; spoken of a ewe.|Parótida, s. £ parotides, swell- 
Parir a rapoxa, a ursa, e final-| ing under and behind the ears. 
mente qualquer entra animal, (Greek.) 
de rapina, to whelp, to cub, to|Parouvéla, s. f. See Parvoice. 
bring forth whelps or young,|Paroxísmo, s. m. a paroxism, 
as a fox, bear, &e. the access or Coming on ofa fit 

París, s.m. Paris, the metropo-| of a fever, ague, or other dis- 
lis of France, upon the river) temper. (Greek.) 

Seine. Parphdos, s,m. pl. See Palpe- 

Paristático, or Arvore Triste.) bras, and Pastanas. (Spanish. ) 
See Arvore.: Parpatana. See Barbatana. 

Parlamentário, s. m. a cartel. |Parque, s.m. a park, an inclo- 

Parlamentár, adj. Ex. Bandeira| sare stocked with wild beasts 
parlamentar, à flag of truce,| of chase.—Purgne para balas, 
parliamentary. canhoens, &c, (in 2 camp,) 

Parlamenteádo, p. of park of artillery, a post out 

Parlamenteár, v.n. to parley, to} of cannon-shot, 
treat, to article. | cannon and other warlike am- 

Parlaménto, s. m. the Parlia-| munition are kept and guard- 
ment, a senate or chief council] ed. Parque da nalureza, the 
of a nation, especially in Eng-| earth. . 
land and France. Also thejPérra, s. f. a vine-leaf. (Lat. 
hall where the members of| pampinus. )—Desfolhar parras, 
parliament meet. Parlamento,| to pluck or rub off superflu- 
a parley, a conference with an| ous leaves of a vine. 
enemy about some affair or|Parrádo, a, adj. full of leaves, or 
proposal. Chamdr a parla-| like wine-leaves; also like 
mento, (a military term,) to| Parreyral, which see. 
beat a parley, or to sound ajPárrato. See Paragrafo. 
parley, to give.the signal for|Parréira, s. f. a vine that grows 
such a conference by beat of] up against a wall, or over an 






















where the} 


Italy. — Queijo de Parma, Par-|Parricída, s. m. a parricide, th: | 


killer of a parent, or father; . 
also parricide, the killer of one | 
to whom obedience is due.— | 
De parricida, ou pertencentec . 


parricida, parricidal, parria- 


dial, or parricidioas. 


Parricídio, s. m. parricide, the | 


kilting of a father or parent. 


Parrílha, s. f. a sort of canree 


Sarragoça ; which see. 


Parróchia, er Parraquia, s. f. a 


ish. 


par 
Parrochíal, or Parroquial, adj. 


parish, parochial, belonging to | 
the parish, having the care of | 
the parish.—Jgreja parrochici, 
parochial or parish church. 


Parrochiâno. a. a parishioner. 
Fazer hum a parodia, to parody.|Párroco, s. m. a parson or ca- | 


rate, he who has the charge cf 
the souls of his parishioners. 


Parróquia, &c. See Parrachia 
See Faliador.|Parséos, (in India,) a people tbat 


originally came from Persia. 


Parsimónia, s.f. Ses Parcimonia. 
Partasâna, s. f. a weapon called 


a partisan, a bailiff’s follower. 


Párte, s. f. a part of any thing. 


(Lat. pars.) Also purparty. 
share, part in division.— 4& es- 
td a vessa parte, e agui estda 
minha, there's your share, and 
here's mine. Dara sua part: 
ao mdis moço, togive the young- 
est his portion. Pella mayor 
parte, for the most part, ge- 
nerally. 4 mayor parte dos ho- 
mens. the greatest part, the ge- 
nerality, or majority of men, 
most men, most people. Pella | 
minha parte, for my part, as for 
me. Tomar d boa ou md parte, 
to take in good or ill part. Ter 
parte em m negocio, to have 
a share or hand in a busines, 
to be concerned in it. Por k=- 
ma parte elle considerava que, 
om one side he considered that. 
Da outra parte, on or from the 
other side. De todas as partes, 
on all sides on every side. Nº 
alguma parte, somewhere, in 
some place. Em qualquer ou!- 
ra parte, somewbere else, else- 
where, in some other place. 


| Em qualquer parte que, wherc- 


ever. Em nenhuma purte, 00- 
where; as, em nenhuma paste 
do mundo, no-where in the 
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world. De parte a parte, 


through or thorough; also on] best of 


both sides; also from one side 
to the other, Em tal parte, in 
sucha place. Da parte, from; 
as, da parte del rey, from the 
king, by the king's order. Di- 
gei-lhe da minha parte, tell him 
from me. Sauday-o da minha 
parte, remember-me, present 
my respects to him. Sei-o de 
boa parte, I have it from good 
hands. Dar parte de hum ne- 
gocio a alguem, to impart a bu- 
siness to one, to acquaint him 
with it, to communicate it to 
him. ' Pér de parte algum di- 
nheiro, to ay up some money. 
4 esta parte, since ; as, de muy- 
tos annos a esta parte, many 
years since. Desta parte, this 
side, oronthisside. Poror de 
que parte ? which way ? Por es- 
ta parte, this way. Por aqueila 
parte, that way. De parte de 
alem, or da outra parte, t'other 
side, or on the other side. Se- 
@uir as partes, or por-se da par- 
te, or estar da parte de alguem, 
to side withone. Aguelia hea 
parte que vos conhe, that is fallen 
to your lot or share. 4 parte 
que eu tenho na vossa dor, the 
share I have in your affliction, 
or my concern for your afllic- 


tion. Parte interessada, a par-|Partéira, s. fa midwife.—O¢- 
ty concerned. Parte contraria,| cio de parteira, midwifery. 


adversary, or adverse 


As partes, (in a law-suit,) the|Partelléira, s. f. a shelf. 
parties, the plaintiff and de-|Parteléyro. 
fendant. Hum Juis deve ouvir|Partezínha, s, f. a little part. 
ambas as partes, à judge ought|Parthesâna,s. f. See Partassana. 
to hear both parties, or what is|Partiçãô, s. f. (in arithmetic,) 
said on both sides. Em parte,| division. 

partly, or in part. As partes|Participaçãô, s. f. participation. 
vergonhosas, privy parts; not|Participédo, a, adj. participated. 
fit to be named. Ae partes dajParticipânte, p. a. See Parti- 


oraçaõ, the parts of speech. Pur- 
tes ou qualidades pessoaes, parts, 
accom plishments,qualifications. 
A’ parte, ou de parte, beside, 
apart; as, chamar d parte, to 
call aside. As quatro partes da 
musica, the four parts of mu- 
sic. 
more, moreover, beside. 


Por outra parte, further-|Participár, v. a. to participate, 
Naé| to partake, to have share ; 
sei parte disso, | know nothing) to impart. 
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part.— Particula, (gram.)a par- 
ticle. Particula, (with Ro- 
manists,) wafer. Particuia 
consagrada, the consecrated 
wafer or bread given at tbe 
otber. De outra parte, from| sacrament of the Lord’s body; 
some other place. De qualguer| the bread in the eucharist. 
parte, whence thou wilt, out ofjParticulár, adj. particolar.-— 
any place, from what place or) Vida particular, private. 

part soever. Para alguma par-|Particulár, s. m. a particular, a 
te, into some place,any whither.| private person, an ipdividual; 
Para qualquer parte que, to-| also a comedy that is acted pri- 
ward what part soever,whither-| vately. See also Particulari- 
soever? Paraqueparte? to what] dade. — Particular, point, mat- 
place, whither? Para a parte,| ter, busiuese, particular, sub- 
towards; as, para a parte do| ject. Em particular, private- 
norte, northward, towards the| ly ; also particularly. See Par- 
north. Fm nenhuma outra par-| ticularmente. 

te, no-where else. Md parte.|Particularidáde. s. f. particula- 
See Vicio. * Fazer as partes, to| rity, particularness, particular. 
divide into parts, to part, to) —Com particularidade, parti- 
sbare. Faser as partes de,to be-| cularly ; also familiarly, after 
have, to conduct oneself; as,| a familiar manner. 

Fazer as partes de soldado, to|Particularizido, a, adj. particu- 
behave like a soldier. Nad sa-| larized. 

ber parte de si, to be at a stand;|Particularizár, v. a. to particu- 
not to know what to do, or say.| larize. 

Elle naô sabe para que parte se|Particularizár-se, v. r. to fami- 
ha de voltar, he knows not| liarize, to make oneself fami- 
which way to turn himself, he) liar witb, to grow familiar. 

is put to his last shift. 4 parte|Particul4rménte, adv. particu- 
da fortuna, (in judicial astro-| larly. Particularmente, or no- 
logy,) the lunar horoscope.| meadamente, namely, particu- 
Tomar parte, (in christesing) ;| larly. —- Particularmente, or 
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parte, as well as I can, to 
my power. Parte por 
parte, or por partes, distinctly, 
with all particulars. De alga- 
ma parte, from some place or 





















see principalmente, particularly, es- 
pecially, principally, chiefly. 

ida, s. f. a going away, a 

rty.|Partéiro, s. m. a man midwife. | depart, or departure.—Estou de 


partida, I am going away, or I 
am ready to depart. Partida, 
a game ; as, joguemos huma par- 
tida aos centos, let us play a 
game at piquet. Partida, (a 
military word,) a party, a body 
of soldiery, horse or fvot, sent 
out on some expedition. Cabo 
que manda huma partida: ace 
Partidario. Partida, an arti- 
cle of an account. Partida, a 
parcel. Vender por partidas, 
to setl by wholesale. Partida, 
a region, a tract of land, a part 
of the world. Partidas, a col- 
lection of old Spanish laws, 
Huma partida de Jogo, a party 
also| at game, a portion, a select as- 
sembly. 


See Prateleyro. 


cipe. —- Participante de algum 
crime ; see Complice. Partici- 
pante com ezcommungado, he 
who converses, or is familiar 
with one that is excommuni- 
cated. Ketar de participantes, 
to be at variance. 


t 
at all of it. Parte, side, or lineiPartícipe, e. m. a partaker, ajPartidamênte, adv. separately. 


of consanguinity. 


half. 


Tenho da| sharer with one. 

minha parte isto, Or isto estd da|Participil, s. m. (gram. ) a par- 
minha parte, this is in my be-| ticipial. 
Parte, (of a player).|Participio, s. m. (gram.) ajPartídista, s. m. a partisan, à fa- 


Partidério, s. m. (in military af- 
fairs,) a partisan, a commande: 
of a party. 





part. Fazer da sua parte, to do| participle.—De participio, ox| ,vourer of a party. 


one’s endeavour. Elle fas da 


sua parte quanto pode para me} ticipial. 


deitar a perder, he endeavours 
what he can to undo me. 


O| ticipially. 
melhor que posso da minhaiPartícula, s. f. a particle,a small 


Partído, a, adj. gone; gone 
away, departed; also parted, 
divided; also party (in beral- 
dry. -—Partida em pala, party 
per pale (in heraldry.) 


pertencente a participio, par- 
Como participio, ou 
d maneira de participio, par- 
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Partido, 8. m. party, side ; also) numero, to divide a number.| stupid, nonsensical. 
resolution, choice.—Seguir o! Partir paô, to cut bread, Par-|Parvo, s. m. a fool, a simpleton, 


partido de alyuem, to follow 
one's party, to side with one. 
Meter alguem no seu partido, to 


tir o sol, to place the duellers| an idiot, a sot. . 
in such a manner that neither|/P4rvoa, s. f. a foolish or doltisi 
of them may be dazzled by the) woman. 


.draw one to one’sside, to bring| light of the sun, but equally|Parvo, a, adj. (in the univers 
him over. Deiraro partido ao| pagmke of it. ties.) See Pequeno. 
"qual alguem se tinha lançado ou'Partír, v. n. to depart; also see Párvoamente, adv. 
acostado, to quit one's party, to, Lindár.-—Partir do porto. to] nonsensically. . 
forsake it or fall off from its in-| weigh anchor, to set sail. Ter-|Parvoeirãô, s. m. a great fool,a 
terest. Tomar o partido deal-| ras que partem humas com ou-| great simpleton. 

guem, to take one’s part, to| tras, lands that are contiguous.'Parvoiçãda, s. f. the same as Par- 

_ espouse his quarrel. Eu maõdPartir-se, v. r. to depart, to go.| voice. . 

sigo nem hum, nem outro parti-| See also Despedhçar-se. Parvoíce, s. f. foolishness, sim- 
do, I am of neitber side. Ca-|Partitára, e. m. partition, the) plicity, sottishness, nonsense, 
beça de partido, à ring-leader,| different parts of the instru-| foolish absurdity. — Parroice, 
ora leading-man. See also Dar.| ments of a Concert—writtenj ou erro em grammatica, honsen- 
Partido, odds or advantage one| separately, sicalness,upgrammatical jargos. 
gives anotherat play. Partido, Partível, adj. that may be di-| Dizer parvoices, to play the fool. 
(in military affairs,) terms, con-| vided among co-btirs. to dote, to talk idly. 

ditions ; as, entregar-se a par-'Párto, s. m. deliverance, the act Parvoinho, s,m. a little fool or 
tido, to surrender upon terms.| of bringing forth children, de-| simpleton. 

Entregdr huma praça em par-| livery, child-birth, child-bed.|Parvuléz, s.f. See Rapaziáda. 


foolishly, 





tido, to surrender a place upon 
conditions, to yield it upon cer- 
tain stipulations. Quem ficou 


de melhor partido risso ? who has: 


got the better of it? Os Ingle- 
ses ficdraô de melhor partido, 
the English have got the bet- 
ter. Elle ficou de peor partido, 
he had, or he got the worst on’t. 
Ficaraé de igual partido, de hu- 
ma e outta parte, both sides re- 
tired on even terms, the advan- 
tage has been equal on both 
sides. Estdr de melhor partido 
que outrem, to have the odds o 
one. Dar batalha ou pelejar 
com peor partido, to join battle, 
or fight against odds. Pelejar, 
ou acometer alguem com melhor 
partido, to fall upon one with 
odds. Partido igual, an equal 
match, equal forces. Força tal 
que ninguem tem partido para 
se medir com ella, a matchless 
force. Naô tenho partido para 
lhe resistir, I cannot oppose 
bim. Partido, a proposal. 

Partidór, s. m. (in arithmetic,) 
the divisor, one who shares a 
part of an inheritance. | 


birth; also the child or infant Pascásio, s. m. the proper name 
born.—-Estar de pdrto, to be in| of a man.—-Lingua de pascas:- 
labour, to travail. Tempo do; os, an . 
parto, the time of delivery. Pascér, v. n. to pasture, to graze 
Dores do parto, the pains of, on the ground, to feed, as cat- 
child-birth, or of child-bed.: tle do, in a pasture. 

Dous filhos nacidos de hum par- Pascêr, v. a. to graze, to feed 
to, two children born at one, upon. (Lat. pascere. —Os cor- 
birth. 4 que pare dous de hum| deirogcomos lobos pasceraõorer- 
parto, a twinner. Que nasceo, deprddo. The lambe with wolves 
de mesmo parto, twinborn, born! shall graze the verdant mead. 
at the same birth. Nascer do Pascído, a, adj. grazed, &c.; 


mesmo parto, to twin, to be born | 
at the same birth. Parir dous 
do mesmo parto, to twin, to! 
bring two atonce. Cordeiro que. 
nasceo do mesmo parto que outro,’ 
atwinling, a twin-lamb. Mor-, 
rer huma mulher de sobre parto, 
is for a woman to die of a dis-| 
ease contracted in the time of, 
her child-bed. Parto supposto, 
a suppositious child. Mulher, 
que commette o crime de parto 
supposto, a woman that privily 
conveyeth anotber man’s child 
to one as hisown. Partos do 
entendimento, the conception o 
the mind, the writings ofan au- 
thor, a production of the brain. 








see Pascer. 

Páscoa, s. f. the common name 
of the three great festivals of 
the year: as, Pdscoa do Espiri- 
to Santo, Whitsuntide, tbe festi- 
val of the coming of the Holy 
Ghost ; Pdecoa da Natividade, 
Christmas, the feast of the Na- | 
tivity : Pdscoa da Resurreyças, 
Easter, the solemn festival ap- 
pointed to be observed in com- 
memoration of the Resurrec- 
tion of our Lord and Saviour 
Jesus Christ. Pdscoa da Ascer- 
oad. See Ascensad. Pdscoa dos 
Judeos, the Passover. 

Pasco&l, ddj. paschal, belonging 
to Easter; also paschal, or be- 


Partilba, s. f. (inlaw,) partition,|Partála. s. f. (among the Ro-| longing to the Jewish passover 
a dividing of lands among co-| mans,) Partunda, or Partula, a| Círio pascodi. See Cirio. 


heirs and partners.— Fazer par-| goddess who assisted at child- 
tilhas, to divide or part an in-| bearing. 

Parturiénte,adj. that is in labour, 
Partir, v. a. to divide, to sever,| travailing. 


heritance among co-beirs. 





Pasco], s. m. a proper name of 
a man. 

Pascoéla, s.f. Pascha clausen, 
the eighth day after Easter, or 


to part, to put asunder, to split.|Parturiênte, s. f. a woman that] Low Sunday. 
(Lat. partiri.) See also Repar-| is in labour, or ready to bring|Pasguáte, (a ludicrous word ;) 


tir. Partir huma briga, to part| forth. 

a fray ; also to put an end to ajParvidáde, s. parvitude, par- 
Partir| vity, smallness, littleness. 

em duas ametades, to splitasun- Parúlida, s. f. (in surgery,) pa- 


dispute or discourse. 


der. Partir os mares, to plough 
the seas. Partir huma nos, to, 
crack a walnut. 


rylis, an inflammation or swell- 
ing in the gums. 





See Tolo. 
Pasmédo, a, adj. astonished, stu- 
pified. See Pasmar. 
Pasmf&do, s. m. he who is asto- 


nished, a gazer, a gaper. 


Pasmár, v. n. to be astonished, 
Portir hum Phrvo, a, adj. simple, foolish,| or stupified, to gaze, to gape, to 


PAS 


stare with wonder and fool-| due to a crime. 
ishly, to be amazed; also tol word.) 


PAS 


wonder, to admire. — Fazer|Passáda, s. f. a pace, or step. 


pasmar, to astonish, to sur- 
prise, to stupify, to amaze. 
Pasmatório, s. m. Pasmatória, 
s. É. gaze, or gazing, amazed- 
ness. (Theyare both ludicrous 
words.) 

Pasmo, s.m. astonishment, sur- 


PAS 


(A vulgar| walking alone leisurely; as, 


Lead passante, a lion passant. 


Passapássa, s. m. the art of jug- 


Passada, going backward and} gling. 

forward; labour, trouble, pains.!Passapã. See Cambapé. 
Grande passada, a stride, a, Passapórte, s. m. 2 passport. 
wide step. Dar grandes pas- Passhr, v. n, & a. to pass, to 


sadas, to stride, to step wide. 
De passada, by-the-bye, by the 
way. 


prise, amazement; also won- Passadêiras, 8. f. pl. stepping- 
der, admiration. (Greek.) Seei stones stones laid to catch the; 


also Assombro, and Prodigio. 
Pasmósamênte, adv. surprising-| 


ly. Seealso Admiravelmente.|Passadiço, s. m. a passage or, 
Pasmôso, a, adj. surprising, wou-| way. o 
Passádo, a, adj. post, &c.; see 


derful, very admirable. 

Pasquím, s.f. a mutilated sta- 
tue at Rome, called after a 
cobbler ofthat city named Pas- 
quin ; this man was famous for 
sneers and gibes, and his shop, 
or stall, was the resort of a 
great number of persons of a 
similar propensity, who divert- 
ed themselves in bantering! 
people that passed by.—After 
the death of Pasquin, in dig- 


foot, and save it from wet or! 
dirt. 


Passar. — Passada, ow que ja 
nap existe, past over. A se- 
mana passada, the last week. 
Passado com huma espada de 
parte a parte, run through with 


a sword. Passado da dor, 
pierced with grief. Passado, 
dried; also dead. O tempo 


passado, the time past. No 
tempo passado, in time past, 
formerly, heretofore. Cousas 


ging up the pavement before] do passado, things past. Está 


his door, there was found the 
statue of a gladiator, welll 
carved, but maimed and half 
spoiled. This was set up at 


passado o perigo, the danger is 
over. Orao passado, passado ; 
we say in English, come, let 
us forget what is past. 


the corner of the shop, and was Passadôr, s.m. a smuggler.— 


by common consent called Pas- 


satires and lampoons were as- 
cribed to this figure, and either 
pasted against his mouth, or 
actually put into it. 


| Passador de gado, he who 
guin ; and from that time, all, drives cattle out of the king- 


— 


Passador, a bolt, a javelin with 
a barbed head ; also a sort of! 
ornament for women. (Marit.) 


dom, without Sena i 





Pasquím, s. m. or Pasquinada,| a splicing fid, a marling spike. 
s. f. pasquil, pasquin, or pas-|Passagéiro, s. m. a traveller, a 
quinade, a satirical invective,| passenger. - 
or libel, fastened to the statue Passagêiro, adj, transitory, tran- 






of Pasquin. 


another statue in Rome, or 
Marforio to Pasquin, (whom 
they make to reply,) against 
the public or ruling powers; 
the answers are usually short, 
pungent, and biting; and 
hence any bitter invective has 
been called by the same name. 


Pasquin usually| sient, temporary, slight. 
addressed himself to Marforio,|Passágem, s. f. passage, way; 


also passage, the act of going 
from one. place to another; 
also pessage, the fare for pass- 
ing. — Passagem que se fas 
n'um bosque, cortando os ra- 
mos, a glade. De passagem, 
by-the-bye, by the way; also 
slightly, cursorily. 













Phasa, s. f. Ex. passa de figos, a Passamânes, a sort of lace. 
lenten fig, a dry fig; passa dº-|Passamênto, s.m. See Agonia. 
uras, raisin. It is said of se-|Passamúros, s.m. a spear boun 
veral other fruits when they; about with wildfire, shot out 
are dry; 28, Passas de ameixa,| of an engine, a rolling tower 
prunes, dried plumbs. Passas) brought against a besieged 
de Córintho, Corinths, or cur-| city; also a fiery dart. (Lat. 
rants; Vinho de passas, a sort| falarica. ) 
of wine made of dried grapes.|Passânte, adv. more. 

Passas de uvas secas a o sól,|Passânte, s. m. (in some con- 
raisins of the sun, vents,) one who has finished 

Passacúlpas, s, so they call one| his course of study, and is 
that is excessively indulgent| ready to begin to teach.—Pas- 
in remitting the punisbment| sate, (in heraldry,) passant, 

Part I. 








come or go through, to come 
or go by, to come or go over. 
—Elle passou por Paris, he 
passed or went through Paris. 
Passay por aqui, come this way. 
Passay por ali, go that way. | 
Passou a chuva, the rain is 
over. Fazer passar a melanco- 
tia, to dissipate or drive away 
melancholy. Passar de parte 
a parte, to run through, as with 
asword, orthe like. Passar, 
to slide, to pass along by silent 
aud unobserved progression, as 
time does. Passar, to pass, 
spend, or employ; as, passar 
o tempo, to pass or spend the 
time; Passei a noite a jogar, 
I passed the night at play. 
Passar o tempo, ou divertir-se, 
to pass away the time, to di- 
vert oneself. Passai adiante, 
trey atraz de pos, go before, I 
will follow you. Passar mais 
adiante, to go farther. Passar 
hum rio, to go over a river. 
Passar hum rio a nado, to swim 
overariver, Passar a vao, to 
ford over. Passar de salto por 
cima de alguma cousa, to jump, 
or bear over, or beyond, to 
pass over. Passar alem, to 
pass beyond. Passar perto, to 
slide, glide, run, or flow by, 
asa river, Passar para o ini- 
migo, to go over to the enemy. 
Passar por cima de aiguem 
pisando-o, to trample on one, 
Passar, to pass on, to come to; 
as, passemos para outra cousa, 
let's pass on to something else, 
Passar, to be overt, to cease, 
to go off, to pass. Elle estd 
enfadado porem aquillo passara, 
he is in a passion, but that will 
pass. Passar a acçaô, to be 
put in execution, to be effectu- 
ated. Passar por alguma cou- 
sa, Or passar em silencio, to 
pass over, to omit, not to speak 
of a thing, to pass over in si- 
lence. Passou dos Medos aos 
Persas o imperio, the empire 
was transferred from the Medes 
to the Persians. Passar pellos 
olhos, ou dar huma vista de 
olhos; see Olho. Como pas- 
sais? how fare you? (in point 
of health.) Nem passaraé 
muytos dias, nor was it many 
days after. Passar mostra, 
11 








PAS 


to pass muster. Passar por, 
to pass or go for, to be reputed, 
accounted, or looked on. Pas- 
sar por alto, to forget; as pas- 
sou-lhe aquilo por alto, he for- 
got that: — but speaking o 
goods, it signifies to smuggle. 
Passar, to fare, to be in any 
state, good or bad. Passar 
regaladamente, to fare delici- 
ously. Passa'como hum prin- 
cipe, come muito bem ; he fares 
like a prince; be keeps a very 
good table. Elle passa muito 
mal, he fares very ill, or very 
hard. Passe um. muito bem, 
the parting compliment, fare- 
well, or fare you well, good- 
b’ye, or God be with ye; the 
French say à Dieu, or adieu A 
and the Latin expressions are! 
vale, sis felix, or bene sit tibi. 
Passar pelo pensamento, to en-| 
ter into one's thoughts. Dei-| 
xar passar huma bella occasiaõ, 
to slip, or let slip a fair oppor-| 
tunity. Passar, to pass, to 
transcend, to transgress; as, 
passar os limites, to pass the, 
bounds. Passar huma ley, to' 
pass or enact a law. Passar: 
por alguma falta. to pass by, 
to forgive, to let pass uncen-: 
sured, to connive, to wink at 
a fault. Passar, to carry, or 
bring from one place to an-: 
other. Passar, to occur, to be: 
transacted, to pass. Que pode, 
passar, passable, tolerable, in-, 
different. Hir passando, to, 
pass ; to bein a tolerable state,! 
to be indifferent well. Pas-; 
sar em hum discurso alguma 
cousa sem ponderação, to touch, 
or glance on à thing in dis-! 
course. Passar desta vida pa-! 
ra a outra, to pass, to die, to 
pass from the present life to! 
another. Passar a licaé a al- 
guem, to set one a lesson to 
learn ; alse to explain it. El. 
le naô pode passar cem mim, he 
cannot live or be without me. 
Passar, to decay, to fade away, | 
to pass, to vanish. Gosto que! 
passa em hum momento, à plea- 
sure that lasts but a moment. 
Passar, (speaking of money,) 
to go. Fazer passar alguma 
moeda, ou dinheiro, to put o 
a piece of money, to make it 
go. Passar ao fio da espada, 
or a cutello, to put to the 
sword. Ja passou esta moda, 
*tis quite out of fashion. Pas- 
sar, to strain, to pass, to per- 
colate. Passar, to take notice 
of, to disregard, to slight, not 


ne 






PAS 
past or above forty years of 
age. ,* Passar de, is used 
to augment the signification 
of an adjective to a vicious de- 
gree; as, passa de comprido, it 
is over-long ; passa de certez, 
he is over-officious ; passar de 
maduro, to be over-ripe, or too 
ripe, &c.—{Marit.) Passar os 
yond or exceeds. He neces-| cdbos, to reeve. Passar adi- 
sario que, passeis por li, you| ante do outro Navio, to weather 
must submit to that. Passar,| a ship. 
to run through, to endure ; Passár-se, v.r. to go, to betake 
as, Passar por todos os generos, himself to.—Passar-se ao ini- 
de trabalhos, to run through] migo, to go over to the enemy. 
thick and thin. Passar algu-| Eu vos direi o que se passon, | 
ma cousa por alguem, is for one} shall tell you what passed. 
to know a thiog by experi-| Isto heo que se passa, this is 
ence. Passar hum fro pello| the news, this is the posture of 
fundo de huma agulha, to run| affairs, this is the trutb. 
a thread through the eye of a}P&ssara, s. f. a hen, a land-fowl 
needle. Naô passemos de agui,| of any species of the female 
let us stop here. Passar das| sex, to distinguish the females 
marcas, to exceed all the limits! from the male. 
aod bounds of propriety, to go Passarínha, s. f. as, passarinho 
too far. Passar por popa, (al de porco, the milt of a swine.— 
sea-term,) to go aft; that is,| Fazer tremer a passarinha, this 
to go towards the stern of the| phrase signifies to put a man 
ship. Pussar de largo, to pass! in fear, to make him quake. 
by without stopping. Ele Passarinhádo, p. of 
passa com pouco, a little matter Passarinhár, v.n. to catch birds. 
serves his turn, he is contented Passarinhéiro, s.m. a bird-catch- 
with little. Elle passa como, er; also be who sells birds. — 
que the daô, he makes sbift with, It is also used adjectively ; as, 
what is given him. Passar, Cavallo passarinheiro.ou espar- 
to forbear, to make sbift with-' tadiço ; see Espantadiço. 
out, to be contented without. Passarinho, s. m. a little bird. 
Elle naô pode passar sem vinho,. Pássaro, s. m. a bird. 
he cannot refrain from wine |Passatêmpo, s. m. pastime, di- 
Naô posso passar sem isso, I, version, sport. 
cannot make shift without it. Passavânte, s. m. (in heraldry,) 
Eu posso bizarramente passar. the third officer after the king 
sem isso, I am very well con-' at arms, 
tented without it. Passar Passavolânte, s. m. the smallest 
adiante de alguem na carreira,! piece of ordnance, called a base. 
to out-run, to run better or Passeadôr, s. m. a walker, or 


PAS 


to mind. Caminho pello qual 
nao se pode passar, à Way or 
road not passable. Passar, (at 
cards,) to pass. Passar, to 
change, to undergo an altera- 
tion. Passar, to exceed, to 
go beyond any limits; see Ex- 
ceder. Que passa (neste sen- 
tido, ) exceeding, that goes be- 


faster than, or beyond another,’ rather one that walks much, a 


to leave behind in running.’ goer up and down. 

Passar adiante de outro indo a Passeádo, p. of Passear; whieh 
cavallo, to out-ride, to pass see, 

by riding. Passar adiante de Passeadôuro, s. m. a walk, 3 
outro caminhando, to out-go, walking-place. . 
to out-strip, or leave bebind in Passer, v.n. & a. to walk, to 
going, to out-pace. Passar, move for exercise or amuse- 
hum navio adiante do outro, toi ment. — Levar a r, to 
out-sail. Passar a alguem na, walk, to lead out for the sake 
velhacaria, to out-knave. Pas-| of air or exercise. Passear 
sar a alguem no dizer graças,| hum cavallo, to walk a horse. 
to out-jest. Passar pelas ar-| Levou-nos a passear por toda a 
mas; see Armas. Pussar pro-| cidade, be led us about all the 
visao, to grant, to give, or to| town over. Passear huma mo- 
make a grant. Passar ao fer | ther, tocourta woman, to walk 
ro, (among tailors,) to beat, often before her house. Pas- 
down the seams. Passar de,| sear huma costa, to sail by, or 
to be above, or more than.| near to a sea-coast. Passear 
Passa de meyo dia, it is past; com passos curtos e affectados, 
twelveof the clock. Elle pas-| to mince, or go with a mincing 
sa de quarenta annos, he is| gait. 
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Passéo, or Passeio, s.m. a walk,| in, a port-folio. See also Pa-| shepherd, rural, rustic.— Poésia 
a walking-place; also a walk,! pelad.— Pasta, a thin plate ofj pastoril,a pastoral,a poem con- 
the act of walking for air or| any sort of metal. taining a description of the life 
exercise.—Dar hum passeo, to|Pastagem,s. f. See Pasto. and actions, and representing 
take or fetch a walk. jPastado,a. adj. See the duties ofa shepherd. The 

Passéiro. See Pastár, v. a. to pasture, tograze| form of this delineation is dra- 

Passénto papel, sinking or blot-| on the ground. matic or narrative, or mixed 
ting-paper. Pastár, v.n. to pasture, to put} of both; the fable simple, the 

Passigo, s. m. a passage or pate pasture. manners not too polite, nor too 
way. astél, s. m. a tart, a pie. rustic. . 

Passivamênte, adv. passively,|Pastél, s. m. the plant woad, or|Pastúra, s. f. ground on which 

+ with a passive nature, in a pas-| pastel; an herb used in dying| cattle feed or graze. 
sive sense. blue, and with which the an-|Páta,s. f.a paw,a foot, (spoken 

Passivo, a, adj. passive, (gram.)| cient Britons painted their bo-| of beasts.) — Pata, ox pe largo, 
as, verbo passivo, a passive; dies, especially their face;,| e espalmado ; see Pe. It is used 
verb. Passivo, (in philoso-| with frightful figures, to make! speaking in contemptofa man's 
phy,) passive. Passivo, (in| them look terrible to their ene-| fost. Andar d pata, (a vulgar 
case of an election,) passive;| mies.—Tingir com tinta tirada| phrase,) to foot it, to beat the 
as, ros passiva, passive voice.| desta erva, to woad. boof; the French say, battre la 
Passivo ; see Obediente. Pasteláô, s. m. a pie. semelle. Que tem patas, paw- 

Passosiaho, adv. slowly, gently,|Pasteléira, s. f. a woman pastry-, ed; ae broad-footed (in con- 
softly. cook. tempt.) Que tem a pata, ou a 

Pásso, 8. m. a step, a pace; also Pasteléiro,s. m. a pastry-cook. | unha fendida, ou farpada: see 
a passage, an entry. See also|Pasteleria, s. f. a pastry-cook's| Fendido. 

Grão, and Degrão.—Passo,pace| shop, or the pastry-cooks'Páta, a goote.— Pata pequenina, 
or rate in going. Jr passo a| street. a gosling, or goslin, a young 
passo, to go a foot-pace. Pas-;Pastelínho, s. m. diminut. a lit-| goose. 

so largo, a stride, a wide step.| tle pie or tart. átas, or guardapatas, a sort of 
A passo largo, at a good round Pastílha, s. f. a pastile, a little; ancient head-dress for the la- 
rate. Andar a passos contados, | cake of perfime.— Pastilha de, dies.—Patas da Ancora, the 
to go stately on, to stalk. 4: boca, a pastile to eat, a per-| flukes of the anchor. 

passo corrido, hastily, swiftly,| fumed lozenge. Pathca, s. f. a piece of eight; 
in full speed. De passo, ou de Pastinhca, s. f. See Cenoura,| also a sort of coin in the Bra- 
passada, cursorily, by-the-bye,| and Uga. zils, worth sixteen vintins. 
by the way. Andar de passo, Pásto, s. m. a pasture, or ground: See Vintem.— Naô ver pataca, 
(speaking of a horse,) to pace.| on which cattle feed or graze:' to be quite blind; nad saber 
Cavallo que anda de passo, a| also food for man. —Comer a! pataca, to be quite ignorant ; 
horse that paces, or that goes a| pasto, to eat at an ordinary.' (vulgar phrases), a dollar. 
good pace, a pacer. Apressar| Casa de pasto, an ordinary, an Patac&s, s. m. a sort of ancient 
o passo, to mend one’s pace.} eating-house. coin in Portugal, worth sixteen 
4 cado passo, here and there,/Pastor, s. m. a shepherd. (Lat.)) vintins ; see Vintem: also a 
ordinarily, in many places.| —Pastor, a pastor, a minister, patacoon, or piece of eight, a 
Ao passo, ou ao mesmo passo que,| Of a church, a clergyman. dollar. 

as while, at the same time that, Pastôra, s. f. a shepherdess. Patacohda, s. f. (Famil.) noise, 
in proportion as. Passo, a step,!Pastorádo, p. of Pastorar ; which! show, boast. 

a small space. Passo curto e| see. Patacaria, s. f. a great quantity 
effectado, a mincing step. Pas-|Pastorál, adj. pastoral, pertain-| of dollars. 

so, step, gradation of business.| ing to a shepherd; also pas-|Pat&da, s. f. a kick, or stamping 
Passo, a pace,a measure of two) toral, relating to a minister of} with the paws or feet.—Dar 





fect and a half, and with geo- 
Passo da} see Baculo. 


metricians, five feet. 


the church. Baculo pastoral: 


escritura, a passage or text of/Pastorfl, s. f. a pastoral, a shep- 


Scripture. 


estreito entre duas montanhas, 


straits, narrow passage, defilc. 


Passo, ou caminho| herd’s song or poem, usually Patagõens, s. m. Pp 


composed in form of a dia- 
logue. 


patadas,tostampon theground, 


to make a noise with the paws 
or feet, to paw. 

1. Patago- 
nians, the inhabitants of the 
Magellanic land. 


Passo de garganta ; see Gargan- Pastorále, (in music-books,) aj/Pataléu dos valles, the herb pile- 


teo. 


representing some of our SA-|Pastor&r. 


Passo, a picture or image} pastoral. Ital. 


See Pastorear. 


ViouR’s sufferings. Prégar os|Pastorehdo, a,adj. See 

passos, to preach on Curust’s Pastorefr, v. a. to lead a shep- 
sufferings, (Marit.) Passo da| herd’s life, to keep sheep; also|Patam&r, s.m. See Mainel.— 
amura, the eye-let hole of the] (metapb.) to feed the souls 


main-tack. 


with sound doctrine.—A arte 


Pas'ta, s. f. two paste-boards| de pastorear, pasturage, the bu- 
bound together in the shape of| siness of feeding cattle. —Pas-| stairs. 


a folio book, and commonly 


covered with vellum, used to 
write on, and.to put papers’ herds, pastoral, beseeming 





torear ; see Pastas, v. a. 








wort, (Lat. strumea herba: 
Ainswortb.) 


Patalôu, s. m. a stupid and lazy 
fellow. 


Patamar, a sort of Indian ship, 
Patamar, (in India); see Ca- 
minheiro, the landing-place of 


Patamáz, (a provincial word,) 
Pastoríl, adj. belonging to shep-| bigot, bypocrite; also a beast, 


clownish fellow. 
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Pat&o, s. m. a fool. 


tardes do pdo da bojarrôna, the 
backstays of the jib-boom. Pa- 


PAT PAT 


Paténteménte, adv. manifestly,| Patóla, s. m. a foolish mao ; ales 
Patarães,s. m. pl. (Marit.) Pa-| plainly. 


| 


a sort of Indian cloth. 


Páteo, or Pátio, s. m. a court or;Patorneádo, or Patroneado; p. 


yard adjoining to a house. of 


tardes do pdo da amura, bum- Paternal, adj. paternal, fatberly,|Patorneár, v. n. (a very vulgar 


kin shroud. Patardes do Gu- 


father-like. provincial word), to babble, to 


rupéz, the shrouds of the bow-|Paternilménte, adv. in a father-| prate to no purpose. 


sprit. 


ly manner. Patrânha, s. f. a fiction, a fable, 


Pataráta, s. m. an improbable Paternidâde, s. £. paternity, fa-| a story. 
story, tale, or relation, a fib.| therhood, fathersbip; a/so pa-|Patranhísta, s. m. a story -tel- 
—Nao digas pataratas, do not} ternity, a title given to a friar,| ler. 


tell stories or things improba-| or father-confessor. 
ble, do not fib. Patarata, af-'Patérno. 


fectation, artificial appearance : 
see also Patarateiro, and Men- 
tira. 

Pataratefido, p. of 


Patarateár, v. n. to tell stories, 


or things improbable. 


Pataratêiro, 5s. m. one who tells 


idle and improbable tales. 
Pataréo, s. m. See Mainel. 


Patarécas, s. f. pl. (in Alcoba- 


ça),a sort of kidney-bean. 
Pataróixas, s. 
fish. 
Pátus. See Pata. 


| vulgar word), a dotard, one 








Patraa.s. f. a patron, a partica- 
lar guardian-saint of any king- 
dom, city, &c. See also Mo- 
dello, and Treslado. Patras 
da barca: See Arrais. Patreé, 
the house of the master where 
a soldier is lodged. Patraé 
mor da junta, the surveyor of 
the navy. Patraéd mor da cm 
roa, a superintendant, or offi- 
cer to whose care the building 
of the ships belonging to the 


See Paternal. 

Patésca, s. f. (Marit.) the wind- 
ing tackle. 

P&téta, s.f. ou Patete, s. m. (a 


whose age has impaired his in- 
tellects.— Estar pateta,to dote, 
to grow dull or stupid. 
Pathéticaménte, adv. patheti- 
cally. 
Pathético, a, adj. pathetic, that 


moves the passions. 


physicians), pathognomonic. 


royal navy is committed. 


a sort of sea-,Pathognomónico, a. adj. (among|Pátria, s. f. one’s native country. 


Patriárca, s. m. a patriarch. 


Pathologia, s. f. (med.) patho-|Patriarcádo, s. m. patriarchship, 


Pat&xo, s. m. a pinnace. (Lat.| logy ; 
actuarium navigium.) It is| causes of diseases, 
generally used for any tender|Patholdégico, adj. pathologick. 
that waits upon fleets and men;Patíbulo, s. m. the gallows. 
of war. 
Pathya, (in India.) See Tulha.| ship. 
Pate, (in the islands of Sunda. )|Patifas, patife. 


See Duque. 


and Maroto. 


a description of the| also patriarchate, patriarchy, 


or jurisdiction of a patriarch. 
Patriarc&l, adj. patriarchal. 
Patrício, a, adj. patrician, noble, 


Patifa, s. f. à sort of Indian| not plebeian. 


Patricio, s. m. a patrician, coun- 


See Magano,| tryman, born in the same coun- 


try. 


Pateáda, s. f. the noise made by|Patífe, s. m. a rascal, a scoun-|Patrimoniál, adj. patrimonial. 
stamping with the feet, in| drel,a villain. 


contempt. 


Património, s. m. a patrimony. 
Dar pateadas, to Patiguá, s. m. (among the wild|Pátrio, a, adj. paternal, here- 


stamp with the feet, in con-| people of the Brasils,) a chest| ditary, or to follow the manner 


tempt. 
Pate&do, part. of 


in the theatres.) 


made of straw. 


of his ancestors.— Nomes pa- 


Patim; s. m. a little covrt-yard.| trios, ou gentis, (in grammar); 
PatéGr, v. a. to stamp with the Patínha, a small paw or foot ; it} see Gentil. 
feet, to mark disapprobation| is also taken for the feet, and|Patrizár, v. n. to take after the 
and contempt.--(generally used| sometimes for a bird as big asa| father. 


sparrow. 


Patéca, s. f. (in índia): see Me-|Pantinhádo, p. of 


lancia: also a sort of long robe 
or gown (in India). 

Patéiro, s. m. one that looks 
after, or keeps geese; also a 
lay-brother (in contempt). 


Patrôa, s. m. the mistress of the 


shop or inn. 





Patinhár, v. n. to dabble, to pad-|Patrocínio, s.m. patronage, pro- 
die, to move the water with] tection, defence, patrociny, or 
hands, feet, or paws; to play in| patrocination. 1 
the water — Patinhar, (at cards)|Patrôna, s. f. a patroness, a fe 


to play very ill. 


male guardian saint, 


Patéla, s. f. (in anatomy), the/Patinho, s. m. a young gander.|Patrôna, s. f. bandileers, or ban- 


whirlbone of the knee. — Patinho, (at cards,) a bung- 
Patêua, s. f. the paten, or little] ler or novice at play: French, 
plate that covers the chalice,| masette. 


and serves to lay the host on at|Pátio. 


mass, 

Patênte, s. f. a patent, or letters 
patent.—O que tem patente, a 
patentee, one who has had a 
patent granted him. 

Patênte, ad). patent, open to the 
perusal of all. 

Patenteádo, a, adj. manifested, 
&c. See 

Patentehr, v, a. to manifest, to 


declare, to show, to make mani-|Patognomónico. See Pathog- 


feet. 


~ 


See P&teo. 
P&to, s. m. a gander, the male 
of the goose.—Gritar o pato, 


doleers, small wooden cases 
covered with leather, each cf 
them containing powder suffi- 
cient to charge a musket; 
twelve of which hang ou a 
shoulder-belt, pouch. 


to gaggle, to quack. Mergu-|Patroneido, &c. See Patorne- 
lhar como faz o pato; J shall] fido, &c. 

pay for it, or I shall bear that|Patronímico, a, adj. patronimic. 
blame: Pato, (in the Portu-| — Nomes patronimicos, or pa- 
guese India,) a bridge. Pes-| tronimicos, patronymics. 

coço, azas, fgados e outros miu-|Patrôno, 8. m. a patron, one who 
dos do pato, ou da pata, gib-| countenances or protects, also 
blets. a patron, a master who has 
made his slave free. 


nomonico. Patrúca, s. f. a kind of flat fish 








PAU PAU 


_ broad like a soal. (Lat. pla | munication; also a species o 
tessa. ) poison, given to the emperor 
Patrúlha, s. f. (milit.) a patrol.) Henry VII. 
— Fazer patrulha na campanha,|Pávo, a Spanish word, little used 
to patrol, to go the rounds in| in Portugal. See Peru, 
a camp. Pavôa, s. f. pea-hen, the female 
Pattóla. See Patola. of the peacock. 
Patitdo,a, adj. broad-footed,that|Pavonáço. See Roxo. 
has great paws or feet. 
Pavâána, s. f. pavan, pavana, or 
pavin, a grave and majestic 
Spanish dance, wherein the 
dancers turn round, and make 
a wheel or tail before them like 
that of a peacock, so e 


peacock), the act of displaying| 
and showing the feathers,— 


from pavaé, a peacock. shows his fine feathers. 
Pavaé,s. m. a peacock.— Poupa) pavonada ; see Pavoncar-se, 
de parao, chaplet, the tuft of Pavoneâdo. part. of 
feathers on the head of a pea- Pavoneár-se, v. r. to play the 
cock. fep or beau, to strut and show 
Pavaósínho, s.m. a peachick. | oneself about, as the peacock 
Pavéa, s.f. a bundle of corn con-! does his feathers. 
taining five or six sheaves. 'Pavôr, s.m. dread, consterna- 
Pavelhão. See Pavilhad. tion, great fear. (Lat. )—Com 
Pavéncia, s. f. (mythol.) Paven-| pavor, with great fear. Ter pa- 
tia, a goddess, who, as some| vor, to be in great fear. 
fancied,protected children from Pavorár, v. a. to terrify, to 
fears; or, as others imagined, | fright, to shock with fear. | 
frightened them. Pavosósamente, adv. frightfully, 
Pavez, s. m. pavese, or pavise,! dreadfully, horribly. 
a large shield which covers the, Pavéroso, a, adj. dreadful, terri- 
whole body.—Pavezes de na-' ble, causing dread. 
rio, are what our seamen call, Paupérrimo, a, adj. very poor. 
the fights, being waste cloths'Páusa, s. f. a pause, a stop, a 
which hang round about the! stay, a rest.—Fazer ou pór, 
ship, to hinder the men from’ pausa : see Pausar. Pausa, (in, 
being seen in fight. music,) a pause, or rest, an ar-! 
Pavez&ida, or Pavezes de navio,| tificial discontinuance of the 
idem. sound or voice. 
Pavezhdo, a, adj. armed with a Pausâdamênte, adv. leisurely, 
pavese. See also Apavezado. | slowly; also quietly, peace- 
Paviéira. See Verga da porta. | ably, calmly. 
Pavilhãô, s. m. a pavilion or Paus&do, a, adj. leisurely, deli-| 


tent, a pavilion over a field- berate, slow. See also the verb' 
Pausar. 


bed, orany thing used in that) 
nature.—Prover de pavilhoens, Paushdo, s. m. he who talks or 
to pavilion, to furnish with! walks slowly. 
temia. Estar metido num pa- Pauskr, v. n. to pause, to stop, 
* rilhao, to pavilion, to be inclos-! to makeastop for atime,to bum. 
ed ina pavilion. Cuberto com Páuta,s. f. a board with cat-gu- 
parilhaô, pavilioned. stretched upon it, at a due 
Pavimênto, s.m. a pavement,! distance for the formation o 
the floor, lines for writing straight ; this 
Pavio, s. m. the wick of a can-; is laid under the paper, and, 
dle, &c.—- Gastar pavio, to lose) being pressed a little, leaves 
the time. all the lines marked on the pa- 
Pavióla,s. f. a kind of carriage; per. They are also used with 
called a barrow. guts scretched only along the 
aúl, s. m. a marshy ground. | four sides, to leave a square 
Paulâdo, a, adj. See Apau-, margin on the paper, in the 
lado. schools of philosophy, for writ- 
Paulatinaménte, adv. (t. med.)| ing their dictates on, — Pauta! 
gathered by little and little, by; de papel, black lines. Pauta. 
degrees. (Lat. paulatim.) a director, rule, or ordinance ; 
Paulatíno, a, adj. gathered by| also Pauta, (in the custom- 
degrees, or done, or given by, houses,) a book wherein the 
degrees. rate and value of goods are set 
Paulina, s. f. a sort of excom-| down; also the duties and cus- 
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Pé, s. m. a foot. 









PE 


toms imposed upon several 
sorts of merchandizes. Fazer 
pduta ao doente, (in some mon- 
asteries,) to appoint somebody 
or other to wait on the sick. 
Alimpdr a pduta, (metaph.) to 
clear up a mutter. 


Pautâdo, a, adj. part. of , 
Pavonáda, s. f. (speaking of a'Pautár, v. a. to rule, to mark 


the paper with the pauta ; 
which see, 


Pavonada, (metaph.) a strut- Páy. See Pai. 

ting or showing of oneself, or'Paynel. See Painel. 

rather one's gaicty, playing the Páyo, s.m. a sort of thick sau- 

fop or beau, as the peacock! sage. 

Dar Pays. ! 
Paysano. § 

P&z, s. f. peace. 


§ Pais. 
| Paisano. 
(Lat. par. 
See also Descanço, and Tran- 
quillidade. P. Pouco, e em 
paz, muyto se me faz, Little in 
peace seems to me a great 
deal; that is, it is better than 
a great dcal with trouble and 
uneasiness, P. oure, ve e calla, 
se queres viver em paz; we 
Bay, 

He that would live in peace 

and rest, 

Must hear and see, and say 

the best. 


See 


Pé que os li- 
quidos deixaô no fundo de qual- 
quér vaso, dregs. (Lat. pes. )— 
Garganta do pé, the instep, the 
upper part of the foot. Que 
tem dous pés, two-footed. Que 
tem o pé largo, broad-footed. 
Que tem o pé chato e espalmado, 
flat-footed. Que temo pé par- 
tido como unha de boy, cloven- 
footed. Que tem quatro pés, 
four-footed. Besta de quatro 
pés, a four-footed beast. Que 
tem o pé inteiriço, como unha 
de cavallo, whole-footed, as a 
horse is. Que tem os dedos dos 
pes pegados huns aos outros por 
huma pellesinha, that has the 
feet closed with a film or web, 
asa water-fowl. Pé de huma 
maçaã, pera, uva, figo, &c. the 
pedicle, footstalk, or stem of 
an apple, pear, grape, fig, &c. 
Banguinho para porem os pés os 
que estaõ assentados a foot-stool. 
Homem que anda a pé, a foot- 
man, one who travels on foot, 
one who practises to walk. 
Criado da pé, a footman, a me- 
nial servant. Andar de pé; 
see Andar. Andar a pé, to 
walk on foot, to foot, to travel 
on foot. Ter bom pé, to walk 
fast, to be a stout walker. Bater 
com os pés no chaG, to stamp, to 
strike or beat the ground with 
the feet. Files hora estaô sobre | 








-PE 
hum pé, hora sobre outra, they 
stand now on one foot, and 
then on another. Lançar-se ou 
prostar-se aos pés de outrem, to 
prostrate, to cast oneself at the 
feet of another. Nascer de 
pés, to be born with the feet 
foremost. De pé, or Em pe, 
standing upon one’s feet. En- 
trar com o pe direito, to begin 
luckily. A pe enxuto, dry-shod. 
Tomar pe naagoa,to come with- 
in one’s depth, to take footing. 
Tomar pe, (metapb.) to intro- 
spect, to look narrowly into. 
Tomar pe ; see Estabelecer-se. 
Gente de pe: see Infantaria. 
Pe ante pe, foot by foot, one 
foot after the other. Pe ante 
pe, step by step, with gentle, 
slow, soft seeps. Jr pe ante pe, 
ou nas pontinhas dos pes, to go 
softly, or on tip-toe. Andar a 


PE 


Compasso. Elle estd com os 
pes para a cova, he has already 
one foot in the grave. Fazer 
alguma cousa em pe, ou de pé, 


a pes juntos, to jump with both 


to do a thing standing. Saltar Péa, or Peya. 
| 


PEC 
of the rudder. Pe do cades- 


tre, the heel of the stern- 
post. Pe de vento, a gust of 
wiud. 


See Ladriço. 


Pefdo, a, adj. See Pear. 


feet at a time. Negar a pes Peal, s.m. a stocking, or that 


Juntos, to deny stiffly, or utter-| 


part of the stocking that co- 
vers the foot. (From pe, tke 


ly. Pe de vento,a sudden gust 
of wind, a whirlwind. Pé del foot.) 

qualquer licor, a thick matter, Peânha, ou Piânha, s. f. a pedes- 
as the dregs, grounds, or sedi-| tal, enriched with mouldings, 
ments of any liquor, Ficar em| serving to support a bust or 
pe; see Conservar-se, and Per-| other figure. 

manecer. Ficar a ley em pe:!Peãô. See Piad. 

see Ficar. Apenas me posso Peár, v.a. to tie a horse's feet 
ter em pe, I am scarcely able; witha pea or ladriço: see Ped 
to stand.  Por-se em pe, to! and Ladriço.—PPear, to retard, 
rise, to get or stand up. Tor- to hinder from going. 

ndr a por-se em pe, (metaph.) Péas, s. m. marit. the cranelines 
to rise, or flourish again. Elle, of the shrouds. 

achou forma de seu pe, he has Péça,s.f. a piece of a certain 
met with his match. Haver ou; number of ells or yards of cloth 


pe polim, ou sepelo, to hop, to} ficar em pe, (speaking of an, or stuff. See also Pedago.— 
leap on one leg. Rede pe: see} edifice, city, &c.) to remain,’ Peça de artilharia, a piece of 


Pe de huma arvóre,| 
montanha, &c. the foot of 
a tree, hill, &c. Pe de huma! 
mesa, ou de hum banco, the foot 
of a table or bench. Pe, foot, | 
a measure of twelve inches.: 
Pe, foot, a measure of syllables; 
in verses. Estar levantado nas 
pontinhas dos pes, to stand a 
tip-toe. A pe quedo, without 
stirring. Peleja a pe quedo, a, 
pitched batt.e, when no one, 
gives ground, but every one 
stands to it. Ir com pe de 
chumbo, to act with delibera-| 
tion. Estive em pe toda a noite, 
Isat up all night. Andar com 
os pes metidos para dentro, ou 
roltados para fora, to go with; 
one’s toes in or out. Estar com 
o pe no estribo, to be going to 
take a horse, to be ready to go. 
Ao pe da letra, literally, or 
in a literal sense. Pes de 
carneiro, trotters. Pes de lei- 
tad, pettitocs, the feet of a 
sucking pig. De do pe, a 
toe. O pe direito ou esquerdo,, 
the right or left foot. Lugar 
para por o pe ou lugar que o 
pe toma, foot-room. Pisdr com 
os pes, to tread under foot. 
Atai-o de pes emaãs, bind him 
band and foot. Pe de huma 
besta, the hind-foot of a beast ; 
for the Portuguese generally 
call the fore feet ads, hands. 
Elle sempre cahe em pe, he is 
like a cat, he always lights up- 
on his feet. Por os pes fora 
do guarto, to go, to step out o 

the room. Pe do altar. See 
Altar. Pes do compasso: see 


Rede. 


“ 


to be extant, to be left after! ordnance, a cannon. Peça de 
any event. Oque hd ou fica leva, the sailing gun. Peça de 
em pe da infeliz cidade de Troya,! campanha, a field-piece. Pega 
the remains of unhappy Troy.' a piece, or a piece of work; 
Por em pe, to raise, to set up, | see Movel. Pega, a part ofa 
to set on foot (both in the pro-' kingdom. Peça, (at chess,) a 
per and figurative sense ;) also; man, Peça do rosto, a spot or 
to make lasting or durable (me-| speckle in the face. rmddo 
taph.) Fazer pe ou pdsso atraz:| de todas as peças, ou de ponte 
see Atraz. Pe de exercito, an' em branco: see Armado. Ex- 
army. Tres pes de exercito,an' relhecer, ou morrer em peça. is 
army divided into three parts.! for a woman to grow old, orto 
Fazer pe de janella a huma se-, die without marrying. Peça 
nhora, to court, to make love to, por zombaria, ajestor joke. Pe- 
a lady from a window. Seguir, çamaliciosa,a basetrick,a knav- 
pé por pé, to press hard, to fol-| ishtrick. Fazer ou pregar Asma 


low close, to be close at one's 
heels. Pe de bezerro: see Ja-| 
ro. Pe de burro, a kind of 
sheil-fisb. Pe de gallo: see Lu- 
paro. Pe de lead, an herb 
called lion’s foot, or lady’s| 
mantle. Pe de lebre, the herb 
hare’s-foot. Ao pe, near by, 
hard by, nigh. Pe de uvas, ou 
de azeitonas, the husk of grapes 
or olives after the wine or oi] 
is pressed out of them, murc, 
ormurk. Pe ou ponta inferior 
da vela de hum navio, the clew 
of asail. Pede xibdo, a sort 
of French dance. Pe direito, 
(in architecture,) pied-droit, a 
pier, or kind of square pillar, 





peça a alguem, to play any one 
a trick, to serve him a trick, to 
putatrick on him. Peça que 
se faz faltando d palavra que se 
tinha dado, a slippery trick. 
Fazer huma peça a alguem fal- 
tandolhe d palavra, to play one 
a slippery trick. Fazer peças 
enganando, to trick, to puta 
trick on, to bubble or cheat. 
Boa peça, (ironically,) a trick- 
ster, a tricking fellow, a sharp- 
er,a bite. Peça, a lesson or 
tune pricked for an instrument. 
Peças para flauta, lessons set 
for the flute. Compor hema 
peça, to prick or set down a 
tune for an instrament. 


pa:t of which is hid within a/Pcccad&co, s. m. famil. a great 
wall; also a pier of a door or! sin. |. 
window, compréhending the!Peccadinho,s. m. dimin. a little 


chambranle, chamfering, leaf, 
&c. 
(a sort of military store.) Ser 
pe,to be the youngest hand (at 
play.) Pe do mastro, the heel of 
a mast. Pe do leme, the sole 


sin. 


Pes de cabra, goat’s feet,|Pecchido, s. m.a sin, an offence. 


(Lat. peccatum.)—Peceddo or:- 
ginal, original sin ; Peceddo re- 
nial, venial sin ; Peccddoactual, 
actual sin; Peccddo mortal, 
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mortal sin. Peccddo, em ma- worshipped by the ancient Ro-| cd, required. 

teria muyto leve, a peccadillo,al mans. (Lat.) Pedidôr, s. m. one who asks. 

trivial offence. Pecuniário, a, adj. pecuniary,|Pedídos, s. m. pl. a sort of im- 
Peccêdo, p. p. of peccar. See! of, or belonging to money. —| position or tax, 

P . Pena pecuniaria, a fine, or Pe sort of be s. m. pediluvium, a 


Peccadôr, s. m. a sinver. cuniary mulct. sort of bath for the feet. 
Peccadoraço, s.m. a great sinner. Pecuniôso, adj. rich, having a Pedinchãô, ou Pedintad. s. m. 
Peccadora, s. f. a woman sinner.| great deal of money. one that is always askiog or 
Peccaminôso, a, adj. sinful. jPecurêiro. See Peguréiro. begging. 


Peccânte, adj. (with physicians)'Pedacínho, s. m. a little piece Pedinchár, ex Pedintar, v. n. to 
peccant; as, tumor peccante,| or bit.— Em pedacinhos, in lit-| be always begging. 
péccant humour. — 4 qualidade| tle pieces. Por hum pedaçinho,|Pedintaria, a. f. the act of beg- 
de humor peccante, peccancy. | ou por pouco tempo, a little] ging for alms, or asking chari- 

Peccár, v.n. tosin, to ofend,| while, for a little while. Hum! table relief of others. 

(Lat. peccare.) See also Errar.| pedacinho de caminho, a little Pedínte, s. m. and f. a beggar, 
— Parte por onde alguem pecca,| way. Pedacinho de papel, al he or she that begs for alms, 
feeble, weak side, a man’s blind} scrap, or rather scrip, a small) and have nothing but what is 
side. *s* Peccdr de, is used to| piece of paper. given them A modo de pe- 
augment the signification of an|/Ped4go, s. m. a bit, or piece, a, dinte, beggarly. 

adjective toa vicious degree ;| fragment. — Em pedaços, in|Ped{r, v.a. to ask, to beg. Lat. 
as, Peccar de cortez, to be over-| pieces, piecemeal, in fragments.| petere.—Pedir esmolas, to beg, 
officious.—Peccar outra. See| Cousa de hum pedaço; see In-| to live on alms, or by asking 
Offender. Peccdr em, to be| teyriço. Pedaço de paô, a bit| charitable relief of others. Pe- 
subject, liable, apt, or inclina-| of bread. Fazer alguma cousa| dir encarecidamente, to demand 
ble to, Peccar em humores,| em pedaços; see Despedaçar.| or require earnestly. Pedir 
(with physicians,) to be affect-| Grande pedaço de tempo,a long| com humildade, to pray, to be- 
ed with peccant humors. time or while. Bom pedaço seech, or humbly entreat. Pe- 

Pécego, s. m. a peach. caminho, a great way. Fazer-| dir importunamente, to demand 

Peceguêiro, s. m. a peach-tree,| se em pedaços, to take much| with vehemence and importu- 

Pécha. See Tacha. pains, to toil oneself to pieces.| nity, to call for, to crave. Pe- 

Pechelingue, adj. (vulg.) pira-| Fazer-se em pedaços para agra-| dir importunamente o dinheiro 
tical robbing. It is also used|. dar a alguem, to kill oneself, to, gue se nos deve, to dun, to de- 
as a substantive for a pirate, or| take too much pains to please.| mand a debt pressingly. Pedir 
robber in general. Pedágio, s. m. the money paid| por alguem, to intercede, to en- 

Pechõso, adj. Ex. Homem peché-| for passing over bridges, roads,| treat, or pray iu the behalf of 
so, a man that is peevish, super-| ferry-boats, &c. another. Pedir a alguem o seu 
fluously exact and particular. |Pedagógo, 8. m. a pedagogue, a| parecer, to ask a person's ad- 

Péco. See Nescio. tutor. vice. Pedir perdaô, to ask. 

Péco, s. m.—Ex., Deu o peco|Pedâneo, juiz, (in the civil law,)| pardon. Pedir com modestia, 
nos meloens, the melons do not} a pedaneous or petty judge,| to desire. Quanto pede umce. 

- thrive or grow. who has no formal seat of jus-| por isso? what is your price? 

Peçônha, s. f. poison or venom,| tice, but hears causes standing.| what do you sel] it for? how 
Dar peçonha, to poison, to give) Pedantaría, s. f. pedantry. much do you ask for it? Con- 
poison. Pedânte, s.m. a pedant; a term| forme o pedir a occasiaõ, as 0C- 

Peçonhênto, a, adj. poisonous,| applied to a pedantic person,| casion shall require. Peço vos 
full of poison. that endeavours to exerta boy-| isto, pray do it. Peço-vos que 

Pecorefr, v. n. to pass the night] ish learning. me digais o que, &c. pray tell 
in the fields exposed to the|Pedanteár, v. n. to bea pedant,) me what, &c. Pedir mesa, is 
dampness and dew. to boast of learning. for the prisoners of the Inqui- 

Pecuinha, s. f. (a vulgar word ;)|Pedantésco, a, adj. pedantic, pe-| sition to desire to be heard by 
ex. Dar pecuinhas, is for aj dantical, aukwardly, ostentati-| the inquisitors. 
bird to begin to sing. See also| ous of literature. Pédo, (in the province of Tralos 
Remoque. Deitar ou botar pe-|Pedantísmo, s. m. pedantry, pe-| Montes,) an egg. 
cuinhas a huma mulher, to en-| danticness, ostentation of learn-| Pedotríbia, or Pedotribica, s. f. 
deavour to engage a woman's| ing. (among the Greeks,) the art of 
affection by words of endear-|Pedernal. See teaching young people how to 
ment. Pedernêira, s. f. a flint. exercise their bodies, and make 

Peculiár, adj peculiar. Pedestêl, s. m. a pedestal for a| them fair and strong. 

Pecúlio, s. m. stock, goods, or| statue or other thing to stand/Pédra, s. f. a stone. (Lat. petra.) 
effects got by saving and honest| upon. — Pedra, the disease called the 
industry. —Que tem bom pecu-|Pedéstre, adj. pedestrious ; also) stone or gravel. Pedra, ou pe- 
lio, wealthy, having a great) on foot,or performed on foot. —| drisco, hail, especially when it 
stock. Peculio. (among the] Soldados pedestres.footsoldiess.| is large, and does mischief. O- 
learned,) a note-book, a book|Pediculár, adj. (with physici-| bra feita de pedra, stone-work. 
of memoirs, excerptions. ans,) pedicular:-— Doença pedi-| Feito de pedra, stouy, made of 

Pecúnia, s.m. money (used| cular, the phthyriasis, or lousy! stone. Cheo de pedras tony full 
only by pedants, and people in| distemper. of stones. Duro como huma pe- 
jeet; also Pecunia, a goddess Pedído, a, adj. asked, demand-| dra, as hard as a stone; also 
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PED 


(metapb.) stony, hard, inflexi- 
ble, unrelenting. Lançar pe- 
dras, to stone, to throw stones. 
O que langa pedras, a hurler o 
stanes. Fazer-se duro como pe- 
dra, ou converter-se em pedra, to 
wax hard as a stone, or to turn 
to stone. Choveo pedra, it rain- 
eth stone. Pedra boa para cal- 
car as ruas, a Pebble, or pebble- 
stone. Feito de pedra e cal, 
made of stone and marble. Ser 
de pedra e cal, (metaph.) to be 
firm andsteady. Pedra preci- 
osa, à precious stone. 









Pedrahúme. 


PEG 
nephritica, jade stone. Pedra 
especular lapiz, especularis, 


Pedratripe,tripoli stone. Pedra 
de recife oude filtrar, dripstone. 
Pedras de moinho no eslado natu- 
rdi, bur stone. Pedra de linho, 


PEG 


Pegddo d fazenda, penurious, 
close-fisted, covetous. Pepa- 
do, like, or alike. see also Con- 
tiguo, and Proximo. Vir ham 
navio pegado d terra, is fur a 
ship to sail very near the shore. 


a stone of flax of eight pounds.|Pegádo, when it is followed by 


Pedr&da, s. f. a strike ofa stone.| the articles d, aos, is Englished 


—Jogar ds pedradas; to stone] by nigh, near to, by: see also 
one another. Atirar pedradas,| the verb Pegar. 
to pelt, to stone, to throw|Pegadôr, s.m. the small fish that 


stones at. 
to stone to death. 


pedra, (with goldsmitbs,) to! of stones. 
polish gold witha certainstone.|Pedraria, s. f. freestone; also} cause it is always hanging in 
Pedra pomes, the pumice stone.| precious stones. 


Pedra bazar: see Bazar. 


dra de aguia: see Aguia. Pe-| there is a great many stones. 


dra de -afiar, ou amolar: see|Pedregõso, a, adj. stony, full of Pegajôso, a, adj. 


Afiar, and Amolar. Pedra phi-| stones. 


Matar às pedradas,| sticks to the sharks so closely 


that they cannot shake them off. 


See Pedra hume. |Pegaflér, or Picaflor, s. m. a 
Dar de|Pedrancêira, s.f. a hillor heap] wonderful bird in America, so 


called by the Portuguese, be- 


the air, sucking the flowers, 


Pe-|Pedregál, s. m. a place where; (as the word implies,) never 


lighting on the ground. 
See Pegidico. 


Pegamáãço, s,m. any thing that 
losophal, the philosopher’s|PedregGlho, s.m. gravel, the) is clammy. 

stone. Pedra hume, alum. Pe-| larger and stony part of sand. |Pegamênto, s. m. a sticking or 
dra hume de rocha, roche-alum,!Pedréira, 8. f. a quarry where! clinging — Erva dos pegamen- 
Casta de pedra hume chamada| stone is dug out. See also In-| tos: see Erva. 

sucarina, saccharine alum., Pe-| tercessor, and Medianeyro.—|Pegão. s.m. Pegad de rento, 
dra do lagar: see Galga. Pe-| Meter pedreiras: see Empe-| a gust of wind. 

dra do moinho, a mill-stone.| nhar ou meter empenhos, &c. |Peg&r, v.a. to glue, to join with 
Pedra de tocar, ow pedra de|Pedrêiro, s. m. a mason ; idem.; some viscous composition ; alse 
toque, the touch-stone to try| a swivel gun. Pedreiro livre,| to infect, to communicate a dis- 
metals. Pedra leiteyra, a pre-| a freemason. Pedreiro de ab, ease by some effluvia which ity 
cious stone of a white colour] venaria, see Alvanel. Pedrei-| off from distempered bodies, or 
like milk ; Lat. galactites. Pe-| ro de cantaria, see Canteiro. | bales of goods, &c. Pegdr os 
dra d'ara: see Ara. Pedra de\Pedréiro, 8. m. a sort of small) seus viciosa alguem,to vitiate, to 
cevar, the loadstone. Pedra de| swallow so called. corrupt, to spoil one’s morals. 
corisco, a thunderbolt. (Peo-|Pedrêz, adj —Ex. Ferro pedrez, Pegár, v, n. to take, to lay hold 
ple, imagine it to be a hard bo-| a sort of iron which is very! of.-- Pegar, (speaking of plants, ) 
dy, and even a stone; but the] brittle, idem. of a stony colour. to take root, to root, to strike 





learned ratber attribute it to|Pedrinha, s. f. a little stone. | 


the subtility, force, and pene- 
trativenesg of the sulphureous 
matter.) Pedra Judaica, lapis 
Judaicus. Pedra infernal, in- 
fernal stone. Assinalar com 
pedra branca ou negra, to note 
with a white or black stone; 
that is, to be glad orsorry. Ser 
a pedra do escandalo, to be a 
stumbling-block. Pedru de sal, 
a grain or corn of salt. Pedras, 
(in gaming,) the winnings ; be- 
cause among the common sort, 
they set up with little stones in- 
stead of counters. Naô deixar 
pedra sobre pedra, not to leave 
one stone upon another, to de- 
stroy utterly. O que negocea 
em pedras preciosas, à lapidist, 
Pedra, (intheuniversity,)a cy- 
lindric stone whereon the stu- 
dents sit, in their solemn dispu- 
tations or acts: It signifies some- 
times the act itself. Pedras 
Jalsas, artificial stones, Pedra 
calaminaria, calamine. Pedra 
de cantarta, free stone. Pedra 
serpentdria, serpentine. Pedra 









Pedrísco, s. m. hail. 
Pedrôuço, s.m. a heap of stones. 
Pedúnculo, s. m. (botan.) pedi- 
cle, stalk of fruits and plants. 
Pêga, s. f. a magpie; Lat. piea: 
also a sort of band or cord with 
which oxen are bound. —Pega 
grega, wary-angle, a sort o 
magpie. Péga, holloo! a word 
of encouragement when dogs 
are let loose on their game, &c. 
Pega, (in a ship,) the cap. 
Pégáda, s. f. a foot-step. — Se- 
guir as pégddas de alguem, to 
follow one’s foot-steps. Pégd- 
das dos animaes, marks, the foot- 
prints, or treadings of beasts. 
Pegadíço, a, adj. clammy, that 
will stick to any thing; also 
contagious. — Doença pegadi- 
ça, a catching disease. 
Peg&do, a, adj, stuck to any 
thing: see also Grudado. Pega- 
do d sua opiniao, wedded to his 
own opinion. Pegado com af- 
Jfeiçaô a alguma cousa a alguma 
pessoa, tied, knit, wedded, ad- 
dicted to any thing or person. 













far into the earth, to strike root. 
Pegdr, to stick, to adhere, to 
unite itself by its tenacity, vis- 
cosity, or adhesive quality. 
Pegar em alguma cousa,to lay. 
take, or to get hold of a thing. 
O seu procedimento faz que haja 
nelle em que pegar, he exposes 
himself by his carriage. Achar 
em que pegar, to find fault with, 
to find amiss, to take hold of. 
Naó achdrao em que pegar nas 
palavras que elle disse, they 
could not take hold of his words. 
Sempre acha em que, ou por on- 
de pegar, he always fads fault 
with something. Wegar em al- 
guem, to lay hold of one. Pe- 
gar de palurras: see Palavra. 
Pegar de palavra : see Palavra. 
Pegdr fogo, to take or catch 
fire. Pegar hum nome, to name, 
togiveanameto. Pega-la boa 
a alguem, to cheat, to bubble, 
to put a trick on one. Pegar a 
ancora: see Mordcr a” ancora. 
Naô pegdr a ancora : see Gar- 
rar. v. n. Pegar no soro, to 
fall asleep. Pegar nas armas, 


PEI PEI — PEL 


to take up arms, to betake one-|Peidorréiro, s. m. he that breaks} ox garganta do pe, the instep, 
self to one’s weapons. Pegar de| wind. the upper part of the foot. 
alguem, to take, catch, arrest,|Péjo, s. m. clog, incumbrance,Peitoguêira, s. f. (a vulgar 
or apprehend one. Pegar na} embarrassment* sec also Moles-| word.) See Toce, 
espada, to lay hold of the sword.| tia.—Pejo, redundance, over-|Peitorfl, s. m. poitral, poitrel, 
Pegar bem na espada, to be aj abounding, superfluity. Pejo,| or paytrel, the breast-plate ofa 
good fencer. multitude, crowd: seealso Con-| horse’s furniture. 

Pegár-se, v. r. tostick,toadhere,| curso. Peitoral,adj. pectoral, belonging 
to unite itself by its tenacity,| Péjo, s. m. bashfuluess, demure-| to the breast; also good for the 
viscosity, or adhesive quality.| ness, modesty, shamefacedness.| breast.-- Remedios peitoraes, (in 


Pegar-se como grude, to stick) —Ter pejo: see Pejar-se. 


medicine) pectorals. Cruz pei- 


like bird-lime. Pegar-sea do-|Peiór, &c. (Lat. pejor.)—See| toral, the cross worn by bishope 


ença, is fora disease to be con-| Peor, &c. 


on their breast. 


tagious. ' Pegar-se, to take, to Peioria, s. f. the quality of be-|Peitoríl, s.m. a wall breast-high. 


lay hold, to hold fast. Elle pe-| ing worse. 


Peitoril, adj. breast-high, being 


gou-se a hum ramo, he took or|Peioramênto, s. m. See Peora-| up to the breast. 


laid hold of a branch. Pegar-sej mento. 
a huma opiniad, to stick to an Peiorár, v.n. See Peorár. 


Peixãô, s. m. (marit.) a crane. 


for heaving ships down. 


opinion. Pegar-se com algum Péita, s. f. bribe, a gift given/Pêixe, s. m. a fish. — Peixe do 
santo, to recommend oneself] to corrupta person, or to gain| rio, river-fish, fluviatile fishes. 


particularly to a saint.” — him to one's interest. — Aceitar 
Pégaso, s m.(mythol.) Pegasus, peitas,to take bribes. Sobornar, 
a winged horse belonging to| ou corromper com peitas: sec 
Apollo and the Muses.—Pé-, Peitar. Peita que se promette 
gaso, (with astronomers,) Pe-| pura que alguem naô descubra o 
gasus, the winged horse; a' segredo, hush-money. 
northern constellation. \Peita, (obsol.) a tribute, or duty. 
Pégo, s, m. a whirl-pool, pit,'Peitáça, s. f. (at Malacca,) a sort 
abyss, or swallow ; also the sea,! of ship so called. 
main sea, the ocean.—-Pégo un-'Peitado, a, adj. bribed. 


doso, the ocean. Peitar, v. a. to bribe, to give 
Peguéiro, s. m. one who extracts, bribes to bad purposes. ; 

pitch from the pines. Peitavênto, (among hunters ;)— 
Peguilho, (a ludicrous word.)| Ex. Levantar-se huma perdiz 

See Motivo and Occasiam. peitavento, is for a partridge to 
Pegulhál, s. m. cattle, herds, or| springand fly against the wind. 

flocks. Peitéiro, adj. that pays taxes, 
Peguréiro, s. m. a shepherd,a| idem. that bribes. 

swain, a pastor. Peitílho. s. m. a stomacher. 


Peixe do mdr, sea-fish. Dias 
de peixe, fish-days. Ribeira, 
ou qualquer outro lugar, aonde 
se vende peixe. a fish-market. 
Viveiro de peixes, a fish-pond, a 
small pool for fish. Comer de 
peixe, fishy food, or fish-meat. 
Peixes muito pequeninos, fry, 
young fishes. O que vende, ou 
contrata em peixe, a fish-mon- 
ger, a seller of fish, a dealer in 
fish. Peixedeagua doce, fresh- 
water-fish. Que sabe a peixe, 
fishy, tasting like fish. Vaso 
ou caldeira comprida que serve 
para cozer o peixe de sorte que 
fique inteiro, a fish-kettle. 
(> P. Estar como o peixe na 
agua. To live in clover. 


Péias, s, f. (marit.) the crane Péito, s. m. the breast.—Peito,|Peixéira, s. f. a woman who 
lines of the shrouds. ; the breast, the teats of women} sells fish. 

Pejadôuro, s. m. (in the sugar; which contain milk.—Peito,|Peixéiro, s. m. a fishmonger, a 
works,) isa gate or shutter by| breast, the part of a breast that) man who sells fish. . 
which the course of the water| is under the neck, between the) Peixes, s. m. pl]. (in astronomy). 


is inclosed or opened at plea-| fore-legs; as, Hum peito de car- 
sure. neiro,a breastof mutton. Peito, 
Pejádo, adj. bashful, modest,| the breast, or the heart. Cri- 
demure.-- Mulher pejada, a wo- 
man with child. Pejdda da 
lingua, having an impediment 
in his speech, stammeridg, or 
lisping. Pejddo, full of stop- 
pages or hindrances, almost im- 
pervious. Pejddo, surfeited, 
overcharged with meat or 
drink, fed to satiety and sick- 
ness, impregnated. 
Pejaménto, 8. m. stoppage, hin- 
drance, clog, incumbrance. 
Pej&r, v. a. to incumber, to clog, 
to hinder, to embarrass, to con- 
ceive, to become pregnant. 
Pejár-se, v. 4. to be ashamed, to 
be bashful. 
Péido, s. m. a fart, the act of 
breaking wind backwards.— 
Ddr peidos, to break wind 
back wards. 









babe. Tomar alguma cousa a 


interest one’s self in an affair. 
Por o peito d corrente, ou oppor- 
se, to breast, to oppose breast to 


against the current ; bothin the 
proper and figurative sense. 
Peito com peito, breast to breast. 
Peito de armas, a breast-plate, 


mind, heart. Desafogar o seu 
peito, to ease one's mind. Des- 


one'sthoughts. Peito, courage ; 
as, Homem dc peito, a man o 








breast, to withstand,to struggle 





armour for the breast. Peito de 
prova, a breast-plate that is 
proof against the shot. Peito, 


cubrir, ou seu peito, to discover 





courage. De altura que chega 
até o peito, breast-high. Peito) 


Pisces, the twelfth sign or con- 
stellation of the Zodiac. 


Peixínho, a m. little fisb. 
_anga de peito,a sucking child or|Peixóta, s. f. (in the province of 


Minho.) See Pescada. 


peito, to take a thing to beart,to|Péla, formerly per-a, or por-a, 


by the.—Pela rainha, by the 
queen. Pela, through; as, pe- 
la rua, through the street. Pe- 
la,at; as, Elle entrou pela por- 
ta, mas sahio pela janella, he 
got in at the door, but he got 
out at the window. Pelas trés 
horas, at three o'clock. Pela, 
minha parte, as for me, or. for 
my part. Pela manhaã, in the 
morning. Pela, because of, for 
tbe sake, or on the account of, 
for; as, Pela affeigaé que vos 
tenho, on the account of, for 
the love I bear you. Pela 
qual causa, wherefore. Pela, 
as;—Ex, Pela informacaa que 
tenho, as I am infurmed. Pela, 





PEL 


PEL 


PEL 


for the ; Ex. Pela mayor parte, Pelitrápo, s. m. (a ludicrous Pelléte, s. m. a jerkin worn br 


for the most part, 


word,) a raggamuffin, a rag- 


Péla, s. f. (at tennis,) the ball] ged fellow. 
which is driven with the racket.|Pelítre, s. m. the wild or bastard' of garment made of cloth, or 
' —Jogo du pélu, tennis; also tbe, pellitory. 


tennis-court. 
play at tennis. 


Jugar a péla, to Pélla. 
Péla de vento,'Pêlla. 


Péla. 


shepherds, made of sheep-skin» 
with the wool on; also a sor. 


lined with skins, not wor at 


} See oe | present. —Melhordr de peilote, 


to better one's fortune. 


a ball made of leather, and fil-'Pêlle, s. f. skin. — Pelle dos ani- Pellotêiro. See Peloteiro. 
maes, hide, pelt, fell, the skin Pêlo, formerly per-o, or por-s, 


led with wind, like our foot-! 


ball. Péla, a ball, or bullet. 


Péla, (in the province of Min- 
ho:) see Frigideyra. Ter as 
pélas, to witbstand, to resist, to 
oppose. Péla, a sort of dance 


so called. 


Pel&do, a, adj. without hair. See 


also Calvo, 
Peladúra, s. f. See Alopezia. 
Pélago. See Pego. 


Pelâme, s. m. a tan-pit, to take 


the hair off the skins. 

Pelãô, s. m. (a vulgar word,) 
one who pretends to be made a 
fidalgo. See Fidalgo. 

Pel&r, v. a. to pull, to pull o: 
the hair, to make bald, to make 
bare.--Pelar hum leitaõ, to scald 
a pig. 

Pelár-se, v. r. to grow bald or 
bare. — Pélar-se por alguma 
cousa, (a vulgar phrase.) to 
desire or long for a thing very 
earnestly. It. to scald one- 
self. 

Pélas, a preposition, serving for 
the feminine gender, and plúral 
pember. It is Englished as 
péla ; which see 

Péle See Pelle. 

Peléja, s. f. a fight, a battle, 
Homem de peleja, a fighter. 
Amigo de pelejas, quarreisome, 
full of brawling. 

Pelejádo, a, adj. fought.— Bata- 
tha pelejada e ferida, à bloody 
or cruel battle. 

Pelejadôr, s. m. a fighting man. 


the coast of the Brasils. 


Jruta, skin. 








Pelleteria, s. f. a quantity of, 
Pelegríme, s. m. a fish found in! skins or furs. 
Pelliga, 5. f. a garment made of, 


ofa beast. Pelte, ou casca da 
Déspem as ser- 
pentes a pelle velha, serpents! 
cast off their coats or slough. 
Tratdr bem da sua pelle, to live! 
deliciously. Defendér a sua 
pelle, to stand in defence of 
one’s life. Jurar pella pelle a' 
alguem, to threaten one with 
death. Eu nad lhe quizéra estar, 
na pelle, I would net be in his 
skin, or his place. Elle nad 
tem mais que pelle e ossos, he is 
nothing but skin and bones; he’ 
is very lean. O gue contrata 
em pelles, a skinner. Nad cabe 
na pelle de contentamento, to be' 
overjoyed, or transported with! 
joy. Pelle d qual ainda se naô 
tem tirado a laã, woo! fell. 
Tirar a pelle a huma lebre, ra-, 
poza, to case a hare, fox, &e.| 
Pelle, (metaph.) outside, per- 
son, external man. Md pelle 


— e — 


by the, as, pelo rey, by the 
king.— Pelo passddo, former!y, 
in time past, heretofore. Pelo 
amor de Deos, for God's sake. 
Pelo amor que tos terho,on ac 
count of, for the love I bea: 
you. Pelo conseguinte, conse 
quently. Pelo comtrario. on 
the contrary. Pelo mesmo pre- 


ço, at the same price. Pelo 
que ouço, as I hear. Pelo que 
dizem, as they say. Vai pelo 


medico, go see for the pbys- 
cian. Pelo, pelos, pela, pe- 
tus, denote the efficient cause 
ofa thing; as also the motive 
and means, or ways of doing ; 
in all which significations they 
are Englished by dy, throug, 
out, of, at, as, as far as, &c.; 
also by with ; as. pela primeira 
occasiaô, witb the first oppor- 
tunity ; começarei pelo, ke. 1 
will begin with, &c. 


he fullano, such a one is a'Pélo, or Pello, s. m. bair: from 


rogue. Boa pelle he fullano,| 
idem. Ironically.) Pedles! 
cortidas, dressed or tanned 
hides or skins. Pelles surrd- 
das, dressed skins. Pelle do, 
Diabo, a kind of stuff made of 
cotton and silk, called Jeane. 


Péllcsinha, or Pellinha, a pel- 


licle, a little or thin skin. 


Pellica, s.f. kid leather, whereof 


ladies’ gloves and other things 
are made, 





Pelejár, v. n. to fight, to com-| or lined with skins, called pel-! 


bat.--Pelejar contra as proprias| lisse; lady’s great coat; a mi 


own inclinations, to oppose or|Pellico, s. m. fur, the skin o 


inclinagoens, to combat one’s} litary jacket worn by pine 


resist them. 


Pelejdr, to dis-| some sort of wild beast dressed 


pute, or quarrel, to brawl, to} with the hair on, worn both for: 


scold, to chide. 


Peleóna. : s 
Pelica. ce 


Peliona. 
Pellica. 


warmth and ornanient. 


Pellicula, s. f. pellicle, a little 


or thin skin. 


Pelhâncas, s.m. pl. the wrinkled|Pelliquêiro, and Pellitéiro, s,m. 
skin of a very thin person: id.| one that makes garments and 
very lean and skinny flesh or| other things of skins ; a furrier, 


meat. famil. 
Pelicáno, s. m. a pelican. 


Pelióna, s. f. (a jocose word,)| dressed, in tatters. 
altercation, wrangling.-- Tomar|Péllo. 


a skinner. 


See Pelo. 


| cloth, or of a hat. 


beast. 


the Lat. pilus: also à disorder 
in a horse’s hoof.— Pélo do pa- 
no, ou do chapeo, the nap of 
Pano de 
pelo curto, short-woollen-cloth. 
Pano de pelo comprido, high- 
napped or shagged cloth. Que 
tem perdido o pelo, thread-bare, 
deprived of the nap. Ruiro 
de mdo pelo, so they call a bad 
man that has got red hair. 
Pela do cavallo, e de outros ani- 
maes, the coat of a horse, or 
the coat, hair, or fur of any 
Pelo da espada, the 
edge of a sword. Pelo da 


-| fruta, the soft wool or cotton 


on fruits. Em pelo, naked; 
also bare-backed, or without a 
saddle. Andar a caralio em 
pelo. ou sem sella, to ride a horse 
without a saddle. Vir a pelo, 
to come to the purpose. P. 0 
pelo muda a raposa, mas o na- 
tural naô despoja; The fox 
changes his hair, but not his 
nature. 


Pelóta, s. f. a bullet, a pellet of 
Pellitrápo, adj. ragged, rent,and! iron, or of lead, a ball. 
Pelotad. 
Peléte. 


Pellotad. 
Pellote. 


| See) 


a peliona por alguem, to take|Pellothô, s. m. a sort of garn:ent|Pelotéiro, s. m. one who sells 
yert with one, to take one's| used formerly in Portugal; also! skins, particular of buff, tigers, 
part. a plotton or platoon (milit.) | &e. 





PEN PEN PEN 


Pelour&da, s. f. a blow with an/ anatomy,) a lobe (speaking of 
iron bullet. the lungs.) 

Pelourinho, s. m. the pillory, a Pençãõo. See Pensaé. 
pillor set up where the market|Pendãó, s. m. a banner or en- 
is holden, or in some other] sign borne at the head of pro- 
places ofa town or city, to shew! cessions, or portiforium. Pen- 
that the chief magistrate or| dad, gonfalon, gonfanon, or 
corporationisinvested withthe! gonfânon, the churth-banner 
authority of punishing crimi-| carriedin the pope’sarmy. O 
nals with death.—Pelourinho,| que leva esta sorte de pendaõ. 
a small bullet. gonfalonier, the pope's stand- 

Pelouro, s. m. a ball, a great) ard bearer. Pendaõe caldeira, 
shot. — Pelouro, a sort of ballot} a sort of privilege allowed to 
or ticket used in giving the| the ricos homens: see Homem, 
votes. Fazer pelouro, to ballut,| Acudir a pendaô ferido, to come 
to choose by ballot. io to assist where there is great 

Pelt&to, s. m. a soldier armed| need, as when a standard is in 
with a pelta, or buckler. great danger of being taken by 

Pelldcia, s. f. shag, a stuff with) the enemy. Pendao dos pa- 
a long poll on one side made of| ens, the flower of blossom o 
wool, the best are made of mo-! corn. dias, royal pendulums. 
hair. Pendinga, s, f. any thing fre- Péndule, a, adj. dangling, hang- 

Pelluci&d, s. m. an inferior sort} quently made use of for diffe-| ing down, pendulous. 


cousa, to be inclined or pro- 
pense toa thing. Pendor que 
se tem a alguma cousa, incli- 
nation, or disposition to a 
thing. 

Pêndula, s. f. Ex. Relogio de 
pendula, a pendulum ; a clock, 
the motions of which are re- 
gulated by a pendulum. — Peso 
do relogio de pendula, a pendu- 
lum, a weight banging at the 
end of a wire, string, &c. by the 
vibration of which the parts 
of time are measured. Relogio 
de pendula simples, a simple 
pendulum, that consists of a 
single weight. Relogio de pen- 
dula composto,acompound pen- 
dulum. Relogiosdependulaaos 
quaes se dd corda de oito em oito 


























of shag. rent purposes; a job, a petty Pendára,s. f. Ex. Fruta de pen- 
Pellúcido, adj. pellucid, clear, work, importuhity. dura, fruits that will keep, and 
transparent. Pendência, s. f. a quarrel, a! are fit to hang down or be sus- 


fray. | pended. ‘ 
Pendênte, p. a. hanging, de-Pendurádo, a, adj. dangling, 
Péna, s. f. a punishment. or pe-| pending, pendent, &c.; ac-| hangingdown,pendulous,hung. 
nalty; also a fine; also trou-| cording to the verb Pender:, —Pendurado, (metaph.) hang- 
ble, sorrow. (Lat. pena.J—| see also Suspenso.—Lite pen-| ing on, fixed, orsuspended with 
Pena penada, &c. See Penna,| dente. See Lite. attention, erect, attentive, 
Pennada, &c. Pendéntes, s. m. pl. pendants, Pendurár, v. a. to hang, to sus- 
Péna, s. f. (marit.) the arm of} ear-rings. pend, to fasten, in such a man- 
the mizen-yard, the foreleech|Pendêr, v. n. to hang, to besus-! ner as to be sustained above, 
of a stay-sail. pended, to be supported above, not below.--Pendurar-se em pa- 
Pen&do, a, adj. See Penar. not below. (Lat. pendere.)' lavras altilocas, to be much on 
Penál, adj. penal,'enacting pu-| See also Depender.--Pender de,| the high strain. Penrdurar hum 
bishment ; as, Ley penal, penal} to hang on, to be dependent| navio, (marit.) to give a ship a 


PelGdo, a, adj. hairy. 
Pempinélla. See Pimpinella. 








law. on, to depend on. Pender, to; boot topping, or boot-hose-top- 
Penalidade, s. f. pain, touble,| hang, to be in suspense, or un-| ping. 
affliction. determined, to remain unde- Penduric&lho, s. m, any flutter- 


Penalizhdo, a, adj. See cided. Pender, to depend, to| ing piece of cloth, a fluttering 
Penalizár, v. to trouble, to pain,| rest on, as a cause. Pender,! rag. 

to afflict. See also Atormentar.| to be dependent, or in a state Penedia, s. f. a rocky place. 
Penamár, adj. Pérola Penamdr,| of dependance. Pender, to de-'Penêdo, 5.m. a great stone, a 





a ragged pearl. pend, or rely on. Pender, to! rock —Cheyo de penedos, full of 
Peuãô, (in India,) a triangular] hang downward; also to in-| stones, stony, rocky. 
sail. cline, lean, or bend, to tend'Penejár, v. n. Ex. Penejando as 
Penár, v. n. to be in pain, sor-| towards any part. Pender, to: velas, as the sails were filling. 
row, or anguish. incline, to be favourably dis-| (marit.) 
Pen&r, v.a. to trouble, to pain,| posed to, to be inclined or pro- 'Penêira, s. f. a bolter, or sieve 
to afflict. pense. Pender, (with physi-| for bolting or sifting meal from 


Penátes, s. m. pl. the household! cians,) to proceed, to arise, to! the bran or husks. 
gods, or Penates: certain little] be the effect of. Pender a vi- Peneirádo, a, adj. bolted, &c. 
images esteemed as tutelar de-| da de hum fio, to bein a dying See 
ities among the ancient hea-| condition. Peneirár a farinha, v- a. to bolt, 
thens, see Virgil’s ZEneid. The|Pêndola. See Pendula. to sift meal.— Gamella, ou cousa 
name is derived from the Latin|Pendôr, s. m.. declivity.—Dar| semelhante onde cahe a farinha 
words, penes nos nati; born in| pendor a navio, ou espalmar| peneirada, a bolting - hutch. 
our possession, or under our| hum nario, to heel a ship, or to} Casa onde se peneira a farinha, 
roof. lay down a ship on one side,| a bolting-house. O que pe- 
Penavís, s. m. a sort of dish| in order to caulk, cleanse, or| neira,a sifter. 
made of minced fish, butter, &c.| sheathe her. Fazer pendor a|Peneirár-se, v. r. to hover, to 
Pênca, s. f. the stalk of a let-| balança, to turn or weigh down| plane, to flutter with spread 
tuce, thistle, or the like. —| the scale; also to be of greater| wings, to hang in the air with- 
Penca, (among the vulgar peo-| value or esteem (in a moral) out flying off one way or 
ple,) a large nose. Penca, (in| sense.) Ter pendor à alguma) other. 


PEN 


m. 


PEN 


a sieve-| seize on a person's goods for, 
maker. rent, &c. as an indemnification 

Pentiro, s. m. a sieve. for a debt. 

Penetração, s. f. penetration,|Peninsula, s. f. a peninsula, a 
the act of piercing through.| place encompassed by the sea, 
Penetragdé da ferida.the deep-| except on one small part, 
ness of a wound. Penetraçdô,! where it joins to the continent. 
penetration, quickness of parts Peninsulâno, Peninsular, adj. 
or wit, sagacity, acuteness;| peninsulated, almost surround- 
also penetration, or mental en-| ed with water; peninsular, ap- 
trance into any thing abstruse,| pertaining toa peninsula. 
the act of diving into. Peninsulár, s.m. inhabitant o 

Penetrádo, a, adj. See Pene-| a peninsula. 
trar. Peniténcia, s. f. penance, the 

Penetradôr,a, adj thesameas | exercise of penitence, either 

Penetrânte, p. a. penetrant,! voluntary,orimposed by priest- 
piercing, quick, penetrative ;. ly authority, for faults commit- 
also penetrative, sagacious, dis-; ted by a person ; also infliction, 
cerning. public or private, suffered as 

Penetrfr, v. a. &n.to penetrate,! an expression of repentance for 


Peneirêiro, s. 














et 


to pierce through, to enter into, 
any body ; alsoto penetrate, to 
go deeply into, to apprehend, 
to understand. A luz penetra 
o vidro, the tight penetrates or 
goes through the glass. Pene- 
trar o interior de hum paiz, to 
goa great way into the coun-| 


1 





sin; also penance, a sort o 

mortification enjoined by Rom- 
ish priests. —Penitencia, peni- 
tence, the fourth sacrament, 
(in the church of Rome.) 
q Fazey penitencia com nosco,' 
(a familiar phrase,) Please to 
dine with us. 


try. Penetrar os futuros, to Penitencifdo, =, adj. said of one, 


foresee things to come. 
Penetrativo. See Penetrante. 
_ Pénha,s. f. a rock, a stony hill, 
or piece of a mountain. 


Penhásco, s. m.'a great rock.| offence. 
See also Escolho, and Cacho- Penitenciál, s. m. (with Roman 


po. À 
Penhascôso, adj, rocky, full of, 
rocks, stony. | 
Penhôr, s. m. pawn, something 


given to pledge as security for! penitenciaes, 


money borrowed, or promise: 


that has been confined in the: 
Iuquisition, and set at liberty 
under an obligation of perform- 
ing a certain penance for his 


— em 


Catholics, )a Penitencial, an ec- 
clesiastical book which directs 
the degrees of penance. 


.Penitencial, adj. Ex. Os psalmos' stayuail. 
the penitential Pennácho, s. m. a plume or 


psalms. 


PEN 
discipline like the discipli- 
nants. 


Pénna, s. f. a feather, a plume 


of a fowl or bird in general. 
(Lat.)}—Penna de escrerer, a 
pen,an instrument for writing. 
Penna, a quill, the strong aod 
hard feather of which pens are 
made. Vestido de pernas, fea- 
thered, clothed with feathers, 
feathery. Ornar com penzes, 
to feather, to fit with feathers, 
to plume- Pennas do rodizio ; 
sce Rodizio. Que ainda aac 
tem pennas para poder roar, 
callow, untledged, that bas rot 
yet got feathers enough to b- 
gin to fly. Que yd tem pexnas 
para poder voar, Hedge, fledz- 
ed, able to fly, flecked, or 
Setta com pennas, ficc- 
ta, a feathered arrow. Pernas 
para chumaços,&c. ; see Froux- 
el. Penna, the end of the 
yard that supports the mizen 
sail. Pennas reaes, the long- 
est feathers of the wings of 
some birds. Ave de penna, ou 
caseira ; see Caseiro. Pexza, 
pen, style, way of writing. 
Pegar na penna, to hold the 
pen. Aparcr huma penna, to 
make orcuta pen. Lugar da 
escrivaninha onde se poem as 
pennas, a penner, or pen-case. 
Penna de lapis, a lead-pencil. 
Penna, (marit.) arm of the 
mizen yard, the fore leach of a 
See also Pena. 


fieckt. 


bunch of feathers. Pennachkoa 


made.—Dur em penhor, or dar Penitencifr, v. a. (among the do capucete, a crest or crist, 
de penhor, to pawn, to pledge.’ inquisitors,) to impose a pe-; the plume of feathers on the 


Tomar em penhor, to take to! 


nance. See Penitencifido, 


top of the ancient helmet. Que 


pawn, to receive as a pawn. Penitenciaria, s. f. (at Rome,), tem esta sorte de pernacho, 
Emprestar dinheiro sobre pe-' penitentiary, the penitentiary’s, crested. 


nhor,to lend money ona pledge.: 


O que tem por officio emprestar 
dinheiro sobre penhor, a pawn- 
broker. Penhor,a token, proof, 
or testimony. Penhor, a child, 
i.e. the pledge of love between 
man and wife. 


distraining goods, or making a 








Penitenciasinha, s. f. a little pe- 


Penitencêiro, s. m. the minister 
Penhóra, s. f. (in law), a seizure,| of penance. 
distraint, or distress, the act of, Peniténte, s. m. a peúitent, one 


court. Pennfda, s. f. a stroke or dash 


Penitenciário, s. m. a peniten-| of a pen. 


tiary, one that imposes pe-;Pennífero, a, adj. (poet.) fea- 
nances, (at Rome.) thered, fitted with feathers. 
Pennúgem, s. f. the down fea- 
thers of birds. —Pennwgem da 
barba ; see Buco, 
Pennúdo,adj See Pennifero. 
Penuugênto, a, adj. downy, co- 
sorrowful for sin; also a peni-| vered with cotton or nap, «s 


nance, 











legal seizure.— Penhora que se! tent, one under the direction] in some plants; also ecvescd 
faz em todoy os bens, grand dis-! of a confessor.— Penitente, (in| with down or soft feathers. 
tress. Penhora que se faz nos! the primitive church) a peni-|Pennósamênte, adv. painfully. 
bens moveis, personal distress.! tent, one under the censures of|Penôso, a, adj. painful. 
Penhora que se faz nos bens de| the church, but admitted tojPenshdo, a, adj. See the verb 
raiz, real distress. penance. Pensar. 

Penhorádo, s. m. the person Peniténtes, s. pl. a peculiar fra- De Pensado, adv. udvisedly, de- 
whose goods have been dis-| ternity, or society of men, who] liberately, purposely. 
trained, or seized. assemble together for praycrs,!Pensadér, s. m. one who medi- 

| Penhorádo, a, adj. seized, dis-| make processions bare-focted,| tates and thinks,a meditator. 
trained. their faces being covcred with'Pensadira, s. f. swaddling 

Penborhr, v. a. to distrain, to linen, aud give themsclves| clothes, children’s clouts. 





PEN 
Pensamênto, s. m. thought, 
meaning, notion.— Veyo-me ao 
pensamento, it came into my 
thoughts, mind, head, orfancy. 
Por pensamento, in the least; 
as, Wud tenho medo delle, nem 
por pensamento, I do not fear 
him in the least, or at all; Nad 
9 offendi, nem por pensamento, 
I have not wronged him in the 
least. 


PEN PEQ 


penso, vu pensar hum cavallo ;| the base of the rampart. 

see Pensar. Dar bom penso qjPentógrafo, s. m. a kind of com- 
alguem, to give one good en-| pass used in drawing. 
tertainment or treatment at the PenG@jem, Penujento. 
table; to feast him. q P. O| nugem, Pennugento. 
melior penso do cavallo he o Pénula,s. f. (with the ancient 
olho de seu ama ; the horse's best} Romans), a short, thick, nap- 
allowance is his master’s eye ;| ped coat of wool or leather, 
the master’s eye makes the| chiefly worn in cold or rainy 


See Pen- 


Pensamento, thought,'Pensdso, adj 


horse fat, 
See Pensativo. 


weather, or on journeys, and 
at other times by poorm en 


mind, opinion. Quero descobrir Pentafilhõ,s.m the herb cinque-' and orators. 


o meu pensamento, 1 will speak} foil, or five-leaved grass. 


my thoughts. 
thought, aim, design. Ha 
muyto tempo que trago no pen- 


| 


ma. 


samento, it has been a long| figure with five angles. 
time in my thoughts, Pensa-|Pentâmetro verso, pentameter Penúria, s. f. penury, want of 
mentos, a sort of ear-ring for-| verse, a Latin verse of five) necessaries, indigence. (Lat.) 


merly used. 


feet. 


Peonágem, s. f. 


It PenGltimo. a, adj. the last but 
Pensamento,| is vulgarly called cinco em ru-! one. 
Penúmbra, s. f. (astr.) penum- 
Pentágono, s m.a pentagon, aj bra, a faint or partial shadow. 


(Lat.) 
(Lat.) 


See Infanta- 


Pansaé, s. f. a pension, also an|Peotathéuco, s. m. the Penta-| ria. 
incumbrance or trouble. Sus-| teuch, the five first books of. Peónia, or Piónia, s. f. peony, 
tentar alguem dandolhe volun-| the Old Testament, written by| or piony,a flower of two sexes, 


tariamente huma pensaõ, to! Moses. 


pension. 
pensaõ voluntaria, à pensioner, 
one who receivesa pension. O 
que tem huma pensaó como re- 
compensa dos seus serviços, a 
pensionary. Que se sustenta 
com a pensaô que se lhe da, 


O que recebe huma Pentúthlo, s. 


(Greek.) 


formed the five exercises in the 
Grecian games, viz. leaping, 
running, quoiting, darting,and 
wrestling.—Jogo em que se e- 
xercitava o pentathlo, pentath- 
lon. 


pensionary,maintained by pen-|Pênte. s. m. a comb. 


sion. 
prayer. 


Pensaô devota, a daily|Penteádo, a, adj. combed. 


male and female. 


m. he who per-|Peór, or Peyor, the comparat. 


of mdo, worse. (Lat. pejor.) 
— Levar a peor, to be worsted, 
to have the worst of it, to be 
beaten. Jr de mal em peor, to 
grow worse and worse. O peor 
de todos, the worst of all. 


Pe6r,s.m. & f. the worst, the 


worst thing.—Escolher o peor, 


Penteadôr, s. m. a night rail, a| to choose or take the worst. 


Pens&r, v. n. to think, to ima-| combing cloth; also a shaving| O peor esta passado, the worst 
gine, to conceive, to think) cloth.—Cardo penteador ; see} is past. 
much, to have ideas, to reason,| Cardo. 
to believe, to fancy, to medi-|Penteár, v. a. to comb, to dress.| see. . 
—Pentear a lad, to card or|Peoramênto, s. m. growing 


tate, to judge. 


Pens&r, v. a. to attend, to wait, comb wool. 


on,as a charge committed.—| laã. a wool-comber. 
Pensar a criança, to swaddle, Pentehr-se, v. r. to comb one’s 
clean, and feed a child; to at-| head. 


tend on a child. 


horse, 


or Pentecost, 
Whitsuntide. 





Pepia. 


Peorâdo, p. of Peorar, which 


O que pentea a, worse. 
Peorér. v. n. to grow worse, 


(speaking of a sick person.) 
—Peorar de condigas, to gtow 


Pensar hum|Pentecóstes, or Pentecóstê, s.m.| peevish. Peorar de costumes, 
caradlo, to feed and clean a| Whitsunday, 


to grow corrupt and vicious. 
See Pipia. 


Pensatívo, a, adj. thoughtful,/Pentélho, s. m. (in anatomy),|Pepinál, s. m. a place where 


pensive, sad, heavy. 


Pensil, a, adj. pensile, support-|Pêntem, s. m. a comb.--Pentem, 


ed above the ground. —Jardim 
pensil, a hanging garden. 

Pensiles, s. m. pl. hanging gar- 
dens ; such as the gardens of 
Babylon were. 

Pensionár, v.a. to impose a bur- 
den, to enjoiu as a duty, to 
impose an obligation: to im- 
pose a tax or duty. 

Pensionário, s. m. (in Holland) 
a pensionary, the first minister 
of the regency of each city. 

Pensionário, a, adj. that pays a 
pension. 

Pensionéiro, adj. and subs. See 
Pensionário. 

Pênso, s. m. attendance upon a 
child ; also the common allow- 
ance given to a beast.—Dar 


mons reneris. 


ou restello para restellar o linho, 
an heckle or hetchel, to dress 
hemp or flax. A parte lisa que 
esta no meyo do pentem e que 
nao tem dentes, the bridge of a 
comb.  Pentem do tear, the 
stay ofa weaver's loom. Feito 
a modo de pentem, pectinal. 
Bolsa, ou carinha para meter 
hum pentem, a comb case. O 
que faz pentes, a comb maker. 
Escova para alimpar o pentem. 
a comb-brush. Pentem, (in 















cucumbers grow. 


Pepíno, s. m. a cucumber.--Pe- 
pinho de Sad Gregorio, wild 


cucumber.—Pepinos recheados, 
stuffed cucumbers, or witb a 
pudding in them: to this pur- 
pose they take out all the seedy 
part, and fill the hollow with 
minced mutton and grated 
bread, seasoned with salt, pep- 
per, cloves, &c. and so boil 
them, seasoning the liquor.— 
Pepinospeguenos,queordinaria-' 
mente servem para fazer cone 
servas, gerkins. 


military affairs,) fraises, pieces|Pepitória, s. f. the giblets of 


of wood planted at the base o 


a goose or other fowl. 


a parapet: their chief use is to| Pepolim, adj. lame. 


hinder the garrison from de- 
serting: for which reason the 


stakes are not laid parallel to|Pequice, s. f. 


Pequenhéz, s. f. smallness, lit- 


tleness. 
Sce Parvoice. 


PER 


Pequenino, a, adj. very little. 


PER 


an abandoned woman, a pro:- 


PER 


manda, a being cast at law. 


Desde pequenino, a little, never|Perd43, s. m. pardon, forgive-| titute. Jogar huma bails per- 


so little. 
Pequêno, a, adj. small, little.— 
Muyto pequeno, very 


short man. Os pequenos, (used 
substantively,) the mean or 
common sort of people. Os pe- 
quenos e os grandes, the little 
and the great ones, Mais pe- 
queno, less, smaller in any 
kind. Mais pequeno, ou mais 
moço, younger, 

Péquo. See Peco. 

Per, prep. ant. See Por. 

Péra, a preposlt. See Para. 

Péra,s. f. a pear. (Lat. pirum.) 
—Pera de cheiro, a musk pear, 
a sort of fragrant pear. 

Per&da, s. f. conserve of pears. 

Peragtatório mez, (astr.) pera- 
gration month, the space o 
the course of the moon from 

" any point of the zodiac to the 
same again. 

Perfgua, s. f. a good sea-boat, 
a fast sailer. 

Peril. See Pereiial. 

Perânte, prep. (in the courts o 
justice, ) before. 

Perapam, s. f. asort of pear. 

Pérapig&ea, s. f. a sort of pear. 

Pérca, s. f. a perch, one of the 
fishes of prey. (Lat. perca.) 

Percálço, or Precalço. 
jas. , 

Percalçãr, v. a. to win, to gain. 

Percebér, v. a. to conceive, ap- 
prehend, compreliend, to frame 
an idea; also to perceive, to 
discover, or find out by some 
sensible effects, (Lat. perci- 
pere.) 

Percepçãõ, s. f. perception. 


Perceptível, adj. perceptible, 
perceivable. 
Percevêlho. See Persobejo. 


Pércha, s. f.a prop, a pole, a 
support ; also (marit.) the rails 
of the head of a ship. 

Percudir, (obsol.) v. a. tostrike. 

Percuciénte, adj. percutient, 
striking. 


little.|Perdér, v. n. to lose. - 
Homem pequeno, a little, or|/Perdér, v. a. to lose. 


See Ga- Perdêr-se, v. r. tolose one's self, 


ness. Perdaé, indulgence, re-| dida, to shoot at random, cr 
mission of sins. without taking aim. Asdar 
perdido por alguem, to be das 
(Lat.| perately in love with one. 
perdere. )— Perder a batalha, 'Perdidôso, a, adj. (among game- 
to lose the day or battle. 4] sters;) as, andar perdidoso, to 
perda de vista, almost vanished, be a loser. 
out of sight. Perder de vista) Perdighô, s, m. the male of the 
alguma cousa, to lose a thing,| partridge. 
to lose sight of it. Perder aiPerdigôto, s. m. the young mate 
rista, to lose one's eye-sight.| of the partridge.—Perdigotor, 
Perder a occasiaé, to lose or| shot to kill birds with. 
let slip the opportunity. Per-jPerdiguêiro, s. m. a setting-dog. 
der, or deitar a perder, to de-;Perdiménto, s, m, loss. — Perdi- 
prave, to vitiate, to corrupt] mento de tempo, loss of time. 
good manners ; also to ruin, to] Perdimento. os perda da fazen- 
bring to ruin, to deprive of fe-| da, see Porda. 
licity ; also to ruin, to bring to|Perditíssimo, adj. sup. entirely 
poverty. Perder a demanda, lost or ruined. 
to be cast at law. Perder o res-;Perdíz, s.f.a partridge. 
peito a alguem, to disrespect,| perdiz.) 
to shew no respect, to be unci-'Perdofdo, a, adj. pardoned, for- 
vil toone. Fazer perder a pa-| given. 
ciencia, to tire out one's pa-|Perdoadôr, s. m. a pardoner, a 
tience. Perder o animo, to be| forgiver, one that is inclined to 
discouraged, or disheartened,| pardon or forgive. 
to despond. Perdeo o fio do Perdokr,v. a. to pardon, to for- 
discurso, he soars out of sight,| give, to excuse. See also Con- 
he rambles in his discourse.| ceder.— Perdoar, to excuse, to 
Perder toda a vergonha, to be| spare. A morte nad perdoa a 
abandoned and lost to all] ninguem, death excuses or 
shame. Perder a terra de vista,, Spares nobody. Perdoar alga- 
to lay the land (marit.) ma cousa a paixad de alguem, 
to give allowance for one's 
to lose one’s way, not to know| passion. |. . 
where one is; alsoto be out Perdullário,s.m, See Estraga- 
(as when a man's memory fails: dor. 
him in a discourse). Perder-|Perdurável, adj. very lasting, 
se no mar, to be cast away.| perdurable. See also Eterno. 
Perder-se no fio do argumento, Perecedéiro, a, adj. perishable, 
to lose one's self, to have a' that will perish. 
rambling way of arguing. Per-|Perecér, v. n. to perish. 
der-se, to perish, to go to ruin, Perecido, p. of perecer, perish- 
wrack, or decay. Perder-sede| ed. 
vista, to vanish, or to vanish Peregrina, s.f. a she pilgrim: 
away, to disappear, to go out| also a sort of pearl. See Or- 
of sight. Perden-se muito na) faa. 
sua morte, his death was very Peregrinação, s. f. a peregrina- 
detrimental. Perder-se por al-| tion, a pilgrimage. (Lat. pe- 
guem, to be desperately in love| regrinatio. ) 
with one. Peregrinâdo, p. of peregrinar ; 





(Lat. 





Perdição, s. f. a total ruin or de-| which see. 


Percuss4é, s. f. striking, beat-| struction,perdition.-- Perdiçaõ,|Peregrinadôr, 8. m. a pilgrim, 2 


ing, wounding,. — Percussaô,| perdition, eternal death. 
(in physics,)“ percussion, the|Pérdida, s. f. loss. 
shock or collision of two bo-|Perdidaménte, adv. 
dies; also the tremor excited| gadamente. 
Perdido, a, adj. lost, destroyed,| wauderer, a traveller. 


in the air by percussion. 
Percnssôr,s. m.a striker; also a 
murderer. 
Pêrda, s. f. a loss.— Perda de 
Jaxenda, the loss of one's es- 
tate. Perda do seu dinheiro, 
the loss of one's money. Perda, 
loss, damage, detriment; also 
loss, ruin. Perda de huma de- 


wanderer, a travelher. 
Peregrin&r, v. a. to pilgrim, to 
See Estra-| travel, to go on pilgrimage. 
Peregríno, s. m. a pilgrim; à 


cast away; also a wicked per-|Peregrino, a, adj. rare, extraor- 
son past reclaiming, &c.; ac-| dinary, uncommon, singular, 
cording to the verb Perder ;| excellent, valuable to a degree 
which see. — Perdido em razaô| seldom found. — Peregrino, 
do muito que deve, in debt over] strange, unusual, not in use, 
head and ears. Perdido, lost,| not used, (speaking of words.) 
thrown away, perdulous. Mu-| Peregrino, uncertain, dubious, 
lher perdida, or huma perdida,! doubtful, that of which the 
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re.) See also Propor.—Per- 
guntar por alguem, to ask for 
one, orafter one. Se alguem 
perguntar por mim, ifany body 
ask for one. Perguntei-lhe de 
muitas cousas, | demanded, or 
asked him many questions. 
Perguntai-lhe como se chama, 
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truth is not fully known. Pe-|Perfidia, s. f. perfidiousness, 
regrino planeta, (with astrolo-| treachery. (Lat.) 
gers,) a planet in his decre-|Pérfido, a, adj, perfidious, trea- 
ment, fall, or peregrine. cherous. (Lat.) 
Peréira, s. f. a pear-tree. Perfil, s. the outline of a pic. 
Pereiral, s. m. the garden or| ture or druught. —Perfil, (ar- 
place where pear-trees grow. | chit.) profile, the side-perspec- 
Per€iro, a sort of apple-tree. See) tive of a structure. Perfil, 


Pero. (astr.) the utmost edge of a| ask, or cravehis name. 4 mo- 
Peremptóriamênte,adv.peremp-| planet. Retrato de perfil, ou; do de quem pergunta, interro- 
torily. de meyo perfil, a picture iu gatively. 


Peremptório, a, adj. (in law,)| profile, i. e. drawn sideways, Pergúnta-se, v. imperf. it is 
peremptory.--Peremptorio,cer-| as on coins. Rosto de meio per-| Questioned, the question is. 
tain; see Inevitavel, Infalli-! fil. a side-face in painting. (Lat. quesritur. ) 





vel. 


rennial. See Perenne. 


Perfilado, a, adj. that has the 


Peren&l, or Perennál, adj. pe-| first lines drawn, delineated. 
, Perfilár, v, a. tô delineate, to 


Perenálmênte, adv. See Peren-| draw the first lines of a picture; 


nemente. 


Perénne, adj perennial, unceas-! the edge ofa thing. 
ing, continual, permanent. —.Perfilhádo, a. adj. 


also to make any work about 


Laus perenne ; see Lausperen-| tado, and the verb Perfilhar. 


| 





See Adop- 


Pericárdeo, s. m. (anat.) peri- 


cardium, a thin membrane 
skin or pouch, which surrounds 
the whole substance of the 
beart. , 


Pericárpo, s. m. (botan.) Peri- 


carpium ; a pellicle or thin 
membrane encompassing the 


ne. Fontes perennes, perennial-:Perfilhadôr, s. m. one who| fiuit or grain of a plant. 
fountains. Louco perenne, one: adopts another for his son. |Perícia, s.f. skill. (Lat. peri- 
that is continually mad, with- Perfilhamênto, s,m. See Adop-| tia. )—Com pericia, skilfully, 
out any lucid intervals. ção. knowingly. 

Perénnemênte, adv. eontinual- Perfithar, v. a. See Adoptar.|Pericraneo, s. m. the pericrani- 
ly, perpetually. q Perfilhar, ou parir pela man-| um, a membrane that is about 

Perfazér, v. a. to perfect, to fi-' ga da camisa ; this was an old, the skull. 
nish, to complete. Perfazer| ceremony in Portugal,to adopt Periécos,s.'m. pl. (geogr.) Pe- 
cem annos, to live an hundred! a son; the woman took a wide. riceci, those inhabitants of the 
years, to live them quite out :: smock, and putting the man’s; earth that live under the same 
perfazer, (in military affairs,) head throughone of the sleeves,| parallels, but opposite semi- 
to recruit, to supply or fill up| brought him out at the neck-| circles of the meridian, and 
with fresh men. bands, and then owned him as} consequently in the same zone 

Perfecionêdo, adj. See Aper-| herson. |. or climate, 
feicoado. Perforaçãô, s. f. (in surgery,) Periferia, or Periphería, s. f. 

Perfectívo. adj. perfective, con-; perforation. (geom.) periphery, or circum- 
ducing to bring to perfection. | Perforádo, a, adj. perforated. ference. 

Perfeição, s. f. perfection, per- Perforár, v. a, to perforate. See Perifrasi, or Periphrasi, s. f. pe- 
fectness ; also perfection, ac-' Furar. riphrasis, or periphrase ; cir- 
complishment. Com perfeiçaõ, Perfulgênte, adj. fulgent, shin-| cumlocution ; the using of 
perfectly. ing. many words ta express what 
Perfeiçoâdo, a, adj. perfected, Perfum&do, a, adj. perfumed. | might be said in a few.-— Ez. 
perfectionated, brought to per- Perfumadôr, s.m. a pan to burn| plicar por méyo de perifrasis, 
fection. perfymes in, a perfumer, a} to periphrase. 

Perfeiçoadôr, s. m. one who, man who deals in perfumes. |Perigádo, p. of Perigar; which 
brings any thing to perfection. Perfumár, v. a. to perfume. see, 

Perfeiçoár, v. a. to perfect, to, Perfame, or Perfumo, s. m. per- Perigálhos, s. m. pl. the thin 
make perfect, to bring to per-| fume, sweet scent. — O que| flaps of skin that hang under 
fection. (Lat. perficere.) Jaz e vende perfumes. a per-| the chin of very old or lean 

Porfeigofr-se, v.r. to grow per-| fumer. persons, id. marit. Perigdlho, 
fect, to improve so much as to|/Pergaminho, s. m. parchment,| the peak haliard of the mizen. 
be perfect. id. vellum. See also Bate-| Perigdiha da Carangueja, the 
Perfeitaménte, adv. perfectly. | folha. . peak haliard of a gaff. 
Perfeitissimaménte, adv. very|Pergunta, s. f. a question, de-|Perig&r, v. n. to be in danger.—. 
perfectly. mand, interrogatory. — Faser| Periga a sua vida, he isin dan- 
Perfeitissimd, a, adj. very per-| huma pergunta, to ask a ques-| ger of his life. 
fect. . tion. Perigéo, 8. m. (astr.) perigeum, 
Perféito, a, adj. perfect, com-|Perguntêdo, a, adj. asked, a| or perigee, that point in the 
plete, exceHent, accomplished.| question demanded. (Lat. in-) heavens, in which the sun or 
—Perfeito, perfect. blameless,| terrogatus.) See the verb Per-| any planet is at least distance 
clear, (in asense chiefly theo-| guntar from the centre of the earth. 


logical.) Preterito-perfeito,|Perguutadôór, s. m. an asker, or|Perígo, 8. m. danger, hazard, 
(gram.) the  preterperfect| interrogator. peril, jeopardy in general. 
tense. Perguntár, v.a. to ask, to de-| (Lat. Periculum.)—Correr pe- 


Pérfidaménte, adv. perfidiously,| mand,to interrogate, to inquire,| rigo, to be in danger. Expor- 
treacherously. to question. (Lat. interroga-| se ao perigo, to run into dan- 
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ger. Por em perigo, to put injPeripatéticos, s. m, pl. Peripa- Perlongádo. Sae Prolongado. 
danger, to danger, to endan-| tetics, a sect of philosopliers, Perlongár. See Prolongar. 
ger. followers of Aristotle. |Perlongas, s.f pl.(an antiquated 
Perigósamêntie, adv. dangerous-|Peripatísmo. s. m. the doctrine! word. trifling stéries or amuse 
| of the Peripatetics. | ments, to pass away the time, 
Peripécia,s. f. peripetia. See or to keep at bay. —Naô quero 
gerous; a/so dangerously sick.| Desfecho.— Peripecia das tra-| gastar pertongas, I will no: 
Perílo, s. m. the top ofa house, gedias ; sec Catastrophe. amuse or stop you with trifling 
that has the form of a pyra-|Peripheria. See Periferia. stories, I will not keep you at 
mid. \Periphrasi. See Perifrasi. bay. 
Peribélio,s. m. Peribelium, that'Peripneumonia, s.f. (with phy- Perlustrár, v. a. (Lat. Periar. 
point of a planet's prbit,where-| sicians,) peripneumonia, perip-| trare.) to view all over, to 
in it is nearest the sun. neumony, an inflammation inj take a diligent view. 
Perimétro, s. m. (geom.) peri-| the lungs. . Perláxo. See Prolixo, and Pro 
meter, the ambit or extent Periquíto, s. m. a paroquet, a: luxo. 
which bounds a figure or body.| small species of parrot.— Peri-|Permanecênte, part. act. of Pez- 
Perinéo,s. m. (anat.) perineum) guifo, (in the proviace of Mi-| manecêr. See Permanênte. 
the ligamentous seam betwixt| nho :) see Topete. marit. the Permanecêr, v. n. to stay, to 
the scrotum and the funda-| mizen-top stay-sail. continue, to last, to remain, to 
ment. 'Períscios, s. m. pl. (in geogra-| tarry tothe end. (Lat. Perma- 
Periddicaménte, adv. periodi-| pby,) Periscii, those inhabi-| nere.)—Permanecer,( metaph.) 
cally, at stated periods, in a pe-| tants of the earth whose sha-| to persevere, to persist. 
riodical manner, regularly. dows do in one and the same}Permanecido, p. of Permanecrr, 
Periódico, a, adj. periodic, pe-| day successively turn about to! remained, &c. 
riodical. — Doenças periodicas,| all the points of the horizon.|Permanência, s. f. permanence, 
periodic diseases. Estylo, ou (Greek. - | or permanency. 
discurso periodico, a periodic Peristáltico, a, adj. (in medi-|Permanênte, adj. permanent, 
style, or discourse that has| cine,) peristaltic.— Movimento! lasting, durable. 
number, or which consists of, peristaltico, dos intestinos, the|Permêio, this word is always 
just and artful periods. peristaltic motion of the guts,| preceded by the participle dr. 
Periódico, a, adj. (astr.) pe-| whereby the excrements are| and is used only in the fullow- 
riodical; that which performs| pressed downward, and void-| ing phrases :— Meter-se de per- 
its motion or course regularly,! ed. meio, to come, be, or pass be 
so that it is always completed Peristy'lio; s. m. peristyle, a! tween, (referring to time and 
in the same space of time. place or building encompassed| place.) Meter-se de permeis, 
Período, s.m. a perfect sentence,| withacircular range of columns| to run amongst combatants, o; 
from one full stop to another.| on the inside. to separate combatants, to his- 
—Periodo, (astr.) period, the Perito, a, adj. skilful. (Lat.). | der from fighting. Metido de 
time taken up by a star or pla- Peritóneo, or Peritonio, 8. m.| permeio, put, cast, placed, laid 
net in making its revolution,| the peritoneum ;a thin and soft! or being between. . Meter de 
or the duration of its course, membrane, which encloses all} permeio, to cast, put, set, or 
till it returns to the same point| the bowels, and lies immedi-| place between or among. (Lat. 
of the heavens from which it} ately under the muscles of tbe, interjicere.) 


y. 
Perigôso, a, adj. hazardous, dan- 











set out. Periodo, (in med.) lower belly. Permissão, s.f. & Permisso, s.m. 
period, the space of time that a| Perjudicado, &c. See Prejudi-| permission, leave. (Lat. Per- 
distemper continues, from its| cudo, &c, missio.)—Dar permisso. Se 
beginning to its declension. Perjuriádo, a, adj. perjured, for-! Permittir. 

Periodo, tin chronology,) pe-| sworn, See. Permist&d, s. f. permixtion. 


tiod, an epocha or interval of Perjurár, v. a. to forswear, to'Permittído, a, adj. suffered, &c ; 
time by which years are com-| renounce upon oath ; also to| see the verb Permittir. Per 
puted; or a series of years} violate an oath by not perform-| mittido, lawful. 
whereby, in different nations} ing what has been sworn.'Permittir, v.a.to permit, to suf- 
and on different occasions, time! (Lat.) fer, to let, allow, or give leave. 
is measured ; a round of time,'Perjurár, v.n. See Jurar falso.| (Lat. Permittere. )--O que Des; 
at the end of which, the things Perjário, s. m. the act of violat-| nad permitia ! which God for- 
comprised within the calcula-| ing an oath by not performing) bid! Permittio Deos que, Sc. 
tion shall return to the state in| what one hath sworn; also per-| It has pleased God, God Al- 
which they were at the begin-| jury, a false oath. mighty was pleased to, dc. 
ning.— Periodo, periodo, end,:PerjGro, s. m. one who violates Permixtãô. See Permistaé: 
conclusion. | an oath; a foresworn person, a Permudaçãõ, s. f. See 
Perióstio, s. m. (anat.) perics-| perjured man, a perjurer. [Permutação, s. f. permutation, 
teum.a thin skin which imme- Pérla. See Perola. | truck, bartesing, exchange cf 
diately encloses al) the bones Perládo, &c. See Prelado, &c.| one thing for another.— Per- 
of the body, except some few, Perlincafúses, s. m. pl. (a ludi-, mutaçaô de beneficios, permo- 
as those of the teeth. ears,&c. | crous word,) gallimatias,a dark} tion, or exchange of church 
Peripatético,a, adj. Peripatetic,| perplexed discourse. livings. 
of or belonging to the Peripa- Perlitéira, s.f. or Pilriteiro, s.m.|Permutádo, a, adj. See 
tetics. | See Oxyacantha. Permutár, v. a. to permute, to 
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exchange onething for another;| a goat, and by which they lay) pendicularly. 
but more especially, to permutejxhold of a water-budget; seejPerpendículo. See Prumo.—A4' 
or exchange church-livings,—-| Odre. perpendiculo, perpendicularly. 
O que permuta, a permuter. {Pern{nha, s. f. a little leg. Perpetâna, s. f. See Barbatana. 
Perna, s. f. the leg, or shank|Pérno,s.m.a bodkin with which|Perpétua, s.f. the herb milfoil, 
from the knee to the ancle.—| women parttheir hair. Pernos| or yarrow, with golden locks. 
Barriga da perna ; see Batriga.| dos Moutões, the pins of the|Perpetradér,s. m. a perpetrater. 
Pernas arcadas, ou tortas,| blocks, marit. Perpetrado, part. of 
crooked legs, bandy legs.—|Pernoctido, Pernoctar. See|Perpetrar, v.a. to perpetrate, to 
Meter as pernas ao cavailo,| Pernoitado, Pernoitar. commit, to act, (always in an 
to spura horse to run away.|Pernoitádo, p. of ill sense.) 
De pernas a riba, with the legs|Pernoitár, v. n. to lodge or lie|Perpetraçãõ, s.f. perpetration, 
upwards. Jr onegocio de per-| outall night. (Lat. Perroctare.), the act of committing a crime. 
nas a riba, is for a business to, —-O pernoitar, ou dormir fora|Perpetu&do, a, adj. perpetuated, 
be in a very bad state or con-| de casa, pernoctation. continued. 
dition. Estender as pernas,|Péro, s. m. pearmain, a sort of Perpétuamênte, adv. perpetual- 
to stretch the legs: see also| apple.—Pero do mato, a wild! ly. 
Passear.. Perna como a das| choke-pear; Lat. achras. Saôd!Perpetuâna,s. f. a sort of serge. 
letras m, n, ou u, a stroke of an| como hum pero; we say, as Perpetuadôr, adj. that perpe- 
m, an n,or au. Perna do, sound asa roach. tuates or eternizes any thing. 
compasso, the foot of a pair of Pérola, s. f. a pearl; a well-|Perpetuar, v.a. to perpetuate, 





compasses. Pernas do alforge, 
the two pouches of an Alforge ; 
which see. 

Pernêda, s. f. a yerk; a term 
used, in the menage, of a leap- 
ing horse, when he flings and 
kicks with his whole hind quar- 
ters, stretching out the two 
hinder legs near together and 
even to their full extent.— 4 
acçaõ de tirar pernadas, yerk- 
ing. Tirar gernadas, to yerk. 
Pernadas de numa arvore, the 
arms, or the main and princi- 
pal boughs of a tree. Perna- 
das, small arms of a bay, strait, 
&c. that come up into the land. 

Pernáito, a, adj. (with bunters,) 


that has long legs (speaking of) 


fowls and dogs. 

Pernambtico, or Parnambuco, a 
captainship, belonging to the 
king of Portugal, in the Brazils. 
Edward Coélho began to 
up that tract of land in the 


grub; 


known gem taken out of oys-| to make perpetual, to eternize. 
ters; the greatest pearl fishe-| (Lat. perpetuare.) 

ries are in the East Indies, at Perpetuidáde, s. f. perpetuity, 
Cape Comorin; and io the lastingness. (Lat. perpetuitas.) 
West, at the Island of Pearls  Perpetuizâdo, Perpetuizar. , See 
near Panama in the South Sea,| Perpetuado, perpetuar. 

and near Rio de la Hacha, in|Perpétuo, a, adj. perpetual, last- 
the North Sea, at which place! ing. 

the divers go six or eight and Perpléxaménte, adv. perplexed- 
sometimes twelve fathoms un-| ly, intricately. 

der water, to fetch up oysters.|Perplexidade, s. f. perplexity. 
(Lat. margarita. )—Perola cha- Perpléxo, a, adj. perplexed. 
mada peregrima; see Orfaã.|Perpoén, s. m. an ancient gar- 
Lustre de huma perola, ow seja| ment nearly the same as a coat. 
o oriente della; see Oriente.|Perpénte, s. m. obsol. a kind of 
Dizer perolas de alguem, to| coat stuffed with cotton to de. 
praise one highly. Abundante| fend the body from the wounds 
de perolas, pearly. Semelhante, vf lances, &c. 

a pêrolas. Que contem pero-|Pêrra, s.f. See Cadella. 

tas, pearly. Ornado com pê-|Perraría, s. f. spite, dog-trick, 
rolas, pearled. Pérola, apin-| an ill turn. — Fazer perrarias a 
gentada que he comprida a mo-| alguem, to spite one, to serve 
da de perinha, ou alguma cou-| one a dog-trick. 

sa ovada, a bob or drop at wo-|Perrêiro, s. m. one that whips 
men’s ears, a kind of long| the dogs out of the churches. 





pearl: Lat. elenchus. Perolas|Perexil,s.m.a kind of parsley 

Netus, Paragons, Perolas| growing among the rocks.— 
wood of which lookslikeebony,| Penamdres, ragged pearls. tet petroselinum. }—Perexil, 
after being polished and gloss-| Chd Perola, gunpowder tea, metaph.) a merry snap, one 
ed: it grows in the district ofjPeroléira, s. f. a sort of earthen| that speaks wittily, merrily, 
Leiria. vessel to keep olives in. and smartly; also a laughing- 

Perne&do, p. of Peroraçãô, s.f. peroration, the| stock. 

Perneár, v. n. to kick, or to] conclusion of an oration or|Pêrro, s.m. a dog.—( Spanish.) 
shake the legs, as a man does| speech. Dar aperros, to curse. Dara 
that is hanged, &c. Peror&do, p. of alguem hum perro, to spite one, 


Pernéira, s.f. a sort of disease|Perorár, v. a. to conclude an| toserve hima dog-trick. Per: 
ra, a name for a stubborn man, 


year 1530. 
Pernavilhêiro, s. m. a tree, the 












in oxen. - oration or speech. 
Perniciésaménte, adv. pernici-|Peróta, s. f. a sort of travelling| in contempt. 
ously. bird so called. Pérro, adj. stubborn, obstinate. 
Perniciéso, a, adj. pernicious,|Perpassãdo, p. of Pérsa, or Persiano, s.m. a native 


of Persia, a Persian, 
Perscrutádo, part. of 
Perscrutár, v. a. to indagate, to 
search, to scrutinize, to exa- 
mine, to investigate. 
Perscrutadôr, s. m. an investi 
gator, a man who scrutinizes 
K K 


destructive. (Lat. Perniciosus.)|Perpassár, v. n. to pass by. 
Pernil, s. m. Ex. Pernil de por-| (Lat. pertransire.) 

co, a pestle of pork, a gammon,|Perpassindo, adv, by-the-bye, 
or pestle of bacon. (Lat. Pen-| by the way. 

na.) See also Presunto.—Per-|Pecpendiculfr, adj. perpendi- 
nit de odre, that part of the; cular. 

skin that covered the legs of|Perpendicularménte, adv. per- 

Pant I. 


PER PER PER 


and searches with diligence. |Persovéjo, a. m. a bug, a stink-, flhos, it is the duty of a father, 
Perscrutável, adj. that can be) ing vermin, or insect. or it becomes a father, to chas- 
investigated, and scrutinized. Perspectíva,s.f. perspective,the| tise his children. 4 todos aos 
Perseguição, s. m. persecution,| art of drawing things, so that|, quaes pertencer, to all those 
any unjust oppression, giving| they appear to the sight at their) whom it may concern. 

good men trouble, especially| proper distances and in due|Pertendéate, Pertendér, &c. See 

on account of religion.—Fulla-| proportions. See also Dioptra.| Pretendente, Pretender, &c. 

no he minha perseguiçaô, such| Perspectiva,an appearance, but|Pertiga, s. f. a long stick, as 

a one teazes, or persecutes me| particularly a deceitful one.| country people carry in their 
























with daily solicitations. Perspectiva, a prospect, vista,| bands in Portugal. 
Perseguído, a, adj. persecuted.| or view of something distant. |Pertigál, (obsol.) See Portugal. 
See Perseguir. Perspectivo, s. m. one skilled in|Pertiguêiro, s. m. a verger of a 


Perseguiddér, s. m. a persecutor.| perspective. church. —Pertigueiro mayor de 
Perseguir, v. a. & irreg. to per-;Perspicácia, s. f. perspicacity,| Santiago, a patron, or pro- 
secute ; (it is generally used of| perspicaciousness, quickness of| tector, a title of dignity in the 
penalties inflicted for religious) sight or apprehension. (Lat.)| church of St. James the apos- 
opinions ;) also to persecute, to Perspicáz, adj. perspicacious,| tle in Gallicia. 
teaze, to importune much.—| quick -sighted, quick - witted.|Pertinácia, s. f. obstinacy, stub- 
Persegutr, to persecute, to fol-| (Lat. perspicaz, ) bornness. 
low close, to pursue. Perse- Perspicuidáde, a, f. perspicuity,|Pertináz, adj. obstinate, stab- 
guir, to importune, to be in-| clearness. born, positive, perverse, perti- 
stant, to desire earnestly. Persuadído, 8, adj. persuaded.| nacious. (Lat. pertinax.) 
Perséo, s. m. Perseus, the sou of} See Pertinásmênte,adv. obstinately, 
Jupiter and Danaé ; who per- Persuadimênto, s. m. See Per-| stubbornly, pertinaciously. 
formed many exploits by means suashd. Pertinénte, adj. appertaining, 
of Medusa's head, and was Persuadir, v. a. to persuade.| belonging. 
made a constellation. (Lat. persuadere.) — Aquelle|Pertinho, adv. very near at hand. 
Persépa. See Presepe. gue persuade, a persuader.—|Pérto, adv. &c. prep. near at 
Persev&d, s. m. the bottom of; Que pode ser perauadido, per-| band; also about, almost, near 
the coach ; that part of a coach) suasible. upon the matter.-- Muito perto, 
one treads upon, Persuadír-se, v.r. to persuade| hard by, very near. Mais per- 
Perséve, s. m. a sort of shell-| oneself, to, nearer, Esteve perto de 0 
fish so called. Persuadível, adj. persuadable,| matarem, he was very near be- 
Perseverádo, p. of Perseverar,| persuasible. ing killed. De perto, nigh, at 
which see. PersuasG, s. f. persuasion. hand, hand to hand. He pre- 
Perseverânca, 5, f. perseverance,/Persuasivel. See Persuadivel.| ciso que o vejais ao perto, you 
Perseverânte. See Peristente.|Persuasívo, a, adj. persuasive,| must come near to see it. Perto 
Perseverhr, v. n. to persevere.| or persuasory.— Discurso, ox| da igreja, da cidade, $c. near 
(Lat. perseverare. argumento persuasive, a per-| the church, the city,&c. Ez 
Persica ordem, (archit.) the Per-| suasive, a discourse, or argu-| emplos de mais perto, more mo- 
sian order. ment that tends to persuade. | dern examples. Pertos, (in- 
Pérsico, adj. Persian, from Per-|Persuaséria, s.f. persuasiveness.| painting,) relievo, the 
sia, or belonging to Persia. Pertenc&d, Pertender, &c. See) of force or boldness wherewith 
Persichria, s. f, the herb arse-| Pretencad, Pretender, &c. the figures, beheld at a due 
smart, Pertênças, s. f. pl. any thing| distance, seem to stand out 
Persinádo, p. of persinar-se,sign-| that is belonging to any per-| from the ground of the paint- 
ed with thesignofthecross. See} son, or to another thing, ap-| ing as though they were really 
Persinár-se, v. r. to make the| purtenances. embossed. Lat. eminentia. 
sign of the crosa upon oneself/Pertencénte, p. a. belonging,|Perturbaçãõ, s. f. perturbation, 
with one’s hand ; from the] appertaining. See also Apto| mutiny, trouble, vexation.— 
words used in Latin, per sig-| and Idoneo. (Lat. perturbatio. )Perturbacaõ 
num crucis. Pertencênte, s.m. he to whom} do juizo, discomposure of mind. 
Persistência, s. f. persistance,| an office or charge belongs of/Perturbédo, a, adj. disquieted, 
continuance. right. vexed, troubied, disturbed, dis- 
Persisténte, p. a. perseverant,|Pertencido, p. of ordered.— Perturdado no juizo, 
persisting, penistive. |. Pertencêr, v.a. to appertain, to} distracted of his wits. 
Persistido, p. of belong to one, to be his. (Lat./Perturbadér,a. m. a perturbator, 
Persistir, v. n. to persist, to per-| pertinere. )—-Pertence-me isto,| troubler, or disturber, a dis- 
severe. this belongs to me, thisismine.| quieter, a mutineer. (Lat. 
Persolâna. See Porcelana. Pertencer, to belong, to relate,| turbator.) — Perturbader de 
Personágem, s. m. a personage.| to concern. Pertence esta) hum estado, a trouble-state, a 
See also Pessoa. questaõ d philosophia, this ques-| public make-bate. 
Personal. See Pessoál. tion belongs to, or concerns|Perturbadóra, s. f. she that diz- 
Personalid&de, s. f. personality,| philosophy. turbeth, a perturbatrix, 
the existence or individuality|Pertênce, v. impers. it becomes, |Perturbár, v. a. to disorder, to 
of any one; abuse, ill name. | it is the duty, it is meet, just,| perturb, to put out of regula- 
Personalizár, v. a. to personify,| or reasonable, it is fit.—Per-| rity ; also to trouble, to disturb, 


to personate. tence ao poy castigar os seus! to perturb, to disquiet. 


















PES. PES 


Perturbár-se, v. r. to be disor-) mos, &c. I, thou, be, we, &c. 
dered, troubled, disquieted. | are sorry. 

Per, s.m. a turkey-cock.—jPésame, s. m. the act of con- 
Peru pequenmo,a turkey-pout.| doling with; condolence, sym- 

Perâa. s.f. aturkey, ora tur-| pathy.—De pesames, ou perten- 
key-hen. (Lat. gallina turcia.)| cente a pesames, condolatory. 

Peráca, or Peruqua, s. f. a pe-| Dar os pesames, to condole 
tuke, or perriwig. with. 





, PES 


(Lat. cetarins.) Redes, canns 
e os demais instrumentos do pes- 
cador, small craft. Barea de 
pescador, a fisher-boat. Villa, 
ou uldea habitada por pescado- 
res, a fisher-towo. Pescador 
de aljofar, a diver or fisher of 
pearls. 


Pervé rsamênte, adv. perversely.|Pesár, v. a. to weigh, to exa-|Pescadôra, s. f, a fisher-woman. 


Perversidade, s. f. perverseness. 
Pervérso, a. adj. perverse, un- 
toward. (Lat. perversus.) 
Pervertedôr, s. m, a perverter. 
Pervetêr, v a. to pervert, to 
corrupt. (Lat. pervertere. Ju 
Perverter, to pervert, to turn 
to a wrong sense; also to in- 
vert, to change, to pervert; as 
Perverter a ordem das cousas, 
to pervert the order of things. 
Pervertér-se, v.41. to become 
perverse, to grow wicked.— 
Que facilmente pode perverter- 
se, pervertible, 
Pervertido, a, adj. perverted, 
&c. See Perverter. 
PerGqua. See Peruca. 
Pérvio, adj. open, unclosed, 
plain, apparent, 
Pés de carntiro. marit. Samp- 


mine by the balance. 
expendere. )—Pesar, to weigh, 
to be equivalent to in weight. 
Isto pesa 20 arrates, this 
weighs 20 pounds. Pesar, to 
pensitate, to weigh or ponder 
in mind. Pesar-lhe a alguem, 
is for one to be sorry or to re- 
pent; see 

Pésame, v. impers. Ainda gue 
vos pese, in spite of you, in spite 
of your teeth. Aindd que lhe 
pese, in spite of bim; will he, 
nill he. Ainda que lhe pese a 


















(Lat.|Pescár, v. a. to fish. (Lat. Pis- 


cari. }—Pescar com anzol, to 
hook, to catch with a book. 
Pescar d cana, to angle, to fish 
with an angling rod. Cana 
de pescar, angle-rod. Pescar, 
(metaph.) to angle, to fish, to 
endeavour at any thing by 
trick or artifice; also to search 
out diligently, to get out of 
one. (Lat. expiscari, )—Pes- 
car, (metaph.) to bit, to strike, 
Pescar o vento, marit. To haul 
the wind. 


hum e outro, in spite of both.|Pescaréjo, a, adj. belonging to 
Pesou-lhe muyto, he was very| fishermen, or to fishing. 
sorry. Pesar de Deos, da fe,|Pescaria, s. f. fishery, or fishing. 
&e. (antiquated phrases:) see|Peschz, s,m. a sort of wedge 
Arrenegar, and Descrer. Pesur| belonging toa plough. 

o sol, (a sea-phrase) to take the, Pescoçáda, s, f. a blow on the 
sun'saltitude. Fazer hum pesar| veck. 
















a alguem, to bring one into|Pescoçínho, s. m a stock, or 
trouble, to grieve, to afllict, or| cravat; it. diminutive of pes- 
trouble him. Com meu grande| coço, a little neck. 
pesar, to my great sorrow. Ter|Pescoçêira, s. f. the neck. 
pesar, to grieve to be sorry.|Pescóço, s.m. the neck. 
Tenho hum grande pesar disso,|Pescoçúdo, a,adj. that has a 
it is a great trouble to me, it) long neck. , 
grieves me at my heart. Que/Pescudádo, Pescudar, (ant.) 
causa pesar, grievous. Que) See Pesquizado, Pesquizar. 
naô he capas de ter pesar, sor-|Pesebrid, s.m. See Pezebras. 
row-proof, insensible of sor-|Pesébre, s. m. à manger, crib, 
row. A pesar, in spite of)| cratch, or rack for cattle, 
night resembling the pressure) maugre, against one’s will. 4) hurses, &c. (Lat. Presepe.) 
of some weight on the breast.| pesar delle, in spite of him. |Pesénho, adj. of the colour of 
(Lat. incubus; from incumbo,| Pesarósamênte, adv. grievous-| pitch. 
to lie upon. J=Pesadeilo, (with) ly, painfully. . Pésinho, s.m. dim. of pé, a 
the vulgar, an incommodious|Pesarôso, a, adj. sorrowful, full) small foot. 
or troublesome fellow, an im-| of grief. Pesínho, s. m. a small weight. 
Péuca, s. f. fishing, or fishery ;|Pêso, s. m. weight, the gravity, 
adj. weighed; also} alsoany quantity of fish that) or heaviness of a thing; also a 
weighty, heavy; also trouble-| has been caught with a net, very large and heavy stone, 
some, sorrowful.—Pesada gol-| fishing line, &c. used in pressing the wine out 
pe, a great blow, orcut. Graça|Peschda, s.f. a large sort of fish,| of the grapes. © 
pesada, a tart, biting, nipping,| not unlike fresh cod. Péso, weight, a piece of stone, 
sharp, close, or dry jest, a taunt.|Pescadéiro, s. m. one who sells| brass, or lead, put into the 
Pesado, heavy, drowsy, dull,| fish. scales to weigh with.--Pesos de 
torpid. Que tem a cabeça pe-|Pescadínlia, s. f. a small pescdda,| hum relogio, the weights of a 
sada, heavy-headed, full of] or fish so called. closk. Em peso, whole, entire; 
rbeum in the head. Ar pesado,|Peschdo, a, adj. fished. as, todo o dia em peso, the whole 
gross air. Merece ser pesado a\ the verb. Pesc&r. day ; todo o tempo em peso, the 
ouro, he is worth bis weight injPescádo, s. m. fish of all sorts.| whole time. Tomar peso: see 
gold. Dizer palavras pesedas|Pescadôr, s. m. a fisherman, aj Ponderar, Examinar, Consi- 
a alguem, to speak hard to one.| fisher. (Lat. Piseator.)—Pes-| derar. Tomar sobre si algum 
Pesador, 8. m. a weigher. cador de cana, ou de ansol, aj pese: see Encarregar-se. Peso, 
Pesadúmbre, or Pesadúme, s.m.| fisher with a hook, an angler.| weight, pressure, burthen: also 
trouble, grief, sorrow. (Lat. hamiota.) Pescador do| weight, importance, moment, 
Pésa-me, v. imp. it grieves me.| alto, a fisher that takes great] consideration; algo weight, 
Pesa-me, pesa-te, pesa-lhe, pesa-| fishes, a taker of great fishes.| force, authority. Faser bom 
. KK 


son’s posts. 

Pésa, s. m. grief, sorrow, trou- 
ble; so called because it de- 
presses the spirits. See Arre- 
pen dimento. 

Pes&daménte, adv. grievously, 
painfully, with regret, or an ill 
will, grudgingly. (Lat. gra- 
rate.)}—Levar pesadamente, to 
grudge, to take unwillingly. 

Pesadélo, s.m. the night-mare, 
a morbid oppression in the 










Pesádo, 


PES 


peso, to give good weight. 
Vender huma cousa a peso de 
ouro, to sell a thing very dear. 
Homem de peso, a sober grave 
man. Peso na cabeça, pose, 
or rheum in the head. Peso, 
a Spanish silver coin, worth 
about four shillings and six- 
pence. 
Pesôns, ou prumos da columna : 
see Columna, 


Pespegêdo, a, adj. See 


Pespeghr, v. a. (a vulgar word,), 


to strike, to give a blow, &c.; 
as, pespegar huma bafetada, to 
give a blow or slap on the 
cheek with the open hand. — 


“ 


PES PET 


form or shape of one's body,| ing-hook. See also Lula — Pe- 
personage, Fazer de pessoa, to| ta,a spot in a horse'seye. Pre- 
bebave bravely, like a man.| gar huma peta, to tella lie. 
Homem de sua pessoa, a man of|Petardar, v. a. to apply the pe- 
honour, an honest man. Ba-| tard to the place one wisbes, to 
talhar de pessoa a pessoa, to fight} pull down. e 
hand to hand. Pessoa, (in|Petardêiro, s.m. a petardier, 
grammar,) person. As pessoas| engineer, that makes or applies 
de hum verbo, the persons of a! a petard. 

verb. As trés pessoas da san-!Petárdo, s.m. à petar, or petard, 
tissima Trindade, the three) an engine of metal, shaped like 
persons of the blessed Trinrry.| a sugar-loaf, or high-crowned 
Apparecer em pessoa, to appear| hat, made for breaking open 
in person, or personally. Bem) gates, draw-bridges, &c. 

Jeito de sua pessoa, personable, Peténga. See Petinga. 

baving a good presence, air, or Petiá, s. f. a kind of wood in 
mien; comely. Pessoa, (in, the Brazils of a yellow colour. 


Pespegar açoutes: see Açoutar.| astronomy :) see Aspecto. Ter|Petiçãô, s.f. a petition, a re- 


Pespíta, s.f. (a Spanish word.) cuidado da propria pessoa, to| quest. 


asort of bird. See Alveloa. 


Apresentar huma peti- 


take care of one's self. ¢36, to petition. 


Pespontádo, a, adj. p. of Pes- Pessoal, adj. personal.— Verbo Peticégo,s.m. a purblind person, 
pontar; which see.—-Pesponta-| pessoal, (gram.) a personal! one that is twinkling often, as 


do de estrellas, starry, deco-| verb. 


rated or sct with stars. 


Pessoal, (in law,) per-| those do whose eyes are weak. 
sonal, levicd directly and solely Petimétre, s. m. a coxcomb, a 


Pespontár, v. a. to make a row; against the person; as, acçaõ, fop. 
of knotted needle - work, to' pessoal, a personal action. Ha Petínga, s. f. a little fish used as 
stitch. — Fullano pesponta, (me-| kuma citaçaô pessoal contra vés,| a bait. 


tapb.) such a one is very sharp. 


Pespônto. s. m. stitch, a row 


of knotted needle-work. 


(French, arriere-point. J—Pes- Pessohlménte, adv. personally,! 
ponto do Ceo, (metaph.) God's; in person. 
Pestana, s.f. an edging, or welt’ called. 


will, or aim. 


there is a summons gone out Petint&l, s. m. (obsol.) see Ca- 


against you for your personal! lafate. 
appearance, 'Petipé, s. m. (geogr.) a scale of 
miles, 


Petísca, s. f. a boyish play so 


Pesquéira, s.f. a fishy place, or) on a garment.— Pestanas dos Petischdo, p. of 


a place that may he fished in,a, olhos de hum pessoa, the eye- 
fishing place.-- Pesqueira que se' lashes.—Pestanas dos cavallos, 
Jaz em hum vio, a wear, ware,' brills. 

wier,or wier in a river. |Pestanejádo, or Pestaneado, p. of, 
Pesquêiro, s. m. a particular Pestanejár, v.n to twinkle, to 
fishing-place, wherein some, move the eye-lids, particularly 
particular sort of fish only is, when one is sleepy. Vieyra 








caught. | says pestanear.—Pestanejar a 
Pesquiza, s. f. search, inquiry., mindo como fazem os que nas, 
examination. | tem boa vista, to blink. Sem 


Pesquizádo, a, adj. searched,' pestanejar, without twinkling. 
&c.; see Pesquizar. Pestanúdo, adj. that bas great 
Pesquizadôr, 8. m. a searcher,' eye-lashes. 

an examiner, one appointed to Péste, s. f. plague, or pestilence. 
examine, or inquire into any| (Lat. pestis. )—Pegur a peste, 
matter. to plague, to infect witi.. pes- 
Pesquizár, v.a. to search, to in-! tilence. Elles saô a peste do 


Petiscár, v. a. to taste, touch 


lightly, or to take a smack of 


| a thing; also to piddle, to 


pick at table, to feed without 
appetite. O que petisca (neste 
ultimo centido,) a piddler, one 
that eats without appetite. 


Petiscár de, v.n. to smatter, to 


have a slight taste, or imper- 
fect knowledge of.—O gue pe- 
tisca (neste sentido,) a smat- 
terer, one who has some smatch 
or tincture of learning. Petis- 
car, ou ferir lume: see Ferir. 
Petiscar, to begin to grow ; as, 
petiscar de calvo, to begin to 
grow bald. 


quire, to examine: corruptly, genero humano, they are thejPetísco, s. m. atinder-box ; also 


from the Latin word perquirere.| plague or bane of mankind. 


tinder, flint, &c. to strike fire. 


Pêssego, &c. See Pécego, &c. |Pestiferamênte, adv. pestilently,|Petisécco, a,adj. (speaking of 
Pessepélo. See Pesepelo. destructively, (Lat. pestiferê.)| trees.) half dry, or parched.— 
Péssimamênte, adv. very badly, Pestifero, a, adj. pestiferous,| Doença das arvores petiseccas, 
very scurvily, or naughtily.| contagious, infectious, pesti-| measles, a disease of trees. 
(Lat. Pessime. ) lent. (Lat. pestiferus.) Petite, s.m. a sort of ancient 
Pêssimo, a, adj. the worst,Pestilência, s. f. pestilence,| coin in Portugal. 
sorriest, stark naught. (Lat.| plague. Petitôrio, a, adj. (in law) peti- 
Pessimus. ) Pestilenciál, adj. See Pestifero.| tory, claiming the property of 
Pessõa, s. f. a person, a person-Pestilênte, 8. f. pestilent,! any thing. 
age, a man or woman. (Lat.| malignant. Petitório, s. m. a trifling and 
Persona.)-- Qualquer pessoa gue|Pesutiro. See Pezueiro. troublesome request. — Petito- 
seja, whoever will, no matter/Pesúnho, s,m. the foot of al rio, a district or particular ter- 
who, avy one, whatever he, or} beast; also any broad foot. ritory, wherein some friars use 
.She be. Pessoa, a show, or ap-|Péta, s.f. the part that juts out| toask charitable relief of others. 
pearance, person, the outward| like a little hatchet in a prun-|Peto, adj. Ex. Que tem olhos 


PEZ PHE PHI 


petos, that has a cast with the] to do over with pitch, to pitch.| Pheniz, or Susueste : see Vento. 
eyes. (Lat. Petus.) Untado com pez, pitchy. Que| Phéniz, a southern constella- 
Petôrra, s. f. a top, or gig to| tem as qualidades do pez, pitchy.| tion lately discovered ; it con- 
whip about. See Pitorra. Pez de Burgénga, Burgundy) sists of twelve stars. 
Petrechf&do, a, adj. p. of pitch. Pez grego ou de hespd-|Phenómeno, s.m. a phenomenon, 
Petrechar, v. n. to supply with: nha, hard resio. Pes naval,| any appearance of meteors or 
warlike provisions and stores. | Zopissa, apy other sign in the air or 
Petréchos, s. m. pl. Ex. P re-'Pezebraô, s. m. the bottom heavens; also any effect or ap- 
chos de guerra, ammunition,! coach. pearance of a natural body that 
warlike pruvisions and stores; Pezuêiro, s. m. a fuller of cloth| offers itself to the considera- 
petrechos da cozinha, kitchen-| (Lat. Fullo.) tion of a natural philosopher, 
tackling. Phaisão. See Faisad. in order to a solution ; also any 
Petrificaçãô, s. f. petrification. |Phalangarchia, s. the dignity} wonderful appearance. 
Petrifichdo, a, adj. petrified. of the commander of a Pha-,Philactéria, s. f. phylactery, a 
Petrificár, v. a. to petrify, to; lanx. bandage or a scroll of parch- 
make or turn into stone.—Que Phalânge, or Falange, s. m. the| ment, in which the Ten Com- 
tem virtude de petrificar, pe-| Macedonian phalanx, a four-| mandments, or some other pas- 
trific. square army, consisting of eight, sages of Scripture were written, 
Petrific&r-se, v. r. to petrify, to, thousand infantry, set in close| and worn outwardly by the 
become or grow into stone,—, array. (Lat. Phalanz.) Jews ; alsoa phylactery or pre- 
Que se petrifica, ou que se vay Phalangósis,(phys. )phalangosis,| servative against poison or 
-petrificando, petrescent, or pe- a fault in the eye-lid. witchcraft, 
trifying Phantasia, &c. See Fantasia, Philéucia, or Philausia, 5. f. self- 
Petrina, s. f.a broad girdle worn| &c. | love. 
under the breast. Pharetrár, v. a. (poet.) to pierce Philippicas, s. f. pl. Philippics, a 
Petróleo, s. m. rock-oil. with an arrow. | name given to the orations of 
Petrôsso osso, (in anatomy,) pe- Pharisáico, a, adj. pharisaical. | Demosthenes, against Philip, 
trosum os, or rocky bone. Phariséo, s. m. a Pharisee.— king of Macedonia; also the 
Petulancia, s. f. insolence, petu-, Phariseo (with the vulgar :) see, orations of Cicero against Mare 
lance, malapertness, sauciness., Enxergaõ. Anthony. 
Cam petulancia, petulantly, Pharmacêutica. See Pharmacia. Phillis, s. f. Phillis, a woman’s 
saucily. Pharmacêutico, s.m, See Boti-| name; also (mythol.) Phyllis, 
Petulânte, adj. petulant, saucy; cario. Lycurgus king of Thrace.— 
also wanton, frisking, sportive.'Pharmaceutico, a, adj. pharma-, PAfélis,a sweetheart,or mistress. 
(Lat. Petuds.) | ceutic, or pharmaceutical. Phillis,s.m. a grace and becom- 
Pêuce, s. m. spruce fir. Pharmácia, 8. f. pharmacy, the} ingness in speech, utterance, 
Peucé dano, s.m. a kind of herb, apothecary's art. &c. See Graça, Delicadeza, 
called maiden-weed, hog's fen-|Pharol, s. m. a lantern, lan-| and Primor. 
nel, or sulphur-wort, (Lat.| thorn, or light ofa ship, light- Philistéu, adj. of a gigantic A- 
Peucedanum. ) house. gure or size. 
PeGgas. See Pugas. Pháros, or Pharo, s.m. Pharos, Philología, s. f. philology, criti- 
Pevide, s. f. a kernel, or seed of, a small island near the port of: cism. 
an apple, orange, melon, &c.—| Alexandria in Egypt, where in Philólogo, s. m. a philologer. 
Pevide de gallinhas, the pip, in| ancient times stood a high and Philológico, a, adj. philological, 
a hen; tirar a pevide, to pip, to| stately tower, reckoned amgng] critical. 
take away the pip. Que tem| the seven wondersofthe world. Philoméla, or Philoména, s. f. 
peride na lingua, ot pevidoso,| It is reported to have been) (with poets,) Philomel, or Phi- 
that has an impediment in his} built square, in height three} lomela, the nightingale. 
speech ;and particularly having| hundred cubits. Ptolemy Phi-|Philénio, s. m. philonium, a cer- 
the fault called lamdasismas.| ladelphus is said to have ex-| tain anodyne electuary; so 
Pevide,a little spark. P. naô' pended eight hundred talents| called from Philo, its inventor. 
ter pevide na lingua, to talk all) in building it. Philosophál, adj. Ex. Pedra 
that comes uppermost ; to have|Pháses, s, f. (in astronomy,)| philosophdl, the philosopher’s 
no reserve, but to tell all one| phases. stone. 
knows ; to have one's tongue/Phatiosim. See Emphyteusis. |Philosophádo, p. of 
well hung. . Pbébe, s. f. (with the poets) the/Philosophár, v. n. to philoso- 
Pevidôso, a, adj. having an im-| moon. phize, to philosopher. 
pediment in the speech. Phebéo, a, adj. of, or belonging|Philosophia, s. f. philosophy. 
Peviráâda. See Pivirada. to Phoebus, or the sun. Philosóphicamênte, adv. philo- 
Péyxe, &c. 4 Jook under Pei|/Phébo, s. m. a poetical came for| sophically. . 
for those words which begin| the Sun. Philosóphico, a, adj. philosophic, 
with pey. Phengites,s.f. phengites, a kind) or philosophical. 
Péz, s,m. pitch. (Lat. piz.}—| of marble. Philosépho, s. m. a philoso- 
Pez liguido, boiling pitch. Saber|Pheniz,s. f. phenix,a bird which) pber. . 
a pez, to taste of pitch and rosin| issupposed to exist single, and|Philtro, s. m. a philter, a love- 
as wine does that bas been in| to rise again from its own ashes.| potion, or something to cause 
skins. See Odre. Pez secco,| —Pheniz, avy thing that is the] love.— Dar hum philtro,to phil- 
stone pitch. Untar com pez,| most excellent in its kind.} ter, to charm to love. 








PHY PIC. PIC 


Phisica, Phisiologia, &c. See|Physionômico, physiognomick. |Pichda, s. f. a prick with any 
Physica, Physiologia, &c. Physionomista, s. m. physiog-| sharp point.—Picdda, (in fal- 

Phiton, Phitonisos. See Pi-| nomist. - coury,) carnage, the bhawk’s 
thon, Pithonisos. Pia, s. f. watering-trough on] fees or reward. O que fica da 

Pblebotómano, Phlegma,&c, See| stone, such as horses drink in,| ave despois de tirada a picada 
Flebotomano, Flegma, &c. or hogs feed in: See also Car-| para o falcuõ, pelf, the remains 

Phlegmagõgos, medicamentos,| linga—Pía,afontina church; of a fowl after a hawk is re- 
phlegmagogues. alsoa stone cistern, a holy water| lieved. 

Pblegetônte, s. m. poet. hell. pot, or stock,a little font. Ser|Picadéira, s.f. a pick-axe, an 

Phlogósis,s. f. (with physicians),| padrinho de pia de alguem, to be] instrument for picking. 
phlegmone, or phiegmon, an| god-father to one. Pia, ou ca-|Picadêiro, s. m. (in Braga, and 
inflammation. tallo remendado, a pied nag. | some other places), a ripier, of 

Phóca, s. f. a sea-calf. Pia mater, (anat.) the pia mater,| tranter, a sort of fisherman who 

Phósphoro, s. m. Phosphor, or| a membrane covering the brain.| carries fish from the sea-coasts 
Phosphorus, the morning star ;|Piáculo, s. m. a sacrifice for ex-| to sell in the inland country.— 
also phosphor, a chemical sub-| piation, atonement, the means| Picadeiro, the block, or heavy 
stance which exposed to the) of expiation for a sin or crime;! piece of timber upon which the 
air, takea fire. ‘ also a crime. wood cleavers cleave the wood; 

Phosphérioo, adj. phosphorick. |Piádo, s. m. the sound made by] it. a riding-school. 

Phráse,s. f. a phrase or mode of} a chicken or sparrow whcn|Picadínha, s. f. a slight prick or 
“speech. - they peep ; also the audible res-| puncture. 

Phrenodíaco, adj. Ex. Discurso| piration of an asthmatical or)Pic&do,s.m. minced meat. 
Jrenodiaco, a discourse made at| other sick person, like the pur-|Pickdo, a, adj. pricked, pinked 
the time and on account of] ring ofa cat. like cloth, minced like meat.— 
some public calamity. Piado, part. of Pi&r; which see.| Picddo de prdta, (in heraldrv,) 

Phlogistico, a m. phlogiston,|Piadésaménte,adv. piously,mer-| speckled, ormarked with silver 
a chemical liquor extremely| cifully, compassionately. specks. Picddo mar, a boiste- 
inflammable; the inflammable|Piaddéso, a, adj. merciful, com-| rous rolling sea. Axdar o mar 
part of any body. passionate, picddo, is for the sea to be bois- 

Phlogístico, adj. phlogistic, hav-|Piaã, adj. f. Piad, adj, m. aj terous. Picado, (metaph.) net- 
ing phlogiston. woman or man that are not of| tled, provoked, offended. See 

Phrenesis, &c. See Frenesis,} noble birtb. the verb Picar. 

Piam, piam, adv. softly, gently,|Picadôr, s. m. a riding-master. 
low. From the Ital. pian pidao, Picadúra, a. f. See Picada.— 

mood ; a warlike music adapt- Paambre, s. m. (in India.) See| Picaduras, the dust or small 
ed for trumpets, bautboys, &c.| Andas, particles of a mill-stone when 
which served to rouse the|Piamente, adv. piously. they are picking it. 

minds of men to military/Pidnha, or Peanha. s. f. a sort ofjPicaflor. See Pegafior. 

achievements. disease in a horse's hoof. See,Picamilho, s. m. so they call, by 

Phylactéria. See Philacteria. | also Peanba. -| way of joke, the people of the 

Phyllis. See Phillis. Pifuha, (metaph.) astay or sup-| province called Entre Douro e 

Phy’sica, s.f. natural philosophy,| port of any thing. Minho, because they eat mil- 
physics, that part of philosophy|Piânte, s. m. a great rogue. let-bread. 
that treats of the animated bo-|/Piaé, (in horsemanship): see|Picingo, s. m. a little bird call- 
dies and their properties. Guardador, ed a wren. 

Phy’sico, s. m. a natural philo-|Piaô,s. m. a little top wherewith|Picânte, p. act. biting, as a thing 
sopher, one who understands! children play. that is hot of pepper, sharp, 
or studies natural philosopby.| N. B. This sort of top isnot| tart; also sharp, piercing, af- 
A physician obsolete in this) whipped about like the Pe-| flictive ; alsosbarp, biting, nip- 
last sig pification. torra.—Correr o piad estando| ping, satirical, keen, abusive, 

Phyllarcha, s. m. phylarchus,| com o ferrad no mesmo lugar, is| poignant, bitter. 

a magistrate of ancient Athens.| for a top to spin. Piad (nojo-|Pichô, s. m. a sort of pick-axe 
Phy’sico, 2, adj. physical. go do xadrés,) pawn,acommon| with two sharp points used by 
Physiologia, s. f. physiology, or| man at chess. Escada de piaô| stone-cutters: see also Valen- 

natural philosophy ; also phy-| ou caracol: sce Caracol. Piad| tad.—Picaô, a sort of fish so 

siology, or that part of physic] the perpendicular post or piece| called; a sharp-snouted skate. 
which treats particularly oftbe| of timber that turns round in|Picapéixe. See Papapeixe. 

structure and constitution of] an ass or borse-mill. Piad, a/Picár, v. a. to sting as a bee, or 
the human body, with regard} plebeian, one of the lower} the like; to peck as birds do; 
to the cure of diseases. people. also to mince meat. Picdr o co- 

Physiolégico, adj. physiologi-|Piár, v.a. to peep or pip like a] raçdôsto sting, to vex, to grieve, 
cal, chicken, to chirp like a spar-| to pain; as, pica-me muyfo o 

Physionomía,s. f. physiognomy,| row. (Lat. pipire.}—Piar, to| coragad, 1 am pained at my 
the art of guessing the natures,| breathe, to fetch one’s breath. | very heart. Picdr, to teaze, to 
conditions, or fortunes of per-|Piasáva, 8, f. a sort of black rush} provoke. Picdr, to prick, to 
sons by their faces; also physi-| that comes from the Brazils. pierce with a pin, (speaking of 
ognomy, the face the cast of{Pica, s. f. achild’s privities. See) a pattern, &c.) Picdr a amarra, 
the look. also pique. to cut the cable, (a sea-phrase.) 


























&c. 
Phry’gio tom, ou modo, Phrygian 








PIC PIE 


Piedr o carallo, ou picar de es-|Pichém, a sort of grapes. 
poras, to spur a horse, to put|Pichilíngue, so they call a cove- 





PIL 


Pifaro, s. m. a fife, either the 


instrument, or the man that 


on. Picdr, ou abrir q vea: see| tous man, and inordinately de-| plays on it. 


Sangrar. 


sirous of another man’s money.|Pifiamênte, adv. 


See Torpe- 


Picar, (in military affairs,) to/Pechérra, s. f. a pewter vessel] mente, Vilmente, 


attack, to charge; also to dig| with a spout, very much like a/Pífio, a, adj. 
Pighça, s. f. a sort of pear so 


under, to undermine, (Lat. syf-| tankard. 
Sodire.) Pechésaménte, adv. peevishly, 
Pic&r, v. n. to nip, to wring, or| impertinently, scrupulously. 
pinch, as cold, &c. Pichôso, a, adj. peevish, super- 
Picár o sol, v. n. the sun burus.| fluously exact, ticklish, imper- 
-——Picdr a fome, to be piuched| tinent. 






See Vil. 


called. 


Pigárro, s. m. (in the province 


of Beira), an audible respira- 
tion, ke. See Pindo. 
Pigméo, 8. m.a pygmy, a man 


with hunger. 


Picina. 





See Piscina, but a cubit high. (Greek.)— 


Pic&r-se, v. n. to nibble, to bitejPico, s. m. the summit or top| Guerra dos pigmeos com os 


at a bait as a fish. 

Pic&r-se, v. r. to be offended, to 
take a thing in dudgeon, to 
take pet, or be angry at. —Pi- 
car-se no jogo, to be dipped. in 
play, as when a man loses and 
plays on in anger, to win back 
what he bas lost. Picar-se, to 
pretend to, to set up for, to va- 
lue oneself. -Picdr-se de valen- 
te, to value oneself on one’s 
courage. Elle pica-se de fallar 
bem, he pretends to speak well. 
Picar-se de honra, to stand on 
the point of honour.—Picdr-se 
o mar, is for the sea to swell or 
rise, to grow boisterous. 

Picardia, s. f. knavery ; also ma- 
liciousness, malice. 

Picarêsco, a. burlesque, jocose, 
comical, mock.—-Estylo pica- 
resco, burlesque, or merry way 
of writing. 


Picarête, s. m. a sort of hammer| break. 


of a mountain, rock, tree, &c.| grous, pygm#ogeranomachy. 
also one of the Azores belong -|Pigméo, a,adj. pygmean, helong- 
ing to Portugal; see Agores.—| ing toa pygmy ; also any little 
Pico de Adum. a very high} thing (metaph.) 

mountain in the island of Cey-|Piguilho, s. m. (a ludicrous 
lon. Pico de Tenerjffe,the name| word) an impertinent, a silly 
both ofa high mountain, and of] fellow. 

one of the islands of the Cana-|Pil&do, a, adj. brayed, bruised, 
ries. Pico de prata, (in India,)a| pounded; also peeled. See 
sort of silver coin, a thousand, the verb Pilar. 

whereof makes about two hun-|Piladôr, s. m. he who pounds or 
dred and eighty-one pounds; beats in a mortar; also he who 
sterling. Pico de seda, (in In-} peels or takes off the peel of 
dia,) a certain quantity of silk.| barley, rice, &c. in a mortar, 
Pico ou Viveva; see Viveza,Pilânga, s.f. (in India,) the hall 
Galentaria, Graça. Pico, taste,’ or court of justice. 

flavour, relish. Vinho que tem|Pilãô. 8, m. a mortar to pound 
pico, à strong or generous wine.| Or peel things in witha pestle. 
Picp de grou, the herb crane’s-| See also Guardador. 

bill. Pico de cegonha, the Pilár,s.m. Pildres da Péppa, the 
herb stork’s-bill. Pico, or pi-| stanchions of the stecn frame. 
canço ; see Picanço. i See also 






Pilár, s.m. a pillar. 


Picóta, s. f. (in a ship), pump-| Esteo.-—Pildr (in horseman- 


sbip.) See Guardador. 


used by bricklayers and dig-|Picóte, s. m. a coarse cloth; so:Pilár, v. a. to pound, bruise, 


gers of stones, 


called because it is so harsh} bray, as in a mortar; also to 


Picaria, s. f. the place where; that it pricks. From picar, to; peel, or take off the peel in a 


horses are managed. From pi-| prick. See also Burel. 


mortar. 


cdr, to prick, or spur, id. the|Picotilho, s. m. a sort of finejPilarête, s. m, à small pillar. 


art of mounting on horsebaek. | durel: see Burel. 


Picardéto. s. m. summit, top. 


Pilárte, s.m. a sort of ancient 
Picrócolo, a m. (with physi-) silver coin, equal to thirteen 


Picaro, s. m. a rogue, a scoun-| cians), one that is afflicted) rees, and two ceitils. See Real, 


drel, a base fellow. It is also) with bile or choler. 
used adjectively ; as, Ao modo|Pido, or Peço, I ask or desire. 


and Ceitil. 


Pilástra, s. f. (in architecture,) 


picaro, in or after the manner Piedâáde, s. f. piety, pity, com-| à pilaster, a square column, 


passion, mercy. (Lat. pietas.) 
See also Lastima. Monte de 
piedade, so they call a charita- 
ble institution, where money 


of a rogue, like a rogue. Pi- 
cato do barrete,the tuft on a cap. 
Piçárra, s. f. a slate, a sort o 
stony substance. Spanish, pi- 







sometimes insulated, but often- 
er set within a wall, and only 
showing a fourth or fifth part 
of its thickness. 


garra. 
Piçarrál, s. m. a place where 
there are a great quantity o 
slates called Piçarras. 
Pigarrésa, adj. full of slates 
called Piçdrras. 


Piceo, adj. pitchy, black as pitch.|Piedôso, a. adj. pious, merciful, 


Picatéste, s. m. a sort of dish 
made of mutton, lemon, &c. 





lent to those that are in want,|Pildár, v. n. (a vulgar word.) 
without any interest,they only| See Fugir. 

leaving a pawn to the value,|Píldora, Pilétre; see Pilula, Pe- 
Hehuma piedade, it is pity.} litre. 

Pieddde, (among the heathens, )/Pilha, s. m. a pile, or heap of 
the goddess of Mercy. any thing, as wood, stones, 
brick, &c. (Lat. sirzes.}—Sal- 
gado coma huma pilha, that is 


compasstonate, tender-hearted, 
overmuch salted. Ter pilhas de 


pitiful. 


Pichél, s. m. a sort of pewter, or|Piéira.s.f.asort of disease in oxen. 
silver tankard. Pientissimo, a, adj. superl. very 

Picheléiro, s.m. a pewterer, or| merciful or compassionate. 
maker of pewter vessels. 


graça, to be very witty, jocund, . 
and pleasant. 
Pilhádo,a,adj. plundered,robbed. 


Piérides, s. f. p). the nine Mu-/Pilh&gem, s. f. plunder, pillage. 


Picheléira, s. f. the street where} ses, daughters of Jupiter and|Pilhâncara, s. f. (a vulgar word,) 


pewterers live, tin ware. Mnemoeyne. 





a long cartilage. 


PIM PIN | PIN 


Pilhânte,s. m. See Ladraé. |Pimenthô,s.m. Guinea pepper,|Pinçóte, s. m. See Pinças. 
Pilhár,v.a. to plunder, topillage.| which growsin long green cods,|Pinéira. See Peneira. 
Pilbéira, s. f.—Ex. Pilheira onde; and when dry, turns red, being|Pinéo, adj. (poet.) made of pine, 
deitaõ cinza, the place wherein) full of yellowish flat seeds;| or belonging to pines. 
ashes are thrown. Pilheira de' both the cods and seeds very|Pinga,s. f.a drop. Estar com a 
agua, a great cistern of water; hot: pickled green, they are] pinga, to be drunk. ' 
but according to Austin Barbo-, excellent, but very strong. |Pingadéiro, or Pingadouro, s. 
sa, it signifies a fuller’s work-'Pimentéira, s. f. the pepper-| m, a dripping-pan, the pan in 
house. (Lat. fullonica.) | tree. which the fat of roasting meat 

Pilhéria,s. f. wit, salt, agreeable- Pimentéiro, s. m. a pepper-box,| falis.. 

' Ness | or pepper-caster. Pingúdo, part. of pingar: see 

Pilheria, Pilítre, Pillula; see Pimentêiro silvestre, ou arvore| Pingar. — Gato pingado: see 
Pilhagem, Pelitre, Pilula. | da castidade. See Castidade. | Farricoco. 

Pilo, s. m. (with the ancient Pimpinéla, s. f. the herb pim-|Pingalhête, s. m. a sort of small 
Romans), a javelin or dart, five. pernel. nail used by painters when they 
feet and a half long, which the Pimpilim, s. m. long pepper. | fasten their cloth to the easel. 
infantry used, having a three-'Pimpládo, part. of Pingante, adj. Ex. Hum pingan- 
squared head of steel, nine Pimplár, v. n. to flourish or} te,a beggar, a poor man. 
inches long. (Lat. pilum.) | move a small garrocha by way Ping&r, v. n. to drip, to fall in 

Pilocélla. See Pilosella. | of show. See Garrocha, and | drips; also to gutter, to sweal 

Pilola, Pilora. See Pilula. 'Pimpléo, s. m. asmall garrocha, as a candle.—Pingar, ou estar 

Pilosélla, s. f. the herb mouse-, decked with ribbons, &c. used, pingando com sono, to be very 
ear, or blood strange. | by the champions at the bull-| sleepy. Pingar, to drip, to have 

Pilotagem, s. f. pilotage, the ot- feasts. See Garrocha. | drops falling from it. 
fice of a steersman or pilot of a Pimpôlho, s. m. a young tender Pingár, (in a ludicrous sense, ) to 
ship, his knowledge of coasts; shoot ofavine-—Tirar os pim-| want money. 





also load-manage, the money. polhos: see Tirar. IPing&r, v. a. —Ex. Pingar hum 
paid to a pilot. ,Pína, s. f. the pieces of the cir-| escravo; a cruel punishment in- 
Pilot&r, v. a. to pilot, tosteer,to cumference of coach-wheels, | flicted by some masters on 
direct in the course. Pinfça, s. f. a pinnace. wicked slaves, viz. droppirg 
Pilôto, s. m. a pilot, a steers- Pináculo, s. m, the pinnacle ofa’ scalding fat on their bare skin. 
man.—Piloto da barra ou da steeple, or the like. Paé pingado, a slice of bread on 


costa, à loadsman, a coast-pilot. Pin&sio, s. m. (a term of car-| which the fat of roasting met 
Pilôuro, s. m. See Pelouro. penters) in a door formed of; falls. 


Pilra, (in cant,) the bed. «three pieces, it is the middle, Pingêntes, s.f. pl. bobs or drops, 
Pilrête, s. m. (a jocose word), a| one. an ornament used by women. 
little man. iPínça. See Pinsa. Pingo, s. m. dripping, the fat 


Pilritéiro, s. f. See Perliteiro. |Pinçãô, s. m. the whip which! whichdropsfrom roasting meat. 
Pílula, 8. f. a pill. (In the fi-| the steersman holds in his baud, Pingue, adj. ; see Gordo. — Bese- 
gur.) Huma boa pilula, a bard; to govern the helm by; whip-| ficio pingue, a fat benefice. 
thing to bear. Fazér engollir| staff. Pinguínha, s. f. a small drop. 
a Pilula a alguem, to make one Pincaro, s. m. the top of any|Pinha, s. f. Pinha de Pinheiro, 
swallow the pill. Dourar a pi-| thing. . the fruit of the pine-tree. Pi- 
lula, to gild the pill. Pincél, s. m. a painter's pencil,| nha ou quadrado das meyas, the 
Piménta, s. f. pepper. (Lat.| or brush. —Pincél de cayar, a| clock in a stocking. 
piper.)—Adubarcom pimenta,to' pluisterer's brush. Pincel de'Pinhhl. See Pinheiral. 


Pepper, to season with pepper.| Alcatrodr, a tar-brush, Pinhãô, s. m. sweet pine ker- 
Caixinha, ou cousa semelhante Pinceláda, s. f. a stroke of aj nels. Pinhaô das Indias, pby- 
em que se tem a pimenta, a pep-| pencil. sic or purging nuts. 


per-box. Grad de pimenta, a|Pinceléiro, s. m. a tin pan, or|Pinheirál,s. m. a wood or grove 
pepper-corn, a grain of pepper.| any other thing in which aj of pine-trees. 

Ser huma pimenta, to be all on| painter cleanses his pencils; ajPinhéiro, s. m. a pine-tree; 
fire, hot, restless, stirring, (me-| smutch-pan, a brush-maker. Lat. pinus. — Pinhéiro bravo, a 
taph.) Pimenta branca, white Pincha, (in the province of Bei-| wild pine-tree. Pinheiro altar, 
pepper. Pimenta gegra, black| ra.) See Galheta. the pitch or rosin-tree; Lat. 
pepper. Pimenta longa, long|Pinch&do, a, part. of picea. 

pepper. Pimenta de rabo, a|Pinchár, v. a. (an antiquated|Pinho, s,m. pine-wood, timber 
small sort of Guinea pepper.| wotd), to blow up, to blow into| ofthe pine-tree. - 

Pimenta aquatica, water-pep-| the air, as by the force of gun-|Pinho4da, s. f. a paste made of 
per. Pimenta neta, the best] powder, fire,or the like.—Ban-| sweet pine kernels and sugar. 
sort of pepper. Pimenta rabu-| co de pinchar : (in heraldry :)jPinhoéla, s. f. a sort of stuff 
da, cubeb, a small] dried fruit,| see Banco. made of silk. 

resembling pepper, but some-|Pinchebéque, 8. m. a metallic|Pinhôens de rato, a sort of house 
what longer. Pimenta da Ja-| composition called Pinchbeck. | leek. 

maica, all-spice or Pimento.|Pincho, s.m. a toss; as, Lerar|Pinjéntes. Pingentes, 
Pimenta do Tabasco, Spanish| a pinchos, to toss, to throw with|Pinnula. Pinula. 
Pepper. Pimenta dos Indios,| violence, tostrive or forcealong|Pinnífero, adj. (poet.) that has 
bettel. by pressure, or produces pine trees. 





PIN 


Pino, s. m.a wooden peg used 
by shoe-makers.— Fazer o pino, 
to stand topsy-turvy, heels 
over head, or upside down. 
Tem pino, pino tem, an expres- 
sion used by nurses to make 
the children stand up. No pino 
da calma,in the heat of the day. 
No pino do inverno, in the mid- 
dle of winter. No pino da noite, 
in the dead of the night. Mon- 
tanha ao pino, a steep moun- 
tain, the highest point. 

Pinóte, s. m. the leaping of an 
ass, &c. when he flings and 
kicks with bis whole hind-quar- 
ters. 

Pinque. s.m. a vessel used in 


PIO 


well, Pintar como querer, to 
describe, or represent as one 
likes. Tenho hum criado a pin- 
tar, { havea very good servant, 


or hoary. 
ing of grapes, olives, &c. ) 
a robin-red-breast. 


See Pinta, 





chia, &c. 


linnet, 





(famil.) a crown of 480 reis. 


PIQ 


a swarm of lice. Estar cheyo 
de piolhos, to swarm with lice. 
Doença cousada pelos piolhos ; 
see Pedicular doença. 


or as good as I could wish... ..|Piolhôso, a, adj. lousy. 
Pintar is aleoa verb neuter; as,|Pion4gem, s.f. See Infantaria. 
Pintar de brancas,togrow grey,|Piédnia. See Pednia. 

Pintar, to begin to Piór, Piorar, &c.; see Peor, Peo- 
grow purple, black, &c.(speak-| rar, &c. 

Piérno, s. m. the shrub called 
Pintarroxo, s. m.the bird called] whin, or knee-holm. 


(Lat. 
genista sylvestris.) 


Píntas, (with physicians,) pete-|Pidrra. See Petorra. 
Pióz, s.m. (in falconry,) hawk’s 
Pintasilgár, v. n. to sing as aj jesses; being short straps of 


leather fastened to their legs, 


Pinto, s. m. a chicken; idem.| and so to the leash of the var- 


vels, Spanish, piguelas, or pi- 


the Mediterranean and on the Piquería,s. f. a great number| huelas. 


coast of Italy. 
Pinsa, s. f. (with surgeons), nip- 
pers. | 


of pikes or spears together. 


of herb. 


Pípa,s.f.a pipe, or two hogs- 
Piperigállo, s.m. sainfoin,a kind; heads. 
Piparóte, s. m. a fillip, or flinch- 


Pinta, s. f. a spot. — Pintas, Pintôr, s. m.a painter.— Pintor| ing. — Dar hum piparote em al- 
(with physicians,) petechiz,| de pontinhos ou migniatura, a' guem, to fillip one. 
spots in the skin,like flea-bites,| miniature painter.— Pintor de Piperigálio,s.m. sainfoin, a kind 


which come out, particularly) 
in thespotted fever. Pintas ro- 
xas, purples (ina purplefever).! 
Pintacilgo, Pintasilgo, Pintasir-, raldry. 





called a linnet, 
Pint&do, a, adj. painted; also: ing,or picture. —Píntura de a- 
exactly alike ; also spotted! guada, a picture in fresco; see 
(speaking of birds;) see the! Cor. 
cerb Pintar. Eu farei isso taô Pinula, s. f. the sight, or thin 
bem como o mais bem pintado| piece of brass of an astrolabe, 
@entre elles, 1 will make it as} &c. 
well as the best of them. Pinza, See Pinsa. 
Pint&do, s. m. a spotted hen or Pio, a, a, adj. pious, godly, reli- 
partridge, in America. gious. (Lat. pius.) 
Pintaínho, s. m. a dab-chick, a Pio, s.m. the proper name ofa 
chicken whose feathers are not] mapn.—Pio, the crying of chick- 
yet grown.--Pintainhos na gar-| ens, or chirping of sparrows, 
garta, the audible respiration,) &c. Pio,(in cant,) wine. Pió, 
&c. see Piado. pié, a word used to call hens 
Pintamônas, s. m. (a ludicrous} and chickenstogether. Pios,a 
word,) a bad painter. military order instituted by 
Pintalegrête, s. m. (a vulgar, Pope Pius IV. in the year 
word,) a man that wears a suit! 1560. 
of clothes of different colours; Piogada, s. f. (among fowlers) 
also one curiously dressed or| the track of a pagtridge. 
trimmed, a coxcomb. Piolharía, sf a swarm of lice, 
Pintão, s. m. a chickling; a| lousiness; also stinginess, (me- 
small chicken. taph.) 
Pintár, v.a. to paint; draw, or|Piolhéira, s. f. the herb louse- 
set in colours.— Pintar de pon-| wort. 
tinhos,ou em miniaturasto paint Piolhênto, a, adj, lousy. 
in miniature. Pintar doleo, d'Piólho,s. m. a louse; Lat. ; also 
fresco, &c. to paint in oil, in| a dolphin, a sort of black in- 
fresco, &c. Pintar de aguada,| sect that eats beans.—Pidlho 
to draw a picture 4ll of one co-| ladro, a crab-louse. Peixe pio- 
lour. Pintar sobre o vidro, to| lho ; see Pegador. Estar comi- 
anneal, or paint on glass. Pin- 
tur ou descrever, to describe, to 
set forth, to paint, to represent. 
Feito a pintar, very well made. 
Aquillo esta-vos mesmo «o pin- 
tar, that becomes you very 





treme misery. 


blazoens, a painter stainer, one; of berb. 
that paints coats of arms, and Pipilár, or Pipitar, v.n. to chirp. 
other things belonging to he-| (Lat. pipalare.) 

Pipóte, s. m. a small cask or 
go, or Pintaxilgo,s. m. the bird Pintúra, s.f. painting, painture,| vessel. 


(From pipa.) 


the art of painting ;aiso a paint-|Piqué, s. m. à pike, a long slen- 


der staff with a spike at the 
end. Astea do pique, a pike- 
staff. Pigue-seco, (in military 
affairs,) a pikeman without a 
corselet. Caldr os piques; see 
Calar. Pigue, pique, peck, 
spleen, grudge ; see also Con- 
tenda, Disputa. Dar piques, 
to pique, to touch with viru- 
lency, to irritate. Sempre se 
estaô dando pigues huns aos 
outros, they are always at va- 
riance, or quarrelling. Deitar, 
ou meter hum navio a pique, to 
sink a ship, to send her to the 
bottom. Ir-se o navio a pique, 
is for a vessel to sink, to found- 
er. Estdr sobre o pique, (a mi- 
litary punishment,) to stand 
on the piquet. Estar a pique, 
to be on the point, or just ready 
tohave something happen.Cor- 
tado a pique;see Ingreme. Estar 
a anchora a piqué, is for the an- 
chor to be a-peak. Pique no 
jogo dos centos, (at the game 
called piquet,) peck, or pique: 
which is, to reckon thirty in a 
deal, before the other can reck- 
on one; and he that does so, 
doubles it, aud reckons sixty. 


do de piolhos, to be eaten up|Pique, (with lace-makers,) a 
with lice, to be reduced to ex-| pricked pattern. 

Meter-se como|Piquêiro, s. m. a pike-man. 
piolho por costura; that is, to|Piquepússes, s. pl. an order of 
intrude one's self, to be trou-| Franciscan friars in France. 
blesome. Fervedouro de piolhos, Piquête, s. m, the piquets of an 


Ed 


PIR PIS PIV 


army, or piquet-guard. Pisáda, a foot-step, track, or|Pist6la, s. f. a pistol, a abcr: 
Pira, or Pyra, s.f. (with the au-| print of the foot; also (metaph.)| small hand-gun.— Tiro de pu- 
cient Romans), a pyre, or heap| foot-step, step, example. tola, à pistol-shot. Atirar, o 
of wood made for the burning; Pisádo, a, adj. trodden. See the) matar com kuma pistola, to pis- 
of a dead body, a funeral pile,| verb Pisar. tol, to shoot with a pistol. O 








a bonfire. (Lat. pyra.) Pisadôr, s.m. See Pisad. que atira bem com pistela, a 
Piramídál, adj. pyramidal, or|Pisadura, s. f. a bruise or con-| good pistol-shooter, a good 
pyramidical. tusion. (Lat, contusio. ) marks-man. 


Pistoléta, s. f.—Ex. Fazer pir 
toleta com alguem, to deal f- 
miliarly with one, or to have 
something to do with bim. 
Fazer pistoleta, to get a trick 


Pirâmide, s. f. a pyramid — 4/Pisaô, s. m. a fulliag-mill ; also 
maneira de pyramide,pyramidi-| fuller's work-house, A arte de 
cally. preparar os panos com pisaô, 

Pirânga,s.m. See Parasito, | the fuller's craft. 

Pirânge, s. m. (in India,) a sort|Pisár, v. a. to tread.—Pisdr a 


of cart with three wheels, “va no lagar, to tread grapes in| at cards, in a game called pis- 
Pirhta, s. f, a pirate, a sea-rob-| the vat where wine is made.| toletas. 

ber. Pisdr,to stamp, pound, or bray,|Pistoléte, s. m. pistolet, a little 
Piratágem, s. f. the same as Pi-| as in a mortar; Lat. pinsere.| pistol. 

rataria. Pisdr, to contuse, to bruise the|Pita, s. f. an herb in the Indies, 
Pirataria, s. f. piracy. flesh, without solution of con-| of which they make fine thread, 
Piráte. See Pirethro. tinuity. Pisdr,(metaph.) ; see| as we do of flax; also the rind 
Pirate&do, part. of Desprezar. Pisdr alguma cousa| of mallows, together with far, 
Pirateár, v.n. to play the pirate,| com o esquecimento, to despise| to make small ropes, &c. 

to pirate, to rob by sea. and forget a thing. §$ Pisdr|Pitânça, s. f. a small repest al- 
Pirático, a, adj. piratical. mindo andando depressa, to go} lowed to monks, beside the 
Pirâusta, or Pyrausta, s. f. à fire-| fast and tread thick. common allowance. — Pitas- 

fly. (Lat.) Pischdo, part. of ças, perquisites that come to | 
Piréme, s. f. Pyréne,a fountain|Piscár, v.a. to wink, to twinkle} & lord of a manor, over asd 

in Acrocorinthas, not far from} the eyes. above the certain yearly rent 


Corinth; sacred to the Muses.|Piscadélla, s. f. a wink of the] of his land. 
Pirenéos, or Pyreneos montes, 8.| eyes. a twinkle. Pitânga, s. f. à fruit in the Bra- 
pl. the Pyrenees, an extensive|Piscas, s. f. pl. small graine. zils. 

chain of mountains dividing|Piscat6rio, a, adj. belonging to/Pitaréza, «. f. marit a horsing 
Spain from France; extending| fishersor fishing. (Lat. pisca-| iron. 

from East to West eighty-five] torius.) Pitásca,s. f See Pistico. 
leagues. ¢ |Písces, a. m. pl. (astr.) Pisces,|Pithagérico, a, adj. Pyth2go- 
Pires, s. f. a saucer, a shallow| the twelfth sign of the Zodiac.| rean. 

China dish for holding a tea-|Piscína,s. f. See Probation, {Pithios joges, Pythia, or the Py- 
cup, &c. Piscis. See Pisces. thian games, celebrated in 
Piréthro. See Pelitre. Pisco, s. m. & builfinch, or red-| Greece, in bonour of Apollo.— 
Pirilâmpo. See Cagalume, tail. — Pisco, one that twinkles| Rayos Pytheos (with poets,)the 
Pirinóia, s. f. asort of play with] often ; as a person does whose| rays or beams of the sun. 

a whirligig,whichchildren spin} eyes are weak. Pitboniza, s. f. Pythoness, a 
round. Piscôso, a, adj. full of fisbes.| woman possessed with a fami- 
Pirlitéiro, s. the barberry tree. | (Lat. piscosus.) liar or ptophesying spirit; 2 
Pirites, or Pyrites, s. f. pyrites,|Pisoado, adj. See Apiso&do,| witch. 

a semi-metal, supposed to be} &c. Pithonizo, s- m. See Nigro- 











the marcasite of copper. Piséos, s.m. great garden-pease,} mante. 

Pirobalfata, %.m, one whg makes| rounceval or runcival pease. |Pitômba, s. f. a fruit of the Bra- 
fire-works. Pissaspháito,or Pissaphalto,s.m.| zils. 

Piróis, Piróla; see Pyrois, Pi-| a sort of mineral, consisting|Pitombéira, s. f. the tree that 
lula. of pitch, and the slime called| produces the Pitômba. 

Piromância, or Pyromancia, s. f.| bitumen, embodied together.|Pitóra, s. f. a sort of dish made 
pyromacy, divination by fire. | (Lat.) of beef, pork, &c. cut in slices 


Pirópo. See Carbunculo. Pista, s. f. the track or print of} with pepper, lard, &c. 
Pirráça, o. f. (a vulgar word.)| a beast’sfoot. Jr trds de huma'Pitdrra, s. f. See Petorra.—Js- 


Bee Acinte. lebre pela pista, to prick ahare.| gar d pitorra, to whip a top. 
Pirrhica dança, the Pyrrhic| Pista de leoens, veados, &c. the|Pitúita, s. f. (phys.) pituite, 

dance. strain or view of a lion, stag,) phlegm. 
Pirrhónios, s. pl. the Pyrrhonial} &c. Pista do cavallo na pica-iPituitôso, a, adj. pituitous. 

philosophers. ria, (in the menage,) the pis-|Piveráda, s. f. a sort of sauce 
Pirrhónico, adj. pyrrbonean, id.} tel, track, or tread, which a| used in Portugal (composed of 

subs. pyrrhonist. horse makes on the ground he| pepper, vinegar, cloves and 
Pirrhonismo, s.m. pyrrhonism,| goes over, other ingredients) to eat with 

ecepticism, universal doubt. |Pistácia,s. f.a bistachio nut. | a goose, &c.; so called from 
Pírula, s. f. See Pilula. Pistílio, s. m. bntan. pistil, that| piper, pepper, which is most 
Pirtigo, s. m. the shorter piece} part of a fower where the seeds| predominant. 

of a flail for threshing corn. are found. Pivéte, s. m. a perfume made in 


Pirá, Pírula ; see Peru, Pilula. |Pistico nardo, spikenard. long sticks, like sticks of seal- 











PLA 


ing-wax,to perfume the house. 
When liglited at one end, i 

they are set up in a candle- 
stick, they will burn down in a 
coal, till they are entirely con- 
sumed. 

Pivitêiro, s. m. the candlestick 
in which perfume is set up. 

Piugêda,s. f. See Rasto. 

Piúgas,s. f. pl. half-stockings, 
used by country people. 

Pivide, Piridoso. See Pevide, 
Pevidoro. 

Placa, s. f.a sconce, a branched 
candlestick, idem. marit.a pole 
mast. 

Placárd, s. m. a bill or paper 
posted up. placart or procla- 
mation. 

Placável, adj. placable, willing 
or possible to be appeased. 

Placidaménte adv. placidly, 
mildly, gently. See also Paci- 
ficamente. 

Piácido, a, adj. placid, quiet, 


not turbulent; also placid, soft, Plantadôr, s. m. a planter. 


kind, mild. 

Pl&cito.s.m.(in the consecration 
of bisbops,) a solemn promise 
of living cbastely, &c. Pldcito, 
an aphorism, or maxim. 

Plága,s. f. See Regiad, Clima. 

Plagi&rio, s.m. plagiary, a book- 
thief, one who steals the 
thoughts or writings of ano- 

- ther. 

Plágio, s. m. plagiarism, theft, 
literary adoption of the 
thoughts or works of ano- 
ther. 

Plaína, s. f. a joiner's plane, — 
Alizdr com a plaixa, to plane, 
or make smooth with a 
plane, 

Pláino,s. m. See Plano. 

[It is rather Spanisb in this 
sense. }—Da primeira plana, O 
the greatest consequence, im- 
portance, or moment. 

Planaménte, adv. plainly, intel- 
ligibly, without ornament. 

Planchéta, s. f. 
cheta. 

Planêta, s. m. a planet. 
Bee also Casula. 

Planetario, a, adj. planetary, or 
planetical. 

Planície, a, f. a plain, an even, 
open, flat ground. (Lat.) 

Planimetría, s. f. planimetry, 
the mensuration of plain sur- 
faces. 

Planisphério, s. m. a planis- 
phere. See also Astrolabio. 
Pl&no, s. m. plain, level ground, 

delineation, the first draught o 


a thing. Depór de plano, to 


(Lat.) 













plano com alguem, to agree 


Plano, a. 


serve. 
Planta, s. f. a plant, a general) of praise. 


Plant&do. a, adj. planted. 


a colony. 


huma peça, to plant a cannon. 


plant a garden. 










that stands very well. 
Plantár-se, v. r. to set, place,|Pleitefr, v. a. & n. to goto law, 
Plana, s. f. the page of a book.) or put one’s self.— Plantar -se 


Planára, s. f. See Planicie. 
Platafórma, s. f. (fort.) a plat- 


See. Pran-|Plátano, s. m. a platane, or 


De 
Platéa, s. f. the pit of the thea- 


tre. 
Piatílha, s. f. platilla, a linen 
cloth. 
Platónico, a, adj. Platonic, per-| Pleitear com alguem. 








PLA 
confess every thing.—-Hir de 


PLE 


tonico, Platonic year, in every 
36000th year, at which time 
some philosophers fancied that 
all persons and things shall re- 
adj. plain, even,| turn to the same state as they 
smooth, flat. — Fazer plano ;| are now in. 

see Aplainar. Dizer alguma|Platónico, s. m. a Platonist. 
cousa de plano, to declare a|Plausibilidade, s, £ plausibi- 
thing plainly, and without re-| lity. 

Plausivel,adj. plausible, worthy 


in every particular with ano- 
tber. 


name under which are com-|Plausívelmênte, adv. plausibly, 
prised all vegetable bodies, as| with applause. 
trees, shrubs, and  berbs.|Plâustro, s. m. (with poets,) a 
Planta do pé, the plant or sole} cart. (Lat.) 
of the foot. Planta que sejPlébe, s. f. thecommon people, 
traz de regioens estrangeiras,| the rabble. Lat. plebs.—A mais 
an exotic, or icxotic plant.| vil gente da plebe, the meaner 
Planta, (in architecture,) the) sort of people ; Lat. plebe- 
plan or ground-plot of any| cula. 
structure. Que produz plan-|Plebêo, a, adj. plebeian, popu- 
tas, plantigerous, plant-bear-| lar, vulgar, low, common. 
ing. Plebiscito, s. m. (with the an- 
See| cient Romans.) a law or sta- 
tute made by the joint con- 
sent of the people, without 


Plantar. 


Plantár, v. a. to plant, or set;| the senate. (Let. plebisci- 
also to plant, to set, to fix.| tum ) ; 
Plantar huma colonia, to plantjPlectóra, &c. See Plethora, 


Plantdr, to plaut,| &c. 

to introduce, to establish, to|Pléctro, s. m. (with poets,) any 
settle; as, Plantar a fé del musical instrument with 
Christo, to plant the Christian} strings; plectro was properly 
faith. Plantdr, to plant, to| the quill used to play on the 
direct properly ; as, Plantar| strings of a harp, &c. (Lat.) 
—pPléctro, (metaph.) see Ba- 
Plantar arvores em jardim, to| dalo. 

Plantar, ou|Plegárias, s. f. prayers, petitions 
assentar o arrayal ; see Assen-| to heaven, entreaties. 


tar. Plantar, ou fabricar, tojPleihdas. See Pleyadas. 


build, &c. ; see Edificar, Fabri-|Pleiteádo, a, adj. controverted, 
car. Casa que está bem plan-| sued for at law. Sec Pleitear. 
tada, a house well situated, or|PleiteAnte, p. act, a client, one 
that bas a sait in law. 


to plead.--Pleitear com alguem, 
to go to law one with another, 
to sue one another. Pleitedr, 
to vie, to strive who shall do 
best, to strive for the superio- 
rity; Lat. ceriare. Pleitedr 
a cortezia, to strive who shall 
be most civil. Eu pleitearei 
com elle a sabedoria, I will vie 
with him for learning. Plei- 
tedr, to claim, to lay claim to, 
authoritatively to demand, as 
of right due. 

Pléito,s.m. a suit in law, a pro- 
cess at law,a plea.— Pór pleito, 
ou pleitedr com alguem; see 

Pleito 

taining to Plato, and his doc-| omenagem, a solemn oath of 

trines.—@ Doutrina Platonica,| fealty. 

Platonism. @ Amor Platonico,|Plenamênte, adv. fully, quite, 

Platonic love; a pure spiritual} completely. (Lat. plené.) 


diante de alguem, to set or place 
one's self before’a person. 


form, a battery to plant can- 
non on. 


plane-tree ; generally supposed 
to be introduced into England 
by the great lord chancellor 
Baco 


affection, subsisting between|Plen&riaménte, adv. idem. 


the two sexes. @ Anno Pla-|Plevário, a, adj. plenary, full, 


PLI PNE POB 


entire.—Jndulgencia pleneria, plinth of the capital. monics, medicines good against 
plenary indulgence. Quitagas|Plomb&da, s. f. a plummet with] diseases of the lungs. 
plenaria, a receipt in full of all] iron pikes, anciently used as a/P6, s. m. dust, earth, matter 
demands. weapon in war; also a sort of} reduced to small particles.— 
Plenilúnio, s. m. the full moon.| dart beaded witb iron. Cuberto de pó, dusty. Cubrir, 
—Pertencente ao plenilunio,Plômbeo. See Plumbeo. ou encher de pó, to dust, to cast 
plenilunary. Plúma, or Prúma, s. f. a feather,, dust upon. Tirar on fazer ca- 
Plenipotência, s. f. plenipotence,| a plume, or plume of feathers} Air o pó, to dust, to free from 
full power. for ornament. dust. Deytar pó nos olhos a al- 
Plenipofenciário, s. m. plenipo-|Plumacêiro, s. m. a featherman.| gues, (metaph.) to cast a mist 
tentiary, a negociator invested|Flumáda, ou Plumadáda, (in| before one's eyes to blind him. 
with full power. falconry; ex. Dar plumadas| Fazer alguma cousa em pó, to 
Plenissímo, a, adj. See Plena-| a hum falcaô, to purge à hawk.| powder any thing, to reduce it 
rio. Plumágem, s. f. a plume of fea-| to dust. Póz brancos para as 
Plentitúde, s. f. fulness, pleni-| thers for ornament; see also, cabelleyras : see Polvilhos. Sa- 


tude; as, Plenitude de graça, 
fuluess or plenitude of grace. 
Pléno, adj. full, abounding in 
any quality good or bad. 
Pleonástíco, adj. cuntaining 
pleonasm. 
Pleonásmo, s. m. pleonasm, re- 
dundance of words. (Greek.) 


Pleoris. See Pleuriz. 


Pennacho.—Plumagem, (with. 
falconers,) plume, the general 
colour or mixture of the fea-! 
thers of a hawk which shews! 
her constitution. Plumdgem 
ou prumagem, the stock of a! 
wild tree that has been trans- 
planted, into which they in- 
sert a scion or branch of a 


cudir o pó a alguem, to shake 
the dust off one, to thresh his 
coat, to beat him soundiy. 
Pósesmedicinaes, physical pow- 
ders. Pó de ouro, gold-dust. 
Pé ! (an interjection of abhor- 
rence,) fy! or fie! Po, s. propr. 
Po, the principal river of Italy, 
rising out of the Alps, and dis- 


Plethóra, s.f. plethory, an abun-| fruitful plant; Lat. talea. emboguing itself by seven 
dance of humours. (Greek.) |Plumáô, s. m. a large feather ;! mouths into the Adriatic sea. 
Plethórico, s. m. a plethoretic! also à plume or set of feathers.' (Lat. Padus.) 
person. Plambeo, a, adj. leaden ; also of P6as,s. f. pl. marit. Poas de bo 
Piéura, s. f. pleura, a membrane| the colour of lead. — Bulla’ tina, the bridles of the bow- 
or skin that covers the inside, plumbea, a bull with a leaden; line. 
of the chest, adhering to the} seal. ‘Pobradér, (Obsol.) See Povoa- 
ribs. Plural, adj. (gram.) plural. | dor. 
Pleurítico, s. m. a pleuritic per-'Plâmbo, or Prúmo, s. m. plum-;Pébre, s. m. a poor man, a beg- 
son. met, or plumb line, or a level.) gar. (Lat. pauper.)—O que 
Pleuriz, s.m. pleurisy.— Pleuris| —Plumo, ou Prumo dos nave-, casa hum pobre com huma pobre, 
exquisito, ou legitimo, the true] gantes, the sounding-lead, or, a couple-beggar. Q P. Se te 
or legitimate pleurisy. Pleu-| dead-sea lead. A’ plumo, di-| da o pobre, he para que mais ie 
riz bastardo ou notho, the spu-| rectly, perpendicularly, plumb,, tome ; If the poor man gives it 
rious pleurisy. Febre que a-| or plumb down. is to receive more. Os pobres, 
companha o pleuriz, a pleuriticiPlâmo, s. m. See Prumo, 8. pl. the poor (collectively.) 
fever. Pluralidáde, s. f. plurality. Huma póbre, s. f. a poor or 
Pleuropneumonia, 8. f. (with|Plurificaçaô, s. f. idem. beggar-woman. 
physicians,) pleuropneumonia,|Pluriscrípto, a, adj. See Tresla- Póbre, adj. poor, needy, in 
a pleurisy, by the contiguity| dado. want; also poor, not rich. 
of parts superinducing an in- Plusquaô. See Preterito. (Lat. pauper. )—Lingua pobre, 
flammation ‘of tbe lungs.|Plutãô, s. m. mythol. Pluto, the: a language that is poor, or not 
(Greek.) god of hell. copious ; see also Infelice, Des- 
Pleyfdas, s. f. the Pleiades, or|Pluvi&l, adj. pluvial, rainy. graciado. O pobre do pastor, 
Pleiads, the constellation in|Pluvi&l, s. m. pluvial, a priest's, criado, &c. the poor shepberd, 
the neck of Taurus, called the! vestment or cope. servant, &c. A pobre da ma- 
Seven Stars. Pnéuma, s. m. spirit. (Greek.) lher, the poor woman. 
Plica, s. f. a fold, plait, or ra-] — Pneuma Sacrosanto, THE Pébreménte, adv. poorly. 
ther plight. (Lat.) See Accen-| HOLY GHOST. Pobréte, or huns pobrezinho, s.m. 
to.—Plica Polonica, (among|Pneumatológia, s. f. pneumato-! a poor fellow. 
the Polanders,) plica Polonica,| logy, the doctrine of spiritual Pobrêza, s. f. poverty, poorness, 
a distemper which causes their] existence. indigence, want : also Poverty, 
hair to cling together like a/Pneumftica, s. f. pneumatics,| a heathen goddess.— Pobreza 
cow’s tail; it. an accent upou| a branch of mechanics which: summa, ou total, beggarliness, 
the I, thus {. considers the doctrine of the beggary, extreme poverty. Re- 
Plicádo, a, adj. folded, or folded] air, or laws according to which, duzir alguem a pobreza, to im- 
up. the fluid is condensed, rarified,| poverish one. q P.Quem po 
Plicár, v.a. to accent words with] or gravitates. . bréza tem, dos parentes he des- 
plicas. Pneumático, a, adj. pneumatic.| dem ; He that is poor, is scorn- 
Plíntho,s. m. (arch.) the plinth,|Pneumatômacos, s.m. pl. Pueu-| ed by his kindred. 
the first and lowest member of] matomachi, a sort of heretics|Póbrezinho. See Pobrete. 
the base ofa pillar. It is also a} in the latter part of the fourth:Pobrissimamênte, adv. 
like member about the capital,| century. poorly. 
but then always called the|/Pneuménicos, remedios, pneu-'Pobríssimo, adv. yery poor. 
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POD POE POJ 
Pôça, s. f. small plash or pud-| Nad posso deixar de chorar, [| area, a powder, or sand-box, 


dle of water. cannot but weep. Nad se pode, Pééira, (metaph.) see Boato. 
Poçãõ,s. f. potion, a draught, a] it is impossible, or people} Vay tudo numa péera, he car- 
physical draught. cannot. Poder com, to have} ries all before bim. 
Poégo,s. m. a well, strength enough to carry, bear,|Poêma, s. m. a poem. (Lat.) 
Pocéiro, s. m. a digger of wells.| bear up; as, Poder com hum|Poênte, s. m. the west, 
Pocílga, s. f. See Posilga. saco de trigo, to have strength|Poênto, a, adj. dusty, covered 


Pocobéira, s. f. See Pacoba. enough to carry a sack of corn.| with dust. ; 
Póda, s. f. the pruning or lop-| Poder com alguma cousa ds|Poesia, s. f. poetry; also any 
ping of trees. — Tempo da poda,| costas, to be able, or to have| poetical work. 


the pruning season. strength enough to bear up a|Poéta, s. f. a poet.—Podia mdo, 
Podadéira, s. f. the pruning-| thing upon one's shoulders.| ou ignorante, poetaster. 
hook, a hand-bill. Elle naô pode com aquillo, that|Poetár, v. a. to make verses. 


Podadôr,s. m. a lopper or pru-| is above his strength. Poder|Poética,s. f poetry. 
ner of trees, a vine dresser.| com, to be able to bear, or en-|Poéticamênte, adv. poetically. 


(Lat. putator. ) dure, as pain, without sinking.|Poético, a, adj. poetical. 
Podádo, a, adj. pruned. Naô poder com, to yield, to|Poetiza, s. f, poetess, a female 
Podadára,s. f. See Póda. siok under any difficulty or| poet. 

Podágria, s. f. the gout in the] burden. Pode ser, it may be,|Puetizádo, part. of 
feet. perhaps. Poetiz&r, v. n. to act the poet, 


Podalíria sciencia, medicine,|Poderio, s. m. (with poets) see to poetize, to write poetry. 
physic, the science of medi-| Poder.—Poderio. (In fawn) see Pogéja, a fragment of small 
cine. Posse. coin, in worth halfa ceitil ; sec 

Podãó, s. m. a pruning-hook.—|Poderésaménte, adv. power-| Ceitil. 

Homem Poddo, a clumsy awk-| fully, potently, mightily, See Poia, &c, See Poya, &c. 


ward man, also Muyto. Poidôuro, s. m. a cloth women 
Podar, v. a. to prune, to lop,|Pódice. See Sesso, (among phy-| hold in their hands when they 
or dress vines, &c. (Lat. pu-| sicians.) wind thread, to make it 
tare.) Podido, part. of poder ; as, Te-| smooth. 
Podéngo, s. m. a setting dog;| nho podido, I have been able. |Poído, a, part of 
also any spaniel, Poderosíssimo, adv. sup. very|Poír, v. a. irreg. indic. pres, eu 
Podêr, s. m. power, authority ;| powerful. puo, tu phes, elle pie, &c. See 


also power, interest, credit. SeejPoderôso, a, adj. powerful, po-| Polir. 
also Faculdade, Jurisdiçaõ,| tent, also very rich; also pow-|Pôis. q This particle is much 


Força. —- Poder, possession,| erful, efficacious. used by the Portyguese, and 
keeping. Estar em seu poder ou, Podda, s. f See Podaô, Poda-| is rendered into English se- 
tontade, it lies in his power or| deira, veral wafs; as may be seen 


breast. A sua vida estd no meu|Pôdre, adj. rotten, putrid, cari-| in the following examples.— 
poder, his life lies in my hand.| ous.— Febre podre, putrid fever.) Pois ide, e vinde logo ; go then, 
Poderes, power or commission! Macaã podre,a rotten apple. | and come back presently. 
for any purpose. Dar os pode-|Pôdres, s. m. pl. blemishes, Pois! nas sou eu capaz de 
res a alguem, to empower, to| vices, defects, imperfections;| fazello? what! am 1 not capa- 
authorise, to give one power or| see also Fraco, s. m.— Homem, ble to do it? Pois, or pois en- 
commission for any purpose.) que tem muitos podres, a man| tad que quer dizer isto? well, 
Ter os poderes, to beempower-| rotten at the core, not sound, and what of all this? Pois 
ed by another. Que tem poder,| at the bottom. | or pois entaô que hei de fazer ? 
powerful, powerable. Que naô|Podricálho, s. m. any thing very, what shall I do then? Pois 
tem poder, powerless. Hum| bad or very wea eu digo que elle está dentro, 
poder, a great many, a great|Podrída olha. See Olha podrida.| why, he is here within, I 
quantity. 4 poder de rogos, by|Podridãô,s. f. rottenness.—Po-| say, Pois porque me vigidis ? 
much entreating. Deraó bata-| dridaô, ou materia podre, que, why then you watch me? 
tha de poder a poder, they came| sahe das chagas, &c. pus, cor-| (9 Elle tem cabeça, pois tam- 
to battle with their whole) ruption, or thick matter issuing| bem hum alfinete a tem, he 
power. Com poder, powerfully.| from wounds, &c. Cheyo desta} has got a head, and so has a 
Podêr, v.n. irreg, to be able ;—| sorte de podridaô, purulent,| pin. 4; Pois before nad, and 
ex. Poder andar, to be able to} mattery, full of corrupt mat-| prececed by an interrogation, 
walk ; but commonly it is made} ter. den:*.s a strong assertion, 
by the verbs may or can; ex.|Poédéira gallinha, s. f. a ben) and is Englished by with- 
Agquillo pode ser, that may be ;| that lays eggs. ou: doubt, yes surely, to be 
Eu naé posso,I cannot, I can’t.|Poédéuros, s. m. pl. pieces of] suze, &e. as, Vird elle? pois 
Vos podeis tudo para com elle,| cotton or silk to put into an] sad: will he come, yes to be 
you are omnipotent with him,| ink-horn. sure. 
you have a great power over/Poéjo, s. m. the herb called|/Péja, s. f. the clew of the sail of 
him. 4guillo naô pode ser, that| penny-royal or pudding-| a ship. (Lat. pes.) 

cannot be. Hum cavallo que} grass. Pojáro. See Pojar. 

naõ pode comsigo, a horse tired|Potira, s. f. a dust raised by|Pojadôiro, s. m. as, Carne do 
out. Poder mais, to be of| the wind. —Pótira, ou vaso das| pajadoiro, the flesh of a leg of 
greater force; see Prevalecer.) escrivaninhas, em que esta al beef. 





















POL “POL POL 


Pojár em terra, (a sea-phrase,)Polénta, s. f. a kind of paste] art of government; also bocks| 
to bear in with the land, to} made of flower and cheese. treating of policy. 
sail toward, or approach thelPôlba, s. f. at play, is a mark or|Politicamênte, adv. politicaliy;| 
shore. counter representing a certain) also cunningly, politically. 
Póla; see Gallinha; see also) sum of money, Político, a,adj. political, belong- 
- Polo.—Pola, ou ladraô que nas-|Polharca, s. f. See Polaca, ing to policy; also cunning. 
ce ao pe da arvore; see Ladraôd.|Polhástro, s.m, a tall young) Politico, s.m. a politician. | 
Polfca, ou Polhácra, s. f. po-| man. Polítrico. See Polytrico. 
laque, a sort of ship, or sea-|Polbéira, s. f. a large petticoat|Póllo, s.m. (with falconers,) 
vessel, used in the Mediterra-| which women in Portugal used| any yearling bird of prey. 
nean. to wear over their fardingal. |Polluçãô, s. f. pollution; as. 
Polfco, adj. polish, idem, sub. a|Polianthéa, Poliarchia. See Po-| polluçaô nocturna. nocturtal 
pole, a native of Poland: lyanthea, Polyarchia. pollution.-- Polluçaô da igreja, 
Polaina, s. f. a mark of infamy,|Police, s. m. See Polegar. a censure forbidding all divine 
formerly worn by bawds on/Polícia, s. f. police, the regula-| offices to be performed within 
their heads. — Polainas, gai-| tion of a city, or country, so far| a church which has been cor-| 
ters. as regards the inhabitants.—| secrated by an excommunicat- 
Polár, adj. polar, of the pole. | Policia, politeness, gentleness:| ed bishop. | 
Póldra, s. f. a mare-colt,a filly. | see also Garbo, and Aceyo.|Polluído, part. of 
—Poldras ; see Passadeiras.—| Com policia, politely. Polluir, v.a. to pollute, to make 
Poldra, (in agriculture,) a/Policiár, v. a. to introduce po-| unclean; tostain, to taint, to 
shoot, twig, or scion, springing} lice in any place. blot, to spot. 
out of the root or side of thejPolicrésto. See Polycresto. |Polláto, a,adj. polluted, defiled, 
stock ; (Lat. stolo. ) Polidamênte. adv. politely.| unclean. 
Pôldro, s. m. a colt, or young| See Polmãõ, s. m. See Fleimzs. | 
horse. Polidéz, s. f. politeness, ele-|Pólme, s. m. a sort of mass, cr 
Polé, s.f. a pulley.--Polé,a pole| gance of manners. paste made of meal, sugar, or 
for punishing criminals. Trato|Polído, a,adj. polished, smooth-| other things mixed up.-- Pole. 
de polé, the punishment itself;| ed. — Polido, genteel, polite, ou pé de qualquer licor : see Pe. 
the strapado; which is thus in-| accomplished, civil, well bred.|Polmoêira, s. f a disease in 
flicted:—the criminal's hands| Polido em alguma arte, ox sien-| horses vulgarly called dar aos 
being tied behind him, he is| cia, versed or well skilled, in-| folles; see Folle. 
hoisted up with a rope to the) structed, &c. in any art or/Pdélo, Pôla, instead of por-o, por- 
top of the pole above men-| science. Discurso podido, a| a, (obsolete.) See Pêlo, Pêl., 
tioned, and let fall again al-| neat and fine discourse. Póto, sem. a pole in the heavens. 
most to the ground, so that his|Polidôr, s. m. a polisher. —O polo arctico, ou antarctico, 
arms are dislocated by the|Poliédro. See Polyedro. the arctic, or antarctic pole. 
weight of his body intheshock.|Poléiro. s.m. he who makes} Dehwm polo a outro, from pole 
Dar hum trato de polé a hum} pulleys. to pole, all the world over. 
soldado, to give a soldier the|Poligamia. See Polygamia. Estes saô os dois polos da cox- 
strapado. Poligono. See Polygono. troversia, these are the two 
Poléa, s.m. (in Malabar,) alPoligraphía. See Polygraphia.| hinges of the controversy. 
mechanic, manufacturer, or|Polilha, s. f. a moth.—Comido|Pôlpa, sf. pulp, brawn, the 
low workman. da polilha, moth-eaten, fleshy part of any meat, a piece 
Poleâme, s. m. (in a ship,) all|Polim, or pe polim ; as, andar a| of flesh without bones or fat; 
the blocks or pulleys belong-| pé polim ; see Pê. —Em polins,| pulp, that part of fruit, which 
ing to a ship. (according to Barbosa, in bis} is good to eat; see also Sub- 
Poleghda, s. f. an inch, the Dictionary up aloft, on high.| stancia, Fazenda. Polpa, on 
twelfth part of a foot; also an|Poliménto, s. m. a polishing ;| barriga da perna ; see Barriga. 
inch, the breadth of a thumb. | see also Lustre.—Polimento, ajPolpfido, a,adj. pulpoas, pulpy, 
Poleg&r, s. m. the thumb; aiso| sort of teint or colour used by| fall of substance, brawny. 
the great toe. painters; made of white ce-|Poltrhô, s. f. a poltroon, a cow- 
Polegár, adj. as, o dedo polegar,| ruse, &c. Polimento da lin-| ard, a dastard, an idler. 
the thumb.— Polegar da vide,| gua, eloquence neatness of|Poltrãã, Poltrona, adj. coward- 
the part of the branch of a} speech. ly, lazy. — Sella poltrona, a 
vine, which remains, after it|Polimíta. } § Polymita. | sort of saddle with a small 
» See 

































has been pruned. Pólio. Poterio. saddle-bow, and very low be- 
Polêiro, s. m. a roost, a perch,|Polípo. Polypo. bind. Poltréna, a large arm 

or resting place for fowls to|Polip6dio, or Polypódio, the] chair, stuffed all round and co- | 

sleepon.--Poleiro das gailinhas,| herb polypody. vered with leather. 

ahen roost, Poleiro de passa-|Polír, v. a. and irreg. Indic.|Poltronería, s. f. laziness, cow- 

ros na gayola, a roost for birds,| pres. Eu pulo, tu poles, elle| ardice. . 

a perch. pole, &c. imper. pole tu, pulajPolverinho. See Polvorinho. 
Polemárco, e. m. (with the} elle, &c. to polish, to smooth ;|Polverizádo, &c. See Polvori- 

Greeks,) the lord marshal of] also to polish, to brighten, to] zado, &c. | 
the field. make bright, to burnish; also|Polveríno, adj. (poet.) of gun- 
Polémico, a, adj. polemic, pole-| to finish, to complete. powder. | 
mical, controversial. Politica, s. f. politics, policy, theiPolvilhádo, a. adj. powdered, 





POL POM PON 


>Ivilhár, v.a. to powder the] Muses: presiding over bymos,| that bears fruits. 

mair, &c. , songs, and music. Pômo, 8. m. a general name for 
>I vilhos, s. m. pl. powder, to Polymatbía, s. f. polymathy, the! any sort of apple. 

»owder the hair with. Polvi-| knowledge of many'arts and|Pomôna, s. f. (among the Ro- 
feos de cheyro, a sweet powder| sciences. (Greek.) mans) Pomona, a goddess wor- 
or the hair, Poly'mita, adj. twisted with di-| shipped as the patroness of 
&lvo, s.m. a fish called pour-| vers-ccloured threads. gardens and fruits. 

>ontrel, or many-feet, chang-|Poly'nomo, s. m. (algebraic) po-|Pômpa, s. f. pomp, state, gran- 
imag its colour like the place] lynomical, an algebraic quan- deur.— Pompa de palavras, a 
vw here it is, and retaining very| tity composed of several dis-| lofty and high strain, or man- 
Fast whatever it gets hold of.) tinct terms, marked with the| ner of speaking. 

( Eat. polypus. ) signs more or less. Pompefdo, p. of 

'& lvora, s. f. gun-powder. Poly6nymo, a, adj. polynomial,|Pompeár, v. n. to strut, to look 
'Olvorínho, s. m. a flask, or| baving many names. (Greek.)| big, to live pompously, to make 
powder-horn. Poly'po,s.m. (witb physicians,)| a show. 

'olvorísta, s. m. one that makes; polypus, or noli-me-tangere. |Pompóôsamênte, adv. pompous- 
gun-powder. Polypódio, s. m. See Polipo-| ly, stately. 

»ol voriz&do, a,adj. powdered. | dio. Pompôso, a, adj. pompous, state- 
"olvorizár, v. a. to powder, or/Polysy'llablo, s. m. a polysylla-| ly. — Estylo pomposo, lofty 
reduce to powder ; also to pow-| bie, (in grammar.) style. . 

der or salt gently, to sprinkle,Poly'trico,s. m. polytrichon, the|Pongid. See Puncad. 

with salt. | herb maiden-hair. (Greek.) |Poncéila de França, the well. 
?olvorósa; ex. Por em polvoro- Polytheismo, s. m. the doctrine} known Pucelle or Maid of Or- 
sa, to waste, to lay waste. of plurality of gods, poly-| leans, in the time of Charles 


2ol vordsu,a, adj. dusty, covered) theism. VII. king of France. 
with dust. Polytheista, s. m. one that holds|Pônche, s. m. punch, a beve- 
Polyanthéa, s. f. polyanthea, ai plurality of Gods. rage made with brandy, rum, 


famous collection of common) Polyvalve, adj.asbell composed! sugar, water, and lemons. 
places in alphabetical order,| of more than two separate/Ponchéira, s. f, a bow] to make 
made first by Dominic Nanni; pieces ; shell - fish with more) punch io. 

de Mirabbelia; of great ser-| than two shells, polyvalvous.|Pônço, ex. Cor de pongo, scar- 


















vice to orators, preachers, &c.| (Nat. Hist.) let colour. 

of the lower class. Péma: See Mappa. Ponctura. See Punctura. 
Polyarchia, s. f. the form of Pomáda, s. f. pomatum. Ponderação, s. f. consideration, 
government that places the/Pom4r, s. m. a place set with! weight. 

supreme power in many per-| fruit-trees, an orchard. 'Ponderádo, a, adj. weighed, con- 
sons. Pomaréiro, s. m. an orchard- sidered. 
Polycrésto,a,adj. Ex. Oleo po-| keeper. Ponderar, v. a. to consider, to 
lyecresto, polychreston, a sove-|Pômba, s. m. a female dove. weigh, to ponder. 

reign oil, good in many dis-|Pombál, s.m. a dove-house, a Ponderatívo, a, adj. that pon- 
tempers; sal polycresto, poly-| dove-coat. ders, weighs, or considers. 


chrest, an artificial galt. Pombéiro, s.m. so the Portu-|Ponderável, adj. worth consi- 

Polyedro, s. m. polyedron, a so-| guese in Angola call their| deration. 

lid figure or body consisting| home-born slaves. Ponderôso, a, adj. heavy, weigh- 
of many sides. (Greek.) Pombinha, s. f. a little female-| ty, ponderous ; also ponder- 

Polygamía, s. f. polygamy, plu-| dove — Pombinhas, aquilegia,| ous, important, momentous, 
rality of wives. (Greek.) or the plant columbine. (metaph.) 

Poly'gamo, s. m. a polygamist,|Pombinho, s.m. alittle dove ;'Pôndo, s.m. (in Mosambique,) 
one that is married to more| also a. sort of colour used by| a sort of coin worth six vin- 
than one wife at a time. painters, made of white ceruse,| tins; see Vintem. 

Poly’ganho. See Polygono. ashes, &c.—Olhos pombinhos,|Pôndras, s. f. See Alpondras. 

Polyglótta, s. f. a polyglot Bi-| leering eyes, such as those ofajPonênte. See Poente. 
ble, a Bible translated into) wooer. Pônta, s. f the peak, or point of | 
many languages. (Greek.)—|Pômbo, s. m. a male dove, or| any asbarp thing. Ferir de pon- 
 Polygibita, the polyglotta, or| pigeon.— Gritar o pombo, to| ta, to thrust, to wound withthe 
American mockbird, so called,| chirre, to coo as a pigeon.—/ point of a weapon. Ponta de 
because it imitates the notesof| Pombo bravo, a wild pigeon.| huma lança, os outra arma, the 
all birds, and also exceeds all) Pombo trocas, or troquaz, a| point of aspear, or other wea- 
in the sweetness of its voice. | ring-dove. Pombo calçado, a] pon. Ponta de hum alfneie, 
Poly’gono, s. m. a polygon,| rough-footed pigeon. Cavaille| ow de huma agulha, the point 
a figure of many angles.—| pombo, a very white horse.—-| or tipofa pin or needle. Pos 
(Greek. )-— Polygono, the herb] Homem pombo, an old and grey-| ta do maris, the tip of the nose. 
knot-grass. haired man. Ponta do dedo, the tip of the 
Polygraphia, s. f. polygraphy ;|Pomeridiâno, a, adj. in the af-| finger. Ponta do pe, tip-toe. 
the art of writing in several] ter-noon. (Lat. pomeridianus.)| Pontas, armaçaõ, ou esgalhos 
unusual manners of cyphers. |Pómez, ou pedra pomez, the pu-| do veado, the branches, ant- 
Polyhymnia, or Polymnia, s. f.| mice-stone. (Lat. pumer.) | lers, or sboots of a stag's 

Polyhymnia, one of the ninejPomífaro, a, adj. pomiferous,} horn. Ponta superior na ca- 








PON 


beça do vendo, surantler, the 
top-start, or branch.  Pon- 
ta do meyo da cabeça do 
veado, bes-antler, the start or 
branch next above the brow- 
antler. Ponta inferior e mais 
chegada a cabeça do veado, 
brow-antler, the start or branch 
next the ncad. Pontas pegue- 
ninas do veado, ou seja sarama- 
tutos: see Saramatulos. Ponta 


de huma verruma, &c. the bit of 


a gimjet, &c. Ter boa ponta 
de lingoa, to be an eloquent 
person. Ponta de boy, the horn 
ofanox. Que nad tem ponta, 
pointless, blunt, not sharp. 
Ponta de terra que avança no 
mar, a point of land. Ponta 
do rochedo, the point or edge 
of a rock. Por-se, ou ver-se nas 


PON 


PON 


pella qual so se passa a pe, a| ou revestido de pontifical, :: 


foot-bridge. Direito que se pa- 


pontificalibus, in the ornamcrt: 


ga nas pontes pela fazenda que) of bisbops, &c. dressed in thet 


por ella se leva, 
bridge-toll. 


pontage, 
Dinheiro que se 


best apparels; pontifically, 1 
a pontifical babit or manner. 


paga para concerto de humajPontifice,s. m. pontiff, a pres. 
ponte, pontage. Levantar hu-| an high or chief priest.—Pea- 
ma ponte, to bridge, to raise a| tifice, pontiff, the pope of Rom. 


bridge. Ponte levadiça, 


a Pontifício, a, adj. See Pontir- 


draw-biidge. Ponte sobre hum| cal, adj. 
rio que se faz para que dous ex-|Pontínha, s. f. a small peak or 


ercitos se communiquem, 
bridge of communication. Na- 
vio de ponte corrida, a ship that 
bas a flush deck: see also Cu- 
berta corrida. Navio de ponte 
na orelha, a ship wbereof the 
deck is not even or smooth, a 
ship that has a cambering deck. 
Navio de tres pontes, a three 
decker. 


pontas da lua, to be havghty.|Pontéira, s. f. a chape, a steel 
Ver-se das pontas, idem. Pon-| or silver tip or case that 


ta de veado, stag's horn. 


strengthens the end of the scab- 


Pontâda, s. f. a stitch, a sharp) bard of a sword. 
pricking pain. — Pontada, ou:Pontéiro, s. m. a fescue children 


dor de ilharga, a stitch, or sharp, 


pricking pain in the side. Er- 
va contra as portadas, ou dor 
de ilharga, stitch-wort, or ca- 
momile, 

Pontagúdo, a, adj. sharp-point- 
ed. 

Pontál, s.m. (in a ship) the 
depth of a ship from the deck 
to the bottom of tbe bold ; aiso 
the space between two decks. 

Pontál, adj. as, pregos pontaes, 
large nails or iron spikes. 


use when they learn to read; it 
is also said of several pointed 
things; as, Ponteiro, the quill 
used to play upon the strings 
of a harp, &c. Ponteiro com 
que antigamente escreviad em 
taboas enceradas, a style or pin 
to write with on wax tables, 
as the ancients did. Ponteiro, 
a sort of chisel, or pointed tool 
used by stone-cutters. Pontei- 
ro de relogio, a watch or clock 
hand. 


Pontalête, s. m. a prop. a stay, Pontêiro, a, adj. contrary; as, 
a shore for a house, or the like; vento ponteiro, contrary wind; 


(marit.) stanchions. 
Pont&é, s. m. some say it isa 


ventos ponteiros como o norte e 
o sul, opposite winds, as the 


strong flat boat, which may| north and south (a sea-term.) 
carry six cannons; some say it Pôntico, adj. O mar pontico, the 


signifies a pontoon, or bridge of, 


| 


boats, and in the first sense 
they call it also a bicha. 


black sea. 


Pontícula, s. f. a small draw- 


bridge on tye side of the great 


Pontapé, s.m. a kick, a spurn,| one to serve in the night-time. 
From ponta, the tip, and pé,|Pontifichdo, s. m. the papacy, 


the foot. 


popedom, the papal dignity; 


Pontaria, s. f. the act of aiming,| also papacy, pontificate, the 
or taking an aim; also point-| reign or time of a pope’s go- 
ing (in gunnery. )— Fazer pon-| vernment. 
taria, to aim, to take one’s aim,|Pontifichl, adj. pontifical, be- 
(in gunnery.) Fazer pontaria| longing to an high priest, 
com huma peça, to point a can-| popish, belonging to the pope, 


non. 


Fazer bem a pontaria| or toa bishop; pontifical; also 


antes de tirar, take your aim| pontifical, splendid, maguifi- 


right before you sheot. Pon- 
taria, a mark to shoot at. 
Péntas; ex. Correr pontas, to 
run tilts with spears, or some 
other pointed weapons, a sort 
of sport. 
Pônte, s. f. a bridge. (Lat. 
pons.) — Ponte de barcas, a 
bridge of boats. Ponte estreyta 


cent. 


Pontifical, s. m. a Pontifical, a 


book of the rites and ceremo- 
nies, appertaining to bishops, 
popes, &c. — Pontifical ou ves- 
tidurus portificaes, pontificalia, 
the robes and ornaments in 
whieh a bishop, &c. performs 
divine service. De pontifical, 


al point of any sharp thing.— 


Pontinkas dos pés, the tips of 
the toes. Andar nas pontinhos 
dos pés, to walk on tip-toe. 

Pontinho, s. m. a small point, 'r 
stitch. — Pintar de pontinhos; 
see Pintar. 

Pônto, s. m. a stitch, 2 sewinz 
with a needle.— Ponto, (in ma- 
them.) a point. Ponto, (ir 
orthogr.) a point, a stop. 
Ponto final, full point or stop 
(.). Dous pontos, a colon (:!. 
Ponto e virgula, a semicolon 
(;). Ponto de interrogaçaos, de 
admiracaé: see Interrogaças, 
and Admiraçaô. Ponto, the 
fret of an instrument: se: 
Traste. Ponto, the sight to take 
aim by,inagun. Porto, (with 
shoemakers,) the size of a sboe. 
capato de tantos pontos, a shox 
of such a size. 
calça elle? what size are his 
shoes off? Açucar em ponto, 
(among confectioners,) so they 


Quantos postas 


call sugar when it is made fit | 


to preserve or season fruits, and 
for several other uses. Ponto, 
occasion, opportunity; as, per- 
der o ponto, to slip, or let slip 
an opportunity. Ponto, point, 
moment; as, ao ponto de esp:- 
rar, at the point of death. Elle 
vio-se ao ponto de perder q vidu, 
be was like to be killed, be 
wanted little, he was within a 
bair's breadth of being killed. 


do ponto que as tropas estavas | 


para desparar, at the moment 
that the troops were ready to 
charge. Ao mesmo ponto, at the 
same time, at the same mo- 
ment. A hum ponto, 40 com- 
pany, together: see Juntamen- 
te. Ao ponto que, as soon as. 
De todo ponto, totally, utterly, 
entirely, fully. Estar a por- 
to, to be ready, or prepared. 
Fallar a ponto, to speek to the 
purpose. Estar a ponto,to be on 
the point, or just ready to have 
something happen. Elle está 
a ponto de partir, he is just go- 
ing away, be is ready to go. 


Ponto que se poem sobre a letra. | 


i. the tittle, or small point put 





| 


PON 
upon the top of the letter ;.| pricious. 


POR 


Sad quatro horas em ponto, it is|Pontuação, s. f. punctuation, 
four o’cloek exactly. Meyo dia| the art or method of pointing, 
ponto, high noon. Ponto,| or dividing a discourse into pe- 


em 
(in the schools,) the text of an} riods. 


author which is given to a scho-|Pontuál, adj. punctual, nice, ex- 


kar, in order to explain it, be-| act. 


fore he takes the degrees, or isPontualidáde, s. f. exactness, 


appointed public professor in| punctuality. 


the university. Ler de ponto,|Pontudlménte, adv. punctually, 


is for a scholar to explain that} exactly. 

tex6 &c, Ler de ponto para|Pontara, Puntúra, or Punctúra, 
alcançar huma conesia, ou outra) 8. f. puncture, a small prick 
dignidade ecclesiastica, is fora} made by a pointed instru- 








priesttoexpound thetextgiven| ment. 


to him, before bis promotion to 
@ canonry or some other eccle- 
siastical preferment. Por ponto, 
ou dar ponto, (in the schools,) 
to break up, to begin holidays, 
Estar de ponto sobre huma ma- 
teria, to have studied a thing 
or matter attentively. Ponto, 
(at piquet,)the point. Ponto, 
(at other games of cards,) the 
ruff. As figuras calem dez pon- 
tos, (at cards,) the court cards 
are worth ten. 
Pontos, to reckon more pips at 
carda Pento de honra, point 
of honour. Ponto; ou parte 
principal de htm discurso, point, 
part, or head of a speech. Pon- 
to, point, thing, matter, parti- 


cular. <Aguelle heo ponto do'Popularidáde, s. f. popularity,’ 


negocio, that is the chief point 
of the business. Ponto da con- 


ia controversy. Neste ponto he 


Pôppa, s. f. the poop, or stern o 


Ganhar por|Populár, a,a, adj. popular, of or 


‘Popina, (in poetry) ; see Taver- 


aship. (Lat. puppis.)}—Nave- 
gar com o vento em poppa, to 
sail before the wind ; also (me- 
taph. ) to be successful in one’s 
affairs. Poppa quadrada, a 
square stern or tuck ; poppa 
redonda, a round stern, or lute 
ste Em péppa, aft, or a- 


belonging to the people; also 
popular, that courts the fa- 
vour of the people. Discurso 
popular, a common or ordinary 
discourse. (Lat. proletarius 
sermo.) 


graciousness among the peo- 
ple. 


troversia, the point or matter|Populármênte, adv. popularly, 


so as to please the crowd. 


que estd a dificuldade, herein|Populedd, s. m. (in pharmacy), 


lies the difficulty. Naô tacais 
o ponto, you do not hit the bu- 
siness. Tomar pontos, ou ma- 





populeum, a cooling ointment,! 
one of whose ingredients is the 
buds of the black poplar tree. 





dhas nas meyas, to darn stock-|Populénia, s. f. (with the Ro- 


ings. Ponto, point, pass, state, 
condition. Tem chegado o ne- 

ocio @ este ponto, the business 
is come to this pass or point. 


mans,) Populonia, a goddess,! 
who, as they believed, secured 
their country from thunder, 
inundations, hail, insects, &c. 


Ponto, height, degree, period,' Populdso, a, adj. peopled, popu- 


pitch. A sua reputgcad tem 


lous. 


chegado a tai ponto que, his re- Por, prep. for, by.—Por amor de 


pytation is come to that height, 
be is arrived to that pitch of. 
reputation, that. Ao mais alto, 
ponto, to the highest degree. 
Ponto, (in a moral sense,) an 
aim or design. Ponto de theo- 
logia, philosophia, &c. a ques- 
tion, doubt, or controversy in 
divinity, philosophy, &c. q P. 
nao dar ponto sem nó, to be 
mercenary, to act only for re- 
ward, to do every thing merely 
for gain. (Mercantile.) Fazer 
ponto, to stop payment. Hir 
de ponto em branco, to be very 
well dressed. . 

Pontôso, adj. punctilious, ca- 

Part I. 


Deos, for God’s sake. Por amor 
de mint, for ray sake. Por nada, 













POR 


tion. Ex vou por dinheiro, I 
am going for money. Por toda 
o reino, all over the kingdom. 
Morar por cima de alguem, to 
live or lodge above somebody. 
Por cima da sua cabeça, over 
dis head. Por bazo, beneath ; 
as por baco delle, beneath him. 
O remedio obra por cima ¢ por 
baro, the medicine operates, 
or works upwards and down- 
wards. Por mim, as for me, 
for my part, for all me ; as, Por 
mim estou prompto, as for me, 
or for my part, I am ready. 
Por, out of; as, fallais nisso so 
por enveja, it is out of envy 
only you speak it; por medo, 
out of fear. Por onde? which 
way? as, por onde ireis vos! 

which way shall you go? Por, 
through; as, eu passeréi por 
Franca, I will go through 

France. Deixaraõ-o por mor- 

to, he was left for dead. Eu 

tenho-o por meu amigo, I take 

him to be my friend. Todos os 

homems de bem saô, or estaô por 

elle, all honest people are for 

him, or are on his side. Por 

quem me tomais ros? who do 

you take me for? Por isto, 

therfore. Por modo de dixer, 

as one may say, if I, or we, 

may say, as it were. De por 

vir, ou que esta por vir, future, 
that is to come hereafter. Por 

diante, before. Por detraz, 

behind. Por agora, as for now. 
Por rentura, perbaps. Por 

nenhum caso, by no means. 
Por mar e por terra, by sea and 

land. Hum por hum, one by 
one, Por turno, by turns, 
Por, in; as, elles, sad vinte por 

todos, they are twenty in all. 

Por acinte, for the nonce. Por 

causa, for; as nad se pode fa- 
ser jornada pella estrada por 
causa dos ladroens, there's no 

travelling on the road for rob- 

bing. Sahio a sentença por nos, 

they gave sentence for us. Por 


for nothing, for God-a-mercy.| falta de, for want of. Por, 


Por exemplo, for example, as 
for example. Por medo que, 
lest; as, por medo que se nao 
Josse, lest he should go away. 
Por huma semana, for a week 
or for a week's time. Por, 
sometimes denotes that the 
thing is not yet done ; as, esta 
obra esta por acabar, this work 
is not yet finished. Por demais, 
unwilliogly, spitefully. Por 
mim, por elle, &c. by me, by 
him, &c. <Alcancei-o por em- 
penho, 1 obtained it by protec- 


for, because, on the account: 
as elle foi condenado por huma 
peguena falta,he was condemn- 
ed for a small fault. Por,as; 
ex. por premio, as a reward. 
Por pequeno que seja o cuidado 
que vos tomeis nisso, if you take 
care of it ever so little. Por 
isso, therefore. Por isso mesmo, 
for that very reason. Nem por 
isso, nevertheless, for all that ; 
as, Nem por isso deixemos de nos 
divertir, let us divert ourselves 
nevertheless, let us be merry 
LL 





POR 


for all that. Por pouco que, 
never so little. Por dentro, 
within. Por fora, without. 
Por aqui, this way. Por ali, 
that way. Por passatempo, by 
way of diversion. Elle foi 
mandado por embaxador, he was 
sent embassador. 


q When por is before an infini- 


tive, and followed by a nega- 
tive, in the latter part of the 
sentence, it is Englished by al- 
though, or though; as, por ser 
devota ou por devota que seja, 
nao deixa de ser molher, though! 


POR 


without an grticle, or between! 
two infinitives without a pre- 
position, glenotes the choice 
which one makes between two 
things alike in their nature 
but different in their circum- 
stances ; as, Casa por casa artes 
quero esta que aquella, since I 
must have one of these two 
house, I like this better than 
that. Morrer por morrer me- 
thor he morrer combatendo que 


Jugindo, whena man must die, 


it is better to die in fighting, 
tban in running away. 


she is a religious woman, yet/Q Por, before the infinitives, is 
she is a woman ; por ser pobre,| used instead of para by the 
nao deixa de ser soberba, though| best Portuguese writers; as 
she has no fortune,she is never-| por nqô (or para nad) repetir o 
theless, or for all that proud, | que ja temos dito, not to repeat! 
@ Por, followed by an adjective) what we have already said. 
and the particle que with alQ Por, is sometimes Englished, 
verb in the subjunctive mood,| by for, upon the account ef, 
is rendered into English by ne-| for the sake, &c. as, Elle fara 
ver so as, por grande que elle! isto por amor de vos, he will do 
seja, let him be never so great.) this upon your account, or for 
Por pouco que seja, never so| your sake. 
little. q Por, joined with the verb ir, 
q Por, before menos, signifies} signifies to fetch ; as, vai por 
less than, ot under ; as, umce| vinho, go fetch some wine. 
nao o terd por menos de vinte|G Por, is commonly used before 
libras, you shall not have it; the substantives ; as, por com- 
under twenty pounds. @ Por,| modidade, for conveniency ; 
before quanto, with an interro-| por costume, for custom-sake ; 
gation, signifies for how much ?| and many others that can only 
at whatrate? Butifthere is} be learned by use. 
no interrogation, as in the fol- Pôr, v. a. and irreg.; indice. 
lowing and the like sentences,, pres. eu ponho, poes, poem ; po- 
then it is to be Englished by, mos, pondes, poem; preter-imp. 
never so much; as, nado faria, punha, punhas, &o. ; preter- 
por quanto me dessem, I would! perf. pus, puseste, pos; pusemos, 





q Por, construed with nouns 


not do it for never so much. | pusestes, puserad ; fut. porei, 


q Por, before pouco, muyto, gem, 


&c. and followed by que makes, 
a sort of conjunction governing 
the subjunctive, and is Eng- 
lished by if followed by ever, 
or never s0 little, much, well, &c. 
as por pouco que erreis, if you 
do amiss never so little; por 
bem que eu faça, if I do never 
so well, &c. 





without an article,denotes most | 
times, distribution of people, 
time, and place; and is English- 
ed by a or every, before the, 
noun ; as, Elle deu tanto por 
cabeça, he gave so much a head. 
Tanto por soldado, por anno, 
por mez, por semana, &c. 80 
much a soldier,a year, a month, 
a week, &c. A razaé de vinte 
por cento, at the rate of twenty 
per cent. Elle pede tanto por 
legoa, he asks so mucha league, 
or every league. 


q Por, between two nouns, 


poras, &c.; imp. poem tu, po-, 
nha elle; ponhamos nos, ponde! 
vós, ponhad elles ; subjunct. 
pres. que ex ponha, ponhas, &c.; 
preterimperf. que “eu pusera, 
puseras, &c. » fut. puser puse- 
res, &e.; to place, to put, to 
lay or set ina place. Pórde 
baxo, to put, set, or lay under. 
Pér por cima, to put over, to 
set, lay, or put upon. Pérem 
lugar de outrem, to substitute, 
or put in the place of another. 
Pér, followed by no, na, nos,| 
nas, to put, lay, set in or upon.; 
Pér d ou de parte, to lay apart, 
or lay by. Pôr d vista, to ex- 
pose,show,to lay out, or abroad 
in view. Pôr em perigo, to 
expose, to bring into danger, 
to put in danger. Tornar a 
pór, to put or set again. Pór 











alguma cousa em deposito, to} 


leave, or entrust a thing to be 
kept by, to deposit. Pór por 
terra: see Arrazar, Derrubar. 


POR 


Pôórfim, tomakeanend. Por 
em execuçaô, to execute, to do, 
to effect wbat is planned, or 
determined, to put in execu- 
tion. Pôr em fugida, to chase, 
or drive away, to put to flight. 
Por, ow dar a cyfpa ; see Culpa. 
Pôr alguma cousa em hum livre, 
to write, put, or set down a 
thing in a book. Pór a mesa, 
to lay the cloth, to cover the 
table. Pér a lingua em al- 
guem ; see Lingua. Pér arrores, 
to plant trees. Pér os corros, 
to cuckold, to seduce another 
man's wife, O que costuma por 
os cornos, a cackold-maker. O 
acto de pér os cornos, cuckol- 
dom, the act ofadultery. Por 
ovos, to layeggs. Pôr cobro; 
seeCobro. Péro prego, toset 
a price. Pér tenda, to set vp 
a shop. Pér casa, to set up 
housekeeping. (C$ Pór os pes 
d parede, to set one’s feet a- 
gainst the wall; that is, to 
stand stiffly to what one says. 
Pér, ou depór; see Depor.— 
Pérem pax ; see Pacificar. 
Pór hum criada fora de -casa, 
to turn out a servant.” Pér 
muyto tempo em fazer alguma 
cousa, to bestow a great 
deal of time on a thing. to be 
a long while about it. Quarto 
pordes em fazer a minima cou- 
sa! bow long you are doing 
the least thing! Pôr em ordem 
os seus negocios, to settle one’s 
affairs. Pér fora do sex lugar, 
to mislay, to place in the wrong 
place. O que poêm huma cousa 


fora de seu lugar, a mislayer. 


Pôr alguem por aprendis em 
casa de hum mestre, to put one 
out to apprenticeship, to bind 
one apprentice. Pór medo, to 
fright, to frighten, to put into 
a fright. Pór, ox propor kuma 
guestag, to start a question. 
Pér cerco, ou sitio, to besiege, 
to lay siege. Pôr a panela ao 
lume, to set the pot on the fire. 
Pôr «a proaa hum savio, ou a 
algum lugar, to steer right for- 
ward, to turn the prow straigbt 
to any other ship or place. Pér 
alguem a cavello, to set on 
horse-back. Pér de molho, to 
steep; to soak. Pér em rende, 
to set to sale. Pôr silencio, to 
hush, to silence, to impose or 
command silenc@. Pôr o setlo. 
to set the ceal. O pôr do sol, 
sun-set. (Marit.) Pór-se s0- 
bre as velas, to lay to, to back 
the sails, Pér a péppa, a 
stern. 











POR POR POR 


Pôr-se,v. r. Ex. ponde-vos diante) porco, hoggishly. Carne de por- |Porôso, a, adj. porous, full of 
de mim, stand before me. Por-| co, park, or swine's flesh. Por-| pores. 
se, (in astronomy,) to set, to] co castrado, a barrow hog, a|Porphyrogénito, s. m. porphy- 
sink below the horizon, as the) boar-hog that has bgen gelded.| rogenetes, a name given to the 
sun inthe evening. Por-se d| Porco barraõ, a boar-pigz, that| children of the Eastern empe- 
sombra, to go to, to get into| has not been gelded ; Lat. ver-| rors. 
the shade. Por-se a fazer al-| res. Porce cevado, a fatted|Porpdem, asort of doublet an- 
Suma cousa, to go about some-| hog. Porco montes, a wild| ciently used. From the French 
thing, to go about to do it, to) boar, a boar,a brawn. Porco| pourpoint. 
fall to work, to begin it; as,| montes de tres annos, a hog-|Porqué? adv. why? for why? 
Por-se a chorar, to fall a cry-| steer. Carne de porco montez) upon what account ?—Porque 
ing, to begintocry. Por-sea| preparada com sal vinagre e| nad vindes? why do not you 
cavallo, to mount, to get on| especies, brawn, the flesh of a] come? O porque, signifies the 
horse-back. Por-se d mesa, to| boar soused or pickled. Por-| reason, the cause, or tbe sub- 
sit at table. Por-se assentado; co montes que se mata para se| ject ; ne, sabe-se @porque ? is it 
ao pé de alguem, to sit by one.| comer d mesa, brawner, a boar| known upon what account ? 
Por-se assentado ao sol, to sit in| killed for thetable. Porco es-| q Porque, (without an inter- 
the sun. pinho, porcupine, a sortof Afri-| rogation,) for, for as much as, 
Porhd,s. m. (in aship) the hold} can bedge-hog ; see Espinho, it} because: but it has the same 
of a ship; that part between} is also called porco spim. O] signification in the following 
the keelson and the lower deck,| gue mata porcos, a hog -butcher.| sentence, and the like, though 
where goods, stores, &c. are) Peixe porco, the sea-hog, or| there is an interrogation ; por 
stowed, porpus,a sea-swine,a porpoise.| gue elle he mentiroso, segue-se 
Pórca, s.f.a sow.—(Lat.)—Por-| De porco, ou semelhante a por-| que tambem eu o seja ? because 
ca do lagar, an implement to| co, swinish, hoggish. he is a liar, does it follow there- 
be put in the screw of the oil-jPôrco, Pórca, adj. nasty, dirty,| fore that lam one? Naé por 
press, to hold the rope which! filthy. que, not that, not but that ; as, 
is wound about it: Lat. porcu- Porém, conjunet. but, yet.—) Nad por que lhe faltasse enge- 
tum. Porca da oficina de im-| Porem naô deixeis de nos con-| nho, not but that he had wit. 
pressor, the hut of a printer's| tar a historia, But lct us have) Nad porque nad fosse justo, 
press. the story however. mas porque, &c. not but that it 
Porchda, s. f, an herd of swine ;|Porfia, s. f. conteption, strife,| was right, but because, &c. 
also nastiness, filthiness, slut-| obstinacy ; a/so perseverance.| Porque ou para que, that, to 
tishness. q P.porfia mata a caça, perse-| the end that, in orderto. Por- 
Porção, s. f.a portion, a part in| verance kills the game; that] que naô, why not ? 
general; also a portion, lot,| is, it carries a man through all|Porquêiro, s. m. a swine-herd, a 
share,or dividend of any thing.| difficulties. feeder or keeper of swine ? 
-- Porçaô da legitima, a portion, A” Porfia, adv. striving to out-|Porquidáde, s.f. See Porcaria. 
or partofan inheritance given| do one another with conten-|Porquínha, s. f. a little sow.— 
to achild; afortune. Porçaõ,| tion or emulation. (Lat. cer-| Porquinha de santa Artaô, an 
an allowance, pittance,or small| tatim.) insect called cheeselip, sow, or 
portion of victuals allowed to|/Porfiadaménte, adv. positively,| hog-louse. Spanish puerca. 
friars, monks, &c. for a meal,| obstinately. Porquinho, s, m. a little hog.— 
short commons. Porgaé, (in|Porfiado, part. of P. Quando te derem o porqui- 
geometry) a segment; as, por-|Porfiár, v.n. to stand obstinate-| nho, acode-lhe com o baracinho, 
ça6 do circulo, &c. the segment| ly in a thing, to contend posi-| When they gave you a little 
of a circle &c. Dividir em por-| tively. q P. Porfiar mas nao} hog, make haste with the rope; 
çoens, to portion, apostar, To contend or stand} that is, Lose no opportunity, 
Porcaría, s, f. nastiness, filthi-| stifly in a thing, but not to} but lead him away. 
ness, slovenliness, sluttishness.| wager; that is. It is best so to/Pôrra, s. f. the penis. See also 
Porcaríço, s. m. one who feeds| do. Cachaporra. 
swioe. Pórfido, s. m. porphyry-stone. |Porráda, a, adj. porraceous, 
Porcelâna,s. f. fine eartheuware,|Porfidso, a, adj. contentious,| green, like a leek. 
or China ware, porcelain, or| quarrelsome, stubborn. (Lat.|Porráda, s. f. a blow with a 
porcelane. contentiosus. )— Porfioso, con-| club or cachaporra ; age Cacha-: 
Porcionísta, s. m. a student in| tinual, without intermission. | porrada.— Porrada, (a drink- 
a college that pays for his|P6ro,s.m. a pore, or passage of] ing term,) a good draught of 
board, or eating; a fellow com-|. perspiration ; certain holes in| wine. 
moner. he Hbdy where the hair grows,|Porrál, s. m.a field of Porros. 
N.B. The collegial. i. e. a col-| aud through which sweat and|Porrázo,s.m. See Porrada. 
legian, does not pay for his} humours exude. Porretáda, s. f. See Porráda. 
eating. Póros, (in physics,) pores, or|Porrãô, (in the province of Mi- 
Porciúncula, e. f. a small por-| small insterstices, or void) nho,) a narrow earthen vessel. 
tion. spaces between the particles of|Porrétas, s. f. pl. the leaves of 
Poórco, s, m.a hog,a pig, a boar,| matter, that constitute every| the potherb called leek. 
a male swine. (Lat. porous.)| body. Porrête, s. m. dimin. of Porra, 
Metapb.) a nasty, dirty person.|Porósidáde, s. f, porousness, or| an ancient weapon; idem. a 
=— A maneira de porco, ou como] porosity. ‘club, a stick, 






















LL2 


POR 


POR POR. 


Porrínha, s. f. a small cacha-| Porta, (metapb.) door, gap, oc-| lics) Pax, a kind of image given 


porra ; see Cachaporra. 

Porro, s. m. the potherb called 
leek.— Porro sarcoides, (with 
surgeons,) callus, a kind of no- 
dus or ligature, which joius 
extremities ofa fractured bone; 
a sort of glewy substance, 
which grows about broken 
bones, and serves to unite 
them. 

Pôr-se. See under Pôr. 

Porselâna. See Porcelana, 
Porséve. See Perseve. 

Porsovejo. Me Persovejo. 
Pórta, s. f. a door.— Porta gran- 
de, como de huma cidade, &c., a 
great door, 2 gate, such as that 
of a city, &c. Porta da rua, 
a street-door. Porta traxeira, 
a back-door. Porta que se 
abre em duas, ou duas porias, 
que juntas se abrem, é fechaõ, 
como se fora huma só porta, a 
folding or two-leaved door, 
folding-gates. Batér d porta, 
to knock at the door. Fecha 
a porta, shut the door. 
Logo na outra porta depois da 
minha, the next door to me. 
Deitdr alguem pela porta fora, 
to turn one out of doors. 
Deitdr alguem a couces pela 


ports 

porta fora, to kick one out of Portacóllio, s. m. a protocol, a 

Tranca da porta, a; register kept by a notary. 

Ferrolho da porta, Portacravínas, s. f. a sort o 
Umbral, ox um-| holster for a carbine to be car- 


doors. 
door-bar, 
a door-bolt. 


casion ; as, Isto he abrir a porta) to be kissed when they go to 
a todo a sorte de crimes, this| the offering. . 
opens the gap to, this makes|Portamachádo, s. m. (milit.) 2 
way for, all manner of crimes.| sapper. 

Andar por portas pedindo es-|Porthd,s. m.a large door, a gate 
molas, to beg from door to| of a country house. 

door. A porta principal, the|Portan6vas,s. m. & f. one who 


fore door, or great gate, a por-| brings news, newsmonger. 


tal, the principal gate of a pa- 
lace, castle, &c. Guardar a 


Port&r. 
Portár-se, v. r. See Haver-se,v.r. 


Se eAportar. 


porta, to keep the gate. Kn-Portaria, s. f. the lodge of a 


tre portas ; see Entreportas. 
Estar ds portas da morte, to be 
at the point of death, (me- 
taph.) Vea porta, (in anato- 
my,) gate-vein, the vena porta 
Pôr por portas, ou obrigar o 
andar pedindo de porta em por- 
ta, to beggar, to reduce to 


beggary. Meya porta que se 


asa em muytas partes com kuns 
bicos de ferro por cima, e muy- 
tas vezes sem elle, a batch, or 


half-door. Porta-lapis, a pen- 


Portatil, s. m. 
Pórte, s, m. the postage of a 


door-keeper, in a convent or 
college ; also a room or hall by 
the principal door of convent. 
&c. where the lay-men wait. 
Portaria,a result or determina- 
tion of the king, an order or 


grant of a place or preferment 
to any person, 


Portátil, adj. that may be car- 


ried, portable. 
See Peitoril. 


letter, the burden of a ship, 


cil-case. Porta bandeira, en-| hire for carrying. See aise Im- 
sign. Porta estandarte, stand-! portancia, Qualidade. 


ard-bearer. 


Portas, (marit.) Portéira, s. f. a fem. = + 


the ports. Portas de ius, the| keeper, a porteress. 
light-ports. Portas da praça Portêiro, s. m. a porter, or door- 


de armas, the gun-room ports. 
Portas das peças, the gun- 


bra da porta ; see Umbral.' ried on horseback. 


Fera da porta, put of doors; Portáda, s. f. the portal, or prin- 


they say also, de portas a fora. 
Das ou de portas a dentro, ou 





keeper; also a common crier, 
(properly be who in an auction 
notifies the things that ere to 
be sold, and sets the price on 
them ;) see also Ostirio.— Por- 
teiro, porter, the name of seve- 
ral officers in Portugal as well 
as in England. 


Portélia, s. f. a gate. 


cipal gate of a palace, castle, or| Portênto, s.m. a portent, or pro- 


the like. 


digy; also a very learned or 


pura dentro, within doors, at Portadôr, s. m. the bearer of a| skilful man. 


home. 


De porta em porta,' letter, or the like. 


Portentôso, a, adj. portentous. 


from door to door; they say Porthdo, p. of Portar, and Por-| prodigious, strange, wonderful. 
also, por portas. Porta fulsa,! tar-se ; which see. Pórtico, s. m. a portico or porch, 


(ia fortification,) postern ; a Portafrásco, s. m. the thong or| a long place for walking, cover- 
small door in the flank of a} string on which the powder-| ed either with an arched roof, 


bastion, or otber part ofa gar-| horn hangs. 
rison, to march in and out un- Portagéiro, s. m. the gatherer 
perceived by tne enemy, either! the toll or duty called 


or an even floor, supported by 
pillars, for people to walk un- 
der shelter; a piazza. (Lat. 


to relieve the works, or to make|Portágem, s. f. a toll or custom) porticns.) 


saliies; seealso Sortida. Por-| paid at what are called portos 
ta secreta ou falsa, a privy| secos, which are passes on the 
postern. A porta ox porta) mountains; or the custom paid 





Portinha, s. f. a little door. 
Portinhóla, s. f. (in a ship,) a 


port-hole.-—Cerdas que sercem 


Othomana, the Porte, the court! for goods or provisions that} para levantar as portinholas, 


of the grand seignior at Con-| are carried by land. 
stantinople. 


port-ropes. Portinhóla do coche, 


Porta levadiça,|Porthl, s. m. the portal, frontis-| the coach door. 


(in fortification,) a portcullis,| piece, or fore front of a puild- Pérto, s. m. a port, harbour, a 


or 
like a harrow, hung over the! res ou columnas, na entrada de 
gates of a city, to be let down] huma igreja, propyleum, the 
to keep out an enemy: Lat.| porch ofa temple. (Lat. pro- 
cataractes. Porta, the strait] pyleum. ) 
and narrow passages between|Portaló, s. m. marit. quarter- 
hills; as, de portas Caspias, the} deck ladder. Cabe de portal, 
Caspian straits; also any ave-| an entering rope. 
nue or p - A’ porta, atiPortalépis, s. m. a pencil-case. 
- the door; also near at hand.Portapás, (with Roman Catho- 


portcluse ; a sort of machine) ing -—Portd! sustido com pilla-, haven. (Lat. ports. )— Porto, 


the city of Oporto in Portugal. 
Porto, ou rendimento, (an anti- 
quated word ;)see Rendimento. 
Ferrdr o perto, (a sea-phrase,) 
to cast anchor in a harbour. 
Porto franco, free port. Porte- 
secco, & pass on mountains, or à 
frontier town,where goods pay 
a duty—so called; a port, be- 


POS 


able to the positions and tenets 
of the ancient fathers of the 
church ; or that which consists 
in articles of faith, as contained 
in the Scriptures, or explained 
by the fathers and councils, 
clear of ali disputes and con- 
troversies, — @ Positivo, (in 
grammar,) positive; as, grao 
do positino, positive degree, the 
first degree of comparison. — 
q Quantidades positivas, (with 
algebraists,) positive quanti- 
ties, such as are of a real affir- 
mative nature. 
Positára, s. f. any higher de- 
Portuênse, adj. of or belonging| gree of dignity. (Lat.) 
to the city of Oporto. @ Por-jPospásto, See Sombresa. 
tuense is also used as a sub-|Pospérna, s, f. gascoyns, the 
stantive, for one that is born in| part of a horse’s thighs, com- 
that city. 
Portugal, s. m. Portugal. (Lat. 
Lusitania.) 
Portuguéz, s. m. a Portuguese. 
Portuguéz, s. m. an ancient 
silver coin worth four hundred 
rees. There was aMb a gold 
coin socalled, worth four thou- 
sand rees, 
Portuguéz, a, adj. Portuguese. 
Portumnées festas, s. pl. festi- 
vals in honour of Portumnus. 
Portúmno, s.m. a god of the} poned. 
sea called Portumnus. . 
Pés, s. m. plar. of Pó. Pos de 
sapato, lamp black. 
Jodnnes, red precipitate. Entrar. 
Pos&r, (according to’ Edward|Pósínho, s. m. dimin. of Pó, a 
Nunes de Lead.) See Entrar.| little dnst. 


POS 


cause that way goods are im- 
ported and exported ; and sec- 
co, dry, because it has no sea. 
Portos molhddos, the custom- 
house, where goods carried by 
sta, pay aduty. Portos veda 

- dos, the custom-house, where 
corn, rye, lard, hams, and simi- 
Jar provisions that come from 
Spain to Portegal, pay a duty, 

PortGchos, s. m. pl. the holes o 
a wire-drawing iron. 

Portuch&r, v. a. marit. to reef, 
to reef in. ; 














postpone, to set behind, 


conjugated: ponhd, poes, &c. 
of the verb por ;—Ex. eu pos- 
ponho, tu pospoês, &c 


Accusativo. 


See Grande, 





Possânte, adj. powerfil, great.) come. 
Pos de|Possár, (in old records:) e 





POS 


Postilhad. Tomdr a posta, ou 
cavallos de posta, to take post- 
horses. Sege de posta, a post- 
chaise. O que guia a sege de 
posta, a postilion, or post-boy. 
Cavallo de posta, a post-horse. 
Correr a, or em pusta, to ride 
post. Jr pelas postas, to ride 
or go post, to post. Posta, ox 
lugar onde se mudaé as eavul- 
los de posta, a post-stage. Pos- 
ta is very seldom used instead 
of correyo ; see Corrego. Pos- 
ta, (in military atfairs,) a sen- 
tinel that is posted, stationed, 
or placed in a certain post. 
Posta ou bala de chumbo, mais 
pequena que a de calibre, hail- 
shot. Posta, (among the Fran- 
ciscan friars;) see Despacho. 


mencing from the stifle, and|Póste, s. m. a post or small pil- 
reaching to the ply of the ham.| lar.— Poste, a post or piece of 
Pospôr, v. a. to esteem less, to! timber set erect in the ground. 
(Lat. Postejár, v. a. to ¢.t in thick 
Postponere.) q It is an irre-| slices, to cut to pieces. 
gular verb, and is to be thus'Postêma. See Apos 
Postergir, v. a. to throw behind 


tema. 


one's back, to leave behind, to 
postpone. 


Pospositívo, (in grammar:) see; Posteridáde;'s. f. posterity, those 


that shall be born in future 


Pospôsto, Pospósta, adj. post-| time. (Lat. posteritas.) Pos- 
(Lat. pospositus, ta. )| teridade, the future, or time to 


Posteridade, posterity, 
children, issue, offspring. ° 


Posteriôr, adj. latter, that comes 


after, following, posterior.— 
(Lat.) 


Posterióres, s. m. pl. posterity, 


Pósca, s.f. (with physicians,)|Possinga, s. f. power, strength.| those that sball be born in fu- 


vinegar mingled with water. |Pósse, s. f, possession. 


ture time. (Lat.) 


Posiçãô, s.f. pusition, situation,|Pósses, (in the plural,) wealth,/Pésthumo, a,adj. posthumous, 


(in astronomy.)}—@ Circulos| riches, fortune. 

de posiçaõ, circles of position ;|Possess43, s. f. possession. 
which are circles passing} also Fazenda. 

through the common intersec- 
tions of the borizon and meri- 





mar,) possessively. See 


born after the father's death. 


See Postíça, s. f. this word is used 


by Barros; but it is unintelli- 


Possessivamênte, adv. (in gram-| gible. 
Postíço, a,adj. that is put on, 


dian, and through any degree|Possessivo pronome, (gram.) a} sham, counterfeit, nof, natural. 


of the ecliptic, or the centre pronoun possessive. 


—Cabellos postiços, false hair. 


any star or other point in the|Possésso, a, adj. possessed.— 0} Dentes postiços, artificial teeth, 
heavens, and are used for find-| estado de quem se acha posses-| ivory teeth. 


ing out the situation and posi-| #0, possession. 


Postígo, s m.« little door, but 


tion af any star. Posigad, (in|Possessêr, s. m. (Lat.) See} more properly a wicket, a small 


the schools,) thesis, any posi.| Possuidor. 
tion laid down, or proposition|Possibilidéde, s, f. possibility. 


door in a larger. — Postigo, (in 
a moral sense,) way, means, 


advanced affirmatively, or ne-|Possibilitár, v a. to make pos-| expedient, marit. the scuttles. 


sible. 


gatively. Posigad do corpo 
: Possível, adj. possible. 


the posture, position, or ges- 
ture of the body. 





Postigos da Camara, dead 
lights. 


Possuido, a, adj. possessed.—|Postilbad, s. m. the guide that 


Posilga, s. f. a hog-sty, the) Possuido do demonio, possessed| rides post before a courier, or 


Lat.| by the devil. 
om|Possuidôr, 8. m. a possessor. 
Possuínte, s. m. possessor. 


place where hogs lie. 
hara.) It is different 
Chiqueiro; which see. 





express; also the guide that 
goes with any body else that 
rides post. 


Positivaménte, adv. positively.|Possuir, v. a. to possess, to have|Postílla, s. f. signifies properly 


See Expressamênte, * | as an owner, to be master of. 


a postil or marginal note; but 


Positivo, a, adj. positive, —|Pósta, s. f. a slice, a cut, a piece.| it is taken, in Portuguese, for 


q Theologi 
divinity ; that which is agree- 





ia positiva, positive) —Posta, post, quick course or| the dictates, lectures, instruc- 
manner of travelling ; see also| tions, or doctrine, delivered iu 


POS 
writing by the profeseors to the 
students in the universities, 
Dar postilia, (inthe universi- 
ties,) is for the professors to 
dictate, lecture, or tell the stu- 


POT 


outra parte do corpo, & posture- 
master. Postura da cidade, ou 
camara; see Ley, Estatudo, 
Usança. Postura do sol, sun- 
set. Postura, (in agricultare,) 


POU 


dtro, or Poltro, s. m. a horse- 
colt. (Lat. equaleus ; ) alse an 
engine to rack malefactors. 
See Cavaliete.—P. Cavatio fer- 
moso, dd potro sartese ; of a 


dents what to write. 
Postínba, s. f. a small slice or 
piece of flesh, fish, &c. 
Postlimínio, s. m. postliminy ;| 
the return ofone, thonght to be] 
dead, or that had been taken by| 
| 


a setting or planting; Lat.} scabby colt, a besutiful horê»; 
positio, — Postura, women's| or, as we say, foul in the cra- 
paint. Por posturas, ou untar-| dle, and fair in the saddle. 

se com posturas, to paint, to|Potróso, s.m. one thatis bursten, 
beautify the face. Postura,| or broken-bellied. 

(in grammar,) position, thc|Poucachínho, s.m. very little; 
an enemy, to his own country,! state of a vowel placed be-| as, hum poucachinho de cami- 
right,and estate. Postliminto,! fore two consonants, or a dou-| nho, tempo, &c. a very Iittle 
posthminy, a restoration from! bie consonant. way, while, &c. 

exile and captivity ; also a law Potássa, s. f. potashes, an im-|Péuco, a, adj. little ; also few. 
for restoring what was unlaw-' pure fixed alkaline salt, made| (From the Lat. paxces.)— 


fully taken away; a right to, 


one's former estate, a recovery,! Potassa marinhã da escossia,' 


or reprisal. (> Postliminio,| 


postliminy: a restoration to Potigem, s. f. soup, porridge, 
one’s house by a hole in the! 
wall, and not by going over, Potável, adj. that can be drank, 


by burning from vegetables. 
kelp. 


pottage. See also Bebida. 





Muyto pouco, very little. Pos- 
cos amigos, few friends. Pos- 
cos dias depois, a few days af- 
ter. Poucas palavras, a few 
words. Poucas cexes, seldom. 
Poucos, ou pouca gente, a few 


the threshold, that being| potable, drinkable.— Ouro po-! people. Pouca cousa, a small 
thought ominous. tavel, potable gold. matter. Dentro de pouco tem- 
Pôsto, Pósta, adj. put, placed, Póte, s. m. an earthen pot to po, within a little while, soon, 
set, &c, see the verb Por. De-| keep water in; also a measure ily. 
pois do sol posto, after sun-set., of wine cohtaining half an al- Póuco, sem. a little, somewhat. 
Pôsto, s.m. a place. See Lugar.| mude ; which see.— Meter den-' — Eile passa com o pouco que 
and Sitio.— Posto, and employ-| tro de hum pote, to pot. | tem, he lives on the little be 
ment. See Cargo, and Officio. Potéa, sf. putty, a powder used has. Hum pouco tristre, alle- 
Posto, (in military affairs,) a, in polishing metals, glass, &c.| gre, &c. somewhat sad, merry, 
post, any spot of ground capa-! made of calcined tin. &c. Hum pouco hunido, some- 
ble of lodging soldiers, or'Potério, s.m. the herb poley-, what moist, dampish. Por 
where they are stationed. | mountdin. (Lat. polium.) hum pouco, for a little while. 
Postoquê, conjunct. although, Potência, s. f. potence, potency, Ter a alguem em pouco, to have 
albeit. power; also efficacy, power; little esteem for one, to value 
Postrádo, a,adj. postrate, laid stength. — Potencia, (with! him but little; see also Despre- 
flat along. See the verb Pros-, schooimen,) potencia, power,| zar. Hum pouco de dinheiro, 





trar. or that whereby a thing is ca-! some money. 
Postrár, Póstre. See Prostrar,| pable of acting, or being acted Péuco, adv. little, but little.— 
Sobremesa. on.-Existir em potencia, to| Pouco antes, à little before, not 


Postrêiro, a, adj. fast, or the lat-| exist in potencia. long since. Poxeo depois,a lit- 


ter-part of. 
tremus. 
Póstres, (rathera Spanish word, ) 
the dessert at table after din- 
ner. See Sobremesa. 


Ultimo. 





From the Latin Potenciál, adj. potencial.--Cau- 
terio potential. (in surgery.) 
potencial cautery, a caustic 
made of limestone and other 
ingredients.— Modo potencial, 
Postrimgiro, a, adj. last. See) (in grammar,) potential mood. 
Potentádo, s. m._a potentate. 


tleafter. Por pouco que, a lit- 
tle, neversolittle. Pouce mais 
ots menos, little more or less, 
thereabouts. Pouco a pouco, by 
degrees, by little and little ; also 
softly. Dar-se pouco de huma 
cousa, to be little concerned, 


Postulância, s.f. exigency, want.|Potênte, adj. potent.—Crus po-| to care little for a thing. 


Postulár. 
querer. 

Postúra, s. f. the posture, posi- 
tion, or gesture of the body ; 
also a method of fingering. 
(speaking of any instrument o 
music. }—Postura, (in painting 
and carving,) situation, pos- 
ture, or action of a figure with 
regard totheeye. Em postura 
de, so postured as to, or look- 
ing asif. Por nesta, ou naquel- 








See Pedir, and Re-| tente, (in heraldry :) see 


cross-potent. 


Potêntemênte, ady. potently. 
Potestáde, s. f. divine power.—| the mob or populace. 
Povoação, s. f. a city, a town, 2 


Potestades, powers, a name 


the second hierarchy of angels. 


Potestade, a title or mark o 


honour formerly used in Por- 
Potestade, power, au- 
thority, strength. (Lat. potes-| peopled. 


tugal. 


tas. 





Povo, s. m. the inhabitants of 
Potentéa, s. f. (in heraldry,)| a city, town, &c. the people. 


See also Naçaô, Gente. —Poro 
miudo, the mean sort of people, 


village; also the inhabitants of 
a city, &c. See also Colonia. 


Povoâádo, s. m. idem. 
Povo&do, a, adj. populous ; also 


See also Espesso, 
Basto, Copado. 


la postura, to posture in any |Potentissimo, adj. superl. very|Povoador, s. m. a peopler of a 


particular disposition. Estar 


nesta, ou naquella postura, to|Pé&to, 8. m. 


powerful. 
See Bebida. 


town or country. 


Povoár, v. a. to people. 


he postured in any particular /Pôtra, s. f. (a vulgar word,) alPoupa, s. f. the bird called hoop, 


disposition. O que ensina as 


posturas dos pés, ou qualquer|Potrinho, s. m. a little colt. 


rupture. . 





whoop, pewt, or lapwing. (Lat. 
pupa. )—Péupa, tuft, cope, or 








POU 
Que t , t , 
é em poupa ufted, coped 


Poupádo, a, adj. spared, saved, 
&e. See Poupar. 

Poupádo, s. m. sparing, saving, 
good husbandry, Ser poxpado,| the nether stone of an oil- 
to be saving, to be a good hus-| mill, stoppage. 
baud. Ser muyto poupddo, to|Pôuta, s. f. a stone used by fish- 


PRA 


birds perch; aiso the space 
taken up bya person’s body, 
when in bed.— Tomar pouso, 
(a sea phrase,) to cast anchor. 
Pouso, a bedder, or bedetter, 


be niggardly, to be near. ermen instead of a Fatexa; 
Poupadôr, s. m. a saving man,a| which see. 
good husband. Pouzio, (in the province of Bei- 


Poupár, v.a. tospare, tosave,to| ra,) fallow land. . 
husband, to lay up; also to Pôya, s. f. a large fiat loaf; also 
spare, to save, or exempt.—| ox, or cow dung. 
Poupar o sex trabalho, to spare|Poyal, s. m. a jossing-block, or 
one’s labour. O poupar do| something like it— Quebrar po- 










PRA 


phrase,) to take pay for ser- 
vice. Praça morta, a soldier 
in ordinary pay during life 
Vir a praça, (metapb.) to be 
known by every body. Praça 
ordinaria de conversaçaô, com- 
mon talk or discourse (me- 
taph.) Por a praça no campo, (an 
antiquated phrase,) to set an 
army in array. Passar, ou cor- 
rer praça de discreto, douto, &c:. 
to be deemed discreet, learned, 
&c. Praça ou bolsa lugar em 
que se junta os negociantes pa- 
ra tratar dos seus negocios, ex- 
change, or change. 


tempo, the busbandry,economy,' yaes, (a vulgar phrase,) to be|Praderia, s. f. cultivated fields. 
or management of one's time.| idle. Pradôso, adv. where there are 
Poupar os seus amigos, to for- Pôyo. s. f. a jossing-block, a) meadows. 

bear being troublesome to one's| block for getting on horseback.|Prádo, s. m. a meadow, a green 
friends, not to abuse their) —Poyô da liteira: see Estribo.| field. (Lat. pratum.) 
friendsbip. Poupai-lhe aquelia; Poyos. the heaps of sand or|Praga, s. f. imprecation, curse. 
penaa, save him that grief.; mud which obstruct the current}; —Rogar ou deitar pragas, to 


Ele nai poupa a ninguem, bel of a river, &c. 

spares nobody, he rails at every Pozsolâna, s. f. Puzzulana, or 

body. Poupar o seu dinheiro,| Porzolana, a reddish kind o 

to spare one’s money. i earth used in Italy for saad. 
Poupár-se, v. r, to care for one-Práça, a. f. a market or piazza; 


self.- Elle naô se poupa, he does 
not spare himself, be does not 
take care of himself. P. Quem 
ao inimigo poupa, nas suas macs 
morre, He that dallies with his 
enemy, or spares his life, dies 
by his hands, 

Pouquidáde, s. f. smallness, lit- 
tleness, a small inconsiderable, 
maiter, paucity. See Miseria,| 
Pobreza.—Pouguidade, small- 
ness, or want of wit and genius, 
particularly in writing. 

Pouquissimo, a, adj. the least 
that may be. 

Pouquochínho, adv. very little. 

Pôusa Lousa. See Borboleta. 

Pousáda,s. f. an inu, or lodging ; 
see also Hospicio, and Domici- 
lio.— Pousada, the place where 
hens lay their eggs. 

Pousádo, a, adj. lodged, &c. See 
the verb Pousa. 

Pousadêiro, s m. See Seaso. 

Pousafólles, s. m. an idle or lazy 
fellow, an idler. 

Pousânte, (in heraldry,) signi- 
fies a bird perching upon a 
bough. 

Pousár na estalagem, v.n. to inn, 
tu lodge at a public inn. —Pou- 
sar em casa de alguem, to lodge 
at a person's house. Pousar, 
to perch upon a stick, twig o 
a tree, &c. as birds do. 

Pousár, v. à. Ex. Poxsar o peso 
que se levava ds costas, ou nas 
maés, to lay down the burden. 

Pousio. See Pouzic. 

Pôus, s.m. the tree upon whch 





also a square; also a fortified 
place, or hold. —Prdça de ar- 





imprecate. Prdga, any public 
calamity or affliction, as plague, 
Sc. Praga de bichos, aswarm 
of worms. Praga de bichos que 
dao nas arvores, a worm-eat- 
ing, or breeding of worms in 
trees. 











mas, a place of arms, or of war,|Pragâna, s. f. the beard of corn. 
a fortified town; also a place (Lat. arista.) — Espiga que nai 
where arms are laid up, and) trem pragana, an ear of corn 
kept in a ship; called gun-| without a beard. 

room. Casa de santa Barbara ;|Pragâna, (in the Portuguese In- 
see Barbara. Praça de armas,| dia:) see Territorio, and Bairro. 
nas cidades,ou fortalezas,a place|Pragmática. See Prematica. 

of arms (iua city); a large spot|/Praguejadér, s. m. he who im- 
of ground where the garrison| precates or curses. 

holds its rendesvouson reviews,|Praguejado, a, adj. imprecated, 
and in cases of alarm, to re-| &c. See 

ceive orders from the governor.|Praguejamênto, s. m. the act of 
Praga de armas no arrayal, (in| cursing. 

a camp,) a place of arms, ajPraguejfir, v. a. to imprecate, to 
large space at the head of aj curse. 

camp for the army to be ranged|Praguénto. See Praguejador. 
in, and -draw up in battalia.|Práia, Práina, Praino; see Praya, 
Praça regular, (in fortification,)| Plaina, Plaino. 

a regular place, or one whose;Pranadéira, s. f. a sort of chaf- 
angles and sides are every-| fer or beetle, which after puri- 
whereequal. Praça irregular, fying the honey, is immediate- 
(in fortification,) irregular) ly killed by the bees. 

place, one whose angles and,Prâncha, s.f.a plank.— Prancha, 
sides are unequal. Praça baiza,| a piece of metal. Prancha, 
(in fortification,) casemate, aj om ferro de engomar; see En- 
kind of vault of mason's workl gomar. Prancha, the flat side 
in that part of the flank of a? of a sword. Dar de prancha, 
bastion next the curtain, serv-| to strike with the flat side of a 
ing for a battery, to defend the} sword, &c. Cubrir com pran- 
face of the opposite bastion, and| chas, to plank. (marit.) Pran- 
the moat or@itch. Fazer praça.) chas de agoa, floats, floating 
to make way; used by the} stages, punts. Pranchas de ven- 
guards when the king goes out} to, d hanging stage, wainscot. 
of some place. Fazer praça: Pranchãô,s.m. a large plank,a 
see Apartar-se. Praça, an em-| thick stuff. 

ployment or office. Assentar|Pranchêta, s. f. (with surgeuns,) 
praça; see Assentar. Comer| a lint; also a sort of matbema- 
praça de soldado. (a military tical instrument. 
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Prânta, Prantado, &c. See) in matters of religion; 4 ho-| earth, that some people have 
Planta, Plantado, &c. mily. fancied to have lived before 

Pranteadéira, s. f. so they an-|Praticâdo, a, adj. practised. See} Adam. 
ciently called the women hired] the verb Praticar. Preâádo, p. of Preár ; which see. 
to mourn and lament in fune-jPraticadôr, s. m. one who prac-|Preallegado, a, adj. before al- 
rals as mentioned particular-| tises, leged. 
ly in many places of Scrip-|Praticamênte, adv. practically,|Preamár, s. m. flood, or high 
ture. by practice. water. 

Pranteadôra, s. f. idem. Praticânte, p. a practitioner,|Preambulár, v. a. to make pre- 

Prantefdo, a, adj. lamented. one who practises, as is engag-| ambles or prefaces. 

Pranteár, v.a. to mourn, to la-| ed in the actual exercise of any|Preâmbulo, s. m. a preambie, a 
ment. art or profession. preface, an introduction. 

Prânto, s. m. a weeping, great|Praticár, v. a. to practice, to ex-|Preúr, v. a, (antiquated word,) 
wailing, plaint, lamentation,| ercise any profession; also to| to prey, to seize by violence. 
mourning. (Lat. planctus.)-| put in practice, to practise. |Prebénda, s. f. a prebend, that 
Rebentar em pranto desfeito, to|Praticár, v. n. See Gonversar,| portion or stipend which a pre- 
burst into tears. | Fallar. bendary receives our of the es- 

Prásio, s. m. a kind of green Prático, a, adj. experienced, art-| tate of a cathedral or collegiate 
stone. (Lat. prasius lapis) ful. Seealso Versado.— Prdtico,, church. 

Prasmádo, a, adj, (an anti-| practical, belonging to prac-|Prebend&do, s, m. a prebendary, 
quated word.) See Abomi-| tice, not merely speculative. | be who has a prebend. 


navel. Pratínho, s. m. a small plate or Prebendaría, s. f. the office of à 
Prasmár, (an antiquated word.)| disb. Prebendeiro; which see. |. 
See Vituperar. Pr&to, s. m. a plate, a dish.—;Prebendéiro, s. m. (in the uni- 


Prasmo, s. m. (an antiquated) Faser prato de alguma cousa,| versity,) an officer whose busi- 
word.) Se Injuria, and Vitu-| (metaph.) to praise a thing, to| ness is to recover all the money 
perio. propose it as an example that; due to the university, to pay 
Práso. See Prazo, deserves to be followed. the rector, &c. 
Prita, s. f. silver.—Vea de pra-|Pravidáde, s. f. pravity, wicked-|Prebóste, s,m. a provost, or pro- 
ta, silver vein. Fio de prata,| ness, perverseness, untoward-| vost marshal. 
silver ware. Vés de prata, a ness. See Maldade. |Precação. See Colbeyta. 
clear voice. Pessoa que temlin- Práxe,or Praxi. See Pratica. |Precalçõdo, p. of * 
gua de prata, an eloquent per- Praxidicê, s. f. Praxidica, a Precalçar, (anantiquated word.) 
son. Rio da prata, (in the Bra-| heathen goddess, whose office, See Ganhar, Acquirir. 
zils,) the river Plata. Prata: was to assign men just bounds Precalço, s. m. gain, profit, lu- 
butida em folhas, silver leaf. for theiractionsand discourses.. cre.—Que tem grandes precal- 
Prata em barras, silver bars. |Práya, s. f. shore, the side or| ços, gainful, profitable, where- 
Prataria,s. f. a great quantity| bank of the sea.— Que está per-| of much gain cometh. 





of silver ; silver plate. to da praya, shory. Precário, a, adj. (in law,) pre- 
Prateádo, a, adj. silvered over, Prazenteár, v. a. to flatter, to; carious, gotten by favour. or 

done over or plated with sil-| praise falsely. held by courtesy. 

ver. 'Prazentêiro, a,adj. See Alegre, Precatido, a, adj. wary, cautious. 
Prateár, v. a. to silver over, to, Festival. See 

do over with silver. Prazér, s. m. pleasure. See Gos- Precatár, v. a. to precaution, to 
Pratéiro, s. m. a silversmith. to, Alegria, Vontade.—Prdser,| forewarn, to warn before hand; 


Prateléyra. See Parteleyra. q This verb is only used in the, also to avoid, to provide against 
Prateléyro, s. m. a shelf, a board! following tenses; me prdz, oui a thing. 
fastened against a wall, to lay| me apraz, I will, it is my plea- Precathr-se, v. r. to beware be- 
earthen vessels, glasses, &c.| sure. Prazaa Deos, God grant!, fore-band, to be suspicious of 
on. Provera a Deos, or provera,| dinger.——-Quando maime preca- 
Prática, s.f. a familiar discourse ;} would to God: provendo a De-, to, when I least think of it. 
see also Conferencia.—Pratiga,| os, if God please, if it please Prechto,s.m. See 
practices, actual’ exercise, per-| God. Precatória, adj. Ex. Carta Pre- 
formance, distinguished from,Prázo, s. m. a term or time al-i catória, a letter from a magii- 
theory. Por em pratica: see) lowed to do any thing, or to; trate of a certain district in his 
Praticar. Pratica, practice, appear in a court of justice. —| official capacity, directed to 
method or art of doing any? Largar o prazo, to prolong, to| others, requesting them to give 
thing. Pratica, practice, use, put off to a distant, or longer| execution there, to the deci- 
customary use. Pratica, (in) time. Prazo, a contract by| sions of his own. 
the university,) a speech, Jec-| which lands are given to be|Precauçãõ, s. f. precaution, pre- 
ture, or discourse on the medi-| possessed for ever, on condi-| servative caution; alse some 
cal treatment of diseases. Pra-| tion that a yearly rent shall be) thing made use of to keep off2 
tica, practice, exercise of any| paid to the proprietor. disease, or any ill; a preserva- 
profession ; as, Prdtica de me-|Préa, See Presa. tive. 
dico, cirurgiaô, &c. the practice) Pre-adamitas, s. pl. Preadam-|Precautelado, p. of 
of a physician, surgeon, &c.| ites.—Pertencente aos Preada-|Precautelar, ven. or Precaute- 
Pratica,a plain discourse made) mitas, praadamitical, relating, lar-se, v. r. to prevent, to hio- 
to the people, instructing tbem! to those inhabitants of the| der, to obviate. 
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Precaatório, a, adj. (with pby- 
sicians), preservative, preven- 
tive, that keeps off a disease. 
éncia, s. f. precedence: 
see Preferencia, and Anteceden- 
cias. — Precedencia, precedence, 
adjustment of place, rank, place 


PRE 

ed, the fife is increased gradu- 
ally, till the matter runs red. 
Precipitado branco, white preci- 
pitate, mercury dissolved in 
aqua fortis, or spirit of nitre, 
and precipitated to the bottom, 
and is ofa white colour. 


of honour, which a person is en-|Precipitânte, adj. (with che- 


titled to in companies, in walk- 


mists, )precipitant, a term which 





PRE 


costs. A preço de dinhegro, 
through, qr by means of money, 
Cousa que naô tem preço, athing 
inestimable, that canrot be va- 
lued. A preço de sungue, 
through bloodshed. 4 preço 
de muyto sangue, through great 
bloodshed. Prêço corrente, 
price current. 


they apply to any liquor which|Precógnito, adj. known before, 
being poured on a dissolution,| known by anticipation. 
separates what is there dis- Preconizagéé, s. f. (in the con- 
Precedémteménte, adv. prece-| solved, and makes it precipi-| sistory of Rome), preconisa- 
dently, before-hand. . |tate - tion, a declaration or proposi- 
Precedér, v. a. to precede, to go Precipitér, v. a. to precipitate,| tion made by the cardinal pa- 
before in order of time.—Pre-| to throw or cast down head-| tron of & person nominated by 
ceder, to go before according to’ long.—Precipitar, (with che-|_some prince to a prelateship. 
the adjustment of rank, to pr@| mists,) to precipitate, to sepa-|Preconizádo, p. of 
cede. rate a matter which is dissolv- Preconizár, Vv. &. to preconize, 
Precedido, a, adj. preceded. See) ed, so as to make it settle at, to make a report in the pope's 
the verb Preceder. the bottom, to throw down to| consistory, that the party pre- 


ing, or sitting. 
Precedégte, adj. precedent, go- 
ing before. 


Preeetivo, adj. containing pre-| the bottom. 


cepts, preceptial, preceptive. 


Precipitár-se, v. r. to precipi- 


sented to a benefice is qualified 
for it. 


Preceituár, v. a. togive precepts! tate, to fall headloug, to run'Precursôr, s.m. precursor, fore- 


of rules. 


down headlong. 


Precéito,s. m. a precept, a man-,Precipite, adj. precipitated. 


date, 2 command. 
Documento, Regra. 


See also Precipitória, s, f. an engine for- 


merly used to batter walls. 





runner, harbinger. 


Precursér, s. m. St. John, the 


forerunner of our Saviour. 
—Precussora do sol: see Au- 
rora. 


Preceptivo, adj. See Preceitivo. Precipitéeo, a, adj. precipitous. | 
Preceptor, s.m. a preceptor, a! rash, inconsiderate. 
teacher. iPrecisádo, a, adj. forced, See} sor. 
Preceptôra, s. f. a mistress that| Precisar. Predefinição, s. f. the act of ap- 
teaches. |Precisaménte, adv. exactly. See, pointing or determining before 
Préces, s. f. p. prayers, particu-| also Absolutamente. (in divinity.) 
larly a public prayer in time of Precishd, s. f. (a school-term), Predefinido, a, adj. appointed 
calamity, &c. (Lat.) precision, an exact limitation.| before, determined. 
Preciência,s. f. See Presciencia.| — Precisdo, clearness, perspi- Predefinir, v.a. (in divinity), to 
Precinta, s. f. the ropes, or sack-| cuity, distinctness, want, need,| appoint, or determine before- 
ing belonging to a bedstead.—} poverty. hand, to prefix. 
Precinta de cal, a bond or liga- Precisár, v. a. to force, to Predestinação, s. f. in divini- 
ment of mortar that holds two oblige. ty), predestination, preordina- 
stones together. * \Preciso, a, adj. absolutely ne-| tion. | 
Precintêdo. See Cingido. cessary : see also Certo, Deter-|Predestinêdo, a, adj. predesti- 
Precíuto. See Circuito. minado.—Preciso, (in logic,): nated.—Os predestinados, those 
Preciósamênte, adv. preciously.| precisive: see Abstracto. @ It} that are predestinated. 
Preciosidáde, adv. preciosity,| is also used substantively ; as, Predestinár, v. a. (in divinity), 
preciousness. o preciso do rigor historico, the| to predestinate, to pre-ordain. 
Preciôso, a, adj. precious. boundaries, limits, or bounds| —Predestinar, to appoint be- 
Precipício,s. m.a precipice. See) of history. forehand. 
also Declinaçãô, and Ruiva. |Precito, or Prescito, sm. one|Predestinianísta, s. m. one who 
Precipitação, s. f. precipitancy,| that is damned or doomed to deniesthe doctrine ofthe church 
rash haste, headtong fury, pre-| everlasting punishment.— Os| concerning predestination. 
cipitation; alse precipitation,! precitos, the damned. Prediál, adj. (in law), predial) 
(in chemistry.) ~ Preclaríssimo, adj. superl. very| consisting of farms.— Dizimos 
Precipitâdamênte, adv. precipi-| noble, very renowned. prediaes, predial tithes, 
tantly, precipitately. Precláro, a, adj. noble, re-|Prédica,s.f. the art of preaching. 
Precipitádo, a, adj. cast down) nowned, famous, brave. (Lat.|Predicaçãô, s. f. (in logic), pre- 
headlong, precipitated; also) preciarus.) See Bello. dication. -. 
rash, inconsiderate; see also|Prêço, s.m. price, value, rate,|Predicádo, 8. m. (logic) a predi- 
Precipitar. @ i is also used) worth. (Lat. pretium.) See] cate. 
substantively: see Precipitar.| also Estimaçãô, Credito, and Predicadôr, s. m. a protestant 
— Precipitado verde, green pre-| Importancia.— Levantar o pre-| minister. (Vieira.) | 
cipitate, a mixture of the so-| ço, to raise the price. Cousa|Predicamentál, adj. (in logic), 
lution of mercury with spirit; de muyto preço, costly, a thing| predicamental. 
of nitre. Precipitado vermelho,| of great price and value, sump-|Predicamênto, s. m. (in logic,) 
red precipitate, mercury dis-| tuous. Por nenhum preço da| a predicament; see also Nu- 
solved in spirit of nitre, and| vida, by no means. Por qual- mero. Predicamento, repute ; 
when the moisture is evaporat-| quer preço que seja, whatever) see Credito, Estimação. 


Predecesôr, s. m. a predeces- 
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Predicânte, s. m. a protestant/Preftito, e. m, the overseer or| gresso com que se umem as pre: 


preacher or minister, 
Predição. See Prediccad. 
Predicativo, a, adj. fit for a ser- 

mon, or belonging to it. 
Predicçãô, s. f. prediction, pro- 

phecy. (Lat. predictio.) 


Prédio, s. m.* a farm or piece of|Préfica. 
Prefigur&do, a, adj. prefigurated, 


ground in the fields. 
Predito, a, adj. said or mention- 


ed above; also foretold, pro-|Prefigurár, v. a. to prefigurate, 


phesied. 

Predizêr, v. a. to foretel, to pro- 
phecy, to predict. 

Predominag45, s. f, predomi- 
nance, influence, ascendant. 

Predominádo, p. of Predomi- 
nar, which see. 

Predominânte, p. a, predomi- 
nant, prevailing. 

Predominár, v. u. to predomi- 


nate, or prevail, (Lat. predo-| or fastened with nails. 
; Pregado, a, adj. nailed, fastened| claimer, 


minari.) 


Predominio,s.m. predominancy,! with nails. 
iPrégadôr, s. m. a preacher.—| the crier’s office. 


power over. 







Preferir, v.a. to prefer, to make 


Prefixo, adj. prefixed, appoint- 
Préga, s. f. a crumple, a gather, 


Prégagaé, s. f. a preaching, a 


ehief master of a college; id.a| chas, ou taboas de hum nacie, 


p . a ship-nail. Prego de cabeça 
Preferência, s. f. preference, larga e chata, a bossed nail, a 
Preferído, a, adj. preferred. boss. Prego, the horn of i 


young deer, or pricket, with- 
out knags. Prego: see Fran- 
cho. Prego com a ponta qre- 
brada, a stub, a nail with the 
point broken off. Pregos, a 
sort of large pins by we 
men in dressing their heads. 
Prego; au iron nail, or spike, 
used as a snare to catch thieves. 
Pregoádo, a,adj. proclaimed by 
a Crier. 
Pregoadér, s. m. a crier, one 
«ho proclaims or publishes. 
Pregoár, v.a. to cry, to pro- 
claim. See Apregoar. 


more account of, to set more by. 
See Pranteadeira. 


or prefigured. 

or prefigure. 

ed, settled before hand. 

a plait, a fold. (Lat. ruga.) 


Fazer pregas, to plait, to lay 
plaits or folds, 








sermon. 


Pregadico, a, adj. that is nailed,'Pregoéiro, s. m. a crier; Lat. 


preco: also a publisher, _ pro- 
or setter forth of 


things. Officio de pregoeiro, 


Preelegér, v.a. to elect, to choose) Religaõ des pregadores, the or-|Preguíça, s. f. slothfulness, laz:- 


before-hand, to pre-elect. 


Preelegído, a, adj. precelected, 


chesen before. 


Preeleiçad,s.f. pre-election,elec-| or Friars Preachers. 
Pregadára, s. f. 
Preeleito, adj. pre-elected, cho-|Pregâna. 


tion before hand. 
sen before-hand. 


Preeminéncia, s.f. pre-eminence,| cry; also a commendation, or 
superiority of excellence, supe-| praise. 


riority, precedence. 


Pre-exceliênte, adj. more excel-| does,to proclaim. Pregoens deiPreguicêiro, s. m. 


lent. 


Pre-enchér, v. a. to fulfil, to an-| and London cries. 


swer by performance, ta fill. 


Preexistência, s. f. pre-existence.| persuade. 


der of the Dominicans, founded 
by St. Dominic. They were 
called in England Black-friars, 


ness, sluggishness, Joathsome- 
ness, irksomeness. (Lat. pigri- 
tia. )J—Preguiça, a beast very 
remarkable for slowness, in 
Brazil: it is called by some of 
the natives aig, or hay ; and by 
others unas. P. Preguiça 
chave de pobreza, Sloth is the 
key to poverty, or the way to 


grow poor. 


See Pragaria. 
See Pragana. 
Preghd, s.m. a proclamation, a 


(Lat. preconiun.)— 
Lançar pregaõ, to cry, asa crier 
a sort of 
Lisboa e de Londres, the Lisbon} couch or day-bed. 
Preguigésaménte, adv. lazily, 
Prégar, v. a. to preach; it. to) sluggishly. 

Preguiçõeo, a,adj. slothful, lazy. 


Preexisténte, adj. pre-existent, Pregár, v. a. to nail, to fasten| Ser preguiçoso, to be lazy. 4 


existing before another. 
Preexistír, v.n. to pre-exist. 
Prefaçãõ, a. f. a preface, or pre- 
amble. (Lat prafatio.)—O que 
fas huma prefacad, a prefacer. 
Fuser huma prefdgas, to preface. 
Prefácio, s. m. the preface in the 
mass, which is immediately be- 
fore the canon, to dispose the 
assembly to attention and de- 
votion; it. a preface. 
Prefécto, s.m. a prefect (among 
the ancient Romans). This 
style,some religious people give 
to their superiors ; and in col- 
leges there is a prefect of the 
studies, who looks to the scho- 
lars, in order to make them 
mind their business; the over- 


seer or chief master of a col-|Pregaria, s. f. 
lege. Q Prefecto, isaleoa name|Pregmática. See Prematica. 
or title given to many officers|Preguínbo, s. m. a small uail. 


in Rome. 


with nails; also to stick, to fix, preguiçosa, (with sportsmen,) 
tothrusta pointed weaponinto.| the partridge that is the last 
—Pregar hum painel a huma| iu springing. 

parede, to nail a picture to alPrebeminência, s. £ See Pre- 
wall. Pregar hum prego, to) eminencia. 

drivea nail in, to fasten or stick |Preitednte, &c. See Pleiteante, 
a nail. Pregar com hum affi-| &c, 

mete, to pin. Pregar com hum Preitejár, (obsol.) to agree, tp 
prego, to fasten with a nail, to, come to an agreement. 

nail. Pregar em alguem huma Preitejamêntos s. m. (obsol.) 
bafetada, kum coscorraõ, &c. to) agreement. 

give one a flap, a cuff on the/Preiteria, s. f. See Preito. 
ear, &c. Pegar, ow cravar os Preiterja, 8 f. (obsol.) agree- 
olhos em alguem, to fix one’s; ment. 

eves upon one: see Cravar.|Pretêz (a burlesque word.) See 
Pregar ou fechar os olhos, to| Confiado, Desenfadado. 

close or shut the eyes. Naô Prêito, ou Pleito e homenagem, 
pude pregar osolhos toda a noite.| a solemn oath of fealty, or full 
Icouldnotsleepawinkall night | homage. 

See Cravacaé. |Prejudicêdo, a, adj. prejudiced, 


damaged, injured, hurt. 
wronged. . 
Prégo, s. m. a nail, an iron pin. Prejudicêr, v. a. to prejudice, 


Prefectára, s. f. (with the an-| (Lat. clavus.)—O que faz pre-| to damage, to hurt, to wrong. 
cient Romans,) prefecture. See) gos,a nailer. Cabeça do prego, Prejudiciál, adj. prejudicial, 


also Oficio, Cargo, Governo. 


the head of a nail. Prego hurtful, offensive, noxious. 








PRE PRE PRE 


Prejudiciálmênte, adv. burtfal- Premoçãõ, s. f. (a school-térm),| the island of Maluco, Cachil, 
ly, with hurt, or loss, to one's) premotion, the action of co-| &c. 

harm. (Lat. damnosê.) operating with thecreature and|/Prénsa, s. f. any sort of press. 
Prejuízo, s.m. prejudice, da-| determining him to act. Prênsa, (metaph.) See Impres-: 

mage, wrong, hurt, loss, (Lat.|Premonstratênse ordem, Pre-| sad. 

damenum. | monstratenses, an order of re-|Prenúncio, 6. m. a presage, a 
Prelaçãô, s. f. preference be-, gular canons, observing $St.| sign, or token of any thing that 

fore another. (Lat. prelátio.)| Austin’s rules.e is to come or happen. 
Freládo, s.m. a prelate; also a Prênça. See Prensa. Prenunciação, a. f. prediction, 

superior in a convent, or mo- Prênda, s.f. a favour, some-| prophecy, prenunciation. 

nastery. thing given by a lady, or lover,|Prenunciádo, part. of Prenun- 
Prelazia, s. f. prelacy, the dig-| to be worn, or kept as a token] ciár. 

nity of a prelate. of love and friendship; also'Preounciador, s.m. one who 
Prelibac&é,s. f. prelibation, fore-| accomplishment, oraament, en-| predicts or foretelis. 

taste, effusion previous to tast-; dowment. Prendas, accom-|Prenunciár, v. a. to predict, to 

ing ; as, a prélibaçaô daquelias| plishments, acquiremeuts in| foretell, to prophesy. 

eternas alegrias, the preliba-| literature, art, science, good be- Preoccupação, s. f. pre-occupa- 


tion of those eternal joys. haviour, &c. Prenda do amor! tion. See also Prevençaõ. 
Preliminár, adj. preliminary. | conjugal, a child, the pledge of Preoccupádo, a, adj. pre-occu- 
Prélio, s. m. battle, fight. love between man and wife.| pied, &c. See 


Prélo. s.m. See Imprensa. Homem de grandes prendas, a Preoccupár, v.a. to pre-occupy, 
Prelúdio, s. m. a prelude; aíso, man well accomplished, a man to prevent ; also to pre-occupy, 
a preface. of good parts, of worth. | to prepossess, to fill with pre- 

Preludiár, v. a. to prelude, to/Prendádo, a, adj. accomplished; judices. 

serve as an introduction. also that has received some- Preparaçãô, s. f. preparation. 

Premática, or Pragmática, s. f.| thing as a token of love, Preparadôr, s.m. one who pre- 
a royal proclamation. friendship, esteem, &c. pares. 

Praymatica sanctio, pragmatical|Prendfr-se em, v.r. to take Preparádo, a, adj. prepared, 
sanction; an ordinance made; something as a token of love, See 

by Charles VII. king of France, friendship, &c. Preparár, v. a. to prepare, to 
anno 1438, in an assembly of'Prendêr, v. a. to take hold on,| get or make ready for any pur- 
the Gallican church, contain-| to imprison, to take, to seize,’ pose, to fit for any thing or fit 
ing a regulation of the ecclesi-| to arrest. See also Athr.—' up for any use. See also Dis 
astical discipline, in conformity| Prender, to pounce, to seize, por. —Preparar o sustento, to 
to the canons of the council of| with the pounces or talons, as; chew or break the food be- 
Basil. a bird of prey. Prender de| tween the teeth. 

Préma, s. f. constraint, oppres-| Aumas palavras em outras, to Prepar&r-se, v.r. to prepare, to 
sion. (Obsol.) commune, to talk or discourse} make oneself ready, to take 
Prematáro, a, adj. premature,| together, to communicate sen-| previous measures. 














coming too soon. timents interchangeably. Preparatívo, a, adj. prepara- 
Premedêiras, a f. pl. the treadle|Prendído, part. of Prendêr. See) tive, preparatory. 
of a weaver's loom. (Lat. in.) Prêso. Preparatórios. s. m. pl. the pre- 


site.) 
Premeditaçãõ, s. f. premedita- 
tion. 


Prenésto, s. m. Paléstrina, a| liminary studies in the univer- 
city of Italy, about twenty sities, such as grammar, elo- 
miles eastward frum Rome.| quence, the languages, logic, 


Premedithdo, a, adj. premedi-| (Lat.) and mathematics. 
fated. Prenháda, s. f. a woman with|Prepasshdo, p. of 
Premeditár, v. a. to premedí-! child. Prepassit por alguem, v.n. to 


tate. (Lat. premeditari.) - 
Premiádo, a, adj. rewarded. 
Premiadôr, s. m. a rewarder. 
Premiár, v.a. to reward. 
Premidéiras. See Premedeiras 
Preminéncia, s. f. pre-eminence, 

being above; or before another. 

See also Precedencia. 
Preminénte. adj. pre-eminent, 


Prénhe, adj. big with child.| pass before or in the sight of 
(Lat. Pregnans.) — Prenhe,| one. 

(fallando em animaes,) im-|Preponderado, p. of 

pregnated, big with young.|Preponderár, v. n. to prepon- 
Andar ow estar: prenhe, to be| derate. See also Prevalecer, 
big with child or young. Fa-| Vencer. 

xer prenhe: see Emprenhar.|Preponderânte, part. act. of 
Palavras prenhes, words that) Preponderdr, predominant, 
import more than appears at} prevalent. 

above or before another; also| the first sight. Prepôr, v.a. See Antepor, Pre- 
glorious, honourable. Prenhêz, ou Prenbidaé, s. f. the} ferir. 
Prémio, s.m. areward. (Lat.| state of being with child. —|Preposiçãõ, s. f. (gram.) a pre- 
premium. )—Premio, (in com-| Prenhez (fallando em femeas| position. 

merce,) premium, the sum of| de animaes), a being big with|Prepósito, s. m. a superior, in 
money given to an insurer for| young. some religious orders. (Lat.) 
the insuring the safe return ofjPrenoçãô, s. prenotion, fore-jPrepositúra, s.f. the office or 
a ship or merchandize. knowledge. dignity of one that is a supe- 
Premíssas, s. pl. (in logic,) pre-|Prenôme, s. m. the title preced-| rior, in some religious orders. 
mises, the two first proposi-| ing the proper nafite; as Don|Prepósteraménte, adv. prepos- 
tions of a syllogism. in Spain, Dom in Portugal; inj teronsly. (Lat. preposterê.) 


PRE o PRE PRE 


Prepóstero, a,adj. preposterous,| cut off, to abstract. present a gift, or with a gift. 
having that first, which ought|Prescito. See Precito. Presentído, adj. See Presentir. 
to be last. (Lat. preposterus. )|Prescrevêr, v. a. to prescribe,|/Presentinho, s. m. a small pre- 

Prepôstô, s. m. an ancient dig-| to order, to ordain, to make aj sent.—Prôsentinho de dinheiro, 
nity in the monastery called| prescription. a little gift of money. 

Santa Cruz de Coimbra, Prescrevêr, v. n. to grow out ofjPresentír, v. a. to perceive some- 

Prepoténcia, s. f. prepotency,| use or fashion, to decay.—Pre-| what, to surmise, or understand 
superior power, predominance.| screver, (in lag,) to prescribe,| beforehand, to foresee, to pre- 

Prepoténte, adj. predominant, to get by prescription. conceive. (Lat. presentire. ) 
having great power. Prescripchd, s. f. (in law), pre-|Presépe, (astr.) Pressepe, three 
Prepúcio, s. m. the prepuce, or| scription, right, or title to any| nebulous stars in the si 
foreskin. (Lat. prepatium.) | thing, grounded ona continued] Cancer; but Avellar, in his 
iva, 8. f. prerogative.| possession of it, beyond the; Chronogr. only calls one of 
(Lat. memory ef man. —Prescripçaô,| them so. 

Prêsa, or Prêza, s.f. a prey, or| prescript, order. Presépio, s. m. a stable, a stall 
booty gotten by force. Navio'Prescriptível, adj. (in law,) that} (Lat. presepiam.) @ It is only 
que corre o mar para fazer pre-| may prescribe, liable to pre-| applied to that in which our 
sas, à pickaroon, a privateer.! scription. Saviour was born, or to a small 
Andar com navio ds pressas, to Prescrito a, adj. prescribed, or-| figure or representation of it. 
turn pirate, to goa privateer-| dered. [Preservaçãõ, s. f. preservation. 
ing. Presa ou navio tomado Presta, or Prezea, s.f. a jewel, Preservádo, a, adj. preserved. 
dos inimigos, a prize. Largar| & rich ornament; a pretio, Lat. See 
a presa, to let go one's hold. Presênça, s. f. presence.—Pre-|Preservér, v. a. to preserve, to 
Presa do javali, the tush, or, sença, port, air, mien. Pre-| keep from any evil. 
tusk of a boar. Presas, ou, sença (with physicians): see Preservativo, s. m. a preserva- 












dentes colmilhos de hum cavallo:; Abundancia. tive. 
see Dentes colmilhos. Presas,|Presenciálmênte, adv. See Pes-,Presidêncis, s. f. presidentsbip, 
the pounces, talons, or claws of; soalmente. ' the honour of presiding. 


a birdof prey. Presa, a flood-:Presencifr, v. a. to relate, to re- Presidénte, s. m. a president.— 
gate tokeep in water, a mill-| count; also to be present, or to; Presidente do collegio dos In- 
dam. Presa do moisho,awill-| witness, or see a thing. giezes em Lisboa, the rector of 
dam. Presentaçãô, s.f. a presenta-| the English college in Lisbon. 

Presagiado, a, adj. presaged,| tion toa benefice. (Lat. pree-| Presidente, a moderator, one 
&c. See sentatio ) who presides in a disputation. 

Presagiár, v. a. to presage, to:Presenthdo, a, adj. presented.| Presidente, (in some convents 
forebode, to foretel, to portend.! See Presentar.—Padre presen-| of the Capuchin friars, ) the sa- 
(Lat. presagire.) tado, a friar, &c.: see Apresen-, perior. 

Preságio, s. m. a presage, an| tado. Presentado para kum car- Presidiádo, a, adj. See 
omen, à token. Bom, ou mdo! go, presented for preferment. |Presidiár, v. a. to sto 
presagio, an omen or token of Presentâneo, a, adj. presentane-, place soldiers in a town or 
good 01 bad luck, a good or bad! ous, ready, quick. (Lat. pre-' castle. 
omen. Este he muyto mdo, sentaneus.) Presídio, s. m. a garrison, or 
presagio, this ominates sadly. |Presentár, Presenthr-se. See} place of defence, into which 

Preságo, a, adj. apprehensive,’ Appresentar, Appresentar-se. | soldiers are put ; also garrison. 
divining, boding, betokening.|Presênte, adj. present. O tempo! a body of forces disposed in a 
(Lat. presagus.) Presago do| presente, the present time. Kul fortress. (Lat. presidium.) Pre- 
mal, ominous, foreboding ill. | estara presente quende..... I sidio, (metaph.) any help: Sé 





Presár. See Prezar. was there when .... Estd pre-| Prerogativa, Prenda, Venta- 
Prêsas de huma ave de rapina,| sente d minha memoria, it is fresh! gem. 

&c. See Presa. in my memory. Faser presente, |Presidír, v. n. to preside, to be 
Presárel. See Prezavel. to expose, to manifest, to ac-| present as chief in the assem- 


Presbiteriânos, s.m. pl. Presby-| quaint, to make acquainted.| bly. (Lat. presidere. }—Presi- 
terians, a party of nonconform-| Isto sempre me he presente, 1) dir em humas conclusoens, to be 
ists, so called from their ad-| have it always present in my| the moderator, or to preside in 
mitting of lay-elders into their) thoughts, I always think of it.| a disputation. 
church-government. De presente, ou ao presente, at|Presígo, s. m. (in the province 

Presbytério, s.m. the chancel| present, now, at this time. Ale} of Beyra.) See Conduto. 
of a church, the place between} esta presente hora, “till now, to|/Presilba, s. f. a loop, such as is 
the altarand communion-table,| this very time. put on coats, or hats, &c.; also 
and the ballustrade or rails|Presênte, s. m. a present, a gift,| a sort of jewel or wearing-or- 
that inclose it; also presbytery,| —Presente, (in gram.) the pre-| nament for men. 


‘an assembly of presbyters. sent, or present tense. Préso,a,adj. apprehended, taken 
Presby'tero, s.m. a presbyter,|Presenteádo, a, adj. See into custody, imprisoned, ar- 
or priest. Presentéiro, adj. fond of show ;| rested, &c. according to the 
Presciência, s. f. prescience,| that likes to appear in public. | verb Prender. , 
foreknowledge, foresight. - |Presenteár, v.a. to present, to/Prêso, s. m. a prisoner. 
Prescindíd», a, adj. p, of make prelimts often; also to|Préssa, s. f. haste, speed. — Muy- 


Prescindir, v.a. to pregcind, to| present, to make a present, to} ta pressa, hurry, or great baste, 


-“ 











PRE PRE PRE 
4" pressa, in haste, hastily.—|Prestigio, s. m. prestige, fllu-| granted. (Lat. presupponere, ) 
Feyte d pressa, done in haste.| sion, imposture, deceit. It is conjugated like Ponho. 


4 toda á pressa, with all the|Préatimo, s, m. dility, service-|Presupposiçaô, s. £ presuppo- 
haste thet may be, inall haste, ableness, capableness of doing| sition, or supposition. 
in post haste. Jde « toda a| service. — Ter prestimo; see|Presuppdsto, a, adj. pre-sup- 
pressa, make ali the haste you| Prestar. Nad ter prestimo, to, posed. 
can. Ter muyta presse, to be] be good for nothing, or of no|Presuppésto, s. m. See Pre 
in a hurry. Dar pressa, to| service. Homem re prestimo, ou| supposiçaõ, and Intento. 
hasten. Dar-se pressa, to haste, de prestar ; see Prestar. Pretençad, s. f. See Preten- 
to make haste. Pressa, ox pe-|Prestimoniál, or Prestimoniário,| sad. - 
rigo, 2 danger. Livrar de} a, adj. of, or belonging to pres-|Pretendênte, ou Pertendênte, 
grandes pressas: see Desapres-| timony. p. a. a claimer, one that pre- 
sar. P. A mor pressa, mayor|Prestimónio, s. m. (in canon] tends a right, or sues for qn 
tagar ; The more haste, the) law,) prestimony, a fund or| employment; a suitor, a pre- 
worst 3 Tevenue settled by a founder! tender.— Pretendente, que pre- 
Press43, s. f. pression, the act of| for the subsistence of a priest.| tende casar, a suitor, one who 
pressing. without being erected into any| courts a woman. 
Pressurôso, a, adj. See Veloz,| title of benefice, chapel, pre-|Pretendér, v. a. to glaim, to 
Acelerado, bend, or priory, nor subject to} challenge, or de —Elle 
Prestaçãô, s. f. the act of lend-| any but the patron, and those| pretende huma decima parte, be 
ing. Prestaçaõ de juramento,| he appoints, claims a tenth part. Eu pre- 
the act of making an oath. Prestissimo, adj. superl. very| tendia de vos este sinal de agra- 
Prestadio,m, adj. serviceable,| quick, very diligent. decimento, I expected from you 
capable of doing service, obli-|Préstito, s. m. a procession in| this proof of gratitude. Pre- 
ging. which the rector of the univer-| texd, to pretend, to expect, to 
Prestkdo, a, adj. See Prestear.| sity of Coimbra goes, accom-| aim. Que pretendem estes mi- 
Prestaméiro, s. m. one that has| panied by all the doctors, stu-| seraveis? what do these 
a presfimony. See Prestimo-| dents and other officers of the! wretches pretend? what do 
nio. university, from the academi-| they mean ? what would they 
Prestaménte, adv. bastily. cal chapel to assist at some so-| be at? Elle nao pretende se- 
Prestâmênto, s. m. (in ancient) lemnity. nad lançarme fora do meu lu- 
records.) See Utilidade. Présto, adv. quickly, readily;| gar, all his aim is to get me 
Pres'ânça, a. f. utility, conveni-| also quickly, soon. out of my place. Pretender 
ence, advantageousnese. Presto, adj, See Velóz. huma mulher, to suit, to woo, 
Prest&nte, adj. excellent. Presumido, a, adj. presumed,| or court a woman. 
Prestantíssimo, a, adj. superl.| guessed ; also proud, conceited, Pretendido, a, adj. claimed, &c. 
very excellent. presumptuous. see Pretender. 
Prestár, v. n. to be serviceable, Presumír, v. n. to presume, to Pretenshô, s. f. a pretence, a 
obliging, or capable of doing! suppose, to guess. See also} pretension, a claim, &c. see 
service, to give. Prestar hum Julgar, and Sospeytar.—Pre-| Pretender. 7 
Juramento, to make an oath.—| sumir, ou ser presumido, to pre-|Pretênso, a, adj. See Preten- 
Naô prestar para nada, to be! sume, to take too much upon| dido. 
good for nothing, or of no ser-| one, to be presumptuous,'Pretensdr, s. m. See Pretenden- 
vice; said both of persons and: proud, insolent, bold, saucy.| te. 
things. Preste-lhe, ou que lhe! Presumir, to flatter oneself tolPretensôra, s. f. a woman that 
preste, much good may it do| hope. claims, pretends, or stands for 
you. Homem de prestar, a ser-'Presumpçad, ox Presunçaõ,s.f.| à thing. 
viceabieprobliging man. Pres-| presumption, guess; afso pre-|Pretênto, s. m. pretext. (obsol, ) 
tar para muyto, to be very obli-! sumptuonsness, pride, arro- Preteriçãô, s. f. (with rhetori- 
ging, or capable of doing ser-| gance. cians,) preterition, 
vice, to be very ‘serviceable. |Presumpção, (in law,) pre-|Preterido, a, adj. pretermitted 
Prestár, v. a. See Emprestar, | sumption, strong probabili-| (Lat. preteritus. )—Filho pre- 
Préste, s. m. (in ancient re-| ty..—Presumpçaõ, (in rheto-| terido, a preterit child, a 
cords,) a priest. § Preste-| ric,) pre-occupation, @r pre-| child whom the father has 
Joos, Prester John; which| vention of our adversary’s ob-' forgotten to mention in his 
some will have to be the .em-| jections. last will. 
or of Ethiopia: others, a|Presumptadso, a, ou Presunçô- Preterír, v. a. to pretermit. 
great prince of Asia, thut could| s0,a,adj. presumptuous, proud,| (Lat. prelerire) — Preterir 













never yet be found. insolent. . em testamento, leave out 
Préstes, adj. See Preparado, Presúnto, s. m. a ganmmon, a| the name of a son in the last 
Prompto. Faxer.prestes, to get| bam. will. 


ready. Faser-se prestes, to get|Presuntuósamênte, adv. pre- Pretérito, s. m. (gram.) the 
one’s self ready. Lestes e pres-| sumptuously, baughtily, con-| preter, or preterit. Ex. Pre- 
tes, prepared, ready. ceitediy. terito-imperfeito, the preter- 
Préstesmênte, adv. quickly,|Presuntuôso, See Presumptu-| imperfect tense. Preterito-per- 
speedily. oso. feito, the preterperfect tense. 
Prestéza, s. f. quickness, nim-|Presuppôr, v. a. & irreg. to pre-| Preterito-plysquaé perfeito,pre 
bleness. suppose, to give a thing for. terplu tense. 


y 


PRE PRI 
Pretermisás, 6. f. See Preteri-| law,) prevention, the right 
gad. that a superior person has 
Pretermittido, a, adj. pretermit-) to lay hold” on, claim, or 
ted. transact an affair, beforenan 


inferior, to whom it more im- 
mediately belongs. — Preven- 
çaô, foresight, provision, cau- 
tiousness, any sort of provi- 


Pretermittir, v. a. to pretermit. 
(Lat. pretermittere.) 

Preternatur&l, adj. preternatu- 
ral. 

Pretéte, adj. somewhat black. 

Pretéxta, s. f. pretexta, a 


long white gown or t tiously, 


PRI 


male being called Trego. Or: 
prima ; see Primo. Prima, (in 
the divine service,) the bour 
of prime, which follows nezt 
after lauds. Lente de prima, 
(in the university,) the first 
professor in one faculty in the 
university of Coimbra. 


sions, or measures taken be-|Primacía, s. f. priority, the state | 
forehand. Com prevençaõ vaue| of being first. | 
Primaciál, adj. of, or belonging 


with a band or border of pur-|Prevenido, s. m. a provident| to a primate, 


wie at the bottom, worn by| and wise man. 


Primádo, s. m. the first or prime 


the Roman children till thejPrevenido, a, adj. prepared.| place. 


age of puberty, i. e. seven-| See also the verb Prevenir. 


Primáriamênte, adv. primarily, 


teen, the boys; and the girls Preveniêntegraça, (in divinity,)| in the first place. 


till marriage. prevenient grace 


Primário, a,adj. (in the achools,} 


Pretexthr, v. a. to pretend, to/Prevenir, v.a. to prevent, to! primary. 


hinder, to obviate. 
Prevenire. ) — Prevenir a al- 
guem, to prevent one, to get 
the start of him, to be be 
forehand with him; also to 
prepossess, to preoccupy one's 
mind. Prevenir, to provide, 


bring as an excuse, to cloke 
under a pretence. 

Pretéxto, s. m. pretence, or pre- 
text. cloak, colour. 

Pretidão, s. ff See Negridad. 

Pretína, s. f. girdle or sash, 
waist, waistband. 


Pretinho, a, adj. somewhat] to procure beforehand; also 
black. 

Pretínho, s. m. See Negrin-|º band. 

ho. 


Prêto, a, adj. black. against a thing, to beware 
Prêto, s. m. See Negro, s. m.| aforeband, to do any thing by 


(Lat. Primavéra, s. f. the spring — 


This name is also given to a 
sort of silk veil, or fine web, 
that is full of flowers resem- 
bling the spring.+. Primevera 
sagrada, 2 kind of vow made 
by the ancient inhabitants of 
Italy. (Lat. Ver sacrum.) 


to take measures  before-|Primáz, s.m. a primate, a chief 


ecclesiastic. 


Prevenír-se, v. r. to provide, Primazia, s. f. primacy, the dig- 


nity or office of a primate. 
See also Excellencia, Superio- 


Preto, à sort of ancient coin| way of prevention, to take: ridade, 


Preto, ou car-| measures beforehand. 


in Portugal. 
Prevér, v. a. to foresee. 


neyro de guia ; see Guia. 


Priméira, s. f. a Portuguese 


game at cards; also the first 


Pretolím, s. m. a sort of var-|Previdência, s. f. foresight, fore-| form in a school. 


nish used by sword-cutlers. | knowledge. 


Priméiraménte, adv. in the first 


Pretôr, s. m. a pretor, a Roman|Previdénte, adj. that foresees| place, first. 


judge.—Pertencente ao pretor,| what bas not yet happened. 
pretorian. 
Pretoria. See Pretura, 
Pretório, s. m. pretorium, aj vert, to change. 


Priméiro, adj. first, the ordinal 


Prevertêr, v. a. to pervert, to| of one.—Primeiro, first, ear- 
turn to a wrong sense, to in-| liest, in time. Primeiro, first. 


prime, highest in dignity. 4s 


court of justice, where the pre-|Prévio, a, adj. previous, going) primeiras frutas, 
be 


tor used to sit. fore. 
Pretúra, s. f. the dignity of a/Previsãô, s. f. (in divinity,) 
pretor. prescience. 


Prevalecêr; v n. to prevail, to|Previsto, a, adj. foreseen. See 
have the advantage over, to! also. Prudente. — Naô previsto, 
gain the superiority. (Lat.| unforeseen. 
prevalere. ) Prezádo, part. of . 

Prevalecido, p. of prevalecer,|Prezhr, v. a. to esteem, to va- 
prevailed. - lue, to make account of. 

Prevalér. See Prevalecer. Prev&r-se. See Gloriar se. - 

Prevaricachd, s. f. prevari-|Prezável, adj. laudable, com- 
.cation. See also Transgres-| mendable, praise-worthy. 
sad, Prezéa. See Presea. 


Priméiro, adv. before, first; as, 
Teto está primeiro, this must be 
done first. Primeiro que ex 
morra, before | die. Primeiro 
que tudo, first, in the first place, 
first ofall. Preguatg primeira 
pela may que pela filha, ask 
first for the mother, and then 
for the daughter. P. Quem 
primeiro vem, primeiro moe, 
first come, first served. 

Primévo, a, adj. origiual, pri- 
mitive, primeval, primevous. 


Prevarichdo, p. of Prevaricar,|Priápo, s. m. Priapus, the las-|Primiceria, s. f. the quality of 


which see. 

Prevaricadôr, 8. m. à prevarica-| the genitais. 
tor, a false, double dealer. See Priguiça, &c. 
also Transgressor. &e, 


civious God of gardens; also} being the chief or first in avy 


respect, or the eldest in any 


See Preguica,| faculty ; primariness. 


Primicéria, s.m. one that is the 


Prevarichr, v. n. to prevari-/Prima, s. f. a female-cousin ;| first in any respect, or the 


cate, to work by collusion in 
pleading. Lat. prevaricari: 
also to transgress, to violate a 
law. 
Prevedér, s.m. one who fore- 
sees, 

Prevençaõ, s. f. (in canon 


second female-cousin. 


of an instrument. 


prima com irmaã, a female cou-| eldest in any faculty. 
sin-german; prima segunda, a|Primichía, s. f. so, in the pro- 
Prima,| vince of Beyra, they calla cow. 
(in music,) the thinnest string} &c. after first bringing forth 
Prima, (in| young. 
falconry,) the formale, or fe-|Primícias, s. 
male hawk of any kind; the} of the year; also the first pro- 


£. pl. the first fruits 








PRI 


duction, work, or composition. 
(Lat. primitie. ) 
Primigénio, adj. primitive. 
Primitívo, adj. primitive, of the 
first institution. — Primitivo, 


(in grammar;) ex. verbo, ou Principálmênte, adv. principal- 
nome primitivo,a primitive verb, ly, mainly, above all. 
Príncipe, s. m. a prince. 


or noun. Numero primitivo, 
prime number; that which is 
only divisible by unity, as five 
and seven are. 

Primo, s.m a cousin.—Primo 
com irmaô, a cousin-german. 
Primo segundo, a second cou- 
sin. 

Primo, a,adj. See Perito, Obra 
prima, a perfect and curious 
work. See Perfeito. 


Primogénito, a, adj. first, begot-: 


ten ; also the elder brother. 

Primogenitér, s.m. a progeni- 
tor, or fore-father. (Lat. 

Primogenitára, s.f. primogeni- 
ture, the right of the first-born. 
(Lat.) 

Primôr, s.m. niceness, skilful- 
ness, accuracy, (speaking of a 
work, or any thing nicely 
made, or performed.) — Com 
primor, nicely. Primor, obli- 
gingness of temper, gentility, 
elegance of behaviour, unasked 
kindness, generosity, generous 
disposition, civility. Com pri- 
mor, rously, gentleman- 
like, with unasked kindness, 
eourteously, &c. 

Primórdio, s. m. primordial, ori- 
gin, first principle. 

Primorósamênte, ou com primor, 








Principiânte, s. a beginner. 
iPrincipiar, v. a. to begin. 
| Comegar. | 


PRI PRI 
Principal, (in Coimbra,) the| half the work done. 


principal, the head, or head|Priór, s.m. a prior, the head of. 


some monasteries ; also à prior, 
or such a person, as in some 


master of a college; it is also 
the name of an ecclesiastical 
dignity in Lisbon. 

in the same churches, (Lat.) 
—Prior, ou cura; see Cura. 
(Lat.| —Prior is also a title in some 
princeps, )-- Principe, tbe eldest; military orders. 

son ofa king; as, O PríncipeiPriôra, or Priorêza, s.f a 
do Brazil, the prince of Brazil,| prioress, a lady superior of g 
in Portugal. Principe, the, convent of nuns. 

principal, chief, or most excel-|Priorádo, & m. a priory, or mo- 
lent person of any body of} nastery, guverned by a prior; 
men;as, Aristoteles o principe| also the dignity of a prior, pri- 
dos philosophos, Aristotle the} orship. Seo Prior. 

prince of philosophers. Prin-Priorêza. See Priora. 

cipe, prince, one who is a so-|Prioridáde, s. f. priority, state of 
vereign in his owa territories,| being first in rank, order, or 
yet holds of some other as his} dignity, precedence in time, 
superior lord ; as, Os principes| the state of being first. 

de Alemanha, the princes of Prioriz. See Pleuriz. 
Germany. Como hum principe, Priostado, s.m. the office or dig- 
ou a maneira de principe, nity of a Prioste; which see. 
princely. De principe,ou per-'Pridste, s.m. a collector of 
tencente a hum principe, prince-| church-revenues; also a title 
ly. De principe, ou gue esta, given to the prior or chief of 
bem a hum principe, princelike,| the clergy in the collegiate 
becoming a prince, princely.; chureh of Guimaraens. 

Hum jantar de principe, a,Prishd, s.f. a prison or gaol; 
princely dinner. 4 qualidade. also imprisonment ; also theact 
deprincipe,princeliness,prince-| of casting into prison.-- Prisaã, 
ly quality. Dignidade, estd-| (in falconry,) the prey seized 
do, ou poder, de hum principe ;' by a bird of prey. Prisaõ, the 
see Principado. bridle, the fetters, ot any other 





Principi&do, a, adj. begun, com-| similar furniture for a horse. 


menced. See Pringipiar. Pristens, bonds, cords, or chains, 
with which one is bound. 
See Prísco, a, adj. pristine, first, 


ancient. (Lat. priscus.) 


nicely; also generously, &c,'Principio, s.m. the beginning. Prision&do, a, adj. made a pri- 


See Primor. . 

Primorosissimo, a, adj. superl. 
very nice. See 

Primoréso, a, adj. skilfal; atso 
nicely made, or performed ; 
also generous, obliging, &c. 
See Primor. 

Princéza, s. f. a princess. 

Principádo, s. m. principality, 
sovereignty ; also principality, 
the country which gives title 
to a prince. (Lat. principa- 
tus. )— Principados, (in theo- 
logy,) the third order in the 
hierarchy of angels. 

Princip4l, adj. principal, chief, 
main. See also Illustre, and 
Cardinal.—-As pessoas princi- 
paes de huma cidade, the head 
men, the chief or most eminent 
men of a city. 

Principál, s.m. the main, the 
maim thing, the main business, 
or point ; also the principal, or 
capital money, (in commerce.) 
—— Os principaes de huma villa, 
the topping men of a town. 


(Lat. principium. )—Principio,| soner of war. 

principle, the first cause of the Prisionár, v.a. to make prisoner 
being or production of any! ef war. 

thing, original cause. Princi-.Prisionéiro, s, m. a prisoner of 
pics, (with mathematiciâns,)| war; other prisoners being 
principles, definitiona, axioms,! generally called presos. 

and postulats. Princípios das Prismático, adj. prismatic, form- 
artes, ou sciencias, principles,! ed as a prism. 

the first grounds, elements, or Prisma, s m. (in optics and gco- 
rudimentsofany artorscience.! metry,) a prism. ~ 
Principio, a principle or prac-|Prisdens. See Prisad. 

tical rule of action. Princi- Pristíno, a. adj. pristine, first, 
pio, principle, element, consti-| ancient. (Lat. pristinus.) - 
tuent part, primordial sub-Privaçãõ, s. f. (in metaphysics,) 


churches presides over others, 


stance, Principios activos, (in 
chemistry,) active principles, 
that is, spirit, oil, and salt. 
Princípios passivos, (in che- 
mistry,) passive principles, that 
is, water and earth. P. 4o 
principio, ou ao fim, Abril cos- 


privation, the want or absence 
of some natural perfection from 
a subject capable to receive it. 
—Privaçaô, privation, want, 
Jack, or being without; also 
the act of depriving or degrad- 
ivg from rank or office. 


tuma ser ruim, at the begin-|Priváda, s.f. a privy. a neces- 
ning or end, April is generally} sary house. 
bad; there is always bad wea-|Privadamênte, adv. privily. 


ther some time or other in|Privádo, a, adj. deprived; also 
April. P. Bom principio he| private, not public. 
a metade, a good beginning is|Privado, s. m. a privado, a fa- 


- 
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PRO 
vourite, a secret, or intimate 
friend. See Valido. 
Privanga, s. £. the state of being 
a favourite to a prince, or 
king; favour, great intimacy. 
— Ter privança com hum prin- 
cipe, to be a favourite to 
prince. 





PRO 


in a good or bad sense.) Pro- 
ceder como homem de bem, to 
behave like an honest man. 


PRO 


Procyon, a constellation placrd 
before the Great Dog ; its name 
(which is Greek) implying k- 


Proceder, to proceed, to carry| .fore the dog. 
on juridical process. Proceder, Prociss&a, s. f. (with the Roman 


(in divinity,) to issue, as the 
Hoy Gaosr from the FaTHER 
and the Son. 


Privár, v. à. to deprive. (Lat. Procedído, a, adj. that proceeds 


privare, 

Privár, v. n. to be in favour, to 
be very intimate, 

PrivGr-se, Y. T. to deprive one- 
self. 

Privativamente, adv. exclusive- 
ly to all the rest. 

Privativo, a, adj. privative, not 
positive. 


Privilegiado, a, adj. privi- 
leged.— Pessoa privilegiada, a 
privileged person. 






from, &c. See the verb Pro- 
ceder.— Homem bem procedido, 
an honest man. 


catholics,) a procession, a s0- 
Jema: march of the clergy and 
people in their ornamental! in- 
bits, &c.—Jr em procissaõ, to | 
procession, to goin procession. 
Pertencente a huma procissas, 
processional. ’ 


Procedido, s, m. (with mer-|Prociamaçãõ, s. f. a prociama- 


chants, &e, ) the proceed, the} tion. (Lat. proclamatio.) 
neat proceed, that which arises; Proclamado, a, adj. proclaimed, 


from a thing.—~ Procedido, 


&c. See 


events, adventures, chances,|Proclamfr, v. a. to proclaim, to | 
good or bad; what has been| declare with solemnity. See 
performed or done; things! also Aclamar. 


happened ; procedures. 


nsul, a me. & proconsol, 


Procedimênto, s.m. behaviour, as it were a deputy consul. 


Privilegiado, s. m. a privileged| mannersin general. See also| (Lat.) 


person. Ramificagad. Proconsulêdo. s. m. the procon- 
Privilegitr, v. a. to privilege, to| Proceleusmático, a, adj. (a word sulahip, or dignity of a pro- 
grant a privilege. derived from the Greek, used} consul. 
Privilégio, s. m. a privilege.| in grammar,) proceleusmatic,|Procrastinádo, a, adj. procrasti- | 
fee also Prerogativa, Excellen-| a foot consisting of four short] nated, &c. See 
cia. syllables; as the Latin word;Procrastinár, v. a. to procrasti- 





Pro e contra, pro and con, for 


Pélágits. 


nate, to put off from day to 


and against. (From the Latin|Procélla, s. f. a storm. Itis the] day, to defer. (Lat.) 
same in Latin ; it is chiefly used |Procreação, s. f. procreation, en- 


pro et contra.) 
Prôa, s. f. the prow or head of à 


ship. (Lats prora.)— Pór a pro-|Procelldso, a, adj. stormy, pro-| —- Procreagao, 
Proa (me-| cellous. (Lat. procellosas. .) 
Proceridáde, s. f. 


ra. See Emproar. 
taph.) See Mira. 
Proádo, p. of 
Proár, v. n. ou Pór a proa em: 
see Emproár. 
Probabilidáde, a. f. probabi- 
lity. 


by poets. 


gendering. (Lat. precreatic. ; 


(speaking of 
plants.) plantation, planting. 


procerity, tall-|Procreádo, a, adj. procreated, 


ness, height, length of stature. presos engendered. 


(Lat. proceritas.) 


at. procerus.) 
Process4] 


Procre&r,v.a. to procreate,beget, 


Procéro, a, adj. high, tall, lofty.| or engender. (Lat. procreare.) 
Procúra, s. f. search, quest, por- 


, adj. belonging to aj suit. 





Prob&tica piscina, the pool at| process. Procuração, s. f. procuration, 


Jerusalem, in which they wash-|Processádo, a, adj. tried. See 

ed sheep that were to be sacri-| Processár, and Processo. 

ficed ; and which cured the firstiProcemhã do Espmiro SANTO, 

infirm person that went into it) emanation or proceeding of the 

after the angel had stirred it.) Hoty Guosr. 

as recorded by Saint John ;|Processhr, v. a. to judge a cri- 

who calls this pool Bethesda : minal, to try him. 

having five porches. John|Procession&lménte, adv. in man- 

ve 2 ner of a procession. 

Probidáde, s. f. probity, inte-|Processionário, s. m. a church- 


grity, bonesty. 
tas. 
Probléma, s, m. 


a problem. 
(Greek.) 


(Lat. prodi-| book, containing the ceremo- 


nies "and music for proces- 
sions. 


an act whereby a person is 
empowered to act, treat, re- 
ceive, &c. in a person’s name. 
—-Procuracaé bastante, full 
power. Procuragas, procura- 
cy, the deed or instrument 
wbereby a person is consti- 
tuted procurator; a letter of 
attorney. Trazer pocuraçoõ, 
em cousa propria, to get or 
compass one’s ends without 
another's help. 


Procurâdo, a, adj. See the verb 
Procésso, s. m. a series or order} Procurar- 


Problematicaménte,adv. proble-| of things, a process, or progres-|Procuradôr, s. m. a proctor, or 


matically. 


sion.—Processo, a process, or 


Problemático, a, adj. problema-| trial at Jaw: which is also ex- 


tical. 


pressed by the word Processa- 


Próbo, a, adj. honest, virtuous,| do. 


(Lat. probus.> 
Probóste. See Preboste. *. 
Procedêr, v. n. to proceed, to go 

on. (Lat. procedere.)— Pro- 
ceder, to proceed, to come from, 
or be derived. to spring from, 
to rise. Proceder, to bebave or 


Procidéncia, s. 


f. (with physi- 
cians,) procidence, a falling 
down of a thing out of its place. 
—Prosidencia do sesso, proci- 
dentia ani, a falling out of the 
intestinum rectum through the 
fundament, 


conduct oneself (used either Prócion,ou Procyon,s.m. (astr.) 


proxy, an attorney, a solicitor, 
a procurator, one who manages 
another’s man’s affairs. (Lat. 
procurator.) — Procutador del 
rey. the king'sattorney. Pro- 
curador das cortes,a represent- 
“ative of some town in the cor- 
tes, or parliament. Procurador 
da coroa, the king’s attorney 
general; one who 

law affairs of the own Pro. Pro- 
curador de S. Marcos, (at Ve- 
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nice,) procurator of St. Mark,|Proejádo, p. of Proejar. See Em-|Profundaménte, adv. profound- 


the person next in dignity to} proar. ly, deeply, with great sagacity, 
the doge or duke of that repub-|Proêmiál, adj. introductory. not superficially; also deeply; 
lie. Proémio, s. m. an introduction,{ to a great depth; also lowly, 
Procuradoria, s. f. attorneyship,| a proém. (Greek.) bumbly — Dormir profunda- 
the office of an attorney. Proés, the plural of Prol, which] mente, to sleep soundly. 
Procurár, v. a. to procure, to} see. Profund&r, v. a. to deepen, to 
endeavour to obtain, to help|Proéza, s.f. prowess, a valiant| make deep, or to make deeper, 
to. See also Buscar.—Procu-| or mighty act, an exploit. what already was deep; also to 
rar por alguem, to ask for one.|Profanag&3, s. f. profanation.| sink, to force, thrust, or drive 
Procuratúra, s. f. See Procura-| (Lat. profanatio.) down, or in. — Profundar as 
doria, Profanado, a, adj profaned. See| raizes, to take root, to strike 
Prodigalidáde, s. f. prodigality,| Profanar. far into the earth. 
wastefulness. (Lat. prodiga-|Profanadôr, s.m. profaner. Profundeádo, Profundear. See 
ditas.) Profanár, v. a. to profane, to} Profundado, Profundar. 
Prodigalizádo, adj. See pollute a holy thing; also to Profundêza, s. f. profundity, 


Prodigalizár, v. a. to play the| revile, to speak ill of others.| depth of a place. 
prodigal, to waste, to be pro-| See also Desfiorar. Profundidêde, s. f. profundity, 
digal. , Profanidaéde, s. f. profaneness. | depth of a place or knowledge. 
Prédigaménte, adv. prodigally. Profanido, a, adj. profane, irre-| (Lat. profunditas. ) 
Prodígio. s. m. prodigy, a won-| verent to sacred things; also Profundissimamênte, adv. very 
derful thing. (Lat. prodigium.); profane, secular, unhallowed,| deeply, to a very great deptb. 
Prodigiósamênte, adv. prodigi-| not sacred. (Lat. profanus.) |Profundíssimo, adj. very deep, 
giously, wonderfully. Profecia, &c. Sce Prophecia,| very learned, possessing a vast 
Prodigidso, a, adj. prodigious,| &c. erudition. 
wonderful. Profectício, a, adj. (in the civil/Profando, a, adj. deep. (Lat. 
Pródigo,a, adj. prodigal, waste-| law,) profectitious.—Ex. Bens; profundus. ) — Poço muyto pro- 
ful. (Lat. prodigus.) profecticios,profectitious goods,| fundo, a very deep well. Pro- 
Pródigo, s.m. (marit.) Ex. Pro-| i. e. such goods as descend ina| fundo sono, a sound or pro- 
digos do poraõ, the riders. Pro-| direct line from fatber to son;, found sleep. Profunda scien- 
digos do berço, the spurs of the) in opposition to adventitious. | cia, deep, profound, or great 








craddle. Proferido, a, adj. uttered,' &c.| learning. Profundo, deep, ab- 
Proditôr,s. m. See Traidor. | See . struse, difficult. Prafundo si- 
Proditório, adj, treacherous, per- Proferir, v. a. to utter. It is| lencio, a deep or profound si- 

fidious. . conjugated like ferir. See also! lence. Profunda reverencia, a 
Prodrômo, s. m. (with physi-| Pronunciar. profound reverence. 

ciaus,) prodromus, a forerun-|Professido, a, adj. professed, &c.;O Profândo, s. m. hell. 

ner, a harbinger,’ a disease, See Profusãô, s. f. profusion, waste. 
which foreruns a greater.|Professár, v.a. to profess any| (Lat. profusio.}—Faser profu- 

(Greek.) art or science ; also to declare| soens, to waste, to squander. 


Producçãõ, 8s, f. production, openly, or profess solemnly ;| Com profusad, profusely, la- 
producing; also the papers| a/so to profess in any religious) visbly. 
produced in a lawsuit. (Lat.| order. Profuso, a, adj. profuse, . waste- 
productio. )—Producgaé do en-|Profésso, a,adj. professed(speak-| ful, prodigal, (Lat. profusus.) 
tendimento, work, composition.| ing of friars and nuns.) See also Copioso. 
Producênte, p. a producing, Professôr, s. m. a professor, a Progénie, s. f. offspring, race, 
causing. lecturer, a reader. (Lat.) issue, progeny; also parents, 
Producênte, s. m. a producent, Proficiênte, (with ascetics,)pro-| father and mother. (Lat.) 
one that offers or exhibits. ficient, that has made some| See also Gente. 
Productivo. a,adj. producible,| progress. Progenit6r, 8.m. a progenitor, a 
that may be produced or ex-|Proficuo, a, adj. See Utile, Pro-| forefather. (Lat. 
hibited. . veytoso. Prógne, s. f. (mythol.) the 
Prodúcto, a, adj. See Produ-|Profissãô, s. m. profession, call-| daughter of Pandion king of 
zido. ing, condition, trade, or art;| Athens, and wife of Tereus; 
Prodúcto, s. m. (with arithme-| also profession, or a profession| changed into a swallow. 
ticians,) the product. in a religious order. — Profissaô|Progrâmma, s.m, a programma 
Productér, s. m. See Produzi-| da fé, the confession of faith,| or proclamation. (Greek.) 
dor. or articles of one's belief. Progressão, s. f. (geom.) pro- 
Produzido, a, adj. produced, &c.|Profiténte Judeo, a Jew,one who| gression. (Lat.) 
See Produzir. — Numero produ-| makes profession of Judaism. |Progressivamênte, adv. progres- 


sido, see Producto, 8. m. Profligádo, a,adj. profligate. See| sively, by regular course. (Lat. 

Produzidér, s,m. Produzidora,| Desbaratado. pregressivê.) 

s. f. a producer, one that pro-|Profligár, v. a, to defeat, to de-|Progressívo, a, adj. progressive, 
duces. stroy, to route. going forward. 

Produzir, v. a. to produce, to|/Préfugo, a, adj. See Fugitivo, Progrésso, s.mi. progress, the act 
bear, to bring forth. (Lat.| Desterrado. of going forward, or proceed- 
producere. )-— Produsir, to pro-|Profurdado, a, adj. See Pro-| ing in any undertaking; also 
duceorexhibit beforethe judge.! fundar. progress, intellectual improve» 
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ment. 


(Lat. progreseus.) — generative, productive. 


PRO PRO 


misead, the Land of Promise; 


Progresso, the course, or con-|Prolixaménte, adv. prolixty, te-| because promised by Gop. 


tinuing of a course begun. 


diously. Promissório, a, adj. promissory. 


Progymnfsma, s. an assay or|Prolixidáde, s. f. prolixness, te-| Promittênte, adj. ands. (at law), 
proof in an exercise p also thc) diousness, prolixity. (Lat. pro-| a person who promises to gire 


title of a work composed by| lixitas.) 


or to do any thing that is asked 


Mr. Severim de Faria, in Por-|Prolixo, a, adj. prolix, tedious,| to him. 


tuguese. (Greek.) 


long in spcech; also prolix,|Promoçãõ, s. f. promotion, pre. 


Probibição, s. f. prohibition,| having a long duration. (Lat.| ferment. 


forbidding. (Lat. prohibitio.)| prolixas.) 


Promontorio, s. m. (in geogra- 


Prohibído, a, adj. probibited,Prólogo, s. m. a prologue, a pre-| phy), a promontory. 


(Lat. prohibitus.) 


face, an introduction; also a/Promotôr, s. m. (in law,) a pro- 


Prohibir, v. a. to prohibit, to} prologue, before a stage-play.} moter, informer, or make-bate. 


forbid. (Lat. prohibere,) 


Prohibitério, adj. the same as|Prolongaçãõ, s.f. prolongation,| prefer. 


Prohibitivo. 


(Greek.) Promovér, v. a. to promote, to 
(Lat. promovere.) See 


the act of lengthening out.) also Adiantar. 


Prohibitivo, a, adj. prohibito-| (Lat. prolongatio.)—Prolonga-|Promovido, a, adj. promoted 
ry, forbidding, implying pro-| çaõ de tempo, prolongation, de-| preferred. 


hibition. 
tivo. 


Projecçãã, s. f. (in perspective)| delayed, 
projection, the appearance, or} length. 


See also Preserva-| lay to a longer time. 


Promptaménte, adv. readily, 

Prolongádo, a, adj. prolonged,| promptly, quickly, cheerfully. 
stretched out in| (Lat. prompté.) 

See Promptidéd, a. £ promptness, 


representation of an object, on|Prolongadór, s.m. one who pro-| readiness, promptitude, alacri- 


a perspective plane. (Lat. pro-| longs or lengthens. 


ty. 


jectio.)——Projecçaô gnomonica,|Prolongaménto, s. m. prolonga-|Prômpto, a, adj. prompt, quick, 


orthographica, &c. a gnomonic,| tion, delay. 


orthographic, &c.; projection, 


ready. (Lat. promptus.) 
Prolongár, v.a. to prolong, to/Promptuário, s. m. a promptu- 


Pós de projeccaé, (in chemis-| lengthen out, to make a thing| ary, or repository; also an 
 try,) the powder of projection,| last longer; also to stretch out; abridgement, a book so con- 


which they cast into a crucible; at length. 


trived, that a man may readily 


full of prepared metal, in order|Prolongér-ee, v. r. tostretch, to| find what he seeks in it; from 
to its being transmuted into} be extended, to grow in length.| prompto, ready. 


gold. 


Prolóngas. See Perlongas. Promulgaçãõ, s. £. promulga- 


Projectár, v. a. to project, to de-|Prolóquio, s. m. a short and| tion. 


sign, to contrive, 


Projectil, s.f. (mechan.)a pro-| ordio, Prefagad. 
fectile, a body put in motion. |Proloxidáde, or 
Projectil, adj. projectile, im-| &c. 


pelled forward. 


Projectista, 8. m. one that is; of the plum kind. 


always forming projects. 


witty sentence. See also Ex-|Promulgádo, a, adj. promulga- 


ted. 
Proluxidade,/Promulgadér, s. m. promulga- 
See Prolixidâde, &c. tor, publisher. 
Promágem, s.f. all sorts of fruits |Promulgár, v. a. to promalgate, 


to publish. (Lat. promulgare.) 
Proméssa, s.f. a promise.--O que|Próno, a, adj. prone, propense, 


Projécto, s. m. project, design,| naô compre as promessas, a pro-| inclined to athing, (Lat. pro- 


contrivance, scheme. 


mise-breaker. Aguelle a quem| nus.) 


Proíz, s. m. and f. (a sea-term,)| se fax promessa, a promissary.|Pronôme, s.m. (in grammar,)a 


a stone, or the like, to which|Prometedôr, s. m. one that pro-| pronoun. 
are fastened the hawsers of ai mises, a promiser. 


ship that is moored. 
Pról, s. m. (an antiquated word,) 
See Proveyto; secaiso Parabem. 
Prolaçãô, s. £ pronunciation. 
(Lat. prolatio.) 
Próle, s. f. issue, offspring. 
(Lat. proles. ) 
Prolegômeno, s. m. a lo 
face, or proem. (Greek. 


pre- 


Prolfáça, s. f. (an antiquated|Prometido, a, adj. 


pronomes. ) 
&,* It must be remarked, that 


Prometér, v. a. to promise.| there is ap elision of the vowel 








(Lat. promittere ; rectiis polli- 
ceri.)-~Prometer camera cer- 
rada, to promise an uncertain 
quantity of arras: see Arras. 
Prometer a filha a alguem para 
que case com elia, to promise 
or betroth one's daughter to 
one. 

promised, 


word.) See Parabem.—Prol-| (Lat. promissus or pollicitus.) 
faça! much good may it do|Prometimênto, s.m. a promise. 


you! 


Prominénte, adj. prominent, 


Prolépsis, (rhetor.) prolepsis, a| jutting out. (Lat. prominens.) 


figure by which they prevent/Promiscuaménte, 


adv. pro- 


of the indefinite article in the 
genitive and ablative of the 
pronouns esse and este, both in 
the singular and plural; and 
that the Portuguese write and 
pronounce, deste, destes, desta, 
destas, instead of de este, de 
estes, de esta, de estas: and $0 
in the neuter they write, disso, 
disto, instead of de isso, de isto, 
The same observation applies 
to the pronoun aguelle, which 
bas an elision alsoin the dative 
case. 


what their antagonist would| miscuously, indiscriminately.|Pronominál, adj. pronominal, 


object or allege. (Greek.) 


(Lat. promiscue.) 


having the nature ofa prououn. 


Prólico (in the province of Bey-/Promiscuo, a, adj. promiscuous,!Pronosticachs, s. f. a prognosti- 
) mingled, cenéused. (Lat. pro-| cation, a prediction. (Lat. 
Prolificár, v. a. to breed. See} miscuus.)—Genero promiscuo, prognosticatio. ) 
(in grammar,) epicene gender.|Pronosticádo, a, adj. progaosti- 
Prolifico, adj. prolific, fruitful, Promissãõ, s. Ex. A terra de pro-\ cated, foretold. 


ra:) see Tonto. 


Gerar. 
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Pronosticadôr, s,m. a prognoe-| Propiciádo, a, adj. propitiated,| three, or rule of proportion. 
ticator, predicter, foreteller.| or made propitious. Proporcionadaménte, adv. pro- 
(Lat. prognostieator. ) Propiciár, v. a. to propitiate, to} portionably,in a settled degree, 

Pronosticár, v. a. to prognosti-| make or render propitious. according to, in proportion ; 
cate, to foretel, to foresbow. |Propiciatório, a, adj. propitia-| also proportionably, according 

Pronóstico, s. m. omen, token,| tory. to comparative relations. 
or sigu of a thing that is to/Propiciaté6rio, s. m. a propitia-|Proporcionádo, a, adj. propor- 
come, a prognostic.—Bom. ou| tory, the mercy-seat, the cover] tioned, proportionable, fit, fit- 
ruim pronostico, 2 good or bad| or lid of the ark of the cove-| ted. 


omen. nant (among the Jews.) See|Proporicon4l, adj. (in mathema- 
Pronto, adj. See Prompto. also Templo, Santo, 8. m. ties, proportional.) — Propor- 
Pronúncia, ou Prouunciaçãõ,|Propício, a, adj. propitious. cional, proportionate, accord- . 


a. f. pronunciation, utterance|;Propína, s. f. a fee or due which| ing to a certain rate, 
of speech, the manner of pro-| doctors who take their degree;Propórcional, s. m. or f. a pro- 
nouncing letters, syllables, and| pay to those who have taken it} portional, a quantity, either 
words. before them ; also a fee paid to| lineal or numeral, which bears 
Pronunciação, (with rhetori-; other officers of the university,| the same ratio or relation to a 
cians,) pronanciation, the re-| as well as of the king’s court;| third, as the first does to*the 
gulating and varying the voice) it was formerly a collation or| sevond.—Mceyos, ou meyos pro- 
and gesture agreeably to the] treat, and therefore derived] porcionaes, mean proportionals. 
matter and words, in order to} from the Latin verb Propinare.iProporcionalidáde, s. f. propor- 
affect and persuade the bearers.|Propinádo, part. of tionalness, or proportionate- 
Pronunciado, 2,adj. pronounced.|Propinhr, v. n. to drink to one! ness, likeness of proportion. 
Pronunciár, y.a. to pronounce.| another. (Lat. propinare.) |Proporcionfr, v. a. to propor- 
(Lat. pronunciare. ) — Pronun-|Propinquidâde, s.f. propinqui-| tion, to adjust by comparative 
ciar sentença, to judge or give) ty, kindred, nearness as to| relatiou ; also to proportion, to 





























sentence. blood. (Lat. propinguitus.) | form symmetrically.—Propor- 
Propagação, s. f. propagation,|Propinquo, a, adj. near of kin,| cionar, to proportionate, to ad- 

(Lat. propagatio. ) that is a kinsman, or kinswo-| just according toa certain rate, 
Propagfido, a, adj. propagated.| man; also neighbouring, near! or to something else. 

Ses Propagar. at hand; Lat. proguinquus: Proposiçãô, s.f. proposal, pro- 
Propagadôr, s. m. a propagator.| aiso at hand, imminent, ap-| position, motion. (Lat. propo- 

See proaching, ready to come upon! sitio. )——Proposigad, (with lo- 


Propagár, v.a, to propagate, to| us. (Lat. propinguans. ) 
cause any thing to multiply,/Propontido, s. m. the sea be- 
or increase ; also to propagate,! tween the Hellespont and the 
to promote, to increase. See| Thracian Bosphorus. M. Le- 
also Estender.—Que se pode| onel da Costa calls it Proponte.| thing proposed to be demon- 
propagar, propagable. Propôr, v.a. to propose. (Lat.| strated or proved. | 

Prop&n, s,m. (marit.) the iron) proponere.) It is cbnjugated|Propésito, s. m. a purpose, de- 
horse. like por: eu proponho, &c. —| sign, intention, or resolution. 

Propendér, v. n. to incline, to) Propor, to move a court of Ju-| (Lat. propositum. )— Fazer pro- 
-bend; also to propend, to be| dicature, to make a motion.) posito de fazer huma cousa, to 
propense or inclined to any| Propor huma dificuldade, to; purpose, or design to do a 
thing. —Propender, to incline;| propound a difficulty. © que) thing. Faller a proposito, to 
as, Propender a verde, to in-| prepoem, 2 proposer, one who} speak to the purpose. Isto he 


gicians,) a proposition, an ora- 
tion or speech which affirms or 
denies. Proposiçaõ, (in the 
mathematics,) a propositiom, a 


cline to green. offers any thing to considera-| fora de proposito, this is nothing 
Propeushd, s. f. propension. See} tion, one who makes a motion,| to the purpese. Huma cousa 
Pendor, Inclinagad. a propounder. Propor de fa-| feita de proposito, a thing done 
Propênso, a, adj. propense, in-| zer alguma consa, to intend to| on purpose, purposely, for the 
clined. do a thing. nonce. Hum homem a propo- 
Prophecia, s. f. a prophesy, or/Proporchd, s. f. proportion,| sito para, &c. a man fit for, 
prophecy. agreement, answerableness,| &c. Fora de proposito, impro- 
Prophéta, s. m. a prophet, a| symmetry. See also Semelhan-| perly, unseasonably, preposte- 
prophesier. (Lat.) ça, Igualdade. — Proporçao, (in| rously. Sem proposito, without 


Prophetado, Prophetar. See} mathematics,) proportion, ra- 
Prophetizado, Prophetizar. tio. Proporçaõ geomeirica, har- 
Prophéticamênte, adv. prophe-| monica, Sc. geometrical, har- 
tically. monic, &c. proportion. A’ 
Prophético, a, adj. prophetical,| proporgad, proportionably, ac- 
prophetic. cording to, in proportion. 4 
Prophetiza, s. f. a prophetese. | proporçad da propria renda, 
Propbetizádo, a,adj. prophesied,| proportionably to one's rent. 
foretold. Compasso de proporçaõ, à sec- 
Prophetizar, v.a. to prophesy,| tor, an instrument of consider- 
to prophetize. able use in all the practical 
Progiciação, s. f. propitiation.| parts of the mathematics. — 
(Lat. prepitiatio. ) Regra de proporçaõ, the rule 


reason or cause. Homem de 
proposito, a sensible or reason- 
able man. Homem sem propo- 
sito, afoolish man. 4 todoa 
proposito, ever and anon, at 
every turn. A que proposito? 
to what purpose ? Com propo- 
sito, ou a proposito, wisely, ju- 
diciously. A proposito, como 
estdelle ? pow 1 think (now you 
put me in mind) of it, how 
does he do. A proposite do 
que dixeis, lembro-me agora de 
"MM 
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huma cousa, your telling of that|/Propuls&r, v.a. See Rechaçar. Prosodiaco, adj. prosodical, re- 
puts me in mind of a thing.jProrído. See Pruido, &c.— Pro-| lating to the rules of prosody. 
Pouco a próposito para, &c. not| rido, (metaph.) delectation, Prosopopéya, s. f. prosopopcs, 
fit, &c. Proposito, fitness, con-| pleasure, delight. a figure in rhetorig, when the 
venience, the state of being fit : Prorogação, s. f. a prorogation,! orator suddenly turns from his 
see also Preposito. Naô tem] or putting off. (Lat. proro-, first manner of talking, and 
proposito, he is a foolish man, | gatio.) | speaks in the person of an- 
Propósta, s. f. a proposal. Prorogâdo, adj. prorogued. | other; personification, a figure 
Propôsto, a, adj. proposed, &c.: Prorogár, v. a. to prorogue, to by which thingsare made per- 
sge Propor. | Put off. | sons.— Ter boa prosopopeya, (a 
Propretér,s. m. (among the Ro-'Prorompêr, v. n. to burst out, familiar phrase,) to take state 
mans), a pro-pretor, a magis-| to break. | On one, to carry it high, to af- 
trate who had all the power of Prorompido, part. of proromper; fect gravity and seriousness. 
a pretor and ensigns of honour| See Proromper. Prospérado, a, ad). that has 
belonging to the pretorship. 'Prósa, s. f. prose. See also Pa-| throve, or been prosperous. 
Própriamênte, adv. properly. | lavra.—Prosa,(mytho}.) Prosa,! See the verb Prosperar. 
Propriedáde, s. f. any real and! a goddess of women in labour. Présperaménte,adv. prosperous- 
immoveable possessions, as'Prosadôr, s. m. a prose-writer,| ly. (Lat. prosperê.) 
lands, or houses, property. (Lat. one that writes prose. ‘Prosperfr, v. n. to prosper, to 
proprietas.) — Duas proprieda- Prosáico, adj. prosaick, belong-| succeed, to be prosperous. 
des de casas, two houses. Pro-! ing to prose, resembling prose.'Prosperhr, v. a. to prosper, to 
priedade, property, or posses-'Prosápia, s. m. race, generation. make prosperous, to give sue 
sion, propriety. Propriedade, (Lat.) | cess, 
(with logicians,) propriety.'Proscénio, s. m. the place before'Prosperidáde, s. f. prosperity. 
Propriedade, propriety, accu-| the scaffold out of which the (Lat. prosperitas.) 
racy, justness. Propriedade, players come ; also the scaffold Próspero, a,adj. prosperous, suc- 
property, quality in general:' or stage itself, on which they! cessful. (Lat. prosperus.)— 
see Calidade. Fallur com pro-! acted. (Greek.) Vento prospero, a fair wind. 
priedade, to speak properly. |Proscrevêr, v. a. to proscribe, to|Prostapharéses, s. f. (in astronc- 
Proprietária,s. f.a proprietress.! out-law. (Lat. proscribere.) | my,) prostapheresis. It is the 
Proprietário, s. m. a proprietary, Proscripção, s. f. proscription,| same with the equation of the 
a nroprietor, an owner. _ | outlawry. (Lat. proscriptio. )| orbit, or simply the equation; 
Próprio, a, adj. proper, pecu-; —Proscripçaõ de huma mulher,| and is the difference between 
liar, particular, one's own. (Lat. valviaria mulieris, the waving| the true and mean motion of a 
proprius.)—A magnanimidade' of a woman, | planet. 
he propria dos heroes, magna- Proscrípto, a, adj. proscribed,!Próstaphérico, a, adj. of, or be- 
ntmity is the proper virtue of outlawed. (Lat. proscriptus. )| longing to prostaphberesis. 
heroes. © seu proprio filho,| —O acto de restituir huma pes-|Prosternatívo, a, adj. that has 
his, or her own son. Amor. soa proscripta ao seu primeiro, the power or virtue of beating 
proprio, self-love. Huma pa-| estado, inlagary. or striking down. (From the 
"lavra na sua propria significa- Proscriptôr, s.m, proscriber, one} Latin verb prosterno.) 
çaõ,a word inits proper signi-' that dooms to destruction. Prostíbulo, s.m. a brothel-house 
fication. Hum nome proprio, Prosecuçãô, s. f. prosecution.| or stew. (Lat. prostidulens.) 
a proper name. Estas sad as (Lat. prosecutio.) Prostituiçaõ, s. f. prostitution, a 
suas proprias palavras, these are Proseguido, a, adj. prosecuted,| barlot’s letting out the use of 














his, or her own words, or the! followed. __ 
very words he or she said. Eu Proseguiménto, s. m. See Pro-| tutio.) 
proprio, | myself. Elle proprio,| secughs. 


he himself. Proprio is joined|Proseguir, u.a. to prosecute, to 
follow. (Lat. prosequi.) It 


with any of the possessive pro- 
nouns; as, Meu proprio, my 
own: tes proprio, thy own: 
sew proprio, his, or her own: 
sua propria, her own, &c.: pa- 


is conjugated like seguir ; ou 





her body for hire. (Lat. prosti- 


Prostituído, a, adj. prostitated, 
debauched, sold to whoredom, 
prostitute: see Prostituir.— 
Mulher prostituida, a prosti 


prosigo, tu prosegues,&c.—Pro-| tute, a harlot. 


seguir huma historia, to prose-|Prostituidôr, s. m. one who 


cute a story 


prostitutes, one that is the 


ra si proprio, for himself. Pro-|Prosélyto, s. m. a proselyte, a! cause ofanother’s prostitution. 
prio, proper, fit, convenient.| convert. 
Fallar com palavras proprias,|Proselytismo, 8. m. proselitism,| (Lat, prostituere.)— Prostituir 
the desire of making converts.| a honra, to prostitute or yield 


to speak properly. 


Prostituír, v. a. to prostitute. 


Próprio, s. m. any real and im-|Prosyllogísmo, s. m. prosyllo-| up the honour to mercenary 
moveable possession, as lands| gism, a reason or argument| interest. 
and houses; a/soa mah’s own.| produced to strengthen or con-;Prostituír-se, v. r. to prostitute 
— Proprio, an express sent pur-| firm one of the premises of aj or to yield up one’s honour 
posely on a message: see Ca-| syllogism. (Greek.). and body to mercenary inter- 
minheiro. Proslambanómenos, (in music,)| est. 

Propugnáculo, s. m. a bulwark,| a note in the gamut a-re. Prostraçãõ, s. f. prostration, fall- 
a rampart. Tt is only used in/Prosódia, s.f. (in grammar) pro-| ing flat on one's face. (Lat. 
a moral sense. (Lat. propugna-| sody.— O que sabe a prosodia,| prostratio.) 
culum.) a prosodian, Prostrádo, a, adj. prostrate, ly- 
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ing on the face in humble pos-|Protocólio, s.m. See Portacollo.|Provár, v. a. to prove, to make 
ture; also thrown down; also Protoganísta,s. m. the first cha-} good, to make out; also to 
dejected, depressed, discoura-| racter or part in a tragedy. prove, to try, to make an ex- 
ged, spent, out of heart, weak-|Protomártyr, s. m. protomartyr,| periment,—Provar, to taste; 
ened, daunted, enfeebled. (Lat.| a term applied to St. Stephen.| as, Provaro or do vinho, to taste 
prostratus.) (Greek; q. d. first martyr.) | the wine. Provar alguma cou- 

Prostrár, v. a. to prostrate, to|Prótomedicáto,s. m. a tribunal} sa, dando no mesmo tempo hum 
throw down, to lay flat; also| orboard at Lisbon, whose mem-| estalo com a boca ou beicos, to 
to weaken, to impair, to enfee-| bcrsare all physicians, intrust-| smack, to taste or relish. with 
ble; also to discourage. (Lat.| ed with the superintendence of} the smack of the lips. Provar 
prosternere.) all the dispensaries and apo-| as armas, to fight. Provera 

Prostrár-se, v. r. to prostrate, to| thecaries' shopsin the kingdom,| ver, to try to see; as, Prove- 
throw down in adoration, to; and the examination of sur-| mos aver, let us try, or let us 
cast oneself at the feet of ano-| geons, &c. and every thing be-| see. Provar hum vestido, to try 
ther. Also to be spent, de-| longing to the art of healing. | a suit of clothes. 
jected, weak, feeble, deprived Protomédico, s. m. the first phy-|Provár, v. n.to carry, to behave 
of strength. sician. oneself. 

Protecçãõ, s. f. protection. (Lat.'Protonâuta, s. m. (Greek.) SeejProvável, adj. probable. (Lat. 
protectio.) Almirante. verisimilis. ) 

Protectívo, adj. protective, de-|Protonotário, s. m. a chief no-|Provivelménte, adv. probably. 
fensive, sheltering. tary, prothonotory, or protono-|Próve. See Pobre. 

Protector, s. m. a protector.! tary. Provécto, a, adj. aged, full 
(Lat.) Protopápa, ou Protopapas, s. m.) grown, advanced in years. 

Protectôra, s. f. a protectrix, or| the title given by the clergy of| (Lat. etate provectas.) See 
protéctress. Constantinople to their arch-| Adiantado.—-Idade provecta, 

Protegêr, v. a. to protect. (Lat.| priest. old age. Provceto nas scien- 
protegere.) Protopatriárca, s. m. the first| cias, advanced in learning. 

Protegído, a, adj. protected.| patriarch, a term applied to'Provedôr, s.m. a commissary 
(Lat. protectus.) Elias. of provisions in an army, a 

Protérvia, s. f. untowardness, Protoplásto, s. m. protoplast,’ provider. It is also the title of 
protervity, perverseness, pride,! our first father Adam; also! many magistrates; as, Prove- 
obstinacy. (Lat.) mankind. (Greek. ) dor das obras do paço, &c. the 

Protérvo, a, adj. perverse, unto-| Protétypo, s. m. protqtype, ar-| superintendant of the king’s 
ward, obstinate, sullen. (Lat.| chetype, the first pattern or| buildings, &c. 
proterrus.) | model of a thing. (Greek.) |Provedoria,s. f. the dignity of 

Protestação, s. f. a protesting,'Próva, s. f. a proof, a trial, al a provedor ; see Provedor. Also 
a protest, a protestation or de-| taste. (Lat. produtio.) Seealso| the district, or particular terri- 
claration. (Lat. protestatio. =| Provança.—Prova, a proof, aj tory under the authority of a 
Protestaçao, a bearing of wit-| printed sheet submitted to the) provedor. 
ness, a testifying. (Lat. testifi-| author or corrector of the press,|Provéito, s. m. profit,advantage, 











catio.) in order to be corrected. Se-| gain. (Lat. proventus.)—Bom 
Protestádo, a, adj. See Protes-! gurda prova, (with printers,)| proveito faça a vmce! much 
tar. the revise or second proof.| good may it do you! Aquillo 
Protestadór,s. m. Protestadôra,| Prova, proof, mark, testimony.| dd honra, mas nenhum proveito, 
s. f. a protester. Prova, proof, reason or argu-| thatis but a feather in one's 


Protestânte, s. m. a Protestant,| ment ofatruth. 4 prova, to,| cap. 
one of the Church of England,| or in order to try, upon lik-|Proveitósamênte, adv. profita- 
a Calvinist, a Lutheran. ing. Fazer a prova, to try, bly, advantageously. 
Protestânte, adj. Protestant, be-| to prove, to make an experi-|Proveitéso, a, adj. profitable, 
longing to Protestants: ment. A’ prova, proof; as, advantageous. 
Protestár, v. 2. to protest, to) 4’ prova de mosquete, musquet- Provênça, 8. f. See Providen- 
make a protestation or protest.| proof. cia. , 
See also Assegurar, Testificar. Provaçãô, s, f. probation, the|Provér, v. a. to provide, to fur- 
—Protestar huma letra de cam-| year of noviciate, which a reli-| nish, to supply, to make pro- 
bio, toprotest a bill ofexchange] gious person must pass in a| vision. (Lat. providere.) 
on non-payment. convent, to prove his virtue,|Q Prover, in the ahove senses, 
Protest&r, v. n. to protest, to re-| and whether he can bear the) is to be thus conjugated in the 
fuse.-——Protesiar do juiz, to re-| severity of the rules. present tense of the indicative 
fuse a judge. Kile protestou da|Provado, a, adj. proved, &c.| mood; eu provéjo, tu provés, 
sua innocencia até a morte, he| See Provhr; and also Conheci-| elle provê; nos provemos, tos 
protested, be vowed he was in-| do, Bom Excellente. proveis, elles provem; preter- 
nocent, till he died. Provigem,s f.an old vine-stock,| imp. eu provia, tu provias, &c. 
Protestativo, a, adj. that bears) cut down, and set deep in the|Provér, to give, to bestow, to 
witness or testifies. earth, that many imps may! grant. Prorer os livros, to look 
Protésto, s.m. See Protestaçãô.| spring from it. (Lat. prope-| at the books in order to pass a 
—Protesto (in commerce,) a} go.) certificate, (among notarics. 
protest of a bill of exchange, or|Provânça, s.f.a juridical making} &c.) . . 
the like. out of the truth. See Prova. |Provér, v. n. to provide, consi- 


PRO PRO PSA 


der, or regard; as, Prover ao| the same order in a province.) rimo, the last age or century. 
bem publico, to provide for the|Provincialado, s. m. a provin-| Mais proximo, nearer. 
common good.— Prover naô| cial’s dignity, provincialship. |Próximo, s. m, (in theology,) 
venha algum mal, to provide,Provinciâno, adj. and subs. aj neighbour, one partaking of 
to provide against,to take mea-| countryman, a person who lives| the same nature, and therefore 
sures for counteracting or es-| out of the metropolis. entitled to good offices. (Lat 
caping any ill. Provindo, part. of proximus.) 
q Prover, in these senses, is|Provir, v. pn. to spring, to pro-|De Proximo, adv. lately, not 
conjugated in the present indi-} ceed, as from a ground, cause,| long since, newly. 
cative thus ; eu provenho, pro-| or reason. (Lat. provenire.) {Pru (obsol.) See Preço. 
wens, provem ; provimos provin-|Provishô, s. f. See Provimento.;Prudência, s. f. prudence, wis- 
des, provem. — Provisad, de benefício, a col-| dom. (Lat. prudentia. ) 
Provér-se, v. r. to provide one-| lation, or bestowing of a bene-|Prudenciál, adj. prudential, dis- 
self; as, prover-se para o gue} fice, or church-living, by a bi-| creet, wise. 
ha de vir, to provide for here-| shop, &c. provisions in gene-|Prudenciflmente, adv. pruden- 
after ral; great quantity, economy,| tially. 











Proverbiál, adj. proverbial, be-| a chart in which some office or|Prudencifr, v. n. to think or re- 


longing to a proverb. favor is granted. solve wisely. 
Provérbio, s. m. a proverb./Provision&l, adj. provisional,|Prudénte, adj. prudent, discreet, 
(Lat proverbium.) provident for present need. i 


wise. 
Prudenteménte,adv. prudently, 


Provéte, s. m. a small mortar|Provisionálmênte, adj. provi- 
wisely, advisely. 


used to try the strength of] sionally, by way of provision. 
gunpowder. ' Provisionêiro, s. m. a purveyor,|Pruído, or Prurido, s. m. an 
Próvidamênte, adv. provident-| or provider of victuals. itch or itching; also itch, a 
ly. Provisér, 8. m. a provisor, a| constant teazing desire. (Lat. 
Providência, s. f. Providence.—| person who has the care of| pruritus.) 

4 Religiosas da divina Provi-| providing things necessary ;|Pruído, part. of 

dencia, Theatins, a religious| also a bishop's vicar-general.|Pruír, v. n. Ex. Pruir alguma 
order of priests, so called from| See Provedôr, and Provisione-| cousa no coraçaõ de alguem, is 







Don John Pietro Caraffa, arch-| iro. for one to have a continual de- 
bishop of Chiesi, in the king-'Provocac&d, s. f. provocation.) sire to do or obtain a thing. 
dom of Naples, anciently call-| (Lat. provocatio.) (From the Latin prario.) 


ed Theate. This sect is re-|Provocido, a, adj. provoked, &c.|Prumáda, s. f. (in falconry :) see 
curded as having neither lands! See Provocar. Plumada.— Premada,tbe throw 
nor fixed revenues, in common Provocadôr, s. m. a provoker.| or heaving of the sounding- 
or in propriety,—but relying| (Lat. provocator.) lead. See Pruma. 
patiently on PROVIDENCE for Provochr, v. a to provoke, to Prumágem, s.f. (in agricwlture,) 
their support, without begging| move or stir up by something] the stock of a wild tree, &c. 
alms, or soliciting any charita-| offensive, to awake to anger,| See Plumagem. 
ble assistance whatever. or to urge to rage, to incense.|Prúâmo, or Plamo, s.m. (with 
Providenci4l, adj. providential,| (Lat. provocare.)—-Prevocar,| carpenters) a plummet, a level, 
effected by Providence, refer- dia a medicinal sense,) to pro-| a plumb-line,— 4º prumo, per- 
able to Providence. voke, to dispose to, to cause, pendicularly, by the level. An- 
Providenciár, v. a. to provide, to promote. Provocar, to move,) dar com o prumo na mad, ou to- 
to procure before-hand, to pre-| to affect, to stir passion, to| mar bem o prumo, (metaph.) 
pare, to provide against, to be] touch pathetically ; as, provo-| to ponder, or poise thoroughly 
provident, to be cautious with} car a lastima, to move to} in one’s mind, to consider of, 
respect to futurity, to give or-| pity. or deliberate upon strictly. 
ders for any thing to be done. |Provocatório, a, adj. provoking,| Prumo de navegantes, a sound- 
-Providénte, adj. provident. provocatory, provocative, apt} ing-lead, or dead-sea lead. 
Provido, a, adj. provided, &c.| to provoke. Prumos da columna: see Co- 
See Prover. . Provocativo, a, adj. (in a medi-| lumna. Prumo da bomba, the 
Próvido, a, adj. provident, wise,| cinal sense,) apt to provoke,| gauge-rod of the pump. Lar- 
prudent with respect to futu-| cause, or promote; see Provo-| car o prumo, ou pramdr, to 
rity. car.—Provocativo, that moves| heave the lead. 
Proviménto, s. 1. provision,| or touches pathetically; see/Prunelle; ex. Sal pruneile, sal 
victuals, food, provender.—| Provocar. prunelle. 
Provimento de oficio,a grant ofjProximál, adj.  neighbourly,|Prytanêo, s.m. the Prytaneum, 
a place, or preferment to any| friendly, as becomes a neigh-| the council-house at Athens, 
place. bour. See Proximo, s.m. where the Prytanei presided. 
Provincia, s f. a province.|Próximamênte, adv. nearly. {Ps, ps, a way to call cats; as, in 
(Lat.) Proximid&de, s. f. proximity,| England they say puss. 
Provincial, adj. provincial, of,| nearness in place ; also proxi-|Psalmeár, v. a. to sing psalms. 
or belonging to a province.—| mity, a nigh degree of kin-jPsalmísta, s. m. a psalmist, 2 
Palavra provincial, a provin-| dred. composer of psalms. @ King 
cial or country word. Próximo, a, adj. near, next.) David is particularly distin- 
Provincial, s. m. a provin-| (From the Latin proximus, adj.| gnished by this epithet on ac- 
cial, the chief of the friars of] superl. nearest.) —Oseculopro-| count of his being author of the 
































PUB PUG PUL 


greater part of the scriptural| publish, to appoint. (Lat. pub-| Pugnáz, adj. warlike, stout, va- 
Book the Psalms. licare.) pels. (dat. pe liant, ‘ae pugnaz.) 

Pshimo, s. m. a psalm, a divine|Publicista,s. m. a writer on the|Pujânça, s. f. puissance, power, 
song. (Greek.) | law of nations. might. See also Força, 

Psalmódia, s. f. psalmody, ajPublicidáde, s. f. publicness. |Pujânte, adj. strong, powerful, 
singing of psalms. Público, a, adj. public, known] prevalent. See also Abun- 

Psalmodiádo, part. of to all. (Lat. ==» Mulher publica,, dante. 

Psalmodiár, v. n. tosing psalms.| a harlot. Puido, Puir. See Polino, Po- 

Psaltério, s. m. the Psalter, or/Público, s. m. the public, the| lir. 

Book of Psalms ; also a musical) people, the general body of|Pulfô,s. m. (obsol.) See Peds. 
instrument called a pealtery.| mankind.— Em publico: see|Puládo, part. of 
See also Rosario. Publicamênte. Pulá&r, v. D. to rebound, to skip, 

(5 Pseudo, a term or particlejPúcara, Pucarívha. See Panela,| to leap, to fly back with elastic 
used ia the composition of ma-| and Panelinha. force, to bounce up again as a 
ny Portuguese, Latin,and Eng-|Pucarínho, s. m. a small pot to ball does. Puldr,to spring or 
lish words, as, Psendo aposto-| drink out of,a drinking-pot, of| shoot out; from the Latin pul- 
fo, pseudo-apostle, a counter-| earthen ware, for water, See | lulare: and see Pullular. Pv- 
feit apostle; pseudonardo, &c.|Púcaro, s. m. a sort of red cup,| lar, ou jubilar no seu coraçaõ, 
pseudonardus, bastard spike,| made in Portugal, much used| to leap for joy, to exult; Lat. 
&c. ; to drink water out of. They] salire. Pular o coraçaô, como 

Ptery’gio, s. m. (with physi-| are not very bard, and there-| succede em hum susto repentino, 
clans) a skin growing from the} fore young women eat them,| ou depois de hum grande tra- 
corner of the eye. (Lat. from} as in England they do cbarcoal| balho, to leap, to pant, to 
the Greek pterygium.) They| and other filth; which causes| beat, to palpitate, as the beart 
call it also vulgarly snha dos| obstructions, and often proves| in sudden terror, or after hard 
olhos, very dangerous. — Pucaro del labour. 

Ptisâna, s. f. ptisan, a medicinal] agoa, a cup of water; also a Púlga, s. f. a flea; Lat. pulex, 
drink made of barley decocted| very small repast, so called by, —Pulga, a sort of cod fish. 
with raisins and liquorice. the Portuguese. (>> Beber hu- Pulgãô, s. m. a worm that eats 

Ptyalismo, s. m. (with physi-| ma cousa como pucaro de agoa,| vines. 
cians) ptyalism, a spitting or| to make no scruple or con- Pulguêira, ou herva pulgueira, 


































discharge of the saliva through) science of a thing. 8. f. the herb flea<wort, or flea- 
tbe glands of the moutb,|Pucélio, or Poncella. See Pon-| bane. 
(Greek.) cella. Pulguénto, a, adj. full of fleas, 
Pty'sica, s. f. bectic, consump-|Pucilga, s.f. See Posilga. troubled with fleas. (Lat pa- 
tive. Pudêndo, a, adj. Ex. As partes, licosus.) 
Pty’sico, a, adj. hectic, hectical,| pudendas, the privities. Palha, s. f. a joke, a jest, a ban- 
in a consumption. Pudibúndo, a, adj. pudibund,! ter.—Dizer pulhas, to rally one 
Pá (in China,) an itinerary mea-| shame-faced. (Lat.) another. 


sure containing one thousand|Pudicicia, s. f. pudicity, chas- Pulbêira, s. f. See Polleira. 
four hundred geometrical paces.| tity, modesty. (Lat. )—Pudici-' Pulido, Pulimento, &c. See Po- 
Páa, s. f. an iron point, a prick,| cia, (mythol.) Pudicitia, the! lido, Polimento, &c. 

any sharp point sticking out:| goddess of chastity ; she is re- Pulluládo, part. of 

see also Berbequim.—Pxa, (in| presented as a woman veiled, Pullular, v. n. to spring, or 

agriculture,) see Gafo. and of a very modest counte-, sprout up, to pullulate. (Lat. 
Púbere, adj. that is in the age) nance. pullulare.) 

of puberty. . Pudico, a, adj. modest, chaste. Pulmélla, ou cruz pulmella, (in 
Pubertade, or Puberdade, s. f.| (Lat. pudicus.) heraldry,) a cross-pomillee, or 

puberty, the age of fourteen|/Pudér, s. m. modesty, shame-| a cross-pomettee pomme, a 

in boys, and of twelve in girls.) facedness. (Lat.) cross with round Knobs on the 

(Lat, pudertas. ) Puericia, s. f. boyish years, be-| ends: derived perhaps from 
Publicag43, s. f. publication,| twixt childhood and youth.| pomme (French,) an apple. 

publishing. (Lat. pudlicatio.) | (Lat. pueritia.) Pulmonária, (dos Cavallos) s, f. 
Public&do, a, adj. published. |Pueril, adj. puerile, boyish,! lung-moss. 


Publicadór, s. m. a publisber. | (Lat. puerilis. ) Pulmonár, adj. pulmonary, pul- 
Publicadôra, s. f. a woman pub-|Puerilidáde, s. f. puerility, boy-| monick, belonging to the 
lisher, or any thing by means) ishness, (Lat. puerilitas. ) lungs. 
of which a thing is made pub-/PueriJménte, adv. boyisbly.|Pulmónico, s. m. a pulmonic, 
lic. (Lat. pueriliter.) or consumptive person. (Lat. 
Públicâmênte, adv. publicly.|Puerpério, s.m. See Parto. | pulmonarius.) 
(Lat. publice.) Pugibárba, s. m. a young man/PGlo, s. m. a leap, a bound, a 


Publicano, s. m.a publican ; of-| that begins to bave a beard. rebound; the act of flying 
ten mentioned in the Gospel.|Pugílo,s. m. (with physicians,)| back in consequence of motion 
They were only farmers of] a pinch, as much as may be) opposed; resilition.— Dar hum 
the revenues paid to the Ro-| taken with the finger's end. | pulo, to takealeap: see Pular. 
mans. Pugopa, 8. f. battle, fight, just. | 4 pulos, by Jeaps or jumps. 

Public&r, v. a. to publish, to di-|Puguádo, part. of Dar pulos: see Pular. Tomar 
vulge, to make public; also to/Pugnár, v.n. See Pelejar. a pela ao pulo, to take the ball 
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at the rebound. Dar o cora-| giste, &c. subj. pres. punja,| ness, freedom from vicious 


¢a6 pulos por causa de alegria,| punjas, &c. 
to leap for joy. Pungitívo, adj. pungent. 
Palpito, s. m. a pulpit. 


modes of speech, exactness, 
correctness. 
Punháda, s. f. a buffet, a thump, Parga, s. f. a purge; we call it 


Pulsaçãõ,s. f. (with physicians,)} knock, or blow given perpen-| in common phrase, physic. 
pulsation, the beating of the| dicularly with the fist: Lat./Purgacaé, s.f. purging, cleans- 


pulse, or the beating of the) pugnus.-- Dar punhadas,to box, 

arteries, (Lat. pulsatio.) to strike with the first. 
Pulsádo, part. of Punh&do, s. m. a handful. (Lat. 
Pulsár, v. n. to pant, or beat, as| manipulus.) 

the heart doth: Lat. palpitare.|Punhál, s. m. a dagger, askean, 

Pulsar o pulso, to pulse, to beat| astiletto,a poniard,or poiniard. 

as the pulse: Lat. pulsare.—| (Lat. pugio. ) 

Pulsar ; see Incitar. Punhalhda, s. f. a stab with a 
Puls&r, v. a. to beat, or strike} dagger.— Dar punhaladas, to 

the chords of a musical instru-| poniard, to stab with a poniard. 

ment. Punhodéuras, s. f. marit. the 
Pulsatilha, s.].a pasque flower.| ear-rings. 


ing. (Lat. purgatio.)— Par- 


gaçao ordinaria das mulheres, 


women’s monthly courses or 
menses. Purgaçao (with che- 
mists,) purgation, the several 
preparations of metals and mi- 
nerals to clear them of their 
impurities. Purgaçaõ, ordeal, 
trial Purgaçaô por desafia, 
ordeal by combat, trial by 
combat or by duel. Parga- 
çaô por agua que estava fer- 


-(Lat.) 


ans,) ex. dor pulsativa, a pain 
accompanied with pulsation ; 
also that causes pulsation. 
Pulsatório, a, adj. idem. 
Pulséira, s. f. a bracelet, an or- 
nament for the arms. 
Pulsista,s.m. one that feels the 
pulse,and discovers the disease 
by it. 
Pálso, s. m. the pulse: see also 
Pulsagad.— Tomar o pulso, to 


Punhfr, v.a. 
Pulsativo, a, adj. (with physici-/Púnho, s. m. 


vendo, trial by bot water. — 
Purgaçaô, por agoa fria, or- 
pugnus. — Punho, purhete, aj deal by cold water. Purgaçaõ 
sort of play among boys. Fa-| por fogo, ordeal by fire. 

ger hum punho, to clinch, or Purgádo, a, adj. purged, &c. 
to double the hand, to con-| see Purgar.—Purgado de al- 
tract the fingers into a fist, to} gum crime, cleared from a 
clutch the fist. Punho da es-| crime. Purgado, corrected, 
pada, the hilt, or handle of a; amended. 

sword. Punhos, ruffies or cuffs'Purgânte, adj. purgative.— Afe- 
for the wrists. Tenho hum es-| dicamento purgarte, a purga- 
crito de seu punho, I have a| tive, idem. subs. a purge. 
note under his hand. Punho Purgár, v. a. to purge, to eva- 


See Empunhér. 
the fist; Lat. 


fee) the pulse. Tomar o pulso) da Vela, the clue of a sail. 

a hum negocio, to sound a busi-|P nico, a, adj. Punic, or belong- 

ness. ing to the Carthaginians. 
Pulverizádo, Pulverizar. See Puniçãõ, s. f. punition, punish- 

Polvorizado, Polvorizar. ment. (Lat. punitio.) 


cuate the body ; Lat. purgare : 
see also Expiar.--Purgar, (with 
chemists,) to clear metals and 
minerals of their impurities. 


Purgár-se, v. Fr. to free, or rid 


Pulverolênto, ad). dusty, cover-|Puniceo, a, adj. of a red colour, oneself of something that is 


ed with dust. a light red. (Lat. puniceus.) 
Punçaô, s.m. a sort of pointed|Punido, a, adj; punished. 
instrument made of iron, likelPunidôr, s. m. a punisher. 


noxious and hurtful. See also 


Justificarse. 


Purgativo, a, adj. purgative. 


a bodkin; used by painters;'Punir, v.a. to punish. (Lat. Purgativo, s. m. a purgative. 


also a punch, a sort of instru-| punire.) 
ment used by blacksmiths to:Punivel, adj. punishable. 
make holes. Puntára. See Punctura. 


Punçár, v.n. (with painters,) to Pupílla, s. f. a damsel under age, 


work with a Puncaé. an orphan, or girl bereaved o 
Púnço. See Pongo. father and mother, that is ua- 
Punctára, s. f. pointing; prick-| der ward. (Lat.)—Pupilla, ou 

ing,a puncture. (Lat.) ,| menina do olho, the ball, apple, 
Pundonôr, s.m. point of honour,| or sight of the eye. 

a nicety of honour. (Corrupt- Pupillár, adj. pupillary 

ly from ponto de honro. ) Pupillo, s. m. a fatherless man- 
Pundonorôso, a, adj. uice in| child within age, and under 

points of honour. ward; a pupil, an orphan. 
Pungênte, adj. pungent. (Lat. pupillus.) 

Pungido, a, adj. pricked, &c.'!PGraménte, adv. chastely ; also 

See purely without mixture ; also 
Pungibárba, s. m. a young man| cleanly, nicely. (Lat. pure.) 

whose beard begins to grow. |Puráva, (in India,) a sort o 
Pungimênto, s. m. pungency,| cloth made of cotton. 

keenness, acridness. Párças, s. f. pl. boards that 
Pnngír, v.a. to punch, to prick.| come from the North; used by 

(Lat. pungere.) Pungir, (me-| ship-carpenters. 

taph.) to gall, to trouble, to/Puréza, s. f. purity, pureness, 

vex. clearness, the being pure. (Lat. 
Pungir,a barba,to begin to havel puritas.) — Pureza, ou Inno- 

a beard. Pres. punjo, punges,| cencia, pureness, innocency. 
punge, &c. pret. pungi, pun-| Pureza da linguagem, pure- 








Purgatório, s m. purgatory; a 


certain place where the Roman 
Catholics hold that the souls of 
the faithful are purified by fire, 
from the blemishes they carry 
with them out of this life, be- 
fore they are admitted to a 
state of perfect bliss.— Fogo 
do purgatorio, purgatorial, or 
purgatory-fire. 


Puridáde, purity ; also a secret, 


especially a royal secret. (Lat. 
puritas.)—Fallar d puridade a 
alguem, to whisper in one's ear, 
to tell one a secret. Furtosd: 
puridades, nocturnal rendez- 
vous, or meetings appointed by 
lovers or sweet-hearts. g>> P. 


-Aquem dizes tua puridade, dds 


tua liberdade, to whom\ you 
tell your secret, to him you re- 
sign your liberty ; that is, wben 
you bave trusted a man with a 
secret, he keeps you in awe. 


Purificação, s. f. purification, 


cleansing; Lat. purificatio.— 
Purificaçaô, purification, a rite 








PUS 


performed by the Hebrew wo- 
men after child-bearing. Pu- 
rifcagaé de Nossa Senhora, the 
Purification of the Virgin Mary, 
Candlemas. Purificagad, (in 
the church of Rome,) ablution, 
washing: see also Sanguinho. 
Purificadér, s.m. a purifier. . 
Purifichdo, a, adj. purified, 
cleansed. See 
Purificar, v. a. to purify, to 
cleanse, to make or render pure 
or clean ; also to purify, to free 
from an extraneous mixture ; 
also to purify, to make clean ; 








PUX 


thick or corrupt matter issu- 


ing from a wound or sore. 
(Lat.) 


Pusillânime, adj. pusillaninious, 


faint hearted. (Lat. pusillani- 
mus.) 


Pusillanimidade, s. f. pusillani- 


mity, faint- heartedness. 
Pústula, s. f. a pustule, See 
Bostela. | ‘ 
Pata, s. f. a whore, a harlot. 
Putanhéiro, s.m. a whore-mas- 
ter. 
Putãô, adj. the same as Putan- 
heiro. 


also to purify, to free from guilt/Putafivo, adj. deemed, judged, 
or corruption ; also to free from| reputed, held, had, thought, 
pollution, as by lustration. Pu-} putative, supposed. (Lat. Px- 
rificar os dedos, (speaking of aj tativus.) 

priest when he says mass,) to|Putaría,s.f. putage, fornication, 





wash the fingers after receiving 
the blessed Sacrament. 

Purificár-se, v. r. to purify, to 
become pure. 

Purificatório, s. m. a small ves- 
sel in which the priest washes 
his fingers after admiuistering 
the blessed Sacrament to the 
people. See also Expiagad. 

Puritanísmo, s,m. Puritanism, 
the notions of a Puritan. 

Puritâno, a puritan, a sectary o 


named from professing to fol- 










on the women's side; .prosti- 
tution on her part; also pu- 
tanism, the trade, way of liv- 


Q 


Puxar por huma corda, ou es- 
tira-la, to stretch a rope or 
cord, to make it tense. Puxar 
pela espada, to draw one's 
sword out of the scabbard. 
Puxar pelo remo, to tug the 
oar. Puzdr por todas as suas 
forças, to strive with might 
and main. Puxdr pelas botas 
a alguem, ou tirar-lhas, to pull 
off one's boots. Puxar por 
dinheiro da algibeira, to pull 
or lug money out of one's 
pocket. Puxar para cima, to 
pull up. Puxar, to drive, to 
impel by influence of passion, 
to bring in; to draw in; (me- 
taph.) Puxar pelos pescoços 
aos passaros, ou mata-los, to 
pull] the necks of birds, to kill 
them. Puxar para si, to at- 
tract, to draw to one. Lat. 
attrahere. 


ing, and manners of a prosti-|Puxavânte, s.m. a farrier's but- 


tute. 


See also Mangalaça.—| trice, to pare horses hoofs. 


Putaria, whoredom, fornica-|Púáxo, s. m. a continual desire to 


tion. 
Puteádo, part. of. 


go to stool, but in vain ; tenes- 
mus.—Puxo, a throe, or pangs 


Putefr, v.n. to follow whores,| as in child-birth; ter puxo de 


to whore. 


parir, to travail, to be in labour. 


Putéga, s, f. the sprout which|Pylóro, s.m. pylorus, the lower 
shoots out from the root of the] orifice of the ventricle, (t. 
the Calvinistical persuasion, so) cistus. =Cumo de potega: see| anat.) 


Hypoquistidos. * 


Pyróis, s. m. one of the borses 


low the pure word of God, in|Putinha, s. f. diminut. of puta ;} of Phoebus, 


opposition to all traditions, 
human constructions and au- 
thorities. 


Páro, a,adj. pure, clean, without 





which see. 
Púto, s.m. a vile wretch. 


(Lat. putrefactio.) 


Pyromância, &c. See Piroman- 


cia, &c. 


Putrefacção, s. f. putrefaction.iPyrothéchnia, s. f. pyrotechny, 


the art of managing fire. 


mixture, untainted, unspotted,|Putrefaciênte, Putrefactório, a,'Pyrothéchnico, adj. protechni- 


undefiled. 


puro, de puro, merely, only:: 


ten. 


(Lat. purus. )—A| adj. putrefactive, making rot-| cal, skilful in fire-works. 
Pythagórico, adj. pythagorean, . 


as, Alcancei-o a pura força de|Puxadéiras, 8, f. (de Botas) boot-| founded on the opinion of Py- 
empenhos, I obtained it only by} hooks, an instrument to pul] 


protection. 


Fallais nisso por| the boots on. 


pura enveja, it is only out of/Puxadélla, s. f. a pull, the act 
envy that you speak of it. See| of pulling. 


Mero, and Meramente. 
Purpura, s. f. purple, a sort o 
colour; also purple, a little 
shell fish, that produces the 
colour. (Lat.)—Purpura real 
the royal robes. 
Purpureádo, a, adj. clad in pur- 
ple.—Purpureado, p. of 


3 


Puxfdo, a, adj. drawn or pulled, 
dragged ; Lat. tractus.— Puza- 
do, (in a ludicrous sense,) 
drunk, fuddled. Muito puxa- 
do, far-fetched ; as, Expressaõ 
muyto Puxad®, ou nao natural, 
a far-fetched expression. See 
the verb 


Pythagórico, 





thagoras. . 
Pythoniza, &c. 
See Pythagorico, Pithoniza, 
&c 


Q. 


Q, s.m. a consonant, and the 


Purpureár, v. n. to wax of a Puxár, v. a. to draw, to drag, to| sixteenth letter of the Portu- 


purple colour, to grow purple- 
coloured ; to be of a purple co- 
lour.— Fazer purpurea algum 
cousa, to colour a thing with 
purple, to purple it, 
Purpáreo, a, adj. of a purple 
colour. (Lat.)}—Purpureo, (in 
poetry,) purple, or red. 
PGrrio, (im cant,) drunk. 
Purulénto, a, adj. full of pus, 
purulent, 
Pas, s. m. (with surgeons) pus, 


pull, to lug, to tug, to pluck in| guese alphabet. 


general. 


It is pro- 


Lat. trahere : see also} nounced like K; as quero, | 


Citar, and Allegar. — Puzar| am willing, pronounce kero. 
com força, to tug, to pull hard./The vowel u after q in the words 


Cavallos que puxao por hum 
carro, horses that draw a cart. 
A acgad que se fdz puxando 
huma vez, a pull, a pluck, a 
draw, a single act of plucking. 
Puxar pelas orethas a alguem, 
to pull one by the ears, to 
pluck his ears, to lug him, 


qual? which? quanto? how 
much ? must be pronounced so 
smoothly as to render it almost 
imperceptible to the ear; as in 
the English word quantity, iu 
order to distinguish it from the 
substantives cal, lime, canto, 
singing. 








QUA QUA QUA 


Q among the anclents was a na-;Quadrângulo, a,adj. See Qua-l printing-press. Quadro baixo, 
meral letter worth five hun-| drangular. (arch.) the square at the bot- 



















dred ; Quadrantál, s. m, (among the] tom of a pillar: Lat. quadro, 
Q. velut A cum D quingen-| Romans,) quadrantal, a mea-| any picture in a frame. 
tos cult numerare, -sure for liquids; it contained/Quadro, a, adj. See Quadrado, 
Q with a dash, stood for five' nine gallons of our measure. a, adj. 
hundred thousand. Quadrânte, s. m. the fourth oAQuadrumviráto, s. m. a coalition 
The Greeks, Hebrews, and Asi-| a circle, a quadrant. Qua-| or concurrence of four men. 
atics, have not this letter. drante, a dial plane, on which/Quadrupeádo. See Quadruplo. 
Quadérna, Quaderno. See Ca-| hour-lines are drawn in any|Quadrupedânte, adj. that goes 
derna, Caderno, (at dice) when) latitude, &c. on four feet, prancing, gallop- 
one throws two Íours. Quadrár, v. a. to square, to re-| ing. (Lat. quadrupedens. ) 
Quadra, s. f. a square room;| duce to a square. Quadrú pede, or Quadrupe, s. m. 


also a square court or yard, Quadrér, v. n. to quadrate, to} a four -footed beast, a quad- 
with houses on each side ; also! agree with, to answer, to suit,| ruped. 
a square, any square place.—| to be accommodated. Quadráú pede, or Quadrupe, ad). 
Quadra do anno: see Estaçad Quadr&ste,s.m. See Cadástre.| quadruped, quadrupedal, qua- 
do tempo. Bandeira de quadra, Quadratim, s. m. (among prin-| drupedous, four-footed. 
(in a wan of war,) a square flag.| ters,) a square piece of lead or|Quadrúpla, s. f. (mus. ) quadru- 
Quadras da lua, (inastronomy,)| wood used to keep the neces-| ple proportion. 
the quarters of the moon, (at; sary intervals in printing. Quadráple. See Quadruplo. 
cards,) a four. ‘Quadratira, s. f. squaring, or/Quadruplichdo. See Quadruple. 
Quadrfdo, s. m. (in geometry,) quadrature. — Quadratura do Quadruplicêdo, a, adj. quadru- 
a quadrate, a square. — Quadra-| circulo, the squaring, or the; plicated, quadrupled. 
do prolongado, (in geometry.) a quadrature of the circle. Qua-|Quadruplicér, v. a. to quadru- 
rectângie, or long square. Qua-| datura da lua, the quadrature} plicate, to make four-fold, to 
drado,. a piece of ground that| of the moon. double twice. 
is one hundred feet square. Quadrélla, s. f. an arrow with a Quadráplo, s. m. four times as 
Quadrado da camisa, the gusset spear of four barbs. much, four-fold. 
in a shirt, being the square Quadriga, s.f. a coach, or cart/Quál, pron. interrog. which? 
piece under the arm. Qua-| with four horses, only used by| as De qual fallais cos? which 
drado das meyas, the clock in| poets. (Lat.) do you speak of? Qual de- 
a stocking. Vinte polegadas Quadril, s. m. the hip. (Lat.) les? which of them? Qual 
em quadrado, twenty inches) cora.)—Ponta do quadril de} dos dous ? which or whether of 
square; Quadrado magico, a; hum cavalto, the stifle-joint of} the two. 
magic square; or numbers in, a horse. Qu4l, pron. relat. which (used 
arithmetical proportioh, dis-,Quadrilitero, s,m. a quadrila-| in speaking both of persons and 
posed in such parallel andj teral figure. things.) Tal qual tos o dese- 
equal ranks, as that the sums Quadrilátero, a, adj. quadrila-| javeis, such as you would have 
of each row, as well diagonally,| teral. it. Qual, (in similies,) like as, 
as laterally, sball be equal. |Quadrílha, s.f. a ward, district, so as, as. Com o qual, with 
Quadrhdo, a, adj. square; see| or portion ofa city, committed| whom, with which. P. Quai 
Quadrar. Quadrado, steady,| to the ward or special charge of} pergunta fards, tal reposta te- 
firm, constant, resolute, un-! an officer called Quadrilheiro;| rds, such a question as you 
shaken. Batathaé quadrado, which see.— Quadritha em jogo| ask, such an answer you will 
square, squadron, or troops, de caras, quadrilla, a small) bave. P. qual he o cao tal he 
formed into a square. Bqua-| troop or company of cavaliers| o dono, as the master is, such 
drado, ou B quadro, (in music,)| pompously dreased,and mount-| is the dog; like master, like 
a B natural. Aspecto quadrado,| ed, for the performance of ca-) man. (> Qual? a provecbial 
(astrol.) quartile, an aspect of; rousals,justs, tournaments,run-| expression, a doubt whether a 
the heavenly bodies, calledalso| ning at the ring, and other di-| thing will be done; as, fara 
quadrate. Raiz quadrada, ou| vertisements of gallantry.—!| elle isso qual? he do it? the 
quadra, (arithm.) square root. | Quadrilha, a troop or company| devil he will ! 
Quadradira. See Quadratura.| of horsemen; also a gang. Qualhádo, Qualhar. See Coa- 
Quadragenário, a, adj. forty) Quadrilha, ou adua de caens ;| Ihado, Coalhar. 
years old. (Lat.) see Matilha. Qualidade, s. f quality. See 
Quadragésima, thespace of forty |Quadrilheiro, 8. m. a city-officer| Calidade. 
days. (Lat.)—Domigo de qua-| appointed to be ready in each|Qualificagaé, s. f. qualification, 
dragesima, Quadragesima, the) ward, to make inquisition on| that which makes any person 
first Sunday in Lent. breakers of the peace and other} or thing fit for any thing. 
Quadragesimál, adj. quadragesi-| offenders; see Quadrilha em|Qualificado, part of Qualificar. 
mal, pertaining to Lent, used) jogo, Sc. a bailiff. Qualificadôr, s. m. a censor, ope 
in Lent. Quadripartito, a,adj. quadripar-| who qualifies. 
Quadragésimo, adj. the fortieth.) tite, divided into four parts. |Qualificár, v. a. to qualify, to fit 
Quadrangulhr, adj. quadrangu-|Quadro, s. m. (geom.) see Qua-| for any thing, to furnish with 
lor. drado ; see also Paynel. — Qua-| qualifications. 
Quadrângulo, s.m. a quadran-| dro, a square bed in a garden ; Qualificativo, adj. that qualifies, 
gle. also the platen, or plate of aj or gives the character of. 


| 

















QUA 


Qualquér, pron. whichsoever, 
whosoever. (It makes quaes- 
quer in the plural, and is ap- 
plied indifferently to persons 
or things.)— Para qualquer 
parte que, whithersoever, to 
what placesoever. Qualquer 
que seja, it maketh no matter 
who any one, whatever he, or 
it, be. Em qualquer parte, 
wheresoever, in what place so- 
ever, wherever, any-where, 
any-whither. 
outra parte, any-where else. 


QUA 


also quantity, abundance, plen- 
ty. Quantidade, (among lo- 
gicians,) quantity, the second 
category. Quantidade, (with 
grammarians,) quantity, the 
measure or magnitude of the 


QUA 


a virtude! bow beautiful is 
virtue! Lembrai-vos quaé breve 
tempo vos fica da vossa vida, te- 
member how short a time you 
have to live. Tad quaé, as 
well as. 


syllables or that which deter-|Quarênta, adj. forty, four times 


mines them to be called long 
or short. Quantidade conti- 
nua, continual quantity. 
Quantidade discreta, divided 
quantity. 


Em qualquer|Quantidso,a, adj. pumerous, not 


few, excessive. 


ten. — Quarenta horas, (with ' 
Roman Catholics,) forty hours 
of prayer, or public prayers 
for the space of eight days suc- 
cessively, and without inter- 
mission before the holy Sacra- 
ment. 


De qualquer parte que quizeres,|Quantitativamênte, adv, with|Quarentêna, s. f. quarantain, or 


whence thou wilt, out of any| respect to quantity or number, 
place. Por qualquer modo que,|Quantitativo, a, adj of, or be- 
howsoever,any how, after what! longing to continual quantity. 
sort, fashion, or manner so-[Quânto, a, adj. interrog. how 


ever. Por qualquer parte que, 
which way soever, by what 
place soever. Em qualquer 
tempo, whensoever, at what 
time soever, one time or other, | 
at any time.  Qualguer dos 
dous, whethersoever of the 
two. Qualquer que quiseres dos 
dous, which of the two you 
please, Qualquer cousa,a little, 
some, any thing. Qualquer 
cousa que succeda, whatsoever 
happens. Hide ater com qual- 
quer outra pessoa, go to some- 
body else. Ex hirei la qualquer 
dia, I will go there some day or 
other. 

Qu&6,ou Quam, conj. bow ; quad 
bem parece, &c. how well it 
looks, &c.— Tao quaé, as well 
as, Quad grande / how great! 

Quamánho, a, adj. how great! 
(Lat. quantus.) — Quamanha 
terra! what a vast tract o 
land! . 

Quando, adv. when.(Lat. j=4Ate 
quando ? till what time ? bow 
long? De quando em quando, 
now and then, ever and anon, 
every while. Quando soldado, 
whilst he was a soldier. Quan- 
do muito, at most, at farthest, 
at long run; alse, when the 
worst comes tothe worst. Quan- 
do menos, at least. Quando 
ger que, whensoever, at what 
time soever, one time or other, 

at any time. Quando, ox no 
caso que: see Caso que. Ainda 
guando, although, albeit: Lat. 
tcet. 

Yu&nquaés,s. m. a short eulogy, 
praise, or commendation. 
buantia, s. f. quantity, value, 
sum,sum ofmoney. See also 
Contia. 
juantidáde, s.f. quantity, what- 
soever is capable of any sort of 










estimation, or mensuratiun ;|Qu4d, conj. how: quaé-bella he 


much? *,* Quanto, isalso an 


quarantine, the space of forty 
days; being the time which a 
ship, suspected of infection, is 
obliged to forbear commercé, 
See also Laudemio.-- Fazer qua- 


rentena, to perform quarantine. 


adverb and a conjunction. 
Quarentena, the 40 days of 


Quantos? how many? Qodos 
quantos elles sad, as many asj Lent. 

they are. Quanto tempo? how Quarésma, s. f. Lent ; by cor- 
long? Quantas vezes? how} ruption from quadragesima. 
often? quantas veses? as many |Quaresmál, adj. belonging to 
times, as often as. Puanto me-| Lent. 

thor eu puder, as wellas J can|Qu&rta, s. f. a water-pot; a'so 
to the best of my power. Quan-| a little bushel, the fourth part 


tos come el rey? (inthe 
town called St. Ubes,) a sort o 
play among boys : see Chapele- 
tas. Quanto mais cedo puderes, 
as soon as you can. Quanto 
mais o conheci mais o estimet, 
the better 1 knew him,the more 
I liked him. Quanto mais boas 
obras hum homem faz, mais con- 
tente morre, the better a man 







thereof; Lat. modiolus. — Quar- 
ta, à fourlh, or fourth part. 
Quarta, (in music,) a fourth. 
Quarta no jogo dos centos, a 
fourth at piquet. Qudrto do 
vento, a quarter in the fly of 
the mariner’s compass : see 
Vento. Quarta, the fourth 
form in the schools. Quartaa 
Sebre: see Febre. 


lives, the more williugly bejQuartaá febre, adj. a quarterly 
dies. Quanto mais douto fores,| fever. . 

mais humilde deves ser the more|Quartalúdo, (among farriers,) is 
learned thou art, the more} spoken of a horse that has 
hamble be thou. Quanto mais| some defect in the quarters, 

se diminue a esperança mais|Quartanário, s. m. (in cathedral 


cresce omeu amor,by how much 
the less hope there is, by so 
much the more I am in love. 
Quanto menos, much less. Tanto 
quanto, as much as. Quanto 





churches),an ecclesiastic whose 
revenue makes the fourth part, 
of that of a canon.—Quartina- 
rio, one that has a quartan 
ague, 


quizeres, as much as you will.|Quartad, s. m. a pag, a small 


Quanto me for possivel, as far, 
or as much as lies in me, as far 


short horse; also a small can- 
non, a twelve-pounder. 


as l can. Quanto,as much as,|Quartaô, s.m. a measure con- 


as far as. Quanta for possivel, 
so far as is possible, Quanto 


taining three canadas: see Ca- 
nada. 


Jor necessario, as far as it shall/Quartapísa, s. f. a border or 


be needful. Em quanto, while, 
whilst, as long as. Em quanto, 
as; ex. Homems em quanto ho- 
mens, men as they are men. 


welt in the inside of a woman's 
gown. 


Quarteádo, (in heraldry,) quar- 


terly. 


Em quanto a, as to, as for, for|Quartefr, v. a. to quarter (in 


what concerns. 
mim, as for me. 
aquelle dinheyro, as to that mo- 
ney. Por quanto, for as much 
as, since, whereas. 


Em quanto a 


heraldry). 


Em quanto|Quarteir&é, 3. m. a quarter of 


an hundred, or twenty-five. 
— Qua? teiraô da lua: see Quar- 
to da lua. Quarteiraõ, a par- 
ticular sea-chart, or such as 





QUA 


exhibit some particular part 
of the terraqueous globe. 
Quarteiraé, (in heraldry,) one 
of the four equal parts into 
wbich a shield is divided. 
Quuartêiro,s. m. fifteen alquei- 
res. See Alqueire. 
Quartél, s. m. (a military word) 
quarter, the place where sol- 
diers are lodged, or stationed ; 
also a lodging for a soldier. 
Tomar quartel; see Aquarte- 
-lar-se. 
Quartél, (in military affairs,) 
quarter, the sparing the life; watch. Estdr de quarto, to 
and giving good treatment to} be on the watch. 

a conquered enemy.  Pedir/Quárto, a, adj. the fourth. 
guartel, to beg quarters. Dar,Quartdla,s. f. half a pipe. 
quartel, to give quarter. Nad|Quasi, adv. almost, in a manner, 
se da quartel a ninguem, there| (Lat.) Estive quasi para mor- 
is nobody spared. Quartel) rer, I thonght to die. Estive 
mestre, ou forriel, a quarter-| quasi perdido, he was e'en al- 
master. Quartel mestre gene-| most undone. He quasi noite, 
ral, aposentador mayor do exer-| it is almost night. — Quasi que 
cito ou forriel mayor, quarter- 
master-general. Quartel da 
corte, the king's or the gene- 
ral’s quarters, Quartel, a quar- 
ter-rent, any money paid by 
quarters, quarterage. Pagar a 
quarteis, to pay quarterly, or| of a contract, but yet has the 
by quarters. force of it. 
Quartél, s. m. (in beraldry,)-Quaternário, s. m. quaternary, 
quarterings. Quarteis de in-| the number four, 

verno, winter quarters. Quar- Quatorzfda, s. f. a quatorze at 
tél de desafio; see Cartel. O, piquet, fourteen by aces, kings, 
ultimo quartel da vida, the end| &c. 

of life. Quartel de escotilha, Quatôrze. adj. fourteen. 

one of the boards that serve to Quatôrze, adj. the fourteenth.— 
shut the 'hatches in a ship.| Luis quatorze, Lewis the four- 
Marit. Quartets dos xadrêzes! teenth. 

das Escotilhas, the gratings. Quatorzéno, s. m. (with pbyi- 
Quarteis das Portas, the port-| cians,) the fourteenth day. 
lids. Quatr&lvo carallo, a horse that 
Quartella, s. f. the pastern of a! has four white feet. 

horse or other beast. iQuatriduo, s. m. the space o 
Quartéte, ou Quareto, s. m. a} four days, Lat. Quatrim, s. m. 


QUE 


the second-watcb: but Mr.! 
Francis Man, in his Epanaph, 
p. 513, cailsquartoda modorra, 
the third watch. Quartos, ou 
quadros da lua; see Quadra. 
Quarto de ouro, à coin in Por- 
tual, equal tosix shillings and 
ninepence. Fazer o quarto em 
quartos ; see Esquartejar. Quar- 
tos, chaps in the hoof of a 
horse. Quarto d'estibérdo, the 
starboard- watch. Quarto de 
bombordo, the larboard- watch. 
Chamar a quarto, to spell the 


being killed, or he was within 
2 hair’s breadth of being kill- 
ed. 
law,) quasi contract, an act 
which has not the strict form 





tetrastich, a stanza consisting; any small coin. From the 
of four verses. Quarteto,a mu-| Italian quatrino. 
sical composition to be per- Quatro, adj.four. Quatro vezes 


outro tanto, four times as much, 
fourfold. Quatro mil, four 
thousand. Chegoua quatro de 
Mayo, he arrived the fourth 
day of May. Quatro temporas, 
the four Ember weeks. Que, 
tem quatro pes, four-footed.; 
Quarto de cordeyro, &c. a quar-| (| It is also used as a substan- 
ter of lamb, &c. Hum livro em! tive; as, hum quatro,a four. 
quarto, a quarto, a book in Quatrocêntos, as, adj. four hun- 
quarto. Quarto, an apartment: dred. 

in a house. Quarto de hora, a Quatroólhos, s. m. a fish of the 
quarter of an hour. Quarto,| Brazils. 

(a sea-term,) watch. Quarto, Quatrumviráto, or Quatuorvi- 
d'alva, the third-watch; that} rato, s. m. the office of four 
is, break-of-day watch. Quarto, ruling together. (Lat. Qua- 
da modorra, the drowsy-watcb,| turumviratus.) 

when people are sound asleep ; Que, a prououn relative both to 


formed with four instruments. 
Quartílho. s. m. the fourth part, 
of a Portuguese measure called 
Can&da , which 'sce. 
Quárto, s. m. a quarter, or the 
fourth part ; also a hogshead. 
Quarto de pipa, a quarter cask. 
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o matarad, he was very near| Qu 


Quasi contracto, (in civil/Que, conj. that. 


QUE 


persons and things, and om- 
mon to all numbers, gender, 
and cases; which, who. U 
livro que, the book which. 0+ 
licros que, the books which. 4 
carta que, the letter which. 4s 
cartas que, the letters which. 
Com que, wherewith, where 
with all; as, naô tem com que 
pagar, he has not wherewithal 
to pay. O mestre que ensine, 
the master who teacheth. 4 
molher que tenho, the wife that 
Ibave. Naô ha de que, itis 
not worth your while. O ke 
mem que eu amo, the man whom 
Ilove. A mulher que eu amo, 
the woman whom I love. 4> 
que, ou a qual cousa, whereto, 
whereunto, to which, unto 
which. q It is also used inter- 
rogatively. Ex. Que bomen 
he aquelle? what man is that? 
Que, ou que cousa ? what ? 
e horas sad ? what is it 
o'clock ? Que diz elle? wit 
does he say. 

Creyo que eli 
vird, I believe that be wil! 
come,or I believe he will come. 
Por médo que, for fear, lest. 
Sem que, unless, Ex. Sem que 


vos vades para fora primeyro.es | 


naõ quero, &c. unless you gy 
out first, I will not, &e. Neo 


posso vela sem que a ame, | caa- 


not see her, but I must love 
her. 
mente sem que eu la ca, vol 
will do that well enough with 
out my going thither. 
tenho nada que fazer com aqs::- 
to, I have nothing to do wit) 
that. Hide cos que sois Asa 
tolo, go like a blockhead as yuu 
are. Creyo que sim, I belicve 
so, yes. Elle cré que nao, be 
believes not. Digo que sim, | 
say yes. Elle diz que nas, be 
says no, or not. Aposto qui 
sim, T lay itis so. Aposto que 
naõ, I lay it is not so. Afas 
vinho que agoa, more wine than 
water. Mais do que he neces 
sario, more than enough: it ts 
a relative in this example. Nas 
mais que cinco, no more tban 
five. He mais do que eu sey, it 
is more than 1 know: que isa 


relative in this phrase. Es. 


qualquer estado que, in what 
condition soever. Qualquer 
cousa que succede, whatever 
thing happens, Naé sey que, 
hum naô sey que, I know net 
what. Se nad que, but als. 
Com tanto que, provided that. 
Naô ha ninguem que naõ satbe. 


Vos fareis isso bizarre-. 





Na: 


QUE 


there is none bat knows. 


QUE 


QUE 


4| be seen in Camoens, canto 2,| water-fall, 


penas passa hum dia sem que} stanza xvi. que levemente hum | Quebradôr, 8. m, one that breaks 
elle venha a minha casa, scarce-| animo: &c. 


ly a day passes but he comesiq Que before se, in the begin-| dor de huma ley,a breaker of a 


to my house. 


any thing,a breaker, —Quebra- 


Elle naô tem| ning of a sentence, isa redun-| law: see Quebrantador, Viola- 


mais que pelle e ossos, he is} dancy not expressed in En-| dor. 

nothing but skin and bones.| glish; as, que se vos dizeis que,|Quebradúra, s. f. a rupture, a 
Nao se pode duvidar que elle; &c. if you say that, &c, 
renha, there is no doubt but q Que is used after the conjunc-| bursten belly, or. burstness. 
tion a penas, (scarcely or hard-| See also Fractura. 

ly), and is Englisbed by but ; Quebrantádo, a,adj. broken; also 
as a penas acabou de fallar que| tired, weary, weakened. See 
logo morreo, he had bardly; Quebrantar. — Alguma cousa 
done speaking but he expired.| quebrantado, somewhat weak- 
—Ha muyto tempo que nos co-| ened. 

nhecemos, it is a great whileiQuebrantadôr. s. m. a breaker, 
since we first knew one ano-| an infringer. 

ther, we have known one ano-;Quebrantaméhto, s. f. infring- 


he will come. Elia nad faz 
mais gue chorar, she does no- 
thing but cry. Nad ha nin- 
guem, que nad tenha medo de 
ros, there is no one but is afraid 
of you. Que, but, but that. 
Naô ha duvida que, there is no 
doubt but, or but that. Nao 
ha duvida que el-rey de Portu- 
gal corrigira, a mayor parte dos! 


the king of Portugal will re-; 
form most of the abuses. | 
q Que isalso a particle which 
most coujunctions are com- 
posed of; as, ainda que, al- 
though, de sorte que, so that, &e.| 
q Que is sometimes the sign of 
the third person of the impe- 
rative, as det in English; as, 
que falle, let him speak; quei 
riaô, let them laugh, &c. | 
q Que is used between two: 
verbs, to determine and specify: 


the sense of the first; as, eu Quebr&da, s.f. a break in land, 


tos asseguro que assim he, I as- 
sure you that it isso; duvido! 


ther a long while. 


breaking, a rent; also rupture, 


| ment, violation, breach; also 
abusos, there is no question but Québra, s. f. break, the state’ feebleness, 


weakness, — Que- 


of being broken, a rupture, a' brantamento do espirito, want 
breaking; also the refuse of of spirit, dispiritedness, abate- 
gold, or silver, lost in melting,; ment of spirits. 

or trying : also loss, detriment, Quebrantár, v. a. to break, to 


damage, prejudice, diminution. 


Quebrar de amizade, breach of 
friendship, falling out. Puebra: 
de mercador, 
breaking. Quebra de credito, 
loss of credit. Quebra, (in: 
heraldry) rebatement, or abate- 
ment, brisure, an addition for 
the distinction of bastards. 





an unevenness, a breach.— 
Quebrada, ou lugar alcantilado, 


bankru ptey,! 


weaken. See Violar. — Que- 
brantar huma ley, &c. to break, 
to infringe a law, &c. Elle 
quebranta as festas, he does not . 
keep holydays. Quebrantar o 
espirito, to dispirit, to bring 
down one’s spirit. Quebrantar 
hum juramento, to break one’s 
oath. Quebrantar o orgulho a 
alguem, to break one's pride, 
to bumble him, to bring down 
one's pride. 


que assim seja, 1 doubt whe- —a steep place, a precipice. Quebrantár-se, v. r. to despond, 


ther it is so or no. 


Quebrada de hum rochedo, mon- 


to be cast down, to dispirit 


@ The exclamation, or admira-! te, &c. abruptness, cragginess! one’s self. 
tion, is sometimes expressed’ of a rock, mountain, &. Que- Quebrânto, 8. m. a bewitching 
withoutany verb; as, que gos- brada das aguas: see Quebra-| by a certain evil influence of 


to; e no mesmo tempo que pe-' 


do, s. m. 


na! how much pleasure and Quebradéira, ou Quebradeiro de 


trouble at once! 
q Que is sometimes repeated,| 
as, — Que bellos livros que 


cabeça, a piece of impertinence. 
oi any tedious troublesome 


| thing that troubles one’s head. 
tendes! what fine bouks you. Quebradico, a, adj. brittle, soon|Quebrantósso, s. m. 
have got! gue della que he a| broken; Lat. fragilis.—Porta| taossos. 


the eye. — Dar quebranto, to 
eye-bite, to bewitch by a cer- 
tain evil influence of the eye, 
Quebranto, he who eye-bites or 
bewitches, 

See Bri- 


eirtude’ how beautiful is vir-| quebradiça, a folding or two-|Quebrár, v.r. to break, to part 


tue! 


And it is sometimes fol-| leaved door, folding gates. 


lowed by de ; as, gue de loucos Quebrádo, a, adj. broken; also 


ha no mundo! how many fools 
there are in the world! 

q Que is used after nouns de- 
noting time, and is sometimes 
Englished by when, since, &c. 
and sometimes left out; as,— 
O dia, que elle partio, the day 
when he sat out. Quanto tem- 
po ha que estais em Londres? 
how long have you lived in 
London? Ha dez annos que 
Jaz a mesma cousa, he has done 
the same thing these ten years. 
Hd dex annos que morreo, he 
died ten years ago. 


broken-bellied ; also that is un- 
able to pay, become bankrupt. 
&c. see Quebrar. — Verso que- 
brado, à short verse, inserted in 
every stanza of verses of a 
longer sort. Numero guebrado, 
a fraction in arithmetic, a 
broken number. Cor quebra- 
da, (in painting, ) a faint colour; 
(Tat. dilutus color, ) it proceeds 
rom the union of different 
colours. Quebrado do traba- 
lho, weary, tired, fatigued with 
labour. Quebrado, that is at 
variance, disagreed. 


@ Que is sometimes rendered|Quebrido, s. m. Ex. Quebrado 
into English by decawse,as may! das aguas, fall of waters, a 


by vivlence. See also Que- 
brantaa, = Quebrar huma porta, 
to break open a door. Que- 
brar dando com huma cousu em 
outra, to dash, to break by col- 
lision, Quebrar hum braço, to 
break an arm. Quebrar ‘a 
amizade, to break, to fall out, to 
be no longer friends. Quebrar 
a cabeça a alguem repetindo a 
mesma cousa, to break one's 
head, to be troublesome to him. 
Quebrar o silencio, to break 
silence, to begin to speak, 
Aguillo quebrar-lhe os olhos, 
that is an eye-sore for him. 
Quebrar o fio, ou ponta de huma 
faca, to blunt, to dull the edge 
or point of a knife. Quebrar 








QUE 


tivo: see Rodar vivo. Quebra 

o fio dos appetites, to tame, or 
suppress the passions. Quebrar, 
to assuage or lessen. 
huma aspera condi¢aé, to soften, 
to temper, to mollify a savage 





QUE 


Queijáda, s. f. a cheesecake. 
Queijádo, p. of 
Queijár, v. n. to make cheese. 


cheese is made; also a woman 
that makes or sells cheese. 


QUE 


rou-the hum tira d quetmaroups. 
he shot him with the gun cla 
to his breast. 


Quebrar|Queijtira, 8. f. a dairy whereiQuéixa, 8. £ a complaint: sz 


also Achaque.-- Queixa do juiz; 
see Querela. 


humour, to render it mild and/Queijinbo, s. m. a small cheesc.|Queixáda, s. f. the cheek bone 


gentle. Quebrar as lanças : see 
Pelejar. Quebrar: see Con- 
verter. Quebrar, to move, to 
toss, to shake, to bend, to bow, 
to turn: see Voltar. Quebrar 
a aspereza da propria condiçaõ, 
ou quebrar de condiçaõ, to grow 
mild or gentle, to be tamed, 
assuaged,lenifled,tempered,&c. 
Quebrár, v.a. to break. See also 
Converter-se.—-Quebrar a ira, 
to be allayed, to relent, to cool, 
to grow cool, to be appeased or 
mitigated. Quebrar, to break, 
to become bankrupt. Quebrar 
com alguem, to break, to fall 
out with one, to be no longer 
friends. Quebrar, to get a 
rupture, or broken belly. 
Quebrar, to break, to burst by 





Quéijo, s. m. cheese. (Lat. ca- 
seus. )-— Queijo frescal, ou fres- 
co: see Frescal. 
new cheese, Queijo duro, e 





or jaw-bone, the mandible 
(Lat. maxilla.) 


Queijo mole,Queixado, p. of Queixar-te; 


which see. 


que naô he fresco, old cheese. /Queixál dente, a cheek-tooth. 
Queijo de olhos, a cheese full of Queixar-se, v.r. to complais. 


eyes. Queijo coalhado, cheese- 
curds. © que vende queijos, a 
cheesemonger. Queijo feito de 
nata, cream-cheese. Queijo de 
Jigos passados, a heap of dry 
figs, round like a cheese. Quei- 
jo Flaméngo, Dutch cheese. 
Queijo Londrino, thin Glouces- 
ter cheese, 

Quéima, s. f. a burning. 

Queimação. s.f. Ex. Queima- 
caé de sangue, sorrow, grief, 
vexation, care. 

Queimáda, s. f. (in Alentejo), 





(Lat. querere. )—Quecrar-se de 
alguem, to complain of one. 
Queicar-se com, ou daiguem, | 
to complain toone. Ellequeiza- | 
se muyto, he makes a mi 
complaint. Queirar-se muyto 
delle, he is very much com- 
plained of. 


Queixia, s.f. complaint, offence. 
Quéixo,s.m. See Queixada.— 


Fazer tremer os queixos a ei- 

em, to terrify a person. Ca- 
ir q queixo , to be 
amazed, mumped, speechless, 


dashing, as waves on a rock.| the burning of a wood; also a| or stunned. 


* Onda que quebra nos rochedos, 
&c. a breaker, a wave broken 


by rocks, &c. Quebrei por; 
mim, por medo de dar escandalo.! madura. 
I made my passion yield or Queimádo, 2,adj. burnt. See 


truckle to the fear of scandal. 
P. naõ quebra por delgado, 
senaô por gordo, e mal fiado : A 
thread does not break becanse 
it is fine, but for being thick 
and ill spun; Fineness is no 


fault, but coarse ill spinning. |Quemiadér, s.m. he that butn- 





have been burnt. 
Queimadélia, e. f. See Quei- 


Queimar. — Meyo quiemado 
half-burned. Queimado do sol, 
sun-burnt. Queimado, (speak- 
ing of vines, &c.) blasted, ftost- 
bitten. 
Jurtadas, spare time. 


Quebrár-se, v. r. to break.-- Ten-| eth a burner. 


des para vós que haja,de quebrar-|Queimadora, 


s. f. 


se? do you think it will break.| burneth. 
Quebrar-se me o coracad, my|Queimadtira, s. f. a burn, an| /ka (in the province of Minho: 
heart is ready to break. Que-| impression or a hurt caused by| see Beco. 

brar-se, to be stigmatized with) fire. 


bastardy. 


Queimamênto, s.m. conflagra- 


Québros, s. m. pl. melodious| tion, fire, the act of being in 
inflections of the voice, those! flames. 


we call creaks, (in music. ) 


Queimão, s. m. a sortof Indian 


Quéda, s.m. an ancient garment| dress. 


worn by ladies. 

Quéche, sem. a smack, a fish- 
ing vessel. 

Quéda, s. f. a fall: Lat. casus, 
or iapsus;— Queda, declivity, 
steepness. Queda, inclination, 
proneness to, propensity, natu- 
ral aptness, natural disposition; 
also inclination, love, affection. 

Quedár, v.n. to stop, to cease, 
to go forward. 

Quédo, a,adj. quiet, still 
pe quedo: see Pe. 

Quédo quedo, interj. softly, 
gently. 

Quegtla, or Quigila, (among 
gamesters,) a bad omen. 


Queimár, v.a. to burn; Lat. 
cremare : also to blast.—Quei- 
mar ao redor, to bura all about. 
Queimar, to nip or starve, as 
cold. Queimar a fazenda, to 
destroy or waste an estate, 
Aquelle guizado tem tantos adu- 
bos, que queima a garganta, 
that ragoo is so high seasoned 
that it catches at one’s throat, 
Queimar o sangue, to afflict, 
trouble, grieve, vex, disquiet. 


Queimar as pestanas em algu-|Quentál. 





piece of land whereof the trees|Queixôso, a, adj. that is always 


complaining,full of complaints, 
querulous. (Lat. guerulas.}— 
Queixoso, that regrets, bewais, 
mourns or is sorry. Qreizas, 
(in a medicinal sense,) affected. 
or afflicted with a disease cr 
pain; as, o lugar, ou a gari 
queixosa, the affected part. 


Horas queimadas, ou|Queixime, s. m. moan. See ais 


Queixa. 


Quejânda? (now become obs 


lete), how is it ? 


she that/Quélhs, s. f. a mill-leat.— Que 


tha or calha ; see Calha. Que 


Quém, pron. who. — Quem esti 


ahi? whois there? Nao sey 
quem, I know not who. Quem 
dos dous? which, ot whether 
ofthe two? Quem mais, quem 
menos, some more, some fess. 
Quem de huma parte, quem da 
outra ; some one way, some an- 
other. Quem de vosse atreveria 
a favertal cousa ? which of you 
durst do sucha thing? Quen | 
ou aquelle que, he, that, or who- 
ever. De quem he este licro! 
whose book is this ? Quem quer, 


‘any one, any man, any body. 


Quem quer, que for, whoever, 
whosoever, whoever he be, let 
him be who he will. 

See Quinta]. 





ma obra, to write or compose|Quénte, adj. warm or hot.— 
a work with much pains and| Ferro quente, hot iron. Beber + 
study. quente, to drink hot er warm. 
A’ Queimarôupa. adv. Ex. ati-| Andar o negocio quente; is. 





QUE 


for business to be carried on 
briskly. Axdaô quentes as ar- 
mas, they fight briskly. Ter 


QUE QUI 


renga: see Benevolencia: Mal) Procurar. P, Quem todo o 
querenca; see Malevolencia.—| quer todo o perde, All covet, 
Querença, the place wherein| all lose. 
as costas quentes em alguems;| the birds of prey bring upjQuerér-se com alguem, v.r. to 
see Costas. their young ones. be willing to deal with one, to 
Quentáúra, s.f. See Calor, Calma.|Querengéso, s. adj. See Amo-| like him. 








Quér, when a particle, must be} ravel, Benevolo. See also De-|Querido, a, adj. dearly beloved ; 
repeated, and the first is ren-| sejoso. 

dered into English by either, or|Querér, s. m. will, pleasure. 

whether, and the second by or,|Querêr, v.a. & n; pres. quero, 


as, Quer elle queira, quer nao, 
whether he will or no; quer 
vóso tenhais feito, quer naõ, 
whether you have done that or 
no. Se quer; at least; as, 
Se vós nao quereis ser por elle, 
naõ sejais se quer contra elle, i 
you donot chcose to be for him, 
at least do not oppose bim: 
dai-lhe se quer com que susten- 
tar-se, give him at least a sub- 
sistence: elle nem se quer pou- 
pou a seu proprio filho, he has 
not spared so much as his own 
sou. Nem se quer hum, is ren- 
dered into English by never a 
ore, or as in the following ex- 
ample; forad todos mortos, e 
nem se quer hum escapou, they 
were all slain to a man. Nem 
se quer huma ndo se perdeo,; 
never a ship was lost. Nem 
se quer huma palavra se atreveo 
a dizer de Cezar, he durst say 
never a word of Cesar. Co- 
mo quer que seja, however, 
howsoever it be. Como quer 










| 


queres, quer, &c.; pret. quis, 


quizeste, querera, &c.; fut. que- 
rerei,quereras,querera,&c. ;subj. 


pres. queyro, queyras, queyra, 
&c. ; imp. quizera, or quizesse 


quizeras, Or quizesses, &c. ; fut. 
quizer, &c.; to will, to be wil- 


ling.—Querer bem a alguem,|Querubim, 


Lat. dilectus: it is also used 
substantively : as, meu querido, 
my dear (speaking of a man); 
minha querida, my dear (speak - 
ing ofa woman); querido, part. 
pass. of querer ex.—Eu tenho 
Querido muytas vezes avisa-lo, I 
have had a mind, or I have en- 
deavoured very often to warn 
him, 

See Cherubim. 


to love a person, to wish him Quest&é. s. f. a question, a pro- 


well, Quero-vos muyto, I 
love you dearly. Naô querer, 
to be unwilling, not to will. 
Antes querer, to have rather, to 
choose rather, to prefer. Antes 
quero este do que aquelle. I love 
this better tban the other. 
Antes quizerg, I had rather, 1 
could rather wish. Se vos que- 


position, a query, a doubt. 
(Lat. questio.) -Sem questaõ, 
without doubt. Suppór aguillo 
que estd em questao, to beg the 
question. Estd hua materia 
queagora estd posta em questao, 
this is now the matter in ques» 
tion. Propór huma questad, to 
query, to put a question. 





reis, if you will, if you please. |Questiouadôr, s. m. questioner, 
Quero que assim seja, 1 will) a disputer,a controvertist, one 
have it so. Fa-lo hei quando eu; given to argument, to debate, 
quizer; Fa-lo hei quando eu| to controvert. 

muyto quizer ; I will doit when Questionár, v. a. to dispuie, to 
I please, or when J have a mind| contend by argument. 

toit. Naôquero, I will not, or Questifincula, s. f. a little con- 
I won't. Elle assim o quiz, he, troversy. (Lat. questinncula.) 
would have it so. Queyra Deos, Questér, s. m. questor, a magis- 





que, whereas. 

Queréla, s. f. (in law,) a plaint. 
— Dar querela ; see Querelar. 
Querela, a cause; as, justa 
querela, a just cause. O que da 
querela, à plaintiff, or com- 


que assim seja! God grant it!) trate, or treasurer among the 
would to God it were so! God) Romans, . 
send it may be so! Eu quizera Questuário, adj. very active 
que, 1 would fain, I wish that.) business, seeking profits. 

Que quereis vos? what would Questuôso, adj, lucrative. 

you have? Nem elle sabe o que Questúra, s. f. the same as 


plainant. quer, he does not know his own| Questoria, 
Querelfdo, s. m. a defendant;| mind. Esta terra o quer, the Questoria,s. f. questorsbip, the 

opposed to plaintiff. air of this country agrees very) dignity of a Roman questor. 
Quereládo, p. of. well with his own constitution.|Quexiquêr, s. m. some think 


Querelár, v. n. (in law,) to com- 
plain, to make a complaint, to 
bring an action into court for 
a wrong received. 

Querelânte, s. m. (at law) he 
that complains. 

Querelôso, s. m. (at law,) a 
plaintiff or complainant. 

Queréna, s. f. careen, or careen- 
ing; ex. Dar guerena o hum 
navio, to careen a ship; lugar 
em que se dg querena, a careen- 
ing place. 

Querenádo, a, adj. careened. 

Querenár, v.a. to careen.—-Que- 
renar hum navio, to careen a 


Se a pobre rapariga soubesse o| this is the name of a sbepherd, 
que vos lhe quereis, if the poor) and some of a country. 

girl knew what design you,Quiga, Quiçoes, ox por ventura, 
have upon her. Querer mai a| (a word little used,) perhaps. * 
alguem, to bear a person an ill-|Quicio, s. m. a hinge. 

will, to hate him, to have|Quid pro Quo, a guid pro quo, a 
grudge against him, to owe bim| mistake. (Lat.) 

aspite. Hora quero, or masiQuietac&d, s. f. quietness, still: 
quero que assim seja, well, 1) ness, rest, ease, tranquillity. 
grant, or suppose is were so.| (Lat. quies.) 

Querer dizer, to mean, or signi-|Quietado. See Aquietado. 

fy ; as, Que quer dizer aquillo ?/Quiétamênte, adv. quietly, 
what means that? what is the/ peaceably. (Lat. quieté. ) 
meaning of that? Quer dizer ;|Quietar, Quietar-se. See Aquie- 
que, &c. the meaning is, that) tar. Agquietar-se. ° 
&c. Queres tu hir? wilt thou/Quietistas, s. pl. a religious sect 


ship; to bring a ship, as she 
floats, to lie on one side, in 
order to cleanse or caulk what 
was before uader water. 

Querênça, s. f. Ex. Bem que- 


go? Quero-vos huma palavra, a 
word with you. Ou elle queira 
ou nao, will he, nill he, whe- 
ther he will or, no. Querer, 
ou procurar, to endeavour ; see 


called the Quietists; which was 
in its greatest celebrity about 
the close of the 17th century. 
Molinos, a Spanish priest, who 
died at Rome, in the Inquisi- 





QUI | QUI . QUI 


tion, passes for the author of; lustre, the space of-five years.| den.— Quintdi, a Portugues 
Quietism. The name is taken Quínas,s. f pl. twocinques, or} quintal, a weight of four arrm 
from a sort of absolute rest: fives, at dice. —Quinas, the das: see Arroba. 
which the soul is suppose to} arms of Portugal; so called, Qnintaláda, s. f. any number of 
be in when arrived at thestate| because they are five escut-| quintals. 

of perfection :--to attain which,| cheons, and each of them,Quintal4é,s. m, a large garder. 


a man is first to pass through a’ charged with five bezants. See Quintál. 
course of obedience inspired by Quincálogo, s, m. See Quinquá- Quintaléjo, s. m. a little gar. 
the fear of hell; and sustain-' logo. den; see Quintál.— Quizta-| 


ing a eomplication of violent Quindénnio, s. m. a certain sum| /ejo, a barrel, or wooden vess&: 
internal struggles and cruel, of money which isto be paidat| containing two arrobas of gun- 
pains, believing himselfactual- the end of fifteen years. powder, &c. 
ly damned ; which latter pre- Quingôsta, s. f. (in the province Quintãna, s. f. a fever or ague 
possession remains on him for, of Beyra,) a path or narrow| that comes every fifth day. 
several years. | way between two hills. Quintár, v. a. to take the fifth. 

Quiéto, a, adj. quiet, at rest, Quinh4é, s. m.a part, a portion,’ Quintéira, s. f. a farmer’s wife. 
still, not troubled, free from a share, an allowance. Quintéiro, s. m. a farmer, cre 
disturbance ; peaceable, not Quinhéntos, as, adj. five hun-| that looks after a country- 
turbulent, mild, not offensive ;' dred. honse. (Lat, cillicus.) 
quiet, at rest, still, not in mo- Quinhoêiro, s. m. a sharer, a Quintílhas, s. f. a sort of poetry 
tion ; also smooth, not ruffled, partaker, one who participates. that has five verses in every 
calm. with others.—O que distribue, stanza. 

Quigila,s. f. (in Angola,) an im-! os quinhoens aos quinhoeiros, a Quintilio, ou pós de quintilis, 
precation used by black men to; sharer, one who divides or por-| crocus metallorum ; called ais 
their sons. See also Quegila. | tions out to others. - liver of antimony: it was in- 

Quilatadôr, s. m. assayer, an Quinquagésima, ou Domingo vented by Alexander Quinti- 
officer of the mint. | gordo. See Gordo. | lio. 

Quiláte, s. m. carat, a degree of Quinquagésimo, a, adj. the fif- Quinto, a, adj. the fifth. (Lat. 
goodness in gold; also carat,a tieth, the ordinal of fifty. © | quintus.) 
sort of weight for precious Quinquálogo,s.m. the five com-'Quinto, s.m. the fifth part of 
stones.--Quilate, (metaph.) the mandments of the church of, any thing; aise a sort of game 





perfection of any thing, or the, Rome. at cards. | 
degree or condition in which a Quinquátrias, s. f. Quinquatria, Quintumviros, (with the an-. 
thing is. festivals celebrated in honour; cient Romans,) the five com-. 


missioners that were in like 
office and authority. (Lat. | 





Quilha, s. f. the keel of aship;; of Minerva. 

also the whole ship (by the Quinquenal, adj. lasting five 
figure synecdoché.) Lat.carina.| years; also that cometh to pass! quinqueviri.). | 
Quilháres, s. m. pl. ship-nails,| every fifth year, quinquenial. Quintúplo, a, adj. quintuple, 
particularly those used in| —Jogos quinguenaes, Quin-| five fold. | 





building the keel. | quennalia. ‘Quinze, adj. fifteen; also the 
Quim46, s.m. a sort of Indian Quinquénnio, s. m. the space! fifteenth. | 
night-gown. five years. (Lat.) 'Quirinhl,adj. Ex. Monte Quiri- | 


Quiméra, s. m. Chimera, a vol- Quinquénóve, s. m. quinque-| nal, one of the seven hills of | 
cano, or mountain of Lycia, nove, a kind of game with} Rome; now called Monte Ca- 
that vomited fire; also Chi-| two dice. vallo. 
mera, a monster feigned to Quinquervír, 8. m. one of five Quirinãcs festas, Quirinalia, 
have the head of a lion, the, members of the Quinguevirato. feasts observed at Rome in 
bel of a goat, and the tail of Quinqueviráto, s. m. (with the) honour of Quirinus, i. e. Ro- | 
a serpent.—Quimera, a chi-| ancient Romans,) the office of/ mulus, on the twelfth of the 
mara, a mere whimsey,a castle} the Five, in equal authority.) calends of May. | 
iu the air, an idle fancy. (Lat. quinqueviratus. ) Quirites, s. m. pl. Quirites, an 
Quimérico, or Chimérico, a, adj. Quinquilharia or Quincalheria,| appellation given to the anci- 
chimerical, imaginary, fantas-| s. f. hard ware in general. ent Roman people, wben Ta- 
tic, wildly conceived. Quinta, s. f. a country-house, a| tius, a king of the Cures (or 
Quina, s. f. a corner.—Quina,| farm; so called because the} Sabines,) formed an alliance | 
- (geometrically,) a solid angle.| farmer pays to the landlord] with Romulus, the first king of 

esuit’s bark, -or Peruvian| the fifth part of its product—/ Rome: Romulus assuming the 
bark. Quinta, (in music,) the fifth, or| name of Quirirus, and the Ro- 

Quinão, s. m. Ex. Dar quindo al diapente. Quinta,{at picquet,)| mans being called Quirites. 
alguem, to run one down, to) a quint. Quinta, the fifth,Quiromfincia. See Chiroman- 
shew to him that he is mis-| form, or class in the schools.| cia. 
taken. 4 This phrase is ge-| Quinta essencia, quintessence.|Quisto, a, adj. Ex. Bem quisto; 
nerally used in grammar Quintádo, a, adj. that has had| see Amado: mall quisto: sce 
schools. the fifth taken out. See Quin-| Odiado. 

Quinaquina, ss. f. quinquina, the] tar. Quita, s. f. the act of forgiving 
Jesuit's bark or powder. Quintál, s. m. a garden belong-| a debt, Dar quita da divida u 

* Quinário, s. m. the number five,| ing to a house ; it is sometimes) alguem, to forgive one a debt: 
the quinary number; also a| cultivated like a kitchen-gar-| see Quitar. 
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Quitação s. f. an acquittance, or 
receipt. 

Quitamênto, s. m. divorce. 

Quitado, a, adj. See 

Quit&r, v. a. to remit, or for- 
give; ex. Quitdr huma divida, 
to forgive, or remit a debt: 


Quiter, ou dar quita de partel 


de huma divida, to remit, to 


RAB RAB 


co, rio, rosa, rapar, rua, &c. : 2. Raban&da, s. f.a stroke with the 
after x or before it; as, Aonra,| tail. 

tenro, genro, &c. sarna, infer-|Rábaô, s. m. horse-radish. 

no, forno, torno, &c. 3. after|Rabão, adj. Cavallo—a horse 
s,as in Israel. 4. in the words, with the tail cropped. 
compounded with the preposi-;Rabavénto: ex. Ir a ave raba- 
tions pre, or pro, as in preroga-| vento, is fora bird or fowl to 
tiva, prorogar ; read prerroga-| soar with favourable wind, as a 
tivo, prorrogar. ship that sails before the wind. 





forgive a part of a debt; (only|R was formerly a numeral, and Rabbi, ou Rabbino, s. m. a rab- 
said of debts, taxes, &c. and| stood for eighty ; according to| bi, a master, doctor, or teacher 
not of wrongs, affronts, sius,| the poet. among the Jews. (Heb. 

&e.) Quitar, to binder: see: Octaginta dabit tibi R, si quis Rábbôni,s.m. (among the Jews), 


Tolher. Impedir, Quitar, to 
take away: (from the Hebrew; 


kitar, to divide :) see Tirar. 
Quitár-se, v. rt. Ex. Quitar-se 


numerabit. a master. 
Rabeadôr, cavallo, a horse that is 


R, with a dash at the top, stood continually moving the tail. 


also for eighty thousand. |\RabeadGra, s. f. movement of 


de mulher, to divorcé one’s Ra&’,s.f a frog; Lat. rana.—, the tail. 


wife, to put her away, to part 
with her. 

Quitas6l, s. m. an umbrella used 
in bot countries to keep off the 
sun. 

Quite, adj. free and clear from 
debt ; also that hag discharged 
bis duty. (in forensic Latin, 
quietus.) 

Quitilique, (a ludicrous word); 
as, Homem de quitilique, a man 
of note, an eminent man. 

Quitôra, ou moyo de milho, s. f. 
(in Monomopata.) See Moyo, 
and Milho. - 

Quociénte, s. m. the quotient, in 


arithmetic, (From the Latin.) Raásinha, s. f. a little frog. 
Quodlibétos, ou Questoens quo-; Rab&ga, s. f. an herb growing in| handle. 


dlibeticas, or Quodlibetaes, quo- 
dlibets,quodlibetical questions; 
theses or problems not restrain- 
ed to a particular subject, an- 
ciently proposed to be debated 


Raa, pequenina, que ainda naõ Rabefido, part. of 

está acabada de formar, a tad- Rabeár, v. n. to wag, or move 
pole,a porwiggle, a young frog, the tail continually, as some 
before it is perfectly formed.| horses and other beasts do. 
Raã pequena verde, ou lucas, Rabéca, ou Rebéca, s. f. a fid- 
calamities, a green frog. Rad. dle, the mizen-stay-sail. 

do mar, a sea-fish called a frog-'Rabechd, ou Rabechô, s. m. a 
fish, or a toad-fish; Lat. rana| vivlino, large bass violin, or 
piscatriz. Raã que assiste nos double bass. 

montes,ou çarças,a hedge-toad, Rabél, or Rebél, ou Rabil, s. m. 
a ruddock, a land-toad that| a rebec, a small fiddle, all of a 
frequents bushes ; Lat. rubeta ;' piece, with only three strings ; 
some call it sapo do matto. Vo-| used by shepherds,— Huma es- 
gear a arraã, to croak like a} pecie de rabel de que usaé os 
frog; Lat. coarare. O vozear| mestres de dança, a kit a small 
das raãs, the croaking of frogs., fiddle, a dancing master’s kit. 
Rabéllo, s. m. the plough-tail 
(Lat. manicula. ) 

the water like alisander, but Raberrira, s. f. a wild bird so 
have less leaves: some call! called. 
it belders, or bell-rags ; some, Rabêta. 
yellow-water-cresses, or water-|Rábia. 
parsley. (Lat. laver.) phobia. 





See Alveloa. 
See Raiva, and Hydro- 


for curiosity and entertainment.| Rabagaria, s. f. any sort of herbs Rape, s. f. the plough-beam 


—Acto dos quodlibetos, (in the} or frhits.—Gostar de rabagari- 


that contains the coulter. 


university,) an act of solemn} «as, to be immoderately fond of Rabichãô cavallo,a docked horse. 


disputation so called. 


herbs or fruits. Rabícho, s. m. the crupper of 


Quéte, adj. Vestido quote, a dress Rabacéiro, a, adj. that is too; a horse, a tail, the bind part of 


worn every day. 


Quotidiânamênte, adv. every Rabacoélha, ss. f. a sort of water- 


day, daily. (Lat. quatidiê. ) 


Quetidiâno, a, adj. daily, that/Rabáda, s. f. the tail of a fish; 
happens every day, quotidian,| also the uppermost cabin in the Rabíl. 


one's hair tied with a ribbon. 
Rabicárto, a, adj. short-tailed. 
Rabiforcádo, a, adj. that has a 
forked tail. 
See Rabel. 


fond of fruits or herbs. 


fowl so called. 





of every day. (Lat.)—Febre| stern of a ship, ahove the cap- Rabiléiro, s. m. one that plays 


quotidiana, quotidian ague. 


R. 


R 5. m. a consonant, and the 

? seventeenth letter of the 
Portuguese alphabet. 

R,and double r, are pronounced 
as in English: but R sounds 


like a double r in the following|Rabálde. See Arrabalde. 


Rabadilha, s. f. os sacrum, the 


tain’s cabin. ° "on a rebec, or he that makes 


Rabadana, s. f. a kind of game, rebecs. See Rabel. 


Rabísca. See Garatuja. 
Rabiscâdêira, s. f. a woman that 
gleans grapes, a she gleaner. 
sacred bone, which is the lower Rabiscfida, a, adj. gleaned. See 
extremity of the spina dorsi ;jRabiscár, v. a. to glean grapes 
being a bone of a triangular] after vintage; also tg collect 
figuye, with a rough surface ;| the remains, or that Which is 
and it is of a spongy substance:| left of any thing else.—O que | 
also the flesh that covers the os, rabisca, a gleaner of grapes. 
sacrum. Rabadilha de are, the Rabiscár, ou fazer rabiscas, ou 
rump of a bird. garatujas. See Garatuja. 
Rabísco, s. m. small branches of 


which boys play in the pro- 
vince of Beira. 





cases: 1. in the beginning of|Raba4lva, s. f. a sort of nocturnal) straggling grapes left behind 


words; as in raposa, razad, ri-| bird of prey. 


Part I. 


by those that gather in the vin- 
NN 
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tage, either through an over-| confined to the brute species. |Racionável, adj. rational, agree- 
sight, or because they are not} —-O que tem raga, ou o que tem| able tó reason, reasonable. See 
esteemed worth gathering with| raça de Mouro, ou Judeo : see} also Arrezoado. 


the rest. Christaô Noro. Raça, a sort|Racionávelmênte, adv. rational 
Rabisécco, a, adj. dry-tail.d,| of disease in the hoof ofa horse,| ly, reasonably, according to 
any peor, or lean creature. like that called quartos; see| reason. (Lat. rationabiliter. / 
Rabivíva, s. f. a sort of bird so} Quartos. Racionéiro, on Raçoêiro, s. m. 2 


called. Ração, ou Regad, s. f. a ration,} petty canon of a catbedral or 
Rábo, s, m. the tail, the funda-| portion, or allowance. From} collegiate church. 
ment. — Mentira de rabo, a| razad, reason; because it is'Ráda,s.f. road, harbour, ground 
great lie. Rabo do arado, see| in reason what one ought to) where ships may anchor. 
Esteva. Rdbo de ovelha, a sort) have.—Raçaô para hum dia, a|Radiaçãô' s. f. See Irradiagad. 
of grapes so called. Rabo de| day's allowance.-—Que tem ra-|Radifnte, adj. radiant, darting 
pavaõ, a peacock’s train. Rd-| çaô dobrada, that has double forth rays of glittering, &c. like 
bo de lebre, ou de coelho, the| allowance. the sun-beams. 

scut of a hare or rabbit. Rd-|Racatár, v.a. to place in safety, Radiér, v. n. to radiate, to 
bo de raposa: see Amaranto.| to caution, to hide, shine, to sparkle, to send forth 
Rdbo de cavallo : see Cavatlin-|R&cha, s. f. a splinter, a chip,| rays. 

ha. Rdbo de huma véstidura ;| or piece of wood: also a chip,|Radicach, s. f. radication. 

the train or tail of a garment.| or shard of marble, or other Radicado, a, adj. radicated. 
Rdbo «a vestidura cheu de lama,| stone that comes off in hew-, rooted. See Radicar. 
draggled tail. Olhar com o| ing. See Fenda. .Radic&l, adj. radical. 

rabo do olho ou deitar o rabo Rachadéira, s. f an instrument Radicálmente, adv. radically. 
do olho, to look askew upon, to| used by grafters. Krom rachar, Radicár, v. a. to radicafe. 

cast a sheep's eye at. Rabo-| to cleaye. 'Radicár, (in a moral sense.) See 
Jorçddo, a bird with a forked Rachádo, a, adj. hewed, cloven,| Fundar, Estabelecêr. 

tail. Rabo de junco, a bird| split. See Rachar, - Rádio, s. m. a radiometer. See 
called a wag-tail. Rdbo de Rachadôr, s. m. a hewer, a| Balestilha. — Radio de hum cir- 
orelha, a sort of grapes so call.| cleaver, a splitter. culo, radius, the semi-diameter 
ed. Marit. Rabo de- minhéto,'Rachadira, s. f. a cleaving, a! of acircle. Rádio, (in anato- 











a swallow-tailed scarf. Rabo' chopping. See Racha. i my,) radius, the upper and | 


de rapósa, a point. Rachár, v. a. to cleave, to crack,| lesser bone of the arm, which 
Rabolária de palavras, verbosity,| to rive, to slit, to chop, to 


fulness of words, much empty) split. (Lat. /indere.)—Rachar| elbow to the wrist. 








talk. cam palavras, to scold one.|Radiéso, adj radiant, shining, 
Rabélo. See Rebolo. Rachar com acoutes, to lash or| glittering, beaming. 
Rabotér, v. a. to work with the! whip cruelly. | Raér, ou Rer, v.a. (in the sal 

robote. Rachãár-se, v. r. to chop, to gape,: terns, or salt-woiks,) to gather 
Rabôte, s.m.a sort of large plane, to chink, to crack, to split as' the new salt, to pile it. 

used by carpenters. | wood does when dry. Rachar- Ráfa, s. f. (in cant,) hunger. 


Rabúdo, a, adj. tailed, that bas, seo mastro, mas de sorte que Rafeiro, s. m.a great cur,a mas | 


long tailed.-—Castelhano rabu-| ma parte, to spring a mast.  |Rafihd. See Rufiad. 
do, a contemptuous name given Rechebídos, s. m. pl. a sort of Rafinádo, &c. See Refinar, xe. 


a tail, or that has a long tail,' nad quebre totalmente em o tiff dog. 
to the Spaniards by the Portu-! Indian soldiers so called. Ráia, ou Raya, s. f. a fish called 


guese. Racimo, s.m. a bunch. (Lat.| à ray, or skate. (Lat. raia.) | 


Rabáje, ou Rabúgem, s. f| racemus.—Racimo de uvas, a| See also Limite. 
(speaking of dogs,) the mange.| bunch of grapes. Ráia, (among the Moors called 
(Lat. seabies canina.) Racimôso, adj. bunchy. con-| Malayans,) is used at the end 
RabGgem, s. f. morosenesss, fro-| taining bunches — producing| of some words, and signifies, of 
wardness, fretfulness, peevish-| bunches. the king. 
ness. (Lat. morositas. ) Raciocinaçãõ, s. f. reasoning,|Rajida, s. f. Ex. Rajada de 
Rabugênto, a, adj. humorous,| (Lat. ratiotinatio. ) vento, a puff or blast of wind. 
morose, peevish, testy,froward.|Racigcinádo, part. of Racioci-|Rajado, a, adj. streaky, striped, 
(Lat. morosus.) nar, which see. variegated with colours; it is 
Rábula, s. m. a pettifogger, an|Raciocinio, s. m. reasoning. also a participle of 
ignorant tricking lawyer. Raciocinár, v. n. to reason. (Lat.|Rajár, v. a. to radiate, Ke. Se 
Rabulãô, s. m. a fanfaron, a; rattocinari. ) Radiar 


boaster. Racionabilidáde,s.f. rationality,|Rajéira, e. f. (in a chip.) See 
Rabul s. f. lawyer's boast-| the power of reasoning, ratio-| Rejeira. 

ings, reats, ciuability, reasonableness, Raigétas, s. f. pl. the smallest 
Rabulíce, s. f. chicane, lawyer’s|Racion&l, adj. rational, endued| roots of a plant, rootlings. 
chicanery, or sophistry. with reason; also rational,|Raigôta, s. ou Espinha das un- 


Réca, s. m. raca, or racha, aj grounded on reason. has, a flaw, & little akin that 
word of contempt for a vain,!Racion4&l, s. m. rationale, part of| grows at the root of one’s 
empty fellow. See Matthew,| the sacerdotal vestment worn| nail. 
chap. v. ver, 22, by the Jewish high-priest, the|Rainha, s. f. a queen: also the 

Ráça, s. f. breed. It is properly| breast-plate. See Urim. queen at cbems.—Reinhs ds 


accompanies the ulna from the 
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beard ; they call it also barda de 
cabra, ou de bode. 
tainúnculo, s. mo. ranuuculus, 
or crowfvot, a flower. 

Ráio, ou Ráyo, s. m. a beam, or 
ray of light proceeding from 
the sun, or any other luminous 
body: also the spoke of a 
wheel. (Lat. radius. )—Raio, 
a flash of Mightaiog, a thun- 


prado, the herb called "ea 


RAM 


skin. Bene da raiz, the estate- 
real, or lands and tenements 
which are fixed and caonot be 
moved; therefore so called, 
because they are rooted. Raiz 


RAN 


fast observed by the Mahome. 
tans, similar to the Christian 
Lent. The name is taken from 
arremedar, toape: because they 
ape or imitate the Christians. 


roida do diabo, the herb devil’s-|Ram4l, s. m. it is said of mauy 
bite, or devil's-bit. Raiz, (me- things that spread, or open as 


taph.) root, the first cause. 
Raiz da China, China-root. 
Raisde Ioaé, 
root. 


it were into branches.— Ramab 
de disciplinas, a discipline, a 


Lopez Indian-| sort of scourge, a rod. 


Ramalháda, s, f. a great quan- 


derbolt. Rayos visuaes, visual|Raizame, s. m. the whole of the| tity of boughs. 


rays. 


Dizer rayos de alguem,| root of a Plant. 


Ramalhête, s. m. a nosegay, 


to speak very ill of a person.'Rala, ou pad de rala, brown| flowers tied together. . 
Dizer rayos a alguem, to thun-| bread made of rolaé. See Rolad.|Ramalhetéira, s. f.a woman that 
der one about, to rattle bim.|Ralado, part. of Ralar, See} makes nosegays. 


Rayos de eloquencia, (in a fi- 


Ralar. 


Ramálho, s. m. a seared, or dead 


gurative sense,) a torrent, a Ralãõ. See Rolaô, bough cut from the tree. Lat. 
swift stream of eloquence. Raladôr, s.m. a grater, an in-|Raméira, s. f. a prostitute; a 
Rayo, (metaph.) thunderbolt,! strumcnt to grate cheese, bread,| common woman. 

terror. Fallano he hum rayo, &c. Raméiro, s. m. (in falconry,) a 
(in a figurative sense,) fucb Ralár, v. a. to grate, to scrape| brancher, u ramage-hawk, a 
a one has a quick, sharp,| or reduce into a coarse powder! young hawk taken out of a 


smart, or piercing wit. 
(metaph. ) any great and un- 
expected misfortune. 


Rayo,| 


by rubbing on a grater. 


nest, that can hop from bough 


Ralé, ou Rele, s. f. so they call] to bough. 
Hir ou that fowl or beast which birds|Raméla, s, f. See Remela. 


vir como hum rayo, to go or| of prey especially like, and!Raméntos, s. m. pl. small par- 
come quickly, or with all] upon which they naturally| ticles of any substance. 
speed. Entrar como hum rayo,| prey. 

to break in violently, to enter Rale&r, v. n. to grow thin. 


or rush in by force, or main Raléza, s. f. thinness, the con-| the veins. 


strength; Lat. irrumpere. 


trary to thickness. 


Ramificag&3, s. f. (anat.) rami- 
fication, the branching .out of 
Lat. 

Ramificar, v. n. to ramify, to be 


Ráiva, or Ráyva, 5. f. rage, fury, Ralhadôr, s. m. a braggadocio, a| parted into branches. 
violent anger. See also Hydro-| swaggerer, or swaggering fel-|Raminho,s. m. a little bough or 
low, a bully,or hectoring blade,| branch. 
Raiváço, s. m. (a burlesque; a boaster. 
word,) an itching desire of co- 'Ralhár, v. n. to swagger, to bec-| vide itself into different rami- 
tor, to buff, or bluster insolent-| fications. 


phobia, 


pulation. 
Raivar, v. n. to rage, to be ex- 


ly, to scold. 


tremely angry, mad, or furi- Rálhos, s. m. pl. a fanfaronade, 


ous ; to rave.——Fazer raivar, to, 
cnrage, to put into a rage, to, 


a bluster, a tumour of fictitious 
grandeur, scoldings. 


Provoke, or make mad or furi- Rálo, a, adj. thin, rare, not 


Raivôsamênte, adv. outrageous- 


dense. (Lat. rarus.) — Pag 
ralo, on de rala; see Rala. 


ly, madly, furiously, raging-'R&lo, s. m. a grater, an utensil 


ly 

Raivtso, a, adj. outrageous, an- 
gry, in great rage, furious, ra- 
ging. 

Raiz, s. f. the root, of plants and 
trees. (Lat. radix. )--Langar 
ou crear raizes, to root, to fix 


to grate any thing upon: also 
atin plate pierced like a grater, 
through which, io monasteries, 
the nuns are spoken to: alsoe 
sort of worm that eats the roots 
of melons, cabbages, &c.; a 
cabbage- worm. 


the root, to strike far into the Rama, se. f. branches and leaves 


earth. Cheo de raizes, rooty, 
full of roots. Rais pequena de: 
huma planta, rooting the small 
root ofa plant. Arrancar Au- 
ma arvore com @reiz, to root 
up, or pluck up a tree by the 
root. Raiz, (in grammar,) a 
root, or original word; espe- 

cially io the Hebrew language. 

Raiz, (in arithmetic,) a root, a 


of trees, ramage; also an iron 
chase or frame used by print- 
ers, in which the pages are fix- 
ed, for printing one side of a 
sheet,— Andar. pela rama, is 
said of a person that does not 
examine a matter to the bot- 


tom ; one that smatters, or has}Ramdso, a, adj. 


Ramifichr-se, v. a. refl. to di- 


Râmo, s. m. à bough, a branch, 
an arm of a tree. (Lat. ra- 
mori. —( Rdmo cortado da ar- 
vore: see Ramalho.) Que naô 
tem ramos, branchless, without 
boughs. Ramo de taverna, & 
tavern-bush. Domingo de Ru- 
mos, Palm-Sunday. Ramo de 
peste, a sort of plague or pesti- 


lence. Ramo, (in genealogy,) 
a branch. 


Abunduncia de re- 
mos, ramosity. Rdmo,(in ana- 
tomy.) ramification, brancb. 
Dividir em ramos, to ramify,to 
separate into branches. Dirt 
dir-se em ramos: see Ramif- 
car. Elle tem hum ramo de 
doudice, he is touched a little 
in his brains, or he is crack- 
brained. Rame de lançol, a 
breath of a sheet. P. O bom 
vinho nad ha mister ramo, 
Good wine needs no bush. 

branchy, ra- 


an imperfect knowledge of a| mous, full of branches, or some- 


business. 


thing like branches. Lat. 


number multiplied by itself. Ramáda, s. f. an harbour, a hut|Ranchár, v. a. Os marinheiros, 
Raiz dos dentes ou do cabello,| made of boughs. 


the root of the teeth, or hair.|Ramadân, or Remedad, s. m.| messes. Marit. 


to divide the seamen into 


A rais da carne, next to the}-Ramadad, or Ramazan, the Râncino, s. m. a quarter among 
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* ing from my house. )— Estron- Raphza, s. f. a girl. 


| RAP RAP RAR 


soldiers, their quarters; also a/Rapádo, a, adj. shaved. See) raposas,a fox-chace. Carerrs 
mess on boaid a ship. See also; Rapar. ou lugar onde mora a raposa, & 
Bando, Facgad, Parcialidade.|Rapadôura, s.f. an instrument| fox's kennel. Multidas de 
—Camardda que pertence ao| to shave or scrape with. raposas juntas,a skulk of foxes. 
mesmo rancho a bordo de hum|Rapadára, s. f. so the hunters| Rabo da raposa, the tail of à 
navio, a messmate, on board a) call a scratch or shallow incisi-| fox; our hunters call it hole 
ship. on made by the rabbits in the| water sprinkle, and also brae4. 
Rancido, adj. See Rancdso. | ground, the shavings or scrape-| Rapósa, Marit. the shoe of tbe 
Rânço, s. m. rustiness, rank-| ings. anchor, the lining of the bow. 
ness; the quality of being/Rapaghd, s. m. a great tusty/Raposéiro, (in the province ct 
rusty, or having a frouzy,| lad, neither boy nor man. Beyra.) See Sohalbeiro. 








strong, or noisome smell, a/Rapalínguas, s. f. a sort of herb,|Raposéiro, adj. crafty, cunninr. | 


twang. (Lat. rancor. )—Tou-| which is put in wine to give it| artful. 
cinho que cobrou ranço, bacon,| a good taste and colour. Raposia, s. f. craft, cuaning. 
that smells rusty: see Ranço-|Rapânte, (in heraldry,) repre-;Raposim. See Raposinhos. 
so, sented in the posture of scratch-|Raposínha, s. f. a little fox, or 
Rançõso, a, adj rancid, rusty.| ing the ground. cub.-: (Lat. vulpecula ) 
grown rusty.— Toucinho ran-|Raphô, s. m. a certain kind of|Raposinhár, v. a. to be crafty. 
çôso, rusty bacon, bacon that! printed calico. to use artifice and deceit. 
smells rusty. Faser-se rançoso,|Rapapé, s. m. Ex. Fazér hum'Raposinho, s. m. a little fox. a 
ou cobrar ranço, to grow rusty| rapapé, to make a leg, to bow.| he-cub.— Raposinhos, the rank 
or stale (speaking of bacon,Rapár, v. a. toshave, to scrape:| smell of the arm-pits, see «iso 
&c.) also to take away by force,| Catinga. 
Rancôr, 8. m. rancour, malice,| or cheat. (Lat. rapere.) See also/Rapõeo, s.m. a he-fox. See alr 
spite. (Lat. rancor.) Raspar. (Q Rapoume des| Astuto and Manhoso. 
Rancorôso. adj. rancorous, ma-| libras, he has cheated me of/Rapsddia, s. f. rhapsody, a cor- 
“lignant, spiteful. ten pounds, fused collection; an vwncna- 
Rangêr, v. n. to creak, to make! Rapariga, s. f. a girl. nected writing. 
a harsh protracted noise, as aiRaparaguínha, s. f. a little girl. jRápto, a, adj. See Arrebatado. 
door does, when its hinges are| a little moppet. and Enlevado. 






rusty. (Lat. stridere; or ra-|Rap&z, adj. rapacious, given to/R&pto, s. m. a rape,a ravishing | 


or forcible violation of the chas- 
tity of a woman, or virgin. — 
Commetter hum-rapto, to com- 
mit a rape. Rapto, a rapt, 
trance, or ecstacy. O raptode 
8. Paulo ao terceyro ceo, the 
rapture of St. Paul into the 
third heaven. Rapto, the act 


rather crepare, with Terence;| plunder, seizing by violence. 
as, crepant à me fores; my|Rap&z, s.m. a boy. —Cousa de 
doors creak ; somebody is com-| rapazes, boyish. 


do que faz a porta quando Rapazête, ou Rapazinho, s. m. 
range, creak, the noise of aj a little boy. 

door. Ranger com os dentes, Rapazia, Rapaziádo, s. f. a boy- 
to grind or gnash the teeth to-| ish trick, bovism ; also a gang 





gether, for anger or pain. of boys. of snatching: or taking away 
Rangido,s. m. creaking, a harsh|R&pidaménte, adv. rapidly,| any thing by force. Repto, (in | 
noise, swiftly, with quick motion. astronomy,) the motion of the | 


primum mobile. 
Raptôr, s. m. he who commits a 
rape, &c. (Lat.) 


Rangifer, 8. m. rangleer, a stag;Rapé, s. m. rapee. 
with lofty horns, resembling’ Rapidéz, s. f. rapidity, velocity, 
the branches of trees. swiftness. 





Rangoméla, s. f. (in the pro-|Rapidíssimamênte, adv. very|Raque, ou Arf&ca, s. m. and f. | 


vince of Beyra); see Aversad.| rapidly. arrack, a spirituous liquor. 
R&nho, s. m. snivel, the mucous|Rapidíssimo, adj. very ‘ rapid. Raquêta, s. f. a racket to play at 

matter that is voided by the! very swift. tennis. 

nose. (Lat. mucus.) Rápido, a, adj. rapid, swift, that|R&raménte, adv. rarely, seldom. 
Ranhôso, s. m.a, adj. one that! carries away all before it like/Rarefacgad, s. f. rarefaction. 

has, or having a dirty nose. a river, &c. (Lat. rapidus.) |Rarefaciênte, Rarefactivo, adj. 
Ranílha, s. f. the pastern or knee|Rapina, s. f. rapine, taking by| that rarefies, or makes thin. 


of a horse. violence. (Lat.)—Ave de ra-|Rarefazér, v. a. to rarefy, to | 


Ranula, s. f. ranule, a swelling! pina, a bird of prey. make thin. 
under the tongue, which, like ajRapinhado, a, adj. See Rareféito, part. of Rarefazér; 
ligament, hinders a child from|Rapinhár, v. a. to commit ra-| which see. 
sucking or speaking. pine, to plunder. Raréza, s. f. rarity, uncommoa- 
Ranúnculo, s. m. the flower|Rapórte, s. m. report, account, ness, an unusual or uncommon 
crow-foot, golden-knap,or but-| relation. tbing: also a rarity, a rare 
ter-flower. (Lat. ranunculus. )|Rapôsa, s. f. a fox ; quasi rabosa,| thing, a curiosity. 
Rápa, s. f. ‘a tetotum, or whir-| because of her great tail. (Lat.|Raridáde, s. f. rarity, &c. see 


- ligig, a plaything for children.| rulpes.)}—O caçador de rapo-| Rareza. (Lat. rarites. j-Ra- 


Rapacidáde, s. f. à rapaciousness,| sas, à fox-hunter. Pelle de ra-| ridade, (in philos.) rarity, sab- 
or rapacity, ravenousness, ava-| posa, fox-case, or fox skin.| tility, thinness; in opposition 
rice, greedimess. Lat. Manha, ou astucia da raposa,| to density, or thickness. 

Rapacissimo, adj. super. of Ra-| foxship. Armadilha para caçar|Rarissimamênte, adv. very rare- 
par, very rapacious, raposas, a fox-trap. Caça de! ly. 








RAS RAT 

em cumprimentos, that is pro-| instrument with which any 
fuse of extraordinary ceremo-| thing is scraped. 
nies in compliments, ceremo-|R..spadúra, s. f. razure, scraping, 
aéso thin, not thick grown or| nious to an excess. Jáneila| the act of scraping; also scra- 
set; also excellent.” (Lat. ra-| rasgada, balcony-window. ping, the thing scraped. 

rus. J—Que tem cabellos raros,|Rasgadúra, s. f. a rending, or|Rasp&r v.a. to scrape, to shave, 
thin - baired. — Raro, clear, tearing. or raze off with a knife, scraper, 
bright, pure, transparent, clear|Rasgamento,s.y. opening, aper-| or any other instrument. 

as water. Fazer se raro, to wax| ture. Rasquéta, s. f. carpus, or the 
few, or small in number, to Rasgár, v. a. to tear, to rend.| wrist, consisting of eight little 
grow thin. Pulso raro, slow] Pres. rasgo, pret. rasguei. —| boues, by the which tbe cubit 
pulse. O bicho raro, a sort of| Rasgar, (metaph.) to break off,! is joined to the hand. 
insect so called. to dissolve any union. Rasgar|Rassamalhár, s. f. the liquid sto- 
Rás, ou Rg ; ex. Pannos de ras ;| cortesias, to be profuse in com-| rax. See Estoraque. 

see Arras. — Ris, (an Arabic) pliments ; to be over-officious.|Rastehdo, Rastreado, or Raste- 
word only used in astronomy,)| Rasgar sedas, &c. to wear silk| jado, See 

head : it is always used before| clothes, &c. in order to make a/Rasteár, Rastrear, or Rastejar, 
the name of some stars; as,| fine show or figure. Rasgar o| v.a. to track, to trace, to ful- 
Rdz aber, a star belonging to| pego, (metaph.) see Navegar. | low by thetract, or scent; see 
the Dragon's head. Rásgo, s. m.ex. Rasgo de penna,| also Imitar.— Rastear, to make 
Rása, ou Ráza, s. f. a sort of; a stroke ur dash with a pen, a! diligent search of, or for a 
woollen cloth. stroke made with a pen.—Ras-' thing, to inquire. 

Rasadúra, s. f. what remains of| gos de eloguencia, strokes or Rastejadôr, s. m. searcher, en- 
a measure of corn, &c. after| touches of eloquence, a trait. | quirer, examiner. 

being made even with the Ráso, ou Rfzo, a,adj. shaven Rastejadúra, s. f. the act of 


RAS 


agissimo, a,adj. very rare. 
Ráro, a, adj. rare, seldom sceu, 
unusual, scarce, seldom found; 


strickle. close. --- Tornar tudo raso, to lay; searching, or enquiring. 
Rásamênte, adv. entirely, utter-, every thing «even with the Rastêyro, a, adj. creeping ; also 
ly, totally. ground. Campo raso, ou cam- (metaph.) low, vulgar, mean. 


Rasaé,s.f. See Razhô. 

Rasânte, (fortifi.); ex. Linha da 
defensa rasante, rasant line of 
defence, that part ofthe cur- 
tain or flank, whence the shot 
exploded razes or glances along | 
the face of the opposite bastion.| 

Ras&r. See Arrasar. — Razer 
como pdo da rasoura, to strike, 
to make even measure with a 
strickle, 

Rasbáto, s. m. (in India,) a 


panha rasa, a plain and open 
coantry. Raso, level, even, 
plain, not having one part 
higher than another. 
plain, simple, without orna- 
ment. 





raso, a plain coat of arms, with- 
out any additions of honour, 
(in heraldry.) Bala rasa, a 
smooth cannon bullet; in op- 
position to chain-shot, &c.| 
courageous man; a title among, Cadeyra rasa, a chair that has, 
the Indians. | either back nor arms. Raso, 
Rásca, s. É. a certain kind of fish-, plebeian, populag, vulgar, low 
ing net, id. a certain fishing-| common: see also Pobre. Sol- 
boat. dado raso, a common soldier. 





Rastellâdo, a, adj. 
Raso, Rastellár o linho, v. a. to hackle 


Estylo rasteyro, a low or mean 
style. 
See 


or dress flax. 


Panno raso, bare cloth,'Rastéllo, s. m. See Restello. 
or stuff without nap. Escudo Rásto,ou Rastro, s. m. the track, 


which any thing leaves bebind 
it. (Lat. nestigium.) Seealso 
Siul, Indicio.—Anddr ou hir 
pelo rasto : see Rastear, Levar 
a rasto: see Arrastar. Rasto 
de huma corça, the strain, view, 
or track of a doe. Rasto, a 
sort of fishing-net: probably it 
is a drag-net: from the Spa- 
nish rastra, a drag -net. 


Raschdo. See Raspado, Cocado.; —Cavalleyro tuso, a nominal Rastolháda, s.f. (a vulgar word,) 

Rascadôr, s.m. a sort of scr@per| knight who did not enjoy any| a multitude, or a heap of many 
used by goldsmiths. of the privileges allowed to the) things together — Rastolhada 

Rascad, 8. m. a sort of mean| noblemen. de mortos, a great slaughter. 
page, or servant; also a sort ofjRasoável, adj. See Razoavel. |Rastólho, s.m, a stubble, short 
dish made of minced mutton,/Razéura, s. f. balf a strike or| straw after reaping. 










lard, &c. bushel, for measuring of corn,/Rastreado, Rastrear. See Ras- 
_ Rascár. See Raspar, Cocar. &c.—Rasoura, ou pdo da ra-| tear. 
Rasçõa. See Aya. soura, strickel, or strickle, a/Rastrílho, s. m. (in fortification, ) 


Rascunb&do, a, adj. See 
Rascunhêr, v.a. to sketch, to 
draw the outlines of a thing 
(especially iv painting and 
drawing.) 

Rascúnho,s. m. sketch, outline, 


piece of even wood to strike off} See Porta levadiça. 

the over-measure of corn, &c.|Rastro, ou Rasto. Sea Rasto. 

Rasoura, the act of shaving thejRasára. See Raspa, and Raspa- 

head; also a particular man-| dura. 

ner of shaving. R&ta, this wood is always pre- 
Rasurfdo, a,adj. See ceded by the Latin preposition 

arough draught, a first plan. |Rasourár, v.a. to strike, or to pro; as pro rata, in proportion. 
Rasgádo, a, adj. torn. See Ras-| make even measure with a/Ratédo, part. of 

gar. — Olhos rasgados, large) strickle. Rat&r, v.a. to gnaw. 

eyes, fulleyes. Cumprimentos|R&spa, s. f. scraping, or the thing|Rataô, s.m. (in the Brazils,) a 

rusgados, too many compli-| scraped. Raspa de veddo, hart's| sort of.very coarse sugar, idem. 

ments or ceremonies, profusion} horn shavings. a large rat. 

of ceremonies, too much stu-|Raspúdo, a, adj scraped. Rate&do, a, adj. See . 

died cumpliments. Rasgado|Raspador, s. m. a scraper, an|Ratefr, v. a. toshare, to portion 


. RAZ 
out, to distribute, to divide, t 
give to one what comes to his 
share. 

Ratéio, s.m. the act of sharing, 
distributing, &c. See Ratear. 

Ratificação, s. f. ratification. 

Ratificádo, a, ad). ratified. 

Ratificár, v. a. to ratify, to con- 

firm. 

Ratihabig&, s. f. (in law,) rati- 
fication. From the Latin ra- 
tum habere. 

Ratim, ou Rati,s.m. (in India,) 
a weight consisting of three 
grains and a half, (in weighing 
of diamonds, &c.) 

Ratina, s. f. astuff called rateen. 

Ratinhár. See Regatear. 

Ratinho, s. m. a little mouse.— 
Ratinhos, so they call the inha- 
bitants of the province of Bey- 
ra, in Portugal, in contempt. 

Ráto, s. m. a rat, a mouse. (Lat. 
mus.--Comido dos ratos, mouse- 
eaten. Rato cheyroso,a sweet- 
smelling mouse, Ratos, sharp 
stones, or rocks in the sea, 
which wear the cables of an- 
chors. Rato toupeyro, ou rato 
saloyo,an eld-mouse that works 
under ground. 

Ráto, a, adj. ratified, firm. (Lat. 
ratus. ) | 

Ratotira, s. f. a mouse-trap. 

Ratonéiro, s. m. a petty thief. 


R E REA 


ens rationis. Ratad, ou prova,|Reabilitádo, a, adj. See Reba- 
reason, argument, proof, Ra-| bifitado, Rehabilitar. 

sad causa, ou motivo, reason,|Reacçãõ, s. f. re-action. 

cause, motive, account. Livro/Readílho, s. m. a sort of woollen 
de ratad, a book of accounts.) cloth. 

A razaé de, ady, at the rate of.|Reagir, v. a. to re-act, to re- 
—Razaé, reason, reasonable} turn the impression. . 
terms, justica right, duty. Reaccusação, s. f. recrimination. 
Obedecer d razaô, to yield or/Reagradecêr, v. a. to thank 2- 
submit to reason. Trazer dl! gain, to thank repeatediy. 
razaõ, to bring to reason, A4|Reál, adj. royal, kingly.—( Lat. 
razxaô de juro: see Juro. Dar regalis )— Dignidade real, roy- 
razaô do que huma pessoa tem| alty, royal dignity. Ree, | 
feito, to give an account of] royal, becoming a Fing, noble, 
one’s conduct. Isto estd posto} illustrious: see also Grande. 
na razad, this is just, right, or| Real, fine, finely wrought. 
reasonable. Por-se ds razoens,| Real, real, that actually exists. 
to dispute, contend, fall out,| not fictitious. 

or quarrel, to abuse with fll/Reh), a.m. a Portnguese com 
language mutually. Dar ra-| called ree, equal to $74. 
£oens, to chop logic, to argue . by | 
the case. Se me deres mais —Des reis, ten rees, equal to 
razoens, lancarte-hei a couces Std. Com reis: see Tostas. 
pelas escadas abaixo, if you| Mil reis, a milree, equal to) 
chop logic any mare at this) 5s. 74d. Real, an ancient coin 
rate, I shall kick you down| of different sorts and value. 
stairs. Tendes vos alguma ra-| Real branco, a sort of anciet.t 
zaé de parentesco com elle?, coin, twenty of which wer 
are youanykin to him? Elle} equal to thirty-six rees: see 
nnô tem nenhuma razaô de pa-| Re&l, s. m. 

rentesco comigo, he is no kin to Reál, is alsoa camp. 

me. A’ razaõ de dez por cen- Re&l! real! &e. the first words 
to, at the rate of ten per cent. | ofthejoyous acclamations used 
Razimo. See Racimo. by the people at the king’s co- 
Rázo, (in cant,) a friar, or a} ronation. 

Raucisono, 2, adj. (in poetry,)! priest. Refl: see Realete. 
hoarse-sounding. {Barohdo, Razoar, &c. See Ar-|Realcado, a, adj. 
Raudál, s. m. a swift stream of, rezoado, Arrezoar, &c. 

water; the channel of a river. 'Rozoamênto,s. m. reason, judg- 
Ravinhôso, adj, obsol. See Rg-| ment, reasoning, argument, ra- 
bugénto. tional discourse. 

R&xa, 8. f. cloth streaked with Rozofvel, or Razonável. 
several colours.° Racionavel.- 

Raxádo vestido, a garment of/Razduro. See Rasoura. before; also to dignify, toele- 
several colours. (Ré, or Rée, (a sea-term,) the] vate. | 
Raxéta, s. f. a sort of coarse: space from the main-mast to/Refilce, ou Refilço, s. m. (in | 














See 

Realçár, v. a. (among painters.. 
to illuminate the parts of a 
piece according to that part of 
a painter’s art called colouring. | 
—Realçar, to raise, to extol 
any thing more than it was, 


See 








cloth. the stern of a ship. Parare,| painting,) that part of a piece | 
Ráya. Raia, ou d ré, abaft, towards the} which lies more open or ex: | 
Ráyo. Raio. stern. Re,aline or mark made) posed to the Juminars ; als 
Ray'va, &. > See < Raiva, &c.| in the ground at some plays. | the colour with which the part | 
Rayvoso, Raivoos. |Ré,s,f. she that is guilty, or| of a piece is illuminated: se 
Ray’z, &c. Raiz, &c. | accused of a crime; Lat. rea.| Realçár, in its first sense. — . 


Ráz, ex. pannos de raz. See Ar- 
ras, 


Re, the second note in music; 
fazer huma cousa por re, mi, fa, 


Realce, (metaph.) see Luzi- | 
mento, Esplendor, Gloria. 


Razhô, s. f. reason, the reason- 
ing faeulty. (Lat. ratio. )— 
Ter razaô, to be in the right, 
to have reason, to speak reason. 
Razaé de cabo de esquadra, 
nonsense, an answer nothing 
to the purpose. Razad de es- 
tado, politics, reason of state. 
Fazer a razxaô, to pledge. Por 
esta raza6, on this account, or 
for this reason. Ter razoens 
com algnem ; see Pelejar, Con- 
tender, Disputar. Ente da ra- 
vad, an imaginary being ; Lat. 


sol, (a vulgar phrase,) to do a/Realegrár-se, v. r. to congra- 
thing slowly, or sluggishly.| tulate, to rejoice, to be glad 
Re militar, the military art:| again. | 
it is quite Latin in this sense,/Realéjo, s. m. a small portable | 
and not used. @ Re isan in-| organ. | 
separable or compounding par-|Realéngo, a, adj. royal, or be- 
ticle used by the Latins, and| longing to a king ; also royal, 
from them borrowed by the! noble, illustrious. 
Portuguese, which, being placed|Realéte, s. m. a sort of tax, oF 
before a word, generally im-| duty on wine, &c. 

plies a repeated or backward|Realêza, s. f. royal magnificence. |, 
action ; as requentar, to warm,| pomp, or grandeur. — Realeza, 
or heat again, refazer, to doj royal offspring. 

again, to do over again, &c. |Realidáde, s. f. reality, the truth 
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of the matter ; also reajity, real) trate, or disappoint, to make/Rebithr, v. a. to rivet or clinch. 
existence.—Realidade do corpo| void, Rebater, huma dor, to| —Rebitar hum prego, tu rivet 
de Christo na eucharistia, the} allay, to alleviate, to assuage a à nail, Prego rebitado, a ri- 
real presence. pain. Rebater huma sediçaô,| vet, a riveted nail. Rebitar o 
Realiz&r, v. a. to realize, to! to suppress a sedition, to abate,| chapeo, to cock, or cock up 

bring into being or act, to con-| to lagrer, to lessen. one's bat, 

vert into money, . Rebatído, a, adj. repelled, &c.|Rébo. See Cascalho. 
Realménte, adv. royally, iu a| see Rebater.—Faser-huma me-|Rebochdo, a, adj. See Rebo- 

royal or kingly manner. (Lat.| sura rebatida, to make a pro-| car. 

regie. )—Reelmente, really. found reverence, to bow very|Rebocadára, s. f. plaister, or 
Reanimádo, a, adj. reanimated. ¢ low,to bow down tothe ground. plaistering, «ea laying-on of 
Reanimaçãõ, s. f. the act of re-/Rebatinha, s. f. a snatching, or} mortar with a trowel, (Lat. 

animating. serambling.-- Lançar huma cou-| trullisatio.) 

Reanimár, v. a. to reanimate. sa ds rebatinhas, to throw ajReboçár, v. n. to overflow, to 
Reáta de bestas. See Arriata. | thing amongst several people; be fuller than the brim can 
Reatádo, a,adj. bound, or tied) to make them scramble for it.| hold. 

again. Afanhar huma cousa lançada Rebocár, v. a. to lay on plaister 
Reatár, v.a. to bind, or tie a-| ds rebatinhas, to scramble for a| or mortar with a trowel. 







gain. thing. _ |Rebocár, (a sea-term,) to tow, 
Reato, s. m. the state of being Rebéca, Rebecad. See Rebeca, kedge, or hale; see’ Rebo- 
guilty. (Lat. reatus.) | Rabecad. que. 


Rebadílha. See Rabadilha. Rabeçádo, Rebeçar. . See Vo-'Reboládo, s. m. an agitation 
Rebaixár, v.a. to lower, to bring' mitado, Vomitar, with the hips; a certain dance 


low, to sink down, to lessen Rebeijár, v. a. to kiss again. in Portugal. 

the elevation of any thing. Rebé]. See Revel. Rebolár, ou estarem reboladas, 
Rebaldio figo, the fig of a wild Rebéldg, adj. rebellious. a oliveyras; said of olive-trees 

fig-tree. Rebélde,s.m arebel, or rebeller. that have the measles, See 
Rebanhádo, a,adj. See Rebeldia: see Rebelliad.—Re-' Petisecco. 
Rebanhfr, v.a, to gather into a -deldia, (meds) costiveness. Rebolár, v. D. to roll, to tum- 


drove. Rebelim, 8. m. (fortifi.) a ra-| ble in the manner of a rolling 
Rebânho, s. m. a flock of sheep. | velin consisting only of two| stone. 

—Em rebanhos, by flocks. faces, which make an angle Rebolêira, s. f. See Molada.— 
Rebanquio. See Rebaldio. saliant, and is placed before a, Reboleira da seara, the most 
Rebárba, s. f. the bezel, or bezil! curtain; in which alone it dif- fruitful and abundant part of 

ofa ring. fers from an half-moon, which| the corn that is standing. Re- 
Rebatár. See Arrebatar. is always before an angle. boleira, ou estaca para plantar, 
Rebáte, s.m. an alarm, a sigpal Rebeládo, a,adj. See Rebelde, à stalk set in the ground to 

given to cause people to take and the verb Rebellar-se. graft on (in the province of 
uparms on the sudden incur- Rebelladôr, 8. m. one that ex-! Beyra;) they call it also rebe- 
sion of an enemy.—Tocar a, cites others to rebellion. leiro. Reboleira, ostentation, 
rebate, to sound, or to give an Rebellhd cavallo, adj. restiff.— vaio glory. | 

alarm, to beatan alarm. Dar Rebellaõ, (speaking of a man.) Rebolêiro, a. m. a great bell, rat- 

rebate, to alarm, to call to arms,: self-willed, stubborn, obsti- tle, or tinkling instrument to 
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as at the approach of an enemy., nate, refractory, unruly. make a noise with. See Rebo- 
Sino de rebate, the alarm-bell. Rebellár-se, v. r. to rebel. leira. 

Rebate, (metaph.) alarm, fear, Rebelliad, s. f. rebellion. Rebolíço, s. m. a tumult or 
fright; deduction, discount, Rebém, s. m. a bull’s pizzle, or noise; also a crowd,a throng, 
abatement. any such lash, with which the, a press. 

Rebatér, v. a. to beat again, over, hoatswain of galleys beats the Rebolíndo; ex. Jr, ou vir rebo- 
and over.—Rebater, to parry,! slaves. | lindo, to go or come quickly. 
to put by, or keep off, to ward 'Rebénta-boy, the fruit of the Rebôlo, s. m. a grindstone.— 
off, (in fencing.) Rebater, to| wild eglantine. | Rebolo, the measies, a disease 
repel, to oppose, to resist, to Rebentido, Rebentar. See Ar- of trees. 
drive away, to keep off. Re-| rebentado, Arrebentar. \Rebombar, v. n. to resound, to 


bater força com força, to re- Rebentinha, s. f. (obsol.) gripes, echo. 

pel forte by force. Rebater,| a disorder in the abdomen. iRebombânte, part. act. resound- 
to confute, to convince, or con-|Rebeselh&r, (in the province of, ing, echoing. 

found by reason, to refute,| Beyra.) See Reverberar. Rebômbo, s.m.resonance, sound, 
Rebater, to rivet, to clinch;lRebímba ; ex. Estar de rebimba,| resounding echo. 

rebater hum prego, to riveta| (a ludicrous phrase ;) it is said Rebóque, s.m. a cable of rope 
nail, Rebater as palavras, to| of one that has gotten his belly] to tow a ship along with,— 
silence, to put to a nonplus.| full, and lies down upon his Dar reboque a hum navio, to 
Rebater, to pull, or drive back,| back. towasbip. Rebogue, a plain 
to chase away. Rebater o ini-|Rebíque, 8. m. red colour used| or plane, used by carpenters, 
migo, to push or beat back the} by women to paint their faces. &e. — Amarra de reboque, 
enemy, to repulse the enemy.|Rebischdo, Rebiscar. See Ra-| (marit.) a warp. Ancora de 
Rebater,to reverberate, tostrike| biscado, Rabiscar. reboque, a kedge, or kedge 
or beat back. Rebater, to frus-|Rebithdo, a, adj. See anchor. 


1 
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Reborfdo, s. m. (in the province Recado, necessaries, ingredi- Recatár, v. a. to place ia safety, 
of Bevra,) the matter that is} ents, or materials, to do any} to caution, to hide. 
formed by suppuration. thing with ; see also Provimen-|Recáto, s. m. cautiousness, wa- 
Rebordão, castdnheiro. See Cas-| to. Trazer a recado, o pensa-| riness, circumspection. — Com 
tanheiro rebordaõ. + | mento, to keep the mind-from| recato, cautiously, warily. Ta- 
Rebotâdo: see Embotado.—Caô| worldly pleasures, ndar| do esta a bom recato, all is 
rebotado, ou cavallo rebotado,| recados a boca, to cause one| safe. 
a dog or horse that cannot] to belch, as undigested food|Recavém, s. m. the binder part 
eat. does. of a cart. 
Rebotálho, s. m. refuse, tbelReçãga, s. f. a word now out ofjReceádo, a, adj. See Rececso, 
worst of any frugt, &c. that re-| use; see Retaguarda. and the verb. 
mains after the best has been|Recahida, s. f. relapse, more/Rece&r, v.a. & n; pres. eu re- 
picked out. especially used ofa sickness or| ceyo, receas, recea, &c. preter. 
Rebotár: see Embotar.— Rebo-| disease, from a state of reco-| imp. receava, receavas, &c. See 
tarse: see Enfastiar-se: it is} very. Also relapse, a fall into} Temer. 
said of dogs and horses: see} vice, or error, one forsaken, |Receár-se, v. r. to fear, or dread. 
Rebotado. (Lat. relapsus.) e |Recebedôr, a receiver, one to 
Rebramár. See Retumbar. Recahido, p. of whom any thing is given os 
Rebuçãdo, a, adj. muffled up, Recahbír, v. n. to relapse, to fall) paid.—Recebedor del rey, the 
concefiled. — Rebugado, (me-| back into vice or error. king’s collector. 
taph.) see Disfarçado, Occulto, Recahidiço, adj. that is subject}Recebedoria, s. f. the office of a 






Dissimulado. to relapses. receiver or collector; the room 
Rebuçãdo, s. m. round pieces of Recalcâdamênte, adv. fully, as| where a collector receives mo- 
candied sugar. if trodden down or crammed, | ney, &c. 


Recebér, v. a. to receive. (Lat. 
accipere. )—Ir receber, ou sakir 
ao encontro: see Encontro. O 
que recebe o santissimo Sacra- 
mento, receiver, one who par- 
takes of the blessed Sacrament. 
Receber saude,to recover health. 


Rebuçár-se, v. r. to muffle one-| Recalchido, a, adj. rammed close, 
self up, to cover one’s face with) drove down, trod dowg, cram- 
a veil or cloak. See also Dis-| med, stuffed. 
simular, Disfarçar. Recalcadúra, s. f. the act o 

Rebúço, s. m. a wrapping up, stufing, &c. See 
covering,or mufding.— Rebuço, Recalcár, v. a, to stuff or ram 
(metaph.) see Disfarce, Dissi-| down, to drive, thrust, or tread 








mulaçaõ. down. Receber, to marry, to join a 
Rebúsca, s. f.— Dar huma rebus-|Recalcitrido, p. of | man and woman. 
ca: see Rabiscar. Recalcitrár, v. n. to calcitrate,|Recebêr-se, v. r. to marry, to be 


Rebuscido. See Rabiscado. to kick; also (metaph.) to re-| joined together in wedlock, to 
Rebuscár, Rebúsco; see Rabis-| sist, to withstand, to kick a-| wed, to take for husband or 


car, Rabisco. gainst the spur. (Lat. recalci-| wife. 
Rebusnár. See Resmonear. trare.}—Que recalcitra muyto, Recebido, a, adj. received, &c. 
Recach&do, p. of calcitrose, spurning much. See Receber. 
Recachar, v. a. to lift up ajRecamádo, a, adj. embroidcred. Recebiménto,s. m. receiving, or 
sword. Recamár, v. a. to embroider. reception; also a wedding, or 


Recachár-se, v.r. to grow proud.|Recâmara, s, f. a withdrawing| marriage.— Dia'do recebimento, 
Recácho, s. m. baugbtiness, or) room,a closet: see Guardarou-| wedding-day. 
pride. pa.—Recamara, equipage, alljRecêita, s. f. a physician’s pre- 
Recadfdo, Recadar. See Arre-| the provision necessary for aj scription or bill; also the mo- 
cadado, Arrecadar. voyage, or journey. ney received. Livros de recei- 
Recadista, s. m. a boy to go on Recambifdo, a, adj. See ta despeza, journals, books u! 
errands or messages. Recambiár, v. a. to change] debtor and creditor. Receita, 
Rechdo, s. m. a message, or er-| again, to return a thing to the) (a word used among traders,) 
rand.— Hir a hum recado, to go| person, who had first sent it. | an order. A receita excede a 
on (to do) an errand. Recado Recâmbio, s. f. changing again ;| despeza, the receipt exceeds 
tolo, ou impertinente. a sleeve-| re-exchange (in commerce.) | the expence. 
less errand or message, a fool's/Recâmo, s, m. embroidery. Receitado, a, adj. prescribed, 
errand. Recados, a greeting,|Recânto,s.m.a corner. SeeCanto.| &c. See 
commendation,salutation. Dai-|Reg4s. See Racaé, Receitar, v. a. (with pbysici- 
lhe meus recados, ou dai-lhe|Recapacit&do, a, adj. See ans,) to prescribe.—Receitar, 
muytos recados da minha parte, Recapacitár, v. a. to bring into| to enter, to write down in a 
remember me to bim,remember| remembrance, to call to mind,| journal; see Receita, 
(or present) my service or my| to reflect upon. Receitário, s. m. (among apo 
respects to him. Toda a fami~Recapitulagad, s. f. recapitula-| thecaries,) a file for the pre- 
lia vos manda muytos recados,| tion, summing up the heads or| scriptions, or bills of the phy- 
all the family give their ser-| chief points of a book, oration,| sicians. 





vice to you. Mandar recado,| or the like. Receituário, s. m. pharmaco- 
to send word. Deixei recado Recapitulâdo, a, adj. recapitu-| poesia, dispensary, a bcok con- 
para que o fizesse, I left word) lated. taining rules for the composi- 


that be should do it. Deixei Recapitulár, v.a. torecapitulate.| tion of medicines. 
recado d criada, que .. . I left|/Recatado, a, adj. cautious, wary, Recém, adv. newly, receutiy, 
word with the maid, that ...! circumspect. lately. 
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Recém-convertido, newly-con-| pulse the enemy. 


verted. 


Recendêr, v.n. to smell sweet-| to throw a thing into one's| that others may bear. 


ly 
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Rechaçar|Recitádo, s. m. See Recitativo. 


ma cousa a alguem na cara, Recitár, v. a. to read out aloud 


(Lat. 


dish, to twit him in the teeth] recitare. )—Recitar de memo- 


Recennár, v. a. is for gilders to} with it. ria, to recite, to rehearse, to 
do over with gold those spaces|Recháço, s. m. the rebound or} say by hegrt,or without book. 
between the leaves of gold| resilition of a ball; also a sort| Recitar ; see Contar. 
which had not been overlaid! of dance so called; also repul-jRecitativo, s. m. recitative, or 
with it in the first gilding. sion, &c. according to the verb| recitativo; a kind of singing 

Recem-nascído, a, adj. newly; Rechaçar. that differa but little from or- 
born. Rechátas. See Regatas. dinary pronunciation; such as 

Recensefdo, a, adj. examined. |Recbeádo, s. m. force-meat,} that in which several parts o' 

Recenscár, v. a. See Rever, and| any stuffing in meat.—Rechea-| the Liturgy. are rehearsed in 
Examinar. @ It is used in| do de cupaõ, the pudding ofa| cathedrals; a species of reci- 
speaking of accounts. capon. tative singing is also used on 

Recenseadôr, s. m. one who ex-'Recheádo, a, adj. stuffed, &c.| the stage in operas, panto- 
amines, surveys, or overlooks. | See mimes, &c. 

Recenseaménto, s. m. survey, Rechefr, v. a. to stuff (in cook- Reclamaçãõ, s.f. gainsaying, op- 


examination. 


young lamb three 
old. 


Recênte, adj. new, fresh, recent, a book with Greek and Latin/Reclamadér, s. m. 


ery.)—Rechear huma franga,! posing, reclamation, 
Recental, s. m. a lambkin, a to stuffa pullet. Rechear hum Reclamádo, a, adj. reclaimed, 


months livro de palavras Gregase Lati-| called back, gain-said, op- 


nas, (metaph.) to stuff or cram| posed. 


lately done,or happened. (Lat.' words. 


recens.) 


Recénteménte, adv. recently, | sheltered from the sun, &c. 


one who 
claims. 


Rechégo, s. m. a shade, a place Reclamár, v. a. to reclaim, to 


call back, to gainsay, to contra- 


newly, Rechéyo, s. m. stuffing of force-| dict, to oppose, to cry out a- 
Recentido, &c. See Resentido, meat, &c.s. m.—Recheyo,(me-| gainst. (Lat. reclamare.) 
&c. taph.) great plenty, abun-|Reclâmo, s. m. a bird-call. — 





Recto, ou Receio; see Medo.! dance. Recheyo, the carriages 
Estar com receo; see Temer.| of an army, bag and baggage ; 
Que he de muito receo, that is! (Lat. impedimenta.) e 
to be much feared, horrible. Reciários, s. m. pl. retiarii, a, 
Fazer receo, to scare, to af-| sort of combatants among the; 
fright. Romans. 

Receéso, a, adj. fearful, timo- Recíbo, s. m. a receipt, or ac- 
rous.-—— Receoso de que, ge. quittance. 
fearing that, &c. Recife. See Arrecife. 

Recepção, s. f. See Recebi- Recindido, a, adj. rescinded, 
mento. — Recepçao do santissi.| made void. 
mo Sacramento, the partaking'Recindír, v. a. to rescind, to 


Acudir ao reclamo, to answer a 
call, as birds do; also (in a 
moral sense) to take notice of 
any thing “bat has been said, 
and give an answer to it ac- 
cordingly. Reclamo,(metaph.) 
an enticement or allurement. 
Reclamo, (a term in priating,) 
a catch-word, the last or sin- 
gle word at the bottom of a 
page, which begins the next 
page. 


of the blessed Sacrament. Boa; make void. (Lat. rescindere.) Reclinaçaõ, s. f. the act of lean- 
recepçaô, good reception, a:Recinto, s. m. compass, circum-| ing, or lying all along, or upon. 


welcome treatment at first! ference, inclosure. 


coming. 


See Cir- 
cuito. 


Reclinaçaô, (in dialling,) re- 
clination. Reclinaçaô para a 


Receptáculo, s. m. a recepta-|Récipe, s. m. prescription of; parte de tras, reclination, the 
cle, a place to receive, or keep| physicians.—idem. famil. re-| act of leaning backwards. 
things in; also a place of re-| primand. . 
fuge, agetreat, a shelter. (Lat. Recipiênte, s. m. (with che- 


receptaculum.) . 
Receptador, s. m. one who har- 
hours thieves, smugglers, &c. 
Receptível, a, adj. that deserves 
to be accepted, received, or ad- 
mitted. 
Recésso, s. m. recess, the most 
remote or secret part of a king- 


mists,) a receiver, a vessel 
made fast or luted to the nose 
of an alembic, retort, &c. to 
receive the matter which is 
raised or forced over the heim 
by fire in distillations; it is 


Reclinado, a, adj. lying all 


along, leaning, or lying on; 
see Reclinar. — Estar reclinado, 
to recline, to lean, to rest. Re- 
clinado,(in dialling,) reclining, 
that leans back when a person 
stands before it, (speaking of a 
dial-plate, &c.) 


also called bolthead and mat-|Reclinar, v. a. to rest or lean 


trass. 


against a thing. (Lat. reclina- 


dom, province, &c.—Recesso,|Reciprocaménte, adv. recipro-| re. )—Reclindr para tras, ou 
(in astrovomy,) recess, depar-| cally.—Obrar reciprocamente,| para os lados, to recline, to lean 
to reciprocate, to act alternate-| back or sideways. 


ture, removing, moving back. 
Recetáculo. See Receptaculo. 
Rechaçâdo, a, adj. See 


Reciprocádo, a, adj. 


ly. 
See 


Reclinatório, s. m. bed's head 


(speaking of king Solomon’s 


Rechaçar, v. a. to repel, to op-|Reciprocár, v. a. to make reci-| bed.) Lat. reclinatorium. 
pose, to drive Sway, to pull,| procal. . 
or drive back, to chase away,|Recíproco, a, adj. reciprocal ting up. (Lat. reclusie.) 
to beat back. (Lat. repellere.)| Reciproco, (with logicians and|Reclúso, a, adj. recluse, shut 
Rechaçar o inimigo, to push or} grammarians,) reciprocal. 
beat back the cueiny, to re-|Recitádo, a, adj. recited. 


Reclus&é6, s. f. a reclusion, shut- 


up. (Lat. reclusus. )—Monge 
recluso, freyra reclusa, a re- 
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cluse, a monk or nun shut up 
iu a cell, hermitage, or reli- 
gious house or cloister, and 
may not stir out; and some- 
times by way of punishment. 

Reclúta, &c. See Recruta, &c. 

Recobr&do, a, adj. recovered, &c. 
See Recobrar. 

Recobraménto, 8. m. a recovery 
of a thing lost, or taken away, 
a rescuing or reprisal. 

Recobrár, v. a. to recover, to 
regain, to retrieve, to rescue. 
(Lat. recuperare. ) — Recobra) 
forças, animo, saude, juiso : see 
Cobrar. Recobrar O tributo, to 
levy or raise money. 

Recócto. See Recozido. 

Recoitádo, a, adj. See 

Recoitár, v. a. (in the mint,) to 
anneal, boil, and cleanse the 
money. -— Recoitar, (among 

_ goldsmiths), to neal. 
recoita6 a moeda, blanchers o 

the mint. 

Recoíto, 8. m. the act of anneal- 
ing, &. See Recoitar. 

Recoleigad. See Recolleyçad. 

Recoléta, s. f. so they call any 
convent belonging to the Fran- 


REC REC 


ther hum livro que corre, to for-|Recommendár, v. a. to recom- 
bid the reading a book... q Sino) mend. 

de recolher, curfew, a signal|Recommendfr-se, v. t. Ex. re- 
given by the ringing ofa bellin| commendar-se a alguem, to re- 
cities taken in war, &c. for the] commend, commend, or re 
inhabitants to goto bed. Pas-| memberoneself to one, to make 
quin says it was so called, as} him one’s compliments, to 
being intended to advertise the) send him one's commenda- 
people to secure themselves| tions. ° 

from the robberies and de-|Recompénsa,s. f. a recompense, 
baucheries of the night.—The| a reward. See Compensação. 
most eminent curfew in Eng-|Recompensádo. a, adj. recom- 
land was that established by| pensed,rewarded,made amends 
William the Conqueror; who} for. See also Compensado. 
appointed, under severe penal-|Recompensadôr, s m. rewarder, 
ties, that at the ringing of} one who rewards or recom- 
a bell, at eight o’clock in the] penses. 

evening, every one should put|/Recompensar, v. a. to recom- 
out their lights and fires, and| pense, to reward, to make 
go to bed; whence, to this} amends. See also Compensar. 
day, a bell rung about that|Recompôr, v. a. to renew, to 
time, is called a curfew-bell. | make new. 


Os que Recolhér-se, v. t.—Ex. Reco- Recêncavo, s. m. a hollow tract 


lher-se, ou ir-se recolher, to gol of land in the shape of a se- 
to bed. Recolher-se cedo, to| micircle. 

keep good bours, or to go to Reconcentraçãã, s. f. concentra- 
bed in goodtime. Recolher-se| tion,a driving towards the cen- 
muyto tarde para casa, to keep| tre, the retiring, or withdraw- 
bad hours. Recolher-se inte-| ing ofa thing inwards. 
riormente, ou recolher-se com-|Reconcentrádo, a, adj. concen- 


ciscans, and certain other! sigo, to recollect oneself, to} trated, concentred.—Reconcen- 
friars called recoletos.—Reco-|*reflect upon oneself, to des-| trado no coraçaõ, (metaph.) 
leta, reformation, or amend-, cend into oneself. Recolher-se,| deeply rooted in the heart. 
ment of life. ou retirar-se, to withdraw, to/Reconcentrár, v. a. to concen- 
Recoléto, s. m. a Recollet. Re-| retreat, to retire; see Retirar-se.| trate, to drive towards the cen- 
coletos, e. m. pl. Recollets, Recolhído, a, adj. retired, soli-| tre,or inwards.— Reconcentrar, 
a congregation of reformed. tary, speaking of persons; also, (metaph.) to reserve, to keep 
friars; called also “ Friars Mi-| gathered, &c. See Recolher. | close, to conceal any thing in 
nors of St. Francis, of the strict Recolhiménto, s. m. a retire-| the mind. 
observance :” they regalate| ment, gathering, retiring,draw-| Reconcentrár-se, v. r. to tend 
their lives by the most rigid ing together, &c. according to, or move towards the centre, or 
discipline. the verb Recolher ; which see.| inwards. Reconcentrar-se, to 
Recoléto, a, adj. retired,solitary.| —-Recolhimento, a receptacle,| sink, to enter or penetrate into 
Recolhéito, (obsol.) see Reco-| a place to receive. Recolhkimen-| any body. Reconcentrou-se-the 
lhido. to, a house for women tolive in| «a pedra na testa, the stone 
Recolhér, v. a. to gather, to| retirement. Recolhimento, ge-| sunk into his furehead. 
reap, to getin. (Lat. recolli-| tiredness, retirement, the state|Reconciliação, s. f. reconcilia- 
ere. J=Recolher o trigo no cel-| of being withdrawn, or living] tion. See the verb Reconcili- 
yro, to get in corn, to get it in-| retired; see Retiro. Recolhi-| ar. —- Reconciliacas huma 
to the barns, &c. at the harvest| mento interior ghe act of recol-| igreja, the new consecrating of 
time. Recolher, to withdraw.| lecting oneself: also the state) a church. 
Recolher, to receive, lodge, or| of one that has recollected him-|Reconciliádo, a, adj. reconciled. 
harbour, to entertain. Reco-| self; see Recolfier-se, Interior-| Sce the verb Reconciliar.—Re- 
lher, to gather, or get together,| mente. conciliado com a igreja, recon- 
to gather up again, to recol-|Recolleccad, s. f. retiredness,| ciled to the churcb.: 
lect. Recolher, (a military) solitude. Reconciliadôr, 8. m. a recon- 
word,) to rally ; as, recolher as|Recolléta, Recolleto. See Re-| ciler, the person who recoa- 
tropas espalhadas, to rally, to| coleta, Recoleto. ciles. 
get, or gather together again,|Recommendaçãõ, s. f. recom-|Reconciliár, v. a. to reconcile, to 
dispersed or straggling soldiers.) mendation. (Lat. recommenda-| restore to favour, to make 
Tocar a recolher, (a military! tio. )—Carta de recommenda-| friends.--Reconciliar huma igre 
phrase,) to sound a retreat;| çaô, a recommendatory letter.) ja, to new consecrate a church, 
also (metaph.) to reclaim, to} A’ senhora minhas recommenda-| to purify, to cleanse a church 
reduce to an amendment of life.| çoens, remember me, present| that has been‘polluted. Recor- 
Recolher asvelas,to furl the sails.) my service or my respects to) ciliar alguem com a igreja, (in 
Recolher as velas da oragaé,| the lady. the Inquisition,) to receive one 
(metaph.) to put an end to|Recommendádo, a, adj. recom-| again into the church, who bad 
an oration, to finish it. Reco-l mendcd. fallen from it. 
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Reconciliér-se, v. r.—Bx. Re-\Reconthr, v. a. to recount, to{ many people together, convey- 


conciliarse com os seus inimi-| tell, to relate. arice of goods on mules. 
gos, to be reconciled with one's|Recontênte, adj. twice content,|Recovéiro, s. m. a carrier that 
enemies, to make one's peace, highly satisfied. drives pack-horses or mules. 


with them. Reconciliar-se com|Recônto, s. m. the iron at the) See Almocreve, Arrieyro. 
Deos, to reconcile oneself (or| end ofa spear, opposite to the/Recôvo, s. m.—Ex. Estar de re- 
to make one's peace) with God.| butt end of the staff. covo, to lean upon the elbow. 
Reeonciliar-se, is, after a maniRecéntro. See Encontro. Recozêr ao lume, v. a. to boil 
bas been at confesgjon, if he has/Reconvenção, s.f. (in law,) re-! again. (Lat. recoguere. )—Re- 
forgotten any thing. to return| convention, a contrary action| cozer com agulha, to sew again. 
to the priest and confess it; or,| brought by the defendant. Recozer as costuras, (marit.) to 
to confess as priests do, who, Reconvíndo, s. m, (in law,) bel prick the sails. 
performing it very often, and| that has been recriminated, or|Recozído ao lume, boiled, or 
living piously, have but small] charged by the party accused| sodden again. —Recozido com 
matters to confess. with the same fault, or some! agalha, sewed again. Becozido 
Recôndito, a, adj. hidden. con-| other. em malicia, very cunning, or 
cealed, recondite., (Lat. recon-|Reconvír, v, a. (in law,) to re-| trickish. 
ditus.) criminate, to accuse the pro-|Recramádo, a, adj. See , 
Reconditório, s. m. a secret! secutor. Recramár, v. a. (an antiquated 
place where any thing is con-/Recopilacad, s.f. See Compen-! word,) to plait, to lay in plaits 
cealed. . dio, Epitome. | or folds. 
Reconducçaõ, s. f. prorogation,|Recopilado, a, adj. compiled,&c.|Recramo, s. m. (an antiquated 

















continuance. ee word:) see Prega. — Recramo 
Reconduzido, a, adj. See Recopiladôr, s,m. compiler, one] de codornizes ; see Reclamo. 
Reconduzir, v. a. to prorogue, who makes compilations. Recreação s. f. recreation, di- 
to prolong for some time. Recopilar, v. a. to compíle, col-| version, sport. 
Reconfessido, a. adj. confessed| lect, or gather. Recrefido, a, adj. recreated. 
again. Rec6pto, See Recocto. Recrefr, v. a. to recreate, to di- 
Reconfessár, v. r. to confessRecordaçãõ, s. f. remembrance,| vert, to delight, to make merry, 
one’s sins again. calling to mindg (Lat. recor.| to refresh. 
Reconfess4r-se, v. r. idem. datio.) See also Memoria.—|Recre6r-se, v. r. to recreate, di- 


Recongragar-se, v. refl. to re-| Fazer recordacad, to mention.| vert, or refresh oneself, to un- 
concile oneself with another,| See Recordar. bend one’s spirit. 
to come again to termsoffriend-|Recordádo, a, adj. See Recreativo, a, adj. recreating, 
ship. Recordár, v. a to remember, to! refreshing, diverting. 

Reconhecênça, s. f. (Lat. re-| call to mind, or put in mind |Recrecér, v. n. to come upon 
cognitio.) See Reconhecimen-| (Lat. reminisci.)—Recordar a| suddenly ; also to come upon 
to. º tiçaô, to con one’s lesson, tol or after another thing. (Lat. 

Reconhecér, v. a. to confess, to} get it without book. supervenire.) See also Sobre- 
acknowledge, to own ; also to Recorrér, v. n. to have recourse,| vir. Augmentar-se.— Recrecer 
know, to find out, to discover| to make address to.— Recorrer) to grow again. 

a thing known before, to recog-| pela memoria, to call to mind.|Recrecido, p. of Recrecer,which 
nise, to know again. (Lat. re-| Recorrer hum aparelho (marit.)| see. 

cognoscere.) Seealso Averi-| tooverhaula tackle. Recorrer  Recrementício, a, adj. (in medí- 
guar.—Reconhecer as suas cul-| huma amarrar, to under-run aj cine,) recrementitious, recre- 
pas, ou erros, to acknowledge| cable. mental, drossy. 

one'sfaults. Reconhecer, (a mi-|Recorrér-se, v. impers. they run,|Recremêntos, s. m. pl. (in me- 
litary word,) to reconnoitre, to| or have recourse to. dicipe, ) recrements. 

observe, to view, to take a view/Recorrído, part. of Recorrêr. |Recréo,s.gn. See Recreagad. 
of. Reconhecer superior, ou su-|Recorthdo, a, adj. See Recrescér, See Recrecer. 
perioridade,toesteem,to honour, /Recort&r, v, a. to cut a piece of|Recresciménto, s. m. the act of 
to reverence, to obey; also to| paper, &c. so that it may re-| coming upon or after another 
hold of one; as,a rey so recon-| present some figure, flower,| thing, the act of augmenting. 
hece superior a Deos, the king| &c. Recrúta, s. f. (a military word,) 
holds of God alone. Naé re-|Recosido, &c. See Recozido,| recruit. 

conhecer, to disown, not toown.| &c. Recrutádo, a, adj. recruited. 

Reconhecido, a, adj. acknow-/Recost&ido, h, adj. See Recrutár, v.a. (a military word,) 
ledged,&c. SeeReconhecer,and|Recostar-se, v. r. to lie down, or| to recruit, to raise new sol 
Agradecido. (Lat. recognitus.)| lean. diers. 

Reconhecimênto, s. m. an ac-|Recósto, s. m. a rising ground |Recrataménto, s. m. recruiting, 
knowledgment, or knowing) Recosto, ou costa do outeiro ;| the act of making recruits. 
again; also acknowledyment,| see Costa. Recruzetádo, a. adj. a8, cruz, re- 
gratitude, thankfulness, Recéva, s. f. a drove, or gang of| cruzetado, a cross-crosslet, (in 

Reconquistádo, a, adj. See horses, or mules, driven by a| heraldry.) 

Reconquistár, v. a. to conquer| muleteer.—Recova de manti-|Réctamênte, adv. uprightly.— 
again, to recover, to reconquer.| mentos, many horses or mules| (Lat. recte.) 

Recontádo, a, adj. recounted,| loaded with provisions. Rectângulo, a, adj. (in geome- 
told, related. Recovágem, s. f. a passage of] try,) rectangular. 
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Rectid4, s. f. righteousness, 
uprightness, justice, rectitude. 

Rectificação, s. f. rectification, 
the act of setting right whut is 
wrong. 

Rectificâdo, a, adj. rectified. 
See 


correct, redress, merfd, or bet- 
ter; to make right, to set to 
rights what is amiss.— Rectjf- 
car, (with chemists), to rectify, 
or refine. 

Rectilineo, a, adj. (in geometry,) 
rectiljpear, or rectilineous. 

Rectitúde, s.f. See Rectidaõ. 

Récto, a, adj. right, just, equi- 


table’ — Linha recta ; see Li- 


nha. Intestinorecto; see In- 
testino. Por-se recto, (in fen- 
cing.) to bein line. Pelo rec- 
to dos grdos, (in astronomy,) 
according to the number o 
degrees, 

Récua, s.f. See Recóva. 

Recuado, p. of 

Recufr, v. n. to fall back, to 
give ground backward. 

Recuár, ou fazer recuár, v. a. to 
put, pull, or diaw back. 

Recudár, (in ancient records.) 
See Recusar. 

Recudir, (obsol.) to find out 
again. 

Recuidfido, p. of 

Recuidár, v.b. to think ofagaia, 
to resolve in one's mind. 

Recumbir, v.n. to lean or rest 
upon. 

Recão, s.m. Recuamênto, s. m. 
the act of recoiling, or coming 
back of cannon after firing. 

Recuperação, s. f. recovery, re- 
cuperation. (Lat.) 

Recuperadôr, s. m. the person 
who recovers. 

Recuperfdo, a,adj. See 

Recuperár, v. a. to recoygr.— 
(Lat. recuperare. ) 

Recuperatório, adj recupera- 
tory, belonging to recovery. 

Recurrêntes nervos, (with ana- 
tomists,) recurrent nerves; a 
name given ta several large 
branches of nerves sent out by 
the par vagum, from the upper 
part of the thorax to the larynz. 

Recárso, s, m. recourse, relief, 
redress. See also Refugio.— 
Recurso, (in law,) he who shel- 
ters a criminal either before or 
after committing the crime. 

Recurvêdo, Recurvar. See En- 
curvado, Encurvar. 

Recárvo, a, adj. crooked, made 
crooked. 

Recusac 43, s. f. refusal, 


(Lat.) 
Recusúdo, a, adj. See 


Recusár, v. a. to refuse. (Lat.) 














Redáda,s.f. See Lanço derede. 
Rectificár, v. a. to rectify, to/Redânho, eu Redénho, s.m. the 


RED 


redea, to let loose the reins 
(both in the proper and figu- 
rative sense.) Ter as redeas do 
“governo, (metaphb.) to hold the 
reins of empire, to sit at the 
helm, or to rein. Correr d redea 
solta, to gallop with full speed. 
to run full speed. 4 mega re- 
dea, half-s - Ter a redes 
curta a alguem, (metaph.) to 
bridle, or curb one, to keep him 
in or under, to keep a strict 
hand over one. Apertar a re- 
dea: see Apertar. Redea de 
futes or convinces. uvas,a rope of two or more clus- 
Redarguir, v. a. to confute, to| ters of grapes tied together. 
convince; also to blame, tolRedêiro, s. m. a net-maker ; 
control, or disprove. (Lat. re-| also one who lays, or sets nets. 
darguere. )— Redarguir, ou re-|Redemido, &c, See Remido. kc. 
darguir hum argumento, to re-|Redemoínha. See Redemoinho. 
tort, or return an argument.) Redempçãã, s. m, redemption, 
Rêde,s. f. a net, (Lat. rete.)— ransom. 

Rede de pescar, a fisbing-net.|Redemptóôr, s. m. a redeemer, a 
Rede de pescar feita de vime ;| rausomer. — Redemptores do: 
see Naça. Rede barredoura,ou| cativos, so they call the reli- 
varredoura, a drag-net that| gious men that go over among 
sweeps all the fish before it.| the infidels to redeem captives. 
Rede chamada tarafa, ou chum- Redénho. See Redanho. 
beyra, a casting-net. Lat. fun-|Redepé. See Rede pe. 

da. Rede pe, à flew, or flute, a Redezinha, s. f. a little net. 
net to fish with in shallow wa-|Redhibição, s. f. (ia civil law.) 
ter. Rede de caçar passaros, redbibition, the restoring of a 
a net-snare, or device for catch-| thing to him that sold it. 

ing birds. Rede de caçar fe-|Redhibído, a, adj. See 

ras, wide nets, or toils with|Redhibír, v.a. (in civil law,) to 
great meshes, or holes, to take; return a thing one bath bought, 
wild beasts withal ; Lat. plage.| for some fault, and turn it on 
Rede falle : see Rodofolle. Fey-| his hands that sold it. 

to a modo de rede, retiform,|Redil, s. m. (with shepherds,) 
net-wise. Feyto a modo de, park, a moveable palisade set 
rede pequena, reticular. Rede,| up in the field, to inclose the 
asnare, a trap, a crafty wile, sheep in, to feed in the night- 
(metaph.) as, Cahir na rede,| time. 

to be ensnared, to fall into the'Redinha, s. f. a sort of thin 
snare, to be trapped: Colher| cloth. 

na rede, (metaph.) to ensnare.|Redintegraçãõ, s. f. redintegra- 
Armar huma rede, to lay or, tion, renovation, restoration. 
spread a net, to set a net. Redintegrádo, a,adj. See 
Rede de caçador, a hunter’s|Redintegrhir, v. a. to redinte- 
net. Rede, (in India,) a large| grate, to restore; ex. Redinte- 
net, serving to carry one in;| grar alguem em hum posto, to 
also a wide and long net in| restore one to his place. 

which they use to lie down.|Redintegrár-se, v. r.—Ex. Re 
Redes para apanhar falcoens,| dintegrou-se nos seus antigos 
urines, nets for the catching of| direitos, he restored himself to ~ 
hawks. .Rede para apanhar, his former rights. 

lebres e coelhos, a purse-net ;|Rédito,s.m. See Rendimento. 
see also Coelho. Rede parajRedivívo, a, adj. renewed a- 
apanhar perdizes, a tunnel, ai gain. See Resuscitado, Renas- 
net for catching partridges.| cido. 

Rede, (in caut,) a cloke. P.|Redizer, v. a. to say again. 
undar ds redes, to be troubled,|Redizima, s. f. a re-tithing, or 
or vexed, particularly at sea,| taking a tithe over again, or 
when the wind blows very! the titbe of a tithe. 

hard. Rede de combate, net-|Redobr&do, a, adj. twofold, dou- 
tings. . ble. See Dobrado, ard,Redobrar. 
Rédea, s. f. rein, a thong of lea-|Redobrár, v. a. to redouble, to 
ther for a bridle.—Largar a| foldagain. (Lat. reduplicare.) 


RED: 


also to reject and slight, not 
to except of; also to challenge, 
or except against ; as, Recusar 
hum juiz, to except against a 
judge. 


caul in which the bowels are 
wrapped ; so called because it 
is like a net. 
Redarguido, a, adj. confuted, or 
convinced, &c. See 
Redarguidér, s. m. one who con- 
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Redobr&r, v.n.—Ex. RedobrarjRedór, s. m. —#Ex. Mo redor, 
sobre alguma cousa, to call aí round, round about. Os re- 
thing to mind, to mention it| dores de huma cidade, the adja- 


again. 


cent parts of a town; see ulso 


Redóbres, s.m.pl. the warbling,| Contornos. 
or melody of birds, deceit, fal-|Redôuça, s. f. a rope drawn 


lacy, artifice. 
Redoma, s. f. a glass phial. 


Redomoinho, s,m. a whirl, ajRedouçár-se, v. a. 


from the roof of a house, &c. 
for children to swing in. 


reflex, to 


rapid circumlocution.—Redo-| swing, to fly forward and back- 
moinha de vento, a whirlwind.| ward on a rope. ° 


Redomoiaho de agua, a whirl-|Redrádo, a, adj. 


See 


pool, or turning round of the|Redrar a vinha, v. a. (in agri- 


water. 


Redomoinho de cabel-| culture,) to dig again about 


dos na cabeça, the crown of the| vines, to bring ground to bet- 
head, or that part of it where) ter temper with often digying, 


the hair turns, as it were, round| and labouring. 


(Lat. repasti- 


a point. Redomoinho do caval-| nare.) 


to: see Guaya. 

Redondamênte, adv. roundly, 
in a round figure; also unex- 
pectedly, on a sudden; with- 
out delay. 

Redondefdo, a, adj. rounded, 
made round. 

Redondeér, v.a. to make round, 
to reund with an addice, 


(among coopers, &c, ) 


Redíteto. 


ducing,convincing, reclaiming, 
bringing back, (Lat. Reduc- 
tio. )— Fazer reduccaé de me- 
didas estrangeiras, to reduce 
foreign measures. Reductaõ, 
the act of reducing, subduing, 
or bringing under subjection. 
Sce the verb Reduzir. 

See Reduto. 
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reduce, to tym. Redusir a 
pratica: see Praticar. Redu- 
zir a pedir esmola, to reduce to 
beggary, to beggar. Redusir 
medidas estrangeiras ds nossas, 
to reduce foreign measures to 
ourown. Reduzir em amizade ; 
see Reconciliar. 4 cousa esta 
reduzida a este ponto, the mat- 
ter is come to that point. Re- 


duzir d sua obediencia, to re., 


duce, or bring under one's do- 
minion, or subjection. Re- 
duzir d ultima necessidade, to 
bring into, or reduce to straits. 
Reduzir a miseravel estado, to 
reduce to, to bring into a la- 
mentable condition. 


Reducção, s. f. reduction, re-|Reduzir-se, v. r. to be reduced ; 


also to be reciaimed, to mend, 
or reform: see Converter-se,— 
Todo o seu discurso se reduz a 
este ponto, all his discovrse 
comes or amounts to this. 
Aquelle negocio reduzir-se hd a 
uada, that business will come 
to nothing. 

Reduzível, adj. easy to be en- 


Relondéla; ex. d redondela,|Redundádo, p. of Redundar,| treated, reducible. 


round about. 
Redondêza, s. f. 
roundness ; also the world, 


which see. 


or redundancy. 


Reedificação, s. f. rebuilding, 


rotundity,!Redundância, s. f. redundance,| the act of building again. 


Reedificado, a,adj. rebuilt. 


Redondílhas, s. f. pl. rounde-/Redundante, p.a. redundant,|Reedifichr, v. a. preterperf. eu 


lays, a sort of Spanish verses, 


abounding, over-flowing. See) reedifiquei, tu reedificaste, &c. 


the greater of eight syllables,| also Superfiuo, 
the less of six; in both sorts, Redundântemênte, adv. redun-|Reelegêr, v.a. to choose, or 
the penultima must be long,| dantly, superfluously, super-| elect again. 


and the last short. 


abundantly. 


to re-edify, to rebufld. 


|Reeleic&s, s. f. re-election. 


Redondílho. See Redondilhas. Redund&r, v. n. to overflow, or/Reeléytc, a,adj. elected again. 


Redôndo, a, adj. rotund, round. 
(Lat. rotundus.) — Redondo, 
round. not in a direct line. 
Cahir de redondo, to fall down 
fiat. Em redondo, round, or 
round about. Redondo, (a mi- 


run over. 


(Lat. abundare.)—|Reenchér, v.a. to fill, or fill 
Redundar, to redound, to be-| up 


come, or fall as an advantage Reenchído, a, adj. filled up 


in the consequence. 


Redun-| again. 


dar, (metaph.) to be divulged,|Reenvidado, p. of 


or spread abroad. 


Reenvidár, v.n. (aterm of game 


litary word,) drawn up in aj/Reduplicac&s, s. f. reduplica-| at cards,) to revie, to challenge, 
round figure. Naé redondo, ou} tion, the act of doubling. 
desenganado : see Desenganado.|Reduplicido. See Duplicado,|/Reesper4r, v. a. to wait, to ex- 
Em letra redonda, in print; as,| Dobrado. 
vi o seu nome em letra redonda, I/Reduplicár. See Duplicar, Do-|Reespúma, s. f. (in the Brazils,) 
saw his name in print. Caval-| brar. 
leyros da tabola Redonda, thelReduplicativo, adj. reduplica-|Reestabelecér, v. a. to re-esta- 


Knights of the Round Table, 


tive, double. 


invite, or vie again. 
pect again. 
a sort of sugar, 


blish, to establish anew. 


military order, twenty-four in Redúto, Redouto, or Reducto,|Reexportar, v. a. to re-export, 
s.m. (in fortification,) a re-| to export again. 

the bravest men of the nation,| doubt, a smal! fort of a square Refalsâdamênte, adv. deceitful- 
figure, which His no defence] ly, fraudulently. 


number, all picked from among 


_ supposed to have been insti- 


tuted by Arthur, first king of} but in the front, commonly the|Refalsádo. 


. the Britons, A. C. 1016. Santa) outwork of a fortification. 
Maria Redonda, (in Rome;)jReduzído, a,adj. reduced, &c. 


see Pantheon. 


Navio redéndo, 


See 


a ship with square sails. Velaj)Reduzir, v. a. to reduce, or 


redénda, a square sail. 


and not by the month. 


Redopio, s. m.—Ex. Ao redo- 


pio, round, round about. 


Nave- 
gar por viagem redônda, to be 
chartered for the whole voyage 


bring, to convince, to bring 
back. See also Incorporar, Ap- 
nexar. -Reduzir, to translate: 
see Traduzir. Reduzir, to re- 
claim, to reform : see Conver- 
ter. Reduzir ou mudar, to 


See Falso. 

Kefazér, v.a. to do again, or do 
over again. Sesalso Reedifi- 
car.— Refazer, to make again. 
Refazer, to recover, to refresh. 
Refazer, to indemnify, to give 
a recompense, to make amends 
for. Refazer o exercito, to 
raise new soldiers, to increase an 
army, to reinforce, or strength- 
en it with new force, to refit, 





a 
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Refarér, v.r. to refresh one-| —-Neferir se cem alguem, tojRefiectir, v. a. to refiect, to 
self after bunger or fatigue, to| leave or refer a thing to one,| beat again. 
recover, to gather strength, to} to make him the jadge of it. |Refléxamênte, adv. with refiec- 
recruit, or refresh oneself; or,|Reférta, s. f. reluctance, excep-} tion. 
as we commonly say, to pick] tion, objection, altercation,|Reflexão, s. f. reflection, the 
up one's crumbs again ; also to} strife, quarrel, resistance with] act of beating or throwing 
indemnify oneself. — arms. back ; also reflection, the action 


Refecçaô, s.f. See Refeyçaõ. |Refertár, v. a. to debate, to con-| of the mind upon itself; else 


Réfece, adj. that bas not its| trovert, to contest, to resist. | reflection, attentive considera- 
strength; that is losing its|Refertéiramênte, adv. stubborn-| tion or meditation. — Fazer re- 
strength; of low condition or) ly, obstinately. Aexaõ ou reflectir : see Refiec- 
birth, (speaking of a man orjRefertéiro, a, adj. stubborn.| tir. 
woman.) This word is little used; but/Reflexár. See Reflectir. 

Réfecér, v.n. to grow cold. see Porfioso —Raferteiro, (in|Refiexivo, (in grammar), reflex- 

Réfectório, a,adj. Ex. cura re-| the provinoe of Beyra;) see} ive. 
fectoria, a cure: performed by} Desdenhoso, Esquivo. Refléxo, s. m. See Reflexaa.— 
giving refectives. Refervêr, v.n. togrow dry with; Refezo, (in painting,) reflex, 

Reféga, s. f. Ex. Refega de, heat, to be corrupted or spoiled or reflect. 
vento, & flaw, or sudden gust,| by heat. Q It is said particu-jRefléxo, a, adj. reflex, directed 
a violent blast of wind. larly of sweetmeats. back wards. 

Refêgo, s.m. the plaits, folds, Refervído, p. of Referver, grown Reflorecér, v. n. to reflourish, to 


. or doubles in a woman’s petti-| dry with heat, or spoiled by| flourish again, 


coats also a tuck ina garment.) heat. Refidxo, s. the ebb of the 
— Pera de refego,a sort of pear Refestéllo, sm. & ball, or danc-| tide, reflux, the ebbing of the 
so called. ing meeting. sea or tide. 

Refeyção, s. f. refection, the act Refiãd. See Rufiad. Refocillado, a, adj. refresbed, 
of refreshiog, a meal or repast| Refilhr, v. n. (speaking of a &c. 
after hunger or fatigue. dog) to bite another that bad Refocillár, v. a. to refresh, to 

Refeitéiro, adj. that does things| bit him first, to attack or as-; comfort, or cherish. (Lat. re 
witb an ill-will or reluctance. | sault in return. | focillare.)—O acte de refocil- 

Reféito, a, adj. recovered, &c.|/Refinido, a, adj refined, &e.| lar, refocillation. 
see Refazer. — Homem refeito, see Refinar. — Refinada peço- Refplhádo, a, adj. deceitfa!, 
a strong well set man, but not; nha, deadly poison, Refinada| crafty, sly, cunning, dissem- 
tall. Sabre, a very great fever. Açu, bling, close. 

Refeitoréiso, s. m. Refeitoreira,| car refinado, refined sugar. Refôlbo, s.m. dissembling, dis- 
s. f. he or she that has the care) Refinada maldade, the greatest| simulation, counterfeit.— Com 
of a refectory, or dining-room,| roguery or wickedness. Cum-| refolho, cunningly, craftily. 
in a monastery. primento refinado, a studied Reforçãdo, a, adj. strengthened, 

Refeitório, s. m. a refectory, or| complinrent,or done with much| re-inforced ; also strengthened 
refeotuary, a room in a monas-| study. Refnada adulacad,| with re-inforced rings. Re- 
tery, where the friars or nuns| studied flattery. for 
eat together. Refinadôr, s. m. a refiner. Reforçár, v. a. to re-inforee, to 

Refém, s.m. an hostage,a pledge| Refinfr, v. a. to vefine, to pu-| strengthen with new forces or 
of.war. (Arabic.) rify, (speaking of metals, &c.)| with fresh assistance ; alse to 

Refendêr, v. a. to cleave, to, —Refinar açucar, to refine su-| strengthen with re-inforced 
split, or to slit again. gar.—O que refina açucar, a| rings. See Refurço. 

Refendido, a, adj. opened, or| sugar baker. Refôrço, 8. m. supply, recrait, 
cut with a chissel, or the like,|Refinaria, s. f. refinery; a ma-| relief, succour, re-inforcement, 
(among joiners, &c.) nufactory to refine or purify| fresh assistance.— Hum reforço 

Refendiménto, s. m. the space] sugar, metals, &c. &c. de des mil homens,a supply of 
between the protuberances ofj/Refinchdo, a, adj. See ten thousand men. Reforços 
an embossed work. jRefincár, v.a. to thrust, or drive} de hum canhao, the re-inforced 

Reféns, the plural of Refem;| in again, so stick fast in againg rings of a gun. 
which see. to fasten anew. (Lat. ref-jRefôrma, ou Reformaçãõ, s, f. 

Referendário, s.m. (in the! gere.) reformation, or reforming.— 
Roman Chancery,) a referen- Reflectido, a, adj. reflected, &c.| Reforma, (a military word,) a 
dary reform, or disbandiag some 

Referido, a, adj. related, &c. Reflectir, v.n. to reflect, to be; part of the army. 

teflected; also to reflect, to|Reformfido, a, adj. reformed, 

consider attentively; also to) &c. Seg "Reformar — Oficial 

redound, to become or fall as| reformado, (in military affairs,) 
an advantage in the conse-| a reformado, a reformed offi- 
quence. See also Retumbar.} cer. Religioso reformado, a re- 

Os rayos do sol dando num) formist. 

espelho, reflectem sobre si, the|Reformadér, s.m. a reformer. 

any writing, or to what has} beams of the sun falling upon|Reformadora, s. f. she that re- 

been said before, in order to| a Jooking-glass, are reflected| forms, or makes a change for 
avoid repetition, or prolixity.' back. the better. 





















Referir, V. ae to refer, to relate, 
to tell; also to refer, to as- 
cribe. Pres. eu refiro, tu re- 
Jeres, &c. 

Referir-se,-v.r. to refer onesel 
to a passage in a book, or in 
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teformár, v.a. to reform, to ment, provisions. Refresco de) merriment, pleasure, festivity, 


put into a better form. (Lat.| soldados, a vew supply, or re-| jolliment, mirth. ° 
reformare. )—Reformar, (a mi-| cruit. Soldados de refresco,|Regago, s.m. the lap of a wo- 
litary word,) to reform the) fresh soldiera. man. (Lat. gremium.) 
troops, to cashier part of them. De Refrésco, adv. with freshness|Regadia, ou Regadura, s. f. wa- 
They say also, dar baxa, | or newness of strength, (a mi-| tering. . 
Refosête, s. m. (in fortification,), litary word.) Regadio, ou campo de regadio, 


the curvette, which is a deep Refrigeraçãõ, s. f. refresbment,| a field that may be watered. 
trench cut along the middle of, refrigeration, cooling. (Lat. |Regádo, a, adj. watered. 


a dry ditch, and generally car-! refrigeratio. ) Regadôr, s. m. a watering pot. 
ried down till there be water Refrigerádo, a, adj. refreshed,|Regadúra, s. f. watering. ' 
to fill it, being a ditch withina| refrigerated. Regalâdamênte, adv. daintily. 


ditch, and runs all the length Refrigerante, p.a. refrigerant. Regal&édo, e, adj. dainty, nice ; 
of it, the better to keep off thel @ It is sometimes used sub-! also daintily treated; see Re- 
enemy. The breadth of it is) stantively; as, a refrigerant. | galar.-- Homem regalado, a man 
commonly eighteen or twenty Refrigerár, v. a. to refrigerate,| that makes good eheer, a man 


feet. ; to cool. (Lat. refrigerare.) | that fares deliciously, or keeps 
Refoucinhádo, ou Refossinhado, Refrigerativo. See Refrigeran-| a very good table. Ter Auma 
a, adj. (a vulgar word,) wrin-, te. mesa regalada, to keep a very 


kled like a goat's horn. (Lat. 


Refrigério, s. m. refrigerant.— good table. Olhos regalados ; 
caperatus, ) 


Reftigerio, refreshment: see see Olho. 








Refracgad, s. f. refraction. (Lat.| also Alivio. (Regalad s. m. a man that loves 
refractio. ) jRefugádo, Refugár. See Re-| to fare deliciously, a dainty 
Refractário, adj. refractory, re-: geytado, Regeytar. o persoo. ; . 
bellious. Refugiado, a. adj. refuged, sbel-'Regalár, v. a; to regale, to make 
Refrácto, a, adj. refracted, bro-| tered. much of, to treat daintily ; also 
ken frbm its natural course. Refugifr-se, v. r. to fly to sbel-| to charm, to please or delight 
(Lat. refractus. ) | tes, or protection, to take sanc-| extremely. 
Refrangér, v.u. to be refracted.; tuary. Regal&r-se, v.r. to fare deli- 
Refrãô, ou Rifas, s.m. a pro- Refúgio, a m. refuge, shelter,! ciously, to keep a good table; 
verb; d referendo, because it is! sanctuary. (Lat.) also to take care of oneself, to 
often repeated. Refago, s.m. the refuse of any| live deliciously, to make much 
Refrehdaménte, adv. moderate-, thing. of oneself.— Regalui-vos, ou re- 
ly, temperately, with modera-|Refulgéncia, s. f. refulgence,' gal&se, fare you well. Rega- 
tion. splendour, brightness. | dar-se, on folgar interiormente, 
Refreido, a, adj. refrained, &c. Refulgênte, adj. bright, shining.| sem o dar a conhecer, to laugh 
See (Lat. refulgens.) in one’s sleeve. Regalar-se, to 
Refreadôr, a, 8. m. and f. re- Refulgir, v.a. to shine. (Lat.) be extremely pleased with. 
strainer, one who refrains, | refulgere.) Regalia, s. f. regale, the prero- 


Refreár, v. a. to refrain, or re- Refundiçãs, s. f. the casting of, gative of a monarchy.—Rega- 
strain, curb, bridle, or repress. | metals, &c. for the second, lia do sangue, royal kindred. 
(Lat. refroenare. ) | time, casting over again. Regalias, regalia, the rights of 

Refréga, s.f. a fray, a skir- Refundido, a,adj. cast over; a king or queen, or the ensigns 





mish. | again. See of the royal dignity; as the 
Refreschdo, a.adj. refreshed, Refundir, v. a. to cast over, several parts of the apparatus 
&c. See again; also to pour out of one} of a coronation, as sceptres, 


Refrescár, v. a. tocool. (Lat.| vessel into another; also to) crown, &.— ia, regality, 
refrigerare.)——Refrescar a me-| pour back. (Lat. refundere. )| royalty, kingship. 
moria a alguem, to refresh or'Refundír, v, n. to redound, to Regaliz, or Regalice; see Alca- 
rub up one's memory, to put! become or fall es an advantage| cuz. 


him in mind,to remember him. in the consequence. Regálo, s. m. a dainty, a choice 
Refrescar a propria memoria, Refushdo, a,adj. refused, &c.| bit; see also Mimo; alsoa muff, 
to refresh one's memory, to See pleasure, &c. see Manguito, 


call a thing to mind. Refres-'Refushr, v.a. to refuse, to deny, Regaléna, adj. Ex. Lever vida 
car, to renew. to begin again; to say nay, to reject, not to} regalona, to fare deliciously, 
see Renovar. Refrescdr, to re-' accept. (Lat. recusare. ) &c. see Regalar-se. 
fresh, to relieve after pain, fa- Refutaçãô, s.f. a refuting, can- Regamárgem, s. m. a drain er 
tigue, or want. | viction, or refutation. (Lat.| furrow to drain off the rein 
Refreschr, v. n. (speaking of the: refutatio.)  - water in a com field, &c. 
wind,) to grow and increase Refutádo, a, adj. refuted. Reganhádo, &c, See Arrega- 
more and more, to blow fresh.!Refutadôr, s.m. one who re-| nhado, &c, 
—Refrescar-se, to cool, to grow! futer. Regár, v.a. to water. (Lat. ria 
cool ; alse to refresh, or relieve Refutár, v. a. to refute, to con-| gare.) 
oneself after pain, fatigue, or| fute, to refel, to confound by|Regardár, v.a. to respeet. (obs 
want. reason. (Lat. refatare. ) sol.) 
Refrésco, s.m. cooling. See Regabófe, s.m. (a vulgar word); Regérdo, s. m. respeet. (ob- 
Refrigeração, Refrigerio.—Re-| ex. Tomar hum regabafe, to eat,| sol.) 
fresco de mantimentos, refresh-| drink, and be merry, jollity,|Regítas, a sort of cotton cloth 
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used in India,for making trow-| during the minority or absence;Regionário, s. m. (in eccleshs 


sers. 


tatler, a retailer of small wares, 


- one who keeps a chandler’s 


shop, a regrater, haggter. 
Regateadôr, s. m. a baggler, one 

who is tedious in a bargain, or 

long in coming to the price. 
Regatehdo, a, adj. See 


of a prince. tical history,) a regionary; à 


Regat&d, s.m. a huckster, a re-|Regénte, s. m. (in the univer-| title given to those who his 


sity,) a regent, or profeasor.—/ the charge and administratico 
Regente do rebanho, a ‘chief, of the church affairs from tie 
herdsman. Regente, (in Arra-, fifth ceutury. 

gon, Seville, Gallicia, and'Regiro, s. m. second revolutica 
Pamplona,) the president of a| or rotation, circumlocation. 
council. periphrase. 

Regênte, s. f. a governess in'Registadaménte, adv. frugallr, 


Regatefr, v. n. to haggle in buy-| some monasteries or convents} thriftily. (Lat. fragalitér.} 


ing, to beat down the price, to} of nuns. 


Registado, &. See Registrado, . 


bargain hard; also to sell very |Regêr, v. a. Reger-se, v.r. Seei Registrar. 


dear ; also to envy, to feel envy 
at the sight of the excelience 
of others, to depreciate or un- 

* der-value their merit or worth. 
—Regatedr em cousas de non- 
nada, to contend for things of 
no value. 

Regatehr, v. a to grudge, to 
envy, to impart uowillingly.— 
Regdtear alguma cousa, to dts- 
pute, contend, or strive for a 


Governar, and Governar-se.— Regísto, ou Resisto. See Regis 
Reger, (in grammar schools,) tro. 

to parse, to expound a lesson Registradôr, s.m. (in Rome,) a 
according to the rules of gram.| register, an officer who writes 
mar ; also to govern; as, O, and keeps the registers of the 
verbo activo rege accusatito,| bulls, or letters from the pope, 
the verb active governs an ac-| &c. oné who registers. 
cusative case. Reger a estan- Registrádo, a, ad). registered in 
te, to beat the time, &c. as the! a book. See also 

chanter or master of a choir Registrár, v. a. to register; to 
does in a cathedral church. enter, write down, or record 


thing, to dispute a matter with| Regiaménte, adv. regally, royal-| in a register ; also to search, ot 


another, 


ly. look into. Registrar, ou trazer 


Repatehr-se, v. r. to be loth to Regihô, s. f. a region, or large, registrado, (metaph.) “to keep 
grant a thing, to do or grant it; country; Lat. regio: also are-, within the bounds or limits of 


grudgingly. 


gion or part of the body (in| reason. Registrar, ou fazer 


Regatéira, s. f. a huckster-wo-| anatomy.)— Regiaô, (with phi-| registro, (with printers,) to 
man ; alsoa fishwoman, aherb-| losophers,) a region or particu-| make register. 


woman, or the like. 


rill. (Lat. rivulus. ) 
haggles much. 

Regedôr da justiça, a chief jus- 
tice. . 

Regtiras, s. f. pl. 
springs, shores. 
Regeitado, a,adj. See 
Regeitár, v. a. to reject, to re- 

fuse, not to accept. — Regeitar 
com desprezo, to reject, to sligbt 
Regeitar, to disapprove, to ex- 
plode. Regeitar, (in falcon- 
ry;) see Vomitar. 


Regelfido, a, adj. frozen. (Lat.| rule. (Lat.) 


glaciatus.) 
Regeladôr, adj. that chills, that 
freezes, 

Regelár, v.a. to congeal, or 
freeze, to turn to ice. (Lat. 
glaciare. ) . 
Regelár-se, v. r. to be frozen, 
to freeze, to be congealed with 
cold. . 

Regélo, s.m. ice. (Lat. gia- 
cies.) 

Regéncia, s. f. regentship, re- 
gency. See Regente. 


Regeneraçaõ, s. f. regeneration.|Régio, a, adj. 


(Lat. regeneratio.) 
Regenerádo, a, adj. regenerate 
or regenerated. 
Regenerár, v.a. to regenerate. 
Regênte, s.m. and f. a regent, 
one that governs a kingdom 


Regfito, s. m. a little brook, a Regicída, s. mo. regicide, e 


Regatõa, s. m. a woman that 'Regicidio, s. m. murderer o 


(Marit.) Regifúgio, s. m. regifuge ; a fes- 


Regístro, s.m. a register, a me- 
morial or book of public re- 
cords, an account of any thinz 
regularly kept ; also the entry- 
book of the custom-house, &c. 
—Registro dos nomes: sce Ca- 
talogo. Registro, the act of 
registering. Tirar registro; 
see Registrar. Registro, se- 
veral strings fastened to a long 
roll, which serve for marks in 
a book; a tassel for a book. 
Fazer registro, (with printers,) 
to make register. Registro cu 
resisto de hum santo, a small 
picture of a saint. Registros, 
ou resistos do orgao, ate the 
stops in the organ, which make 
the variety of music. Registre, 
a cock,a spout to let.out water 
form, rule, or direction. Re-| at will, by turning the stop; 
gimento, (in medicine,) regi-| (Lat. epistomium. ) 
men, a rule,or course of living, Reglisse. See Alcaçuz, 
with regard to eating, drink- Regnânte, adj. regnant, reign- 
ing, clothing, or the like.  Re-| ing. (Lat. regnans.) 
gimento, duty, devoir, part; Regnatívo, a, adj. political, or 
see Administracad. Regimento,| relating to the art of govern- 
(in grammar,) regimen, the, ment,or to the management of 
case of a noun governed by aj public affairs. 
verb. Regnicola. See Reivol. 
regal, Rêgo, s.m. a furrow, a trench 
(Lat.) — Aqua regia, regalis| cast up by a plough; Lat. swé- 
aqua, or aqua regia. Acto re-| cus.—Abrir reyos, to furrow, or 
gio, (in the university of Coim-| make furrows; (Lat. ealcere._} 
bra,) an act so called because) De rego em rego, in furrows, 
it was instituted by king John! farrow by furrow. Rego pars 
HI. ' derar agoa aos campos, &c. & 


lar division of the air. | 
derer of his king. 


his king, regicide. 
Regido, a, adj. governed, &c. 
See Reger, and Governar. 


tival observed by the ancient 
Romans, on the 24th day o 
February, in memory of their 
great deliverance from the ty- 
ranny of their king Tarquin; 
who was compelled to flee from 
Rome. (Lat.) 
Regimen. s.m. government, 


Regiménto, s. m. government;' 
also a regiment of soldiers. — 
Regimento, a prescript, order, 








royal, 


- 
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trench, ditch, or furrow, to| rule, frame, or order; see Re-| a basilisk or cockatrice. 


convey water; 


a place by| gular, v. a. 


Regurgit&ado, part. of 


which water is conveyed into/Regrésso, s. m. a going back, a/Regurgit&r, v. n. to overflow, 


the fields, &c. to water them, 
&e. (Lat. incile.) 

Régoa, s.f. a rule, or ruler, an 
instrument used by carpenters, 
&c. 

Regoár, v. a. to furrow, to cut 
the land in furrows. 

Regoadáras, s. f. pl. chaps and 


return or retiring. (Lat. regres-| or run over. 


(Lat. regurgi- 


sus.) See also Postliminio.—| tare.) 

Que nad tem regresso, irrevo-|Rebabilitaçãõ, s. f. re-enabling. 
cable, that cannot be recalled;| Rehabilitádo, adj. re-enabled. 
that cannot be repaired, or re-;Rehabilit&r, v. a. to re-enable, 
stored to its first state; irre-| or re-instate. 

parable, irrecoverable, (speak-|Réi, ou Réy, s. m. a king. (Lat. 


ing of time, words, &c.) 


clefts in the hands or feet. (Lat./Regréta, s. f. (with printers,) 


rhagades. ) 


reglet. 


8 
Regoliz, Regaliz, ou Reglisse.|Regufrda, (Obsol.) See Res- 


See Alcaçuz. 


guardo. 


Regomhárgem. See Regamar-jRegucfr, v. a, to sharpen or 


gem. 
Regoughdo, part. of. 


whet azain. 


Reguéifa, s. f. (in Oporto,) a 


Regoughr, v.n. to wind the tail,| loaf in the shape of a ring. 
and throw upon the back, to,Regueiféira, s. f. a woman that 
cock the tailas the fox and some] sells and makes Regueifus. 
dogs do; also to how], yelp, or |Reguêiro, s. m. a little stream o 


cry like a fox. 


water, a rivulet. 


Regôugo, s.m, the howl, yelp,|Reguenguéiro, s.m. a tenant, 


or cry of a fox. 
Regozijádo, part. of 


who holds lands belonging to 
the royal patrimony. See 


Regozijár-se, v. r. to be glad, |Reguêngo, s. m. so the farms 


to rejoice at. 


taken by the kings of Portugal 


Regozíjo, s. m. joy, mirth. (Lat.| from the Moors were formerly 


gaudium. 


called ; also a farm belonging 


Régra, s. f. a rule, or ruler, an| to the royal patrimony. 
instrament by which lines are/Reguenguêiro, adj. that lives 
drawn. Regra, rule or pre-| in the Reguengo or royal patri- 
cept. Naô hd regra naguella| mony. 
casa, there is no rule in that|Reguingéte, s.m. a great coat, a Rejád. See Garrochad. 
house. Regra, rule, example,| riding coat; corruptly from the Rejécto, part. irveg. of Rejeitár. 
pattern. Regra de huma ordem| English. 
religiosa, rule, or statutes of a/Regulação, s. f. regulation, or- Rejeiçãô, s. f. rejection. 
religious order. Regra no co-| der. — Fazer regulaçoens ; see Rejéira, Rejeyra, or Rojeyra, 
mer: see Regimento (in medi-| Regular. 


cine.) Regra, 


courses. Regra em papel es-| see 
crito ou impresso, à line, a row|Reguladôr, adj. that rules; rul-| chor in a river, &c. and a haw- 
of words in writing or print-| ing. 


rex. }—Os Reys, oua Festa dos. 
Reys, the Epiphany, or Twelfth 
day. Rey de armas, (in he- 
raldry,) the king atarms. Rey 
da banda, (with hunters,) the 
male of the partridge that has 
large spots in the tail like eyes, 
and which a number of par- 
tridges obey. Rey, a king at 
chess or cards. Peyxe rey, a 
fine small fish called a smelt. 
q P. Qual he o rey, tal a grey; 
Such as the king is, such is the 
flock, or his people. P. O 
braço de rey, ea lança, longe 
alcança; we say, Kings have 
long hands, the Latin phrase 
is, An nescis longas regibus esse 
manus? P. Pega-se o rey da 
traigad mas do traidor naé ; 
Kings love the treason, but 
not the traitor, P. Novo rey, 
nova ley; new kings, new 
laws. 


See Regeitado. 


8. f. a hawser, or small cable 


a woman’s|Regulfdo, a, adj. regulated, &c.| used when they moor alongst ; 


that is, when sbips have an an- 


ser on shore, 





ing, as much as is written from|Regulfr, v. a to regulate, to Rejeitádo, &c. See Regeytado, 


one margin to the other. Es- 
crever poucas regras a alguem 
to write a few lines to one. 
Regra,the allowance or portion 
of victuals allowed to those 
that serve in the king's ships. 
damênte, adv. orderly, 


adjust by rule or method, to| &c. 

direct or guide, to rule ; also to|Reig&da, s. f. the root, bottom, 
prescribe, to set down authori-| or lower part of several things, 
tatively.— Regular a sua vida,| as corns, nails, &c. * 
pelos dictames da raza6, to rule|Reighdo, a, adj. See Arvagai- 
one’s life by the dictates of} do. . 

reason. Reima. See Reuma. 





according to rule; also mode-jRegulfr, adj. regular, that isjReimãô, s.m. a kind of in- 


rately, temperately, without 
gluttony or luxury. 

Regr&do, a, adj. regular, order- 
ly ; also sparing of diet, tem- 
perate, moderate, sober; also 
tuled (speaking of paper.) See 
Regrar. 

Regrântes, ou Conegos Regran- 
tes, regular canons, canons that 
live like regulars. 
of different sorts. 
lares. 


They are/Regularidáde, s. f. regularity. 
See Regu-|Regulármênte, adv. regularly; 


according to a certain rule, or-| sect. 

derly; ex. Edificio regular,a/Reinádo, s,m. reign, time of a 

regular building: movimento) king’s government. 

regular, a regular motion.—|Rein&do, part. of 

Regular, regular, not lay orjReinfr, v. n. to reign, to be a 
secular, Clero regular, the re-| king, to rule asa king; also to 
gular clergy, or the regulars ;| be in vogue or fashion, to pre- 
canegos regulares, regular ca-| vail, to be predominant. (Lat. 
nons; see Regrantes. regnare. ) 

Reincidéncia, s. f. See Reca- 
hida. 

Reincidído, &c. See Recahido, 







see also Ordinariamente. — Re- 


Regrãr, v. a. as, Regrar papel,| gularmente, certainly without] &c. 


to rule paper: Regrar com pau-| fail. 


ta; see Pautar. — Regrar, to'Régulo, s. m. a petty king : also 


Part I. 


Reinsidir, v. n. to relapse, to fall 
back into vice or error. 
00 
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Rêino, s.m. a kingdom. (Lat.| sun, which is called the lampas| &c.-- Relaxamento do estomago, 


regnum. ) 


of Phebus.) 


Reinól, adj. born in a kingdom.|Relampaguefdo, part of 
—Amexa Reynol,a sort of plum|Relampaguefr, v. n. to lighten, 


like a damson. 


to give flashes like lightning ; 


Reintránte angulo, (in fortifica-| also to glitter, to givea glitter- 
tion,) re-entering, or re-entrant| ing light. 


angle, which retires inwards|Relampaguêa, v. impers. 


towards the place. 


Réjo, s.m. (in the province Relampaguejar, v. D. 


it 
ligbtens. 
See Re- 


of Minho,) a sort of small sal-| lampaguear. 


mon. 


Relance, s. m. Ex. Ganhdr de 


Reis, Reys, ou a festa dos reys;| relance, to wia with the first 
cards turned up by the dealer Relaxár-se, v. r. to fail, to grow 
Reis, (the plural of rea!) a small) —(at the game called Pharaon.)| slack or remiss, to remit or 
coin in Portugal called rees.|Relapsia, s. f. (in matters of re-| slacken. 


see Yo 


See Real. 


looseness in tbe body. 


Relaxár, v. a. to relax, to loosen, 


or slacken.— Relaxar o estoma- 
o, to make the belly loose, to 
oosen the belly. Relazxar, to 
enfeeble, to make languid. 
Relaxar, to release, to free from 
obligation; see also Desobrigar, 
and Dispeusar. Relazar, to re- 
lax, to make less vigorous, to 
remit. Relaxar, ou intregar ao 
braço secular ; see Braço. 


ligion,) the act of relapsing or|Relé, s.f. a sort, kind, species; 


Reiséte, ou Reisinho, s. m. a| falling again into error once! see also Ralé-—Rele, humour, 


petty king. 
Reiteração, s. f. 
(Lat, reiteratio. ) 


reiteration.| heresy. 


forsaken, or into an abjured! genius, disposition ; aiso race, 
stock, family. 
Rel&pso, adj. (in matters of re-:'Relégo, s,m. a barn, cave, &c. 


Reiterhdo, a,adj. reiterated, re-| ligion,) relapsed, or fallen into 
peated. error once forsaken. 

Reiterár, v.a. to reiterate, to re- Relathdo, a. adj. related, &c. 
peat. (Lat. iterare.) | See Relatar. 

Reitôr, ou Reytor. s.m. the Relatadôr, s.m. See Relator. 
rector, principal, head or Relat&r, v. a. to relate, to tell, 
chief in the university of Co-! or to give an account of, (Lat. 
imbra. narrare. }—Relatar hum feito, 

Reitorado, s. m. the time of a, (in law,) to report a cause, to 
rector’s rectorahip. make the report of it. 

Reitoria, s.f. arectorship. |Relativo, adj. and subst. (in 

Reivindicaçãã, s.f. vindica-| grammar,) relative. 


to get in corn, or wine, at the 
harvest time, or in vintage.— 
*,* This term is applicable 
only to such barns, caves, &c. 
as belong to landlords, or own- 
ers of lands, who have the pri- 
vilege of selling the product of 
their lands for three months; 
during which time, no one elee 
can sell that of their own. 
Hence the same privilege is 
called relego. 


tion, the act of claiming, claim. Relatôr, s. m. a relater, he that |Releguêiro, s.m. a tenant, or 


Reivindicár, v. a, (at law,) to 


relates or tells. — Relator de| farmer that holds or bires lands 


vindicate, to assert, to claim. | feito, a reporter, he that re-| belonging to landlords who 


Réixa, s. f. a brawling, chiding, 
or scolding, a strife in words ; 
Lat. riaa.e-Elles andao de reixa, 
they have fallen out. Reixa 
velha, anold quarrel or grudge. 


lates or gives an account; an} have the privilege called rede- 
officer in courts in Portugal,| go. See Relego. 
who acquaints the court with|Releição, s.f. the repeated read- 


what has been told of the case,! ing of any thing.— Fazer huma 


or cause to be tried. 


releiçao, to read over again. 


Reixa, a vulgar word for ajRelatério, s.m. report, account,| (Lat. relegere,) 
awelling between the great cor-| relation, information.—Rela-|Reléixo, s.m. that part of a wall 
ner of the eye and the nose, or| torio de feito, the report of a 


rather a species or degree of, cause, 


Relatorio, a reckon- 


the fistula lacrymalis, which we; ing up, an enumeration; also a 


call anchylops. 


Reixa do ca-| preyiousdiscourse,or preamble. 


deado, the sharp point that runs/Relaxagaé, a.f. (with surgeuns,) 


into a padlock when it locks. 
—Reixa, a thin board. 

Reixélo, s. m. (in the province 
of Beyra.) See Cabraé. 

Rejecto, See Regeitado. 

Réla, ou Ra& que vive nas mou- 
tas.~ See Raa. 

Relach3, s. f. a relation, an ac- 
count of any thing ; also con- 
nection, intercouse, communi- 
cation, mutual correspondence. 
—Relacaé, the supreme court 
of judicature. 

Relampadejár, v. n. 
lam pagueár. ; 

Relâmpago, s. m. lightning, or 
flash. (Probably from the 
Greek word (lampas,) which 


See Re- 


relaxation, a preternatural ex- 


tension or straining of the 


which, when it is begun, pro- 
jects out like a bench; a wal! 
being usually thick below, and 
then made thinner above; for 
instance, if there were five 
bricks in the foundation, the 
upper part has but three. 


nerves, &c. either by violence Relentár, v. a. to soften with 
or weakness. (Lat. relaxatio. )| the dew or dampness of the 
Relaxagaé do estomago, loose-| night, to dew, to moisten. 
ness in the body. Relaxaçao, Relênto, s. m. the dew or mois- 
looseness of life, relaxation of} ture of the night. 


manners, 


Relevádo, a,adj. imbossed, &c. 


Relaxádo, a, adj. relaxed, loose,| See Relevar. 
slack; also loose, lewd, de-|Relevaménto, s.m. a delivering, 


bauched. — Nervo relaxado, a} a release, a riddance. 


(Lat. 


relaxed nerve. Tero estomago) liberatio.) 
relaxado, to be loose in the/Relev&ncia, s. f. See Importan- 
body. Moço de vida relaxada,| cia. 


a man of loose life. 


Relaxado|Relevânte. 


See Importante. 


ao braço secular, delivered over|Relev&ar, v. a. to release, to at- 
to the laity, &c. see Relaxar| quit, to discharge of any ubli- 


ao hraço secular. 


gation; also to pardon, to for- 


signifies a bright light, and is|Relaxaménto, s,m. (with far-| give; also to ease one of 3 
often poetically used for the! riers,) the straining of nerve, thing, to deliver or rid out of, 
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—Relevar, (in painting,) to] of saints; also reliques, or re-| word,) to linger, to delay, to 
give relievo to a picture; see) mainders of any thing ; see So-| put off and prolong the time. 
Relevo (in painting.) Relevar,| bejos. (Lat.) See also - 
(in sculpture,) to imboss. Re-|Réliquo, adj. remnant, remain-|Remancbár-se, v, r. to grudge, 
levar huma falta, to pass by,| ing, yet left. to do a thing against one’s will, 
to forgive, to let pass uncen-|Rélla. See Rela. to serve with great grudging, 
sured, to connive, to wink at|Relogêiro, ou Relojeyro, s.m. aj (speaking of servants. ) 

a fault. watch-maker, or clock-maker ;|Remandióla, s. f. (a ludicrous 
Relévo, s.m. (in sculpture,) re-| also a person that takes care of| word), cunningness, craftiness. 
lievo, imbossed work. —Levan-| a clock. Remanecénte, See Restante. 
tar de relero, to imboss. O que|Relogiaria, s. f the art of clock-|Remanecêr, v.n. to remain, to 
Jaz obras de relevo, an imbosser.| making, or watch making. be left out ofa greater number 
Inteyro relevo, alto relievo, or Relógio, s.m. a clock,a watch.| or quantity. See also Sobrar, 

high relief. Meyo relevo, demi-| --Relogio de algibeira, a watch.| Sobejar. 
relievo. Baro relevo, basso re-| Relogio do sol, a sun-diat. Re-|Ramanecído, part. of Remane- 
levo, or low relief. Relevo,| logio de area, a sand hour-glass.| cer, left out of a greater number 
(in painting.) relievo; the de-| Relogio de agua,a water hour-| or quantity. 
gree of force or boldness where-| glass, or clepsydra, Estilo do/Remanênte. See Restante. 
with the figures, when beheld| relogio de sol: see Estilo. .4;Remang4r, v.n. to threaten with 
ata due distance, seem to stand| arte de fazer relogios do sol: see| a hand lifted up. (A vulgar 
out from the ground of the) Gnomonica. Relogio de pen-| word.) 
painting, as though they were) dula: see Pendula. Adiantar Remânso, s. m. the calm or still 
really imbossed. o relogio, to set the clock for-| water of a river, &c. which, 
Rélha, s. f. that part of the) ward. Dar corda a hum relo-| after it has run with a swift 
plough made of steel, that en-| gio,to wind upa watch, clock,| current, comes into a plain, 
ters into the earth. &c. Caza do relogio,a watch-| and runs slow and gently. 
Rélho, s.m. a sort of girdle} case. O relogio dd horas, the| Remanso, rest, repose, quiet, 
formerly used by the Portu-| clock strikes. O meu relogio, ease; see also Retiro, Recolhi- 
guese ladies ; also a sort of fish} sao anda, my watch does not; mento. 
so called. go, or stands still. O meu re- Remár, v.n. to row. (Lat. re 
Rétho, adj. very old. logio anda muyto atrazado, my| migare.)—O remar, a rowing 
Relicário, s.m. a case to keep| watch goes too slow. 4quelle| with oars, P. Remar contraa 
reliques in, a shrine for re-| relogio anda muyto depressa, agua: To strive against the 
liques ; a reliquary, in which) ow anda adiantado, that clock| stream. P. Remar por si; To 
the reliques of a saint are] goes too fast. Relogio, (on| go on his own legs; in Latin, 
kept. ship-board,) the space of half, dare sine cortice. 
Religiaé, s. f. religion, the wor-| an hour; because they use a'Rematação, s. f. See Arrema- 
ship of the Deity. (Lat. re-| glass whose sand is half an! ¢&3. 
ligio.) — Religias, ou ordem| hour running out. Ruatro re- Remat&daménte, adv. totally, 
religiosa, a religious order of| fogios, (on sbip-board,) two} entirely. 
monks or nuns. Elle tem dez, hours. Relogio de repeticad,|Remathdo, a, adj. finished, per- 
annos de relgiaõ, he has been a| a repeater. fected, &c. 
monk these ten years. 4 re-|Relojoéiro. See Relogeiro. Rematár, v.a. to end, to finish, 
ligiad de Matta, the order of Rélva, s. f. so they call any sort} to perfect; also to sell by auc- 
the Knights of Malta. of grass before it comes to its} tion, &c. See Arrematar. 
Religiosa, ou Freyra, s. f. aj full growth. Rematár, v. n. to end, to be fi- 
nun. Relv&r, v. n. to haverelva. See] nisbed or terminated. 
Religiósamênte, adv. religious-| Relva. Remáte, s.m. the end, or con- 
ly, godly, piously; also religi-/Relvdso, adj. grassy, full ofj clusion ofany thing. Remate 




























ously, strictly, exactly, punc-| grass. See Relva. dos fios das açucenas, &c. ag- 
tually. (Lat. religiosé.) |. |Reluctancia. See Repugnan-| lets or pendents at the ends of 
Religiosidáde, s.f. piety, godli-| cia. the chives of flowers. 


Reméça. See Reméssa. 

Remecado, &c. See Remesaa- 
do, &c. 

Remechd. See Garrochaô. 

Remeçár, ou Remessar, &c. See 


ness, devotion, religion. Reluctár. See Resistir, and Re- 
Religiéso, a, adj. religious, pi-| pugnar. 

ous, godly, devout; also punc-|Reluzênte, part. of Reluzir; 

tual, strict, scrupulous.—Vida| shining. 

religiosa, religious, or monastic|Reluzido, part. of 


life. Reluzir, v. n. to shine, to glit-| Arremeçar, &c. 
Religiéso, s. m. a friar, or a| ter. From luz, light. (> P.|Remeçár-se. See Arremeçar- 
monk. Naô he ouro tudo o que reluz ;| se. 

Relinchár, ou Rinchar, v.n. to} All is not gold that glitters. |Remêço. } See § Arremeço. 
neigh, as a horse does. Remfda, s. f. See Remaduia. |Remedaõ UY Ramadan. 
Relincho, ou Rincho, s. m. the|Remadôr, s.m. arower, (Lat.|Remechído, &c. See Remexi- 

neighing of a horse. remez.) See Remo. do, &c. 
Relínga, s. f. (marit.) the beit-|Remádo, part. of Remar. Remedifido, a, adj. See 


rope. Remadfra, s. f:- rowing. Remediar, v. a. to remedy, cure, 

Relíquias, s. f. pl. the re-|Remancháda, part. of or help; also to recompense, or 

mains of the bodies or clothes|Remanchér, v. n. (a vulgar} make amends for. — Aquillo 
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REM 


naô se pode remediar, that can- 
not be helped. Que se pode 
remediar, remediable. 

Remediável, adj. remediable, 
capable of remedy. 

Remédio, 3.m. remedy, phy- 
sic, medicine.—Hum mal sem 
remedio, an incurable disease. 
Que naô tem remedio, remedi- 
less. Remedio para todos os 
males, a plaster for all sores. 
Remedio universal; see Pana- 

‘céa. Remedio, shift, remedy, 
help, refuge, after game, re- 

_trieve. Isso naô tem remedio, 
there is no help or remedy for 
it. Nad havia remedio para 
restaurar o credito perdido, 
credit was lost, past retrieve. 
Dano que naô tem remedio, an 
irreparable or irrecoverable 
mischief, 


REM 


to a distant place. (Lat. re- 
mittere.) See also Recom- 


| 


REM 


one’s self of a trouble, or vex- 
ation. 


mendar. —- Remeter, to refec.|Remissaménte, adv. remissiy, 


(Lat. referre. 


Remeter algu-| slackly, not vigorously. 


ma cousa a alguem, ou polla na|Remissãô, s. f. remission, ces- 


suas maôs para julgalla, to 
leave or refer a thing to one, 
to make him the judge of it. 
Remete-me d hum lugar de 
Plauto, he refers me toa pas- 
sage in Plautus. Remeter, 
ou arremeter, to assail, &c.; 
see Arremeter. Remeter di- 
nheyro. to remit money. Re- 
meter hum prezo, to remit a 
prisoner. Remeter, to drive 
or put off, to delay. (Lat. re- 
morari.) Remeter alguma cou- 
sa ao silencio, to pass a thing. 
over in silence, not to speak of 
it. 


sation of intenseness (io phy- 
sics). — Remissaé, (in medi- 
cine,) remission, as when a 
distemper abates, but does not 
go quite off before it returns 
again. Remissad, forgiveness, 
pardon, remission. Remissa5, 
remission, relaxation of seve- 
rity or rigour, moderation. 
Remissaé, remitting, the act of 
pardoning, or remitting a debt, 
&c.; also the act of referring 
to a tribunal, judge, &c.; ac- 
cording to the verbs Remeter, 
and Remitir; which see. 

Remissível, adj. remissible, par- 


Estou perdido de Remetêr, v.n. tu begin, to fall; donable. 


tal sorte, que nenhum remedio| to — Elle remeteo a fugir com Remisso, a, adj. remiss, not in- 
se acha a meus moles, I am mais pressa que dantes, he be-| tense; also remiss, slack, neg- 
undone to all intents and pur-| took bimself to a speedier flight) ligent, not vigorous. (Lat. re- 


puses. 


| 


than before. 


missus.) 


Remedido, a, adj. See Remetér-se, v.r. to refer, leave, Remissória carta, so they call the 

Remedir, v. a. to measure over| or put a thing to a person's! letters or order directed by a 
again. (Lat. remetiri.) judgment, to leave it to his! judge to another for the truns- 

Reméiro, s. m. rower, one who! choice; see Referir-se.—Reme-| mission or remitment of a pri- 
rows. to-me a vós nesse particular, I soner. 


Reméla, s. f. the rheum that is refer, or leave it to you. Re-Remitído, a, adj. remitted, for- 





in the eye. meto-me a tudo a quillo que vós, given, &c. See 
Remeládo, adj. the same as Re-, parecer mais conveniente, I shall Remitir, v.a. to remit, to for- 
melôso. | stand to whatsoever you shall, give, to pardon. — Remitir hz- 


Remelôso, a,adj. blear-eyed.—! think fit. 

Que tem os olhos remelosos,'Remetida, s.f. See Acometti-, 
having dropping or waterish! mento. to relax, to make less rigour- 
eyes; mope-eyed, one whose Remetído, a,adj. remitted, &c.;| ous. Remitir, to resign, to give 
eyes run with water. Ser re-| according to the verb Reme- up. 

meloso, to be blear-eyed. ter. .Remitir, v.n. to remit, to grow 
Remembrânça, s. f. an anti-/Remexér, v. a. to stir, to put inj less intense ; also to remit, to 
quated word), remembrance. | motion again, (speaking of li- abate by growing less eager. 
Remendádo, a, adj. mended,’ quids.) See also Inquietar. Remitir-se, v.r. to remit, to 
patched.—Carallo remendado,'Remexido, a, adj. stirred again.| grow less intense or violent. 
a pie-bald horse; because he Remído, a, adj. ransomed, re-| See Remeter-se. 

looks as if he were covered! deemed, &c ; see Remir. Rêmo, s m. an oar. (Lat. re 
with patches. Remidôr, s.m. a redeemer. See| mus. )—Remo pequeno, com que 
Remendãô, s. m. Ex. Remendad| Redemptor. o remador unicamente vai re- 
alfayate, a butcher, a mender|Remigrachs, s. f. remigratiou, mando em hum barquinho, 2 
of old clothes; remendaé çapa-| removal back again, scull, or skull, a little oar to 
teiro, a cobbler. Remilh46, s.m. (in the Brazils,); row a boat with. Remador 
Remendár, v.a. to mend, to| a ladle, asort of large spoon| que rema com esta sorte de re- 
patch, to botch. used in the sugar-works. mo, asculler, a waterman who 
Reméndo, s.m. a botch, a/Reminiscéncia, s. f. remem-| rows with sculls. Puxar pé- 
patch.—Carallo que tem re-| brance, reminiscence. (Lat.)| los remos, to tug the cars, to 


ma divida, to remit, or forgive 
a debt.  Remitir, to remit, 
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mendos, ou remendado; seeRemir, v. a. to redeem, to buy| ply the oars. Pd do remo, the 
Remendado. » to recover, to ransom.| blade of an oar. Pdos ox to- 

* Remercekr, v.a. to thank, (ob-| (Lat. redimere.) See also Bes-| letes a que se alaô os remos, 
sol.) gatar.— Remir o penhor, ou de-| thowls; see Tolete. 


Remerecêr, v.a. to deserve more) sempenhar huma cousa que esta-|Remoçõdo, part. of 

than what is given. va empenhada, to redeem goods|Remoçãr-se, v.a. to grow young 
Reméssa, s. f. a remittance in pawn. CHRISTO remio-nos| again. 

money, gold, silver, &c.- com o seu sangue, Curist has/Remoçár, v.r. to make one to 
Remessão. See Garrochad. redeemed us by his blood.| grow young again. 
Remessár. See Arremeçar. Remir, ou tornar a tomar huma|Remoedúra, ou Rumiadura, s. f. 
Remésso. See Arremeco. Jortaleza, to retake a fortress.| a chewing of the cud. (Lat. 
Remetêr, v. a. to remit, to send, Remir a sua vexaçaô, to rid| ruminatio.) 





REM 


Remoéla, s. f. See Pirraga. A- 
cinte. 

Remoér, v. n. & a. to chew the 
cud, as oxen, &c. do; to rumi- 


REN REN 


See also Atormentar.— Remor-|Rendéiro, s. m.a tenant, a rent- 
delhe continuamente a conscien-| er; he that holds by paying 
cia, he feels continually the; rent. 

stings, remorses, or checks of Rendér, v. a. to subdue, to con- 


nate. (Lat. ruminare. ) Seealso| his conscience. 

Raivar. Remordido, a, adj. that feels 
Remoér, v.a. to chewagain. | stings, remorses, ur checks. 
Remoinhás, v. n. to turn about|Remordimênto, ou Remérao, 8. 

hike a whirlpool. m. remorse, check, sting of con- 

Remoinho. See Redomoinho. | science. 

Remolhádo, a,adj. See Remórso da consciencia, idem. 

Remolhár, v. a. to soak, to steep,|Remóto, a, adj. remote, distant. 
to water again, (Lat. remotus.) 

Remôlho, the act of soaking, Reméver, v. a. tn remove from 
steeping, or watering again. —| one place to another; Lat. 
Deytar em, ou de remolho ; see 
Remolhar. 

Remônta, s. f. the act of re- 
mounting cavalry. See Re- 
montar. 

Remontádo, a, adj. remounted, 
(a military word): see Remon-|Removido, a, adj. removed, &c. ; 
tar. — Remontádo espirito, an| see Remover. 
excellent, great, eminent, or Removível, adj. that may be re- 
sublime wit. Remontudo dis-' moved, removeable, 
curso, an enlarged or heighten-;Remud&do, part. of 
ed discourse. Romontddo, re- Remudár, v.n. to change, or un- 
mote, distant. Remoniddo, su-| dergo an alteration again. 
perior, free from emotion or| Remuneração, s. f. reward, re- 
concern, unmoveable, not to be) compence, remuneration. (Lat. 
shaken. remuneratio.) 

Remontár, v. a. (a military Remunerádo, a, adj. rewarded; 
word); ex. Remontar tropas,! recompensed. 


away; Lat. repellere; also to 


Office, to put out of a place; 
Lat. deponere ; also to remove, 
or take away ; Lat. auferre. 








transmigrare: also to drive! 


displace, to put out of any, 


quer, to overcome ; Lat. vin- 
cere.— Render, (a sea-term), to 
bend or crook. Rendér huma 
sentinella, &c. to relieve a sen- 
try, &c. Render, (with far- 
riers) to strain. Render,(speak- 
ing of lands, vines, &c.) to 
yield, bear, or produce; Lat. 
dare fructus. Render finezas ; 
see Fineza. Render honra, to 
honour, to do bonour. Render 
veneracoens ; see Venerar. Ren- 
der vidas d morte,to kill. Ren- 
der alguma cousa muyto a al- 
guem, is for one to draw or 
reap a good advantage from a 
thing,to get much by it. Terra 
que rende muyto, a very fruit- 
ful soil. Os seus bens rendem- 
lhe tanto cada anno, his estate 
ytelds him so much a year. 
Render o bordo ao mar, to sail 
again (a sea-phrase). Render 
o bordo ao mar, para navegar 
para o mesmo porto donde se 
tinhao feito a vela, to resail, to 
sai] back, to yield, to produce, 
to give in return for cultiva- 
tion or labour. 


remount cavalry, to furnish Remuneradôr, s. m. rewarder. |Rendêr-se, v. r. to yield, to lay 


troopers with fresh horses, in Remuner4r, v.a. to remunerate, 
the place of those that have; to reward, recompense, or re- 
been killed. Remontar humas| quite. (Lat. remunerare.) 
botas, to new-foot a pair of Remuneratório, a, adj. given 
boots. not only as a reward, but also 
Remontár-se, v.r. to mount, to, with good will and for love 
rise on high, or aloft.— Hum! sake. 
espirito vil, que naô se remonta Remunghdo, Remungár; 
mais do que hum passaro pode Resmoneado, Resmonear, 
voar, a base mind, that mounts Renacêr, ou Renascêr, v.v. to be 
no higher than a bird can soar.| born again, or pew-born, to 
Remontdr-se, to obtain height grow or spring up again, 
or rank of fortune. Renacido, ou Renascído, a, adj. 
Remônte, s. m. the new footing born again, sprupg up again. 
of a pair of boots. | (Lat. renatus. 


see 





down une's arms, to surrender, 
to submit.— Render-se, to fail, 
to yield, to succumb, to be 
tired. Render-se a partido, to 
surrender, to yield, to give 
oneself up on certain stipula- 
tions. Rendo-me, I yield. I 
knock under. Render-se aos 
appetites, to follow one’s de- 
sires or inclinations. Render- 
se, to comply or yield to any 
desire or demand. 


‘Rendidaménte, adv. lowty,hum- 


bly, submissively. 


Rendido, a,adj. conquered, &c. 


Reméque, s. m. a frump, a Renaciménto, s. m. new birth,| according to the verb Render, 


sharp word, a scoff, taunt or, regeneration. 
flout, a gibe. Dar, ou botar Ren&l, adj. renal, belonging to 
remoques ; see Remoquear. the reins. 
Remoqueadôr, 8. m. a taunter,'Rénda, s. f. yearly revenue, or 
agiber. - | income, a rent.— Viver das suas 
Remoqueár, v. a. to taunt, tol rendas, to live upon one's re- 
gibe. venues, or means. Pagar a 
Rémora, s. f. remora, a small| renda, to pay the rent. 
fish or worm so called, a sea-' 


Rendimênto, s. m. revenue, in- 


come, rent. —- Rendimento, a 
yielding vp, a surrcuder, the 
act of yielding, &c. according 
to the verb Render. — Rendi- 
mento da vontade, compliance, 
submission. Rendimento, (with 


Esta-| farriers,) a strain. 


lamprey,or suckstone; of which 
the ancients bad an opinion, 
that by sticking to the keel ofa 


ship it would stop its course. —| 
Remora, (metaph.) a remora.! 


delay, stop, let, or hindrance. 
Remordêr, v. a. to cause re- 


morse; also to have a remorse, Rendêira, s.f. a woman that 


to have a touch of conscience 


belecer rendas para sustento de Rendôso, a, adj. fruitful, fertile; 
hum collegio, &c. to endow, to] also gaiuful, profitable, where-~ 
settle rents or revenues for the} of much gaincometb. 
maintenance of a college, &c.|Renegfda, s. f. a game at cards 
Renda, lace; Arabic. Renda| called Ombre. 

de filó, cotton lace. Renda de|Reneg&do, s. m. a renegado, an 
ledr, bone lace. Renda de} apostate, one that has re- 
agulha. point lace. nounced his faith.— Renegado, 
Renegar ; see Arrenegado, Ar- 


makes lace. renegar. 





REN REP REP 


Rengtdo, Renger ; see Rangido,| (at cards,) to revoke. Renun-, oneself, to come to oneself 

Ranger. ciar nas made do amor, o enten-| again, . . 
Réngo, s. m. a sort of cloth} dimento, to be beside oneself,Repáro, s.m. (in fortification,)a 
made of cotton. or mad for love. defence, any work of entrench- 
Renhído, a. warmly debated,/Renuncifvel, adj. that may be] ment.—Reparo, notice, obser- 
full of obstinate debates. renounced. vation ; see also Reflexad. Re- 
Renhir, v. n. to quarrel, to de-|Réo, s.m. a criminal, a guilty] paro, repair or reparation ; see 
bate warmly and with great] person; also a defendant ;} Reparachd. Reparo ou digue ; 
see Dique. Fazer reparo ; see 


passion or commotion. Seealso| opposed to author, a plain- 
Reflectir. Repaso, the carriage 


Porfiar, Contender. tiff. 
Reniténcia, s. f. renitency. Réo, (in the universities): see) of acannon, kc, Mortar kum 
Reniténte, part. of Renitir, reni-| Manente. canhaô no reparo, to mount 
a cannon, to set it on the car- 


tent, acting against any im-|Reobárdo. See Rheubarbo. 




















pulse by elastic power. Reordinádo, a, adj. re-ordained.| riage. 
Renitído, Renitir. See Repug-|Reordin4r, v. a. to re-ordain, to/Repartiçãõ, s.f. distribution, the 
nado, Repugnar. confer orders a second time. —| act of dividing amongst many, 


Renôme, s. m. renown; Lat.) O acto de reordinar, re-ordina- 
fama : also a surname, an ap-| ion. 
pellation added to the original |Repairação, Repairádo, &c. See 
name, as Scipio was surnamed| Reparacad, Reparado, &c. 
Africanus, from bis victories|Repanço. See Ripanço. 
obtained in Africa ; Lat. cogno-|Reparaçãõ, s. f. repair, repara- 


repartition. — Repartíçao dos 
tributos,the repartition of taxes. 
Repartiçaô, department, the 
province of business, assigned 
to a particular person. Repar- 
tiçaô. (in arithmetic,) division. 


men. tion, the act of mending things| Repertiçaõô que se faz das terras 
Renovaçãõ, s. f. renovation, re-| fallen to decay; also repara-| entre coherdeiros, (in law,) par- 

newing. tion, amends, satisfaction for] tition,a division of lands among 
Renovádo, a, adj. renewed, re-| damages done. See the verb) cobeirs. 

novated. Reparar. Repartido, a, adj. divided, dis- 
Renovadôr, s. m, renewer, one|/Reparfdo, a, adj. repaired, &c. ;| tributed. 

who renews. see Reparar.— Lugar bem re-jRepartidôr, s. m. a divider, a 
Renovamênto, s. m. renovation,| parado, ou abrigado; see Abri-| distributer. 

renewing. gado. Mal reparado : see De-|Repartiménto, s. m. a till, a lit- 


Renovár, v. a. to renovate, to; sabrigado. 
renew. (Lat. renovare.)—Re-|Reparadér, s.m. a repairer ; also 
novar a memoria de alguma| an observer, or marker, one 
cousa, to refresh or renew the} that takes notice. 
memory ofa thing, to call it to Reparár, v. a. to repair ; also to 
mind. Renovdr huma chaga} parry in fencing, to ward off a 
antiga, to rub an old sore.| blow; also to advert, to take 
Quepode ser renovado, tenew-| heed, to observe, to take notice; 
able. Renovdr a dor, to renew| also to make amends, to recom- 
the grief. O acto de renovar,| pense, to repair,to make up, to 
renewal. retrieve, to recover.—Reparar 
Renovar-se, v. r. to be renewed,| danos, &c. to make amends for 
to revive, to be restored to the; damages, &c. Reparar as for- 
former state. gas, to recover or gather one’s 
nóvo, s. m. a young shoot of; strength, to recruit - oneself. 
a tree.—Renovos, all kinds j Reparar, ou fazer reparos see 


tle money-drawer, or box, &c. 
in a desk, counter, chest, cabi- 
net, &c.— Repartimento da ca- 
sa, compartition, compartment, 
the useful and gracefal distri- 
betion of a house into rooms 
of reception, office, &c. (in 
architecture. ) 
Repartir, v. a. to divide, to dis- 
tribute, to give part to one, 
part to another. — Repartir al- 
gumacousa com alguent,toshare 
a thing witb one, to make him 
partake of it. 4 natureza re- 
partio bem com elle, he has good 
natural parts, or accomplish- 
fruit, &c.; see Novidades. Reflectir. Reparara konrade| ments. Reparisr, in arithme- 
Rênque, s. f. a rank or row of| alguem, to repair one's honour,| tic,) to divide. 
any thing.—Huma renque de| to make hima reparation. Re-|Répas,s. f. pl. (vulg.) very few 
soldados, a rank or file of sol-| parar, (with goldsmiths,) to| hairson the head. 
diers. Por em rengue, to dis-| perfect, to bring to perfection.|Repassádo, s.m. ribbons, thread. 
pose, to settle, to set in order. | Raparar culpas, to amend, to| &c. that are twisted together, 
Rênte, adv. close; as, Cortar] grow better, to be reformed,| asin a love-knot, &c. See Re- 
rente, to cut off close. ' to forsake vice. Reparar, to) passar. 
Renuido, Renuír : ses Recusado,| shelter, to secure from. Re-|Repassádo, a, adj. repassed, &c.; 
Recusar. parar do calor do sol, to shel-| according to the verb. 
Renúncia, ou Renunciçãõ, 6. f.| ter or secure from the burning|Repassár, v. r. to repass, pass, 
renunciation; also the act of| heat of the san. (Marit.) Re-| go, or cross again.—Repassar 
forsaking, &c. See Renunciar.| pardr, os aparelhos do navio, to| hum livro, to read a book over 
Renunciádo, a, adj. renounced,| refit a ship. again. Repassar, to twist or 
&c. See . Repar&r-se, v. r. Ex.. Reparar-se| twine, to interlace. 
Renunciadôr, s. m. one who re-| com o escudo, to cover or secure|Repassár, v.n. Ex. Papel que re- 
nounces. oneself with a shield.—Repa-| passa, ou papel passento, sink- 
Renunciár, v. a. to renounce,| rar-:e da perda, to repair or| ing or blotting paper. 
resign, or quit claim; also to| retrieve one’s loss. Reparar-se,|Repasthdo, a, adj. See 
forsake, to renounce, to take} to shelter or secure oneself/Repastér, v. a. to pasture, or 
leave off, to quit.—Renuncidr,| from. Reparar-se, to recover| feed cattle again. 
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Repeláõ, s.m. a violent pull, the] thing sold. 
act of dragging violently to |Repesádo, a,adj. weighed agalo.| again. 
wards one, particularly by the|Repesar, v. a. to verify the/Repizér, v. a. to tread over 


hair. 


Repelléntes remedios, (in medi- 





weight of any thing sold. 
Repéso, s. m. weighing again. 


Repizúdo, a, adj. 


REP 
trod over 


again; also (metapb.) to re- 
peata thing often, and, as it . 


cine,) repellents, medicines|Repetenádo, a, adj. (a burlesque| were, to beat it into one’s head. 
which repel or drive back a| word,) that affects, or makes a/Repleçãô, s. f. repletion, full- 
ridicalous show of gravity, or| ness. (Lat. repletio.) 
grandeur; ridiculously grand.|Replenádo, a, adj. filled, filled 
Repellír, v. a. (in medicine,) to|Repetência, s. f. (among physi-} up. (Lat. repletus.) 
cians,) à new afflux or flowing|/Repléno, s. m. (in fortification,) 


morbid humour. 
Repellido, a, adj. repelled. 


repel. 
Repenicár, v. a, 





bells,) to ring a bell with re-| the same part. 


peated blows, ut the same in- 
terval from one another, and in 
great haste. 

Repénte, adv. Ex. De repente, 
unawares, unexpectedly, sud- 
denly, all on a sudden; also 
extem pore, without premedita- 
tion, or previous preparation. 
(Lat. repenté.) -Feyto de re- 
pente, extemporal, extempora- 
neous, extemporary, done with- 
out premeditation. Orar de 
repente,to extemporise, tospeak 
extempore. Talento para orar 
de repente, extemporality, or 
extemporiness, 

Repénte, s. m. a sally, spurt, 


university, a private master. 


(speaking of} to, as of humours to or upon) terreplain. See Terrapleno. 
Repléto, a, adj. fleshy, gross, 
Repetênte, s. m. a tutor in an! plump, corpulent; 


filled or 
stdffed up with humours, (in 


Repetição, s. f. repetition, the) medicine.) 
saying the same thing over|Réplica, s. f. an answer, a reply, 


again, tautology. (Lat. repe- 
titio. Jo Erro dosimpressores na 
repeticad da mesma palavra, a 
double, (with printers.) Relo- 
gio de pendula de repetiçaõ, a 
repetition pendulum-clock. Re- 
Petiçaõ, (in rhetoric, ) palilogia, 
the repetition of the same word. 


a repartee.— Fazei sem replica 
o que vos mandaô, do what you 
are bid without reply, or with- 
out answering again. Replica, 
(in law,) a replication, an ex- 
ception made by the plaintiff, 
to the first anewer of the de- 
fendant. 


Repetiçaõ, a repetition, or re-|Replichdo,part. replied, answer- 
hearsal. Repeticad, (in Jaw,)! ed. . See also Dubrado. 


recovery. 


again. 


Keplicár, v. n. to reply, to au- 
Repetidaménte, adv. again and! swer, to make a reply, answer, 


or repartee. See also Contra- 


brunt, heat, fury, asudden fit; Repetido, repeated, &c.: see: dizer, 
also any thing done extempore,| Repetir. 


or that bappens unawares. 


Repentinaménte, adv. all on a'Repetír, v. a. to repeat, to tell 
sudden, suddenly. (Lat. re-| over again; also to repeat, to 


pentê.) 


rehearse.— Repetir, to ask what 


] 
+ 


Replicár, (in law,) to bring in 
Repetidor, s.m. See Repetente.| an exception. See Replica, 

Repolegádo, a, adj. 
Repolegár, v. to hem ; corruptly, 


Ses 


from the Lat. replicare, to fold. 


Repentino, a, adj. sudden, subi-| one bad given in orderto retake| See 
it. Repetir, (in law,)to recover.'Repdlego, s. m. a sort of hem . 


taneous. (Lat. repentinus.) 


Repercussão, s. f. repercussion, Repetir, v. n. Ex. Repetio-the| used in the fore-part of the 
or striking back. (Lat. reper-| a febre, the fever or ague has| towels,with whichsome women 
cussio ) ; also reboation, the re-' seized upon him again, itis re-| in Portugal cover their heads ; 
flection of a noise back again ;' turned,orcome upun himagain.| also the edge of a pie, &c. 
echo. jRepicado, p. of Repólho, s. m. headed cabbage. 

Repercussivo, s. m. (in medi- Repicár, v. a. to ring the bells: Repolhúdo, adj. round, having 


cine,) repercussive. 
Repercutído, a, adj. See 
Repercutir, v. n. to reflect, to 


out, ag on some festival day,’ a round shape or form. 
&e. Repicdr as vergas, marit. Repônta, s.f. Ex. Reponta da 


to top the yards. 


maré, the beginning of the tide, 


be reflected.— Repercutir o som: |Repimpádo, a, adj. (a burlesque] the beginning of its going up. 


see Retumbar. 


Repercutir os; word,) burly, fat; aiso lolling|Repontár a muré, v.n. is for the 


humores, (in medicine,) to re-| in a chair, &c. leaning back at| tide to begin to go up.— Repon- 


pel, to drive back the humours} one’s full ease. 


from an affected part. 


See 


tar a madrugada, to dawn; ao 
Repimpár-se, v. r. (a ladicrous} repontar da madrugada, at the 


Repertório, s. m. a repertory, a| word,) tofoll, to lie idly upou a| dawoing of day. 
book into which things are me-| chair, tosit leaning back, and;Repôr, v. a. to replace, to put 
thodically entered, in order to} stretched out at one's full ease.| in the former place; also to re- 
the more ready finding of them./Repique, 8. m. a ringing of bells) establish, or settle agaib, to re- 
—Repertorio do livro, the in-| on some festival day, &c.; see| store one to his first state or 
also Rebate.—Repique, repeek.| condition. (Lat. reponere.) 
Repergúnta, s. f. question upon| (at picquet). Dar repique, (atiReportaçãô. s. f. See Comedi- 


dex of a book 
question. 


ed over and over again. 


picquet,) to repeek. 


mento, Modestia. 
Reperguntâdo, a, adj. question- Repiquêtes, s. m. pl. marit. Ex. Reportádo, a, adj. 


See Come- 


Vento de repiques, a variable) do, Modesto. See also 


Reperguntár, v. a. to question! wind. 


over and over again. 


Reportár, v. a. to respect, to 
|Repíza,s. f. Ex. Vinho de repiza,| show respect, to honour, to re- 


Repesadér, s. m. an officer in! pressed wine, wine of the last} gard. 


Portugal whose business is to! 


pressing. 


Report&r-se, v. r. to curb one’s 


weigh again, or verify weight Repização, s. f. repetition, re-| passions, to refrain or contain 
cf bread, meat, or any other; cital of the same thing. 


oneself, to command (or have 





REP REP: REP 


the command of) oneself. See odio, a deadly or spiteful ha-jReproducçaô, s. f. reproduc- 
also Referir-se, and Remeter-| tred,that is long borne in mind.| tion. 







se. Represadôr, s.m. one who makesjReproduzido, a, adj. repro- 
Reportório, s. m. an almanack,| reprizals. duced. 
a calendar. Reprezadira, s. f. the act of|Reproduzir, v. a. to reproduce. 


Repósta, s. f. an answer. (Lat.| making reprisals. Repróva de huma testemunha, 
responsio. )—Dar reposta a hu-|Represália, s. f. reprisal, or re-| (in law,) an exception against 
ma carta, to answer, or write] prizal, the act of taking or| a witness. 
anauswertoa letter, Reposta| seizing from an enemy an/Reprovaçaõ, s. f. disproving, re 
de Deos ; see Oraculo. A modo,| equivalent for a loss sustained.| jecting, disallowing, disliking. 
ou em forma de reposta, by way| Tomar pelo direyto da represa-| (Lat.improbatio. )— Reprovaçao 

* ofanswer. Reposta do princi-| lia, ou fazer represalias, to take] (in divinity,) reprobation. 

; see Rescrito. Foguete de, by way of reprisals. Cartas de|Reprovâdo, a, adj. disallowed, 
reposta, a cracker, or squib that| represalias, letters of mart, to; disliked, not approved of. 
gives many reports. make reprisals. Reprov&do, s. m. See Repro- 

Repostâda, s. f. a rude, sharp,|Represár, ox Reprezár, v.a. to| bo 
or uncivil answer. bound, to stop water from run-|Reprovador, s. m. a reprover. 

Repóste, s. m. (obsol.) a room] ning by a flood-gate, dam, or|Repiovár, v. a. to reprove, to 
to keep furniture in. the like. Represar as lagrimas,| disallow. 

Repostéiro, s. m. a sumpture| (metaph.) to forbear weeping.|Reprovável, adj. reprovable. 
cloth ; also an officer called the|Repres&ria. See Represalia. |Reptádo, a, adj. challenged, de- 


groom of the chamber. Representaçaõ, s. f. the action) fied. 
Repotriado. See Repimpado.| of an oration. —- Representa-|Reptadôr, s. m. a challenger, a 
(a ludicrous word.) ¢a6,portraiture, representation,| defier. 
Repousidaménte, adv. quietly,| likeness, image; Lat. imago, Reptânte, s. m. a reptile. 
calmly, peaceably. or effigies. Representaçaõ, (in|Reptár, v. a. to challenge, to 
Repousêdo, p. of the drama,) representation.) defy. 


Repousár, v. n. to get rest, to) Representaçaõ, (in law,) repre-|Reptil, s. m. a reptile. . 
rest oneself ; also to rest, to re-| sentation, the act of supporting|Repto, s. m, à challenge. 


pose, to sleep or slumber, to} a vicarious character, República, s. f. a republie, a 
take one's rest, or repose.—!Representido, a, adj. represent-| common-wealth. — Republica 
Repousar em o senhor, is for ai-ed. See Representar. das letras, the commonwealth 
virtuous man to die. Representadôr, s. m. one who| of the learned. O que prefere, 
Repôuso, s. m. rest, repose, represents, representer. o governo das republicas as das 
(Lat. quies.)}—Repouso, rest, Representânte, part. act. of Re-| monarquias, a republican. 
repose, sleep. presentar. Repub'icâno, adj. . republican, 


Reprehendedôr, a, s. m. and f. Representânte, s. m. representa-| placing the government in the 
one who reprimands or chides.| tive, proxy ;a player, an actor,| people. 

Reprehendér, v. a. to reprebend,| s. f. an actress. Republicáno, s. m. republican, 
to reprimand, to chide, to re- Representár, v. a. to represent,| one who thinks a common- 
buke. (Lat. reprehendere.) to exhibit, in gencral.— Repre-| wealth without monarchy the 

Reprehendido,a,adj. reprehend-| sentar hum papel, to act a part| best government. 
ed, &c. (Lat. reprehensus. ) in a play.—Representar huma Republicanísmo, s. m. republi- 

Reprehensad, s. f. reprehension,| comedia, to act a play. Repre-| canism, attachment to a repub- 
rebuke, reproof, reprimand.' sentar,to represent, to describe,| lican government. 
(Lat.reprehensio. )--Carta de re-| to express. Repúblico, a, adj. public-spirit- 
prehensad,arebuking or chiding|Representár-se, v. r. to appear| ed. 
letter. Dar huma reprehensaé :| before one, to be or to seem Repudi&do, a, adj. divorced, re- 
see Reprehender. O que daa} present to one's mind,or senses., pudiated. See 
reprehensad, a reprover. (Lat. obversari. ) Repudifir, v.a. to put away, to 

Reprehensível, adj. blame-wor-|Representatívo, s. m. a repre-| divorce, to repudiate. (Lat. 
thy, blamable, reprebensible. | sentative, that by which any| repudiare.) See also Desam- 

Reprehensaé, s. f. reprehension ;| thing is shewn or represented.| parar, and Recusar. 
corruptly from reprekensaéd. See Imagem. RepGdio, s. m. repudiation, di- 

Reprehensér, a, 8. m. and f. the|Reprezádo,&c. SeeRepresado,&c.| vorce. (Lat. repudium.) 
same as Reprehendedor. Reprimido, a adj. repressed, &c. ;|Repugnádo, p. of Repugnar. 

Reprêsa, ou Repreza, s. f. a re-| according to the verb. Repugnância, s. f. repugnancy, 
prise, the burden ofa song or|Reprimír, v. a. to repress, to] reluctancy, averseness; also re- 
ballad; also retaking.—Fazer| curb, stop or stay, to keep un-| pugnancy, inconsistency, con- 
represa, to retake. Represa de| der or restrain.( Lat. reprimere.)| trariety. — Com repugnancia, 
huma villa, the retaking of a| —Reprimir as lagrimas, to for-| reluctantly. 
town. bear weeping. Repugnânte, part. of Repugnar, 

Represádo, ou Reprezado, a,jReprimír-se, v.r. to forbear, to} repugnant, reluctant, contrary. 
adj. stopped, bounded, detain-| keep oneself from a thing. Repugnir, v.a. to oppose, toact 
ed, stayed, as water by a flood-|Reprobaçãô. See Reprovação.| against. (Lat. oppugnare.) 
gate; see Reprezar. Agua re-|Réprobo,s. m. a reprobate. Repugnér, v, n, to be contrary. 
presada, watér that is atopped,/Repréche, s. m. reproach, up-| or against, to clash with. 4 
and cannot run. Reprezado| braiding. may repugnava, ou tinha hama 
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repugnancia total dquelle casa-| Diser requebros, com os olhos,! da lingua, to refine the lan- 
mento, the mother was entirely} to leer, to cast wanton eyes. guage, to be nice, or full of 
against that match. Aquillo/Requeijáô, s.m.a kind of cheese; niceties in one's speech. 

repugna d rataé, that is con-| made of the best part of thejRequintár-se, v. r. to purify, to 


trary to,or clashing with reason.| whey. become pure; also to grow 
Repalgár, v. a. hem. Requeimêdo, a, adj. parched,| sharp, to learn wit. 
Repúlgo, s,m. See Repolego. | dry,scorched ; also adust, cho-|Requinte, s. m. refinement, af- 
Repúlsa, s. f. a refusal, a de-| leric. ~ fectation of elegant improve- 
nial: also a repulse.—Dar re-|Requeim&r, v. a. to parch, or| ment. 
pulsa; see Repulsar. Repulsa,| scorch. (Lat. torrere.) Requisito, s. m. a requisite, any 
a driving. or beating away, the Requeimár, v.n. to be sharp,| thing necessary. 
act of staying, or keeping off, | tart, or poignant. Requisitória, s. f. (in law,) a 
Repulsádo,a, adj. See Requéime, s. m. a sort of sea-| warrant from a judge to an- 
Repulsár, v. a. to refuse, to! fish so called. otber, requiring obedience. 
abanden, to cast off. Requeijéiro, s. m. he that makes|Rês. See Rêz. 
Repúlso, part. irreg. of Repul-| cheese. Resabiádo, a, adj. (speaking of 
s4r. Requentádo, a, adj. heated or| a horse, mule, &c.) unruly, 
Repurgaçãõ, s. f. the act of} warmed again. headstrong, or that plays any 
purging again. Requentár, v. a. to heat or warm! other jadish trick. See also 
Repurg&do, a, adj. purged a-| again. Manhoso. 
gain. Requentár-se, v. r. to wax hot|Resabído, adj. very clever, very 
Repargár, v.a. to purge again. | again. skilful. 
Reputação, s. f. reputation, or Requeredôr, (an antiquated|/Res&bio, ou Resáibo, s. m. an ill 
repute. (Lat. existimatio.)—' word.) See habit, or custom ; also a jadish 


Tirar, ou deitar a perder a re- Requerênte, s.m. (in law,) a! trick in a horse. —Resabio, an 
putaçaõ de hum homem, to ruin, procurator, or solicitor; also| ill taste or savour. Ter re- 
a man's reputation, Boa,ou md the demandant, or prosecutor| sabio de, to relish, or have the 
reputaçao, good or bad repute, | in a real action. taste of. Aguelle carpe tem 
Reputádo, a, adj. reputed, &c. Requerêr, v. a. (in law,) to re-| resabio do lodo, that carp tastes 
Reputár, v. a. to repute, to, quire or demand. — Reguerer, of the mud. Ter resabio de al- 
count, or look upon.—Reputar,| to accuse, to charge with a! guma cousa, (metaph.) to smell 
to give credit, or reputation. | crime. Agquillo requere dili-| of a thing, to savour, or to give 
Repuxfdo. a, adj. See gencia, that requires diligence.| some indications of it. Agqzel- 
Repux&r, v.a. to givea slope to Requér-se, v. impers. it is re-| la proposigaé tem seu resabio 
a rampart orwall. See | puisite, or necessary. de heresia, that proposition sa- 
Repúxo, s. m. (in fortification,) Requerido, a, adj. required, &c.;| vours of heresy. 
the talus, a slope given to a| according to the verb Reque-|Res&ga, s. f. eddy, the flowing 
rampart or wall, that it may rer. back of a billow, after its break- 
stand the faster. —Repuxo ex- Requerimênto, s. m. an oral,or| ing on the shore.—Resaca, a 
terior, talus exterior. Repuxo, verbal request. sort of bay or harbour formed 
inferior, talus interior. 'Requésta, s. f. aim, design, the| by the flux of the tide. 
Requebrádo, s.m. one that wad-! act of suing for a thing; also|Resalt&do, p. of 
dles,or waggles, one that moves) the thing sued for. See the/Resalt&r, v.n. to stand, to stick, 
from side to side wantonly,aúd' verb Requestar. or to jut out ina building ; also 
with lasciviousness. — Reque- Requestádo, a, adj. See to rebound, to be broken from 
brado, a wooer, one that woos, Requestár, v. a. to ask, crave,| its course. 
courts, or uses fine amorousex-| request, to sue, or stand for, to/Resálto, s. m. the jutting-out 
pressions. hunt after, to strive to obtain.) part in a building; also the 
Requebrado, a, adj. excessively, — Elle reguestava o consulado,| repercussion of a body, or re- 
tender, or expressive of love.—) he stood or sued for the consul-| bound. 
Reguebrado, courted, wooed,! ship. Reguestar huma rapariga. Resálva, ou Contra-escritura,s.f. 
made love to. See to suit, to sute, to court, or woo] (in law,)a defeusance, or defei- 
Requebrár, v. a. to court, to, a maid fora wife. O que re-| sance.- 
woo, to make love, to use fine) questa huma rapariga, ou mu-|Resalvádo, p. of 
amorous expressions.-Reque-| lher, o que a pede para casar|Resalvár, V.a. (in law,) tomake 
brar-se, ou requebrar o corpo, to| com ella, a wooer, a suitor,one| a defeasance.-- Resalvar, ou ex- 
bend down or stoop a little;| who courts a maid or woman| ceptuar, to except. Resalvar 
also to waddle wantonly. See| for a wife para si, to reserve, or to keep 
Requebrado, s. m. Requintado, a, adj. well prac-| to oneself, 
Requébros, s. m. pl. fine amo-| tised and exercised. (Lat. re-|Resalvândo, except. 
rous words or expressions.| coctus. j-Elle he requintado, Retanfoninhr, v. a. (vulg.) to 
Reguebros da voz, warbling of| he is a cunning or shrewd fel-| speak very frequently about 
the voice. — Reguebros das ave-| low, or he isa sharp blade. Re-| any tiresome and irksome sub- 
zinhas,the chirping or warbling| quintado, the most perfect ; see! ject. 
of birds. Requebros com os olhos,| also Affectado, and the verb |Resarcído, a, adj. made amends 
a wanton look, a leer, or leering|Requintár, v.n. to refine, toaf-| for, repaired, made good. 
look. Dizer reguebros, to woo,| fect nicety, to be full of nice-|Resarciménto, s. m. reparation, 
to court, &c.: see Requebrar.| tics.—Requintar na elegancia! amends. 
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Resarcir, v.a. to make amends| no tempo opportuno, to stay t 
for, to make good, to repair.| do a thing-till it is convenient. 
(Lat. resarcire.) . Reservatório, s. m. reservoir, 

Resaud&do, a,adj. resaluted. | place where any thing is kept! 

Resaudár, v. a. to resalute, to| in store. cia, (in the Brazils,) a res- 
return the salutation of one. (Reservir, v.a. to serveagain. | dence, abode or dwelling-place 

Resbórdo, s.m. marit. a ballast' Resfolegádo, ou Resfolgado. See| for missionaries. 
port, a raft port. Respirado, — Regfolegar, to re-|Residénte, s. m. a resident. 

Rescaldár, v. a. to scald very| collect, to recover oneself, to|Residido, p. of 
much. come to oneself again. Residir, v. n. to reside, to re- 

Resc&ldo, s.m. (a Spanish word.) Resfolegadôuro, s.m. orifice or| main in a place, to abide. (Lat. 
See Borralho.—Rescalda, hot; opening through which one] commorari.) 
or fiery vapours. breathes. Resíduo, s. m. residue, a re- 

Reschd. See Rascad. Resfolego, or Resfôlgo, s. m.| mainder, a remnant. (Lat. re- 

Rescrevêr, v. a. to write back. | respiration, the act of breath-| siduum. ) 

Rescrito, p. of rescrevir, written, ing. Resignaçãoõ, s. f. resignation, de- 

. , Resfriádo, a, adj. cooled. See} mise, or yieldicg up a bese- 

Rescríto, s. m. a rescript, an! Resfriar. fice or office.— Resignagas a 
answer of a prince to any peti-'Resfriadér, adj. that cools or ren-| vontade de Deos, a resignation, 
tion. ders cold. or entire submission to God's 

Reseguodér, v.a. to come again Resfriaménto,s.m. See Esfria-| will. 
to the charge; to do a thing; mento.-- Resfriamento de aman- Resign&do, a, adj. resigned. 
over and over again. tes, coolness of affection. 'Resignár, v. a. to resign, yield 

Resemeadúra, s. m. sowing a Resfriár, v.a. Regfriar-se, v. r.| up, surrender or make over. — 
second time; the throwing of See Esfriar, Esgfriar-se. Resignar-se, ou resignar a sua 
seeds to the earth a second Resgatádo, a, adj. ransomed, &c.| vontade na vontade de Deos, 
time. See v. t. to resign, give up, or sub- 

Resemeár, v. a. to resow, to scat-|Resgatár, v. a. to ransom, to! mit oneself to God's will. 
ter seed a second time. rescue, to recover ; also to buy Resignatário, s. m. (in canon 

Resendér. See Recender. off; also to buy, to purchase. | law,) a resignee, the party to 

Resénha, s.f. a muster, a re-!Resgatadór, a.s.m. and f. one, whom a thing is resigned. 
view.—(Lat. dustrum.) Fazer| that ransoms. Resina, s. f. resin. or rosin, a fat 
resénha, to muster, to review Resghte, s.m. ransom.—Fazer| oily liquor distilling from a 
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hear all complaints against bim- 
Residencia, ou officio de resi- 
dente na corte de qualquer priz- 
cipe, residentship. Resider- 













forces. resgate ; see Resgatar. tree. (Lat.) 
Resenhár, v. a. to muster, to re-jResguardádo, a, adj. cautious,'Resinénto, a, adj. resinous, re- 
view forces. circumspect. See siny, Or resinaceous, 





Resentído, a,adj. resented, &c. 
See Resentir-se. 

Resentiménto, s. m. resentment, 
sense. 

Resentir-se, v.r. to resent, or 
to be sensible of an affront, to 
shew one’s resentment ; also to 
feel, to know, to be acquainted 
with, to be sensible of; also to 
break out, to discover itself. 

Resequido, adj. excessively dry, 


Resguardár-se, v. r. to be cau-|Resínga, s. f. (vulg.) dispute. 
tious, to take care of oneself,| quarrel. 
to beware of, to take heed. |Resingár, v. a. to dispute, to 
Resguárdo, s.m. regard, consi-| quarrel. (Vulg.) 
deration, caution. See Caute-|Resinguéiro, adj. (vulg.) quar- 
la, and Precauché.—Ter, ou] relsome, inclined to brawls. 
dar resguardo ; see Resguardar- Resinôso, adj. resinous, contain- 
se. Resguardo, any thing that ing resin. 
serves to keep another thing Resipiscência, s. f. resipiscence, 
free from harm or damages, repentance. 
by hindering access to it; as Resistência, s. f. resistance, op- 
withered. the doors of iron bars used in position. 
Resérva,s. f. (in military affairs,)| gardens or the like. (Resisténte, s. m. he who resists. 
a reserve.—Reserva, reserved-|Resicacad, s. f. (with physici-|Resistído, p. of 
ness, discretion, caution, cir-| ans,) an excessive dryness, or|Resistir, v. a aud ov. to resist, to 





cumspection. want of moisture. oppose, to withstand. (Lat. 
Reservação, s. f. (in canon law,)/Resichdo, part. of oppugnare.) 

a reservation. Resicár-se, v.n. to wither, tojResísto. See Registo. 
Reservádo, a, adj. reserved, &c.| fade, to dry up. Reslumbrãr, v. n. to shine 


See 
Reservár, v. a. to reserve, to 
keep ; also to conceal. — Reser- 
car alguma cousa para outra 
occasiaô, to lay up, to reserve, 


Residência, s. f. residence, re-| through. 
siding in a place.— Residenrcia.|Rêsma, s. m. a ream of paper. 
the trial which a magistrate is Resmoneádo, ox Resmoninhado, 
obliged to undergo when he re-| p. of - 
signs his employment; a judge|/Resmonefr, om Resmoninhar, 


to keep in store, to save to 
some other purpose, to keep 
something to be used as tbere 
shall be occasion. — Reservar 
para si, to reserve, to keep to 
oneself. 

Reservár-se, v. r.—Ex. Reser- 
var-se para fazer huma cousa 


being appointed to hear all 
complaints against him,allcom- 
plainants summoned to appear, 
and he obliged to stay on the 
spot for a certain time to make 


his defence. Tomar, ou tirarjResmungádo, Resmungár, id. | 


v. n. (a burlesque word,) to 
mutter, to grumble, to spesik 
softly as with an imperfect 
voice. See also Remanchar- 
se. 


residencia, to make the trial of| See also Rosnado, Rosnar. 


a person in public office, to!Resofdo, Resoár. 


Sce Retun- 





| 
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bado, Retumbar. 


Resobr&r, v. n. to superabound,|Respectudso, a, adj. respectful,| masts. 


to be over above. 

Resolugad, s. f. a resolution, re- 
solve, or determination; also 
resolution, courage, stoutness. 
Resolugaé de huma questa, re- 
solution, decision. Resoluçao 
(with surgeons;) see Relaxa- 
gad.  Resoluçaô de forças, 
want ofstrength. Resoluçao, 
(in medicine,) resolution. 

Resolvênte, adj. (in medicine,) 
resolvent. 


Resolvêr, v.a. to dissolve, tolRespeitável, adj. respectable, 


scatter, to disperse; Lat. dis- 
pergere. 
dissolve; Lat. liguefacio. Re- 
solcer, to reduce, to turn one 
thing intoanother; Lat. trans- 
mutare. Resolver, to resolve, 
to clear a question, difficulty, 
&c. (Lat. questionem sylvere.) 
Resolver, (in medicine,) to dis- 
solve, or disperse. 

Resolvér-se, v. r. to resolve, to 
determine, to come to a reso- 

_ lution,’ also to be reduced, to 
turn, to become; also to be 
melted. Resolrer-se, (in me- 
diaine,) to be dissolved, or dis- 
persed. Fazer que alguem se 
resolva, to persuade, to induce, 
to bring into. 

Resolvído, a,adj. resolved, &c. 
according to the verb Resol- 
ver. 

Resolú tamênte, adv. resolutely, 
resolvedly. 

Resolutívo, a, adj. (in medicine, ) 
resolutive, resolved. See also 
Resolutério.—Resolutivo, (with 
mathematicians,) analytic. 

Resolutívo, s. m. (in medicine,) 
a resolvent. 

Reso] to, a, ad). resolute, stout, 
bold, &e.; according to the 
verb Resolver. Elle estava 
resoluto a deita-la a perder, he 
was resolved to ruin her. 

Resolutório, ow Resolutivo, a, 
adj. (in law,) that makes void 
a contract. 

Resonádo, p. of 

Reson&r, v. n. to resound. (Lat, 
resonare.) Idem. (vulgar.) to 
snore. 

Resonância, s. f. resonance, 
sound, resound, echo. 

Respadílho, s. m. (in India,) a 
sort of cannon, or piece of ar- 
tillery. 

Respáldo, s. m. the back of a 
coach ; also the back of a form, 
bench, pew, &c. 

Respectivaménte, adv. respec- 
tively, relatively. 

Respectivo, a, adj. respective, 












Resolver, to melt, to|Respéito, 8. m. respect, con- 


RES 
relative ; also respectfal. 
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Mastros de respeito, spate 
Cordâme de respeito, 


full of respect. spare rigging. 


Respeitado, a, adj. respected,|Respigadéira, s. f. a gleaning 


&c. See woman. 


Respeitár, v. a. to respect, to/Respigado, p. of Respigar. 


regard, to shew respect. Fa-| Respigãô. 
ser -se respeitar, to keep inawe.| unhas. 
Respeitar, to respect, to cun-|Respigár, v. a. to glean, to ga- 
sider, to mind, to regard. Pe-| ther after the gatherers, to pick 
lo que respeita a, for what con-| up eurs of corn after harvest. 
cerns, as for, as to, &c. Res-|Respingádo, p. of 
peitar,ou olhar, (in geography,)|Respingar, v. o. is for a horse, 
to lie or look towards. mule, &c, to kick, fling, wince, 
or spurn.— Que respinga, win- 
cing, kicking backward. Res- 
pingar, (metaph. ) to oppose, to 
sideration, regard ; also regard,| resist: see Repugnar, Resistir. 
veneration, reverence.  TerlRespíngo, s.m. à kicking, win- 
respeito a alguem, to shew re-| cing, or spurning. 

spect to a person. See also Respiraçãõ, s. f. breath, breath- 
Causa and Rasad.— Respeitos| ing, respiration, the fetching of 
humanos, worldly considera-| breath. — Falta de respiraçaô, 
tions. Por meu respeito, for| short breath, sbortness of 
my sake, on my account. Res-| breath. 

peito, on por respeito, (a sort of Respiradôuro, s. m. a breathing- 
preposition,) for, on account) vent, or breathing - place; a 
of, by reason of. A respeito) hole to let in the air. 

de, &c. as for, as to; alto about, Respirêdo, p. of 

touching, concerning. 4 res-Respirânte, p. a, blowing, that 
peito (adverbially,) in respect! blows gently. See 

of, in comparison of, in regard Respirár, v. n. to breathe, to 
to; as, aquelle naô he nadares-| take breath, to fetch one’s 
peito, ou em comparacad do, breath; also to take comfort, 
outro, that is nothing in re-| to be eased, to rest, to breathe, 
spect or comparison of the) --Que nad pode respirar, breath- 
other, that is nothing to the; less, — Respirar, (metaph.) 
other. Faltar ao respeito, ou; speaking of a gentle gale of 
perder o respeito, a alguem, to) wind, to blow gently. 4s mi- 
disrespect one, to break in on| sxhas occupaçoens, nad me dei- 
the respect due to one, to be! rad respirar, my business gives 
saucy or impertinent before) me no resting, no breathing- 
one. Falta de respeito, disre-| time. 

spect, want of respect. Ter Respiro,s.m. See Assopro. 
respeito, to consider, to regard, Resplandecênte, adj. bright, 
in order to requite. Guardar, shining. 

respeitos, (between sweethearts) Resplandecêr, v. n. to shine, to 
is for each of them to forbear| glitter: Lat. splendere, or mi- 
speaking to any-body else, lest) care.—Resplandecer no meyo, 
they should make one another] to shine between, or in the 
jealous. Respeito, awe, fear, midst ; Lat. interlucere. 
dread. Que mete respeito, awe-|Resplandôr, s. m. brightness ; 
ful, apt to strike with awe.| Lat. splendor : also the glory or 
Que naô mete respeito, aweless,) rays of light, painted about the 
not having the power to strike) heads of angels, &c. Lat. nim- 
withawe. Meter respeito, to| bus. 

awe, to strike with revegential|Respondãô, s.m. a grumbling 
fear. Ter hum muito grande) person, one that has always an 
respeito, to stand in awe, to| answer. . 
bave a great respect. Que|Respondér, v. n. toanswer or 
nao tem respeito nenhum, awe-| reply, to make answer; also to 
less, having no reverence or} succeed, to-answer expectation. 
awe. 4 qualidade da pessoa,| (Lat. respondere.) — Elle nad 
ou cousa que mete respeyto,, me respondeo senaé duas palav- 
awefulness, the quality of| ras, he answered me but two 
atriking with awe. Comres-| words. Responder aos que 
peito, awefully. (Marit.) Pa-| chamaõ, to answer those that 
no de respeito, spare-sails. —| call. Responder a huma carta, 


See Espigad das 


that deserves respect. 
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to answer, or write ap answer| main, to be extant. @ It is| his own, or in the same coin, 
to a letter. Nad respondeo o| generally used impersonally ;| he was even with bim. 
successo aos nassos dezejos, the) as, resta, it remaineth; Lat./Restituir-se, v. reflex. to come 
success did not answer, or the] restat: O que resta; see Res-| to the former state; to come 
success fell short of our wishes.| tante. back again. 

Tudo responde aos nossos dese-|Restauraçãô, s. f. restoration,|Restitutório, a, adj. (in law,) that 
jos, every thing falls out, or| restoring, restauration. (Lat.| has the force or efficacy of re- 
succeeds, according to our| restawratio. ) storing one to his former rights. 
wishes. Responder o eco, to/Restaurádo, a, adj. restored, re-|Résto, s. m. the rest, remainder, 
answer by sound like an echo.| paired. or residue; also astake at play. 
Responder, to agree, to corres-|Restauradôr, s. m. restorer, re-| Meter o resto, to set one’s last 
pond, to answer, to be agree-| establisher. stake (at cards.) Neste lanço 
ableto. O que responde, an|Restaur&r, v.a. to restore, to re-| de dado mete o resto, this very 
answerer. Responder com in-| establish, to retrieve, to settle,| cast of the dice runs for all. 


solencia, e fultando ao respeito,| again. Meter o resto do poder, or Aver- 
to answer bluntly, to be saucy,|Restauratívo, a, adj. (in medi-| turar o resto, to lay all at stake, 
or malapert, to make repartees.| cine,) restorative. to venture at all, to run all ha- 
Responder, to pay a ground-/Restaurativo, s. m. (in medi-| zards, to make one’s last push, 
rent. cine,) a restorative. to strive with might and mais. 

Respondido, p. of Responder,|Réste, ou Réstia, s. f. a rope of Restrictaménte, adj. restrictive 
answered, &e. onions, garlick, or the like.—| ly, with limitation. 


Responsãô, s.f. a ground-rent. | Meter-se em reste, (a vulgar Restrictivo, adj. restrictive, ex- 
Responsável, adj. responsible,| phrase,) to compare oneself to; pressing limitation. 


answerable. enter into competition. Reste, Restrícto, part. irreg. of Res- 
Responsabilidáde, s. f. responsi-| ou restia do sol, a glimmer, al tringir. 
bility. faint splendour, a sun - beam Restricçãô, ou Restrictiva, s.f. 


Respônso, s. m. the singing of} that shines in the midst of a! a restriction, a limitation. 
psalms for the dead; because) cloud, and disappears ina short Restringido, a, adj. restrained, 
the two choirs sing alternately,| time. Reste, ou reflero dos &c. 
answering one anotber. rayos da luz, the reflection of Restringir, v. a. to restrain, to 

Responsório, 8, m. a responsory,| the rays of light. | limit, to confine, to make 
after reading the lessons, in the Réste, s. m. rest, remuant. See, straiter. 
matina, Restante. Restuchdo, a, ad). p. of 

Resquicio, s. m. any vent or Restelládo, Restellar. See Ras- Restucér, v.a. to stop, or shut 
hole to let in light, a chink, a, tellado, Rastellar. up a chink, hole, &c. with any 
cleft, a cranny. Restéllo, ou Rastello, s. m. an; glutinous matter. From Estu- 

Resquício, (metaph.) hint, inti-| heckle,an instrument for dreas- que; which see 
mation. ing flax, - Resvaladéiro, s. m. a slippery 

Resregrhr, v. a. See Permutar, Restéva, s.f. See Rastolho. place; both in the proper and 
and Commutar. @ It is out'Réstia. s. f. a rope of onions,! figurative sense. See also Es- 





ofuse. © = garlick, &c. — Restia do sol.| corregadouro. 
Ressio. See Rocio. See Reste. IReavalade, part. of Rescalar. 
Ressudaçãô, &c. See Resuda- Restinga, s. f.- Ex. Restinga de Resvaladôuro. See Resvaladeiro. 
ção, &c. area, a flat, ashallow in the Resvalár, v. à. to slip, or slide. 
Ressumbrádo, p. of sea, a saud-bank, a shelf. Res-| See Escorregar. 


Ressumbrár, v. n. to give, to, tinga que tem o fundo de pe- Resudaçhô, s. f. (with physici- 
sweat, to run out, as moisture, dra; see Arrecife, and Parcel. ans,) a perspiration, like sweat- 
does out of stones, &c. From Restingnir, v.a. to extinguish, ing. 
the Spanish resumar-se, to tran-! to suppress, to destroy again. |Resudádo, p. of 
spire. |Restituicha, 8. f. restitution.— Resud&r, v. n. (with physicians, } 

Restabelécer, v. a. to re-esta-| Restituiçaô, (in law,) restitu-| to perspire, to sweat. . 
blish, to retrieve, to repair, to! tion. Resveládo, &c.; see Resvalado, 
restore. Restituidér, s. m. a restorer.) &c. 

Restabelecér-se, v.r. to re-esta-| See Restituir. Resultádo, s. m. result, issue. 
blish oneself; also to recover Restituído, a, adj. restored, re jResúlta, s. f. a result, upshot, 
one's health. turned, &c. (Lat. restitutus. )| issue, end. See also Effeyto.. 

Restabelecido, a, adj. re-esta-jRestituír, v.a. restore, return, Resultádo, part. of 
blished, recovered, &c. give back again, or refund, to Result&r, v. n. to result, or fol- 

Restabelecimênto, s. m. a reco-| make good. — Restituir a honra, low. 
very, &c. a alguem, to repair one’s ho-|Resúme. See Resumo. 

Restabéy, the herb called rest-| nour, Restituir, ou reparar ou Resumidaménte, adv. in an a- 
harrow, cammock, or petty-| damnos; see Reparar. Resti-| bridged manner. 
whin. (Lat. ononis.) . tuir alguem ao estado em quejResumído, a,adj. resumed, &c. 

Restado, p. of Restar, left, re-| estava antes de ser leso, ou de|Resumir, v.a. to resume, to recl- 


mained. receber o dano, (in law,) to re-| pitulate, tosum up. (Lat. em: 
Restânte, s. m. rest, remaiuder,| store one to his former rights.| merare.;— Resumir hum arg.- 
remnant, residue, remains. Restituio o bem, ou pagou-o na| mento, to resume an argument 


Resthr, v. n. to be left, or re-| mesma moeda, be paid him in| (withschoolmen;)see Resumpta. 
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ResGmo, s. m. recapitulation,|Retimta, s. m. (a Spanish word,) 
summing up, epitome, abridg-| according to Bluteau, it signi- 
ment, fies the plant called broom : but 

Resumpçãõ, s. f. resumption,| ratama, in the Spanish lan- 
the act of resuming. guage, signifies furz, whin, or 

Rest mpta, s. f. a recapitulation. gorse, which the Portuguese 
— Resumpta, (withschoolmen,)| call tojo. 

a resumption, or summary re- Retanchár, v. a. (in agricul- 


RET 


optic nerve on the internal sur- 
face of the eye, on which the 


“images of objects being painted 


are impressed, and by that 
means conveyed to the com- 
mon sensory in the brain, where 
the mind views and contem- 
plates their ideas. 


petition or running over an ar-| ture) to set a new shoot or|Retinido part. of 
gument, in order to its refuta-| sprig of a vine, instead of a/Retinir, v, n. to ring or echo 


tion. dead one. 
Resumptivo, ou Resumptivo un- Retardádo, a, adj. retarded, de- 

guento, (in pharmacy,) a re-| layed. 

sumptive. Retardador, a, s. m. & f. delay- 
Resupino, a, adj. resupine; ly- er, one that defers. 

ivg upon the back, with the Retardaménto, s. m. delay, re- 

face upwards. tardation. - 
Resurgido, part. of Retardár, v.a. to retard, to delay. 
Resurgir, v. n. to revive, to re- Retelhádo, a, adj. new tiled. 

turn, or come to life again. Retelhar, v.a. to tile again, or 

(Lat. reviviscere.) | new tile, to repair the tiling of 
Resurreiçãõ, s. +f. resurrection.’ a house. , 

(Lat. resurrectio. )— Pascoa da Rete mirabile, (in anatomy,) 

Resurreição, Easter-day. rete mirabile,a small plexus or 
Resuscitação, s. f. the act of} net-work of vessels or arteries’ 

bringing to life again. 
Resuscitador, s. m. one who. pituary gland. 

brings to life again. 





again. to resound. (Lat, retin- 
nire. )— Fazer retinir, to make 
to ring or resound. Retinir, 
to tingle, tinkle, to feel a sharp 
quick noise ; as, retiniaõ os seus 
ouvidos, his ears tinkled. 


iRetiração, s. f. (with printers) 


reiteration; when one side of 
a sheet is printed, the form, 
which is laid on the press to 
complete the sheet, is called 


| the reiteration. 
Retiráda,s. f.(a military word,) 


a retreat.— Tocar a retirada, to 
sound a retreat. Fazer a re- 


in the brain, surrounding the! tirada, to retreat. 
Retirádo, a, adj. retired, soli- 
Retengad, s. f. (in médicine,), tary, lonesome. 


See also 


Resuscitádo, a, adj. raised from! retention.—Retencad de onri- Retirhr, v. a. to draw, take, 


the dead, &c. na, retention of urine. 
Resuscitár, v. a. to bring to life Retentíva, s. f. retention, me- 
again, to raise from the dead. mory, which Mr. Locke de- 
to resuscitate; also to renew,! fines as a faculty of the mind,! 
to begin anew, orafresh, to ex-| by which it keeps or retains’ 
cite. 
suscitar a memoria dos homens| 
grandes, to revive the memory! reflection. 
of great men. Retentivo, a, adj. (in medicine, ) 
Resuscitár, v. n. See Resurgir.| retentive, apt to retain or hold 
Retábolo, s. m. a picture; aéso' in. 
the frame ofa pictureat an altar. Retentriz, a, adj. idem. — Facul- 
Ret&do, Retar. See Reptado,| dade retentriz, ou retentiva, re- 
Reptar. tentiveness, or retentive facul- 
Retaguárda, ou Retroguarda, ty (in medicine.) 
s. f. the rear of an army. Retér, v. a. to keep, detain, or, 
Retalh&ado, a, adj. shred, cut, withhold. (Lat. retinere. ) See. 
small, See aleo Retardar, and Conservar. 
Retalhadôór, sem. one who shreds —Que he o que vosretem? what! 
or cuts into small pieces. do you stick at? what binders, 


once received by sensation or 





fetch, or get out, to get or take 
off, to withdraw, to remove. — 
Retirar os lusimentos, to for- 
bear to show one's parts and 


capacity. , 


(Lat. resuscitare.)—Re-| those simple ideas that it has Retirár-se, v. r. to retire, to 


withdraw, to depart, to go 
away, to be gone, to fling away. 
Retirar-se, ou fazer a retirada, 
to retire, to make one’s retreat, 
to tetreat. Retirur-se de al- 
guma cousa, to retire, to with- 
draw from a thing, to leave, 
quit, or forsake it, to leave it 
off. Retirar-se para casa, to 
retire, to go home. Retirar- 
se, ou recolher-se cedo para casa, 
to go home betimes, to keep 
good hours. Retirar-se muito 
tarde ou fora de horas, to keep 


Retalhadára,s. f. the act of, you? P. Naô poder reter as a-| bad hours. 
Retalbadélla,s.f. $ shreddingor| guas, to be a blab of one's Retiro,s.m. a retirement. @ The 
cutting into small pieces. tongue. 





Retalhár, v. a. to shred, to cut Reteúdo. See Retido. ) 


king of Spain has a noble pa- 
lace called ef Buen Retiro. ~ 


small, or into small pieces; Retezádo, a, adj. stretched out, Réto,s.m.a challenge, a defl- 


commonly apoken of cloth, stuffed out, extended, filled 
silk, &c.; also to cut, to slash,| up. (Lat. distentus. ) 


ance.—Por-se reto, ou recto, 
(in fencing): see Recto. 


to gash, especially over the Reticência, s. f. reticence; a Retocadôr, s. m. (with gold- 


face. 


that water a country,) to di-' See Reter. 
vide into several arms. 
Ret&lbo, s. m. a remnant, sbred,' tificado, Rectificar. 

or small piece of cloth, silk, Retina, s. f. ratteen, a kind o 
&c .— Feito de retalhos, made, stuff. 

up of several shreds. 
dor de retalho, a retailer, a the form of a small net. 
tradesman, or seller by retail,/Retinéa, ou Retina, 8. f. (in a- 
a shopkeeper. 


French balgfrer.— Re-| rbetorical figure. | 
talhar, (speaking of rivers, &c. Retído, a, adj. detained, de 


smiths,) an instrument with 
which they retouch a piece of 
work. 


IRetificado, Retificar. See Rec-|Retochdo, a, adj. retouched. 
Retocfr, v. a. to touch up, to 


retouch, to improve by new 
touches, to finish, to complete,- 


Merca- Reticulhr, adj. reticular, having} to revise, to mend, to correct. 
Retóque, s.m. correcting, Bnish 


ing, the last touch, or stroke. 


patomy,) the expansion of the, See Retocar. 
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Retóque, s.m. a new toucb,|Retrânca, s. f. a crupper for alRetrógrado, a, adj. retrograde, 
a new stroke with the pencil,| beast of burthen, (marit.) ex.| —Mover-se com movimento, ou 
improvement. Retranca da cevadeira,the sprit-| curso retrograde, to retrograde, 

Retorcedúra,s.f. twisting,writh-| sails haliard. Retranca da popa,| to go back, to go contrary to 
ing. the mizen-brails, the succession of the signs, (in 

Retorcêr, v.a to twist, to writhe,|Retratadôr,s.m. a portrait paint-| astronomy.) Versos retregra- 
(Lat. torquere.)—Retorcer os| er. See Retratista. dos, tetrograde verses, recipro- 
olhos, to turn, or cast back the|Retratádo, a, adj. drawn from) cal verses, or recurrents, which 
eyes. Retorcer hum argumento,| life. give the same words. whether 
to return, or retort an argu-|Retratár, v.a. to draw from life.) read forward or backward; 
ment. See also Imitar. as, signa te signa, temere me 

Retorcido, a, adj. twisted,writb-|Retratísta, s. m. a miniature-| fangis, et angis. 
ed, or wrested back. See Re-| painter, a painter who makes|Retréz, a. m. twisted sewing 
torcer. portraits. silk. 

Retórica, on Rhetorica, s. f. rhe-|Retrato, s. m. a picture drawn|Retumbânte, p. a. resounding. 
toric, oratory, the art of speak-| from life, a portrait, a likeness.| resonant. 
ing eloquently. — Flores da re-|Retráto, s. m. a closet, a private |Retumbár, to resound, to re- 
torica, flourish, or rhetorical] room; alsoa priyy, a necessary; echo, to re-bellow. 
flowers. house. Retúmbo, s. m. reboation, tbe 
Retóricamênte, adv. rhetorical |Retréta, e. f. a maid of tle| reverberation of a loud noise, 
ly. (Lat. rhetoricé.) Queen’s household. idem. ma-| aloud echo. 

Ret6rico, a, adj. rhetorical. rit. Canhondço de retrêta, the Retundído, a, adj. beaten back. 
Retórico, s. m. rhetorician. evening watch-guo, Retundir, v. a. to beat back. 
Retornélo, s. m. one, or many Retrête, s.m. a necessary house, Revalidação, s. f. (in law,) re- 
verses often repeated ; the bur-| a privy. validating, making valid again. 
den of a song. Retribuição s. f, retribution. |Revalidádo, a, adj  revali- 
Retôrno, s. m. a return of kind- Retribuído, a, adj. returned,| dated. 
ness.— Retorno, (among mer-| given in return, or as a retri- Revalidár, v. a. (in law,) to re 
chants,) the whole produce, of| bution. See validate, to make valid again. 
the return ; also truck, barter-|Retribuír, v. a. to make a re- Reubárbo. See Rheubarbo. 
ing, exchange. Mulas, ou ca-| turn, or to give any thing as a Revedôr, s. m. a reviewer.— 
vallos de retorno, mules or| retribution. (Lat. retribuere.)| Revedor, ou calificador de santo 
horses that have been on a| —Retribuir a alguem, to retri-| oficio: see Calificador do S. 
journey, and have returned| bute, to reward one. oficio.—Revedor das contas, be 
home empty or unloaded. Retrilhár, v. a. tread again. who looks over an account. 
Retorquir, v. a. to retort, to Retrincádo, a, adj. (a vulgar|Revét, Rebel, ou reo revel, a cri- 
throw back, to return any ar-| word,) sly. See Malicioso,| minal that does not appear be- 
gument, censure, or civility;' and fore a judge. 
to curve back. 'Retrincár, v. a. to put a bad Revelaçãô, s. f. revelation, or 
Retórta,s.f. the bowing or bend-| construction on a thing, to con-| revealing.— Revelaçaõ dirina, 
ing of the pastoral staff. —Re-' strue itill. Retrincar a sedela,| divine revelation. Rerelaçao 
torta, retort, a kind of chemi-| to countermine, to hinder, by| de hum segredo, the reveal- 
cal vessel. secret measures, the design of| ing, or discovering of a se- 
Retórto, adj. curved, and bent| another person (particularly of] cret. * 
down. . one who has put bad construc-|Revelfdo, a, adj. revealed. 
Retouçadôr, a gadder, a rover. | tion on the words or actions of|Reveladôr, s. m. a revealer. 
Retouçãdo, part. of another) from taking effect; Revelhd. See Rebellad.—Ca- 
Retouçár, v. a. to gad, to ram-| to counter-work. vallo rerelaõ, a metive horse. 
ble, rove, range, or straggle Rétro; ex. Vender alguem huma Revelkr, v. a. to reveal, or dis- 
about without any settled pur-| cousa a retro aberto, to sell a| cover. 
pose. —Retouçar a besta na| thing on condition that it may Revelhúsca, adj. somewhat old. 
relva, is for a beast to rollor| be redeemed at the samelRevelia, ou Reveria, s. f. non- 
tumble in the grass. price, a latin adverb which sig-| appearance; a default, in not 
Retráço, s. m. refuse, straw left} nifies behind. ex. Na pagina) appearing in a court of judica- 
by horses, &c. after eating. retro, in the precedent or former| ture.—-Sentenciar d revelia, to 
Retractachd, s. f. retractation,| page, (it is used in books of} cast for non-appearance; to 
recantation. accounts.) non-suit, to outlaw. 
Retractado, a, adj. retracted, Retrocedêr, v. D. to go back, tojRevelím, (in fortification): see 
&e. give way. Rebelim. 

Retract4r, v. a. to retract, to re-|Retrocedído, p. gone back. Revellénte, adj. (in medicine, ) 
cant. Retrocésso, s. m. going back. | revulsive. 

Retrahído, a, adj. See Retrogradação, s, f. (in astro-|Revellido, a, adj. See 
Retrahir, v. a. to concentrate, to) nomy,) retrogradation. Revellir, v. 8. (in medicine,) to 
drive inwards ; also to hinder,|Retrogradár-se, v.r. to desist,| turn the humour or blood an- 
to forbid. to cease, to leave off, to give] other way, by the opening 4 
Retrabir-se, v. r. See Retirar-| over; also to be revoked or| vein in a remote or convenient 
se -—Retrahir-se para casa, to} made void. See also Retroce-| place. 
retire, to go home. der. . Revendêr, v. a. to sell again. 
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Revendiçãõ, s. f. the selling) tin words, Reverendoin Christo |Revezâdo, a,adj. @ This noun 


again. 
Revendic&do, &c. 

dicado, &c. 
Revendído, a, adj. sold again. 


&c 


‘See Revin- Reverendíssimo, adj. superl. 


right reverend, or most reve- 
rend; an epithet applied to 


Revenerádo, &c. See Reveren-| bishops. 


ciado, &c. 


has an adverbial signification 
and is Englished by inter- 
changeably, by turns, every one 
in his turn, doing a thing ome 
after another. 


Reverêndo, a, adj. reverend, an|Revezaménto, s. m. alternation, 


Revér, v. a. to review, to re-ex-| honorary title given to priests} the reciprocal alternation of 
amine, to consider over again.| and religious persons. 
(Lat. revisere.)— Rever as con-|Reverênte, adj. reverend, testi-jRevezár, v. a. to do any thing 
tas, to examine or, balance an| fying veneration. 


account. 


things. 


by course or turns. (Lat, al- 


Reverêntemênte, adv. reverent-| ternare.) 


Revér, v.n. to give, to sweat,| ly,respectfully, withreverence.Revezár-se, v. r. to slip away 
&c. see Resumbrar. — Papel|Reyeria; see Revelia: Ex, A’| alternately, or in a reciprocal 
minha reveria, unknown tv) succession (as time, )-- Revesar- 
Revér-se, v. r. Ex. Rever-seem| me, without my knowledge,| se o anno, is for the year to 


que revé: see Passento. 


alguma cousa, to be mightily| or privity. 


French a mon in 


pleased with the sight of aj su. 


thing, to gaze or stare on ajReversãô, s. f, coming 
thing, rever-se em alguem, to| again, a being turned back|4 Revézes, adv. by turns, &e.; 
doat on, to be very fond of, to! again, a return; also reversion! see Revezádo. 
Revézo, a, adj. stormy, boister- 


love him to excess. 


(a law term.) 


come about. 


Revézes, the plural of Revez; 
back) which see. 


Révéra, adv. in very deed, truly, Reversi vos nervos (in anatomy) ;| ous, tempestuous. 


verily. (Lat. reverd.) 


see Recurrentes nervos. 


Revid&do, a, adj. 


See 


Reverberaçãã, s. f. reverberati-|Revérso, a, adj. Ex. 4 parte Revidár, v. a. to vie, to set 
on, repercussion, beating back,| reversa, the back-side, the hind-, again at play. Revidar as in- 
reflection.—Reverberagdd, (in| er part of any thing ; opposed) jurias, to affront one again, to 
chemistry,) reverberation. Fo-| to the fore-part. See also Gula| offer him a new open abuse. 
go de reverberaçao, reverbe-| reversa, 
rate, or actual fire. Maldizente|Revérso, s. m. the reverse or| of a moist wall, &c. 
de reverberaçaõ, an artful slan-| back-side of a medal or coin. |Revindicação, s. f. (in law,) 
derer, that praises one person Revéssa, s. f. (in a river,) is the| vindication. 

water near the banks that has Revindicfdo, a, adj. vindicated, 

Reverberfido, a, adj. reverbera-} a contrary movement of that) &c.; see 


in order to abuse another. 


ted, reflected. 


in the middle. 


Reverberar, v. a. to reverberate, Revessár, v. a. to vomit. 


or reflect. 


Revestído, a, adj. 


See 


Revimênto, s. m. the sweating 


Revindicár, v. a. (in law,) to 


vindicate, to assert, to claim. 


Revindicár-se, v. re to be re- 


Reverdecér, v. n. to become Revestir, v. a. to put one gar-| venged, to return like for 
ment over another, to vest aí like, to be even with one, to 
priest, &c. to go to the altar.—| retaliate. 

Revestir (in fortification) ; ex. Revindita, s. f. revenge, retali- 


green again; Lat. revirescere: 
also (metaph.) to break out 
again. 

Reverdecêr, v. a. to make green 
again. 

Reverência, s. f. reverence, re- 
spect: also the title given to 
religious persons, or monks 
that are priests.—Reverencia, 


Revestir hum bastiad de pedra, 
to line or to overcast a bastion 
with stone, Revestir (in a 
moral sense); ex. Revestir de 
dotes, ou prendas, to indue, set 
out,or endow with accomplish- 


ation: some think it signifies a 
second revenge or retaliation, 
taken upon the same person, 
on account of a new affront: 
but I fancy it denotes a wilful 
revenge, 





courtesy, or curtesy, honours:| ments, Revingár, v. a. to take revenge 
as; Maria, fazei huma reve-|Revestir-se, v.r. is for the priest] of another person who had 
rencia, Molly, make a curtsey,| bishop, &c. to vest himself to; already revenged himself, 

or make your honours: Faser| officiate at the altar.—O sacer-|Revirido, a, adj. See 

huma reverencia profunda, to| dote estd revestido, the priest isjRevirár, v. a. to move round 
make a profound reverence, to! vested. againpor turn again. 

bow very low, to bow down to Revéz, s. m. a back-stroke, a/Revirar-se, v. r. to turn, or to 
the ground. stroke with the back of thbe| change sides again. — Revirar- 
Reverenciádo, a, adj. reverenc-| hand.— Revez com a espada, (in| se desta, ou daquelle parte, to 
ed, respected, honoured. fencing,) a reverse, a back-| turn, or to move agaio, this 
Revereneial, adj. reverential,| stroke. O revez da medalha, way or that way. 

proceeding from reverence or the reverse of a medal. Revez|Revirêto, s. m. a keen reply. 
veneration. da fortuna, a cross-fortune, or|Revishó, s. f. revision, review. 
Reverenci&r, v. a. to reverence,| as we say, turn of the die, ajRevistação, s. f. the act of re- 
to respect, to honour, to re-| cross caper, a misfortune. visiting, or visiting again, a re- 
vere. Ao Revéz, adv. the wrong way,| visitation. 

Reverêndas, s. f. pl. lettersfrom| or the wrong side outwards,|Revizitár, v. a. to revisit, to 
one prelate to another, recom-| preposterously ,awk wardly : see| visit again. 

mending a person to be ordain-| also Avéssas.-- Revez da colera ;|Revizor, s. m. reviser, examiner. 
ed; so called, because they| see Vingança. Revista, sf. a revising, a review, 
are superscribed with the La-;Revezâdamênte, adv. by turns.) a looking over again. —Re- 


REV 


vista do exercito : see Resenha. 
Revisto, part. irreg. of Rêver. 


to life again. — Fazer reviver, 
to bring to life again. 

Revivido, p. revived. 

Revivificár, v. a, to revivificate, 
to recall to life. 

Réuma, s. f. Rheum; also cras- 
nity, or crassitude (speaking o 
food that is not digestible.) 

Reumático, a, adj. rheumatic. 

Reumatismo, s. m. the rheuma- 
tism. 

Reuni43,s. f. re-union, re-unit- 
ing, re-annexing; also re-unit- 
ing, reconciliation, reconcil- 
ing. 


Reunído, a, adj. re-united, &c.| Revolucionário, adj. revolution- 


See the verb 


cast, dark or cloudy weather. 
Revolto, troubled, disturbed,|Revulsívo, adj. the same as Re- 
Revivêr, v. n. to revive or come; disordered; also turbulent. 
Revoltôso, a, adj. turbulent.—|Réxa.s. f. the iron grates of a 
Homem revoltoso, a turbulent} window. 
fellow, an embroiler. 
Revolução, s. f. revolution, the/Réy. See Rei. 
act of rolling or turning round.|Reynícola. See Reino}. 
(Lat. circumvolutio.) See also|Réyo, is used with the particle 
Revolta.— Revolugaé no estado, 
(in politics,) a revolution, a) without iptermission. 
great turn or change of govern- 
ment in a country or state.| ture, neither wild nor domes- 
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vulsório, 


From the Spanish 
reja or reza. - 


d; ex. é reyo, continually, 
z;0u Res, 8.f. a heast of pas- 


Revolucaé, (in astronomy,) re-| tic: it is understood of horn- 
volution. Revoluçao de cabe!-| ed beasts, as sheep, oxen, &c. 
los: see Guaya. Rerolucad|Réza, s. f. a prayer or supplic- 
das almas, the transmigration] tion to God; and particularly 
of souls, an office, in the Breviary. 


ary, founded on a revolution. 


Reunír, v. a. to re-unite, to join Revolucionista, 8. m. revolu-| ers. 


together again; also to re- 
unite, to reconcile. 


Reunír-se, v. r. to re-unite, to; be also used as an adjective.) |Rezho,s f. 
Revolvedôr s. m. one who stirs, 


cohere again. 


Revoáda, s. f. (among fowlers), 


the flying back of a bird. 
Revofido, p. of 
Revoár, v. rf. to fly back. 


Revocação, s f. revocation, the 


act of calling. 


Revocêdo, a, adj. called back, 


&c. See 


Revocf&r, v. a. to recall, to call 


back ; also to withdraw. (Lat. 
revocare. ) 


Revogacad, s. f. (in law,) revo- 


cation. 

Revogfido, a, adj. revoked, &c. 
See 

Revogfnte, s. m. (among the 
inquisitors), one that recants 
or retracts what he has said. 

Revog&r, v. a. to revoke, to re- 
verse, to repeal a law, to make 
void an act or deed. 

Revogatório, a, adj. (in law), 


e no ——— 


pervolutare. 





tionist, a promoter of revolu- 


tions in governments.—(It can} not sung. See Rezar. 
See Razhé. 


Rezár. v. a. to pray, to sav 
turns, or revolves. 


to revolve, or move round, or| zar o officio divino, to officiate. 
something like it: to roll, to| to read the divine service. 
tumble over or back again, to|Rezénha,s. f. See Resenha. 
turn or wheel about.—Rerolver Rezina. See Resina. 

a tezra, to plough the ground.|Rezóado, p. of 


Revolver de baixo para cima, RezoAr, v. n. to reason, to con- 


to turn topsy-turvy. Revolver,! sider. See Arrezoar. 


to stir, raise, or make disturb-|Rhaa, s. f. a tree in the West | 
Indies, and other places, which | 


ances, to disorder. to disturb, 
to put into confusion. Revol- 
ver, to revolve, to cast about 
in one’s mind, to meditate on, 
to consider. Revolver, to read 
over with care, to peruse; Lat. 
Revolver o mar, 
to ruffle, to toss, move, or stir 
thesea. Revolver os olhos, to 
turn one’s eyes, to cast the} gon’s blood. 

eyes. Hum revolver de olhos, Rhagúdias. s. f. pl. rhagades, 
a cast of the eye. chaps and clefts in the hands 





bears a fruit that, being open- 
ed, has within it the perfect 


his feet, with a long neck, 
a bristly back, open mouth, 
and a long tail, as artificial as 
if it were carved. The gum 


that revokes, abolishes, or|Revolvêr se, v. r. to welter, to| or feet of people infected with 


makes void au act or law. 
Revoltár, v. a. to revolt, to 
swerve from duty. 
Revólta, s. f. a tumult, a broil, 
a fray, a confusion, a tumult. 
Revôlto, a, adj. crooked, hook- 


ed.— Frecha de ponta rerolta, al. beasts wallow or welter. Re-/Rhenoceróte. 


tumble, to roll, to wallow. See} the venereal disease. 

also Obedecer.—Revolver-se o Rhapsodia. See Rapsodia. 
mar, is for the sea to swell or/Rbêno, ou Rain, s.m. the Rhine. 
rufde. Lugar em que se revol-| a celebrated river of Germany. 
vem os porcos e outros animaes,; — Vinho de Rheno, Rhenish, or 


a place where swine and other! Rhenish wine, or hock. 
See Rhinocero- 


Rezadôr, s. m. a religious per-. 
sou, one who is often at pray- | 


Rezádo,a, adj. prayed, recited. 


prayers, to be at prayers; alse 
Revolvér, v. a. to stir, to turn,! to pray without singitg.—Re- | 





figure of a dragon, standing on . 


extracted from it is called dra- | 


barbed dart. Terra revolta,| volver-se com alguem, to fall out} te. 
ploughed ground. Cabello re-| with one. Rhet6rica, &c. 

volto : see Carapinha. Revolto,|Revolvido,a, adj. revolved, &c.;| &c. 

blunted, dulled, quelled. Re-| according to the verb Revol-|Rheubfrbo, s. m. rheubarb, a 

volto,topsy-turvy,upside down.| ver, kind of plant much used io 

Tudo esta revolto, (metaph.) alljRevolvimênto, s.m. See Revo-| physic. 

are topsy-turvy. Mar revolto,| luçãô. Rhin. See Rheno. 

a boisterous sea. Fogo revol-|Revoldto, adj. rolled up. Rhinóceros, Rhinoceronte, ou 

to, the blazes of fire painted injRevulsaõ, s. f. (with physici-| Rinocerote, s. m. a large beau 

the garments of those that are| ans), revulsion. called a Rhinoceros, with a horn 

set free from the Inquisition,|Revulsório, a, adj. tbat had} in his front. 

and are not sentenced to be} the virtue of turning the hu-jRhítimo, adj. rhythmical, har- 

burnt. Tempo revolto, over-| mours from one part of the, monical, having proportion ct 


See Retorica, 
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one sound to another. 
others with Y. 


thédano, s. m. the Rhone, one 
of the most considerable rivers 


in France. 


thódes, an island of Asiatic 
called Rhodes.— 


Turkey, 
Rhodes, Rhodes, the capital o 


the island of the same name. 
Colosso de Rhodes, the famous|Ribeirida, s. f. a gushing out, 
Colossal statue of Apollo, es-| particularly of blood. 


See the 





RIC 


river ; see Ribeiro. Ribetra 





RIG 


ricochet, ricochet firing. 


nuos, the place whcrein they|Rico, a. m. a shag, a sort of , 


build the ships, (in Lisbon) ; 
Ribeira, 


also the fish-market. 
a piece of ground that 





stuff. 


Ridénte, adj. poet. smiling. 
Rides. . 


See Rizes. 


been overflown in winter by the|Ridiculamênte, adv. ridiculous 


swelling of a river. Ribeiras 
de naviog, docks. 


beira, a caulker’s making iron. 





lv. 


Ferro de ri-|Ridicularia, s. f. a ridiculing, or 


making jest of; also a ridicu- 
lous thing, a trifle. 


Ridiculisár, v. a. to ridicule, to 


teemed one of the wonders ofjRibeirínho, a, adj. fluviatic, or| expose to laughter. 
fluviatile, belonging to a river.|Ridiculo, a, adj. ridiculous, fit 


the world. See Culosso de 


Rhodes. 

Rhodopé, s,m. a high mountain 
in Thrace, covered all the year 
with snow. (Lat.) 

Rhodopéo, a, adj. of or belong- 
ing to Rhodopé. 

Rhômpbo, a.m. (in geometry), a 
rhomb. — Que tem figura de 
rhomtbe, rhombic. 






Ribeirínho, s, m. a little brook, 


— Averibeyrinka, a water-fowl. 
Moço ribeirinho, a porter that 
carries fish, &c. from the mar- 
ket; (from ribeira, a fish-mar- 
ket.) 


a rill, a rivulet. (Lat. riva- 
lus.) 





to be laughed at; also ridicn- 
lous, impertinent, foppish.— 
Tratar alguem de ridiculo, to 
make a fool or an ass of one, 
to call him a ridiculous or im- 
pertinent fellow. Fazer-se ri- 
diculo, to fall into ridicule, to 
make oneself ridiculous. 


Ribéiro, s. m. a brook,a stream Rído, p. of Rir, laughed. 


Rhombóide, s. (in geometry), aj of water, with a gentle or na-jRífa,s. f. a craggy or steep way. 


Thomboic. —Que tem figura de 
rhomboide, rhomboidal. Rhom- 
boide, (in anatomy,) rhom- 
boides, a muscle, so called from 


Ribête. 
Ribombádo, Ribombar ; see Re-| fa, a raffling, or rafle. Entrar 





tural current. 


(Lat. ricus.) 
See 


Regato. 


tumbado, Retumbar. 


—Rifa, a set of cards of the 
same colour, a sequence. Ri- 


»’umu rifa, to raffle, to play at 


its shape, resembling a rhomb.|Ribranquio, s. m. a sort of fig' raffle. 
Rbytb'mica, s. f. (in ancient] with a white peel, and red in Rifadôr, cavallo,a fiery, mettle- 


music), rhythmica. 


the inside. 


Rhy’thmicd, a, adj. rhithmical,Ricáço, a, adj. very rich. 


being io rhyme.-- Musica ryth- 
mica; see Rbythmica. 
Rhy’thino, s. m. rhyme. 






Ricáço, s. m. a wealthy man. |Rifádo, a, adj. 
Ricânho. adj. (vulg:) rich and Rifhô, s.m. a proverb; d refe. 


avaricious, 


some horse, that neighs too 
much. 
See Rifar. 


rendo, because it is often re- 


Ria, s. f. the mouth of a great Ricamênte, ady. richly; also| peated. 


river, or a great inlet of the 
sea, like the mouth of a river, 
fit for ships to anchor in. 

Rifcho, s.m. a little river. 

Riba, ou Ribdda, s. f. a hillock, 
a knap, tump, or heap oq 
earth; also a high bank. See 
also Ribeira, 

De Ribs, adv. from above, from 
on high, from aloft.— Às cousus 
de rida, the upper things ; also 
heavenly concerns. De riba 
abaixo, from top to bottom. 

Ribadilha, s.f. See Rabadilha. 

Ribaldária, ou Ribalderia, ss. f. 
an imposture or cheat, a viola- 
tion, breaking, breach, or in- 
fringing. See also Traiçao. 

Ribaldio, figo, a sort of wild fig 
so called. 

Ribáldo. a, adj. See Desleal, 
Traidor. 

Ribancéira, s. f. the bank of a 
river. 

Ribatéjo, s. m. the fields along 
the banks of the river Tagus, 
from Lisbon upwards. 

Ribéira, s. f a meadow, or a 








Rico, a, adj. rich, (Gothic.)— 


abundantly, copiously; also 


very well. mightily well. 





O mais rico, the richest. Rice. 
the finest, the best ofany thing.! 
Rico, rich, costly, magnificent. 
Ricos homens; see Homem. 
Ricas donas, the wives of the 
ricos homens; see Homem. 
Rico, rich, plentiful, copious. 
A lingua Ingleza he muito rica, 
the English language is very 





Rifár, huma cousa, to expose a 


thing that others may raffle 
for it. 


Rifár, v. n. to neigb, (speaking 


of a mettlesome horse.) 


Rigidéz, or Rigideza, s, f. rigi- 


dity, rigidness, severity, in- 
flexibility. 


Rigido, a,adj. very hard (speak - 


ing of stones, wood, &c.): also 
rigid, strict, severe, rigorous, 
stern. 


rich or copious. Rico em gado, Rigér, 8. m. rigour, severity, 


well stocked with cattle. Rico 
de dinheiro, moneyed, well-, 
lined. O rico avarento de que 
se falla na Sagrada Escritura, 
Dives, the rich covetous man, 
mentioned in Holy Scripture. 
P. A rico nao devas, e a pobre 
nao prometias, Do not run in! 
debt with a rich man, nor pro- 
mise any thing to a poor one; 


| because rich men are litigious, 


and poor men will not fail to 
claim, a promise. 


with a comb, 


low moist ground, either along |Riçár, v.a. to frizzle the hair 


the bank of a river, or not far 


with a comb. | 


hardness, cruelty, sternness, 
See also Exacçaô, Precisad.— 
O rigor do inverno, the sharp- 
ness of winter. No rigor do 
inverno, in the middle of win- 
ter. Norigor da calma, in the 
heat of the day. Tratar a algu- 
em com rigor, to be severe on 
one, to use him severely. O 
rigor de ley, the rigour of the 
law. Rigor da febre, the cold 
fit of an ague. Com rigor ou 
em rigor, rigorously, strictly. 


Riçãdo, a m. the hair frizzled Rigoridâde,s.f. rigour, severity, 


&c. See Rigor. 


Rigorósamênte, adv. rigorously, 


strictly. 


from it.—Ribeira do mar: see|Richirte, s. m. a little fat man. Rigorôso, a, adj. rigorous, rigid, 


Praya. Ribeira do rio, thelRicochêt, s. 
bank of a river. Ribeira, a| French) military. Tiros deRigubifa de pad. 


Papr I. 


m. "(from the, 


stern, strict, severe. 
See Rosca. 
PP 





RIN 


Riguêira, s.f. Riguéiro, s.1n. 


RIP 


neighing of a horse. 


a drain, a trench, gutter, or/Ringir. See Ranger. 


furrow, to convey rain-water. 
French rigole. 

Rijaménte, adj. stoutly, strong- 
ly. (Lat. valide.) 

Riel, 
resistance in bodies. 


Rijo, a, adj. strong, lusty, stout,| neys or reins. 
Rio, s,in. a river. 


sturdy, vigorous, brisk.—Riyo, 
de condiçao, odd, strange, silly, 
impertinent, humoursome. He 
cousa rija, it is very odd. Saude 
rija, a very good state o 
health, a perfect health. Vento 
rijo, hard wind. Dar huma 
pancada rija, to strike hard. 

Rijo, adv. Ex. Fallar rijo, ou 
alto to speak aloud. Fallar 
rijo, OU asperamente a alguem, 
to speak hard to one. Dar rijo, 
to strike hard. Pelejar rijo, 
to fight bravely. Dar rijo em 
alguem, to fall upon one des- 
perately. Acudir rijo, to suc- 
cour or relicve briskly. 

Ril. See Rim. 

Rilhádo, a, adj. See 

Rilbfr, v.a. to mumble, to chew, 
to break or grind the food be- 
tween the gums for want of, 
teeth. Sée also Murmurar. 

Rithéiro, s.m. See Redomoi- 
nho, 

Rim, s.m. a kidney. (Lat. 
ren.) 

Rim, the third person of the 
plural of present indicative 
of the verb Rir, to laugh. 








Rinhãô, s.m. See Rim. 


Renhir. 


, 8 f. hardness, power of} Rhinoceros. 
Rios, the plural of xim, the kid-|Ripuária /ey, the Salic law ; or, 


(Lat. Auvi- 
us.—Cousa do rio, fluviatic, or 
fluviatile. Rio de Juneiro: see 
Janeiro. Erva que nasce nos 
rios, &c. ou seja limos, candock. 
Agua do rio, river water. Peixe 





RIS 


also other small stones and rúb- 
bisb. (A Gothic word.) 


Ripio, ou cunho do verso, a 
Rinhído, Rinhir. See Renbido,| word that has no connection 


with the others in a sentence, 
for the sake of metre. 


as others say, another law very 
much like it. 


Riquêza, s.f. wealth, riches, &c. 


according to the adjective Ri- 
co; which see. 


Riquíssimo, a. adj. superl. most | 


wealthy, rich. 


do rio, fresh water fish. Ave Rir, v.n. to laugh. (Lat, ri- 
do rio, ou ribeyrinho; see Ri-| dere.) See also 


beyrinbo, adj. 
quedo naô metas teu dedo. Do 
not put your finger into a still 
river; that is, do not have any 
thing to do with demure still 
people, who resemble a still 
river. q P. Quando, o rio naô 
Jas ruido, ou naô leva agua, ou 
vai crescido. When the river 
makes no noise, eitber it has 
no water, or it is very full, or 
flooded; we say, Still waters 
are the deepest. q P. Oque 
rio achega o rio leva. What the 
river gathers, the river carries 
away. What is got over the 
devil's back, is spent under his 
belly ; or, Lightly come, light- 
ly go. The French say, Ce qui 
vient, par la Rute, s'en retourne 
par le tambour. 


Ripa, s. f. a shingle, such as 


Rima, s. f. (in poetry), a rhyme.| they use to cover houses with ; 


also a heap, a stack, a pile.—| a chip, a lath. 


See also Mar- 


Rima, ou greta, a chink, a cleft,| gem. 


chap or cranny, a rima. 
rima.) Rima, (with surgeons, ) 
rima, a fissure or cleft of a 
bone. 

Rimár, v. a. to rhyme, to agree 
in sound; to make verses. 

Rimôso, adj. full of cracks or 
clefts. 

Rimula, s. f. (with surgeons,) a 
small rima or fissure. 
Rinc&d, s.m. a corner. 
the Spanish, rincon. 
Rincháda, s. f. Yt great laugh- 
Rinchadélla,s.f. 
ing of horses. 


From 


which see, 


(Lat.) 


(> P. Em rio Rir-se, v.r. to laugh, to smile. 


to look pleasant ; also to smile, 
to express slight contempt, to 
mock, to ridicule, to giggle, to 
sneer, to snigger, to cackle. 
—Rir-se muyto alto, e com mo- 
dimento convulsivo, to chuckle, 
to laugh vehemently, to laugh 
convulsively. Rir-se de algu- 
ma cousa, to laugh at a thing, 
not tocare for it. Por-se a rir, 
ou rirse de quando em quando, 
to chuckle, to burst out every 
now and then into laughter. 
Rir-se muyto alto,19 laugh out. 
to laugh outright. O que se 
muyto alto faxendo escarneo, a 
great laugher, scorner, or scof- 
fer. Elle ri-se de vós, he laughs 
at you. Rir-se, (metaph.) to 
look pleasant or smiling, to 
shine and glitter. Rir-se para 
as paredes, to laugh like a fool, 
and without any reason for it. 


Risa, ou Riehda, s. f. a loud 
Rip&do, p. of Ripar; which see.| laugbing. — Lerantar grande 
Ripânço, s. m. a book contain-| risa, to laugh aloud, to laugh 


ing the divine service perform-| outright. 

ed in the Holy Week. — Ripan-|Risadínha, ». f. a little laugh- 
ço, (in agriculture,) a raker, a) ter. 

harrow. (Lat. rastrum.) Ri-|Risb6rdo, s. m. a sort of little 


panço, ou Espreguiçador, 


a| door on the stern or side of 2 


day-bed, a bed for ease in the, ship, to take in goods. 


day-time. Ripanço, (metaph.) 


a lazy man. Ripanço, a sort 
of heckle, or an instrument 





Rísca, s. f. a stroke, a dash with 


a pen, &c. ; also a stripe (speak- 
ing of stuffs).—Riscas, ou L’- 


with iron teeth for rippling} nhas damaô : see Linha, A risca, 


flax. 


precisely, exactly ; also literal- 


ter,the neigh-|Ripar o linho, v.a. toripple flax,| ly, ina literal sense. 


to rub or wipe off the seed|Rischdo, a, adj. blotted, scratch- 
Rinch&do, part. of Rinchar;| vessels, on a sort of instrument) ed; also striped (speaking of 


with iron teeth for that pur-| stuffs). 
Rischdo, s. m. 


Rinch&d, s.m. winter-cresses,| pose. 
rocket-gentle, or rock-gallant ; Riphéo, a, adj. of or belonging! atriped cotton cloth generally 
Lat. trio.—Cavallo rinchaé, ou| to the Ripbean mountains Ri-| made in the East Indies. 

pbean. — Os montes Ripheos,|Riscadilho,s.m. checks, a com- 

the Ripbean or Hyperborean| mon sort of cutton cloth 


rifador, See Rifadôr. 
Rinchfr, v. n. to neigh as horses 


do, 
Rinchavelháda, a. f. 
laughter. 


mountains in Muscovy. 


See the verb Riscar. 
gingbams, 2 


striped. 


a great|Rípio, s.m. the small pieces that 'Riscadór, s. f. one who draws 


fly off from stones when-the) lines, idem. a rule. 
Rincho, ou Relincho, s. m. the! masons are working on tbem;'Riscadúra, s. f. an erasement: 





Rinoceróte, ow Rinoceronte ; see] and is only used by bad poets ' 


© 


RIS ROC 


rasure, scratch, or dash through 
any writing. 

Rischr, v. to blot, rase, put, 
or scratch out ; to mark out, by 
making a stroke or line with a 
pen, &c. to score.—Riscar, 
(among painters,) to deline-| a lança. See Enrister. 
ate. Ritmiça, Ritmo, See Rythmi- 

Rísco, s. m. danger, venture,| ca, Rhythmo. 
hazard, risque. (Lat. pericu-jRíto, s.m. rite, or church cere- 
dum. )-- Risco de penna,astroke| mony. (Lat. ritus,) 
of a pen. Risco, (with paint-|Rituêl, s. m. a ritual, a book 
ers, &c.;) a delineation. Cor-| containing the ceremonies of a 
rer o risco, to run the risk, or| ehurch. 
the hazard, to venture, to risk.|Ríva, s. f. (in poetry), the bank 
O que corre o risco, a risker.| of a river, (Italian; and Lat. 
Risco, a rock, a cleft, a crag.| ripa.) 

(Spanish.) Rivál, s.m. a rival. 

Riscôso, adj. dangerous. 

Risibilidáde, s.f. or Risivel,s.m.| competition. 
Tisibility, or risibleness. 


lance in the rest; 


run against an adversary. Me- 
ter a lança no riste, ou enristar 


ROC 


when he runs agaiust his ad-| spinning-wheel; Lat. rhombus. 
versary.— Lança no riste, the] Roca, (among poets,) a rock. 
that is,) See , 
against the breast, in order tojRócha, 


Rocha de fogo, a stick 
about which they used to fasten 
some combustible matter. Co- 
pos de roca, bask et-bilt, the hilt 
of asword so made, as to con- 
tain the hand and defend it. 
Roca de seixos, a small iron 
barrel filled with stones; used 
to load guns. Roca de imagem, 
ou imagem de roca, à sort of 
statue made of small boards, 
disposed in the form of a py- 
ramid, whose vertex isat the 
lower end of the waist, 

Róça, s. f. a piece of arable 


Rivalidáde, s.f. rivality, rivalry,| land, after cutting the trees, 


burning the roots, weeding, 


Rivalisar, v. a. to rival, tostand| &c. also the act of cutting 


Risivel, adj. risible, capable of| in competition with another, to} trees, burning the roots, &c. 


laughing. 
Riso, s.m. laughter, langhing,! vour to equal or excel. 
smile. (Lat. risus.) — Riso Rixa, s.f. See Reixa. 


Oppose; to emulate, to endea-| Roça, (in the Brazils,) a piece 


of land planted with Indian 
corn, French beans, &c, 


agradavel, a pleasant laughter Rixôso, a, adj. quarrelsome, apt/Rochda, s.f. a distaff full. 


or smile. Riso descompassado, 
a loud laughing. Objecto, ou 





to fight, full of brawling. (Lat. Rocadâmbar, s. f. liquid amber. 
rixosus.) Roçãdo, a, adj. rubbed, or worn 


cousa de riso, a laughing-stock.|Rizes, s. m. pl. (ina ship.) reeft.| away. Lat. attritus: also weed- 


Morrer de riso, ou arrebentar 
com rise, to split one's sides 
with laughing. Naô posso con- 
ter o riso, I cannot forbear 
laughing. Que pode mover o 
riso, ou procoear q riso, laugh- 


Ex. Meter a vela nos rizes, to) ed. See the verb Rogar. 
take up a part of the sail, as|Rocadér, s.m. a weeder, (Lat. 
when, in a gale of wind, they| runcator.) 

roll upa part of the sail below,|Roçadôura fouce, a weeding- 
to make it shorter, and not to| hook. 

hold so much wind. —O meter|Roçadúra, s. f. a weeding. 


able. Riso, (mythol.) the ge-| a vela nos rizes, the reefing.’ 
nius or deity of laughter, Ri- Ro, the whirriog, whurring, or 
so Sardonico, Sardonian, or, fluttering of some birds when 
Sardonic laughter; a curious| they rise 

and very expressive pbrase,'Roáz, adj. ravenous, devour- 
taken from the effects produced| ing. 

by a poisonous herb (the only Roàz, s. m. a sort of large 
hurtful one) that grows in| fish. 

Sardinia; this herb, when eat- Robálo, sm. a fish called stur- 
en, contracts the nerves, and, geon. (Lat, lupus.) 

is attended with a paroxysm Roble, s,m. oak of the hardest 
of laughter, the forerunner of; kind, heart of oak. (Lat. ro- 
death, — how appropriate are| bur.)—Elle he hum roble, he is 
the words of the Wise Man to| as strong as an oak. (metaph.) 
the elucidation of this expres- 


Roçagânte vestido, a garment 
with a train. 

Rocalha, s.f, a sort of beads 
made of glass. 

Roçamálha, liquid storax. 

Roçár, v. a. to cut down, tefell, 
to cut out witha weeding-hook. 
—Rocar, to rub against, or up- 
on a thing: Lat. affricare. Ro- 
gar, to graze, or glance upon. 
Huma bala lhe roçou ou nariz, 
the shot passed close to his 
nose, the shot grazed his 
nose. ° 


De roble, ou pertencente ao ro-|Roçhr-se, v. r. to rub oneself 


sion, ‘ Even in laughter the} Sle, roboreous, roborean. against, or upon a thing. — 
heart is sorrowful!’ Robol&do, a, adj. strengthened.| Roçar-se com alquem, to fa- 
Risônho, a,adj. smiling, cbeer-'Roborântes, medicamentos, (in vour; to be like, or resemble 
ful.— Cara rosinha, a smilingi medicine, roborantia, medi-| another person. 

or cheerful look or counte-, cines which strengthen and/Rocáz, s. m. a sort of fish so 
nance. | support the heart. called. 

Risônho, s.m. a laugher, one,Roborfr, v. a. to strengthen.|Rócha, s. f. a rock, a large mass 
who laughs easily. (Lat, roborare.) of hard stone, rooted in the 
Risóta, s.f. a mocking, a laugh- Robústamênte, adv. robustly,| ground —Que naô tem rochas, 


ing to scorn. stoutly. rockless, 
Rispidaménte, adv. harshly. Robustêz, s, f. robustness,jRochêdo, s.m. arock, a rocky 
Rispidêz, s. f, harshness, rough-| strength, vigour. place, 


ness, Robústo, a,adj. robust, strong,|Rochéte, s. m. a rochet, a short 
Rispido, a, adj. harsh, rougb.| lusty, stout, (Lat. robustus.)| surplice, a church vestment. 
See Aspero. Róca, s.f. a distaff. (Gothic.)/Rocifda, s.f. the dew; also the 
Riste, s. m. the rest, an iron on (Lat, colus.)—Chrystal de roca,| dawning or beginning of the 
a breast of a man at arms; to, the finest sort of crystal, rock-| day. —Rociada, (metaph.) a 
rest the butt-end of his lance! crystal. Roca de roda, a| multitude, a stock. 
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ROD ) ROD ROG 


Rociido, a, adj. bedewed, wet| male of a partridge); see the, Levar a vista em rodeo, to look 
with dew, sprinkled with dew,| verb Rodar. — Raço rodado,| about. 


or the like. 4 (speaking of a horse,) dapple-|Rodéta, a. f. a small wheel. 
Rocifr, v.3. to sprinkle, to be-| grey. Rodado, that has theiRódes. Sce Rhodes. 

dew. track or rut of a wheel, (Lat./Rodfiha, s. f. a dishclout ; als» 
Rocieré. See Rocicler. rotatus. ) a roll or wisp to carry some- 


Rocim, s. a gelding, a nag, Rodagem, s. f. wheel-work. thing on. 

an ordinary horse. Rodânte, p.a. tumbling, roll-|Rodilb43, s.m. a sort of large 
Rocio, s. m. the dew; also a! ing. rodilha. See Rodilha. 
misling rain. (Lat. ros. )—Ro-|Rodapé, de leito, the basis round Rodízio, s. m. milrine, the piece 
cio, (metaph.) See Succo, Sub-| the bottom of a bed. of wood or timber which draws 
stancia. Rocio, a square open|Rodár, v.n. to turn, or turn! the upper mill-stone about 
place in a town, a square, about, to move or go round, to! when it grinds. Pésnas do re- 
Rocl6, s. m. a cloak with sleeves; have acircular motion. Oro-| dizio, the ladles into which the 
now called jose sinho. dar, ou a movimento circular,a| water falling, turns the mil!- 
Roda, s. f. a wheel. (Lat. rota. )| turning round. Rodar, toroll,! wheel. Rodizios de metal para 
— O que faz rodas, a wheeler,| to tumble in the manner of a) pés de bancas, socket casters for 
wheelwright. Roda da fortu-| rolling stone. Fazer rodar, to| tables. 

na, the wheel or vicissitudes| roll, to push or draw a round/Rôdo, s.m. a long stick with a 
of fortune. Roda, ou rodela, thing over, &c. See Rodar,| small board at the end of it. 
joelho; see Rodela, Anda-me| v.a. O dinheyro roda, ou ha| It servesto heap upor gather 

a cabeça d roda, my head turns; abandancia de dinheyro, money| the corn. 

round, my head is giddy. Ro-| stirs, is a stirring. Rodar num|Rodofólle, s. m. a netona hoop, 
da de homens, a circle, compass,| coche, to ride in a coach. open at the top, and ending in 
or company of men standing|Rod&r, v. a. to roll, to push or a point at the bottom. 

or sitting round in a ring; also| draw a round thing over, by|Rodomoínho, s. m. See Redo- 
a meeting, an assembly. Roda| the successive application of} moinho. 

do vestido, the compass of a} the different parts of the sur-'Rodopéllo, s.m. Ex. Trazer 
garment. Em roda, ou d roda,| face to the ground. —O cavallo: ao rodopello, to turn or wheel 
about, round about, Amontoar| roda o carro, the horse draws} about. 

em roda, to heap or cast an} the cart. Rodar vivo, to break: /Rodopío, s. m. (with faniers.) 





















heap about. Roda, a round) upon the wheel. See Guaya. 
slice. Roda de hum moinho dejRodasinha, ou Rodinha, s. f. al|Rodov&lho, s.m. the fish called 
agua, a water-mill wheel.) little wheel. a turbot. 


Roda em portarias de conventos|Rodehdo, a, adj encompassed,/Roedér, s. m. a gnawer; also 
de freyras, the nun’s wheel ;| &c. See the verb Rodear.—Ro-| (metaph.) a carper, a railer. 
being a round box standing on| deado carallo,a dappled horse.|Roedáúra, s. f. a gnawing; also 
one end upon an iron pin, to/Rodeár, v. a. to encompass,| (metaph.) carping, railing. 
turn round, by which the va-| to inclose, to encircle. (Lat.!Roél, plur. Roeis. See Arruela. 
rious necessary articles are re-| circumdare. ) = Rodear, to en-|Roér, v. a. to gnaw, to nibble, 
ceived and delivered out, compass, to shut in, to environ.) to pick.--(Lat. rodere. )— Roer, 
without the parties being seen| Rodear, to encompass, to go} (metaph.)to censure, to talk ill 
by each other. Andar numa| round any place. Rodear aj of the absent; also to eat up, 
roda viva, to go to and fro] cavallo, to ride about. Rodear,| to consume, to vex, to torment. 
continually, to be extremely} (speaking of a river, &c.) to! Roer cadeados, (metaph.) to 
busy. Roda de nora, a water-| flow about. O rodear dos an-| fret inwardly. Faxer roer ca- 
wheel. Trazer alguem em ro-| nos, the rolling, or revolution] deados a alguem, to give or 
da viva, to vex, to trouble one.| of the years. Rodear com os; or throw one a bone to pick, to 
Roda de hum cadernal, (a sea-| olhos, to look about. make him fret inwardly. Os 
term,) the shiver in a block.|Rodêira, s. f. the nun that! ratos roem o queijo, the mice 
Roda, orb, period, revolution| stands at the nun’s wheel. See) nibble the cheese. Roer hum 
of time. Dar o supplicio da] Roda em portarias, &¢c.—Ro-| osso, to gnaw or pick a bone. 
roda: see Rodar vito. Roda,| deira,a wheel-rut on the road.) Roer hum osso, (metapb.) to 
(in cant.) a testoon; see Tos-|Rodeiro maça, a sort of large! fret, to pick a bone. 
tad. Roda, a sort of cane that| rammer used by wheelers. Rófa, s. f. a folding. (Lat. pti- 
grows in Bengal. Arcabus de|Rodéla, s.f. a round target; also| catura. ) 
roda, a wheel-lock musket.) a sort of vessel or utensil.—/Rofo, adj: rough, of an unequal 
Cavallo que faz algumas, rodas| Rodela, ou roda do joelho. the| surface. 
ou cavallo rodado, a dappled; knee-pan. Soldado armado com|Rogacoens, s.f. pl. the public 
horse. Marit. Roda do leme,| rodela ; see Peltato. prayers said in the Rogation 
the steering-wheel. Roda da/Rodéo, ou Rodéio, s.m acom-| Week. —Semana das rogaçoens, 
préa,the stem. Roda de mou-| pass, a way about. Grande Rogation Week, gang-week, or 
tas, the sheave of a block.| rodeo, a great compass, a great] grass-week, the week before 
Rodas de pdo santo bronzeadas,| way about. Por-se no ar de, Whit-sunday. 
lignum vitz sheaves with brass} rodeo, to fly about, to fly/Rogádo, a,adj. prayed, intreat- 
cocks, round. Rodeo de palavras, a| ed, requested. 
Rodádo, a, adj. that has spots} going about the bush, a com-|Rogár, v, a. to intreat, to pray, 
in the breast (speaking of the] pass of words, a fetch about.l to request. (Lat. rogare. J-— 








ROL ROM ROM 


Aqwelle gue roga, an intreater,) bouse. Por no rol, to enroll,;Roma, s, f. Rome, the capital, 
one that prays or requests.} to insert in a roll or register.| city of Italy, and once the seat 
Rogar pragas, to imprecate.| Rol dos soldados, de huma com-| of the Roman empire; it is 
Rogar com eficacia, to conjure| panhia, regimento, &c. a mus-| washed by the river Tiber.— 
or beseech, to crave, to desire,| ter-roll. Rol, lure, a device) P. Roma naô se fez num dia ; 
to require earnestly. Rogar| used by falconers; whence the; Rome was not built in a day. 
com humildade, to pray ,to make| old English proverb, Men lure} P. quem tem boca vay a Roma: 
an humble request, to suppli-| not hawks with empty hands. | see Boca. 
cate. Rôla,s.f. the bird called a turtle.|Romhã, s. f. a pomegranate, or 

Rogativa, or Rogatoria, 8, f. See| (Lat. turtur.) pomgranate. 

0. Roládo, part. of rolar, rolled.jRomágem. See Peregrinaçaõ. 

Rogéira, Rogido; see Rajeira,| See Rolar. Romance, s.m. any language or 
Rugido. ; Rolãô, s. m. pollard, bran with] tongue that is proper and pecu- 

Rôgo, s.m.an intreaty.— Alcan-| some.meal in it. liar toa country; any vulgar 
sar a poder de rogos, to get by|Rolár, v.n. (asea-term,) to roll,) tongue. See also Prosa. —Em 
intreaty; Lat. exorare. to move as waves or volumes| romance, iu the vulgar tongue. 

Rojado. See Torrado, and As-| of water do towards the shore:| 4 Romance, a sort of Portu- 
sado, also to coo, to make a noise like} guese poetry, consisting of four 

Roj&3, s. m. a prelude, a prepa-| turtles or pigeons; Frencb,re-| short verses in a stanza, some of 
ratory music before they begin! couler. 
to play a full concerto; a flou-;Rélda. See Ronda. 
rish, a voluntary. See also Roldâde, p. of Rojdar; which 
Garrochad, — Fazer hum rojaé,|_ see. 
to prelude, to flourish, to play Roldána, s. f. a pulley. —Rolda- 
an irregular air off hand, to| na, ou roda de hum cadernal, a 
try if the instrument be in tune.| shiver (a sea-term.) 

Rojár, v. a. to drag, to draw, to Rold&3; ex. De roldaé, pell- 
trail along the ground. mell, in a confusion, confused- 

Roído, a, adj. gnawed, & See, ly. 

Roer. Rold&r, v.a. to go, or to walk 

Roido, ou Ruido, s. m. a noise. | the rounds. 

Rujéira. See Rajeira. Rolêiro, adj. (it is said of the} them all to the end. 

Roim, ou Ruim, adj. bad, ill, sea) rolling, fluctuating. Romancefdo, a, adj. translated 
not good. —Villaô roim,a great Roléiro, s.m. he who makes re-| into the vulgar tongue. 
villain or rogue. Roim vinho, gisters, or rolls, an enroller. |Romanceár, v. a. to translate 
bad wine. Hum homem roim, Roléiro falcao, a hawk that is} into the vulgar tongue. 

a wicked man. P. de roim a| already used to fly to the/Romancista, s.m. he who writes 
roim pouca he a melhoria. There} lure. romances; see Romance ; also 
is never a barrel a better her-/Roléte, s. m. a roll of bair, aj he who translates into the vul- 
ring. P. deroim a roim,quem| woman’s attire for the head. | gar tongue. 

acomete vence; Between two Rôlha,s. f. a cork or stopple. |România; ex. De romania, at 
base fellows, he that assaults: Rolh43, e. m. (with masons,) a| the same time, at once, all 
the other bas the best. P. de} roller, a round piece of wood) at once. 

roim pagador, em farelos ; Get| for moving great stones. Romanisco, a, adj. that is ac- 
what you can of an ill pay-!Rolhér, v. a. to cork, to put] quainted with the policy of the 
master, though it be but bran.| corks or stopples into bottles. | court of Rome. 

P. Fallais no roim, logo appa-;Rolhéiro, de agua. See Rolo de;Romanisco, s.m. be who works 
rece; we say, Talk of the] agua. after the Roman fashion. 
devil, and be willappear. P.|Rôlho,a, adj. thick and round,|)Româno, a, adj. Roman.—Be- 
Roim seja quem por roim se tem;| fat. lança Romana; see Balança. 
He is base that thinks himself/Roliço, a, adj. long and round.) Catholicos Romanos, the Ro- 
base. P. Ao roim quanto mais| (Lat. teres.) man catholics. 

o rogaô, mais se estende ; A basel Rolim. See Roolim. Romãô, s.m. marit. Ex. Ro- 
man, the more you court him,|Rôlio, ou Rôlo, s. m. a roll, a} mdô do Mastro, the cheeks of 
the statelier he grows. scroll,—Rolo de tabaco, a roil| the mast. 

Roiménte, adv. badly; also ma-| of tobacco. Rolo de pergami- Romaria, s, f. a pilgrimage on 
liciously. nho, a roll of parchment, Rolo,| account of devotion. 

Ruindáde, s. f. malice, malig-| ou rolheira de agua, a wave or|Rombo. See Rhombo.—Rombo 
nity, wickedness. volume of water on the edge of} a leak. Ndo com rombos dados, 

Rojo, s. m.a draggling, or hang-| the sea; also the edge of the! a leaky ship. . 
ing so low as to trail on the| sea. Rolo, ov Pario, taper, ajRômbo, a, adj. round. (Lat. 
ground. very thin wax candle general-| chtusus.) — Que tem o nariz 

Rojéens. See Torresmos. ly used in lamps, &c. rombo, fiat-nosed. § Rombo, 

Rol, s. m. a roll, a list; also/Rôm, 8. m. gamboge, a con-| blunt, that has a dull point, 
a bill.—Rol dos gastos feytos no| creted vegetable juice used hy) not sharp; (Lat. hedes. ) 
comer e beber, a bill of fare.| painters: it isalso called,Goma-,Rombóide. See Rhombvide. 
Rol dos gastos feytos nu estala-| Rum, Gomma Guta, and Guta Roméira, s. f..the pomegranatc- 
gem, the reckoning in a public| Gaméa. tree. 
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bles each; they cannot be said 
to rhyme at at all: but the se» 
cond and fourth verses of each 
stanza so far rhyme together, 
that the two last syllables of 
them must contain the same 
vowels, though not tbe same 
consonants, and the very same 
harmony; that is, the same 
vowels that make it in the first 
stanza, must hold on through 














eight, and some of six sylla- . 








RON 


RO 


Roméira, s. f. a woman pilgrim|Roncár, v. n. to snore in one's 


for the sake of deyotion. 
Roméiro, s. m. a palmer, a pil- 


sleep. (Lat. stertera. J=Ron- 
car, to rumble, or make a hol- 





grim,a traveller for the sake of] low noise. Roncaô me as tripas, 
devotion; so called because) my gutsrumble. Roncar ,toroar, 
most pilgrimages were fornrer-| to make a noise like the sea. 
ly to Rome. Roncar, to hector. See Ralhar. 
Roméiro, s. m. a fish that serves|Ronçaría, s. f. slowness. See 
asa guide to the whale. also Preguiça. 

Rompedéira, s. f. a chissel, u|Roncêiro, a, adj. slow, slack, 
sort of instrument in the form| tardy. — Ndo ronçeira, a bad 
of a wedge, used by black-| sailer. 


smiths to cut iron when it is 
red hot. 

Roripedára, s. f. See Rotura. 

Rompênte, adj. (in heraldry,) 
ram pant, that stands so directly 
upright, that the crown of the 
head answers directly to tho 
plants of the feet. — Leaé Rom- 
pente, a lion rampant. 

Rompêér. v. a. to break; also to 
tear, to rend, or pull in pieces. 


Ronceiro, rude, igno- 
rant, not exercised or trained 
in a thing. , 

Ronco, s. m. snoring. (Lat. 
rhoncus. )-— Ronco fingido dos 
que fazem que dormem, dog- 


RO 


dria. Rosa albardeira, piony, 
hill-rose, or king's bloom. De 
rosa, Or cor de rosa, rosy. Cheio 
de rosas, roseat, rosy. Rosa bra- 
va, ou rosa de caô, sweet-briar 
rose; Lat. cyxhorrodon. Dia- 
manterosa, rose diamond, which 
is quite flat underneatb. Rosa 
de ouro, goldeu rose, a rose 
which the Pope commonly 
blesses at mass, on a Sunday in 
Rosa da agulha de ma- 
rear, the fly of the mariner's 
compass. P. naõ kd rosa, &c. 
See Espinho. Rosa do reste, 
a red spot on the face. Rosa, 
(symbolically, ) love. 


Lent. 





sleep, pretended sleep or snor-|Roshda, s. f. a sort of fish so 
ing. Ronco do mar, the roar-| called. 

ing ofthe sea. Ronco, ou ru- Rosâdo, a, adj. rosy, of roses; 
gido das tripas, the rumbling| also rosed.— O'leo rosado, oi! of 
ofthe guts. Ronco do leaô: see| roses. Agua rosada, rose water. 





Bramido, s. m. 


Mel rosado, mel rosatum. 


(Lat. rumpere. ) —- Romper a|Roncolho porco,a boar-pig. (Lat.|Rosál, s. m. a rosary, a garden 


terra, to break the ground. 


verres.) 


or bed of roses, a place where 


Romper, to grub up an untilled|Ronda, s. f. the round that goes! roses grow. (Lat. rosetum. ) 


piece of ground. 


penetrate. Romper o vestido, 


go or walk the rounds, 


to wear out a suit of clothes.|Rond&do, p. of Rondar, 


Romper, to drive away, to dis- 


Rondad. See Roldão. 


Romper, to| at night.—Andar de ronda, to|Rosalg&r, s. m. realgal, a mine- 


ral, a kind of real arsenic. 


Rosário, s. m. a rosary, a pair of 


beads. 


sipate, to disperse. Romper o/Rondár, v. a. to watch, to go, or, Rosa-solis, s. f. rosa-solis, a plea- 


silencio, to break silence, to be- 
gin to speak. 

Rompér, v. n. to engage in bat- 
tle. Romper, to break forth, 
or burst out. Romper numa 
exclamagaé, to break out into 
an eXclamation. Romper em 







to walk the rounds, 


cattle, the rot, also cunning- 
ness, craftiness. Elle tem mui- 
ta ronha, he is a rook, or a cun- 
ning man. 


sant liquor. 


Rônha, s. f. murrain, a wasting Rôsca, s f. the roundle or wind- 
disease or plague among the 


ing of a serpent. See Euros- 
cado, s. m.— Fazer roscas, to 
wriggle,as a snake does. Ros- 
ca,a sort of cake made with a 
hole in the middle, a screw. 


pranto desfeito, to break out, or |Ronhôso, adj. having the mur-|Rosciádo, a, adj. dewy, bedew- 


to burst forth into tears. Rom- 


rain 


per por, to break through by Ronquêira, s. f. hoarseness. 


force, to rout, to put to thejRonquénhc. 
Ronquido. 


route; also to penetrate, pierce, 





Rouco, 
Ronco. 


See } 


ed, wet with dew. 


Roscido, adj. the same. 
Roséira, s. f. a rosier, or rose- 


bush.—Rozeira brava, sweet- 


or enter into, to make one'sjRoolím, s. m. (in Pegu, the} briar. 
most southern kingdom of the Rosélla, s. f. the plant called 


way through. Romper a guer- 
ra, to break out (speaking o 
war.) Se se romper a guerra, 
if the war breaks out. Romper 


East Indies,) the chief priest. 


Róque (no jogo do xadres_), s.m.|Kóseo, a, adj. 


a rook, at chess. 


cistus, or rock rose. 
rosy, roseate, 
bluomy, fragrant, red as a rose. 


com alguem, to break or fali/Roquêira. s, f. Roquéiro, s. m.|Rosêta, s, f the rowel of a spur. 
a sort of cannon which is load-| —Roseta,a very small ball with 
ed with stones instead of bul-| prickles, used by the penitents 
lets.— Roqueiro castello, a cas-| at the end of their scourges. 


out with one. Romper o dia, 
is for the day to break. Orom- 
per do dia, the break of day. 
Rompido, a, adj. broken, &c. 
(Lat. ruptus.) See Romper. 
Rompimênto, s. m. a break, or 





tle seated on a rock. 


without sleeves; 


See Penitentes. 


Roquelâure, s. m. asort of cloke|Rosiclér, ou Rosicré, s. m. a 
hence the} brightness, a shining beauty, 


breaking, &c.; according toj English word Roquelaure, or| such as of a clear sky, the 


verb Romper.— No rompimento 


da guerra, on the breaking out|Roquête. 


of the war. 


Roquelo. 
See Rochete. 


Rônca, s. f. a bravado; also aj roquete, triangularly. . 
braggart, or braggadocio; also/Rorânte, adj. dewy, moist with|Rosmaninhál, s. m. a piece of 


three or four fish-hooks tied 
together. 
Roncádo, p. of Roncar. 





dew. 


dawning of a fair day, &c. 
—Rosicler,a sort of ornament 


Roquéte, (in heraldry ;) ex. Em) for womea, made of many bobs 


or drops. 


ground planted with rosemary, 


Rorifero, a, adj. roriferous, pro-} or where rosemary grows wild. 


ducing dew. (Lat. rorifer.) . |Rosmanínho, s. m. rosemary. 





Roncadôr, s. m. a snoring fel-|Rôsa, s. f. a rose. (Lat. )—Rosa| (Lat. rosmarinus.) 

low, a anorer; also a fierce] de Jericho: see Jericho. RosajRosmár, s. m. an amphibious 
bully, a noisy fellow. See Ra-| Alexandrina, a damask rose;| animal of the size of the ele- 
lhador. vulgarly called Rosa Alezan-| phant. 





ROT ROU RUB 
Rosnadér, 2. m. a mutterer, a/Rótolo, s.m. an inscription upon /Réupas, s. f. pl. a sort of gown 







rumbler. any thing; the title ofa hook] with a long train; worn by 
Rosn&do, p. of Rosnar in the back, lettering. ladies. 
Rosnadára, s. f. a muttering, ajRótula, s. f. (in anatomy,) 10-|Roupavelhéiro, s. m. one that 
grumbling. tula, the bone of the knee-pan,| sells old clothes, 
Rusnér, v.n. tomutter, to grum-| lattice; a window made with|Roupéiro, s. m. (in the religious 
ble. (Lat. mutire.) sticks crossing each other at | orders,) he that takes care of 
Rosquilho, s.m. a small cake,| small distances. the clothes, linen, &c. Rox- 
in the form of a ring. Rétulo. See Rotolo. peiro, (among the country peo- 
Rosséga, s. f. marit. a drag, an|Rotundidáde. See Redondeza.| ple,)a shepherd. Roupriro, a 
instrument with books to catch Rotúndo. See Redondo. sort of grapes so called. 


hold of things under water. /|Rotdra, s. f. a breach, a rent in|Roupéta, s. f. a little coat or 
Rossegár, v. a. marit. Ex. Ros-| a garment. See Rompimento,| garment; also a sort of long 

Segara oncora, to drag for the] and Desuniad. garment with six skirts, and 

anchor. Rou : used in this proverb ; Rou,| hanging sleeves, and a narrow 
Rossim,s.m. See Rocim. rou, faça-se o gue el rey man.| weit about two fingers broad 
Rossio. See Rocio. dou, Let every report be hush'd| on the shoulders. 
Rossóli. See Rosa-solis. up; kings must be obeyed ;|Roupínhas, s. f. ladies’ spencers 
Rostinbo,s. m.a small face; also| and... Andaa injustica arou,| or jackets. 

a fine face. rou, they cry out or exclaim|Rouquénho, a, adj. a little 
Rostir, (an antiquated word);| against injustice. hoarse. 

see Moer, and Maltratar.— Ros- Roubádo, a, adj. robbed, stolen.|Ronquice, Roquidaõ,s.f. hoarse- 

tir, (in a ludicrous sense ;) see} —Casa roubada, a disorderly,| ness. 

Comer, and Mastigar. unfurnished house. Rousfido, Rousar, (antiquated 
Rôsto, s. m. the fave. (FromjRoubadôr, s. m. a robber, a| words,) see Forçado, and For- 





the Latin word rostrum, aj thief. gar. 
berk.)—Rosto a rosto, face to,Roubadéra, a. f. she that rob-|Rouvinhôso,adj. difficult to con- 
face. Fazer rosto ao inimigo,| beth. tent; that is not easily pleased. 


to face the enemy. Fazer o Roubár, v. a. to rob. (Gothic.)/jRouxinól, s. m. a nightingale, 
rosto ledo ao mdo jogo, to set aj —Rosbar os coraçoens, to steal| (French rossignol.) 
good face ona bad game. Dar} hearts, to win people’s af-|Roxicré. See Rosicler. 
a alquem com huma cousa em} fections, to make oneself be-|Roxeár, v.a. to purple, to colour 
rosto, to upbraid one with aj loved. with purple. 
thing, to throw sometbing in/Rôubo, s. m. robbery, theft;|Roxeár, v. a. to grow purple or 
one's teeth. Rosto do sapaio,| also theft, stolen goods. Ted, 
the vamp of a shoe or boot.|Réuco, a, adj. hoarse. Roxéte, Roxia, Roxinól ; see Ro- 
Rosto da medalha ; see Meda-iRouçom, s. m. (an antiquated| chete, Russia; Rouxinol. 
Iha. Rosto, the frontispiece of| word.) See Forçador. Rôxo, a, adj. ofa violet or pur- 
a buok, Seealso Principio. |Roufénho. See Rouquenho. ple colour.—Roro, ou cor de 
Rostrinbo, See Rostinho, Réupa, s.f. in a general accep-| aurora, aurora colour. Roxo, 
Réstro, s.m. the bill of a bird :| tation, signifies all furniture of} (in poetry,) purple red. Que 
idem, the beak of a galley: it} a house, in linen, silk, and| tem a barba roxa, red-bearded, 
was a piece of braaslike a beak,| woollen; the same of all that) O Mar roxo, the Red Sea, the 
fixed at the head ofthe ancieat| belongs to a person’s clothing ;| name ofa famous strait, scpa- 
galleys. the clothes a person has on, or| rativg Asia from Africa, called 
Róta,ou Rotta, a rout, a defeat} any loose garment worn over| by the Arabians the Sea of 
ofan army.—Rota, ou sograda| the rest.—Armario, ou cousa| Suph. Roxo, Russian, of or 
rota, the chief jurisdiction of| semelhante para meter a rovpo,) belonging to Russia 
the court of Rome. Rota, (aj a press for clothes. Roupa|Rozeimo; (a vulgar word, in 
sea term,) a course, a way.| branca, all linen. Roupa da| the province of Beyra;) see 
Rota batida, ou de róta batida,| cama, bed-clothes, or bedding.| Odio. 
with all speed. Rota, (in the) Pouca roupa, ou fraca roupa, Rua, s, f. a street. (French rue.) 
islands of Molucca), a sort of| (metaph.) a good-for-nothing| Rua de hum jardim, an alley,a 
cane or reed. fellow. Chegar a alguem a rou-| a walk in a garden. ° 
Rotadôuros, s. f. the wooldings| pa ao corro, to beat one’s coat,|Ruãô, s. f. Roan, or Roueo, 
of the masts. (marit.) to bang one. anciently Rothomagus, a city 
Rétaménte,adv. without secresy,|Roupâdo, clothed. of France, and the capital of 
openly. Roupágem, s. f. that part in} Normandy. -Ruaô, a sort of 
Rote&do, a, adj. See pointing and sculpture which] linen for handkerchiefs made 
Rote&r, v.a. (in agriculture), to} represents the robes or gar-| in Rouen. Rugoruas cauallo, 
grub up an untilled piece of} ments, a roan horse. Ruao; (an an- 
ground. Rouphs, s. m. an upper gar-| cient word ;) see Cidadad. 
Rotéiro, 8, m. (with Mavigators.)} ment, used by some religious|Rubéta, ou raa das moutas, s. f. 
See Jornal. Log-book, idem, a| orders: also a night-gown, a bedge-toad, &c. See Rau. 
guide for travellers. Roup&r-se,v.r. Sce Enroupar-se.|Rubi, ou Rubim, s. m. the pre- 
Roto, a, adj. broken ; also torn,|Rouparia, s. f. (in certain con-| cious-stone called a ruby. — 
ragged, &c. according to the] vents,) a room to keep clothes| Tingido de cor de rubi, rubied. 
verb Romper. or habits. ~ Decor de rubi, ruby. 























RUD RUI RUS 
Rubicândo, a, adj. rubicund, Ruélla, (in heraldry,) see Ar-|Rum, ox Rume, appellations 


blood red. (Lat. rubicundus.) | ruella. given by the Indians to Sclavo- 
Rubificânte, adj. (with physi-|RGfa, ou Rifa, (at cards,) see| nia, Romania, aad some other 
cians,) rubific. Rifa. places bordering upon them; 
Rubim, s.m. a ruby,a precious Rufiãóô, s. m. a pimp. the inhabitants of which places 
stone. Rufianaz, s. m. a great pimp. | are called by tbem Rumes or 


Rúble, s. m. rouble, a silver|Rufiér, v. n. to pimp, to pro-| Rusiis. 
coin of Russia equal to 3s, 4d.| vide gratifications for the lustiRúma, s. f.a heap or pile. (Lat. 


sterling. of others. cumulus.) 
Rábo.s. m. See Sarça. Rúfla. See Rúme. See Rum. 
Rubér, s,m. See Vermelhidaõ.jRúfo, s. m. a roll-call of ajRumbérges, s. pl. so the English 
Rubríca, s. f. vermilion, &c. See} drum. calted the ships built by a man 
Almagra.— Rubrica, (in law,)|Raga, s. f. a wrinkle, a furrow.| of that name. 
rubric, or titles of law-books.| (Lat.) Rambo, o« Rumo, s. m. the 


Rubrica, a rubric, directions|Rúge rage, so they call the} rhumba ship steers at sea ; also 

given in the Liturgy, for the} rumbling ofthe guts; aise the} (metaph.) a rule, method, or 

order and manner wherein the) rustling of silk, and new gar-| course. See Rumo. 

several parts of the office are) ments. See also Rumor.—P.|Rumiádo, p. of Rumiar. 

to be performed, so called, Do ruge-ruge se fazem os cas-'Rumiadára, s. f. See Remoe- 

because they are printed in| caveis; we say, There is no} dura. 

red. smoke without fire. Rumiár. See Remoér. 
Rubricádo a, adj. See Rubri-|Rugido,s. m. a hollow noise. —!Rumidouro, s. m. the end of 
Rugido, ou ronco das tripas,| beasts. (Lat.-remer. ) 
the rumbling of the guts. Ru-.Rúmma,s. f. (mythol.) the god- 
gido do lead, the Toaring of the; dess of children and women’s 
lion, noise, roaring. 












car. 

Rubricadér, s.m. be who makes 
a rubric. 

Rubric&r, to rubrify, to rubric ; paps. 
also to make a rubric: see also|Rugido, the participle of Ruminádo, p. of Raminvar. 
Almagrar.—Rubricar a postil-|Rugir, v. D. to roar like a lion.|Rumin&l fgueyra, the fig tree, 
la, tin the university,) is for aj Ragir, (speaking of the guts,)| under which the she-wolfsuck- | 
professor to pass a certificate,| to rumble. Regir, to rustle,’ led Romulus end Remus. 
in order to show that the] as silk and new garments do. |Ruminár, v. a. to ruminate, to 
students have frequented the|Rugir-se, huma cousa, v. 1. isfor| chew the cud, (Lat. remi- 
scbool; so called because the| a thing to be muttered about| sare. ) 
certificate is written in red. and not openly discoursed of. (Ramo, s. m. the course, the 

Rabro, a, adj. red.— Rubro. (in| Rugdso, a, adj. rumpled, wrink-| ship's way. Rumo estimado, 
medicine,) ruddy, blood-red,| led; aso rough, disagreeable} the dead reckoning. Quarto do 


very red. to the touch. raumo,2 point of the compass. 

Ruchochó, the word used by fal-jRuibêrbo. See Rheubarbo. (marit.) a manner of proceed- 
coners to call down the hawk|Ruído, s. m. a noise, ing, direction. 
to the lure, when she rakes ;|Ruidéso, a, adj. noisy; also Rumôr,s. m. a ramour,a report, | 
that is, flies out too far from} quarrelsome. a noise. (Lat.) | 
the game. From the SpanishiRuim. See Roim. Rumorsinho, s. m. a little ru- 
uchoho. Rúina, s. f. ruin, destruction.| mour, report, or noise. 

Rico, ou Russo, a, adj. some-| (Lat.)—Ruinas de hum edificio,,Rhuha, s. f. a disease in cattle, | 
what grey. grey. (Lat. su-| the ruins of an edifice. in which the wool comes off. 
brusus. )—Ruço, fepesking of|Ruinádo, Ruinar. See Arruina-'Rupía, s. m. (in the Mogul,) 
horses,) grey. uço rodado,| do, Arruinar. rupee, or roupie, a sort ofsilver | 
dapple-grey. Agua ruça, thejRuinôso, a, adj. ready to fall,| coin worth about two sbillings | 
mother of lees or oil. (Lat.| ruinous. (Lat. rainosus. ) and three pence sterling. The | 


amurca. ) 
Rida. See Arruda. 
Rudamênte, or Rudeménte, adv. 


Ruipônto, s. m. rhaponticum,a! gold rupee is worth fourteen 
root that resembles rbubarb,| silver rupees, | 
and possesses nearly the same/Ruptório, s. m. (with surgeons.) | 

ignorantly, dully; also neg-| virtues. a-ruptory, a corrosive medi- 
ligently. Rúiva,s. f.an herb called gos-! cine. 

Ride, adj. rude, ignorant, rus-| ling-weed, or cliver; Lat. ru-|Ruptdra,s. f. a rupture, a ber- 
tic, clownish. (Lat. rudis.) bia. Ruiva dos tintureiros,| nia. See also Rotura, asd 
Rudéza,s.f. dullness, ignorarce,| madder. Ruiva drara, the herb| Rompimento. | 

rudeness; also clownishness. | called wood-roof. Rusílho. See Russilbo. 
Rudiménta, s. f. accidence, a/Ruivid&d, s. f. reddish, red-like.| Rússia, s. f. the empire of Rus- 

little book, containing the first, Raivo, a, adj. reddish, yellow.| sia. 

principles of the Latin tongue.| (Lat. rufus.) Algum tanto|Risso, a, adj. Russian. 
Rudiménto, s m. a rudiment,| ruivo, russet, reddish, brown.|Russo. See Ruço. 

the first element of an art or| Que tem a barba ruiva, red-|Rústicamênte, adv. rustically, 

science; also rudiment, the! bearded. clownishly. 

first unshapen beginning of|Ráivo, s. m. the fish called ajRusticidade, s. f. clownisbness. 
any thing. — Pertencente aos! rochet, or roach, Rústico, a, adj. clownish, rastic. | 
rudimentos, rudimental. Ruiv&co, s. m. a small fish that/Rústico, s. m. a rustic, a clown. | 
Rado, adj. See Rude. grows in the rivers and ponds.|Rustiquéza. See Rusticidade. | 
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Rastir, v. a. (in cant,) to eat. familiar discourse ;) see Sabi-| aise the proper name of a wo- 


















Rutiládo, p. of Ratilar. chao. man. - . . 
Rutilânte, p.a. bright, shining,|Sabedor, s. m. a man that knowsjSábio, a, adj. wise, learned ; it 
glittering. or is acquainted with. Ser sa-| is also used substantively; as, 


Rutilár, v. 0. (in poetry,) to) bedor,to know,to be acquainted] Ossabios, the learned, the scho- 
glitter, to shine. (Lat. ruti-| with. Vos nad podeis deixar, lars. 


dare.) de ser sabedor disso, you cannot|Shble, adj. (in heraldry,) sable, 
Rutáúra. See Rotura. but know it. Fazer a alguem| black. 
Ruxoxo. See Ruchocho. sabedor de alguma cousa, to ac-|Saboaria, s. f. a soap-house. 


quaint one, or make one ac-|Saboéiro, s. m. a soap-maker. 
quainted with a thing. Sabóga, s. f. See Savel. 
Sabedôra, s. f. a woman that/Sabéia. See Saboya. 
knows or is acquainted with. |Saboléta. See Reprehensaé. 
Sabedoria, s. f. wisdom, know-|Sabonête, s. m. a wash-ball, sa- 
So ledge. (Lat. sapientia. ) vonet. 

Sabênça, s. f. (Famil.) learning,|Sabér, s. m. savour, taste, re- 
science. lish. (hat. sapor.)—Ao sabor 


S Sabêr, v. a. (pres. see, sabes,| da orelha, to tickle or please 
© s. m. a consonant, and the| sabe, &c. pret. soube, sonbeste,| the ear. Viver a seu sabor, to 


eigbteenth letter of the Por-| &c.) to know, to be learned,| make much of one’s self; Lat. 
tuguese alphabet. to have kuowledge of. Vir-se| tenio indulgere. Sabor, civil- 
S, among tbe ancients, was a a saber, to come to be known.) ity, kindness. 
numerical letter, and signified) Elle nad sabe nada daguillo, he|Saborefdo, a, adj. well relished, 
seven, according to this verse ;| knows nothing of that. Nin-| made savoury, &c. according 
S quoque septenos numeratos quem que ex saiba, nobody that} to the verb Saborear.—Sabore- 
significadit. I know of. Convem a saber,| ado, enticed, allured, pleased ; 
S&, (in old records,) his, her,| ou isto he, to wit, that is, thatis| Lat. illectus. 
its: but now, instead of 'sa,| tosay,and (by contraction from|Saborekr, v. a. to relish, to give 
sas, the words sua, suas, arc) the Latin word videlicit,) viz.| a relishtoany thing. Saborear, 
used. See Seu. Fazer saber, to acquaint one,| to sweeten, to make less pain- 
Saamente, adv. uprightly, ho-| or to make one acquainted) ful, to alleviate. 
neatly. with. Hum naô sei gue, some-|Saborefr, v. n. to smack one's 
Sabadeár, v. D. to observe the] thing, J do not know what.) lips, or relish a thing one 
Sabbath, i. e. the seventh day| Elle sabe algebra, be under-| likes. 
of the week, as a festival and) stands algebra. Elle naô sabejSoborehr-se de alguma cousa, 
day of rest. nada, be knows nothing at| v. r. to be.delighted or pleased 
Sábado, ox Sábbado, s. m. Sa-| all. with a thing. 
turday, the Jewish Sabbath.|Sabér, v. n. to taste or savour.—|Saborésaménte, adv. pleasantly, 
(Heb.) Sabado d' Allelúia Sa-| Aquelle peixe sabe a todo, that) with relish. 
turday Easter's eve. fish tastes of the mud. dquelia|Saboréso, a, adj. savoury, re- 
Sabão, s. th. soap, or sope; from} sopa nad sube a nada, that soup| lishing, pleasant, 
sabxe, which, in the Arabic, has no taste or savour at all.|Sabéya, s. f. Savoy, a tract of 
Persian, Turkish, and Hindos-| Saber bem, to have a good| land between Italy and France. 
tan languages, signifies the| taste, to taste well. Saber al-|Sabôyâno, adj. of, or belongivg 
same. (Lat. sapo. )-— Lavar com| guma cousa bem a alguem, is} to Savoy.—Coure saboyana, 
sabaõ, ou ensabour, to soap, to} for one to like a thing. Saber,| savoy, a sort of fine cabbage. 
wash in soap. Agua de sabaõ,| to inquire, ask, or demand.|Sábra, s. f. a sort of grapes so 
suds or soap-suds.— Dar hum} Saber de alguem, to inquire of} called. 
sabaõ a alguem, to rattle one,| one, or about one. Saber-se|Sabugél, a town in Portugal; 
chide or reprimand him, to) huma cousa, is for a thing to be] it. a sort of grapes so called. 
give him a lecture. found out, or known. Sabúgo, ou Sabuguêyro, s. m. 
Babástro. See Sebasto. Sabér, s. m. learning, scholar-| an elder-tree: Lat. sambucut.-— 
Sabathizér, v. n. to keep or ob-| ship, science, erudition. (Lat.| Sabugo de casta pequena, dwarf 



















serve the Sabbath. scientia, &c.)—Hum homem de| elder, Sabugo do corro, slough, 
Sabático asso, (with the ancient grande saber, 8 man of great| the spungy or porous substance 
Jews,) a Sabbatical year. earning, a great scholar. in the inside of the horns of 


Sabatina conciusaô, a thesis, or|Saberêtes, s. m. pl. (Famil.) su- 
disputation ; so called because} perficial learning. 
it is holden on the Saturday, orjSábiamênte, adv. wisely, ad- 
Sabbath. visedly, learnedly. grow. 
Sabáyo, s. m. a vulgar appella-|Sabich4d, s. m. a very learned|Sabújo, s. m. a blood-hound. 
tion for the king of Decan, aj man, (it is said only in scoff.) |Sabulóso, a, adj. full of gravel 
province of the hither Penin-|Sabidaménte, adv. clearly, evi-| or hard sand. 
sula of India in Asia. dently. Saburrênto,ad). à fu of sab 
Sabéa, adj. Poet. Lagrima Sa-\Sabido, a, adj. known, &c. see|Saburrõso, adj. t0buITa. 
béo, incense, an odoriferous) the verb Saber.— Homem sabido,jSabúrra, de humores, (in medi- 


substance. a wise man. | cine,) quantity of humours. 
Sabechad, ow Sabichad, (in|Sabina, s. f. the herb savin:|Sfca, s. f. a great sack ; also ex- 


OXEN OF COWS. 
Sabugueirál, s. m. a spot of 
ground on which elder-trees 


SAC SAC SAF 


portation of commodities, ajSachãô, s. m. a large rake.|Sacrifichl, adj. sacrificial, per- 
bag, a bale. Alcayde das sacas, See forming sacrifice, included in 
a chief officer over those that|Sácho, s. m. a weeding hook, or| sacrifice. 

receive the duty on goods ex-| rake. (Lat. sarculum.) See|Sacrifichr, v.a. (pres. sacrifico; 










ported. also Hortalad. pret. sucrifigue: ;) to sacrifice, 

Sacabixa, s. f. ou Saquebdxo/,Sachéla, s. f. a sort of large] to offer up in sacrifice. Lat. 
s. m. a musical instrument call-| rake. sacrificare.—Sacrificar, to sã. 
ed a sackbut ; also he who plays|Saciádo, a, adj. satiated, filled,| crifice, to leavea thing on some 
upon it. satisfied. consideration. 

Sacáda, s. f. (in architecture,)|Saci&r, v. a. to satiate, to fill, to/Sacrificár-se, v. r. to sacrifice, 
the jutting or leaning out in aj satisfy. (Lat. satiare.) devote, or give oneself up to. 
building, jutty.—De sacada,|Sacied&de, s. f. satiety. (Lat.|Sacrifício, s, m. sacrifice, or of- 
ou gue- fez sacada, jutting out,| vatietas. ) fering up: also sacrifice, any 


that sticks or bears out. Janedia|Saco, ou Sacco, s. m. a sack, aj thing destroyed or quitted for 
de sacada, balcony - window.| bag. Hebrew,sac ; whence this} something else.— Fazer hum sa- 
Sacada do cavallo, the jogging] word is communicated to most| crificio, tu sacrifice, to make a 
or jolting of a horse. Cavallv| nations: it is also used for sack-| sacrifice. 

que dd sacadas, a horse that} ing or plundering.--Saco,sack-|Sacrilegaménte, adv. sacrilegi- 
jolts. Meter o garfo de sacada,| cloth, such as is worn for a pe-| ously. 

(among gardeners,) to cut a| nitential habit; and therefore/Sacrilégio, s. m. a sacrilege. 
graft sloping: this manner of} the habit of the Franciscan|Sacrilego, a, adj. sacrilegious, 
grafting is called by our gar-| friars, &c. have the same name.| guilty of sacrilege. 

deners, whip-grafting. Saco de enseada, the deepest|Sacrist&3, Sancristia. See San- 
Sacadéla, s. f. the act of pulling| part of a bay or gulf. Meter, cristao, Sancristia. 

up the fisbivg-line. a saco, to sack, to plunder.|Sácro, s. adj. holy, sacred. (Lat. 
Sacador, s. m. a gatherer, col-| Saco para meter dinhéyro, a| sacer.)-— Osso sacro; see 
lector, or receiver of money ;! money-bag. Panno para sacos,| Ordem sacra; see Ordem. 
also the drawer of a bill of| sackcloth. (> P. Hum no pa-Sacrosânto, a, adj. sacred, in- 
exchange, —Caô sacador : see| po, outro no saco; One in the| violable, that may not be vio- 
Cas maw, and another in the sack ;| lated on pain of death. (Lat. 


Sachdo, a, adj. drawn. See Sa-| that is, to eat and carry away.| sacrosancius. ) 
Sacóla, s. f. a bag with two Sacudida. See Sacudidura. 


car. 
Sacalão. See Empuxad. pouches to it, used by mendi- Sacudidéla, s, f. a light or small 
Sacamólas, s. m. a tooth-draw-| cant friars, shock. 

er. |Sacotrim. See Socotorin. Sacudido, a, adj. shaken, &c. see 


Sacramentádo, a, adj. that has; Sacudir. 
tion, self-abuse. either given or received the sa- Sacudidíera, s. f. a shaking. 
Sacan&bo, s. m. marit. a pump! crament. Sacudír, v. a. (pres. sacado, sa- 
hook. Sacrament&l, adj. belonging to! codes, sacode ; sacudimos, sa- 
Sacár, v. a. to draw or pull out.| the sacrament, sacramental. cudis, sacodem ; pret. sacudi, 
—Sacar huma letra de cambio, Sacramentálmênte, adv. sacra-| secudiste, &c. imptr. sacode 
to draw a bill of exchange, | mentally. tu, sucuda elle, sacudamos, &c. 
Sacarábo, s,m. a sort of wild Sacramentár, v. a. to give the to shake. (Lat. excutere. jm 
beast that kills bens. sacraments. Sacudir a cabeça, toshake one's 
Sacarrolhas, s. f. pl. a cork- Sacramentár-se, v.a. refl. to take| head. Sacudir o jugo, to shake 
screw. the sacraments. off one’s yoke. Sacudir, to 
Sacatrápo, 8. m. a worm to un-|Sacramênto, s,m. a sacrament,! fling as a horse doth his rider. 
load a gun. a sign of an holy thing.—Sa-| Sacudir alguma cousa para 
Sácca, ou Saca, 8. f.a great sack,| cramento do altar, that sacra-| fazer cakir o pó, to shake off the 
a bag. Sacca de Algodaé, aj ment of the mass which the, dust. Sacudir o pó a alguem, 
bale ef cotton. Protestants call the Lord’s Su P-| to cudgel one, 
Sacco. See Saco. per. Sacramento, a sacramemt |Sacudír-se, v. r. to shake oneself. 
Sacerdécio, s. m. priesthood. or oath. —Sacudir-se, ou kir-se sacudin- 
Sacerd6ta. See Sacerdotiza. |Sacrário, s. m. (with Roman Ca-| do; see Escapulir. 
Sacerdot&l, adj. sacerdotal, be-| tholics,) the tabernacle, where-|Sadio, a, adj. sound, wholeaome, 


Sacâna, s. f. onanism, self-pollu- 





longing to a priest. in the blessed sacrament is| healthy, healthful.--Que nao ke 
Sacerdóte, s.m.a priest. (Lat.| kept.—Sacrario das reliquias,| sadio, unbealthful (speaking of 
sacerdas. ). the shrine which contains the} persons.) Lugar que nad de 
Sacerdotiza, s. f. a priestess. body or reliques of a saint.) sadio, an unhealthful or un- 
Sacha, s. ff See Sachadura. Sacrario, a sanctuary or re-| wholesome place. 

Sachadôr,s. m.a raker, harrow-| fuge. S&do, s. m. (iu India,) a sort of 
er, or weeder. Sacratissimo, a, adj. most sa-| fisher’s boat. 

Suchado, a, adj. harrowed, &c.| cred. . Saducéos, s. m. pl. Saducees, à 
See. Sacre, s» m. the hawk, called| sect among the Jews. 
Sachadúra, s. f. raking, harrow-| a saker; also a saker, a saker-|Saêta, s. f. shaloon, a sort of 
ing, weeding. gun. woollen stuff. 


Sach&r, v. a. to rakc, to harrow,|Sacrificado, a, adj. sacrificed. |Safradéira, a. f. a sort of tool 
to weed. (Lat. sarquiare. ) Sacrificadôr, 8. m. a sacrificer. | used by blacksmitha to make 


SAG SAH SAH 


the ring wherein the helve ofjSagittífero, a, adj. sagittiferous,| Portugal, English commodities 
an axe, &c. is fixed. bearing arrows. (Lat.) sell very fast in Portugal; 

Safado, a, adj. worn out. See|/Sago&d. See Saguad. Dar sahida a mercancias, to 
Safar.— O vasso vestido esta sa-\Sagoate, ou Saguáte, s. m. (in} sell cqmmodities. Dar sahida, 
fado, your clothes are worn out| India.) See Mimo, and Pre-| (metaph.) to explicate, to ex- 
or thread-bare. sente. pound, to interpret. Sahida, 

Saffr, v. a. to wear out; also to/Sagração, s. f. consecration,| expedient, means, or way; as 
cast up, to finish, or make an| (Lat. sacratio.)— Festa da sa-| Dar sahida a hum negocio, to 
end of, (speaking of an ac-| gragad da igreja, the feast of| find out an expedient, in or- 
count or reckoning.)—Safur,| consecration of a church. Sa-| der to compass a business, 
to clear, to remove incum-| gragad de bispo, the consecra-| to find means to make it suc- 
brance, tion of a bishop. ceed. Tomur todas as sakidas, 

Saffr-se. v. r. (a jocose word,) Sagrado, a, adj. sacred, holy,| to stop, to shut up all the 
to run away, hallowed, consecrated. (Lat.| avenues. Sahida, a digression, 

Safaria, romam, a sort of pome-| sacratus.)—A Escriptura Sa-| a going from the matter in 
granate. grada, the Sacred Writ.| band. 

Safaro, a, adj. rude, rustical,| Osto sagrado, ou sacro: see|Sahido, a, adj. gone out, &c. ; 
unpolished ; also free. — Falçaô| Osso. according to the verb Sahir.— 
safaro, a wild hawk ; in oppo- Sagrado, s. f. a sacred or con-| Cadelia que anda sahida, a salt 
sition to those that have been| secrated place, as a church, or| bitch, or a bitch that is proud. 
taken out of the nest. church-yard. Angulo sahido, (in fortification ) 

Safi’o, s. m. a sort of conger. |Sagrár, v.a. to consecrate, to} a salient angle. 

Safi’o, a, adj. low, mean; also make holy. (Lat. sacrare.) |Sahimênto, ou Saiménto, s. m. a 
quite barren, empty, dry, Sagi, s.m. sago, the common} fuveral. 
sorry or poor, (applied to food among the inhabitants ofSahir, v. n. to go, come, or 
ground.) Amboyna, an island of the East| step out. Lat. exire. (Pres. 

Safira. s. f. the precious stone: Indiês. sayo, sahes, sahe, sahimos, sa- 
called a sapphire. Sagu4s, s. m. (from the Ara-| Ais, sahem; preterimp. sa- 

Safo, a, adj. worn out, &c. ac-| bic.) It signified formerly a] hia, sahias, &c. preterperf. sahi, 
cording to the verb Safar. porch or entry to a house,| sahiste, sc. imperat. sahe tu, 

Safdens, s. m. pl. a pair of great; but now it means a yard, an| saya elle, sahamos nos, sahi 
and wide breeches. enclosed ground in the back of} tos, sayao elles; subjunct. 

S4fra, s. f. a smith'sanvil, See, a house. saya, sayas, &c.—Sahir do siso, 
also Colheyta.—Safra de a- Sagufte, s,m. (in the East In-} to run mad. Sahir com a 
zeitona, a crop or harvest of| dies) a present, a gift. sua, to compass what one un- 
olives, (Sagal, s. m. (plur. Saguiz), al dertakes. Sahir a campo, ou 

Safrãô, s. m. marit. Safrad do! sort of smallape in Brazil, noj a terreyro, to go out to meet 
leme, the after piece of the, bigger than a squirrel, with] an adversary in the field, to 
rudder, reddish hair, but in most re-| take the field. Sahir em terra, 

Saga, ou Zaga, s. f. (an antiquat-| spects shaped like a lion, very| to land, or come to shore. 
ed word,) the rear, or the hind; beautiful. Sahir a alguem, to take after 
part of an army. Sagúm ou Sagú, s. m.a sort of} one. Elle sahe a seu pay, 

Sagaçaria (obsol.) see palm-tree growing spontane-| he takes after his father. Sa- 

Sagacidéde, s, f. sagacity, sharp-| ously in several parts of the] Air a nado, to swim out, to 
ness of wit. East Indies; from the top to) swim to land; Lat. enatare. 

Sagapêno, 8. m. sagapenum,| the bottom it is a soft sub-| Sakir ao inimigo; sakir cor- 
the gum of the plant fennel-| stance like a radish, covered| tra q inimigo; sahir em bata- 
giant. with a bark only an inch) lha; sahir a pelejar ; to take 

Sagás, s. m. the ichneumon-fly ;| thick, neither very hard nor| the field.—Sahir o rio da ma- 
a genus of flies of the hymen-| smooth; bread, wine, and vi-| dre, is for a river to overflow 
optera, with a triple string at] negar are made of it, it is} the banks, or to break over 
the anus, called Sago. See Barros, 3d | them. Sahir fora dos limites 

Sap&z, adj. sagacious, subtle,| dec. p. 128. da razaô, to swerve from rea- 
cunniug. (Lat. sagaz.) Sahída, s. f. an egress, a going| son. Sahir fora do seu camin- 

Sagazmênte, adv. sagaciously,| out. (Lat. egressus. J-—-Sahida| ho, to get out of one’s way. 
subtilely, cunningly. contra o inimigo, a sally upon| Sahir do proposito, to go from 

Sagéira, (in ancient records ;)| the besiegers. Fazer huma sa-| one’s subject, or from the mat- 
see Sabedoria. hida, to sally, to make a sally.| ter in hand; to ramble, to step 

Sagi&d, ou Sagion, s. m. (an an-| Porta de huma fortaleza, por| out of one's subject. Sahir 
tiquated word,) executioner,| onde sahem os que vaô a fazer| por alguem para o defender, to 
hangman. huma sahida, a sally port. Be-| take one's part, to espouse his 

Sayittál sutura, (in anatomy,)| co, &c. que tem sahida, a tho-| quarrel, to side with one, to 
sagittalis sutura, the second of| roughfare. Sahida, utterance,| take one's side. Sahir d luz 
the genuine sutures of the cra-| or sale; as; Mercancia que| com hum livro, &c. to publish a 
nium or skull. tem boa sakida, a commodity| book. Sahsr hum livro d luz, 

Sagittário, s. m. an archer: also} that sells well, that goes off| is fora book to be published. 
the constellation called Sagit-| very well; 4s mercancias de| Sahir a sentenca por alguem, ou 
tarius. Inglaterra tem boa sakida em! em seu favor, is for one to carry 
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the cause, to cast his adversary., pleasing: also (metaph.) any) the burr which parts where the 
Sahio a sentenca contra alguem,| thing that serves to sweeten,| horns take their rise. 
is for one to be cast (at law.)} or make anotber thing lessjSaléma, s. f. a Moorish or Turk- 
Sahio a sentenca contra elle, he} painful. ish salutation; thence applied 
was cast, it has gone against/Sainho, s. m. a sort of ancient| to signify submission, respect. 
him. Sahir de divida, to get} garment. — Salema, stock-fish; Lat. sal- 
out of debt. Sahem da igreja,|S&l, s. m. sait. (Lat.)—Salmi-| pa; according to Bluteau and 
they come ont of the Church.| sera, mineral salt. Sai, (me-| Gesnerus: but I think It sig- 
Elle ainda agora sahio, he has| taph.) salt, wit, merriment.| nifies another fish that is found 
just gone out, or abroad. Kul (> Vender o sal atraves,tosell| especially in the islands of the 
oi hum mulher que hia sahindo} the whole cargo of a boat, &c.| Azores.—Salema, ou faina: sce 
do jardim, I sawa woman mak-| without measuring it. Sal} Faina. 
ing out ofthe garden. 4 ma-| Amoniaco, sal amoniac. SaijSaleminha, s. f. a young stock- 
teria que sahe de huma chaga,| de vidro, sandiver. Sal marinho,| fish. 
the matter that issues from a| sea salt, or bay salt. Sal dejSalépo, s. m. salep root. 
wound. Sahir do sermad; da| rocha, rock salt. Sálga, s. f. a certain tax settled 
comédia, &c. to come fiom ser-|Sála, s. m. a hall, a large room,| on salt: a salt-pit. 
mon, or from the play. Sahir| —Fazer sala a hum principe.|Salgadêira, s. f. sea-pursiain; 
de hum lugar, ou nascer nelle,| to make one’s court to a} Lat. kalimus. — Salyadeira, 2 
to be born in a place. SaAir| prince. salting-tub. 
da cadea, to get out of prison, |Salâda, s. f. a sallad, or sallet:jSalgádo, a, adj. salted, salt; 
to come out of custody. Sahir| also a sortof poetry consisting) Lat. salsus: also (metapb.) 
da infancia, to come out of in-| of words of different lan-| witty. 
fancy, to be past childhood,| guages. Salgído, s. m. saltness, saline- 
Sahir de embaraço ou afiiçaõ,Salemále. See Salemala. ness, 
to get out of trouble. Sahir|Salamândra, s. f. a salamander, Salgadúra,s. f. salting. 
com konra, ou sahir bem, to| a kind of lizard. Salg&r, v. a. to salt, powder, or 
come off honourably, to come Salamantéga, ox Salamantiga, 3.) season with salt. 
welloff. Sahir,to jutor stand] f. a salamander, or rather the|Salgéma, s. f. mineral sa.t, can- 
out, to stick out. Fazer sahir,| venomous little creature called) died with tbe fire. 
to get, drive, strike, squeeze, an eft. Salgueirál, s. ro. a place plant- 
or put out. Fazer sakir hum Salameádo, p. of ed with willows. 
homen da cadea, to get a man Salameár, y. n. to shout, to cry|Salguêiro, s. m. a willow,or wil- 
out of prison. Sahir certa a! ho-up! as mariners do when| low-tree. (Lat. salir.) 
profecia, is for a prophecy to| they encourage each other. Sálico, adj. Salic --Salica ley,the 
be fulflied. Aguíllo sakio cer-(Salamím, See Selamim. Salic law,an antient and funda- 
to, that was found true, that Salhô, s. m. a great hall; also aj mental law, by which the male 
proved true, or that proved to} sort of earth in the bottom of] only were to inherit the crown 
be true. Deyxar sahir huma, the sea, which petrifies, and| of France: usually suppused 
patarra da boca, to let fall or} cuts the cables like a rock. to have been made by Phara- 
drop a word. Sorte que sahio Saldria, s. f. Alcaçar do sal. mond, or, at least, by Clovis. 
em branco, a blank (in a lot-Salariádo, Salaria. See Assala-| Du Haillan declares it to bave 
tery.) Sahir, to prove, to be! riado, Assalariar. been an expedient of Philip 
found by experience. Ele sa- Salário, s. m, salary, wages. the Long, iu 1316, for thesxclo- 
kio hum grande velhaco, heSalavanco. s. m. shake, toss,| sion of the daughter of Lewis 
proved a greatknave. Sahir| jolt, sudden pull, a jerk, jog-| Hutin from inheriting the 
huma cousa bem n’um lugar, is| ging, jolting. crown: but Father Daniel 
for a thivg to look or show it-|Salchícha, s. f. a sausnge.—Sail-| maintains thet it is quoted by 
self well in a place. Sahir a! chicha para por fogo nas minas,| authors more antient than Phi- 
ira d cara, is for anger to show, a pudding such as they use in| lip the Long; and that Clovis 
itself in one’s face. Sahir hu-| sieges. Salchicha, (in gunnery,)| was really the author of it. 
ma cousa aos olhos, is for a thing) asaucisse. Salchichas, (in the|/Salina, See Murinha. 
to be plain enough, or to be) military art,) saucissons. Salino, a, adj. seliue, salinous, 
salt. 




















obvious to the eye. Sachichãô, s. m. a saucisson, a 
Sabir-se. v.r. to go away, to] sort of thick sausage. Salinéiro, s. m. a salt-maker. 
show one's self. Saldár, v. a. (commercial) tojSalitrádo, a, adj. fall of or sea- 
Baia, Saial, Saiad, Saio. See] balance an account: to close] soned with salt -petre. - 
Saya, Sayal, Sayaô, Sayo. or settle an account. Salítre, s. m. salt-petre. 
Sáibo, s. m. taste, flavour. SeejSáldo, 8. m. (commercial,) ba-|Salitréeo, adj. nitrous, impreg- 
Sabor. lance, that which is wanting to} vated with nitre. 


Sáibro, s. m. gross sand, gravel.| make two parts of an account|Saliva, s. f. spittle. (Lat,) 
(Lat. sabulo. )—-Lugar donde se| even. Saliv4l, ou Salivár, adj salivous 
cava o saibro, a gravel-pit.|Salé, s. m. salt meat. (with physicians.) 

Que tem muyto saibro, gravelly.jSaléiro, s. m. a salt-celler forjSalivaçãõ, s. £. salivation. 
Saimênto. See Sahimento. the table; also a salteman, orjSalivár, v.a. to salivate, tu 
Sainête, s. m. properly, the re-| salt-seiler, he who sells salt.| purge by the salival glands. 

ward to a hawk when she has} —Saleiro, (with bunters,) the|Salivéso, adj salivpus, consist- 

killed her game : also any thing! cabbage of a deer's head, or} ing of spittle. . 


SAL 
Salmão, s. m. salmon, (fish.) 


SAL 


dish to hold sauce. 





SAL 
saulted, robbed, following | in 


Salmeár, v. n. to sing psalms. |Salsínha, s. m. (a valgar term,)| an irregular succession. 


Salmejár, v. a. (in the district] a foolish, ignorant man. 
of Ligbon,) to carry the corn/Sálso, a, adj. (in poetry,) salt, 
into the threshing-floor. salted. 

Salmista, Salmo, See Psalmista,|Salsúgem, s. f. salineness, salt 
Psalmo. quality. 

Salmoéira, s.f. a vessel to salt|Salsuginôso, a, adj. salsuginous. 
meat and fish in. Saltida, s. f. a ranging about to 

Salmoeirár, v. a. to salt or| roband kill, a padding, or rob- 
pickle meat and fish, to put| bing on the highway. 
meat or fish in brine. Salt&do, a,adj. leaped, jumped. 









Salteadôr, s.m. a highwayman. 
Saltefr, v.a. & n. to assault by 


surprise, to rob on the high- 
way.—Saltear, to war. (It is 
obsolete in this sense.) Sal- 
tear a vista, to dazzle, to offend 
the sight with too much light. 
Saltear a razaô, ou a vista da 
razaé, to dazzle, to cast a mist 
before one's eyes. 


Salmonéjo, s.m. a sauce, for ajSaltadôr, s. m. one who leaps orjSaltério, s. m. any instrument of 


rabbit, made with salt, pepper,| jumps. 
vinegar, &c. ; also (metaph.) ajSaltânte, adj. (in heraldry,) sa- 


sharp reproof, a chiding-bout. 


Salmonéte, s. m. the fish called| ing posture. 


a barbel, or mullet. 
Salménico. See Ammoniaco. 


Salméura, s. f. brine: from the/Saltfr, v. n. to vault, spring, 


Latin words sal, and mvuria ; 
also (metap.) a reproof, a chid- 
ing-bout. 

Salmouride, a, adj. seasoned 
with brine, pickled. 

Salmourfr, v. a. to pickle, to 
season with brine.—Salmourar 
alguem, (a burlesque phrase,) 
to cudgel! one. 

Salôbra ag va,adj. brackish water. 

Saldia, s.f.a countrywoman that 
lives within the district of Lis- 
bon: especially one of those 
that supply the market with 
bread every day. 

Saldio, s.m. a countryman that 
lives within the district of Lis- 
bon. 

Salôya, Saloyo. 
loio. 

Sal pichdo, a, adj. besprinkled ; 
also speckled; aiso corned. 

Salpicadtira. See Salpico. 

Salpichd, s. m. a sort of sausage 
made of pickled pork. 

Salpic&r, v. a. to besprinkle, to 
dash; Lat. respergere. — Bal- 
picar, to corn, to powder with 
salt. Salpicdr, to speckle or 
spot. 

Salpíco, s.m. aspeck, a spot; 
also à drop ofany thing dashed. 

Salpimentido, a, adj. seasoned 
with salt and pepper. 

Salpimentár, v. a. to season 
with salt and pepper. 

Sal prézo, a, adj. corned or pow: 
dered with salt. 

Salsa, s. f. garden-parsiey. 

Salsâda, s. f. (a vulgar word,) 
an intricate affair, a confusion. 

Salsafrás, or Sassafrás, s. m. 
sassafras; a wood growing in 
America, and much used in 


See Saloia Sa- 


lient, or represented in a leap- 


the river Sofala. 


leap, jump, or skip; Lat. sa- 





music to accompany the sing- 
ing of pealms or hymns, as the 
harp,&e. (Lat. Grec. Psalte- 
rium, or Psalterion.) 


Saltãô, s. m. a fish so called, injSalteiro, a. m. a heel-maker, a 


last-maker. 


Saltimbinco, s. m. a mounte- 


bank. (An.Italian word.) 


lire. — Saltar com prazer, to Saltimbárca, s. (in the province 
leap for joy; Lat. exultare.| of Minho,) a sort of loose coat. 
Saltar para baixo,to leap down. Saltimvhô, s. m. a boy’s play of 
Saltar alem, to jump or bear| that name, as leap-frog, or the 
overor beyond. Saltar a tras, like. 

to leap, skip, or start back. Saltínho, s. m. a little leap. 
Saltar fóra, to go out hastily, Sálto, s.m. a leap; Lat. saltus ; 














or quickly, to leap out; also 
to grow loose, to come off. 
Saltar dentro, ou sebre, to leap 
inor upon. Saltar abrindo as 
pérnas, to vault, to leap with 
legs far asunder. Sultar em 
terra, to land, or come to shore. 
Saltar no inimigo, to fall upon 
the enemy. Saltar de huma) 
cousa a outra na practica, to 
digress from ‘the matter, to 
make a rambling digression. 
Saltar, dando saltos pequenos, 
to hop, or skip, to frisk or trip 
along, or abont. Fazer saltar 


up into the air. Saltar pelos 
ares, to fly into a great passion. 
Saltar na cara a alguem, to fly 
into one's face. Saltar o vento, 
ou mudar-se o vento a miudo, 
(a sea phrase,) is for the wind 
to veer or chop about. Fazer 
saltar os miolos fora da cabeça 
a alguem, to dash the brains 
oui of one's head. Saltar, ou 
dar saltos em hum theatro, to 
tumble. 


Saltãr, v. a. to leap, jump, or 


skip over.— Eu vos farey saltar 
as escadas, I shall kick you 
down the stairs. Saltar huma 
cousa, quando huma pessoa esta 


also an assault, a robbery.— 
Dar hum salto, to leap, to jump, 
to take a leap. Saito de dota 
ox sapato, the heel of a boot or 
shoe. Cara de salto para ta- 
baco, a spring snuff-box. Sa- 
bir de salto a huma dignidade, 
to leap into preferment. Or- 
denar-se de salto, tobe admitted 
to the superior orders before 
the minors. Hir ou vir num 
salto, to go or come quickly ; 
Lat. advolare. Do primeyro 
salto, (metaph.) from the be- 
ginning, or in the beginning. 


pelos ares com polvora, to blow Salva, s. f. the herb sage; Lat. 


salvia.— Salva, a volley, a dis- 
charge, a salute with great 
guns, or the like. Dar huma 
salva com todas as peças, to 
make a discharge of all the 
guns, to discharge all the guns. 
Salva, an essay, or tasting meat, 
or drink before a great man; 
so called because it makes him 
safe. Tomdr, ou fazer a salva, 
to taste before as a taster does 
to a prince before he eats.— 
Sdiva, a salver to serve glasses, 
sweetmeats, or the like oun. 
Tomar por salva, to answer by 
way of prevention, to-meet with 
an objection foreseen. 


lendo ow escrevendo, to skip alSalvaçãõ, s. f. salvation, a be- 


thing, to pass it by. O que 
salta, a leaper. 


physic. - {Saltaréllo, es. m. a leaper, (a 
Salsaparrílha, s. f. the plant] famil. word.) 

called sarsa or sarsaparilia. |Saltatrice,s. f. See Dançadéira. 
Salsêira, s. f. a saucer, a smalliSalteádo, a, adj, suddenly, as-, 


ing admitted to a state of ever- 
lasting happiness ; also preser- 
vation or keeping from des- 
truction, ill, or hurt; marit. 
salvage, a recompense allowed 
to those who have assisted in 





SAL SAM SAN 


saving goods or merchandize| some, healthful. (Lat. salu-| an old shoe. 
from a wreck, fire, pirates or) bris. }—Ferida salubre, (among|Sambenfto, s. m. sacco bene- 
enemies. surgeons,) a slight wound that] ditto, a kind of linen garment 
Salv&do, a, adj. saved. is easily cured. of a yellow colour, with two 
Salvador, 8. m. saviour; ailso|Salubridfide, s. f. wholesome-| crosses on it, and painted over 
used for the proper name of a/ ness. with devils and flames ; worn 
man.—Jesus Christo nosso Sal-jSaluçãdo, p. of by persons condemned by the 
todor, our Saviour Jesus|Saluçár a ndo, v. n. (a sea-| Inquisition to be burned, as 
CurisT. - phrase,) is for a ship to roll,| they go to execution.— Pp P. 
Salvagem, s.m. a sort of satyr| or to float in rough water. Fazer do sambenito gala, to 
(in the kingdom of Angola.) Saluço, s.m. (a sea-term,) the] boast of the saceo beneditio : 
—Salvdgem, a savage, a bar-| rolling or floating of a ship in| that is,to boast ofa thing which 













bariau. rough water. a man ought to be asbamed 
Salvigem, s. m. & f. a large|Saludadér. s.m. the name given) of. 

piece of cannon so called. to a sort of idle fellows that go/Sambládo, pert. of Samblar, 
Salvajaría, s. f. savageness. up and down Portugal, pre-) made with joiner's work. 
Salvajóla, s. m. (a ludicrous| tending to a natural gift of cu-|Sambladér, ou Ensambladôr, sm. 

word.) See Salvagem. ring distempers, killing mad| à joiner. 


Salvaménto, s. m. safety. (Lat.| dogs, handling red hot irons,/Samblagem, s. £. a joiner's work, 
tncolumitas. )—Ckegar a salva- and the like. joinery. 
mento, to arrive safely in bar-;Salúdár, v. a. to pretend to cure/Samblfr, v..a. to do joiner's 
bour after a voyage at sea, and) with the breath, or spittle, as| work, to work joinery-work. 
particularly after a storm, the saludadores do. See Salu-| From the French exsemóle, to- 
Salvânte, conj. excepting, sav-| dador. getber ; because joiners put se- 
ing. Salve | interj, Ex. Deos nos} veral pieces of wood together. 
Salv&r, ox Sand4&r, v.a.to salute, salve, hail! God save you !—/Sambtico, s. m. an instrument 
to greet. @ It is used in this} Salve, Rainha ! Salve, Regina!) of music, taken for a dulcimer 
sense in the following phrase] a prayer to the Virgin Mary. | a barp orsackbut; also an en- 
only, which is the salutation Salvéta, s. f. the round piece] gine of war to batter the walls 
used in the morning, viz. salve; that holds the oil which falls; of a town, or to scale them. 
Deos a umce, hail, or God save, from a lamp. (Lat.) 
you ; health be to you: instead Salvína, s. f. a composition ofSamicas, s. m. (a vulgar word.; 
of which we say, good morn-, different ingredients to cure) See Coitadinho. 
ing to you.—Salvar hum navio| fevers. Samícas, adv. (an antiquated 
no mdr, to salute a ship at sea. Sálvo, a, adj.- safe, unhurt.—| word,) perhaps, peradventure. 
Salvar com toda a artilhuria,| Pér-se em salvo, to fly, or to; 4 Samicas and Nego were also 
to make a discharge of all the} get into a place, to make one's| expletive particles, answering 
cannon, to discharge all the} escape. Sade salvo, safe and| to the Greek expletives me 
cannon. Salvar, to deliver, to} sound, or safe and well. and gar. 
free ; as, salvar alguem do peri-|S&)vo, s. m. is used only after the'Samo, s.m. the white sap on the 
go, to deliver one from danger.| pronouns, meu, teu, seu, my, | outside next the bark, subject 
Salvar, to escape, to avoid aj thy, bis, her. and signifies safe-| to rot. 
danger, &c. Salrdr, to save,| ly, or without danger ; ex. Sa-|Samorím, s. m. (in India,) za 
to bring to salvation. Assim| Air a seu salro, to come clear| morin, the name given to the 
Deos me salve, as I hope to be| off, to be secure, to come off} king of Calicut, and other 
saved. Salvar a sua vida, to) well; Lat. latere tecto dece-| priaces. 
save or preserve one's life.| dere. — Repicar em salvo, to|Sanativo, a, adj. wholesome, &c. 
Salvar, as epparencias, to save| ring the bells backwards, as an| See Medicinal. 
appearances. alarm when a fire breaks out.. |Sancadílha, s. f. Ex. Usar de 
Salvár-se, v. r. to fly, to make|S&lvo, prep. saving, without| saencadilha, to supplant, or 
one’s escape, to get away; also| prejudice to; as, salvo meu di-| throw, by striking the thing 
to be saved, or brought to sal-| reyto, saving, or witbout pre-| against which an adversary sets 
vation. Os homens cuidaéd pox-| judice to my right. the foot fast, by a sudden mo- 
co em salvar-se, men little think |Sálvo, conj. save, except, but. | tion.—Sancadillha, (metaph.) 
of their salvation. Sálvo-condáto, s. m. safe con-| skip, hep, snare, fraud. Armar 
Salvatélla, s. f. (in anatomy,)| duct, pass. sarcadilha, to lay a snare, or 
salvatilla, a famous branch ofSalutar, adj. salutary, whole-| an ambush. 
the cephalic vein. some, healthful. Sanchinas. See Cogumelos. 
Salvatérre, s.f. a place that lies|Salutifero, a, adj. wholesome,/S&nco, s, m. (with falconers,) 
twelve leagues off Lisbon, on| &c. See Saudavel. that part of a bird’s leg which 
the other side of the Tagus.|Samárra, ou camárra, s. f. & Sa-| bas no flesh on it. 
It is very much frequented by| marrãô, s. m. a jerkin, or a/Sancristhd, s.m. tbe sacristan, 
the kings of Portugal. rment of sheep skins withtbe| orsexton, who looks to the ves- 
Salvático ou Selvático, a, adj.| Wool on, worn by shepherds;| try, and church: staff; a vestry 
wild, savage, fierce ; also woody.j also a garment made of the} keeper. 
Salubérrimo, a, adj. superl. very| leaves of the palm-tree, in the/Sancristia, s. f. the sacristy, or 
wholesome. shape of a jerkin. vestry, where all the church- 
Salúbre, adj. salutary, whole-'Sambárco, ou cambarco, s. m.| stuff is kept. 















SAN SAN SAN 


Sâncto Sanctorum, s. pl. the) It. a negus, of port wine. of a blood colour. It comes 
Holy of Holies. Sanctum Sanc-jSangue, s. m. blood; Lat. san-} from Terceira, one of the west- 
torum, guis; sometimes it is taken| ern islands. , 

Sânctus, the words said by the] fur kindred, or consanguinity,|Sanguínho, a. m. purificatory, 
priest in the mass, viz. sanctus,| blood.-Deytar sangue,to bleed,| a little cloth with which the 
sanctus, &c. to lose blood. Tirar sangue ;| priest wipes the chalice in re- 

Sandália, s. f. a sandal, a sort of| see Sangrar. Sangue de dra-| ceiving the blessed Sacrament. 
slipper or shoe fur the foot, go, dragon’s blood, the gum of|/Sanguino, adj. the same as San-' 
consisting of a sole, with an| the dragon-tree. Estancar, ou| guíneo. 
hollow at one end to embrace| vedar o sangue, to stanch or|Sanguinolênto, a,adj. See San- 
the aukle; also wooden shoes,| stop the blood. Pedra que es-| guinario. 
wom by some friars. tanca o sangue, blood stone.|Sanguinôso, a, adj. bloody, bar- 

Sandálo pdo, sandal, or sanders,| Sangue coalhado, gore, con-| barous, cruel. 

a kind of wood brought from; gealed, corrupt, or clotted Sanguisúga, s. f. See Sangue- 
India. blood. Ter o sangue na guelra,| suga. 

Sandarfea, s. f. sandarac, a mi-| is for the fish to be quite fresh.|Sânha, s. f. wrath, fury, rage ; 
neral of a bright red colour. | Fluxo de sangue, bloody-flux.| corruptly from insaria, mad- 

Sandéu, s.m. a fool, or mad-| Sangue chuva, ou Suro de san-| ness.—P, Amanse sua sanha, 
man. gue, bloody-flux, (a vulgar| quem por si mesmo se engana ; 

Sandia, s. f. a foolish woman. | word.) Salpicado de sangue, He that cheats himself, must 

Sandiaménte, adj. foolisbly. blood -boltered, blood-sprink-| curb his passion. 

Sandice, s. f. folly. led. Que nad tem sangue, Sanbedrim, See Synedrim. 

Saneádo, a, adj. repaired, &c.| bloodless, Carne e sangue,'Sanhôso, a, Sanhúdo, a, adj. an- 
See (in the Sacred Writ,) flesh and| gry, watchful, ill - tempered, 

Sanefr, v. a. to make amends,| blood. Fazer guerra a sangue| peevish.—Sanhudo, ou mul as- 
to recompense, to repair, to e fogo, to destroy all with fire) somórado, ill-favoured. 
make up, to retrieve, to reco-| and sword ; to burn the houses, Sanidêde, s. f. (among sure 
ver.—Sanear, ou reparar dam-, and put the inhabitants to the} geons,) the healing of a 
nos, &c. to make amends for| sword. Principe do sangue, aj} wound. 
damages, &. Sanedr, to mi-| prince of the blood. Sangue Sanja, s. f. a gutter or drain in 
tigate, to allay, appease, or di-| /rio, cold blood, presence of, the fields —Sanja dos bacellos, 
minish. Seealso Expiar. Sa-| mind. Matar a, ou em sangue| a furrow or conveyance for wa- 
nedr,to amend, correct, or make) frio, to kill im cool blood.| ter from the young vines. 











better. CP P. Cuspir sangue em escu-:Sanjhco, s. m. an officer, leader, 
Sanedrim, See Synedrim. della de ouro, to spit blood in| or commander of the Turkish 
Sanéfa, s. f. the vallance of a| a gold bason; to have much} troops. 

bed. wealth and little enjoyment of Sanjár, v. a. to make gutters or 


Sanfônha, s. f. a pastoral pipe.| it. P. Ter sangue no olho, to| drains in the fields. 
From the Italian sampogna, stand on one's reputation, to be Sanies, s. f. (in physic,) sanies. 





Sanfonína, s. f. cymbal, a musi-| nice in points of honour. (Lat.) 
cal instrument. Sanguênto, a, adj. bloody, daub- Sanjoanêira, s.f. a sort of pear 
Sanfoninéiro, s. m. he who pla | ed with blood. which ripens about Midsum- 







on that instrument. Sanguesúga, or Sanguexuga.| mer day; hence its name; be- 
Sangiaeo, s.m. sangiac, a gover-| Sanguichuga, or Sanguisuga,| cause dia de S. Joaô, is Mid- 

nor of a city or country in the} s. f. a leach. (Lat, hiruda.) | summer day. 

Turkish dominions, next in|Sanguicél, s. m. a sort of small|Saniôso, a, adj. (in physic,) sa- 

dignity to a beglerbeg. ship in Índia. nious. 
Sangrído, a, adj. blooded, let|Sanguificaçãõ, s. f. (with physi-|Sânta, s. f. See Santo, s. m. 

blood. See Sangrar. cians,) sanguification, the turn- Santafôlho, s. m. the reverse. 
Sangradôr, s. m. one who bleeds,| ing of cbyle into blood. (Lat.jSantamênte, adv. holily. 

or lets blood. sanguificatio. ) Sant&d, s. m. an bypocrite. 
Sangradôuro, s. m. the part op-|Sanguificádo, a, adj. turning in-|Santarém, s. Santarem, ancient- 

posite to the elbow, where they} to blood, sanguified. ly Scalabis, a town of the Por- 

use to let blood. |. Sanguificár, v. a. to sanguify. | tuguese Estremadura, situated 
Sangradúra, s. m. idem. See|Sanguinário, a, adj. sauguinary,| on the Tagus. 

also Singradura. bloody, cruel, bloody-minded.|Sânta-Santorum. See Sancta- 
Sangrár, v. a. to tet blood, tolSanguíneo, a, adj. sanguine, ful!) Sanctorum. 

bleed, to open a vein; also| of blood. See also Sanguinho.|Sanseamén. See Santiamen. 

(metaph.) to cut trenches to/S&nguinha, s. f. male knot -grass|Santêiro, s. m. a devout man, a 

carry off water, to drain, to let] or swines-grass blood-wort or| votary ; also one that is super- 

the water out.— Sangrdr, to} wall-wort. (Lat. herba san-| stitiously devoted. @ This 

pillage, to drain, to rob, to} guinalis. ) word is little used. 

take all the money from, tojSanguínho, a, adj. sanguine, full|SantéImo, s. m. the name com- 

consume, to exhaust. of blood; also sanguine, a be-| monly given to a saint, whose 
Sangrár-se, v. r. to bleed, to) ing of a complexion where that} proper name is 8ad Pedro Gon- 

evacuate or lose blood. . humour is predominant. See| zales Telmo: yet Covarrubias 
Sangria, s. f. letting of blood,| «iso Sanguinaria. — Pad san-| says, that Santelmo is a cor- 

blood letting, opening ofa vein.| guinho, a sort of wood that ts} ruption of Erasmus to Ermo 


SAN SAP SAQ 


and thence to Elmo; so San-| ed, because it used to be the] dance or jump, at the same 
telmo. At sea they give this) name of a saint. time striking the sole of the 
name to certain lights, or ex-|Santóla, s. f. a kind of sea crab-+ shoe with the hand; abs to 
halations, which sometimes ap-| fish. (Lat. maja.) play briskly on a guitar, &c. 

pear about the masts in storms,|Santôr, s.m. (in heraldry,) sal-jSapatéira azeitona ; see Azeito- 
and which the sailors look upon| tive, a saltier; that is, St. An-| na.—Sapateira,, a sort of crab. 
as a good omen; they call it] drew’s cross. From the French/Sapatéiro, on çapatéiro, s. m. 
also Corpo Santo and Castor| sautoir. a shoemaker. — Sapateiro que 
and Pollux. Santorál, s.m. a book of ser-| fas chinellas, one that makes 

Santiago, s.m. Saint Jago, or} mons, or panegyrics; also aj slippers. 

Compostella, the capital of] book containing the lives ofjSapatêta, s.f. the act of dan- 
Gallicia in Spain.—Ordem mi-| saints. cing or jumping, &c. See Sa- 
titar de Suntiago, the order ofjSantórum, (in the province of} patear. 

knights of St. James the apos-| Beyra ;) see Pad por Deos. Sapatilhos, s. m. (marit.) thim- 
tle in Spain. Santiago, i. e.|Santuário, s. m. (with the an-| bles, bulls eyes. 

St. James, the cry-de-guerre| cient Jews,)sanctuary, the boly Sapatínha, s. f. a small bout, 
of the Spaniards. Dar santia-| of holies.—Santuario, a shrine| &e, See Sapata. 

go, to call upon St. James at} to hold the reliques of a saint, Sapatínho, oz capatinho, a small 
the first engaging of armies, | or any sacred things. shoe. 

Santiâmen, ou Santcamen, s, m. 4 Saô, is used before the names Sapáto, os capato, s.m. a shoe 
the twinkling of an eye, the} ofsaints that begin with a con-| —Meter-se em hum sapato. to 
least moment. From Sancti,! sonant; as Sad Francisco, St.| creep into a shoe for fear 
Amen, the last word said in| Francis. But Santo is used| (speaking of a person that is 
making; the sign of the cross. | before the names of saints that; very fearful.) Andar com sa- 

Sautico, so they anciently called! begin with a vowel, as Santo| patos de feltro, to move very 
a jewel for the breast. Antonio, St, Antony. secretly and carefully. Sape- 

Santidáde, s. f. holiness, sanc-, 4 Sad, is also the third person| tos de mathad, (a vulgar ex- 
tity: Lat. sanctitas. —Sua san-| plural of the present of the in-| pression,) a shoe made of raw 
tidade, his holiness, the pope. | dicative mood of the verb ser,| leather, fit only for a clown, or 

Sanctificação, e. f. sanctifica-| to be; as, elles sad, they are. | peasant. Sape, ou cape, the 
tion, sanctifying. (Lat. sarxc- 8a6, Sãa, adj. sound, wholesome,| .word used in Portugal to 2 












tificatio. } healthy, healthfal.—Saé e sal-| cat, to bid her begone; as we 
Sanctifichdo, a, adj. sanctified,| vo, safe andsound. Sué,(speak-| say, come out. 

ballowed. ing of fruit, kc.) sound, whole, Saphéna vea, (in anatomy,) sa- 
Sanctificadôr, s. m. one who! not rotted, not broken. Sãa, pbeena, the crural veia. Arab 

sanctifies. doutrina, sound, wholesome, or Sáphico verse, (in poetry,) Sap- 


Sanctificânte, p. a. sanctifying. | true doctrine. Elle he homem| phic, a kind of Greek and La- 
Sanctifichr, v. a. to sanctify, to} de sob jwiso, be has a sound) tin verse. 
hallow, to make holy, See} judgment, he is a rational orSaphira. See Safira, 


also Louvar and Honrar. judicious mao. Homem sad Sapia, s. f. a fir-tree, or wood, 
Santilãô, s.m. an hypocrite, que naô he embusteyro, an ho-| deal. 
Santimónia, s. f. sanctity. nest man. Saô concelho, pru-Sapiência, s. f. sapience, wis- 
Santinha, s.f. Santinho, s.m.a| dent advice. dom. (Lat. sapientia.) 
little saint. Sépa, s,f. aspade. (From the Sapiênte, adj, sapient, wise. 
Santissimaménte, adv. most ho-| Italian zappa.) This word is Sapiénte, s. m. a sapient, or wise 
lily. (Lat. sanctéssimé. ) not used. man. 
Santíssimo, a, adj. most holy. |Sapadôr, s. m. (milit.) sapper/Sapiénteménte, adv. wisely. 
O Santissimo, s. m. the holy| or underminer. Sapinho, s. m. a small toad.— 
Eucharist. Sapa], ow cap&l, s.m. a place) Sapinhos, the thrush ia chil- 


Santo, a, adj. holy, blessed, god-| full of toads; also an oozy or| dren. 

ly, sacred. (Lat. sanctus.) See; marshy place. Sapo, s.m. a toad.— Sapo do 
also 843.—A santa sé, the holy |Sapân, or Pão de Sapâãn, s. m.| maito, ou arraã gue cite ras 
see. Corposanto: see Santel-| sapan wood. moutas; see Raa. Sapo cor- 
mo, A Semana Santa, thejSapár, v. a. to dig the earth) cho (in the prevince of Minbo;) 
Holy Week before Easter. O| with a spade. see Cagado. Pedra de sapo, 
santo padre, the holy father,|Sap&ta, ou capata, s.f. a sort of] toadstone, a concretion sup- 
the pope. Anno santo, ou do} boot without canhao: see Ca-| posed to be found in the head 







jubileo; see Anno. - nhaé de bota. Feijaé sapata ;| of a toad. 
Santo, s. m. Santa, s. f. a saint.| see Feijaõ. Sapata, (marit.) ajSapén, s.m. a sort of Indian 
—— Todos os santos, All-Saints.| dead block, a dead eye. | wood like Brazil. 
Dia de Todos os Santos, All-jSapatâda, s. f. a blow with alSaponária, s. f. the berb sope- 
Saints day. P. O rio passado,| shoe. wort. (Lat.) 


o santo ndô lembrado: WhenjSapataria, ou capataria, a. f. the/Sapuchia, s. f. a kind of coooa 
the river is past, the saint is} street or place where the shoe-| nut. , 

forgotten; we say, Vows made] makers live. Sapúcle, s. m, a plant, growing 
in storms are soon forgotten. |Sapateádo, s. m.a sort of dance.| in Africa and the Brasils, 
Santo, (in military affairs,) the; See deemed a counterpoison against 
word, or watch-word ; so call-|Sapate@r, ou gapatefr, v. n. to] snake’s bites. 











SAR SAR SAR - 


Saquabúza. See Sacabuxa. pear-tree so called, - Sardeuto, a, adj. “that has 

Sáque, ou Saco, s. m. sack, pil-|Saraménho, s. m. a sort of small] freckles or specks in the face. 
lage, plunder; also the act of| pear so called. Sardínha, s. f. a pilchard.—P. 
drawing a bill of exchange. |Sarâmpo, s.m. the measles.—| Nem cada dia rabo de sardinha ; 

Saqueádo, a.adj. sacked, plun-| The Arabians call it also saram-| we say, every day is not Sun- 
dered, pillaged. pelo, and sarampo, day. 

Saqueadôr, s.m.aplunderer. |Sarampára. See Sarambura. |Sardinhêira, s. f. a net to fish 

Saque&r, v.a. to sack, to plun-jSaramúgo, s. a sort of fish. pilchards with; also a sort of 
der, to pillage. Sarão, s.m. a ball or meeting| boat for the same purpose. Id. 

Saquetaria, s. f. the King's pan-| for dancing. (marit.) bamberline. 
try, or tbe place in the king’s|Saréo, s.m. a night's rendez-|Sardinhêyra, s. f. Sardinheyro, 
palace where the bread was set| vous, where neighbours meet] s.m. a woman or man who 
up. (An antiquated word.) | to pass friendly and sociably| sells pilchards.. 

Saquetário, Saquitário, ou Sa-| some part of the long winter's|Sárdio, s.m. a kind ofa stone 
quitéyro, s. m. the man who] night; also the task or piece of! called a cornelian. 
had the charge of the king's| work made in that time. Sárdo, adj. Sardinian, belonging 
pantry. Sarapatél, s. m. the blood of| to the Island of Sardinia. 

Saquéte, s. m. Saquinho, s. m.| hogs boiled and made intoSardónica, s. f. the sardonyx, a 
a small sack or bag, meat. precious stone, of the colour of 

Saquino. See Zequim. Sarapúlha, s. f. Sarapulhénto,| a man’s nail at top, and some- 

Saquité],s.m. See Saquete. a, adj. See Sarabulho, and Sa-| what reddish at bottom. 

Sarabânco, s. m. the jolting of a} rabulhento. Sardónico riso, a sardonian, or 
coach. Sarár, v.a. to heal, to cure; sardonic laughter. See Ri- 

Sarabanda, s, f. the saraband, a| Lat. sanare ; also torefit a thing| so. 
dance, idem. (familiar,) repri-| that was broken, to reunite its|S4rga, s. f. a sort of grapes so 
mand, reprehension, parts. called. 

Sarabatana, au Saravatâna, s. f.|Sarfr, v. n, to heal, to grow Sargáço, 8. m. sargasso, a sea- 
a trunk to shoot with; also a| well; used of woundsand sores.| weed or herb found in vast 
sort of speaking trumpet, in-| —Sarar, to mend, to recover| quantities on the surface of the 
vented by Morland, an Eng-| one's health, or, simply, to re-| sea, about the tropic of Can- 
lish gentleman. cover. cer. 

Sarabulhênto, a, adj. full of sand,|Sarfssa, s f. (in the province of Sarge, Serge, a sort of woollen 
or small stones; also full of; Beyra,) a sort of snare for) stuff. 
pushes, pimples, or wheals. wolves. Sargénta,s.f. See Sanja. 

Sarabúlho, s.m. sand or smalljSarca, s.f. a bramble, a thorn, Sargenteádo, p. of 
stones.—Sarabulho, the blood| a bush.—Sarga parilha. See Sargentehr, v.a. to do the duty 


















of a hog, or mutton made into) Salsaparrilha. of a serjeant, 
meat. Sarçál, s. m. a bushy place, a Sargénto, s. m. a serjeant. — Sar- 
Saráça, s. f. a sort of cloth that} place full of bushes. génto mor, a major of a regi- 


Sarcina, (a Latin word.) See; ment. Sargento mor de bata- 
a sort of Indian cloth. Carga. lha, ou de brigada, a major-ge- 
Saracotefido, p. of Sarcocéle, s. m. sarcocele, a rup-| neral. ; 
Saracoteár, v.n. togad, to ram-| ture; they call it also hernia/Sargéta imperial, a sort of serge 
ble, to range, or straggle about| carnosa (Greek.) of a very fine thread. 
without any settled purpose. |Sarcocólla, s. f. sarcocolla, a gum|Sárgo, s. m. a sort of mullet; 
Sarfido, a, adj, cured, &c. See} oozing out of a thorny tree inj Lat. sargus. Some say it sig- 
Sahar. Persia or India. vifies the fish called bream. 
Sarafina, s. f. a long ell, a sort|Sarc6ma, (and not Sarcocoma,)| Lat. abramis. (maritime.) To- 
of stuff. s. f. sarcoma, a fleshy excres-| mdr sargo, to build a chapel. 
Saragôssa, or Saragôça, s. f. a| cence, especially in the nos-jSaríca, s. f. a long pike, spear, 
brown woollen cloth, first ma-| trils. or javelin; a word used only 
nafactured at Saragossa in|Sarc6phago, s. m. sarcophagus ;| by poets. (Lat. sarissa.) 
Spain ; whence its present name] a kind of tomb, or.coffin, made|Sárja, s. f. serge, a woollen stuff, 
is derived. of a species of marble, which) of which there are different 
Sarhiva, s.f. See Granizo. would consume a dead body iu} kinds, denominated either from 
Saramágo, s. m. the wild rape. | forty days; whence the name,| their different qualities, or from 
Saramatúlos, s. m. the velvets,| which is of Greek derivation,| the places where they are 
or the tender shoots of a stag;| viz. sarxz flesh, and phago to} wrought. Sarja de seda, silk 


comes from Cape Verde; also 


they are good for eating. devour. serge. 
Sarambéque, s. m. a dance very|Sarcóticos, 8. m. pl. (in medi-|Sarjádo, a, adj. scarified.—Ven- 
gay and merry. cine,) sarcotics. tosa sarjada, à cupping-glass 


Saramatúlos, s. m. the new horns|Sárda, s. f. a sort of small mack-| applied after scarifying. 
of the stag that grow every| erel.—Sarda do rosto,a freckle,|Sarjadér, s. m. an instrument 
year. a speckle in the face. called scarificator. 
Sarambúra, s. f. a sort of clothjSardão, s. m. a sort of green li-jSarjadúra, s. f. scarification, 
made of cotton; it comes from) zard, a great enemy to snakes.| scarifying. 
Bengal - Sardénha, s. f. Sardinia, an is-|Sarjár, v. a. to scarify, cut, or 
Saramenhêyra, s. f. a sort of! land in the Mediterranean sea.| lance. — Sarjar o dinheyro a al- 
Part If. QQ 


os 


SAT 


guem, (a burlesque phrase,) to| facere; also to satisfy, to pay) 


cheat one of his money. 
Sarjenim,s.m. Serge de nismes, 
a kind of woollen stuff. 
Sarilh&do, a, adj. reeled. 
Sarilhar, v. a. to reel thread or 
yarn. ‘ 
Sarílho, ou Sarillo, s.m. a reel 
for thread or yarn. 


SAU 


or discharge a debt.—Satis/a- 
ger a sua obrigagaé, to dis- 
charge-a duty or obligation, to 
acquit an obligation. Satisfa- 
ser hum agravo, to revenge an 
affront. Satisfazer, to make 
amends. Satisfazer aos argu- 
mentos, to auswer the objec- 


Sarmênto, s. m. a twig or branch) tion. 
of a vine cut off. (Lat, sarmen-|Satisféito, a, adj. satisfied, con- 


tum.) 
Sarna, s. f. the itch. 
Sarnénto, a, adj. itchy. 
Sarnôso, a, adj. itchy. 


tent, kc. See the verb Satis- 
fazer. Elle naô vai satisfeito, 
be goes away discontented, or 
displeased. 


SAV 


dades delle, I long mightily to 
see him. Morro com saudades 
de o ver, I die with impatience 
tosee him. Matar, ox desm/fo- 
gar saudades ; see D 
Saudades. A todos deixou sgk- 
dades de si, he was missed by 
every body. Dai-the muytas 
saudade da minha parte, re- 
member me to him. Sasdade, 
cravinghess, an earnest or ea- 
ger desire after a thing. Sax- 
dade, a flower called colum- 
bine. 


Saudêdo, a, adj. saluted. 


Sar, a, adj. of a dark reddish|Sativo, a, adj.: (in botany,) sa-|Saudadoór, s.m. saluter, he who 
tive, which is sown in gardens,| salutes. See also Saludador. 
Sarpádo, a, adj. weighed, (speak-| or fields. 


colour, 


ing of an anchor.) 


Sáto, s. m. a sort of long snake 


Sarpár, v. n. (a sea-term,) to} so called. 


weigh anchor. 
Sarrabáúlho, s. m. 
tho. 


Sátrapa, s. m. a satrap, a gover- 
See Sarabu-| nor ofa Persian province of old, 


a peer of arealm. (A Greek 


Sarrafachdo,Sarrafado. See Sar-| and Latin word.) 


jado. 


Satrapia, s. the territory go- 


Sarrafagadér, s. one who scari-| verned by a satrap. 


files, cuts, or lances. 


Saturaçãô, s. saturity, the state 


Sarrafaçadára, s. scarification,| of being saturated (chemical.) 


scarifying. 
Sarrafaçãr, 
Sarjar. 


ou Sarrafar 


See 


Saturágem, s. f See Segure- 


Tha. 


Saturnães festas, s. pt. Saturna- 


Sarráfo, s. a thin piece ofa board,| lia, the feasts of Saturn (among 


Saudár, v.a. to,salute, to greet, 


to hail. (Lat. salutare. )—Sau- 
dar a alguem, ou tirar-the o 
chapeo, to salute one, to pull 
off one's bat to him. O mes 
Álho vos sauda, ou vos manda 
muytas saudades, My son com- 
mendeth or remembereth him- 
self unto you. Saudai-e, ou 
dai lhe saudades da minha parte, 
commend me to him, or pre- 
sent my service to him, Sas- 
dar, to wish health; see ais 
Acclamar. Saudar a quem sau- 
dou, to re-salute, to salute a- 





a lath. the Romans.) gain. O saudar a quem saudou, 
Sarrálhas. See Serralhas. Saturnino, a, Satúrnio, a, adj.| re-salutation, the act of salu- 
Sarralhéiro, See Cerralheiro. | Saturnian, Saturnine. ting again. 


Sarrénto, a, adj. tartarous, fulljSatárno, s.ms. (in astronomy,)jSaudár-se, v.a. to salute one 
of sarro; see Sarro. Saturn, one of the planets ; aiso| another. 


Sarrido, s. a difficulty in breath-| (in alchymy,) Saturn or lead ;/Saud&vel, adj. sound, whole 


ing. also (in mythology,) Saturn, 

Sarrílha. See Serrilha. the Son of Coolum and Terra, 

Sarro, s. m. tartar, a kind of salt} and the father of Jupiter. 
which sticks to wine casks like Sátyra, s. f. satire or lampoon. 


some, good, useful, profitable ; 
both in the proper and figura- 
tive sense. Saudavel conselho, 
wholesome advice, a piece of 


a hard stone,— Sarro, the fur/Saty’rico, a, adj. satirical, bi-| good or wholesome counsel. 


that gathers on a man’s tongue] ting, nipping, tart, sharp, abu-|Saudávelmênte, adv. 


in a fever; also the fur about a| sive. 

chamber-pot, or the like. 
Sarrúga, s. f. See Arresta, natural tension. 
Sarta, & a frying -pan. Satyriz&do, a, adj. satirised, lam- 
Sartagem, s. f. (an antiquated! pooned. 

word.) See Frigideyra. Satyrizar, v. a. to satirise, to 


Sassafroz. See Salsafraz. lampoon. 
Satanáz, s. m. Satan, the de-Sátyro, s. m. a satyr, a fabulous 
vil. demi-god. 


Satéllite, s. m. (in astronomy,) Savandija, any nasty or filthy 
satellite, a secondary planet,| insect. — Savandíja, (metaph.) 


moving round another pla-| a good-for-notbing or badjSaudéso. a, adj. 


net. man. 


whole. 
somely. 


y 
Satyrísmo, s. priapism, a preter-|Saúde, s. f. health. (Lat. sales. ) 


-— Estar de saude, to be in 
health. Beber d saude de al- 
guem, to drink one's health. 
Saude, life, preservation, safe- 
ty, welfare. Casa da saude, à 
tribunal which sends proper 
officers on board ships to see 
whether there is any person in- 
fected with the plague, &e. 

that longs 
mightily to see another, &c. 


Satepôsa, 8. a cotton cloth ma-jSáuco, s. m.—This word seems] see Saude; see also Vistoso.— 


languishing 
eyes, such as those of a lan- 


nufactured in Bengal. to mean the coffin-bone Of a| Olhos saudosos, 
Sátira, Satírico, &c. See Satyra,| horse. 
Satyrico, &c. Saudação, s. f. salutation, greet-| guisking lover. 


Satisfaçao, s. m. satisfaction.—| ing. (Lat. salutatio. ). 


Savéiro, s. m. a sort of fisber's- 


Tomar satisfaçaõ, to make one-|Saudáde, s. f. properly is that] boat; also the fisherman that 


self satisfaction, to revenge an 
affront. 
Satisfactório, a, adj. satisfactory. 
Satisfazér, v. a. to satisfy, to 
please, or content; Lat. satis- 


See Saudar. 


desiderium.— Tenho muytas sax-|Savina. 


longing, craving, or great de-| fishes in it. 

sire one has to see a person be|Sável, s. m. the fish called o dave 
doatsupon. (Lat. desiderium.)| or shad. (Lat. alosa. ) 

Dr. Swift calls itiSavélha, s. f. a little shad. 


See Sabina. 








.. SCE SCI 


SC Y 


Saurin, s. a certain cloth made) Scenopegia, a feast of the Jews,| ration of the glands. 


in Índia. 


more commonly called thejScirrôso, a, adj. schirrous. 


Saxatil, adj. that is, or liveth} Feast of Tabernacles. (Greek. )|Scisma, Scismatico. See Cisma, 


among the rocks and stones. 
Sáxeo, adj. stony, made 
stone. 
Saxdjo, adj. full, or covered with} skepticism, universal doubt. 
stones. Scé pticos, s. m. pl. the Sceptics, 
Saxifrágia, s. f. the herb called| a sect of philosophers. 
saxifrage. Scéptro, s.m. a sceptre. (Lat. 
Saya, s. f. a woman’s petticoat ;| sceptrun.) 





sceptic. 


Scéptico, a, adj. seeptical, or| Cismatico. 
Scitale, Scy'tale, om Seytál, a 
cepticismo, s. scepticism, or| sort of serpent with a back of 


a wonderful glittering colour. 
(Lat. scytala.)—Scitale, a lit- 
tle round staff, an invention for 
the secret writing of letters to 
correspondents, Scytala laco- 


generally taken for an upper|Schelím, ou Xelim, s. m. the| nica. 
one. -2- Saya de malha; see) English shilling; also the shil-|Sclerótica, Tunica, (in anatomy,) 


Malha. 


ling of all other nations. —Va-| the sclerotic coat of the eye. 


Sayaguéz, s. m. the name pro-| dor de hum schelim, a shilling's|Scócia. See Escocia. 


perly belongs to the poor coun-| worth. 

try people about Zamora, in/Scholistico. See Escolastico, 

Spain; so called because they| and Estudante. 

were clothed in sack-cloth;|Scholástio, a, adj. scholastic.— 

hence the name is given to any| Theologia scholastica, school- 

poor country or rather moun-| divinity. 

tain people. Schólio, s.m. a scholium, or scho- 
Sayál, s. m. coarse sack-cloth. 
Sayhô, s. m. a sort of houseleek,| maticians,) a scholium. 





lion, a gloes ; also (with mathe-|Scorbático, 


Scolopêndra, s. a venomous in- 


sect, with eight feet and a 
peeked tail. (Lat. )}—Scoloper - 
dra, the herb ceterach, or ce- 
trach, much like to fern; wall- 
fern, stone - fern, milt - waist, 
spleen-wort. Lat. asplenum. 

adj. scorbutical, 
scorbutic, afflicted with the 


or jubarb— Sayaô, (an anti-|Sciagraphia, or Sciographia, s. f.| scurvy. 

quated word,) a bangman or| (in architecture,) sciagrapby or|Scópo. s. m. (with pbysicians,) 
executioner, so called, because] sciography, the section of a| aim, scope, end. 

he used to wear a great coat of] building; also the art'of finding |Scorbáto, s. m. the scurvy, a dis- 


sack-clotb. 
Saynéte. See Sainete. 





shadow. (Greek.) 


out the hour by means of a| ease. -— Erva contra o scorbuto, 


scurvy-grass. Que tem scor- 


Sáyo, s. m. a sort of loose upper Sciatérica, s. f sciagrapby, the] duto, scurvy, troubled with the 


coat. art of dialling. 


scurvy. 


Sazié, or Sezai, s.f. the state of/Sciftica, ou Ciftica, s. f. thejScórdio. See Camedryos. 
being seasoned, or brought to) sciatic pain in the hip; the|Scótia, s. scotia, a member of 


maturity ; also season, time, or| hip-gout. 
proper time.—Seza6é de febre, 
the fit ofan ague. 

Sazoado, Sazoar. See Sazonado, 
Sazonar. 

Sazonádo, a, adj. seasoned,| dition, knowledge. 
brought to maturity. See 

Sazon4r, v.a. to season, to ri- 
pen, to bring to maturity.—) knowingly, on set purpose. 


the hip. 





architecture. 


Sciático, adj. sciatical, efflicting|Scotistas, s. m. Scotist, divines 


who follow the opinions of 


Sciência, s. f. science, perfect) John Duus Scotus, called the 
knowledge; also learning, eur-| Subtile Doctor. 

Scotomia. 
Sciénte, adj. learned, that knows,|Scrutinio, s. m. scrutinizing, 
Scienteméute, adv. wittingly,| scrutiny. (Lat. scrutinium. ) 
Scurbito. 


See Escotomia. 


See Scorbuto. 


Sazonar, (metaph.) to season,'Scientificaménte, adv. scientifi- Beylla, s. f. Scylla, a roek in the 


to temper, to sweeten, to set! cally, learnedly. 
off one's words in an agreeable;Scientifico, a, adj. scientifical, 
manner. learned. 

Scalêno, Triangulo, (in geome-|Scilla, s. f. (with botanists, ) scil- 
try,) scalenum.—Scalenos, (in| la, squi!l, or sea-onion. 
anatomy,) scaleni, three mus-|Scillítico, sinho, scillites, wine 
cles of the chest. wherein squills have been 

Scalim, s. scalin, a silver coin) steeped. — Scillitico vinagre, 
current in the West Indies, and} vinegar of squills. 
in the Netherlands. Scíncus, s.m. a kind of croco- 

Scantilbaé. See Escantilbad. | dile, or newt, about the river' 

Scéna, s.f. a scene. (Lat.)—/ Nile. Lat. 

Decoraga6 da scena, scenic de-|Scintila, s. f. a spark of fire, a 
coration. sparkle, (Lat. scintilia.) 

Scenário, s. theatrical decora-|Scintillaçãõ, s. f. a sparkling, or 
tions, the scenery. scintillation. 

Scénico, a, adj. scenical, belong-:Scintilado, part. of Scintilar. 
ing to the stage. Scintilânte, p. a sparkling. 

Scenographia,s.f. scenography,'Scintilár, ow Cintilár, v. n. to 
the draught of any building, scintillate, to sparkle like fire. 
shewing the ground-plot, front,| (Lat. scintillare.) 
and one of the sides of it.|Sciographia. See Sciagraphia., 
(Greek.) Scirro, ou Schirrho, s. m. schi-, 

Scenopégia, ou Cenopegia, s. f.| rhoma, ou schirrhosis, an indu- 


sea between Sicily and Italy, 
over against the gulf of Charyb- 
dis, so that the passage there is 
dangerous for ships; whence 
the Latin proverb, Incidit tn 
Scyllam, cupiens vitare Charyb - 
dim ; to avoid Scylla, he falls 
into Charybdis, i. e. to leap 
out of the frying-pan into the 
fire.—The poets pretend that 
Seylla was the daughter of 
Phorcus; and that, she being 
beloved by Glavcus, whom 
Circe also loved, Circe poison- 
ed the fountain where Scylla 
used to wash herself; when, 
instantly perceiving the lower 
part of her body turned into a 
dog, Scylla leaped into the sea 
hard by ; where she was turned 
into a rock. An elegant de- 
scription of Scylla and Cha- 
rybdis may be met with in Vir- 
gil's Eneid. 
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Scyt&le, ou Scytal. See Scitale.| although. Missa seca (among the Rone 
Sé. See See. Sefra, s.f. standing corn. (Lat.| catholics,) a dry mass, a mass 
Se, pron. conjunct.‘oneself, him-| seges.) said without a consecrated 


self, heiself, themselves, itself.|Searéiro, s. m. a tiller, a hus-| host. 
— Fazer se mal, to hurt one-| bandman, a sower.—Seareiro,|Seco, ou que tem o espirito sece, 


‘self. Ella louva-se a simesma,| (in tbe province of Alentéjo,)| that wants fervour or sensibili- 


q The verbs used with this re-|Sébe, a. f. a sepiment, hedge, or 


she praises herself. Elles di-| a poor farmer, one that bas ai ty in devotion. Seco, (speak- 
vertem-se, they divert them-| little farm. ing of an answer, reprimand, 
selves. Se se oferecer a occa-jSéba. See Alga. &c.) dry, rough, tart, sharp, 
siaô, if the occasion offers it-|Sebásto, s. m. the long stripe in} severe, cutting. Seco estilo, 
self. the middle of a chasuble. dry, barren, empty, poor, or 
flat style. Discurso seco,a dry 
discourse. Seco, ou muito ma- 
gro, lean, all skin and bones. 
Seco, rdde, austere, of no con- 


























flected pronoun, are called, in} fence. (Lat. sepes.) — Circar 
Portuguese, verbos reflerivos,| com sebe, to fence, to hedge, to 
or neutros passivos; that is,| inclose, or encompass with an 
reflected verbs, or neuter-pas-| bedge. versation, peevish; see also 
sives; but especially such verbs|Sebênto, adj. tallowy, greasy. Avarento. Naé secu, à flat de- 
as are never or very seldom|Sébo, ou Cebo, s. m. tallow.) nial. dma seca, (in the found- 
used without this pronoun :| (Lat, osevum or sebum.) ing hospital,) an old woman 
such as, arrepender-se, to re-jSeLôso, a,adj. tallowly, greasy.| that takes care of the other 
pent; abster-se, to forbear ;'‘Séca. See Meca. — P. Correr| nurses. Comer pad seco, to eat 
queirar-se, to complain; lem-| seca e meca, e olivaes de Santa-| dry bread. Ter hum riso seco, 
brar-se, to remember, &c. Na| rem; said of one who is a great} to laugh from the teeth out- 
necessidade se conhecem os ami4 traveller. Seca, tediousness,| ward. Correrem arvore seca; see 
gos, friends are known in time} tiresomeness, a long and tedi-| Correr. 
of need, ous conversation. Sêco, s.m. dryness, also dry 
q Se is sometimes used imper- Sêca, on Sêcca, s. f. a dry season,| ground. — Em seco, on dry 
sonally, and then Englished by| dryness. ground. Dar em seco, ou ficar 
it is, they, somebody, one, people, Secânte, s. f. (in trigonometry,)| em seco, (sea-phrases,) is for a 
&c. ex. Diz-se, ou conta-se, it| secant, a -secant line. —Idem.| ship to be stranded ; see Enca- 
is reported, they say; que-se Secante, litharge used by pain-| lhar, v. n.— Ficar em seco, (me- 
dira ? what will the world say ?| ters to dry up the colours. tapb.) to be at a stand, not to 
cre-se, ou julga-se, 'tis believ-jSecânte, adj. (familiar,) tire-| know whit to say, Soldada a 
ed, or it is thought; cuidar-se| some, wearisome, irksome, te-| seco, wages given to a ser. 
ha no que ros pertence, your| dious. vant, . without boarding, or 
concerns will be taken care of; Secár. See Sequaz. clothes. 
ter-se ha cuidado de vos, you'Secchdo, a, adj. dried, dried up.|Secrecid, s. f. secretion, the 
shall be taken care of; em! See Seccar. part of the animal economy 
França bebe-se bom vinho, there|Secçãõ, 8. f. section, division of| that consists in separating the 
is good wine drunk in France | a thing. (Lat. sectio.)—Sec-| various fluids of the body; 
q Se (hum ao outro, ou huns aos| ¢a6 de hum livro, the section] idem, the fluid secreted. 
outros,) each other, one ano-| of a book. —Secçaô, (mathem.)jSecrésto. See Sequestro. 
ther; as, elles conhecem-se, ou| section; secçaô conica, conic|Secréta, s. secret prayers, such 
ellos conhecem-se huns aos ou-| section. Secgad, (archit.) sec-| as are said by the Romish 
tros, they know one another. tion. priests at the altar. — Secreta, 
q Se is sometimes followed by|Séccaménte, adv. dry, in a dry! a privy, a necessary house. 
me lhe, &c. as, offerece-se-me,| place; also coldly, slenderly,|Secrétamênte, adv. secretly, pri- 
it is offered to me; represent-| drily,weakly; also drily, rough-| vately, in secret, in private. 
ouse-lhe, it was represented to| ly, coolly, with indifference. |Secretaria, s. f. secretarysbip, 
him. Seccfr, v. a. to dry, to dry up.| or a secretary’s place; also a 
Se, conj. if, in case.—Se vós| (Lat. siccare.) secretary’s office. 
vierdes, if you come. Como-|Secchr, v. n. & Seccar-se, v. r.|Secretariár, v. n. to be a secre- 
se, as if. Se vos disserim, if] to dry, to grow dry, to wither;| tary, to write letters, &c. 
they tell you. Se, if, is ele-| also (metaph.) to end, to havejSecretário, s. m. a secretary ; 
gantly omitted in English,| an end. also one that keeps counsel. 
but not in Portuguese; as, sejSeccatára, s. f. the same as/Secrétas, the plural of secreta, a 
vós me amasseis! did you love} Séca. privy. 
me! se eu o tivesse visto! had|Sécco. See Seco. Secréto, a, adj. secret, private, 
I eeen it! se elle fosse homem|Secefdo, p. of hidden. (Lat. secretus. )—Ho- 
de bem, were he but an honestjSeceár, v.n. to lisp, to speak} mem secreto, a man that keeps 
roan. Se, if, whether. Nad} with too frequent appulses of} counsel. 
sey se he verdade,I donot know] the tongue to the teeth or pa-jSecretório, adj. secretory, per- 
if, or whether it be true. Vés! late, like children. forming the office of secre- 
perguntais se vos amo, you askjSeciôso, See Cicioso. tion, 
whether I love you. Nao sey|Séco, ou Sécco, a, adj. dry,Sécta, ou Seyta, s.f. a sect, a 
se o farei, ou nad, 1 know not] without moisture. (Lat. sic-| faction. . 
whether I shall do it or no.| cus. )—Seco (speaking of trees,|Sectôr, s. m. a sector, a ma: 
Que se, Sc. and if, &c. Se bem,| &c.) dry, dead, withered.l thematical instrument for lay- 
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to be almost choaked. Ter) time, or the act of reaping or 
grande sede, to be very dry.| mowing. 
Huma sede de agua, a glass ofjSegádo, a, adj. mowed, or reap- 
water, or as much water as is} ed. 
sufficient to quench one’s thirst.|Segador, s. m. a mower, a reap- 
see Agoa. Sede, thirst, greedy,| er, a harvest man. 
Seculár, adj. secular, lay, tem-| eager, or immoderate desire. Segad6uro, a, adj. ripe, fit to be 
poral.—-Clero secular, the secu-| (metaph.) See also Zelo. mowed. 
lar clergy (in opposition to the|Séde, (second person plural of/Seg4r, v. a. to mow, to reap. 
regular clergy.) Jogos secu-| the imperative mood of the au-|Ségarréga,s. f. See Cigarra.— 
lares, the secular games or) xiliar verb Ser,) be ye. See} Segarrega, a sort of rattle used 
plays; so called, because they} Ser. by boys in the Holy Week. 
happened but once in au age,|Séde, s. f. see, a bishop’s see.|Sége, a two wheel chaise. 
or an bundred years, Brago| (Lat. sedes episcopalis.) A san-|Ségéiro, s. m. a coachmaker. 
secular: see Braço. ta sede apostolica, the holy|Segésta, ou Segestia, s. f. (a- 
Secular, s. m. layman. see. Sede vacante, a vacant| mong the ancient Romans,) the 
Secularisação, s. f. seculariza-| sec. goddess of corn. 
tion, secularizing. Sedefr; v. a. (with goldsmiths,)|Segmênto,s. m. (in geometry,) 
Secularisâar, v. a. to secularize,| to polish with a brush. segment. 
to make secular. Sedéiro, s. m. hackle, an instru-|Ségre, s,m. See Seculo. 
Século, s. m.an age, or century.) ment for dressing flax.— Pas-|Segredista, s. m. secretist; one 
(Lat. seculum.)—Seculo dou-| sar pelo sedeiro ; see Sedar. who has the knowledge of some 
rado, the golden age, happy Sedéla, s. f. a fishing-line, made| secret compositions. 
times. Elle viveo no terceyro| of bristles, Segrédo, s. m.a secret. (Lat. 
seculo, be lived in the tbird;Sedênho, a. m. (with surgeons,)| secretum.)—Em segredo, se- 
century. O nosso seculo, our| a cetum or rowel.— Abrir hum| cretly, in secret. Segredo, a 
age, theage we livein. O se- “sedenho, to rowel, to pierce! secret, a way, means, knack. 
culo de Augusto. Augustus’s|- through the skin, and keep the) Segredo, a secret room or dun- 


ing down or measuring angles, 
(geometry.)—Sector, the sec- 
tion, of a circle comprised b 
twen two radiuses. 

Sectário, s. m. a sectary, one 
that holds with a sect. 













age, or time. Aguelle erahum| wound open by a rowel. geon separated from the other 
seculo barbaro, ou ignorante, Sedentário. a, adj. sedentary,| rooms ita prison or jail, where- 
that was an ignorant age. Se-| sitting much. in they use to put people to 
culo, age, worid. Sedênto. See Sequioso. the rack. 
Secundariamênte, adv. second- Sedeúdo, a, adj. bristly, that has|Segreghdo, a, adj. segregated, 
arily. many bristles. separated. (Lat. segrega- 
Secundário, a, adj. secondary, Sedição, s. f. a sedition, tumult,' tus.) 
not primary. Secundario sep-| or mutiny. \Segreg&r, v. a. to segregate, to 
tido, secuodary sense. Flanco Sediciósamênte, adv. seditious-| separate. (Lat. segregare.) 
secundario, (in fortification,)| ly, mutinously. Seguidilbas, s. f. pl. a sort of 
flank oblique, or second flank.|Sediciôso, adj. seditious, facti-| Spanish verse which runs in 
Secondinas, s f. pl. secondine,! ous, mutinous. couplets. 


the skin that enwraps the in-'Sédigo, a, adj. stale, not fresh ; Seguido, a, adj. followed ; alro 
fant in the womb, the after-| as, ovo sediço, astale egg; se-| continued, without luterrup- 


birth. diça agua, stagnant water. | tion; also frequented; also co- 
Secundo-génito,s. m. the second:'Sediménto,s.m. sediment, dregs.| herent. See the verb Seguir. 
son. Lat.) Seguidér, s. m. a follower. 


Secfira, s. f. drought, dryness ; Sedimentôso, adj. that leaves Seguiménto, s. m. following, 
also want of rain; also rough-| sediments or dregs at the bot-| pursuing, also attendance, re- 
ness of temper. tom. tinue.— O que vay am seguimen- 

Séda, s. f. silk— Seda crua, raw Sedônho, s. m. a disease in hogs| to, a follower, a pursuer ; also 
silk. Seda froxa,sleeved silk.| proceeding from bristles in the| an attendant or follower, a 
Manufactura de sedas, silk ma-| throat, which hinder the swal-| waiting man ; Lat. bedissequus. 
nufactory. lowing of food. Vir em seguimento da cérte, to 

Seda, s. f. a bristle, a big rough|Seducc&d, s. f. seduction, the} follow the court. 
hair. (Lat. seta.)—Por huma,| act of seducing. Seg Ginte,adj. next, following.— 
seda no fio com que se cozem os|Seductér, a,¥. m. & f.a sedu-| O capitulo seguinte, the next, or 
sapatos, to bristle a shoemaker's| cer, a tempter, a corrupter. following chapter. 
thread. Seda de porco, a hog's Seduzir, v. a. to seduce, to draw| Seguir ; pres. sigo, segues, segue, 
bristle. aside from the right, to tempt,| &c. v. a. to follow, to go, or 

Sedádo, a, adj. See Sedar. to corrupt, to deprave, to mis-| come after ; also to follow, to 

Sed4lha, s. f. a fishinz-line. lead, to deceive. attend, accompany, to wait 

Sedar; v. a to dress flax, to hac-|Sédula, s. f. a billet, a small pa-| upon. (Lat. segui.)—Seguir a 
kle.—O que seda o linho, a flax-| per or note folded up. corte, to follow the court. Se- 
man. Sée, ou Sé, 8. f. see, the dignity} guir as partes de alguem. to fol- 

Séde, s° f. thirst, the being dry,| or seat of an archbishop or| low one's party, to side with 
dryness. (Lat. sitis.)— Apa-| bishop.—Asantasee apostolica,| him, to stand by him. 
gar, ou matar a sede, to quench} the holy see. Seé, the cathe-|Seguir-se, v. T. to follow, to 
one’s thirst. Ter sede, to be| dral church of a city. - | come after another; also to 
dry, to thirst. Morrer de sede, |Scga, s. f. the harvest, reaping-| follow, to be consequential, as 
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effect is to cause; also to fol-|Segurár-se, v. r. to fortify one's Seisagésimo. See Sexagesi- 
low, to be consequential, as in-| self -beforchand. —Segurai-cos mo. 
ference to premises. para que nad cahais, have a Béismo, s.m. (with astronomen) 

Séguito, ou Sequito, s. m. at-| eare you don't fall. Segurar-| probably, the sixtieth part of a 
tendance, train, retinue, at-| se, to take, or lay hold, to hold) fifth, as a second is the sixtieth 
tendants; also love, friend-| fast. Segurar-se bem a cavalio,| part of a degree. 
ship. “ to sit fast, or well on horse- Sêita,s. f. See Secta. 
Segúnda, s. f. (in music,) a se-| back. Segurar-se mal a caralto, Seitia, s. f. a sort of veseel like a 
cond, one of the musical inter-| not tosit fast, or well on horse-| caravel. 
vals: see also Pareas.—Segun-| back. Seitil. See Ceitil. 

da, the second form in a school.|Segúre, s. f. the axe, or hatchet,|Séixa, s. f. a sort of bird so call- 
--(Maritime.) Segunda goména,| which was the badge of the sa-| ed. 

the best bower cable. Segunda] preme authority among the|Seix4l, s m. a place full of 
guarda, the dog-watch. Segun- ancient Romans. (Lat. secu-| stones. (Lat. saxetem. ) 

da boneta, a drabbler. is.) Seixinho, s. m. a little stone or 

, Sreandamente, adv. second- Segurélha, 8. f. the herb savory.) pebble. 

—Segurelha, (symbolically,)|Sêixo, s. m. a stone or pebble. 

se undádo, a, adj. iterated, &c.| discretion, wisdom. (Lat. saxum.) 

See Seguridade, s. f. See Seguran-Seixtavado. See Sextavado. 

Segundár, v. a. iterate, to do| ça. Selada. See Salada. 
over again, to being a fresh. |Segúro,a, adj. safe, secure, sure,/Selamim, s. m. a dry measure 

Seguudáriamênte, adv. seconda-| (Lat. securus.) — Em seguro,| anewering to our peck, and not 
rily. safely, out of danger. much different from it in quan- 

Segúndas. Sce Pareas. — Pao/Segáro, s. m. insurance, assur-| tity. 
de segundas, bread made of| rance.--Casa dos seguros, an in-jSêlea, s. f. a sledge, a carriage 

- barley, rye, &c. but not of] surance office. Seguro real, or| without wheels. 
wheat. Carta de seguro, safeguard ; the Selecção, s. f. selection, choice. 

Segundávo, s. m, a sort of small protection which a prince or a/Selécto, a, adj. select, or select- 
ancient coin. magistrategivesto persons who) ed. 

Segúndo, s. m. a second, the! implore aid against oppression|Séiga, s. f. See Alcega. 
sixtieth part of a minute or violence, for seeking his|Sélba, s. f. a sort of tub to carry 
time. right by course of law. Se-| fish in. 

Segúndo, a, adj. second. (Lat.| guro, he who has obtained ajSelício, s. m. a sort of woollen 
secundus. )-— Em segundo lugar,| safeguard. Tomar carta de se-| cloth. 
secondly. Sem segundo, ou que| guro, metaph. to answer byjSélia, s. f. a saddle,—Sella de 
naõ tem segundo, matchless, or| way of prevention, to meet| dorrainas, the great saddle. 

eerless. Causa segunda, (with) with an objection foreseen.| Sella raza sem borrainas,a plain 
philosophers,) a second, or se-| Prender alguem sobre seguro, to| pad-saddle. Taboa, ou pdo de 
condary cause. arrest a man notwithetanding| que se faz a sella, the tree of a 

Segúndo, prep. according to,| the safeguard. fr sobre seguro,| saddle. Voz de entre ambas as 
pursuant to. From the Latin] to go upon sure ground. sellas, a middling voice; that 
prep. secundum. — Segundo ajSeiádo, p. of is neither good nor bad. Sella, 
minha opiniad, in my judg-|Seiár, ou Seyar, v. n. to shieve| ou silhad em que montaô as se- 
ment, in my opinion. or fall astern, to pot back a| nhoras, à side-saddle. Arçaos 
Segtira, s. f. the axe or hatchet; galley or boat with oars, with-| da sella, the pommel of a sad- 
used by coopers. (Lat. secu-| out bringing her head about} dle. 
ris. (a sea term. Selládo, a, adj. saddled; also 

Seguradôr, s. m. an insurer, or Séiba, s. f. sap, the juice or| sealed. 
underwriter in a policy of in-| moistureof a tree. (From thejSelladôr, s. m. a sealer. 
surance. French seve. )--Seiba, the mois-|Belladéuro, s. m. that part of 

Segurádo, a, adj. insured, &c.| ture that comes from herbs by| the back of a horse where the 
See the verb Segurar. chewing them. saddle is placed. 

Segúramênte, adv. safely, with-|Seidíço. See Sedico. Sellagãô, s. m. a sort of saddle, 
out danger. Seitia, s. f. a sort of fish so call-| high before and low behind; 

Segurânça, s. f. the state of be-| ed. aéso a sort of saddle without 2 
ing safe, or out of danger,Séio, See Seyo. ' saddle-bow. 
safety ; also surety, assurance,|Séiro, Seirad, &c. See Ceira,Sell&r, v. a, to saddie, to put on 
also assurance, certainty. Ceiraô, &c. the saddle; also to seal. 

Segur&r, v. a. to assure, or af-|Seis, adj. six, half a dozen.|Sellêiro, s. m. a saddler. 
firm a thing, to ascertain, to) (Lat. sex.) — Sets veses, six|Sellim, s.m. au English sad- 
assert, to aver it, to insure.—| times. dle. 

Segurar, to prop, to bear up,|Séis, s. m. a six.—Hum seis nasjSêilo, s. m. a seal.— Por o seilo 
to make fast or firm. Segurar cartas, à six, at cards. Hum| a hum negocio, to conclude an 
hum navio, to insure a ship.| seis nos dados, à sice, or six, at| affair. Passar huma cousa sem 
Segurar, to warrant, to assure,| dice. Hum seis: de contas, aj sello, (metaph.) to believe a 
to promise a thing. Segurar, a six, the figure six. thing without examining it. 
to secure, to make sure, to de-|Seisvéntos, a, adj. six hundred.|Séiva, s. f. a wood. (Lat. syl- 
fend, to keep safe. (Lat. sexeeni.) ra.) 










































SEM SEM ; SEM 


Selvagem, s. m. See Salva-| strewed with roses. Semeado|Semidéosa, s. f. demi-goddess. 

gem. de estrellas, (metaph.) seeded|Semidéos, s. m.a demi-god. 
Selvagino, adj. Ex. Caça selva-| with stars; a poetical expres-|Sernidiâmetro, a. m. (in geome- 

gina, wild game, wild beasts. | sion. | try,) a semidiameter. 
Selvatiquéza, s. f. the quality of/Sémeas, s. f. pl. the coarse part /Semidiapazãõ, (in music,) se- 

being wild, or of the woods. | of the wheat, which is not| midiapason, a defective oc- 
Selvático, a, adj. wild, of the; ground into fine flour. tave. 

woods. (Lat. sylvestris.) See|Semeialogia,s.f. q that part|Semidiapénte, (in music,) semi- 

Salvatico. _ |Semeiótica,s. f. 4 of medicine) diapente, a defective fifth, call- 
Selvôso, adj. woody, full of fo-| which treats of the indications} ed a false fifth. 

rests or woods. of diseases. Semiditono, (in music,) semidi- 
Sém, prep. without. (Lat. sine.) Semelhado, a, adj. resembled. | tone. 

Sem vida, without life. Sem, Semelhânça, s. f. likeness, re-/Semidd plex, semi-double, one of 

ou alem, besides. Sem os ou-| semblance. (Lat. similitudo.)| the three officers of the Roman - 

tros gastos que tenho feito, be-jSemelhânte, adj. like, resem-| Breviary. 

sides the other expenses | bave| bling. (Lat. similis. ) Semiffisa, 6. f. semidemisemi- 

been at. Nad posso ve-la sem|Semelhânte, s.m. a simile, or} quaver. 

ama-ia, I cannot see her but| comparison.-- PsCadaqual ama Seminspiraçãõ, s. f. (in music,) 

I must love her, or without| o seu semelhante, Like will to| a semi-minin or crotchet rest. 

loving her. Elle vird sem que o| like. Semilunár, adj. semilunar, of 

chamem, he will come uncalled Semelhântemênte, adv. likely ;| semilunary. 

for. Todas foraé despedaçados| also moreover. (Lat. similitér.)|SemitGnio, s. m. half-moon, the 

sem que hum so escapasse, they Semelhár, v. a. to resemble, to) moon's appearance when at 

were all cut in pieces, and not| be like. half increase, or decrease. 

one saved. Vos fareis isso, sem Semelhável, adj. See Semel-, (Lat.) 

que eu ld vd, you will do that! hante. @ Itis rarely used. |Semimédico, s. m. a medicaster, 

well enough without my going Semelitudináriamênte. See Si-| a sorry physician, a q 

thither, 4 Sem is rendered| militudinariamente. doctor. 

into English by the particle Sémen, s. m. sperm, seed, semi-/Semiminima, s. f. (in music,) a 

less; as, sem amigos, friend-| nal matter. semi-minim, or crotchet. 

less; sem dinheyro, moneyless,iSemênte, s. f. seed. (Lat. se- Semimôrto, a, adj. half dead. 

&c. men.)—Carneiro de semente ; Seminhl, adj. seminal, of, or per- 
Semána, s. f. a week.emSemana| see Carneiro. Semente de Agno| taining to seed. 

Santa, the Holy Week. Casto, Agnus Castus seed. Se- Seminachd, s. f. seminification, 
Semanário, ta dj. weekly, heb- mente de nabiça, rape seed. Se-| the propagation from seminal | 
Semanêiro, 4 “* y mente de Alexandria, worm-| parts, the ejection of sperm. 

domadary, happening once a| seed. Seminál, s. m. See Origem, 

week. Sementéyra, s. f. the time of! Principio. 
Sembladôr, Semblagem. See) sowing any grain. Seminarísta, s. m. a seminarist. 

Samblador, Samblagem. 'Sementêyro, s. m. the sack full Seminário, s. m. a seminary, a . 
Semblânte, ou Sembrante, s. m.| of grain which the sower car-: seed-plot or nursery for the 

the countenance, the aspect,| ries upon bis shoulders when raising of young treesor plants. 

by which a man shows the in-| he sows. —Seminario, a seminary, or 

ward motions of joy, fear, &c.|Seméstre, s. m. six months, six, school for the instruction of 

so called, because it resem-| months together. youth. Seminario, seminary, 

bles, in the face, what is in the/Semetria, s. f. See Symmetria.| original, first principles. 

heart. Semí, s. m. semi; a word whicb,|Seminirio, a, adj. seminal. 
Sembléa, s. f. an assembly. used in composition, signifies; Seminima, s. f. (t. mus.) a crot- 
Semeáda, s. f. a field sown-with| half. chet. 

any sort of grain. Semiânime, adj. half dead. Semiparênte, s. m. a kinsman, 
Semeádo, a, adj. sown, &c. see|Semibré ve, a. f. (in music) a se-| a relation by affinity. 

Semear. | mibreve. Semiperipberia, s. f. semi-cir- 
Semeador, s. m asower. Lat. Semicadáver. See Semimorto., cumference. 

sator — Semeador de discordias, Semicápro, s. m. half a groat ;/Semipléno, a, adj. half full. — 

a sower of dissention. an epithet of the fawns and sa-| Prova semiplena, half-proof. 
Semeadára, 8. f. sowing, or set-| tyrs, in mythology. (Lat. se-/Sémita (a Latin word.) See Ve- 

ting ; also the seed that is to} micaper.) reda, and Caminho. 

be sown. Semicirculár, adj. semicircular,|Semitárra, s. f.. See Cimitarra. 
Semefr, v.a. to sow. Semear| half-round. Semiterciâna febre, semi tertian. 

discordias, (metaph.) to spread, |Semicírculo, s. m. a semicircle.|Semit6no,s. m. (in music,, semi- 

to propagate enmity. Semear|Semicolchéa, (in music,) semi-| tone. 

huma heresia, (metaph.) to] quaver. Semiviro, s. m. half-man; de- 

broach an heresy. Semear tri-\Semict pio, ou busho semicupio,| mi-man. o 

go, cevada, &c. to sow wheat,| semicupium, a half, or shallow Semivoghl (gram.) semi-vowel. 







barley, &c. Semear hum campo,| bath. Semjustiça, s. f. See Injustiça. 
to sow a field. Semear, to seed, |Semidéa, ou Semidêosa, s. f. alSemnimero, adv. numberless, 
to set thick, to cover all over.| demi-goddess. more than can be reckoned. It 


Semeado de rosas, (metaph. )/Semidefé nto, half-dead. is sometimes used substantive- 
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SEN SEN SEN 


ly ; as, hum semnumero de pec-) of the Roman senate, (Lat.) | like, lordly. 


cados, numberless sins. Sendál, s. m. sendal, a sort of}Senhorilménte, adv. lordly, im- 
Sempár,adj. unequalled, having} thin cyprus, a fine gawse, or} periously. 

no equal, matchless. gause, a fine linen, &c. a veil.[Senhorío, s. m. lordship, power, 
Sem pitérno, a, adj. eternal, ever-| See Cendal. dominion. — Direito senherio, 
lasting, sempiternal. Séndas, (an antiquated word,) or) seignior, the lord of the ma- 
Sémpre, adv. always. (Lat.| a cada hum delles, to every one} nor. 

semper.) of them. Senilidáde, s. f. seniority, old 
Semprendyva, ou Sempreviva,|Sendêiro, s. m. @ sorry horse, a) age. 

s. f. the herb sea-green, ay-| jade. Senil, adj. of, or belonging to 
green, or house leek. (Lat.|Séne, ou Senne, s. m. senna, an} oldage. (Lat. senélis.) 
sempervivum. ) herb growing in Syria, Persia,|Seniór, (in ancient records.) See 
Semrazhô, s. f.a wrong, an in-| and Arabia. Senhor. 


jury, a thing contrary to rea-jSéneca, s. f. seneka, or rattle/Sénne. See Sene. 

son ; being two words juined,| snake-root, (Lat. Poligala Vir-,Séno, (in trigonometry,) sine.— 
sem razad; without reason.| giniana.) . Seno, (with surgeons,) sinus a 
Fazer huma semrazaé, to wrong.|Senesc&l, s. m. a seneschal. little bag or sacalus, formed 
O que faz huma sem razaé, ajSéngo, s. m. (in the province of; by the side of a wound or 





wrong-doer, or wronger. Beyra,) a dissembler. ulcer, wherein pus is collect- 
Semsabôr. See Desenxabido. |Sênha, s. f. the word, or watch-| ed. 
Semsabér, s. m. Semsaboria, s.| word, (a military word.) Senrazão. See Semrazaé. 


f. tastelessness, insipidity ; also|Sénhas, (obsol.) each, or every 
tastelessness, want of intellec-) one. 
tual relish. Senhôr, s.m.a lord, a master,| senrey com alguem, to bear a 

Semsaboria, s. f. the same as! quasi senior, au elder, because! grudge, or take a prejudice 
Semsabôr. | first bonour was paid to them.' against a man, to have a spite 

Semsil, adj. that has no salt,, Deos nosso Senhor, the Lord against him. 
not salted. See also Desenxa-, God, God Almighty, JEHovAH. Seusabôr. See Semsabor. 
bido. Sim, senhor, naô senhor ; yes, Sensação, s. f. sensation. 

Senádo, s. m. the senate, casa, sir; no, sir. Nosso Senhor Je- Senshto, adj. sensible, consi- 
do senado, the senate-house;| sus Christo, our Lord Jesus, derate, rational, judicidus, dis- 
(Lat. senatus. ) Christ. O grad senhor, the, creet. 

Senadôr, s. m. a senator. (Lat.| grand seignior. Senhor, (in Sensibilidáde, s. f. sensibility. 
senator.) ; astrology,) lord. Senhor do Sensiénte,adv.(with physicians) 

Sen4l, (among jewellers,) a sort, axno, the lord of the year. | that bas sensation. 
of diamond as big as a millet- Senhora, s. f. a lady, a mis- Sensificár, v. a. to bring to sen- 
seed. tress.— Nossa Senhora, our; sibility, or to life. 

Senid, conj. if not, unless; Lady, the blessed Virgin Sensitiva, s. f. the sensitive 
properly two words, se nao, if, Mary. plant which comes from Ame- 
not. (Lat. nisi. )—Senad, but Senhorefdo, a, adj. ruled, go- rica. . 
only., Senaô, else; as, ou be-, verned, subjected, brought un- Sensitivo, a, adj. sensative ; also 
bey, ou senaú, ide vos embora,| der. sad, grievous: see Sensivel.— 
either drink, or else be gone. Senhoreér, v. a. to rule, to go-, Plantas sensitivas, sensitive 
Senaô, save, but, unless, ex-| vern, to lord, to subject, to, plants, such plants as gire 
cept. Ellenaé faz nada senad, bring under. some tukens of sense. 

- ee be does nothing but . . Se- Senhoreár-se, v. r. to make one's Sensível, adj sensible, that may 
nad, otherwise, else, were it self master of. See Apoderar-! be felt or perceived by tbe 
not. Sendô fosse por aguillo, se. E | senses; also touchy, excepti- 
were it not for that. Senai Senhoria, s. f. lordship, a title, ous, tender, nice; also sad, 
tivesse medo de meu pay, but| of honour; as vossa senhoria,, grievous. 4 sua morte me he 
that I fear my father. Senad| commonly written va, sa, your! muyto sensivel, lam very much 
Josse por elle, but, for him, or| lordship; it is also a 8overeign-| troubled or concerned for his 
had it not been for bim, or had} ty, orseignory ; as, 4 Senhoria| death.. 
he not been. Senaô fosse por| de Veneza, the seigniory, orSensivelménte, adv. sensibly, in 
vós, had you not been, or had| republic of Venice. — Senho-| a sensible manner ; also grie- 
it not been for you, without} ria, lordsbip, power, domi-| vingly, grievously. 
you, without your help, hin-| nion. Sensuál, adj. sensual. 
drance, &c. Senaô fosse por/Senhoriágem, s. £. seigniorage,|Sénso, s. m. sense, faculty or 
mim, elle morreria, de fome, a duty paid to the king in| power by which external ob- 
were it not for me he would| the mint, out of all siver and} jects are perceived, keenness 
starve. gold brought thither to be| of perception, reason. 

Senad, s. m. a fault, a defect. coined ; so called from sen-|Sensório, adj. that transmits the 

Senário, s. m. senery, consisting| Aor, as being an acknowledge-| sensations of the senses to the 


Senréya, s. fe (a vulgar word,) 
a grudge, or spite.— Tomar 





i 


of six. ment to him as a sovereign} mind. 
Sénas, two sices at dice. lord. - Sensualidáde, s. f. sensuality, or 
Senatório, a, adj. senatorial, or|Senhorikl, adj. of or belonging| sensualness. 

senatorian. to the lord of a manor. Sensufálmênte,adv. sensually, in 


Senatusconsáito, s. m. a decree|Senhoril, adj. lord-like, or lady-| a sensual manner. 
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SEP SEQ 
Sentâdo, a, adj. placed, set, bled,or concerned,to besorry.| tum: transversum, the dia- 
down, &c. See Aquillo he muyto para sentir,| phragm, or midriff. 


Sentár, v.a. Sentar-se, v. rr. 
See Assentar, and Assentarse. 
Sentélha, s. £ a sparkle. 
Sentelhár, v.a. to sparkle. 
Senténga, s. f. a sentence, max- 
im, apophthegm, or saying.— 
Sentença, sentence, judgement, 


that is a grievous thing. Sinto|Séptro, s.m. a sceptre. (Lat.) 
muyto de ser obrigado a fazer |Septuagenário, a, adj. septuage- 
assim, it grieves me excceding-| nary. 
ly, tbat J am forced so to do.|Septuagésima, s. m. Septuage- 
Todo o mundo sente a sua falta, simd, the third Sunday before 
he, or she is missed by every| the first Sunday in Lent, 
body. Sentir, to know, to per-|Septuagésimo, a, adj. septuage- 
a decree of a court of judica-| ceive, to see, to discover. simal. 
ture. Sentir, s.m. sentiment, opinion. |Scpulchrál, adj. sepulchral, be- 
Sentenciádo, a, adj. judged,|Sentir-se, v.r. to find one'sself;| longing to a sepulchre, 
sentenced. as, como vos sentis? how do you Sepálcro, s. m. a sepulchre, 
Sentencikr, v. a. to sentence, to| find yourself?—Que vos sentis,| (Lat. )—Cavalheiros do Santo 
pronounce sentence upon, to} what is the matter with you ?) Sepulchro, the knights of the 
pass sentence. Nao me sinto muyto bom, I do| Holy Sepulchre; an Order 
Sentenciósamênte, adv. senten-| not find myself very well.! founded by St. Helena. 
tiously, by sentences.. Sentir-se, to understand, to Sepult&do, a, adj. buried. 
Sentenciõso, a, adj. sententious,| perceive, to take notice. |Sepultár, v. a. to bury. 
pitby. Séo, s.m. a bay in the sea; see Sepultúra, c.f. a grave; also 
Sentido, s.m. sense; also care,| Enseada.—Seo, ou'colho; see, sepulture, a burying, or laying 
heed.— Os cinco sentidos, the) Seyo. in the ground.—Dar sepultura, 
five senses. Tomar sentido, to'Séo, ou Seu, Sua, pron. adj.; to bury. 
take care, to mind, to take possess, his, her, hers, its. See Sequêce, ou Sequaz, s. m. a fol- 
heed. O commam sentido, the| Seu. lower. (Lat. seguar.) 
common sense. Sentido, sense,|Senzfla, s f. (in the Brazils), Sequêiro, s. m. a bare place 
meaning, signification; see also, a house where slaves live. without corn or grass. (Lat. 
Pensamento, and Imaginaçaõ./Separaçãô, s. f. separation. glabretum. ) 
Sentido alegorico, allegorical|/Separádamênte, adv. separate-,Sequéla, s. f. a sequel, or conse- 
sense. Sentido, (a military| ly. quence, See Consequencia.— 
wurd,) take care. - |Separádo, a, adj. separate, se-| O da sequela, ou o sequax de 
Sentido, a, adj. tainted, (speak-| vered, parted; also separate,| alguem, a follower. Sequela, 
ing of meat, fish, &c.) distinct, different, the act of following another. 
Sentído, a, adj. grieved, &c.|Separár, v.a. to separate, sever,'Sequéncia, s. f. a sequence, 
see the verb Sentir.--Estar muy-| part, divide, or put asunder.| verses answering to one ano- 
to sentido, to be full of grief.| (Lat. separare. )' ther. 
Herva sentida, a sort of sensi-|Separár-se de alguem, v.r. to Sequér, ou ao menos, adv. at 
tive plant. part with one, to leave him,| least, however—Se nad que- 
Sentiênte. See Sensiente. to separate oneself, to go from| reis ser por elle, naô sejais se . 





Sentimênto, s. m. grief, sorrow,| bim. 
affliction; also sentiment, in-jSeparável, adj. separable, that 
clination, passion; also mind,| may be separated. 
sentiment, thoughts, opinion,|Sépo (da ancora), s.m. the stock 
meaning, sense. Terhko hum} of the anchor. 
grande sentimento disso, it is ajSeptêmbro, ou Settembro, s.m. 
great grief to me. Faser sen-| September. 
timento, is for a building to be-|Septemviráto, s. m. the autho- 


guer contra elle, if you do not 
choose to be for him, at least 
do not oppose him. Dai-lhe 
sequer com que sustentar-se, 
give him at least a subsistence. 
O nosso primeyro fim he de li- 
vrar-nos de todos os males, ou 
sequer dos mayores, our chief 


gin to bend, or sink. rity of the seven magistrates, 
Sentina. s. f. the sink ofa sbip.| who ordered plantations, and 
(Lat.) — Sentina de peccados,| the sharing of lands among the 
(metaph.) a sink of sin. planters, (Lat. sepfemvirutus. ) 
Sentinélla, s. f. a centinel, a sen- Septemvíros, s.m. pl. the se- 
try, a soldier standing to watch.| ven magistrates who ordered 
—Estar de sentinella, to stand! plantativns, &c. (Lat. septem- 
sentry, to be upon duty. Ren-| viri.) 
der huma sentinella; see Render.|Septenário, s. m. a septenary.—] man. 
Sentír, v. n. pfes. eu sinto, tu} Septenario numero, idem. Sequestração, s. f. sequestra- 
sentes, elle sente, &c. preter.|Septéntri4s, 8. m. septentrion,| tion.— Sequestraçaõ, (metaph.) 
imp. eu sentia, sentias, &c. imp.| the north. (Lat. septentrio. )) separation- | 
.ente tu, sinta elle, sintamos,| See also Sette-estrello. Sequestr&do, a, adj. sequester- 
ns, &e. subjunct, sinta, sintas, |Septentrionál, adj. northern,| ed. | 
sinta, &c. to opine, to think,| septentrional. Sequestrár, v.a. to sequester, 
to Le of opinion, to give one's|Sépticos, (with surgeons,) sep-| (in law.) 
opinion or judgement. tica, or septics. Sequéstro, s,m. a sequestration 
Senti., v.@. to feel, to be sensi-|Septívoco, adj. having seven} (in law.)—Faser sequestro ; see 
ble of.—Sentir o frio, to feel] voices. Sequestrar. 
the cold, to be sensible of it.jSépto, s.m. (in anatomy), sep-|Sequidas, s. f. roughness, seve- 
Sentir, to grieve, to be tron-| tum. — Septo transverso, sep-! rity. — Sequidad de espirito, | 


end is to be free from all, how- 
ever the greatest evils. Q Nem 
sequer hum, is rendered into 
- English by never (neither) a 
one, so much, or in the follow- 
ing manner; as, forad todos 
mortos, e nem sequer hum es: 
capou, they were all slain to a 
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renness of devotion, want of} rendezvous.—The work donejSeriamênte, adv. sericasly, 
fervour, or sensibility in devo-| in the evening. gravely; a'so in earnest. 
- tlon.—Fallar com seguidaô, tojSeráphico, a, adj. seraphic, se- Sérico, a.adj. silken. (Lat. se- 
speak roughly. raphical.—-Amor seraphico, se-| ricus.) 
Sequim, s.m. zechin,a foreign} raphic love. Flor seraphica, Serie, s. f. a series, a continua- 
piece of gold coined at Venice;| the herb fnap-weed, bull-| tion. (Lat. series.) 
worth about nine shillings ster-| weed, and matfellon. (Lat.Seriedáde, a. f. seriousness, gra- 
ling. Jacea nigra. | vity. 
Sequidso, a, adj. thirsty, dry;|Seraphim, s.m. a seraphim. |Serífe, ou Xerife,s.m. a sherf, 
also thirsty, barren, dry. Serapilhéira, s. f. a very coarse} a prince, or a noble person. It 
Séquito. See Seguito. cloth for packing, sarplier, or| is especially applied to the de- 
Sér, s. m. the being, essence,or} packing cloth. acendants of Mahomet. 
existence of any thing. Serapíno, s. m. See Sagapeno. Serilhádo, a, adj. reeled. 
Sér, v. aux. and irreg. to be:|Serápis, s. m. the chief idol|Serilhár, v. a. to reel or wind 
Pres. sou,es, he; pl. somos, sois,| worshipped among the Egyp-| yarn or thread. 
saô, imp. era, eras, era, &c.| tians. Serílho, s. m. a reel, to ree) or 
pret. fui, foste, foi, &c. fut.|Serasquiêr, s.m. serasquier, a| wind yarn or thread on.—Seri- 
serei, serds, serd, &c. imperat.| generalissimo or commander) ého, a sort of windlass to rake 
se tu, seja elle ; pl. sejamos nós| in chief of the Turkish forces! stones; it isa roller of wood, | 
cede vós, sejaõ elles; subjunct.| in Europe, (a Turkish word.) | square ateach end, with staves | 
pres, seja, sejas, &c. imp. fóra,jSerêa, s. f. a mermaid, a sea -| across to turn it round. 
ou fosse, foras, ou fosses, &c.| woman. (Lat. siren. )—O ma-|Serínga, s. f. a syringe-—Seria- 
fut. for, fores, for, &.—=Ser de| cho da serea, sea-man, the male| ga para lançar qjudas, à sy- 
alguem, to be a friend to one, of the mermaid. tinge, a glyster-pipe. 
to follow his party, to side with|Serefólio. See Cerefolio. Seringádo, a, adj. syringed, 
him. Queserd de mim? what|Serenádo, a, adj. cleared up,| squirted. 
is to become of me? Ser bom| grown fair; also set out alljSeringfr, v.a. to syringe, to 
a alguem, to help or relieve} night in the dew. See Sere-| squirt. 
one. Que he feito delle. See} nar. Seringatório, s. m. injection, 
Feito, a. jSerénaménte, adv. serenely, any medicine made to be in- 
N.B. There isa considerable Serenár, Yo n. to clear up, to) jected by a syringe; idem 
- difference between the, grow fair.— Por a serenar,| the act of injecting with a sy- 
verbs ser and estar, both in| to put out all night in the) ringe. 
Portuguese and Spanisb.| dew. Sério, a, adj. serious, sober, 
In English there is no word Serenár, vera. to cheer, to make ve. 
to distinguish them, since] cheerful, calm, or secure. Serm43, & mB. a sermon. 
they are both rendered into'Serenf&ta, s. f. serenade, or night |Sermonário, s. m. a book of ses- 
English by tode. Sersig-| music. See Descante. mons. 
nifies the proper and inse- Serenidáde, s. f. serenity, clear-|Sermontésios, ou Serventesios 
parable essence of a thing,| ness, fair weather; also sere-| versos, a sort of verses both in 
its quality or quantity; as,| nity, a title of honour; see Se-| Spanish and Portuguese; so 
ser homem, to be a man ; ser| renissimo. —Serenidade do ros-| called, because they serve the 
bom, to be good; ser alto, to, to, serenity, cheerfulness of, learned and unlearned, being 
be tall; serlargo,to be wide;; countenance. Serenidade do| of easy composition. 
ser branco, to be white,| animo, serenity, sereneness, se-|Serofr, v.a. to work in the 
&e. but estar denotes aj renitude, calmness of mind. | evening. 
place, or any adventitious Sereníssimo, most serene ; a title/Serddio, a, adj. late, that comes 
quality; as estar, em Lon-| of honour given to sovereign] late, or in a latter season. 
dres, to be in London; es-| princes, and to some common-|Seréo, s. m. a sort of Indian ver 
tar de saude, to be in| wealths. . sel with oars, 
health; estar frio, to bejSerêno, s,m. serene, a dampishiSerosidáde, s. f. serosity. 
cold; estar doente, to bel and unwholesome vapour that Seróao, a, adj. serous. 
sick; estar enfadado, to be| falls after sun-set in hot coun-|Serétino. See Serodio. 
angry ; estar allegre, to be) tries; a sort of mildew. Serp&3. See Serpol. 
merry, &c.—@ Estar may|Seréno, a, adj. serene, clear, fair, Serpe, s. f. a serpent.——Serpe do 
be used before the gerunds,| (speaking of the weather, air,| mosquete, the cock of a match- 
but not ser; therefore you} or sky); also serene, clear,| lock musket. 
must say, estou faltando, len.| cheerful, quiet. Serpejár, v. n. to go winding 
do, &c. I am speaking.|Sergantana. See Lagarticha. | about. 
reading, &c. but not sou|Sergidéiras. s.f. (marit.) leech-|Serpentéria, s. f. serpentaria 



















- fallando, &c. lines. . virginianá, or snake root. 
Seracoteádo, Seracotear. See|Serjir, v. a. to sew or join two|Serpentário, s. m. (im astrono- 
Saracoteado, Saracotear. pieces of cloth, so that it may| my,)a constellation called ser- 


Seráfto, &c. See Seraphico, not be perceivable afterwards,| pent-holder. 
&c. | that it had been two separate!Serpénte, s, f. a serpent. (Lat. 
Serafina, Seramúgo, Serad. See] pieces. Serpentina, s.f. the herb dragon- 
Sarafina, Saramugo, Sarad. |Serguílha, s. f. a sort of cloth! wort.—Serpentina menor, dra- 
Serhô, 8. m.- evening, night’s| made of wool.. | cunculus hortensis, or the berb 








SER SER SER 


Serpentina, so they|Serrátula, s. mw-wort, a plant.)Servicial, adj. he earns living by 
cail a reed or cane with threp|Serrílha, s. f. a sort of silken| serving. 
candles at the top of it, trian-| work, formerly used in a gar-|Servíço, 8. m. service, the con- 
gularly disposed; used on the) ment; also the ring of a piece; dition of a servant.—Servico 
Saturday of the Holy Week.| of money. militar, warfare, military ser- 
Serpentina,a branched candle-|Serrílha, s. bit, the iron part of] vice. O serviço del rey, the 
stick. Serpentina, (in the Bra-| a bridle which is put into the| king's service. Ter alguma 
zils.) a sort of large net to} horse's mouth. cousa em serviço q alguem, to 
carry people in. Serrínha, s.f. a little saw, a| take a thing kindly of one, to 
Serpentino, a, adj. like of, or be-| band-saw. - be obliged to him for it. Ser- 
longing to a serpent.—Pedra|Sérro, s. m. a high mountain. | viço, service, office, or good 
serpentina, the serpentine|Sérro, adj. Ex. Achar-se serro| office, good turn. Serviço, pas- 
stone.——Lingua serpentina, an| de huma conta, isto have closed] sage, inlet, entrance, conveni- 
ill tongue. an account. ency. Servico para huma me- 
Serpilbéira, s. f. See Serapilhe-|Serréte, s. m, a hand-saw. sa, a set of dishes and plates 
ira. Sertaã, s. f. See Frigideira. —| for the table. Serviço de pra- 
Serpílio, Serpol, ox Serpaé, s.m.| P. Disse a caldeira d sertãa,| ta, a set of silver plate. Ser- 
wild running thyme, mother| tira-te la nad me mascarres ;| viço, a close-stool pan. Ser- 
thyme. we say, The kettle called the] viço, (at tennis,) service. 
Sérra,s.f.asaw. (Lat. serra, )| pot black arse. Servidãô, s. f. servitude, bond- 
— Esquadruô serra, (with the|Sertanéjo, a, adj. inland, situ-| age, slavery. (Lat. servitu- 
ancient Romans,) the van ofan| ated upon the midiand, or in| ado.) 
army set saw-wise. Serra, a| the heart of the country, re-|Servido, a, adj. served, &c. See 
fish called saw-fish, which has} mote from the sea, interior. Ser vir.—-Ser servido, to please, 
a sharp-tootbed bone, about|Serthd, s. m. interior, or mid-| will, or be pleased. Deos foy 
three feet long, like a saw, in| land part.—O gue vive no ser-| servido de affizir-me, it pleased 
its forehead. Serra, a moun-| taé, an inlauder, a remote] God to afflict me. Sou servido, 
tain so called, because of its| dweller from the sea. Villas} I am pleused, it is my pleasure 
ridges rising and falling like aj do sertaõ, inland towns. Pelo| (a phrase used by the king in 
saw. Serra de Minde, ou| sertaô da calma, in the heat of] his decrees.) Se umce. for ser- 
Monte Junto, a hillin Portu-} the day... vido de, &c. if you please, or 
gal, where mares were said to|Sérva, s.f. servant, a servant-| if you will be so kind as to, 
conceive by the wind. (Lat. maid, or a maid; also a wo-| &c. He umce. servido? does 
Tagrus.) Serra Morena,a bili] man slave. Serva por obse-| it please you, sir? Se Deos 
in Spain, parting Tarracon from| quio, servant, by way of com-| for servído, if it shall please 
Boetica. (Lat. Mar:anus mons. )| pliment. God 
Serra da Estrella, a mountain|Servénte, s.m.& f. a servant, 
in Portugal so called. (Lat. 
Herminius.) Serra de Sintra, 
a mountain, or promontory, 
commonly called the rock of 
Lisbon. (Lat. Magnum pro- 
montorium.) Pliny calls it 







































Servidôr, 8.m. a servant; also a 
(in a convent.)—Servente da| close-stool pan. 
ado, a swabber, or one whosejServidôra, s. f. servant, by way 
business is to take care that} of compliment; also a servant- 
the ship’s deck be kept clean,| maid, in some nunneries, 
&c. @ This word is also used/Servil,adj, servile, slavish. (Lat.) 
adjectively ; as moça servente,|Servilbas, a sort of light shoes. 
Luna Promontorium. a servant-maid. Servilménte, adv. servilely, 
Serraghd. See Cerracad. Serventésios. See Sermontesi-| slavishly. 
Serradíça madeira, timber] os. Servióla, s. f. probably the cat- 
brought into a square, und fit/Serventia, s. f. use, service, the| head in a ship. 
for building. using ofa thing. Aquillo he dejServir, v. a. & n. to serves 
Serrado, a, adj. sawed. See} grande gasto,e de nenhuma ser-| Pres. eu sirvo, tu serves, elle 


aiso Cerrado. ventia, that is very chargeable,| serve, nos servimos, vos servis, 
Serradôr, s. m. a sawyer, or| and of no useatall. Nagô ter| elles servem ; imp. eu servia, tu 
sawer. serventia nenhuma, to be good] servias, &c.—Servir hum ofício, 


Serradúára, s. f. sawing; the act 
of sawing; alse saw-dust. 
Serrafeçár, v. a. (a ludicrous 
word,) toscratch with a knife 
or any other instrument. 
Serrálhas, s.f. pl. the sow- 
thistle, wild or jagged lettuce. 
Serralheiro. See Cerrálheiro, 
Serrálho. See Cerrálho. 
Serrâna, s. f. Serrino, sm. a| belongs. 
mountaineer. Serventuário, s.m. a deputy or 
Serrania, s. f. a mountainous| substitute, one who executes 
country,a long ridge of moun-| any office instead of another, 
tains. to whom it chiefly belongs. 
Serrár, v.a. to saw. See alsojServiçhl, adj. serviceable, ready 
Cerrar, and Fechar. to serve one, officious, 


fur nothing, or of no service; 
said both of personsand things. 
Ter muyta sercentia, to be very 
serviceable. Serventia, (in ar- 
chitecture,) passage, inlet, en- 
trance, conveniency. Serven- 
tio de officio, the act of exe- 
cuting any office instead o 
another, to whom it chiefly 


to execute an office. Servir d 
mesa, to serve up meat, to bring 
in meat, to lay meat upon the 
table. Servir, to serve, to be 
a servant, to wait. Servir al- 
Suem d mesa, cortando a carne, 
&c. para o seu prato, to help 
one to some meat. Triste 
cousa he o servir, it is a sad 
thing to serve, or to be a ser- 
vant. Servir os seus amigos, to 
serve one's friends. Servir a 
Deos, to serve or worship God. 
Servir a igreja, e estado ou a sua 
patria, to serve the church, the 
state, or ope's country. Ser. 
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vir el rey, to serve the king, to] or to pass the heat of the day 
be a soldier. Servir, to serve,| under a shadow. 

to be instead of, to be as; ex.|Sestéiro, s. a measure of capa- 
Este Buraco me serve de casa,| city in the province of Beira. 
this hole serves me for a house.|Sestércio, s.m. the Roman coin 
Aguillo serve de pad, that serves| called a sesterce. — Sestercio 
instead of bread. Serrir de tes-| grande, (with the Romans,) a 
temunha, to be an evidence, to) sum of about eight pounds one 
come in as a witness. 

Servir, v. n. to serve, to help, 
to be serviceable, useful, or o 
use; to stead, to avail, to be 
of stead. Huma cousa que naô 
serve de nada, a thing insigni- 
ficant, of no use, or to no pur- 
pose, an useless or unprofitable| Sestro agouro, a bad omen. 











tium.) 


English. (Lat. sestertius. ) 


SEU 


dart, (Lat. sagittare. ) Setts 
com pennas ; see Penna. Feri- 
do com setta, shot or wounded 
with an arrow. Setta de relo- 
gio: see Mad de relogio. Setta, 
(with astronomers,) tbe con- 
stellation called the Arrow. 


(Lat. Sagitta.) 


shilling and five-pence half-|Settda,s.f. the stroke or wound 
penny English. (Lat. sester-| of an arrow, 
Sestercio pequeno,|Sétte, adj. seven. 
(with the Romans,) a coin in| tem.) 

value about seven farthings|Sétte, s.m. a seven. the figure 


(Lat. sep- 


of seven, 


Séstro, a, adj. (in poetry ;) as,/Settecéntos, as, adj. seven hat- 
d 


dred. 


thing, a thing of no stead.|Séstro, s. m. a sort of Pandeiro ; Settedurméntes. See Dormentes. 


Aquillo naô me servio de nada, 
that has availed me nothing. 
Naé vos servird de nada, it will 
be to no purpose for you. 
Áquillo vos servirá de premio, 
that must be to you instead o 
a reward. Servir, to throw, 
as, servir de pedradas, to throw 
stones. Servir a pela, (at ten- 


which see. —Sestro, fepeaking 
of horses ;) ex. Cavallo que tem 
sestros ou manhas, an unruly 
horse, &c. See Manha. Ses- 
tro, fancy, humour.— Deu-lhe 
o sestro, de hir a Roma, the 
fancy or humour took him to 
go to Rome. Se me der o ses- 










ISette-Estréllo, (astr.) the Plei- 


ades, or Pleiads, a constellation 
in the neck of Taurus, called 
the Seven Stars.— Sette-estrei- 
lo do norte ou Septentriao, (in 
astronomy,) Septentrion, a 
constellation of seven stars, 
called Charles’s Waia. 


tro, if the humour takes me; if Séttéira, s.f. a gap, or loop-bole, 








the maggot bites. left open in a wall to shoot ar- 
service. Sestruôso (speaking of a horse.)' rows through. 

Servir-se, v.r. to make use of,| See Manhoso. Settemecinho, s. m. a child 
to use. —Servir-se mal de huma SesGdaménte, adv. seriously,| that cometh untimely, at 
cousa, to make an ill use of a| gravely. seven months end. (Lat. sep- 
thing. Servir-se da occasiaô, Sesúdo, a, adj. serious, grave,! timanus.) 
to improve the opportunity.! judicious. From siso, sense,jSettêna, s. f. the space of seven 
Servir-se, to please, will, or be; judgment. days; or seven-fold, as Cardon- 
pleased. Servir-se de assentar- Séta, Sethda, Setéira, Séta;| so says in his dictionary. 
se, to be pleased to sit down, | See Setta, Settada, Setteira,/Setténta, adj. seventy, three. 

Servitas, s. m. pl. Servites, aj Sette. score and ten. (Lat. septsa- 
religious order so denominated Seteestréllo, See Sette-Estrel-| ginta.)—Os settenta, ou a rer- 
from their peculiar attach-| lo. sad dos settenta, the Septua- 
ment to the service of the Vir-Setelevár, s. (at the game of| gint, or the seventy interpre- 
gin Mary. Pharo ;) second Paroli. ters of the Holy Bible. 

Sérvo, s.m. a servant; also Setêmbro. See Septembro. |Settentávos. See Avôs. 
servant, a complimenta! word. Setemesínho, See Settemesi- Settentri4é. See Septentrias, 
—Servo, ou servidor de umce.| nho. and Sette-estrelio do norte. 
your servant, sir. Servo, alSetêna, Setênta. See Settena,|Settentrionál. See Septentrio- 
slave. Settenta. nal. 

Serzido, Serzir. See Cirzido,|Setentri4d, Setentrional. SeelSéttima, s. f. (in music,) a se 
Cirzir, and Sergir. Septemtriãô, Septentrional. | venth; also the seyenth form 

Seselí, s. m. the plant seseli, or Setía, Sétimo. See Seitia, Set-| in the schools. — Settima no 
hart-wort. (Lat. tordylium,)| timo. jogo dos centos, a septieme, or 

Sésgo, adj. twisted ; quiet, atill.jSetím, s.m. satin, a shining silk;| seventh, at picquet. 

Sesmarias, s. f. pl. distributions| also a sort of very hard wood|Séttimo, a, ad). seventh.— Em 
or divisions of lands. in the Brazils. — Setim raso,| settimo lugar, seveuthly. 

Sesméiro, s. m. a distributer of] plain satin; called also setim|SetG val, s.m. St. Ubes, a consi- 
lands. chaô ou liso. Setim lavrado, fi-| derable sea-port on a capacious 
Sésmo, 8. m. a sixth part. gured satin. Setim papel,satinet.| bay of the ocean, and twenty- 
Sesquiáltera, (in music and geo-|Setígero, adj. bristly, thick set} one miles south of Lisbon. 
metry,) sesquialteral. with bristles. (Lat. Cetubalia, or Cetobriga.) 
Sesshd, s. session ; the space for|Setôura, s. f. a large scythe for|Séu, sua, (a pronoun possessive,) 
which an assembly sits. mowing grass. bis, bis own, hers, her own. 
Sessênta, adj. sixty, threescore.|Sétra, s, flourish ; figuresformed| (Lat. suus.) — Seu delle, his 
Sésso, s. m. the fundament, by lines curiously drawn. own. Aguelle he o vaso, e este 
Sésta, s. f. a nap after dinner.—|Setrína, s. f. (a vulgar word),| he o seu, that is yours, and this 
Dormir a sésta, to take a nap| humour, fancy. is his, or his own ; speaking of 
after dinner. Sétro. See Cetro. woman ; but speaking of a wo- 
Sesteádo, p. of étta, s. f. an arrow, shaft, or] man, you must say, this is bers, 
Sestehr, v. tu take a nap after} dart. (Lat. sagitta.) Atirar| or her own. 
dinner ; also tu slielter oneself,| com setta, to shoot arrows, to| N. B. The pronouns possessire 


nis,) to serve the ball, to give 
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do not agree, in Portuguese./Sexquifiltera, See Sesquialtera. 
in gender with the noun of/Séxta, s. f. (in music), a sixth; 
the possessor, as in English,| also the sixth form in the 
but as in Latin, with that] schoois.— Sexta, one of the ca- 
of the thing posscssed ; as, a! nonical hours, called sixth: sce 
may ama a seu filho, the mo-| Horas canonicas. Séxta, asi- 
ther loves her son; o pay| zieme, at picquet. 
ama a sua fitha, the father|Sextânte, s. sextant, a mathema- 
loves his daughter. So yuu/ tical instrument. 
see that the pronoun mascu-jSextavído, a, adj. (with geome- 
line sex in the Portuguese, is| tricians), six-angled. 
sometimes rendered by her|Sextércio. See Sestercio. 
in English: and the femi-|Sextil, adj. (in astronomy,) sex- 
nine sua by his. tile ; as, aspecto sextil, sextile 
q Seu is made use of sometimes| aspect. 

in room of vosso, and vossa, in|Sextilha, s. f. sextain, a stanza 

the polite way of speaking ; so| containing six verses. 

they say, tenho o seu livro, I'Sextina, idem. 

have your book; falley ao seuSéxto, a. adj. the sixth.— Em 

criado, Ispaketo your servant.| sexto lugar, sixthly. 

@ Seu is also used substantive- \Sextogénito, s. m. thesixthson.| India. 

ly ; as, o seu, bisown, her own; Sextumvír,s. m. (with the an-|Sibiládo, p. of Sibilar. 

os seus, his relations, his men,| cient Romans,) one of the sixjSibilânte, p. a. that hisseth, 

his pcople, such as belong to; officers in like authority. hissing. 

him. — Elle levard a sua avante, |Sextumviráto, s. m. (with the/Sibilár, v. n. to hiss, to imitate 

he will insist upon it, be will] ancient Romans), the office of| the hissing of a serpent, (Lat. 

do it. Fazer das suas, to play| six in like authority. _ | sibilare.) 

foolish tricks, to play the fool. Seyhr, Seyfia; see Seiar, Sei- 


SIG 


cuidado de si, be takes care of 
himself. Ella tem cuidado de 
si, she takes care of herself. 
Tamar sobre si hum negocio, to 
take upon one a business, 
Torndr em si, to come to one- 
self again, to recover oneself. 
Huma acçaô que em si (ou de 
si) he indiferente, an action 
indifferent in itself. Ser senhor 
de si, to be one's own man, or 
to be one's own master, or to 
depend upon nobody. Si mes- 
mo, oneself, himself, itself. Si 
mesma, herself, itself. 

Siática. See Sciatica. 

Siba,s. f. a fish called a cuttle, 
whose blood is as black as ink. 
(Lat. sepia.) 

Sibár, s a kind of ship in 


















Savadéira. See Cevadeira. 


Sevadílha, a sort of sternuta- Séyo, 8. m. the breast, the bosom 


tory or errhine, which, snuffed 
up the nose, occasions sneez- 
ing; sneezing powder. 

Sevândja, s. a man who behaves 
unbeeomingly, 

Sevandijár. See Desprezar. 

Sevandílha. See Sevandija. 

Séve. See Sebe. 

Sevéramênte, adv. severely. 

Severidáde, s. f. severity. 

Sevéro, a, adj. severe. (Lat.) 

Sevicia, s. f. severity, cruelty. 
(Lat. sevitia.)—Dar sevicias, 
to separate a husband and wife 
one from the other, for three 
years. 

Sevissimo, adj. very cruel, very 
inhuman, 

Sévo. See Ceho. 

Sévo, a, adj. very cruel. (Lat. 
sarus.) 

Sevôso, a, adj. 


See Ceboso. — |Sezhô, s. f. 
Sevoso, a name given to thejSezúdo. 






Sibilla, or Sybilla, s. f. a Sibyl, 
one of the ancient heathen pro- 
phetesses, who foretold the 
of a man or woman; Lat. sie, coming of Christ. . 
nus: also bosom, the lap, or|Sibillico, a, adj. Sibylline, of the 
folds of the dress that covers| Sibyls. 

the breast.—Seyo, a bay in the Sibiliino, adj. the same as Sibil- 


"sea: ses also Golfo. Seyo da, lico. 


toga, the port of the gown Sibilo. See Assovio. 

above the girdle, which used Sicarifto,s. m. the crime of as- 
to be very wide. O que he} sassinating, assassination. 

do seyo de alguem, a confident, Sicília, s. f. the island of Si- 
a bosom-friend. Kile he muito, cily. 

do seyo della, he is the con-jSíclo, s.m. a shekel, a sort of 
fident of her most secret coin among the Jews, in value 
thoughts. Metei a maô no seyo,| about two shillings and six- 
put the handinto your bosom ;| pence sterling. 

also (metaph.) examine your/Sicómoro. See Sycomoro. 
own consclence. Seyo das re- Sicrâno, such a one. 

des, the hollowness of mnets.jSitiro. See Cieiro. 

Seyo de Abraham, Limbus Pa-jSiência, &c. See Sciencia, &c. 
trum, the place where the de-|Sifac. See Peritonio. 

ceased patriarchs resided till/Sigálho, s. m. a small piece or 
the coming of our Saviour. bit. . 

See Sazaô. Siganice, Sigano. See Ciganice, 
See Sesudo. Cigano. 


Portuguese by the Spaniards. |Shillfng, s. shilling; a silver/Sigillárias festas,s. pl. Sigillaria, 


Sexagenário, a, adj. sixty, or| coin in Great Britain. 


a festival among the Romans, 


threescore years old. (Lat. sex-|Si ou Sim, adv. yes, yea.—/ wherein they sent presents of 


agenarius. ) 

Sexagenária, divisad, a division 
into sixty parts. 

Sexagésima, s. f. Sexagesima, 
the second Sunday before Lent. 

Sexagésimo, a, adj. sixtieth, the 
ordinal of sixty. 

Séxo, s. m. sex, the difference 
between the male and female 
—Sexo masculino, the mascu- 
line sex. Séro feminino, the 
female sex. 


Hum dia sim, outro naô, every| seals, and other such things to 
other day. Dizey sim ou nao,| one another. 

say yesor no. Vos dizeis gue|Sigill&ta terra, earth of the 
naô ou digo que si, you say| island of Lemnos, so called be- 
no, and I say yes. Apostoygue| cause it comes to us sealed. 
si, I lay it is so. Sim, sim, (Lat. Terra sigillata. ) 

naô, nad, without ifs or ands.|Sigíllo da confissaõ, the secresy 
Si, a pronoun, himself, herself,) due to confession. 

Fora de si, beside himself, of/Signaculo. See Sello. 

herself, out of his (or her) wits.|Signal,s. m. sign, mark. 

De si mesmo, by himself. De|Signatar. See Assinalar, and 
si mesma, by herself. Elle tem| Sinalar. 


«atá 





SIL SIM SIN 


Signatéra,s.f. See Assinatura, |Silvádo, p. of Silvar, which see.| gift. Simples: see Simikr. 
Signífero, s. m. (with the an-|Silvâno, or Sylvano, s. m. Syl-| Simples, simple, silly, foolish. 
> cient Romans.) See Alferes. | vanus, a wood-god ; also ai Simples, single, only, barr. 
Significacad, ou Siguificaçãã, s.| countryman, a rustical man,a| Simples sospeyia, a bere suspi- 
f. signification, meaning, sense.| rustic. cion. Ferida simples, (withsur- 
Significado, a, adj. signified. |Silvão. See Silva macha. geons,) a simple wound. 
Significhr, v.a.; pres. significo ;/Silvar, v. n. to whistle. (Lat.|/Simplez, Simples, ou Simplices, 
pret. signifiquei, significaste,| sibilare.) s. m. pl. (in botany,) simples, 
&c. ; to signify, to mean.or im-|Silvár, v. a. (metaph.) to jerk,| physical berbs or plants.—Hir 
ply a certain sense. to whip. a colhér simples, to go a sim- 
Significativo, a, adj. that signi-|Silvéira, s. f. a bramble, the) pling. . 
fies, expressive. blackberry bush, Simples, s.m. (in architectnre,) 
Signo, s. m. (in astronomy,) ajSilvéstre, adj. wild, woodish, of} centre, a mold for an arch. 
sign or constellation of the Zo-| the wood: also the proper| à wooden frame to turn an arch 










diac. name Silvester.— Arte silvestre, upon. 
Signos, (in music,) the notes of} so Camoens calls medicine, or/Simpléza, s. f. See Simplici- 
the gammut, or ordinary scale| the art of physic. dade. 

of music. Silvia. See Pintarroxo. Simplezménte, adv. plainly, 


Sigrálha, s. f. a jackdaw, a Cor- 
nish chough,a jay. (Lat. gra- 
culus. 

Sigurélha. See Cigurelha. 


Sílvo, s. m. a whistle or whist-| without ornament. (Lat. sim- 
ling or hissing. (Lat. sibiles. )| pliciter )—Simpletmente, sim- 
Silvôso, adj. full of blackberry| ply. foolishly, sillily; als 
bushes. “| roundly, downright, or plain- 


Siléncio, s. m. silence, stillness,|Sim. See Bi. ly ; also only. 

quietness. (Lat. silentium. )—/Simarribe, s. f, Simarraba, ajSimplices. See Simplez (in bo- 
Observar, ou guardar silencio,’ medieinal plant. tany. 

to keep silence, to hold one's'Simbólico, &c. See Symbolico,|Simplicidáde, s. f. simplicity, 
peace, to be hush or silent,| &c. &c. according to the adjective 
Deixar, ou passar huma cousa,|Simmetria, s, f. symmetry. Simples. —- Simplicidade, (im 
em silentio, to passa thing over |Similár, adj. (in physics,) simi-| God,)simplicity. freedom from 
in silence, not to speak of it. lar. all kind of composition or mix- 


Por silencio, to command si- |Símile, s. m. à simile or simili-| ture. - 
lence, to bid one hold his| tude. ; Simplicíssimo, a, adj. the most 
tongue, to silence. Romper o Similitudiniriaménte, adv. by| simple, or uncompounded. 
silencio, to break silence. way of similitude. Simplicísta, s. m. a simpler, or 
Silenciôso, a, adj. silent, not/Similitudin4Grio, adj. having si-| simplist, one that has skiitin 
speaking. militude, simples, or cures with them. 
Silér,s.m. a small withy,orosier./Simo, s. m. the top of a moun-|Simplificadôr, s. m. one who 
(Lat.) tain, &c. simplifies. 
Silha. See Cilta. Simonía, s. f. simony. buying or/Simplifichr, v. a. to simplify, to 
Silbad, s. m. a side-saddle. selling of spiritual things. So| make less complex; to reduce 
Silharia, s. f. mason's work, or| called from Simon Magus. to first principles. 
the building of a wall with|Simon{aco, a, adj. simoniacal. |Simptôma, s. m. a symptom. 
square stones cut shapeably. |Simonfacoss. f. a simonist. a per-/Simulacad, s. f. simulation, 
Silício. See Serguilha. son guilty of simony. feigning. (Lat. simulatio.) 
Seliquéso, adj. (botan.) seli-Simônte, adj. ex. Tabaco si-|Simulácro, s.m. an image, a re- 
quose or seliquous, having aj monte, a certain kind of snuff} semblance. 
pod or capsule. made of the best leaf. Simulédaménte, adv. feignedly, 
Sillaba, s. f. asyllable: also pro-jSimpathfa, &c. See Sympathia,| dissembliugly. 
sody, that part of grammar| &c. Simuládo, a, adj. feigned, dis- 
treating on the quantities of|Simplacheirãô, ou Simplácho, s.| sembled, counterfeited, simu- 
syllables.—Por sillabas, sylla-| m. a simpleton, a silly person, lated. 
bically, by syllables. a booby, a lubber. Simulad6r, ou Simulado, s. m. à 
Sill&bico, a, adj. syllabical. Símphonia. See Symphonia. | dissembler, a counterfeit. 
Sillogísmo, 8. m. a syllogism, ajSimples,ox Simplez, adj. simple,|Simulér, v. a. to feign, to dis- 
regular concluding from pre-} pure,unmixed ; alsosincere,in-| semble, to counterfeit. (Lat. 
mises. nocent. without deceit, barm-| simulare.) 
Silva, s. m. a bramble, a bush,| less, simple.— Nomes simples,|Simultâneamênte, adv. simulta- 
the blackberry bush. — Silva) (with grammarians,): simple! neously. 
macha, dog-briar. Silva,a sort} names. Simplex, simple, one of/Simultaneo. a, adj. simultane 
of poetry called sylva, compo-| three offices of the Roman Bre-| ous, acting together, existing 
sed, as it were, at a start, in aj viary. Simples, plain, without! at the same time. 
kind of rapture aud transport.| ornament; also unlined. Ves-|Sina, s, f. (an antiquated word). 
Silva, a penitential instrument} tido simples, a plain suit of] a flag: see Bandeira, now it 
like a hair cloth, but made of] clothes. Benefício simples, sim-| means, fate; destiny. 
copper wire. Amora, (fruto da} ple benefice. Simples, com-|Sinagéga, s. f. the Jewish syna- 
silva ) a blackberry. mon, ordinary, private, without) gogue. 
Silvédo, s. m. a place full off employment, place, or title./Sinfi,‘s. m. Sinai, a famous 
brambles or blackberry bushes.) Doagad simples, an absolute, mountain and wilderness of 
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SIG SIN € SIN 


Arabia, Petrea, in Asia, on) ing signals. Signaes da linha] grammar), singular, ot the sin- 
which the Jewish law was de-| da barquinha, knots of the log-| gular number, 

livered by God to Moses. On| line. Singularidáde, s.f. singularity, a 
the declivity of this mountainjSinalidaménte, adv. remark-| particular way of behaviour, 
is a church and monastery, de-| ably, notably. (Lat. insig-| &c.; affectedness, 

dicated to St. Catherine, with| miter.) Singularizhdo, Singularizar. See 
several small chapels or cells,|Sinalado, s, m. he that has a| Particularizado, Particolari- 
in which formerly were no Jess; mole or natural spot in the} zar. 

than fourteen thousand her-| skin; aiso fixed. Singularizár-se, v. r. See Assi- 
mits. Sinalâdo, adj. signalized; also) nalar-se. 

Sinál, s.m. a sign, amark,a to-|' famous, remarkable, notable. |Singulârmênte, adv. singularly, 
ken; (Lat. signum); also ear-|Sinalar, v. a. to mark, to seta| in a special or singular man- 
nest given in buying.—Simal,| mark on a thing in order to] ner; also singularly, excellent- 
sign, omen, presage. Fullar| know itagain. See also Assina-| ly; also singularly, affectedly. 
por sinaes, ou acenos, to speak; lar. Sinalar, to choose a thing, Significaçaõ, &c, See Significa- 
by signs. Sinal, on aceno com} asatype or figure of another.| cad, 

a cabeça, a nod. Sinal, ouace-| Sinalar, to mention, to make Sinístramênte, adv. falsely, not 


no com os olhos, a wink or| mention of. tightly, mischievously, perni- 
twinkle. Sinal, ou aceno com|Sinalár-se, v.r. See Assinalar-se.| ciously, sinistrously, perverse- 
a mão, à beck with the hand,|Sinaléfa. See Synalepha. ly 


Fazer sinal, ou aceno com a ca-\Sincadilha. See Sancadilha. Sinístro, adj. sinister, left, being 
beça, to nod with the head.|Sincár, ou darcincas, See Cin-| on the left hand, sinistrous, 


Fazer sinal, ox aceho com os 0-| ca. perverse. 

thos, to twinkle, to wink with|Sinceirál, Sincéiro. See Salgu-jSino, s. m. a bell. —- Dobrar 
theeyes. Fazer sinal, ou aceno| eira), Salgueiro. hum sino; see Dobrar. See 
com a maô, to beckon witb the! Sincêiro, s. m. a willow-tree. also Golfo, and Estreito, s. m. 
hand. Sinal da crus, the sign of/Sincél. See Sinzel. Tanger hum sino, to ring @ bell. 


the cross. Fazer o sinal da Sincélos, s. m. pl. (in the pro-| O sino de recolher, the curfew- 
cruz, to make the sign of the) vince of Beyta) icicles, shuots| bell: see, under Recolher. Si- 
cross, to cross oneself. Sinal,| of ice hanging down from any! no, ou maquina dentro da qual 


sign, wonder, miracle. Sinal,| thing. . hum homem pode estar muyto 
que se traz de nascença em al-|Sincéramênte, adv. sincerely. | tempo debaixo da agua sem 
guma parte do corpo, a mole, a 'Sinceridâde, s. f. sincerity. se afogar, a diving-bell. Sino-' 


natural spot of theskin. SinaljSincéro, a, adj. sincere, candid, 
em branco, à blank signed, a| ingenuous. (Lat.) 

paper that has only the sign|Sincépa, Sincope. See Syncopa,| racter. Sino celeste : see Signo. 
manual, without any other wri-| Syncopê. Sinóple, green, vert, in heral- 
ting. Fazer sinaes, to sign, Sindêiro. Sindéresi ; see Sende-| dry. 

to makesigns. Sinal,a signal;| iro, Synderests. Sinócho. See Synocho. 

ex. Dar sinal da batalha, ou de|Sindichdo, Sindicar, &c.  SeelSinódal, &c. See Synodal, &c. 
commetter, to give the signal| Syndicado, Syndicar, &c. Sinónimo. See Synonymo. 
for the fight. Sinal que se dajSinéiro, s.m. a bell-man, a bell-jSinópera, ou Sinopia, s. f. sino- 
com os sinos, na morte de al-| keeper, a bell-ringer; also a| per, sinople, à mineral, other- 
guem. knell, the sound of a bell] bell-founder. wise called ruddle, used by 
toiled at afuneral. Dar sinaes|Sinerési. ' See Syneresis. painters, &c. 

com os sinos na morte de al-|Sinêta, s. f. a small bell. Sinptôma, s. m. a symptom. 
guem, to knoll, to ring the bell/Sinéte, s. m. a seal. Sioquinho. See Syntagma. . 
for the funeral. Sinal, a sign Singé), s. m. Singeláda, s. f. ajSintães,s. m. pl. (marit.) calli- 
or sign manual, a setting one's| pair, a couple.—Singel de doys,| pers, or calliper-compasses. 
hand to a writing. Sinal dal a yoke of oxen. Sintél, s. m. a sort of large com- 
ferida : see Cicatriz. Sinal co-|4's Singelas, adv. all alone,| passes used by joiners. 

mo o que os mulheres poem na} without company. Sintilládo, Sintillar. See Scin- 
cara, a patch, a round spot of/Singélaménte, adv. sincerely. | till&do, Scintillar. 

black silk to adorn the face, Singelêza, s. f. sincerity. “|8intinélia. See Sentinelia. 
Pôr sinaes na cara, to patch, to|Singélo,a,adj. sincere.—A’s sin-|Síntra, ou Serra de sintra. See 
adorn the face, to put patches| gelas; see after Singel. Singe-p Serra. 

on the face. Sinal, (t. mar.)| to, that is not properly and de-|Sinuôso, a,adj. sinuous, bending 
a waft, a signal of distres.| cently dressed. in and out. 

De» sinal por meyo de algum|Singradára, s. f. a ship's way at|Sinuosidáde, s. f. sinuosity, or- 
parno dependurado, como se| sea, the way she makes in a| tnosity, flexure. 

usa mos navios, &c. to waft,| natural day, or in the space of/Sinzél, s. m. a graver: but more 
to beckon, to inform by the} twenty-four hours. properly a punch, such as sil- 
sign of any thing moving.|Singrár, v. a. to sail, to navi-| versmiths use to chase silver, 
Sinal de fita, &c. que se poem; gate. or the fine tools carvers use 
nos livros, a tassel. Signdes|Singulár, adj. stogular, rare, ex-| about their work, or a stone- 
de nevoa, fog-signals. Signdes| traordinary, matchless, choice.| cutter's chisel. 

de perigo, siguals of distress.| —Singnlar combate, a single-|Sinzelár, v. a. to engrave, to 
Signaes de fazer-se d vela, sail-| fight. O numero singular, (in| chase plate. 


¢amao, OU sino-samaõd, a nort 
of talisman, or magical cha- 





















SIS SOA SOB 
Sip6,e. m. a kind of rush that|Sitár. See Situar, Collocar. |So&lho, ox Sólho, s. m. See Pa- | 


grows in the Brazils. Sitiado, a, adj. besieged. vimento. . | 
Sirânda. See Ciranda. Sitiadôr, s. m. besieger, one who/Schô vento, the east wind. —Sa-. 
Sire, (used in addressing the) besieges. aé, ex. Vento soaô do tveras, 

king) Sir. Sitiál, s.m. the stool upon which} subsolanus, or the east wind. 
Sirêna. See Serea. the king kneels in the church.| Vento soaô de inverno,the north- 


Sirga, s. f. the rope used by|Sitiár, v. a. to besiege, as, sitiar| east wind. Lat. vuliuruas: so 
bargemen to pull their barges| Auma villa, to besiege a town. | called from som, sound,because 
along against the tide, a warp,|Sitibando, (in poetry). See Se-| it blows very hard. 


a tow-rope. Hir d sirga, to be] quioso, Soânte, adj. ex. Proposiçaõ mal 
towed along. Levdr d sirga,|Sitio, s.m. ground, or soil, site,| soante, a scandalous proposi- 
to tow a barge. ee territory; (Lat. situs ):"Wso a| tion, that savours of heresy. 

Sirghr, v. a. to tow, to draw by|tstege. See also Disposigad,| or sounds ill. See also Assc- 
a rope, particularly through, aud Aptidad, ante, . 
the water, Sito, a, ad). situated. Sofr, v. n. to sound, to yield a 

Sirgo, s. m. (in the province of Situaçaõ, s. f. site, situation, lo-| sound. (Lat. sonare.) See aiso 
Beyra,) a silk-worm. Spanisb.| cal respect. - Retumbar. 

Sirguéiro, ou Sirigueiro, s. m. a Situádo, a, adj. situated. Sôa-se, v. imp. itis reported, ra- 
silk-thrower. —- Sirgueiro de Situár, v. a. to situate, to seat,, moured, or noised abroad.— 
chupo, a hat-band maker. to place with respect to any| Todaa sua crueldade vay soan- 

Sirichya (in cookery);ex. Leyte| thing else. do a justiça, he colours his cru- 
em siricaya, milk mixed with)Siza. See Sisa. elty with the name of justice. 
sugar, eggs, &c, Sizálha, &c. See Sisalha, &. | &H P. O bem soa,e o mal coa; 


Sirigáita, s.f. (a vulgar word) a S6, adj. alone, lonely, all a-| Good news is rumoured, but 
restless child, or girl that isal-| Jone, sule, only. (Lat. solus.)| bad news flies; we say, Ill news 


ways in motion. —Nos estavamos sos, there was} Comes apace. 
Siriguéiro. See Sirgueiro. none but we two. Huma des-|Sob, prep. under; it is rarely 
Siringa. See Seringa. raça nunca vem sé, one mia. found but in compound words; 
Sírio, s.m. Sirius, the Dog-star ;| fortunecomes upon the neck of as, sobpena, sobcolar, &c.; 


also the sun: a kindof pilgrim-| another, or draws on another.| which see: it is derived from 


age in Portugal. Nem hum só, never a one, nei-| the Latin preposition sub, un- 
Sirrro. See Scirro, ther. Só por só, man to man,| der. 
Sirtes, s.m. pl. theflats in the sea.| single; (Lat. viritim.) Sobáco, s. m. the arm-pit; as it 
Sirzido,Sirzir. See Cirzido, Cir-'S6, adv. only, but, solely.—=Nós| were sobraço, under the arm. 

zh. seremos só tres, we shall be only Sobcolér, under colour or pre 
Sisa, s. f. an excise, a sort ofim-| three. Eu só pedia aquilio, 1| tence. . 

position. demanded but that.- Huma Sobegidãõ, s. f. redundancy. 
Sishlhas, (with gold-beaters,), palavra só, but one word. Na6| See also Demasia, and Excesso. 

cuttings, parings. só... «mas tambem ; not only Sobéjaménte, adv. exceedingly. | 
Sisania, See Zizania, » +. but also, Sobejádo, p. of | 


Sishô, ou Sizaô, s. m, a sort of, Sofa, s. f. the chine of pork. |Sobejar, v. n. tosuperabound,to 
fowl so called. |Soabrir, . a. to open a little. be over above, to be superflu- 
Sis&r, v.n. to collect the excises. Soaçãdo, a, adj. half-roasted. ous; Lat. superabundare.—Se- 
See also Diminuir and Furtar. |Soagar, v. a. to half-roast. bejar, to remain, to be lefl; 
Sisáro, s.m. a sort of skirret- Sofda, s. f, tone, the sound of; Lat. superare. Nada sobejos, 
root, any thing, rumour, fame, re-| there is nothing left. 
Siséiro, s. m. an excise-man, port, bruit. jSobéjo, s. m. reliques, orts, 
Sisma, &c. See Cisma, &c. Sofdo, a, adj. noised abroad, re-| fragments, leavings of food, re- 
Siso, 8. m. sense, judgment. ported, rumoured, (Lat. divul-| fuse, things left. —Naô ha sote- 
De siso, serivusly, in earnest:| gatus.) See the verb Soar.) jos, ou naõ ha nada de sobejo, 
also haid ; as, por a maô de sisa,| Cousa muyto soada, a thing| there is nothing left, there is 
to strike hard. — (Que nao tem} much spoken of. notbing over. De sodejo, over 
siso, that wants brains, mad,|Soflha, s. f, a horse-bell, or loose} and above. 
foolish. Dentes do siso, the) brass plate round the frame of|Sobéjo, a, adj. too much, exces- 
brain-grinders, so called be-| a pandeiro: see Pandeiro. Por| sive. See Nimia, axd Demasi- 
cause they grow after a manp soalhas a alguma cousa, (iu a| ado. 
is come to years of maturity.| moral sense,) to boast, or to Sobejidãd. See Sobegidas. 
Siso, the piece of round cork} make a paradeofa thing, Soa-jSobentender, v. a. to under. | 
which is put in the inside of| ha, (among sailors,)a transom,| stand, — Águillo sobentende-se, | 
that part of a distaff, about; the vane of an instrument call-| ou he sobentendido, that is un- 











which the flax is fastened. ed a cross-staff. derstood. 
Sistêma, s. m. a system. Soalhádo, a,adj. See Sobentendído, a, adj. under- 
Sistole, Sisdo ; see Systole, Se-|Soalhár, ou Assoalhér, v. a. toj stood. 

sudo. dry in the sun: also to plank |Soberânamênte, adv. sovereign- 
Sistro, 8. m. a tambarine, a ta-| or floor with boards. ly; also excellent,orexcellently. 

bor, a small drum. Soalhéyro, s. m. a warm, sunny |Soberania, s.f. sovereignty ; alse 


Sisudéza, s. f. seriousness, gra-| place, where the wind does not| pride. See also Excellencia, 
vity, modesty. blow; a very ardent sun. and Superioridade. 





SOB SOB SOB 
Soberanizár. See Engrande-| do, one of the best physicians.| sail expanded above the sprite 


cer, and Exaltar. Sobrádo, a,adj. superfluous, over| sail. 
Soberâno, a, sovereign, supreme,| and above ; also rich, that has|Sobrecheg&r, v. a. to arrive at 
highest ; also proud ; also sove-| a plentiful estate. the same time. 
reign, absolute, independent ;|Sqbral. See Soreral. Sobrecú, s.m. the rump of a 
also excellent. Sobrangaria, s. f.acry,orshout,| bird. 
Soberâno, s.m. a sovereign, an| a menace. Sobrecúrva, s. f. the curb, a dis- 
absolute prince, Sobrançéyro,a,adj. hanging over.) temper in a horse’s hinder legs. 
Sobêrba, s. f. pride. (Lat. ss-|Sobrancélba, s. f. the brow, or|Sobredéntes, (with farriers,) 
perbia.) eyebrow. Que tem as sobran-| wolves’ teeth. 
Sobérbamênte, adv. proudly,! celhas muyto juntas, e deitadas |Sobre-díto, a, adj. aforesaid. 
haughtily; also extremely well,| para fora, beetle-browed. (Lat. supradictus.) 
charmingly. Sobranceria. See Sobrancaria.|Sobreerguér, v. a. to raise some- ' 


Soberbéte, somewhat proud. |Sobrár, v.n. to be over and| thing above another. 
Soberbinha, s. f. diminut. of So-| above, to be superfiuous, to be|Sobreestár, v. n. to cease, not to 


berba. over meagpre; also to run| go forward, not to continue. 
Soberbinho, dimin. See Sober-| over, to overflow. (Lat. abun-|Sobreentendênte, See Superin- 
bete. dare.) tendente. 


Soberbíssimo, a, adj. super. top- Sóbras, s. f. pl. an overplus,Sobre-gáta, subst. marit. the 
proud,proud in the highest de-| what is over and above, the) mizen.top-gallant-mast. 
gree. excess. Sébre-joanéte, s. m. a top-gal- 
Sobérbo, a, adj. proud, self-con- Sôbre, prep. upon. (Lat. sgper.)| lant royal. (marit.) 
ceited, arrogant, stately, sump-| Sobre a sua palavra, upôb his|Sôbre-joanête-grânde, s.m. the 
tuous, magnificent ; also high,| parole. Sobre, about, well-| main-top-gallant-royal. 
lofty. (Lat superbus.) nigh at; ex. Sobre o apontar do|Sdbre-saliénte, adj. Verga sobre- 
Soberbéso, adj. the same as So-| dia, about break of day. Sobre,! saliente, à spare-yard, (marit.) 
berbo. somewhat, something; ex. Sobresáno inferior ou exterior, 
Sobgráve, adj. (in music) under| Sobre o aspero, somewhat| the false keel. Sobresano inte- 
the grave. rough. Sobre, immediately} rior, the inner keel. (marit.) 
Soblinhár, v. a. to draw a line after; ex. Sobre o jantar, im-|Sobre-humáno, adj. above hu- 
with the pen underneath the mediately after dinner. Sobre,|- man, above the reach of man. 





rows of writing. besides; ex. sobre isto. besides Sobréiro. See Soveréiro. 
Sobida, &c. See Subida, &c. | this. Sobre que, though, al-/Sobrejuiz, s.m. a sort of an- 
Sobmergir. See Sumergir. though. Estar, ou andar sobre| cient magistrate, a superior 
Sobmetér. See Someter. | si, to take heed, to be heedful| judge. 
Sóbola, (a preposition used be-, or cautious. Sobrelev&ado, a, adj. over-top- 


fore the nouns of time of the Sobreabundânte, and Sobre-| ped, &c. See’ 

feminine gender) about, near; abundár. See Superabundante Sobrelevár. v. a. to over-top, 

to, well-nigh at. and Superabundar. to exceed in height; to rise 
Sobolo, (a preposition joined Sobre-bainha, s. f. a false scab-| above; also to surpass, to ex» 

with words of time of the mas-' bard of a sword. ceed. 

culine gender, or a verb in the Sobre-bico, s. m. the upper part Sobrelevár-se, v. r. to rise, to 

infinitive mood) about well-| of the beak of an hawk. obtain height of rank, to grow 

nigh at.--Sobolo apontar do dia, Sobre-chna, s. f. a vicious ex-| more or better. 

about break of day. Sobolo! crescence on the shin bone ofjSobreliminár, s. m. (fort.) the 

meyo dia, about noon. | a horse, called a knot, a knob,| transom of a draw-bridge. 
Sobornádo,&c.SeeSubornado,&c.! or a ring-worm. Sobrelôja, 8. f. a floor betwixt 
Soborralhadéuro do forno. See Sobre-cárga, s.f. a surcharge,| the shop and the first floor of a 








Varredouro. an overcharge, what is laid on| house. 

Soborralhár, v. a. to bake under| a beast more than its due bur-|Sobremanêira, adv. excessively. 
the embers. den, Sobremãô ; ex. obra de sobre- 

Soborrálho ; ex. Bolo de soborra- Sobre-cirga, s. m. the supercar-| mad, a five piece of work; es- 
lho ; age Borralho. go of a ship. tar com cautelas de sobremaé ; 

Sobpêna, under the pain, upon Sobrecarregádo, a, adj. over-| to be more cautious than usu- 
pain. (From the Latin words} loaded, surcharged. ally. De sobremaé, efficacious- 
sub under, and pena, punish-|Sobrecarreg&r, v. a. tooverload,| ly, with efficacy. 
ment, pain.) to surcharge. Sobremhô, s. ¢with farriers,) a 


Sobraçãdo, a, adj. leaning upon|Sobrecellênte. See Sobrexcel-| swelling about tbe pastern joint 
the arms or shoulders of ano-| lente. of a horse's fore-foot, caused 


ther. See also Sobrecelestia], adj. more than] by being too hard rode when 
Sobrag&r, v. a. to put or to fold] heavenly. young. 
something under the arm. Sobre-cénho, 8. m. a sour, crab-|Sobre-mêsa, s. f. dessert, the last 
Sobradádo edificio, a building} bed, dogged, sullen look, or| course at table, fruit, or sweet- 
wit} one or more stories. countenance,a bending or knit-} meats. 7 
Sobradár, v. a. (in building) to} ting of the brows. Sobrenaturál, adj. supernatural. 
make one or more stories. Sobrecéo, s. m. the tester of aj/Sobrenaturalménte, adv. super- 


Sobrádo, s. m. a story, a floor up| bed; also a kind of canopy. naturally. 
stairs,a loft. — Medico de sobra-\Sobrecevadéira, s. f. a small|Sobrenôme, s. m. a surname. 
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Sobrenomeádo, a,adj. surmamed.| over again. Sobrogação, kc. See Subroga- 
Sobrenomeár, v.a. to surname, Sobresemeár, v.a. to sow over! cad, &c. 

to give a surname. again. Sobrosádo, Q, adj. somewhat 
Sobre ôsso, s. m. (with farriers,) Sobrestádo, a, adj. See rosy. 


any let or hinderance. supersede, to cease, to desist,| ver, &c. 
Sobrepárto, s. m. a woman’s ly- to put off. Sobrestar na exe-|Sobstár, v.a. to suspend, or de- 
ing-in, after being delivered. | cucad da sentença de hum mai-| mur.—Carta de sobstar, a su- 
Sobre pé, s. m. a swelling in a| feitor,to respite, or to reprieve| persedeas, a writ to stop pro- 


splent,or splint; also nape) upersed ou Sobrestar, v. n. to/Sobscrevêr, &c. See Subscre- 


horse's hinder leg. See Sobre-, a malefactor. ceedings. 
mad. |Sobre-substanci4l, adj. morejSobvcrsãô, &c. See Subveraõ, 
Sobrepelliz, s. f. a surplice ; also than substantial. &e. 


(metaph.) a colour or pretence. '‘Sébre-teima, adv. obstinately. |Séca. See Socco.— Nad ter nem 
Sobrepenshido, adv. on purpose, Sobre-túdo, s.m. a great coat ;/ soca, to be quite poor. 


designedly. id. adv. above all, chiefly. Sochdo, a, adj. squab, little and 
Sobrepojado, &c. See Sobrepu- Sobrevéste, s. f. ap upper-gar-| fat, or thick and short. He- 

jado, &c. ment. mem socado, ou refeito, a short 
Sobrepôr, v. a. & irreg.; pres. Sobrevestido, a,adj. puton upon} and fat person, a short squat 

eu sobreponho, tu sobrepoés ;! another garment. man, a squab, 

&c. according tothe verb Pdr ; Sobrevestir, v.a. to put one gar-| do Sochiro, adv. (an antiquated 

to set upon, to put upon. | ment over another. sea-term) along : ex. ao tocairo 
Sobre-posse; ex. Comer sobre Sobrevindo, p. of da praya, along the shore. Ir 


posse, to eat without appetite, Sobrfvir, v.n. pres. eu sobreve-| ao socairo, to follow a person 
(after being sated with meat,’ nho, tu sobrevens, &c. accord-| slily ata distance in order to 





or eating too much). ing to the verb vir, to come;| know where he is going. 
Sobrepôsto, a, adj. put upon. | to come in the mean. while. Sochleo, s.m. a causey, a bank, 
Sobrepujido, a, adj. See (Lat. intervenire. ) — Sobrevir,| away raised above the rest of 
Sobrepujânça, s. f. excess, more, to come upon one unawares.| the ground near it. 

than enough, superfluity. Sobreveyo-lhes a morte a ambos,|Sochpa, s. f. under pretence, 





under the cloak. 


Subrepujér, v.a. to go over, to! death overtook them both. 
Sochr, v. a. to press the load of 


overtop; also to surpass, ex-| Sobreveyo-nos a noyte, the night 













ceed, or excel. overtook us, we were benight-| a cannon with an instrument 
Sobrequilha, s. f. (in a ship) the, ed. Estar para sobrevir, to be] for that purpose, to box, to give 
keelson. like to come to pass cre it be) blows with the hands. 


Sobre-rodela, See Sobre-osso, | tong. Sobrevindo el rey, the|Sdcco, ou Soco, s. m. a sock, a 
Sobre-rólda, ou Sobre-ronda,s.f.| king happening to come in.| clothing for the feet; sandals 
a counter-round (a military: Sabrevir, to happen, to befal,to) worn by the Roman women, 
term.) come to pass, to fall out. Se} and also by comic actors. (Lat. 
Sobresair. See Realçar. lhe sobreniesse alguma disgraça,| soccus.)—Socce, a wooden 
Sobresalênte or Sobreselente, if some mischance or other) Shoe. Socco, (in architecture.) 
adj. superabundant, more than} should befal him, if be sheuld| socle, or zocle, a fiat square 
enough. come to some mischance or| member under the bases of 
Sobresaltádo, a, adj. surprised.| other. pedestals, of statues, vases, &c. 
Sobresaltár, v. a. to surprise, to Sobrevivência, ou Superviven-| Socco, a cave, a den; see Cova, 
take unawares. (Lat. superve-| cia, s. f. survivance, outliving ;| and Masmorra. 
nire.) also survivorship, reversion. |Sôcco, a blow with the fist. 
Sobresalteár, v.a. to attack of ajSobrevivido, p. of Socedér, &c. See Succeder, &e. 
sudden, to attack by surprise. |Sobrevivêr, v. n. to survive, to|Socediménto. See Succosso. 
Sobresálto, s. m. a sudden sur-| out-live.—O que sobrevive, ajSocêga, s. f. something that one 


a et 





prise. (Lat. superventus. ) See| survivor, or out-liver. eats to conciliate sleep. 
also Medo, and Ansia. Acor-|Sobrevista, (a word not used).|Socegâdamênte, adv. quietly, 
dar com sobresalto, to start out| See Sobreveste. peaceably 


of one's sleep. Levantar-se|Sobrexcellénte, adj. superabun-|Socegádo, a, adj. quiet, 
com sobresalto,' to start up, to| dant, more than enough; also &r, v. a. to quiet, to still, 
rise suddenly, or on a sudden.| most excellent. to calm, to appease. 
Sobre-sarádo, a, adj. healed, su-| De Sobrexcellénte, adv. super-|Socégo, s. m. quietness, calm- 
perficially. . abundantly, more than enough.| ness, stillness. — Com secego, 
Sobre-sarár, v.a. to heal super-|Sobriamênte, adv. soberly. (Lat.| quietly. 
ficially, to palliate, or patch up} sobrie.) Socessão, Socessor, See Succes- 
a disease. Sobriedáde, s.f. sobriety, mode-| sad, Successor. 
Sobrescrevêr. See Subscrever.| ration. (Lat. sobrietas.) ' Sochântre, s.m. the sub-chanter 
Sobrescrito, s. m. superscription|Sobrinha, s. f. a niece. of a church. 
a direction, that which is sub-|Sobrínho, s. m a nepbew. Sochiár, v.a. to hide, to conceal. 
scribed on the outside of a let-|Sóbrio, a, adj. sober, temperate,|Sociabilidade, ou Socialighde, 
ter. moderate. s. f. sociableness, socialness, 2 
Sobresellénte. See Sobrexcel-|Sôbro, s.m. the cork-tree. (Lat.| social temper, fitness for con- 
lente. suber.) versation. 
Subresemeádo, a, adj. sowed'Sobrôço. See Sobre-osso. Socifl, adj. sociable. 








SOF SOG SOL 


Sociável, adj. sociable, soctal,jSofista, &c. See Sophista, &c.|Sogêito, s. m. a person.—Sogei- 
friendly, fit for company. See/Sofocação, &c. See Suffocação,| to ou subjecto de huma sciencin, 
also Compativel. &e. the subject of a science. So- 

Sociedade. s. f. society. (Lat.[Sofraldár, v.a. to tuck up the] geitoa poz para hum emprego, 
societas. )--Sociedade, (in com-| coats, or, as others say. to be} a person fit for an employment. 
merce,) society, partnership. | connected with a woman. Grande sogeilo, a great man, a 

Sócio, s. m. (in commerce,) ajSofreâda, s. f. a check given) learned man. 
partner. —Socio do crime: see| with the bridle. From freyo,|Sógra, s. f. a mother-in-law by 






































Complice. the bridle. marriage, the wife's or the hus- 
Sôco, s. m. a boy, a blow with|Sofreado, a, adj. checked with| band’s mother. (Lat. socrus. ) 
the band. the bridle. Sógro, s. m. a father-in-law by 


So¢obrido, a, adj. overaet, as a/Sofreár, v.a. to check with the| marriage, the wife’s or the hus- 
ship at sea, by stress of weather| bridle. band’s father. (Lat, socer. ) 
or the like. Safredôr, a, adj. suffering, bear-|Soíço. See Suiço. 

Sogobr&r, v.a. to overset. From| ing, that can endure. Soidide, s. f. an antiquated 
the Spanish sosorrar. Sdfregaménte, adv. greedily. | .word.) See Saudade. 

Soçobrár-se, v. reflex. tosink,to Séfrego, a, adj. voracious, gree- doido. See Sonido. 
founder, dy, ravenous,  gluttonaus.|Soidôso, (an antiquated word.) 

Soçôbro, s. m. foundering, sink-| (Lat. vorar. )—Ser sáfrego, ou| See Sauddso. 
ing, the action of sinking or| comer sofreger, to eat greedily,|Soitira, s. f. the herb fever-few, 
foundering. to gobble, to cram, and stuff; white-wort, or mother-wort, 

Socoltpé, (in the province of out the cheeks. Séfrego del (Lat, matricaria. ) 

Beyra) ou Pe Sepello. See Pé.| fallar, loquacious, that likes|Sojôrno, s. m. sojourn, a tempo- 

Socorrér, v. a. to succour, to re- to talk. Sáfrego, jealous, sus-| tary residence, a | and 
lieve. (Lat. sxccurrere, lite-| piciously fearful, afraid of] not settled habitation. 
rally fo run under.) having a rival; also greedy, Sojngêdo. See Sogeitado. 

Soccorrer-se, v.r. See Recor-| covetous, or eager after, desir-/Sojughr. See Sojeitar. 
rer. ing more than enough. Homem|S6], 8. m. the sun.—O SoL de 

Socorrido, a, adj. suecoured, re-| sd/rego, a greedy man, or a| Justiça, the Son of Righteous- 


lieved. greedy-gut. ness, a Scripture phrase for 
Socôrro, s. m. succour, relief, Sofreguid&d, s. f. greediness,| Jesus CHrisT.— Queymado do 
aid. gluttony. — Com sofreguidaõ, sol, sun-burnt. Queimadura, 


do sol na cara, sun-burning. 
Resplandecente como o sel, sun- 
bright. Rayo de sel, sun- 
beam. Por ae sol, to sun, to 
expose to the sun. Debaixo 
do sol, on da capa do sel, un- 
der the sun, in this world. De 
tol a sol, from san-rising to 
sun-setting. Nasceo sol, the 
sun rises. O nascer do sol, the 
sun-rising. Poem-seo sol, the 
sun sets. O sol posto, ox o 
por de sol, the sun-setting. O 
sof pica, the sun scorches. Tor- 
reira do sel: see Torreira, 
Soes, (in poetry,) days, as, 
dous soes, two days. Tomar o 
| tol, ou tomar a altura do sol, 
(in navigation) to take the 
height ofthe sun. Passaro do 
sel, bird of paradise, &c. see 
Mauncodiata. Sol cris: see 
Cris. Sol, (with chersists,) 
sol, or gold. 
1, s.m. (in music,) sol, the 
name of a note in the ga- 
mut. " 
Sóla, s.f. Ex. Sola do pé, the 
sole of the foot ; sola do capate, 
the sole of the shoe, Capates 
de huma sola, single-soled 
shoes. Sola, leather, hide. 
Pér solas, ou solar hum per de 
sapatos, to sole a pair of shoes, 
olino. See Erva moura. 
olão, s. m. comfort, gaiety, 
RR2 


Socótora, ow Zecotora, a. f. Buc-| gluttonously, greedily. 
cotora, au island on the eoast Sofrér, v. a. to suffer, to endure, 
of Africa. to undergo, to bear, to abide; 

Socotorino, aise, Succotorine| also to suffer, to wink, to per- 
aloés, the finest sort of aloés. | mit, to tolerate. 

Socrestido, &e. See Sequestra-|Sofrido, a,adj. suffered, endured. 
do, &c. See also Sofredor. 

Sóda, s. £ soda, kali, sea-weed Sofriménto, s.m. patience, suf- 
of the ashes of whieh glass was! ferance, toleration. 
made. Sofrivel, adj. tolerable, suffera- 

Sodalícia, 8. m. sedality, frater-| ble; alse passable, supportable, 
nity. (Lat. sedulitium. ) indifferent. 

Sodôma, s. f. the city of Sodom. Sofrivelménte, adv. tolerably, 
Sodomía, s. f. sodomy, bestia-| sq as may be endured; also to- 
lity. lerably, indifferently, so so. 
Sodomita, s. ma. sodomite. Sóga,s. f. (a Spanish word. only 
Soér; this verb is only used in} used in the provinces of Beyra 

the third persons of the present) and Minho) a rope. 
indicative, of the preterimper-|Sogeição, s. f. subjection. (Lat.) 
fect of the same mood, and in|Sogeithdo, a, adj. subdued, sub- 
the gerund; as, elle see, he is} jected. 
wont; elles soem, they artiSogeithr, v. a. to subdue, to 
wont pimperf. elle soia, he was| make subject. (Lat. subjicere.) 
wont; elles soaô, they were| See also Sugeito. 
wont; gerund. soendo, being Soyeitfr-se, v. r. to submit one's 
wont. (Lat. rolere.—P. Quem! self to the will, or opinion o 
te faz festa nao soendo, &c.;| another. 
see Festa. Sogêito, a, adj. liable, subject ; 
Sées, the plural of Sol: which] alse that holds of one; dso 
see, that is holden. — Sogetto ou 
Soerguér, v. a. to lift, to raise a) docil, docile, tractable, good- 
little. natured, sweet-tempered. So- 
Soescrevêr. See Subscrever. | geito ds teys, subject to the 
Sofh, s,m. a sofa, a couch, aseat| laws. Sogeitar o cavallo, ou 
of repose. ter hum cavallo sogeito, to keep 
Soff. See Sophi. a horse within the ring, 


SOL SOL SOL 


| 
pleasure, delight. (Lat. sola-|Suldanélia, s. f. the herb bind-| acipenser, the floor of a room 
tium.) weed. the boards or planks to floor 
Solápa, s.f. a digging under.|/Sold4d, s. m. a soldan or sultan.| a room. _ 
an undermining. —Soldaõ do Egypto, the soldan|Solicitido, &e. See Sollicita- 
Solapâdamênte. adv. secretly,| of Egypt. do, &c. . 
privily.—Furtar solapadamen-|Soldár, v. a. to solder, or soder, Sólidamênte, adv. solidly, with 
te to steal privily, to pilfer. to fasten together with solder.| strength of reason ; also strong- 
Solap&do, a, adj. undermined ;| —Soldar huma ferida, to close| ly. 
also secret, hidden, private, np a wound. Solidãô, 8. f. a solitude, a de- 
clandestine. Sóldo, s. m. soldier’s pay ; also| sert. . 
Solapár, v.a. to dig under, to| a sort of ancient Portuguese|Solidádo, a, adj. made solid. 
undermine, coin. Solidar, v. a to make solid; 
Solfr, adj. solar, of, or pertain-|Solecismo, s. m. a solecism.| also to strengtben. 
ing to the sun ; also solar, mea-| (Greek.) Sóli-dêo, s. m. calotte, a cap or 
sured by the sun. — Anno solar, |Soledáde, s. f. a solitary, lone-| coif of satin, leather, &c. used 
mez solar, (in astropomy,)solar| some place, a desert; «dso soli-| as an ecclesiastical ornament in 
year, solar month. Musculo| tude, solitariness, lonesome-| Portugal, &c.: a red calotte is 
solar, (in anatomy,) soleus, a| ness. the badge ofa cardinal. 
muscle which helps to stretch'Suledãõ, s. f. (in India) idem. |Solidêz,s. f. solidity. See alse 
out the sole of the foot. Solar;;Solêmne, adj. solemn, done pub-| Firmeza, 


bora when tbe sun predomi-| licly. Sólido, a, adj. solid,having three 
nates. Solémneménte, adv. solemnly,! dimensions ; also solid,massive, 
Solár,s.m. the ancient mansion-| in a solemn manner. hard, firm; also solid, real, 


house of a family.—Fidalgo de Solêmuidáde, s, f. solemnity. | lasting, substantial. Proras 
solar: a Fidalgo. Fidalgo Solemnizádo, a, adj. solemn-! solidas, solid, or strong proofs. 
de solar conhecido, a gentleman! ized, Sólido, s. m. a solid, a body hav- 
of an ancient known family. |Solemnizár, v. a. to solemnize,| ing three dimensions: see also 


Solfr, v. a, to sole.—Solar hum| to celebrate. Solidez.—In solidum, for the 
par de capato:, to sole a pair of Soléne, ou Solenne, &c. See: whole, in solido. 
shoes. Solemne, &c. Solilóquio, s. m. a soliloquy. 
Solariégo, a, adj. of, or belong- Solércia, s. f. quickness of wit,| Lat. 
ing to the stock, or family, or| sharpness, shrewdness. Solimãô, s. m. mercury, sub- 
mausion-house,—Causa solari- Sóles,s.m. the foremost draught- limate,corruptly so called, from 
ega: see Solar, s. m. tree whereon the foremost yoke; sublimatum. 
Solfrio,s.m. See Soalheyro. | hangs when there are two yokes Solinhadêira, s. f. an instrument 
A Solas, adv. all alone, without} of oxen. to cut the stone in the quar- 
company : also aside ; as, tomar Soletr&ido, a, adj. spelt. ries. 
hum homem a solas, to take a Soletrár, v. a. to spell. iSólio, s. m. a throne. Lat. 
man aside. Solevantár, v. a. to lift, to raise Solitário, a, adj. solitary, lone- 
Solavânco, ¢.m. a shaking or} a little from the ground. | some. See Passaro. 
swing. Sólfa, s. f. the notes of music. Solitário, s. m. a solitary, a her- 
Soláz. See Desenfado. —Por huma cantiga em solfa,! mit. 


Sólda, s. f. a composition called! to prick, or to set a song to 
solder, or soder. See also Con-| music. Sollicitado, a, adj. solicited, 
solda, Solfeár, v. a. to sing by notes. —! tried, attempted, courted, &. 

Soldáda, s. f. servant's wages.| O solfear, the sol-fa-ing, the) according tothe verb Sollict- 
See also Premio, Recompensa. | naming and pronouncing the. tar. 

Soldadésca, s. f. soldiery. several notes of a song by the;Sollicitadôr, s. m. a solicitor, 

Soldadésco, a, adj. military, sol-| syllables sol, fa, la, &c. &c.; according to the verb 
dier-like. Solfejar, v. a. the same as Sol-| Sollicitar. 

Soldado, s.m a soldier.—Sol-| fear, but more used than thejSollicitamênte,adv. solicitously, 
dado simples, a soldier, a gom-| other. diligently. 
mon soldier. Soldado de pe, Solféjo, s. m. the naming andjSollicitânte. See Sollicitador. 
a foot-soldier. Soldado de ca-| pronouncing, the several notes Sollicitár, v. a. to solicit, move, 
vallo, a trooper, a horse soldier.| ofa song by the syllable sol, fa,| urge, entice, tempt, oregg on. 
Moço de soldado,asoldier’s boy.| la, &c. —Sollicitar hum negocio, to so 
Fazer soldados, to raise or levy|Solfista, s. m. he who sings by} licit, attend, look after. or pro- 
soldiers. Soldado que serve no| uotes; also a composer, orset-| secute a business, Sollicitar a 
mar, a marine, a soldier who} ter in music. mai, to tempt, or induce to evil. 
serves on board aship. Solda-|Sólha, s. f. a sort of fish called al Sollicitar huma mulher, to cn- 
dos que se poem no lugar mais| sole: also a sort of defensive; deavour to debauch a woman. 
perigoso quando se dd a batalha,| weapon formerly used. Sollicito, a, adj. solicitous, care- 
perdues, the forlorn hope ofan|Solhádo, &c, See Assoalhado,| ful. (Lat. solicitus.) 
army. Soldado, (in the Bra-| &c. Sollicitúde, s.f. solicitude, great 
zils,) a sort of fish so called, |Solb4r, v.n. to floor with boards,| care, anxiousness of mind. 

Soldhdo, a, adj. soldered. to plank. Sólo, (in music,) solo ; that is, 

Soldadúra, s. f. a soldering, sol-|Sôlhb, a. m. a fish taken com-| singly or alone. Sole, (among 
dadura forte, hard solder. moniy fur a sturgeon, Lat.| lawyers.) See Chad. 


Sollicitação, s. f, solicitation. 
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Sologishr. See Syllogisar. Solver dificuldades, to expound 
Solsticial, adj. of the solstice,| difficulties. 
colstitial. Soluçõso, adj. accompanied with 
Solstício, s. m. (astr.) solstice. |. sobs. 
Sóltas, s. f. fetters for horses'|Solvêr, v. a. to explain, to solve, 
feet; so called by the rule of| to clear. 
contraries, being bands, and/|Solutivo, a, adj. solutive, of a 
the names implying loose-} loosening quality (in medi- 
hess. cine.) 
Soltádo, a, adj, let go, let loose,|SolGto, adj. loose, unbound, un- 
released, &c. ; according to the| tied. 


him. Sombra ou apparencias, 
shadow, appearance. Sombra 
ou figura, shadow, figure, sign. 
Sombra, (in poetry,) shade, 
ghost, orspirit. Sombra ou pre- 
sagio, omen; as, Boa sombra, 
good omen. good luck, Sombra, 
ou Ombrina: see Ombrina. O 
que vay a hum banquete d som- 
bra de alguem, an unbidden 
guest accompanying one to a 










verb Soltar. Solúvel, adj. soluble, capable of| feast: Lat. umbra. Nem por 
Sóltamênte, adv. loosely, freely ;| dissolution. sombras, not in the least. Som- 
also liceutiously. Sôm, s. m. sound, the object o 
Solthó. See Soldad. hearing. (Lat. sonus.) — Som| ber or umbra, a brown colour 


Solt&r, v. a. to let gB, to let! do tambor, the beat of a drum.| used by painters, 
loose, to release. (Lat. sol-| Som, ou peça que se poem a Sombreirínhos, de telhado. See 
tere. ) Soltar dificuldades, to| riola, any piece or composition| Conchellos. 
expound difficulties. Soltar, of music for the guitar. Som Sombréiro. See Chapeo.—Som- 
to dismiss out of prison. Sol-, de trombetas, the sound of, breiro do sol. See Chapeo do 
tar palavras, to speak. Soltar; trumpets. Vire? ao som, ou a, sol. 
suspiros.tosigh. Soltar a presa, ley da natureza : see Natureza.'Sombrêyro, s. m. a shady place, 
do moinho, to open a mill-dam.| Em som de guerra, like an ene-| any thing that makes a shade. 
Soltar, ou largar a redea: see} my, in a hostile or warlike man-| —Sombreyro, a sort of cetace- 
Redea. Sultur questoens, to, ner. Emsom de pat, friendly.| ous fish. Sombreyro, ou Som- 
solve or explain obscure ques-! in a friendly manner. Ao som,| breyrinho dos telhados: see Con- 
tions. Soltar, to untie, to loosen; according; as, 4» som da sua| chellos. 
a knot. Soltar, to make laxa-| pairaô, according to his pas-'Sombreirêiro, s. m. a hat-maker, 
tive, to loosen. Soltar hum caõ,| sion, desite, or inclination. Fal-! a hatter.—Sombreireiro ou mer- 
to slip, or let loose a dog. lar sem tom, nem som, to speak! cador que vende chapeos, an ba- 
Soltar-se, v. r. to get or break! foolishly, or to no purpose,| berdasher, or dealer in hats. 
loose.—Soliar-se em palavras, to speak without rhyme or rea- Sombrio, a, adj. shady; also 
to speak licentiously. So/tar-| son. sour, crabbed, sullen, surly. 
se em injurias, contra alguem,|Sdma, 8. f. a great quantity,|/Soméiro, s.m. the winter and 
to inveigh most bitterly, or| sum, amonnt. Dar /uma soma! head of a printer's press. 
with great impatience against; de pancadas em alguem, to cud-/Somênos, adj. of little worth or 
@he. Soltar-se, to be corrupt-| gel one soundly, to maul him:} value. 
ed. or debauched. * see also Summa. Soma,a sort|S6ménte, adv. only, 
Soltéyra, s. a single-woman. of small ship (in the island of/Somergér. See Sumirgir. 
Soltéyro, s. m. a bachelor, a| Japan.) Somergido. See Sumergido. 
single man.@Vida de solteyro, Som&do, Somar. See Summado, Sometér, v. a. See Sogeitar. 
a single-life. Summar. Sometêr-se, v. r. to submit or 
Sdlto. a, adj, See Soltado.—|Somâna, Somár. See Semana,| yield. See also Humilbar-se. 
Vida solta, a licentious life.| Summar. Sometido. See Sogeitado. - 
Solto da lingua, talkative. Ver-|Somário, &c. See Summario,Somissãô. See Submissad. 
so solto, blank verse, or without| &c. Somisso, part. irreg. of Somettêr 
rbyme. Sono solto, a profound Somáscos, 5. m. pl. a sort of re-| or Submettêr. 
or deep sleep. ligious order, instituted by fa-|Somitego, s. m.amiser,a wretch 
Soltúra, s. f. licentiousness. See! ther Emiliani, and confirmed} covetous to extremity. 
also Livramento, and Interpre-| by Pope Paul III. in 1540. |Somitego,adj. stingy, niggardly, 


bra, ou sombra de calonia, um- 





— era — 





tação. Sômbra, s. f. shade,a place shel-| avaricious. no 
Soluçãdo, p. of Soluçar, which) tered from the sun. (Lat. wm-|Somitegaria, s. f. stinginess, 
see bra. )—Fuzer sombra a alguem,| avarice, niggardiness. 


Soluçãô, s. f. a dissolving, dis-| to stand in one's light. Som-/Sémma,&c. See Summa, &c, 
solution, or separation, also a| bra, shadow, or dark colours, jSomnolência, s. f. somnolency, 
solution, a solving of ques-| (in painting.) Ter medo da| drowsiness. 
tions; also dissolution, chemi-| sua propria sombra, to be afraid|Somnolépvto, a, adj. sleepy, 
cal liquefaction. of one’s own shadow. to fear} drowsy. 

Soluçândo, sobbing. without a cause. Sombras da|Son&ja, s. f. an instrument of 

Soluçar, v. n. to sob often, tc| noite, (in poetry) the shades} music, made of two or more 
hiccup. Soluçar a ndo, is for) or darkness of night. Fazer) brass plates, which, being 
a ship to roil, or to float in| sombra, to shadow, or shade.| struck together, make a kind 
rough water. Sombra, (metaph.) shadow, fa-| of music. 

Solúço, s.m. a sob, a convul-| vour, protection. 4’ sombrajSonância, Sonante. See Tono, 
sive sigh, hiccup, hiccough, or) da sua protecçaô, under his pro-| Sonoro, 
hicket. — Cam soluços, with] tection. Fazer sombra a algu-|Son&r, (in cant.) to aleep. . 
sobs, sobbingly. em, (metaph.) to drown one'sjSônda, s. f. a plummet to sound 

Solvêr, v. a. to expound; as,| merit, to obscure or eclipse) the depth of waters; a sound- 


SON SOP SOR 


ing-lead. Fazér a sónda, to scarce upon the horizon. fallacious argument. e 
heave the lead. Sonorénto, a, adj. See Sondien-|Sophismár, v. a. to hide or con- 







Sondádo, a, adj. sounded, &c.| to. ceal with sophistical reasons. 
See Sonôute, a f. crepuscule, twi-,Sophista, s. m. a sopbist. 
Sondár, v. a. to sound the depth} light. Sophistéria, s. f. sophistry. 


of waters. — Sondar alguem,|Sonóôro, a, Sonorôso, a, adj. so-|Sophístico, a, adj. sophistical. 
(metaph.) to sound, sift, or| norous. Seealso Estrondo. |Sopínha, diminut. of Sopa: 
pump one. Sônsa, s. f. slyness, affected sim-| which see. . 
Sonegidaménte, adv. secretly,| plicity. Sopíto. a, adj. brought, or laid 
in a secret or concealed men-|Sônso, a, adj. sly, that affects| to sleep. (Lat. sopitus.) 
ber. * | simplicity. Sopôr. See Suppor. . 
Soneghdo, a, adj. concealed,|Sépa, s. f. a sop, or bread soaked|Soporfido, a, adj. soaked in. 
(speaking of lands, or of any| in broth, drink, or wine.—So-| (Lat. soporatus. ) 
species of goods. J= Os que des-| pa de peixe, ervas, &e. soup|Soporifero, a, adj. soporiferous, 
cobrem algumas terras de el-rey-| meagre, or lenten pottage. Es-| soporative, that causes sleep, 
que estavaé sonegadas, conceal-| tar, ds sopas, outrem, to be a| (Lat. ifer.) 
ers, those that discover king's| trencher mate, a trencher-fiy.|Soporôso, a, adj. sleepy, drow- 
lands concealed. Hir ds sopas, ou ao caido, to re-| sy. 
Sonegadér, s. m. Senegadura, e.| pair for alms to the monas-|Soportádo, a, adj. suffered, &c. 
f. a concealer, one that con-| teries, where they give to all] See 
ceals lands or other goods, the poor a“mess of pottage,|Soportaménto, s. m. support, 
Soneg&r, ou SubnegGr, v. a. to) with bread, and a bit of meat.| maintevance. 
conceal lands, or goods of any| Sopa dourada, a sort of brewis ;/Soportér, v. a. to suffer. to bear, 
kind. being bread soaked in the top} to abide, to endure ; Lat. susti- 
Sonetista, s. f. one who makes] broth of the pot, covered close,| were ; also to stand, to resist. 
sonnets. and set to simmer on the fire;| —Soporter o choque, to stand 
Sonéto, s. m. a sonnet. they strew over it sugar, and| the shock. 
Sonhádo, a, adj. dreamed, seen} cinnamon; then they lay atiSopôsto. See Supposto. 
in a dream. top of it a roasted pullet, or/Soprádo, Soprar, See Assopra- 
Sonhador, s. m. a dreamer. turkey, and some sausages, &c.| da, Assoprar. 
Sonhár, v. a. to dream, to see) Estd bebedo como huma sopa, bejSoprezádo, a, adj. taken, made 
in a dream. is as drunk as a toast. Estar| prize. See Soprezar. — Nerio 
Sonhér, v. n. to dream, to have] feito huma sopa, to be wet| soprezado, a prize, a ship taken 
the representation of some-| through, to be quite sopped.| by the enemy. 
thing in sleep. P. As sopas, eos amores, os pri- Soprezr, v. a. to surprise, to 
8ônho, s.m. a dream: also, a| meyros saô os melhores ; Of suup| take napping, to come upon 
sort of dainty made of milk,su-| and love, the first is best: the} unawares.—Sopresar kum Ra- 
gar, &c.— Nem por sonho, not| top of the soup, and the first] vio, to make prize of an ene- 
in the least, by go means. love are best. my’s ship. 
Sonido, s. m. a sound, or noise. Sophd,s.m. See Beberrad.  |Sopriôr, s. m. a sub-prior. 
(Lat. Sonitus. — Sonido agra-|Sopápo, s. m. a blow on the,Soprioréza, s. f. & sub-prioress. 
davel de hum ribeyro, a soft) cheeks when they are swoln Sôpro, s. m. See Assopro. 


still noise, or the purling of a| with wind. Soqueixádo, a, adj. that has the 
brook. Sonido das arvores -/Sopé, under foot. chin wrapped up in a towel, 
do lhes da n vento, the whisper-jSopeádo, a, adj. stinted, &c.| &c.— Toalha soqueizado, ou s0- 
ing or rustling of trees shaken| See queizo, a towel with which the 


by the wind. Osonido dstren-|\Sopefr, v. a. to appease, stint,| country-women wrapt up the 
doso do mar, the roaring of the; repress, or keep under. (Lat.| bead and chin. From so and 


sea. comprimere. }—Sopear a ira, to| queixo, that is, under the 
Sonjí, s. a professor of true re-| stint, curb, or appease one’s] chin. 
ligion; a title which the Per-| anger. Soquéte, 8. m. a piece of wood 


sians assume to themselves. |Sopéira, s. f. a terrine, an| made exactly to bt the mouth 
Sono, s. m. sleep, rest, repose.j earthen vessel to put soup| of a cannon, for the purpose 
(Lat. somnus.)—Sono fingido:| in. of pushing and pressiug the 
see Fingido. Ter sono, to be|/Sopes&do, a, adj. brandished, &c.| load in. 

sleepy, or drowsy. Tomar o| See Soquetefr, v. a. to press the load 
sono, ou pegar no sono, to falljSopeshr, v. a. to brandish, to} of a cannon with the Soquête. 

into a sleep or slumber. Sono} wag, to make slightly. Soquir, ou Suquir, v. n. to eat 
muyto pexado, ou carregado, a|Sopeshr-se, v. r. to hang exactly| in secret or in hugger-mugger 
sound, deep, or dead sleep.) even and level, to be in equili-| (in cant.) 

Sono leve aslumber,lightsleep,| brio. 8ór, sister ; a title given to nuns. 
sleep not sound. Sopetehdo, p. of Lat. soror.) 


Sonoléncia, s. f. somnolency,|Sopeteár, v. n.to dip often a bit/Sérca. See Capocyra. 


drowsiness. orslice of bread in wine, broth,|Sorídes, (iu surgery,) sordes, 


Sunolênto, a, adj. sleepy, drow-| or any other liquor. foulness. (Lat.) 


sy. (Lat. Somnolentus.) — O|Sophí, ou Sofi, s. m. the sophy|Sordicie, s. f. idem. 
soi esta ainda sonolento, (a| or monarch of Persia. Sérdidaménte, adv. sordidly, 
poetical metaphor,) the sun isiSophísma, s. m. a sophism, al basely. (Lat. sordide. ) 


SOR SOR SOT 


Sordidéza, s, f. sordidness, base-| lottery.) Tira huma sorte em] (Lat. sorbere.) — Sorver, (me- 
ness. preto, to draw a prize. Sorte,| taph.) to swallow, to ingulph, 
Sórdido, a, adj. dirty; also sor-| (at dice,) two trois, six; also| to absorb, to take in. Sorver 
did, base. (Lat. sordidus. ) two sices ; also two cinques, or} huma injuria, (metaph.) to 
Sordído, p. of Sordirs which} fives. De tal sorte, so, in such) swallow an injury. 

see a manner. De tal sorte, que, sojSorvéte, s. m. the jelly of any 
Sordina. See Surdina, that--insomuch that.—Fuzer,| fruit mixed with water, and 
Sordir, ow Surdir, v. D. is pro-| sortes, ao touro: see Tourear.| congealed ; ices. 

perly for a vessel that has} P. A’ md sorte, enviddr forte ;|Sorvetéira, a. f. a tin-vessel 
been overset, to be set upright; He that has ill luck must push| where Sorvétes are made. 


again. boldly. Sorvido. a, adj. supped, &c. ac- 
Sorítes, s. m. sorites, an imper-|Sorteaçãô, s. f. assortment, the| cording to the verb Sorver. 
fect syllogism. act of sorting. e Sorvido, (metaph.) See Enle- 


Sórua, s. f, heaviness, slowness.|Sortefdo, a,adj.furnished, stock-| vado. 

Sdro,s.m. whey. Lat. serum:| ed; also sorted, matched, &c.|Sorvínho. s. m. a little sip. 
also the serum in a man's| See Sortear. Sorumbático, adj. (a vulgar 
blood. ° Sorteadér, 8. m. a caster of lots.| word,) sour, crabbed, sullen, 

Soroménho, s. m. a wild pear-|(Lat. sortitor. ) surly. 
tree.—Pera que o soromenho'Sorte4r, v. n. to cast lots. Sérvo, s. m. the act of sipping 
produsz, a wild choke-pear. Sorteár, v.a. to furnish, tostock,| or supping ; Lat. sorbitio ; also 

Soror. See Sor. to store with things necessary ;| à sip, à sup, a small draught; 

Sorôso, adj. wheyey, wheyish,! also to sort, or match. Lat. 
partaking of whey, having Sortéio, or Sorteyjo, s. m. the Lo Sosláyo, adv. slopingly, slan- 
whey. same as Sorteação. tingly. 

Sorprendér, v. a. to surprise, to Sortida, s. f. (a military word,) Sosobrido, Sosobrar. See Soço- 
take unawares. a sally.—Faser huma sortida, | brado, Socobrar. 

Sorprésa, s. f. surprise, or sur-| to make a sally, to sally. Por- Sospeiçãõ. See Suspeíçaõ, 
prising. ta da fortuleza per onde sahemos Sosptita, s. f. suspicion. (Lat. 

Sorpréso, part. irreg. of Sor-| quevad a fuser sortidas,a sally -| suspicio. 
prender. Pork, \Sospeyté o, a, adj. suspected. 

Sorobádo, Sorrabor. See Obse- Sortido, p. of Sortir; which see Sospeytár, v. a. to suspect or 
quiado, Obsequiar, and Corte- Sortíja, s. f. See Sortilha. mistrust. (Lat. suspicari.) See 
jar. Sortilégio, s. m. sortilege, or di-| also Presentir. 

Sorrateiro, a, adj. crafty, cun-| vination by lots. (Lae. sortile- Sospeyt&r, v. n to suspect, sur- 
ning.—Olhar com olhos sorra- gium.) mise, conjecture, or think. 
teiros, ou de porco, to look Sortilba, s. f. a ring. — Correr Sospéito. See Suspecto. 
askew upon, or cast a sheep’s| sortilhas, to ride at the ring. o Sospeitõso, a, adj. suspicious, 





eye at. ‘Sortiménto, s. m. assortment. | distrustful, full of suspicions or 
Sorrétfa, s. f. dissimulation, hy- Sortir, efeyto, v.a. to take effect, fears; also suspected, mistrust- 
pocrisy. | to come to an issue.—Sortir o ed, suspicious, that may be sus- 





Sorrélfo, (a ludicrous word.) efeito desejado, to take a good, pected or feared, giving reason 
See Sorrateiro. effect, to come to an happy; to imagine ill. 

Sorrído, p. of issue. Sosquinfdo, or Susquinado, a, 

Sorrir, v. D. to smile. N. B. The o of this verb is to| adj. inclined, prone. 

Sorrir-se, v. r. idem.—-Sorrir-se be changed into « in those Sosquinir, on Susquinar, v. a. 
loucamente, to giggle, to titter, tenses where the ¢ is fol-! to incline, to have a propen- 
to grin with merry levity. Sor- lowed by e or a; and is to; sion. 
rir-se maliciosamente, ot por des- be kept when the ¢ ia fol-\Sossegado, &c. See Socegar, 











prezo, to snicker, or snigger, to lowed by i; however we| &c. 

jaagh siily, or contemptuously. | read ‘in the Fabula dos Pla-'Sostentido, &c. See Sustenta- 

Sorrir-se para alguem, to smirk netas, surtio effeyto, it took! do, &c. 

upon one. Sorrir-se amorosa- effect: and iu Andrade‘Sostér,v. a. pres. Eu sostenho, 

mente, to smirk, to look amo- part. ii. Apologet. we read,| &c. according to the verb, Ter, 

rously, to simper. nuô sortiraô effeyto, they! to sustain, to support, to up- 
Sorríso, s. m. a smile, or sims took no effect. bold, to bear up. (Lat. susti- 


pering. (Lat. subrisus. ) Sortir-se, v. r. is for a merchant, nere.)—Soster alguem, pegan- 
Sôrto, s. f. a lot, or chance ; Lat.| to furnish himself with goods.| do-lhe, por baixo da braço, to 
sors ; also sort, kind, manner. Sôrva, s. f. service-berry. bear or hold one up under the 
— Lançar sortes, to cast lots. |Sorvâdo, a, adj that is soft,| arms. Soster, to bear or en- 
Isto me coube por sorte, this fell| as the service when it is quite} dure. : 


to my lot. Nad o quero desta! ripe. Sostêr-se, v. r. to bear or keep 
sorte, 1 will not have it of this Sorvedôuro, s. m. See Vora-| one's self up. 

sort, or after this manner. Bi-| gem. Sostído, a, adj. sustained, sup- 
lhete das sortes, a ticket in ajSorvedára, See Sorvo. ported, &c. See Soster. 
lottery. Sortes, a lottery.|Sorvêira, s. f. the service-tree,Sóstra, s, f. a crust of dirt or 
Sorte que sahio em branco, a| (Lat. sorbus.) filth 


blank (in a lottery.) Sorte que/Sorvér, v. a. to sip, to sup, to Sota, s. f. (at cards,) the queen. 
sahio em preto, a prize (in aj drink but a little at a time.|Séta, s. m. a postillion, one who 





SOV SPO STR 


rides on one of the foremost| maker’s tool. Spórtulas, a. f. pl. the fees or re- 
horses, and guides the first pair|Sovelâda, s. f. a push with an| wards paid to lawyers, judges, 
of a set of six horsesia a coach.) awl. and some other officers. 


—Sota-almirante, the rear-ad-|Sovelhd, a. m.a large awl. ~ |Spurcicia, s. f. See Immandi- 
miral, an officer of the royal|/Soverfl, s. m. a grove or wood] cia. » 

navy that commands the third| of cork-trees. Squeléto. See Esqueleto. 
squadron. Sota-capitaô, the|Soveréiro. See Sobro, Squilítico. See Scillito. 
vice-admiral, that commands|Sovertér, &c. See Subverter, &c.|Stacionário. See Estacionario. 
the second squadron. Sota-co-|Sovína, s. f. a wooden pin ; also|/Stadio. See Estadio. 

cheiro, a second coachman. a dove or swallow’s tail (in/Staffil, s. f. a lash, a whip. 

Sotáina, ou Sotâna, s. f. a cas-| joiner’s work.) (From the Ital. stafile.) A word 
sock. Sovina, s. m. (a vulgar word,) a| rarely used. 

Sotãô, s. m. a.room on the lower| miser,a wretch covetous toex-|Staphiságria. See Erva pio- 
floor of a house, contrived for| tremity.' thetra. 
enjoying the cool air in, &c.|Sovin&r, v. a. to prick, to mo-|St&tica, s. f. statics. 

—Sotaô, a cellar. (From the) lest, to vex, to trouble. Statouder, s.m. a stadt-bolder, 
Spanish sofano.) Suto, s. m. a thicket, a wood ;} or stad-holder, a governor or 

Sotáque, s.m. a witty saying,| but more especially, a place, regent of ths united Nether- 
or repartee. See also Apodo. | set with chesnut-trees.— P. Por, Jands. 

Sotaventádo, ou Sotaventeado.,| souto nad iras tras outro: Do-St&tpa, &c. See Estatua, &c. 
a, adj. drove to the leeward (a; not go after, or follow another Steatôma, s. m. (in surgery,) 
sea-term.) in a wood or thicket, because] the swelling called steatoma. 

Sotavênto, s. m. to leeward. the boughs fly back from him/Stecháde, the plant called cot- 

Sotéria, s. f. (with the Romans)| that went before. ton-weed, or French lavender. 
Soteria, sacrifices for health. |Sózínho, a, adj. alone, all alone. Steganographia, s. £ stegano- 
(Greek.) Spaço. See Espaço, graphy, the art of secret writ- 

Soterrâdo, a, adj. put under Spahi, ou Spainho,s.'m. spahi, a, ing. 
ground. (Lat. inhumatus.) Turkish horseman completely Stellária, or Alchimilla, s. £ the 





Soterraneo, ou Soterranho. See, armed. | plant called alchimella, or la- 
Subterraneo. Spásmo. See Espasmo. , dies mantle. 

Soterrár, v. a. to put under Spéctro. See Espectro. Stéllio, ou Estelliad, s. m. a stel« 
ground. jSpeculário, s. f. specularia, the| lion, a spotted lizard, which 

Soterrénho. See Subterraneo. | art of preparing and making, casts her skin every balf year, 

Sotil, &c. See Sutil, &c. specula, or mirrors; aiso spe-| and commonly devours it. 


Soto- Almirâute: see sota-almi-, cularis lapis, a kind of stone as'Stellionáto, ou Estellionáta, (in 
rante. — Soto capitao : see Sota-| clear as glass, used in divers) the civil law,) stellionate, all 
capitaé. Soto-cocheiro : see So-| countries, where it is found, for| kinds of cozenage, and knavish 








ta-cocheiro. Soto-mestre, an! window-lights. practices in bargaining; and 

usher, or under-master. Spêrma celi. See Esperma daj all sorts of fraud which have 
Sotopiléto, s. m. the second pi-| balea. no peculiar names in law; as 

lot. \Spermacétti, s. m. spermacetti, exacting a debt when it bas 
Sotopôr, v. a. to put or lay un-| the brains of the whale. been already paid, &c. 

der. (Lat. supponere.) |Sphacélo, (in medicine,) sphace-/Stereographia, s.f. stereography, 
Sotopôsto, a, adj. put or laid) lus, a gangrene, a perfect mor-| the art of drawing the forms of 

under: also obliged, subject,! tification of a part. solids upon a plane. 

liable. Sphéra, &c, See Esfera, &c. |Stereometria, s. f. stereometry. 
Sotrançaõ,s.m.(avulgar word,) Spheróide, (in geometry,) ajStereotomía, s. f. stereoto- 

one that affects a sullen coun-| sphéroid. my. 

tenance. Sphincter, ou Sphinter, (in ana-|Sterlínga. See Esterlina. 
Sotúrno homem,(a vulgar phrase); tomy,) the sphincter. Stérnon,s.m. (anat.)thesternum, 

a heavy dull fellow, that never Sphinge. See Esfinge. or the breast-bone. 

smiles or laughs; darkness. |Spica-nardi, lavender spike,Sternudaçaõ, s. f. sternutation, 
Sóva, s. f.a beating with a club,| spikenard. sneezing. (Lat.) 


stick, or cudgel, a cudgelling. Spinélla, Spinéta, Spíra. See|Sternntatório, 2, adj. starnuta- 
(Lat. fustuarium.) | Espin&lla, Espineta, Espira. |-tory. 
Sova, 8. m. (in the kingdom of Spiraçaõ, a, adj. (in divinity,)|Stílo. See Estilo. 
Angola) the governor of a pro-| spiration. Stimulânte, p. a. stimulatiog. 
vince. Spirál. See Espiral. Stipéndio. See Estipendio. 
Sováco. See Sobaco. Splenico, a, adj. (anat.) splenic.|Stirpe, Stítico. See Estirpe, 
Sovádo, a, adj. kneaded as Spondáico, Spondea. See Es-| Styptico. 
dough. See the verb Sovar. | pondaico, Espondeo. Stóicos. See Estoicos. 
Sovadúra, s. f. kneading of|Spondil, (anat.) a knuckle or|Stomático, a, adj. stomachic. 
dough. See the verb. turning joint of the back-|Strabísmo, s. m. (med.) stra- 
Sov4r, v, a. to knead, to mould,| bone. bism, a squinting. 
to workupand down the dough, 'Spontâneaménte,adv. spontane-|Strangúria, s. f. strangury, a 
sand, &c.-—Sovar em alguem, to| ously. stoppage of the urine. 
cudgel one. ' iSpontâneo, a, adj. spontaneous, /Stratagéma, s. f. stratagem, cun- 
| 
Sovéla, s. f. an awl, a shoe- Spontár. - See Despontar. ning, device ; also a stratagem, 














SUB SUB SUB 


a trick of war.—Stratagema de|Subalternhdo, a, adj. subaltern. |Sublevação, s. f, rising, insur- 
cortesia: see Primor, and Fi-|Subaltérno, a, adj. subaltern.—| rection, revolt, rebellion. 


neza. Juizes subaMernos, subalterns,|Sublevár, v. a. to make rise up 
Stria, Striado. See Estria, Es-| or inferior judges. in urms, to make revoits. 

triado.. Subcinericio, a, adj. bakéd un-|Sublevár-se, v. reflex. to take 
Stricto, a, adj. strict. der the ashes.—-Paé subcineri-| up arms, to rise, to revolt. 


Stridôr, s. m. a noise. (Lat.) | cio, bread.baked on the asbes|Sublimação, s. f. sublimation. 
Stríge, s. f. the screech-owl, ac-| or hearth; Lat. panis, subcine-|Sublimado, a, adj. lifted up, 





counted an ill-boding bird.| ritius. raised, exalted. 

(Lat. striz.) Subcláveo, a, adj. (in anatomy ),/Sublim4do, s.m. sublimate, mer- 
Strópbe, s. m. a strophe, stanza,| subclavian. cury sublimated. . 

a stave of verses. (Greek.) |Subdelegac&é, s. f. sub-delega-|Sublimár, v. a. to lift up,to raíse, 
Structúra,s. f. astracture. tion. . to extol. (Lat. sublimare, = 
Stultilóquio, s. m. foolish bab-|Subdelegido, a, adj. sub-dele-| Sublimar, to sublimate. 

bling. gated. @ It is also used as ajSublíme, adj. sublime, lofty, 
Stúlto, a, adj. foolish. substantive, for a sub-delegate.| high, great.—Estylo sublime, 
Sty'ge, s. f. the poetical Infernal Subdeleg&r, v. a. to sub-dele-| ou subido ; see Subido. 

Lake, called in Latin Styx. gate. Sublimidáde, s. f. loftiness, sub- 
Sty’gio, a adj. belonging to hell, Subdiaconáto, s. m. subdeacon-| limity. (Lat. sublimitas.) 

infernal, stygian. ship. Sublunár, adj. sublunar, or sub- 


Stylíta, a famous unchorite call-|Subdifcono, s. m. a subdeacon. | lunary. 
ed Simon Stylite, who lived in Sábdito, s. m. a subject, a vas-jSuhmergído, &c. See Sumergi- 
the fifth century. sal. do, &c. 

Sty’ptico, a, adj. stypéeic. Subdividido, a, adj. subdivided. Subministraçãõ, s. f. furnishing, 

Sáa, pron. fem. of seu : see Seu.|Subdividir, v. a. to subdivide. | providing, subministration, 
—Seu, ou sua delle, his own.|Subdivis&4, s. f, a subdivision. |Sabministrádo, a,adj. furnished, 
Sua, ou seu della, her own. |Subdúpla proporsad, (in geome-| provided. 

Suadéla, s. f. the goddess of per-| try,) subduple proportion. | Subministrar, v.a. to furnish, to 





suasion. Sybentendér,v.a. to understand, provide, tp subministrate. 
Suadir, v. a. to persuade. to interpret what is not ex- Submise4é, s. f. submission, sub- 
Suádo, a, adj. sweaty, wet! plained. missiveness. (Lat.. submissio.) 


with sweat,covered with sweat. |Subída, s. f.an arrest; also the} Submissad da -voz, softness of 

Suadôuro, s. m. a sudorific, re-| act of ascending, going, or} speech. Com submissaõ, sub- 
medy. climbing up. missively, humbly. 

Suhr, v. D. to sweaf—Suar,\Subido, a, adj. high, great, ex-'Submísso, a, adj. low, submis- 
(metaph.) to sweat, to labovr,| cellent, eminent, sublime. See; sive.—Com voz submissa, with 
to toil and moil, to take pains.| a's0 the verb Subir.—Estyto su»: a low voice, softly. 

Que faz suar o topete, (metaph.)| bido, sublime or lofty style. Subnegádo, &c. See Sonegado, 
laborious, paioful, that pains} Engenho subido, a quick wit. | &c. 
must be taken about. Sua-se/Subjecto, os Subjeyto, s. m. thejSubordinaçãõ, s. f. subordina-» 


ou trabalha-se muyto, people| subject of a science. tion. 

sweat much. Subintellécto, ox Subintendido.|Subordinádo, a, adj. subordi- 
Suár, v. a. Ex. Suar sangue, to} See Subentendido. nate. 

sweat blood.—Sxar, to wet, or/Subir, v. a. & n. togo, come, or Subordinár, v. a. to subor- 

to moisten with sweat. get up, to mount, to ascend,.—| dinate. 


Suarénto, a,adj. See Suado. | Subir hum cavalio, to get upon |Subordinár-se, v. tr. to submit, 
Suas6rio, a, adj. fit to per-| a horse. Subir, to rise, sto be| to yield, to be subject. 
suade. preferred. O vinho sobe lhe a|Subornaçãõ, s. f. suborning, or 
Sufive, adj. sweet, pleasant,| cabeça, the wine flies into his) subornation. 
smooth, sofl. ‘Lat. suavis.) head. Subir de pensamentos, to/Subornadôr, s. m. a suborner. 
Suávemênte, adv. sweetly,plea-| be elated, to grow proud. Su-|Subornádo, a, adj. suborned. 
santly, softly. bir de preço, to grow dearer. |Subornár, v. a. to suborn. 
Suavidáde, s. f. suavity, sweet-|Subír, v. a. to raise, to prefer orjSubérno. See Subornação. 
ness, (Lat. suavitas. ) advance.— Subir a huma grande|Subrepçaõ, s. f. subreption, 
Suavissimaménte, adv. very| fortunato raise oneself, to raisejSubreptício, a, adj. surrepti- 
sweetly. one’s fortune. Subir de estylo,| tious. 
Suavissimo, a, adj. most sweet,| subir de ponto, ou subir mais ajSubrogação, s. f. (in law,) sub- 
or pleasant. corda, to raise one's style. rogation. (Lat. surrogatio.) 
Suavizado, a, adj. made sweet,|Subitaménte, adv. saddenly. |Subrogádo, a, adj. subrogated. 
&c. See Sábitâneo, a, Súbito, a,adj. sud-|Subrogár, v.a. to subrogate, to 
Suavisár, v. a. to make sweet| den, unexpected. put in the place of another. 
and pleasant to the mind or|De Subito, adv. suddenly. Subecrevér, v. a. to subscribe. 
senses ; also to appease, to calm. |Súbito, s. m. sally, spurt, brunt,| (Lat. subscribere.) 
Suazório, a, adj. suasive, apt to| heat, fury, a sudden fit. Subscripção, s. f. a subscription. 
persuade. Subjugadôr, s. m. a conqueror,|Subsecivo, Successivo, or Subsi- 
Subalternação, s. f. the state of] a subduer. civo, a, adj. spared, or bor- 
one that is under another’s|Snbjug4r, v. a. to subjugate, to) rowed from other affairs or bu- 
command. conquer, to subdue. siness. (From the Lat. sudces- 


- 





SUB SUC SUG 
sivus. J--Tempo mbsecivo, sparejSubtilizadôr, s. m. one who in-|Succintamênte, adj. succinctly. 


time. vents with subtilty. Succinto a, adj. succinct. 
Subsequénte, adj. subsequent,|Subtilizár, v. a. (8 subtilize, to/Successório, adj. that treats of 
next following. spin into useless niceties. succeasions. 
Subsidiár, v.a. to give subsidies, Subtifméute, adv. subt! y, slily,|Súcco, ou Sumo, 8. m. morsture, 
to subsidize. artfully, cunningly. juice. (Lat. succus.) — Sacco 
Subsidifrio, a, adj. subeidiary,|Subtracçãõ, s. f. (in arithmetic,)| pancreatico, the pancreatic 
auxiliary. subtraction. (Lat. subtractio. )| juice. 
Subsidio, s. m. subsidy, aid, re-] —Subtraccad, a drawing, or|Succdso, a, adj. juicy, full of 
lief. taking away. gravy, nourishing. (Lat. sae- 
Subsisténcias 8. f. subsistence ;Subtractívo,(in arithmetic, sub-| culentus. ) 
afso sustenance. trahend. Sáccubo, 8. m. snecubus, a devil 
Subsistido, p. of Subtrahido, q, adj. drawn, taken] in the shape of a woman feign- 
Subsistir, v. n. to subsist, to ex-| away. ed tolie with a man. 
ist, stand, or be, to continueto|Subtrahir, v. a. to draw, take, Súculas, ou Succulas. See Hy- 
have a being. ~ | or get away. adas. 


Subsoláno, s. m. the east wind.|Subventaneo, adj. subventane- Sudário, ou santo sudario, the 

Substabelecér, Substabelecido.| ous,add!e, windy. holy handkerchiefin which our 
See Substituir, Substituido. |Subvershô,s. f. subversion,ruin,| Saviour was wrapped up. 

Substância, s. f. a substance, a| destruction. See also Perver-Sudoéste. See Sudueste. 





being. —Substancia de hum dis-| sidade. Sudorífico, ou Sudorifero, 2,ad}. 
curso, the substance of a dis- Subvertído, a, adj. subverted,| sudorific, provoking sweat. 
course, the most material point| ruined, destroyed. Suduéste, s. m. south-west. 


of it. — Comer que tem substan-|Subvertér, v. a, to subvert, to Suécia, +. f. Sweden, one of 
cia, a nourishing food, Substan-| overthrow, to ruin, to destroy,! the northern kingdoms of Bu- 
cia, ajelly-broth. Em sudstan-| to overthrow. (Lat. subver-| rope. 


cia, in short, in a word. tere.) Suéste, s. m. south-east. 
Substancifido, a, adj. abridged, Suburbâno. ox Subúrbio, s. m.a Suéto, 8. m. (in the schools) ; 
&c. See Substanciar. | suburb, or out-part of a city. | ex. Dia de sueto, holy day, or 


gaudy day. 


Substanciál, adj. substantial, Suficiência. s. É sufficien 
ufficiência, s. f. su Cy, Cae 


real; also principal, material. | ra.) See Chupar. 

Substanciál, s. m, the most ma-'Sucarína. See Pedrabume, pacity. 
terial, or main point of a busi-|Suocessãã, s. f. succession, con-|Sufficiênte, adj. sufficient, See 
ness, discourse, &c. secution, series, a lineage, the} also Ze 

Substanciálmênte,adv. substan-| power or right of coming to the/Sufficiéfiteménte, adv. suffici- 
tially, with reality ofexistence.| inheritance of ancestors. ently. 

Substanciár, v. a. to make an'Succédenho, (in the province of/Suffocac3, s. f. suffocation, 
abridgement or sammary ; a/so| Beyra.) See Successo. stoppage, stifling, choking. or 
to feed with nourishing food. |Succedér, v. n. to succeed, to! smothering. —-Suffocagasd de 

Substanciôso, a, adj. substantial,| come next, or after. (Lat. suc-| madre, a suffocation, or stop- 
juicy, nourishing. cedere): also to happen, to fall] page of the matrix or womb. 

Sabstantivo, (gram.) substan-| out, to befal, to come to pass.|Suffocadôra, s.m. & f. one who 
tive. Succeder bem alguma cousa, a| suffocates or stifies. 

Substituição, the placing of a| alguem, is for one to succeed, Suffochdo, a, adj. suffocated. 
person, or thing, in the room| or prosper. Succeda o que|Suffocânte. p. a. suffocating,that 
of another. — Substituiçao, (in| succeder whatever happehs, fall) suffocates. ‘ 
law,) substitution. back, fall edge. Suffockr, v. à. to suffocate, to 

Substituído, a, adj. substituted. |Succedído, a, adj. that came to] stifle, to choke, to smother. 

Substituir, v. a. to substitute. | pass, &c.; according to the) (Lat. suffocare.)— Suffocar e 

Substitúta, s. f. Substituto, s. m.| verb Succeder.—Ser bem suc-| alento, to dishearten, to discou- 
a substitute, or deputy. cedido, to succeed, to prosper.) rage. 

Substrucçãõ, s. f. substruction,| Que he bem succedido, success-|Suffocativo. See Suffocante. 
underbuilding. ful, lucky. Ser mal succedido,|Suffraganeo bispo, a suffragan 

Subténder, v. a. (geom.) to sub-| to be unfortunate, unlucky. bishop.—Suffraganea igreja, a 
tend. Succedido, s.m, that which hap-| church that depends on, or is 

Subténsa, s. f. a subtense. pened. (Lat. eventus.) subordinate to another. 

Subterfúgio, s. m. a subterfuge,|Successívamênte, adv. succes-|Suffraghr, v.a. toapprove with 
shift, evasion, escape, hole to| sively, one after another. one’s suffrage or vote. 
creep out at. Successívo, a, adj. successive. |Suffrágios.m.a vote,or suffrage ; 

Subterfugir, v. n. to make use of} See also Subsecivo, and Here-| also favour,assistance,common- 
subterfuges. ditario. ly used fer the prayers of the 

Subterrâneo, a, adj. subterrane-|Succésso, s. m. success, issue,| church. (Lat. sufragium.) 
ous, or subterraneal. event. Bom «uccesso, good|Suffumigação, s. f. suffumigio, 

Subtil, adj. small, thin, fine,| luck, prosperity. do succes-| 8. m. suffumigation, a convey- 
subtil, See Sutil. so, ill-luck, misfortune. ing a remedy by smoke. 

Bubtilidáde, s, f. subtility, $hin-|Successôr, s. m. a suecessor.— |Suftushô, s. f. suffusion, a pin, 

Successor nos bens, (Lat heres.)| or web in the eye. 

See Herdeyro. Sugar. See Chupar. 


Sucfr, (in the province of Bey- 


















ness. 
Subtiléza,s f. See Sutileza. 











SUL SUM o SUP 


Sugéito. See Sogeito. Sultana, s. f. sultana, or sul- 
Sugerido, a, adj. suggested,| tavess. tudes. 
prompted. Sultanim, s.m.sultanin, a Turk-|Sumfido, ox Sumado, a, adj. 
Sugerir, v. a. to suggest or| ish gold coin, in value about) cast up, added together. 
prompt. eight shillings English mo-jSummamênte, adv. greatly, ex- 
Suggests, s. f. suggestion, a| ney. tremely. À 
prompting. Sultão. See Soldad. Summár, ou Somar, v.a. tosum, 
Suggésto,s.m. (with the ancient/Sama, &c. See Summa, &c. to cast up, to add together. 
Romans)a chair,a pulpit,wherejSumágre, s. m. sumach, or sum-|Summariádo, a, adj. gathered up 
orations were made. (Lat. sxg-| mage, a rank smelling shrub,| in a few words. 
gestum. ). used by curriers in dressing of/Summáriamênte, adv. briefly, 
Sugidáde. See Sujidade. leather. summarily.— Proceder summa- 
Sugillação, s. f. (with pbysici-jSumarênto, a. adj. juicy. riamente, (in law,) to make a‘ 
ans) sugillation. umergido, a, adj. sunk,drown-| quick trial. 
Ságo. See Succo. ed. (Lat. submersus. ) Summariár, v a. to gather upa 
Sugnír, (iu the province of Bey-|Sumergir, v.a. & n. to sink, to} matter in a few words, to make 











addition of two or more magni- 










ra.) See Chupar. drown. (Lat. submergere.) a summary of it. 
Suíça, ou Suicia, s. f. a sort of/Sumergir-se, v. r. to sink, to go/Summário, a, adj. summary, 
sport used in the province of] to the bottom, as a ship. short, concise, abridged. — Pro- 


Estyamedura, like a muster of/Sumers45, e m. submersion,| cesso summario, a quick trial. 
soldiers, when the people goj drowning. Sumidáde; s. f. the top, or 
out witb weapons of several Sumérso. See Sumergido. height of any thing. 

sorts ; so called from the Swiss,'Sumico, s. m. the action of van-|Summissão, Summisso. See 
a warlike people; it may be| ishing or disappearing. Submissad, Submisso. 

called a sort of Encamisada, Sumidíço, a, adj. evanid, that Sammo, a, adj. the highest, the 
which see; it. whiskers. soon disappears or goes out of most excellent. (Lat. summus.) 
Suico,s, m, a Swiss, or Switzer.) sight. —O summo pontifice, the pope, 
—A terra dos suiços, Switzer-|Sumido, a,adj. low, not elevated! summo bem, the chief good of 
land, the seat of the Thirteen| in situation. Terra sumida,| human nature, 

Cantons. low land. Fallar com voz su-|SGmmula, s.f.a sum, an abridg- 
Suíno, a, adj. of, or belonging| mida, to speak Jow, or with) ment. 

to swine. depression of the voice. Sx-Summulista. See Logico. 
Séjaménte, adv. nastily, dirtily.| mido na agua, sunk, drown- Sumo, s.m. moisture, juice.— 
Sujádo, a, adj. fouled, dirtied,| ed. Sumido, thin, lean; faces, Sumo, ow succo da carne, the 








soiled. sumidas, cheeks fallen in. O-; gravy of meat. 
Sujér, v.a. to foul, soil, dirty,| lhos sumidos mo rosto, hollow Sampto, s. m. expense, cost. 
spot, or stain. eyes, eyes sunk in one's head. Sumptuário, a, adj. sumptuary, 


Sujár-se, v. r. to foul, to stain} Sumido, sunk, swallowed up, relating to expence; as, Leys 
oneself; also to be bewrayed,| overwhelmed, &c.: according! sumtuarias, sumptuary laws. 
ov defiled. to the verb Suir. \Samptudésaménte, adv. samptu- 

Bujeitádo, &c. See Sojeitado,|Sumidéuro, s. m. a sink, a place, ously, pompously, magnifi- 

Cc. that swallows all up. cently. 

Sojtito, part. Irreg. of Sugei- Sumilhêr, da cortina, 8. m. a Sumptuosidáde, s. f. sumptu- 
t&r. chaplain of honovr to the king, ovsness, pompousness, 

Bujidáde, s. f. nastiness, filthi-| who is in his closet with him at Sumptuôso, a, adj. sumptuous, 
nesa, stuttishness, slovenliness.| the divine office, and is so call-| pompous, magnificent, stately. 
See also Trampa.—Sujidades,| ed, from drawing a curtain as:Súnda, s. f. Sunda, the name of 
smuttiness, obscenity, filthi-} the king goes in and out. several islands, lying near the 
ness. Sumír, v.a. tosink, todrown.—/ straits of that name in the 

Sújo, a, adj. nasty, foul, sloven-| Sumir hum navio, to sinka ship.| Indian Ocean, in Asia: the 
ly, sluttish, dirty, filthy ; also| Sumir, to swallow, to bear pa-| principal of which are Sumatra, 
nasty, obscene, beastly, im-| tiently without taking any no-| Java, and Borneo, 
pure, smutty, bawdy. (Lat.| tice. Sumir alguem, to put one Suntuosidâde, Suntuoso. See 


obscenas ): also full of blun-| in a stone doublet. Sumptuosidade, Sumptuoso. 
ders. Sumir-se, v. r. to vanish, to dis-'Suór, s. m. sweat, perspiration. 
Sál, s. m. the south. appear, togo outofsight. See| (Lat. sudor.) Srealso Trabalho, 
Sulcádo, a, adj. made in fur-| also Esconder-se. Superabund&do, p. of Supera- 
rows, ploughed, sulcated, fur-|Sumissãô, Sumisso. See Sub-| bundar.. 

rowed. missad, Submisso. Superabundância, s. f. supera- 


Sulcár, v. a. to make furrows, to/ Summa, ou Soma de dinheiro,| bundance. 
plough.—Sulcar o mar, (poeti-| s, m. € sum of money. —Sum-|Superabundânte, p. a. supera- 


cally,) to plough the sea. ma, ou substancia de hum dis-| bounding. 

Sálco, s. m.a furrow. (Lat.) curso, the sum or substance of a/Superabundér, v. a, to sapera- 
Sulfurádo, a, adj. dressed, or| discourse. Summa, & sum or| bound, 

smoaked with brimstone. abridgenfent. Em summa, in|Superaddito, adj. superadded, 
SulfGreo, a, adj. sulphurgous,| short, to sum upall. Summa,| added moreover. (Lat.) 
brimstony. (with mathematicians,) sum,jSuperádo, a, adj. vanquished, 


Sálfur, s. m.sulphur. the quantity arising from the! surmounted. (Lat. superatus.) 


SUP SUP 


Superár, v.a. to overcome, tojSuperpurgação, s.f. (with phy- 
vanquish, to surmount, (Lat.| sicians,) a new fit of purg- 
superare. ) ing. 

Supercheria, s.f. fraud, deceit,/Superrogacad, s. f. supereroga- 
fallacy. (Fr. supercherie.) tion.— Obras de Superrogaçao, 


Supercílio, s. m. majesty, power,| works of supererogation, or vo- 


sovereignty. luntary works over and abuve 
Superentendência, &c. See Su-| God's commandments; (Lat. 
perintendencia, &c. opera gratuita. ) 


Superfetação, s. f. superfetation, |Superstiçãõ, « f. superstition. 
or after-conception. Superstici6saménte, adv. super- 
Superficial, a, adj. superficial,| stitiously. 


outward. — Saber ou sciencia,Supersticiéso, a, adj. supersti-|Suppositar, v. a. (in diviaity,) | 
to unite two natures in the | 


superficial, a superficial or light| tious. 


SUP - 


supposal; alsd the supposing, 
forging, or counterfeiting. — 
Accusaraõ-no da supposicas dz 
hum testamento, be was accused 


of having forged a will. Sup | 
posiçaõ de hum menino, the sup- | 


position of a child. Supper- 


çaõ, good quality, qualification, | 


accomplishment. Homem de 
supposiçao, au accomplished 
man, a man qualified for any 
business or employment. 


knowledge. a smattering. O|Superveniénte, s. m. any thing) same suppositum, as in the iu- 


que tem saber superficial,asmat-| that happens, or falls out un-| carnation of our hlessed Savi- | 


terer. awares. 


Superficialidade, s. f. superfici-Supervivência. See Sobrevi-/Suppositício, a, adj. supposi- | 


ality, the quality of being su-| vencia. . 
cial. 
Superficialménte, ad¥. superfl-| or outlives another. - 


our, 


titious. 


Supervivênte, adj. that survives Suppositório, s. m. suppository, 


a kind of solid clyster. 


cially ; both in the proper and|Supilipe, ou pe sepello. See Pe.jSuppôsto, a, adj. supposed, &c. ; 


figurative sense. - Supíno, s.m. (gram.) 
Superfície, s. f. superficies, the| part of a verb iu Latin. 

outward face of a thing. 
Superfluamênte, adv. superflu-| rance, 

ously. 
Superfluiddde, s. f. superfiuity.jSúpito, s. m. See Subito. 
Supérfluo, a, adj. superfluous. |De Supito, adv. suddenly. 


Superintendência, s. f. superin-|Supplementar, adj. Supplemen- 


tendency, overseeing. tal, ot Supplementary. 


tendant, overseer. ment. 

tend, or oversee. (Lat. cura-| fills up deficiencies, 

re.) Sá pplica, s. f. a petition present- 
Superiôr, a, adj. superior, up-| ed to the pope. 

per, uppermost. (Lat.) Ale-jSupplicação, s. m. a supplica- 
manha superior, Upper or High-| tion.—Casa da supplicagad, a 





supine,| according to the verb Suppor. 
Menino supposto, asupposed; or | 
Supina ignorancia, gross igno-| supposititiouschild, a change- 


ling. Aquelle cujo pay he sup- 


Supitaménte. SeeSubitamente.| posto, he that owns a wrong 


father. 


an individuum, or suppositum. 


iSuppressãô, s. f. a suppression. 
Superintendênte, s. m. superin-/Supplemento, s. m. a supple-| Suppressad da ourina, suppres . 
Suppressaé, the | 
Superintendêr, v. np. to superin-|Suppletório,adj. suppletory,that; suppression, extinction, amni- | 


sion of urine. 


hilation of an office, &c. 


Supprésso. See Suprimido. 
Suppressório, costura, a sort of 


suture used by surgeons to stop 
the blood. 


er Germany. Superior no sa-| tribunal so called in Lisbon: it Supprimído, a. adj. moderate; 


ber, superior in knowledge, was instituted by King Jobn| 


more learned, better scholar.| I. 


Superior na força, superior injSupplicádo, a,adj. begged, pray- Supprimênto, 8. ro. supply, relief 


strength. ed, intreated. 


also suppressed, &c.; see tãe 


wer 


of want. 


Superiér, s,m. (in a convent) a Supplicânte, s,m. & f. a peti- Supprimir, v. a. to suppress, to 


superior. tioner, a supplicant. 

Superioridâde, s. f. superiority.|Supplicar, v. a. to beg, humbly 
See also Preminencia, and Ex-| to beg, entreat, pray, or sup- 
cellencia. plicate. 

Superlativamênte, adv. super-|Suppliciár, v. a. to punish with 
latively. death. 

Superlativo, a, adj. superlative,|Supplício, s. m. puoishment. 


stop. (Lat. 
to suppress the voice, Suppri- 
mir, to suppress, to conceal, not 
totel). Seealso Reprimir. Sup- 
primir, to suppress, to abolish ; 
ex. Supprimir hum livro, to 
suppress, or smother a book. 


of the highest degree.—Grdo| (Lat. supplicium.) — Extremo Suppuraçãô, s. f. suppuration, 


superlativo, (gram.) superlative| supplicio, a capital punishment,| or gathering to matter, or toa | 


degree. death. 


Supérno. 


also Excellente. cated or desired. 


head. 


See Superior. SeejSupplicou-se, imp. they suppli-|Suppurádo, p. of 
Suppur4r, v. a. to suppurste, or 


Supernumerário, a, adj. super-/Supp6r, v. a to suppose, to/ run with matter, to matter. 





iSuppôsto, s. m. (in the schools: 





numerary. = 

Sá pero mar, the Adriatic Sea. 

Súpero, adj. from above, supe- 
rior. 

Superparticuláris, proportio, 
(with mathematicians,) super- 
particular proportion. 

Superp&rtiens, proporçao, (witb 
mathematiciaus,) the superpar- 
tient proportion. 


grant, to take for granted, to/Suppurar-se, v. r. to suppurate, 

put the case.—Suppor ham tes-| to gather to a head. 

tamento, to suppose, ferge, or/Suppurativo, ou Suppuratório, 

counterfeit a will. Suppor hum) a, adj. suppurative. 

menino, to suppose a child |Supprído, a, adj. supplied, &c. 

Que crime lhe podeis ros sup-| See 

por? what crime cam you ob-|Supprír, v.a. to supply, to make 

ject against him? or lay to his{ up what is deficient, or want- 

charge? ing.—Supprir com os gastes, 
Supposição, s. f. supposition,| to defray, or to bear the charges. 


uppremir aces, | 





SUR SUS SUS 


Suprêmamênte, adv. supreme-| (metaph ) a load, or burden. | whicb holds any thing tight’ 
ly, in the highest degree. Surrapa, s. f. palled wine, wine} Idem. adj. Suspensory, be- 

Suprémo, a, adj. super}. su-| that has lost its strength, dead] longing tothat by which a thing 
preme, highest. (Lat.) drink, poor tiff. hangs. 

Suprilho, s.m. a sort ef plain|Surs&r pelles, v. 2. to curry, or|Suspirádo, a, adj. greatly desir- 
silken stuff formerly imported| dress leather. — Surrar, (in| ed, wished, or longed for. 
from Spain. cant.) See Furtar. Suspirado, p. of , 

Suquir, See Soquir. Surrár-se o parno, v.¥. is for|Suspirár, v. 0. to sigh, or fetch 

Sara, 6. f. (among the Caffres,| cloth to wear out. “ | sighs; also to desire, or wish 
&c.) the first juice of the palm/Surreighd. See Resurreição. earnestly for any thing or per- 
tree.—Gallinku sura, a sort of/Surrepticio. See Sulibepticio. | son, to fetch amorous sighs. 
hen without a tail. Surriâda, s. f.a volley; as, Au-| (Lat. suspirare.) 

Survádo, Surcar. See Súlcado,| ma surriada de artilharia, alSuspíro,s. m.asigh; also breath. 
Sulcar. volley of cannon shot. Seel —Ate o mez ultimo suspiro, to 

Surdaménte, adv. deafly. also Apupo. my Just breath or grasp. Dar 

Sardas: ex. ds surdas, in hug-|Surripiár, v. a. to cheat, cozen,| o ultinss suspiro, to give up the 
germugger, silently. or steal away. ghost, to breathe one’s last, to 

Surdêza, ou Surdéz, s. f. deaf-jSúárto, a, adj. come to an an-| die. 
ness, want of the sense of hear-| chor. Susquinár, See Sosquinar. 
ing. Surtá, s.m. a great coat. (It/Sustancia, &c. See Substancia, 

, Surdido, ex. a cascavel surdido,| is scarcely used.) , e. 
silently, without noise. SeejSurtúm, s. m. a double-breasted Sustenido, s. m. (mus.) a sharp. 
also Sordido. waistcoat. Sustentaçaô, s. f. sustenance, 

Surdína, s. f. Sordine, a kind|Sus, ow Suz, inter). up, come;| maintenance. 
of key placed on the string of] as sus, sus; up, up; sus, sus, Sustentádo, a, adj. sustained, 
a guitar or other stringed in-| vamos; come, come, let's be) supported, upheld, defended, 






struments to sink a little more| going. &c.; according to the verb 
the sound. Susceptível, adj. susceptible, ca-| Sustentar. 

4’Surdina, adv. silently, with-, pable of admitting. Sustentador, a, s. m. and f. one 
out any noise, in hugger-mug- Suscitaçãã, s. f. instigation, per-| who» feeds, sustains or pro- 
ger. suasion. tects. 

Surdir. See Sordir. Suscitadér, s. m. he who susci-|Sustentamênto, s. m. the same as 

Surdo, a, adj. deaf. (Lat. sur-| tates or rouses up. Sustentachs. 


dus.) — Alguma cousa surdo, Suscitádo, a,adj. suscitated, &c. Sustentânte. See Defendente. 
deafish, somewhat deaf. Lima| See also Resuscitado, and the Sustentár, v. a. to sustain, to 
surda; see Lima. Elle faz-se, verb maintain, to support, to keep 
surdo, he will not hear. Suwr-|Suscitár, v. a. to suscitate, to) up. — Sustentar huma grande 
do, deaf, or confitedly heard.| rouse up. (hat. suscitare.) | familia, to keep a great family. 
A remo surdo, d voga surda, in Suspecto, a adj. suspicious, sus-| Sustentar huma amiga, to keep 









hngger-mugger, without noise,| pected, mistrusted. a mistress. Sustentar hum 
softly. Suspeição, s. f. suspicion. grande peso, to bear a great 
Sureptício. See Subrepticio. |Suspeitádo, Suspeitar. SeeSos-| weight. Sustentar o seu carac- 
Sutgiaô. See Chiturgiad. peytado, Sospeytar. ter, to keep up one's character. 
Surgidôuro, s. m. a road at sea, |Suspeíto. See Suspecto. Sustentar o combate, to maine 
an anchoring-place. 'Suspendêr, v. a. to hang up, to) tain the fight, to hold it out. 
Surgído, p. of Surgir, come to} hang; also to suspend, super-; Sustentar o cerco, to hold or 
an anchor. sede, put off, to delay ; to keep| stand out a siege, to maintain 


Surgir, v. n. to come to an an-| in suspense, to keep at bay; 
chor, to moor u ship. —Surgir| also to suspend, or deprive o 
a hum mais alto grdo, (metaph.); an office. 
to rise to an higher degree.|Suspendído, a, adj. hanged up,| ou continua-la, to make the 
Surgir da affiiccas, (metaph.)| &c. See Suspender. war hold out. 
to get out of trouble. Suspenshô, s.f. suspension, &c.|Sustentár-se, v. r. to bear or 

Sá ro frade, a friar who has made| according to the verb Suspen-| keep oneself ap; also to hold 
his profession, and has the) der; see also Attenção. Sus-| oft, to stand out, to maintain, 
crown of his head shaved, but| pensaô de armas, suspension, or| to bear, or bear up. 
does not say mass. cessation ofarms, a short truce.|Sustênto,s m. sustenance, main- 

Sarra, 8. f. a whipping, or beat-| Suspensad de officio, suspension] tenance. ° 
ing.—-Dar huma surra em al-| ab officio. Sustituição, &c. See Substitui- 
guem, to cudgel one, to curry|Suspénso, a, adj. hanged up;| ¢&6, &c. 
one’s hide. also suspended, &c.; see Sus-|Sústo, s. m. a frigbt, a sudden 

Surrádo, a, adj. worn, worn out;| pender.—Ter a alguem suspen-| surprise, . 
also curried. so, tn keep, or to bold one in|Susuéste, or Sussueste, s. m. 

Surradôr, s. m. a leather-dresser,| suspense, to keep him at bay.| soutb-south-east. 

a currier. Suspênso, s. m. he who is sus-|Susurrádo, p. of Susurrar. 

Surraô, s. m. a shepherd’s scrip,| pended or deprived of an of-|Susurrânte, p. a. humming like 
the bag or poke wherein the] fice, &c. bees. 
shepherd puts his bread; alsoiSuspensório, s. m. braces; that/Susurrér, v.n. & a. to hum, to 

º 


it, to make it good. Susten- 
tar hama opiniaô, to hold an 
opiniom, Sustentar a guerra, 





SYM SYN SYS 


make the noise of bees. (Lat.) cal. Synerésis, s. f. syneresis, (a 
susurvare, to whisper.) See/Symio, s. m. a monkey. grammatical figure,) the joio- 
also Mexericar, Sympathia, e. f. sympathy, an| ing of two vowels into one, in 
Súsúrro, ou Zumbido, s. m. aj agreeableness of natura qua-| the midst of a word; so that 
-humming like bees. lities, affections, inclinations,| they make but one syllable ; 
Sutil, adj. small, thin, fine, sub-) humours, &c. (Lat. & Grec.)| as in the Latin word alrario, 
tile ; alsocraftg,subtile. (Lat.| —Ter sympathia, to sympa-| for alvearia: the grammatical 
subtilis.) — Engenho sutil, al] thize, to have a mutual feliow-| figure dizresis, on the contrary 


sharp or quick wit. Questad| feeling. addsa syllable, as evoluisse, for 
sutil, an intricate, or hard ques-|Sympáticamênte, adv. sympa-| erolvisse. (Greek.) 
tion. theticaliy, with sympathy. Sy'nncho, (with physictans,) sy- 


Sutilêza, s. f. subtlety, craft; Sympáthico, a, adj. sympathe-| nocha, a fever without any re- 
also thinness, slenderness, sub-| tical or sympathetic. — Pós| mission. 
tility. (Lat. sedtitites.)—Su-| sympathico, sympathetic pow-|Synodál, adj. synodal. 






















tileza do engenho, sharpness, or| der. Sy'nodo, s. m. a synod, an as- 

quickness of wit. Sufileza de|Sympathishr, v.n. to sympa-| sembly of the clergy. (Greek.) 

maôs, legerdemain. thize, to feel mutually. —Synodo, the conjuaction of 
Sutilézas. See Agudezas. Symphonia, s. f. symphony.| the planets called synod. 
Sutilménte, adv. subtilely, craf-| (Lat. & Grac.) Synony'mia, s. f. synonymy, 2 

tily, thinly, slenderly, delicate-|Symphy’sis, s. f. (with surgeons,)| figure in rhetoric; also a vaca- 

ly, curiously. symphisis. (Greek.) bulary of synonymous words. 
Sutrifégio, s. m. See Subter-|Symphy'to, s. m. symphyton,| (Greek.) 

fugio. the herb comfrey. (Greek.) |Synénymo, a, adj. synonymous, 
Sutúra, s. f. (in anatomy,) a su-|Symplégades, s. f. p. Symple-| synonymal. 

ture, seam, or stitch. - | gades, or Cyance Petre, two Synópsis, s.m. synopsis, a gene- 
Suxfido, a, adj. slackened. mountains, or as some call) ral view, all the parts brougbt 
Saxf&r, v. a. to slacken, loosen,| them, islands, at a small dis-| under one view. 

or unbend. tance from the Thracian Bos-|Synóptico, adj synoptical, af- 
S84 xo, a, adj. slackened.—Faszer| phorus, so close to one another| fording a view of many parts 

suxo, to slacken. that afar off they seem to be; at once. 
Buz. See Sus, one; and to passengers, as iffSynénymo, s. m. a synonym. 
Sybilla. See Sibilla. they dashed against each other. Syntágma, the act of dis- 


posing or placing things in 
an orderly manner, syntagma. 
(Greek.) 

Syntáxe, s.f. (in grammar,) Sy 
tax or syntaxis. 

Synthese, # Synthesis, sf. syn- 
thesir, the act of joining, op- 
posed to analysis. 


Sycômoro, ou Figueyra douda,|Symptôma, s. f. a symptom. 
s. m. a sycamore, sycamine, a| (Greek.) 

tree. ° Symptomático, a,adj. symptom- 
Sy liaba, Syllabico. See Silla-| atical. 

ba, Sillabico. Synagóga; s. f. a synagogue. 
Syllogizár, v. n. & a. to syllo-| (Greek.) 

gise, to make syllogisma. Synalépha, s. f. synaloepha. 
SyHogísmo, s.m. a syllogism.| (Greek.) 


(Greek.) Synapísmo, s. m. a blister made|Synthético,adj. Synthetick, con- 
Syllogístico, a, adj. syllogistic,| of mustard. (Lat. synapi.) joining,compounding, forming 
or syllogistical. Sy’ncopa, s. f. a syncopê (al composition. 

Sylvano, See Sylvano. grammatical figure.) Synterésis. See Synderesis. 
Symbólico, a, adj. symbolical. |Syncopfl, adj.(with physiciaus,)|Syrónes, s. m. pl. (im the ma- 
Symbolização, s. f. symboliza-| syncopalis. teria medica,) syrones, a sort 
tion, resemblance. Sy’ncope, s. m. a syncope, aj of worm that breeds on the 


Symbolizár, v. n. ox Symboli-| swoon or fainting-fit. (Greek.)| skin. 
zar-se, v. r. to symbofize, to} See also Syncopa. Sy’rtes, s. f. pl. Syrtes, two dan- 
have something in common|Syncopizár, v. n. (with physi-| gerous gulfs in the farthest part 
with another by representa-| cians,) to cause a syncope or) of Africa, full of quicksands, 
tive qualities, to agree in a| swoon. called the Greater and Lesser 
thing with. — Symbolizar de|Synderésis, ou Synteresis, re-| Syrtes; whence any quicksauds 
huma cousa, to explain or fipd| morse, sting of conscience, aj or shelves in the water, urade 
out the quality, by which one] synteresy. by the drift of sands are called 
thing symbolizes with an-|Syndicádo, a, adj. controlled,| syrtes. 
other. | &c. Systêma,s. m. (im music and as- 

Sy'mbolo, s. m. a symbol, a type,|Syndic&r, v.a. to controul, cen-| tronomy,) a system. 
—Symbolo Apostolico, thesym-| sure, or find fault with. Systemhticamênte, adv. syste- 
bol, the Creed or sum of our|Syndicatára, s. f. syndicate, sin-| matically, in form of a system. 
Christian belief. - dicship. : Systemático, adj systematical, 

Symmetria,s. f. symmetry, pro-|Sy'ndico, s. m. a syndic, or so-| written or formed witb regular 
portion, harmony. (Lat. and| licitor. subordination of one part to 
Grec.) Synécdoche, s. f. synecdoche, a} the other. 

Symétricaménte, adv.symmetri-| figure of rhetoric. (Greek.) [Sy’stole,s. f. (in grammar,) the 
cally, in a symmetrical man-/Synedrim, s. m. sanhedrim, the} figure systolé, whereby a long 
ner. supreme council among the an-| syllable is made short; als 

Symmétrico, a, adj. symmetri-! cient Jews. (with anatomists,) systole. 


e 








TAB TAB 


Syzigio, s. m. astron. Conjnnc-|Tabéfe, s. m. (in the province o 
tion, the congress of two pla-| Alantejo,) whey, the waterish 
nets in the same degree of the| part of the milk; also the milk 
Zodiac, that comes from the teats o 

. cows, &c. on the first month 
after calving, &c. 4 

Tabelliado, s.m. the office 
notary, or acrivener. 

Tabélia, f. a small long board, 
on which are set down the 
names of the friars. for differ- 

ent uses; it. the cushion of a 

T, 8 m. the fifteenth conso-| billiard table. 
nant of the Portuguese alpha-|Tabelliao, s. m. See Tabaliad. 
bet. Tabelliãô letra de, the hand- 

T, among the ancients, was a| writing of scriveners; which is 
numeral letter, and stood for| almost unintelligible in Portu- 
vue hundred and sixty; accord-| gal.—Palarras tabellioas, cer- 
ing to the verse: tain established words or ex- 

T, quogue centenos et sexa-| pressions used by notaries in 
ginto tenebit : | their instruments or publicacts. 
And when it had a tittle over Tabelliár, v. a. to act the part 
it, it stood for one hundred and; of a notary, to exercise the 
sixty thousand. | profession of a notary. 

Tá, inter} hold! forbear! stop! Tabérna, s. f. a house where 
be still! keep off your hands! they sell wine in Portugal ; it 
(Lat. tace !)—Ta ; see To. ! corresponds to the public- 

Tabãco, s.m. tobacco, a well- houses in Eagland. , 
known plant.—Sajo, ou cheyo Tabernáculo, 8. m. a tabernacle 
de‘tabaco, snuffish or snuffy,| or tent.—Festa dos tabernacu- 
daubed with snuff. Mastigar los. See Scenopegia. 
tabaco, tochew tobacco, Ta-'Taberokria representaçaõ, (with: 
baco em pó, snuff. Tomar, ta-| the ancient Romans,) a comedy 
baco de fumo: see Cacbimbar.| or play; so called because it 

Taballiado. See Tabelliado, was usually acted under sheds 

Tabaliãôó, s. m. à tabellion, no-| or pent-bouses. 
tary, or scrivener. Tabernéira, s. f. a publican's 

Tabaliéa. See Tabellioa. 

Tabânca, s.'f. (in the kingdom); public house, or wine shop. 
of Siam,) a sort of portagem.|Taberneiro, s. m. a publican. 









T. 


TAB 


kum cavallo, the sides of a 
horse’s neck. Taboas, (with 
anatomists,) lgminse, two plates 
of the skull. Taboa raza. a 
plate of metal, or a smooth flat 
stone to engrave: something 
upon. Taboas diptycas, (in 
the Greek church, ) sacred dip- 
tychs: a double catalogue, in 
ope of which was written the 
names of the living, and in the 
other those of the dead. Tu- 
boa, (matbem.) table; as, Ta- 
boas dos senos e tungentes, the 
tables of sines and tangents. 
Taboas loxodromicas : see Loxo- 
dromico. 4 segilnfia taboa de- 
pois do naufragio, the second 
plank after shipwreck: — this 
is generally taken for the sa- 
crament of penance. Marit. 
Taboas de forro, the sheathing- 
planks. Taboas das boeiras, 
limber-boards. Taboas de res- 
bordo the garboard strake. 
Taboas da cubérta, the deck 
planks. Taboas des trincanises, 
the waterways. Taboas de can- 
to quebrado, a wale, joining the 
upper part of the main wale. 


Tabofda, s. f. (with mathbema- 


ticans) a table; as, Taboades 
astronomicas, astronomical ta- 
bies.— Taboada de hum livre, 
the tables of a book, an index, 
or repertory. Taboada, Py- 
thagoras's table, the common 


wife, or a woman who keeps a, multiplication table. 
Taboádo, s.m. the floor of a 


room; also planks, boards, 


See Portagem. Tabi, s. m. taby, or tabby, a} planking or boarding.— Tado- 
Tabanéz, Tabãd. See Tavanez,| kind of silk taffety watered or; ddo do fundo, the skin, the 
Tavaõ. waved. sheathing, (marit.) 
Tabaque, s. tm. a sort of drum|Tabido, a, adj. (with physici-/Taboãô, s. m. a plank, a large 


uscd by the negroes, 
Tabaque&r, v. n. to take snuff. 
Tabaquear alguem, v. a. (a lu- 

dicrous phrase,) to jeer or rally 





ans) tabid, rotten. 


partition of lath or plaister, or 
of wattles, or the like; a wat- 







one. tle-wall. (Arab.) . 
Tabaquêiro, s. m. a snuff-box,|Tábla; ex. Diamante tabla, 
idem. adj. that takes a great| (among jewellers,) a table dia- 
deal of snuff, one who makes| mond, or ruby. 
snuff. Tablado. See Theatro.—Tab- 
Tabardilha, s. f. a small tabard,| lado, the stage of the Theatre, 
or tabern, a sort of gown. 
Tabardílho, s. m. the spotted fe-| billiard table. 
Tabo, s.m. a sort of Indian 


ver. 
Tabárdo, s. m. a tabard, cloak,| ship. 


or thick board. 


Tabique, s,m, a thin wall or,Taboinba, s.f. a little board or 


plank. 


T&bolas, s. f.a man (at the game 


of tables or drafts. }—Jogo das 
tabolas, the game called tables 
or drafts. Tabola, ou taboa 
raza: see Taboa Raza. Catal 
leiros da tabola redonda: see 
Redondo. 


Tablílha, e, f. the cushion of a/Taboligem, s.f. Ex. Casa de ta- 


bolagem, a gaming house. — 
Dar tabolagem, to keep a gam- 
ing bouse. 


or gown, jacket, or herald’s/T&boa, s. f. a board, a plank :/Taboléiro, the board on which 


coat. 

Tabaréo, (a vulgar word,) a silly 
map, a booby, an unexperi- 
enced or unskilful man. 

Tabárro. See Tabardo. 

Tabaxir, s. m. (a Persian word,) 
a sort of sugar. 

Tabáz, s. m. (in Magazan, a 
town of Morocco,) a wolf. 


also a lamina, thin piece 
meta}, a table.—-ds Duas Ta- 
boas da ley de Moyses, the Two 
Tables of Moses’s law. As 
Doze Taboas, ou as Leys Das 
dose Taboas, the Twelve Ta- 
bles, the tables of the Roman 
Laws. Taboa, ou quadra, a 
picture. Taboas do pescoço de 






the bread is set before it goes 
into the oven, and after it is 
drawn.—Taboleiro da igreja, 
paridisus, a square court be- 
fore cathedrals, surrounded 
with piazzas or porticos, for 
persons to walk under. Tabo- 
leiro de jugar as tabolas, a 
draft-board. Tuboleiro do es- 


a 


TAC. TAI TAL: 


cada: see Escada. Taboleiro| pion that stopa the mouths ofjTaitá, the word which children 
do jardim, a bed in a garden.) cannon when they are notused.| use in Portugal, before they 
Taboleiro de chd, a tea-board| Tacos dos Esovens, (marit.)| can speak plain; as, in English 
or tray. hawse-plugs. dad, or dadda. 

Taboléta, s.f. a sign, as of alTáctica, s. f. tactics, the art of/Tixa, &c. See Taxa, &c. 
public-bouse or shop. See also| ranging men in the field of bat-|T&l, adj. such. (Lat. talis.)— 
Escaparate. tle. Tal qual elle he, such as it is. 

Tabfia. s, f. the herb cat's tail,jTácto, s. m. touch, the sense of] Que tal he o cinho? what sort 
Teed-mace, or water-torch. feeling. (Lat. tactus.)—Tomar| of wine is it? Taese taes pz- 

Tábula raza. See Tabóa raza. | o tacto, to feel, to perceive by| luvras, such and such words. 

Tabuláto, See Tablado. the touch. Hum Tal, s. m. such a one. 






Tabulísta, s. m. an author of/Tactira, s. f. a playing on anyiTála. See Talas. 
geometrical or astronomical ta-| instrument. Talabárte, s. m. a belt for a 
bles. Téadega, s. f. a shrub. sword. See also Talim, and 


Tabúrno, s.m. See Estradinho./Taél, s.m. a coin of the East; Boldrié. (Arab.) 

Táçá, s.f. a cup or vessel to; Indies, worth three shillings|Tal&ca, (in Socotora, an island 
drink in; @lso a bowl,a goblet.| and five-pence. in the Indian Ocean.) See Re- 
(Arab. Pers. Turk. Ital. French,|Táfe, tafe, pit-a-pat; words ex-| pudio. 
and Spanish.)— Taça de fonte,| pressing the frequent beatingiTalâdo, a, adj. ravaged, ac. 
the cistern or trough, which re-| of the heart. | See Talar. 
ceives the water that rises from|Tafetá, s. m. taffety, a sort of Talagré po, s. m. a title given to 
the spring. thick silk.—Tafetd de furta-| the Indian priests. 

Taçálho, s. m. See Tassalho. | céres, changeable taffety. Ta-|Talãô, s,m. the hinder piece or 

Taçamáca, s. f, tacamahacy, or| fetd de Inglaterra, court-plais-| part of a shoe joined to the 
tacamaca, a kind of resinous} ter. heel of it. 
gum brought from New Spain.|Taforéa, s.f. a sort of Indian Talambôr, s.m.—Ex. fechadura 

Tacanbice. See Mesquinhez, | ship. de talambor, stock-lock. 

Tacânho, a, adj. covetous, pe-jTafúl, s. jm. a fashionable, a,T&lamo, s.m. a bridal bed. (Lat. 
nurious. stingy; also sly, de-| fashionable man, a buck; this) thalamus ): also a common bed. 


ceitful. word is also used as an adjec-jTalânte, s.m. (an antiquated 
Hum Tacânho, 5. m. a miser, aj tive; idem, a gamester. word) will, pleasure. Talas, 
penurious man. Tafulár, v. a. to be fashionable,| (in a horse.) a heel. Tatas: 


Tacad, s. m. a heel-piece.—| to live or dress in the fashion. | see Fiel (in agriculture.) Telaô 
Deitar hum tacad, to heel-|Tafularia, s. f. fashionableness,| daldd, words invented to ex- 


piece. modish elegance. press thesound or noise of bells, 
Tactira, s.f. (withailversmiths).|Tafulhár. See Eutulhar. &e.: wesay, ting-tang. 
See Escaparate. Tafalho. See Entulho. Talap&6, s. m. (in the kingdom 


Tacha, s. f. a blemish, a blur, a Tagâna, s. f. a sort of fish, so| of Siam, &c.) a priest. 

fault, a defect; alsoa sort of, called from the river Tagus,/Talár, v. a. to ravage, to spoil, 
nail called atack. Tacha, ( in| where it is found. to waste, to cut down. 

the Brazils,) a cauldron, used;Tagaréla, s.f. (a vulgar word) Talár, adj. that cometh down 
in the sugar-works. Tacha da, a bawling, crying out, roar-| to the ankles. (Lat. talaris.) 
Bomba, the pump-nails, (ma-| ing; a talkative person. Talar, s. m. See 

rit.) Tagaróte falcaô, the worst sort|Taláres, the winged shoes of 
Tachhdo, a, adj. blemished. of falcon. — Tagarote, (in| Mercury. (Lat.) | 
Tachãô, s. m. a stud, a nail) Spain,) a poor gentleman who|Tála, s.f. a Jath, a thin piece of | 


with a great flat head. lays hold of a dinner where he| cleft wood to make large bas- 
Tach&r, v. a. tostain, spot. blur,| can get it, and feeds heartily,| kets.— Meter alguem em tales, 
or blemish, to censure. as a jJawk does on bis prey. (metaph.) to put one to his 
Tachigraphia, s. f. the art of|Tágico, a, adj. of, or belonging| sbifts, to puzzle him. £star 
short hand writing. to the river Tagus. metido em talas, (metaph.) to 
Tacbínha, s. f. a little tack or/Tágides Nymphas, the nympbs| be put to one's shifts, or to 
nail. of the river Tagus: also the| one’s last shifts. 
Tácho, s.m. a copper pot or| Lisbon ladies. Tálco, s. m. tale, or talk, | 
kettle. Tanguéda, s. f. flea-bane, an} isinglass, a transparent stone. 
Tácitamênte, adv. tacitly, si-| herb, the leaves whereof kill/Taléiga, s. f. a small sack. 
lently. gnatsand fleas. (Lat. conysa.)iTaleighdo, s. f. a budget or bag- 
Tácito, a, adj. tacit, implied or|Taimádo, adj. crafty, cunning,| ful of any thing. 
meant, though not expressed] artful. Taléigo. s.m. a bag.—Talage | 
by words. Tainha. See Tagana. de dinheyro, a money-bag. 
Taciturnid&de. s. f. taciturnity,|Taipa, s. f. Ex. Parede do tai-|Talênto, s. m. a talent, a sum 
Tacitárno, a,adj. taciturnous,| pa, a mud-wall. of money among the ancients. 
silent. Taipál, s,m. the case of boards} — Talento Hebraico de prato, 


Taco, s. m. a billiard stick; a] or wattles, which serve to fill] (among the Jews,) a talent of 
tack to play at billiards; aíso| up, to make mud walls to keep| silver, valve 342/. Ss. 9d. Ta- 
the ram or wad rammed in| the stuff together. lento Hebraico de ouro, (among 
upon the charge of a gun, but/Taip&l, adj. walled up witb| the Jews,)a talent of gold, va- 
in Spanish it signifies the tom-| mud. lue .45741, sterling. Tolenie, 





TAL TAM TAM 


talent, gift, endowment, parts,| size, pitch, or stature. grapes so called. 
capacity. Enterrar os talentos,| Talhér, s. m. a cruet stand,—/Tamaguéira, Tamaria, ow Tra- 
to bury one's talent, not to) Talher do açucar, a svigar-box.| magueira, s. f. a low shrub 
make use of one's parts. Talher do sol: see Saleiro.} called a tamarisk. 
Tálha,s.f. asortof largeearthen| Talker da pimenta, a pepper-|Tamaríndos, s. pl. tamarind, an 
vessel for water, oil, &c.—'Tu-| box; idem. the knife, fork and] Indian fruit. 
tha, (a pea term,) a sea-yoke;h spoon for each person sitting at/Tamarinbéiro, s. m. the tama- 
a sort of contrivance, or tackle,| a table. rind-tree, 
used when the sea is so rough/Tálho, s. m. a blow, or strokejTamarínho, s.m. See Tama- 
that the men cannot govern the; with the edge of a sword.—!| rindos. 
heim with their hands. Tathas,| Dar talhos e estocadag, to strike|Tamb&ga, s. f. tambac, or tam- 
gravings or bits that fly out in| with the edge, and thrust with) baqua, a mixture of gold and 
graving or in carrying. Talha,| the point. Talho, (in thesbam-| copper. 
a tally, a score kept on two| bles) a chopping-board; also/Tambarâne, s. m. a certain 
equal pieces of wood. Talhas) Ter bom talho de letra, to write, stone which some priests of 
{ina ship,) tacks, a sort of ship-| à good hand. Asia wear at their necks, 
lopes. Talha (palavra dê ru- | Faliáô, s.m. Ex. Ley do taliaô, Também, conj. also. (Lat. item.) 
chadores de lenha, &c.) a cer- a law. (Lat. lex tali- To omo tambem, as, also. Tam- 
tain quantity of wood (among! onis. em, besides, moreover, 
wood-cleavers, &c.) Stns de Talini, ou Taly’, s. m, a shoul- Timbo. s, m. a bridal bed. 
talha, is the half-relief, when) der-belt, a bandoleer-belt.:Tambér, s. m. a drum.—Tocar 





an image is but half raised.! (Arab.) tambor, to beat the drum. 
Talha, (in ancient records): see Talingár, v. a. (a sea term) to, Tambor, a drummer, one that 
Finta. bend the cable to the anchor. | plays ou a drum. 


Talháda, s.f. a cut, a slash, a Talfsca, s. f. a cleft, crack, chink, Tamboréte raso, a low stool, a 
slice. — Talhada de carne, a' or crevice.—Taliscas dos ro.! taboret.—Tamborete, the cap of 
slice of meat. Talhadas, chedos, the clefts or creeks of, a mast, being a square piece of | 


(among apothecaries,) morsuli,' rocks. of wood on the tops of all masts 
lozenges, &c. Talism&n, s.f. a talisman,ama- that have top masts. 
Talhadéira, s. f. a sort of instru- gical character. “Tamboril, s.m. tambourine, a 
ment to make button holes. (Talm4d, s. m. the Jewish Tal.) small drum or tabor, used by 
Talhadínha, s. f. a small slice.—| mud. countrymen ; also a sort of fish. 
Talhadinha de toucinho para Talmúdico, adj. belonging to,Tamboriléira, s. the country- 


lardear, a lardoon. the talmud. | woman that plays upon a small 
Talhádo, a,adj. carved, shaped, Talmudista, s,m. a talmudist. | drum. 

fashioned.—Talhado, cut out Tálo, s. m. the stalk or stem of. Tamboriléiro, s. m. the country- 

for something, born to it; see! au berb.—Botar talo, to grow! man that plays upon a small 





alto the verb Talhar. to a stalk. | drum. 
Talhadôr, ou Trincho, s.m. aTalón, s. m. (with architects) Tamboriléte, s. f. a little tam- 
chopping-block or board; a' talon. | bourine. 


trencher; also an officer whose! Talpária, s. f. (with surgeons) Tamendúra, s. f. a strange crea- 
business is to observe the, talpa, a swelling that is softand: ture in the Brazils, as big as a 
quantity of salt that is shipped, pretty large. dog, with a body rather round 
away. [Falád, s. m. talus, slopeness,' than long; the tail three times 
Talhamár, s. m. the cut water,! shelving. as longas the body; it feeds 
which is the sharpness of the Talúdo, a, adj. stalky, grown| upon pismires. 

ship before, that cuts and di-| to stalks; also (metaph.) some-/Tamigu, s. f. a small cord made 
vides the water before it comes; what big, of good stature or) of mat-weed. 









to the bow: also a sort of ship] age. Tamina, s.f. (in the Brazils,), the 
so called. Talvéz, adv. peradventure, per-| allowance given to the slaves. 
Talhânte, p.a. sharp, cutting.| haps, by chance, may be. Tamis, s. m. tammy, ortamy, a 
Talhânte. See Talante. It is Taly’. See Talim. sort of worsted stuff; also a 
not used. Tam. See Taé. sieve. (French.) 
Talhãô, s. m. a sort of large bed|Tamancas, s. f. marit. the dead|Tamísa, the river Thames, 
in a garden. eyes, Tamiz, s. m. a sieve. 
Talbár, v.a. to cut, to slash:/Tamánco, s.m. sort of clogs. |Tamíza, See Tamisa. 
also to observe the quantity of) Tamânho. a, adj. so great. Tamoéiro, s.m. a sort of strap 


salt that is shipped away: see) Tamânbo, s. m. the magnitude,| made of a bull’s hide, to tie the 

Talhadór. — Talhar hum vesti-| largeness, bulk, or stature. yoke to thg beam of a cart or 

do, to cut out a suit of clothes.|Tamaníno, a, adj. so little. (Op-| plough. 

Alfayate que talha bem, a tai-| posite to Tamanho. J= Ficar ta-|Tâmpa, s. f. the cover or lid of 

lor that has a good hand in| manino, or ter grande medo, to| any thing. 

cutting. be in a terrible fright, to be/Tampad, s. m. a large cover for 
Talharim, s.m. flat maccaroni.| frightened out of one’s wit. any thing, a lid of a box, &c.— 
Talhár-se, v.r. Ex. Tathar-se|Tamara, s.f. a date, or the fruit] Os tampoés de hum barril, the 

liberalmente nas cortesias, to be| of the date tree. heads of a cask. Tampuéd de 

very officious, or courteous. {Tamaréira, s.f. the date tree. | hum instrumento de musica, the 
T4lhe, s. m. shape, fashion: also|Tamarés, s. pl. a sort of excellent| belly of a musical instrament 


Part I. ss 


TAN 


Tâmpos, s. m. pl. the head|Tanôa,s. f. the mending of pipes, 


pieces of a cask or barrel, &c. 


Tanadár, s.m. See Almoxarife. |/Tanorafa, 
Tanadária, ou Cabeça de comar-| street where coopers live. 
Tanoêiro, s. m. a cooper. 
Tânque, s.m. a tank, asorto 
Tanchágem, s. f. the herb plan-| large bason, cistern, or pond 


ca. See Comarca. 
Tanz, s. f See Tenaz. 


tane. 


Tanch&d, s.m. a pole or prop} in.—Tangue que tem peixe, a 


for vines. 


Tanchár, v.a. to fasten, to drive) das Pellas, the manger. 

i Tantito, 

Tanchoál,s.m. a piece of ground) a very little, or thus much. 
with olive stocks set in it to Tanto, a, adj. so many, so much; 


in. 


graff on. 

Tanchoéira, s. f. an olive-stoçk 
get in the ground to graff on. 
Tanganhão, s. f. a regrater, who! 
buyeth and selleth off any, 
commodity, to make it seem! 

fairer. 

Tanga, s. f. a coin qf Asia. A 
piece of cloth witb which the 
blacks cover themselves from 
the waist to the kuees. 

Tangára, s. f. a bird in the Bra- 
zils as big as a sparrow, and 
black, with a yellow head; it 
does not sing. 

Tangedôr, s.m. a player on mu- 
sical instruments. 

Fangedôra, s.f. a woman that 
plays on the harp, Jute, &c. 

Tangénte, (in geometry,) a tan- 
gent. | 

Taugençiál, adj. (geomet.) be- 
longing to a tangent. 


Tangêr, v.a. to play on some! Outro tanto: see Outrotanto. 
musical instrument.—TZanger'G Tanto is sometimes English- 


ao sermaô, to ring for sermon. 


Tdnger os sinos, to ring the! divras, twenty and odd pounds. 
Tanger d mesa, to ring Tanto, s.m. so much; as, Elle 


bells. 
for dinner or supper.— Tanger; 
animaes, to drive cattle, hogs,; 
asses, &c. Tanger a trombeta, 
a acometer, &c. to sound the 
trumpet, the charge, &c. 
Tangére, ou Tanger, Tangier, 
anciently Tingis, the capital o 
Mauritania Tingitana, a port 
of Morocco in the kingdom o 
Fez, in Africa, taken by Al- 
phonso V. of Portugal, in 
1471. It is now only a poor 
fishing-towa, repeopled by the 
Moors. 

Tangéres, s. m, pl. a playing on 
instruments. 

Tangom’a, s. m. a fugitive, or 
runaway. 

Tavgiil, s.m. the copper that 
comes from Barbary. 


TAN 


casks, &c. 
s. f. the place, or 


in the ground, to keep water 
fish-pond. idem. marit. Tanque 


.m. Ex. Hum tantito, 


also so great. (Lat. tantus): 
also so hard or stormy (speak- 
ing of wind, weather, &e — 
Elle tem tantos amigos, he bas 
so many friends. Fuz tanto 
vento que, &c. the wind is so 
high that, &c. Elle tem tanta 
bondade, tanta virtude, &c. he 
has so much goodness, so much 
virtue, Tantas vezes, so many 
times, so often. Tanto tempo, 
so long. so long time. Haverd 
tanto para vos, e tanto para 
mim, there will be so much for 
you,andso much forme. Dar- 
the hei tanta pancada, que... 
I will give him so many blows, 
that... Estamos tantos, e tan- 
tos, we are even, we are five, 
six, seven, &c. all (speaking of, 
games). Quantos sad os ho- 
mens, tantos san os pareceres, 
so many men, so many minds. 
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ed by odd; as, Vinte e tantas; 


— 


deu-lhe tanto, he gave him so 
much. Este cavallo me custa 
tanto, this horse cost me so 
much. Algum tanto, a little, 
somewhat. No seu tanto, ac- 
cording to his abilities, sphere, 
parts, or capacity, Tanto por 


tanto, the talion law; a retri-' 







TAO 

harm as much as any of you. 
Elles vem tanto de dia, com» 
de noite, they can see as well 
by day as by night. Tanto, 
followed by assine, is a particle 
merely expletive; as, Vai-te, 
tanto assim nad ha nada para ti, 
go away, there is nothing for 
you. Tanto assim que lhe posso 
eu fazer, how can I help it? 
——Tanto assim que, without an 
interrogation, is rendered by, 
so that, insomuch thai ; as, Tan- 
to assim que elle nab quer outir 
mais fallar nisso, so that be will 
hear no more of i. Tanto mais, 
is followed by gue, and English- 
ed by, and the more so, as, ex. 
Eu estou prompto para ir com 
omce kum dia destes d comedia, 
se omce me der licença ; tonto 
mais, que se ha de representar 
huma nora; Lam at your ser- 
vice to wait on you some day 
or other to the play, if you will 
give me leave; and the more 
so, as a new one is to be acted. 
— Trento que, is rendered into 
English by as soon as ; ex. Tan- 
to que o vi, as soon as I saw 
bim.— Tanto melhor, so much 
the better. Tanto quanto, as 
much as; as, tanto quanto posso, 
as much as I can.— Com tanto 
que, so, provided that; as, com 
tanto que o facais, provided 
that you do it. Com tanto gue 
me naô faça mal, so he do me 
no hurt. Tanto pequenos como 
grandes, both small and great. 
Tanto de huma, como de outra 
parte, on both sides. Quanto 
mais finevas lhe fiverdes, tanto 
menos elle vos amard, the more 
you oblige him, the less be will 
love you. Dar tanto por tanto, 
to require, to render like for 
like, to be even with one. Tax- 
to ox quanto, something. Tau- 
to menos, so much less, 


bution or punishment, whereby Taô, conj. so, such, to that de- 
an evil is returned perfectly: gree. (Lat. tad. )— Elle he tad 


like that committed against us 
hy another; as an eye for an 
eye, a tooth for a tooth, &c. 
Outro. tanto mais, is rendered 
into Koglish by the double, 
twice as much. Eu posso fa- 
ser oulro tanto, I can do as 
much. Tartos e quantos, a 
great quantity of any thing, 
vast treasure. 


Tanho, s.m. a chair made of/Tanto, adv. as much, so much: 


reed, mace, or water-torch. 
Tanjásno, s. m. a little bird, at 
continual enmity with the ass, 
for destroying her bed among 
the thist'es. (Lat. agithus.) 


as, Amo-te tanto como a mim 
mesmo, I love thee ás well as 
myself. — Elle teme tanto, como 
qualquer de cos, que lhe resulte 
algum dano, he is afraid of 








prudente, que nao tem igual, be 
is so wise, that he has not his 
match. Nad sou taô tolo quea 
creyo, Lam not so simple, or 
I am not such a fool as to be- 
lieve it. Naô vades teô depres- 
sa, go not go so fast. Elle naa 
he tao rico como vos, he is not 
so rich, or as rich as you are. 
Taô fora de, far from, instead 
of; as, Tad fora estou de ama- 
la, gue quasi a aborreco, | am 
so far from being in love with 
her, that I almost hate her. 
Eu sei isso tad bem como ros, | 
know it as well as you do, 














TAP TAR TAR 


Tapa, 8. f. (in gunnery) & tom-|Tapúlho, s. m. a stopple. Tardêza, e. f, stowness, small- 
kin, or tompion. the stopple of/Tapúme, s. m. thorns, bushes,| ness of motion. 

a great gun or mortar, made to} &c. that serve, to make a|4' Tardibha, adv. in the even- 
keep out rain. fence, hedge, mound, or inclo-| ing. 

Tap&da, s. f. a park, a piece of| sure. Tardio, a,adj. See Serddio. 
ground inclosed and stored|/T&que, s. m. a tackle. Tárdo, s.m. See Trasgo. 
with wild beasts of chase.|Tapúyas, s. m. a tribe of Indians|Tárdo, a, adj. slow, slack, tardy. 
(From. topado, inclosed, or| in South America. (Lat. tardus. JmTardo em fal- 
walled up.) Tara, s. f. tare; a mercantile) far, slow spoken, drawling. 

Tap&do, a, adj. stopped up, or| word denoting the weight of| Tardo no andar, slow paced, 
covered.-- Tapado, thick, thick-| any thing containing a com-| slow-footed. Ter hum enge- 
wrought, close-worked, speak-| modity; also the allowance! nho tardo, to be heavy, or dull 
ing of stuff, &c.) Tapado,| made for it. witted. . 
hedged, fenced with wood,|Tarabélho, s.m. the little stick|Tareár, v. a. to deduct the tare 
either dry or quicksets. Ta-| in the middie of an band-saw| from any vessel or package. 
pado com grades, latticed. cross-| that serves to fasten it.—Tara-|Tarécos, s, f. pl. lumber, things 
barred, grated ; see the verb Ta-| belho, ou trebelho, pawn,a com-| of small value, the worst sort 
par. mon man at chess. of household stuff. 

Tapadôr, s. m. a stopper, orjTaracêna, Tarezena, ou Terece-|Taréfa, s.f. a task, a piece of 
stopple. na, 8. f. astorehouse for ship-| work enjoined. (Arab.) Tare- 

Tapadôura, s..f. the cover or lid ping, or an arsenal. Ja, an earthen pot or vessel, to 
of a kettle, &c. Taralhão, s.m a kind of orto-| put oil in. 

Papa-Embornées, s.f. ph (in aj lan.—Taralhaé, (metaph.)a fat Tárgo, ou Thargo. s. m. Targum, 
ship) scupper-leathers, lea-| fellow. Taralhas. (metaph.)| a paraphrase on the Penta- 
thers nailed over the scupper-| a meddler, one who meddles; teuch, &c. in the Chaldee lan- 
holes. Prego com que se pre-| with things in which he has no| guage. 
£6 os tapa-embornaés,scupper-| concern ; one who aftects learn-|T&rja, s. f. (in heraldry,) an es- 
nails. ing, seriousness, &c. | cutcheon that is placed on a 

Tap&r, v.a. to stop a hole, to/Tarambóla, s. f. the bird called, target; that is, painted, repre- 
cover any thing.—Tapar com: a plover. (Lat, pluviatilis.) | senting a target behind it; or 
pdos, ou sebe, to hedge, to fence/Tarambéte, s. m. the playing] an escutcheon charged with 
with wood either dry or quick-| and singing of a piece of music; another escutcheon, a border, 
sets. Tapar com muro, to wall,| or song at the same time, a kind) the outer part or edge of any 
to inclose with a wall. Tapar| of covcerto. thing adorned with embroide- 
a boca a aliyuem, to stop one’s Taraméla, s. f. a sort of rattle to] ries, paintings or any other or- 
mouth, to silence him. Tapar| fright away birds from fruit. —, maments. 
hum frasco, to stop or cork a| Taramela de moinho, a maill- Tarífa, s,m. tariff, a cartel of 
bottle. Tapdr com gradéo, to| clack. Taramela, a sort of, commerce. 
shut with lattices, or grates.) wooden-latch, or fastening for Taríma. s. f. part of a room raised 
Tapar os ouvidos, to stopone's| a door. Dar á taramela, (a| à step higher than the rest, and 
ears. Tapar osolhos. (metapb.)| vulgar pbrase,) to babble, to, boarded, as in rooms of state 
to dazzle, to cast a mist before} chat, or tattle, to talk continu-| under a prince’s canopy, where 
one’s eyes. ally. the chair of state stands. 

Tapér se, v.r. to darken, to/Taramelár, v. a. to talk much, Tarimbá, s.f. a sort of bed, or 
grow dark. to prattle, to chatter. part of a room raised one or 

Tapeçaría, ou Tapiçaria, s. f./Taramapantãô, a word invented] more steps higher tban the rest, 
tapestry hangings. (Lat. tape-| to express the beat or noise of) and boarded, as in Portugal, in 
tum. )—Armar de tapeçarias, to| a drum. the corps-de-garde, for the sol- 
Hang with tapestry. Armagad|Tarfnta, (in the province of] diers to lie on. 
de tapeçarias, hangings, a suit; Alentejo,) a sort of tarantula.|/Tairac&da. e. f. ex. Beber huma 


















of hangings. See tarraçada de vinho, &c. to drink 
Tapecêiro, sm m. a tapestry-/Tarântola, ot Tarantala, s. f.| a bumper of wine, &c. 
maher. tarantula, a venomous spider. |Tarráfa, s. f. a casting net. 


Tapéra, s. f. (in the Brazile), a|Tarfsca, s. f. (a vulgat word) an|Tarranquim, s.m. a sort of In- 
house, &c. that falls to ruin or} ill-natured woman. dian ship. 
decay; also any desert place. |Taravilha, (a Spanish word).|Tarrantêz, a sort of grapes so 
Tapéte, s.m. a carpet. (Lat. See Taramela. called. 
tapes. )— Tapete, ou pedaço de|Tard&do, p. of Tardar. Tarráxa, s. f. a vice-pin, the 
terra cuberta na erva em hum/Tardânça, s. f. delay. key of the vice. 
jardim. a green, or grass-plot.|Tardár, (in cant.) the clothes, a/Tarrax4do, a, adj. that is made 
Tapigo, s. mi. a thorn. hedge, or| suit of clothes. in a spiral form. 
of bushes. (Lat. spinetum. ) |T&rdar. v.n. to tarry, to delay,|Tárro, s. m. a milk-pail, or deep 
Tapír, s.m. a piece of tapestry.) to be long in coming. pan to milk sheep or goats in, 
See also Alcatifa. Tarde, adv. late. — Fazer-se| a kit. 
Tapizár, v. a. to cover with] tarde, to grow late. Muyto Tarthgo, the purging herb called 
carpets or tapestries. tarde, too late. - spurge.— Tartago mayor, five- 
Tapônha, s. f. (a vulgar word.)iT&rde, s. f. afternoon. leafed grass. Tartago, oa c&- 
Sve Pancada. Tardéiro, a adj. See Seródio. | tapucia menor, caper spurge. 
ss 


’ 


TAV TE TEC 
Tartamudeár, v. n. to stutter,to| hives, and eateth the bees. remember, what I have told 






stammer. Tavérna, s.f. a tavern, a tip-| thee. Jeira-te estar equi, stay 
Tartamúdo. See Gago. pling bouse, a shop where they] here, do not stir from tbis 
Tartana, s. f. a srcall veasel call-| sell wine, brandy, and other] place. 

ed a tartane. liquors, as well as bread, cheese,|Téa, s. f. a web of cloth, any 
Tartaranéta, s. f. a grandchild’s| chops, &c. (Lat.) sort of thing that is woven. 
grand-daughter, Tavernéyra, s. f. woman that) (Lat. tela.)—Tea, any film; 
Tartaranéto, s.m.a grandchild's| keepsatavero; also a vintner's| also the woof that lies in the 
grand-son. wife. loom. Tea do coraçao, the 


membrane that covers the 
heart. Tea de aranha, a cob- 
web. Tea de pinho, the heart 
of the pine-tree, which, split in 
pieces, burns like a torch. Tea 
da noza see Noz. Tea do miolo; 
see Dura-Mater.and Pia-Mater. 
Tea, a pew, an enclosed seat 
in a church to separate the men 


Tartarânba, s. f. a kestrel, orj/Tavernéyro, s. m, a vintner, a 
kastrel, a kind of hawk ; also a| tavern-keeper. 
fishing-boat used in the river|Tavernínha, s. f. a tippling- 
Tagus., house, a tap-house, a little 

Tartaranbãõ, s. m. the male of} tavern. 
the kestrel, or kastrel. Tavira, s. f. Tavir, a city of Al- 

Tartáreo, a, adj. hellish, infer-| garve, in Portugal, situated on 
nal, tartareous. the southern coast. 

Tártaro, tartarus, hell; also tar-/Taumatórgo. See Thaumatur- 
tar, addle, a kind of salt, which} go. from the women. Tea, the lists 
sticks to wine-casks like a hard'Tavoa, Tavoada, &c. See Ta-| for tilting or fighting. 
stone. Tartaro emetico, emetic) boa, Taboada, &c.— Jogo do/Tehda, s. f. (in India,) a piece 
tartar. tarolado, a sort of exercise] of linen, &c. 

Tartarúga. s. f. a tortoise. (Lat.| formerly used by gentlemen, Teágem, s. f. a reticular texture, 
testudo. ) turtle. Casca ou con-| which consisted in darting at aj a web. 
cha de tartaruga, tortvise-shell.| mark called tavolado, because|Tefr, s. m. a weaver’s loom.— 
Sopu de tartaruga, turtle-soup.| it was made of boards, or| Tear de livreyro. a book-bind- 

Tarugár, v. a. to fasten boards! planks. er's sewing press. 
or timber together by dove- Tavolágem, s.f. (obsol.) a gam-|Tefra, Teatro. See Tiara, The- 
tailing (in joibery.) ing house. atro. 

Tarágo, s. m. a wooden pin, a Taurím, s. m. a sort of Indian|Tecedéira, s. f. 2 woman wea- 
dove-tail in joiner's work. ship. ver. 

Tasálho. See Tassalho. |Taurino, adj. belonging to bulls.|Tecedér. See Tecelad. 

Taschdo, a, adj. swingled. See;Tauro, s.m. the bull, one of the Tecedúra s. f. weaving. 

Tasc&r, v.a. to swingle, to beat; signs of the zodiac; also the! Tecetha, Sem. a weaver. 
flax. — Tascar, (metaph.) to highest and farthest extended 'Teceléa, 5s. f. a woman weaver. 
masticate, or chew with the mountain of Asia. Tecêr, v. a. to weave. Tecer, 
teeth. |Tauxetr, ou Tauxihr, v.a. to in- 

Thsco, s.m. the hurds of hemp.’ lay, to make inlaid work in any| Teger hum discurso, (metaph.) 

Tusnéira, s. f. the herb called: metal. See Ataxiar. to order or frame a discoure. 
St. James's wort, or rag-wort. Tauxia, 8. f. inlaid work in any: Tecer huma megociaçaõ, (me- 

Tasquínta, s.f. a ewingle-staff, metal; also (metaph.) any) tapb.) to negociate a business, 
a stick for beating flax or, thing resembling inlaid work.| to manage a negociation. Te- 


(metaph. ) to write, to compose. 





hemp. —Latra de tauxia, See Taux-| cer huma lista de momes, to 
Tasquinhado, a, adj. See Tas-, ear. make a roll or catalogue of 
cado. Táxa, s. f. a rate set upon any; names. Tecer vimes: see Vime. 
Tasquinhár. v. a. to eat, to thing. —Por taxa: see Taxar. |Tecido, a, adj. woven, &c. 
chew ; also to beat flax. |\Taxag&s, s. m. a sort of tax or (Lat. textus.) See the verb 
Tassalhádo, Tassalbar. See tribute paid to the officers that, Tecer.— Tecido em parentesco, 


Atasalhado, Atasalhar. | take care of the king’s reve- 
Tassálho, s.m. a slice, a cut of, nue. 
flesb, commonly used for hung Taxadér, 8. m. an assessor, one 


(metaph.) a-kin, allied by 
blood. 








Tecido, s.m. a thing woven, 
beef. | that values or sets a rate on} woven work.—Tecido de him 
TatarAnha, s.f. a sort of fishing- goods. discurso, the contexture, or- 
hoat. Taxhdo, a, adj. rated, valued,! dering, or framing of a dis- 
Tatarânio. See Tartaranbad, that has a price set on it. course. 
and Coca. \Taxfr, v.a. to rate, to set a/Técla; s. f. the keys which the 
Tárato. See Gago. price upon goods. Taxar, to| fingers strike in playing on 
Tátibi tatibi, (a ludicrous ex-, limit. to set limits or bounds, to} the piano, herpsichord, or si- 
pression.) See Gago. restrain, to circumscribe ; a/so| milar instruments.—Naod to- 
Tata, 8. m. tatous, a wild beast, to limit. to restrain from a tax| queis esta tecla, (metapb.) do 
in America, covered with or general signification. not barp upon that string, do 
scales, Te, te, (ameng children,) an} not mention that, forbear talk- 
Tavanéz, s. m. (a vulgar word,) egg.—Teé: see Até. ing of that. @ Tecla, is also 
a busy body. Te, pron.conjunct. thee, to thee,| the proper name of a woman. 


Tavho, s.m. a gad-bee, a dun-' thyself. —'Peço te, 1 beseech|Técto, 6. m. ceiling, the inward 
fiy, a breese, which in thesum-| thee. Contenta-te com isso,| roof of a house, or the roof of a 
mer vexeth cattle, and breed- content thyself with that.| chamber. — Fazer o tecto a 
eth in the outermost combs in Lembra-te do que te tenho dito,! bum aposento, to ceil, to over- 





TEL TEM TEM 


lay with something the inner| nothing between the tiles and Temonéiro, s. m. a steersman. 
roof of a room. Que tem tecto,| the room, but the tiles are bare.jTemôr, s,m. awe, fear, (Lat, 
ceiled. Fallar de telhas abaixo, to talk| timor.) 

Te Deum, the Te Deum, an an-| of indifferent things, without Témpes, s,m. pl. (mythol.) a 
them so called, used in the ser-| running into divinity or high! most beautiful valley at the 
vice of the church, matters. 4s cousas de telhas, foot of mount Hemus, in Thes- 

Tedifero, a, adj. bearing a torch.) abaixo, temporal and worldly| saly, watered by the gently 
Lat.—A tedifera Deosa, Tedi-| things. Telha chata, atile, a| gliding streams of the river 
fera Dea, an epithet given to} flat tile. Telha muitoconcava,| Peneus, and the resurt®of the 
Ceres. a roof-tile,a gutter -tile,aridge-| gods. 

TegGrio, s,m. a mean contemp-| tile, a pan-tile. Forno telha,|Témpera, s. f. the tempering, or 
tible house, a tile-kiln. Cozer telhas, to, temper of iron and steel, — Ho- 

Tédio, s. m. loathing, weariness,| bake tiles. R mem de tempera velha, a man 
aversion. Lat. Télha, s. f. the teil-tree. (Lat.| that lives according to the old 

Tejadílho, s. m. the roof of aj tilia,) fashion. Tempera, (in paint- 
coach, Telhádo, s. m. the top of a| ing,) destem per, water-colours. 

Téiga, s. f a basket made house, the roof. Telhado de| Pintar a tempera, to paint in 
straw or wicker; also a sort of] duas aguas, a roof made shelv-| water colours. Tempera, so the 
measure. ing, to carry off the rain both] falconers call the way of feed- 

Téima, s. f. positiveness, wilful-| ways. Telhado de duas aguas,| ing a bawk the day before they 
ness, a fixed humour, or obsti-| a roof casting water, or bend-| goto sport. . 
nate resolution. ing down sideways like a tor-!Temperadaménte, adv. temper- 

Teimádo, p. of tuise-shell, | ately, moderately. 

Teimar, v.n. See Porfiar. Telh&do, a, adj. tiled, covered} Temper&do, a, udj. frugal, tem- 

Teimôso, a, adj. obstinate, posi-| with tiles. perate, moderate, sober. (Lat. 
tive, wilful, magoty, stubborn.|Telbadôr, s. m. atiler, one whose| temperans.) See also Parco.— 

Téjo, s. m. the largest river of} business ia to cover houses with| Temperado, temperate, that is 
Spain, rising on the confines tiles; also an earthen cuver or| in middling temper, as neither 
of Arragon, whence it descends| lid. . too hot nor too cold. Temper- 
from the mountains of Moli-|Telhadára, s.f. tiling, the act of) ado,tempered, or disposed with 
na; and, running south-west| tiliog or covering with tiles. | regard to the passions, &c. ; see 
through the midst of NewjTelhão, s. m. a sort of large) the verb Temperar. Mal tem- 












Gastile and Estremadura, it| tile. perado da lingua, full of words, 
passes by the cities of Aran-jTelhár, v.a. to tile, to cover| talkative. 
juez, Toledo, and Alcantara;| with tiles. Temperadôr, s. m, one who 


and then, crossing Portagal|Telhéiro, s. m. a place sheltered| tempers. 
with the same course, it forms| from the sun, &c. ; a shade un-|Temperamênto, s. m. temper-' 
the harbour of Lisbon, whereit| der which stone-cutters, &c.| ament, a proper and propor: 
is about three miles wide, and| work. tional mixture of the elements, 
falls into the Atlantic Ocean at/Telilha, s.f. very thin Tela,which| but more especially the temper- 
Cascaes. see. ament, temper or constitution 
Teiro, 2. f.a long peg of wood Teliz, s. m, a saddle cloth, of the buman body. (Lat. 
put in the plough. Tomar Telónio, s. m. telonium, a toll-| temperies.)}—Temperamento do 
teiro, ou teiroga com alguem,| booth, a custom-house. ar, the temperature of the air. 
to take a prejudiceto a man. |Téma. See Thema. Temperânça, s. f. temperance, 
Teiróga,s. f. Ex. Tomar teiroga/Temhô; ou Timad, s. m. the, moderation, as opposed to glut- 
com alguem: see Teiro. beam of a plough, the draugbt-| tony and drunkenness; also 
Téixo, ou Téxo,s. m. the yew,| tree on which the yoke hangs.| temperance, a restraining of 
or yew tree. (Lat. taxus.) (Lat. temo.) See also Cana do} our passions. (Lat. temperan- 
Teixúgo, ou Texúgo, s. m. the| teme. cia.) 
beast called a badger, a grey,|Temênte, part. act. of temer; Temperhr, v. a. to temper, to 
or a brook. (Lat. meles, or me-| temente a Deos, fearing God,| moderate, to mix so as that one 
tis.) religious. part modulates the otber. See 
Téla, s. f. a web of cloth. (Lat.)/Temér, v. n. to fear, to dread, to) also Moderar. —- Temperar o 
Tela de ouro, ou de pratu,tissue,| stand in awe or in fear uf, (Lat.| ferro, to temper iron. Temps- 


asort of rich stuff made of silk| timere.) rar o tinho com ogua, to mix or 
and gold or silver interwoven.|Temeráriamênte, adv. rashly,| qualify wine with water. Tem- 
Tela, a sort of springe or snare| headlong. (Lat. temere.) perar o calor, to temper or 


for catching the male of the/Temerário, a, adj. rash. (Lat.| qualify the heat. Temperar as 
partridge.— Por tela do juizo,| temerarius.—Juixo temerario,| payxoens ou appetites, to mude- 


judicially, in a judicial manner,| a rash judgment. rate, rule, govern, or refrain 
in the due form of justice. Temeridáde. s. f. rashness, fool-; one's passions, or desires. 
Telégrafo, s. m.a telegraph. hardiness. Lat. Temperar hum instrumento, to 
Telegráphico, adj. telegraphic,/ Temerôso. a, adj. dreadful, for-| tune an instrument. Tem- 
belonging to telegraphs. midable ; also fearful, timorous.| perur, to season or dress meat, 
Telescópio, s. m. a telescope. /Temido, a, p. p. feared, drcad-| &c. and make it pleasant to 
Têlha, s. f. a tile to cover houses., cd. the taste; to give any thing 


Tetha raã, it is when there is Temoéiro. See Taniociro. (a relish. Temperar o aço, to 


FEM 

feed and cherish the hawk as 
the falconers do the day before 
they go to sport. Temperar 
com salo que huma pessoa diz 
ou faz, (metaph.) to season, to 
temper, to sweeten, to set o 
one's words or actions with a 
Pleasant way. 

Temperjlha, s, f. ou Temperilho, 
s. m. the way or agility in 
holding the bridle, in order to 
govern a horse.— Temperilho de 

um negocio, the way, means, 
or manner, of managing a busi- 
ness. 

Tempéro, s. m. seasoning, that 
which gives any thing a relish. 
— Tempero, (iu medicine,) the 
tempering of heat or cold. 
Tempero, way, means, man- 


ner. 

Tempestêde, s. f. a tempest, 
a most violent storm. (Lat. pro- 
cella. ) 

Tempesteár, com as ndos, e appa- 
relhos, v. n.=—The exact mean- 
ing of the phrase is doubtful: 
but the most probable meaning 
is, to be overtoiled, or to work 
oneself weary with the tacking 
and working of the ships. 

Tempestuôso, a, adj. tempestu- 
ous, stormy, boisterous, 

Templários, s. m. pl. Templars, 
or Knights Templarg. 

Têmplo,s.m.atemple, a church. 
Lat. 

Témpo, s. m. time, (Lat.)— 
Quanto tempo ha? how long 
is it since? 
tempo, to temporise, to accom- 






po, time or season. 


TEM 


Nos nossos tempos, in our time, 
in our age, in our days. Tem- 
Tempo da 
sega, harvest-time. No mesmo 


TEN 


four seasons in the yes; set 
apart more particularly for 
prayer and fasting; so called, 
because they came at the four 







tempo, at the same time, at the| seasons. 

same moment, withal. 4 tem-|Temporisadôr,s. m. temporizer, 
po que, while, whilst. De tem-| one who complies with times 
po em tempo, now and then,| or occasions, a trimmer. 
sometimes, from time to time./Temporis&r, v. n. to temporize, 
Desde o tempo, que eu çomecei,| to delay, to procrastinate, to 
since 1 began. Tomar o tempo) comply with the times or pcca- 
a alguem, to hinder one's time.) sions. 

Ja he tempo de cuidar nisso, it Temulênto, a, adj. temulent, 







is high time to think of it.| drunken. (Lat. temulentus.) 
Tempo de hir para a igreja,|Tenhça,s. f. See Tenaz. 


church-time. 
in time. Fora do tempo, un- 
timely, unseasonably. Antes 
do tempo, untimely, hasty, 
before the time. Tempo de 
paz, ou de guerra, time of peace, 
or war. Bons tempos,good times. 


Com o tempo,|Tenacidáde, s. f. tenacity, tena- 


ciousness, adhesiun of one part 
to another, glutinousness ; also 
holding fast, closeness.— Texa- 
cidade, (metaph.)niggardliness, 
stinginess: also tenaciousnesa, 
stiffness in holding an opinion. 


Mdos tempos, troublesome, dif-|Tenacissimo, a, adj. very tena- 
ficult, bard, or bad times.| cious. . 
Tempo de inverno, the winter-|Tenálha, ou Tenáz, s. f. (in for- 


season, or the winter-time. O 
tempo de veraô, summer-time. 
Hum tempo de veraô, summer- 
weather. Ja naô he tempo, it is 
too late. Hd muyto tempo, a 
great while ago. Por algum 
tempo, for a wbile, for some 
while. Depois dea'gum tempo, 
a while after. 4" pouco tempo 
ou ultimamente, but a while 
since. Tempo cuberto, thick 


tification,) a tenaille, a work 
whose head is formed with two 
faces, making an angle inwards, 
and whose sides run directly 
parallel to the head of the 
gorge. — Tenalha simples, (in 
fortification,) simple or single 
tenaille. Tenalha doble, (w 
fortification,) double or flanked 
tenaille. Tenalha, ou corda: 
see Corda (in anatomy.) 


weather. Tempo de ventania, Tenarife, ox Tenerife, Tenerife, 


blowing weather. Tempo groa- 
so, squally weather. 


wbile, a tract of time. 


modate oneself to the times, to/Temporál, s. m. See Tempes- 
be a time-server. Por, ou me-| tade. 
ter tempo de permeyo, to delay,|Tempor4l, adj. temporal, world- 


to temporize, to procrastinate, 
to dally, to prolong, drawl on, 
or spin out time, or ‘dodge. 
Chegar a tempo, to come in the 
nick of time. Tempo, (in mu- 
sic, &c.) time. O tempd pas- 
sado, presente e futuro, the 


ly, not ecclesiastical, secular ; 
also temporal, not spiritual ; 
also temporary, lasting but for 
a limited time, transient, tran- 
sitory, not eternal.— Temporal, 


the principal of the Canary 
islands in the Atlantic ocean. 


Andar com o Temporáda, s. f. a long or great Tenáz, s. f. a pair of tongs, or 


pincers. (Lat. forceps.)— Tenas 
de que usaõ os cirurgioes, a chi- 
rurgical instrument, much like 
the forceps, tenacula. Tengz, 
(with the ancient Romans,) a 
body of men in the form of the 
letter V. to receive the cuneus, 
(Lat forfex.) Tenaz, (in for- 
tification:) see Tenalha. 


(in anatomy, )teroporal, pertain-/Tenfz, adj. tenacious, &. See 
ing to the temples ofthe head.; Tenacidade. 


time past, present, and to come.! Temporalid&des, s. f. pl. riches, Tenazínha, a. f. nippers, small 
Tempo, (a term of grammar,)| worldly or sensual pleasures,| pincers.—Tenazinka para ar- 
tense. Passar o tempo, ou, temporalities. rancar os cabellinhos da testa, 
divertir-se, to pass the time Temporálmênte,adv. for a whbile,| tweezers, a sort of small pin- 
away. Perdero tempo, to lose) for some while, for a time,tem-| cers to pluck off bair. 

one's time. Voltar a tempo, to| porally. Ten&zménte, adv. tenacionsly. 
come back in time. Tempo,time,|Temporaneo, a, adj. temporane-|Ténga, «. f. a pension, yearly 
leisure, Nad tenho tempo,l bave| ous, temporary, lasting but for| allowance, annuity.— Ter.se a- 
no time, Iam not at leisure.) a limited time. tenças,or (as they vulgarly say) 
Tempo, time, season, opportu-!Tempor4s, Temporaa,adj. hasty,| ter-se ds atenças de alguem, to 
nity, occasion. O tempo he fa-| early ripe, rath ripe. Fruta rely on one. Sargidoura de 
vorarel, this is a fayourable| temporad, hastings. Ervilhas| firme tenga, anchorage, or an- 
opportunity. Faz bom, ou maô| temporans, green hastings. Pe-| choring, ground apt or fit to 
tempo, it is fair, fine, or bad] ra temporaã, a hasty pear. hold the anchor of a ship, so 
weather, Tempo, time, age, Temporário, a, adj. temporary,| that she cannot drive, 

days. Nos tempos antigos, in| lasting but for a limited time. |Tânca, a fish called a tench. 
old times, in times of yore. Témporas,s.f. pl, EmberWeeks,|Tenchd, « £. intention, intent. 


TEN TEN 


purpose, drift, mind, desigh,[Tendílha, s. a very little shop. 
meaning ; also opirtion, judge-| See Tenda. 

ment; also will, or resolution.|Tendilhãô, s. m. à little tent; 
— Eu disse o com boa tencad, I| also a sort of bird to called, 
meant well when 1 spoke it.|Tendéens, the plural of Tend&d; 
Fazer tençaô, to intend, to pur-| which see, 

pose. Faço tençaõ de vos hir|Tenebricdso, a, adj. 
ver, I intend to go to see you.| cose. 

Essa, nadera a minha a tençaô,|Tenebrosidhde, s- f. tenebroge- 
I did notintend it. Tengad:| ness, tenebrosity, gloominess. 
see Divisa, and Empreza Ten-| (Lat. tenebrositas. ) 

çao, the meaning ofa symbolor|Tenebrôso, a, adj. tenebrose, te- 
emblem. Tençaô ou intençaõ| nebrous. (Lat. tenebrosus.) 
curativa ; see Intençãã. Dar|Tenen’cia, s. f. the holding of a 
tenção, to hear, to give ear, to} place, the government of a fort 
hearken or listen to. Dizer, or castle; also a Heutenancy. 
missa pela tencad de alguem, to Tenénte, s. m. a lieutenant, a 
say, or perform mass at the re-| deputy.—Cupitad tenente,(in a 


tenebri- 


quest of one. roan of war,) the first lieuten- 
Tencionádo, a, adj. judged, &c.| ant. Tenente de infantaria, ou 
See 


Tencion&r, v. a. to judge, to 
pass sentence, todecide. Ten- 
cionar em favor de alguem, to 
give judgment in one’s hebalf. 


horse. Tenente cotonel, a lieu- 
tenant-colonel. Tenente gene- 
ral, a lieutenent-general. Te- 


company of foot, or troop of 


Tencioneiro, adj. that is in en- 
mity with another, obstinate. 


nente, a title formerly given to 
the ricos homens: see Homem. 


‘TEP 


or trial of.—Tenter todos os 
meyos, to try all means. O 
diabo tenta aos homens, the de- 
vil tempts men. Tentar, to 
feel. Tentar a sorte ou fortu- 
na de huma batalha, to venturê 
or hazard the fight, to try the 
fortune of war. Tentar, to as- 
sail, to attack, to assault. Ten- 
tar, to enterprise, tu undertake, 
to go about, or endeavour, to 
doa thing. Tentar o vdo, to 
endedvour to ford, or to pass a 
ford; also to sound, to pump, 
or sift a person. (metaph.) 
Tentar os mares, to put to sea. 
Tentar a sua sorte, to take 
one's chance. Tentar, to grope 
along, to grope, or feel one's 
way. 


cavallaria, the lieutenant of ajTentatíva,s. f. (in the univer- 


sity,) probation, the trial of a 
student about to take his de- 
grees, a tentative.— Tentativa, 
an essay, a trial, the first taste 
of any thing, a tentative, an at- 
tempt. 


Tenteâdo, a,adj. probed,&c. See 


Tençoéiro, a, adj. See Obstina-' Maô tenente: see Mamtente. 
do Tenteár, v.a. to probe, to search 


|Tenerffe. See Tenarife. 


Tênda, s. f. a shop for selling Tenésmo, s. m. tenesmus, a con- 
small wares, Tenda, a stall, tinual desire of going to stool. 
a little shop or apartment un-; (Lat. texesmus.) 
der a bulk, without the fore- Tenesmódico, a, adj. of or be- 
side of ashop ; also a sort of longing to a tenesmus. 
portable shop used by pedlars, Tenêr, s. m. (in music,) tenor. 
&c. Tenda da guerra, a tent; --Tenor,a tenista, the person 
to encamp, who has a tenor voice.—Can- 

Tend&l, s.m. a place in which tar tenor, to sing the tenor. 


sheep are shorn. 


Tenor, a sort of Indian measure. 


the depth, &c. of a wound. 
From tenta, a probe. — Tentear, 
to grope along, to grope, or 
feel one's way; alsoto count © 
with counters. Tentear, to try 
to make a trial, to assay. Ten- 
tear, to sound, to pump, to sift 
a person. Tentear hum nego- 
cio, to manage a business cir- 
cumspectly. 


Tendãô, s. m. (anat.) tendon, Tênramênte,adv. tenderly,kind-|Pênto, s,m. counter, a piece of 
an instrument ofmotiou, atthe ly: brass, silver. &c. to count with. 
extremity of the muscles. ‘Tenrinho, a, adj. very tender,| —Tenfo,(in painting )the wand 

Tendedéira, s. f. a board on' and dainty. (Lat. tene/itins.) | painters ase to rest their hand 
which the dough is made into Ténro, a, adj. tender, soft. (Lat.| on. Tento, care, caution, pre- 
loaves. tener.)— Tenro, tender, young,| meditation,circumspection. Ter 

Tendêira, s. f. she that keepsa! weak; as, idade tenra, tender| tento, to be cautious, circum- 
tenda, or little shop. See age. Tenro, affectionate, well| spect, or wary. 

Tenda. affected. Tentório, s. m. a pavilion, a 

Tendéiro, s. m. a shop-keeper. |Tenrára, s. f. tenderness, soft.| tent. 

Tendência, s. f. tendence, ten-, ness. (Lat. teneritas.)— Ter- Ténue, adj, tenuous, small, thin, 
dency, inclination, direction, | nura, love, affection, tender-| minute; small, little. (Lat. 
or course towards any place of ness, passion. enuis. )— Tenue, easy, vot hard 
object; also means, ways, mea- Ténsa. See Tença. or difficult; also that is easily 
sures. Tens; s. f. tension, the act of) digested, not substantial. 

Tendênte, adj. that tends or has| stretching, the state of being|Tenuidáde, s. f* tenuousness, 
a course towards acertain point; stretched. tenuity, &c. (Lat. tenuttas.) 
or place. —-Monçaõ tendente, Tênta, s. f. a surgeon’s probe to) See Tenue. 
the proper season for sailing.| search a wound. (Lat. specil-|Teologia, Teologo, Teor, Teore- 
Vento tendente, a fair or favour-| lusa.) ma, Teorica. See Theologia, 
able wind. Tentaçãô, s. f. temptation. Theologo, Theor, &c. 

Tendido, a,adj. made into loaves.;Tentádo, a, adj. tempted; also/Tépe, s. m. turf, or a clod of 
See the verb Tender. —Bandei-| afflicted, vexed, &c. See the] earth im the form of a wedge, 
ras tendidas, colours flying.| verb Tentar. used in Holland, instead of 
Sahimos a bandeiras, tendidas,|Tentadér, s. m. a tenrpter, the) brick or stone, to line a bastion. 
we went out colours fiying. | devil. Tepéz (an antiquated word.) 

Tendêr, v. n. to aspire, to aim|Tentár, v. a. to tempt, or induce) See Contumaz. 
at. (Lat. tendere. )— Tender o| theevil: alsoto try or attempt, Tépidamênte, aglv. lukewarmly. 
pad, to mould bread. to prove, to make experiment,|Tépido, a, adj. tepid, luke- 


TER 


wariD. fee also Tibio. (Lat. 
tepidus. J 

Tepôr,s. m. tepor, luke-warm- 
ness. (Lat.)—Ter, s. m. sub- 
stance, what one has. 

Tér, v.a. & n. to have; pres. 
tenho, tens, tem ; temos, tendes, 
tem; preterimp. tinha, tinhas, 
&c. preterperf. tive, tivesté, 
feve ; tivemos, tivestes, tiveraõ: 
preterplup. tivera, tiveras, &c. 
fut. terey, teras, &c. imperat. 
tem, tu, tenha elle; tenhamos 
nos, tende vcs, tenhaõ elles.-- Ter 
que fazer, to be busy. Ter odio, 
to hate. Ter por costume, to 
be wont. Ter alguem por ig- 
norante, to believe one igno- 
rant. Ter cuidado, de, &c. to 
be careful of, &c. Ter cuida- 
dos, to be full of care, or to be 
thoughtful. Ter fastio,to loath. 
to see food with dislike. Ter 
fome,to be hungry. Ter animo, 
to have courage. Ter boa fa- 
ma, to be well spoken of. Ter 
cara de aco, to have a brazen 
face. Ter necessidade, to want, 
to bein want. Ter pressa, to 
be in haste. Ter muytos fumos, 
to be very proud. Ter razaõ, 
to be in theright. Nao ter ra-| 
za6, tobe inthe wrong. Ter 
alguma cousana ponta da lingua, 
to have a thing at ones fingers” 
ends, to have it perfect. Ter 
má fama, to be ill spoken of. 
Ter obrigaçaô, to be obliged, 
Ter medo, to be afraid. 
razaõ, e muis que raza6,to have 
reason to spare. Que tendes 
ros com aquillo? what is that 
to you? Ter carruagemecriados, 
to keep a coach and servants. 
Ter alguem suspenso,to old que 
in suspense. Ter mesa franca, 
to keep open table, to keep a 
table where a man may come 
without bidding. Ter frio, to 
he cold. Ter as costas quentes 
em alguem, to be backed, or 
supported by one. Ter por 
bem, to approve of, or consent. 
Tenho-o por doudo, I take him 
to be mad. Ter mao, to hold 
or kgep in, to restrain, to stop. 
Ter com gue,to have wherewih. 
Naô tendes de que vos queixar, 
you have no reason of com- 
plaint. JMaô tendes que. &c. it 
is useless, or it will be to no 
purpose for you, &. Aguillo 
nao tem nada que fazer como 
que cu digo, that is nothing to 
the purpose. Ter entre maôs 
algum negocio, to have a busi- 
ness in hand, to be in hand 
with a business4 Tenho isso por 


Ter, 


TER 


certo, I hold that for a certainty. 
Hir ter com alguem, to address 
oneself to one. Venho ter com 
umce, pora saber como passa 
a senhora fullana, 1 address or 
apply myself to you, to know 
how Miss such a one does. Es 
ta rua vai ter ag mercado, this 
street strikes or goes into the 
market. Ter alguem por si, to 
be supported, or protected by 
one. Temos por nos a authori- 
dade dos mais prudentes, we 
have the wisest men of our side, 
or of our opinion, Ter para si, 
to think or imagine, to reckon. 
Ter em muyto, to set much by. 
Ter em pouco, to value but Jit- 
tle. Ser tido em boa conta, to 
be esteemed, regarded, or va- 
lued, to be in great esteem. 
Ter mao n’ alguma cousa,to bear 


TER 


por certo, 1 hold that for a ces- 
tainty. Tenho-o por homem de 
bem, 1 take him to be an honest 
man. Ter alguma cousa a sex 
cargo, to have the care of a 
thing,to have it in his keeping. 
Ter huma amiga, to kegp à 
mistress. Ter conhecimento 
com alguem, to be acquainted 
with one. Ter amor a alguem, 
to lovt one. Ter omores com 
alguem, to fall in love with one. 
—P. Quem bem tem, e mal eaco- 
lhe, por mal que lhe venha, nao 
se anoje; He thatis well, and 
chooses to be ill, must not be 
angry whatever mischief befals 
him. Ifa man does not know 
when he is well, but runs bim- 
self into inconveniences, he 
must be content since it is his 
own doing. 


up, to support, to prop a thing.| Têr-se, v.r.—Ex. Ter-se em pe, 


Atamos que tem mad huns nos 
outros, atoms that stick toge- 
ther. Tenha maô, tem maô, sou 
tende maô, hold, stop. Ter que 
hir,to be obliged to go. Ter 


“ sede frio, ow calma,to be dry 


cold, or hot, Ter cuidado de al- 
guma cousa, to take care of a 
thing, Ter before an infinitive 
mood preceded by gue denotes 
the duty,inclination,&c.of doing 
any thing. Que tendes que fa- 
ger? what have you to do? 
Teno que fazer huma visita. 1 
brve a visit to make. Eu te- 
nho-o por meu amigo, I take him 
to be my friend. Ter is an 
auxiliary verb; ex. Ter lido 
ter comido, to bave read, to 
have eaten. 


te stand, or stand up.—Ter-se 
em casa, to keepat home. Ter- 
se com alguem, to bold out, to 
resist, to stand against one, to 
cope with one, to oppose, or re- 
sist him. Ter-se, to hold or for- 
bear doing of a thing. Neo me 
passo ter com rizo,1 cannot for- 
bear laughing. Jer-se, to hold, 
think, or account oneself. Te- 
nho-me por feliz, 1 hold or ac- 
count myselfbappy. Ella tem- 
se pela mais bella muther da 
Inglaterra, she thinks herself to 
be the bandsomest woman in 
England. Ter-se bem a caval- 
lo, to sit fast or well on borse- 
back. Ter-se mal a cauallo, not 
to sit fast or well on hogseback. 


Ter (in heraldry) Terapéutica. See Therapeutica. 
to bear, as one who has a coat/Teraphim. 


See Theraphim. 


of arms is said fer, i.e. to bear|Térca, s. f. the third part ofa 


in it the several charges or or- 
dinaries that are contained in 
his escutcheon. Jr ter a algum 
lugar, to arrive at, tocome toa 


yard, &c.; also tierce, or the 
third hour in the divine office. 
Terça, (at the game of pic- 
quet,) a tierce. Terça feyra, 











place, as by chance. Ter, to) Tuesday. 

hold, to contain. Ter maô na|Tergaa, ou Terçaãsou Febre ter- 
sua resoluçao, to keep one's re-| çaã, a tertian ague. 

solution. Como tem o texto, asjTerçado, s. m. a short broad 
it is said in the text. Ter por,| sword, that wants one third of 
to account,to believe ;as Tenho| the length of those commonly 
isso por grando peccado, I ac-| wornin Portugal. 

count ita greatsin. Ter por,|Tergado, a, adj. wrapped about 
to reckon, or esteem; as, Tenho-| as a cloak that bas the ends 
o por morto, I reckon bim for| thrown over the shoulders, 50 
a dead man. Todos a tinhaod| that they are three times cover- 
por morto, every body thought] ed. See also the verb Tergar. 
that he was ‘dead. Terey isso/Terção,s.m. the shoot or spring 
por favor, 1 shall reckon ita fa-, which the pruners leave ona 
vour. Terey isso por grande| vine when they prune it. 
honra, J shall look upon it as a/Terçãr cal, v. a. to mingle sand 
great honour. Tende piedade| with lime.— Terçar a capa, to 
da minha disgraça,take pity on| throw the ends of the cloak 
my misfortunes. Tenho aquil-, over the shoulders, &c. Sus 





TER TER 


Terçado, Terçar a lanca, to|Teregémino, adj. (poet.) three-| cortesia : see Cortesia. 


t a spear, to brandisb it,| fold. 
and to charge the spear against/Terecêna. See Taracena. 
an enemy. Terçar o cajado Tergiversaçaõ, s. f. tergiversa- 
contra o lobo, to lift upa shep-| tion. (Lat. tergiversatio.) 
herd’s crook in order to throw|Tergiversádo, p. of 
or fling it at the wolf. Tergiversár, v. n. to shuftie or 
Terçãr, v. n. to intercede. flinch, to dodge, to use fetches, 
Tergario, s. f. intercession; also} to shift. (From the Latin words 
a sort of tribute paid toa prince.| tergum the back, and verto to 
Tu rgas, s. f. pl. a sort of tribute) turn.) . 
paid to the king of Portugal. Térgo, s.m. skin or hide. 
Tercêira, s. f. a mediatrix, andiTericia. See Ictericia. 
thence a bawd ; also a third (in|Teristo, s. m. a thin veil, or 
ic.)— Terceira, a devout| summer-garment, = 
women whe is not a uun, but/Termentina. See Terebintina. 
wears the habit of some order.|Terminação. s. f. termination. 
Terceira, the third form ina Terminádo, a, adj. terminated. 
school. Terceira, Tercera, the|Terminges festas, Terminalia, a 
capital of the Azore islands, in) feast of land-marks, obéerved in 
the Atlantic ocean. honour of Terminus, the deity 
Terceira Amarra, the small-bow-| of bounds. 
er-cable, Terminal, adj. belonging to li- 
Tercêiro, as, adj. third. (Lat. mits or boundaries. 
tertius.)— Em terceiro lugar. Terminár, v. a. to terminate, to 
thirdly. A terceira, ou terça bound ; also to end, determine, 
parte, the third part, a third.| to decide; to put to an end. 
Huma terceira pessoa, a third Terminár, v. n. to be directed, 
person. | to aim. 
Tercéiro, s. m. a third person ;/Termin&r-se, v. r. to terminate, 
also a mediator; alsoa pimp. | to end, to have an end. See 
Tercêiro, a man who wears the! also Confinar.-- Terminar-se,(in 
habit, and belongs to the order grammar,) to terminate, to end. 
Terceira. Término, s. m. Terminus, the 
Tercêna. See Taracena, deity of bounds, See also Ter- 
Tercêto, s. m. a tiprcet, a stave) mo, and Fim. no 
of three verses; a song with Térmo, s.m. term, bound, limit, 
three voices. end; also a limited time ap- 
Terciopélo, s. m. a kind of vel-| pointed.—Dar termo, (in law,) 
vet. toappoint one day to answer a 
Têrço, s. m. the third part. —| charge. Dar termo a alguem 
fergo,a regiment of three thou-| para fuzer alum pagâmento, 
sand and sometimes of two 
thousand five hundred soldiers. 
Terco, the third part of the list 
in which tilts are run. Terço 
da espada, the last third part o 
a sword, that is, next the hilt. 
Terço, ou Tesso: sce Limpo. 
Terço, the male of any bird of 


(Lat.) 













Dar termo, 
bounds to. Termo peremptorio, 


be prolonged. 
tory, a certain tract of land 
lying within the bounds, 
prey. pertaining to the jurisdiction 
Térco. See Teimoso, and Por-| of any state or dominion. 
fiador. . . 
Tergol, Treçol, Terçó,ou Torçaõ, 
s. m. crithea little oblong push, 
or swelling growing to the eye- 
brows, where. the hairs are; so 
called from its resembling a 
barley-corn. 
Terebintina, Terebentina, s. f. 
turpentine, terebinth. 
Terebentinâdo, a, adj. mixed 
withturpentine,terebinthinate, 
or terebinthine. 
Terebínto, e. m. the turpentine- 
tree, terebinth. 
Térebra, s.f. a sort of warlike 
engine formerly uscd. 


Com mdos termos, roughly, un- 
kindly. Homem que tem muyto 
bom termo, 


terms of art. 


footing, terms. Estar em ter- 
mos de perder-se, to be at the 
brink of perdition. Em que 
termos estd aquelle negocio ? in 
what state, pass, or coudition is 
that business ? Termo, term, 
word, expression. Termo, way, 
means, expedient. Termo de, 


~ 


to/Tern&rio numero, 
give one time for payment.| number of three 
to end, to finish, to Tempo ternario, 
put an end to; also to set! ple 


or| dice. 
Térno, adj. 


Com) ate,anxious for another’s good ; 
dons termos, kindly, obligingly.| amorous, 


Ternúra, 
a very kind, offi-! affection 
cious, or obliging man. Termos| warmtl 
de huma arte, technical words, Téro-lero, 
Termos, case,| dance. 

state, pass, condition, foot, or/Térra, s. f. eart 


TER 


Faser» 
ou assinar hum termo, to bind 
one's self, or to assign a bond 
for the performance of ‘any 
thing at the appointed time. 
Pér termo, to make an end, to 
finish. Fazer huma cousa termo, 
is for a thing to end, to cease, 
to be terminated, finished, or 
brought to an end, Conter- 
se nos termos, to keep one’s self 
within bounds. Com termo, ou 
com hom termo, with moderation. 
A termos tab largos, so long, so 
long time. (in logic, ) 
term. Termos da razaé, (in geo- 
metry,) terms of proportion.' 
Termos, (with astrologers) 
terms, certain degrees of the 
signs, in which the Planets are 
observed to have their strength 
and virtues incre: sed. Chegado 
o termo de se dar batalha, at the 
moment the troops were ready 
to charge. Elle estere em ter- 
mos de o matarem, he was like 
to be killed. Isto nas estd em 
termos de, &c. this is not ready 
or fit for, &c. Elle nud estd em 
termos de ir, he cannot, or he is 
not ready to go, Termos, the 
images of certain deities, &c, 
placed in gardens ; terms: Ter- 
mo rustico, the image of a rural 
deity placed in gardens, Ter. 
mos militares, (with the ancient 
Greeks,) mi litary terms, the 
heads of certain deities, placed 
OU square land-marks of stone, 
&c. to mark the several Stadia, 
&c. in the roads, 


ternary, the 
» ternion,— 
(in masic,) tri- 
Proportion. 


Térno, (in cant,) the back. 
a peremptory term that cannot /Ternéza, s. f. 


Termo, terri-|Térno, s. m, 


See Ternura, 
a ternary, or terni- 
on.— Termos, two trois, six at 


tender, compassion- 


Susceptible of soft 
passions, gentle, mild, 

8. f. tenderness, love, 
» passion; also pathos, 
1, or affection of mind. 
a sort of country 


h, ground, land. 
(Lat.) It is also a man's 
country — O globo da terra, the 
globe or ball of the earth. O 
ceo e a terra, heaven and earth. 
Buscar a alguem por mar e por 
terra, to seck one by sea and 
land. Terra fertil, ou esteril, 
fertile or barren ground or soil. 


TER TER TES 


Cultivar, ou lavrar a terra, to| pes.) Terraô, (in poetry,) earth, |Testáceo, adj. testaceous, con- 
till on plough the ground. Os| ground. Cousa feyta em ter-| sisting of shells, composed of 
JSrutos da terra, the fruits of the| roens, cloddy. shells, having continuous, not 
earth. Hum pedaço de terra,|Terraplenâdo, a, adj. filled with| jointed shelis, opposed to crus- 
a piece of ground or land. 4| earth. taceous. 

minha terra, my country. Na-|Terrapléno, s. m. (fort.) terre-|Terrôr, s. m. terror, or fright. 
vegar terra a terra, to go terra| plain, a platform of earth. (Lat.)—P6r terror, to terrify. 
d terra, to sail along the/Terraquéo, a, adj. terraqueous,Terse. See after the eerd Ter. 
coast, to coast along. Pér por| composed of land and water. |Térso, a, adj. clear, pure, neat. 
terra, to throw or fling down,|Terreál, adj. terresrrial, earthly.| (Gothic.) — Estylo terso, neat 
to throw on the ground, to/Terrénto, a, adj. earthly, mixed| style. Terso: see Tergol. 
destroy, to level with the| with earth. Tes. See Tez. 

ground. Por alguem por terra,|Terréiro, s. m. a parade, a walk-|Tésaménte, adj. briskly, lively, 





to check or reprimand one se- 
verely. Ser terra, to be earth, 
to be mortal. Saltar em terra, 
to come ashore, to land. De 
terra em terra, from one coun- 
try to another. Terra firme, 
the firm land, the continent. Os 
bens da terra, earthly goods or 
pleasures. Esconder-se debaixo 


ing-place, a place of rendez-| vigorously: also keenly, eager- 
vous, a place of exercise-—| ly, sharply. 

Terreiro, (in Lisbon,) the mar-|Tesãô, s. m. stiffness, an nn- 
ket-place for corn. Tirar a| bending quality;tension, tense- 


terreiro, to provoke, to chal- 
lenge. Fazer terreiro de pata- 
cad, (a vulgar phrase,) to make 
a great noise or uproar, to 
bustle. 


da terra, to earth one's self.|Terremóto, s. m. an earthquake. 


Cubrir da terra, to earth, to 
cover with earth. Tomar terra, 
see Aportar. Cair em terra, to 
fall to the ground ; also to be 
born, to come into the world. 
Terra austral, all that vast 


pole, scarcely known to us any 


Terremoto, de inclinaçaô, cli- 
matias, a sort of earthquake 
that moves sidelong.— Terre- 
moto de pulsaçaô, brasmatis, a 
kind of earthquake, when the 


ness; the contrary to laxity, 
—Tesaé, swiftness, hastiness. 
quickness, rapidity. Tesaé do 
voz, the straining or raising of 
one’s voice. Jesad, rigour, 
severity. Tesad do proposito, 
constancy, resolution, resolute- 
ness, a fal] purpose, or set- 
tled intention to do a thing. 
Tesaõ, sean, a sort of large fisb- 
ing-net, 


earth moves directly upward. |Teschd. See Vadio. 
tract of land about the south Terrênho, s. m. ground or soil.|Téso, a, adj. stiff, tough, not 


—Terrenho vento: Terral. 


farther than that there is such Terrêno, a, adj. terrestrial, earth- 


a land. Terra lemnia, ou sigil- 


ly. 


lata, terra Lemnia, or sigisla- Terrênto, adj. mixed with earth. 


ta. Terra Nova, Newfound- 
land, an island of America, in 
the Atlantic ocean. Desco- 
brimento da terra, (among sail- 





Térreo, a, adj. mixed with earth: 


also made upon the ground, 
that stands near the ground. 
Casa terrea, a low house, a 


ors.) land fall. Decobrir terra.| ground room.— Entender ter- 

(with sailors) to fall in witb) reo, to be shallow-pated, or 

land, to see land. Terra, Tel-! shallow-witted, to have a shal- 

lus, the goddess of the earth.| low wit, or shallow brains. 

Tomar terra, to stand in shore, Terréstre, adj. terrestrial, earth- 

to make the land.  Marit.| ly. 

Terra do Japaô, terra Japoni- Terríbel. See Terrivel. 

ca. Terra, sigillata, sealed/Terribelmênte. See Terrivel- 
, earth. Terra de S. Paulo,| mente. 

Malta sealed earth. Terra san- Terribilidáde, s. f. terribleness. 

ta, antimonium preparatum. 
Terr&da, s.f. (in India,) a sort of| of the earth. 


easily flexible; also stretched 
out (speaking of a cord, rope, 
&c. )j-—Teso, swift, rapid, vio 
lent. Vento teso, a great or 
high wind. Aquele rio corre 
muito teso, that river has a 
rapid or vivlent stream. Tess, 
inflexible, stiff, not to be pre- 
vailed on, immoveable. 
se teso na sua resolucad, to 
keep one’s resolution. Tera 
barba tesa: see Barba. Re- 
préhensao tesa, a sharp or se- 
vere reprimand. Teso, steep, 
of difficult ascent. Morte tess, 
a steep hill. Teso, brave, cou- 
rageous, stout; also well in 
health. 


Ter- 


Terrícola, s. m. an inhabitant|Téso, s. m. a hillock, any raised 


place. O teso de hum morte, 








small man of war. Terrificádo, a, adj. terrified. the steepness of a bill. 
Terráço, s. m. terrace, a raised Terrificár, v. a. to terrify, or/Tesdura, s. f. scissars. Tesou- 
walk. strike a terror into. ras, (in falconry,) the first 
Terrádo, s. m. the ground-plot Terrífico, adj. terrific, dreadful,) feathers in a hawk's wings. 
on which a fair or market is| causing terror. Tesoura, any thing in the 
holden ; idem, a terrace. Terrína, s. f. a terrine, a vessel, form of blades of shears. 
Terragóza, (in cant,) the city of| to bring soup or broth in to) Tesoura grande, shears, of 
Lisbon. the table. sheers. 
Terrál,s. m. a wind that blows/TerritoriGl, adj. territorial, be- Tesouráda, s. f. a cut or stroke 
from a land, a land-breeze. longing to a territory. with a pair of scissars. 
Terranquim, s. m. a sort of In-| Território, s. m, a territory or Tesourêiro. See Thesoureiro. 
dian ship. jurisdiction. Tesourínhas, s. f. pl. little scis- 
Terrantêz, adj. born in the/Terrivel, adj. terrible, dreadful.| sara — Tesourinhas, the tendrils 
same country or place. (Lat. terribilis. ) of the vine that grow and wind 
Terrãô, ou Torrad,s. m. a clod,|Terrivelménte, adv. terribly,| round about any thing tbey 
clot, or lump of earth. (Lat.| dreadfully. meet. 
gleba.) Terraé arrancado com-| Terrôso, adj. of the nature of Testuro. See Thesouro. 
herva,a turf, or sod. (Lat, ces-| earth, 'Tessãô, s. m. a sort tissue. 








TES TET THE 


Tésta, a. f, the forehead, the] hum testemunho, hegecused me| quala, that of Bymmaehus, that 
front, or forepart; also the van,| falsely. of the Septuagint, and that of 
front, or head of an army.—|Testiculo, s. m. 2 testicle. (Lat.| Theodosian. 

Testas coroadas, crowned heads.| testiculus. }—Testiculo,ou bexi-|Tetramétro, 8. m. & verse com- 
Fazer testa ; see Entestar, ma-| ga de cad, the herb dog’s-| posed of four metres, 

rit. Testas, the leeches of a| stones. Cavallo que tem so hum|Tetraplo, adj. quadruplicated, 
sail. testiculo, a rig, a horse that is| quadrupled. 
Testáda, s. f. a ridge straight} half castrated. Testiculos de|Tetrarcha, s.m. a tetrarch, a go- 
along, that boundeth land. hum gallo, waddles, or stones} vernor of the fourth part of a 


Testádo, p. of Testar. ofa cock. Testiculo de rapo-| country or province. : Greek.) 
Testador, s. m. a testator, he| sa, the herb stauder-grass, or|Tetrarchia, s. f. tetrarchate, or 
that makes a will. (Lat.) rag-wort. (Lat. satyrioa. ) tetrarchy, the jurisdiction or 
Testadôra, s. f. a testatrix. Testiculo de perro, ou de frade ;| government of a tetrarch, 
Testamentaria, s. f. the execu-| see Agno casto. Tetrástico, ». m. a tetrastieb, 
tion of a will. Testificaçaô, a. f. testification. a stanza, or poem consisting of 
Testamentário, a, adj. testamen-|TestificAdo, a, adj. testified, wit-| four verses. (Greek.) 
tarious, or testamentary. nessed. Tétro, adj. black. 
Testamentéiro, s. m. the execu-|Testificár, v. a. to testify, to wit-|Tétrico, a, adj. tetrical, tetri- 
tor of a will. ness, (Lat. testificart.) cous, sour, crabbed, morose. 


Testamento, 6. m. atestament,a|Testimunho. See Testemunho. Tetúdo, a, adj. that has a great 
last will— Testamento nuncu-|Testínho, s. m. a little cover or| breast. 


pativo ; see Nuncupativo. lid; also à potsherd or piece of Téu, Tua, pron. posses. thine, 
Testão. See Tostad. a broken earthen vessel. thy own. (Lat. tuus.) — Teu 
Testár, v. a. to make a will or/Tésto,s, m.acover,a lid, a pot-| marido, thy husband. Tua 
testament. (Lat. testari.) lid; also a potsherd, or piece| mulher, thy wife. ‘Os teus filhos, 


Testêira do carro, s.f. the fore-| of a broken vessel.—Testa, a| thy children. Isto he teu, this 
part of a cart.—Testeira, any| vessel or pot, wherein is put, is thine. 
thing to cover or defend the] lime or mortar. Testo, (a vul-'O Teu, s.m. thy own.— Agui 
front. gar word): see Resoluto, Firme.| esta o teu, here is thine. Os 
Testemúnha, s. f.a witness, an/Testudáço, a, adj. beadstrong,| teus, thy own, tby friends and 
evidence, a deponent. Teste-| obstinate. relations. sf 
munha de vista,an eye witness.|Testúdem arietaria, a sort ofiTeutónico, a, adj. Teutonic, be- 
Testemunha de ouvido, a wit-| battering engine. (Lat. testu-| longing to the Teutones, an 


ness by hearsay, an ear-witness.| do militaris.)) ancient people of Germany. 
Testemunha falça, a false wit-|Testado, See Testudaço. Ordem Teutonica, Teutonic or- 
ness. Ser testemunha, contra|Tesfira, s. f. rigour, stiffness,| der. : 
alguem, to come in as a witness| inflexibility ; alsa rigour, seve- Téxo. See Teixo. 

or evidence against one. Tirar) rity. Téxto, s. m. a text, the very 
testemunhas, to examine thejTêta, s.f. a teat, a pap, a dug,a| words of af author. 

witnesses, and write wbat they| breast. Textára, s. f. the texture of a 


say. Ouvir o que dizem as,Tétanos, (among physicians,)| natural body. 

testemunhas, to bear the wit-| tetanus,a contraction, whereby Texúgo. See Teixugo. 

nesses. Tomar por testemunha,| a limb, or ratber any part of|Téz, s, f. the superficies, or out- 
tocall to witness. Tomo Deos| the body, or the whole body it-| most part of a thing. Fes do 
por testemunha, I call os take! self becomes rigid and inflex-| rosto, the colour or grain of the 
God to witness, ible, skin of the face. 

Testemunbador, a, s. m. and f.'Tet&s, (a ludicrous word,) a ri-|Tézaménte, Tezad, &c. * See 
one who bears witness, one, diculous fellow. ; Tesamente, Tesad, &c. 
who gives evidence, Tetím,s. m. See Argamaça. |Th&lamo, s. m. a nuptial bed. 

Testemunbfdo, p. of Tetracórdo, s. m. tetrachord, an/ (Lat. thalamus : ) also à common 

Testemunbár, v.n. to wituess,| instrument with four strings;| bed. (Lat. lectus.) 
to bear witness.— Testemunhar| also tetrachord, an interval of|Thalia, s. f. (mytbol.) Thalia, 
Jaleo, togiveina false evidence.| three tones. (Greek.) one of the nine Muses; who 

Testermunhável, adj. testimoni-|Tetraédro, s. m. (geom.) tetraé-| presided over comedy and ly- 
al. dron. (Greek.) «| ric poetry. 

Testemúnho, s. m. witness, a/Tetragono, (geom.) a tetragon,|Thão, s. m. an itinerary measure 
testimony, an evidence. (Lat.| a square. (Greek.) in India, containing a Portu- 
testimonium.)-- Por testemunho ; Tetragrâmmaton, s. m. Tetra-| guese league. 
see Testemunhar. Testemunho,| grammaton, the sacred namejThárgo. See Targo. 
testimony, proof, tuken, mark,| of God composed of four let-|Th&u, the last letter of the Jew- 
sigD, argument. Dar tesftmun-| ters, which the Jews do not} ish alphabet; also tau,a figure 
ho de alguma cousa, to testify,| utter where they findit written,| of the cross of Christ. 
to show, or make a thing! but instead of it read Adonai,|Thaumatárgo, s. m.thaumatur- 
known. Testemunho de amor,| that is, Lord. gus, a worker of miracles, 

a token of love. Q This word Tetr&plo, s. m. tetrapla, a Bible|The&me, ou Theamede, a stone 
is also taken in the worst seuse ;; disposed by Origen under four) brovght from the mountaius of 
that is for a false deposition or! columns, with each a different; Ethiopia; it 1s in ite nature 
assertion ; as, Elle levantou me! Greek version, viz. that of A-} diametrically opposite to the 









THE THU TIL 


loadstone, as baving an antipa-|Theraphim, ou Teraphim, s. m.| perfume with frankincense. 
thy to iron. teraphim ; some have imagined|Thy’bre. See Tybre. 
Theândrico, a, adj. (in divini | that the teraphims, mentioned|Thymbréo Apollo, (mythol.) an 
ty) theandro, divine and hu-| Judges xvii. 5. were the house-| epithet of Apollo; who bad 
man nature united, or God-| holdgodsofthe heathens; others} a temple and grove at Tbym- 
man. (Greek.) rather think they were talis-| bra. 

Theatinos, s. m. pl. Theatins, 4) manical representations, con-|Thyino, s. m. thyine-wood, a 
sort of religous order, founded} secrated by devilish cercmo-| precious wood. 

iu the year 1524. nies, to engage some evil spirit Thymiâma, incense, perfume. 
Tbeatrál, adj. theatrical, thea-| to answer them the demands of (Lat.) . 

trick, theatral, belonging to aj their worshippers, and give ora-|Thy'mo. See Tomilho. 


theatre. cles. (Hebrew.) Thyrso, s.m. thyrse, Baccbos's 
Theátro, s. m. a theatre, a stage,|Therebentina, Therebinto. See! javelin, wrapped with vine- 

a play-house. (Greek and Lat.)| Terebentina, Terebinto, leaves and ivy. (Lat.) 

— O theatro Pompeo, (among|Theriága, s. f. treacle. Ti. See Tu.—De ti, a ti, of 


the Romans,) Pompey’s thea-|Therm4l, adj. thermal, belong-| thee, to thee. 
tre. Otheatro da guerra, (me-| ing to hot baths. hs s. f. an aunt. (Arabic.) 
taph.) the theatre of war, the|Thérmas, s. f. pl. hot-baths.| Tia, ou irmã de meu pay, an 
country or place where war is| (Lat. therme. ) aunt by my father’s side. Tia 
carried on. , Thermóços. See Tremoços. ou irmã de minha meay, an 
Théma, s. m. text, the subject of Thermómetro,s.m.thermometer. aunt by my mother’s side. 
a sermon, drawn out of Holy|Thése, s. f. thesis or position. |Tiára,s. f. tiar, or tiara,a crown ; 
Writ; also the Latin, or exer-|Thesouréiro, s. m. a treasurer. | generally used for the pope's 
cise practised by school boys; Thesôuro, s. m. a treasure. triple crown. 
a theme. (Greek.) Thétys, s. f. Thetis, the daughter Tibá, (in cant,) a knife. 
Theocracia, s. É theocracy, or} of Nereus; also the sea (with Tibêza, ox Tibiéza, s f. luke- 
theocracy, the government) the poets.) warmness.— Tibera, (in a mu- 
where God himself is immedi-/Theuténico. See Teutonico. ral sense,) lukewarmness, in- 
ately king, as that ofthe Jews. Thímbreo. See Thymbreo. differency, coldness,remissness. 
before they were governed by|Thimo. See Thymo. Tibia. See Frauta. 
king Saul. (Greek.) Thísica, &c. See Tisica, &c.  |Tibiamênte, adv. coldly, with 
Theocr&tico, adj. theocratical. |Thomilho, See Tomilho. | indifferency, slowly, tardily, 
Theogonia, 8. f. theogony, the/Thor&chico, Torachico, Toracico,' remissly. 
generation of Gods, or a trea-| ou Thoraxico, a, adj. thoracic, Tibiêza. See Tibeza. 
tise concerning it. belonging to the breast. [Tibio, a, adj. lukewarm ; ale 
Theologál, adj. theological ; also'Thor6x, s. m. (anat.) the thorax,’ cold and slack, indifferent, re- 
that understands or teaches di-| the chest. (Lat. & Grxc.) miss, negligent. 
. Vinity,— As tres virtudes theo-|Thóro, a. m. (poet.) conjugal: Tibérna, s. f. (in a press for oil.) 
logaes, the three divine virtues. | bed. | bread soaked in oil, which seme 
Theologál, s. m. a doctor pro-|Thrasonismo, s. m. insolence, people are very fond of. 
fessor of divinity, prebendary| temerity. iTibre. See Tybre. 
of a cathedral. Thréno, s. m. threnodia, or thre- Tição, s,m. a fire- brand quench- 
Theologia, s. f. theology, divi-) nody, a song of lamentation.’ ed; Lat. fitio.— TiçaB do aceso, 
bity.— Doutor em theologia, al (Lat. threnoe.) a fire-brand lighted ; Tiçao de 
- doctor in divinity. Thréno, ov Tréno, 8. m. a; inferno, (metaph.) a firebraad 
Tbeológicaménte, adv. theologi-| throne. Thronos, (in theolo-, or boutefeu, a make-bate. 
cally% gy,) thrones; the third rank Tigo&da, s.f. a stroke with a 
Theológico, a, adj. theological. | of angels in the celestial bier=! fire-brand. 
Tbeólogo, s.m. a divine, or the-| archy. Tiçoéiro, s. m. a poker. 
ologician. Thulé,s, f. Thulé, accounted by Tido, a, had, &c.; according to 
Tbeor, s. m. the tenour, the sub-| the ancient poets, as Virgil, &c.! the verb Ter. - 
stance, or meaning of a writ-| to be the farthest island, or part Tigéla, s. f. a porringer. 




















ing; content, or purport.—| of the world. Tigeláda, s. f. a porringer full. 

Theor da vida, course of life,jThurícremo, adj. (poet.) where Tigelinha, s.f. a small porringer. 

way of living. incense is burnt. —Tigelinha de cor, a sort of 
Theorêma, s. m. a theorem. Thuríbulo, s. m. a thurible, aj saucer for holding the red co- 
Theoria, s. f. the sume as censer. (Lat. thuribulum.) lours, used by women to paint 


Theórica, s.f. theory ,speculation.|Tburiferário, s. m. he that car-| their face. 
Theóricamênte, adv. theoreti-| ries the censer, or thurible, in'Tigre, s. m. a tiger. 


cally, speculatively. solemnities of the church. Tigres, s. m. Tigris. a river of 
Theórico, adj. theoretical, the-/Thurifero, a, adj. thurifefous,| Asiatf@ Turkey. This is reck- 
oretic, theorical, theorick, spe-| (Lat.) oned one of the rivers which 
culative. Thurificação, s. f. the act of| environed Paradise. 
Theosebia, s. f. worship of God.| censing, or perfuming with;Tijaditho. See Tejadilho. 
Therapéutica, s. f. therapeutic,| frankincense. |. Tijélo, s. m. a brick, a mass of 
or therapeutica, practical phy-/Thurificado, a, adj. incensed,| burntclay. Tiyolos de Holanda, 
sic. (Greek.) perfumed with frankincense. | Dutch glazed tiles. 


Therapéutico, adj. thé;apeutick.iThurifichr, v. a. to incense, or|Til, s. w. a tittle,a little dash; 








TIN 


TIP TIR 


as the Portuguese use on the) bled with the disease called Tique-taque, tick-tack, a sort of 


letters, à, à, &c. 


scurf, me. 


ga 
Til, s.m. the rail-tree, or lin-|Tinido, s.m. tiokling, a jingling/Tira, s. f. a long strip of cloth, 


den-tree. (Lat. tilia.) 
Tilad, a tittle. or dash. 


Tilhas de navio, s. f. the decks} struck. 
Tinido, p. of 


of a ship. 


noise, as of bells, or some other| or the like.—Voar d tira, to fly 
vessels made of metal, being| swift, directly, and without in> 

(Lat. tinnitus.) termission ; not to hover. Tie 
ra da camiza, the frill ofa shirt. 


Tim, Tim, tinkling, a jingliug)Tinir, v. n. to tingle, or tinkle,/Tiracéllo, s. m. See Talim.— 
noise, as that of little bells,| toring, andmake a clear sound.| Lançar a tiracollo, to sling or 


&c. See also Timtim. 


as metal doth. (Lat. tinnire.)| throw across the shoulder, as 


Timad, s.m.a sortof Persian) — O tinir dos ouvidos, the buzz-| we do a shoulder belt, 


coin. See also Temad. 


Timariótes, s. m. pl. (among the/Tino, s. m. judgment, guess, 


Turks,) timariots ; those who, 
out of conquered lands, have 
a portion allowed them,toserve 
on horseback, and find arms, 
&c. at their own charge. 
Timbre, s.m. the timbre or crest 


seated upon the most eminent, 


part of the helmet (in heral- 
dry.)— Timbre, point of ho- 
nour; see Pundonor. 
alguma cousa, por timbre, (me- 
taph.) to boast or glory of a 


Tomar | 


ing, or tingling in the ears. |Tirado, a,adj. taken away, &c.; 
according to the verb, 
conjecture, sense. See Juizo, Tirádo, prep. See Excepto. 
and Discurso.— Perder o tino, Tiradôr, s. m. (among printers) 
to be at a lass, to be beside one-! a press-man; see also Atira- 
self. Elle he hum homem que| dor. — Tirador, wire-dtawer, 
nunca perde o tino, he has a! Marit. Tiradôr, the fall ofa 
great presence of mind, he is a} tackle ; Tiradór do aparelho do 
man that nothing can discom-| turco, the cat-tackle-fall, 
pose. Tirar a tino, to shcot at Tirailé, a sort of interject. away! 
random. Apontar huma pega, (Lat. apage!) — Tiraild isto, 
ao tino do rumor, to point or! away with this, 
direct a cannon towards the Tiramolhar, v. a. ex. Tiramo- 
place where there is a noise,! thar hum cabo, to fleet a tackle. 


thing, to pride, or pride one-! without taking any other aim. Tirânamênte, &c. See Tyran- 


selfin a thing. 

Timiama, See Thymiama. 

Timidaménte, adv. fearfully. 

Timidéz, s.f. timidity, fearful- 
ness, timorousness. 

Timido, “a, adj. timorous, fear- 
ful. 

Timontira, s. f. the steerage in 
a ship, a place before the bulk-. 
head of the great cabia. 

Timonêiro. See Temoneiro. 

Timoráto, adj. timorous, fear- 
ful. 

Timpanítis, &c. See Tympani-. 
tis, &e. 





Timtim por timtim, (a vulgar lour. 
expression ,) ex. contar timtim Tinte. 


Tinta, 3. f. a dye, hue, or co-' naménte, &c. 


lour.—Tinta de escrever, ink .Tirândo. 
Sujar com tinta, to ink, to Tirânnaménte,&c. See Tyran- 
daub with ink. Tinta, ou vi-| namente, &c, 

nho tinto, tent, a sort of wine Tirânte, s.m. a trace for draught 
ofa deep red. Tinta,a sort of: horses.— Hum par de tirantes, 
black grapes to make tent, or, @ pair of traces. Tirante, a 
wine of a deep red. Tinta del piece of metal in the form ofa 
chocos, (metaph.) the bluod of, trace. Tirantes, (in cant,) the- 
the cuttle-fish ; also a mis-| breeches. Marit. Tirdnte da 
chievous man. Tinta, (me- agoa, the draught of water. 
taph.) habit, impression. Tin-'Tirante, p. a. inclining to.— 4 
tas de pintores, painters’ co- cor destra pedra he tirante a 
lours. Tinta de nankin, Indian! verde, this stone inclines to 
ink. Tinta parda, fawn co-! green, this stone is greenish. 
Tirante a vermelho, inclining 
to red, or reddish. 


See Excepto, 


See Tinturaria. 


por timtim, to particularize, to Tintéiro, 8. m. an ink-stand.—Tirhd. See Estirad. 


detail, to show minutely, to 
give a full account. 


a alguem, is for one © 
Tina, s. f. a tub, a wooden ves-: forget a thing in writing. 


Ficar alguma cousa no tinteiro Tirapé, s. m. a shoemaker’s 
omit, or! stirrup. 
Tirar, v. a. to take away, to re- 


sel.— Tina de vinho, a vat for Tinto, a, adj. dyed.—Vinho tin-| move.—Tirar o chapeo, to take 


wine. Tina para tomar banhos, 
a bathing tub. 


mineral. (Arabic.) 


iTintára, s.f. the act of dyeing,| 
Tinc&l, s. m. tincar, a sort of or giving a new colour; also’ 
the art of dyeing.— Tintura, a 


ta. tent, or red wine. or pull off one's hat. Tirar 


por força, to wrench, to wrest, 
to force, to pull by violence, 
to writhe. Tirar a vida, to 


Tincaléira, s. f. the box in which’ tincture, a chemical extract. 
goldsmiths keep tincar. Tintura, colour. Tintura, (me- 
Tinc&r. See Tincal. taph.) a tincture, a smattering, 
Tinéllo, s. m. a common hall, a superficial knowledge. 
for servants to eat in. (Ital.) Tinturaría, s, f. a dye-house, or 
Tingido. a, adj. dyed. the dyer’s street. 
Tingidér, s.m. a dyer, one who Tinturéira, s. f. a dyer's wife; 
dyes. | also a sort of shark, more vos 
Tivgidúra. See Tintura. racious than the common ones. 
Tingir, v. a. to dye, or colour. |Tinturéiro, s. m. a dyer, or dier; 
Tínha, s. f. a disease called a| also a sort of grapes so called. 
scald-head, scald or scurf.|Tio, s.m. an uncle. 
(From the Lat. tixea, a moth/Tiérba, s. f. a theorbo, a musi- 
or worm, because it corrodes| cal instrument. 
and eats like a worm.) Tiple, s. m. the treble in ma- 
Tinhéso, a, adj. scurfy, trop-| sic. 





kill. Tirar, to banish, to drive, 
or turn away. Tirar a triste- 
za, to banish or drive away 
sorrow. Tirdr por força hum 
prego, to drive out a nail by 
force. Tirar, to get out, to 
get, or bring off, to deliver, 
free or rid from. Tirar al- 
guem da prizaéd, to get one out 
ofprison. Tirar alguma cousa 
da cabeça a alguem, to beat a 
thing out of one's head. Tirar 
a alguem do seu siso, to mad- 
den, or make one mad. Tirar 
dinheyro da propria algibeyra, 
to pull or lug money out of 





TIR 


one's pocket. Tirar devassa, to) to kick, to winee, to jerk. 
Tirar, to|Tirár-se, v.r. to get out, or off.| who made war against their 


examine, witness. 
attract or draw to. O alumbre 
tira pelas palhas, amber at- 
traeteth straws. Tirar o anel 
do proprio dedo, to pull à ring 
off one's finger. Tirar san- 
gue, to let blood, to bleed. 
Tirar, to draw, to get, to re- 
ceive, or reap. Que proveito 
tirais vos daguillo, what ad- 


‘vantage do you draw from 


TOA 
others, of his brother Titan, 


TIT 


—Tirar-se de embardço, to get| uncle Jupiter. 

out of trouble, to get off. Ti-|Titãô, (poet,) the sun. 

rar-se, to abstain, to forbear, /Titéla, s. f. the breast or brawn 
to keep oneself from. Tira-te| of a fow).—Titela, (metaph.) 
para fora, stand away, draw} the most valned part of a conn- 
off, be gone. Tirar-se, to go,| try, kingdom, &c. 

or getaway. Tirai-nos dagui,| Fithónia, s.f. (poet,) Avrora, the 
get you gone, Tirai-ros de| daughter of Titan and Terra. 
diunte, do not stand ia myjTithymálo, s.m. titbymal, the 


light. 


plant called spurge. 


that? what do you get by that ?|Tirár, v. n. to incline to; ex.|Titillaçãõ, s. f, titillation. 
what advantag@ do you receive) tiraraverde, toinsljneto green,|Tititlér, adj. See Axillar. 
or reap from, or by that? Ti-| to be greenish. 


rar a terreiro; see Terreiro.|Tiratira, s, f, a sort of water-|Titonia. 
Titubado, p. of Titubar. 


Tirar agoa, to draw water.| fowl. 


Tirar vinho, to draw wine.|Tiriça. 


See Ictericia. 


Titire, 6. mM. 


See Bonifrate. 
See Tithonia. 


Titubânte, p. a. staggering, kc. 


Tirar euro da mina, to draw/Tirintintim, a word invented to, See 


gold out of tae mine. 


pude tirar delle huma so pa-| trumpet; as that of Tarantara,| waver, to falter. 


lavre, 1 could not get a word! to express the sound of the 
from him, or outofhim. Tirar, same instrument, in calling to 
os pimpolhos saperfiuos da ride,| battle. 


neediess buda, or buttons o 
vines, 
tract. 
draw a ticket. 


to nip, prune, or shred off of ene 


See Parietaria.— Ti- 
ritana, asort of very light silk 


Tirar, to draw or ex-| or taffety. 
Tirar huma sorte, to\Tiritar, v.n, to quake, to trem- Titulár,s.m titular, or titulary, 
Tirar huma| ble, toshiver with cold. 


(Go- 


consequencia, to infer, or con-| thic.) 
clude, to draw a cuonsequence.;Tiro, s. m. a shot; also a cast, a Titular, adj. titular. 


Tirar huma nodoa, to take 
away, or fetch out a stain. 
Firar, ox expremer, to squeeze 
out. Tirar huma linha, to 
draw a line. Tirar, to draw, 
to collect, to pick, take, or 
get. Tirar, to take away, to 
remove, to cure. Tirar pela 
espada, to draw one's sword 
out of the scabbard. Tirar 
alguma cousa a alguem, to be- 


reave, to deprive, to rob one Tirocínio, s. m. tyrociny, ap- Titymálo. 
Tmésis, (in grammar,) the figure 


throw.—Tiro de peça, a can- Titular, v. a. 
Firo cego, a ran- Titulo, s. m. the title of a book ; 


non-shot. 
dom shot. Tiro, shot or reach. 
Á tiro de peça, within cannon- 
sbot. Fazer tiro, to aim at. 
A tirar hum tiro a alguem, dar 
hum tiro em alguem, to shoot 
at one. Errar hum tiro, to 
miss the mark (in shooting.) 
Hum tiro a seis cavallos, a set 
of six horses in a coach. 


ofa thing. Tirar asentranhas, prenticeship. 


to embowel, to draw out thejTirso. 
Cavallos que tiraojTis, (the plural of til,) a teil-| septem subjecta trioni, for sub- 
jecta 


bowels. 


See Thyrse. 


hum:carro, horses that draw u| tree. 
cart. Tirar huma copia, to/Tisâna,s.f. See Ptisana, 


copy, or write out, to trau-/Tisica, 


Tisico. 


seribe. Tirar a alguem de par-| Ptysico. 





Nao} express the shrill sound of a Titubár, v. n. to stagger, to 


(From the 
Latin verb titubare.) — Titu- 
bar, (metapb.) to waver. to 
fluctuate, to be irresolute, or 
uncertain what to do. 


Titubiár, Titubiânte, &c. more 


used than Titubár, &c. 


a person invested with a title, 
as a duke, marquis, &c. 


See Intitular. 


also a title of honour. (Lat. 
titulus. )—Por hum titulo nas 
costas de hum licro, to letter a 
book. Titulo, colour, pre: 
tence; as, com o titulo, under 
colour, under the pretence. 
Titulo, a title of right. Titulo, 
a deed or writing to prove one's 
title; record, voucher. 

See Tithymalo. 

called tmesis; as in Virgil, 


septemtrioni. 


Tó tó, interj. here, here; a way 
See Ptysica,| of calling dogs. It is an ab- 


breviation of Toma, take. — 


te, ou a parte, to take one aside. [Tisiquidâde, s. f. consumptive-| To to, Melampo, here, Melam- 
Tirar huma estocada, to push, nese. pus, here. 
or make a-thrust, to strike witb|Tisnfdo, a, adj. sooted, blacked,|To, a pronoun mixed, serving 


a pointed instrument, as a} smeared witha firebrand, soot, 
sword, &e. Tirar, to hinde::| or the like. See also Aduato, 
see Tolher and Impedir. Tirar| and the verb 

hum retrato, to draw a picture.|Tisnár, v. a. to black, smut, or 
Tirar a gallinha, &c. os ovos,| sully with soot, a firebrand, &c. 
is fora hea, &c. to hatch the} — Tisnar, (metaph.) to stain or 
eg Tirar, ow atirar, to| blur one's reputation. 

shoot off, to let off, to diseharge,/Tisne, s. m. the colour which 
to displode. Tirar ow, atirar| smoke or heat produces on the 
com huma espingarda, to shoot| skin. 

off a gun. Tirar, ow atirar|Tisôura, Tisduro, Tissú, Se 
com huma pistola, to discharge] Tesoura, Thesouro, Tessum. 
apistol. Tirar, ou atirar ao/Titânos, ou Titânes, s. m. pi. 
alvo, to shoot at the white or| (mythol.) the Titans, the sons 


for the maseuline, and sa for 
the feminine gender; it to thee, 
or thee ofit; ex.—Eu to dare, 
I'll give it to thee. Ea tos 
mandarei, Vll send tbem to 
thee. Eu entregueito hontem, 
I delivered it to thee yester- 
day. Ew tas ewtrego, 1 deli- 
ver them to thee. 


Téa, s. f. (a sea term,) a sort of 


ery in order to weigh anchor; 
also the words used by cou- 
ders to guide a ship into, ct 
out of the barboura.— Dar toa, 


mark. Tirar,ox atirar couces,| of Saturn, or, according to! to cond; alee to give a cry 3 
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a signal in order to weigh an- 
chor. Levar d toa: see Rebo- 
car, (a sea term.) Ir d toa, is 
for a sbip to be towed. Fazer 
as cousas d toa, to do things 
band over head, highty-tighty, 
or hoity-toity. Deixar-se le- 
rar d toa, to give away, to 
yield, not to resist, to be at- 
tracted or enticed; idem. a 
tow-rope, a warp. 

A’ Téa, adv. down the stream. 

Toáda, s.f. tone, the sound o 
the voice; also an uncertain 
rumour or report that wants 
confirmation.— Toada, tune, a 
diversity of notes put together. 

Tofdo, a, adj. barmonious, me- 
lodious. 

Toálha, s. f. a towel. (Gothie,) 
Toalha de maôs, a towel, a 
cloth to wipe the bands on. 
Toalha de mesa, a cloth, a ta- 
ble cloth. Por ou estender a 
toalha na mesa, to lay the cloth. 
Toalha da mesa da sagrada 
conmunhao, à communion- 
cloth. Toalha de barbeyro, a 
barber's towel that he casteth 
about the shoulders when he 
trima one, a shaving-cloth. 

Toante, (in poetry,) a word end- 
ing like another; that is, a 
word that has the same vowel 
in the last syllable, though tbe 
consonants differ. 

Tohr. See Soar.—Isto nao. me 
toa. I don’t like this, I dou't 
approve of it.—Todr hum na- 
vio, to tow a ship. 

Toárda. See Atoarda; and see 
Toada, in its second significa- 
tion. 

Téca, s. f. a hole or burrow 
where rabbits, &c. earth them- 
selves.— Toca de coelho, a rab- 
bit-burrow. Fazer tocas, to 
burrow, to make holes in the 
ground as rabbits, &c. do, 

Tocadílho, s. m, the game at 
tables called tick: tack. 

Toc&do, a, adj. touched, &c. See 
Tocar.-- Tocado do uinho, some- 
what drunk, fuddled; (Lat. 
ebriolus.) Tocado, (speaking 













Jallur levemente nella, to touch 
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space left between the thing 
reached, and the thing brought 
to it. (Lat. tangere. )— Tocar, 
to touch, to strike or play on 
a musical instrument. Tocar, 
to be near, or to be hard by, to 
be next tooradjoining. Tocar 
de passagem huma cousa, ou 


upon a thing, to speak of it by 
the bye, to mention slightly. 
Tocar o tambor, to beat the 
drum. Tocar, to concern, to 
belong: see Pertencer. Aguil- 
lo naô me toca, that does put 
belong to me, or does not con- 
cern me. Tocar de parente, 
to be of kin, to be a relation, 
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a thing, eo that there is no| frame to set torches upon. 


Todavia, conj. nevertheless, yet, 
however. 

Tôdo, a, adj. all, whole, what- 
ever, (Lat. totus. }—Todo po- 
deroso,almighty. Todo o mun- 
do, all the world, the whole 
world. Todas as vezes que, 
as often as, every time that. 
Todos quantos elle saô, as many 
as they are, every one of them, 
Todo o homem, every man. To- 
da «a fumilia, all the family, or 
the whole family. 

De Todo, adv. quite, altogether. 

Ao Todo, adv. at the most. . 

Todo Poderdso, s. m. the al 
mighty. 

Tôdo, s. m. the whole. — Distri- 


to be a kinsman. or kinswo-| buir o todo em suas partes, to 


man. 
touch a picture. 
toca, a ship that strikes, or rans 
aground. Tocar alguem donde 


Tocar huma pintura, tu| divide the whole into its parts. 
Navio que|Toésa, s. f. a measure contain- 


| 


ing six feetin length, a fathom. 
(From the French toise.) 


the doe, to touch one to the Tofâceo, os Topháceo, a, adj, 


quick. 


Cada qual quando lhe| tophaceous, sandy, stony. 


tocar, every one in his turn. Tóga, «. f. gown, or toga, a large 
Toca a mim, it is my turn.| woollen mantle worn by the 
Toca a vos, it is your turn.) Romans, both men and women, 
Tocar o ceo com o dedo», to be| of which there were several 
happy, to livein clover. Fi-| kinds. (Lat.) 

gueira de tocar: see Figueira, Togáto, s. m. one that is clothed 
douda. Tocar, to touch, to) with atoga or gown. See also 
try metals, as gold, by rub-| Desembargador. 

bing them on a touch-stone./Togfto, ou Tog&do, a, adj. to» 
Pedra de tocar, ou de toque, a; gated, gowned, toged, wearing 
touch-stone. Pedra de tocar.) a gown. 

(metaph.) touch-stone, avy Tojál, s.m. a furze, or gorsy 
test, or criterion in general.| place, a place full of gorse, or 
A adversidade he a pedra de to-| furze. 

cur da verdadeira amizade, ad- Toicínho. See Toucinho. 
versity is the touch-stone of Tojéira, s.f. See 

true friendship. Tocar d ar-|Tdjo, s.m. gorse, groz, furze, a 
ma, to sound or beat an alarm.) thick prickly shrub that bears 
Tocar a tetirada, to sound aj a yellow flower. 

retreat. Toear, to touch at./Télaménte, adv. foolishly, un- 
or upon a thing, to glance at| wisely. 

it, to speak of it by the bye, to Tólda, s. £. the mould on the top 





handle in discourse. Tocar, 
to touch, to strike mentally, to 
move, tomelt. Terra que toca 
de area, à sandy ground. To- 
car a alguem na reputação, to 
slander one, to take away one's 
reputation. 


of wine that is vinnewed or 
vinny.--Que tem tolda, vin- 
newed,vinny, vibewy, mouldy, 
hoary, musty. Tolda, (in a 
sbip,) the fore part of the deck, 
udder which the sailors keep 
their hammocks, quarter-deck. 


of fruits,) that grow rotten, 


Tochr de, v. n. to refer, to have|Toldádo, a,adj. hung over with 
somewhat rotten. 


reference, relation or respect] an awning, or tilt, or the like, 
Tocadôr, s. m. a player, one} to, to relate. — Toldado do vinho, drunken. 

who plays onan instrument. |Tóce. &c. See Tosse, &c. Toldado,overcast,cloudy. Tol- 
Tocadôra, s. f. a female player.|Técha, s. f. a torch, taper, flam-| dado, vinpewed, vinny, vi- 
Tocamênto, s. m, touch, the act} beau, or link, generally sup-| newy, mouldy, musty. 

of touching. posed to he bigger than a can-|Toldár, v. a. to hang over with 
Tocânte, p. a. touching, rela-| dle—O que leva a tocha, a| an awning or tilt. 

ting, of appertaining to. torch-bearer. Toldár-se, v. r. to turn, to be 
Tocante, ou No Tocante, prep.|Tochéira, s. f. the same as spoiled, to grow vinnewed.— 

touching, concerning, about. (Toco, s. m. the trunk ofa tree;| Aquelle vinho começa a toldar- 
Tocár, v.a. & n. to touch, to| the end piece of a candle. se, that wine begins to turn. 

put or reach the hand, &c. to;Tochêiro, sm. a high stand or| Toldar-se, to grow cloudy, to 
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be overcast, or covered with) the Japan islands,) & sort o 


clouds, to cloud. 


Tôldo, s. m. any covering to/Tôma, take thou. 





edifice; see Alcorad. 
(The impe- 


skreen persons from the sun,| rat. of the verb Tomar.) See 


tain, &e.— Toldo, (on board a 


Valer. 


ship,) an awning, a piece of/Tomfda, s. f. a taking. —A to- 


tarpawling, sail, &c. 


hung| mada de huma praça. the taking 


about the decks, or any part} of a strong and fortified town. 
of a ship, to skreen persons|Tomadia, s. f. a prize, any kind 


from the weather, sun, rain, 
&c. 





of booty. 


Tomadiço, a, adj. (a vulgar 


Toléima, s. f. foolishness, folly.| word,).choleric, soon angry. 


Toleirhd, s.m. a great silly fel-/Tomádo, a, adj. taken, &c, 


low, a fool. 

Toleiréna, s, f. a great silly wo- 
man. 

Tolerádo, a, adj. tolerated, suf- 
fered, &c. See Tolerar. 





Tomfdo, s.m.—Ex. 


See 
Tomar. 

O tomado 
da saya, a tuck in a woman’s 
petticoat. 


Tomadôr, 8, m.a taker, one that 


Tolerância, a. f. sufferance, to-| takes. 


lerance; also toleration, per- 
mission. 

Tolerantísmo, s, m. toleration, 
the doctrine of tolerance. 

Toler&r, v.a. to tolerate, to suf- 
fer, to bear with, to permit, to 
connive at. 

Tolerável, adj. tolerable, that 
can be suffered. 

Toleravelménte, adv. patiently, 
with sufferance. (Lat. toleran- 
ter.) 


Toléte, s.m. a thowl, a piece il 


timber by which oars are kept 
in their places, when rowing ; 
also a little tool, idem, a fool- 
ish person. 

Toletêiras, s.f. marit. the row- 
locks. 

Tolhedára, s. f. (in falconry,) 
the dung, or mewtings of a 
bawk. 

Tolhér, v. a. to hinder, to stop. 

Tolhêr-se, v. r. to be deprived 
of the nse of the limbs.— To- 
lher-se com frio, to be benumb- 


et 





ed, or chilled, to grow stiff 


with cold. 

Tolhido, a, adj. hindered, &c. 
according to the verbs Tolher, 
and Tolher-se.— Tolhido com 
frio, benumbed with cold, chil- 
led. 

Tolhiménto, s. m.—Ex. Tolhi- 
mento dos membros; see Paa- 
lysia. 

Tolice, s.f. folly, simplicity. 

Tolinho, s. m. a little fool. 

Tolle, s.m.—Ex. Tomar o tolle, 
to go away. 

Tdlo, a, adj. foolish, silly, sim- 
ple, ignorant; also surprised, 
astonished, amazed. 

Tom, s.m. a tone, a certain 
degree of elevation, or depres- 
sion of the voice; as, high or 
low, deep or shrill, note, sound. 
See also Pencedanó. — Tom, dio 
music:) see Tono. Tom, 





in| gosto, to take pledsure. 


Tomár, v.a. to take. — Tomar 


por esta vu aquella parte, to 
strike up this or that way. 
Tomar pontos, ou malhas ; see 
Ponto. Tomar de cór, ou de 
memoria, to learn by heart. 
Tomar satisfagaé, to expostu- 
late, to argue the case by way 
of complaint about an injury 
received, to insist on repara- 
tion, amends or satisfaction for 
it. Tomar, to take, or swal-, 
low down, to drink; also to 
eat. Tomar huma purga, to, 
take physic. Tomar huma a- 
juda, to take a clyster. To- 
mar, to tread, as the cock doth 
the hen, or any other male 
bird doth his female. (Lat. 
satire.) Tomar sobre si, ou a 
sua conta, to take on one, to 
undertake, to warrant. To- 
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mar o alto mar, to sail into the 
main. Tomar a altwra do se!, 
to take the height of the sun. 
Tomar as abas na cinta, to tack 
up one’s coats under the girdle. 
Tomar sentido, to ohserve, to 
take notice, to mind. Tomar 
a passagem, to shut in, to stop 
the passage. Tornar a tomar, 
to retake, to take again, to re- 
cover. Tomar alguem pela 
maa, to take one by the band. 
Tomar alguma cousa a peito; 
see Peito. Tomar parte, (ata 
christening,) to stand godfa- 
ther, or godmother to a child. 
Tomo o por meu arbitro, I take 
him for my arbritrator. To- 
mar alguma cousa a mal, ou a 
ma parte, to take a thing in 
ill part, to take it ill. Nas 
tomais isso no verdadeiro sen- 
tido, you do not take it in the 
right sense. Tomar alguem, 
ou huma cousa por entra, to 
take, or mistake one, or a thing 
for another, to take a wrong 
sow by the ear. Tomar armas, 
to take uparms. O gue toma, 
a taker. Tomar terra, (a sea- 
phrase,) to bring the ship to 
land, or to the coast. Tomar 
dinheiro a juro, to take up, or 
borrow money upon interest. 
Tomar « luz «a alguem, to stand 
in one's light. Tomar, to 
overtake. Tomou-ras a noite, 
the night overtook us, we were 
benighted. Tomara peregri- 
nar, I would fain travel. To- 
mar o porto, marit. to put into 


mar o freo nos dentes; see Freo.| port. Tomar sargo, to broach 
Tomar conselho com alguem,| to, to build a chapel. 
to advise or consult with one.| mar as de villa diogo, to run 
Tomar o conselho de alguem,| away. 

to take or follow one’s advice.|Tomár-se de alguma cousa, v.r. 
Tomar hum caminho certo, to| to take petata thing. Tomar 


take, to go a certain way. To- 
mar bom, oumdo caminho, (in 


se, to wish, to fain,—Ex. To 
mara me ja em casa, how fain 


would I be at home. Tomara 
me ter ido embora, 1 wish I 
were gone. Tomar-se com al- 
querda, you must take to the) guem, to quarrel, to meddle 
right or to the left. Tomar| with one. 

posse. to take possession, to/Tomáres, s. m. pl. is used in 
enterinto possession. 


a moral sense,) to follow good 
or bad courses. He precizo 
que tomeis a direyta, ou a es- 





P. To- | 


Tomar| this vulgar phrase, darese to- | 


exemplo de alguem, to take} mares, a troublesome affair, a | 


example by one, to square) business of debate, communi- 
one's life or conduct by bis,| cation, commerce. 

to make another’s conduct the/Tomfte, s. m. love-apple. 
standard of one’s own. To-|Tomatêiro, s.m. a love-apple- 
mar folego, to take breath, to) plant. 

take one's breath. Tomar o/Tômba, s. f. a patch on a shoe. 
ar, to take the air, Tomar|Tombadilho, s. m. (in a ship,) 
cuidado, ou sentido n'alguma| the quarter-deck. | 

cousa, to take care of a thing,| Tombêdo, a, adj. thrown down. 
to look to, or after it. Tomar| See Tombar. 

To-tTombadér, s. m. he who regis- 
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ters the lands or estates be-| whether they were birds, bees,|Topéto, s.f. foretop, as that of 
longing to a church, convent,! or butterflies: but they are) a woman’s head-dress that is 
. really birds, and most deli-| forward. 

Tombár, v.a. to throw down, to| cately coloured ; the Indians|Topiaria, s. f. the art of giving 
tumble.—Tombar terras, to re-| call them huitsitzil. different forms to the trees in 
gister the lands belonging toa|Tonitraso, a, adj. thunderous,| gardens, by paring them, &c. 
church, &c. producing thunder, or wherein|Tópica, (in logic,) topica, the 

Tomb&r, v. n. to tumble or fall) is thunder; it is also used as a| art of inventing and managing 
down in the manner of a roll-} substantive for the quality of} all kinds of probable argumen- 







ing-stone down a hill; secalso| being thunderous. tations. 
Retumbar.— Tombar, to reel/Téno, s.m. atone io mbsic.—|Tópico, a,adj. topical, relating 
or stagger. Tono, a sort of title given to| to some general head or com: 


Tômbo, s. m. a tumble, a fall ;} noblemen in the Japan islands 
properly in the manner of a/Tonéa, s. f.—Ex. Fazer a tonoa, 
stone rolling downa hill. Dar| to mend or refit tubs, barrels, 
hum tombo, to tumble, or fall] &c. as coopers do. of the body. Lugares topicos, 
down. Tombo de dados, ajTonsfra, s. f. the first tonsure| topics, or common places. 
throw of dice. Fazero tombo| on the head; a ceremony used Topográpbico, adj. topographi- 
de huma igreja, &c. to register| in the church of Rome, before| cal, belonging to topography. 
the lands belonging toa church,| taking the inferior orders. Dar|Tôpo, s. m. the top, the upper- 


mon place of argument. — To- 
pico, (in medicine) topical, ap- 
plied to some particular part 





&c. Tombo, ou livro em que se} a tonsura: see Tousurar. most end or height of a thing. 
tombaé as terras, a terrer, or|Tonsurádo, a,adj. See Topographia, s. f. topography. 

terrier; a book wherein the/Tonsurbr, v. a. to give the first Tóque, s. f. touch, the art of 
several lands, either of a pri-| tonsure. See Tonsura. touching.—Pedra de togue, ou 


vate person, or ofa town, col-|Tonteár, v. n. to dote, to rave,| de tocar; see Tocar. Toque, 
lege, or church, &c. are des-| to talk or act idly, to dote, to: ou som de tambor, the beat of 
cribed ; containing the number) grow stupid. (Lat. delirare.); a drum. See Recolher. To- 
of-acres, the site, boundaries,|Tontêira, s. f. the same as que de sinos, ringing of bells. 
&c. dr, ou vir aos tombos, or|Tontice, s. f. dotage, the act of] Dar o navio o toque, is for a 
em tombos, to tumble in the| doting; also a dolting, or fool-| ship to strike or run a-ground. 
manner ofa stone rolling down| ish idle story. Togue, touch or trial of gold 
a hill. Torre do tombo,a place|Ténto, a, adj. doting, silly.) and silver. Togue do pincel, 
where records are kept, as the! (Lat. delirus.) Velho tonto, a| (with painters,) touch, stroke. 
Tower of London. dotard, one whose age has im-| Do mesmo toque, never a barrel 
Tomenteilo. See paired his intellects. the better herring. Lat. ejus- 
Tomênto, s.m. tow, bards, hurds,|Tôpa, s. f. a sort of gig for boys| dem farinas. Toque de Deos, 
the most coarse part of hemp} to play with. an inspiration that comes from 
aud flax. Topfda, s.f. an accidental hit-| God. Dar hum toque na mur- 
Tomilho, s. m. thyme. ting or striking against with) muraçaô, to slander slightly, 
Tômo, s.m.a volume of a book,| the feet; a stumbling, tumb-| oralittle. Toque embogue, or | 
also weight, substance, import-| ling, trip, or trippipg.— Dar| toquembogue, a sort of play 
ance.—Razoens que tem tomo,| huma tapada, to stumble or| with bowls and an iron ring. 
weighty reasons. trip, to strike any thing. by|Tordoja, Torax. See Toronja, 
Tona, s. f.a peel,a skin, a rind ;| chance with the feet. Thorax. 
afso the surface of any liquor.|Topfdo, p. of Torçál, s. m. twisted silk; also 
Toru, ou cama de cal: see Ca-|Top&r, v. n. to hit, to light upon,| a sort of braid, edging, or nar- 












ma de cal. to find, to meet. row lace. 

Tonânte, s. m. (in poetry,) the/Topárcha, s. m. a toparch, or|Torçãô, s. f. the twisting of the 
Thuuderer, Jupiter. — Tonante,| governor. (Greek.) guts, properly, but used for the 
ou Tunante, a truant, a vaga-|Toparchía, s.f. toparchy,a small| gripes. (From torcer, to twist.) 
bond. state or signiory. (Greek.) | See also Torçol. 

Tóne, s. m. a sort of Indian/Topáz, (in India,) a Christian|Torcedôr, s.m. a twister, or in- 
ship. “who has father and mother of} strument with which onetwists. 

Tonél, s. m. a tun, a cask, or| different countries. Torcedor de seda, a silk throw- 
vessel for wine, &c. Topázio, s.m. a topaz, a sort of| ster. Torcedor, (metaph.) a 


Tonelâda, s. f. a tun, or ton, a| precious stone. 
cubic space in a ship, supposed|Tópe, s. m. a dashing or clash- 


sting, any thing that gives 
pain, torture. 


to contain a tun. ing of one bowl against another|Torcedúra, s, f. twisting. (Lat.) 
Tonelaria. See Tanoeiria. (in playing at bowls.)}—Tope,| — Torcedura de barriga: see 
Tonelêiro. See Tanoeiro. a sort of knot made of ribbons,} Torgad. Torcedura, winding, 
Tonelête, s.m, a sort of defen-| and formerly worn upon the] flexure, meander, flexuous pas- 

sive arm formerly used. shoes. Tope, thetopofamast,| sage. Justiça sem torcedura, 
Tonílhó, s.m. a tune, air, or] or mast-bead. rigid or strict justice. 

song. Topet&r, v.n. to butt with the|Torcelládo, s. m. a sort of work 
Toninha, s. f. fresh tunny. head, as rams do. Topetar| made of twisted silk ; formerly 


Tonionêias, s..pl. birds in the] com as estrellas, to touch or| used. 
West Indies, so small that} reach the stars, or to reach to|Torcér, v.a. to twist, to wrench, 
Acosta says he often doubted] the stars, to wrest, to wring, writhe, 
Parr I, TT 


TOR 


wrench, or throw, to wind 
about. (Lat. torquere. )-—Tor- 
cer hum pe, to puta foot out 


TOR TOR 


trouble, Mar sogeito a tor-| menino, to grow a child again. 
mentas,a tempestuous, boister-, (Lat. repuerascére. )— Tormar- 
ous, or stormy sea. Correr) se mancebo, to wax young and 
of joint. Torcer a alguem o| tormentas, to be tossed in| lusty again; Lat. repubescere. 
pescoço, to wring one's neck.| storms, Tornasól, s. m. See Girasol. 
Torcer a roupa branca, ou de|Tormentilha, s. f. tormentil,Tórnaviágem, s.f. re-navigation, 
linho, to wring linen. Torcer| septfoil; a plant. the act of sailing back. 

a boca, to wrest one's moutb,|Torménto, s.m. torment, great/Tornavudéda,s. f. a feast or ban- 
to make a wry mouth, or wry} pain; alsotorture, rack. Me-| quet on the morrow after the 
faces. Torcer,to wrest, to per-| ter a tormento, to put to the) wedding day. (Lat. repotia.) 
vert, to misconstrue, to mis-| rack, to torture. Torneâdo, a, adj. turned by a 
interpret. Torcer o sentido das| Tormentório,ou Tormentoso Ca-| turner. (Lat. tornatus. )—Tor- 
palavras de hum author, to per-| do, the name formerly given to| neado, long and round. (Lat. 


vert, or wrest the sense ofa} the Cape of Good Hope. 


passage, or of an author; to|Tormentéso, a, adj. tempestu-! environed. 


force in an interpretation ora| ous, boisterous, stormy. 


passage, to bring them in by/Tornabéda. 


head and shoulders. 
alguem, to persuade one to 
prevail with him. Torcer e 
caminho para alguma parte, to 
bend, or turn one way or other, 
tu steer, to go. Torcer cami- 
nho, to digress, togo out of the 
right way, or common track, 
to deviate. Sem torcer cami- 
nho, straight-way, straight-on, 
straight forward. Torcer o ros- 
to, ou dar as costas : see Costas. 


Torcer seda, to throw silk.| the Christian religion. 


Torcer a orelha ; see Orelha. 


Torcér-se, v. r. to wrest,or writhe| again, &c. See the verb Tornar. 


oneself. 


‘Torcic6llo, s,m. one that car-| &c. 
rieth the head stiff on one side,| last signification. 


See Tornavoda. 


teres.) Torneado, compassed, 
(Lat. lustratns.) 


Torne&r, v.a. to turn, as turners 


do. (Lat. tornare:) also to 


Torcer|Torofda, s. f. a return or com-| encompass, to go round any 


ing back. See also Volta. —| place. (Lat. lustrare. ) 
Tornada, the spout or jest that/Torneadér, s. m. a turner, one 
comes out after taking off the) whose business is to turn. 
spigot from the tap. — Tornada,| Tornearia, s. f. the street where 
the time in which the sun goes| the turners live. 
back from the tropic of Cancer ;/Tornéja, s. a ring on the end of 
but properly meant the begin-| the axletree, between the wheel 
ning of August. and the pin that holds it on. 
Tornadico, ou Tornadisso, s. m.|Tornéira, s. f. See Torno de pipa. 
a turncoat, a rupagate; also|Tornéiro, s. m. a turner. 
one that 1s newly converted to'Tornênses. ‘See Torneses. 
Tornéyo, s. m. turnament, or 
tournament, a just, or running 
at tilt. 
Torneyár. v.n. to turney, to 
See Tornada, s. f. in its; tilt io the lists. - 
Tornêses, a sort of ancient coin 


Torn&do, a, adj. returned, come 





Tornádo, s. m. the time in which, 


a wry-necked man; also a hy-|Tornhr, v. n. to return or go) formerly used in Portugal. 


pocrite, a dissembler, a reli- 
gious cheat. Torcicollo, a bird 
called a wryneck. Torcicol- 
los, a going about the bush, 
a compass of words, a fetch 
about. 

Torcida, 8. f. a wick for a lamp. 

Torcidaménte, adv. ina twisted, 
tortuous manner. 

Torcido, a, adj. twisted, wrest- 
ed, &c, See the verb Torcer. 
—Torcido, tortuous, winding 
or tarning many ways. 

Torciménto, s. m. the same as 
Torcedúra. 

Tórculo, s.m. a sort of engine 
to polish crystal with. 

Tordílho, s. m. a flea-bitten 
horse. 

Tôrdo, s. th. a thrush, a throstle, 
an ouzel, or blackbird. (Lat. 
turdus.) . 

Tórga, s. f. the sweet broom, 
heath, or ling. 


pulse. 
Toribios. See Turibios, 
Tormênta, s. f. a storm, a tem- 
pest. (Lat. procella.)—Tor- 
menta,(metaph.) storm or tem- 
pest,a violent persecution ; aleo 
storm, seditiou, commotion, 


back. (Lat. redire.)—Tornar'Tornilhéiro, s. m. a soldier that 
em si, to come to oneself after; leaves a company or regiment, 
being in a swoon, or the like.| to serve in another belonging 
Tornemos ao nosso proposito, ou, to the same prince. 

ponto, let us return toor resume|Tornílbo, s. m. a kind of military 
our former discourse. Torna-' punishment. 

reis a fazer isso? will you do/Torno, s. m. a tarn, a turner’s 








so again? Nad o tornarei a 
Jazer, no, I will do so no more. 
P. Tornar d vaca fria. to harp 
always on the same string. 
N. B. Tornar, placed before 
another verb generally im- 


lathe, or turnbench. See also 
Pino. — Torno, de pipa, &c. the 
tap at which the liquor runs 
out of a pipe, &. Tomo de 
agoa: see Bica. Em torno, 
round about, about, 


plies a repeated or back-;Tornozélo, s.m. the ancle next 
ward action, as our particle] the foot. 
re doth ;— Ex. Tornar a fa-|Tóro, s. m. a stump, stock, or 


ser alguma cousa, to begin 
afresb, to do à thing again; 
Tornar a admitir, to re-ad- 
mit. Tornar a adornar, &c. 


body of a tree without the 
boughs, the trunk of a tree — 
Toro do corpo, trunk, the body 
ofa man, the arms, head, and 


to re-adorn, to deck anew,| legs being cut off. 


&ec, 
the fault on. 


Tornar a culpa, to lay|Torônja, s. f. a large kind of ci- 


tron. 


Tornár, v. a. to translate, &c./Térpe, adj. base, vile, dirty; also 
Tori, s. m. a sort of Indian} See Traduzir.—Torndr ou re-| ugly, deformed; also shameful, 


sponder, to answer. 


base, dishonourable ; also lewd, 
Torn&r-se, v. r. to grow, to be-| wanton. 


(Lat. turpis. )—Ha- 


come, to be changed from one} ma vida torpe, a lewd life. 


state to another. 


See also/Torpecêr, v.n. to grow torpid 


Transformar-se. — Tornar-se a| and benumbed. 
marello, vermelho, &c. to grow|Torpédo, s.m. a sort of fish. 


yellow, red, &c. 


Tornar-se! (Lat. torpedo. ) 





TOR ‘TOS TOU 


Torpeurênte,adv. loosely, vilely,| one-eyed — Torto dds pernas,| polished, coarse. See Gros- 
&c. See Torpe. crook-legged. Pernas tortas,| seyro. 

Torpéza, s. f. baseness ; also de-| crooked-legs. Torto dos olhos,|Ao Tôsco, adv. See Toscamen- 
formity, ugliness: also disho-| goggle-eyed, that looketh a-| te. 


nesty, lewdness. squint. Olhar de torto em tra-|Tosquenejár. See Toscanejar. 
Torquéz, s. f. pincers, a tool] vez, to look askew upon, or cast |Tosquia, s. f. sbearing.— Tempo 

used by divers artificers. a sheep's eye at. Torto, tor-| da tosquia dus ovelhas, &c. 
Torráda, s. f. a toast. tuous, winding, or turning| shearing-time. 


Torrado, a, adj. toasted. See] many ways. A tortoe a direy-|Tosquifdo, a, adj. shorn. 
Torrar.—Zona torrada, the Tor-| to, at random, right or wrong,|Tosquiadôr, 8. m. a shearman, 
Tid Zone. by book and by crook. P.| one who shears. 

Torrhô, s. m. a clod, clot, or| Melhor he ser torto, gue cego de|Tosquiadélla, s, f. the act of 
lump of earth, or the like.| todo; it is better to be one-|Tosquiadára, s. f. § shearing ; 





Torraé, a region, a country ;| eyed than blind. hearing. 

also ground or soil. —Torrao/Tortúlho. See Cogumelo. Tosquiár, v. a. to shear, to 

de açucar, & bit of sugar. Tortuosidáde, s. f. tortuosity,| clip; as, Tosquiar as ovelhas, to 
Torrár, v. à. to toast, to dry or| wreath, flexure. shear the sheep. — Tosquiar, ou 

heat at the fire. (Lat. torrere,) Tortuôso, a, adj. tortuous, wind-| cortar os cabellos a alguem, to 

— Torrar huma fatia de pad, to| ing or turning many ways. cut one’s hair. P. Ir por laa; 


toast a slice of bread, to makejTortúra, s. f. winding, flexure,| &c. see Laã. - 

a toast of bread. Torrar café,| tortuosity.— Tortura da boca,|Tósse, s.f.a cough. (Lat. tussis.) 

to roast coffee. the wresting of one's mouth./Tossesinha, ou Tossinha, s. f. a 
Tôrre,s. f. atower. (Lat, tur-| Tortura dos olhos ; see Strabis-| little cough. (Lat. tussicula.) 

ris. )--Torre dos sinos,a steeple,| mo. Tortura, torture, rack,/Tossído, p. of Tossir. 

a belfry. Torre do tombo: see| perplexity, disorder, intricacy,|Tossigõso, a, adj. troubled with 

Tombo. Torre de homenagem :| difficulty. a cough. 

see Homenagem. Torvação, s. f. disorder, con-|Tossidélla, s. f. the act of cough- 
Torre&do, a, adj. towered, tow-| fusion, perturbation, distur-| ing. 

ery, surrounded, guarded, de-| bance, commotion. (Lat. tur-)Tossinha. See Tossesinha. 

fended, or adorned with towers, batio:) also perturbation, dis-|Tossír, v. u. a cough. (Lat. 
Torrehô. s. m. a very high| quiet, trouble of mind. (Lat.| tussire.) 

or strong tower, a large) inguietudo. See also Estorvo.|Tostâdo, a, adj. parched, toast 

tower in a wall, or standing Torvár, v. a. perturb, to dis-| ed, roasted; &c. See the verb 

by itself. turb, to disquiet. (Lat. tur-| Tostar— Pique tostado, a pike 
Torrefr, v. a to surround, or| dare.) that has the point hardened 
adorn with towers. Torv&r-se, v. r. to be perturbed.| at the fire, for want of iron. 
Torref&cto, adj. (pharmac.) very|Torvelinho, ou Torrolinho de} Tostadodosol,sun-burnt,parch- 

well toasted. vento, s.m.a whirlwind. (Lat.} ed, or tanned by the sun. 
Torréira do sol, s. f. the reflec-| ¢wrda.) Tostadúra, s. f. the act of toast- 
tion or violent heat of the sun,/Torvisco. See Trovisco. Ing ; or parching. 

the heat of the day, from noon Tórvo, a, adj. grim, stern.—Com|Tostãô, s. m. a sort of silver 

till two or three, when the heat| olhos torvos, with a grim or| coin in Portugal, called a tes- 

of the sun seems to scorch. stern look. toon, or hundred rees, worth 
Torrênte, s. m. a torrent, a vio-|Torzicéllo, s. m. the bird called} sixpence three-farthings ster- 

lent stream. (Lat. torrens.)—| a wryneck. ling. 

Torrente, (metaph.) a multi-|Tóso. s. f. (vulgar) cudgeling,|Tostár, v. a. to toast, to parch, 

tude, a great number or quan-| beating. to roast too much ; also to fry, 

tity. Tosádo, a, adj. shorn. See the] or to roast brown or crisp. 
Torrêsmos, s. m. pl. so they call] verb Tosar. (Lat. torrere.) 

the pieces of fat of hogs, round|Tosadór, s. m. a shearman, or|Téste (in ancient records,) im- 

the kidney, after being fried or| clothworker. mediately, presently. (From 

roasted brown. Tosadúra, s. f, the shearing of] the French tot.) 
Tórrido, a, adj. torrid — 4 Zona| cloth. Tostemênte, ad. idem. 

Torrida, the Torrid Zone. Tosár pannos, v. a. to shear/Tot&l, adj. total, entire. (Lat. 
Torrínha, s. f. a turret, or small) cloth.— Tosar, (speaking of] totus.) 

tower. (Lat. turricula.) cattle,) to browse on sbrubs,|Totalidâde, s. f. totality, the 
Torrija, s. f. a slice of toasted| herbage, &c.; to cudgel, to) whole sum or quantity. 

bread, soaked in eggs, with} beat. Totalménte, adv. totally, en- 












sugar and cinnamon. Toshd, s. f. fleece. Tosad de| tirely. (Lat. penitas. ) 
Torshd. See Torgad. ouro, the golden fleece. Tôuca, s. f. a woman’s coif.— 
Torta, s. f. a tart or pie. Tôscamênte, adv. coarsely. Touca de viuva, a widow's ora 
Tortãô, ou Torteau (in heral-|Toscâna, s. f. Tuscany, part of} mourning-coif. Bico da coifa 
dry.) See Arruela. the ancient Etruria. da viura, the peak of a mourn= 
Tortéira, s. f. a patty-pan, alToscanejar, v. n. to dose, to be] ing-coif. Touca dos antigos 
bakiog-pan. drowsy, to slumber, to sleep| sacerdotes,a mitre, a turban, an 


ornament which priests wore 
on their heads in old time. 


Lat. infula. 
. TT 


Tortélios. See Torto dos olhos.| unsoundly, opening and sbut- 
Tortilha, s. f. asmall tart or pie.| ting the eyes now and then. 
Tôrto, a, adj. crooked,awry; also/Tôsco, a, adj. rude, rough, un- 
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TOU TRA TRA 
Toucádo, s. m. a woman’s head-|Toutinégra, s. f.a sort of bird{ living. 


dress. like a duck. (Lat. glaucium.)|Trabúco, s,m. à kind of engine 
Toucádo, a, adj. dressed (speak -/Tóxico, s. m. poison. (Lat. toxi-| formerly used to cast great 
ing of the bead.) cum. stones against the enemy. 


Toucadór, s. m. a tuilet; the!Tozido, &c. See Tosado, &c. |TrabuzAna,s. f. (a vulgar word.) 
table, glass, and other neces-|Trabalhâdamênte, adv. elabo-| See Tormenta. 
saries, set before ladies when! rately, laboriously, with great|Trf&ca arteria, the artery called 
they dress. study. — trachea, the weasand, or wind- 

Toucân, ou Toucano, a bird in/Trabalhadêira, s. f. a laborious] pipe. 
Brazil, about the bigness of a} woman, a woman diligent in|Tráça, s. f. a moth-worm which 

"magpie, with a yellow breast,! work, or that works hard. —| eats books, or clothes; Lat. 
and all the rest black; a large) Mulher casada que hé trabalha-| tinea. Traça ou planta, (in 
beak almost a span long, yel-| deira,ecuidadosa,agood-house-| agriculture,) the plan or ground 
low without, and of a curious] wife. plot of any structure. raga, 
red within; so tame, that it/Trabalhado, a, adj. wearied,| a device, trick, shift, invention 
builds and hatches in houses.—| tired; also wrought. See Tra-| to bring about some end. 
Toucan, (in astronomy,) Tou-| balhar.— Bem trabalhddo, well|Tracido, a, adj. See ther cerb 
can, a constellation in the] done, elaborate,done exactly. | Traçar. 


southern hemisphere. Trabalhadôr,s.m.a labourer, ajTraçhdo, s. m. See Percado, 
Touçár, v. a. to dress the head. | workman;alsoalaboriousman,| s. m. 
Toucínho, s. m. a beacon. (Ara-| a man diligent in work. Traçador. See Tracista. 


bic.) Item, bacon. — Toucinhos, Trabalhár, v. a. to work, to be Tracan&z, ou Tracalhás, s. m. a 
(in military affairs,) sacks full at work, to labour, to be busy,| large piece of bread. 

of earth, to cover the batte-, to beabouta work. (Gothic;|Tração, s. f. shape, form. 

ries, Lat. laborare.)—Trabalhar, to Traçhr, v. a. to delineate, to 

Toupêira, s. f.a mole, a wart, endeavour earnestly, to strive,| draw the outlines.— Traçar, ou 
a mould-warp, a small animal; to labour. Trabalhar por todas| fazer a capa; seeCapa. Tra- 
that throws up theearth. (Lat.| as vias, to toil and moil, to| çar a capa ; see Terçar, a capa. 
talpa.) strive with might and main, to| Traçar, to go about, or endea- 

Touquinha, s. f. a small coif or: goto it tooth and nail. Eile] vour to do a thing, to design, 
cap. | trabalha de noite e de dia, he| meditate, plot, or contrive. 

Tôura,s. f.a barren cow; Lat. works night and day. Estou Trachóma, ou Tracoma, (among 
taura; also the Pentateuch! trabalhondo huma grande, obra,| physicians,) trachoma, a scab 
(among the ancient Jews in| I am about a great piece of| or roughness on the inner part 
Portugal.) work. of the eye. 

Tour&l, s. m. a sort of relief for Trabalhár, v. a. to trouble, to|Tracista, s. m. a plotter, design- 
rabbits, the place where they; disorder, to harass, to tire, to| er, contriver; but properly a 
go to feed, &c, weary out, to fatigue with la-| cunning deviser, a subtile con- 

Tourãô, s. m. See Sacarabo. | bour and uneasiness. (Lat.| triver, a sharper, a cheat. 

Tourarías, s. f. pl. (a vulgar fatigare-—Trabalhar hum ca-|Tracista, s. f. a female contriver. 
word,) a great confusion or: rallo, to work or ride a horse,|Tractado, das maôs, bandled. 
noise. to manage bim. Tractável. See Tratavel. 

Toureadér, s. m. one that rides Trabalho, s. m. work, labour,|Trácto. s. m. tract, extent.— 
at bulls, in the bull feasts. pain, toi}, trouble, grief. See| Tracto de terra,a tract of land. 

Tourefr, v.n. &a. to ride at a, also Desgraça, and lnfortunio.| Tracto de tempo, a tract or 
bull in the bull feasts. —Dado ao trabalho, laborious,| space of time. Tracto de 

Tourejhr, idem. that works willing. Que cus-| missu, the tract in the mass. 

Touréiro. See Toureador. ta muyto trabalho, very toil-|Tradição, s, f. a tradition ; also 

Touríl, s.m. an ox-stall; also some or laborious, painful,| the act of being entirely de- 
the place where they shut up’ hard. voted or addicted to one. 
the bulls for the bull feasts. (Trabulhésaménte, adv. difficult-| Tradeár, v. a. to bore, with an 

Tourinha, s. f. a little barren! ly, laboriously, troublesomely,| auger. 
cow. See Toura. iTrabalhôso, a, adj. tronblesome.|Trádo, s. m. a large auger, 

Tôuro, s. m. a bull. (Lat. tau-| difficult, laborious, tiresome,) wimble, or piercer. 
rus.)— Festas dos touros, bull-| not easy; also importunate,|Traducçãã, s. f. a translation. 
feasts. Correr touros: see; troublesome, teazing. Traductôr, s. m. translator. 
Tourear. Carne de touro, bull-|Trabeo, s. m, a kind of gown|Traduzído, a, adj. translated. 
beef. Touro, the Bull, one of| worn by the ancient Romans. | Traduzir, v. a. to translate. 
the signs in the Zodiac. Que/Trabuc&r, v. n. to work hard, to Trafegádo, &c. See Trasfega- 
produz ou cria touros, tauri-| make a noise in working; also| do, &c. 
ferous. Que tem cornos como| to merchandise, to traffick ;| Tráfego, s. m. traffic, bustling, 
touro, tauricornous. Que tem| also to overthrow, to overturn,| m: tion. 

JSigura de touro, tauriform. to overset.— Trabucar para ser|Trafeguefr, v. n. to traffic, It 

Touta, s. f. the same as Toutiço.| rico, to labour to make one’s! is not used. 

Toutiçáda, s. f. a blow in the} fortune. Trabucar hum navio, Traficância, s. f. roguery, kna- 
hinder part of the head. to overset a ship, vish tricks, waggery. 
Toutiço, s. m. the occiput, or|Trabucadôr, a, s. m. and f. one|Traficânte, part. of Traficar.— 
binder part of the head, who works very hard for his] idem, adj. rogue, knave. 
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TRA TRA TRA 


Trafichr, v. n. to traffick, tol the threads of a fishing net,/Tranchdo, a, adj. barred, or 
practise commerce, to trade.| &c. Marit. the bolt-rope. Trd-|) made fast with a bar. 

Idem, to play knavish tricks. | lha da tésta, the leech-rope.| Trançãdo, a, adj. weaved, &c. 
Tragacântho, s. m. tragacanth,| Tralka do gorutil, the head-| See Trançar. : 


a sort of gum. rope. Tralha da esteira, thejTrançêdo,s. m. See Trança. 
Tragadeiro, s. m. See Izophago.| foot-rope. Trançár, v. a. See Entrançar. 
Tragadôr, s. m. a devourer, a Tralhár, v. a. Marit. to marl the/Trancfr, v. a. to bar, to make 

glutton. sail to the boltrope. fast with a bar. 

Tragádo, a, adj. swallowed up,|Tr&lho, s. m. a sort of small Trancarrúas, s. m. a vagabond. 
absorbed, &c. See fishing net. ; See also Valeniad. 


Tragár, v. a. to swallow, to ab-|Tralosméntes, 2 province of Por-|Trâncas, (the plural of Trança,) 
sorb. (Gothic.)— Tragar, to| tugal, bounded on the north by} wefts, tresses, or locks of hair. 
suffer, to bear, to abide. Tra-| Gallicia,onthe east by theking-| —Trancas, (a ludicrous word) 
ar huma cousa com paciencia,, dom of Leon, and on the soutb| as, Dar ds trancas, to fly, or 
to bear a thing patiently. by the Douro, which separates| run away. Marit. plats. 

Tráge. See Trajo. it from Beira. Trance, ou Transe, s. m. a dread- 

Tragédia, s.f, a tragedy; also|Trama, s. f. a plot, a cunning| fu] circumstance. See also Ad- 
tragedy, or any mournful or| contrivance ; also a pestilential| versidade.— Transe da fortuna, 


dreadful event in general, (me-| swelling, or tumour. a misfortune. 
taph.) Tramádo, a, adj. plotted, con-|Trancelim,s. m.a stay-band for 
Trágicamênte, adv. tragically. | trived. a hat. 


Trágico, a, adj. tragical, tragic,|Tramaguéira. See Tremagueira.|Trânco, s. m. a space or distance, 
pertaining to tragedy; also Tramár, v.a. to plot, to contrive.| containing a certain number of 
(metaph.) tragical, dreadful, Trambôlho, s. m.a clog to which| feet. See also Galad. 
disastrous, mournfal, fatal. keys are hung.—Trambolho, a 4 Trâncos, adv. interruptedly, 

Tragicomédia, s. f. tragicomedy.| clog, a weight, any incum-| not in contiguity, not without 

Tragi-comico, adj. tragicomical,| brance hung upon an animal] stoppages. 
relating to tragicomedy. to hinder its motion ; a piece of/ Tranqu€ira, s. f. a palisade; atso | 

Trágo, s. m. a draught of any; wood, &c. fastened on the legs| a sort of fortification used in 
liquor, a gulp, a swallow, a| of beasts to prevent them from! India. 
go-down. Trago, a perplexing; running astray. Tranquéta, s. f. a pendant turn 
or grievousaccident. Trago da Trambulhéens ;=Ex, Cahir aos| of a door. 
morte, the agony, or pangs of trambulhoens, to fall beadlong,|Tranquia. See Tranqueira. 
death. Tomar hum trago de to tumble in the manner of a|Tranquilha, s. f. Ex. Pdo de 
rinho, to drink a draught of rolling stone. tranguilha, any of the nine 
wine. De hum trago, dt one Tramôço. See Tremoço. pins, except those that are on 
draught, at onegulp. Em dois Tramont&na,s. f. the north wind] the four corners. Por pdo de 
tragos, at two go-downs. (Italian.) tranquilhka cunningly, craftily, 

Traguito, s. f. a little draught, Tramontár, v.n. to be placed] by statagem. 
gulp, or swallow. | behind the mountains, to dis-/Tranquillaménte, adv. peace- 

Trahido, attracted. See Traido.' appear. ably, quietly. (Lat. tranguille.) 

Trahir, v.a. See Atrahir. Traméya, s. f. a cheat, a fraud,|Tranquilid&de, 8. f. tranquility, 

Trajado, a, adj. clad, cloathed, a deceitful contrivance; also} quietness, calmness. (Lat. 
dressed. a sort of lace formerly used. tranquillitas.) 

Trajár, v. n. to dress one’s self Trâmpa, s. f. liquid excrement,|Tranquíllo, a, adj. tranquil, 
in a particular garb, to wear aj or ordure, thin excrement.—| calm, still, quiet, undisturbed, 
garb.—Trajar bem, to dress to, Sujar com trampa, to defilejTransaçãô, ou Transacçaô, s. f. 
the best advantage. Trajar, with liquid excrement. Tram-| transaction, agreement. 
sumptuosamente, to be very; pa, cheat, deceit, fraud. Transactôr, s. m. a transactor. 
sumptuous or gaudy in one's/Trampaô, s.m. a cheat, an im-|Transalpivo, a, adj. transalpine, 
apparel or clothes. postor, a deceitful man. (From| that is beyond the Alps. 

Traição, s. f. treason. the French trompeur.) Transcendênte, p. a. transcend- 

A’ Traiçãô, adv. treacherously,'Trampôso, a, adj. defiled with] ing, surpassing, transcendent, 
traitorously. liquid excrement: also trick-| transcendental. 

Traido, a, adj. betrayed. Lat.) ing, deceitful, cheating. Transcendêr, v. a. to transcend, 
proditus.) Trampôso, s. m. a nasty hoy. | to surpass. 

Traidôr, s. m. a traitor, a be-|Trankr, v. a, to cross a river by|Transcendído, a, adj. transcend- 
trayer. (Lat. proditor.) swimming. ed. 

Traidor, a, adj. traitorous, trea-|Trânça, ow Trença, s. f. a weft.|Transcolaçãô, s. f. the act of 
cherous, false, perfidious. Trança de cabellos, a braid of| transcolating. 

Traidôra, s. f. a traitress. hair. Trança, a hair lace, or|Transcoládo, a,adj. transcolated. 
Traje. Trage, ou Trájo, f. m. ap-| hair-fillet to weave hair with«|Transcol&r, v. a. to transcolate, 
parel, garb, a fashion of dress.| Fazer huma trança, ou entran-| to strain through a sieve, &c. 
Traiménto, s. m. treachery,| çar o cabello, to weave hair, to/Transcrevêr, v. a. See Trasla- 

treason. braid hair. dar, 

Trair, v.a. to betray, to be false|Tranca, s. f. a door or window- 
to. (Lat. prodere.) bar. 

Trálha, s. f. the knot made in|Trançadêira,s. f. See Trançar. 













Transcrípto, part. irreg. of 
Transcrevêr. 
'Transcurshdo, a, adj. See 
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Transcursár. v: a. to run over,|Translúcido, adj. transparent.| tion, removal, conveyance, ec- 
to run cross the way, to trans-} See statick violence of passion. 
cur. Transluzênte, p. a. transparent,| Transportádo, a, adj. transport- 

Transe. See Trance. shining through, translucent. | ed, hurried by violence of pas- 

Transefusid. See Transfusão. |Transluziménto, s, m. translu-| sion; also half dead; also trans- 

Transelím. See Trancelim. cency. ported with pleasure, struck 

Transuente, adj. transient, not/Transluzir, ou Trasluzir, v.n.to| with admiration, &c. 
lasting. shine through. Transportér, v. a. to transport, 

Transferido, a, adj. transferred./Transmarino, a, adj. transma-| to burry by violence or pas- 

Transferir, v. a. to transfer.| rine, from the parts beyond sea,| sion ; also to strike witb admi- 
(Lat. trangferre.) lying on the other side of the} ration, to transport witb plea- 

Transfiguração, s. f. the feast of| sea. sure, &c.; it. mus. to transpose. 
our Saviour’s Transfiguration|Transmigraçãõ, s. f. transmigra-|Transportár-se, v. r. to fly or 
on Mount Tabor; also any| tion,the passing from one coun-| fall into a passion, to be angry 
changing of shape or figure. | try toanother.—Transmigragad| or transported with anger; to 

Travsfiguiádo, a, adj. transfi-| das almas, thetransmigration of] be transported or hurried by 
gured. souls, the metempsy.chosis. violence of passion. 

Transfigurár, v. a. totransfigure.|Transmigrádo, p. of Transmi-|Transpórte, s. m. transport, con- 

Transfigurár-se, v. r. to be trans-| grar, transmigrated. veyance.— Navio de transporte, 
gured. Transmigrár, v. n. to transmi-| a transport, or transport-ship, 

Transformação. s. f. transforma-| grate, to remove, or pass from) a vessel fitted for the convey- 
tian, or changing of form. one country or body toanother.| ance of soldiers, &c. idem, rap- 

Transformádo, a, adj. transform-|Transmissãô, s. f. transmission.| ture, transport, pleasing vio- 
ed, Transmissivel, adj. that can be) lence of the mind. 

Transformár, v, a. to transform,| transmitted. Transposição, s. f. a transpos- 
to turn or change from one|Transmittido, a, adj. transmit-| ing, displacing, or setting out 
form to another. of order, transposition. 

Transsubstanciação, s. f. tran- 
formed. Transmontár-se, v.  reflex.| substantiation. 

Transfága, s. m. See Desertor.| (speaking of the sun) to set, Transtagâno, a, adj. beyond the 

Transfuguéira See Trasfuguei-| to fall below the horizon, as| river Tagus. —Prorincia traxs- 
TO. the sun at evening. tagana : see Alemtejo. 

Transfundido, a, adj. transfused.|Transmutação, s. f. transmuta- Transtornádo, &c. See Trastor- 

Transfundir, v.a. to transfuse, tion. , nado, &c. 
to pour out of one vessel into/Transmutádo,a, adj. transmuted.;Transubstanciação. See Trans- 
another; also to transfer, to Transmutár, v. a. to transmute.| substanciacaé. 
convey from one to another. |Transmutativo, adj. baving the/Transudaçãô, s. f. transudation. 

Transgredido, a, adj. transgress-| quality of traosmuting. Transudár, v. n. to transude, to 
ed. Transnominaçãõ, s. f. the me-| sweat through. 

Trausfushô, s. f. transfusion, the! taphorical meaning of words. |Transversál, adj. overthwart, 
act of pouring out of one vessel/Transordin&rio, adj. beyondthe) across, transversal. — Vento 






















into another, ordinary. transversal, ou travessad,a wind 
Transgredir, v. a. to pass over,|Transparéncia, s. f. transparen-| that blows into an barbour, and 
to pass beyond; also to trans-| cy. hinders the coming out; a con- 


greas, to violate, or break a law|Transparênte, adj. transparent. | trary wind. 
or order, to trespass against. |Transpiraçãô,s. f. transpiration./Transvers&rio da balestilka. See 
Transgressãô, s. f. transgression,|Transpiradéiro, s.m. See Foro.| Soalba (among sailors.) 
the act of going beyond the|Transpirar, v. n totranspire, to/Transvérso, a, adj. that lies a- 
bounds of: also transgression,| breathe out in vapour. cross, or athwart another. 
crime, fault. Transplantaçãô, s. f. transplan-|Transviár-se, v. reflex. to wand- 
Transgressór, 8. m. a transgres-| tion. er, to go astray, to lose one's 
sor. Transplantádo, a, adj. trans-| way. 
Transiçãõ, s. f. (rhetor.) transi-| planted. Transâmpto, ou Transunto, s.m. 
tion. Transplantadôr, a. s. m. and f.| a copy, transcript, extract, or 
Transído,a, adj. See Magro. transplanter, one who trans-| duplicate of a writing. 
Transitivamênte, adv. by tran-| plants. Trápa, s. f.a trap, or device to 
sition. Transplantár, v. a. to trans-| take wild beasts. Maritime. 
Transitivo, verbo, (with gram-| plant. Trdpas, crow-foot-lines ; snak- 
marians,) transitive verb. Transpôr-se, v. r.—Ex. Trans-| ing-lines. 
Trânsito, s. m. a transit. See) por-se, huma occasiaõ a alguem,|Trapaca, s.f. a cheat, a fraud. 
Passagem. — Transito, death. | is for one to slip or let slip} —Trupaga em materia forense, 
Transitóriamênte, adv, transito-| an opportunity. Seealso Tras-| chicane, chicanery, a quirk, 
rily, transiently. por-se, cavil, trick, shift, or fetch at 
Transitório, a, adj. transitory. |Transpôr, v. a. to transpose, to) law,the perplexing,or puzzling 
Translaçãõ, s. f. metaphor. See} put out of place, to alter the] of a cause, pettifogging. Fa- 
also Traducção. established succession of any| zer ou armar trapaças n'uma 
Transladádo, ow Translaticio.| thing. demanda, to perplex or puzzle 
See Trasladado. Transportação, s. f. transporta-| a cause. 
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Trapacehr, v. n. to cheat, to de-|Trasbordár. See Tresbordar. |Traspor, v. a. to transplant. 
fraud. — Trapacear n'uma de-|Trascolachd, &c. See Transco-|Traspor, v. n. to be half asleep 
manda, to chicane, to perplex| lação, &c. and half awake. 






or puzzle à cause, Traséiro. See Trazêiro. Traspor-se, v. r. to disappear, 
Trapacêira, s. f. a litigious or|Trasfegádo, a, adj. passed, pour-| to vanish away. See also Re- 
troublesome woman. ed, racked, or conveyed out of| colher-se. — Traspor-se o sol, 


Trapacéiro, s.m. a cheating co-| one vessel into another. 
zening fellow ; also a chicaner,|Trasfeg&r, v. a. to pour out o 
one that uses shifts, a splitter} one vessel into another, to de- 
of causes, a barreter, a petti-| cant, to rack.-- Tragfegar vinho, 
fogger. a litigious man, in law.| to rack wine. 

Trapalbada, s. f. a quantity|Trasfuguéiro, s. m. a great 
of rags ; also any intricate bu-| log of wood to lay behind the 


to go down, or set as the 
sun does beyond the moun- 
tains that lie to the westward 
of us. 

Tráste, s. m. a piece of furni- 
ture, or an utensil requisite in 
a house.—Trastes velhos, the 


siness, fire. lumber of a house, old house- 
Trapalhado, a, adj. that is notiTrásgo, s. m. hobgoblin, Ro-| hold goods. Traste, a ridicu- 
well curled. bin-Goodfellow, an apparition,| Jous or foppish féllow. Tras- 


Trapalhãô, s.m. a ragged man,| a ghost,a fairy. 
a man clothed in rags, one who! Traslac6, s. f. a metaphor, a 
does things in a disorderly! figure of speech. See also Tra- 
manner, ducçaõ. 

Trapêira, s. £ a dormer or dor», 


tes, the frets or stops of certain 
instruments ; also a small bun- 
dle of chords to string a musi- 
cal instrument. 
Trasladação, s. f. translation,'Trastejár, v. n. to trade, to traf- 
man window, a window made| the act of removing the relics| fic. 
in the roof of a house, of a saint from one place to;Trastorn&do, a, adj. overthrown, 
Trapéiro, ou Mercador de reta-' another. turned topsy-turvy. 
tho. See Retalho. Trasladádo, a, adj. copied, trans-;Trastornfr, v. a. to overthrow, 
Trapezápe, the clashing, or noise| cribed. — Pintura transladáda,: to turn topsy-turvey. (Lat. 
of two swords, &c. one hitting| a picture copied or drawn from. subvertere.) — Trastornar al- 
against another. | an original, guem, to make a man change 
Trapézio, s.m. a quadrilateral Trasladadôr, s. m. one who; his mind, or opinion. 
figure called trapezium. copies, or transcribes. |Trastorno, s. m. disturbance, 
Trapiche, s. m. a sort of ware-'Trasladádo, Transladado, Tran-! confusion, disorder. 
house, particularly for sugar; slaticio, ou Metapharico, a, adj Trastravádo; ex. Cavallo argel 
also a sort of mill. translatitious, metaphorical. trastravado, a horse that has 
Trapínho, s, m. a little clout or Trasladár, v. a. to copy,or write) the right hinder foot and the 
Tag. out, to transcribe; also to! left fore-foot white. 
Trápo, s. m. a clout, a rag.| translate or remove the relics Trastrocár, v. a. to change, to 
(Gothic.)-- Fazer alguem n'hum| of a saint from one place to| alter. 
trapo, to abuse one, to use him, another. Trasvalifr. See Tresvaliar. 
ill. Lingoa de trapos, a slan-|Traslido, s. m. a copy or pattern|Tratida, s. f. any intricate bu- 
derous fellow; also a child| to write after; also a copy,any| siness ; also a plot, a secret and 
that stammers. writing transcribed. ill design. 
Trápola, ou Trapula. See Trapa.!Traslosmoutes. See Traslosmon-|Tratado, s. m. a treatise, a tract 
Trapúz, a word invented toimi-| tes. or discourse; also a treaty or 
tate the sound of any thing that|Trasluzir, v. n. See Transluzir.| agreement. 
tumbles down. Trasluzir, v. a. to disguise, to/Trat&do, a, adj. treated, &c. See 
Tr&que, s. m. the act of break-| cloak by a false show. Tratar. 
ing wind; also a sort of squib/Trasmalhár. See Tresmalhar. |Trataménto, s. m. treatment, 
or fire-work; so called from/Trasmálbo, s. m. a sort of tram-| entertainment, usage. — Mdo 
making a similar noise.— Dar| mel or net used for fishing in| tratamento, ill treatment or 
hum traque, to break wind. rivers, usage. Bom tratamento, a kind 
Traquejádo, a, adj. See Trasmont&r, v. n. to disappear,| entertainment or usage. Tra- 
Traquejár, v. n. to break wind.| to vanish away, to go out of| tamento, the title given to a 
Traquejár, v. a. to scare, to| sight. person. Elle da-lhe o trata- 
frighten away. Trasmudação, &c. See Trans-| mento de principe, he gives him 
Traquête, s. m. the fore-sail ;| mutagaé, &c. the title of prince. Tratamen- 
also a neck-cloth (in cant.)/Trasnoytádo, a, adj. that has! to, conversation, company. 


















— Mastro do traquete, the fore-| watched all night. Tratânte, s. m. a dealer; also a 
mast. Trasnoytár, v. n. to watch all] sharper, one that lives upon his 
Traquinada, s. f. noise, stir,| night. wits. 
bustle, hurly-burly, tumult, Trasóla, s. f. (in the province ofjTratár, v. a. to treat or handle, 
uproar. Beira.) See Cavalla, to discourse of or upon, to be 
Traquinas, s.m. an impertinent, Traspassádo, &c. See Trespas-| upon. — Tratar hum negocio, to 
a meddler, a troublesome per-| sado, &c. handle a business. Tratar, to 
son. @ It is commonly used|Traspés; ex. Dar traspes, to| treat or use, to deal with. Elle 
speaking of boys. stagger, to reel to and fro;| tratou-o muyto bem, be treated 
Três. See Traz, also to betake one's selfto one’s} or used him very well. Elle 
Trasantôntem, See Trazanton-| heels. tratou-me como irmao, be used 


tem. iTrasposição, See Transposiçãõ.| me like a brother. Tratad-me 





TRA 
muyto mal, Tam very ill used. 
Tratar alguem de, to give one 
the title of, to call him. Tra- 
tai de vos, take care of your- 
self. Tratar, ou dar o trata- 
mento de principe a alguem, 
to give a person the title o 
prince, to call him prince. 


TRA 


gether, engaged, begun. Pe- 
lejavaé tad travados, que, &c. 
they did fight so close, that, 
&c. Peleja travada, a close 
fight. 


Travâdos, s. m. travado, a kind 


of whirlwind, or a sudden and 
most tempestuous storm at sea, 


Elle tratou-o de tolo, be call-| such as frequently happens on 
him a fool. Tratar verdade,| the coast of Guinea. 

to deal honest]y, to be a plain|Travadoéuro, s. m. that part of a 
dealer. 
Tratér, v.n. to mind, to look! locks or fetters are put. 
after, to take care.—Tratai da Travânca, s. 
vossa vida, mind your business.| word.) See Empecilho. 


TRA 


taph.) to falt out with one. 
Dar com huma cousa a traces, 
to spoila thing entirely. De 
travez, athwart, across. Olhar 
de travez, to look with an ill 
or envious eye; also to lovk 
a-skew, or a-squint, to squint. 
Dar a embarcaçao a trarer, 
(a sea-phrase,) to hull, or to 
lie a-hull,.asa ship does in a 
storm. 


borse's leg round which the Travéz, s. m. (in fortification), 


traverse, a trench with a para- 


f. (a ludicrous| pet, sometimes open over-head, 


and sometimes covered with 


Tratar da propria saude, to|Trav&d, s.m. iron rings at the] planks loaded with earth. 
mind one's health. Tratar de) end of chains, which are put to|Travéssa, s. f. a lane, a natrow 


Jazer pazes com o inimigo, to| the feet of horses, to subject 
treat about peace, or to treat; them in the stable. 
of peace with the enemy.'Tiavár, v.a. to twine or twist 
Tratar, to treat or discourse of,| one with another. (Lat. im- 
to handle. plicare.)—Travar huma bésta, 
Trat&r-se, v.r. Ex. Tratar-se bem,| to Yetter a beast. Travar ami- 
to eat well, to fare well, to keep| sade, to contract or join friend- 
a good table; also to besump-| ship. Travor pratica com al- 
tuous, or gaudy in one's appa-| guem, to talk with one. Trarar 
rel or clothes. See also Visi- 
tar-se. 
Tráta-se, v. imp. Ex. Trata-se de 
o matarem, they are conspiring| Trarar pendencia, to, pick a 
against his life. —Naô se trata| quarrel. 
disso, that is not the business Travár, v.n. to taste roughly 
in hand. or austerely, as unripe fruits, 


tle. 
allied or joined by kindred. 


street, an alley. (Lat. angipor- 
tus): also a cross piece of tim- 
ber.—Travessa,a passage over 
the sea, a traject. Fazer esta 
sorte de travessa, to cross the 
sea. Travessa, a cross path, 
a cross way. (Lat. trames.) 
Porta travessa, a lateral or side 
door. 


batalha, to engage, to join bat-|Travess&6 vento, a cross or con- 
Travar parentesco, to be 


trary wind.— Temporal trarer 
saô, a storm raised by a con- 
trary wind Traressaô de balan- 
ça, ascale beam. Traressao da 
escotilha, the gutterledge. Tra- 
vessas da abita, the cross piece 





Tratável, adj. tractable, that can 
be managed. 

Trateádo, a, adj. racked, tortur- 
ed. 

Tratefr,v. a. to rack, to torture, 
to put to the rack. 

Tr&to, s. m. acquaintance, deal- 
ing, conversation, company ; 
friendship; also trade, traffic. 
—Trato particular qu familiar, 


familiarity, familiar way. Tra-| sometimes do. 


tos, rack, torture. 
to rack, to torture. Dar tratos 
ao juizo, (metaph.) to put one’s 
brains upon the rack. Dar-se 
hum homem bom trato ; seeTra- 
tar-se bom. Tratos de cordel, a 
way of racking, by stretching 
the joints with ropes. 

Trava, s. f. a transom or beam 


chokepears, &c.—Que trara,| of the bits. (marit.) 

rough, austere to the taste.|Travesséizo, s. m. a bolster. 
Tyavar de palavras, to have an-|Travessia, s. f. "a cross or con- 
gry words with another. Tra-| trary wind. 

var, to take or lay hold of;|Travésso,a, adj. naughty, not 
generally with de, do, da, &c.| good.--Repaztravesso,a naugh- 
after it. ty boy. 


y ;|Trav4r-se, v. r, to engage, tojTravessúra, s. f. naughtiness, à 


join battle. — Travar-se, tocon-| naughty trick. 
tractor shrink up, as the nerves|Travéz. See Traves. 
Travincavâádo, a, adj. cncumber- 


Dar tratos.|Trave. s. f. a beam, a great; ed, lumbered. 


piece of timber.—(Lat. trads. ) Travincav&r, v. a. to encamber, 
See also Péa.—Trave, a sort| to lumber, to heap irregularly 





of comet in the form of 
beam. 


like useless and cumbersome 


Trave atravessada no| goods, astringency. 


edifício, de parede a parede, a\Trivo, s. m. a contraction or 
transom or beam going over-| sbrinking of the nerves, &c. 


thwarta house. 


going overthwart a house.—| of joists. 

Trava da cruz, the arm of a|Travejado, a, adj. timbered, 
cross. Trata de huma bésta,\Travejaménto, s. m. the tim- 
locks, shackles, or fetters for| ber-work that supports the 
a beast. tiles. 

Travaçãô, s. f. connexion ofjTravejár, v.a. to timber, to fur- 
things betwixt themselves. nish with beams. 

Travacôntas, s. f. pl. differ-|Través, ou Travéz, adj. over- 
ences, disputes, contests, de-| thwart, cross-wise, traverse. 
bates. — (Lat. transversus.)-—Muô tra- 
Travadéira, s. f. (among carpen-| rez, hand-breadth. Por-se com 
ters,) a saw-set. alguem de mar em travez, to 
Travádo, a, adj. joined, linked| depart from one by passing 
together, &c. See the verb) over the sea, and leaving bim 
Travar.—Travado, joined to- 


in another continent ; also (me-! 


O espaço en-| also-roughuess or tartness in 
tre duas traves, a travee, a bay| taste. 


Tr&z, adv. and prep. behind, 
back — Traz, peep-bo ; a word 
used in playing with children. 
Para traz, back words or back- 
ward. Jr traz de hum ladraé, 
to pursue a thief. 4 porta de 
trdz, the back-door. Andar 
para traz, to turn back, to go 
backward ; also (metupb.) to 
grow worse. Q Traz is ais 
used as a substantive; as, 0 
de traz, the back, or the hinder 
part of any thing. Traz, zs, 
nó cego, words invented to ex- 
press the clashing of swords, 


TRE. TRE TRE 


a fray, or a great quantity of|Trebelho, (at chess,) a chess- 
blows. Escarneo, que se faz| man, a draught-man. 
por de traz de alguem, a flout/Trebuc&r. See Trabucar. 
behind one's back. Trebúco, Treçado ; see Trabuco, 
Trazantôntem, adv. four days} Terçado, s.m. Tremêndo, a, adj, dreadful. 
ago. (Lat. nudius quartus.) |Trechéo; ex. Elle tem dinheiro/Trementína. See Terebentina. 
Trazêiro, a, adj. back, that ison} a trecheo, money is plenty|Tremér, v. n. to tremble, to 
the backside; also that goes| with him. See Abundante-| quake, to shake. (Lat. tre 
behind. @ It is also used as} mente. mere.) 
a substantive; as, Os trazei-|Treçó, (in falconry,) the male|Treméz,ouTremezinho trigo corn 
ros, the last, those that go be-| hawk ofany kind. See Prima,| that comes up and is ripe in 
bind. in falconry. three months. 
Trazéiro,s.m, the breech. Treçól. See Terçol. Tremisses, a sort of ancient coin 
Trazér, v. a. to fetch. to bring.|Trêdo, ou Tredor. See Traidor.| in Portugal. 
(Pres. trago, trazes, traz ; tra-|Tredôra. See Traidora. Tremó, s.m. a large looking 
zemos, &c.: imperf, trazia;/Tredôramênte, adv. treache-| glass, with a kind of trivet or 
perf. trouxe, &c.: imperat.| rously. (obsol.) tripod under it. 
traze, traga ; tragamos, trazei,|Tréfego (a ludicrous word.) See Tremêço, s.m. lupine; a sort of 
tragaõ. )— Trazer ds costas, to| Esperto, and Orgulhoso. .pulse. (Lat. lupinus.)—-Tre- 
carry upon one's back. Trazer|Tréfo, a, adj. deceitful, crafty,| moços de caé,apocynon, dog’s 
nas palmas das maôs, toesteem,| cheating, sly. bane. 
to value, to make much of, to/Tregeitadôr,s.m. a hocus-pocus,/Tremolfr, v. n. to fly, to waver, 
love dearly. Trazer novas, to| one who used legerdemain, a| or play in the air like the co- 
bring news, to bring tidings.| cheat that casteth a mist before] loura or flags of ships. 
Trazer, to bring, to bring in,| people's eyes; a juggler. (Lat. |Tremolár as bandeiras, v. a. to 
to cite, to allege, to quote, to! prestigiator.) shake the flags or colours. 
produce. Trazer, to bring, tojTregêitos, s.m. pl. tricks, wiles,/Treménha, s. f. a mill-hopper. 
cause, to breed. A guerra) fallacies, deceits, 'delusions, Tremonhádo, s.m. the place into 
traz consigo grandes males, war| cunning slights, under-band| which the meal or flour falls . 
brings great mischief along| conveyances — Mulher que faz| from the mill-stone. 
with it. Trazer guerracom hum| tregeitos, a she juggler, a.cuo-/Tremér, s.m. a trembling, shak- 
principe, to wage war witha| ning gipsey. ing, or shivering.-—(Lat. Tre- 
prince. Trazer d memoria, to|Trégoa, s. f. a truce; also a) mor de terra, an earthquake. 
call to mind. Trazer vontade,| rest. Tremor do mar: see Marimo- 
to have a mind, or desire.|Treição, Tréin. See Traiçãô,| to. 
Trazer sempre huma cousa ante,| Trom. Trêmpe, s. f. a trivet.—Trem- 
ou diante dos olhos to have the; Treinádo, a, adj. trained up, &c.| pes do veado, the branches of a 
eyes perpetually fixed on aj See stag when they are perfectly 
thing. Trazer origem, ou des-\Treinar, v. a. (in falconry,) to} grown. Tempe do gurupés, the 
cendencia, to descend, to come} train up a hawk, &c. to prey; step of the bowsprit. 
of a family, to be extracted] on those fowls, which they/Trémulo.a,adj. trembling quak- 
from. Que vento vos trouxe) would not molest without be-| ing, shaking. 
aqui?. what wind blew you] ing taugbt. Tremulôso, adj. the same as Tré- 
hither? Trazer nos olhos, oulTrêito, a, adj. liable, subject. mulo. 
trazer no coraçao, to love dear-|Trélia, s. f. the leash or slip for/Tremúras, s. f. pl. (a vulgar 
ly. Ha muytotempo que trago| a dog.— Dar trella a alguem,| word) a great trouble or dan- 
no pensamento, it has beem a| to keep one off and on. ger. 
long time in my thoughts,)Trém, s. m. train or retinue.—|Tréna, s. f. tape, a sort of linen 
Trazer, to carry ; also to wear,| Trem de artilharia, the train of| ribband to weavehair with, and 
to have on or about. Trazer| artillery. for other uses. 
em carro, to carry in a cart,jTremálho, s. m. See Trasma-|Trénga. See Trança. 
Trazer huma cousa de hum lu-| lho. Trenó, s.m. a sledge, or sled, 
gar para outro, tocarry athing|Tremante, p. a trembling, quak-| a dray, a sort of low carriage 
from one place to anotber.| ing, shaking. (Lat. tremens.) | without or with broad low 
Trazer no pensamento, to bear|Trem4r, v. a. to unweave, to un-| wheels used in Holland. 
in mind. do what was woven. Trepadéira, s. f. any herb or 
Trazído, a, adj. brought, &c.;/Tremebindo. See Tremendo. | shrub whose stalk twists about 
according to the verb Trazer.|Tremedál, s. m. a quaking bog,| any prop without the help of 
Trazimênto, s. m. the action of| a quagmire: a tremendo, quak-| tendrils; as the kidney bean. 
bringing. ing. —Trepadeira, the herb with- 
Trazóla, ou Trasola. See Ca-|Tremedôr,s. m, a sort of cramp-| wind, or bind-weed. 
valla. fish in the river Sofala, in Caf-|Trepaddér, a, s. m. &f. climber, 
Traz-os-montes. See Tralos-| fraria. . one that mounts or scales any 
montes. Tremelefr. See Tremolar. place. 
Trebelh&r, v. n. (an antiquated|Tremélga, s. f. the cramp-fish./Trepadéuro,s. m.a place where 
word.) See Brincar. See Torpedo. one climbs. 
Trebélho, &. m. (antiq.) See|Tremelhic4r, v. n. (a ludicrous|Trepanádo, a, adj. trepanned. 
Brinco. word)to quake or tremble often./Trepan&r, v. a. to trepan, to 


Tremeligéso, adj. trembling, 
shaking. 

Treméndaménte, adv. dreadful- 
ly. . 
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open the skull with a trepan. | other. Trespassaçaõ da divida,|Tréze, adj. tuirteen. Estar nas 


Trépano, s. m. a trepan. the assignment of a debt over| sexs treze, to be in the flower 
Trep&r, v. a. to climb, clamber,| to another. ot prime of one’s age. 

or get up with difficulty, as/Trespassacad, s, f. the act of/Trezéno, adj. thirteenth. 

with both bands and feet. transferring or passing away to/Trezéntos, as, adj. three bun- 
Trepéça, s. f. a three-footed| another. dred, 

stool. Trespass&do, a, adj. run or pierc-|Trifga. See Theriaga. 
Trepidação, s. f. (astr.) trepida-| ed through with a weapon.|Triangulár, adj. triangular. 

tion. Trespassado, (metaph.) pierced|Triângulo, s.m.a triangle.—Tri- 





Trepidânte, adj. (it is said of| with cold, &. See also angulo, (astr.) Deltoton, a con- 
the flight of birds) tremulous,|Trespassár, v. a. to run throvgh| stellation, or cluster of six stars, 


shaking. - | with a weapon; alsoto trans-| in form resembling the letter 
Tréplica, s. f. (a law term,) ap| fer, to pass over to another. 4: called otherwise triangulos 
answer to a replication. Trespassar, to trespass against,| septertrionalis. 

Trépido, a,adj. See Tremulo. | to transgress, to violate, to/Triano. See Trienio, 
Trepolár. See Triplar. break a law or order; alsoto/Triários, s. m. pl. (among the 


Três, adj, three. (Lat. tres. J-—| exceed, to go beyond, to go| Romans, ) one of the four orders 
Tres vezes, three times, thrice.| too far. Trespassar a divida,| of soldiers who were posted in 
(Lat. ter.) De tres emtres,every| to assign a debt over to an-| the rear of the army. 
third day. other. Trespassar o seu direito Tribr&co, tribrachys, a foot con- 

. Três, 8. m. athree.—Hum tres| a outrem, to make over one’s| sisting of three short syllables ; 
de cartas, three at cards. Tres| right to another. as the Latin word Dominus. 
nos dados, a trey, or trey-point/Trespásso, s. m. See Trespas-| (The word is derived from the 
at dice. saçaô. — Trespasso, a trance, Greek. 

Tresandádo, a, adj. transformed.' agony: see also Dilaçaô, Je-|Tribu, s. f.a tribe, a clan. (Lat. 

Tresandár, v. a. to transform. | juar o trespasso, to fast from! tribus: also a ward.—Por tri- 

Tresandár,v.n. to stink mightily.| Maundy Thursday till Holy Sa-| dus, from tribe to tribe, ward 

Tresavô, s.m. great-great-grand-| turday at noon, in honour of, by ward. 


father. our SAVIOUR'S agony. ITribulaçãõ, s.f. tribulation,trou- 
Tresavó, s.f. great-great-grand-|Tressuár, v. n. to sound very| ble, affliction, adversity. 
mother, loud. 'Tribuládo,a, adj. See Attribu- 
Tresbordar, v. n. to overflow,'Trespér. See Traspor. | Jado. 

to be fuller than the brim can'Tresvariádo, ou Tresvaliado, a, Tribulo, s.m. a thistle, bramble. 
hold.—Tresborda nelle a mal-| adj. doting, silly. _ | (Lat. tribulus. ) 


Tribúna, s. f. a gallery in a 
church for a prince or person 
of quality. 

Tribunál, s. m. a tribunal or 


dade, (metaph.) he is exces- Tresvariár, ou Tresvaliár, v. n. 
sively wicked. to dote, to rave, to talk idly, 
Tresbordár-se, v.r.—-Ex. Tres-| to be delirious. 

bordar-se de mofino, tolo, &c. to; Tresvario, s. m. dotage, or be- 











be very stingy, foolish, &c. ing out of one’s wits, deli-| judgment-seat. (Lat.) 
Tresdobrádo, a, adj. treble, tri-; rium. Tribunáto ou Tribun&do, s. m. 
ple, three-fold. |Tresvertedára, See Vertedura.! the tribune's office, tribune- 


Tresdobrér, v. a. to treble, to'Tréta, s. f. a feint, a false attack,| ship. 
render three-fold. (Lat. tri-| (in fencing.)—Treta, a strata-;Tribuno, s. m. a tribune. 
plicare. ) gem, a device, a contrivance,'Tributádo, a,adj. paid in tribute, 
Tresdôbro,s. m. thrice as much.| a cunning trick. &c. See 
Tresfegado. &c. See Trasfega- Trêu, s. m. a sort of square sail,Tributár, v. a. to pay tribute. — 
do, &c. only used in foul weather. Tributar adoraçoens, to adore, 
Tresladido, &c. See Traslada-iTrévas, s. f. pl. darkness. (Lat.| to worship. Tributar obsegui- 
do, &c. tenebre.) They also give this| os, to present one’s respects or 
Treslêr, v.n. to know more than) name to the evening serviceon| duty toone. Tributar cenera- 
what is necessary or conveni-; Wednesday,Thursday,and Fri-| çoens, to reverence, to honour 
ent; also to pretend to know| day in the Holy Week, being| or respect with veneration. 
better than others ; also to dote,| the matins of the following|Tributário, s. m. tributary, one 
to grow senseless. days, and co called, because) who pays tribute.— Tributarios, 
Tresmalhado, a,adj. See the candles are all put out,and| certain flats or sand-banks on 
Tresmalhár, v. a. to take away| the church remains dark. Quar-| the northern coast of the island 
privately, and by degrees. ta feira de trevas, Wednesday| of Cuba. 





Tresmalhár-se, v. r. to slink| before Easter. Tributêiro,s.m. a gatberer or col- 
away. See also Misturar-se,|Trevite s, m. a sort of trefoil. lector of taxes, tributes, or tolls. 
and Confundir-se. Trévo, s. m. the herb trefoil, or/Tribato, s.m. a tribute.— Pager 


Tresmalho, See Trasmalho. three-leaved grass. (Lat. trifo-| tributo d natureza, to pay tri- 
Tresnéta,Trisneto. See Trisneta,| lium.)—Trevo real, the large| bute to nature, tó die. Pager 
trisneta. | sweet trefoil. Trevo, (symbo-| tributo, to pay tribute. Que 
Trespânno, s. m. See Tréz. | lically,) a great fear. paga tributo, tributary, paying 
Trespassação, s. f. See Tians-|Tréz ou Trespânno, s. m. tick-| tribute. 
migração.  Trespassaçaô, ou} ing or tick, a kind of striped|Tricâna, s. f. (in Coimbra.) See 
cessaô do seu direito, the act of| stuff to make cases to hold the| Manteo, a maid servant or a 
making over one's right to an-| feathers of a bed. country girl. 
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“Trichiósis, (with pbysicians,)tri-[Trigõso, a, adj. (obsolete) hasty,|Trincér, v. a. to crack, to break 
chiasis, or trichosis, a defectin} hurrying. asunder witb the teeth, making 
the eye-lids. (Greek.) Trigueir&3, s. m. a sparrow! a crack or quick sound at the 

Tricliuio, s. m. a dining-room,| that is always in the corn-| same time, as when we crack a 
(among the ancient Romans;)| fields. nut, &c,— Trincar as amarras, 
also the beds for the guests to/Triguéiro, a, adj. swarthy,| to cut the cables. Trincar a se- 
sit or lean along upon, three) blackisb, tawny, dark of com-| dela, to cut the fishing line; 
on each. (Lat. triclinium.) plexion. also (metapb.) to balk, to dis- 

“Tricolório, adj. of three colours. |Trílha, s. f. a trace, or track ;| appoint, to frustrate. (marit.) 

Tridénte, s. m. trident; the) also (metaph.) steps, example.| Trincdr as pegas,to lash the guns 
three-pronged mace, borne, —Seguir a trilha dos nossos|Trinc&r, v. n. to crack, to make 
(according to the poets,) by| antepassados, (metaph.) to fol-| a noise, as a nut does when we 
Neptune, the supreme god of| low the steps or footsteps of| crack it with the teeth. 
the sea. our ancestors. Trilha, the|Trincha. See Trincbeira. 

Tríduo,s. m. the space of three} act of threshing or treading/Triuchante, s. m. a carver of 
days. (Lat, triduum. ) out corn, Dar na trilha, (a| meat, a sewer, 

Trienn&l, adj. triennial, of three| vulgar pbrase,) to find out,Trinchádo, a, adj. carved, as 
years. to discover another’s design, or| meat is. 

Triénnio, s.m. the space of three| intent. Trinchadôr, s. m. a carver, one 
years. (Lat. triennivm.) Trilbádo, a, adj. threshed, or| skilful in carving meat, &c. 

Trifauce,adj. that has thrcejaws,| trod out, as corn; also fre-|Trinchár, v.a. to carve meat. 
as the poets feign Cerberus to| quented.—-Caminho trilhado,| (Gothic.) 
have. (Lat. trifaux.) a beaten road. Trilhado, vul-|Trinchêira, s. f. a trench, earth 

Trifido, a, adj. trifid, divided| gar, common. - | thrown up to defend soldiers 
into three parts, as a trident,/Trilhaddra, s. f. threshing or| in their approaches to a town, 
Ee. treading out corn, as in the} orto guard a camp. — Abrir as 

Trif6lio. See Trevo. word Trilho; alsoa cutor gall-| trincheiras, to break ground, 

Trifórme, adj. that bath three} ing got by interfering, as it| or to open the trenches, idem. 
forms or shapes. (Lat.) happens in horses. (marit.) the nettings. 

Trig&uga, s. f. (in old records.)|Trilhár, v. a. to thresh or tread|Trincheirádo, a, adj. trenched 
See Pressa. out corn. See Trilho.— Tri-| about. 

Trigár, v, a. to stimulate. thar hum caminho, to frequent,|Trincheir&r, v.a. to trench about, 

Trigésimo, a, adj. the thirtieth. to beat, to go often through a| to fence with trenches. 

(Lat. trigesimus. ) road. Trinchéte, s. m. a cutting- 

Trigly'pho, s.m. (in architec-|Trílho, s. m. a flat made of three) knife, a shoe-maker's cutting- 
ture,) triglyph, a member of} great planks, all stuck with} knife. 
the frize of the Doric order.) small sharp flints, which is Príncho, s. m. a cutting-board, 
(Greek.) drawn and turned over the! atrencher, an utensil of wood, 

Trígo,s. m. corn, wheat. Trigo| corn spread on the floor; this| for cutting and eating meat on 
candial, ou candio, fine white| bruises the ear, and forces out| at table. 
wheat. Trigo mourisco, red| the grain, and serves instead/Trinco, s.m. a snap with the fin-, 
wheat ; it is also called trigo| of threshing, or downright| gers,— Dar trincos, to snap the 
bretanha. Trigo cedovem, the| treading withoxen, idem.track.| fingers. Trinco de huma porta, 
wheat that soonest ripens. Tri-|Trinádo, s.m. the trill or qua-| a lateh of a door. 
go tremez ; see Tremez. Mer-| vering of an instrument. Trincólhos, brincolhos, play- 
cador de trigo,a corn-merchant,|Trin&r, v. a. to trill, to quaver,| things, baubles, as bells, rat- 
a badger. Trigo mugil pre-| or shake with the voice or an tles, &c. for children. 
to, buck-wheat, or French] instrument; also to sing, to|Trind&de,s.f. THE Tainrry, One 
wheat. Trigo em erva, green| trill, to utter quavering. Gop and Three Persons, Fa- 
corn. Trínca, s.f.asea-term; as, Por| THER, SON, and Hoty GHOST. 

Trigo, a, adj. wheaten, of wheat.| se d trinca; to hail a sail close) — Domingo da Trindade, Trinity 

Trig6no, s. m. (astrol.) a trigon.| to a wind. (marit.)—-Trinea do| Sunday, the first Sunday after 
— Trigono igneo, fiery trigon,| gorupes, the gammoning. Whitsunday. 
the fiery triplicity, Aries, Leo, Trincanizes, s. m. (marit.) the/Trind4des, s. f. pl. the toHing of 
and Sagittarius. Trigono ter-| water-ways. a bell, &c. See Ave Marias, 
reo, the earthy trigon, the/Trincadéiras, s. f. pl. a sort of/Trinitários, s. pl. a religious or- 
earthy triplicity, Taurus, Vir-| grapes so called. der called the Trinitarians or 
go, and Capricornus. Trigo-jTrincádo, a subtle, acute, sharp,| Matburins. 
no aerio, the airy trigon, the] cunning. See also the verbjTrino, a, adj. trine, three-fold. 
airy triplicity, Gemini, Libra,| Trincar. — Deus he hum na natureza, e 
and Aquarius. Trigono aquo-|Trincafio, s. m. a sort ofthread| trino nas pessoas, GOD is one in 
so, the watery trigon, the} used by shoemakers to make a| nature and trine in persons. 
watery triplicity, Cancer, Scor-| bar in a shoe. — Trincafio, sub-| Aspecto trino dos planetas, (in 


















pio, and Pisces. tilty, sharpness of wit. astrology,) the trine aspect of 
Trigonometria, s. f. trigonome-|Trinc&l, Trincaleira, See Tin-| the planets. Olhar-se de trino, 
cal, Tincaleira. (in astrology,) to behold one 


try. 
Trigósamênte, adv. (in old re- 


Tríncalhóz, s. m. (in the islands| another in atrineaspect. Tri- 
cords,) in a burry, hustily. 


of the Azores.) See Sino. nos; see Trinitarios. 
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Trinômo, s. m. (algeb,) a quan-| heroes as an emblem of steadi-(Triténgo, s. m. a triphthong. 
tity composed of three terms. | ness and constancy. Tritôno, s. m. (in music,) a false 

Trinque, s. m. a rack or wooden) Trípodo, adj. of the shape of aj concord called tritone. 
frame to hang clothes on. —| tripod. Tritúra, s. f. (pbarm.) tritura- 
Novo do trinque, spick and span|Tripoli, s.m. Tripoly, the name| tion. 
new (words used by those who| of several cities; also tripoly,|Tituraçãô, idem. 
sell clothes ready made.) a stone finely powdered, used|Triturádo, a, adj. triturated. 

Trinta, adj. thirty. in polishing. Triturár, v.n. (anat.) to trita- 

Trintário, e. m. a trental, or/Tripolachd, s. f. the crew of aj rate. 
thirty masses, a Romish office! ship. Trivial, adj. trivial, common, 
for the dead.—Hir para o trin-|Tripolár, v. a. to man asbip. | vulgar.—Grammatica trivial, 
tario, (an old saying,)to be very |Tripudiár, v. n. to dance, to) (among the ancient Romans,) 
old, to be at the pit’s brink, or| trip dancer-like. (Lat. tripu-| the grammar taught in the tri- 
death's door. diare.)-- Tripudiar de alegria, to| vium, i.e. a place where three 

Tripa, s. f. a gut. (Gothic.)| rejoice greatly, to leap for joy.| ways met. 

See also Barriga. — Vomitar as|Tripúdio, s. m. the act of leap-|Triviálmênte, adv. trivially, 
tripas, to vomit one’s guts up,| ing for joy. commonly. 

to vomit violently. Tripa,|Triqueb&l, s. m. a waggon be-{Trivio, s. m. a place where three 
tripe, the guts or entrails of aj Ionging to the train of the ar-| ways met. (Lat. triviam.) 
cow or ox, cleahed and boiled| tillery, Triumpbádo, 8. m. a governor. 
fit for eating. Lugar no qualjTrirégno, s.m. the pope’s triple] See also Adiantado, s. m. (Ob- 
se vendem tripas, tripery. P.| crown. solete.) 

Fazer das tripas coraçaô. TojTris. See Triz. Triumphádo, p. of Triumphar, 
make the guts heart; that is,|Triságio, s.m. trisagium, tbe| triumphed. 

for a man to bully and show| hame ofa particular bymn used|Triumphadôr, s. m. one that tri- 
much boldness outwardly,| in the Greek church. umphs, a triumpher. 

when he is heartily afraid.'Trisavô, s. m.a great grand-fa-|Triumphál, adj. triumphal. 
(Marit.) Tripas da verga) ther. Triumphanteor Triumfante, adj. 
grande, the main-gears. Tripas Trisca, s. f. enmity, ill will. | triumphant, victorious. 

da mezêna, the mizen hali-|Trisoár, v.a. to be in eomity|Triumphár, v. n. to triumph; 
ards. with some one. also (metaph.) to excel, to be 

Tripalbéda, s. f. garbage. Trisillabo. See Trisyllabo. excellent in any thing. 

Tripartíto, a, adj. tripartite, di- |Trismegísto, s. m. Trismegistus,|Triúmpbo, s.m. a triumph, à 
vided into three parts. a ruler in Egypt in the time of} solemn pomp, or public show 
Trípe, s.m. worsted shag, a sort! Moses and Pharaoh. at the return of a victorious 
of stuff. iTrisnéta, s.f. a grand-child’s| general from the wars, (Lat. 
Trípe Trepe, (a vulgar expreg-| grand-daughter. triumphus.)—Triumpho, a sort 
sion,) step by step, with slow Trisnéto, s. m. a grandchild's| of desert of sweetmeats piled 
steps. grand-son. up. 

Tripéça, s.f. See Trepeca. Triste, adj. heavy, sad, sorrow-|Triúmvir. See Triumviro. 
Tripéira, s. f. a tripe-woman. | ful, afflicted, cast down; sad,|TriumvirÃto, s.m. the office of à 

Tripéiro, s. m. a tripe-man. melancholy, sullen; that de-| triumvir, a triumvirate. (Lat.) 

. Triphtôugo. See Tritongo. serves, or raises compassion;|Triúâmviro, s.m. a triumvir, one 

Triplado, ou Tripulado, a, adj.) miserable, lamentable. (Lat | of the three magistrates of the 
mingled together, &c. See tristes.)—Triste de, woe to| triumvirate, who governed the 

Triplár, ou Tripular, v.a. (a) Triste de ti, woe to you. Ar-| Roman empire. 
military word): ex. Tripular| vore triste: see Arvore. Triunfadôr, &c. See Triumpha- 
as fileiras, to make one file out!Tristeménte, adv. sadly, sorrow-| dor, &c. 
of three.—Tripular, to mingle| fully, miserably. Triz, s. m. a word invented to 
together. Tripular soldados|Trístes, s.m. pl. a sort of curl in} express the sound of a glass, 
pelos navios, to man ships. a woman's head; it. (in the uni-| &c. when it cracks. — Elle reyo 

Triplicâdo, Triplicar. See Tres-| versity of Coimbra) the even-| num triz, he came in a trice. 
dobrado, Tresdobrar. ing, the hours of going tostudy.| Escapar por hum triz, to make 

Triplíce. See Tresdobrado. Tristêza, s. f. sadness, melancho-| a narrow escape. 

Triplicidade, s. f. (with astrolo-| ly, sorrow. (Lat. tristitia.) |Tro&r, v.n. to thunder. * 
gers), triplicity, the division of/Tristénho, a, adj. somewhat sad,/Tréca, s. f. truck, exchange, bar- 
the signs according to the num-| or melancholy. tering of one thing for another, 
ber of the elements. See Tri-|Trisy‘llabo, a, adj. trisyllabical.| a swap.—Trocas baldrecus, the 
gono, and Trino. Trisyllabo, 8. m. trisyllable. bartering of things of smal! 

Tripó, s. m. astool formed with|Trisúlco, a, adj. three-pointed| value. 
three legs, and a triangular] or three-forked. (Lat. trisul-|Trocadílho, s. m. de Palarras, 
piece of leather. cus. ) equivocation, double mean- 

Tripode, s.m. a tripod, or tri-jTritaô, s. m. Triton, (according| ing. 
pos, a three-footed stool, on| tu the poets,) the son of Nep-|Trochdo, a, adj. trucked; als 
which a priestess of Apollo, at} tune and Amphitrite: also) changed, altered; see the verb 
Delphos, used to sit, when she| triton, a sort of fish in the] Trocar. 
gave forth her oracles; a/so the} Brazils; the natives call it ypu-/Trochdo de palavras, 8. m. an in- 
tripod, presented to the Greek] piapia. version or change in the order 
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of words. — Trocado galante, a) —Troço de cavallaria, a troop| tailed. — Troncho da cauda, 
witty inversion or change in| ofhorse. Troço de pão,a piece; docked. Caô troncho do rabo, 
the order of words. of wood. marit. Troços de Ca-| a curtail-dog. 

Troc&r, v. a. to truck, to barter,| bos, the junks. Tronchúdo, a, adj. that bas a 
to chop, to swap, or swop.|A Troços,adv, interruptedly. —| great stalk.—Coure tronchuda, 
(Pret. pref. troquei, trocaste,| Fallar a troços, to speak inter-| a sort of cabbage with a great 
trocou, trocamos, &c. subj.| ruptedly. Para troços, by no} stalk. 


pres. troque, troques, troque,| means. Trônco, s. m. the trunk, stump, 
troquemos, troqueis, troqguem.)|Tréculo, s. m. a press for print-| stem or body of a tree. (Lat. 
(Gothic.)—Trocar, to change,| ing plates, cuts, &c. truncus.)—Tronco que esid to- 
toalter. Trocar a vontade, toiTroféo, s,m. a trophy,a monu-| talmente podre, daddock. Trom- 
change or alter one's mind.| ment of victory. * co, a stock, race, or lineage. 


Trocar,to change, to convert or|Trogalho, s. m. (a vulgar word),| (Lat. propago.) Tronco, trunk, 
discount a piece of money into| a narrow picce of cloth, &c. to| the body of a man, the head, 
smaller pieces of equal va-, tie up any thing. arms, and legs being cut off. 
lue ; as to change a guinea.|Troglody'tas, f. pl. Troglodites,| Tronco, (metaph.) a blockhead, 
Trocar as palavras, to invert, or| a people of Ethiopia, who are| a stupid fellow. Tronco, a pri- 
change the order of words.| said to have lived in caves un-| son or gaol so called in Lisbon. 


Trocar os olhos, to look askew.| der ground, [Tronêira, s. f. a loop-hole, or 
Trocay-me isto em miúdos, (a'Tróia, s. f. the famous city of, embrasure in a wall,a parapet, 
vulgar phrase,) explain your-, Troy. &c. to fire through. 


self. Trocar, to vomit: see Vo- 
mitar. 

Trocár-se, v. Tr. to change man- 
ners, to alter. — Ella nunca se 
trocard, he will never alter; 
Nao quero trocar-me por vos, I 


Troiâno, a,adj. Trojan.--Guerra Trôno. See Throno, 

Trojana, the Trojan war. |Tronquéiro. See Carcereyro, 
Trôlha, s. f. a troul. |Tr6pa, e. f. a troop of horse. a 
Trém, s.m. the noise of a gun,’ small body of cavalry.—Tro- 

bomb, &c.— Troens de ferro, ou| pas, troops. soldiers in general. 

de fogo, pieces of ordnance, ar-| Em tropa, by troops, or bands, 
will not change fortune orcon-| tillery. "Tropeçãdo, p. of Tropec&r. 
dition with you. Trômba,s. f. an elephant’s trunk Tropeçãõ, s. m. a stumble, the 
Trocável, adj. that may be} or proboscis. See also Carran- act of stumbling. (Gothic.) 
changed, or put in the place of| ca.— Fazer tromba. See Trom- Tropec&r, v. n. to stumble, to 








another. bejar. be like to fall; also (metaph.) 
Trocáz. See Pombo trocas,  |Trombhô, s. m. sackbut, (instr.| to stumble, to slip, to err, to 
Trocedôr. See Trocedor. Tous. ) blunder. 


Trécha, s. f. (an antiquated|/Trombejar,v.n. to pout, or powt, Tropéço, s.m. a stumble; alsoa 
word,) a compass, a going| to look sullen by thrusting out; block, rub, disappointment, 
about. (Lat. circuitus.) the lips. raisfortune, (metaph.) also a 
Trochfda, s. f. a blow with aiTrombêta, s.f. a trumpet.— To-| stumbling-block. See Obsta- 
rough-hewn stick, car trombeta, to trumpet, to, culo. — Tropeço, a mistake, 
Trochádo, adj. Cano de espin-| sound a trumpet. Trombeta| blunder, oversight. 

garda trochado, twisted barrel} marinha, a marine trumpet.|Trépego, a, adj. See Hydropi- 
of a gun. Trombeta, one who sounds a| co. 

Tréche moche, (a barbarous ex-| trumpet, a trumpeter. Tropégo, ou Tropigo, s.m. See 
pression,) at random, disorder-|Trombetéiro, s,m. a trumpeter.| Hydropisiatropel, s. m. the 
ly, or without regarding, hand|Trombée abobara,a sort of large) noise made by many horses 








over head. pompion. ambling or running together; 
Trochéo, (pronounce Trogueyo, )/Trombúdo, a,adj. sullen, &c.| also multitude or crowd. 
trochee, a foot which consists} See Carrancudo. De Tropél, adv. in a huddle or 


of two syllables, the first long,|Trômpa, s. f. a French horn. | confusion. 
and the other short; as in the|Trompéta, s.m. See Trombe-|Tropelia, s. f. is only used.me- 
Latin word panis. teiro. (Obsolete.) taphorically ; as, Tropelias da 
Trochiscos, ou Trociscos,troches,|Tronânte, adj. thundering. fortuna, the vicissitudes of for- 
a sort of tablet or lozange. Troncâdo, a, adj. maimed, mu-| tune. 
Trécho, s. m. (in the province of] tilated, truncated; also cut/Tropezia. See Hydropisia, 
Entre Douroe Minho,)a rough-| short. See Trophéo. See Trofeo, 
hewn stick. Troncár, v.a. to maim, to muti-|Tropichr, v. a. See Tropeçãr, 
Trociollo. See Torciollo. . | late, to truncate, to cut off, tolTrópico, 8. m. a tropic, a circle 
Trociscos. See Trochiscos, curtail. (Lat. truncare.) —| supposed to be drawn parallel 
Trôco, a.m. the change of a| Troncur a cabeça, to cut off the] to the equinoctial, 23º 30’ from 
piece of gold or silver. — Fazer| head. Troncar o discurso, to| it. —O tropico de Cancero, the 
hum troco, to change a piece of| cut short, to beshort, to make| tropic of Cancer: O tropico de 
gold or silver, to give small} but few words. Troncar ati-| Capricornio, the tropic of Ca- 
money or change for it. A4| da, to kill. pricorn. 
troco, 30 that, provided that.|Tronchãdo, a,adj. See Troncho,|Trépigo. See Hydropico. 
Casar atroco: see Casar. adj. Trépo, s. m. (in rhetoric,) a 
Trocedára, s. f. marit. hawser-|Trôncho, s. m. a piece cut or} trope, a change ofa word from 
laid-ropes. broken. See also Talo, its original signification. 
Trôço, s.m, a body of soldiers/Tróncho, adj. mutilated, cur-lTropológia, s. f. a tropological 


N 


TRU 


discourse for correcting the 
manners of others. 
Tropológico, a, adj. tropologi- 
cal 







TUB 


a translator. 


er. 


Troquêz Pombo. See Pombo. |Tróita. See Truta. 


Troquêz. See Torquez. 

Trosciscos. See Trochiscos. 

Trosyuifdo, &e. See Tosquia- 
do, &c. 

Tróssos; as Para trossos, by no 
means. 





TUM 


gimão, s. m. an interpreter,) of white sweet-smelling flower. 


They call it also angelica. 


Trub&d, s.m. a buffoon, a jest-|Túbera, Tuberãd. See Tubara, 


Tubarad. 


Tuberósa. See Tubarosa. 
Trúnfa, s.f. a sort of turban,/Tubéreulo, s m. a tubercle or 





or turbant, an ornament that! pimple, a small swelling on 
Turks wear on their heads} the body, particularly in the 





made of fine linen wreathed| lungs. 


into a rundle. 


Trothd cavalio, a trotting horse.|Trúnfo, s. m. a trump card, a 
Trothr, v.n. to trot, as a horse; sort of card that is turned up 
at certain games; also a game|Tucino. See Toncan. 
Trothr hum cavallo, v.a. to make, called trufnp. 


does. (Gothic.) 


a borse trot. 
Tróte, s. m. a horse’s trot. 


Trupezú pe. 


See Trapezape. 


Tróva, s. f. a rbyme, or rbythm.| to make a noise with the hands 


-— Fuzer trovas, 

rhymes. 

Trovadôr, 8s. m. a rbymer or 
rbymster. 

Trovaõ, s. m. thunder. Fazer 
trovoens, to thunder. 


to make} or feet. 
Trúque, de taco, the play of bil- 


liards. 


Trús,a word invented to express 


the sound or report of a gun, 
&e. 


Trovár, ou Trovejar, v. n. to Trúta,s. f. the fish called a trout. 


make rhymes. 
Trovejár, v.n. to thunder. 
Trovínha, s. f. a short rkyme. 


P. Nao se tomaô trutas a bra- 


gas enxutas, there is no taking 


of trouts with dry breeches. 


Tuberculôso, adj. afflicted with 
Trunfar, v. n. to play a trump.! tubercles. 
Tábo, s. m. atube or pipe.--7s- 


bo optico: see Oculo. 


Túcaro, adj. horrid, cruel. 
Tudêsco,-s. m. a German. 
Trupitár, v.n. (a vulgar word)|Túdo, s. m. the whole, all, all 


things, any thing. — Elle he ca- 
paz para tudo, he is fit for any 
thing. Ella pode tudo para 
com elle, she is allin all with 
him, she is very great witb 
him. Tudo consiste em ser ho- 
mem de bem, it is all in all to 
be an honest man. Tudo, the 
tout, or the toot, a term used 
among gamesters. Jogar tr- 
do, to play for the toot, or for 


Trovísco, s. m. ou Trovisqueira, Truz,a word invented to express 
s. f. spurge flax, or spurge lau-! the sound of a blow, fall, &c. 
rel,a kind of wild olive where-| as among us some say slap, and 
on groweth granum gnidium.| swoop, or the like. moreover. Tudo junto, all to- 
(Lat. thymeloa. ) Tá, a pronoun, thou. (Lat. ty. )| gether, the whole. 

Trovisquêira, 8. f. See Trovis-| (Nom. tu, gen. de ti, dat. a ti.|Tufad, s.m. a violent whirl- 


all, to play donble or quits. 
Sobre tudo, above all. Isto 
nao he tudo, this is not all, 


co. 

Trovoâda, s. f. a clap of thun- 
der; also (metaph.) a great 
noise.— Fazer trovoadas, (me- 
tapb.) to make a great and 
terrible noise, to roar. Trovo- 
adas de ameaços, (metaph.) 
great threatnings. 


ou te, acc. a ti, ou te, abl. de| wind, hurricane. 

ti, ou por ti, pl. nom. vos, gen.|Tufar, v.n. (with surgeons,) to 
de vos, &c.)—Tu is only used) swell. 

to servants, or very mean per-|Túfo, s.m. a sand or gravel-stone 


sons. Tx por tu, signifies coarse 
or ill language. Dar tu, ou 
tratar por ts, to thou. Os 
Quagueros trataô a todos por 


that may easily be rubbed to 
crumbs. (Lat. tophus:) also 
manderi), or mandrel, a sort of 
instrument used by black- 


smiths. Tufo de lad, a lock of 
wool. Tufo, ou rolka: see 
Rolha. Tufo de turbente, the 
linen of a turbant which is 


Trovoár, v.n. See Trovejar. | tu, the Quakers thou every 
Trôuxa, s. f. a truss, a pack, a) body. 
fardel, a bundle. Trouxas, sojTúáa. See Teu. 
they call different sortsof disbes|Tu&ca, a sort of wine in the is- 
made of sugar, eggs, fish, &c. | lands called Moluccas in the} wreathed into a rundle. 
Trouxínha, s. f. a little pack or| Indian ocean. Tutdso, a,adj. (with surgeons,) 
fardel. Taba. See Trombeta.—Tuda,| See Inchado. 
Tróya. See Troia. the poetical style. Tugír, v. n.— Ex. File nas tuge, 
Tróya, s. m. a sport or exercise/Túbara, 8. f.—Fx. Tubaras de| nem muge, he holds his tongue, 
used by gentlemen on horse-| carneiros, the testicles or stones| he does not dare to mutter. 
beck, representing a fight,) of sheep. Tudaras de porcos, Tuitívo, adj. that defends and 
with reeds instead of lances.| the testicles of hogs. “subara| protects. 
They call it also jogo das ca-| de terra,a sort of root growing|Tuins, a sort of little parrots in 
nas. in the ground without any| the Brazils. 
Truãô, sm. See Trubad. fibres, of a brownish colour;|Túlba, s. f. a receptacle made of 
Trucidár, v.a. to kill, to mur-| from the Italian name called in| wicker, &c. to keep olives, 
der. (Lat. trucidare. ) England tartufles; and sold} chestnuts, &c. in.—Talha de 
Trico, s. m. a sort of game at) very dear, to put in rich soups;| trigo, a cave in the ground to 
cards. . | they are really no other than] keep corn in. See also Celleiro. 
Truculência, s. f, cruelty, tur-| what in England are commonly|Tulípa, s. f. a tulip. 
culence, or turculentness. called pig-nuts, because tbejTúmba, s. f. a bier, a wooden 
Truculênto, a, adj. truculent,) swine dig them up, and show] frame to carry a dead body 
cruel, barbarous, (Lat. trucu-| where they are. Tubaras lupi-| upon to burial. 
lentus.) nambóres, Jerusalem artichokes.}Tumecéncia, s. f. aswelling. 
Truffr, (an obsolete word); seejTubarhô, s. m. a shark, Tumênte, adj. swelling. (Lat. 
Gracejar. Tubarósa, s. f. tuberose, a kind| tumens.) 





TUM TUR, TUT 


Tamido, a,adj. tumid, swoln;| together. Turgénto, that swells, swelling, 
also proud, haughty. Turbaçãô, s.f. disorder, confu-| (with physicians.) ° 

Tumílho, s. m. See Tomilho.| sion, trouble, being out of/Targido. See Inchado. 

Tumôr, s. m. a swelling, a tu-| countenance. Turgim46. See Turchimad. 
mour. Turbadaménte, adv. disorderly,|Túrias, a sort of cloth made of 

Tumôroso, adj. tumid, swoln. | surprisedly. cotton; it comes from Cam- 

Tamulo, s. m. a sort of cenotaph|Turbádo, a, adj. disordered, out] baya. 
or empty tomb, a tomb. of countenance; also rough,|Turíbios, s.m. beads, &c. made of 

TumaAlto, sm. atamult,a mu-| tempestuous; also cloudy,| crystal (to say prayers with.) 
tiny, a sedition, a fray, an in-| overcast. See the verb Turbar.|Turíbulo. See Thuribulo. 
surrection, a broil, an uproar.| —Vista Turbada, dim sight.|Turifero, Turificagad, &c. See 
Fazer tumultos: see Ter a vista turbada, ou turva,| Thurifero, Thurificaçaõ, &c. 

Tumultuár, v. n. to tumultuate,| to be dimsighted. Turím, Turin, the capital city 
to make a tumult. (Lat. tu-|Turbadôr. Ses Perturbador. | of Piedmont. 
multuari.) Tárba-múlta, s. f. a great mul-|Tarma, s. f. (in the royal mo- 

Tumultuáriamênte, adv. tumul-| titude. nastery of Alcobaça, in Portu- 
tuously, tumultuarily. Turbânte, s. m. a turban, the| gal,)a certain number of monks 

Tumultuario, a, adj. tumultu-| covering for the head worn by; to officiate by turns ; also a sort 
ous, tumultuary, disorderly,, Mabometans. of coin in India, an assembly 
promiscuous, confused. Turb&r, v. a. to trouble, to vex,| of several persons. 

Tumultuésaménte, adv. See} to disturb; also to overcast, to/Túrno, s. m. turns; as, Por tur- 
Tumultuariamente, cloud, to darken; to toss, to| no, by turns one after another, 

Tumultuôso, a, adj. tumultuous,| agitate, to put in violent mo-| (Let. invicem.) 
full of tumults. See also Se-| tion, as the sea is in a storm ;/Turquésco, a, adj. Turkish, 
dicioso, and Turbulento. also to trouble, to make thick Turquéti. See Turbit. 

Tana, s. f.—Ex. Andar d tuna, or muddy, to muddle; also to Turquêza, s. f. turkois-stone, or 
to mump, to beg. See also Ma-, dim, to make dim. — Turbur a| turcois, a precious stone of an 
ganear, and | agoa, to trouble the water, to| azure, or blueish colour; so 

Tunál, s.m. a sortof tree which, makeitthick. Turbaravista,| called, because frequently 
may rather be called a heap ofi to dim the sight. brought to us from the Turks. 
leaves upon one another; in Turbár-se, v.r. to grow thick, or /Turquesádo, a, adj. blueish, of 
which it differs from all other; muddy, to turn, speaking of; the colour of the turcois-stone. 
trees; for there first grows a; the weather, to be overcast.— Turqui; ex. Azul turqui, sky 
leaf and from that another, Turbar-se, to be troubled or| colour. 
and so on from one another to, disturbed, to be out of counte-,Turqia, s. f. Turkey. 
the end; but as other leaves| nance. Turquimãô, s.m. See Turchi- 
sprout out above, or on the Tárbido, a, adj. troublesome,) maé. 
sides those below grow thick| troubling, afflictive. Turrãó, s.m. a rich sweetmeat, 
and almost lose the shape of a Turbilhaé, s. m. (among the) made of almonds, small nuts 
leaf, twigs, and branches, but| Cartesians,) a vortex, whirl, or, &c. all toasted with honey; d 
all prickly, rough, and ugly.) whirling. torrendo, because it is toasted, 
The wild species of this tree’ Turbit, ou Turbith, an herb of aj idem. adj. stubborn. 
produce no fruit, or if they do,| violent purging quality. (Lat./Turrar, v. n. to contend, to dis- 
it is good for nothing; those] turdita. ) pute, to debate, to be obstinate 
reared in gardens bear the fruit|Turbíth mineral, the yellow pre-| and stubborn. 
called tunas, which is much es-| cipitate of mercury, turbith mi-|Turrífrago, adj. that destroys 
teemed and bigger than large| neral. and overturns towers, steeples, 
plums.—There is another sort/TGrbo, a,adj. thick, muddy. | &c. 
of tunas which is said to breed|Turbuléncia, s. f, turbulent, un-|Turrigero, a. adj. that carrieth 










the insect called cochineal. qaietness. turrets on his back, turriferous. 
Tunânte, s. a vagabond, a va-|Turbulénto, a,adj. turbulent,|Turturino, a, adj. of, or belong- 

grant, a lazy fellow. troublesome, seditious, fuc-| ing to the bird called a turtle. 
Tanda, s.f. a beating. tious, mutinous, Turvár. See Turbar. 







Túnica, s. f. atunic, part of the/Turchim&4, s. m. an interpreter|Tarvo, a, adj. muddy. See Tur- 
Roman dress. Tunica, the un-| to a traveller, a linguist, a dra-| bado. | ‘ 
der garment worn by religious} goman. Tusão. See Tuzaé. 


men, who wear no linen; seejTúrco, s.m. a Turk, a native of/Tussiligem (ou unha de cavallo,) . 


also Dalmatica. Tunica, (anat.)| Turkey.—De Turco, ou perten-| 8. f. the herb foal’s-foot, or 
a tunicle, a little coat, mem-| cente aos Turcos, Turkish, or| colt’s foot, (Lat. tussilago.) 
brane, or skin covering any| belonging to the Turks. O/Tutanága, or Tutinágria, s. f. 
part of the body. Tunica,| grad Turco, the emperor of the| tutania metal. 

(bot.) a peel or skin, the thin| Turks, the grand seignior. /Tut4no, s.m. marrow. | 

film that is over à nut, or the/Turco, (in a ship,) the davit,/Tut3, s. m. (in India,) one 
like. º used in beaving the anchor. that has been governor of a 
Tunicélla, s. f a vestment wore|Turcól, 8. m. (in India,) a sort| province. 

by bishops in pontificalibus. of building, a house for pray-/Tate, (a ludicrous word;) as 
Tarba, s. f. a rabble, a multi-| ers. Dinheiro a tute, plenty of mo- 
tude; alsotwo choruses singing |Turgéncia, s. f. a swelling. ney. 








TYR VAC VAD 


Tatéla,s.f. guardianship. (Lat. cally, in manner ofa tyrant. | cow's milk. Curral de cacas, 


tutela : ) also protection. Tyrannicido, s.m. a murderer} a cow-house, a vacrary. 
Tutelár, adj. tutelar, tutelary,| of a tyrant. Vacação, s. f. vacation, leisuze, 
defensive. - Tyrannicídio, s.m. tyrannicide,| spare time; the vacation cr 


Tutia, s. f. tutty, the heavier| the act of killing a tyrant. time that the schools are shut 
foil of brass, that cleaves and Tyrânnico, a, adj. tyrannic, ty-| at the universities, or that 
sticks to the higher places of] rannical. courts do not sit. 
furnaces or melting-houses, a|Tyrannizár, v. a. to tyrannize|Vacáda, s. f. a berd of cows. 
sublimate of zinc and calamine| over one. Vacância, s. f. a vacancy, state 
collected in the furnaces, Tyrânno, s.m. a tyrant. (Lat.| ofa post, or employment, when 

Tutulina, s. f. Tutelina, a god-| tyrannus. )—O que mata tyran-| it is unfilled. 
dess invoked by the Romans| nos, a tyrannicide, a killer of, Vacânte, p. a. vacant, void. 
to watch their grain, when it) tyrants. A morte de hum ty- Vac&r, v. n. to mind a thing, to 
was gathered into the barns. | ranno, tyrannicide, the act of apply, to addict one's self to a 


Tutinégra. See Toutinegra. | killing a tyrant. thing. (Lat, cacare. ) 
Tutôr, s. m. a guardian, one that; Tyrânno, a, adj. cruel, barbar-|Vacaría, s. f. a herd of cows. 
has the care of an orphan, sup-| ous. jVacatára, s. f. See Vacancia. 


plying the place of parents. |Ty'ria cor, purple colour; also Vaccína, s. f. vaccine or the 
Tutôra, s. f. a woman that has| scarlet. 4 It # only used in! cow-pox. 
the care of an orphan. | poetry. | Vaccinár, v.a. to inoculate with 


Tutoria, s. f. tutelage, guardian- Ty'ro, s. m. (in poetry,) purple the cow-pox. 
ship, the office of a guardian.| colour; also scarlet; also pur- Vaccinaçãõ, s. f. inoculation of 











See Tutor. ple blood, or blood. the cow-pox. 
Totundga,s. f. See Tutanaga.iTyrocinio. See Tirocinio. Vacillag&s, s. f. vaccillation,a 
Tuzãô, ou Tusad; Ex. a ordem Tyrso. See Thyrso. reeling. a tottering, staggeriog, 
do Tuzao, the order of the Joggling. or waggling.— Vacil- 
Golden Fleece. (From the laçaô, (metaph.) vaccillatiun.a 
French foison, a fleece.) It wavering, quandary, irresolu- 
was instituted A.C. 1409. tion. 
Tyberino, a,adj. of, or belong- Vacillânte, p. a. reeling, totter- 
ing to the river Tyber. V ing ; also (metaph.) wavering, 
Ty'bre, s. m. the famous river º irresolute, uncertain. 
Tyber, in Italy. Vacillânte, ou Tremalo. See 
Tympanítico, a, adj. of, or be- Tremulo. 
longing to tympanias, or tym- Vacillár, v. n. to reel, stagger, 
V, s.m. the fourteenth con-; totter, waggle, joggle. (Lat. 


pany. 

Ty'mpanítis,(among physicians); sonant of the Portuguese al-, vacillare. )-- Vacillar, (metaph.) 
tympanias, or tympany,a kind) pbabet. There are two sorts, to be wavering, irresolute, or 
of dropsy. one a consonant the other a uncertain what to do, to be in 

Ty'mpano, s. m. (anat.) the| vowel. The consonant vis pro- a quandary. 
tympan, drum, or the string; nounced by bringing the un-'Vacuachds.f. See Evacuaçãõ. 
of the drum of the ear. — Tym-| der lip to the teeth, and differs Vacuidáde, s. f. vacuity, empti- 
pano, a tympan, a frame of} in the pronunciation from the; ness. See also Vácuo. 
wood covered with parchment,| 5, which requires the lips to, Vachm gado, berds of cows. 
being part of the apparatus of) be closed. The vowel u is Vácuo, s. m. a vacuum; it is 
a printing-press. pronounced like oo in English.) supposed to be a space devoid 

Typbomania, s.f. (in medicine,),V, in Latin numbers, stands for of all matter or body. - 

a great fright that deprives| five; according to the poet: |Vadeaçãô, s f. the act of fording 
people of their reason. V verb quingue dabit tibi, si,' a river or the like. 

Ty’ pico, a, adj. typic, or typical,) rectê numerabis. |Vadehdo, a, adj. forded. 
pertaining toa type or figure.|V, with a dash at the top, stands Vade&r, v.a. towade. See als 

Ty'po, s.m.a type, a symbol, aj for 5,000. Sondar, and Examinar.— Que 
figure, an example; a!so a/V is, by tbe inhabitants of Mi-| se pode vadear, fordable. 
printer's type, or figure of a| nho,always confounded with 5. Vadíamente, adv. idly,in a wan- 


letter. Vmce, an abbreviation for Vossa| dering manner. 
Typographia, s.f. typography,| merece: which see. Vadiach3, s. m. the same as 
the art of printing, idem. a/V.R. (with the Romans,) were! Vadiíce. 
printing office. frequently used for the phrase|Vadiár, v. n. to lead the life of 
Typogr&phico, adj. typographi-| uti vugas: i.e. as thou askest| a vagabond or vagrant; to tra- 
cal, belonging to the printer's| or desirest. ant, to idle at a distance from 
art. V, vt, a musical note, duty, to loiter, to be lazy. 
Typégrapho, s.m.a printer. |Vãa. See Vad. Vadiice, s. f. vagrancy, or va- 
Tyrâona, s.f, a woman that is|Vaagléria, &c. See Vangloria.| grantness, the state of ram- 
a tyrant. Vaaménte, adv. vainly. bling to ani@jro. 


Tyrannaménte, adv. tyrannical-|V4ca, s. t. a cow, (Lat. vacca:)|Vadio, s. m. à vagrant, a vaga- 
ye also all beef, though it be ox] bond, a sturdy beggar, a rov?r, 

Tyrannía, s.f. tyranny. beef.— Vaca novilha, a heifer. a rambler. 

Tyrânnicamente, adv. tyranni-| a young cow. Leite de vaca, Vadio, a, adj. vagabond, vag- 


* 





VAG 


grant, strolling, wandering, 


roaming about, roving up and 
down.— Andar radio, to ram- 
ble,to rove irregularly, to go up 
and down, to and fro, or astray. 

Vga, s. f. a huge wave, or bil- 
low, a surge, a great rolling 
wave. (Lat. Auctus decuma- 
nos.) From the French vrague, 
a wave, 

Vagabúndo, s. m. a vagabond, a 
vagrant. 


VAL 


gathered or drawn together 
(speaking of troops or forces.) 
-——- Pensamentos vagos, ram- 
bling, or extravagant thoughts. 
Corre huma nova raga, it is 
whispered about. Inviduo va- 
go,inviduum vagum, that,whicb 


though it signifies but onejValênte, adj. 


VAL 


courageous, or brave man! also 


a bully, a man that has only 
the appearance of courage; see 
Fanfarrad.—Valentad, a bully, 
or bully-rock, a man that at- 
tends strumpets and tevenges 
the affronts they receive. 

brave, valiant; 


thing, yet may be any of that] also in good health. (Lat. ra- 
kind. Discurso vago, a loose! lens. )—Rasgo valente, (among 
discourse, a discourse that does| painters,) a bold stroke, or 


not hang together. 


touch. 


Vagabúndo, a, adj. vagabond,|De Vago, adv. at leisure, not/Valénteménte, adv. bravely, va- 


vagrant. &c. 


See Vadio.—| busy. Horas ou tempo de vago,| liantly. 


Andar vagabundo, to play the| spare time. Esta casa estd de|Valentia, s. f. valour, prowess, 


vagabond, to stroll about. 


vago, this house is not let. 


achievement, feat, noble deed. 


Vag&da, s. f. the sound or roar|Vagueachd, s. f. reverie, the) —Valentia,perfection,niceness, 
ofa tumbling or rolling billow.| rambling or roving from one| skilfulness, accuracy,(speaking 


From Vaga; which see. 


thought to another. 


of a work nicely performed.) 


V&gado, s. m. giddiness in the| Vagueár com o pensamento, v.n.| Valentôna;— Ex. A’ valentana, 
head,a fainting fit, a swimming) to ramble or rove, from one| rougbly, by foul means, not by 


in the head. 
Vagamúndo. 


thought to another. 


fair means. 


See Vagabundo. |V4i, (imperative of hir,) go; Valêr, v.n. &a. to be worth, to 


Vaganhô, (an antiquated word.)| also it little concerneth ; as, Vai) be of some value. — Naô raler 
See Vagabundo. —- Vagana5,| pouco, it little concerneth. See 
restless, that is in continual| the verb Hir. 


motion, not still. 
Vagânte. See Vacante, 
Vag&r, v. n, to be vacant, or 
void (speaking of a poet, dig- 
nity or benefice.)—Vagar, to 
play the vagabond, to wander, 
to strollabout, to stray, to idle 


Váia. See Vaya. 

Vaid&de, s. f. vanity, pride, p.e- 
sumption. (Lat. vanitas )-— 
Fazer vaidade de huma cousa, 
to pride oneself in a thing, to! 
take pride in it, to make in 
one's pride. 


about, to ramble, to rove. See|V&igats,s.m.Waigat’s Streights, 


also Vacar. 

Vagár, s. m. leisure, spare time. 
—Estur com vagar, ou ter va- 
gar, to beat leisure. NaG te- 
nho vagar ou naô estou com va- 
gar, lam notatleisure. Vagar, 


slowness, negligence, slackness! Vaina, s. f. (marit.) the tabling 
in doing, lingering, loitering.| of a sail. 


Devagar: see Devagar. 


Vagarósamênte, adv. slowly,| Vaivém, s. m. a ram, an instru- 


slackly, without haste. . 
Vagarôso, a, adj. slow, linger- 
ing.— Vagarosono andar, slow- 
paced. Vagaroso no fallar, 
slow-spoken, drawliog. (Lat. 
tardiloguus. ) 
Vágem, s. f. the husk, cod, or 
shell of a bean, pea, or any 
such thing. (Lat. siliqua.) It 


is derived from vagina, the|Vaivoda, s. vayvode, a titleo 


case, or cod of corn. 


Vagido,s.m. the crying of young| princes of Moldavia, Wallachia, 


children. (Lat. vagitus.) 


Vagina, s. f. vagina, the womb-| given to some Turkish gover- 


pipe. 


Vágo. See Vacante, 


Vago, a, adj. vagabond, wan-| Valáda, 
dering ; also inconstant, fickle,| Valledia dobra, a sort of Spanish 
changeable, unsteady: excur-| money, so called because it was 
sive, rambling, going from the] currentand passable in Portu- 
matter in band; also vague.| gal. 
unfixed, indefinite, loose, with-| Valedôr,s.m. an intercessor,a me- 
out due order or fixed intent ;} diator, a favourer, a supporter. 


a channel between Nova Zem- 
bla and Russia, through which, 
the Dutch sailed in the year; 
1504, for the discovery of a 
passage to the East Indies and! 
China. 


Vainílha. See Bainica. 


ment with an iron head, an- 
tiently used for battering walls. 
(Lat. aries.) —- Vairem, turn, 
change, variety, vicissitude. 
(Lat. vicissitudo.) Vaivé as da 
fortuna, the vicissitudes of for- 
tune, the changes and tosses 0 
fortune, maritime, Vairem the 
bamberline; idem. a beetle, 


honour given to the Sovereign 
and Transylvania; also a title 
nors of towns. 


Vala. See Valla. 
See Vallada. 






nada, to be worth nothing, to be 
good for nothing, to be nought. 
Mais val, it is better. Vuler, 
to stand for, to be worth, to be 
good for. M na conta Romana 
val mil, M, in the Roman way 
of reckoning, is worth a thou- 
sand, or stands for a thousand. 
O az val onze no jogo dos cen- 
tos, the ace at picquet is worth 
eleven, or is good for eleven. 
Valer a alguem, to protect, to 
assist, to help, to succour,to fa- 
vour, to relieve, to support one 
Vatha-me Deos * God belp me!. 
Este panno val tanto, this cloth 
is worth so much. Quanto cal 
isto ? what is the price of this? 
Valer, ta help,to be serviceable, 
useful, or of use, to do service, 
to stead, or avail, to be of 
stead. Aguillo nad me valeo 
nada, that availed me nothing. 
Valer, to hold, to stand, to hold 
or stand good, to be weighty or 
valid. He cousa ardua o dizer 
gue oargumento tirado da au- 
thoridade humana naé ral para 


Jformar nenhuma sorte de prota, 


nem afirmativa, nem negativa, 
to say that an argument, taken 
from men’s authority,doth hold 
no way, neither affirmatively, 
nor negatively, ís hard. Este 
argumento naô val, this argu- 
ment does not hold good, or is 
not valid. Valer, ou ter vali- 
mento com alguem, to be in fa- 
vour with one. Elle rale pesa 
do a ouro, heis worth his weight 
in gold. P. Mais val tarde, 
que nunca; Better late than 
never. 


also dispersed, scattered, not!Valentão, s. m. a valiant, stout.| Valêr-se de huma cousa, v. r. ta 


PART J. 
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VAL VÃO VAR 


make use of a thing, to have! ground; one whose business| ed, or frustrated. Nada lhe 
recourse to it.—Valer-se de al-| is to open gutters or drains in| sahio em vad, he never was dis- 
guem, to make use of one, tu| in the fields. appointed. 
have recourse to, to fly to one|Vallár, v. a. to intreneh, to for-| Vaô, s. m. void, an empty space, 
for help or relief,to makeaddress| tify witha trench; also to en-| a void space; (Lat. tecrum.) 
to one. Valer-se de estratagemas,| compass witha mud wall,idem.| —O vaô entre dous barrotes,the 
to bave recourse to stratagems.| to open gutters or drains in| space between two rafters, or 
Valerifna, s. f. the herb valeri-| the ground. See Valláda. beams. (Lat. interlignium.) 
an; we call it also set-wall, or|/V4lle, s. m. a valley, a dingle,|Vapér, s. m. vapour, fume, 
capon’s-tail. or dale. (Lat. vallis.)—Valle| steam. (Lat. vapor.) 
Valerósamênte,adv. bravely, va-| pequeno, a little valley. Vaporação,s. f. vaporation. 
lorously. Vállo, s. m. See Trincheira. |Vaporhdo,a,adj. See 
Valerôso, a, ad). brave, valorous,|Valôr, s. m. value, worth, price ;| Vaporár, v. a. to evaporate, to 
valiant, courageous. — Vinho) also courage. (Lat.) drive away in fumes. 
valeroso, generous, Vigorous, or| Válva, s. f. a shell of some shell-| Vaporár, v. n. to evaporate, to 
or strong wine, fish. fly away in fumes. 
Valerosidáde, s.f. See Valôr. |Valvérde,s.m. See Belvedere.|Vaporôso, a, adj. vaporiferous, 
Valhacôuto, s. m. an asylum, or|Válvula, 8. f. (anat.) a valve or| vaporous. 
place of refuge, a sanctuary. | fold in the vessels. Vapuládo, a, adj. See 
Valhame Deos. See Valer. Vanda ;—Ex. Ordem da Vanda, Vapulár, v. a. (it is only used 
Valia,s.f. value, worth, price.—| an. order of knighthood insti-| in poetry.) See Acoutar. 
Valia ou pedereira, an interces-| tuted by Alphonso XI. in Spain, Vaquéiro, s. m. a herdsman that 
sor, a mediator. Meter valias :| but of no continuance, and !ong| tends on oxen, or cows; also a 
se Empenhar, ou Meter empe-| since extinct; so called, be-| long coat with long skirts ; also 
nhos. cause the knights wore a scarf,| a dress for women so calied. 
Valiçaõ, s. f. the act of making! or shoulder-belt. Vaquêta, s. f. drum-stick, the 
valid. Vanglória, s. f. vanity, vain] stick with which a drum is 
Vilidaménte, adv. in a valid] glory. beaten. 
manucr, with validity, legally,  Vangloriár-se, v.r. tobe in vain,| Vaquínha, s. f. a young cow or 
lawfully. . or vain-glorious, to boast. heifer. (Lat. bacula.) 
Validade, s. f. validity, the Vangloriôso, a, ad). vain-glori- Vára, s. f. a rod; Lat. rirga: 
being good in law. also a switch, flexible twig, or 


ous, 
Validádo, a, adj. validated, ra-| Vangloridso, s. m. a vain glori-| sprig of a tree.—Vara, a small 




















tified, authorised. | ous man. branch or twig of a tree; the 
Valid&r, v.a. to validate, ratify,Vanguárda, s. f. the van, or| young shoot of a vine. Vara, 
confirm, or authorise. van-guard of an army.-—Var-| a long staff or pole for various 


Valido, a, adj. valid, legal, good] guarda, (metaph.) See Prece- 
in law, done in due form; also, dencia. 
valid, efficacious, weighty. Vanguejár, v. n. to vaccilate, to 

Valído, s. m. a favourite, a mi-| hesitate. 
nion. Vanguenáras, (in India.) . See 

Valimênto, s. m. favour, pro) Priora. , 
tection.— Entrar no valimento,| Vanilocamênte, adv. vainly, in 
to get into favour. vain. 

Valiósamênte, adv. See Valida-|Vanilóquio, s. m. vain-talking, 
mento. . prittle prattle. (Lat. vanilo- 

Valiôsn, a, adj. See Valido, quentia.) 

Valla, s. f. a ditch, a trench cut! Vanissimo, a, adj. very vain. 
in the ground; Lat. fossa.—|Vanthje. See Vantajem. 
Vallas para esccrrer a agoa dos|V4o, s. m. a ford, or shallow 
campos, gutiers or drains in the] place in a river, where one may 
fields. o go ever on foot. (Lat. vadum.) 

Vallada, s. f. ou Vallddo, s. m.| —Passar a vdo. See Vadear. 
an hedge, fence, or inclosure.| maritime. Vaos, beams. Vdos 
It is properly a mud-wall with} dos baileos do poraô, orlop- 
a fence of wood upon it, either; beams. Vdos das cubertas, 
dry or quickscts. Vallado plan-| deck-beams. Vdos dos mastros 
tado de espinheiros,a mud-wall) emastareos, cross-trees. Vdos 
with a quickset hedge. Cercar| redes, trestle-trees. Vdo gran- 
com hum vallado, to hedge, to} de ou mestre, the midship beam. 
encompass with an hedge, or| Vdo do papagdio, the sweep o 
mud-wall. the tiller. 

Valládo, a, adj, fenced, walled,| Vaô, vãa, adj. vain, fruitless; 
intrenohed, encompassed (Lat.| also vain, proud ; also done or 
tallatus): also mud-walled.| performed out of vanity, or 
See also Cercado. vain-glory. 

Valladôr. 8. m. one who opens Em V6, adv. in vain, vainly.— 
or makes trenches in the! Ficar em voô, to be disappoint- 


uses. Vara com que se picao os 
boys: see Aguilhada. Vara 
de varejar, a pole to beat down 
fruit with, or tbrash trees with. 
Vara de lagar, com que se 
espremem as uvas, the great 
beam over the wine-press, 
wherewith grapes are pressed. 
Vara de barco, a long pole or 
staff, to shove forth a vessel into 
the deep, a sprit; Lat. contas. 
Vara, ou Varinha de condas; 
see Varinha de condaé. Tre: 
mer, como varas verdes. to 
tremble all aver, to shiver. 
Vara para sustentar a rede de 
caçar aves,a small stake or fork, 
to stay up nets, or to stretch, or 
pitch them up in fowting ; Lat. 
ames. Vara de justiça, a rod 
of justice. Corrida a vera, 
persecuted, or sued. Vara de. 
agoureiro, the augur’s crooked 
staff, wherewith he used iz bis 
office to quarter out the heaven; 
Lat. lituwe. Vara do embara- 
dor do pac, a staff or white 
wand, which heralds or am- 
bassadors carried, wheu they 
went to treat of peace; Lat. 
caduceus: see also Caducco. 
Vara de porcos,a herd of swine. 





VAR VAR VAR 
Vara de castello, the top, or] lharia varejara o inimigo, our| ordinary with corrupt blood. 
highest part ofa castle. Vara) cannon played upon the enemy.|Variedáde, s. f. variety, diversi- 
de Coromandel, a gust, a vio-|Varejéira mosca, a flesh-fly, or a| ty ; also vicissitude, change, in- 
lent and dangerous blast of| blowing-fly, which blows and| constancy. 
wind upon the coast of Coro-| infects meat. Variegido, a, adj. variegated, 
mandel. Vara de medir, a|Varéjo, s. m. the act of beating| of many colours. 
yard, a kind of measure, down fruit with a pole. — Vare-|Varína,s. f. Varinel, s.m. a sort 
Varaçãô, s. f. the act of bring-| jo da artilheira, the playing of} of vessel with oars. 
ing a ship a-shore. cannon. Varejo de lançadas, Varínha, a little wand, switch, 
Var&do, a, adj. brought ashore.) many strokes with lances or| or twig. — Varinha untada de 
See the verb Varar. spears. Varejo, a search; also| visco, para caçar passaros, à 
Varadôuro, s. m. a- convenient) a lecture, a sharp reprimand:| lime-twig. Varinha de con- 
place to lay ships on ground,| see Varejamento. Dar varejo,| gad, ou de avelleira de que usaé 
to careen them, or the like. to sequester, to deprive of] os metallicos para acharem mi- 
aral, s. m. a shaft of a post-| possession, toruinone; also to| nas de ouro, e alguns, curiosos 
chaise, or of a litter. strike, to beat; glso to check| para descobrirem thesouros, &c. 
Varancáda. See Vardascada. | or reprimand. virgula divina,a forked branch 
Varânda, s. f. a balcorry,a frame|Vasélla, ou Varela, s. f. so the in the form of a Y, cut off a ha- 
of iron, wood, or stone, before} Indian heathens call temples, zel tree, by means whereof 
the window of a room, to take) built to their gods, and also} some pretend to discover mines, 
the air in, and to see at a dis-| their monasteries. springs, &c. under ground. 
tance.— Varanda na popa do|Varéta,s. f. a ramrod of a fire-| Ter varinha de condao, to be 
navio, a gallery, a kind of gal-| lock. -— Vareta de tambor, a| lucky or successful inall under- 
Jery made upon the stern of a, drum-stick. Varetas de lecre,| takings. 








ship. the stick of the fans used by Vário, a, adj. various, different ; 
Varáô,s. m. a man; also male,| ladies. also variegated, of different co- 
not female ; alsoan herb,—Va-|Vargem. See Varzea lours ; also inconstant, change- 


yao de ferro, a bar, or long, Variag&s, de agulha, (in naviga-| able, variable, apt to change.— 
piece of iron for several uses. tion) the variation of the} Fallar vario, to speak incohe- 
Varapão, s. m. a pole to strike; needle, or mariner’s compass.| rently, or inconclusively. 

with; also a stroke with such} idem. Vartacaéd, variation, Varízes, s. f. pl. veins that are 


a pole. change, mutation, successive! puffed up or swoln more than 
Varár, v.a. to lay a ship a-| change. ordinary with corrupt blood. 
ground ; also to run or pierce, Variádo, a, adj. varied, altered,' Varonia, s. f. the male line. 
through. - | &e. See the verb Varigr. Varonil, adj. manly; of, or be- 
Varf&r, ou dar d costa, v. n. See Variaménte. adv. variously, dif-| longing to a man, stout, cou- 
Costa. | ferently, diversely. rageous, virile.— Idade varonil. 
Vardásca, s. f. a switch, a small|Variánte, p. a. inconstant,fickle, | See . 
flexible twig. changeable, variable ; also ra- Varonilid&de,s. f. virility, man- 


hood, not childhood, not pue- 
rility. 
Varonilménte, adv. manly, with 
courage, like a man. (Lat. 


Vardaschda, s. f. astroke with| ving, doting, delirious ; also 
a switch, a jerk.—Dar huma, unsteady, or that varies or fal- 
vardascada, to switch, tostrike| ters in his answers, (among the 
with a switch, to lash, to jerk. | inquisitors. )—Que tem o juizo- 








Vareação, Vareador. See Vere-| variante, delirious, light-head-| viriliter.) 
ação, Vereador. ed. Varidntes, s. f. various Varraô, s. m. a boar-pig. (Lat. 
Vareda. See Vereda. readings of a book, &c. | verres.) 


Varéja, ou Careja, s. f. the egg,|Variár, v. n. to vary, to change, Varredôr, s. m. a sweeper, one 
spawn, or sperm of a flesh-fly,| to alter,to become unlike itself,’ who sweeps. 

or blowing-fly, that infects} to be inconstant ; also to differ, Varredôura rede, a drag net, a 
meat.— Deo a vareja na carne,| vary, or disagree, to speak or| sweep net. (Lat. everriculum.) 
the flesh-fly has blown the meat.| write differently: also to rave,| —Varridoura, ou Barredoura 
Varejádo, a, adj. beaten, or| tobe delirious, or light-headed.! vela. See Barredoura. 
threshed with a pole. See Variár altérnamênte, v. a. to Varredôuro, s. m. an oven-' 
Varejar. change by turns or alternately.| broom, a malkin, or coal-rake, 
Varejamênto, s. m. a search or} — Variar o de hum bando para, to make clean an oven. (Lat. 
searching. Dar Varejamento,| que siga outro, to make one| rutabulum.) 

to search. Sce Varejar. change sides, or fall off from) Varredúra, s. f. the act of sweep- 
Varejãô, s. m. a great pole to} one part to another. O variar) ing with a broom, a sweep.— 
beat down fruit with, or to) da agulha: see Variação da) Varreduras,sweepings,the filth, 





thresh trees with. - | agula, Variar de cores, to va-| dirt, or dust, swept with a 
Varejár, v. a. to cudgel or beat| riegate, or make of different| broom. . 
down fruit with a pole,tothresh| colours. Varrer, v. a. to sweep with a 


trees witha pole ; also to search|Variavel, adj. variable, change-| broom. (Lat. verrere.) — Var- 
commodities. — Pessoa vareja-| able. . rer-se alguma cousa da memoria 
da, the person whose commodi-|Varices. See Varizes. a alguem, is for a thing to slip 
ties have heen searched out.|Varícôso, a, adj varicose, or va-| out of one's memory. 

Varejar, (in military affairs,) to| ricous, that hath the veins) Vartido, a, adj. swept—Doudo 


play upon; as, 4 nossa arte-| puffed upand swoln morethan| varrido, a great madman, one 
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VAS VAS VEA. 


that is quite mad, and bas no| the cobwebs, &c. — Vasculho dojVGte, s. m. a poet, a prophet. 
_lucid intervals. forno, 4c. See Varredouro. | (From the Latin word cates, a 
Va&rsea, Várzea, Várzia, ou Vhr-|Vasêiro veado, a stag that is na-| soothsayer.) 
gem, s. f. a plain field, or aj turally of a small size. Vatichno monte, Vatican, the 
piece of level ground. that is|Vasílba, s. f. a vessel to put any| name of a hill in Rome, so call- 
sowed and cultivated. — Varsea| liquor in: also a vessel, asbip.| ed from tbe vaticinia, or res- 
de pad, a plain field sowed with| —Ser md vasilha, (a ludicrous} ponees of oracles, anciently 
corn. expression,) to be of a bad tem-| there received from the deity 
Várzea, ox Varzia: see Varsea. | per. Este vinho cheira a vasi-| called Vaticinius; and on it 
V&so, ou Váza, s. Í. sea-coze, or} lha, this wine smells of the ves-| stands a famous palace of the 
sea-weed ; also the moving| sel or cask. same name: at the foot of tbe 
sands near the edge of the sea.| Vasio, a adj. empty, void of, not] hill is the magnificent church 
— Vasa, a trick at cards. full. —(Lat.vacuus,) Vasio,vain,| of St.Peter.—Livraria do Vati- 
Vasadôr, s. m. a bit, an instr®| frivolous, empty, without so-| cano, ou Vaticana, the Vatican 
ment to make holes in leather.) lidity. library, one of the most cele- 
Vasadára, s. f. the water pour-|Vasio,s.m. See Hypocondrios.| brated libraries in the world ; 
ed from some vessel. — Pagar os altos de vasio. See| it was founded by Pope Sixtus 
Vashdo, a, adj emptied, &c.| Pagar. IV., who stored it with the 
according to the verb Vasar. |Vêso, s.m. a vessel, any sort of| choicest books that could be 
Vasânte, ou Maré vasante, re-| utensilto contain liquids,orany| picked up in Europe, with an- 
flux, the ebbing of the tide. thing else within it. (Lat. vas.)| cient manuscripts, &c. 
Vash6, ou Vazai, s. f. utterance,| —Vaso de eleiçaô, (a Scripture] Vaticinaddr, a. s. m. & f. a va- 
sale.— Dar vasaô ds mercanci-| term,) a vessel of election, an} ticinator, a prophet. 
as, to sell commodities. Que] elect person. Vasos, (marit.)|Vaticin&r, v. a. to vaticinate, to 
tem, boa vasaõ, ou sahida, that} shores. Vaso, a vessel, a! prophesy. 
sells well, that goes off very| ship. Vaso ou copa, (a con-|Vaticinio, s. m. a prophesy, a 
well. Dar vasaé a hum nego-| stellation:) see Copo. Vaso} prediction. 
cio, to dispatch a business. de barro, an earthen vessel.|Váya, 4. f. a hooting. 
Vasár, v.a. to empty a vessel,to| Vaso pequeno, a little vessel.|Vayvóda. See Vaivoda. 
pour out a liquor, to drain; also| Vaso que tem duas azas, a ves-|Vaza, Vazido, Varad, Vazár, 
to cut, hollow, or deepen.—/ sel with two handles or ears.| Vazéiro, Vazio, V&zo. See 
Vasa agoa com hum bartidouro,| Vaso, (in anatomy.) a vessel| Vasa, Vasado, Vasad, Vasar, 
&e. to scoop out water. Vasar| a vein, or artery. P. vaso mdo| Vaseiro, Vasio, Vaso. 
trigo, &c. gue esta deniro de| nunca quebra. A bad vessel Uberdide, s. f. uberty, abun- 
hum sacco, to shoot corn out| never breaks: things good for| dance, fruitfulness. 























ofasack. Vasar os olhos, to| nothiimg last long. Ubi, (a schoo! word,) abi, or 
pull out the eyes. Vasquêiro, adj. causing convul-| place. 
Vasár, v.n. to ebb, to flow back] sive movements, Ubicação, s. f. (a school word.) 


towards the sea.— Vasar ou dar| Vasquinha, s. f. a woman's up-| ubication, the where, local re- 
na vasa, to run against the sea-| per petticoat, formerly used.| lation of a thing. 

dose, or weed that has been| (Gothic.) Ubiquidáde, s. f. (in divinity,) 
thrown out by storms upon|Vassalágem, s. f. vassalage, duty| ubiquity, omnipresence, the 
the sea-sbore. Vasar, to pour| of a subject to his prince or) being every where or io all 


or rush tumultuously, to run) lord. places at tbe same time. 
forth in companies. Vassálio, s. m. a suhject, a vas- Ubiquitário, s. m. an ubiquita- 
Vasár-se, v. r. to blab out, to) sal. rian. 


tell or discover any thing that|Vassôura, s. f. a besom or broom|U'bre, ou Uvre, s. m. an udder, 
ought to be concealed.—-Vasar-| tosweep with, (Lat. scopie.) | the milk-bag of a cow. 
se de hum vicio,to forsake a vice.| Vassuuráda, s. f. a sweep with a U’cha, s. f. a hutch, or chest to 

Visca, s. f. a convulsive move-| broom. keep bread in. 
ment, idem. a lugger, a small/Vassourinha, s. f. alittle besom'U’chad, s. m. See Despen- 
ship. or broom. — Vassourinha que| seiro. 

Vascolejádo, a, adj. shaken, &c.| estd dependurada na chemine,|Ucharia, 8. f. a pantry, a room 
See Vascolejár, v. a. to shake,| e serve para varrer o lar, a fire-| where provisions are kept; at 
as we do a glass phial, in order] brush, the brush which bangs] present it means the royal- 
to stir the liquor that is in it.—| by the fire to sweep the hearth.| pantries exclusively. 
Vascolejar, (metapb.) to shake,|Vastação, s. f. vastation, devas-|Ud6, adj. Ex. Udo, nem mindy, 
to deprive of firmness. tation, depopulation. neither great nor small. 

Vascônço, Vascuéngo, s.m. the! Vastadér, a. s. m. & f. one wholVéa, s. f. a vein. Abrir a 
language spoken in Biscay, the] lays waste, one who devas-| rea, to open or breathe a vein, 


most northerly province in] tates. to let blood. Vea de agoa, 
Spain. Vástamênte, adv. magnificently,| a vein of water, a spring under 
Vasculhár, v. a. to sweep the] pompously. ground. idem. (marit.) a leak. 


dust, cobwebs, &c, from walis,|Vastidãd, s. f. vastness, wide-| Vea de terra, a vein of the 


&c. ness, hugeness. earth. Vea de pedras ou mines, 
Vascúlho, s. m. a broom fixed at|Vásto, a, adj. vast, huge, enor-| a vein in stones or mines. Fea, 


the end of a pole to sweep the| mously extensive or capacious.| vein, the turn or tendency of 
dust from walls, to pull down| (Lat. vastus.) the mind; as, Vea poetica, a 


VEG 


poetical vein or genius, Que Vegetativo, a, adj. vegetable, 


tem veas, veined, or veiny. Ter 
vea de doudo, to be distracted 
or mad now and then. 


VEL 


vegetative.— Alma vegetativa, 
the vegetative soul. 


Vea,| Vegéto, a, adj. vegete, vigorous, 


(in poetry,) blood. Estar de| strong, lively. 


vea para fazer a 


ma cousa, to| Veheméncia, s. f. vehemence, 


be ready or willing to do any) or vehemency, heat, passion, 
thing, to be desposed or mind-| eagerness, violence. 


ed to do a thing. 


Vehemênte, adj. vehement, hot, 


VEL 


ou vela do conves,themain-stay- 
sail. Vela do estdy do mastarép 
grande, the main-top stay-sail, 

ela do estdy do joanete grande, 
the main-top-gallant stay-sail. 
Vela do estdy da mezena, the 
mizen-stay-sail. Vela do estdy 
da gata, the mizen-top-stay- 
sail, Vela do estdy da sobrega- 


Veação, s. f. venery or hunt-| eager, sharp, violent, passion- 
ing of deer, bucks, &c.; also) ate, boisterous, fierce. (Lat.) 
venison. Veheménteménte, adv. vehe- 

Veádo, s. m. a hart,a stag, a| mently, forcibly, pathetically, 


ta, the mizen-top-gallant-stay- 
sail. Vela do estdy trayuete, 
the fore-stay-sail. Vela do 
estdy de veldcho, the fore top- 


male deer. 
no, à fawn. 
veado, to rouse a hart, to drive 


a hart from his resting place.| 


Veado de quatro annos, a stag- 
gard. Veado, que escapou com 
vida da caça del Rey, ou da 
Rainha, bart-royal. Veado de 
cinco annos, a stag. 


Veadôr, Veadoria. See Vedor,|Véiga, s. f. a plain pasture 


Vedoria. 
Veasínha, s. f. a small vein. 


rank, to shoot forth into too 
many branches and leaves, as 
plants do; to grow luxuri- 
ant. 

Vectaghd, s. f. a being borne, or 
carried ; a riding or going ina 
coach. (Lat. vectatio. ) 

Vedádo, a, adj. forbidden ; stop- 
ped, stanched. 

Vedálhas, s. f. pl. (in Beira,) 
the present made to the bride. 

Ved&r, v. a. to forbid.—Vedar, 
to stop, to stanch. 

Védor, Veedôr, ou Veadôr,s.m. 
an overseer, an inspector, a 
comptroller, or controller. — 
Védor da casa real, the king's 
sewer. Védor geral da arti- 
lharia, controller general, an 
officer of the artillery. Védor 
de agoa, he that finds springs. 

Védoria, s. f. the office ofan in- 
spector or controller, control- 
lership ; also a meeting of in- 
spectors or controllers. 

Vegêda, s. f. (an antiquated 
word.) See Vez. 

Vegetaçãô, s. f. vegetation. 

Vegetádo, a. p. p. made vege- 
table. 

Veget&l, adj. vegetable, belong- 
log to plants; having the na- 
ture of plants. 

Vegetál, s. m. vegetable. 

Vegetânte, p. a See Vegeta- 
tivo. 

Vegetár, v. n. to vegetate, tc 
grow as plants. 

egetár, v. a. to make vege- 
table, to give vegetable life, 
to make grow. (Lat. vege- 
ture.) - 


Veado de hum an-| urgently. 
Levantar hum Vehículo, s. m. (among phy- 


sicians,) vehicle, that part of a 
medicine which serves to make 
the principal ingredient po- 
table. id. vehicle, that in which 
any thing is carried, that by 
means of which any thing is 


stay-sail. Véla do estdy do jo- 
anete da préa, the fore-tope 
gallant-stay-sail. Vela do terço, 
a lug-sail. Vela da bojarréna, 
thejib. Vela grande de hum pa- 
guebote, a try-sail, a snow-sail. 
Vela vot inte,a middle-stay-sail. 
Vela debaxo da Burredôura, 


Veir&do, a, adj. vairy. 
Vecejár, ou Vicejár, v.n. togrow|Véla, s. f. a sail. (Lat.); alsoa 


a water-sail. Velas de respei- 
to, spare-sails, Velas de prôa, 
head-sails. Velas de pópa, 
after-sails. Velas cheias, taught- 
sails. Fazer-se d vela, to set 
caddle ; also a watch or watch:| sail. 

man. Dar d vela, to set sail. Velacho, s. m, the fore-top-stay- 
Navegar d vela chea, to sail| sail. 

with fall sails. Vela, a sail,| Velâdôr, s. m. a wooden candle- 
a chip. Fazer força de vela,| stick as tall as a man, with 
to crowd the sail. Cagar a| holes in it, to 8x lamps in, 
vela, to turn the sail to the] and to work by at night; one 
wind side. Recolher as velas,| who watches. 

to furl the sails. Vela mestra| Velâme, the whole set of sails 
ou do masto grande, the main! belouging to a ship. 

sheet. Vela de gavea, atop-|Vélar, v. n. to watch, See 
sail. Vela do joanete, the top-| Vigiar. - 

gallant sail. Vela do estaes,|Vel&r-se de, v. r. to beware, to 
the stay sail. Vela latina, aj take care, to be upon one’s 
triangular sail, vulgarly called) guard. 

a shoulder-of-mutton sail. Ve-|Vele4r, v.a. to furnish with sails. 
la redonda, (though in ex-|Velejár, v. n. to set forth. 

press terms it seems to be ajVeléiro,a, adj. Ex. Navio vele- 
round sail, yet it signifies) a| iro,ashipthat is a good sailer. 
square sail. Vela de cera, a| Soldado veleiro, a soldier wear- 
wax-candle. Vela que tem o| ing light harness, a skirmisher. 
pavio de junco, a rush-candle,| (Lat. veles.) 

a rush-light. Vela de encerar,|Veléta, s.f. a weather-cock to 
a searing-candle. Estar em| show which way the wind 
vela: see Vigiar. (marit.) Vela| blows. 

de Espicha, a boom-sail,a sprit-/Vélha, s. f an old woman.— 
sail. Vela da gdvea grande,the| Serrar a velha, a vulgar phrase 
main top-sail. Vela do joanete] to express the middle of lent. 
grande, the main-top-gallant-|Velhacáda, s. f. knavery, vil- 
royal. Véla do traquéte, the] lainy, oraftiness. 

fore-sail. Vela veldcho, the) Velhâcamênte, adv. villainuvus- 
fore-top-sail. Vela do joanête de} ly, infamously,knavishly,scan- 
préa, the fore-top-gallant-sail.) dalously; also lustfully, wil- 
Vela do sobre joanéte de préa,| fully. 

the fore-top-gallant-royal. Ve-|Velhacãô, s. m. a great knave. 
la da mezena ou gata real, the|Velhacaria, s.f. kuavery, villai- 
mizen. Vela da gata, the mizen] ny, craftiness. See also Luxu- 
top-sail. Vela da sobre gdta,| ra. 

the mizen-top-gallant-sail. Ve-|Velhackz, s.m. See Velhachd. 
la da cevadeira, the sprit-sail.|Velhãco, s. m. a knave, a vil- 
Vela da sobre cevadeira, asprit-| lain; also a lewd man. 
top-sail, Vela da estdy grand | Vélháda, s. an assemblage of old 


conveyed. 


ground by a river side. 





VEN VEN 


Velocidáde, s. f. velocity, swift-| Vênda, s. f. sale, selling, or vea- 
ness. (Lat. velocitas.) dition.—Conta de venda, 2e- 
Velorios, s. m. pl. an indifferent] count of sales. Venda em lei- 
Velbaqueár, v. n. to play the) sort of grapes. lad, public sales or auction.— 
knave, to be arch, to play thejVelôso, See Velloso. Venda, a fillet or band of cloth 
wanton. Velóz, adj. swift. (Lat. velox.)| to bind the eyes with. Fenda, 
Velbaquêsco, a, adj. waggisb,|Velézménte, adv. swiftly. an inn. 
knavishly wanton, merrily mis-| Veludílho, s. f. cotton-velvet. | |Vendádo, a, adj. bound witb 
chievous, frolicsome. VelGdo, s. m. velvet.—Flor de| fillets. 
Velhaquéte, See veludo : see Amarfnto. Vendár, v.a. to bind with fillets. 
Velhaquinho, s.m, a little knave,| Ven4&blo, s.m. a javelin, a hunts-| Vendar os olhos, to blindfold, 
a little wag. man’s speer.— Venablo, (in mi-| to hoodwink one, to blind the 
Velhice, s. f. old age.—Grande| litary affairs.) See Espotaô. | eyes. 
velhice, a great age. Ven&l, adj. venal, mercenary,|Vendavál, s. m. the wind that 
Vélhjnha, s. f. a little old wo-| prostitute, base, mean, doing| brings bome ships from the 
man, a sorry old woman. any thing for gain. — Venal, West Indies, which is not fixed 
Vélhínho, s. m. a little old man,| pertaining toa vein, contained| as the trade-wind, yet gene- 
o sorry old man. in the veins, venal. rally keeps between the sonth 
Vélho, s.m. an old man. Ve-|Venalidáde, s. f. venality, mer-| and the north-west, running 
tho tonto, an old detard, an| cenariness, prostitution. through all the points between 
old fool. Venatória, 8. f. the art of sport} them. 
Vélho, velha, adj. old, ancient] of hunting. Vendável, adj. saleable, vendi- 
in years, or stricken in years.|Venatório, adj. belonging to the) ble. 
Lua velha: see Mingoante da| art of hunting. Vendedéira, s. f. a female sel- 
lua. Homem velho, cavallo ve-| Vencedôr, s. m. a conqueror, or| ler. 
lho, an old man, an old horse.| vanquisher. (Lat. victor.) |Vendedôr, s. m. a seller. 
Soldado velho, an old soldier,| Vencedôra, s. f. a female con-|Vendêira, s. f. a hostess, a vin- 
a veteran, Mais velho, older,| queror. (Lat. victriz.) tress. (Lat. copa.) 
or elder. O mais velho, the|Voncêlho, s. m. a twig, or a tie Vendéiro, s. m. an inn-keeper, a 
eldest. O irmaô mais velho,| made of straw, rush, &c. to tie] vinter. 
the eldest brother. Algum| up the sheaves of corn with.|Vendôr, v. a. to sell, to part 
tanto velho, oldish. O homem| (From the Latin verb vincire,| with, or make over for a certain 
velho, (a Scripture phrase,) the| to tie up.)— Pencelho, the bird] price. (Lat. vendere. )—Ven- 
old man. Fazer-se velho, to| called the martlet. der ou entregar alguem, to sell 
grow old. Estar no calçado|Vencér, v. a. to vanquish, sub-| or betrdy one. Vender barato 


VEL 


people, old people'sactions and 
thiogs. 
Vélhão, s. m. a big old man. 









velho, to be old. 

Vélhôna, s. £ a big old wo- 
man. 

Velh6ri cavalo, a horse of a co- 
lour betwixt black and sor- 
rel. 

Velhosinho. See Velhinho. 

Velicaghé. See Vellicaçaõ. 

Velífero, adj. that carries sails. 

Velínba, s.f. a small candle, a 
small sail. 

Vélites, 8. m. pl. velites, light 
armed soldiers amongst the an- 
cient Romans. 

Velivolo, a, adj. that flies with 
sails, (Lat. velivolus.) 

Velleâno. 


to. 
Velleidáde, s. f. velleity, a 
miss will. 
Vellicaçãõ, s. f. vellication. 


due, overcome, to conquer, to 
worst, to get the better of. 
(Lat. vincere. )— Vencer em dias 
ou annos a alguem, to survive, 
to live after the death of an- 
other. Vencer, to surmount, 
to surpass, to outdo, to exceed. 
Vencer a cansa ou pleito, to 
carry the cause, to cast one's 
adversary at the bar, to over- 
throw one at law. Vencer, to 
carry the day, to carry the bell. 


ou caro, to sell cheap or dear. 
Vender fiado a alguem, to trust 
one, to give him credit. Fer 
der a dinheiro de contado, to 
sell for ready money. Vende 
em partidas, ou por juncto, to 
sell by the whole, to sell by 
wholesale. Vender por miudo, 
to retail, to sell in small quap- 
tities, tosell by retail. Pender 
em leilaô, to auction, to sell by 
public sale or auction. 


Vencer em votos, to have the|Vendér-se, v. r. to sell or go off; 


majority of votes. 


Vencer sol-| also to brag, to boast, to vaunt. 


do, to take pay for service in| See Jactar-se, 


war. 


sions. 


Vellicár, v. a. (in surgery,) to| cida; to vanquish. 
vellicate, to pluck, to act by/Vencido, a, adj. vanquished,| saçaõ, to be in company where 
subdued, conquered, surpassed,| all play upon a man. 


stimulation. 
Véllo, s. m. a fleece of wool; 


overcome, &c. according to|/Vendima, &c. 


Vendicativo. 
See Senatusconsul-|Vencêr-se, a si, v. r. to conquer| vo. 

oneself, to subdue, overcome,|Vendicér, v. a. 
Te-| conquer, or master one’s pas-| and Livrar. 
Vendido, a, adj. sold, &c. ae 
Vencida; ex. ir ou levar deven-| cording to the verb Fender.— 


See .Vindicati- 


See Rasgatar, 


Estar vendido em huma concer- 


See Vindimas, 


also the nap on cloth.—Vello| Vencer. — Dar-se por vencido,| &c. 


fatal, ou vello d'ouro, ou vello- 
cino de ouro, ou de Colchos, the 


Jason and the Argonauts. 
Vellocino. See Vello fatal. 


Felpudo. 


See Vencelho. 


to submit, to yield up the con-/Vendivel,adj.saleable,vendible, 
quest. 
golden fleece carried away by|Vencílho. 


marketable, fit for sale. 


Venefício, s. m, witchcraft, sor- 
Venciménto, & m. conquest,| cery: also venefice, em poison- 

overcoming. 
Velloso, a, adj. fleecy. See also| Vencível, adj. conquerable, vin-|Venéfico, a, 
_cerable, superable. 


ing. (Lat venefcio.) 
adj. veneficial, or 


venefic. , 


Ps 


VEN 


Vened&do, Venenar. 
nenado, Avenenar. Ventantira, 8. f. a great or high 
Venéno, s. m. poison. wind. 
Venenosidáde, s. f. venenosity. | Ventânas. 
Venenôso, a, adj. venomous, Ventania, s. f. wind that blows 
Poisonous. hard, a great or high wind. 
Venéra, s. f. a «callop-shell; the|Ventanílhas, s. f. hazards, the 
token of a military order. holes in the sides of a billiard 
Venerabúndo, a, adj. in a rever-| table. 
end posture of worship, tbat| Ventapôppa. See Vento. 
shows reverence, (Lat.) Ventár, v. n. impess.—Ex. Ven- 
Veneraçãõ, s. f. veneration, wor-| ta, the wind blows, it is windy 
ship, respect. (Lat.) weather. See also Sospeita. 
Venerádo, a, adj. venerated, re-|Ventilação, s. f. ventilation, 
spected, worshipped. cooling, fanning, alriness, ex- 
Veneradôr, s.m. a worshipper,| posure to the open air. Ven- 
a reverencer, one who reve-| tilaçao, a canvassing, or sifting 
rences, or respects. of a business, or question, a de- 
Veneradóra, s. f. reverencer. bate. 
Venerando. See Veneravel. |Ventiládo, adj. ventilated, dis- 
Venerár, v. a. to venerate, te-| cussed, &c. 
spect, to honour. (Lat.) Ventilár, v. a. to ventilate, to 
Venerável, adj. venerable, wor-| winnow; also to ventilate, to 
shipful, worthy of deference,| examine, to discuss ; also tu air, 
claiming respect by any cha-| to expose to the air. . 
racter or dignity. (Lat.) Ventilfr, v.a. to ventilate, to 
Venéreo, a, adj. venereal, lust-| fan with wind, to winnow, to 
ful. fan, to examine, to discuss. 
Venéta, s. f. one’s will, humour, Ventiladôr, s. m. ventHador, an 
or fancy, or whim. instrument contrived by Dr. 
Venéza, s. f. Venice, a republic) Hale, to supply close places 
in Italy; also the city of Ve-| with fresh air. 
nice, the capital of the state of: Ventinho, s. m. a little wind. 
Venice. 


VEN 
See Ave-| post. 


See Ventanilhas. 


bow, acourtesy; forgiveness. | most vehement. 

Veniága, s. f. (an Indian word.) Vênto, s. m. the wind. (Lat. 
See Mercadoria. . ventus.) — Vento em popa, a 

Veniál, adj. venial, that may be, fore-wind. Navegar com ven- 
forgiven; ex. peccado veniul, a| to em tropa, to sail before the 
venial sin or fault. wind. Fas vento, the wind 

Venialidáde, s. f. venialness, the, blows. Vento geral, ou mon: 
lightness or smallness ofa sin,| çaô, the trade-wind. Tér o 
or any other fault; also any 
slight or small sin or fault. 

Veniálmênte, adv.—Ex. Peccar 
venialmente, to commit a ve- 
nial sin, 

Venída, s. f. an unexpected at- 
tack of the enemy. 

Venôso, a, adj. veiny, full 
veins. 

Vénsi, likewise, also. 

Vênta, s. f. nostrils. 

Ventajádo, a,adj. See Aventa- 

_ Jado. 

Venthje, ou Vent&jem, s. f. ad- 
vantage, conveniency: as, a 
centajem do lugar, the conve- 
niency of the place. (Gothic.) 
— Ventaje, an extraordinary 
pay allowed to some particular 
soldiers. Levar, ou fazer, ven- 
taje, to surpass, to surmount, 
to exceed. 

Ventajôso, a, adj. advantageous, 
convenient.—Posto ventajoso, 
an advantageous or convenient 










Navegar com o vento e com a 
maré, to sail with wind and 
tide. Vento travessad; see 
Travessad. Rosa da agulha ou 
dos ventos, the fly of the mari- 
ner's compass. Fruta derru- 
(Obsol.)| pulled or blown down by the 
wind. Vento de baixo, a wind 
tbat blows from the sea. Ven- 
to de cima, a wind that blows 
from the land. Estd o vento 
escasso, ou salta o vento de hum 
rumo para outro, the wind veers 
or chops about. Vento largo, 
a quarter wind. Vento feito, a 


to last for a good while; as the 
trade-winds. Animal achado 
do vento, a stray, a strayed 
beast, a beast that is fannd 
wandering from its pasture, 
&c. Cad que tem bom vento, 


VEN 


a dog that is quick of scent, a 
dog that hunts well upon scent. 
Vento favoravel, a favourable 
wind. Vento, wind, vanity, 
emptiness: see Vaidade. Ven- 
to ou flato, wind, windiness, 
flatulence. Vento coado, wind 
that comes through a cranny, 
chink, or hole. Moinho de ven- 
to,a wind-mill, Levar o mes- 
movento, (metaph.) to tend to 
the same end. Jr hum navio, 
&c. a discriçaô dos ventos ou 
das ondas, is for a ship, &c. to 
go adrift, or to be committed 
to the winds or waves. Marit. 
Bom vênto, fair wind. Vento 
grande,u hard gale. Vento teso, 
a hard gale. Vento fresco, a 
fresh breeze. Vento rijo, a 
strong gale. Vento ponteiro 
ou vento pello ólho, right in the 
wind'seye. Vento à bolina, a 
large wind. Vento de Joanete, 
a loom gale. Vento escasso, a 


scant wind. Vento de cima, 
a land breeze. Vento geral, a 
trade wind. Vento largo, a 


quartering wind. O vento sal- 
ta ou vira, the wind chops 
about. 
Nomes dos ventos. 
The names of the wind. 


Ventíssimo, or, more correctly,,Norte, North.—Norte quarta a 
Vénia, s. f. permission, grant, a) Vehementissimo, a,ad). superl.| nordeste, north-by-east. 


Nor 
nordeste, north - north - east: 
Nordeste quarta a norte, north- 
east-by-north: Nordeste,north- 
east: Nordeste quarta a leste, 
north-east-by-east; Les nor- 
deste, east-north-east; Leste 
quarta a nordeste, east-by- 
north. 


vento contrario ou pela proa, Léste, East — Leste quarta a su- 
to have the wind in one’s teetl.| este, east-by-south: Les sueste, 


east-south-east : Sueste quarta 
a leste, soutb-east-by-east: Su- 
este, south-east. Sueste quar- 
ta a sul, south-east-by-east : 
Susueste, south-south-east : Sul 
quarta a sueste, south-by-east. 


bada pelo vento, wind-fall, fruit |Sul, South. — Sul quarta a sudo- 


este, south-by-west: Susudo- 
este, south-south-west: Sudo- 
este quarta a sul, south-west- 
by-south: Sudoeste, soutli- 
west: Sudoeste quarta a oes- 
te, south-west-by-west: Ocs 
sudoeste, west-south-west: Oes- 
te quarta a sudoeste, west-hy- 
south. 


wind tbat lasts, or is supposed |Oéste, West.—Oeste quarta a 


noroeste, west-by-nortb; Oeste 
noroeste, west - north - west- 
Norceste quarta a oeste, north- 
west-by west: Noroeste, north. 
west: Noroeste quarta a norte, 
north-west-by-north: Nor nor 
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oeste, north-north-west: Norte] vemos, vedes, vem ; preterimp.| Verdadeiramênte,adv. truly, ve- 
quarta a noroeste, north-by-| rias, via, vias, &c.) to see.) rily. 
west. (Lat. videre. Jo A meu ver, in|Verdadêiro, a, adj. true, real, 

Vénto, s. m. a kind of Indian} my opinion, sincere, veracious, bonest ; alse 
writing-desk. Vêr-se, v. r. to look at oneself,| true, genuine, not counterfeit. 

Ventoínha, s. f. a sort of small] to look upon oneself.—Ver-se,| Vérde, s. m. green, or green co- 
bird so called. e desejar-se, to be in a great| lour; also grass.--Verde-mar, 

Ventor,s.m. See Sabujo. trouble, to be put to one’s last| a sea-green. Verde clero, a 

Ventésa, s. f. a cupping-glass.| shift. Ver-se ao espelho: see) light green. Verde terra, ver- 
Deitar ventosas, to cup. Espelharse. Ver-se em estado| diture, a green colour used in 

Ventosidáde, s. f. wind, windi-| de, &c. to be, or find oneself] painting. Daro verde a hus 
ness, flatulence. in a condition to, &c. cavallo, to put or turn a horse 

Ventosinbo, s. m. See Venti-|Veracidáde, s. f. veracity, ob-| tograss. Verde negro, a deep- 
nho, servance of truth. green. Verde, the blood ofa 

Ventôso, a. adj. windy, exposed|Veranico de Saô Martinho, the) goat, hog, &c. made into meat. 
to the wind. latter part of autumn, from| Verde bexiga, sap-green. Ver- 

Vêntre, a. m. the belly, womb,| All-Saints day to Martiumas. | de Gdyo, a light green. 
paunch, or guts. (Lat. venter.)|/Verd, s. m. thesummer. Pas-|Vêrde, adj. green, of a green 
Aquella mulher tem tido tres| sar o veraô, to pass the sum-| colour. (Lat. viridis. J=— Verde, 
Jilhos de hum ventre, that wo-| mer, Dia de verad, a summer-| fresh, lusty, vigorous, unde- 
man has had three children at} day. cayed; also youtbful, fourish- 
a birth. Ventre, (auat.) venter.|Véras, s. f. pl. earnest, a serious) ing; also green, fresh, new. 
Fluxo do ventre, looseness. event, not a jest. —De veras,| Verdes annos, green years, ten- 

Ventrículo, s.m. the ventricle,| in good earnest. Mais de ve-| der years, youthful days.— 
or stomach.— Ventriculo do co-| ras, ou com grandes veras, very| Fruta verde, green, or unripe 
ração, ou do cerebro, the ven-| earnestly. fruit. Lenha verde, green 
tricle of the heart or brain. De Veras! interj. oh dear! wood, wood that is not dry. 

Ventrínho, s. m. a small belly. |Ver&tro, s.m. (with botanists,)) Vinho verde, tart wine. Al- 

Ventrísca, s. f. a piece of the| veratrum or hellebore. gum tanto verde, greenish.— 
flank of beef, &c.; also the|Veráz, adj. veracious, observant] Verde, boisterous, stormy, tem- 
belly, (in a jocose sense.) oftruth, (Lat. verax.) pestuous. 

Ventára, s.f. luck; but, when|Vérba, s. f. an article or passage] Verdéa, s.f. verdee, a pleasant 
taken absolutely, italwayssig-| of a law, will, &c. sort of Italian white wine made 
nifies good luck.— Boa ow md|Verbál, adj. verbal, that comes) at Florence. 
ventura, good or bad luck.| from a verb; ex. Adjeotivo|  Verdeál, s. m. a sort of apple. 
Por em ventura, to venture, to} verbal, a verbal adjective.—|Verdehr, ou Verdejár, v. Dn. to 
hazard. A deos, e d ventura,| Verbal, verbal, by word of] grow green, to be verdant. 
ata venture, at hazard, without} mouth. Verdecêr, v. m. the same as Ver- 
much consideration, without|Verbálmênte, adv. verbally, by| deár. 
any thing more than the hope) word of mouth. Verdelhãô, s.m. a green-finch. 
of a lucky chance. Por ven-|Verbasco, s. m. the herb petty-|Verdem4r, a sea-green. 
tura, what, why; as, Por ven-| mullen, wool-blade, big-taper,| Verdemontânha, a mountain- 
tura, naô he elle formoso ? why,| or long-wort, (Lat. green, a kind of green paint. 
is he not handsome? Jr, ou|Verbéna, s. f. the berb vervain.|Verdesélha. See Trepadeira. 
andar d ventura, to wonder at| (Lat.) Verdéte, 8. m. a kind of green 
a venture. Verberaçãõ, s. f. a beating or| marcasitte.—Verdete artifcial, 

Venturêiro, s.m. See Aventu-| striking, verberation. (Lat.) | Verdigris. 





































reiro. Verberão, s. m. See Verbe-|Verdenêgro, a, adj. of a deep 
Venturína, s. f. the venturine| na. green colour, that has a cast of 
stone. 


Verbi-grátia, as for example.—| black ; or green and black. 

Venturósamênte, adv. luckily,| (Lat. verbi gratiá.) Verdoága. See Beldroega. 
fortunately. Vérbo, s.m. THz WORD, the Le-|Verdoêngo, a, adj. greenish. 

Venturôso, a, adj. lucky, fortu-| cond Person of the BLessED|Vérdopêzo, s. a. the custom- 
nate. TRINITY, house of provisions at Lisbon. 

Vénus, s. f. (mythol.) Venus,|Vérbo, s. m. (in grammar,) a/Verdór, s. m. greenness, or ver- 
the goddess of beauty ; also (in| verb, a part of speech. dure. —Verdor, rashness, indis- 
astronomy, the planet Venus ;| Verbosid&de, s. f. verbosity. cretion, waat of consideration, 
also (with chemists,y venus or|Verbôso, a, adj. verbose, loqua-| particularly in young people. 
copper. cious. (Lat. loguaxr.) Verdores de moço, green years, 

Venustâde, s, f. very great/Vérca. See Versa. tender years, youthful days. 
beauty. Verçãdo, &c. See Versado, &c.| Verdores do seculo, vanity, 

Venústo, a,adj. beautiful, grace-|Verdácho, s. m. a kind of green| pride, vain glory. . 
ful. (Lat. venustus.) used by painters; green chalk.|Verddso, adj. green. 

Véo, 8. m. a veil, any fine co-|Verdáde, s.f. truth. (Lat. ve- Verdug&da, s. f. à petticoat, not 
vering. Veo de freira, anun's| ritus.)——De verdade, ou de ve-| like a fardingal, sticking out 
veil. Cobrir com hum veo, toj rag, in good earnest. Na ver-| above. but close to the body 
veil, to cover witha veil. dude, indeed, truly, verily, in| at the waist; having hoops 

Vêr, v.a. (pres. vejo, ves, te) truth. placed below one another, 
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wider and wider, down to the| gadaito, (a sea-pbrase,) to be) as Verisimilhânça. 


feet; so that it looks exactly} ready to sail. 
like a fennel. 


Verisimilménte, 
Vergalháda, s. f. flogging or| with likelihood. 


adv. likely, 


Verdúgo, s.m. an execntioner,| lashing with a vergalho, idem.| Verissimo, adj. very true, very 


an bangman.— Verdugo, a tuck| flogging, lashing, whipping. 


veracious, very honest. 


square like a spit, called ver-|Vergálho, s. m. a pizzle; also|Vérme, s.m. a grub, a worm. 


dugo, because looked upon as| a whip. 

a mortal weapon: also a smalljVergãô, s. m. a mark or print 
knife. Verdugo, ow dobra, a| ofastripe or blow; black and 
plait or fold. blue. a weal on tbe flesh after 
Verdúra, s. f. the greenness, or| whipping. (Lat. vibex.) 
verdure of plants. Verdura,|Verg&r, v. n. to blend, bow, or 
ou demasiada abundancia de sink, to suffer flexure, 
palavras, luxuriancy of words.|Vergeb&s. See Verbena. 


(Lat. vermis.) Verme da ma- 
deira, a worm that breeds 
in woods. Tirar a alguem o 
verme dos dentes, to pump 
one, to pump a thing out of 
one. 


Vermelhãô, s. m. vermil, or 


vermilion, factitious or native 


Verduras da mocidade, rash-|Vergél, s. m. an orchard, a| cinnabar; sulphur mixed with 
ness, indiscretion, or any other! place set with fruit trees. —| mercury; it. red, or red paint. 


fault in young people. Ver-| Gothic. 


duras, greens ; see Hortalica. 


dermen ; aiso the office or dig-| Pleiades. (Lat. Vergille. ) 
nity of an alderman, Vergônha, s. f. shame. — Ter 
Vereadôr, s. m. an alderman. | vergonha, to blush, to be a- 
Verecúndia, s. f. bashfulness,, shamed. Vergonhas, the pri- 
modesty. (Lat.) vities. 

Verecâúndo, adj. bashful. Vergonhósa. See Sensitiva. 
Verecúndo, a, adj. verecund,| Vergonhósamênte, adv. shame- 
modest, bashful. (Lat.) fully. 

Veréda,s.f. a foot-path, a by-|Vergonhéso, a, adj. bashful, 
way, a by-path, a narrow path} shamefaced, ashamed; also 
only for travellers, not for} shameful, to be ashamed of, 
horses or carriages. Seguir a| disgraceful, infimous. 

vereda de outrem, (metaph.)/Vergéntea, ow Vergônta, s. f. 
to follow the example of an-| See Renovo. 


eee 





other. Vergônteas, s. f. marit the 
Verêndo, a, adj. See Venera-| spars. 
vel, Verguêiro,s. m. Wergueiro de 


Vêrga, s.f. a rod, a switch, a| talha do laiz, the yard-tackle- 
wand ; also the yard ofa ship.| pendant. Vergueiro do leme, 
-—Verga secu, the cross-jack-| the rudder-pendant. 





Vermiculár 


Vernáculo, 


Vermelhid&é, s. f. redness, the 
ergílias, (astr.) the constella-| being red. See Verecundia. 
Vereaçãõo, s. f. a meeting of al-| tion of seven stars, called the|Vermélho, a, adj. red. 


Olhos 
vermelhos, red-flecked eyes, 
Faser-se vermelho, to redden, 
to become red. Fazer ver- 
melho, to redden, to make red. 
Vermelho como huma braza, 
red-hot. Fazer-se vermelho 
com vergonha, to blush, or co- 
lour, to be ashamed. Cor cer- 
melha desmayada, a faint red. 
Cor vermelha muito viva, a 
bright red colour. 


Vermélbo, s. m. red, or red co- 


lour. 
herva, the herb 
called worm-grass, or stone- 
crop. (Lat. crassula minor.) 
a, adj. vernacular, 
native; as Lingoa vernacula, 
the vernacular tongue of a 
country. 


yard slung at the end of the|Verguiínha, s. f. a small switch Vernál, adj, vernal.— Equinoc- 


mizen-mast, under the top,| or wand; id. rod iron, very 
and having no halliards. Ver-| much used in the manufactories 
ga da porta, the linet, the head-| of nails. 

piece over a door. Marit.|Veridico, a, adj. veracious, ob- 
Verga grande, the main-yard.| servant of trutb, honest in re- 
Verga da gdvea, the main-top-| port. 

yard. Verga do joanete gran-| Verificação, s. f. verifying, veri- 
de, the main-top-gallant-yard.| fication. 

Verga do sobre-joanete grande, Verificado, a, adj. verified. 

the main-top-gallant-royal-|Verifichr, v. a. to verify, to 
yard. Verga da traquete, the| prove, to make good, to ex- 
fore-yard. Verga do velacho,| amine. 

the fore-top-yard. Verga da|Verificár-se, v. r. to be fulfilled, 
joanete de proa, the fore-top-| to prove, to be true, to come 
gallant-yard. Verga do sobre} true. 

joanete de proa, the fore-top-|Verilha. See Virilha. 
gallant-royal-yard. Verga dajVerisímil, or Verosimil, adj. 
mezena, the mizen-yard, Ver-| likely, propable, verisimilar ; 
ga da gata, the mizen-top-| also that speaks or writes with 
yard. Verga da sobre-gala,| verisimility, or resemblance to 
the mizen-top-gallant-yard,—| truth. 








cio vernal, vernal equinox. 


Verniz, s.m. varnish. 
Vérno, adj. belonging to the 


winter. 


Véro, adj. true, veracious, | 
Verónica, s. f. (an abbreviation 


of vericonica q. vera icon, a 
true image,) Veronica, the pic- 
ture of Christ’s face as it is 
said to have remained im- 
printed on a cloth, with which 
a woman wiped his face, as 
he was carrying the cross; a 
vernicle.—Veronica is also the 
proper name of a woman.— 
Veronica, a medal with tbe 
picture of one or more saints 
(in the Romish countries.) Ve- 
ronica, the face, countenance, 
or visage. Veronica, the herb 
fluellin. (Lat. veronica.) 


Verga da cevadeira, the sprit-|Verisimilbânça, s. f. Yerisi-|Verosímil, &c. See Verisimil, 


sail-yard. 


Verga da sobre-ce-| militúda, s. f. verisimility, ve-| &c. 


radeira, the sprit-top-sail-yard.| risimilitude, likelihood, pro-|Verruchra, herra, the herb wart- 
Vergas redondas, square-yards.| bability, resemblance to truth.| wort, or turn-sole, 
Verga da bomba, ou Verga do|Verisimilhânte, adj. likely, pro-| VerrGga, s.f. a wart. (Lat.) 


junco, the pump-spear. bable. 


Verruguénto, a, adj. 


full of 


Vergadálto; ex. Estar de ver-|Verisimilitade, s. m. the same! warts, warty, 
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Verruguínha, s. f. a little wart.| Vertênte, s, f. the running down| in a monastery where tht 
Verrúma, s,f. a gimlet,a borer,| of any ‘water.—Vertente do} monk's clothes are laid up. 
a whimble, monte, the steep of a hill. Vestido, s. m. a suit of clothes, 
Verrumãô, s,m, a great borer,|Verténte, p.a —Ex, Agoasver-| apparel, a garment, a dress. 
or gimlet.a whimble, an auger;| tentes: see Agoa. (Lat. vestitus. }—Vestido de dé. 
also a kind of woodworm that|Vertêr, v. a. to spill, to shed.—| mourning, a mourning suit of 
bores the wood with its tail. Verter a vida, to die, or expire.| clothes, black, or black clothes. 
Verrumár, v. a. to bore or pierce! Verter as agoas: see Ourinar.| Vestido de senhora, a lady's 
with a gimlet. Verter de huma lingua noutra,| gown, frock, dress, or robe. 
Vérsa, s.f. a sort of cabbage. | to translate, to turn, or do aj Vestidos em geral, wearing ap- 
Vérsas, 8. f. pl. a jocose word for| work out of one language into| parel. | 
bad verses.-- Versas, trifles, silly; another. Vestido, a, adj. clothed, clad. 
things. Vertichl, adj. (astr.) vertical, See the verb Vestir. 
Vershdo, a,adj. versed, skilled,| perpendicular. Vestidâra, s. f. See Vestido, 
experienced, used. — Muito ver-,Vêrtice, s. m. vertex; zenith,! s. m. 
sado na historia, well versed,| the point over-bead, the top. Vestigio, s,m. a footstep, a 
skilled, or well read in history.|Vertido, a, adj. shed, &c. See| trace, or vestige, the print of a 







Versão, s. f. version, transla-| the verb Verter. man’s foot; sign, mark, 
tion. Versaô de hum planeta,|Vertigem, s.f. giddiness. See, signature. 
&c. the revolution or course of| Vagado. |Vestimênta, s. f. the priest's 


a planet, &c. Vertiginôso, a,adj. vertiginous,' vestments, 


Versátil, -adj, versatile, that) giddy. Vestimentéiro, s.m. he who 
turneth easily; or may be turn-|Vesâno, a, adj. See Cruel, and makes the priest’s vestments. 
ed. (Lat. versatilis:) also, Louco. Vestir, v. a. (pres. ew visto, res- 


versatile, changeable, varia- 
ble. 

Ver-te. See under Ver. 
Versatilidade, s. f. versatility, 


versatileness, 


Vésgo, a, adj. goggle-eyed, that: 
looketh asquint. (Lat. strabo.) 
Vesicatório, s. m. vesicatory. 
Vesiga. See Bexiga. 
Vesinhânça, &c. See Visinhan- 


tes, veste, &c. ; imperat. ceste 
tu, vista elle, vistamos nós, ceste 
vós, vistaô elles ; sub. perf. vis- 
ta, vistas, &c.) to clothe, to ap- 
parel. (Lat. vestire.) See ulto 


Versejadôr, s. m. See Versifi-| ça. Enfeitar, and Disfarçar. — Ves- 
cadôr. Véspa, Vespaô, See Bespa, Be-, tir de circumstancias. See Cir- 
Versejár, v. a. See Versifichr. | spad. cumstanciar. Vestir o rosto de 


Versêto, s.m. a little verse or Vésper. See Bootes. riso, to put on a smiling coun- 





‘place of the Scripture read in Véspera, ou Véspora, s.f. the 


the divine service. 

Versículo, s. m. a verse, or pa- 
‘ragraph of a book. 

Versifero, ou Versificad6r, a, ad). 
that makes verses.—Versifero 
alento, a poetical rapture, a 
sally, or rage, a fit of making 
verses, the heat of a poet's 
fancy. 

Versificacad, s. f. versification. 

Versificadér, a,adj. See Versi-' 
fero. 








afternoon, or rather the time, 
of taking a nap after dinner,| 
—Vespera, eve, or vigil, the; 
day before. Vespera, vespers 
evening prayers, the evening: 
service of the Romish church. 
Vesperas Sicilianas, 
vespers, vespers so called on 
account of a genera] massacre 
of the French, by the inhabit- 
ants of the island of Sicily. 
Em vesperas, very near. 





tenance. Vestir o trajo; see 
Trajar. Vestir, to clothe, to 
adorn, to invest as with clothes. 
Vestir as paredes de huma casa 
de conversaçaô, to bang a club- 
room. Vestir, to clothe, to pro- 
vide, or furnish with clothes, 


Sicilian!Vestír, v. n. to be dressed, to 


wear. 


Vestir-se, v._r. to dress one's 


self, to put on one’s clothes, — 
Vestio-se de: see Trajar. 


Vestuário, s,m. dress, wearing 


Versificadôr, s. m. a versifica-|Vespérias, vesperies, the last act: apparel. 
or exercise for taking the de- Vesúgo, s. m. the fish called sea- 
or versifler, a maker of verses, gree of doctor. 


tor, 


a verse-man. 


Vesperizár, v.n. (in the uni- 


bream; some say it is the fish 
called a rocket. (Lat. rudellie.) 


Versificár, v. n. to versify, to, versity,) to hold the disputa-| According to Bluteau, it is the 


make verses. 


tion called Vesperias; which) fish called bake. 


Versínho, s. m. a vesicle, aj see. 


little verse. 


Jogar versos, to cap verses. 
Versúcia, s. f. craftiness, cun-. 
ningness. | 
Versúto, a, adj. crafty, cunning. 


(Lat. pag- 
sus.) 


Vespertino, a, adj. vespertine, Vesúvio, s. m. Vesuvius, a fa- 
Vérso, s.m. a verse. Versos! of the evening. 
soltos, ou sem rima, blank verses. Vespicia, s. f. a sort of Indian| eight miles from the city of 


| ship. 


Véspora. See Vespera. 
Vésta, 8. f. the Roman goddess 
Vesta. 


Vértebra, s. f. vertebra, the Vestal, adj. vestal.--Virgem ves 


joint of the back-bone. 


tal, a vestal, a virgin consecrat- 


Vertebrôso, adj. having verte-| ed to Vesta. 


bres. 
Vertedér,s.m. See Traductor. 
Vertedára, s. f. among (vint-) 


ners, &c.) vantage, overmeary 


aure, the overplus. 


Vesthlias, s. f. pl. the feast called 


Vestalia. 
Véste. See Vestido, s.m. 


Véstia, s. f. a waistcoat. 
Vestiaria, s. f. vestiary, a place 


mous volcano, about seven or 


Naples in Italy. 

Véta, s.f. according to Bluteau, 
is a vein of metal spreading 
through a rocky hill; but in 
the Spanish miues, reta is a 
great vein or body of silver, or 
other metal, running in the 
earth; and each of these vetos 
is divided into many, belong- 
ing to as many owners ; 40 thet 
the mine is but a small part of 
the veta. —Veta, (in the Bra- 
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zils,) a vein of gold, &c. tbat]Vêzo, s. m. use, custom. lently. (Lat. vibro.) See also 
is extended through the middle; Vezúgo. See Vesugo. Langar. 

of a rock or stony hill. Ufa, interj. hey-day! Vibratório, adj. vibratory, vi- 
Veteraníce, s. f. the quality of/Ufalala. See Estribilho. brating continually. 






being a veteran. Ufania, s. f. a boasting, glory-|Vichria, Vicario, See Vigaira, 
Veterâno, a, adj. old, skilful ;| ing, bragging. Vigario. 

that hath served long ina placejUfâno, a, adj. vain-glorious,|Vicariáto, s. m. vicarship, the 

or office. (Lat. veteranus.)—| vain, proud. office of a vicar. 


U'ga. s. f, the fork-fish, or puffin,| Vicario, adj. vicarious, deputed, 


Soldado veterano, an old sol-|U'g: 
a sort of fish with a poisonous| delegated. 


dier, a veteran. 


Vetústo, adj. ancient. (Lat.) | string in the tajl. Více, (in composition as a pre- 

Vexaçãã, s.f. vexation, trouble. Ugálha, s. f. See Igualdade. | fixum,) implies a subordiva- 

Vexfdo, a,adj. vexed, troubled.|U'ge. See Hoje. tion; as, 

Vexâme, s.m. vexation, trouble;|Uge, Ugem, Hugia, ou Uja. See|Vice-Chancel}ér, s. m. a vice- 
also a critic, or critical remark.| U chancellor. 


— Dar hum vexame,to criticor|Vía, s. f. a way, or passage,|Vice-Dêos, 5. m. a title of ho- 
criticise. (Lat:) also ways or means,| nour given to a great monarch, 
Vexár, v. a. to vex, to trouble.) metbod, course. See Caminho.) or toa great saint; q. a, vice- 
(Lat. vezxare.) — Via Lactea, the Milky Way,| god. 
Vexiga, &c. See Bexiga, &c. | the Galaxy. Vias militares aos Vice-governadôr, s.m, a de- 
Vêz, s.f. atime. (Lat. vicis.)| Romanos, the military ways or| puty-governor, an under-go- 
—Huma vex, once. (Lat. se-| roads of the Romans. Via or-| vernor. 
mel: ) duas vezes, twice. (Lat.| dinaria, the common or ordina-| Vice-governadéra, s. f. the wife 
bis: ) tresvezes, thrice. (Lat. ry way. Via, among physi-| of a deputy-governor. 
ter: ) cem vezes, an hundred] cians,)a passage, vein, or pore;|Vicejár. See Vecejar. 
times. (Lat. centies,) &c. A's| also the stomach, the guts. Více-legádo, s.m a vice-legate. 
vezes, sometimes, or by turns.| Nas ha via para remetter a car-|Vice-Morddmo, s. m. the deputy 
De vez em quando, sometimes,| ta, there is no bearer, or there, major-domo, or the deputy- 
nowandthen,fromtimetotime.| is no means to send the letter.| steward, or master of the house- 
Por esta vez, for thistime. Em! Portia do correio, by the post.! hold. 
vez de, in the name, instead, in| Por via do mar, ou du terra, by Vice-mérte, s. f. an epithet for 
the room of. Em vez de hon-' sea, or by land. | absence, or being away. 
rar-me, deshonra-me, instead of Viagem, s. f. a sea-voyage, pas- Vicênte, s.m. Vincent, a Chris- 
honouring, he disgraces me. sage, travel. —Boa viagem, a tian name; also an ancient 
Huma vez de vinho, a glass, or, good voyage. The Portuguese) coin worth a thousand rees.— 
a draught of wine. Por vezes, sailors use it as ours do an| Cabo de saô vincente: see Cas 
now and then, ever and anon.| huzza. bo. 
Tudo de huma vez, all together, Viajadér, s. m. a traveller. Vice-réy, ou Visoréy, s.m. a 
all at once, atonetime. A pri- Viajânte, s.m. the same as Via-| vice-roy, a deputy-king. 
meira vez, the first time. Outra| jadér, and still more used. Vice-reinádo,s. m. vice-royalty, 
vez, another time, again. Nem Viajár, v. a. to travel, to make) dignity of a viceroy, the time 
sequer huma unica vez, nO, not| journeys. a viceroy is in office. 
so much asonce. Myytas vezes,| Viânda, s. f. meat, viands, vic-|Vice-vérsa, adv. onthe contrary. 
often, oft-times. Poucas vezes,! tuals, food; also pot-herbs, as| (Lat. vice-versd.) 
seldom. Cada vez mais, more, cabbages, &c. Viciádo, a, adj. vitiated, adulte- 
and more, Vez, turn, order, Viandânte, s. m. atraveller, a| rated, corrupted. 
Cada qual quando lhe couber| wayfaring man, a passenger. |Viciadôr, s. m. a falsifier, a 
ves, every one in his turn or Viandéiro, s. m. a great eater, a| forger of things, 
order. Caber-vos ha vez, your| glutton. Viclár, v. a. to vitiate, to infect, 
turn will come. Faser ou to-|Viata. See Vitinga. to adulterate, to corrupt; also 
mar as vezes de alguem, to come|Viatico, s. m. the holy sacra-| to falsify, to forge, to change 
in, or take one’s room or place,| ment given to dying persons by| or alter a passage of an author, 
to command, or to be substi-| popish priests, being the last) or any writing. 
tuted instead of another, to| rites used to prepare the pass-|Vicilino. See Pegaflor. 
supply the place of another.| ing soul for its departure; via-/Vicio, s.m. vice. (Lat. vitium ): 
Com cexes, with power, or| ticum; also the money given} also a fault, or imperfectiou.— 
right of governing, or com-| to some friars for travelling ;| Vicio da carne, luxury, Just, 
manding, with a commission} also provision fora journey. | lewdness. (Lat. libido.) 
to act or command. . Víbora, s. f. a viper, a serpent|Viciósamênte, adv. viciously. 
Vezár-se. See Acostumar-se. | of that species which brings|Viciéso, a, adj. vicious, not vir- 
Vezeira, ou Vara de porcos. See| forth its young alive. (Lat.) | tuous; also vicious, corrupt; 








Vara. Vibração, s. f. vibration. (Lat.)| as having physical ill qualities. 
Vezéiro, a, adj. accustomed,|Vibrado, a,adj. vibrated, bran-| See also Depravado. 

used. dished. Vicissitade, s. f. vicissitude, a 
Vêzes. See Vez. Vibrânte, p. a. vibrating, that| regular changing. 
Vezinhânça, &c. See Visinhan-| vibrates or brandishes. Vico, s. m. (speaking of plants), 

ça, &c. Vibrár, v. a to vibrate, to} rankness, superffuity, luxury. 


Vezirio. See Vizir. brandish, to shake, to cast vio-| —-Criado a graô viço, brought 





ViD VIG ViG 


up in a licenttous, dissolute, or] nad tem vida, lifeless, dead. Viga, s. f. a beam. 
unruly manner, ill bred. Renda para toda a vida, life-|Vigado, a, adj. timbered, or fur- 
Viçõso, a, adj. renk, luxuriant. rent. Fuser boa vida, to lead| nished with beams. 
(Lat. lusuriosus.) a regular and blameless life.|Vigáira, Vigária, os Vicaria, 
Víctima, s. f. a victim, a sacri-| Vida, matrimony, conjugal] that is substituted instead of 
fice. (Lat.) life. Trata-se da vida, ou tra-| another thing (among physi- 
Victór, ow Vitor; this word is} ta-se de morrer, our life lies} cians.) 
used by way of applause, when} at stake, it is as much as our|Vigairaria, s.f. vicarship, the 
any person does à thing well,| life is worth, it is death, Office of a vicar; also a vicar- 
as we clap our hands.—Dar|Vidâma, s.m. (in France,) vi-| age, the spiritual cure, or bene- 
victeres: see Victoriar. dam, the judge of a bishop's| fice of a vicar. 
Victorefido, a. adj. applauded,| temporal jurisdiction. Vigáiro, s. m. a vicar.— Vigairo 
&c. See Victoriar. Vide, s.f. a vine branch, a! do imperio, a vicar of the em- 
Victoreár. See Victoriar. sprig, or a twig of a vine,after| pire. Vigairo, a curate. 
Victóres, the plural of Victor. | being cut off. ‘  |Vigaménto, 2. m. the beams of 
Victória, s.f. victory, conquest,|Vídêira, s. f. a vine. a house or bnilding. 
triumph; also the goddess call-|Vidônho, s. m. a vine-branch, a Vigár, v.a. to timber, to furnish 
ed Victoria, among the ancient) sprig, or twig of a vine before} with beams. 
Romans.-- Moeda em que estava| being cut off.—Conhecer o vi-| Vigário. See Vigairo.— Vigario, 
gravads a imagem da deosa vic-| donho, to know what sort of] the title formerly used instead 
toria, victriacus, a Roman coin,| vine it is by its branches and| of that of guardian) among the 
so named on account of its be-| sprigs. Vidonho labrusco, the) Franciscans.) See Guardiaô. 
ing staraped with the image of| branches or sprigs of the wild-|Vigésimo, a,adj. the twenticth. 
Victory; in value threepence| vine. Vidonho, temper, hu-| (Lat. 
three farthings English money.| mour, genius, the natural dis-|Vigia, s. f. a watching, or being 
Alcançar a victoria, to get the} position or humour of man. awake; also watching, watch- 
victory, to carry the day, to be|Vidráça, s. f. a glass, or pane fulness, lying awake, inability 
the conqueror, of glass, a glass window.—Por| to sleep. (Lat. cigilia.) See 
Victoriár. v. a. to applaud, to| vidraças, to glaze, to furnish| also Espia, Sentinella. Estar 
clap the bands for applause, to] with windows of glass. Fazer| em vigia; see Vigiar. 
cry victor. See Victor. vidraças, to glaze, to make|Vigiédo, a, adj. watched. 
Victoriéso, a, adj. victorious,) glass lights for windows. Vigiadér, s.m. a watcher, one 
conquering. Vidracêiro, s. m. a glazier. who watches. (Lat. vigil.) 
Victuálbas, s. f. pl. victuals,|Vidrádo, a, adj. glazed, &c. See|Vigiêr, v. n. to watch, to keep 
provisions. Vidrada.— 4goa vidrada, a sort) awake, not to sleep, to set op in 
Vida, s. f. life, the union of the] of sickness in hawks. the night. (Lal. sigilare.)— 
soul with the body. (Lat.|Vidrár, v. a. to glaze. Vigiar em si, to be vigilant, to 
vita. )— Homem de boa, ou md|Vidrêiro, s. m. he who makes! stand upon one's guard. 
vida, a good, or an ill liver.| glass by fusing mixed salt and|Vigikr-se, v. r. to stand upon 
Tirar a vida a alguem, to take] flint or sand together with a| one's guard.— Vigiar-se de al- 
away one's life. Ter vida, to) very vehement fire. —Vidrei-| guem, to beware of one. 
have life, to be alive, or liv-| ro, a glass-man, one who selis|Vigi&r, v.a. to watch, to observe 
ing. Sob pena de vida,on pain| glass. in order tq descry, spy out, or 
of death. Vida, life, the his-|Vidrênto, a, adj. glassy, vitre-| discern afar off by the eye. 
tory of a man's life. Vida, ous. (> Homem vidrento, a|Vigilância, s. f. vigilancy. 
life, days,. the time during) man that is like glass; that|Vigilânte, adj. watchful, vigi- 
which the soul is united to the} is, who is touchy or ticklisb,| lant, diligent. (Lat. vigilaz.) 
body. Dilatada, ou breve vida,| and therefore must be gently|Vigilântemênte, adv. vigilantly, 
long, or short life. Vida, live-| handled. watcbfully. 
lihood, food. Tratar da vida,|Vidrino, adj. vitreous, glassy. |Vigília, s. f. a watching, or be- 
to work for one's livelihood.|Vídro, s. m. glass, an artificial) ing awake. (Lat.) See also 
Vida, life, way of living, course| transparent substance, made by| Insomnolencia.— Estar em ci- 
of life, manners. Levar ox) fusing mixed salts and flint or| gilia: see Vigtar.- Vigilia, lu- 
passar huma vida descançada,| sand together, with a very ve-| cubration, labour, night-study. 
levar boa vida, to lead an easy| hement fire. (Lat. vitrum.)—| Vigília, the eve of a holiday. 
life. Vida triste, a sad life.) Vidro de huma janélila, a pane} Vigilia, (with the ancient Ro- 
Os gostos da vida, the pleasures} of glass, Vidro lapidado, cut} mans,) a watch or a fowth 
of life. Mudar de vida, to| glass. Vidro pintado de cores,| part of the night. 
change manners, to alter one's| stained glass. Vigôr, s. m. vigour, strength, 
course of life. Minha vida, my|Viduál, adj. of, or belonging to} (Lat.)}—Ley que estd em vigor, 
life. Vida eterna, eternal life.) a widow. a law stillin force. Vigor do 
Para toda a vida, for life, du-|Viéla, s. f. a narrow street. engenho, mental vigour. 
ring life. Vida religiosa, a re-|Viéira, s.f. a shell of any shell-|Vigorár, v. a. (among physi- 
ligious life. Vida activa, ou} fish. (Lat. concha): also a sort| cians,) to strengthen, or make 
contemplativa, an active, or| of shell-fish so called. “strong, to give vigour. 
contemplative life. Vida tra-jViêiro, s. m. See Veta. Vigorésaménte, adv. vigorously. 
balhosa, a laborious life. Tem-|Viéz; ex. Ao viez, slopingly,|Vigoréso, a, adj. vigorous, stout, 
po da vida, life-time. Quwse| aslope, across, slanting. brisk, mettlesome. 









































VIN VIN VIN 
Vigóta, s, f. a small beam, or|Vindiço, adj. that isa stranger,|Vinhático, s. m. a kind of yel- 
piece of timber. newly arrived. low wood from the Brazits. 


Vil, adj. vile, mean, base. (Lat.|Vindíma,s.f. vintage, vine-bar-|Vinhataria, s. f. the culture of 
vilis.}—A preço vil, dog-cheap.| vest,a grape-gathering. (Lat.| wine. 


Vilêza, s. f. baseness, vileness,| vindemia.) Vinhéte, s m. small wine, not 
(Lat. vilitas.) Vindimádo, a, adj. that has bad] strong. 

Vilifichdo, adj. vilified. the grapes gathered. Vínbo, s.m. wine. (Lat. vi- 
Vilificár, v. a. to vilify, to run|Vindimadér, s. m. a vintage-| sum. Vinho tinto, red wine. 
down, to despise, to set light} man, a vintager. Vinho palhete: see Palhete. - 
by. Vindimadôra, s. f. a she vin-| Vinho donzel, small wine, not 
Vilipendiádo, Vilipendiár. See| tager, or grape-gatherer. generous. Vinho fresco, wine 
Vilificado, Vilificar. Vindimár, v. vindemiate, to ga-| that is somewhat sour. Vinho 
Vilipêndio, s. m. See Despre-| ther grapes.— Vindimar, (a vul-| de pez, que se faz com mosto e 
zo, gar word,) to kill. pez, wine preserved or cured 


Villa, s. f. a town. (Lat.) Vindímo, a,adj. of, or pertain-| with pitch. Vinho azedo, sour 
Villaã, e. f. a country-woman. | ing to vintage or grape gather-| wine, pricked vine.  Vixho 
Villaâmente adv. basely, vilely,| ing. Vindimo, ou figo vindimo,| novo, new wine. Vinho velho, 


meanly, villainously. a sort of figs that are ripe inthe} old wine. Vinho mudo, sort 
Villagem, s. f. a village. vintage. Cesto vindimo: see} of strong-bodied white wine. 
Villanáz, s. m. a great villain,) Cavanejo. Vinho verde, tart, or sourish 
or wicked wretch. Víndo, a, adj. come, arrived.—| wine. Vinho moscatel, mus- 
Villanía, s. f. meanness, base-) Bem vindo, welcome. Seja| cadel, or muscadine, a sort of 
ness, villainy. omce, muyto bem vindo, wel-| rich sweet wine. Vinho vas 


Villãã, s. m. a clown a country-| come, sir, you are welcome. | leroso, generous, strong, or vi- 
man, a peasant. (Lat. villa-|Vindôuro, a, adj. future, tbatis| gorous wine. Vinho aspero, 
nus. —Cavalleiro villas, (in an-| to come hereafter, (Lat. ven-! rough wine. Visho muyto doce, 
cient records,) a rustic knight,| turus.) luscious wine. Vinho macio, 
a new upstart knight,a wealthy| Vindôuros, s. m. pl. they that| soft,or mild wine. Vinho ma- 
rustic that could keep a horse} shall comeafter. (Lat. posteri.) cho, puro,ou estreme. pure wine, 
in readiness at bis own expense Vingído. a, adj. revenged, that} as pressed out of the grapes, 
and charges. Villaô ruim, a| hath revenged. without mixture or allay; racy, 
villain, a rogue, a sordid fellow. Vingadôr, s. m. an avenger, or neat wine. Vinho maduro e 
Villaõ, ruim, so persons of high| revenger. (Lat. vitor.) macio, mellow wine. O gosto 
rank call those who are of in- Vingadôra, s. f. she that reveng-| do vinho, the flavour of wine, 
ferior quality or degree. eth, a revengeful woman. Provador de nintos, a wine-con- 

Villêta, s. m. a small village. |Vingânça, s.f. revenge,avenge-| ner. Vinho de abysynthia, 

Villdá, s. f. a country-woman;| ment, vengeance. wormwood wine. Mercador 
also a base or sordid woman. |Vingár, v.a. to avenge, to re-| de vinhos, a wine-merchant. 

Vilmênte, adv. vilely, basely. | venge, to retaliate, to take ven.) Vinho de Tenerife, Vidonia 

Vime, s. m. an osier; the red| geance on an offender. Vin-| wine. Vinho de Bordeauz, cla- 
water-willow. (Lat. vimen.) | gar seu pay, to revenge,avenge, ret. Vinko do Rheno, hock or 

Vinagrár, v. n. to sour, or grow| or vindicate one's father.—| rhenish wine. Vinho de Ma- 
sour or sharp in taste. Vingar huma inju:ia,to revenge| laga, mountain. Vinho de Xe- 

Vinâágre, s.m. vinegar. an affront, to take vengeance! rez de la frontera, sherry- 

Vinagrêira, s.f. a vinegar bottle.| for an affront. wine. Vinho do Porto, Port 

Vinagrêiro, s. m. a vinegar man.|Vingár, v. n. is for the seed or| wine. 

Vincênte. See Vicente. fruit to remain sound and un-|Vinhóte given to drink wine, or 

Vincetóxico, s.m. the herb| hurt after the shedding of the| to drink, much wine. (a jocose 
swallowswort, or silken cicely.| blossoms. word.) 

Vinco, s.m. the track or rut of/Ving&ér de alguem, v. r. to be|Vinolênto, a, adj. given to drink 
a chariot wheel. See Dobra. | revenged of one, to revenge} much wine. 

Vinculádo, a, adj. entailed, or| one’s self upon him. Vintadozêno, 8. m. a sort of 
otherwise tied, as estates are. | Vingativo, a, adj. revengeful. | woollen cloth. 

Vinculfr, ou Avinculár, v.a. to} Vinha, s. f. a vineyard. (Lat. Vínte, adj. twenty. Vinte vezes, 
enfail an estate, to bind sure,| vinea. -—Cavar a vinha, to dig| twenty times. Casa dos vinte 













make fast. up and loosen the earth, for| e quatro, the court of aldermen 
Vínculo, s. m. a tie, or bond;| planting of vines. Escavar as| in Lisbon. 
Eso an entail. vinhas, to lay open or bare the|Vínte, s.m. a tenth pin they use 


Vinda, s.m. a coming,or arrival.) roots of vines. 

| —-Jdas, e vindas: see Ida. Dar|Vinháça, s.f, bad wine, decay- 
as boas vindas a alguem, to wel-| ed wine, a great deal of wine. 
come, to salute a new comer. |Vinhhgo, s. m. Vinhataria, s. f. 

Vindicac&s, s. f. vengeance or| a country that is all vineyards. 
punishment. (Lat. vindicatio.)/Vinhatéiro, s.m. a vine-dresser,| be sharp or cunning enough 

Vindichdo, a,adj. revenged. | one that farms a vineyard. not to be imposed upon. 

Vindicár, v.a. to revenge, to} Vinhéiro, s. m. one that looks to/Vintem, s. m. vintin, a Por u- 
take revenge of. a vineyard to keep out thieves,| guese coin equal to 1d.7-20ths; 

Vindicativo, a, adj. vindictive.! dogs, &ce. also a sort of fish so called, 


in Portugal, and other parts, 
which stands by itself, and 
whosoever knocks it down, 
counts twenty. Saber as pan- 
cadas ao vinte, (metaph.) to 


VIR 


Vinténa, a. f. a score. —Juiz da 
vintena, See 

Vintenêiro, s. m.a sort of towh- 
clerk. 

Vibla, s. f. a guitar, id. a flower 
called a violet. 

Violação, s. f. violation, the act 
of violating or injuring some- 
thing sacred. —Violação, vio- 
lation, rape, the act of deflow- 
ering. (Lat. deforatio. ) 

Violâdo, a, violated; also made 
of violets. Xarope violado, 
syrup of violets. 

Violadôr, s. mi. a violator, a de- 
filer, an infringer, &e. 

Violál, s. m. a bank or bed o 
violets, (Lat. violarium. ) 

Violár, v. a. to violate, to defile, 
to infringe. (Lat. violare. )— 
Violar huma donzella, to vio- 
late, force, debauch, or de- 
flower, a virgin. (Lat defo- 
rare. Violar igrejas, to violate 
cburches. 

Violável, adj. violable, that may 
be violated. 

Violéiro, s. m. a guitar-maker. 
Violéncia, s.f. violence. (Lat. 
violentia. J- Faver-se violencia, 
to forbear, to contain one’s self. | 
Fiz-me violencia en: faze-lo, Il 
was forced to do it. 
Violent&do, a, adj. forced. 
Violêntamênte, adv. violently. 
Violentár, v. a. to force, to use 
violence. 

Violênto, a, adj. violent, fierce, 
vehement, boisterous. Vento 
violento, violent, or boisterous 
wind. Homem violento, a vio- 











(Lat. cenire.) Vir, to return. 
(Lat. redire.) Vir ds maôs, to 
fight, to come to handy blows. 


again. 
was coming to see you. 
vamos-nos e venhamos, (a fami- 
liar phrase,) now, let us con- 
sider things impartially. Que- 
reis ts vir comigo? will you 
come or go along with me? 


along with us. 


VIR 


Tempo vird, a time will come. 
Tornar a vir, to come back 
Eu cinha ver-ros, I 
Hora 


Vinde com nosco, come, or go 
Vem rento 
daquella parte, there comes a 
wind from that side. As cartas 


Virár, v. a. to turn. 


| 


VIR 
(Lat. cer- 
tere. )—Virar as costas, on fe- 
gir. to turn one’s back, to fir. 

trar de cima para bairo, ts 
turn upside down. Virar hus 
vestido, to turn a suit of clothes. 
Virar omiolo a alguem, to make 
one mad or distracted. Virar 
a cara para o inimigo, to face 
about to the enemy. Marit 
to heave, to veer. Virdr de 
carena, to heave down.  Virár 
de carena huma fidda, to heel a 
strake. Virdrocabrestante, to 
heave at the capstern. Virdr 
a amdrra, to veer the cable, to 





que vierad hoje, the letters-that| pay out the cable. Virar de 
come in to day. Veyo-me ao; bordo, to veer a ship. Virdr 
pensamento, it came into my| por davânte,totack. Virar ne 
head. Vir, to come of a family,| mesmo bordo, to box-haul. 

to descend, to be extracted Virár, v. n. to turn, to change 
from. Vir, to come, to issue.| the mind, conduct, or determi- 
Ás veas que vem do coracaé, the] nation. Elle pode virar, ou ti- 
veins that come or issue from, rar-se, his mind-may change. 
the heart. Vir, to come, to pro-'Virár-se, v. r. to turn, tochange, 
ceed. Donde vem que, &c. how| posture. See also Virar, v. 0. 
comes it to pass, or from whence’ Elle nad sabe de que parte te 
comes it that, &e. Dali vem| vire, he knows not which way 
que, from thence it comes that, to turn himself, he is put to his 
that’s the reason why, therefore! last shift. 

it is that. Vir, to grow, to be Viravóita, s. f. a circular mo- 
produced, (speaking of plants.)! tion, a turning round. See also 
Vir em, to agree, to resolve ;, Vicissitude.-- Viravoltas, a con 
as, Elles vieraô em, &c. they; tinual going backward and for- 
agreed orresolved among them-| ward. 

selves to, &. Vira palavras, Virga férrea, a red-hot iron. 

to exchange words, to quarrel. Virgem, a, s.f. a virgin or maid. 
Vir d prova, to wake a trial, to’ (Lat. virgo. )—Virgem, Virgo, 
try. Elle diz o que lhe vem d! one of the twelve celestial 
boca, he speaks what comes! signs. Ella está virgem, she 
next, or what lies uppermost. | is a maid. 





lent, hasty, or passionate man.!Vir-se embóra, v. r. to come Virgem, adj. virgin; il is ap- 


plied to any thing untouched. 


Morte violenta, a violent, or| away. —Vir-se a saber. to come, 
unnatural death.  Violento, abroad to men’s knowledge. 
violent, murderous. Por maés|Vira, s. f. (among coblers,) a, 
niolentas em alguem, to lay vioe; narrow slip of leather sowed, 
lent hands on one. on a shoe that is torn. 
Violéta, s. f. the flower called|Virac&é, s. f. a breeze, particu- 
violet. (Lat. viola.) larly in the summer-time. 
Violéte, adj. having the colour,|Viraccénto, s. m. (in orthogra- 
or smell of the flower called aj phy,) an aposthrophe. 
violet. Viradôr, s. m. a windlass, a 





Violínha, s. f. a small guitar. 

Violíno, s. m. a fiddle, a vio- 
lia. 

Viperino, a, adj. viperine, per 
taining to a viper. 

Vipéreo, adj. See Viperino. 

Vir, v. n. to come, to arrive. 
(Indic. present. eu venho, vens, 
vem ; vimos, vindes, vem; im- 


machine used to raise great 


— Azeitevirgem, virgin-oil, that 
which oozes spontaneously out 
of the olive without pressing. 
Ouro virgem, virgin-gold, gold 
that is gotten out of the ore 
without any mixture or alloy. 
Cera-virgem, virgin-wax. Ser 
sepultado em terra virgem, to be 
laid in ground where nobody 
was interred before. 


weights. Virado, (with mari-|Virgin&l, adj. of, or belonging 
ners,) viol, a term used of a| tovirgin, virginal, a maidenly, 
three strand-rope, when it is} maiden.—Leyte virginal, vir- 
bound fast with nippers to the] gin's milk, a chemical compo- 
cable, and brought to the jeer; sition, called also Benjamin- 
capstan, for the better and more} water. 

commodious weighing of the] Virgind&de,s. f. virginity, maid- 
anchor. enhead, (Lat. virginitas.) 


perf. vinha, vinhas, vinha, &c.|Virádo, a, adj. turned, &c. See|Virgíneo, a, adj. virginal, maid- 
pret. eu rim, vieste, veyo ; sié-| Virar.--Sapatos virados, pumps| enly. (Lat. virgineus. ) 


mos, viéstes, viéraé; imperat.| or light shoes. 


Vírgo, s. m. the maiden-head. 


vem tu, cenha elle; vênhamos|Virhgo, a woman with the qua-| Vírgula, s. f. a comma, 
nós, vinde vós, renhad elles ; in-| lities of a man, a virago. 4 It|Virgul&r, v.a. to insert the com- 
fin. pres. ver, gerund, vindo, is also often used in other) mas in writing. 


coming; part. rindo, come.)| senses. 


[Virgúltas, s, f. pl. a number of 





VIS VIS VIT 


young sprigs growing together) Viscérios, s. m. idem. | Visível, adj. visible, that may 

out of theground. (Lat. vir-|Viscerôso, a, adj. viscerous, or be seen, (Lat. visibilis. )—Visi- 

guita.) visceral. vel, clear, plain, apparent, ma- 

Viridânte, adj. verdant, green.|Vísco,s.m ashrub growing on! nifest, visible. 

(Lat. viridans. ) oak and ash-trees, called misle-| Visivelménte, adv. visibly, ina 
Viril, adj. manly, virile. (Lat.)| toe, or misletine: (Lat. vistus), visible manner; also visibly, 
Virílha, adj. the groin. also bird-lime. plainly, clearly. 

Virilidade, s. f. virility, man-|Viscônde, s, m. a viscount. Visívo, a, adj. visual, pertaining 
hood. Viscondádo, s. m. viscounty. to the sight. 

Viripláca, s. f. Viriplaca, a god-|Viscondêssa, s. f. a viscountess. Vislâmbre, s. m. a glimmering, 
dess of the Romans whose|Viscosid&de, s. f. viscosity, vis-/ glimpse, or hint, an imperfect 
temple stood on the Palatium,| cousness. knowledge. 
unto which men and _ their) Viscdso, a, adj. viscous, clammy, Viso,s. m. the sight, the eyes.— 
wives used to resort to recon-} sticking like bird-lime. Viso, likeness, tesemblance. 
cile their broils. Visêira, s. f. the vizor, or bever Visorêy, er. m. a viceroy. 

Virotão, s. m. a sort of shaft,| of a helmet.—Calar a viseira, Visquêira, s. f. a plant of the 


or arrow to shoot out of a' to pull down the vizor. 
crossbrow. Visgo. See Visco. 

Viróte, s. m. a short iron or Visinhânça, s. f. a neighbour- 
wooden shaft or arrow. —Vi-| hood, the whole body of neigh- 
rotes da espada, the cross-bars| bours ; also neighbourhood, or 
on the hilt of a sword. Marit.| the adjoining place to where a 





the counter timbers. 


person dwells, &e. 


Viripoténte, adj. stout, strong. |Visinhár ou Vizinhar, v. n. to 


Virtual, adj. virtual, equivalent 
to another, ahd having the 
same virtues and effects. 


be a neighbbour.— Elle visinha 


| 
| 


comigo, he is my neighbour.! 


Visinhar, to neighbour, to ad- 


Virtuálmênte, adv. virtually, in| join to, to border on,— Visinhar 


effect, though not formally. 
Virtúde, s. f. virtue, or moral 


com o gosto, ou genio de alguem, 
to please, to humour one, to 


goodness. (Lat. virtus. )—Vir-| comply with him. 

tude, virtue, medicinal quality |Visínho, a, adj. neighbouring, 
or efficacy. Em virtude de, by| bordering, adjacent, adjoining ;' 
virtue of, on the account of, by! also nigh, not remote. 

reason of, in pursuance, or con-|Visínho, s. m. Visinha, s. f. a 


sequence of. 


Em virtude das, neighbour.— Visinho, an inha- 


ordens que elle recebeo da corte,| bitant, inhabiter, or dweller. 
in pursuance of the orders hejVisionário, adj. visionary, af- 


received from court. 


Em vir-| fected by phantoms, imaginary, 


tude de santa obediencia, a sort| not real, seen in a dream, 


of comminatory precept used: Visir. 


See Vizir. 


among friars. P. fazer de ne- Visita, s. f.a visit; also a visi- 


cessidade virtude, To make a 
virtue of necessity. 

Virtudes. Virtues, one of the 
orders of angels. Virtudes 


tant, one who goes fo see ano- 
ther, a visitor. — Visita, (with 
the clergy,) visitation, a pre- 
late’s going his visitation. Vi- 





Brasils. 


Vista, s. f. the sight, one of the 


five senses.—Ter boa vista, to. 
have a good sight, or eye-sight. 
Ter a vista curta, to be pur- 
blind, short-sighted, or near- 
sighted. Perder de vista al- 
guma cousa, to lose sight of a 
thing, to see it no more. 4 

perder vista, as far as one’s eye 
can reach. Cegar a vista, to 
dazzle, to offend the sight with 
too much light. A’ vista de, 

before, in presence of. Tirar 

avista de alguma cousa,to keep 

from seeing a thing. A' vista 

disto, thereupon, upon that, in. 
consequence ofthat. De vista, 

by sight. Conheço-o de vista, . 
I know him by sight. Fazer 

bella vista, to look very fine. 

Vista, view, prospect, vista or 

visto. Huma vista olhos, a 

cast, a view, a glance. Numa 

vista, at one view. Dar huma 

vista de olhos, to look upon, 

to behold ; also to overlook, to 

oversee, to mind, to watch. 

Vista, a meeting, a conference, 

an interview, 


sita, search, seatching. VisitajVísto, a, adj. seen. See also 
do navios, the searching of ships} Versado.— Visto ser isso assim, 
Virtuósamênte, adv. virtuously,| by the kings officers, to clear; since it is so. Visto isto, que 
uprightly. tiem. hey de fazer? what shall I do 
Virtuôso, a, adj.- virtuous, ho-|Visitação, s. f. the feasts of the) then? Ser bem ou mal visto, to 
nest, upright. Visitation of our Lady. be looked upon, or seen with 
Virulência, s. f. virulency. Visitádo, a, adj. visitd, &. | a good oran evil eye. 
Virulénto, a, adj. virulent, ve-|Visitadôr, s. m. a Visitor, one|Vistoria, s. f. an inspection, or 
nomous. who visits. paying examination, a vestry. 
Virus, (among surgeons,) virus,|Visitar, v. a. to visit, to go a|Vistdso, a, adj. sightly. pleasing 
offensive matter from ulcers. | visiton. (Lat. visére. )—Visitar| to the eve, striking to the view. 
Viságem, s. f. countenance, vi-| hum amigo, to visit a friend, to Vistósamênte, adv. pleasantly 
sage, air of the face, look, af-| give or to make him a visit.| to the eye. 
fection appearing on the face. | Visitar os lugares santos, to go|Visuálmênte, adv. by means of 
Viságra, Visânte. See Bishgra.| pilgrimages, to frequent places) the visual power. 
Besante. of devotion. Visitar, to go on|Visuál rayo, visual ray. 
Vishõ,s. f. vision, sight.—Visad,| a visitation as bishops do, or/Vit&l, adj. vital, belonging to 
vision, or apparition, spectre,| go a circuit as judges. the life (Lat. vitalis: ) also vi- 
phantom, ghost. Visitár-se, v. r. to visit, to keep| tal, contributing to life. 
Visavd. See Bisavô. up the intercourse of ceremoni-|Vitalicio, a, during all the life 
Visceras, s. f. pl. the entrails or) al salvations at the houses of| ofone. __ 
bowels (among physicians. ) each other. Vitândo, adj. that isto be avoid. - 


theologaes, theological virtues, 
viz. faith, hope, and charity. 


VIV VIV 


ed, or shunned, (speaking of ly, very sharp, very quick, 
an excommunicated person.) | very clever. 

Vitélla, s. F. a calf, the young of|Vívamênte, adv. briskly, sharp- 
acow. (Lat. vitula.)—Carne| ly, smartly, vigorously. 
de vitella, veal. Vivandéiro, s. m. a sutler. 

Vitellina colera. See Colera. | Exercito. 

Vitínga,s. f. a sort of meal, or|Vivaz, Viudéza. See Vividoura, 
flour in the Brasils. Viuvez, 

Vito, 8. m. victuals, food. Vivedôr, a, adj. that lives a long 

Vitóla, s. f. opinion, mind, sen-| time. 
timent, Vivedéuro. See Vividouro. 

Vitór. See Victor. . |Vivéiro, s.m.a park, a warren. 

Vitória, &c. See Victoria, &c. | (Lat. vivarium.) — Viveiro de 

Vitorina. See Venturina. peixes, a pool, or fish-pond, a 

Vitreo, a, adj. vitreous, glassy, 
resembling glass. (Lat. ritreus.) 
—Humor vitreo, vitreous hu- 
mour, the glass-like humour o 
the eye. 

Vitrificaçãõ, s. f. vitrification. 
production of glass, act 
changing, or state of being 













See 


raising young trees, stocka, or 
plants, to be transplanted to 
other ground. (Lat. planta- 
rium.) Viveiro de passaros, an 
aviary, a place inclosed where; 


changed into glass. birds are kept. (Lat. aviarum. ); 

Vitrifichr, v. a. to vitrify, to] Viveiro de lebres, ou coelhos, a 
vitrificate, to change into} warren,a hare-warren,a rabbit- 
glass. 


Vitrifichr-se, vy. n. to vitrify, to 
become glass. | 

Vitridlico, adj. vitriolick, con- 
taining vitriol. 

Vitríolo, s. m. vitriol, or cop- 
peras. Vitriolo branco, white 
vitriol. 

Vituhlba, s. f. victuals and li- 
quors for soldiers in a camp. 
Vitualbar, v. a. to victual, to 
supply with provisions, 
Vitulo, marinho, s. m, a sea-calf,| 
a large fish. 


middle of ariver. Viveiro de 


where oysters are kept. 


where corruption is gathered. 


edness and vice. 


serving and storing fish in the, 


VIV 
to lead a sort of life. Vener, on 
proceder como homem de ben, 
to live like a good and bonest 
man. Viver com grandeza, to 
live splendidly or magnifi- 
cently. Viver, ou proceder wal, 
to lead an ill life, to live lewd- 
ly, to be an ill liver. Vire 
bem com todo a mundo, to live 
well,or agree with every body. 


‘Saber viver, to know how to 


live in the world. Viva eme. 
muytos annos ou riva rice. mil 
anrnos, I thank you. 


stove to keep fish in. (Lat. pis-iVíveres, s. m. pl. provisions, 
cina.) Viveiro de plantas. a| victuals. (Lat. rictus.) 
nursery, or plot of ground for|Vivêza, s. f. liveliness, spright- 


liness, sagacity.— Vivesa dar 
cores, the liveliness, or bright- 
ness of colours, Ter viveza nos 
olhos, to have bright sparkling 
eyes. Viveza do espirito ou de 
entendimento, the vivacity , live- 
liness, quickness, or readiness 
of wit. 


warren. (Lat. leporarium.) Vi-|Vivedéuro, a, adj. long-lived. 
veiro de peixes no meyo de hum Vivificac&3, s. f. vivification, the 
rio, a warren, a device for pre-| act of giving life. 

Vivificadôr, a, adj. vivifying, 


vivifical, quickening, vivific, 


ostras, an oyster-pit, or place! vivificative. 
(Lat. | Vivifichdo, adj. vivified, quick- 
ostrearium.) Viveiro, (ina mo-| ened, 

ral sense,) a sink, any place|Vivificante, p. a. 


See Vivifica- 
dor. 


— Viveiro do vicio,a sink,recep- Vivificár, v. a. to vivify, or 
tacle, shelter, or nest of wick-| quicken, to vivificate, 
Vivificativo, Vivifico. See Vivi- 
Vivénda, s. f. a dwelling, settle-| ficador. e 


Vituperaçãõ, s. f. vituperation,! ment, or fixed place of abode, a| Vivo, a, adj. alive. (Lat rirns.) 


censure. 
Vituperádo, a, adj. vituperated,| vivenda, to settle, to fix one's 
blamed. self, to establish a residence. 
Vituperadôr, a. s. m. and f. one) Ter vivenda, to dwell, to abide 
who vituperates, or blames. io, to inhabit.—Casa para vi- 
Vituperár, v. a. to vituperate, to) venda, a dwelling-house. 
blame, to find fault with. (Lat) Vivênte, p. a. living, alive. 
Vituperável, adj. blame-worthy,|Vivénte, s. m. a living crea- 
vituperable. ture. 
Vitupério, s, m. vituperation ;'Vivér, v. n. to live, to have life. 


also disgrace. See Deshonra,| (Lat. vivere. )— Viver de, to live 
and Infamia. of, on, or by, to feed, to main- 


tain one’s self. Elle ainda 
vive, he lives still, he is still or 
yet alive, or he is yet living. 
Elle viveo cem annos, he lived 
an hundred years. Elle vive 
d custa de outrem, he lives at 
other people’s charges. Viver 
sem cuidado do dia seguinte, to 
live from hand to mouth, with- 
out thought. Viver pobre- 
mente, e com muyto trabalho, to 
tive from hand to mouth, to 

ake just shift to live, to make 
shift to keep life and soul to- 
gether. Viver de esmolas, to 
live on charity. Viver,to live, 


- 


Vituperósamênte, adv. blame- 
ably, dishonourably, shameful- 
ly, disgracefully, infamously, 
discreditably, ignominiously. 

Vituperôso, a, adj. disbonoura- 
ble, ignominious, shameful, in- 
famous, reproachful, discredit- 
able. 

Viva, interj. long live! (Lat. 
virat.)}—Viva el rey, long live 
the king! God bless the king! 
(Lat. virat rex.) See Viver, 

Vivacidáde, s. f. vivacity, live- 
Jiness, fire mettle;sprightliness. 

Vivacíssimo, adj. superl. very 
lively, very brisk, very spright- 


dwelling-place.——Assentar sua, — Elle foy queimado ciro, he 


was bumt alive. Carne cita, 
the quick. Cortar ate a carne 
viva to cut to the quick. 4goa 
viva, spring-water, runnivg- 
water. Vivo, lively, brisk, 
sprightly, mettlesome, fiery. 
Engenho vivo, a quick, sharp, 
smart, or piercing wit. Olhor 
vivos, bright, sparkling, or 
piercing eyes. Cor cira, a 
bright or lively colour. De 
viva ros, by word of mouth. 
Razoens viras, strong or solid 
reasons. Braza viva, a burning 
coal: Viva alma. a living soul. 
Naô ha la viva alma, there is 
not a living soul, there is DO 
body at all. Guerra civa, a 
violent, sharp, or smart war. à 
long war. Vivo, fresh, new, 
not impaired by time. Sangre 
vivo, pure, and unmixed blood. 
Vino, is also used as a substan- 
tive; as, Este retrato está feito 
no viro, this picture is drawn to 
the life. Tocar alguem no vivo, 
to offend one to the quick, or 


















ULT . UNG UNH 
sensibly. Os vivos, e pe mortos,| mo.) Ultima vontade, the last}Ungir, v. a. (pres. anjo, pret, 
the quick and the dead. Vi-| will. ungi, subj. pres. waja,) to a- 
vos, a sort of ornament for ajUltra, prep. (Lat.) beyond. noint, to rub over, to smear 
coif. Ultrajádo, a, adj. abused, af-| with any unctuous substance, 
Viúva,s. f.a widow. fronted, reproached, wronged.| as oil or unguent; also to a- 


noint, to consecrate by anoint- 


Viuvár, v. n. See Enviuvár. |Ultrajadér, a. s. m. and f. one 
ing. (Lat. ungere.)— Ungir, . 


Viuvêz, s. f. widowhood, the} who insults or affronts. 


state ofa widow. Ultrajár, v.a. to wrong, to abuse,| ou dar os santos oleos, to anoint 
Viúvo, s. m. a widower, a man| affront, to reproach, to out-| or rub over with the holy oil. 
whose wife is dead. rage. See Oleos. 
Vizégra, s. f. a door-hinge. Ultréje, s. m. outrage, abuse, Ungria, s. f. Hungary, a king- 
Vizêira,s. £ See Viseira. affront. dom of Europe.— Agoa da rai- 


Vizinho, &c. See Visinbo, &c.|Ultramár, ou Ultramarino, a| nha da Hungria. See Agoa. 
Vizir, s.m. vizier, the prime mi-| adj. ultramarine.— Asul sitra-|Unguentária noz, a nutmeg. 
nister of the Turkish Empire. | marino, ultramarine, a sort cf/Unguênto, s. m. unguent, salve, 
U'ja. See Uga. rich blue paint, produced by| liniment. (Lat. unguentum.) 
Ulcera, s. f. an ulcer, a running] calcination fromthestonecalled|U'ngula. See Pterygio. — Un- 
sore full of putrid virulent mat-| lapis lazuli. la cabellina, the herb colt’s 
ter. (Lat. ulcus.) Ultriz, adj. that revenges. oot. 
Ulceraçãõ, s. f. ulceration. Ululár, v. n. to shriek, to cryU'nha, s. f. the nail of a man’s 
Ulcerádo, a, adj. ulcerated, ex-| out inarticulately with anguish) finger, or toe, the hoof of a 
ulcerated, ulcered.—Cheyo de| or horror, to scream. bedst, the talon, or claw of a 
chagas ulceradas, ulcerous, full/Ulysséa, s. f. (in poetry,) the| bird. (Lat. unguis.) — Unha 
of ulcers, afflicted with ulcers.| city of Lisbon. de cavallo. Unha do asno, the 
Ulcerár, v. a. to ulcerate, or Umb{igo, s. m. the navel. herb colt’s-foot. Que tem as 
exulcerate. Umbilical, adj. umbilical, be-| unhas fendidas, cloven-footed, 
Ulcerár-se, v. r. to grow by time, longing to the navel. or cloven-hoofed. Unha no 
from a hurt to an ulcer. Umbrál, s. m. the jamb or post| olho: soe Pterygio. Ser unha 
Ulceréso, a, adj. ulceroas, full, of a door. — Os umbraes ou um-| com carne com alguem: see 
of ulcers, afflicted with a breiras da porta, the jambs or| Carne. Unha: see Presunto. 












cers. ts of a door. Unha da anchora, the palm or 
Ulmária, s. f. the herb meadow-, Umbr&o, a title or name of ho-| flook ofan anchor. Ter unha, 
sweet, or moon-wort. |: nour in Mogulistan. to bea thief. Cortar as unhas, 
Ulmêiro, ou Ulmo, s. m. an elm- Umbrátil, adj. mystical, typical, 
tree. (Lat. ulmus.) belonging toa shadow, or mys- 
U'llo, (in the city of Braga and| tical representation. 
its territory,) where is it? there Umbréira. See Umbral. 
is no such thing. /Umbrôso, a, adj. shady, full o 
U'ina, s. f. (anat.) the greater’ shade, shadowy. . 
bone of the elbow, which lies Ymoe. See Vossa merce. 
bet ween the arm and the wrist ; Unanimidáde, s. f. unanimity, 
called also focilemajus. (Lat. an agreement in mind and de- 
ulna.) . sign.— Com unanimidade, una- 
U'lo. See Ullo. nimously. e 
Ulteriôr, adj. farther or further-|Unânime, adj. unanimous, be- 
most, on the farther side, ulte-| ing of one accord or consent.— 
ticr (in geography.) Com unanime consentimento, 
Ulteriérménte, adv. ulteriorly,| unanimously. 
Ultimadaménte, adv. ultimate- Unçãs, s. f. unction, anointing.| elk’s hoofs. 
ly of the last resort, the last} (Lat. uncio.)—A4 extrema un- Unháda, s. f. a scratch with a 
consequence. See also Total-| ¢aé, the sacrament of extreme} nail. 
mente. unction, given only to people/Unhádo, a. adj. set deep in the 
Ultimádo, a, adj. ultimate, final,| in a dying condition. earth, &c. See the verb Un- 
intended as the last resort.;Unctuéso, a, adj. unctuous, 
See also Perfeito and the verb| oily. . Unhagáta, See Restaboy. 
Ultimar. Undechgono, s. m. (geom.) an|Unhaménto, s. m. the act of set- 
Ultimaménte, adv. lastly, the) undecagon, a regular polygon| ting an old vine-stock deep in 
last time. Ultimamente, last] of eleven angles, or sides. the earth, that many imps or 
of all, lastly; also lately, not|Undânte, adv. wavy, producing| sprigs may grow from it. (Lat. 
long since, not long ago, waves. propagatio. ) 
newly. Undívago, adj. floating on the|Unhár, v. a. (in agricultare.) 
Ultimár, v. a. to finish, to put| waves. to set an old vine-stock deep 
an end to. Undécimo, a, adj. the eleventh.| in the earth, that many impa 
U'ltimo, a, adj. last. (Lat. ul-|Undôso, a, adj. wavy, or full of| may spring or grow from it. 
timus.)—-O ultimo de huma, waves; used only by poets,|Unhéiro, s. m. agnail, a sore or 
classe, the lastof a form. Em] as, mar undoso, the wavy sea. | imposthume under the root of 
ultimo lugar, ou por ultimo,|Ungido, a, adj. anointed, &c.| the nails; a felon, or witlow. 
lastly, last ofall. (Lat. postre-| See (Lat. paronychia. ) 


Part I. XX a 


to pare, clip, or cut the nails, 
Unhas arriba, (in fencing,) 
quart, or the fourth. Unhas 
abaixo, (in fencing,) tierce, 
"Fugir a unhas de cavallo, to 
trust toone’s horse’s heels. Un- 
has de fome, (a vulgar phrase,) 
a very stingy man. Escrever o 
testamento na unha, to write a 
man’s will on hie nail; when a 
man has nothing to leave. P. 
Unhas de gato, e habito de deato ; 
A cat's claws and a religious 
man’s habit; A wolf in sheep’s 
clothing. Unha de graô bésta, 





UNI VOA . VOL 


Unis, s. f. union, the conjunc-] Universo. a ferra, the mine blew up the 
tion of several things to one.|Univérso, s.m. the universe, the] ground. 
(Lat. unio.) — Uniaô, union,| world. . Voaria, s. f. (in falconry,) vola- 
unity, concord, society, agree-|Unf vocamênte, adv. univocally. tile, any winged animal, — Fa- 
ment; also unition, coalitios,|Unívoco, a, adj. univocal, hav-| ser boa coaria, is for a hawk, 


















(in surgery.) ing one meaning, notequivocat.| &c. to fly well at some game or 
Unicaménte, adv. oaly, excly-|Unt&do, a, adj. anointed,dau other. 

sively of all others. Untadôr, s. m. an anointer, a/ Voáto, s.m. bruit, ramoar, report. 
U’nico, a, adj. only, sole.— Fi-| dauber. Vocabulário, 8. m. a vocabulary. 
lho, unico, an only son. (Lat.jUntadúra, s. f. an anointing, al Voc&bulo, s.m.a word. 

Alius unigenitua.) daubing. * Vocaghd, s. f. vocation, a call- 


Unicórne, ox Unicórnio, s. m.|Untár, v. a. to anoint, to daub,| ing by the will of God.— Fazer 
the beast called unicorn. See} to grease. Unter as maids a| vocaçaõ,to call together, to get 
Dr. Parson’s dissertation on] alguem, to grease one in the} together. 
this animal. fist, to bribe him. Vocál, adj. vocal, having a voice. 

Unidáde, s. f. unity; also/U’nto de porco, the hog's fat| —Vocal, vocal, altered or mo- 
unity, concord; also unity,| round the kidney, with which] dulated by the voice. Oraceo 
the first principle of number ;| in some provinces, they season) vocal, oral prayer. 
also an unit. their victuals. Vocálmênte,adv. vocally, orally. 

Unidaménte,adv.jointly,united-|Untéso. See Unctuôso. Vocatívo, s.m. the vocative case. 
ly. Untáúra, a. f. an anointing, or|Vociferádo, a, adj. uttered loud- 

Unido, a, adj. united, &c. ; ac-| daubing.— Unturas,iscommon-| ly,or with a noise. See 
cording to the verb Unir. ly taken for flux or salivation.| Voeiferkr, v. a. to cry Oat, to call 

Unifórme, adj. uniform, even, of} Dar as unturas, to flux, tosali-| loudly, or with a noise. 
one fashion, regular. vate. Tomar az unturas, to be| Vida, Vodo. See Boda, Bodo. 

Vaifórmemênte, adv. uniform-| fiuxed, or salivated. Véga, s. f. rowing with oars; 
ly, consistently, after the same|Voadôr, a. adj. flying; that does| but particularly the rowing of 
fashion. or can fly. (Lat. volans.)—| a galley.—Vogaarrancada ; se 

Uniformidáde, s. f. uniformity.) Peyxe voador, ow voador, the' Arrancado. Força a vega, to 

Unigénito, a, adj. the only be-| flying fish. ply one’s oars. 2 toga sarda ; 

Voár, v. n. to fly. (Lat. volare, )| see Surdo. Anddr em voga, to 
also to slip away, as time. 4| be used, to be in the fashion. 
Jama voa, the report, or fame) Vog&l, ou letra vogal, a vowel. 
flies, or spreads every where.|Vogál, s. m. a voter, one who 
Voar alto, ou muyfo alto,toscer,| has the right of giving his 
to fly high. Voer de cima para| voice in an election. 
baixo, to fly down. (Lat. devo-|Vogér, v. n. to row, to tug at 
lare.) Voar, to run, to go quick-| the car.—Voger, ou veler : see 
ly, or in haste. Voar junta-| Valer. 
mente, to fly together. (Lat.| Volânte,adj. unfixed, unsettied, 
convolare. ) Voar adiante, to dy| not fixed in a place or abode. 
first or before, (Lat.prevolare.)| —Campo volante, a flying camp 
Voar por cima, to fly over. (Lat.| or army. Soldado volante, ou 
supervolare.) Voar ao redor, to| veleiro: see Veleiro. 
fly about, to fly round. (Lat.| Volânte, s. m. 2 sort of thin staff 
circumvolare.) Voar para tras,| made of wool, to hang churches 
ou voltur para trax voando, to, with.— Volante, a abuttle-cock, 
fly back again. (Lat. revolare.)} a cork stuck with feathers, to 
Voar alem, to fly over, beyond,| be banded to and fro with bat- 
or to the other side. (Lat. trans-| tledores. 
volare.) Voaõ as settas, the darts| Volataria, ou Volateria, s. f. the 
fly about. Voar para cima, to| art of birding or fowling.—Ca- 
fly upwards or aloft. (Lat. sub-| ça dealia volataria, the flight of 
volare.) Voar para fora, to fly} a bird of prey at some game or 
out. (Lat. evolare. ) Voar baixo,| other. 
to fly low, not high. (Lat. de-|Volátil, adj. volatile, that flies. 
misse volare.) Voar ao pe, ou| Volatil, (with chemists,) vola- 
junto, to fly by. (Lat. preter-| tile, apt to fly or steam ont in 
volare. Voar nas axas da fama,| vapours. Volatil, volatile, any 
to have a great renown. Faser| winged animal. 

Doar pelos ares, to blow up. Volatilizante, adj. that gives vo- 

Voar, v.a. to fly, to attack by aj latile spirits. 
bird of prey; ex. Voar o grou|Volatilisár, v. a. chim, to vole- 
com o falcaõ, to fly a hawk at a| tilize, to make volatile. 
crane.— Voar, to fly at ; ex. OjVolatím, s. m. a rope-dancer, 2 
Jfalcaõ voa d perdiz, the hawk} vaulter, a tumbler; alse a lac 
flies at the partridge. Vodr,| quey, a running footman, aruo- 
to blow up ; as, ex. A mina voou| ner. 


gotten. 

Unír, v.a. to unite, or to join to- 
gether.— Às Províncias Unidas, 
the United Provinces. Faser 
que huma pessoa viva unida com 
outra, to unify, to reconcile one 
person with another, to make 
them friends or one. O que ane, 
a mediator. 

Unir-se, v. r. to unite, to be 
united, to act in concert. 

Unisonância, s. f. unison, one 
and the same sound, a single 
unvaried note, either by one 
voice, or divers voices sound- 
ing in the same tone. 

Uuísono, s. adj. unison. 

Unísimo, a, adj. a superlative, 
invented to express the unity 
of GOD. 

Unitivo, adj. unitive, baving 
the power of uniting. 

Univálve, adj. univaive, having 
one shell. 

Universal, a, adj. universal, 
general.--Homem universal, que 
sabe de tudo, an universal scho- 













lar. 

Univers4l, s.m. (with logicians,) 
an universal. 

Universalidáde,s.f. universality. 

Universalménte, adv. universal- 
} . 

Vuiversalizár, v. a. to make uni- 
versal. 

Universidade, s. f. an universi- 
ty, a nursery for learning.— 
Universidade das cousas: see 


auth o 


VOL 


Volcãô, ou Vulcad, s,m. a volca- 
no, a burning mountain. 

Voliças, s. f. volition, the act o 
willing. 

Volível, s. m. any object upon 
which the puwer of choice may 
be exerted. 

Vólta, s. f. a turning about, or 
away about; also a turn, a 
walk, a little way.— Dar hua 
volta no ar, to turn round with- 
out touching the ground. Dar 
volta, to go round, to go about, 
or round about ; also to change, 
to undergo an alteration. O 
sol da volta ao mundo, the sun 
goes round the world. Dar 
huma volta, to make a short 
voyage. Vamos dar huma vol- 
ta, let us go and take a turn, 
or walk. Elle foy dar hum volta 
d sua terra, he is gone to takea 
turn into his own country. Ei- 
le foy dar huma volta, he is gone 
to take a walk, he is gone a 
walking,he is gone a little way. 
Dar huma ‘volta é cavallo, to 
ride over, or about. Dar vol- 
tas, to be rolled about, to turn 
or move. (Lat. circumvolvi. ) 
Dar voltas, to turn, to put 
into a circular or rotatory mo- 
tion, to move round, to turn or 
wheel about; also to change, 
to undergo an alteration. Dar 
voltas, to turn, to change 
sides. Dar volias na corda, to 
vault, to play the tumbler, to 
tumble. Dar volta d chave, to 
lock, to lock up. Volta, atura- 
ing, wioding, flexure or mean- 
der, a compass, a departure 
from the right line. Jr se na 
volta de hum lugar, to go to- 
ward such a place. Volta 
de abobada, the arch or bend- 
ing of a vault. Peças de 
volta, the stones which form 
the reins of a vault. Volta, 
a returning, or coming back. 
Fazer volta, to come back, to 
return. Na volta, ox para a vol- 
ta, when I, thou, he, &e. shall 
return, or come back. De volta, 
returning home from a voyage. 
De volta de Roma, a returning 
or coming back from Rome. 
De volta, together, in company. 
Em huma volta de made, in 
au instant, in the turning o 
a hund, in a moment, in the 
twinkling of an eye. Volta 
na tripa: see Volvulo.  Vol- 
ta, vicissitude, change, revo- 
lution, alteration, turn. Vol- 
tas da fortuna, the vicissi- 
tudes of fortune. Volta, re- 
pentance, repenting, conver- 































Voltár, v. a. to turn. See Virar. 


VOL VOM 


sion. Dar volta para Deos, to| Voltar casaca, to be a turn- 
tum to God, to be convert-| coat. Voltar huma carta. to 
ed. Dar volta no modo de| turn up, to face a card. Voltar 
viver, ou mos costumes, to) costas. to turn one's back, to 
change manners, to alter one's| fly. Voltar os olhos, to jure 
course of life. Dar volta o| one’s eyes. Voltar a cabeça, 
Juiso a alguem, is for one to) to turn one'shead. Voltar-se, 
run mad. Dar voltas ao juiso,| see Virar-se, | 
to put one's thoughts and wits| Volteadôr, s. m. a rope-dancer, 
brains about © thing. dndar|Voltekdo, a, adj turned, e 
rains about a . Andar . ÃO. 
com alguma cousa ds polias, to! Volteár, v. a. to turn, to put the 
turn or bend all one’s thoughts upper side downward to air 
to or on a thing, to be in band} with regar e sides. Vol- 
with it, to be about some piece fear, to vave, to turn 4p and 
of work. Volta, turn, way of] fro, to move loosely. 
managing a business. Elle dd Volte&r, v. n. to turn round, to 
a tudo as voltas que lhe parece,| move or go round; to vault, 
he givesevery thing what turn| totumble. = 
he Dleases. He preciso dar-lhe| Voltívolo, a, adj. inconstant. 
outra volta, you must turn it Volto. ; See Voltado. 
another way. [Elle deu-lheVo - See Voluvel. 
go wroughapon her that he has| or aptnen te roil — Polubilida” 
so wro upon her e — - 
made her yield. Elle deu-lhe| de da lingua, volubility, glib- 
boa volta,he has turned that very] ness of tongue. Volubilidade, 
well. Volta, trick, a wile, a volubility, mutability, incon- 
fetch. Volta,(in horsemanship,)' stancy. 
the motion HS a horse, a volt or veo 8. m. a perturbator, a 
bounding turn. Meter À isturber. 
cavallo sas “voltas, to “put or Volvêr, v. a. to turn, to roll. 
thrust a horse into volts. Volta (Lat. volvere.)—-Volver os olhos, 
de galope agallop. Volta,a band| to turn one’s eyes, to ro 
such asis worn by our clergy,| eyes. Volver, to rol], to pour 
men, lawyers, and students in! in a stream, or in waves. 
colleges. Andar as voltas com Volvér, ws deat, retires pa & 
alguem : see Jutar. Volta, the} away, epart, to o 
e no qu, Vl à po, 
verse often re e bur- ; 
den of the song. Volta cara,a| volume, as much as seems con- 
wheeling about ; ex. Fazer col- volved at once. 
ta cara ou virar as costasao ini- Volumindeo, adj. oe 
migo, to wheel about, to turn| Volumdso, adj. ulky. 
one’s back to the enemy. Andar Voluntériaménte, adv. voluntas 
sempre ds voltas, to toil and| rily, willingly. 
moil, to bestow a great deal o Voluntário, a, adj. voluntary. 
pains upon a tbing. (marit.)|Voluntariôso, a, adj. that likes 
Volta do abita, a bitter. Volta} to live self-dependent, or use 
de bolina, a bow-line knot. Vol- his own will, y 
ta de boza, the lashing ofa tail-|Voluptário. See Voluptuoso. 
block. 4 amarra tem voltas, the| Voluptuosidáde, s. f. voluptu- 
cable is fouled. Tirar as vol-| ousness. . 
tas de hum cabo, to clear a cable.| Voluptuôso, a, adj. voluptuous, 









Voltádo, a, adj. that faces or| sensual. 


Voláta, s. f. the volute, a mem- 


stands opposite to, &c. accord- 
ber of a column. 


ing to the verb Voltar. 


Volt&r, v. n. ow Voltár-se, v. r.|Volutábro, s. m. sensual plea- 


to return or go back. Voltar,| sures, Juxury. . 

to turn round, to move or|Volúvel, adj. voluble; incon- 
go round. Voltar para traz,| stant. no 

to go back, to return. Voltar|Vólvulo, s. m. the twisting of 
d esquerda, to turn on or to] the guts; called also the Iliac 
the left. Hum voltar de olhos,| passion and miserere-mei. 

a look, a cast, or glance of|Vómica, s.f. vomica, an im post- 
the eye. Num voltar de olhos,| hume or boil. 

in the twinkling of an eye, in|Noz Vomica, 8. É. nur vomica, 
a moment. the vomic-nut from the East- 


Indies. 
xx2 








quais —* SS 


URD 


cos, itis reported. Levantarc 
voz, to raise the voice. O gue 
tem boa voz, one that hatb a 
good voice. Fallar com coz 
baixa, to speak softly, or with 
a low voice. Em alta voz, os a 
vozes, aloud, with a loud voice. 
De huma coz, unanimously, by 
one consent. Ter coz em capi- 
tulo, to have a vote in an assem- 
bly. Voz da musica, a musical 
note. Voz activa e passira, so 


voz 


as the Latin vos, ye, Or you, 
in the plural number ; but it is 
commonly used, speaking to 
one person, being looked upon 
more civil than plain ts, thou ; 
yet it is never used but to in- 
feriors, among mean people, or 
espirito: see Morrer. whesethere is great familiarity. 
Vomitívo. See Vomitorio. Vos, pron. conjunct. you, or to 
Vómito, s. m. vomit, spew.—/ you; as, para ver-vos,to see you. 
Que provoca o vomito, vomito-| Vôsco; ex. Com vosco, with you. 
ry, vomitive. Vosshnce. Sce 
Vomitório, s. m. vomitory, ajVossê, a word used by ruffians| tive and passive voice. Vor, os 
medicine taken inwardly to) and bullies, and sometimes by! fama publica, common fame or 
proveke vomiting, a vomit or| country fellows, for vossa merce.| report. Voz,ou palavra,a word. 
vomative. See Vosso. Md voz, a bad, disagreeable 
Vont&de, s. f. the will, a faculty| Vósso, a, adj. your. Vosso pay,! voice. Dar grandes vozes, to 
of the soul. (Lat. voluntas.)| your father. Este he o vosso, | cry out, to roar out, 
—A ultima vontade, the last) this is yours. Eis-ali os vos- Vozaria, s.f. bawling, whoop- 
will, Boa vontade, good will.| sos, these are yours. @ Vossa ing, hallooing. 
Ma vontade, ill will, unwilling-| merce, you; your grace; @ This! Vozeadôr, a. s. m. and f. one who 
ness. De boa vontade, willing-| expression is only used at pre-| bawls or makes a great noise by 
ly, gladly. De ma vontade,| sent on speaking to common! speaking very loud. 
unwillingly. Que naô tem von-| people; vossa senhoria is more} Vozehr, v. n. to cry out, to hal- 
tade, unwilling. Elle naô tem! polite speaking to ladies. loo, to roar out, to bawl,to make 
vontade de aprender, he is un-|Votânte, s.m. a voter, one who} a great noise.— Vozear como fa- 
willing to learn. Vontade,will,| gives his voice or vote for one.| zem as crianças, tobawl, to cry 


VOS 


Vomit&do, a, adj. vomited. 

Vomithr, v' a. to vomit, spew, 
cast, or bring up; also to vo- 
mit, to throw up with violence 
from any hollow. (Lat. vomere.) 
— Vomitar blasfemias, to belch 
out blasphemies. Vomitar o 





mind, pleasure. Se vós tendes 
vontade ou intençad de me aju- 
dar, if you have a mind to help 
me. 
one’s will. Fazer a vontade, ou 





Votânte, p. a. voting. 
Votár, v. n. to vote, to give one's 


vote, or voice. Votar, to vow, 


mise, 


frowardly as a child. Vozeare 
raãtocroak likea frog. Vozear, 
to be divulged or blabbed out. 


Contra a vontade, against} to make a vow or solemn pro-|Vozêiro, a, adj. noisy,clamorous, 


full of noise or clamour. 


as vontades a alguem,to humour |Votívo, a, adj. votive, belonging; Vozeria. See Vozaria. 
or indulge a person, to make} to a vow, given by vow.—Mis-|Ur&ca, s. f.a sort of wine in India. 


much of bim. Deixar alguem 


sa votiva, votive mass. 


fazer a sua vontade, to let alVóto, e. m. a vow, a religious 
promise, a solemn protestation.| membranous canal in a feetus. 
— Fazer voto, to vow, to make|Urânia, s.f. Urania, the muse 


person have his will. Ter, 
ou trazer a alguem boa von- 
tade, (ironically,) to bear ill- 
will to one, to have a design 
upon a person. Ter vontade, 
to will, to be willing. Von- 
tade de comer, to have a good 
stomach. Vontade, mind, de- 
sire, longing, fancy, humour. 
Vontade de beber, a desire o 
drinking. Satisfazer a sua 
vontade, ou desejo, to sate one’s 
longing, to satisfy one’s desire. 
Fazer vir a vontade, to set a-gog 
or a longing. 

A’ Vontade, adv. at ease, easily, 
without pain, disturbance, hin- 
drance, or any thing that of- 
fends, as one could wisb, ac- 
cording to one’s mind. 

Vôo, 8. m. a flying, or flight. 

Voracidáde, s. f. voracity. 

Vorhgem, s.f.a gulf,a large gap 
in the earth,a place that swal- 
lows up what is put into it. 
(Lat.) 

Voraginôso, a, adj. voraginous, 

full of gulfs or swallowing pits. 

Vorhz, adj. voracious, greedy, 

gluttonous, devouring, raven- 

ous. (Lat. voraz.) 

Vós, pron. pers. properly thee, 















a vow orsolémn promise. Voto 





Uraché, s. m. See Furacaé. 
Ur&co, s. m. (anat.) urachus, a 


that presides over astronomy. 


a vow, or votive image which|Uranóscopo, ox Uranoscopon, *. 


is deposited in the churches in 
compliance to one's vow. Cum- 
prir hum voto, to perform or ful- 





m. a certain fish having bat one 
eye in its head, so placed, that 
when swimming he seemeth to 


filavow. Voto,a vote, or voice) look upward. (Lat.uranoscepos.) 


given and numbered, a suf- 


Urbânamênte,adv. courteously, 


frage. Votos, vows, wishes, de-| civilly. 
sires, prayers, requests. O que|Urb4nas,s.f. pl. Urbanists, asort 


tem feito voto, a votarist, or vo- 


of nuns. 


tary. Aque tem feito voto, ajUrbanidáde, s. f. urbanity, cour- 


votaress, one who hath bound 


teay, civility. (Lat.) 


herself to the performance of|Urbanisár, v.a. to make civil, 


some religious vow. Ter mais 
votos, to out-vote, to over-vote, 
to conquer by plurality of votes. 


any creature makes. (Lat. 
vor.) Voz, the sound of an in- 
strument ; also a report. 






elegant, polite or kind. 


Urbanista, s. m. one who dwells 


in a city. 


Vóz, s. f. the voice, the sound|Urbano, a, adj. of a city, dwell- 


ing in a city; also civil, cour- 
teous, comely, gentle in speech 


Que| and gesture. (Lat. «rbanus.) 


tem voz, votced, furnished with|U’rea, s. f. asort of Indian ship; 


avoice. Voz, ou som articula- 


do, an articulate voice. Vok oujUrco, ox Cavallo frisaé. 


som nao articulado, an inarticu- 





also a sort of Dutch ship. 
Sec 


Frisaé. 


late voice. 4 vot de Deos, (in|Urchilia das arvores. Sea Musgo. 
a Scriptural sense,) the voice|Urdido,a,adj. warped ina loom. 


of GOD, the Divine command, 


See Urdir. 


Voz forte ou fraca, a strong or|Urdidara, s.f. warping in a loom. 


trante, a shrill voice. Corre a 


weak voice. Voz aguda e pene-| —Urdidura do discarso, (me- 


taph.) the contexture, order: 





Sen oro 
URZ USU VUL 


ing, or framing of a discourse.|Ushdo, a, adj. usual, used, in|Usurpaçãô,s. f. usurpation. 
Urdimális, s. m. a cunning de-| use, ordinary, common. (Lat.|Usurpádo, a, adj. usurped. 





viser, a subtle contriver. usitatus.) See the verb Usar.|Usurpadôr,s. m. an usurper. 
Urdimênto,s.m. See — He cousa usada, it is a com-|Usurpár, v. a. to usurp, to take 
Urdidára. mon custom, it is a thing often) away, to seize upon unjustly. 
Urdúme, s. m. the same as Ur-| used. Mais do usado, more|Ut, s. m. a musical note. 
didára. than ordinary. Usado, worn|Utãa, v.n. to move the hands in 
Urdir, v.a. to warp in a loom.| out, or threadbare, (speaking of| a certain manner, as when we 


sift corn, &c. 

Utensílios, s. m. pl. utensils, 
necessaries, instruments forany 
use, tools, implements. 


See Ordir. clothes.) 
Uréteres, ou Uréteros vasos,|Ushgem, s. f. the name of a cer- 
(anat.) the vessels calledUreters.| tain tax formerly paid. 
Urétra, s. f. (anat.) urethra, theUságre. See Ozagre. 


urioary ge or pipe. Usânça, 8. f. See Costume. Uterino, a, adj. uterine, pertain- 
Urgebhô, s.m.. See Verbena, |Usár, v. a. to use, to make use| ing to the womb.— Mal, ou fu- 
Urgência, s. f. urgency. of. Usar mal de alguma cou-| ror uterino, uterine fury. Vaso 


Urgênte, adj. urgent, pressing. | sa, to make an ill use of a uterino, the womb. Irmaô ute- 
Urgentissimo, a, adj. superlat.| thing. Usar hum officio, to rino, uterine brother, 


very urgent. discharge an office, to execute, U'tero, s.m. the womb or matrix. 
Urgir, v. a. to urge, to press, to| to do, or bein an office. Usa-, Util, adj. useful, of use, bene- 
solicit. rei com vosco como se, &c. 1, ficial, profitable, good, service- 
Urias; ex. Carta de urias: see| will use youas if, &c. Usar-. able, advantageous. (Lat.) 
Carta. se, imperf. to be received into Util, s. m. ex, Unir o util com o 
Urim e Tbummim, urim and| use. deleitavel, to join profit to plea- 


thummim ; these were some-|Uséiro. See Acostumado. sure. 

thing placed within the dupli-;U'snea, s. f. moss growiog upon Utilidáde, s. f. utility, useful- 
catures of the breast-plate| trees, walls, rocks by the sea.-| ness, benefit, profit, advantage. 
which the bigh-priest wore ; side, brinks of rivers, &c.—, (Lat.) Utilidade publica, pub- 
and through which the divine) Usnea humana, usnea, a kind lic good. 

oracle (on his consulting,) was| of green moss, which grows Utilizádo, a, adj. made useful or 


delivered. upon human skulls that have’ profitable, &c. See 
Urína, &c. See Ourina, &c. laid in the open air for many Utilizár, v. a. to make useful or 
Urinária, via, the urinary pas-| years. profitable, to make a good use 
sage or duct. U'so, s. m. usage, use, practice,| ofa thing. 


U'rna, s. f. an urn, such asan-| or custom; also the use or, Utilizár-se, v. r. to get some be- 
ciently they preserved the ashes using of a thing, the enjoy-! nefit from any thing, to make 







of the dead in. (Lat.) ment ofa thing. (Lat. usus:)' use of any thing. 

U'ro, s. m. ure ox, a wild ox.| also usance (in commerce.)—|U'tilménte, adv. usefully, pro- 
(Lat. urus.) Naô está ja em uso, to grow! fitably. 

Uropígio, s. m. the rump of a} out of use or fasbion. Fazer Utopia, s. f. Utopia, a fictitious 
bird. uso de, to make use of, to em-| Well-governed country, de- 

Urrica, s. f. a sort of wine in! ploy or use. . scribed by Sir Thomas More. 
India; also the proper name of Usofrúto, Usofrutuario. See Usu- U'va, s.f. a grape. (Lat. uva,) 
a woman, fruto, Usufrutuario. —Cacho de uvas, a bunch, or 

Urrár, v. n.to bray or cry like an /Usaa, Usso. See Ursa, Urso.—| cluster of grapes. Uva espim, 
elephant. Herva ussa. See Serpillo. a gooseberry. Uvas de caé, 

Ufrro, s. m. the braying or cry-|Ustéda, s. f. a sort of wool-! the herb denominated worm- 
ing of an elephant. len cloth. | grass, or stone-crop (Lat. cras- 

U'rsa, ay Ussa, s.f. a she-bear.|Usual, adj. usual, common, or-| sulaminor.) Uvas de rato, the 
(Lat. sursa.)-—— Ursa-mayor,| dinary. herb mouse-tail,or wall-pepper. 
(astr.) the Great Bear. Urea|Usu4l, s. m. asort of tax or con-| Uvas de ursa, a currant bush, 
menor, the Lesser Bear. tribution laid on provisions. | bastard currants. 


Ursino, a, adj. of, or belonging|Usufrutuario, s. m. he that re-jUvéa,s. f. the uvea tunica of the 
to a bear. — Branca ursina, ou| ceives the profit or advantage] eye. 
erva gigante: see Gigante. of a thing, but is not the pro-|Uvéira, s.f.the name given tothe 
U’rso, ou Usso, s. m. a bear, —| prietor; au usufructuary. married trees, i. e. those which 
Rebanho, de ursos, a slouth of|Usufrúto, s.m. usufruct, useand| have vines grafted on them. 
bears. profits without property. (Lat.|Vulcâno, a. m. Vulcan, the God 
Ursulínas, s. £. pl. the Ursulines,| usufructus.) of Fire; idem. poet. fire. 
an order of nuns. Usara, s. f. usury, an unlawful) Vulcâneo, adj. belonging to Vul- 
Urtiga, s. f. a nettle. (Lat.) interest.—-Emprestar a usura,| can. 


Urtigádo, a, adj. nettled. to jend upon usury. Vulcãõ, s. m. a volcano, 
Urtigár, v. a. to nettle, to sting| Usur&r, v. n. to lend money at|Vulcânico, adj. volcanic. 
with nettles. an unlawful interest. Vulgár, adj. vulgar, common, 


Uruxi, s. m. a sort of excellent|Usuráriamênte, adv. witb usury.| general.—Lingua vulgar, the 
varnish used in the Japan|Usurfrio, a ad). usurious.—Con-| vulgar tongue. Vulgar, vulgar, 
Islands. tracto usurario,an usuriouscon-| common, plebeian, practised 

U'rze,s.m. See Torga. tract. among the common people. 

Urzélia, s. f. orchel-weed. Usuréiro, s. m. an nsurer. Vulgaridáde, s, f. baseness, vul- 


ma mm ee 


VUR XAR XIM 


garity, meanness, vileness. See|Uyvar, v. n. to howl, as a dog|Xaréta, s. f. the carriage of a can- 
also Facilidade.—Vulgaridade.| or wolf. (Lat. vimlare.) non. (French.)—Xearefa net- 


the vulgar, the common sortjUyvo, s.m. the howling of aj tings to hinder the enemy 





























of people, the rabble, tbe} dog or wolf. (Lat. sdulatus.) | from coming aboerd a ship. 
mob. Uzágre. See Ozagre. Xaretár, v. a. to furnish a ship 
Vulgarizádo, a, adj. made com-|Uzória, s. f. mixture, white and| with nettings. 


mon, prostituted. black narrow: a stuff, 
Vulgarizár, v. a. to prostitute, 
to make common or vulgar. 
Vulgariz&r-se, v. r. to grow too 
familiar with the common peo- 
ple, to become ridiculous, to 
prostitute or expose one’s ho- 
nour or dignity. 
Vulgarisacaé, s. f. the act o 
making common or general. 
Vulgarisadôr, a, s. m. and f. one 
who makes common or gene-| alpbabet. 
X, is a numerical letter accord- 
ing to this verse; . 
x Supra denos numero sibi dat Xártre, 8. m. a taylor. 
retinendos. _ |Xautér, s. m. a guide or leader 
If you put a tittle upon it, through the Arabian deserts. 
thus (X), it will stand for ten| (Arab.) 
thousand. Xelím, s. m. a shilling. 
lation’ of the Bible, the vul-/X4,s, m. (Persian), a king. Xéque, s.m. a word altogether 
gate. Xabandar, s. m. (in India), a| Moorish, signifying a lord, à 
Vúlgo, s. m. the vulgar, the} consul for merchants, a resi-| commander, or a governor; but 
common people, the mob, the| dent for affairs relating to com-| in Barros's Dec. 2. lib. x, it sig- 
rabble. (Lat. valgus.) merce and trade, nifies a king or emperor. See 
Vulnerâdo, a, adj. wounded, vul-| Xabéco, ou Xavéco, 8. m. a name| Xerife. 
nerated, &c. See given to the privateers of Al-|Xerafim. See Xarafim. 
Vulnerfr, v.a. to vulnerate, to) giers, and of the coast of Africa|Xerés, s. m. Xeres, a town of 
wound; also to hurt. (Lat.) | in general. - Andalusia, in Spain. — Vinho 
Vulnerária, s. f. the plant called/Xácca, s. m. an idolater of the] de Xeres, sherry, or sberry- 
woodwort. . East Indies. wine. 
Vulnerário, a, adj. vulnerary,|Xacôco. See Enxacoco, Xergãdô. See Xargaé. 
good to heal wounds, Xadréz, s. m. chess, the game:Xerife, s. m. sheriff, or xerif, 
Vulneratívo, adj. that wounds,| at chess. Marit. Xadrez da) the title of a prince, or chief 
that hurts. proa, the gratings over the| ruler in Barbary.—This title & 
Vulnerável, adj. vulnerable. waist. Xadres das escotilhas,| also applied to the descendants 
VGlto, s.m. the face, the coun-| the gratings. of Mahomet. 
tenance. (Lat. vultus. —Vulto,| X&es,s. m. 2 sort of Indian coin|Xeringa. See Seringa. 
a body seen at a distance with-| answering to two Portuguese Xerophágias, Xerophagy, a sort 
out discovering what it is, or| cruzados. See Cruzado. of fast among the primitive 
a thing covered, so that only|Xagohte, or Xaguate. See Sa-| Christians; also (with physi- 
the bulk appears, and not what! goate.— Xagoate, (in ludicrous| cians,) xeropbagy, the eating 
it is; also a statue, or figure.| sense,) a check or rebuke. of dry things. The word is 
Imagem ou figura de vulto, a|X&lma, s. f. a frame of wood to| derived from the Greek.) — 
solid statue. Vero vulto de al-| hold straw, &c. upon a cart.| Xerophagias, xerophegy, à diet 
guma cousa, to see the bulk and! ( Arabic.) used by wrestlers. 
bigness of a thing without per-| Xamáte, (at chess,) mate. Xibdnea, s. f. presumptioa 
ceiving what it is. A vulto,|Xáque, s. m. (in the eastern|Xibantaria, c.f. $ of bravery, 
by the bulk, confusedly, indis-| countries,) a king. finery of dress. 
tinctly, without perceiving what|/Xéque, (at chess,) check.—Daer| Xibénte, s.m.a bully, a quarrel- 
a thing is, or without examin-| xague mae, (at chess,) to give) ling fellow, a hector; one that 
ing it thoroughly. Vulto,con-| check-mate, or to check-mate. | is fond ofshowy dress ; one who 
sequence, importance, moment,|Xaquéca. See Enxaqueca. dresses in the fashion. 
weight. Parecer vulto, to look|Xaquéma ow Xaquima, s. f. a/Xibantéar, v.n. a a 
bulky or massy. halter for a beast. (Arabic.) |Xibar, v.n. ness and bra- 
Vultéso, adj. bulky. Xára,s. f. an arrow. See also| very; to dress very finely. 
Vultúrno, s. m. the nortb-east| Esteva.—P. Correr como huma|Xilob&lsamo, s.m. a balsam made 
wind, or, as some say, the} zara, to run as swift as an| by boiling and squeezing th 


Xarg4d, s. m. a straw bed. 

Xarife. See Xerife. 

Xarife,or Xarifo, a, adj. curious, 
beautiful, lovely. (Arab.) 

Xaropédo, a, adj. purged witha 


syrup. 

Xaropár, v.a. to drench, to purge 
with a syrup. 

X Xarépe, 8. m. à syrup. 

9 8. m. the seventeenth con-|Xarôuco vento, the south-east 
sonant of the Portuguese! wind. 

Xarrôuco, s.m. a sort of fish so 

called. 


X. 


ral. 

Vulgarménte, adv. vulgarly, 
commonly ; also vulgarly, in a 
vulgar manner, meanly.—Fal- 
lar vulgarmente, to use com- 
mon or ordinary words. 

Vulgáta, s. f. the vulgar trans- 


south-east wind. (Lat. vultur-| arrow. leaves of the balsam trees. 

wus. Xaratim, 8. m. an Indian coin|Ximéa, s. f. is what our silos 
U'vre. See Ubre. worth three testoons. call a fish; being a piece of 
Varmo, s. m. the pus or thick/Xarél. See Charel. timber, or plank, made fast, 


matter issuing from a sore. Xaréo, s,m. a sort of sea-fish. | cither to a mast, or to a yard. 
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YOI ZAM ZIB 
to strengthen it, when it is in| Yorek, or Yorque, s. the city of/Zambêco, s. m. a sort of Indian 
danger of breaking. — Por, ou! York, in Yorkshire. . ship. , 




















deitar ximea a hum masto, to Yúa. See Iva. Zambugêiro. See Azambugeiro. 

fish a mast. Yáca, s. f. a large thick root,|Zamorim, Zamz&3. See Samo- 
Ximes, s.m. pl. the grandees of] which, in the Indies, they cut} rim, Zanzaô. 

Pegu. into slices and grate; after/ZAnga, s. f. aversion, dislike, 
Xímio, s.m. a he-ape. Ser| which, the dry part remains in| detestation. 

ximio de alguem, (metaph.) to| broad thin cakes, which serve|Zang63, s. m. a drone. 

ape one, to be one’s ape. instead of bread, and are called|Zang&no, ou Zangad. See Abar- 
Xiphóde, (anat.) xyphoides, a| cusavi. cador. See also Chatim, ard 

cartilage, at the bottom of thejYáta, s. f. a sort of partridges| Regatad. 

sternum, called also ensjformis.| in the kingdom of Peru, so|Zang43, a lazy fellow. 

(Greek.) ; called because the noise they |Zangár, v.a. to dislike, to hate, 
Xiquér, at the least, at least.| make sounds like yuta. to disturb, to disquiet. 

(Obsolete. ) Zang&r-ve, v.refl. to fret, to 
Xirínga, Xiringar. See Serin- be angry, to be peevish. 

ga, Seringar. Zangarreér, na viola, v.a. to 
Xitre, s. m. marit. the mizen- scratch the guitar, to play up- 

top-stay-sail. on it witbout art. 


Xiz faravis, s. m. (vulg.) a Zanguizárra, s. f. disorder, dis-- 
me 



















Z. 
dler, a busy-body. turbance. 

X6, a word used by muleteers; Z s.'m. the last letter of the/Zangurriâna, s. f. See Bebidice. 
also a word or sound, used to| Portuguese alphabet, is a nu-| — Tomar a sangurriana: see 
drive away birds or the like ;| meral letter, worth 2000, ac-| Embebedar-se. 
as in English, shue! shue! cording to this verse: Zandiho, s. m. a man that has 

Xófre; ex. De wofre, immedi-| Ultima 2, canens finem, bis| but one eye, a one-eyed map ; 
ately, inconveniently, forth- mille lenebit. also one that is goggled-eyed, 
with. — Matar huma perdis de|7, with a dash at the top, signi-| one who looketh asquint. 
gafre, to kill a partridge as| fied 2000 times 1000. Zanuó, (in the Portuguese In- 
s00n as it springs, or rises from |Zabanêira, e, f. a hussy, a bad| dia,) the bidding at an auction. 
the covert. Xofre com o dedo :| woman. Zanz43, s.m. Zemzem, a well so 
see Piparote. Zhbra, s. f. a sort of vessel once} called by the Mahometans. 

Xópra, inter). lack-a-day! used in Biscay, from 100 to/Zanzhô, a. m. monotony, a tiré- 

Xércas, s. f. pl. ornaments worn| 200 tons burden, and served! some sound. 
about the ankles, resembling) for fishing, or privateering. |Zápe. See Trapezape. 
bracelets. (Arabic.) Zabé mba, s. £ a blow, a stroke.|Zépete, a sort of game at cards. 

Xué, adj. bad, common, of little} See also Zas. Zarabatâna, ou Zaravatana. See 
value, good for nothing. ZabGrro millo. See Millo grande. Sarabatane. 

tico, s. m. the Pontiff of thejZeragalbáda, s. f. mob, a great 
onzes. 


crowd. 
Zafiro, s.m. See Safira. Zaragatõa, s. f. the herb flea- 
Zhga, Saga; or (obsol.) see Re- 
taguarda 


wort, or flea-bane. 
. Zarchô, s. m. red lead or mini- 
-/Zaghl, s.m. a young shepherd.| um. 
Zaghla, a. f. a young shepherd-|Zárco, a, adj. light blue. See also ' 
ess, a country lass. Gazeo.—O que he sarco dos 
Y, s.m. the last letter but|Zagaléjo, s. m. a very young! olkos: see Zanolho. 
one of the Portuguese alpha-| shepherd. Zarguncitada, s. f. a stroke or 
bet, has no other sound but/Zagaléte, idem. wound made with a short dart. 
that of the vowel i, and is|Zaghya, s.m. zagay, or hassa-|Zargúncho, s. f. a sort of short 
called ypsilion. gaye, a sort of javelin used by| dart or javelin, but very sharp. 
Y was a numeral letter with the] the Moors: also Zagaya, or|Zarpf&r. See Sarpar. 
ancients, and signified 150, or| Helicon, a hill of Bosotia, near|Zarzagânia ; this word seems to 
159, according to this verse: | Thebes. | | signify a cold wind; from the 
Y dat centenos et quinquagin-|Zagúnco, s. m. See Zarguncho.} Spanish zarzagan, which sig- 


Y. 


ta novenos. . |Zaino, a, adj. Ex. Cavallo saino,| nifies the same. 
Y with a dash at the top signi-| a dark chestnut coloured horse/Z4s, ou Zaz, a word to express 
fies 150,000. without mixture of any other] the same as slap in English.— 
Yapú, s.m. a bird in Brazil, like] colour.—Zaino ou Atreiçado;| Zas, tras, thwick-thwack (in- 
a magpie. . see Atreiçoado. terject. expressing repeated 
Y&te, s.m. a yacht, a ship.iZalomár, v.a. marit. to sing| blows). 
Yate de aviso, an advice boat.| out. Zaz. See Zas. 


Yetím, s.m. a sort of gnat in|Zambôa, s. f. a sort of pomecit-/Z4z0, s.m. the Pontiff of the 
Brazil,whichstingsthroughany| ron of a deep yellow colour. | Islands of Japan. 
thin garment, and as sharply as|Zambo€ira, s. f. the tree that|Zebelina, s. f. or Zebelino, s.m. 
if needles were run in. produces the pomecitron. Zibilína, a sable, a small wild 
Y'nca. See Inca. ZAmbro, a, adj. splay-legged,| creature, somewhat less than a 
Yóide. See Hyoyde. having the legs turned inward.| marten, breeding in the woods 


ZIM ZOM ZOR 


of Muscovy, clothed with a)Zimbr&r, v.a. (a vulgar word.)| laughing stock. 

very rich fur. Pelle de zibe-| to strike, to beat, to cudgel. |Zômbazombândo, adv. in jest, 

lina, sable-skin. Zimbro, s.m. ‘juniper, a sort of| by way of sport, in a jesting 
Zébra, s. f. zebra, a beautiful] tree or shrub. manner. 

Indian animal like a mule, (Zindbre,s.m. See Azinhayre.|/Zombido, See Zumbído. 
Zebréino, os Lebruno, a,adj. that|Zinco, s. m. zinc, a semi-meta]|Zéna, s. f. (in geography ), zone, 

has the colour of a stag, or of a/ of a brilliant white colour, ap-| a division of the earth, a space 

hare (speaking of horses). proaching to blue. contained between two paral- 
Zecóra, ou Burro do mato, s. ajZingamógho, or Zingamoucho.| lels.—Zona, a zone, belt, or 

sort of wild beast in Ethiopia| See Acroterias. girdle. Zona Torrida, the 

with ‘very long ears. Zingrér, (vulg.) See Escarde-| Torrid Zone. Zonas Frigidas 
Zedoária, ou Zodoaria, s. f. ze-| cer. the Frozen or Frigid Zones. 

doary, a spicy plant, some-|Zirbo, s.m, (anat.)epiploon, the} Zonas Temperadas, the Tempe- 

what like ginger in its leaves,| the caul. Arabic.) See Re-| rate Zones. 

but of a sweet scent, and not| denho, or Redanho. Zôncho (ina ship.) See Junço. 
so biting. Zirgelim, s. m. oily grain. Zunido, See Zunido, 
Zeladôr, s.m. a zealot, stickler,|Zizânia, s. f. See Joyo, and Ci-/Z00. See Zovo. 

one who is jealous of or for a| zania. Zoographo, s. m. zoographer, 
thing. Zizânia, (metaph.) See Discor-| one who describes the nature, 
Zeladôra, 3. f a she zealot. dia, and Desavenca. properties and forms of ani- 
Zelado, a, p. p. jealously, or,Zofda, s. f. a loud sound. mais. 

carefully looked after. See thg/Zokr, v. D. to sound, to a E 8. f. zoograpby, a 






verb to emit a noise. description of the forms, na- 
Zelar, v. a. to be zealous.. Ses|Zodiaco, s.m. Zodiac, one tures, and properties of ani- 
also Pretender, and Procurar.| the great circles of the celes-) mals. 


Zelar ou ter ciumes, to be jea-| tial sphere. ‘Zoologia, s. f. zoology, descrip- 
lous, or suspicious in love. |Zodiária. See Zedoaria. tion of animais. 

Zélo, s. m. zeal, earnest passion Zdilo, s. m. Zoilus, an envious|Zoolatría, s. f. zoolatry, worship 
for a person or thing, but es-| person, or snarling critic. offered to animais. 


pecially for one's religion, and;Zombadôr, s. m. a jester, a droll, Zoomorphytas, 8. m. pl. zoo- 
the welfare of one’s country,| 2 merry companion, one that) morphytes, stones which bear 
jealousy. jests much; also a mocker, a| asort of resemblance tn known 

Zeléso, a, adj. zealous, full of] derider or scorner, animals. 
zeal, jealous, suspicious in love.|Zombér, v. n. to joke, to jest, to Zoóphage, s. m. zoophage, a 

Zeléte, s.m. a zealot, one pas-| divert or be merry by words or| name given to those carnivo- 
sionately ardent in any cause,| actions, in order to raise laugh-| rous animals that naturally seek 
generally used in dispraise. ter, to joke; also to mock, to| and feed on flesh. 

Zenith, ou Zenit, s. m. (in-astro-, make contemptuous game or,Zoctomista, s. m. zootomist, 2 
nomy,) zenith, the point di-| sport, to ridicule, to deride.—~| dissecter of beasts. 
rectly over our heads. 4ssim somba zombando, in aiZootomía, s. f. zootomy, dis- 

Zéphyro, s. m. zephyr, the west] sportive manner, as if one was| section of the bodies of beasts. 
wind; and, poetically, any| joking insensibly, in such a Zoonomía, s. f. zoonomia, the 
calm soft wind. manner as is not perceivable,| laws of organic life. 

Zequím, sm. zechin, a gold| imperceptibly. Zoôphytos, s.m. pl. zoophytes ; 
coin worth about nine shillings|Zombaria, s. f. a jest, any thing} certain vegetables or sub- 
sterling. It was so named from| ludicrous, meant to raise laugh-| stances which partake of the 
Zecca, a place in Venice, where} ter; also mock, derision, ridi-| nature both of vegetable and 
the mint is settled. cule.—Zombaria picante,an of-| animals; sponges. 

Zervatina. See Sarabatana. fensive jest. Fazer zombaria,|Zôrra, a sort of sledge or car- 

ZAugma, 8. zeugma (gram. fig.)| to scoff or jeer: see Zombar, in| riage with broad low wheels to 

Zéura. See Zebra. its second signification. Sem| carry large stones, &c. moving 

Zigue Zigue, a good for nothing| sombaria, or Deizeimo-nos de| very slowly. 
fellow ; also a restless or impa-| sombarias, or fora de toda ajZorrague. See Azorrague. 
tient man. (From the French} zombaria, jesting aside. El'e|Zorréiro, a, adj. sluggish, slow, 
ziczac.) See Boliçoso. nao sofre nenhuma sorte do zom-| heavy; also heavy, wanting 

Zimárra, s. f. a sort of garment| daria, he takes no jest. Por as| activity, indolent, lazy, dull. 
used by prelates. couzas em xombaria, to pass off) From Zorra; which see.—Na- 

Zimbo, s. m. a sort of shell used} any thing for a jest. Por som-| vio sorreiro,a bad sailer,a ship 
instead of coin in some parts| baria, ou zombando, in jest, by| that does not sail well, a very 
of Africa, particularly in the; way of sport, in a jesting man-| heavy ship. 
kingdoms of Angola. and Con-| ner; also contemptuously,|Zórros; as, Levar hum mavio q 
go. —The Portuguese call sim-| scornfully. O que he objecto; zorros, to tow a ship. 
dos sisades, those shells that are} de sombaria, o que merece que|Zorzhl, s.m. the bird. called 
of the largest size. delle se faça zombaria, a laugh-| fieldfare, the stare, or starling. 

Zimbório, s. m. pinnacle, the] ing-stock, a thing, or person to| ( Bluteau.) 
highest part of a building, a| be laughed at. Expor-se al-|Zorzalêiro, an epithet given to 
turret or elevation, above the| guem a que façaô zombaria] those bawks who prey upon the 
reat of the building, a cupola. | delle, to make one's self aj zorzaes. See Zorzal. 


























ZUM ZUN LYT 
Zóte, s. m. a numbskull, a heavy| dido, to buzz, or hum. whisper, or blow softly. 
dull fellow. e |Zumbtir, v. n. to buzz or bum, as Zúnem-me, os ouvidos, my ears 
Zvo, ou Zho, s. m. a sort of sea-| bees and other insects do. tinkle, or tingle. Vay sunindo, 
horse, an amphibious creature|Zumbrida, p. of go quickly. 


in the river of Sofala, 
Zoupéiro, a, adj. decrepit, ex- 


Zumbrir-se, v.r. to bend, bow,'Zurrácha. s.f. a ferry-boat, a 
orsink. See Vergar.--Zumbrsr-| vessel of carriage, in which 
tremely old, crazy. se, to cringe, to make low bows; persons or goods are carried 
Zúche, a sort of snake. or conges, to show great sub-! over water. 
Zúchi, os Zuichi, a sort of snake! mission, to flatter, to fawn.  |Zurrápa. See Surrape. 
in Angola. Zunidéira, s. f. a polished stone Zurrár, v. n. to bray, to make a 
Zum, zum, the humming or| used by goldsmiths. noise or cry like an ass. 
buzzing noise of gnats, &. |Zunído, s.m. atingling,orsound'Zúrro, s. m. the braying of an 
Zuarte, s. m. a sort of Indian| in the ears.—Zunido dos ventos.) ass. . 
blue cotton cloth. Zsarte ba-| a whistle, or the noise of wind. Zurzído, a, adj cudgelled, &c, 
róche, byranpaut; a kind of) Zunido brando do cento, a soft| See 
cotton stuff. blowing, or whispering of the Zurzir, v.a. (a vulgar word,) to 
Zomba catumba. See Zas, Tras.| wind. unido forte do vento, beat, to strike. — Zurzir com 
Zumbáya, or Gromenar, (in In-f a blustering of the wind. Ven-| hum pao, to cudgel. Zurzi 
dia,) a profound reverence, a| to que faz grande sunido, a! com palavras, to chide, rebuke, 
cringe,a low bow.-- Fazer huma| blustering wind. unido dos, blame, or reprove. 
zumbaya, to make a profound) ouvidos, a buzzing or tinkling,Zymotéchnia, 3s. f. zymology, 
reverence, to bow very low, in the ears (a sort of disor-| the doctine of fermentation. 


to bow down to the ground. der.) Zymosimetro, s. m. zymosi- 
Zumbayfr, v. a. (in India) as,/Zuniménto, s.m. a disorder call-| meter; an instrument to mea- 
Zumbayar o corpo, ou fazer hu-| ed the buzzing in the ear. sure the degrees of fermenta- 


ma tumbaya, to make a pro- Zunir, v.n. to whistle like the] tion caused by the mixture of 
found reverence, &c. see Zum-| wind, or the like. See also; bodies. 

. Soar. — Zunir o vento comiZy'tho, s. m. zythum, a drink 
Zumbido, s. m. a hum, a hum-| grande estrondo, is for the wind| made of corn or malt, either 
ming, or buzzing noise of bees,| to bluster. Zuxir o vento bran-| ale or beer. 
or other insects.—Faser sum-| damente, is for the wind to ; 








ADDENDA. 


A çacalár, from the Arabic; Asmodêo, from the Arabic; to| tido em caparica, Your wits are 
polivit, levigavit. tempt. Here it means a tempter! gone a wool-gathering. 
Açafrhô, fromthe Arabic; whicb) or solicitor to evil ; because the|Carampãô, s. (termo de impres- 
signifies the same. participle of the preterperfect| sores,) cramps or cramp-irons. 
Adéla, from the Arabic; aucti-| tense in the Persian language|Cerdulas, from the Arabic; fe- 
nator. has likewise an active signifi-| moralia gue fere ad pedes di- 
Under the word Agoa there is! cation. mitti solent : and hence the Pere 
the proverb, com agoas passa-|Ataláya, from the Arabic; locus} sian which signifies the same. 
das naô móe o moinho ; to which| unde prospicitur. Chícara ou Xicara, s. dish, a 
add, this proverb is originally) Atalayar, from the Arabic; as-| small utensil of China, &c. for 
Arabic. cendit montem, prospexit, ex-| coffee, tca, &c. 
Albarrhã, from the Arabic;| ploravit. Chocarréiro, from the Arabic; 
agrestis, sylvalicus. Até, from the Arabic; usque dn-| iraisor, hominum subsannator. . 
Almofãça, from the Arabic; stri-| nec: and so the Spanish has-|After Contas, add, see also Por- 
gil. ta. quinha de santo Autéo. 
Almofada. See also under the| After the word Barbas, add dar-;Cozóte, add, taces, a sort, &c. 
word Cocheiro. bas de gallo, wattles, the barbs|Dráchma, from the Persian. 
Alpes, from albus; instead of] or loose red flesh that hangs be-|Look under In, for the words 
which, the people of Sabina] low the cock’s bill. which you do not find under 
formerly said alpas. Boléta, from the Arabic; which} Er, et e contra. 
Alvfsi, from the Arabic, judez.| in the Persian language like-|Endívia. Thigword, as well as 
Arcár; also to bend, to make| wise signifies an acorn. * | the English efdive, nay the La- 
crooked. Cadílho, add thrum, or the shag-| tin intybus, is derived from the 
Arrf&tel, from the Arabic; pro-| ged end, &c. Arabic, and signifies the same 
gecit. Caparica, ex. Estareis com o sen-| both in Persian and Arabic. 
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ADDENDA. 


Enganár, from the Arabic; de-|Lezira, from the Arabic; insula.| of pipe. 
cepit: as the Italian gadbare, Magno, from the Persian; » pree-|R&pa, after the word à iron, add, 


from the Arabic; which signi-| byter, qui igmem adorat. wood or ivory. 
fies the same. - Mantílha, mandil, manto manteo, Rápa, 8. (insecta,) ear-wig. 
Engodár, from the Arabic; de-| mantens, from the Persian; lin-'Reguéifa, from the Arabic; li- 
repit, fefellit. teum. - Vide Lezxic. Persicum. bum. 
After Enrédo, add Enredouçar,| Golii, et Steph. de Latinitate Romhã from the Arabic; malum 
v.a. Ve Balanca. falso suspecta, p. 331. et Re-| Punicum. 
Enxaquéca, from the Arabic: landi Dissert. VIII. de vet. Lin. |Sacarôlbo, s. cork-screw. 
ania. | Pers. verbo MANDVAS. Sanco, from the Arabic: crus- 
FanfarrÃõ, from the Arabic ; ho- Matár, from the Arabic; reca-| tibia. 
mo iners, multiloguus. vit, cect. (in segunda conju- Sardão, from the Arabic; la- 


Under the word Fio, add, fo da. sfatione J 

madeira por onde de fende ou pi from the Arabic; Tosróã, from the Arabic; cru- 
racha, the grain of wood. pauper. mena. - 

Cabiô, from the Arabic, tuni- st, from the Arabic; eer-i\Tamara, from the Arabic and 

wus qui recens in alterius domi- Persian; which signifies the 

After Galaô, add, Galapago, 8.| sium tenit. 

(among farriers,) quitter bone. ‘After the word Monosyliabo, Ipapéte, from the Persian ; which 
Ganhár, from the Arabic: «lti-, add, Momotonia, s. monotony.| signifies the same. 








titatem cepit. | Negáça, from natavit caput mo-[Theriága, from the Arabic. 
Gargarizar, from the Arabic gar-. tilavit-se, tremuit avis. ftom the Persian, an ar- 
garisavit. \Ouvido, (in foundry.) add, geat,| row; so called from its resem- 
Garra; at the end of this word: or jet, the hole, & c. blance to an arrow in shape, 
add, feet-lock. ‘Pacem, which in Persian and! and its being acuminated. 
Garélia, from the Arabic. Turkish signifies the same. Tigres, from the Persian; sagit- 


Jasmin, originally from the Per-; 
sian ; which signifies the same. 


Pagóde, from the Persian ; tem-| ta a celeritate cursus ita dicta, 
plum domus idoli. Simili ratione Mereuriaô Per- 
Javali, from the Arabic: mons. Paraíso, from the Arabic: but it so sex sagittaõ vocant, ob velo- 
Look under En for the words; is originally Persian. Vide] cem motum. 


which you do not find under) Brissonium 1. i. de regno Pers. Tufhô, which in Persian as well 











In, et e contra. p. 52. as in Arabic and Turkish sigoi- 
Leil&d, from the Arabic; aucti-' Pipia, 8. the green straw ofcorn,| fies a deluge. 
nator. | of which children make a kind 


THE END OF PART 1. 
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